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Hat der erjte Theil diefes Wörterbuchs den Bwed, den Teut⸗ 
(fen mit der englandifden Sprache zu verfiandigen, fo ijt beim 
zweiten Theile zunächit das Umgefehrte der Fall. Deimnad) fchie- 
ne die Forderung und Aufgabe zu feyn, daß beide Sprachen in 
den beiden Theilen einander deen, Allein, abgefehen davon, 
daß jede Sprache, wie jedes Cingelwefen , ein Beſtimmtes, ire 
gendwie eigenthümlich Geartetes ijt, fo iff namentlid) die teutfche 
von allen Lebenden Sprachen, troß ihrer anderweitigen Ver— 
mandefchaft fo verfihieden, und hinwiederum aud) weichen die 
Epradhanfichten der Engländer und Teutfden fo ganz von eine 
ander ab, Daß diefer Forderung ſchwerlich ganz genügt werden 
koͤnnte; vorausgefegt, Daf man fic) nicht mit oberflaͤchlichen Glei— 
Hungen abfinden ließe! Unfere ganze weltgefhichtliche Stellung 
und Bedeutung hat, unterhäft und naͤhrt den Ginn der Anzich- 
ung und Aneignung aller andern Elemente außer ung — einen 
Sinn, der freilich wol in die entgegengefegten Zerrbilder der un- 
freieften Nachaͤffung und Nachknechterei, wie der hochmuͤthigſten 
Selbſtſucht und willfürlihften Haft umſchlagen kann, ja, nach 
nothwendigen Bedingungen und Geſetzen der Erſcheinung, umge= 
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fchlagen ift, wie, um nur Ein hieher gehdriges Moment hervor- 
gubeben, die Sprachmengerei und die Sprachfegung beweifest, 
der aber dod) urfpriinglid) und in Wahrheit tiefer liege und führe ! 
Aus diefem hier nicht weiter zu erörternden Ginne ijt aud) die freie, 
frifche Regſamkeit und Bildfamécit unferer Sprache hervorgegan= 
gen, Fraft welcher fie fih den mannichfaltigften Weifen und Stimr= 
mungen des Menfchengeiftes gleich gefchmeidig, wie Fräftig und 
_ mithin anmuthig anſchließt, worin Feine der lebenden ihr gleich 
fommen möchte. Denn in Diefen und namentlid) in denen, welche 
fic) Die gebilderften nennen, wird dod) cine ftarre Abgefihloffenheie 
und ein gefroftes, zaͤhes Beharren bei dem Fertigen, Gegebenen, 
Vorhandenen nicht felten für das Gitgel der Flaffifden Vollen- 
dung ausgegeben, dergeftalt, daß, was ein gefeierter Schriftftel- 
ler einer vermeintlich goldenen, genauer betrachtet aber viglleiche 
doch nur gezierten, zimpferlihen und verfünftelten Zeit gebraucht 
hat, allein gelten darf und nicht mehr; als ob Zeit, Gefhichte 
und Sprache ftehen blieben, oder als ob die wenigen, felbft treff- 
lichen Geifter einiger Gefchlehtsreipen den ganzen Kreis menfchli= 
hes und volfthimlides Bildens und Erfennens ausgemeffen, 
oder auch nur ausmeffen geFonnt hätten! Für den Kundigen gee 
nügtes, hinſichtlich des Engländifchen auf den Kampf der Lakeſchule 
mit ihren Gegnern, und auf den Tochterftaat in Amerika hinzu— 
deuten *). Golde Patentfprache zu feyn verfihmäht unfere teut— 
fhe, indem fie, den lebendig quillenden Trieb der Unmittelbar- 
keit und Selbſtaͤndigkeit gar wohl in ſich fuͤhlend, auch der freme 
den Eigenthuͤmlichkeit fic) nicht ftarr verfchließen mag. Daher 
muͤſſen denn bei gegenfeitiger Mittheilung und Yusgleihung, wie 





*) ©. Vocabulaire, ou recueil des mots et des phrases qu'on suppose 
appartenir specialement aux Etats Unis, avec un Essai sur l'état actuel de 
da langue anglaise dans les Exats Unis, mit Zuf, v. John Pikering. Boston, 
1816, ‘ 
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ein teutfch = englaͤndiſches Wörterbuch eine folche bezweckt, oder ijt, 
fi) Schwierigfeiten ergeben, die um fo unbefiegbarer find, jes 
mehr die Anfidjten beider Völker von Sprache und Sprachbil- 
dung von einander abweichen und je weniger es erlaube ijt, mit 
fremdem Cigenthume, wenn aud) vielleiht gar gwedmafiger, fol- 
gerichtiger und ergiebiger, zu fchalten, Wie manches unferer als 
ten, oder auch unverwerflid) neugebildeten und darum eingebür- 
gerten Wörter ware zum Beifpiel, da ja überhaupt unfer Stemm« 
gutantheil der bedeutendfte in ihrer Sprache ijt, Leicht herüberzu« 
nehmen, und folgerichtig an- und nachzubilden, fo daß eine An- 
ſchauung in ihrer ganzen gegliederten Fülle und Gedrängtheic 
"kurz in Einem Worte niedergelegt würde, ſtatt Daß jest Unfdrci- 
bungen gegeben werden müffen, obgleich vielleicht felbft die Srund- 
beſtandtheile des Worts zerftreut, oder unerfannt in der Sprache, 
vorhanden liegen, und died bloß, weil man das erjtere näher lie» 
gende zu thun nicht wagte, höchftens etwa in den Springen des 
Humors. Wie viel würde, um nur Eins zu bemerfen, ein freie- 
ter Gebrauch, eine innigere Verbindung und Vergliderung der 
Vor= und Anfylben wie der Infeparabilien mit den Wörtern hier 
möglich maden? wie vieles würde durch unmittelboren häufigern 
Vorfas von Sylben wie a, an, wan, un, be, dis, down, 
gain, in, off, on, outetc. noch gewonnen werden, die nicht 
allein in Der Sprache vorhanden, fondern aud gerade fo und ana- 
log angewendet worden find, nun aber in ganz gleichen Falle für 
fe und wahnfchaffen gehalten werden würden? Hier und da, wo 
es nur allzunahe lag, (ungefähr wie Byron unfer fatherland für 
native country herübernahm) bat der Herausgeber dergleichen, 
obwol hoͤchſt felten und dann jedesmal mit Dem Sragzeichen Dane 
ben, dennoch vieleicht zum Aergerniß manches Sprachmeifters, 
beigebracht. 5 : | 
Gleichen Anſtoß hat er vielleicht auch durd) Weglajfung des 
Hyphens oder Verbindungſtriches in zufammengefegten Wörtern 
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gegeben. - Dazu aber beftimmte ihn eben fo fehr das Schwanfen 
der Englander felbft, als das durchaus Ueberflüffige. Denn, ein- 
mal died angenommen, that’ es am Ende Moth, um der Unfun- 
digen oder Bequemen willen, alles, was nicht Stammfnlbe ware, 
fo zufammenzuftiden oder vielmehr manches Wort vielleiht mit 
drei, vier ſolchen Strichlein zu zerfehneiden. Haben wir Zeutfche 
ung ja Dod) audy, ohne etwas Dabei zu verlieren, gewöhnt, end= 
lid) Grundherr, Weinbfüthe, Zeitlauf, für Grunde- 
Herr, Wein-DBlürbe, Zeit Lauf zu fohreiben. Gleich 
unbedeutend ware die Beforgniß eines Misverftandes, oder einer 
Misbeonung, indem niemand darum. etwa Ge-fpen-ftern, 
Erb-iaffer, Ge-bet, Ent-er-be-ter, in ununterbrochen 
fortlaufender Zeile (chreiben wird, weil etwa Unfundige den Am— 
phibraäns- zu einem Kretifus, den Bacdius zum Amphibrachys, 
den Janbus zum Trochaͤus und den Diiambus zum Ditrochaͤus 
machen Einnten, 

Dem Teutſchen dient der feuffchengländifche Theil größten 
theils zu Urberfegübungen, mithin auch hier dem Shaler oder 
Schrling in vielleihe noch befchränfterem Sinne, Diefer wird 
hoffentlid) nod) mehr finden, als er fuhr, wenn er aud) fremd= 
ländifche gangbare Wörter, die, ftreng genommen, doch gar niche 
bereingehörten, zugleich Durch einheimifche mit dem Gleichungs⸗ 
zeichen — erflärf ficht. Der Herausgeber that dies, um zu zei— 
gen, wie vieles aud bei und der fchulfüchfige Starrfinn verab- 
faumt, oder untergehen läßt, Wiewol er nun aud) an feinen 
Orte mandes alte, der Wiederaufnahme und Wiederbelebung wire 
dige Wort aufgeführt hat, fo wird man dod, wofern man nur 
billig feyn will, theils DBefcheidenheit, theils Fleiß, theils auch 
Umficht und Ginn für Analogie, wo er etwa felbit bildete, nicht 
vermiffen, Der zufammengefegten Wörter find weit mehr aufge» 
nommen, als früher; doc) alle nicht, theils weil fie fich von ſelbſt 
leicht ergeben, theils um der Raumerfparniß willen. ber auch 
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fon die größere Bogenzahl diefes Theils gegen die Der vorigen 
Auflage wird überhaupt die größere Reichhaltigkeit beweifen. 


Diefe nun anlangend, bejchied und befcheider der Herausge- 
ber fic) nod) gar wohl, daß, wenn gleich er Dies Werf durch feine 
Umarbeitung aus dem Kreife der Hand » und Tafchenworterbi- 
ther Heraushob, es darum dod) nicht auf Volljtändigfeit Anſpruch 
made. Er hat die Auflage vielmehr felbit bereits für eine Anlage 
eflärt, hat felbit nod) ‚manches Madhtragbare in Bereitſchaft und 
wird Günjtigen und würdig Gehaltenen zumal, aber aud) den 
ienfzenden und belfernden Kreaturen, Die ja Doch dermalen nie 
ausbfeiben, jeden gegründeten Nachtrag und Nachweis unbefan- 
gen danken. Nur muß er bemerfen, daß ihn hierin vor allem 
eine unerläßlihe Ruͤckſicht auf den Verleger und die Beſtim— 
mung des Werfs, die es durch feine Bahn, die e8 gemacht, aus. 
ſprach, leitete. Hoͤchſtens mindere Gemeinbrauchbarkeit entfchied 
über die Nichtaufnahme. Daß dies ein fehr untergeordnetes, 
weil beziebliches, Kriterium fel, bat er fih gar nicht verſchwiegen; 
dennoch aber mußte er ihm folgen, auf die Gefahr, daß Man- 
des von Manchem für entbehrlich erklärt, Manches wieder ver- 
miße werde. Er koͤnnte, nad) allem Für und Wider, am Ende 
darauf nur antworten; ftellt mir die Yufgabe anders, als id) fie 
mir, unter den gegebenen Verhältnijfen, ftellen mußte, und dann 
laßt ung weiter fpredyen! Es fonnte, nad) den im Vorwort und 
in der Bearbeitung des eriten Theils niedergelegten Anfichten, 
wol kommen, daß ich nod) größere Anforderungen an das Werf 
machte, als mancher unter Euch, und die Reichhaltigfeit deifel> 
ben nicht bloß nach der Zahl der aufgenommenen Wörter mafic, 
fondern auch ihre Formen in verfchiedenen Zeiten, unter verfchic= 
denen Stämmen, daf ich vielleicht gar Mundarten und Meben- 
volffprachen, wie Schottifc und Iriſch, Gauwoͤrter und Redens- 
arten re, mit jedesmaliger Beztichnung, wie es fic verſteht, Be- 
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Abkuͤrzungen. 


= bedeutet gleich, oder fo viel als. 


m. — 
f. — 
v. — 
a. — 
n. -- 
r. — 
i. — 
rec. — 
pP Pes — 
adj. — 
adv, — 
eonj. — 
praep. — 
interj, — 
n.pr. — 
f. — 
f. — 


masculinum oder märmlidhe® 
femininum oder weiblides Geſchlecht. 
verbum oder Zeitiwort, | 


‚ activum thatiges. 


neutrum. 

rogulare regelmäßiges. 
irregulare unregelmäßiges. 
reciprocum, 
participium passivum. 
adjectivam. 
adverbium. 
conjunctio. 
praepositio, 
interjectio. 

nomen proprium. 
fiebe. 

für, 
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A, ein Selbſtlaut, der erſte Buchſtab 
des deutſchen Alphabets. Wer A 
ſagt, mus aud) B agen, a first com- 
pliance should be followed by a 
second. easy 

Mat, (eine Art platter Rheinfhifte) 

‚sort of Mat bottomed lighter 

employed on the Rhine. , 

Yal, m. eel; ein großer, a fausen; ein 
fleiner, agrig; Die A-angel, eelhook; 
die A-beere, scabwort, horse heal; 
black eutrant ee A-fang, pe 
of eels, sni ing, time of catch- 
ing eels; be O- batter, eeltrunk, 
eelpond; das BA-Lager, bed of eels; 
die A-ruppe, A-raupe, eelpout, quab; 
die A-gabtl, der A-fteder, eelspear; 
die X-reufe, a basket, in which eels 
are caught; der X-fireif, A-ftrich, 
black list, streak, stripe; mit eis 
nem A-ftreif, _eelbacked; der X- 
ti, eeloond; das A-webr, eel- 
dam, eelware. 4. ————— und 

raten, to spitchcock; der — 
delte und gebratene A., spitchcock- 
eel. 

Xalen, v. r. a. to catch eels, to 
sniggle. , 

2 minen ot4y sail. 
at, m. eagie. 

Las, n. —— — Fleiſch davon, 
carrion; Lockſpeiſe, lure; Schimpf⸗ 
name, carrion; die A-fliege, carrion 
fly; U-freffend, feeding on carrion; 

-geier, carrion kite; W-fafer, horse 
beetle, black fly; die Y-frabe, car- 
rion crow; die A-feite, fleshside 
(of the leather). 

Mafen, w. r. a. to shave off, to 
curry: — vw. n. to feed on carrion, 
on flesh. 

B. D—y: I, Th. x2. A, 


Aashaft ⸗ adj. eadaverous. 
Ab, eine Partikel, of, off, from, fro 
down; Aab und zu, to and fro; auf 
und ab, up and down; den Hut 
ab! off with your hat; id bin ab, 
I have done; furj ab, abruptly, 
shortly; weit ab, far off. Was die 
uſanmenſetzung diefer und anderer 
rapofitionen anlangt, fo muß bier 
ein für allemal erwähnt werden, daß 
die teutfche Sprache hierin fo frei 
und reid) ijt, wie feine außer der 
griehifhen. Es fonnen daher nicht 
alle gufammengefegte Wörter aufges 
nommen werden, und bleibt dem 
Nachdenken des Lernenden liberlafs 
fen, nad der aufgemittelten Bedeus 
tung einen entfprehenden Ausdrud 
fm Engl, gu wählen, indem bier das 
Buchſtaͤbeln am allerwenigften gilt. 
Ab bedeutet aber in der Zuſammen⸗ 
jun Entfernung, Trennung, Sons 
erung, oder Verminderung, Til⸗ 
ung, Beraubung, oder Ermidung, 
rfhöpfung, oder @rreichen, Erlañ⸗ 
gen durch etwas, oder Nachahmung, 
ebesgengung , oder Ankündigung, 
Mittheilung, oder Vollendung, oder 
ed verftartt, ja endlich verneint es 
den Begriff. Es ijt — bei derlei 
ufanımenfeßungen zu bemerfen, daß 
rapofitionen das Berhaltnif von 
mwegung und Rube, und zwar dies 
int Beit or Pi ed pei sh gig ‚ ne 
in ergentlidy oder fig gebraucht 
nd, fn der Körper ober In det gets 
igen Welt, 
Ubaafen, f. aafen. 
AbHadgen, wr. rec. to fret, pine 
away, waste by sighing and moan- 
ing. 
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Aba 


Abadern, wv. r. a. to separate oder 
take away by ploughing. 
Whandern, v. r. a. ändern, beffern, 
to alter, amend, repair; declinis 
ren = abmwandeln, to decline. 
AbGanderlid, adj. alterable. j 
Abänderu nd) f. alteration; Decli⸗ 
nation, declension; ©pielart, va- 


Tiety. 

Uhangften, abang ftigen, v.r.a. 
to weary, afflict, distress, to vex, 
to torment; fi, to fret, to grieve. 

Abarbeiten, v. r. a. abnüßen, ents 
fraften, to wear out; fich abarbei- 
ten, to work one's self weary, to 
toil hard; das Grovfte abarbeiten, 
to rough-hew; eine Ehuld abare 
beiten, to work off, to clear a debt 
by working; fein Fagewerf abars 
beiten, to work out, finish one's 
task; ein Schiff vom GStrande, to 
get a ship afloat, or off from the 


ground: 

Abarbeitung, — wearing out, 
— one’s self weary, clearing 
a debt by working, working out 
oder off, finishing one’s task. 

Mhargern, v. a. to weary by vex- 
ation; fih, to be mortified. 

Abart, f. Spictart, variety; augges 
artete Radfounnen, degeneracy. 

Ubarten, v.r. n. to deviate, vary, 
degenerate. 2 

Mbartig, varying; degenerate. 

Abartung, rd degenerätion, varia- 
tion, deviation. 

Abaſchern, v.r. rec. to toil hard, 
to fatigue, to harrass, to weary, 
fatigue, tire, one's self. 

Abaße n, to gnaw (barks, young 
sprouts etc.). 
baften, ». r. a. to shrond, lop, 
cut off the branches and boughs. 

Abathmen, v. a. to glow out, to 
redden in the fire. 

MhHaken, vir. a. to eat away, to 
corrode, to remove by causticks, 

Abaßung, f. corrosion. 

Abaugeln, v. a. to win by sheep's 
eyes, to ogle. 

AbauGern, v. a. to dislodge from 
a tenement. 

Abbadfen, v. a. to finish baking; 
to bake so, that the crust of the 
bread separates from the crumb. 

Abbaden, v. r. a. to bathe, wash, 
water, cleanse; to finish bathing. 

Abbalgen, v. r. a. den Balg abs 

ftreifen, to strip off the skin, to 

uncasé, to flea, ih fih abbalgen, 
to thump one another, to bang one 
another, to fight, to struggleo. 
bbamfen, to beat (skins). 
bbarbieren, vr. a. to shave off. 
bbauen, v.a. to separate by means 
of building, to remove by means 
‘nilding; to finish building; 


Abb 


he mining) to pay the expence, 

or the charges) of a mine, or of 

the working the mine; to quit 
one’s party. 

Abbaumen, v. m. to descend or to 
fly from a tree. 

Abi umen, v. a. to take from the 
loom what is woven. 

Abbauung, f. the defraying the 
charges of a mine; the quitting 
the work of a mine. 

Abbeeren, v. r. a. to pick — pInck 
— strip off berries, to take oF the 

rapes from the branch. 
abeefeblen, v..i. a. to counter- 
— reverse, recal, counteror- 
er. 

Abbehalten, v. i. a. den Hut, to 
keep off the hat, to be — abide — 
stand — stay uncovered, 

Abbeißen, v. i. a. to bite off; die 
Nägel, to nibble on the nails of 
the finger. €r pat aller Schande 
den Kopf abgebifien, he is past 
shame, dead to all sense of shame; 
v. m. to bite one another. ’ 

Abbeizen, v. r. a. to take off by 
corrosion, vgl. abäßen; abgebeiste 
Wolle, mortling. 

Wbbefommen, v. n. to participate 
er partake of, to have a share in, 
to take part with. 

Abberften, v. i.n. to crack off, to 


fly off. 

Abberufen, v.a. to recall, to call 
home. 

Abbeftellen, wv. r. a. to counter- 
mand, unbespeak, disclaim. 

Abbeten, v. r.a. to avert by pray- 
ing, to pray against; to recount 


in p. 

Abbetteln, v. re a. to beg of, to 

et by begging. 

Aübetien, v. r. a. to bed away 
from, to separate beds, 

Abbezablen, v.r.a. to pay off, 
to discharge. 

Nb beugen, v.r.a.)to bend —bow — 
Abbiegen, v.i.a.jturn off, aside, 
downwards. 

Abbieten, v. 7. a to outbid; für 
proclamiren, to publish the bans. 
bbild, 2. copy, picture, portrait. 

Abbilden, v. r. a. to copy, repre- 
sent, adumbrate, delineate, design, 
form, draw, picture, draw likeues- 
ses; nach dem Leben, to portray, to 
draw after the life, to draw from 
life; lebhaft vorftellen, to describo, 
set forth lively; in Wade abbilden, 
to imboss in wax. 

Abbildung, f. representation, de- 
lineation , impression; vas dadurch 
entitandene Biſd, copy; nad dem 
Leben, portrait, portraiture; alé Ges 
mälde, dranght, drawing; alé Mis 
niaturgemälde, image ; mit dem Pine 
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‚ ınejndicate. 
 ‚Imiad, ante, | 


Set m wean a 
‘ertacp ı cask ; 
4 wart br 
"amsel, to 
mai a baald- 


PERL ei 


"to sound 


“i hang, 19 blow 


© © plack or 
mie, 


eh er 


Abb 


fel, der Radel, picture; bloß mit 
dem Pinfel, painting, 
Abbilligen, ». r. a. to abjudicate. 
Abbinden, w. i. a. 10 unbind, untie, 
loose, loosen; ein Kalb, to wean a 
calf; ein Faß, to newhoop a cask; 
eine Warze, to wither a wart by 
tying hard; ein Bimmerwerf, to 
‚join (the timberwork of a build- 
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sis, m. bite, biting off; Teufels: 
abbiß, eine Pflanze, devil's bit. 

Abbitte, f. deprecation, deprecat- 
ing. begging — asking pardon; 
Uitte thun, to ask, crave, beg 

ardon, to cry mercy. 

ubbitten, v. i. a. to deprecate, ask — 
beg — desire — implore pardon, ex- 
cue, , 

Ihblafen, v.i. a. den Staub, to blow 
of — away the dust; vermittelft eis 
net Trompete, to flonrish, to sound 
the trumpet; eine Kanone, to blow 


off. 

Sbblatten, wv. r. a. to pluck or 
take, strick off leaves. 

Abblättern, v.r.a.u.n. to shiver 
of, break into shivers. 

Abbläuen, v. r. a. to cudgel, to 
beat soundly, to beat the bones. 

Ibbleiben, ». i. nm. to keep clear 
of, to desist, to stay away, not 
to draw near. 

Ihbleihen, v.r. u. i. nm. to fade 
ret to grow van; v. a. to bleach 

ay. 

Abblicken, v. a. to give a flash on 
the test. 

Abblisen, v. r. n, to blow up. 

Abbliben, br. nm. to drop — to 
leave off — to shed blossoms, to 
decay, fade, wither, to have done 
blossoming. 

Ybblüten, v.r.a. to nip the blos- 
soms, to take off the blossoms, or 
flowers. 

Ubbobren, v. a. 
through. 

ibborgen, v. na. to borrow from, 

ibborger, m. borrower. 

Ibbergung, f. borrowing. , 

Ubbrand, m. decrense, loss of sil- 
ver, or other metal on the test or 
at cleansing. 

Mbbrand ler, a man that has lost 
every thing by fire. 

{bbrauden, v. r. a. to wear off, 
to wear out, to waste, to spend, 
Sbbraunen, v.r. a. to roast brown 

or crisp. 

Ubbredhen, v. i. a to break off, 
up; Blumen, Früchte, to crop, 
gather, pluck off; bon einer Summe, 
to bate, abate, dediict, discount, 
abridge, to cut short; den Soldaten 
wurde an ihrer Loͤhnung abgebroden, 

soldiers were cut short of their 


to bore quite 


Abbre 


to abridge — to 


466 


y; an Vergnügen, Bequentichkei 
= abridge, to pinch; Mi Rede, 4 
break off. to discontinne ; laß uns 
davon abbreden, let us leave off; 
abgebrocene Wörter, broken words; 
abgebrodene Geufzer, broken sihge ; 
mit einem Freunde, to break with a 
friend; mit einem allen Umgang, to 
— to break on. to — off 
rom: — vr. i.n. ‘Das Meffer, der 
Degen u. f. f. bricht ab, the knife, 
the sword breaks; der arme Mann 
bridt ab, the poor man is in a de- 
elining way. 
ung, f. breaking, abate. 


ment etc. 


Abbrennen, v. r. a. eine Stadt, eis 


nen Wald, to burn away or down, 
to lay in ashes; Haufer, Stale, 
Bäunte, to fire, to set fire on, to 
set on fire; ein Gewebr, to fire, 
discharge; ein $euerwerf, to kindle, 
to light. — v. im. dad Haus ijt abe 
gebrannt, the house is burn: down, 
demolished by fire; er ift abges 
brannt, he has suffered damase by a 
fire, he has lost his house and pro-« 

erty by a fire; ein Abbrennling, 

bgebrannter, one ruined by fire. 


Abbreviatur, f. = Abfürzung, 


abridgment , abbreviation, cone 
traction, Ubbreviaturfarift, f. short- 
hand writing. 


Abreviiren, v.r.a. = abfürzen, 


to abbreviate, to abridge, to shor- 
ten. 


Mobringen, v.i.a. to bring down; 


bon einem Wege, to turn from a road; 
vom rechten Wege, to mislead, to 
lead the wrong way; von einer 
Meinung, einem Gedanfen, to divert 
from one’s opinion, to put one out 
of conceit with, to dissuade; Moe 
den, Gebräude, to abolish; alte 
Gefeße, to abrogate; neue Gefeße, 
to repeal; davon laſſe ich mich nicht 
abbringen, I won't be persuaded 
to another course. 


Abbrödeln, v. r. a. to crumble offs 


v. m. to fall, or break down in 
little crumbs, or fragments, 


Abbrodelung, f. crumbling, di» 


minution, 


Abbrud, m. breaking of; an eis 


ner Summe, abating, deduction, 
abatement; am Vergnügen, abridg- 
ment; am Bermogen , amage, des 
triment; am guten Namen, an feis 
nem Anfehen, injury, prejudice, en« 
eroach upon; Abbruch thun, to da- 
mage, prejudice; an der Ehre und 
gutem Kamen, to derogate, be de- 
rogatory to; fic felbft Abbruch thun, 
eprive one's se 

of a conveniency; Abbruch leiden, 
to suffer abatement, abridgemenc. 


Abb | 4 


to admit of deficiency, to be dis- 
counted, 

Ubbrudig, adj. shivering; detri- 
mental, prejudicial, injurious, de- 
frogatory. 

Abbrühen, v. r. a. Federn, Haare, 
to srald off; Gemüfe halb abbrühen, 
to parboil; wohl abbriben, to secth. 

Abbrunften, v. m.'to unrut, to be 
re rutting. 

Abbuden, v. a. to take away the 
booths. | 

Abbuhlen, v. a. to get by coque- 
try, wheedling, coaxing, flattering ; 
v. n. to waste, exhaust, — 
eonsulme one’s spirits, strength by 

allanrry, voluptuousness. 
afbirden, v. a. to unbarden, dis- 
burden. u 

Abbürften, v. r. a. to brash off. 

MbbuGen, v.r.a. to expiate, atone 
for; mit Gelde, to make amends 
for. Er foll mirs abbuͤßen, Ill make 
him smart for it. _ 

Abbüßung, f.expiation, atonement; 
init Gelde, amend. 

Abc, n. abc, alphabet; dag Abe 
einer Kunft oder Wiffenfhaft, the 
first rudiments af an art or science, 
the first elements of letters; nad 
dem Abe, alphabetically; etwas 
nach ‘dem Abe ordnen, to digest in 
an alphabetical order. 

Abcbuch, m. abcbook, christcross- 
row, hörnbook‘, primer, battle- 
door. . 

Abcirfeln, v. a. to measure, de- 
lineate, draw, frame, square with 
the compasses. 

Abcefhüler, m. primerboy. 
Abrfhük, m. abecedarian, abcscho- 
lar, primerboy, battledoorboy. 
Wbhconterfeten, v. r. a. = abbil- 
den, abmalen, to portray, draw 

one’s image. , 

Abcopiren, v. r. a. = abzeichnen, 
abfhreiben, nachzeichnen, abmalen, 
to copy, transcribe, take a copy, 
transcript, extract, duplicate Pr Sch 

Abdaden, v. r. a. to direct obli- 
quely, to give a sloping, shelvin 
form, to strip of its roof, — 

Abdachung, f. act of unroofing, 
slöpe, sloping, descent, fall; gla- 
cis. 

AEdammen, v.r. a. to dam; das 
Waffer abdammen, to shut up, dam 
up water by moles or dams. 

abdampfet, v.a. tO Cause lo eva- 


orate. 
4 53 ampfen,v.r. m. to evaporate. 
Abdampfung, f. evaporation. 
AUbdanten, v.r.a. to finish thank- 


ing, to conclude with thanking ;' 


to dismiss, discharge, discard, to 
send away, to put off, to divest 
of an office — of an employment, 


Abd 


dismiss from service; feinen Haus⸗ 
meifter abdanfen, to discharge one’s 
steward; der Eoldat ward abger 
danft, the soldier was discharged; 
Soldaten abdanfen, to disband. to 
break; ein abgedanfter Drficier, Gols 
dat, a broken officer, a broken sol- 
dier, a disbanded soldier; ein Heer 
abdanfen, to break up an army; 
ein Gdiff, to lay up; zur Sträfe 
abdanfen, to cashire; bei einer Lets 
‚de abdanfen, to give thanks in a 
speech to those of a funeral, to 
lıarangue after the ceremony of in- 
terring the dead, to harangue to 
those of a funeral; auf dem Theas 
ter abdanfen, to announce a play 


next to be given: — v. r. n. fein * 


mt freiwillig niederlegen, to abdi- 
cate, renounce, resign, withdraw, 
Ay pers ret once. e 
anfung, f.thanksgiving; Ente 
laſſung aus feinen Dienjten, d 


i lismis- 
sion, discharge; eigne Riederlegung 


eined Amtes, abdication, resignati- » 


on; die Standrede, harangue alter 
the burial; valedictory sermon; des 
Schauſpielers, announcing of the 


play. 

aboarses, v. r. n. to pinch off, 
to deprive of necessaries; to pinch 
one’s own gut; der fid) abdarb 

u er A 


deden , v.r. a. to uncover; ein 


Dad, to unroof, to uncover a roof; * 


den Tiſch, to takeaway, remove the 
tablecloth, to clear the table; die 
Haut abziehen, to flea, to flay, to 
— poll, strip the skin off, to 
s 


in. 
AUbdeder, in. flayez; the hangman's , 


servant. 


Abde —— f. employment, office | 


ofaflayer; flayingplace; the flayer’s 


dwellinghouse. 


Abdederleder, m. morkin’s hides. | 


Abdeichen, v. r. a. to separate, 
abit: inclose with dikes. 


diden, v. a. r. to thicken, to * 
Dan 
2, Men, ı 


deals; mit Dielen berfeben, to plank, ' 
8. 


make thick. , 
Abdielen, v. r. a. mit Dielen abfons 
Dern, to separate by planks, boards, 


ley, floor with plan 
Abdienen, v. r. a. to clear, pay off 
a debt by serving, or services. 
Abdingen, v. ia. to abate, chaffer, 
haggle, to beat down the price in 
buying; to dismiss an apprentice. 
bdifputiren, v.r.a. = abftreiten, 
to get by dispute, contention, de- 
bating from, ; 
Abdoden, v. a. to unwind, 
Abdonnern, wv. n.to cease thunder- 
ing; v. a. to let roar (cannons). 
Abdorren, v. r. n. to dry away; 
dry up, parch, scorch, to fall of 
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Abe 


by being dried up; dürre werden, to $ Abeifen, v. a. to take away the 


me, to become arid; der abgedorrte 
ib, arid body, wearied body. — 
Ibdörren, v.r.a.to dry up, to make 


ry. 

Ibdraht, m. pewter’s chips. 

Gbdrauen, v. a. to extort, exact 
by chreats, or menaces, 

Abdrech ſein, v. r. a. to ‘separate 
by turning; to finish aturning; to 
perform on the lath. 

fbdreben, v. r.a.to screw, to 
twist off, to separate by twisting, 
wresting, writhing; to separate by 

mraing; to finish a turning. © 

Abdre (gen , v. i. a.to thresh; wir 
werten bald abgedrofden haben, we 
tha! soon have done threshing ; für 
ebpriige(n, to thresh, to curry, maul, 
cane, bang; altes abgedrofdenes 
p49, old treated stuff. ~ 

Gbdcingen, v. i. a. to exact from, 
to extort from, to wrest out. 

Ihtringung, f. exaction, extor- 
pon, 

Abdrohen, vr. a. to get by threa- 
tening, to force out of — by me- 

Gitrud, m. in Wass, Shon, mit 

I m. tT a / On, mi 
Ehwärze u. f. f. impression; daß 
dadurch entftandene Bild, impress, 
impression ; eines Pettfchafte, Staͤm⸗ 
reif, stamp, mark, legal mark; im 
Gemüthe, impression; Auflage, im- 
pression; Probebogen, copy. 

Ubdbruden, v.r.a. in Wachs, Dinte 
u. f. f. to impress, impriut, print, 
stamp, set ~ make the stamp, mark 
upon a seal; ein Bud oder cine 

andfrift, to print; einen Holy: 
chnitt, (cut) to work off with the 
etter-press; Rupferplatten, copper- 
plates, to work off in a rolling- 
press. 

Ybtruden, v. r. o. to press out of, 
to squeeze from; ed. würde ihm dag 

abgedrüdt haben, ic would have 
broken his heart; für abdringen, to 
extort from, to screw out from; 
ein Gewehr, to pullthe trigger, dis- 
charge a gun, let off, pop off (a 
bow); to set sail, to put to sea. 

Abdrucker, m. pressman, printer, 

Ublunften, v. r.n.to evaporate, to 
fly away. ode. 

Ybdünften, v.r.a. to evaporate, to 
disperse, to give vent to. 
Abdunſtung, Abdünftung, f. 

evsporation, 
ebnen, v. r.a. to even, to level, 
smooth , make even. , 
1bebnung, f, levelling; smoothing. 

Ubeifern, ».r.r. ſich, to grow wea- 
ned, to weary, pine by zeal: and 

passion, to pather ono’s golf, 


ice; v. m. to thaw. 
Abelmofd, n. ambret, abelmusk. 
end, m. eve, evening; gu Abend, 
in the evening; diefen Abend, heut 
Abend, this evening, tonight; heut 
d war ed voll, we had a full 
night; geftern Wbend, last night; es 
wird Abend, it grows (is growing) 
night; zu Abend effen, to sup; gu 
Abend fpeifen, to treat with a sup- 
er; Gommerabende, summereves ; 
Ösen und Morgen, evenand morn; 
es will Abend werden, it draws tow- 
ards evening; alle Abend, every 
evening; der Tag vor einem Zelte, 
der esltee Abend, eve ; Weften, west, 
occident. j 

Abendandadt, f. evening medi, 
tation, evening prayers. 

Abendblatt, a. Een. er. 

AbendSbrot, n. für Veſperbrot, 
afternooning, afternoon’s lunch, 
luncheon, collation, nunchion, 
bever; fir, Radtefien, supper. 

Abenddammerung, f. twilight, 
crepuscule. : 

Abendeffen, n. supper; e& ift Zeit 

m Abendeflen, it is suppertime. 

Abendgebet, n. eveningprayers. 

Abendglode, f. eveningbell, e-toll, 
curfew. j 

Abendjagd TA eveningchase. 

Abendkoft, f supper. 

Ubendlander, pl. westconntries, 
western regions; der Bewohner der» 
feiben, the inhabitant of etc. 

Abendländifch, adj. western, oc- 
cidental. 

Abendlich, adj. belonging to the 
evening, vespertiue, occidental ; 
ein abendlicher Schmaus, an evening 
feast, die abendliche Gegend, tha 
western, occidental country. 


Abendlicht, f.evening-light, e-star. 
Abendlied, m. evening song, e- 


wn. 

46 H nodluft, f. evening air, western 
breeze. 

Abendluft, f. eveningpleasure, o- 
pastime, diversion. | 

Abendmahl, m. Abendeflen, supper, 
evening-meal; das heilige. Abend« 
mahl, communion, holy eucharist, 
the Lord's supper; auétheilen, to ade 
minister the sacrament, to distribue 
te the Lord's supper; empfangen, to 
eat the Lord's supper, to communi« 
cate, receive —take the blessed sa- 
crament; der Abendmahlstiſch, the 
ee f 
bendmablzeit, f. supper. 

sen dmarft, m. eve oft hie, te 
restalling ofa marker. 


Aberdmufif, f. nightmusic, sere- 


nade, 


Abe 


Abendopfer, nm. evening- sacrifice. 
‚endpunct, m. western point, 
true west. 

Abendregen, m. eveningrain, e- 
shower; $riblingéregen, springti- 
merain. 

Abendroth, n. \ thebrighe colour 

UWhendrothe, f. J of the sky at sun- 
set, evening red, e-redness. 

Abende, adv. in the evening; ges 
ftern abendé, last night; heute 


abendé, this evening. 
Ab Ay d i tht, f. eveningmine, @-~ 
task. 


Abendfegen, m. eveningprayers. 

a ben diet tey’f —— ä 

Abendfonne, f. setting sun, 

abendkändden, ny f. Abends 
muſik. 

Abendſtern, m. eveningstar. 


Abendftund e, f. eveninghour, 
mockshade, twilight, dusk of the 
evening. 

Abendtbau, m. eveningdew. 

Abendtifch, m. suppertable », sup- 
pers ich babe den Abendtifch bet ihm) 

sup with him; id zahle für den 
Abendtifh, I pay for snpper. 

Abendtrunf, m. eveningdraught. 

Abenduhr, f. western sundial, 

Abendviole, f. gilliflower. 

Ubendoogel, m. sphinx (butterfly, 
papillion). 

Abendvolfer, pl. people ofr'the 
western countries, western inhabi. 
tants, Ww. nations. 

Abendwarts, adv. to the west, 
westward. 

Abendweite, f. western amplitude. 


Abendwind, m. west, western 
wind; the frosh air of the evening, 
e- breeze. 

Abendzeche, f. eveningscore, eve- 
ningbout, e-club. 

Ubendzeit, f. eventide, 

Ubendzeitvertreib, m. evening 
amusempnit, 

Abenteuer, n. adventure, venture; 
chance; strange accident; auf Aben» 
teuer ausgeben, to go seek adven- 
tures; uns begegnete ein Abenteuer, 
we met with an odd accident. 

Wbenteuerlid, adj. veuturesome, 
strange, odd, wonderful, prodi- 

ious; adv. adventurously. boldly, 

aringly; eine abenteuerlihe Ges 
ſchichte, an odd story; ein abenteus 
erliher Menfh, a strange person, 
an odd person; voll unerwarteter 
Auftritte, adventurons, ventureso- 
me, venturons. 

Ubenteucrlidfeit, f. adventure. 
someness, strangeness, oddity, won- 
derful situation. 

Abenteuern, v. rm, to venture, 
to run a hazard. 


6 


Abf 


Abenteurer, m. adventurer, va- 
grant. 


Aber, conj. but, nevertheless; aber, 
aber! but, alas! oder aber, or in- 
deed, or else; ich fagte ed aber und 
aber, I repeated it again and again. 

Aberacht, f. doubleban. 

Aberben, v.r. a. to get, catch by 
inheritance from. 


Aberglaube, m, bigotry, supersti- 
tion, P 
Abergläubig, abergläubifch, 


“adj. bigoted, bigotted, superstitious ; 
ein abergläubiger Menfh, a bigot, 
a superstitious person: — adv. su- 
perstitiously. 


Aberfennen, ».i. a. to pass a sen- 
tence against, to abjudicate, deter- 
mine in one’s disfavour, to con- 


demn. 
Aberfnoblaud, m. cowgarlick. 
Abermal, adv. again, once again, 
once more, a second time, anew’, 
afresh. 
Abermalig, adj. second, iterated, 
afresh; ein abermaliges Berlangen, 
a second petition. 
Aberraute, f. southernwood. 


Aberwiß, m. overwit, false wit, 
witticism; distraction, franticness, 
frenzy, 
dotage. 

Yberwißig, adj. lightheaded, fran- 
tic, distracted, mad, absurd, 

Abelhern, f. abäfchern. 

Abeffen, v. i.a. to eat off, to clear 

y eating, to consume by eating 3 
to indemnify one's self by eating; 
einen Knoden, to pick a bone, abs 
fpetfen, von der Tafel auffteben, ca 
rise, hab from er Pt — 
ing; haben fie abgefpeifet ave 
thoy dined? supped? * they 

one 

Abfadhen, v.r 
range, class. 

Abfadhung, f. partition, compart. 
ment. 

Abfabren, v. i. a. to break by care 
riages; to break a carriage — a 
wheel of a carriage: — v. 7. 2. abs 
reifen, to set out, depart, move 
off; zur Gee, to put to sea, to set 
sail; bom Kutfcher, to drive off; die 
Art ift abgefahren, the axe is run, 
dropt off; er iftabgefabren f. geftors 
ben, he is gone off; der ift übel abs 
gefahren, he was sadly disappoin» 
ted; folde Leiden fahren an ifm ab, 
he is proof against such hardships, 

Abfahrt, f. setting out, departure, 
— cae ok, in die hohe 

ce, offin * 

Abfahrtöflagge, f- flag of depar- 
ture, flag which is hoisted, when 
the ship is near her departure, 


madness, conceitedness, 


a. to partition, 
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Abf 
Ibfabrtögeld, n. money paid at 


artin 


dep 3 
Abfah 77 u§, gunshot at depart- 


ing. 
ut, m. falling off; eineé Wafs 
fers, Berges, fall; von einer Relt» 
gion, apostacy, backsliding ; von 
cuxm Seren, desertion, defection; 
Berluft, Einfhräntung, deminuti- 
on; Abſtich, contrast; das ift ein 
ober Abfall, chat is a might 
U; Abfal (von Seide, Baummolle 
ı.), waste silk, waste cotton shav- 
ings, clippings, shreds, chips, cut- 
üngs; in Abfall kommen, to decli- 
ne, to go to decay, to sink. 

Ibfellen, v. i. a. to fall of: — v. 
in. to fall off, down, to drop off; 
ton einer Religion, to apostatize, 
turn apostate, to backslide, forsake 
one's religion; bon feinem Herrn, 
to desert, revolt, rebel: mager wer 
den, to grow meager; davon fallt 
mat piel ab, it is an unprofitable 
business. 

Bbfallig, adj. liable to fall, deci- 
duous; nit beifällig, abfdlagig, 
approving . denying; eine abra 
he üfte, a shelving coast. 

Ihralligfeit, f. declivity; on 

Religion, apostacy. 

Ufallérobhre, pipe, conduitpipe, 
wastepipe. 
bfalgen, ». a. to clear away, 
cleanse with, the shaving hnifp 
to shave. 

Abfaugen, v. i.a. to catch, snatch; 
Bafler, to turn off; Hirfh, Sau, 
to kill, stab. 

Ibfärben, v. r. a. to die, to co- 
lour; — ». r. n. to lose the die, to 
fade, stain, sully. 

Ibfäfern, v.n. to lose filaments, 
to unravel. 
bfafern, v. a. to unrayel, un- 
weave. 

Ubfaffen, v. r.a. ein Wert des Geis 

6, to compose, draw up, write, 
to sort, to separate; abgefaft in 
lugdriidfen, couched in terms. 

Abfaffung, f. composing, drawing 
up, making, writing, composi- 
tion 


on. 
Abfaſten, v.r.n, to pinch, ener- 
vate, weaken one’s self by fasting ; 
durch Faften büßen, to atone, expi- 
atc, amend by — with fasting. 
Gofaulen, v. r. n. to corrupt, be- 
come putrid, to rot, grow rotten, 
to putrify. 


‘dum, m. fat scummed off, 


kitchenstuff. 

Ibfäumen, v.r.a.to shim, scum; 
to take off the skim — the scum; 
ttn abgefaumter Schalf, a thorough- 
paced ag arranıknave, archkna- 
ve, cra ty knave. . , 


Abf 
Abfehten, v. i. a. to get by fight- 


Ow wearied, tire 


Abfegen, v. r.a. to wipeoff, clean- 
se by rubbing, to rub, scouz, 
fret; abfegende Mittel, abstergents. 
bfegung, f. cleaning, cleansing, 
clearing, scouring, wiping off. 
ie v.a.r. to veer{a cable). 
bfeilen, wu, r. a. to file, file away 
— off, to cut with a file. 
bfeiliht, wu. filedust. 
Abreimen, f. Abräumen, 
Abfertigen, v. r. a. to dispatch, 
expedite, speed, dismiss. 
Abfertigung, f. dispatch, expedi- 
tion, speed; f. furge Antwort, re- 
3 ‚ smart repartee, 
ab 
off 


a 
A 
A 


effeln, v.r.a.to unfetter, take 
etters, to free from shackles, 
to unshackle, to unchain. 
Ubfeuern, ».r. a. to fire, dischar- 
ge a gun; to cease firing, to blow 
out. 

Abfiedeln, v. a. to fiddle; to 
wear out by rubbing to and fro. 
Abfiedern, v. a. to rut, pare, clip 

(the extremities of glass). 
Abfinden, v.i.a.to content, satis- 
fy, to make amends; ſich mit jee 
mand, to agree, transact with; 
in Anfehung einer Rednung, to clear 
scores; eine Dodter abfinden, to 
make a settlement on a danghter. 
Abfindung, f. amends, contenting, 
satisfaction; agreeing with some- 
. body; clearing scores. 
Abfinnen, v. a. to beat (the iron 
thinner with the tailend of the 
en): a 
Abfiſchen, v.r.a. to empty a pon 
‘by — ing; das Beſte von einer Gae 
che zu. fih nebmen, to skim, fish, 
to scum, scoop off, 
Abfißen, ». a. to smooth with a 
laistering brush, 
abilader v. a. to level, to slope, 
Ubflattern, v. r. recipr. to grow 
wearied by flickering, flittering, 
— bovering. — v. r. a. to 
flicker, flitter, flutter, fly away. 
Abflauen, v. a. to wash (oar); 
to rinse (linnen), 
Ubfledern, wv. a. to cleanse with 


a goose wing. 
ub fleifmem v.r. a. to take off the 
. flesh, to macerate, 
Abrleifhung, f. maceration, 
Abrliegen, v.i.n. to fly off, away; 
der Pfeil flog ab, the dart flow off. 
Abfließen, wv. i. na. to ebb, flow 
off, run down; to empty, evacuate, 
discharge itself. 
Abfloben, v. a. ta catch, take 
away the fleas, 


Af 


Abflößen, v.r.a. to cause to flow 
away, to make flow down; emp- 
ty, evacuate, to float, to skim.-- 

Abfluf, m: flowing off, running 

' down, discharge; ebb, ebbing ; 
issue, sewer, gutter; si 

Abfodern, f. abfordern, 

Abfjolgen, v.r.n. laffen, to hand 
at one’s request, deliver up, to 
transmit, remit, yield up. 

Abfolgung, f. handing, delivering, 
re , 

Abfoltern, v. a, to extort. / 

Abpordern, v. a. to call away (off), 
to fetch off, to recall; to ask, to 
require, to demand. Man fordert 
mir ab, I am asked for. Abfordern 
laflen, to send for. Rechnung abf., 
to call to account. j 

Abforderung, f. calling away, re- 
vocation, requiring, asking for. 

Abformen, v.r.a. to form, model, 
mouid, shape, frame; to beat off 
from the last. 

Abforfhen, v. r. a. to search out, 
to pnmp out, to worm’ from. 

Ubfragen, v. r. a. to learn b 
questioning, inquire, inquire of, 
examine. z 

Abfreffen, v. i. a. Kräuter, junge 
Zweige, Rinde, to browse, browse 
on — upon, to feed, feed upon, 
nibble, knap, consume; es Wird 
ibm das Herz abfreffen, ic will 

naw, break his heart; fi das 
— to grieve, consume one's- 


Abfrieren, ». i. w. to chill, be 
blasted with cold, to be lost (to 
fall off) by freezing. 

Abfröhnen, ».r.a. to work off by 
drudgery , to pay off by means of 
labour — 

Abfuhr, f. exportation, conveyance, 
removal. ‘ 
Abführeifen, n. wiredrawing iron. 
Abführen, ». r. a. bermitteift eines 
Subrwerf~s, to export, carry off, 
away, transport, carry down — 
away — out; eine Armee, to with- 
draw an army; eine Schildwacht, 
to relieve; durd Arzneien aus deu 
Leibe, to cleanse, evacuate, purge; 
abnüßen, to wear ont, to use; £is 
nen Theil von den andern, to ab- 
duce; abführende Muffeln, muscles 
abducent, abductors: Waffer, to 
drain; om vechten Wege, to mis- 
lead, lead astray, divert; eine 
Sduld, to clear, pay a debt; einen 
mit Befhamung, to touch off, to 
send away with mortification, to 
check, to snub; fi abfithren, to 
withdraw, to sneek off. Abführens 
de Mittel, cathartics, purgatives; 
abführende Wege , excretory pas- 


sages, 
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Abführung, f. exporting, carrying, 


transporting; withdrawing, cleans- 
ing; abducing; misleading, lead- 
ing astray, diverting; clearing — 
paying a debt; tonching off; dis- 
appearing; eine Abführung einneh= 
men, to take a purge, cleansing. 

Abfullen, v.r. a. co fill out, to 

our out, draw; to have done 
oaling. | 

Abfüttern, v.r.a. to foed, to give 
the provender. | 

ah A bel dah dtl LF fe feeding, giving 
food — provender. , 

Abgabe, f.eined Buchs, Briefe u. f. fer 
delivering of a letter — a book; 
Auflage, chstom, due, duty, im- 

ost, tax, tribute. 

ab gabren, v.i.n. to cease ferment- 


ing. 

Abgang, m. vermittelft der Fife, 
going off; bermittelft eines Fuhr⸗ 
werfs, setting out, going off, de- 
Ferre departing, riding off; der 


market; diefe Waaren finden guten 
Abging, these goods have many 
customers, sell well; tn Abgang 
‘fommen, to come out of uss; 


fuse; allimaliger Abgang, Abjter 
decaying; der Abgang aus diefem 
Leben, exit; einer Familie, exrin- 
guishment; Verringerung, dimimu- 
tion, decaying, falling, sinking, 
lessening; an etivaé leiden, to de- 
cay, suffer want: am e 
of. water; an Ehre, Kraften und 
Vermögen, decay; Abgang daran 
leiden, to be decay’d; in Abgang 
der Nahrung fommen, to lose one’s 
customers; der Abgang an Nahrung, 
decay of trade; unzeitige Geburt bas 
ben, to abort, miscarry; unzeitige 
Geburt, abortment. 
Abgängig, adj. saleable, vendible, 
that sells well; eine abgangige Poft, 
ost going off, departing. 
aboängtein, Abgäangfel, pl. 
shreds, chippings, clippings. 
Abgärben, ».r.a. to baste, beat. 
Abgeben, v. i. a. einen Brief, em 
Buch, eine Sache, to give, deliver, 
_ give up, deliver up; einen Theil 
bon eiwas, to give part; ZoH, 
Steuern, to pay a tax, to tribute; 
einem etwas abgeben, eins abgeben, 
to give a smart reply; fic) mit ete 
ner Gache, to deal in, to meddle 
with; mit jemand, to have inter. 
course with one; er giebt fih mit 
Berfemadhen ab, he, deals in mak- 
ing verses; fih mit Kohlentragen 
abgeben, to follow the business of 
a coalporter ; Maler, —* Dolmet⸗ 
ſcher ſeyn, vorftellen, to be, to act, 
play, reprosent, to deal in, to bear 


ertrieb der Waaren, sale, vent, - 


an — 
Gilber ıc., scrapings, filings, re- ~ 
é "ai bfterbem, \ 


Wafler, want 


1 
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a character, a person; ein Beifpiel 
abgeben, to exhibit an example; 
einen Auftritt, Beweis, to afford a 
scene, a proof; er würde einen gus 
ten Soldaten abgeben, he would do 
well for a soldier; einen Rarren 
abgeben, to play the fool. 

fogeber, m. giver, deliverer, re- 
mittent. 


— adj. deprecated, ſ. Ab⸗ 

tten. 

Ibachildet, adj. formed, f. Ab» 
biden, 

Ytaechiffen, adj. bitten off, f. Ab: 
beißen 


Uyebot, n. bans, proclamation. 
Thaebradt, adj. abolish’d, f. Ab» 
en 


Ibgebrannt, adj. burnt down, f. 
Abrennen. 
Ugebrochen, adj. broken off; abs 
robene Stücke, broken pieces, 
ents, bits, scraps; f. Ubbres 


en. 
Msedcofqen, adj. 
a 


en, mauled, 


Sngefelten, adj. fallen, dropt, f. 

fallen, 

Abgefaßt, adj. composed, written, 
drawn up, f.. wb Faire 

Sbgefaumt, adj. arrant, crafty, 
tanning; ein abgefäumter Echelm, 
aconsummate villain. _ 

Igefloffen, adj. own off, 
emptied, f. Abfließen. 

Wigefodert, adj. called off, de- 
manded, asked for, f. Abfodern. 

Mbgefundene — appanag- 

princes, f. Abfinden. 

Ugtgeben , adj. delivered, f, Abs 
eben. 

$ gegotfen, adj. poured off, found- 
ed, decanted, bgießen. 

Hyestaben, adj. digged off, f. 
Ahgraben, 

‘baebalten adj. detained, kept 
of, hindered, stopt, withheld, f. 
Athalten. 

Waebauen, adj. cut. down, chopt 
of, beheaded; ein abgebauener 
Baum, a log, stock, trunk. 
bgeben, ». i. n. to go off, away, 
to “un: Sdhube, to wear out; 
wit Schritten abmefien, to measure 
out by steps; auf und ab geben, to 
8° up and down; ab und zu gehen, 
to go to and fro; im Zimmer auf 
und ab geben, to walk about the 
room; pon dem rechten Wege, to 
deviate, Swerve, to go altray, 
to go the wrong way » vom Schau⸗ 
plak, to make one's exit; die Poft 


geht ab, the mail departs, the post 





Abgefommen, 
Een out of use, f. Abfommen. 
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is going off; da die Briefe abgin« 


gen, when the letters came away; 
von Waaren, to be saleable. to 
have — find customers; die Waas 
ren geben gut ab, the goods are of 
a quick sale; eine gut abgebende 
Waare, a saleable commodity; id 
beforge, die Waare wird nice gue 
abgehen, I fear that commodity 
will stick by me — stick upon 
my hands; diefer Atlaß geht rajend 
ab, this sattin takes wonderfully; 
et geht fchlecht ab, it does nor suc- 
ceed; anders beſchaffen feun, to de- 
viate, differ from; von einer Meis 
nung abgeben, to be of an other 
opinion, to differ from; von fets 
ner Sorderung nadlaffen, to bate, 
abate; etwas an einer Edhuld abs 
geben laſſen, to allow — yield 
some abatement, remit; nichts mehr 
von einem machen, arbeiten laffen, 
to leave, to discard; ton einem 
Amte, to go off; mit Tode, to de- 
part this life; die Farbe geht ab, 
the colour fades, wears off; die 
Lcibesfrudt ging ihr ab, she mis- 
carried, aborted; ich laffe nicht ew 
nen Seller davon abgehen, I would 
not bate one farthing on it, 
would not allow of the least de- 
falcation — abatement; für Tara 
muß sehn und für gut Gewidt ein 
pro Gent abgeben, you must dis- 
count ten per cent for tare, and 
one per cent for ıret; f. mangeln, 
to want; fih abgehen laflen, to 
abridge one's self; ed geben mir 
ehn Thaler ab, I miss ten dollars; 
a6 Geuer abgehen lafien, ro let go 
out the fire; wohl oder übel abgeb: 
en, to fall our — prove vrell of 
ill; es geht übel ab, it proves a 
bad event; ed gebt ab wie Ped am 
Aermel, it speeds like a lame horse. 


par ht ade adj. taken off, heaved 
on, 


lifted off, f. Abbeben. 


Abgeholfen, adj. relieved, reme- 


died, shifted, disentangled, f. Ube 
_belfen. 


Abgeigen, v. r. a. to get by ava- 


rice from. 
adj. come off, 


efiiryt, adj, shortened, bat- 
® \ ; abridged, f. Abkuͤr⸗ 


essened, 


en. 
A } geladen, adj. unladen, unladed, 


discharged, disburdened, ſ. Ablas 


den. 
Abgelaffen, adj. let off, remitted, 


unbent, loosened, ceased, f. A 


laſſen. 
Abgelaufen, adj. run off, worn 


out; abgefaufeng Schuhe, worn ons 
shoes; die Zeit ift angelaufen ‚ the 
term is expired, f, Ablaufen, 


Abg 


Abgelebt, adj. old, aged, worn 
out by age, decrepit; veraltet, de- 
eayed, faded; verftorben, deceased, 
at 


e. 

Abgelegen, adj. out of the way, 

distant, far distant, far off, re- 
mote; reposed, settled (wine). 

Abgelegenheit, f. distance, remo- 
teness. 

Abgelegt, f. ablegen, laid off, 
aside, cast. 

A : geleibt, adj. deceased, defunct, 

ate, 

MbHgeliehen, adj. borrowed from. 

Whgemattet, p. p. U. adj. weary, 
fatigued, defati ated, f. Abmatten. 

Abgemeffen, = measured, f. Ab: 
meſſen. 

Abgemeſſenheit, f. exactness, re- 
gularity, formality. 

Abgeneigt, p. p. U. adj. averse, 
J — — ig unfavo- 
rable. 

Abgeneigtheit, f. aversion, reluc- 
tance; unkindness, disaffection. 
Abgenommen, adj. taken off, di- 
minished , declined, decreased; 
perceived, taken notice of; f. Ab: 

nehmen. 

Abgenothigt, adj. forced, con- 
strained, compelled, abstorted, 
extorted, urged from, f. Abnöthis 


en. 

abcennet ‚' adj. worn out, off 
treated, wasted, consumed by use. 

Abgeordneter, m. deputy; legate, 
delegate. 

Mbqerathen, p. p. dissuaded, f. 
Abratben. 

Abgerben, v. a. to curry, to tan off; 
to cudgel, bang, maul. 

Abgeredet, adj. concerted, agreed 
npon; abgeredeter maßen, according 
to agreement, unanimously, by 
consent. 

Abgerieben, adj. rubbed off, f. Abs 
reiben. 

Abgeriffen, adj. torn off, f. Ab: 
reißen. 

Abgeritten, adj. foundered, f. Ab: 


retten. 

Abgefagt, f. abfagen, disclaimed, 
unsaid, retracted; sworn, declared 
Gerz 

Abgefandte, f. ambassadress. 

Abgefandter, m. ambassador, en- 
voy, messenger; ein päpftlicher, 
nuncio ;, ein geheimer, emissary ; 
ein geiftliher, missionary; von eis 
nem andern, bon einer Stadt oder 
Provinz, deputy, delegate. 

Ybgefandtin, f. ambassadress, 
ambassador's lady. 

Abaefandtfchaft, f. embassy, am- 

_ bassage, 

“ba efharste, n. scrapings, 


Io 
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Abgeſchieden, adj. separate, sepa- 
rated; 
departed Abjcheiden. 

Abgefhiedenheit, f. retirement, 
seclusion. 

Abgefdlagen, 
blown, cut, pulled, struck down; 


falling, abating; Bitte, denied, re- ... 


AH dead, deceased, «= 


adj. beaten off; - 


wi, retired, 


fused; Dbft, windfall, f. Ubfeta- ~™ 1.3 
gen. er 
wboelsLiffen, adj. polished. _ i 8 Recharge 
Noselatifrendett, f polish, re- · * 
nement, elegance of manners, po- ;,, ur 
liteness. _ . Ha > | übmenden 
Abgerstilten, adj. worn off, out, Tas, |. I. 
wasted. ) —— 
Abgeſchmackt, adj. geſchmacklos, nn turn 
insipid, flat, unsavory, tasteless; = 
thoridt, ungereimt, insipid, flat, ° 2%, refused. 
dull, heavy, senseless, nonsensi- "ed, rejected, 
cal, absonous, impertinent: — adj, _. 
insipidly, nonsensically, imperti- il, vw; 
nently. : den Rorthe: 
Abgelhmadtbeit, f. insipidness, 2, Boryus 
nonsense, impertinence. oe: ih mis 
Abgefhoren, adj. shaved; Haare, “om ¢ 
ee Wolle shearings; bon Pral upon r - 
einem Schafe beifammen , eece, f. = 
Abfcheeren. bricked, fg 
Abgefhoffen, adj. shot of; drope, "Ni 
down, f. bfchie en, ! ‘ne to] 
Abgefdrieben, adj. copied, tran- Hote the 
scribed, f. Ubfdretben. i ee 
Abgefhwor.n, adj. abjured, for- Sin, Uff, 
Abgefeh learned by sees — 
bgeſehen, p. p. learned by seeing; ©») „dr 
aimed at, desizued, f. Abfeben ; bie ty, ie of his 
- von abgefeben, alstractedly from "u 
| » broken 


a Porte 

efeffen, p. 

A f. Abfiken. 

Abgefotten, adj. boiled, seethed, 
. Abfieden. 


. alighted, dis- ° 


Abgefponnen, adj. spun of, f. OF, fy 
Abfptnnen. F 
Abgefproden, f. Abſprechen, re- x “End kdm 
jected, sentenced. BL ea 
Abgefprungen, p. p. sprung off, “=z “tlm, em 
f — : é Pan; Fr 
Whgeftanden Abftehen, pa a at, 
sailed dead (wine, fish). c+ * — 
Abgeftiegen, p. p. alighted, de- | | © “ure 
ur f. efteigen. — N er f 
Abgeftodhen, adj. cut off, f, Whe \ as —* 
Br Ri, ins 
A bg eftohlen, f. Abftehlen, stole “ty, Getting 
rom. N us. 
Abgeftorben, adj. decayed, faded, ee ꝛeleeted 
failed, deceased, dead, gone, exe tn... 
pired, f. Abfterben. Ch, zu, 
u LT adj. thrust off, f. Abs me tg 
en. Sy Ran‘ en 
Whgethan, adj. abgelegt, put off, 4, TÜR, * 
taken away, removed; accommo. "lu. 
dated; Schuld, cleared debt; abgee . 92, — 
ſtochen, killed, tum & alige 
AT: den 
pn 
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Uigetzagen, f. abtragen, worn 

off, out; cleared, pay'd off; pull’d 
down; taken away. 

Ubgetreten, adj. resigned, retired, 
gone off; von der Bühne, left the 
stage, f. Abtreten. 

Abgettieben, p. p. driven off, chas- 
ed away; tried by the test, f. Ab⸗ 
treiben. 
taewähren, v.r. a. to discharge 
(in the counterbook). 

Abgewandt, adj. tarned off — aside, 
averted; abalienated, f. Ubwenden. 

Abgewaſchen, adj. washed, f. Ab» 
waſchen. 

Ibgewihen, p. p. declined, tum- 
ed from, ſ. ——— 

Uigewiefen, adj. denied, refused, 
non admitted, repulsed, rejected, 
Abweiſen. 

Ugzewinnen, v.i.a. Geld, to win, 
get, to gain; einem den Bortheil, 
w gain over one; den Vorzug, to 
= the ascendant over; fid) mit 

be abgewinnen, to get from 

* self, to prevail upon one’s 
self, 


Sigewogen, p. p. weighed, f. Ab» 
en. 
Shgewohnen, v. r. n. to lose the 
habit 


Igewöhnen, v.r.a. Bein u. f. f., 
to disaccustom, disuse, break a 
custom; man follte ihm ed abgewohe 
mm, he wants to be broke of his 
custom; ein Rind, to wean. 
bgeworfen, adj. cast down, 
thrown off, pulled down, broken 
of — down, f. Abmwerfen. 

Kunden, adj. wound off, f. 
Nwinden. 

Übsejogen, adj. drawn off, ſ. Ab⸗ 

sieben. ; 


Honwungen, adj. forced from, 
f. Abjwingen, 
Ugieren, var. = ablenfen, ents 


men, to sheer off, away. 

Übgießen, v. i. a to decant, to 
clear off, pour off, transvasate ; 
burd Gießen abbilden, to found, 
to cast, 

Vgießer, m. moulder, former. 
bgiefung, f. decanting, clearing 
off, pouring off; founding, casting. 

Ubgift, f. tribute; tax, Taty. 

USotanj, m. splendour reflected, 
resplendence, image. | 

jlatten, v.r.a. to polish, make 
smooth, to sleek, plane. 

t Gleiden, v.r.a. to equal, equa- 

se, make even, requite, seitle 

Ug lei d 1 

tim@ffange, f. adjusting tool. 
gleiten, . rk a Riot slide 
accidentally, fall away; von dem 
tchten Wege, to take a slip, a false 
Wrong) step, 
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Abalimmen, v. i. nm. to cease to 


low. 

abetittéen, vir. n. f. Abqleiten. 

Abalüben, v. r. a. to make red- 
hot, to purge by fire. 

Abgott, m. idol, false god; einen 
Abgott woraus maden, to idolize, 
to make an idol of. 

Abgötterei, f. idolatry; treiben, 


to idolatrize, commit idolatry, 
worship idols. 

Mbqotterer, m. idolater, wor- 
shipper of idols. 


bk | Ottifd, adj. idolatrous, addict- 
ed — given to idolatry, worship- 
ping idols: — adv. idolatrously. 


Abgraben, v. i. a. durch Graben 
niedrig maden, to dig off; einen 
Graben um den Ader ziehen, to 
make a trench — cut a ditch abont 
the gronnd; daé Waffer, to dig off, 
carry off by means of a ditch, to 
turn off the course of a stream. 

Abgrabung, f. digging off. 

Abgrämen, v.r. r. to be excessive- 
ly grieved, to pine away, to waste 
by grief, to wear away with grief. 

Abgrangen, v. r. a. to prefine. 

Abgrafen, vr. a. Grab abfreffen, 
to graze, browse; abfdneiden, to 
cut grass. 

Abgreifen, vr. i. a. to wear off b 
touching (handling); ein abgegrifs 


fener Hut, a worn off hat. 
Abgrund, m. abyss, gulf, preci. 
i Ach chasın ‚race, ae, : 


Abguden, to get (learn, discover, 
detect) by peeping, spying, 

Abgunft, f. illwill, envy, jealou. 
sy, spite. ; 

Abgünftig, adj. envious, jealous; 
einem abgunftig feun, to envy one, 
to bear a grudge to one. 

Abgurgeln, v. r. a. einen, to cut 
one’s throat. 

Abgürten, v.r. a, den Degen, to 
ungird the sword; das Pferd, to 
ungirth, loosen. 

Abguf, m. decanting, clearing off, 
ouring off; tn eine Form, casting, 
ounding; das dadurd entftandene 

Bild, figure, cast, copy. 

Abgüten,v»,r.a. eine, ta give one 
the due portion, to settle a per- 
son. 

Abhaaren, v. r. m to lose one's 


alr. 

Abhaben, v. i. a. to have part of; 
er will twas abbaben, he — in 
for a share, 

Abhbaden, v. r, a to hack = chop, 
cut off, : 

Abhagen, v. r. a. to inclose, to 
fence, to hedge in, to encompass. 

Abbagung, 3 inclosure, fence, 


hedge, 


Abh 


Mbhalten, v.i.a. to detain, to hold 
off, keep back — off; to bear up, 
down, away, to keep aloof from 
a rook or shat (a ship); btndern, 
to keep off; hinder, withhold; er 
(abt fid) durch nichts abhalten, he 
sticks at nothing. 

Ubbaltung, f. — ‚ holding 
off, keeping off — back, hinderiug, 
withdrawing; das Hinderniß, deten- 
tion, hinderance. 

Abhandeln, v.r.a. ein Haus u. f. f., 
to buy, purchase; aßdingen, to 
abate, deduct, haggle, chaffer; eis 
nen §ricden u. f. f.,.to negotiate, 
to treat; etwas mündlich oder fehrifts 
lid), to article, to treat, discuss. 

Abhbanden, adv. not at hand, ab- 
sent, lost. Abhanden fommen, to 
be lost, to be missing. 

Abhandlung, f. ined Frieden? u. 

.f., treaty, negotiation; miindlide 
oder fchriftliche, treatise, discussion. 

Abbang, m. bending; ein fanfter, 
slope, declivity, slanting; der gäbe, 
clipp, steep. 

Abhangen, v. i.n. herunter, to de- 
pend, to hang down;, fic) neigen, 
to decline, slant, slope; weit ab, 
to hang far off; von einer Cache 
oder Perfon, to depend; es hängt 
bon mir ab, it depends upon me. 

Ybhängig, adj. declivous, slanting, 
bending downward, sloping ; von 
einer Gade oder Perfon, dependent, 

epending. | 

Abbangigfeit, f. declivity, slope- 
ness; dependence. 

Abbangung, fi f. Herabhängen und 
Abhängigkeit. 

Abbangung, f. declining, sloping, 
slanting, hanging from, Sepenting. 

Abbarmen, v. r. r. to pine away, 
to wear away with grieving. 

Abhärten, v.r.a. to harden, make 
bard, to obdurate, to inure; abge- 
hartet, inured to hardships. 

Abbartung, f. hardening, making 
— growing hard, obdurating. 

Abbafpeln, v. r. a to ze off, 
wind off on a reel. ° 

Abhauben, v.r. a. dem Falfen die 
Haube abnehmen, to unhood. 

Abhauen, v.i, a. Baume, Getraide, 

raé, to hew — cut down, cho 
off, fell 
5 oe off the —* 
Abhauen, m hewing — cuttin 
own, chop ing off felling: F 
heading, striking off. 

Abbäuten, v, a. r. to strip off the 
pellicle (cuticle), 

ubbeben, v. i. a. to heave — lift 
off; einen Dedel, to take off the 
cover; die Karten, to cut; eine Ka⸗ 
none, to dismount a cannon, 
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: Den Kopf, to hehead, 


Abh 


Abheben, n. heaving — lifting off; 
eutting; dismounting. 
Abhbebung, f. cut. 
Abberften, v. a. r. to loosen, 
loose, untie, unhook. 
Abheilen, v. r. n. to heal, to be 
healed: — v.r.a. to cure, 49 mend. 
AR f. healing, curing etc. 
UbHeifden, v.r. a. to ask from, 
to beg, demand, require. 
Abbelten, v.i.a. to help from, to 
rid; verbeflern, to help, relieve; 
einer Krankheit, to remedy; dem tft 
nicht abzubelfen, it is past. remedy. 
Abbelfer, m. reliever; von Bes 
werden, redresser of grievances. 
HH bel flim, adj. remediable; ab» 
heine Maße leiften, to bring in & 
remedy, to accommodate. 
Abbelflihfeit, f. remediableness. 
Abhbellen, vw. r. a. to clear off, to 
clarify, make clear. 
Abherzen, v.r.a. einen; to 


heartily. 


kiss one 


Abheben, v. r. a. to tire — fatigue © 


by hunting; to mar by bunting. 


Abbeudel(n, v. r. a. to obtain by x 


hypocrisy from, 
Abheuern, v. r. a. to hire from. 
Ubheulen, v. ra. to howl; ». m. 
to weary one's self with moaning. 
Abhobeln, v.r. a, to plane, smoothe, 


— einen Menſchen, to po- +» 
ish. 2 
Abhold,adv. ill affected, disaffected, * 


disinclined, unfavourable, disaffec- 


tionate, unkind; einem abbold ſeyn, 


to bear ill will to somebody. 
Abholen, wr. a. to fetch off, to 

call off: to haul, to get off (a ship 

from the shore, or the gronnd); 


abholen lafien, to send for; abbas ° 
[en wollen, to come for; bei etnem > 
die Schlüffel abholen, to go to one's %& 


honse for the keys. 


Abbhotung, f. ferching off, calling un 


off, away. 


un- » 


ımrane's sel] 
% vacting, tc 
=- Ene one || 

it me; ett! 
220 © feed of, 
a Bed dard) 
“« REDS, over: 
m Gest witde 


a 
za, retrieve, 


ad, © fri cht 
“®t wba Sr 


er a Pier), 


; ey — 
Abholz, 2. chips of wood. Ming OF Hat af 
Abbolzen, v. a. r. to clear from t,, au * 
wood; to hew down, ta root out ©)". buy, 
(a forest). 7 hr Lie oh 
Abhorchen, v. r. a. to hearken, \ x, Kl. 
learn by listening. | nin 
Abhören, vr. a. einen Zeugen „ ta. 3) SR of = 
examine; try, hear; —— erfabs u uth 
ren, lernen, to learn hearing; |. “Plog 
was hörft du dir davon ab, what x" hm of 
do you learn by hearing that? . 5 de, yo 
Abhorung, f. — trial, exa in, Rul. dt 
— = ne N U der 
Ud, m. Oo » remains; cuttin 
LT. cards at dealing); scoria, * Bor tale 
ess sınff of washed oar. ‘by * 
Abhubkiſte, f. rake. UT? 
Abhlılfe, f. redress, relief, remedy; © "la, fs; fi 
Ahhilfe leiften, to give remedy, to |, * don, 
procure a supply, ' stk 
‘gt °F a, 


Abb 
Abhülſen, v. r. a. to blanch, peel, 


nniusk, shell. 

Abhungern, v.r. a. to pinch, waste 
with hunger, to hungerstarve, 
starve. 

Abhuren, v. r.r. to wear one’s self 
our by whoring, wenehing, to 
enervaté — consume — waste one's 
self by whoring. * 

Abbinten, v.r. a. to graze; ein 
Stuck Feld, eine Wiefe, ro feed off. 

Abjagen, vw. r. a. ein Pferd durd 

en erınlsden, to overcourse, over- 
ride, founder; einem etwas wieder 
abjcgen, to rescue from, retrieve, 
recvver; einen Gdreden, to frighe 
suddenly, ro strike one wirh a sud- 
den fright; ein abgejagtes Pferd, 
a jaded horse. 

Ibioden, v.r.a. to unyoke, loosen, 
take from the yoke. 

Mbirren, w. r.n. to stray, to err, 
to deviate. 

$birrung, f. deviation, aberration. 

Abtalben, v.a.r. to finish calving. 

Abtälten, v.a.r. to cool, make 
cool; slacken, relent. 

&bfammen, v. r. a. to comb off; 
uncrest. 

Abkanten, v.a.r. to take off the 
corners and edges. 

Abkanzeln, v.r.a. to bid(proclaim) 
the bans; to reprimand, mention 
from the pulpie), 

Abfappen, v.r. a. to unhood the 
hawk; to cut — chop off, to lop; 
to reprimand, rebuke. 

Abfargen, v.r.a. to niggard, to 
clip his own necessaries. 

Abfarten, v.r. a. to complot, pro- 
ject, — 7 * 

Abkauf, m. buying, purchasing; di 
abgefaufte fees or — 

Abtaufen, v.r.a. to buy, purchase; 
fih durd Geld von etwas befreien, 
to pay for, to redeem; ein Amt abs 
fauren, to fine for an office. 

Abtäufer, m. purchaser, buyer. 

Abkehlen, v. r. a. die Keble abftes 
&en, to cut the throat, kill;: to 
eat hollows. 


Ubtehraf. turning off; brush- 
atte — — pW ing; a sweeping, 
sweep. 


Abtehbren, v.r.a. to turn off, to 
avert, divert, binder, prevent; 
mit der Bürfte, to brush; mit dent 
Befen , to sweep. 

Abteifen,v.r. a. to get by scold- 
ing from. 

Abteltern, v.r. a. to press out; 
die Deeren, to press the grapes; fie 
baten abgefcltert, they have done 

ressing. 

altinpen, ».r. a. to cho 
cut off; v. n. to tumble 
fall from the edge. 


off, to 
own, to 
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Abklaffen, v.r.n. to gape, to stand 
gaping, to be ajar. 

Abflaftern, v.a. r. to fathom; to 
measure (wood) by the cord. 

Abflagen, v.a.r. to extort by pro- 
cess. , 

Abflang, m. dissonance. 

Abflappen, v.a. r. to let down a 
flap, trapboard. 

Abflären,v.r.a. to clear off, to 
clarify; to decant. 

Abflärung, f. clarification; decan- 
tation. 

Abtlarfhen, v. a. r. to impress 
(forms in metal). 

Abklauben, vr. a. to pick off, 
pluck off, 

Abfleiden, v.r.a. to put off clothes, 
to undress; abthetlen, to partition; 
‘mit einer Echeidewand, to erect a 
partitionwall between; die Zaue, 
to take off the service. 

Abfleidung, f. undressing; parti- 
tioning, partition, tlıe erecting — 
erection of a partitionwall; Die 
Scheidewand, partitionwall. 

Abflemmen, v. r. a. to pinch off, 
to squeeze off, nip off. - 

Abflopfen,v.r. a. to beat from, 
off; prügeln, to beat soundly. 

Ubfnappen, v. r. a. to abate, 
abridge; to treat parsimoniously; 
ſich etwas abdarben, to deprive 
one's self of necessaries; am Yohne, 
to curtail wages. 

Abfnaupeln, v. a. r. to gnaw. 

Abfneipen, v.i.a. to pinch off, to 
nip; to haul the wind, tp ply, or 
turn to windward. 

Abfniden, v.r.a. to crack off. 

Abtnopfen, ». r.a. to unbottom. _ 

Abfnüpfen, wv. r. a. to knit off, 
unknit, unbind, untie, 

Abtodmen, v. r. a. to boil, decoct; 
ein abgefochter Tranf, a decoction. 

Abkomm, m. descendant. 

Abfommen, v.i.n. to come. off, 
to deviate; bom Wege, to get out 
of the road, to miss the road; um 
fury davon abgufommen, shortly to 
come off; durhfommen, entgchen, 
te get rid of, to shift; von feiner 
Rede, feinem Bwede, to ger out, 
to lose the thread; aus dem Ges 
braude fommen, to grow out of 
use, to fall into disuse; berftams 
men, to proceed, to ofiginate, to 
be descended from; fic vergleichen, 
to accommodate, agree; er fann 
nicht abfommen, he is engaged, not 
at leisure, detained by business; 
fonnen Gie wol eine Biertelftunde 
abfommen, can you spare a quarter 
of an hour 

Abfommen, xn. coming off, proceed- 
ing, origin; shift; agreement, ac- 


Abt 
' eommodation ; ein Ablommen mit 
Temand trefien, to come to an ac- 
commodation with one. 
Abfommenfhart, f. offspring, 
descent, posterity. 
Abfommling, m. descendant, off- 
spring. 
Ubfopfen, v. r. a. to top, to lop, 
chop off, to cut off the head. 
Abfoppveln, v. a. r. to uncouple. 
Abkoſen, v. a. r. to get by wheed- 
ling, coaxing, courting, fawning. 
Abfräften, v. a. r, to weaken; 
v.n. to pine away. 
Abtranfen, v.n. to be weakened 
by long illness. 
Abtränfen, v.r. a. war. to grieve, 
to pine away with grief. 
Abkratzen, v.r.a. to scrape off, 
— oft, rnb off with the — 
Abkratzung, f. scraping — scratch- 
ing of — © wich the nails. 
Abtriegen, v.r.a. herab befommen, 
to get off; to lower; to suffer, to 
be punished; einen Theil erhalten, 
to bear a part, to have a share; er 
hat was a gefriegt, he was allowed 
a slıare of it; be has got part of 
the blow; im firiege abgewinnen, 
to deprive, extort by war. 
Abfrumeln, abfrumen, v. r. n. 
to fall off in crumbs, in small 


ieces. 
abfüblen, v.r. a. to cool; ablös 
ſchen, to quench; fit, to cool; Gee 
mitbhébewegungen, to calm, to ap- 


ease. 
a fühlung, f. cooling, quenching. 
Abtümmern, v.r.a. to grieve, to 
er away with sadness, to encum- 
er, afflict one’s delf. 
Abkündigen, vr. a. von der Manz 
del, to proclaim — make known, 
ublish, from the pulpit; ein 
rautpaar, to bid the bans of ma- 
trimony; im Gdaufpiel, to an- 
nounce; entjagen, to resign, give 


up. 

ab Fi ndigung, f. proclaiming, bid- 
ding the bans. 

Abkunft, f. descent, birth, origin, 
issue, pedigree, extraction. 

Abküpfen, v. r. a. to cur off the 

oint, to nip of. 

abfürzen, v.r. a. to shorten, cur- 
tail, abbreviate; fürger machen, to 
abridge; Wörter, to epitomise; von 
einer Befoldung , to defalcate; von 
einer Summe, to deduct, bate, abate, 
Jessen, clip, diminish; feinem fete 
be, to abridge. 

Abfürzung, f. shortening, abbre- 
viation, a ne: defalcation, de- 
duction, diminution, abridgment; 
eine abgefirste Cache, Wort, ein Abs 
türzungsseihen, shorthand, abbre- 
wialure. 


— 2* 
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Ablachen, v. r. rec. tolangh one's 
self out of breath, to tire with 
laughing, to laugh one's fill. 


Ablactiren, v.r. a. = abfaugeln, .., 


to ablactate, to graft by approach, 
to inarch. 
Ablactiren, n. ablactation. 


Abladen, v. i. a. to unload, dis 
burden, — 

Abläder, m. unloader, discharger; 
potter. 


Ablage, f. putting ARE: rn * 
207 


aside; compensatinn ma pa- 
rents to children instead of their 
inheritance; place of deposit. 
Ablager, n. stoppingplace, rest. 
Abländen, v.r. n. to lift, weigh 
the anchor, to depart, set sail. ~ 
Ablang, adj. oblong, longish. 
Ablangen, v. r. a. toreach, fetchs 
er fann es ablangen, it is within 
his reach. 


Ablaf, m. des Waſſers, — 2 


der Ort, wodurd es ausgelaffen wird, 


drain; Indulgenz, indulgence, par- * 
don, remission; der vollfommene,* 


Ablaß, plenary remission. AWblafs' 
brief, m. letter of indulgence. 
fapbude, f. office of indulgences. 
Ablafien, v. i. a. den Bogen, to 
let off, 
den Wein, to bottle the wine, to 
transvasate, decant, rack, to let 


off; einen Deich, to let out drain; ~ 
einen Brief abſchicken, tosend word, » 
Pretfe, to, 


to write a letter; am 
abate, remit, bate; bon einer Gas 
che abfteben, to cease, desist, give 
over, abandon, leave, 

Abla be (d, n. shrovemoney. 

Ablakfırde, f. station . 

Ablasfranı, m. selling of trafhck 
in indulgences, 

Ablakframer, m. seller of indnl« 
gences. 

Ablaßprediger, m. preacher of in- 
dulgences, seller of indulgences. 


Ablaßwoche, f. corpus christi day's 


week. 

Ablativ, m. = Nehmendung, abla- 
tive. 

Ablatten, v. a. to unlath, to tae 
ke away the laths. 

Ablauben, v. r. a. to unleave, to 
—— off, strip off leaves, the fo- 


lage. 


ner 
des 9 


Abe 


unbend, slacken, loosen; - 


‘ | 
SINE, 


ag; a Uhr, 
Sue bad 
“end of 
408, have 


it! 
ss THT, ty 


* Ne N 
A So * 
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Abi 
«läuft, drain, sink, commonsewer, 
gatter, kennel. 

Ablaufen, v. i. m. to run, flow 
down, toincline; to set off, to de- 
put; to cease moving; to elapse, 
as away; to end; ein Schiff ab- 

fen lafien, to launch; eine Ubr, 
run off; enden, end; wie wird daé 
ablaufen what will be the end of 
it? gut oder übel-ablaufen, to have 
of am or ill issue; die Soblen, ran 
of heels; fic) ablaufen, to grow 
weiried by running; einem im Lau⸗ 
fen zuvor fommen, to outrun; eis 
sm den Nang ablaufen, to outdo 
one, to cnt one np, to get the 
start of one; ſich die Hörner ablaus 
fm, to sow one’s wild oats, to 
grow wise by experience. 
iblaufer, m. great spodls got em- 
pty. 

iilaugen, v.a. to cleanse from lye. 
Iläugnen, v. r. a. to abnegate, 
: deny, disown, to renounce; 
degnen, to gainsay. 

Yleufden, v. 4 a. to listen, 
hark; einen Wortheil ablaufden, to 
get a profit by listening. 

itlaufen, v.r.a. to louse, to take 
of lice; to fleece, cheat, rob, wipe. 

Uslantern, wv. r. a. to clarify, to 
clear, to refine, purify, rack. 

Ibleden, n. decease, death, demise, 
dying; nach meines Vaters Ableben, 
ter my father’s decease, death. 

Silefen, v. r. a. to lich off. 

äfleeren, v. r. a. to empty, clear; 

* Tiſch abräumen, to clear the 
table. 

legen, v. r. durch Legen abfon« 
dern, to lay; MNelten ablegen, to 
liy gillilowers; ein Geſchütz von 
der Lavete, to dismount; etwas von 
fd weglegen, to lay off, apart, 
wide, away, from, to put down, 
nag down, to put — cast off; 
bei einem in Berwabr, to deposit 
with one; feine Schuld, to acquit 
ofadebt; eine Rede, Predigt, to 
eiver,a sermon; einen Beſuch, to 
py a visit; Mechenfchaft, to ac- 
count; Rednung, to bring in ac- 
counts, to submit accounts to exa- 
Mination; einen Eid, to take an 
oth; ein Zeugniß, to deposd a 
witness, to bear witness; entbhune 

werden, to be delivered; abs 
eget, to set sail, to quit the shore. 

: iger m. einer Pflanze, layer. 

af eon, n. appanage. 

lehnen, v. r. a. to borrow, f. 
adleiben , abborgen, to remove, de- 

e, avoid, shiftofl, repel, elude, 
tvade, réfuse, clear, excuse, weaken. 
dtehnung, f. declining. 

Heihen, v. i: a.to borrow (from). 
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Ableibung, f. borrowing. 

Ubletten, v. r. a. to Ind away, 
draw away ; vom rechten Wege, io 
mislead, seduce, debauch, pervert; 
ein Geflecht, ein Wort, to derive. 

Ableiter, m. conductor, conduit- 
pipe, channel. 


Ablertung, f.leading off, conduct, 
channel, canal; misleading,” se- 
seeing derivation. 

Ablenten, vw r. a. to turn aside; 
die Pferde, to turn reins; einen 
vom Guten ablenfen, to divert; 
“pom Bofen, das Bofe, to avert; 
einen Verdacht, to turn off; er lenft 
pon der Gade ab, he rambles from 
the subject. 


Ablernen, v.r.a. to learn from, 
to take after, imitate. 


Ablefen, v. i. a. Steine vom Ader, 
to collect; Früchte, to gather; eis 
nen Daum, to pluck — pick off; 
Ungegiefer, Raupen, to clear, rid 
of vermins, caterpillars; eine Mus 

errolle, to call over; laut, to read 
oud, to recite; jährlich zweimal abs 
zulefen ‚ to be read twice a year. 

Ableugnen, f. Abläugnen. 

Abliebeln, v.r.a. to get by caress- 
es from, to cozen out of. 

Abliefern, v. r. a. to deliver (up, 


In). 

Ablieferung, f. delivery, delive- 
ring A 

Abliegen, v. i. a. to lie distant 
from, to be far off ; to wear off by 
lying; v.n.to lie its time, tosettle, 
refine, clear. 

Abliften, v.r. a. to get by tricks 
(craftiness, cunning); einem etwas, 
to trick one out of a thing. 


Abloden, v. r. a. to entice away, 
to draw off; Hunde, to call off 
dogs; Geld, to flatter money out 
ef, to coax one out of his money; 
Thranen abloden, to move to tears, 
to draw tears (from the eyes). 


Ablohnen, v. r.a. to pay off, te 
discharge. . 

Ablörfgen, v.a.r.to sink (a pit). 

Ablöfhen, v. r, a. to cool; Cifen, 
Kohlen, Feuer, to quench, to extin- 
aish; den Durft, to quench, alla 
thirst; eine Xehnung von der Tafel, 
to wipe off, to extinguish. 

Ablöfen, v.r.a. los binden, to um- 
tye, unbind, loose, loosen; ein 
Gtied vom Körper, to cur off, to 
sever; alé Argenet, to resolve, abs- 
terge ; ablöfende Mittel, solvent 
medecine, resolvents ; ein Gefhüß, 
to fire, discharge; die Wade, to 
relieve, to set the watch; fie löfen 
fs einander ab, they act alternate- 

; einlöfen, to redeem; ſich abilös 

en, te drop off, peel eff. 
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Ablöslich, to be loosened, untied, 
unbound, severed; redeemable, re- 
coverable. ' 

Ablöthen, wv. a r. to unsolder. 

Ablügen, v. i. a. to ger od an 

Ablugfen, v. a.r. to get by lurk- 
ing, (cunning, art, tricks), 

Ubmaden, v. r. a. loöbinden, to 
lodse, loosen; gu Ende bringen, to 
atchieve, settle, rule, regulate, com- 

ose, bring to a conclusion; gletd 
abinaden, to cut shert in an im 
stant, 

Ubinahen, v. r. a. to mow, to. cut 
down; Getraide, Gras, to beat 
down corn, grass. 

Abmahung, f. mowing 
down, beating down. 

Abmahlen, v.r.a. to grind down; 
to fix by certain marks; Korn, Cafe 
fee, to grind corn, coffee. 

Abmahnen, v.r.a. to dehort from, 
dissuade from, to warn. 

Abmahnung, f. dissuasion, dehor- 
tation. F : 

Abmalen, v.r. a. mit dem Pinfel, 
to paint, depaint, depict; einen, 
to draw one's picture, to portray; 
Charakter, Leidenfdaft, to depaint, 
describe; einen nad dem Leben, to 
draw one after, from life, wi 
lively colours, 

Abmärgeln, v. r. as to waste, ma- 
‘cerate, wear out, emaciate, ex- 

“ sau 7 — Pr * 

mar y m. = sug, gang, 
Fortgug, marching off, march, de- 
arture. _ , 

Abmarfhiren, v. r.n. = abgies 
ben, ausziehen, to march, march 
off, depart, decamp. 

Abmartern, v r. n. to torment, 
to excruciate, corture. 

Abmatten, v. r. a. to harass, to 
tire, to weary, tofatigue, to make 


‚dult, . w& deprive of brightness, 
} 


» cutting 


u 
olish); durd Arbeit, to harass — 
P tire with labour; die Truppen 
oder Heerhaufen waren von einem 
langen und mühfamen Marfa oder 
pus abgemattet , the troops were 
arassed with a long and weariso- 
me march; bon Gorgen abgemattet, 
harassed out with care. 

Abmattung, f. harassing, tiring, 
wearying, fatigue, faintness. 

Abmeiern, v. a. r.to expel, turn 
out of farm. 

Abmeißeln, v. r.a.to chisel of, 
to take away with a chisel; to 
smooth with a chisel, 

Abmerfen, v. r. a. to learn by ob- 
serving: to mark, to observe, de- 
vine, discover, penetrate. 

Abmeffen, v. i. a. to measure; eier 
nen via zum Gebäude, to measure 
a ground for a building; eine Gas 


1 
oz Fade, to 


tank; 


sm 42 bar 


ar; TEL, 
Go dave uf 


evoke; ten 


Aon 


Ge nach einer andern, to proporti- 
on, to adjust, to measure. judge > 
meffet eure Begierden nah cnerm 
Vermögen und nicht euer Berinogen 
nad euern Begierden ab, ıneasure 
your desires by your fortunes, and 
not your fortunes by your desires; 
eine Gache nad) einer andern beur⸗ 
theilen, to measnre by a thing; daß 
ift nicht abzumeflen, there is no. 
standard for it., 
Abmeffer, m. measurer; von Land, = 
or. 
en, v. a. r. to take the mil« » 
ler's fee for grinding. ‘ ; 
Abmietben, v. r. a. to hire from, = 
to take in hire, to farm, 
Abmiether, m. lessee. 2 
Abmodeln, v. +r. a. to model, to... 
form, to shape. yon 8 
Abmoofen, v. r. a. einen Baum, toi po 
clear, to rid a tree of moss, scrape)... 
off the moss. — 


"com. 


Abmorden, v. r. a. to butcher, .,.., Mt 
dispatch. tee ee Bm 
Abmihen, v. r. a. to fatigue, har - ı 
rass, tire, weary. br Laren, 
Abmüßigen, v.r.a. to spare (find) :.. rar; ar 
time, leasure; alle Zeit, die er abe ~ „>, <r 
müßigen fonnte, — all the time he oy gt Ahnen 
could spare from —; einen abntits Ryan. Le 
figen, to detain — withhold one .,, "Jah. 


from occupations. EITARAN: 
Abnageln, v.a.to drive the rreee.y Shui 
nails into a ship’s sides or bottom. gen, HD age yf 
Abnagen, v. r. ato gnaw, gnaw 'n. 
off, to nibble, — das gleifd a * Petthase: 
bom Knochen, to pick clean bonesg «»....; 
den Knochen felbft, to gnaw; benas Tim, tg 
en, to gnaw; die Maus nagte die iy 
Süden ab, the mouse gnawed the =, *' &sin. 
threads to pieces; Kummer nagt tht ~m,.' "tie 
das Herz ab, his heart is consumed ,, 


a 


with grie . : Len. Wer Oar 
Abnagung, f. picking, gnawing. ©. — 
Abnaͤhen, v.r. a. to sew vee oi Ar by 
out, to quilt; durch Nähen abbil⸗ PP veh 
den, to figure by means of needles ‚in 7. lun 
Abnahme, f. diminution; der Urs an 
theiléfraft, diminution of judg- Rie 
ment; an Tugend, declination; am * “Sua; 
Kräften, decrease; Berfall, declen- '»,, 
sion, decrease, decay; eines Landes, Rhy ene 
declension of a land, declination of -% “hey, 
a monarchy ; daé Abnehmen des Mons ~ Wedge Me; 
deg, the decrease of the moon, » "tye Men, 
wane of the moon; die Abnahme 4, ™ 
vom Kreuz, the descent from the ; —XR 
cross. , 2 thy 
AWhnarben, v. ar. tocut the graia in, Ue, cn, 


of leather). eh. 
Abnarren, v. ar. to fool out of, . tie 


to get by pranks and tricks. Sag tion 
Mone men, v. i.a. den Hut, to take he bp 
off the hat; den Schleier, to take 
off the veil; das Tiſchtuch, to re- Rg ei 
Kuh, 


— 


Abn 


move the tablecloth; §riidte, to 
pluck fruits; Marten, to cut cards; 
einem eine Yoft, to take off a bur- 
den; den Rabm von der Milch, to 
cream, to fleet; to skim; ein Glied, 
to ent off; Die Haare, to shave off 
hair; das God, to unyoke; den 
Part, to shave the beard; dem 
Et:fe die Bolle, to sfear a sheep ; 
einem Schafe die ganze Wolle, to 
fleece a sheep; tm Etrifen, to di- 
minish the stitches, netmaslıes (in 
keitting); Macht und Commando, 
to take off; abfaufen, to rake off; 
Bearen abfaufen, to take off com- 
modities; einem einen Eid, to take 
one's cath; cin Berjprechen, to ex- 
acta promise from; urtheilen, flies 
, to take, conclude, judge, 
guess, conceive, perceive, con- 
ecture; aus diefer robe kann man 
fane Hoflichteit abnehmen, Lis po- 
iteness is observable in this in- 
stance: — v. i. m. der Mond nimmt 
a, the moon wanes; an Zahl, to 
diminish , grow less; an Straften, 
to de-line, to impair, wane; an 
Vermögen, to impair; an Dauer, 
to grow shorter; die Lage nehmen 
eb, the days grow shorter, the 
days decrease; Bei abnebinenden Jah: 
ten, in the decline of lite; gu gros 
fer Genuß der Liebe macht, daß das 
Geiht abnimmt, too much use of 
Venus dims the sight. 
Mbnchmer, m. buyer, purchaser, 
customer, chapman. 
neigen, v. r.a. to turn from, to 
avert. 
Xoneigung, f. declination; disin- 
ination, averseness, aversion, 
illwill, untowardness. 
Ibniefeln, ». a. r. to wear out. 
bnieten, v. a. r. to unrivet. 
Ibnöthigen, v. r. a. to draw by 
force from; Geufzer, to draw sighs 
from the breast; Yusdrüde, to force 
out expressions from; Thränen, to 
press tears our of; einem feine Bes 
wunderung abnöthigen, to command 
one’s admiration. 
bnüßen, v. r.a. to use, to waste, 
wear off (out); ein Gut abnüßen, 
to have the usufruct of an estate; 
burd den Gebraud ſchlechter machen, 
to wear ont, to spoil by use. 
Tony Kung, "der Abnug, usufruct ; 
Wearing out. 
Aboden, wv. a. r. to lay waste, cut 
(thew) down (a forest). 
Ionnement, xz. = Unterzeichnung, 
Vorausbezahlung , subscription. 
bounent, m. — Unterzeichner, Vor: 
ausbegabler, subscriber. , 
bonniren, wv. 7. a. — unterzeich⸗ 
nen, vorausbezahlen; fi gu, to sub- 
scribe to. 


B. D—y. II. Th. 12. 4. 


— — — — 
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Abordnen, v.r.a. to send, depnte, 
delegate. 

Abordnung, f. delegation, deputa- 
tıon;, committee. 

Abortiren, vw. r.a. = fehlgebären, 
to miscarty, bring forth immatu- , 
rety, to abort. 

Abpachten, v. r. a. to farm, to 


. for; 2 bofer Abficht, to lurk fors 


lash, scourge. 

Abpelzen, v. a. r. to beat a skin 
(hide); to cudgel, to baste. 

Abpfählen, v. r. a. to pale, in- 
close (surround ) with pales. 

Abpfanden, v. r. a. to seize by 
law, to distrain. 

Yopfliden, v.r.a. Blumen, Pflane 
gen, Objt, to pluck off, gathers 
Haare, Wolle, to pluck; Ganje, to 
pluck geese. 

Abpfludung, f. 
plucking off. f 

Abpflügen, v.r.a. to plough offs 
to incroach by ploughing. 

Abpiden, v. ar. to peck, snatch 
away by pecking. 

Abplagen, v. r. a. to extort from, 
to get by sollicitations, 

gbptatten, V. Ge fF. 
(with an iron). 

Abplatzen, v. ar. to cut a lane in 

‚a forest; v. n. to crack. 

Abyplaudern, v. r. a, to talk out 
of, to obtain by fair words; fid 
abplaudern, to weary one's self 
with talking. 

Abpochen, wv. r. a. to separate by 
knocking, to knock, to beat; to 
ask with threatenings, to exact 
upon, to hector out. 

Abpragen, v.r. a. to coin, mint, 
stamp; figürlich,, to stamp, to re- 
present, copy. 

Abprallen, abprellen, wv. 7. n. 
to rebound. 

Abprefifen, v. r. a. to cut off, to 
separate by pressing; zur Genüge 
prejien, to press; fie prefien ihre 
Kleider beftandig ab, they keep 
their cloaths constantly in press; 
durch Zivangsmittel zu erhalten fus 
chen, to exact, extort. 

Abpreffung, f. pressing, exaction, 
extortion, — 

Abproceffiren, v.r.a. = abrech⸗ 
ten, abflagen, to get by litigation 
irom, 


B 


the plucking, 


to smooth 


Abp 


Abprotzen, v.r.a. to dismount, 
mount, level, point (a cannon). 
Abprüugeln, v. r.a. to beat, bang, 
maul, cudgel, thresh, bastinado. 
Abpuffen, v.r. a. to flay, to tear 
off; to strike with the fist; to 
pommel; to detonize, to cause to 

explode. 

Abpuken, v.r.a. to clean, cleanse; 
das Licht, to snuff the candle; dre 
Schuhe, to clean shoes, wipe off 
shoes, blacken shoes; Gefate, to 
scour, rub, polish; ein Pferd, to 
rub down a horse; eine Mauer, to 
smoothe a wall; die Laue, to clip 


of. 

Abquälen, v.r.a. to torment out 
of, to teaze from, to wriug out of, 
extort from, to worry. 

QUbquerlen, abquirlen, rn. a 
to twirl, to beat up, to mill. 

Abauetfdhen, v. r. a. to crush of, 
to squash, bruise. 

Abquiden, v.a.r. to purify gold- 
ore by means of quicksilver; to 
cool the silver after melting. 

Abrädeln, v.g. r. to cut (paste, 
dough) with the jagging iron (a 
little wheel). 

Abraff, Abrafft, z. that which 
is taken away, scum. 

Ubraffen, v.a. r. to snatch off 


away). , 
Abraham, m. pr. Abraham; die 
Ubrahamiten , Abrahamites; der 


Abrahamsbaum, Abraham's balm, 
chastetree, 
Abrahmen, v.r. a. to fleet, shim 
off, take off the cream. 
Abrainen, v. a. r. to separate by 
marks, to boarder (a field). 


Ybrändeln, vw. ar. to unborder, 
to take away the edge (brink). 

Abrafen, wv.r. a. to browze the 
grass, to graze. 


Abraſpeln, v. r. a. to rasp off, t 
even with a rasp. 

Abratben, wv. i. a. to dissuade, de- 
hort, advise against. 

Ybrathung, f. dissuasion. 

Abrauben, v.r.a. to rob of, from, 
to pilfer, plunder, pillage. 

AhHrauden, v.r.n. to evaporate, 
exhale. 

Abraufen, v. r. a. to pull off. 

Abraum, m. clearing away, remov- 
ing; rubbish, trash. 

Abräumen, v. r. a. to take away, 
to clear; den Zifh, to clear the 
table, to remove; die Gpeifen, to 
serve off the meat from the table; 
pom Biderbrett, vom Tellerbrett u. 


f. f., to take down from a reposi- 


__ tory, from the sheives. 
Abraupen, wv. r. a, Baume, to 
clear — nid trees of caterpillars, 
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Abrechen, v.r.a. to rake off, to 
clear with a rako. 

Abrednen, wr. a. to discount, 
subtract, abate, deduct, delalh; 
zuſammen rechnen, to even — sectle 
— clear, balance, make up the ac- 
count, reckon with. 

Abrednung, f. discount; serling — 
making up the account, reckoning 
with. 

Ubvedte, f. the left side of cloth. 

Abredten, vw. r.a. to dress the left 
side of cloth; to get, obtain by a 
lawsuit. : 

Abrede, f. appointment, concert, 
convention, agreement, covenant, 
accord, contract; Abrede nehmen, 
to concert together, to make an 


agreement, to resolve with one ac- | 


cord; in Abrede feun, to disown, 

to question, disavow, unsav. 
Abreden, v. r. a. to appoint, to 

concert, to contrive, to agree, sti- 


ulate, contract; abgeredeter Mar 5 


en, according to agreement. 


Abregnen, v. i.r. to cease to rain, 
to stop raining; es bat abgeregnet, 
ir has done raining. 

Abreiben, ».i.a. to rub off; gläts 
ten, to ind; abnü en, to wear 
off; Karben, to grind colours, to 
beat small. 


Abreichen, vera. toreach; abge «. 


ben, to deliver, to hand in; wenn 


ich ibn abreichen kann, if he comes » 


withia my reach. 

Abreifen, v.a. to take away the 
sharp edges; 7. nm. to grow quite 
ripe (mature). 

Abreiben,w.r. a. to unstring. 


rs, pt Dierde, 

+S ae Up, t0 

ar, custom, 

a. get, 10 dis 
=" beat, break, | 
un ken, to | 
= Retemer La: | 

Rz, to teach 


* w large, where 
"ae sruten'd. 
‘en dob Up, to 


Let 
Abreife, f. departure, parting, set- in al 
ong oul, ‚Mein, t a 
Mbreifen, v. n. r. to depart, to set “yay.” ©. 
zur. wi id 
Ybreißen, v. i. m to break, to "qi a 
tear; PlewWer, to wear off: - v, i. a. ay og 
ein Stück von etwas, to pluck — | + Woe. 
tear oil; einer Taube den vt a To 
pull of; ein Blatt von einem Bae ~~ Pd 
me, eine Blume u. f. f., to pick offi nn, 
ein Schloß, ein Haus, to pull down, xy, “Pa, ti 
to demolish ; Klerdungsitüde, 10 cr," 
rend, to wear off; abbilden, tO dir.‘ pid 
deliseare, draw, adumbrate, i —* 
Abreiten, v.i. m. to ride away, un 
to set off on horseback; geftern rit⸗ hake (wag 
ten wir von Haufe ab, yesterday we u,  ” 
set out on horseback from home: — ° "Chop al 
v.i.a. er hat feinem Pferde die Hufe iins, 
eifen abgerttten, he rode off his Öl 
horse’s shoes; durch Reiten entfräfe a.) hunde, 
ten, to run out, to fatigue, harass, kn Rare 
founder; gureiten, to dress, 10 « “Wa py 
break, to train a horse; ein qut Mais 
eee Pferd, a well managed aig Menoyn 
one Se 


Abe 


Gireigen, v. r. a. to entice away, 
alienate, draw off. 

breizung, f. avocation. 

Gbrennen, @. i. n. to rın away: — 
rr. a. to run off; im Nennen zus 
ter fomunen, to outrun; gu Pferde, 
to outrun, ontride. 

Gbridten, v. r. a. to train up, to 
form, instruct.’ discipline, custom, 
ft, prepare, adjust; Thiere, to dis- 
cipline; ein Pferd, to dress, break, 
manage a horse; einen Falfen, to 
man a hawk; auf Karten» oder Tas 
féeafpieterthnfte abridten, to teach 
nacks. 

Soridthammer, the forge, where 
irmbars are stretched, or straiten’d. 

Gbriegein, v. r. a. to bolt up, to 
fasten with a bolt. 

Ibriefeln, wv. r. n. to drop down, 
to glide down. 

Abrinden, v. r. rn. to bark, rind. 

Abrindig, adj. detached from the 
aamb. (Ware ef nidt analog, 
crusted, oder crusted off gu bil 
den ?) 

Gbrinnen, ». i. a. to run off, 
down, to trickle, to drop down. 

Morig, m. draught, design, deli- 
neation, sketch; Umriß, Schema, 
scheme; von Tempeln und Palä— 
fen, model; von jeglichem Gebaus 
de, groundplot, plan, ichnography. 

Sbrol{len, v. r.n. to roll down: — 
vr. a. einen Stein, to roll away, 
of; aué einander rollen, to — 

Gfroften, ». r. 2. to rust off. 

Ubriden, v.r. a, U. n. to move off, 
to remove. 

Abrudern, v. r. n. to row off. 

Abrufen, ». i. a. to call from a 
high place, to proclaim; to call 
for ıhe last time; to call away, off; 
lafien, to send for; eg läßt fic) ab- 
rufen, it is within call. 

Ubrufung, f. calling off, avoca- 
tio 


Abrühren, v. a. r. to stir up, beat 
up, 

Ybründen, abrunden, v.a.r. to 
ronnd off, to make round. - 

Ibrupfen, v.r. a. Blatter, to pick 
of; Kedern, to pluck off. 

Ybrutfhen, v.a.r. to glide down. 

Ybrütteln, v. a. r. to shake (wag) 


off. 

Ubfabeln, v.r. a. to cut, chop off 
with a sabre. : 

Abſacken, v.r.a. eirten Efel, to rake 
the bag from an ass, to disburden; 
fib vom Strome nach dent Meere zu 
fubren lajjen, to fall down a river 
with the tide. 

Ubfage, fs renunciation, renounc- 
ing, connterorder ; der Abfgges 
brief, declaration of enmity, chal- 

ge * 
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Abfagen, v.r.a. ein Berfprechen wis 


derrufen, to unsay, recant, retraot, 

refuse, disclaim, disown, to abro- 

are; to forsake, deny, abandon, 
Bid farewell, quit, as einen 
berjprodenen Beſuch, to beg to be 
excused; einem €ingeladeren, to 
disinvite; ein abgefagter Feind, a 
professed, sworn, mortal enemy. 

Abfägen, v.r.a. to saw off. 

Abfagung, f. unsaying, refusal, 
disinviration, ° 

Abfägung, f. sawing off. 

Abfatteln, v.r.a. to take off the 
saddle, to unsadule, 

Abfaß, m. an einen Berge, shelf; 
an einer Mauer, settle; an einer 
Eteige, the broad step; an Gdube 
en, Stiefeln u. f. f., FAR mit ros 
then Abſätzen, redheeled ; einer 

tropbe, staff, stanza; in einer Nes 
de, arficle; tm Schreiben, pilerow; 
veriniftelft eines Gedanfenftrices, 
break ; Verkauf, sale; guter Abſatz, 
quick sale. 

Abfäßig, adj. intermissive. 

Abfasmaher, Abſatzſchneider, 
m. heelmaker, 

Mbfaubern, v. r. a to cleanse, 
make clean, to refine. 

Abfaufen, v.i. a to drink from 
the surface; to empty by drinking; 
to clear (a debt) by drinking, to 
make one's self paid by delukine: 
abgewinnen, to win off by drinking; 
fich durch Saufen gu Grunde richten, 
to rnin one's self with drinking; 
die Bede, to make up the reckon- 
ing with the last draught. 

Kbfausen, v. i. a. to suck off, 
to ‚rid by sucking. 

Abfaugen, v.r. a. to give suck, 
to suckle; ablactiren, to ablactate. 

Abfhaben, v.r.a. to pare; den 
Roth, to shave off the dirt; Brot 
abfhaben, to chip bread; ein abs 
geihabtes Tuch, wornout — worn 
otf — threadbare cloth; ein Tuch 
ins Grab, damit fhab ab, to the 
grave a pall and that is all. 

Abfchabfel, m. shavings, parings, 
chippings. 

Abihahern, v.r.a. abhandeln, to 
buy, purchase; um einen Gpotts 
reté abfaufen, to buy at a very 
ow rate. 

Abſchachteln, v.r.a. to rnb off 
(with shavegrass), to smooth, to 
polish. 


Abfhaffen, v. r. a..to remove, 
abolish, annnl, abrogate, repeal, 
revoke, recall, reform; dismiss, 
discharge; einen Bedienten, cine 
Magd, to dismiss, discard, turn 
off; Eoldaten, to disband; ein Ger 
.feB, to abrogate, abolish, annual, 


Ba 


.—r 


bf 


repeal; einen Mifbraud, to reform 


an abuse. 


Abſchaffun 


missing, discard 


reduction, 


Abſchaten, v.ar. to fleet a tackle, 


to shift. 
Abfhälen, vr. a. to peel, 
off; Obft, to pare fruits; 


to 
bark. 


UbfHatung, f. paring, blanching, 


preling. 


Abſchaärfen, v.r.a. to give edge 


to; to dull the edge, to blunt. 

Abfdarren, vr... to scrape, 
— off. 

Abſchatten, abfchattiren,v.r.a. 
to shadow out, to adumbrate; Ses 
manden, to take one’s shade, to 
shadow one ott. . 

Abſch auen, v.n. to direct the eye 
to, to aım at, 

Abfhauern, wv. a to divide by a 


partition. 


Abfhaufeln, wv. a. +r. to remove 
(clean) with the shovel. 

Abſchaum, m. scuin, dross; der 
Abſchaum des Volks, the refuse of 
the people. 

Abfdhaumen, v.r.a. to scum, shim 
the dross, take off the scum, 

Abfdhaumung, f. scumming, skim- 
ming. 

Abſcheeren, v.i. a. die Haare, den 
Bart, to shave; ein Schaf, to shear, 
fleece; Bäume, to lop; Nofenbire 
fhe, t> top; Hecken, to poll. 

Ubfdeeren, n. shaving; shearing, 
fleecing; lopping, topping, poll 

ing. 


Abfdhetden, v. i.n. to part, to de- 

pa from; er will abfcheiden, he is 
reathing his last: — v.i. a. to se- 
— to disjoin; Metalle abſchei⸗ 
en, to refine metals, 

Abſcheider, m. refiner. 

Abfheidung, f. parting; separa- 
tion, 

retete ver, n. te peel off. 

Xbfcheu, m. aversion, abhorrence, 
abhorrenc : detestation, abomina- 
tion, loathing; Abfcheu haben vor, 
to abhorr; ein Abfcheu feyn, to be 
detested. 

Lb fdheudhen, v.r. a. to fright away, 
to scare, drive away, 

übſcheuern, vr. a. to scour off, 
to clear away. 

tbfdmenlich, adj. abominable, exe- 
erable, horrible, hideous, gastly, 
frightful, detestable, loathsome; 
ein abftheulither ay a deadly 
stink; abſcheuliche Gilder, terrible 


g, f. discharging, dis- 
ing; abrogation, 


abolition, abolishment; reforming, 


eel 
all⸗ 
nuſſe, to shell wallnuts; Mandeln, 
blanch almonds; Baume, to 
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figures ; 

reich, vastly rich, 

Abſcheulich, ade. abominably, de- 
testably; vastly, prodigiously. 

Abſcheulichteit, f. abominable- 
ness, loathsomeness, enormity, 
gastliness. 

Abſchichten, v.r.a. to dispose, di- 
vide. 

WG fhiden, vr. a. to send away, 

dispatch. 

Abfdidu ng, f. sending away, dis- 


atching. 
atidiesen, v.i.a. to shove, push, 
thrust, off; Daren u. dergl., to shift 
off taxes, duties; von fid auf ane 
dere, to put off upon, 
Abfchied, m. leave; 
einem feinen Abſchied geben, to dis- 
miss, discard; feinen Abſchied ver— 
langen, to beg to be dismissed, to 
ask one’s dismission; der Gtatthals 
ter bat um feinen Abfhied, the go- 
vernor solicited his discharge; er hat 
. feinen Abfchied erhalten, he has ob- 
tained his dismission; Zeugniß, ler- 
ters testimonial ; certificate; ein ge= 
richtlicher, decree ; Reichsabſchied, re- 
cess; aus einer Gefellfchaft, von einens 
rte, parting, departing, departure; 
farewell; Erlaubnif gu reifen, leave; 
aus diefer Welt, departure; Abichied 
nehmen, to bid — take farewell, to 
take leave, to shake hands; hinter 
der Thür Abfihied nehmen, to ser 
out withont taking farewoll, to 
take a french leave. , 
Abfhiedsaudienz, [. = ſchieds⸗ 
gebor, andience ot leave, 
Abſchiedébrief, m. lerters dismis- 
sory; letters testimonial. 
Abſchiedstuß, m. parting kiss. 
Abfdiedspredigt, f. valedictory 
sermon. 5 
Abfhiedsfhmaug, m. valedictory 
dinner — supper. 
Abfchiedstrunf, m. partingeup. 
WHfdiefern, v.a to peel off, 
reak, cleave, split, scale =: 
Abfihiehen, v. i. a. einen Pfeil, to 
shoot — discharge — let fly — send 
off an arrow, a shaft; ein Feuerges 
wehr, 40 shoot, fire, discharge a 
un, pistol etc., einen Bogel, to 
ita bird; eine Hand, Fuß a. f. f., 
to shoot off a hand, a foot ete; 
beffer ſchießen als, to outshoot; er 
pat gnen redten Bogel abgefchoflen, 
e Has gained a mighty point: — 
v.i,.n. Regenwaſſer von den Dächern, 
to shoot — run — flow down; §are 
ben, to fade, lose colour, decay, 
row pale. 
Abfhichung, f. shooting, dis- 
charging, firing etc. . 


Abſchiffen, vw. ra. Güter, to * 



















to put on ship board, to ship o 


roß, vast; abſcheulich 
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fetbft abfahren, to ship, to ship off; g M6(Hleiden, ». r.r. to disappear, 


to set sail. 

Abſchildern, v. ra. eine Perfon, 
eine Blume u. f. f., to picture a 
person, a flower etc.; figurltd, to 

jicture, to represent, to describe; 
ebbcft befchreiben, to depaint, to 
give a description of. 

Abſchilderung, f. picture, descrip- 
ion. 

Abſchinden, vw. ia. ein Bieh, to 
skin, flea, flay, draw off the skin; 
den Baum, to peel, pill, strip off 
the bark. 

Abſchirren, v. ra. to unharness. 

“bihladten, v.r.a. to slaughter, 
burcher, to kill, slay. - 

Abſchlag, m. that which is struck 
off, chips, fragments, (ließe es fi 
richt, arralog dem offset u.a., down 
fall u. a. vielleicht dur offcur, 
downent wiedergebep?); rebound, 
rebounding ; fnturé account; di- 
mination; deduction, abatement, 
‘diseount; falling, sinking of the 
rice; difference; contrast; auf Ab: 
thiag, on account; auf Abſchlag ges 
ben, to give betorehand by antici- 
pation; auf Abfdlag nehmen, to 
take beforehand; eé tft ein großer 
Abſchlag, it differs widely. . 

Stfdtlagen, v.i. a. to beat off, 
strike off, knock off, to beat down; 
Eteine, to beat off, to hew off; 
DHbft, to beat down; den Kopf, die 
Hand, to cut off; ein Gebaude, to 
break down; ein Schloß, to beat, 
break down; to unnail a lock; die 
Geget, to unbend the, sails; ein 
Zelt, to unpitch ; den Feind, to re- 
pell, repulse; das Eierweiß, to beat 
the white of an egg; fehr fehlagen, 
to beat soundly; einen Deich, to 
drain; fein Wafjer, to cast one's 
water, to make water; einem ete 
was, to refuse, deny; er hat es 
rund abgefdjtagen, he has given a 
flat refusal: — v. i. n. f. wohlfeiler 
werden, to abate, to fall; wenn der 
Preis det Kornd abfdlagt, when 
the price of corn falls; Salte, to 
abate. : : 

Abſchlagen, n. einer Bitte, refusing, 
refuse; des Preifeéd, abating, fall- 
ing; des Obftes, beating down etc. 

Abſchlaͤgig, adj. denying, refusing; 
the abfatd ige Sintiwort denial, * 
fusal, repulse, negative answ@r. 

Abſchläglich, adj, u. adv. eine abs 
fhläglihe Bezahlung, a beforehand 
pay, pay on account, by anticipa- 
tion; abfhläglid bezahlen, to pay 
beforehand. 

AbfHlammen, vw. a. r. to clear of 
mod, (to unmud, outmud, dis- 
mud?) ws 


to steal away, to withdraw, to 
slink aver to sneak off; fi von 

. jemend abſchleichen, to give one 
the slip. 

Abihleifen,v». i. a. to take off by 
grinding, to grind off; die Spike 
bo dem Mefler, Degen u. f. f., to 
blunt; den Roft, furbish; gur Ges 
muge fdletfen, to wher, sharpen, 
furbish, polish; eine abgeſchliffene 
Degentlinge, a blade worn off (ont) 
by furbishing; mit abgejchliftenen 

fen, beviledged 

Abſchleifen, v. r. a. to wear off; 
auf der Schleife forthringen, to carry, 
to draw away, on a sledge. 

Abſchleiffel, n. that which falls 
off in grinding, shreds, parings. 

get Mba) TE arora a car~ 
ryın away on a bled, sie ne, 

astaleimen, vr a. at of 
slime, to unslime, to skim, to re- 
move, take away the slime: is 
fhe, to soak, water fishes; Zuder, 
to clarify sugar: 

— lerben. v. i. a. Schuhe, Klei⸗ 
der u. f. f., to wear off, waste; 
ein abgefchliffener Rod, a worn off 
coat, a threadbare coat: — v. i. n. 
die Schuhe ſchleißen ab, the shoes. 
wear off, away. 

Abfhlendern, v.n.to depart with 
slow and indolent steps. 

Abſchlenkern, vr. a. to fling, 
fling away, shake off, throw off. 

Ubfdleppen, v.x.a.todrag down, 
away, draw along, train; durch 
Tragen abniiwen, to wear off, ta 
waste by dragging. 

Abihlidten, v. a r. to smooth 
off, to cleanse hides with the sleek. 
ing knife ; Poly, to plane. 

UbPHliehen, ve i. 2. loöfchließen, 
to unfetter, unchain, unlock; vers 
fließen, 3. B. die Thür, to lock 
the door; eine Rechnung, to balance, 
settle acconnt; einen Handel, to. 
agree, to conclude. a treaty. 

Abſchlie ßung, f. unlocking, un. 
fettering, locking; balancing ac 
count, agreeing. 

Abſchlingern, w ar. = die Mas 
ften durch allguftarfes Schwanken ded 
Schiffs abreiken, to roll away the 


masts. 

Abfhlüpfen, v. mn. r. to slip of 
to slide down. 

re v. i. a. to sip of. 

Abſchluß, m. conclusion, termina. 
tion, close, Abfchlußrehnung, fi 
statement, balance of account. 

Abſchmack, m. bad taste, smack, 

Abfhmaufen, v. 4. r. to ruin, 
waste, rob by feasting, rioting, 
banqueting; to finish a rioting, 
Tucal, : 


bp 


Abfhmeiheln, vor, a to get, 
obtain by flattering, soothing, 
wheedling. 


Abſchmeichelung, f. flattering, 
soothing, wheedling from. 


Abſchmeißen, wv. i. a. Früchte von 
den Daumen, to throw, knock, 
mg sirihe, cast off; den Reiter, 
to ting off; bom Pferde geworfen, 
thrown off from the horse, dis- 
mounted, 

Abichmelzen, v.r.a.to melt off 
to separate b melting; dur) 
Schmelzen zur Vollkommenheit brins 
gen, to dissolve, to make liquid: 
— vi. n.1W0 es eig. abfehmilzgen 
feun follte), to dissolve, melt; am 
Yeibe, to grow lean. 

Abſchmieren, v.r. 2. to smear off% 
‘to transcribe negligently; to soil, 
stain; fchleht fdreiben, to bedaub 
the paper; abprügeln, to cudgel 

sorely, beat, chastize. 

Abſchmutzen, v.r.n. to smut, grea- 
se, slur, dint, foul, besmire, make 
filthy, bedaub, soil, sully, tarnish. 

Abſchnallen, v. r. a. to unbuckle. 

Abſchnappen, v.r.n. to snap, to 
slacken, slip, get loose; der Hahn 
am Schloſſe, das Schloß ift abges 
fhnappt, the cock or tlıe lock is 
slipt: — v. r. a, to slip, slacken, 
get loose; die Thür, to snap the 

oor; in der Rede, to break off 
abruptly, to stop suddenly. . 

Abfchneiden, v. i. a. to cut off; 
die Kehle, to cut the throat; die 
Nägel, to pare; den Bart, to wim; 
die Fligel, to clip; das Korn, to 
cut down, to reap; eine Gans, ein 
Huhn, to kill; mit der Gage, to 
saw; den Lebengfaden, to kill; eis 
ner Gtadt das Waffer, to dig off; 
die Zufuhr, to stop the passage, 
the provisions; die Hoffnung, to 
deprive of hopes; die Gelcgenbeit, 
to deprive of opportunity. to pre- 
vent the occasion; jede Ausflucht 
abfchneiden, to preclude any eva- 
sion; einem feine Ehre, to hurt, 
wound, blast, one's reputation; 
eine Haube in Papier, to cut ont in 
paper. 

Ubfadneidung, f. cutting off ete. 

Abfdnetlen, v.r. a. to let go, to 
let fly (with a jerk). 

Abfhneuzen,v.r.a. ein Licht, to 
snuff, poll, top a candle, 
Abfchnippen, v. a. to clip off. 

Abſchnipperlinge, f. clippings. 
Abfchnitt, m. cut, cutting; einer 
Sigur, eines Körpers, in der Mathe— 


matif, segment; in einem Wat 
fe, einer eftung, intrenchment, 


trench; in eincm Capitel, article; 
in einem Bude, einer Schrift, sec- 
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a. to cut off, to carve; ein wenig, — 


Abf 


tion, head; in einem ®erfe, break, 
pause; an einer Münze, exergue; 
von einer Haube tc., patiern cut off. 
Abjhnittlern, a.Abſchnitzelein, 
Abſchnitzel, chip, cutting, clipping, 
sni Da ol suipping . shred. 
Hit Siwintel, m. angle of 
a segment. J 
Abſchnitzel, n. shred, chip, cutting, 
§n1 et, $nı ing. 
Anipeinz ab fdnigen, v. Ve 


to pare. 

Abfhnüren, v. r.a. to unstring, 
unlace; mit der Schnur abmeſſen, 
to measure out with the line, to 


lay our, to square by the line; eis “' 


ne Warje, to string a wart. 
Abfhöpfen, v.r.a. to scum, skim, 
to scvop off, to take off. . 
Abfhof, m. shot, scot, tax, duty 
_ (to be paid him, that removes 
with his property to an other jue 
ker \ 
Abfdrapen, v. r. a. to scrape off. 


Abfhrauben, v.r. a. to screw off. 


nnserew. 


Abſchrecken, v. r. a. to deter, dis- . 


hearten, discourage from, to fright 
from; er laft fid) nicht abfareden, 


he is not deterred. 


Abfchreibegebühr, .Abfhreis -,. 
begeld, n. copy-money, copiage, "3 


fee for copying, transcribing. 
— v. i. a. eine Feder, to 
' 


transcribe; einen Termin, to put off; 
eine bofe Echuld, to write off, com- 
pensate, to lessen, deduct, in the 
accountbook, to balance 


int — dull a pen with writing; ı 


ein Gedidt, Buch u. fi f., to copy,” x 


oh 
the ac- „, 


Tr 
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“hy Wop h 
, 


~~? 
beh 6 pe 


rag, Ow, 


count of abad debt; er bat fid) bald ; Ki 


die Finger abgefchrieben, his fingers «,, 


are almost spent with writing, he 
has almost worn off his fingers by 
writing. 


Abfchreiber, m. copier, copist, — 


transcriber. 


Abfchreiberei, f. plagiarism. 


Abfhreibung, f. copying, tran- ©. “WU 


scription, trauscribing. _ 
Abſchreien, v. i. a. mit einem Gee 
fcdvet verfündigen, to cry out, to 


roclaim; mit einem Gefchrei abs ı 


prehen, to cry off, against, to de- 
cry, dispute ; fih damit abmatten, 
to tire himself with crying; Du 


ſchreiſt dir die Kehle ab, your throat * 


is sore with crying. 

Abfhreiten, v. i. 2. to step aside, 
out of the way, to deviate, digress: 
— v. i, a. abmeſſen, to measure by 
steps, to’ pace. 

Abſchreitend, adj. digressive. | 

Abfdriden, v. a r. = ein wenig 
abvieren, to pay out a little, to 
ease off a little. 
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xifdrift, f. copy, transcript, du- 
plicate; neben, to draw a copy: 

äAbihriftlih, by way of copy, 
copied ont, 

Stidropfen, # a. r. to cat off 
with a sickle, to strip off. 

Abihroten, ». r. (im Partic. Pal. 
absefhreten), ein Faß, 10 sink, roll, 
let down. 

Abfaultern, 
the shonlder. 

äbihuppen, v. r. a. to scale, un- 
scale, strip of scales. 

Abſchuß, m. des Waflerd, the swift 
mening down, the quick flow, 
fll of the water; eine mäßig ab- 
bangige Fläche, declivity, descent ; 
cine febr abbangige Fladie, steep. 

— — adj. mäßig, bending 
downwards, sloping, declivous; 
fr, steep: — adv. steeply. 

Ubfjhuffigtett, f.declivity, steep- 
ness. 

Ybihütteln, v. r. a..to shake off; 
dee Jody, to discharge, cast off; 
jeihe Sahen laſſen fid) nicht abfchist- 
tin, things of that kind are not 
bronghe abont in a hurry. 

Lbfdutteln, n. shaking off; casting 
o 


v. a. to take from 


Abſchütten, vw r. a. to pour off; 
to throw off. | 

Abſchüttſel, n. windfall. 

Abſchützen, v. r. n. to stop by a 

oodgate. 

Abſchwämmen, vr. a. to swim 
wood; tm Wajler remigey, to wash, 
water. 

Abſchwären, ».i.n. to be separat- 
ed by a sore; der Nagel tft abge: 
fhworen, the nail is festered away. 

Abſhwärmen, v. r. n. to swarm 
for the last time: — v. r. rec. to 
fstigne one’s self with rioting. 

Ubfdwargen, v.r.n. to blacken, 
to smut, soil. 

Abſchwatzen, vw. r. a. to get by 
wheedling, coaxing; einem fein 
Geld, to talk one out of his money. 

Abſchwefeln, v. r. a. to free from 

sulphur, to clear of brimstone. 

ie weifen, v. r. a. Fiſche, Garn, 
Wafdhe, to lave, rinse, wash: — 
?. r.n. to go astray, deviate. 

Alhmweifend, adj.digressive; das 
Abſchweifende, digressiveness. 

Abfdhweifung, f. digression. 

Abihmweißen, v.r.a. to smoothen, 
fashion iron or metal by heating 
and hammering in a forge. 

Ubfdmelgen, v. a. to reduce by 
debauches. 

Abſchwenden, vw. 

own, to denshire. 

Abſchwimmen, vw i, m. to swim 

of, away. 


re @ to burn 


23 


bf 


Abfhmwinden, v.n. to waste away, 
‘to extennate, fall away. 

Abſchwingen, v. i. a.to shake off; 

afer, to winnow oats; fic vom 
rerde, toalight, dismount nimbly. 

Abſchwitzen, v. a. to remove, 
cleanse, clear, purge by sweating; 
to infeeble, weaken one'sself by sw. 

Abſchwören, v. i. a. fhwören, to 
take an oath; verfihworen, to ab- 
juse, forswear, renounce by an 
oath; eidlih laugnen, to abjure, 
forswear. 

Abfegeln, v. r.n. to sail away, set 
sail, to get under sail, to put to 
sea; nad) Bordeaur, to ser sail for 
Bonrdeaux; den Waft, to spring a 
mast. 

Abfegelung, f. sailing away. 

Ableben, ».i.a. to look sway, of, 
to curn the look; das Ende einer 
Sache mit dem Gefichte erreichen, to 
view, tosee thetall extent, length, 
of a thing; ein Garten, defien Gane 
* nicht en ift, a garden whose 
ength is beyond one's view; mut 
den Augen des Berftandes, to per- 
ceive, see; fo viel ich abfeben fann, 
for onght I sce, perceive; es tft 
ſchwerlich abzufeben, warum er das 
nicht thun wollte, ic is hardly to 
perceive, why he would not do 
11; zum Endgwed haben, abgefeben 
feyn, to be designed, aimed at; 
durch Zufehen erlernen, to learn by 
looking to, at, on; ich that alles, 
waé ich ihm nur an den Augen ab» 
feben founte, I did all I could guess 
at his countenance. 

Abjehen, a. design, view, purpo- 
se + intention, end, respecı; Wb 
babe es in dem Abfehen gethan, I 

“have done it with that view, de- 
Sign, intention, to tbat end, ct 
Abfehen haben, to have a design 
to, to sim at, intend, mean, mind. 

Abfeide, f. the refuse of silk. 

Abfeiqern, v. a. to measure the 
depth ofa shaft with a plumbline; 
to part silver from copper. 

Abfethen, v. r. a. to decant; durchs 
feiben, to filter, strain. 

Abfeihung, f. decantation; filtra- 
non. ; 

Abferte, f. eines Gebäudes, wing 
of an edihce; einer Kirche, aisle. 

Abfeiten, praep. from one’s side; 
abfeiten meiner, from my part, as 
for me. 

Abjeitig, adj. sidelong, lateral, 
oblique. 

Ubfeits, adv. aside, apart; fic) abs 
feité halten, to stand aloof. i 

Abfenden, v. & a. to send, send 
away, dispatch. 

Abiender, m. von Waaren, 
sıgneo. 


con- 


Abſ 

Abſengen, 
sear. 

Ab engung, f. singeing, searing. 

Abfenfen, v.r.a. to 


shoot; eben, to 
Schacht, to sink, delve a shaft. 


Abfenfer, m. layer, shoot, sprig. 
Ubfentung, f. laying, setting; 


sinking. 

Abfchbar, adj. removable. j 

Abſetzen, v. r. a. to set down; id 
tranf es aus, ohne abzuferen, I 
drankit offat a draught; abiverfen, 
to fling off; das Pferd bat ibn ab: 
gefeßt, the ‚horse has flung him off; 
er ſetzte fie in feinem Wagen ab, he 
set her down in his eqnipage; abs 
fhneiden, to cut off; Weaaren, to 
sell; Geld, to cry down (lower, 
diminish the valne of ) money; eis 
nen Konig, to dethrone; von einem 
Amte, to discharge, displace, de- 
pose, degrade, divest, remove; 
auf eine Weile, to suspend; we fee 
Ken den Stubl von der Wand u. Aa 
to put off, remove; im Schreiben, 
to make a break; im eden, to 
make a short stop; vom fande abs 
feßen, to put to sea; entwöhnen, 
to wean; durch Farbe oder Gtellung 
abftechen machen, to contrast, to set 
of; eine Handfchrift mit Schriften 
copiren, to compose. 

Abfekung, f. deposition, deposing, 


degradation, removal. 
Abfeufsen, v.r.to weaken himself 


by sighing. 

abfehn, v. i. mn. to be off, to be 
far, to be broken off, se arated, 
unloosed, abolished; der agel ift 
ab,thenailis off; der Arm ift ihm ab, 
he has lost his arm; wir find nod 
weit ab, we are still at a great 
distance. 

AGBfeyn, nm. absence; distance ; waͤh⸗ 
rend meines Abſeyns, during, in 
mv absence. 

Abſicht, f. respect, view, design, 
intention, purpose; t i 
gleich die vierte nenne, fo ift fie doch in 
aller Abficht die erfte, though I call 
her the fourth, yet she is in all 


Abfichtlich, adj. designed, intend. 
ed, intentional: — adv. with de- 
sign, designedly, intentionally ; 
er that ed abfihtlih, he did it wich, 
a design. 
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Abfendung,f. sending, dispatching. 


v. r. a, to singe off, to 


lay, to set a 
rovine; einen 


Abf 


v. r.n.to trickle down. 
v. a. to sift off (the 


Abfidern, 
Abfieben, 


chaff ), 


Abfieden, wv. r. to languish, eon- . 


sume, pine away by sickness. 

Abfieden, wv. i. @ to seeth, 
boil; Eier, to poach. 

Whfingen, v. i. a. to sing; der Pas 
ter fang die Meffe ab, the father 
sung the mass; Lieder, to carol. 

Abfingung, f. singing; carolling. 

Mbfinfen, v. n. to ieh down. | 

fißen, v. i. m vom Pferde ftet= 
gen, to alight, dismount; to di- 
minish, extingnish by sitting; to 
sit to the conclusion of a given 
time: —v. i. a. eine Schuld, to 
clear a debt by being imprisoned. 

Abfolut, adj. absolute, positive: 
— adv. absolutely,,by all means, 

Abfolution, f. absolntion, release, 
shrift. 

Abfolviren,v.r. a. freifpreden, to 
absolve, acquit, discharge, shrive ; 
beendigen, to discharge, to finish. 

Ubfonderlid, adj. separate, se- 
clnded, singular, particular, pecu- 
har, especial; er tebt abfonderli&, 
he has a peculiar wax of living: — 
wit separately, particularly, espe- 
cıa Y. 

Abfondern, vw. r. a. dem Orte nad, 
to set apart, separate, segregate, 
divide, disjolns diemanbor™ ut 
asunder, part; in Gedanfen, abe 

rabiren, to abstract; ih abſon⸗ 
ern, to withdraw, to live by one's 
self, to be distinguished. 

Abfonderung, y2 Separation, se- 
gregation, parting; der Gafte, se- 
cretion; Abftraction, abstraction. 

Abfonderungevermögen,n.abs- 
tractive faculty. 

Abfonnig, a. removed from the 
sun, distant from the sunbeams, 

“ shady. 

Abforgen, v.r. to wear out, con- 
sume, enervate, enfeeble by care. 

Abfpalten, v.r.a. tm Partic. Paff, 
abgefpalten, to cleave, split off. 

Abfpäanen, v. a. to wean. 

Abfpannen, v. r. a. to unbend; to 
loose, relax, nnyoke, unteam : den 
Hahn an einem Feuergewehr ‚to un- 
cock, cock down; einen 
unbeud; Pferde, unteam ; 
unyoke; die Gaiten einer Harfe, to 
let off the pins of a harp, to let off 
the strings ; abge pannt, lowspipit- 
ed; abgejpannte Saiten, slackened 
strings, 

wos änftig, adj. alienate, alienated; 
a fanftig machen, to alienate, 
estrange; werden, to turn disloyal, 
to desert, 

Abfparen, ». Fr. a. to spare from, 
to deprive by parsimony; feinen 


to 
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!abe, to defraud one’s self; to 
abridge one’s self, to deprive one's- 
self of. 

Abſpeiſen, v.r.n. to dine, sup; 
abgefpeifet haben, to have done din- 
ing, supping: — r.r.a. to feed, 
to supply; Die Armen fpeifen, to 
give meat to the poor, to diet the 

Or: — v. a. to entertain, to feed; 
einen mit leeren Worten abjpeifen, 
to pu: one off with fair words, to 
sprinkle one with courtholy water; 
fury abfpeiien, to cur off. 

Abiperren, v.r.a. to seclude, shut 
out, debar. 

Y:jperrung, f. seclusion. 

Abſpinnen, v. i. a. to spin off; 
durh Spinnen bezablen, to spin off 
adebt, to pay by spinning. 

Abſpitzen, v. a. to take off with 
2 pointed instrument; to take off 
the point; to point. 

Sbioliceern, v.r.n. fi in Geftalt 
eines Splitters ablofen, to exfo- 
hae: — vr. r. a. in Geftalt eines 
Epiitter8 abfondern, to splint, 
splinter. 

Abſprechen, v.i.a. durh ein ge 
richtliches Urtbeil einer Sache berau: 
ben, to deprive by a judicial sen- 
tence, verdict, to abjudicate; das 
Leben abfprehen, to condemn to 
death; Die Aergte fprechen ipin das 
geben ab, the physicians declare 
him passed all medicine, abandon 
him, give him over; einem alle 
Hoffnung abfpreden, to bid one 
give over all hopes. 

Abſprechend, abfpredherifad, 
adj. positive, dogmatical, magisie- 
rial, decisive. 

Ibfpreizen,v.a. to prop, under- 
prop, to stay with timber. 

Abfprengen, v.r. a. to canse to 
break off suddenly, to cause to fly 
off; to blow off with gunpowder; 
to cast off, to spring; ein Hufei- 
fen, to ride off a horse's shoe. — 

Abfpringen, v. i. n. to leap off, 
jump off, to leap aside; to fly off, 
to break off, to come off; to qnit 
suddenly; mit einem Gprunge von 
etwag entfernen, to leap off; vom 
Prerde fpringen, ro alight; die Rue 


get fpringt von der Wand lc the: 
; to 


uller rebonnds from the wal 
bounce; die Gaite tft gefprungen, 
the string is broke; Time oder 
Barbe, to loosen, get loose; von 
emer Partei, to fall over, off. 
Sbforoß, m. offspring, descendant. 
Abſprofſen, v. r. n. 10 descend. 
Abiproßling, m, oflspring, de- 
scendant. 
Ubfprung, m. leap, ‘leaping off; 
dus Abfpriugen vom Pferde, alight. 
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ing; bon einer en falling over. 
off; von einem Borbaben, start out 
of one’s way; ton Jahren, dispari- 
ty of years. 

Abfprungéwinlel, m. angle of 
reflection. 

Abfpulen, v.r.a. dad Garn, to un- 
spool, to wind yarn of trom the 
spool. 

Abfpülen, v. r. a. to wash, lave; 
die Seife aus der Wafde, to rinse; 
durd) Spülen vermindern, to wash 


away. 

Abfpulung, f. washing, laving. 

Abftählen, v. a. to try the liquor, 
or broth, in which cloth ere. is 
to be died, by steeping or pps 
a little picce of cloth into it an 
exposing it to the air; to steel, to 
harden. 

Abftammen, v.r. n. to descend 
from, come, spring of, derive; 
dies Wort frammet von feinem ans 
dern ab, this word derives from 
no other. 

Abftänmmling, m. descendent. 

Abftrammung, f. descent, deri- 
vation. 

Abftämpeln, v. a. to stamp, to 
mark with stamped ornaments. 
Abſtand, m. Entfernung eines Orté 
von dem andern, distance ; fin. der 
Macht und Würde nad: fiehe deinen 
Abftand von mir an; du bift reich, 
ih bin arm, look the distance from 
you to me; yon are rich, I am 
poor; das Abftehen von einem Rech⸗ 
te, cession, resignation, desisting. 

Abftändig, adj. obftandiges Hols, 
ead wood, dry wood. 

Abftatten, v.r. a. einen Befuh, to 
pay a visit; Beugnif, to bear, give 
testimony; Danf, to pav, give, 
render thanks; feine Schuldigkeit, 
to perform his duty; einen Gruß, 
to deliver a compliment. 

Ab frattung, f. paying, giving, 
bearing, rendering. j 
asfäuden, v.t. a, to beat — wipe 
off the dust. * 
Abſtäubunq, f. beating — wiping 

off the dust. 

Abftäupenzv.r.a. to scourge, to 

~ lash, to whip. 

Abftehen, v. i. a. to strike down 
by a stab, or thrust, or a pointed 
instrument, to stab, to pierce, to 
stick; to put off, to set sail; to 
kill, to butcher; die Gurgel, to cut, 
the throat; Yiafen, to ent green 
sods, to dig green sods; tm Schei— 
benſchießen, naber ald ein anderer 
zum Diele treffen, to outshoot; els 
nen Deich), to drain a pond, dig off 
the pond; Wein, to tap — rack off 
wine; mit dem Grabftidel, to graves 


— “ “ —— 
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ein Muſter auf Papier mit der Na— 
del, to copy ont a model by pricks 
upon a paper; ein Lager, to pitch 
a held; von einem Schiffe, to sheer 
of: — ». i. n. Sarben und Figuren 
gegen einander: aber fie müuflen durch 
thre verſchiedenen Stelfungen gegen 
einander abftechen, but they must 
con'rast each other by their several 

ositions; er brachte dich aus Feiner 
andern Urjache in meinen Dienft, ale 
daß ich gegen dich abftechen folite, he 
put you into my service for no 
otlier reason than to set me of; 
Charafter gegen einander abfiedjen zu 
machen, to set off characters; fie 
find immer froh und munter und ſte— 
en gegen die fauern Gefidter ab, 
they are always gay and sprightly 
and set off the worse faces. 

Abitehen, n. killing, butchering; 
pitching of afield. 

Abſtecher, 
digression. 

Abftedimeffer, n. butcheringknife. 

Abfteden, v.r.a. Nadeln, to unpin; 
ein Yager, to pitch a field with 
pales; die Grangen, to mark out 
the boundaries. 

Abfiehen, v. i, a. to stand off; der 
Tift freht weit von der Wand ab, 
the table stands far from the wall; 
figirl. vom Schreiben, Bauen, to 
desist — cease from — leave off 
writing, building; bon einem Bors 
haben, Vorfaß, to quit a project, 
to relinquish a design, to desist 
from it; ich will von meiner Bewer: 
bung abftehen, I will give over my 
suit; tiberlafien, to concede, to 
yield up; ftehen Gie mir Ihre Uhr 
ab, pray, let me have your watch; 
verderben, ſchal, geifts und fraftios 
werden, to grow yapid, to turn; 
der Saft der Orangen, Limonen und 
Aepfel ft abgeftanden, the juice of 
these oranges, lemons aed apples 
is somewhat flatted; bon Getrans 
fen überhaupt, to die; vom Weine, 
to turn, to pall, to grow vapid; 
von Fifhen, to die; bon Baumen, 
to die, to fade; von Pflanzen 
to fade; abgeftandenes Holz, dead 
wood. —— 

Abſtehlen, ». i. a. heimlich entwens 
den, to steal, to rob of, to pilfer; 
fit aus der Geſellſchaft, to steal ont 
of a company; fic) heimlich entfer- 
nen, to steal away, slink away, 
slip away; heimlich ablernen, to 
learn ‘from one by stealth. 

Abfteifen, to stiffen; to rop. 

Abiteigen, w.i.n. to alight, to 
light; vom Pferde, vom Wägen, zo 


m. excursion, ramble, 
1 


light from a horse, from a coach; 
von einem Berge, to descend a hill; 
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Abfterben, n. decease, death, 


' Woe 4 
bon einem Gehürge, to descend a-. = 
mountain; Gtufen, to step; abftets 
gen um einzufchren, to alight: CO xy 
turn in; abjteigende Linte, descend= — _- 
ing lineage. 
Abfteigung, f. (Bogen der Gleihers —. 

linie gwifden dem Fruhlingepuncte 
und dem Abweichungsfreife eines Ges 
flirnd), right descension, oblique 
descension. 
Abftellen, v.r.c. to put away, &@- iv 
put out_of ‘nse, to abolish, to re- © 
move; Befdywerden abftellen, to re- =; 
dress grievances; fein böfes Leben 


abftellen, to leave off one’s : 
courses. Bs be Batter 
Nbiteller, m. redresser. Ru ok leeves - ey 
cals - a, 0 
Abftellung, f. abolishing, remow-:- he tute 2: 
ing, redress, leaving off. te hes to fay the 


to-go off, expire; der Baum ftir 
4 i s; ein abgeftorbes . . 


eca 


Abfterben, v.i.n, to die, die away u ofaten * 
theilweiſe, io fade; nach und — * har 


ab, the tree 


obtain br 


ncé Glied, a dead limb; feine Meche syns”? 


tern find ihm febr früh abgeftorben, *: 4. 


his parents are gone off in his ear- x, —* ab: 
ly youth; figlirl. fein Vergnügen Rie ol 
mehr an etwas finden, to lose the? “own, 


relish of, for; to be dead to so-) 
mething. ’ 







mise. : 
Abfteuern, v.r.a. to steer off, aya 
to portion off. : 
AG Lid), m. the cut of any thing, + 
the stab; contrast. * 
Abftimmen, v.r. m. nicht zuſammen 
ſtimmen, to be dissonant, unhar- ©; 


monions; anderer Meinung feyn, to “oy 


‘yale a o curry, 


“titre, 


F » Cnt 


ent berauben, 
ur, 


Rp —**. Citry 
oe tr. R, te 


re mie down, 


or 


dissent: — ». r. a. einen abfttmmenmty "in > W dive, 


to vote against, to outvore. 


Abftoßen, v.i. ac. to knock_ off, 
push off, thrust off; mit dem Suge, *: 


“kay * 
_ Modifica 


to kick off; das Genid abftoßen, to *> * Put,» 
break one’s neck; einem daé tet 
auf dem Rade abftofen, to break *., “N mag, 
one's heart upon the wheel; e8 'n, ar dy) 
wird ihm das Herz abftofen, it will %, deade 
break his heart; ein Fahrzeug vow N 
Lande, — off; Kälber, Füllen, =," Mecipirz,, 
Lammer abftoßen, d. i. entwohnen, in, ia 5. 
to wean, ablactate; eine alte Nechs« x, “ne ““ 
nung abftoßen, to wipe off an old 9 "ri, 
score; die Kleider, Schuhe fid, to N Ha 
rub off; er hat fid die heißen Sora ‘=. ,.1'0.]; 


ui: ‚1 
SI 


ner abgeftoßen, he has sown his 


Peg ‚ar 
wild oats: — v. i.n. vom Lande abs —8 poll, 
ftoßen, to put off. * in to top 

Ab ftofend, adj. repulsive. Reg ne OP; x 
Abitract, adj. = abgesogen, abstract; ‘ hae tir 
das Abftracte, abstractness: — adv. °, Osha, 
abstractly. é len, 
Abftraction, fe = Absiehung, abs- “Seen, 
traction. in, As 
Abftractum, n. abstract. tm, 
Ubjtrafen, v. r. a. ein Kind, to Soy ey 
—B 
, — 
J 
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punish, ehastise; einen Berbrecer, 
to punish. 

— chastising, chastise- 
ment; pnnishing, punisliment. 

Abfirahiren, v.r.a.— abziehen, ab: 
fondern, to abstract; von etivaß ab» 
firadıren, to give a thing over. 

Siftrebefraft, f. centrifugal 
pewer. 

Abſtreichen, v. i. a. to strike off; 
das Betzcide, Salz, to strike, level; 
an find fhlagen, to whip: —v.i. 7. 
ten Fiſchen, das Laichen vollbringen, 
0 spawn, produce eggs. ; 

Shftretfen, v. r. n. Bre Blatter eir 
sd Zreigs, to strip off leaves; ei» 
ti Zweig, to strip the twig of 
leaves; einem den Hata, to flay the 
thin of; einen Fuché abjtreifen, to 
fiy a fox; einen Menfden, to flay 
a man, 

Hfreiten, v. i. a. to obtain by 
litigation; f. ftreitig maden, to con- 
test, dispute ; td) laſſe miré nicht ab- 
miten, I won't be disputed our of 
it; nicht gefteben wollen, to disown, 
to disallow. 

Ubfriden, v.r.a. eine Nadel abftris 
den, to knit off a needle; berauben, 
to cat off, to preclude. 

Ufriege(n, v. r. a. to curry. 

Ihftromen, v. a. to convey, carry 
away by a stream or current; to 
the away by a stream: — v. 2. to 

e carried away by the stream. 

“Sftroffen, v. a. to’hew down. 

Abſtufen, v. r. a. to break, cut off 
by piecemeal; to shade, to diver- 
sty by gradation. 

Usfufung, f. gradation, modifica- 
ton, 


Abſtülpen, v. r. a. cinen Hut, to 
let down the flaps of a hat. 
Kumpfen, v.r.a. ftumpf machen, 
to take off the edge, to blunt, dull; 
entträften, to weaken, deaden. 
bſurz, m. precipice. 
urzen, v. r. a. to precipitate, 
to throw headlong; fid) den Halt 
abftürgen, to break one's neck. 
Ibſtürzig, adj. precipitous. 
Abſtutzen, v.r.a. die Flügel, to clip; 
den Schwanz, to cut; das Haar, to 
cat off; Heden, to cut and poll off 
hedges; einen Rofenbufd, to top a 
rosetree; die Ohren, to crop; mit 
gfadıen Dbren, cropeared; einen 
aum, to lop; Wollzeuch, to shave, 
to shear, 
Ubfuden, v. r. a, die Naupen vom 
ame to pick caterpillars from a 
ee 


Ahfud, m. decoction, extract. 
Abſurd, adj. = ungereimt, albern, 


absurd, impertinent: — adv. ab- 


turdly, foolishly. 
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Abfüßen, v. r. a. to sweeten, to 
dnicorate; to purify. 

Abt, m. abbor; ein infulirter Mbt, 
a mitred abbot; ein getiirfteter Abt, 
an abbot sovereign. Sprüchw. Wie 
der Abt, fo die Monde, like abbor, 
like monks. Den Abt reiten lafjen, 
to be merry without constraint. 

Abtafeln, v.r.n. to rise from table, 
to finish dining. 

Abtäfeln, v.a. to cover with floor 
and wainscot, to wainscot. 

Abtafeln, v. r. a. ein Schiff, to 
unrig. strip of the tackle. 

Abtanzen, v. r. a to dance off, to 
get by a dance; fid) abtanzen, to 

et tired by dancing. 
aétaufden, v. r. a. to exchange, 
to get in exchange from. 

Abtaufad ung, f. exchanging. 

Abtei, f. abbey, abby; | frunde, 
Wirde, Amt, abbacy; Gebiet, ab- 
bowhip: die Wohnung defietben, 
abbey. ; 

Abteufen, v.r. a einen Schacht, 
to sink a shaft. 

Abtbeilen, v.r.a. ein Sud, die 
Zeit, ein Ganzes u.f.f., to divide, 
part; to share; mit feinen Kindern, 
to pay off children, so as to debar 
them from further inheritance ; mit 
einem abtheilen, to settle accounts 
with one; feine Stunden abtheiten, 
to parcel ont one’s time; ein abges 
theilter Herr, an appanaged prince. 

Abtheilung, f. division, parting, 
sharing; appanaging. ; 

Abthun, v. i. a. den Hut, Kleider 
u. f. f., fo put off, pull off the bate | 
clothes ; abbringen eine Mode, to 

ut down, abolish a fashion; ets 
nen Gebraud, der Sucer hat den 
Honig abgebradt, sugar has put 

own the use of honey; eine Ge— 
wohnbeit, to abolish; eine Meds 
nung, to balance an account; eine 
Schuld, to clear a debt, to even; 
einen Uebelthater, to put to death, 
to execu'e; mit dem Schwerte, to 

ut to the sword; f#edervieh, to 

ill; an dte Seite bringen, to dis- 
patch; einen Beſuch abtbun, to dis- 

atch a visit; ed muß gleich abge— 
than werden, it requires immediate 
dispatch. _ 

Abtilgen, v.r. a. im Shuldbuche, 
to blot out, to extinguish; eine 
Schuld, to clear a debt. 

Meh tiffin, f. abbess. 

Abtoben, v.r.n. to leave off raging, 
to cease blustering; er hat bald abs 
getobt, his fury is almost exhaust- 
ed; der Sturm hat abgetobt, the 
storm has ceased raging. 

Abtodsten, wv. r. a to kill, to 
destroy ; to mortify. 


Abtodtung, f. mortifigation. 


Abtrab, m. detachment. 
Abtraben, ». r. m. to trot off. , 
Abtrag, m. fig. die Besahlung einer 
Eduld, payment, yaying of a 
debt; Verguͤtung, Crfat ü. ſ. f., 
compensation, amends, reparation, 
satisfaction; duty, rent, impost. 
Abtragen, v.i.a. nad und nad eins 
reißen, ein Gebäude, to pnll down, 
to take down, to Se Fr einen 
Tempel, to even a temple; einen 
Berg, to level a hill; den Tıfd abs 
tragen, to clear the table; Schul» 
den, to discharge, pay one's debts; 
ofl, Steuern, to pay tolls. taxes; 
infen, to pay rent; ein Kleid u. ſ. f., 

to wear off; es trägt was ab, it 
ields some profit. 

Mbera gung, f. pulling down, de- 
molishing , evening, levelling, 
clearing, paying, wearing. 

Abtrauern, v. a. to put on the se- 
cond mourning: — v. n. to break 
your heart with sofrow and grief, 
to be overwhelmed with sadness. 

Abträufeln, v.r.n. to trickle 
down. 

Abtreiben, v. i. a. den Feind, to 
drive, drive off, to ur e, force 
away, to put to flight; fid) ein Kind 
abtreiben, to make herself miscar- 
ry, to cause a miscarriage, abort; 
ein Giff, to make leeway, to 
drive or fall to leeward; to be 
carried cut of the right course; abs 
treibende Mittel, cathartics, deter- 
gents; Gold und Silber abtreiben, 
to put to the test, to refine; Bie 
vom Ader, to drive from; Zugpie 
abtreiben, to ruin, tire, harass, 
—— » ruin with driving, or 
work : — v. 2. (in navigation) to de- 
flect, to deviate from a true course. 

Abtreibung, f. driving ete. 

Abtrennen, v. r. a. to separate, to 
disjoin, to disunite, dismember; 
mit dem Meffer, to rip; mit der 

Scheere, to cur; etwas Genabetes, 
to unstitch, unknit, unravel, un- 
sow. 

Abtrennun 9, f. separation ; ripping, 
cutting; unstitching. 

Abtreten, v. i. a. den Abfak am 
Schuh, to tread off, break the heel 
of the shoe; die Schuhe, to wear 
off, our; etn abgetretencr Abſatz, 
a worn off heel; einen Weg im Gar: 
ten oder fonft wo abtreten, to tread 
a path, to beat a path; die Regie— 

_ zung, to abdicate; Krone, Deich, 
Amt, Befisungen u.f.f., to resign ; 
was an Frankreich abgetreten wor: 

den, what was yielded to France; 

en Recht, to surrender, render up: 

— +. n. einfebren, to alight, put up at, 

to turn in; bon der Schaubühne abe 

treten, to make his exit, to go off, 
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Abe x 4 
retire, depart, withdraw; einen abs cz heck, ma 
treten a en, to bid one retire; bon > xx, tre br 
einer Meinung, to quit, to forsake. 

Abtretung, f. treading — wearing 12 sxe, ernst 
off; ee} cession, resigning, 
resignment; alighting, putting up 1m, to de- 
at, making his exit etc. . 
Abtrieb, m. felling, cutting down, 0a with In 
clearing of trees; redemption, re- „ : 
deeming, refusal. — 
Abtriefen, vr. m to drop, drip. > 
trickle. =. ii, 
Abtrift, f. leoway. Ws 60 
Abtrinfen, v.i.a. to sip, to drink 
a little of; durch ftärfered Trinken „,, Min ge 
bon einem andern gewinnen, to win. _ Faden ab: 
off by drinking; die Schöne abtrins „, ‘ ad from 
fen, to drink off the toast; fi durd en Seerdienen 
Trinfen bezahlt machen, to clear by, "x. 
drinking. , j Run, wre 
Abtritt, m. Einkehr auf der Neife, "min son, 
alighting, utting up at an inn; Me; tiges 
einen Abtrikt bet ihm nehmen, toe "® 
alight at his house; einen Abtritt “Haste fi, 
nehmen, to retire, withdraw. re- "im (1 to 
treat; wir miffen ihm hundert Thas ⸗ Sillen 
ler für den 0. weareto 2 —E 
pay him a hundred dollars for re- 
signing his right, for cession; da® we © fain 
heimliche Gemach, house of ofhce, "rm, >" 
privy, necessary; Gtufe, Abfaß, a 
stepping place, step. Fibre of 03" 
Abtrodnen, v. r. a. Thranen, to “req, We 
dry up tears; die Thränen und dem “ma,” Power 
Schweiß, to wipe off the tears and Pport 
sweat; Augen, Hände, Gefiht mit m ia 6; 
einem Dude, to dry, wipe; den "Sle tee 
Tifh, to wipe; Küchengeſchirr, to "level 
air, drain; , to dry up: — min 
v. n. to dry off. ‘wan 
Abtrollen, v. n. to walk away. ty, 9 10 mil] 
Abtrommeln, v. a. to drum; to » lick 
ublish by dramming; to dislodge ime 
thé stunned by burning brim- ° —E Of, ty 
stone out of a full hive hy beat- zn, FOR figs op, 
ing with your fist thereupon). Magy ' 
Abtröpfeln, v.r.n. to drop off, wi, *, hei) 
to trickle down. Bley. 
Abtrotzen, v.r.a. to hector out. © ty pe eate, 
Abtrumpfen, v. a. to trump, to 4 "pn, ., 
take with a trump; to sell a bar- le . 
gain, to return a sharp answer. Bret Mon. 
Abtrünnig, adj. faithless, disloyal, ER ne. 
rebellious, apostatical; abtrünnig 4°, 
werden, von feinem König, to desert , "No, „, 
one's king; bon der Religion, to rc, 
apostatize, to backslide; im beiden nm, Y, wi, 
allen gebraudlid), to revolt; maz \ R—— 
chen, to debauch, seduce, draw off. we Sings, 
Abtrünnige, m. deserter, rebel, . —X ine. 
revolter, turncoat, backslider, “ bein’? cary 
shufller, mutinous fellow; in der “iy. einen 
Religion, apostate, renegade: St Uap. tend 
Abtrünnigfeit, f. disloyalty, res ty ang” to ap. 
belliousness, apostasy, revolt, in. | ~ u can 


aurrection, 


Ybe 


Ibtummeln, v.r.a. to break, ma- 
nage a horse; to fatigue, tire by 
overriding. 

Gbtinden, wv. a. to plaister, crust 
fa wall). 

Sbhtupfen, v. a. to dry up, to de- 
siccate. 

Mbtufden, v. a. to copy with In- 
dian ink ; to beat. ; 

Sburcheilen, v. r. a. to give a 
verdict against, to deprive by a 
sentence, by a decree of law; to 
decide peremptorily. 

Ibrerdienen, v.r.a. to gain, get 
by service; fein Brot jemanden ab⸗ 

ienen, to earn his bread from 
somebody; eine Schuld abverdienen, 
to clear a debt by working. 

Gscteren, v.r.a. to square, to re- 
duce to a square, to form in sgua. 
res; to adapt; to practise; abges 
viert, artful, cunning. 

Ibrifiren, v.a. = abaugein, fdas 
Ren, to estimate, rate (a tree's 
measnre, before it is felled). 

Ibrotiren, v. r. a. = abflimmen, 
to yote against, to outvote. 

Aiwahen, fid, v. r. to fatigue, 
mortify yourself by watching. 

Ibwage, f. mutnal difference of a 
depth to a height; distance of the 

e as well as of the power 
from the hypomochlion, support, 
basis, foundation. 

Hbwagen, ». r. und i. a. Güter, 
®orte, to weigh; Gefall, to level, 
to take the level. | 

Sbwager, m. leveller. 

Sbwatfen, v. a. to full, to mill 
(cloth); to bang, maul, lick, 
thrash. 

Abwälzen, v.r.a. to roll off, to 
roll down; die Schuld von fid) abs 
waljen, to discharge one’s self: of 
a faule; er walst alles ab, he’il 
never be at a trouble. 

Abmwandeln, v. ra. to conjugate. 

Ibwandern, v.n. to depart, to 


r-tire. 

Gbwandlung, f. conjugation. 

Ibwärmen, v.a@. to warm sufh- 
ciently. 

Ibwarnen, v.r.a. to warn off, to 
dissuade. 

Abwarten, v.r. a. to stay, wait 
for, to tarry, to await, to expect; 
ih fann feine Unfunft nidt abiware 
ten, I can not expect his coming; 
en Gefhäft, to attend, to care, 
take care, mind business; einen 
Iranfen, to look after, to tend, 
attend a sick body; Termin, to ap- 
pear at the time —— er kann 
nichts abwarten, he is always in a 
hurry. 

Abwärts, adv. dowhward, down- 
wards; offward; feitwarté, priva- 
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tely, aside; abwaͤrts geben, to turn 
aside. 

Whwartung, f. attending, caring, 
taking care, minding ; ren 
feines Amts, gischarge of one’s 
ofhce, 

Abwafhen, v.r.a.to wash away, 
off, to bathe, clean, cleanse; Hane 
de, Gefiht, Füße, to wash hands, 
face, feet. 

Abwafhfaß,n. laver. 

Abwefdung, f. washing, bathing, 
abluuon. 

Abwäffern, v.r.a. to water, to 
soak, dip in water. 

Ubweben, v.r.a, to finish weaving; 
to weave. 

Abwedfeln, v. r. a. te exchange; 
to alter, change, intermit; ich habe 
thin fein altes Geld fir neues abges 
wechſelt, I have exchanged his old 
money for new; vr? ede, Gas 
hen, Tellern, Meffern, Gabeln abs 
wechfeln, to change; mit den Gpeis 
en, to vary; m Anfebung der Schitfe 
ein, to change; Gott hat feine Güte 

ie Neigungen der Menfchen u. f. f. 
abgewedfelt, God has varied his 
bounty with, the-inclinations of 
men ete.; ablöfen, to relieve; Gott 
wechſelt ab in der Einrichtung des 
Guten und des Uebels, God alter- 
nates the disposition of good and 
evil; abwedfeind thun, to do b 
change: — v. r.n. wechſelsweiſe fots 
gen, to change; das Fieber wechjelt 
ab, the fever intermits. 

Abwedfelnd, adj. changeable, va- 
riable: alternative, periodic; cin 
ab we ſelndes Fieber, an intermit- 
ting fever. 

Abwedfelung, f. exchange,'change, 
variety, alternate, alternation; des 
Guten und Bofen, vicissitude of 
good and bad fortune; regelmafiac, 
vieissitude; der Jahreszeiten, vi- 
cissitude of seasons; des Tages und 
der Nadt, vicissitude of day and 
night. 

Abweg, m. byway, bypath, side- 
— wrong way; dieſe Straße hat 
viele Nebenwege, this street has ma- 
ny bystreets; einen Abweg reiten, 
to ride the byroad; fomm nicht auf 
Abwege, fchlage feinen Abweg ein, 
take no byways; fudjen, to seek — 
look — for by ways; figirf. to seek 
shifts, evasions, subterfnges. 

Abweg ſam, adj. u. adv. out of the 
way; ein abiwegfamer Weg, Pfad, 
a devious way, path. 

Abwehen, v. r. a. to blow off, 
down; to clear up, to be over 

en Sturme); Sliegen, to flap off 

ies. 

Abwehr, f. fence. defence; eines 
Etohes, warding off a thrust, blow. 


Abw 


Abwebren, v. r. a. to keep off, to 
stop, hinder, prevent, defend, re- 
sist, divert, repel, drive back, 
ward off, hold off, avert; die 
raube Witterung abwebren, to ward 
off the inclemency of the air; et 
nen Streich, den Feind, to repel; 
an etwas bindern, to hold off; et? 
nem Uebel, to avert, turn away 
some evil. 

Abwetdhen, v.r.a. to soften, mol- 
lify; to separate by softening. 

Abweichen, v.i.n. to turn aside, 

‚to decline, recede, swerve ,)drop 
off; vom rechten Wege, to deviate, 
decline, to turn away; im abgeivie 
denen Sabre, Monate, last year, 
last monih; von irgend einem Punkte 
oder Safe, to recede from any pro- 
position; die Magnetnadel weicht 
ab, the needle turns off from the 

ole; von der Regel, deur Gebraud, 
Fer Pflicht, to swerve; von der 
Richtſchnur der Vernunft, to vary 
from the right rule of reason; ein 
abweichendes Zeitwort, a verb irre- 


ular. 

ad ethung, f. deviation, declina- 
tion ; der Magnetnadel, declination 
of the needle; der Planeten, back- 
ze of the planets; zweier {ts 
nien, divergence of two lines; von 
der Nauptfade, digression. 

Abweihungsfreis, m. = größter 
HNimmelstugelfreis durd beide Pole 
und ein Gejtirn, circle of declina- 
tion. 

Abweiden, v. r. n. to graze: — 
v. r. a. to feed; alle drei Sabre 
weidet einmal eure Wiefen ab, once 
in three years feed your mowing 
lands. 

Abweifen, v. r. a. to wind off on 
a reel, to unwind. 
Abweinen, v. r. a. to 
by weeping; to hurt the eyes by 
weeping; to cry out the eyes; 
fold) ein Verbrechen kann nidt abges 
weint werden, such crime can not 

be expiated by tears. 

Abwetfen, v.i.a. to refuse, to put 
off; fhimpflih, to turn off; bor 
Geridt, to nonsuit. 

Abweißen, v.r. a. to whitewash: 
— v.r.n. to whiten. 

Abweifung, f. refusal, repulse, 
putting off; turning off; the varia- 
tion, or flying aft of the vanes, 
arising from the motion of the 
vessel, 

Abwelfen, v.a.to dry up: —wv ra. 
to wither, to fade away, to decay. 

Abwenden, v. r. a to turn away, 
of, to avert; to alienate, divert; 
cin Schiff von den Lande, to turn 
a ship off from the shore; einen 
“ieb, Streich abwenden, ıo ward, 
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et, obtain 


Abm 


to repel; Schaden, to avert, turm 
of; 
— v. r. fib von feinem Vorbaberz, 
to turn from his intention, to 


chance his mind; fih von einenr 


abwenden, to break with, to quit, 
leave, abandon. 


ed. averse; einen von feinen Bore 
haben abwendig maden, to induce 
to change his mind; einen abwen⸗— 
dig machen, to abalienate, to draw 
over; einem die Gattin abwendig 
maden, to seduce one’s wife. 


Abwendung, f. turning off; ward. * © 
i +E mk, to tomnt, 


ing, repelling; averting; changing, 
breaking. 


Abwerfen, v.i.a. to throw down, * 


to cast off, to knock off; Xepfel, 


Birnen, to cast — throw off; dem“ 


Reiter, einen Rod, to fling off; 
Brüden, to break, 
Sod abwerfen, to shake off the 


oke; unge werfen, to whelps” 
’ 


ewinn bringen, to profit, yie 
advantage. 


Abwerfung, f. casting— throwing © 
off ; — off; whelping; pro- * Ru 
in 


fiting. yielding, advantaging. 
Abw J—— eit absent; en Fowe⸗ 
fender, an absent, absentee; fig. 
— absent. 
Abweſenheit, f. absence. 


Abwetten, v.r.a. to get by betting © 


from, ; > 
Abweren, v.r.a. die Epike von dem 
Mefler, to blunt, to whet off; den 


Moft von einer Klinge, to furbish; ‘ rf 


to whet; durh zu vieles Wesen 
dunn maden, to wear off by whet- 
ting. 

Abwideln, v.r.a. to unfold, un- 
wrap, nuwind. unroll, untwist; 


Garn, Geide, Wolle u. f. f. absvis 


deln, to unwind; einen $nauel, to 
unwind a clue. 

Abwidlung, f. unwinding, un- 
folding. 

Abwimmern, v.r. to break yous 
heart by whinning. 

Abwinden, v. i. a. to unwind, 
wind off, to untwist. 

Abwirfen, v. r. a. to work off, 
finish one’s task; die Haut, 
strip off the skin; den Teig, 
knead well. 

Abwifchen, v.r.a. to wipe off, 
rub, to cleanse. 

Abwittern, v.r.n. to cease thun- 
dering. 

Abwollen, ».i.n. to offer to go; 
to unwool. 

Abwudern, v.r.a. to get, extort, 
obtain by usnry. 

Abwürdigen, v. r. a. to bring 
down, to lessen, to lower; to de. 
grade; eine Münze, to reduce, 


to 
to 
to 
to 


to 


ie Augen, to avert the eveas; 


pull down; das — 


* 
-. 


wo 


iert, Te- 


sta of, to 


i2h. butcher, 
° 3 Ar zer ’ to 


Abwendig, adv. alienated, estrang=. = 


-, buchering, 
4s kOn; to 
"dw a short 


+ @ Cgald, to 


> dar 


— 
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Abmürdigung, f. abatement, re- 
daction; degradation. 

Ihmürfeln, vr. a, to cast off, to 
win at dice. 
ibwirgen, vr. a. to kill, butcher, 
cut the throat; alles abwürgen, to 
make a general havock. 

Abwürgung, f. killing, butchering, 
cutnng etc. 

Ubwirgen, v. rea. to Season; to 
mm — put one-off with a short 
answer. 

Stycblen, v. r. a. eine Schuld, to 
pay off a debt; to quit. 

Abjöhten, v.r.a. to tell, to connt, 

— — 
!jablung, f. pay of—, quitting. 

Ghyabtung, Fr wailing, — 
Di inbering ° reckoning. 

Itiebnen, v.r.n. to shed teeth. 

Uljebnung, f. shedding teeth. 

Ibsanten, ». r a. to obtain, get 
by quarrelling from. 

Ibıapfen,». r. a. to tap, to draw 
of; Bein, Bier u. f. f., to bortle, 
to draw, draw off, to draw liquors 
from the cask; das Waffer eines 
Tee, to drain; das Blut den 
„teren, to empty them of their 
blood, to draw blood. 

Ubjapfung, f. bottling, drawing, 
emptying ; paracentesis. 

zaubern, v.r.a. to get by 
——— inchantinent, witchcraft 
rom, 

Ub daumen, v.r.a. to unbridle, to 
x e of the bridle, to draw the 
it. 

Ujaumung, f. taking off the 
bridle, Baie . 
byhunen, v.r. a. to separate by 
a hedge, to incompass with a hedge; 
to fence in. 

Abzehenden, v. a. to pay, give 
the tithe, 

Abzehren, ©. a. to consume, de- 
vore; to make one’s self paid by 
living upon tne debtors costs; nad) 
und nad entfraften: eine lange Krank: 
beit bat ihn ganz abgezebrt, he was 
spent with a long disease; fi abe 
sichten, to wear off, fall away; fid) 
durh Sorgen und Gram abjebren, 
to be spent with grief. 

Irehrend, adj. consumptive, con- 
suming. wasting. 

Ubsebrung, f. making one’s self 
paved by etc. ; spending; grieving; 
f. Ausgebrung , consumption, pin- 
lng awa fe 

zeichen, n. badge, mark, note, 
sign of distinction. 

Ujcidnen, v.r.a. to design, de- 

tate, draw; einen abzeichnen, to 
draw one’s likencss ; mit Kreite, to 
chalk; mit Bleiſtift, Nöthel, to 
iw — desigu with the pencil; 


im Schatten, to adumibrate ; den 
Umriß, to sketch 

Abzeihnung, f. designing, deli- 
neating, drawing; chalking; adum- 
brating; sketching; dad dadurd 
entftandene Bild, design, delinea- 
tion, draught, adnmbration, sketch. 

Abzerren, vu. ma. tO pull away 
from, to tear off, to wrest, to 
wring. “ 

Abzetteln, v.r. a. ta unwarp. 

Abziebeifen, n. scraper 

Abziehen, v. ica. to draw off, pull 
off; die Haut, Stiefeln, to pull 
off; einen Ning vom Finger, to 
pinck a ring from the tiuger; die 
Kleider, to pur off the cloaths; eis 
nent die Larve abgieben, to anmask 
one, to strip one of his mash; die 

and von einem abzichen, to with- 

raw the hand iron one, to forsake, 
abandon; den Nut vor einem abzica 
ben, to put off the hat to; in der 
Mebenfunft, to substract; vou ets 
ner Befoldung, to defalcace ; von ete 
ner Summe, to deduct; in Gedans 
ten abfondern, to abstract; das Ges 
müth abziehen von, to detach the 
mind from; fim von der Welt, to 
retire from, abandon the world; 
Wailer von den Wiefen, einen Deich, 
to drain; ein Faß Wein oder Bier, 
to draw off; auf Slafchen, to bout- 
le; Wein, to draw wine; Bier, 
to draw beer; von den Heren, to 
rack off; fig. deftilliren, to draw off, 
distill, reciify ; abgezogene Getran- 
fe, distilled waters; einen Probes 
bogen, to pullthe proof; ein Scheer⸗ 
meſſer u. f. f., to set arazor: — v. 
i. n. von einer Armee, to withdraw, 
retire, quit the field, march off, 
retreat; von der Stadt, d. i. die Bes 
lagerung aufheben, to raise the siege; 
ton der Wade, to be relieved; vom 
Gefinde, to go off; im Drud, to 
wear out; mit der langen Nafe ab- 
stehen, to be disappointed of one’s 
design. 

Abzielen, v. r. n. to aim at, tend 
to: — v. r. a. to view, to intend, 
to design, € 

Abzirkeln, v. r. a. = abfreifen, to 
trace out, measure with the com- 
passes ; to define precisely. 

absirtiung, f = Abtreijung, mea- 
suring with the compasses. 

Abgudt, f. conduit, common sewer. 

Abzug, m. issue; aus einer Wobs 
nung, removal; des Feindes, retir- 
ing, retreating, marching off; des 
Gefindes, going off; bon ciner Gums 
me, deduction; nad Abzug der Kos 
ften, deducing all charges; gum Ab⸗ 
ug blafen, to sound the retreat; 
dad Waller hat keinen Abzug, the 

„water has no current, 


Abz 


Abzupfen, v. r. a. Seide, Wolle 
aare, Blätter, Blumen, to luck ; 
cudte, Blumen, to pull of 

Ybzupfung, f. plucking, pulling. 

Abzwaden, v. r. a. to squeeze, 
nip, gripe, pinch, to pill. 

Abaweden, v.r.n. to-aim at, tend 
to, bear in view. 

Ab; wedend, adj. tending, condu- 
cive. . 

Abzwicken, v. 7. a. to nip, pinch, 
to clip off. 

Abzwingen, v.i.a. to extort from; 
abgezwungen, abstorted. 

Abzwirnen, v. r. a. to wind off 
thread. 

Ncademie, f. Afademie. 

Acajunuß, f. cashew nut. _ 

Accapariren, v. r. a. = fippern, 
Kornwucher treiben, to engross. 

Accent, m. = Evlbenton; Tongeis 

* den, Nedeton, accent; stress of the 

“ woice; das Accentgeiden, mark of 
a vowel. 

Accentuiren, v. r. a. = betonen, 
to accent; accentutrt, accented. 

Acceptant, m. = Annehmer, Ems 
pfanger, accepter. 

Accepttren, v. r. a. = annehmen, 
anettennen, genehmigen, to accept, 

Acceptirung, f.= Annahme, Aners 
fennung, Genehmigung, acceptance. 

Acces, m. — Antritt, Zutritt, access, 
adınittance ;-Anwandlung, fic. 

Acceffift, m. =MNebengehülf, atten- 
dant, assistant. j 

Acceffit, n. = Nebenpreis, second 
best premium. : 

Accidens, nm. Accidenz, f= Ne 
beneinfünfte, Ymtégebibr, perqui- 
site; Accidenzen, perquisites, emo- 
Inments. 

Accisbar, adj. — gehrfteuerbar, ex- 
ciseable. 

Accife, f. = Bebhrfteuer, Verbrauchs 
ſteuer, Waarenfteucr, excise; geben, 
to pay excise; einnehmen, to excise. 
Accifeeinnehmer, exciseman. Yccie 
feftube, exciseofhee. 

Accompagnement, a. = Begleis 
tung, accompaniment, 

Accord, m. = Einklang, Bufammens 
flang, accord, unison; Vertrag, 
agresment, compact; einen Accord 
trefien, to come to an agreement, 
to stipulate. 

Accordiren, vr. n. ſtimmen, gus 
fammen flingen, to accord; über» 
einftimmen, to agree: — v. r. a. 
to make to accord; gugefteben, bee 
willtgen, to consent to, to pot 
accordirt, agreed to, granted, 

Accoudeur, f. Geburtéhelfer. 

Accoudiren, f, entbinden, 

ae genau, richtig. 

Accurateffe, f. Genauigtert, Ride 
tigtett. 
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Ach 
Accufatio, m. = Klagefall, accu- 
satıve, 


Ad, interj. Klage, ah, ah me! o, 


x 33 
ese, ten ber 


“2 one's ont- 


oh, ah that, alas; ad, weld’ ein. 


unglüdlicher Tag! alas the vay! 
aday! ah, welch eine unglidlide 
Zeit! alas the whi'e! 

Ahat, m. = Nornjiein, agate, jetz 
ein achatener Geuerfiein, an agaty 
flint; der Udattiefel, aegyptiita 

Ahle, f. axle, axietive; Erdachſe, 
Weltachfe, axis; Guter auf der ) hye 
verführen, to send govus by lin 
land - carriage. 

Udfet, f. shoulder; einen auf den 
Achſeln tragen, to carry 
the shoulders; über die Achfel anfes 


alas 


one upon >} 


= kenourable, 
x hgged 


_ Sed eghth ; 


“Z ithe tighth 


2 
‘mal, octm- 


hen, to look ascaunt upon, Ax the “mi, 
eyes ascaunt upon, to Inok dowen | fr) 


upon, to despise, to hold cheap; 


die Achfeln ziehen, zuden, to shrug 
the shoulders; auf die Achfel tlopfen, 


to clap upon the shoulders; auf die +; 5 


leichte Achſel nehmen, to pay little 


regard to a difhenlry; ein Achfels > 
ı Shankle 
derclapper; auf beiden Achſeln tras ';. 


flopfer, ein falfıher Freund, 


gen, to trim, timeserve, serve two 


masters, to flatter. to act the hye " 
ocrite, to temporize, to be Jack ün. . 
of both sides; er tragt —, he holds — 


witli the hounds, and runs with 
the hare. 


Adfelader, f. axillar vein. 


Ach ſelband, A. shoulderknot,shoule - 


derband, 
Ah felbein, nx. shonlderbone; Schuls 
terblatt, shoulderblade. 
Ad felgrube, f. armpit, armhole, 
Adfelträger, m. trimmer, time- 


eight. 

Acht, f. heed, care; auf etwas Acht 
geben, to attend to, to give heed, 
to take care, notice of, to pay at- 
tention, to mind; gieb auf dein Ges 
fhaft Acht, mind your business; 
aug der Acht laflen, to _ be unmind. 
ful of; eine Perfon, Gace in Ade 
nehmen, to take care of; nimm dich 
in Acht, take heed, havea care of 
vourself, beware of, 


Acht, f. outlawry, ban; Aberacht, 


double ban; Oberadht, upper ban; 
Neichsacht, imperial ban; tn die Acht 
‚erflären, to outlaw, ban, banish; 


Hee, 


einen der Acht enthinden, bon der 
Acht befreien, ro reclaim one’s out- 


lawry. 
Kerr, f. Echt. 
Ahbtbar, adj. w adv. honourable, 
creditable, respectable. 
Rdtheinig, adj. eight legged, 


Achte, f. eighr. 

Adee, d. Srdnungésabl, adj. eighth ; 
indem achten Menate, in che eighth 
month. 

Adie, vr. octagon. 

Abteckig, adj. octagonal, octan- 


galat. 


AdStet, m. eighth parc; in der Mafit, 


n2aver. : 

Shen, r.r.a. to mind, to regard, 
to atrend; auf feine Kinder achten, 
to take care of one's own children; 
feiner adtet auf deinen Rummer, no 
body cares thy grief; dafür balten, 
to take, iu deem; fhäßen, to 
esteem, value, make of. take, 
think ; er wird wenig geadtet, he 
is in little esteem; jein Wermögen 
edtet man auf —, his fortune is 
reputed to be —; fein Anfeben der 
Perfon adten, to mind no person; 
wonach man fih zu achten, which 
ought to be observed. 

Yehten, v.r. a. to outlaw, pro- 
— ban; ein Geäcteter, an oul- 
aw. 

eet n&, adv. eightly, inthe eighth 
lace. 

— m. outlaw. 

Achterlei, adj. of eight sorts, 

Udtfad, adj. eightfold. 

Acht fürßig, adj. eightfooted. 

Achtgroſchenſtück, n. piece of 
eight groshes, half a florin. 

& hal, a. seren and a half. 

Shthundertftie, adj. eine Orde 
nungfzahl, eighthundreth. 

Adtjäbria, adj. of eight years; 
tin chtjähriges Kind, a child eight 
years old. 

Achtijährlich, a.every eighth year. 

Achtbos, adj. unmindful, careless, 
negligent: — adv. catelessly. 


Achtloſigkeit, — unmindfulness, 


carelessness, negligence. 
Achtmal, adv. eight times; achtmal 


acht eight times eighit. 
Mdtmalig, a. eight times repeated. 
Adtmann, m. one of a college, or 
sodality of eight men. 
Ahtmonatig, a. of eight months, 
being eight months std, 
UWdtmonatlid, a. every eighth 
month, * 
Adtpfenniger, m. piece of eight 


ce. 

ut finder, m.cannon, gun that 
carries a ball of eight pounds, 
eightpounder. | 


B. D—y. II. Th, 12, 4. 
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Ack 


Adtpfündjig, a. of eight pounds 

Adbtfam, adj. careful, heedful, 
mindful, attentive, exact, diligent: 
— adv. caretully. 


Achtſamkeit, f. carefulness, heed- 
fulness, mindfulness, application, 
attentiveness, concernedn:s4, 


Achtſaulig, a. of eight colomny 
or pillars. 

—— eitig, adj. octagonal, of eight 
sides. 

Adhtderflärung, f. proscription, 
act of outlawry. 

Achtſpannig, 
eighr horses. 

Aqchtſtündig, a. of eight hours. 

Achtſtündlich, every eighth honn 

Adbtitüundner, m. he that works 
for eight hours (in a mine). 

Ahttagig, adj. of eight days, 

A ch tta q t i ch , a. every suonight. 

Achttbeilig, adj. of eight parts, 

este w — 

ung, fj. minding, caring, thinks 
ing, taking, au f Ade u, 
Acht geben; Hochachtung, esteemy 
er Icht in groger Achtung, he lives 
in great esteem, be is much esteem- 
ed; er tft in feiner ſonderlichen 
Adtung, he is treated witli some 
neglect; mit einiger Achtung für das 
was recht und billig iff, with some 
regard for that what is just an 
right. en 

Achtungswidrigq, adj. irreverent? 
— ad», irreverently, 

Ahtungsgethen, nm. 
esteem. 

Achtzehn, eighteen. 

Achtzehnte, adj. eighteenth. 

Achtzig, eighty, fourscore. 

Achtziger, m. a member of a so- 
dality of eighty; man of eighty 
years. 

Ach egigiahrig,- 
eighty years old. 

Achtzigſte, eightieth. 

chtzigſtel, n. the eightieth part. 

ech zen, v. r. n. to groan, sigh. 

Pelet, f. Ufelet. 

fer, m. field, acre, arable land; 

den Wer bauen, to till the field; 
ein Flüchenmaß, acre. 

Aderbau, m. agrienitnre; husban- 
dry; tillage; den Ackerbau betrefs 
fend, agricultural. 

Aderbauer, m-husbandman, tiller 
of the ground. 

Aderbeet, x. piece of ground bet- 
ween two furrows, land, ridge. 
Aderbürger, m. inhabitant of a 

town, who practises agricnltnre. 

Ackerdiſtel, f. saw- wort. 

Aderdroffel, f. field-fare, 

AWderfeld, x. carland, arable field. 

Ackergaul, mu farmbhorse, 


x 


adj. yoked with 


mark of 


adj. fourscore, 


Aek 

Ackergeld, n. landregt; contribu- 
tion of arable land; money for 
es erg. 

Adergerätb, x. implements of agri- 
culture, utensils for ploughing. 
Adergeriht, rn. chambre, court 

of agriculture. 
Udergefeß, n. agrarian law. 
Aderbof, m. farm, farmhouse, 
manor. 


Aderfnedht, m. hind, ploughman. 


Aderfummet, nm. collar for a farm- - 


horse. 


Aderland, n. arable land, earland. . 


Ackermann, m. plougber, plengh- 
man, husbandman, tiller, tilman. 

Adermäre, f. plonghmare, jade. 

Adern, v.r.a. to plongh; al, toil. 

Uderfreuer, f. landtax. 

Adermwalze, f. landroll, roller to 
break the clods of plönghed land. 

Adermweg, m. landway, heldway. 

Udergeit, f. ploughseason. 

Aderzeug, n. ploughing tools. 

Aderzins, m. rent paid for land. 

Act, m. Aufzug, dcr, 

Acten, = Öerihtöverhandlungen, 
Nechtöfchriften, pl. acts: judicial 
acts, public papers, deeds, rolls; 
die Actenfainmer, office of tho rolls. 

Acteur, m. = Schaufpieler, actor, 
stageplayer. vow : 

Actie, f. —Handeléantheil, Antheils 
fhein, Antheilsverfehreibung, fund, 
stock, action; ein Inhaber von Ace 
tien, a stockholder, 

Mctienhandler, m. stockjobber. 

Action, f. = That, Handlung, ac- 
tion, act, deed, feat; = Handger 
meng, Gefedt, action. 

Actibum, n active. 

Actrice, f. Schaufpielerin. 

Acthar, m = Derihefareiver, Mints 
fdjreiber, actuary, clerk. 

Actus, m = öffentliche Handlung, 

ublic act, solemnity. 

Ada m, n. propr. Adam, Adamsap⸗ 

_ fel, Adam’s apple. Adamsfeige, 
sycamore. 

Addiren, v. r. a. to cast up, to 
add, to sumup, to gather particular 
sums in one. 

Addition, f. = Zuſammenzaͤhlung, 
addition. | 

Adel, m. Stand, nebility ; in Anſeh— 
ung des Alters und Anfebene, noble- 
ness; alle i Sr bon Adel, nobili- 
ty; Adel der Eeele, nobility, nobi- 
lity of mind, magnanimity; einer 
von Adel, a nobleman; von altem 
Adel, of ancient stock, long race; 
ton gutem Adel, of a noble extrac- 


won. 
Mdelfifd,. m. roach, fresh water ! 


mullet. 
Udelig, adj.noble: von adeliger Ge: 
burt, ef noble birth, extraction; 


— nn oe 
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Adm 


eine adelige That, a noble deed: 
— adv. in a noble manner 

Adelige, mu. f. noble; die Adelte 
Fr nobles. 

Mdeln, v.r. a. to ennoble, nobili- 
tate, make noble, to knight; erhes 
ben, veredeln, to ennoble; Tugend 
adelt, virtuc ennobles. 

Adelsbrief, m. charter, patent of 
nobility. ; 

Adelftand, m. nobility, nobleness 
einen in den Mdelftand erheben, to 
ennoble, knight, nobilitate one, 
to make one noble; die Edelleute 
eines Landes, nobiliry. 

Ader, f.vein; Puls» Schlagader, ar- 
tery; Blutader, vein; goldene Ader, 
hemorrhoidal vein; einem die Ader 
öffnen, thm die Ader ſchlagen, to 
open a vein; thm zur Ader (offen, 
to bleed, blood, bloodle:, let blood, 
phlebotomize; eine @oldader, a 
vein of gold; eine fatyrtfhe, a sa- 
tirical vein; die Adern im Marmor, 
the veins of the marble; im Yolze, 


streaks, veins, grains es ift feine 
gute mer an ihm eis a downright 
rascal. 


Mderbinde, f. fillet, swathband, 
swathingband, bandage applied 
after bloodletting. 

Aederden, n. ‚little vein. 

Yederig, a.veiny, streaked, veined. 

Aderfropf, m. dilatéd vein, varix, 
swoln vein. 

Aderlaf, m. letting of blood, open- 
ing of a vein, bleeding, blood- 
letting, phlebotomy, venesection. 


AderlafKbaufdden, bloodletting 

compress, or bolster. 

Ad erla fi be den, n. blooding bason, 

Aderfchlag, m. beating of the pulse, 
pn lsation, 

Yedil, m. edile. 

Adjectiv, n. —Beiwort, adjective. 

Adjunct, m. = Berg’ordnete, Zus 
geordnete, Amtsgehülfe, assistanr, 
sübstitute, joint -commissioner. 

Adjungiren, nr. a. = beiordnen, 
to adjoin, to substitute. 

Adjutant, m. = Wernoldt, adju- 
tant. 

Adler, m. eagle; ein junger Adler, 
eaglet; Adleraugen haben, to be 
eagleeyed; cin doppelter Adler, an 
eagle with two heads. 

Adlerholz, n. eaglewood. 

Adlerflaue, f. pounce, claw of 
an eagle. 

Adlernafe, f. aquiline nose, hook- 
ed nose. 


Adlerjtein, m. eaglestone. 
Admiral, m. = Flottenfubrer, ad- 


miral, commander of a fleet. 


Admiralität, f. = Seerath, ad- 


miralty, navyothice. 
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Abm 
Sdmiralitätsgeridt, a. = Gew 


geriht, court of admiralty. 
Mimiratfhaft, f * (ottenfühs 

rerthum , admiralship. 
Admirafsfhiff, xn. admiral; ad- 
miral gally, admiral shi 


Bopttren, va = anfinden, to 
sdopt. 

Adreßbuch, m. = Nachweisbud, 
directory. 


Arrefcomptoir, n. = Nachweise 
amt, RNachweisftube, intelligence- 


office. : 

Adreffe, Aufſchrift, direction, 
superscription. , 

Areffiren, wr. a. = überſchrei— 
ben, richten, wenden, to address, 
forward, send, to direct; unredt, 
to n-isdirect. ’ 

Idriatiſch, adj. Adriatic; da adris 
enfte Meer, Adriatic sea. 
teent, m. advent; Wdventéfirden- 
sebete, adventua! collects. 

Adrocat, m. — Sachwalter, Sad: 
führer, Anwalt, Rechtsbeiſtand, ad- 
vocate, pleader, lawyer; die Ad: 
ercatenqebusret lawyers’ fees; der 
Adrocatenſtreich, lawyers’ trick. 

Weocatur, f. = Unwaltfhaft, ad- 
vocation, advocateship, advocacy. 
dreciren, v. r. a. = Rechts hän⸗ 
tel fübren, Anwalt feyn, to follow 
the law, to plead, to practise 
u an advocate. 

Jeroſtat, m.— Luftball, airballoon. 

Leroſtatik, f. = Luftgleichgewichts⸗ 

Alchte, Luftfahrkunſt, aerostatics. | 

Affatre, f. = Angeiegenheit, affair, 
matter, concern. 

Uffe, m.*monkey, ape; einer der 
nabafit, ape; ein großer, baboon; 
ein fleiner, marmoset; der Liebto- 
fungéname, pug. = _ 

Arfect, m. = Gemisthshewegung, 
asion, affection, commotion. 
alfecticen, ver. a. — eifünfteln, 

beudeln, to affect. 

Aeffen, v.r.a.to mock, to ridicule, 
to begnile, to elude, bafile, banter. 

Uffenbesoar, m. monkeybezoar, 

Uirenbild, n. figure of an ape, 

Bffengefidt, n. ape's face. 

Afennafe, f. flat nose. 

Aifennafig, adj. fatnosed. 

Affenſtein, m. bezoar. 

Yerferei, f. apishness, mockery, 
elusion, apish tricks, foppery, ban- 


tering. 

Affiche, f. = Anfchlagzettel, bill 
posted up. : 
Afficiren, v. r. a. = anregen, rib: 

ren, to aliect. 
Aetfifch, adj. apish ‘ — adv. apishly. 
en ——— 
Affütten, f. Yavetten, the carriage 
or stocks tor ordinance, 
Yrica, Africa. 
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Ahl 


Africaniſc, african, J 

After, prarp. (in composition) afs 
ter; behind, not genuine, 

Alter, m. arse, buttock, breech, 
fundament. 

Afterbürde, f. afterbirth, secon: 
aıne. 

Ufterdarm, m. arsegut, straitgut, 

Aftererbe, m. afterheir, second — 
substitute heir, 

Aftergeburt, ſ. Afterbirde. 

Aftertegel, m. conoid. 

Aftertind, x». posthumous childs 
bastard. 

Aftertoblen, pl. small coals, cin« 
ders, dust of coals. 

sg re 1 m. pretender; anti: 
king, mockhing. 

Afterforn, n. light corn. 

Yfterfugel, £ spheroid. 

Ufterleder, r. chips of leather; 
heelpiece inside. 

Nfteriehn, n. mesnetenure, mesne: 
fief, undettenure. 

Afterlehbnehberr, m. mesne lords 

Afterletnsmann, m. underfeudas 
tory, undertenant. 

Aftermehl, rn. milldust, 
flour, pollard. 

Afterpadt, f. nndertenure. 

Afterpapft, m. antipope, false — 
pretended pope. | 

Arterrede, F backbiting, slander, 
calumny. 

Afterreden, v. r. n. to backhbite 
slander, detract, calumniate. 

Afterftüd, rn. back part of a saddle: 

Afterwelt, f. posterity, coming 


ages. 
Agat, f. Adat, 
Age, f. awn, chaff of corn or flax: 
Aaende, f. = Formelbuh, Kirdens 
bud), agenda, service, ritnal. 
Agent, m. = Gefhaftétrager, Ges 
Fares fibrer, agent, factor. 
Agentfhaft, Agentur, f. = Gea 
Thartefübvung, agency. 
Aagregat, m = Eebauf, Haufs 
werk, aggregation. aggregate. 
Agito, m. — Aufgetd, course of ex- 
change, éxchangemoney, advance: 
money. 
gietehr, 
stockjubber. 
Wairen, vr. a. = handeln, fpielen, 
to act, to play, to perform the 
Pele ar — of. 4 if 
(after, f. = Welfter, magpie. 
33 le ae —— * 
Aaraffe, f = Haftaufſchlag, clasp: 
Agreft, m = Eauerfart, verjtuice, 
juice of bicanes. 
Mgtftein, m. amber: j 
Yeaypten, dasLand, Egypt; adııpa 
tijd, aus Yegupten, Egyptian. 
Aegypter, m. Egyptian. 
Ahl, m. Ahle, f. awl; ptunch: 
ur 


coarse 


m. — Geldiwucherer, 


Ahm 


Ahm, f. awme; eine halbe, rundlet; 
eine Deppelte, puncheon. 

Ubi, m. ancestor, grandsire, fore- 
tather. 

Ahnden, wv. impers. to foresee, sur- 
mise; meinem Hergen abndet, my 
heart torebodes; mir abndet nits 
Gutes, my heart misgives me. 

Ahnden, v.r.a. beftrafen, to resent, 
revenpe, 

Ahndung, f. foreboding, misgiv- 
ing; Beflrafung, resentment, re- 
venge, 

Achnet{n, v. r. n. to resemble, take 
after. 

Abnen, pl. ancestors, elders, fore- 
fathers, progenitors: von acht Abs 
nen, of eight descents. 

Ahnenreibe, f. line of ancestors. 

Aunentafel, f. lineage; pedigree. 

Ahnfrau, f. grandam, grandmo- 
ther. 

Ahnherr, m.grandsire, grandfather, 
turelather, ancestor. 

Mehnlid, adj. u. adv. similar, re- 
sembling, like. 

Nehnlidfett, f. resemblance, si- 
milarity, likeness. 

Aborn, m. maple. 

Abornzuder, m. maplesugar. 

Mebre, f. ear; Achren aetwinten, to 
ear; shoot into ears; Yebren Icfen, 
to glean. a J 

Aehrenkranz, m. wreath consisting 
of ears of corn. 

Achrentefe, f. gleaning. 

AUchrenlefer, m. gleaner. 

Aihen, v. r. a. to gauge, gage. 

UNider, Aihmeifter, Ardner, 
m. „ar er. 

Aich maß, n. standard. 

Atademie, f. = Hochſchule, acade- 
my, university; = Künſtler- oder 
Geclehrteitverein, der Wiſſenſchaften, 
academy of sciences; Erziehungs— 
anfialt, academy; Xeitbahn, ri- 
dinghouse. Pe 

Afademifer, m. fellow of an aca- 
demy, or learned society. 

Akademiſch, adj, academial, acade- 
mical, academick; ein akademiſcher 
Lehrer, academian; ein atadenufder 
Bürger, Student, academick, ace- 
demiıst. 


AWfademift, m. academist, acade- * 


nician, pupil in an academy of 
arts. 

Afelet, f. colombine, aqnilegia; 
the bleak. 

Akuſtit, f. = Sdalllebre, acoustics, 
science of the sounds. 

Alabafter, m. alabaster. 

Ylabajtern, adj. alabaster, of ala- 
buster; eine alabasterne Gaule, an 
alabaster column, 

Alant, m. ein Bear chub, muller. 

Alant, m, eine Pflanze, elecanıpane. 
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Ut: 


Alantbeere, f. black cnrrant, 

Alantwein, m. elecampaned wine, 
wine seasoned with elecampane, 

Ylarım, m. = farm, Aufruhr, ala, 
tumult, disturbance. 

Ylarmiren, v. roa. = auflarmen, 
befturgt madjen, to Alarm, to dis“ 
turb. 

Alatern, m. evergreen privet. 

Alaun, m. alam. 

Alaungabr, ad). — with 
— alaungahres Leder, alum lea- 
ther. 

Alaunhaltig, a. aluminous. 

Alaunbütte, f. alumhouse. 

Alaunig, adj. aluminous. 

Wlaunfreder, m. alumboiler. 

Alaunwajfer, n. alumwater. 

Albatros, m. = Srtegsihirfvogek, 
albatros. 

Alber, 

Albereti, f. dalliance, 
Ing. 

Abe vn, adj. silly, simple, absurd, 
foolish; ein alberner Menſch, a sill} 
fellow, a simpleton, ankward fel- 
low, sheepshead, jolthead, clumsy- 
pate, — da€ alberne Zeug, 
nonsense: —adv. sillily, foolishly; 
aléern reden, to talk nonsense, non- 
sensically. 

Albern, v. r. n. to be — behave 
silly, 10 act foolishly; to toy, trifle. 

Albernbeit, f. absurdity, aukward- 
ness, silliness, sottishness, foo- 
lishness. _ 

Hibert, Albredt, n. propr. Albert, 

Ulbertsthaler, m. patacoon, 
4 sh. 8 d. 

AWibhymie, f. = Goldinadherei, alchy- 
my. 

Alh pmiſt, m. = Geldmader, alchy- 
mist, 

Alchymiſtiſch, adj. — geldnader 
riſch, ulchymical: — adv. alchy- 
mically. ä 

Mlranzeret, foppery. foolery, 
a. trifles; traten, to play the 
vol. 

Algebra, f. = Buchftabenrehnung, 
Gleichungslehre algebra 

Algebraiſch, adj. = gleichungsleh— 
rig, algebraie, cossic: — adv. al- 
grbraicallv. 

Algier, die Stadt, Algiörs; aus Als 
gier, ein Ulgterer, Algerine. 

Alimente, lur. Alimentens 
geld, nm. = Nährgeld, alimony, 
aliments, 

Alimientiren, vo. r. a. = erndhren, 
unterbalten, to maint un. 

Alkannawurzel, f. alcanna root, 

Alfermed, m. alkermes. 

Alkoran, m. alcoran. 

Alkove, m. alcove. 

Ml, Aller, alle, alle, adj. all, 
every; alle Juhr, every year; alle 


- white poplartree. 
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All 


beide, both of them; fo find fie alle, 
such are they all; er wagt alleé, 
he attempts any thing ; alle vier Tas 
ge, every fourth day; das Geld ift 
rem alle, the money is spent every 
farthing: — n. unfer Al, unfere 
ganze Baarſchaft ſteht auf dem Spiel 
our all is at stake; du follft Alles 
in Allem feon, thon shalt be all in 
alit die Neichen. find Alles, the rich 
are every thing; das weite All, che 
vast universe: — adv. überall, all 
over; allgutheuer, all too dear. 

Yllbereits, adv. already. 

Hilda, adv. there, in that place. 

Ylldieweil, conj. whereas, since, 

Alldert, alldorten, adv. there, 
ia that place, yonder. 

Stee, f. = Chattengang, Baum: 
gong, Yuftgang, alley, walk. 

Ulegiren, v.r. a. anführen, an- 
jeben, to allege, quote. ~ 

Allein, adj. alone; laſſen Sie mid 
alein, let me alone; A allein, A by 
iself; er lebt allein, he lives by him- 
self, separated, single; ihm allein, 
to him alone:. — adv. hut, only; 
ih habe nicht gefchlafen, allein th 
babegefhlummert, I have not slept, 
I have but slumber’d; nit alleın, 
not only. 

Uleinbandel, m. monopoly; 
treiben, to monopolize; der einen 
Uleinbandel führt, monopolist. 

Uleinig, adj. only, sole. 

Ulemal, adv, always; allezeit, at 
all times, at any time, every time; 
en für allemal, once for all. 

Ullenfallé, ad». at all.adventure, 
In case it should. happen, even- 
tally, 

Ulenfallfig, a. eventnal, 

Elenthatben, adv, everywhere, 
at every hand, in all places. 

Uler, gen. of all. 

Mer dri ptsid ft, adj. most. chris- 

an. 

Alerdings, adv. f. gang, quite, 
entirely, perfectly; fiefind nicht ats 
lerdingé frei, the are not quite free 
from; f. freilich, to be sure, by all 
means, surely, sure enough, cer- 
thinly, 

Ulerdurdlaudtigft, adj. most 
illustrious, most high. j 
Ilererft, adj. first of all, fore- 
most; zu allererfi, originally: — 
adv.not till, not before, but, only, 

even now, 
Ulergnadigft, adj. most graci- 
ons: — adv» most graciously. 
Alerhand, adj. many, various, 
iferent, divers; allerhand Weine, 
a Yivlety of wines. 
Ulerheiligen, allsaints, first. of 
ovember, — 
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Abl 

Hllerheiligenhols, n. logwood, 
brasilwood. 

Allerlei, ſ. Allerhand. Allerlerges 
wurz, n. all-spice. 

AYllerliebft, adj. alderlievest, dear- 
est, most beloved; charming. 

Yllermaßen, adv. in every way, 
quite, entirely. 

Allermann, common people, rab- 
ble; Allermanne Freund, every one’s 
friend; Qliermanné » Yarnifd, man- 
drake; Allermannd +s Nure, common 

rostitute, ; 

Altermeift, adj. most, most part; 

- die allermeiften Spanier, the genera. 
lity of Spaniards: — adv. especi- 
ally, particularly. 

Allernadft, oe hard by; next 
door. 

Allerorten, every where, allover. 

Allerfeelen, allsouls day, soul- 


mass. 
Ullerfeités, adv. on every side, 
from all parts; all together. 


Allerwärts, allerwegen, adv, 


every where, throughont. 
Alleſammt, adv. all together. 
Allewege, f. allenthalben, every 
where; f. allegeit, beftandig, always, 
at any time, continually, ever. 
Yileweile, adv, just now, but 
now, this moment. 
Allezeit, adv. zu allen Zeiten, at 
every time, always; f. allemal, 
always. 
Yilgegenwart, f. omnipresence, 
‘ubignity. : 
Allgegenwärtig, adj. omnipro- 
sent. x i 
Ali gemad, adv, by little and litt, 
“le, by degrees, gradually. 
Allgemein, adj. u. adv. universal, 
general, common, publick ; das alle 
emeine Befte, the general good; 
bag Chriftenthum ift weit und breit 
befannt, aber nicht aligemem auf 
der Erde, chyistianity is generally. 
known, but not. universally; eine 
allgemeine Kranfheit, au e idemical 
discase; ein allgemeines Mittel, a 
sovereign remedy. 
Allgemeinbeit, f.generality, unt- 
versality; Gemeiniviefe, common. 
Allgenügſam, a. erfectly suf- 
% ficient, ———— 
Allgewal tig adj. omnipotent, 
most powerful, allpowerful, 
Allaütig, adj. most benign. 
Allbier, adv. here, in this place. 
Allianz, f. = Bund, undniß, 
Nerbiindung, alliance, confederacy, 
league, union. : 
AllLiirt, adj. = Bundegenoß, allied, 
united; die Alliirten, the allies. 
Alijahrlih, adj. annual, yearly; 
— adv, every yoaT, a year, 





All 
Allmacht, f. omnipotence, almigh- 


tinass, 


AUllmädtig, adj. omnipotent, al- 


mighty. 

Alina lig, adj. gradual: — ad». 
— by degrees. x 

YAllodtak, a. = eigen, freieigen, 
Ft fe frei von Lehnépflidt, 
allodial, allodian. 

Hllodialerbe, m. = Cigenguterbe, 

A vet * allodial — 

odialgut, m. — Eigengut, free- 
sh Allodial » Lander, allodial 
ands. 

Allſehend, adj. u. adv. allseeing. 

Alltag, m. common day, weekday. 

Alltagıg, altehnt: ‚„alltags, 
adj. U. adv. f. täglih, ein taglides 

ieber, a continual fever; was den 

ochentagen zufommt, alltägliche 
Kleidung, a apparel; gar zu 
gewöhnlih, hackneyed , common 
place, familiar; alltaglide Betrach⸗ 
ae ,, common place reflections. 

Alltäglichteit, fa common place, 

Alltagsfleider, plur. every day 
clothes. 

Allwaltend, adj. 
sovereign, superintendi 

Ullweife, adj. allwise. 

Allweisheit, f. supremo wisdom, 

Allwiffend, adj. omniscient, 
knowing alk things. 

Allwiffenhett, f. omniscience, 
unbounded knowledge. 

Ullwo, adv. where. 

Allzu, adv. too, too much; allzu 
roß, overgreat; allzu flein, over- 
ittle ; allzu gartlid), overfond, 

Allzugleich, all together, all at 
once. 

Allzumal, adv. all together, all 
of them. 

Ylmanad, m. almanac; ein Almas 
nadébetliger, a saint by the alma- 
nac, 

Alimofen, n. alms, charity; in Hine 
fiht des Gebens, almsdeed; f. Alınos 
fenamt, almshouse, the alms, al- 
monry, almsofhce, alumry; bitten, 
to beg a charity; geben, to bestow 
a charity; faimmet(n, to gather, col- 
lect alms; Almofen betreffend, elee- 
mosynary. 

Almofenamt, n. almshouse, al- 
monry. 

Kimofentruder, m. a man re- 
ceiving alms. 

Almoſenbüchſe, f. almsbox. 

Almofengeld, n. charitymoney, 
poor’s tax, money paid in the 
shape of alms. 

Alm OK ngenoffe, m. almsman. 

Almofenier, m. almoner, almner. 

Ulmofenfajien, m. 
almscash , almschest. 


allgoverning, 


ng. 


poor's box, 
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Almofenpfleger, m. almoner, alm. 
ner, aumner, surveyor of alms. 

Almoſenſtock, m. sstock, alms- 

ox, poors’ box, | 

Aloe, f. aloes; mit Xloe verfeßt, 

' aloetical. 

Aloebholsy, wz. wood aloes. 

Ylofe, f. alose, shad. , 

Alp, m. ein vermeinter bösartiger 
Geift, nightmare. _ 

Alpen, pl. Alps; jenfeits der Alpen, 
beyond the Alps, transalpine; dieds 
feit der Alpen, on this side the 
Alps, cisalpine. 

Alpenbemwohner, pl. Alpines. 

Alpenbirfe, f dwarf birchtree, 

Alphabet, x. alphaber; ein Alphabes 
von 24 Bogen, quire. ~ 

Aelpler, m. alpine; mountaineer, 

Alraun, f. mandrake, 

Als, conj. than, as, but, like; when; 
fiber ald Honig, sweeter than ho- 
ney; fo roth als eine Nofe, as red 
as a rose; ich trinfe fo gern Waſſer 


alé Wein, I like water as well as 


wine; er fteht alé ein Berg, he 
stands as firm as a mountain; td 
ftand vor ihm, ale ein anderer Gos 
liath, I stood before him like an 
other Goliath; f. 3. B. as, to wit, 
viz, as, for instance; einige weni—⸗ 
ge Präpofitionen ftehen hinter ihren 

auptwörtern, alg: some few pre, 
positions follow their substanti- 
ves. as: die Freundfchaft läßt fich 
bei Niemand, alé bei rechtſchaffenen 

‘Leuten finden, friendship resides 
with none but honest people; er 
befißt fo wohl Tu end, als Berftand, 
he is possessed of virtue as well aa 
of good sense. Als es fid begab, 
when it came to pass; id bin zu 
frob, als dab ich tanzen fonnte, I am 
too gay as to be able to dance; €» 
will das Anfehen haben, ald wenn, 
he will be looked upon, as if —. 

Alsbald, adv. directly; er wird alés 
bald fommen, he will come direct- 
ly, presently, forthwith, immedia- 
*tely, by and by, quickly, incon- 
sinently. j 

Alsdann, adv. then, at that time 

Alfe, f. alose, shad. 

Ulf{o, adv. f. fo, thus, so—as; f. 
auf diefe Art und Weife, so: — conj. 
consequently; fle iff die Erbin deg 
ganzen Nermogens, und alfo auch, 
she is the heiress of the whole 
fortune and consequently; Ih muß⸗ 
te alfo, so I was forced; laß und 
alfo, let us then; alfo ift deine Ehre 
nichts, then (so), your honour is 
nothing, 
(fobald, f. Alsbald. ‘ 
(fofort, forthwith, directly, fi 
Als bald. 

Aelſter, f. magpie. 
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Alt 


it, adj. u.adr. old; stale; ancient; 

wie alt ift er? how old is he? er 
ift ſechszig Jabr alt, he is sixty 
years old; ale, Menfden, die ein 
reifes Alter erreiht baben, aged; 
der, die ehrwürdige Alte, elder: die 
Alten, the ancients; ein alter Rod, 
an old coat; eine Kleidung der Als 
ten, an ancient dress; alte Gebräus 
de, old crstoms; eine alte Mode, 
die jetzt aufhört, an old fashion; 
eine alte Mode, die ſchon einige Zeit 
aufgebort bat, antique fashion; eine 
alte Bode, die ſchon vor langer Zeit 
aufocbort, eine Mode zu den Zeiten 
der Alten, an ancient mode; f. ur: 
frrünglih, primitive; f. einfallend, 
terwelft, ruinous, decayed; f. vers 
derben, unbrauchbar, stale; altes, 
foal gewordenes Bier, stale beer; 
eine alte Gunafer, stale. virgin; als 
ter Aberglauben, inveterate super- 
sition; er geht feinem alten Gange 
nah, he follows his former course 
of life; er ift noch immer der Alte, 
be i: the same individual; bor als 
ten Zeiten, in the time of old, in 
the days of old. 


Alt, m. in der Mufit, alto,. second. 


tenor, couuterfenor. 


Altan, m. — Austritt, balcony, plar- 
form, gallery, terrace, flatroof. 
Altar, m. altar, communion table; 
der hohe Attar, the high, great al- 

tar. 
Altargeräth, n. altarfurniture. 
Ytarift, Aliardiener, m. altarist. 
Atarftüd, n. altarpiece. 
Ultartud, ». altercloth. 
Uithaden, altgebaden, adj. alt 
badenes Brod, stale bread. 
Yltbinder, m. cooper. 
Altdeutſch, adj. ala German; pri- 
mitive. 
Alte, Alten, m. ein Fiſch, scate, 


Tay. 

Jelteln, v. r. n. to grow elderly, 
to grow old, to be elderly; fraft- 
ol bial to fade, wither, grow 
Stale, . 

Alten, v.r.n. to grow old. 

Alter, n. age; das goldene Alter, 
the golden age; das unmiündige Al 
ter, nonage; cin Vierzehnjähriger 
hat age of discretion; ein Zwans 
igjabriger, the full age; das bobe 

ter, oldage, oldness; das Alter 
eines Geſchlechts, ancientry ; vor Als 
ba of old, anciently, in elder 
mes. 

Selter, adj. comp. von alt, elder, 
older, more aged, more ancient, 
more antique; meine ältern Grider 
und Schweftern, my elder brothers 
aud sisters. 

Jelterlich, adj. parental, 
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Aeltermann, 


Aeltermutter 


rere 
Alterebum 


AWlterthumséfenner, m. 





Am 


m, senior, elder, 
warden. 
f. great grandam, 


reat granumother. 


—— v. F. n. to grow old; to 


look ol 


Aeltern, pl. parents: jeder von beis 


den, parent, 


Aelternlos, adj. destitute of one’s 


iternlofe Kinder, orphans. 

ert! n. antiquity; Ddiefer 
Ning ift fhäßbar wegen feines Als 
tertbums, this ring is valuable for 
its autiquity; griedifche, roͤmiſche 
Alterthiyner, grecian, roman anti- 
quities; lange Dauer, oldness, an- 
clentness, 


Alterthiimelet, pretension to an« 


tiquity, antiquarianism. 
Altertbümler, m. antiquarian. 
anti» 
uarlan. 


alters umétunde, f. archaio- 


ogy: 

AWelterbater, m. great grandsire; 

eat. grandfather. 

Aclteft, adj. oldest, most 
most antique; ihre altefte 
her eldest daughter. 

YltfLifer, m. mender of old shoes, 
cloaths. _ 

Altfranfifc, adj. oldfashioned, 
obsolete, antic: — adv. in an antic 
way. 

Altgefell, m.. headjourneyman, 
senior, foreman. : 

Altglaubig, a. orthodox, addicted 
to the old doctrine. 

Yltglaubi af ett, f, orthodoxy. 

Althae, Eibiſch, marshmallow. 

Altjüungferlid, adj. oldmaidish, 

Aitklug, adj. knowing, cunning; 
altflug thun, to give one's self cun- 

. ning airs. 

Altfnedt, m. = Altgefell. 

Aeltlid, adj. u. adv. elderly. 

Altmeifter, m. headmaster, glider, 
senior. 

Altreiß, m. cobler. 

Altfänger, m. altosinger. 

Altftimme, f. countertenor. 

Altvater, m. grandfather; Altvä⸗ 
ter, Stammbater eines Geſchlechts 
oder Volks, einer. Religion, einer 
Gefte, farhers; Ergvater, patriarchs; 
Altväter der erften Kivde, farhersa 
f. alter Mann, father. , 

Altvaterifch, adj. nach alten Site 
te, primitive, ancient, simple; 
veralteter Art, antic, oldfashioned, 


cient, 
ochter, 


Am, praep. f. an dem, at the, on the, 


to the, by the, againat the; Ods 
fen aim Auge, oxen at lough; am 
erften, first, first of all, in the 
first place; nahe am Saufe, near 
the house; am n&dften, nearest, 
the. gearest, next, mast; am drit⸗ 





Ama 
ten Tage, the third day; am Wege, 
by the wav; am Zifche, at, by the 
table; am Halfe aufbangen, to hang 

the neck; amt metften, the most; 
€6 ift eine Derfafiung, die fih von 
alien am beften für die Armuth dtefer 
Lander ſchickt, it ie a constitution 
the most adapted of any to the pov- 
ertv of these countries ; Frankfurt 
Main, Francfort upon the Main; 

. An. 

Mmalgama, n = Quidbrei, amal- 
gama, 

Amalgamation, f. amalgamation. 

QAmalgamıren, v.r.a. = verqui⸗ 
den ‚‚to amalgamate. 

Amalie, nm. pr. Amelia, 

Amarant, m. = Cammethlume, Tau⸗ 
ſendſchoͤn, amarantlı, 
maranten, adj. amaranthine, 
never fading. 

Amarelle, 1 = Weidfel, armenian 
cherry, morello cherry; armenian 
apricot, - F 

Amazone, f. amazon, virago; ein 
Kleid diefes Namens, amazon, rid- 
ingdress. 

4 affade, f. = Gefandtfdhaft, em- 

assV, 

Ambaffadeur, m. = Gefandter, am- 
bassador. 

Amber, m. f. Ambra. 

Ambiren, v.r. a. = fih bewerben 
um, to go about, to gue for; eine 
Gtelle, to make interest; for a 
place. 


Ambof, m. anvil; ein Anboß mit 


‘zwei Gpißen, an anvil with two 
corners, a rising anvil; tm Ohr, 
I1ncns, 

“Mm bok ftod, m. anvil's stock. 

Ambra, m. ambergris; weißer, sper- 
ma ceti; der Bakjam eines gewſſſen 
americonifhen Baumes, liquid am- 


er. 

Ambraduft, m. fragrance, sweet 
periume. : 

Ambrofia, f. = Gotterfpeife, am- 
brosia. 

Ambrofienduft, m. ambrosial per- 
fume, fragrance. 

Ambrofienfraut, nm. ambrosia: 

Ambrofifc, adj. ambrosial. 

Ameife, f. ant, emmet, mire, pis- 
mire. 

Amerfenbar, m. antbear. 

Am ff ber py n. ant’s egg. 

Ameiſenhaufe, m. anthill, ant- 

illock. 

ne m. myrmecoleo. 

Ameifenneft, n. ant’s nest, hole. 

Amelmehl, n. starch. 

America, America, 
world, new world. 

Amertcaner, m. American, 

Amethyſt, m. amethyst. 

Amiant, ma kind of asbestos. 


the western 
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Ame 


Mini dam, m, starch. 

Ammann, m. amman, titlo of a 
switzer magistrate. : 

Amme, f. nurse; ein Ammenmaähr⸗ 
chen, a tale of a tub. 

Ammei, Ammetfame, m. ammeos 
seed. 


Ammeifter, m. chief magistrate. 
Ammer, f. bunting; Goldammer, 
yellow hammer, Gchneeammer, 


snow bunting. 
Ammoniaf, m. gum ammoniac, 
Amor, m. Love, Cupid, 
Ampel, f. lamp, 
Anıpfer, m. sorrel, dock. 
Amphibium, x. amphibious ani- 


mal. ; 
Amphitheater, nm. = Doppelbühne, 


amp sitheatre. 


Amputation, fr = Ablöfung , am. * 


puration, | — 

Amputationsmeſſer, m. ampu- 
tating knife. 

Aınputiren, v.r. a. = ablofen, to 
amputate, cut off. 

AUmfel, f. ousel; Schwarzamſel, 
black bird. 

Aemfig, f. Emfig. 

Amt, z. charge, employment, office, 
place; das Mefamt, mass, office, 
service; das Amt halten, to say 
mass; Gebiet eines Amtmanner, bai- 
liwick; . f. Innung, das Amt der 
Gewandfchneider, the merchanttai« 
lors’ company. 

Amtfrau, f. wife of a bailiff; num 
that bears an office. 

Amthaus, n. courtbaron, courtlerz 
Berfammlungshaus der Gunung, cor- 
porationhall, meetinghouse. . 

Amtiren, amten, v.r. n. to ofan 

ciate, perform. 

— adj. oficial: — adv. o- 
cially. ' 

Amtlos, adj. u. adv. without em, 
ployment, out of ofhce, private. 
YAmtmann, m. bailiff, steward or 
administrator of a publick domain, 
who frequently istinvested with 
jurisdiction, chief justice of a cer- 
tain district of lead commanded by 
a castle. Galt, f det ent = 
Umtmann a t, . as nit, aI~ 
liwick ; de Macht, Gerihisbarfeis 
des Amtmanns, the power, juris. 

diction of a bailiff. 

Amtsbauer, m. peasant attached 
to a publick domain, 

amtöbeförderung, Amtserh es 

bung, f. promotion to an office. 

EIN Ye m. ofhcial account, 
official intelligence, dispatch. 

Umtsbefdeid, m. sentence, de- 
cree of a bailiff, or chief justice. 

Amtsbefud, m. professional visit, 

Amtsbezirk, m. district of a pu- 
blick domain. 
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Imtdbote, m. messenger belong- 
ing to a domain zung ef 
Imtöbruder, m. colleague, part- 
ner in o-hee. 

Xurébud, x. courtroll, landbook. 
Ymtsdiener, m. beadle of a do- 
main judge. 

Imntsdorf, m. village belonging to 
a publick domain. 

Imtseid, m. oath at the investi- 
tre, 

Imtieifer, m. official zeal. 

— m. office emoluments; 
rents of a domain. 
atirroOne, f. soccage, villanage 
due to 2: —— judge. . 

Imtsfuhre, f. landcarriage be- 
loaging to the domain judge; soc- 
cage a peasant is eompelled to with 

i$ carnage. 

Imtégenoffe, Amtögehülfe, m. 
asscciate, colleague, partner, sub- 
sütnte, joint commissioner. 

Umtegefhä ft, n. business of duty, 
employment, avocation, ofhcial 
duty. 

Imtögeficht, nm. solemn air, sour 
ook, frown, grave air. 

Gntésbauptmann, m. highcon- 
sable; upper bailiff. 

Intöfammer, f. chamber of the 
domain. 

Intimäßig, adj. professional: — 
edv. professionally. — 

Imtömiße, f. bonnet. 

Sntéspflege, f. jurisdiction of a 
publick domain's district. 

Umesptlic t, f. duty of one’s place, 
Professional duty; oath of office. 

Amterihter, m. justice. . 


Amtéfhoffer, m. treasurer of a 


Uiwick, auditor of the revenues 
of a domain. 

Amtefhreiber, m. tho bailiff’s 
clerk, secretary of a domain judge. 

Imtftube, f. office. 

Amtöpverwalter, m. the bailiffs 
deputy, substitute, steward; do- 
main steward. 

Amtverweſer, m. administrator 
of office, deputy; administrator of 
a pnblick domain. 

Umtévogt, m. administrator of a 
peblick domain; justice of a publick 

omain; beadle of the justice. - 

Umtspogtei, f. office of admini- 
stering a publick domain; the di. 
strict so administered. 

Gmtsvortheil, m. professional 
profit. 


Emtéwirde, f. professional digni-. 


ty. 

In, prarp. at, on, in, to, up, against; 
on meiner Gtatt, in my place; am 
eben, alive; an einem Orte woh: 
nen, to live at a place; an allen 
Orten, everywhere; an ſich felbft, 


Ana: 


in itself; am Fenfter fiten, to sit 
at the window; bart an der Mauer 
wobdnen, to dwell next the wall; 
Franffurt:an-der Oder, Francfort 
upon the Oder; an dem Ufer, upon 
the shore; an Verzweiflung gran- 
send, bordering on despair; am 
Hofe (eben, to live at court; er hat 
viele Fehler an fid), be is subject 
to many fanles; am Wege, by the 
way; an der Schwindſucht fterben, 
to die of a consumpuon; bundert 
Thaler an bagremı Gelde, hundred 
dollars in ready money, hundred 
dollars ready money; es fehlt an 
Weine, there wants wine; leer an 
wahrer Liebe, void of true love; an 
Einer Frau genug baben, to have 
enough of one wife; id vertraue 
Sonen alle meine Geheimnifle an, 
I trust you with all my secrets, 
I trust all my secrets with yon; 
an einer Gade etwas zu tadeln fins 
den, to find fanlt with ir; etwas 
an der Mauer befeftigen, to fasten 
against the wall; am Anfange, am 

nde, in the beginning, in the 
end; am Morgen, am Abend, in the 
morning, in the evening; am drits 
ten Tage, the third day; er lief cine 
Mauer an, he ran up a wall; er 
hielt eine Rede an dic Königin, he 
made an oration to the queen; an 
etwas denfen, to think of; an — 
glauben, to Believe in —; Anfprud 
an etwas machen, to lay clim to; 
fih an einem halten, to hold fast by 
one; an etivaé geben, to set about, 
to set in for a matter; bom Morgen 
bis an den Abend, from sunrise to 
sunset; bis an den Tag feines Dos 
deg, till the day of his death; an 
die Thür flopfen, to knock at the 
door; an einen fihreiben, to write 
to; Himmel an, towards heaven; 
bergan, up hill; es ıft an Ihnen, 
it is your turn. Sa Serbindung 
mit Zeitwörtern drüdft es Verbin» 
dung oder Berührung. mit einem ane 
dern Körper, over Bewegung nad 
ihm bin aus, oder ein Zunehmen, 
Anwadfen, oder den Anfang einer 
Sade. ' 


Anabaptift, m= Wiedertaufer, 


anabaptist. 


Anadoret, m. — Einfiedfer, Wald» 


bruder, anehoriter 


Anamas, f. pineapple, ananas. 
Ananasvogel, wm. hummingbird. 
Ananfern, v. a. to fasten 


y an- 
chors, to cast anchor. 


Anatomie, f. = ZSergliederung, Bere 


gliederungéfunft, anatomy. 


Anatomifer, m. — Zergliederer, 


anatomist. 


Anatomiren, ».r.a. = sergliedern, 


to anatomise, dissect, 


Anal 


Anatomifd, adj. = yergliedernd, 
anatomical: — adv. anatomically. 
Anäßen, v.r.a. to lay a,bait, al- 

lure. 

Anbaden, v. r. n. to cling, cleave, 
stick, adhere. 

Anbahnen, v.r. a. to make way 
for, to free the passage. 

Anbau, m. cultivation, culture, im- 
provement; building added to 
another, additional building, su- 
perstructure. 

Unbauen, v.r.a. to till the ground, 
to cultivate; fih anbauen, nieder: 
laſſen, to settle, establish one’s re- 
sidence. ' 

Anbauer, m. cultivator, planter. 

Anbefeblen,.».i. a. to enjoin, di- 
rect, command, to hid, charge, 
order, give order; anempfeblen, to 
commend, recommend. 

Anbeginn, m. beginning; Tagéane 
beginn, dawn. 

Anbehalten, v.i.a. to keep on. 
Anbei, adv. jointly, together; ans 
bet (chide ich, I adjoin to this. 
Anbeißen, v. i. a. to take a bit of; 

to bite at. 

Anbelangen, v.r. imp, to concern, 
to belong, to relate to. 

Unbellen, vr. a. to bark at, yelp 
at 


Anbequemen, v. a. to adapt, ac- 
commodate, 

Anberamen,anberaumen,v.r.a. 
to fix — appoint — set a time, a 


ay. 

Anders, m, ascent of a mountain 
or hill. 

Anbeten, v.r.a. to adore, to wor- 
ship. 

Anbeter, m. adorer, worshipper. 

Anbetreffen, vi. n. to belong to, 
to concern; was mich, dich, dad ans 
betrifft, what belongs to me, to 
you, to it. 

Anbetreffend, belonging to, 
touching, as to, as for. 

Anbetung, f. adoration, worship, 

änbetungswürdig, adj. adorable. 

Anbieten, v.i.a. to offer, proffer, 
to tender; den Anfang mit Bicten 
maden, to bid the first price. 

Anbinden, v. i. a. einen Verbrecher 
an einen Pfahl, to tie a criminal 
to a stake; einen an feinem Nas 
menétage oder Gcburtétage anbins 
den, to make one a present onthe 
anniversary of his birth- or nanı- 
day; fury angebunden, hotbrained, 
irritable, easily provoked, prone 
to anger; mit einem anbinden, to 
engage with one; einen Baͤren ans: 
binden, to contract a debt. 

Anbiß, m. bite; f. Frubftid, break- 


fast. 
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Anb 

Anblaſen, v.i.a. to blow at, upon, 
reathe at, upon; das Feuer, to 
blow Are. 

Anbleden, v.r.n. to gnash at, to 
rind the teeth at; efidter aus 
&neiden, to make months to. 

Anblick, m. look, view, aspect, 


prospect; ein betrübter Andi, a _ 
Picifal sight. . 
Anbliden, v. r. a, to look ar, 


view, glance at, cast an eye ypon, _ 


regard. ‘ , 

Anblinfen, anblingen, anbline 
jeln, v. na. to leer upon, to 
glance at. 

Anblitzen, v.r.a. to dart upon, to 
strike. ; 

Anbloden, v. r. a. to bleat at, to 
bellow at, roar at; to make 
mouths, , 

Anbohren, v.r.a. einen Baum, te 
bore; ein Fab, to broach, tap. 

Anbolzen, v. a. r. to bolt. 


Anbrechen, v. i. a. to break, cut, © 


to open. 


Anbreden, vi. n. der Cag bricht 


an, the day breaks; it dawns; ane Re * 
fangen zu brauchen, to enter upon, "ur; wher of F 


to give the first cut. 
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Anbrennen, v.r. a. cin Feuer, to “Ri abe >. 
kindle a fire; ein Lidt, to light a FÜR, mother’ adj. 
candle; einen Baum, Haus, Stall, * man ; 
to set on fire, to set fire on, to "in, J 
fire; einbrennen, ein Mal, to burn "ten Are Qn: 
in; anbyennen laflen, to let it burn ® ty yy one’s 
to: — v.n.i. anbrennen, Feuer fane Neha weg, 
gen, to catch fire, to fire, to light... @ 

Anbringen, v.i.a. to bring in, on; @ Verzug, o! 
cin Wort, to put in, to exhibit; .., 
einen Gtoß, to hic; eme Waare, to Aun „2, alter 

*. Se 
vent — put off — sell well; eine Bas, Lange One’ 
u. fo bestow, — get married; -¢ „ı 
einen Sohn, to settle, to provide °; 1 
for; eine Gace, to put 3 ein rh Other — 
zimmer, to contrive au apartment; 'ny' Tet Anders . 
zu einer Gtelle, gu einem Umte, to ag il 
rovide for, to get appointed; was R Rtti x J 
iſt dein Anbringen, what's your bu- ¥,. Vr, nu. 10 


siness ? bei Gericht, to denounce; 
wohl angebracht, well applied. 
Anbringer, m. informer, reporter; 
telltale. 
Anbrud, m. act of breaking up; 
the piece first broken off; place 
when a break or opening is first 
made; break, opening, beginning; 
einer Mine, first breaking up of a 
mine; ded Tages, daybreak; Ans 
brud deg Morgens, dawning 3 Ans 
brud der Nat, growing dark. 
Anbrüdig, adj. cart, acid; hoary, 
rotten; anbrudig werden, to turn, 
to grow mouldy, hoary. 
Anbrüben, v. a. to scald, soak, in- 
fuse, steep. 
Anbrüllen, vr. a. to bellow, roar 
at, upon, 


‘habe DU 


Anb 


Irhrummen, v.r.a. to grumble at. 
Lebrüten, v.a. to begin to breed. 

Anciennetät, f = Dienftalter, 
Antsalter, eldership, seniority. 

Gnade, f. devotion; feine Andadt 
verriditen, to say one’s prayers. 
Undadtelei, f. bigotry, false de- 
votion, bypocrisy. ' 
Gntadera, adj. devout, pious, re- 
ligious; auferlid), devotional: — 

x, devoutly, 7 

Andädtler, m, devotee, devotio- 
nalist. , 

Andähtlerifch, adj. u. adv. bigot. 
Jadachtlos, undevour, irreverent. 
Ardachtsbuch, m, manual of de- 
votion, prayerbook. 

Indahtseifer, m. fervour of de- 
votion. 

Indahtsort, m. place of devo- 
tion, 

Indedtsübung, f. devotional 
exercise. 

Indauern, v. r. n. to last still, 
eontinne, persevere. 

Ändenfen, nm. remembrance, me- 
mory; remembring ; token of re- 
membrance, 

Inder, der, die, das andere, adj. 
other; ein Anderer, another man; 
dad andere Mal, the second time; 
ung um da8 andere, by turns; ans 
dere Kleider angieben, to shift one’s 
clothes; made dag Andern weiß, 
I am not to be bubbled. 

Inderlei, adj. otherguess; of 
another kind. 

indern, v. r. a. to change, alter; 
feinen Ginn ändern, to change one's 
wind; beffern, to correct. 

Anders, adv. otherwise, another 
way, in, after an other manner, 
differently ; ‚else; nicht anders, to 

sure; nichts anders, nothing 
tse, but; niemand anders, no bo- 

else; nirgend anders, no where 
else; anderé werden, to alter; ſich 
anders befinnen, to change one’s 
own mind: — conj. if, provided; 
unless; wenn Gie anders zu Haufe 
find, — you be at home. 

Inderfeits, adv. on the other 
hand, side. 

Inderswo, adv. elsewhere, other- 
where, somewhere else, in other 


diderswoher, adv. from an other 
te, from elsewhere. 
"eröwohin, adv. to an other 


place, 
Inderthath, adj. one and a half; 
erberthatb Pfund, one pound an 

alf, 


Lenderung, f. 

58 
Nerwärt®, adv. elsewhere, in 
mother place, 


alteration, change, 
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Ane 


Andermweitig, adj. of another 
lace, at another time; otlıerwise, 
urther. 

Andeuten, v.r.a. to notify, signi- 
fy, declare. denounce, intimate, 
indite, make known, acquaint; 
eine Figur mit den Hauptfiriden, to 
sketch, design; die Gonne deutet 
durd) fihere Zeigen an, the sun 
declares by certain sigus; fie deus 
ten irgend eine wahre Eriftenz an, 
they intimate some real existence, 

Audeutung, f denoting. sketching, 
declaring; hint, intimation. 

AndYidten, v.r. a. to impute, 
charge with, lay at one’s door, 

nt upon. } , 

Andienen, (anzeigen laflen die Has 
vere: dem Berpdverer), v.a.r. ty 
announce (the average to the in- 
surer). 

Wndonnern, v. a. ta thunder at, 
to knock violently; to fulminate. 

Andorn, m. horehound. 

Andrang, m. congestion. 

Andrängen, v.r. 2 to press, to 
crowd against, to push to. 

Andreas, n. propr. Andrew; Ane 
Dreasfreug, St. Andrew's cross, 
Scotch cross. 

Andredfeln, v.a.r. to turn on, 
to join by turner’s lathe, 

Andreben, v. r. a. eine Sdhraube, 
to screw on; die Stegwand mittels 
eines Drebbaums anfehen, oder fteis 
fer maden, to set up the shrouds 
of the topmasıs; eines Leidbtglaubigs 
feit migbrauden, to impose upon, 
put a trick upon, to beguile. 

Andringen, v. i.n. to press On, 
to force npon, to urge, andrins 
gend, moving, pathetic. 

AWndrohen, v.r.a. to threaten, me- 
nace. 

Andruden, v.r.a. to join by 
print, to print to, ~ , 

Andrüden, v. r. a, to press close 
to, against. 

Anduften, v.n.r. to smell, to ex- 


hale. 
Andurd, adv. by this, thereby. 
Aneignen, v. a r. to appropriate. 
Aneinander, adv. together. 
Anekdote, f.= Geſchichtszug, Ge: 
ſchichtsumſtand, anecdote. 


AXneteln, v. r.a. to loathe, to be 


loathsome; e$ efelt mid an, it dis- 
gusts ne, 

Anemone, f. anemone, windflower. 

Anempfeblen, v. i. a. to recom- 
mend, to commit. 

Anempfinden, v.a.i. to insinuate 
(by pretended sympathy). 

Anerben, v.r.a, to leave by inhe- 
ritance; e6 ift ibm angeerbt, he got 
it by inheritance. 

Anerbieten, a, offer, tender. 


Are 


Mnerbieten, v. ia, to offer, to 
proffer, to tender. 

AUnerieunen, v. i. a. to acknowledge, 
to own, recognise; nicht anerfen- 
nen, co disown, to disavow. 

Anerkennung, f. acknowledgment. 

un EIERN: v. a. to acquire by 
toil. 

Unerihaffen, v.a.r. to concreate, 
fo impart by erration. 

Arır ſchlichen, adj. subreptitionsly 
ac anrees 

Unerwogen, considering, seeing, 
since, because. 

Anfächeln, wr. a. to fan; zur 
tomme, to fan into a flame, to 

indle. 

UAnfahen,v.r. a. to kindle, 

Antaben, v. i. nm. to begin. 

Anfahren, v. i. nahe ans Haug, to 
drive thd coach close to the house; 
die Klotte fuhr nabe an die Stadt, 
the flee: came close to the town; 
die Flotte fuhr an die Gnfel, the 
fleet put in at the isle; mit dem 
Wagen an etivas, to strike — hit 
— beat — push hard against: — 
vw. i. a. Holy, Steine, Saure, to 
carry up wood, stones, rubbish; 
einen anfabren, to abuse one, to 
use one roughly. 

— f. landingplace, beach, 
creck. 

Anfall, m. ded Feindes, assault, 
attach, Onset, attempt, aggression; 
einer Krankheit, fit, paroxysm ; ein 
plößliher, a sudden shock. 

Anfallen, v.i.n. vo fall against, to 
bounce; von @itern, to fall to: — 
v. i. a. to assault, attack, attempt, 
fall on, upon, to aggress. 


Anfang, nı. beginniug, commence- 
meut; eines Keldguges , opening; 
eines Werfs, entrance; eines Dins 
ges, original, origin; Unfangsgrun- 
de, rity, lapel elements, prin- 
ciples, rudiments. 

Unfangen, v. i.n. to begin, com- 
mence; zu laden, gu weinen, to 
fall a laughing, a weeping; gu 
zürnen, to Ay out; eine Srbeit, to 

o abont; ein Werf, to enter upon, 
make the beginning; einen Feld: 
zug, to open; er weiß nicht, wie 
ers anfangen foll, he does not know 
how to bring it about: — w. i. x. 
to begin; zu wachſen, to rise, 
spring; was fange ich an? what 
shall do? fi anfangen, to begin. 

Anfänger, m. beginner; einer Wife 
fenfchaft, Kunft, eines Gewerbes, 
novice; eines Streits, aggressor. 

Stu fanglidh, adj. original, inci- 
pient: — adv, in the beginning. 
at first. 


Anfange, adv, in she beginning, 


™ 
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Mnf 


a first; gleich anfangs, at the ver 

Petuning, 

Anfangs bu & ftab, m. initial letre: 

Anfangsgründe, plur. principle: 
fundamentals, rudiments, element: 

Yafarben, v. a, to paint, colouı 
to put colour. 

Anfa (fen, v.r.a. to take — lay - 
get hold of, touch. 

Anfaulen, v. r. n. to begin to rot 

UWnfedhten, vi. a. eine Meinung 
to attack, assail, aggress, to op 
pose; zum Böfen reizen, verfuchen 
to entice, tempt; befummeri, beun 
rubigen, to concern, move, touch 
trouble, disturb. ~ 

Anfedhtung, f. opposition; entice 
ment, temptation. 

Anfeilen, v. a. to begin to file. 

Anfeitfhen, v. a.r. to ask the 
price. 

Anfeinden, v.r.a. to bear illwill 
hatred, enmity to, to be hostile. 

Anfeindung, f. bearing illwill, 
aggression, 

re v.a.r. to make, to 
‚maunfacture; to send to. 

Anfeffeln, v.r.a, to fetter, shackle. 

Anfeudten, v.r. a. to moisten, 
wet. 

Unfeuern, x. r.a. to fire the mind, 
to animate, to heat, to encourage. 

Anflammen, v.r.a. to kindle, in- 

ame. 

Unfledhten, v.i.a. to twist at, to 
join by twisting, or plaiting, to 
subjoin. 

Anftchen, wv. r. a. to implore. 

Wnflehung, f. imploration. 

Anflicken, v.r.a. to botch, 
to sew on, to tag, tack; 
Zeilen, to subjoin. 

Anfliegen, vi. a to fly’to; an 
geflogen fommen, to come flying. 

Anflieben, v. i.n. to flow to, to 
flow against; im ließen berühren, 
to wash, to run by. 

Anflößen,v.r. a. to float to, to 
draw near by flowing, to add to 
by flowing. 

Anflößungsredt, ax. 
law, right of alluvion. 

Anfluden, v. a. r. to imprecate, 
to curse. j 

Anflug, m. flight, soaring up; 
tincture, smattering, smack; cop- 
pice wood, copse, underwoo 
growth, 

Antluß, m. alluvion; that which 
is added or settled by alluvion. 
Sates erer, m.clamorous creditoy 

un. 

Anfodern, wr. a. to claim, to 
pretend, to call for, require, exact. 

Anfoderung, f. claim, pretence j 
Anfoderung maden auf, to ‘lay claim 
10, 


% ' 


atch, 
orte, 


alluvion 


Anf 
Unfrage, f. calling for, ashing by 


the way, enquiry, demand, que- 
sion. 

Iarragen, v. r. a. to call for, ask 
in going by, to enquire. , 
Infreifen, v. i. a. von Mäufen, 
to gnaw, to peck, nibble; von 
Roſte, to fret, eat, canker; vonSchei— 
dewaſſer, to corrode: — v. n. to 
ill one's belly, or guts; to thrive, 
gıew plump, rich etc. 

Anfrieren, v.n.i. to freeze to, to 
ding or stick fast by freezing. 

Gafrifhen, vw. r. a. to freshen, 
refresh; aufmuntern, anreigen, to 

animate, encourage, enliven, in- 

cite. 

Snfrıfhung, f. refreshment; en- 
couragement, incitement, anima- 
vos, 

Intuge, f. annex, rider. 

Infügen, v. r. a. to adjoin, add, 
annex, subjoin. 

Intüblen, v. r. a. to touch, to 
feel, handle; es fühlt fid recht weich 
an, it feels very soft. 

Infubren, v. r. a. Seldaten zur 
Sdlacht, to lead; Unterricht erthei- 
len, to institure, instruct, teach, 
inform, train up, bring up; ei: 
nen, to deceive, cozen, cheat, im- 
pose upon; mit einem Subriverfe, 
In carry on Stones, com etc.; etme 
Ctelle, to cite, qnote, alledge; 
falfh anführen, to misquote; ſein 
mode snführen, to plead one’s 
right. 

In übrer, m. leader, guide, head, 
chief; governor, instructor; decei- 


ver 

Snfubrt, f. landingplace, beach, 
bar, harbour, creek, seashore. 

Inführung, f. leading, conduct, 
command, conveyance; mstraction, 
direction, information; citation, 
guoration; cheat, imposition, de- 
ception. 

Infulten, ». r.a. to fill, to fill 
op, to replenish; feinen Leib, to fill, 
tram, stuff your belly; feinen Kopf 
mt Hegriffen, einen Deich mit Fir 
den, ein Lager mit Waaren, to store; 
te Belt mit Menfhen, die Flüſſe 
und Quellen mit Wailer, to stock. 

Infüllung, f. replenishment, fil- 
ing up. 

Hcgabe, f. exchange, truck, re- 
turn; account, calcul; assertion; 
ten einem Haufe, Garten, design, 
skeich, project; der Theile, Stuce, 
Specificaion; von Geldern, state- 
ment; Anzeige, information, de- 
uunciation, delation. 

Insaffen, v. r. a. tO gape at, to 
stand gaping at. 

"gaben, v. ar, to yawn at, 
io Slare yawning at. 
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Angeartet, a. innate. 

Angebaren, ». i. a 
upon at one's birth. . 

Angebäude, uw adjacent bwluing, 
building attached tu anntl.er 


to bestaw 


Angeben, v. i a. to begin to aeal; 
to eve in pledge, or tohr: ; vo 
exchange, truck; to rperiiy; to 


mention, addnce; to mach, isuui- 
caie; eine Zeichnung, to desi,n, 
sketch; von einem berichten, ro re- 
port one; Urſachen angeben, to as- 
sign reasons; einen ber der Obrigs 
feit, to denounce, 10 .inpra a; ace 
cuse, charge; den Ton angeben, to 
take the lead; fein Cptel ungıben, 
to call one’s game; ſich angeben, 
to offer, pretend to be. 

Angeber, m. delator, infoimer, 
accuser, denouncer, syoophan: ; tur 
Urheber, Erfinder, author, iuven- 
tor. 

MNS ERETESS adj. adored, worship- 


ed. 

Ahgebindg, n. gift, present, birth. 
day present, 

Angeblich, adj pretended. 

Ungeblidermaken, a. 
vuanuer stated, alluded to. 

Angeboren, p. p. inborn, inbred, 
innate, hereditary; angeborne Bee 
grifſe, innate ideas. 

Angebot, n. tender, offer, proffer, 
first bet. 

mu gebeten, p. p. tendered, ofler- 
ed; f. Anbieten. 

Angebrannt, p.p. adusted; f. Ans 
brennen. 

Angebunden, tied, bound to; f. 
Anbinden, 

Angedeihen, v. i. to be favonred 
with; angedeihen laffen, to bestow 
upon, to favour wirl, to grant, 
to confer upon, to im part. 

Angedenfen, remembrance, me- 
mory. 

Ungedseutet, intimated, indited; f. 
Andeuten. 

Angeerbt, p. p. angeerbte Kranf: 
heit, hereditary sickness; ſ. Anerben. 

Angefall, n. contingent inheri- 
Lance, Succession, portion, part. 

ct, bs heel Angebenfe, n. pen- 
dilock, peudant, bob; amulet. 

Angehen, wv. i.n. to go towards, 
to approach, ro advance; to make 
up to, to accost, to address, to di- 
rect to; betreffen, er geht mich nicht 
an, he is nor relared to me; to 
concern, torch; die Cache geht dich 
an, the matrer concerns you; ¢6 
gebt mich mit an, I have a share 
in it; mas gebt mich das Gerede 
an, what do I mind people’s talk? 
Preis feyn, to be convenient, to 
ecome; in fo weites angehen wird, 
as far as it will do; anjaugen, to 


in the 


Ung 


begin, commence; mit angehender 
Naht, with growing dark; das 
Schaufpiel gehtan, the play begins; 
des Nachbars Haus geht an (brennt 
an), the neighbour’s house is catch- 
ing fire, catches; anrudig werden, 
wie Fleifh, co taint; einrichten, 
wie gebt ibr es on, how do you 
contrive? bitten, to sollicit, be- 
scech, — — wird concer ans 
gegangen, he 18 always applied to. 
Angehend, adj. ein angebender 
©chriftfteller, a commencing author, 
novice, young scholar etc.: — 
praep. concerning, for, as to; anes 


gehend fein Betragen, as to his con- f 


uct, 

Angehoren, v. r.n. to belong, ap- 
pertain; diefer Menſch gehört mir 
an, this person belongs to me; 
verwandt ſeyn, to be related. 

Angehorig, adj. u. adv. belong- 
ing to, related to; meine Angehoͤri⸗ 
gen, my relations, my connections, 
my kinsmeh, my parentage. 

Angel, f. m. die Thürangel, hinge; 
singel angle, hook, ishing: 
ine; der Welt, hinge, pole; zwi— 
{hen Thür und Angel fteden, to be 
in a vexatious alternative, to be 
at the pinch, to be put to your 
last shifts. 

Angelangen, v. r. n. to arrive. 

Bu get, n. earnest, earnestmoney, 
advancemoney. 

Und elegen ; er daran liegend, 
adjoining, confining, adjacent; 
wichtig, Important, of consequence ; 
fid) angelegen feyn laſſen, to be ve- 
ry careful about, to pay attention 
to, to endeavour earnestly, to 
make a point of, 

Angelegenheit, f. concern, busi- 
ness, affair, matter of importance. 

Angelegentlic, adj. urgent, press- 
ing, earnest: — adv. urgently, with 
eagerness, earnestly, ardently, ea- 
gerly. , 

Angelfifcd, m. thornback. 

. Angelbafen, m. hookpin. 
Angelifa, f. = Engelwurz, ange- 
lica; ein Tönwerkzeug, angelick. 
— f. angling line, fishing- 

ine. 

Angeln, v. r. a. to angle; nad ets 
was traten, to angle for, to 
long for. 

Angeln, n. angling; das Angeln 
nad) £06, the angling for praise. 
Angeloben, v.r.a. tovow, protest 

solemnly, promise, 

Angelobnif, nm. act of vowing, 
promising. 

Angelobung, f. vow, solemn pro- 
testatıon. 

Angelott, m. angelot. 
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Ang iM 
Angelruthe, fs anglerod; fishing- nm... 1. « 


rod. 
Angelſchnur, f. angling line. 
Angelftern, a : 
olarstar, northstar. 
Angelweit, adj. jutting wide, wie ‚se wach: 
de open, z > aptebend. 
Angemeffen, adj. conformable, “n= ube hold 
conform, agreeable, suitable, äde- » n 


— fit: — adv. conformably ye... ne 


mz ta, to be 
star, polestar, wea, conti- 


thy. 
¢ * e Gy ot. | 
Angemeffenheit, f. conformity, = A of 
fitness. F 
+= Mase ei- 


Angenehm, adj. agreeable, pleasing, -, 
cae le, st i a scarce $a ber ge: 
annebmbar, acceptable; angenehm,’ iene: 
für den Gefhmaf, das Gehör, den weaken, 
Geruch, das Geſicht, sweet; sweet,’ Mer, po 
sugar, music. rose, prospect; ein Sageiien, 
angenehmer Nath, sweet counselz ok Bey, 
für den Berftand, agreeable; für dab — 
auge: pleasant; accepted, grateful, 2", asilanı. 
welcome: — adv, agreeably, pleas "a. 
santly, “em, inalt 


Anger, m. down, green, grassplot, had, ing 


‘pastureground, 
Angerblume, f. daisy. ERDE, ines’ 
Angerfraut, n. knotgrass. * —— 
Angeſehen, adj. creditable, of n y.!. 
note; illustrious, in favour, Of an 


credit; — conj. seeing, considering, "Sum" 
in regard to, 
Angefeffen, adj. settled. fbi 
Angefidt, n. face, countenance, vie > _ 
sage, sight, look, aspect, air, mien, „A ri] 
—E 


complexion; Angeſichts, in thee A TE, * 
sightof; evidently; ıponthespotä',, " Rerier, 
immediately ; der Kirche, in the * E 
face of the church; Angeſichts Life "Wu; _ 
fabon fahren, to pass within sightr,, “ 
of Lisbon; Gegenwart, presence. „um... 
Angeftoblen, adj. furtively acquir- 7 BR, car; 
ed, got by theft. x Seen 
Angemwinnen, v.i.a. to get from. 
to ‘win from, to prevail against; ©  ®xious 
einem etwas, to attract one’s nor \,;, 
tice. be een, 


Ungewohnen, v.r. a to accustom, © Bird 
inure, ise. “the 


Angewohnheit, f. habit, custom, Fun, 
practice; aus Angewohnheit, habi- - 
tually. z tes bn. ‘ 

Angiefen, ». i. a. to pour to, to. y 
water, to cast together; to asperse, Me t Pre 
detract, accuse, calummniate; wie “aig” 
angegoffen, exactly fitting, like a, u}, * 


ove. is 
Anglänzen, v. r. n. to glance at, RT 

7 » “fa en 
to sparkle, to shine, glitter, gli ng, ' 


[2 q fas, * 
ster; bis zum Blenden, to glare at. „,; * 
Angleichen, v. r. a. to assimilate. * we 
Angleıhung, fr assimilation. tt kr pi 
Angler, m. angler. Si,’ | 
Anglimmen, v. rw. i. m to be y by —* 
i to glimmer, to catch fire, te “i ki 
indle, — 
vl 
Ap» Mid te 
n ty itn: 


Ang 


Ingloßen, anglupen, v. r. a. 
to stare in one’s face. 

U:grangen, to border upon, to be 
contiguons to; angränzgend, conti- 
gous, adjacent, 

Ungretfen, v.i.a. to affect, touch; 
mit der Hand faffen, to apprehend, 
handle, to lay — get — take hold 
of, to seize; feindlid, to aggress, 
atack; beleidigen, to insult, invade, 
inveigh, rail against, to rate, of- 
fend; feine Krärte, to endeavour, 
trive, strain labour, to make ef- 
forts; fih angreifen, etwas herge: 
ben, tospend, to be {iberal ; ſchwaͤ⸗ 
den, to exhaust, fatigue, weaken, 
debilitate ; ein Werf, to enter, go 
about, begin; weich anzugreifen, 
feeling soit; der angreifende Theil, 
the offensive party. 

Ingreifer, m. aggressor, assailant. 

Ingrenzen, f. Angrangen. 

ingriff, m. attack, assault, insult, 
injary, offence; Griff, handle, ring, 


catch, gras 

Inoft, FAR, anxiety, inquie- 
tude, embarassment, trouble, pen- 
siveness, affliction; in Menagften 
fen, to be seized with angnish ; 
tor Angft fehreien, to scream ont. 
engfien, ». r. a. f. Aengftigen. 

ingitgejdret, m. ery of agony, 
cry of distress, scream. 

denaftigen, wv. r. a. to fill, strike 
withangnish, to afflict, vex, trou- 
ble, torment, plague, aggrieve. 

dengſtlich, adj. anguished, anxious, 
nd, fearful, sorrowful: — adv. 
anxiously, 

Jengſtli bfeit, f.anxiety, auguish, 
sadness; Angftlicher Fleik, careful- 
ness, anxiety; das Geneigtfeyn zur 
Lengſtlichkteit, anxiousness. 

Gngfteoll, adj. fearful, anxions: — 
odv. fearfully. 

Inguden, v. r. a. f. Unfucen. 

ingurten, v. r. a. to gird, gird 
abont. 

Stgufturarinde, f. 
bark. 

Gnbaben, ». i. n. to have on; to 
Wear; einem etwas, to prevail 
upon, with, to get the start of. 

Indaften, v. r. n. to stick to, to 
adhere to, to cling, to be attached 
or tied to, 

Anhäften, v. r. a, to fasten, afhx, 
annex; mit Häkeln, to fasten with 
little hooks and eyes; mit Steck⸗ 
nadeln, to pin, fasten with pins. 

Inhateln, v. r. a. to fix, fasten 
with a clasp, with little hooks. 

Uubaten, a r. a to hook in, to 
grasp, a e. ' 
Anba (om hold, suppott. 
Unbalten, v. i. a. to hold to; die 

igel, to rein up, restrain, con- 


angustura 


47 


Anh 


trol; einen Wagen, to stop, to hold, 

to stay; einen flüchtigen Differhäter 

—— to arrest; einen zu etwas 

anhalten, to keep to, exhort; zum 

Bezahlen, to dun; zur Arbeit ans 

halten, to set to work; um ete 

was anhalten, to sue for, to ask, 
request, sollicit; um ein rauen 
zimmer, to make suit, to propose 
for, to woo: — v. i, n. an etwas 
anhalten, to take hold of; i ng 
ten, to,continue; nicht nadlaffen, 
to last, hold on, keejt on, persist 

cine anhaltende Krankheit, a 
disease; an cinem Orte, to 
stop. hold; bei einem auf der Reife, 
to stop and turn in; mit der Arbeit 
anhalten, inne halten, to discon- 
tinne. \ 

Anbalten, nm. sollicitation; auf Ans 
halten herausgegeben, published at 
request, 

Anbaltend, adj. persevering, con- 
tinuous; cine anhaltende Krankheit, 
a lasting disease. 

Anhalter, m.holdfast, counterlath, 
counterrail, prop, stay. _ 

Anhaltfam, ad). persevering, con- 
stant, tninterrupted, 

Anhbaltfamfeit, fi erseverance. 

Anbaltung, f. —— taking 
hold, stopping; application; exhor- 
tation, sollicitation, supplication. 

Anhang, m. eines Buds, appendix, 
supplement, annex, appendage, ad- 
dition; eine® Briefd, postscript; 
eines Contract, an annexed pro- 
viso, conditional clause; einer Mei⸗ 
nung, einer Partci, adherents, fol- 

owers, party, faction, sect; loſes 
Gefindel, band, crew, set, gang. 

Anbangen, ». i. n. to hang on, 
upon, to be connex with, to stick, 
to cleave to, to adhere; Beforg= 
nifie, welche den Furchtſamen ans 
hangen, apprehensions which hang 
on the timorous; einem anhangen, 
to adhere, stick to; der Zugend, 
to stick to virtue; das Kleid hängt 
u nabe an der Wand, the clothes 

ang too hard against the wall. 

Unhangen, v. r. a. an etwas han- 
gen, to hang, to fix, to fasten, to 
append; to adjoin, subjoin, add; 
to defame, detract, to cast blemish 
upon; to puta trick upon, tocheat; 
ee hängt bei dem Hefte an dem Nas 

gel, it’ hangs by the handle 

on the sail ſich — en, to 
cling, to stick; zwei Knaben hans 
gen fid) an fie, two babes cling 
close to her waist; einem etivas, 
einen Schunpf u. f. f. anbangen, to 
fix — tack a ridicule upon, give 

a nickname; eine Siranfheit, to in- 

fect; eine Waare, to cheat one 

into a bargain; einem alles anhär- 


in; 
lastin 


Anh 


gen, to give — bestow all apon, 
spen a in. 

beh ge m. adherent, follower. 

Anhangig, adj. cleaving, clingy, 
tenacious; hingehörig, connected, 
belonging, bound to, consequential ; 
unent{die en, pending; anhangig 
machen, to lay an information, to 

o to law for; anbangig fern, to 
e pendent. 

Anhanglic, adj, attached. 

Unhanglidfeit, f. attachment, 
adherence. 

Anhangfel, n. appendage. 

Anbauden, v. r. a to breathe at, 
upon, 

Anhauen, v. i. a to cut on, to 
give the first cut. 

Anhaufen, v.r. a. to heap up, to 
accumulate, amass. 

Anhäufung, f. accumulation. 

Anbeben, v.i.a. to lift up; anfans 
gen, to begin, to open. 


Anbeber, m. beginner. 
Anheften, f. Anhäften. 
Anbeilen,v.r. a. Un. to heal at, 


up, to consolidate , unite. 
Anbeim, adv. home, in one’s house; 
to, towards, into the possession 
of; in a state of deliberation, o 
further consideration; to one’s 
share; anheim fallen, to fall to, 
to devolve; anheim geben, to leave 
with, to put into one's hands; ans 
heim ftellen, to commit, to intrust 
with, to leave for consideration; 
to deliver up, transfer. 
Anbeifchig, adj. pledged by pro- 
mise, bound by a compact; fi ane 
heifhig machen, to promise, bind, 
oblige, pledge one’s self. 
Anhenfeln, ». r. a. to fix an ear 
to a vessel, pot; to hang a vessel 
up by the car; eine Medatlle ans 
benfein, to fix a little ring to a 
medal. 
Anbenten, v.r. a. f. Anhängen. 
Anber, adv. hither, to this place; 
big anber, hitherto, till now, 


Anbherfunft, f. arrival here. 

Anhewen, v.r.n. to begin to hunt, 
to begin to bait; to set upon; cin 
Wildprett, to hunt, hound; Die 
Hunde, to haloo, set the hounds 
on; gu etwas Bofem, to abet; rei: 
en, to incite, set on; die Rad: 
‚barfchaft an einander hetzen, to set 
the neighbourhood together by the 
ears. 

Anbeßer, m. setter on, abettor, 
inciter, instigator, makebate. 

Unbeut, adv. to day, this day. 

Anberen, v.r. a. to inflict by witch- 
craft, to bewitch. — 

Anh he, f. rising ground, eminence, 
hill. 
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Anholen, va. rv, to haul (tight the an 
bowline). ” 
Anhören, v.r.a. to hearken to, to 


is Lome 
listen to, to give ear to, to attend, 


An ° orung, J. bearing, ae 
Unhofen, v. r. to put on breeches, yx wk 
to breech. | Rvuit 
Ants, m. anise, aniseed. dd, ben 

Aniébrantwetn, m. aniseedspirit, 
Aniéhols,-j. aniseedwood. Le 
Aniéol, x, aniseedoil, ‘ah 
Anisguder, m. sngared anise. — 
Anjagen, var, tO begin to chase, Nana 
Anjeßo, anjekt, anjekund, ad. — 
now, at present, at this time, a 
Anjoden, v. r. a, to yoke nple-...:. 
under the voke. sf dus ple "ni > 
Anfauf, m. purchase, acquisition 5. a 
earnestmoncy. ” Rady 
Ynfaufen, v.r.a.to buy, purchases = dj 
id) anfaufen, ein Gut, to purchase 
an estate, kn 
Antehren, v.a.r. to sweep against; ‘' ey 
to use, employ, practise. aha 


Menfel, m. ankle, anklebone. TOR ns 
Anfer, m. cin Maß, anchor. 
Anter, m. Seite gu befeſtigen, an» “+> 5 
chor; den Anfer werfen, auswerfen, 
to cast anchor; fid) vor Unter legen, ** te 
to anchor; vor Ynfer liegen, ta Wu. 
ride, lie ar anchor; die Anfer lich⸗ 
ten, to hoist, weigh the anchors.) 4 
vor Unfer treiben, to drag the ae ur. 
chors; das Giff treibt vor Anker, =e. 
the anchor comes home; der Anfeet _ 
hängt, the anchor is a trip; Dem . 
Mnfer befletden, to shoe an anchorg -, 
den Anfer fappen, to cut the cable gr 2 
die Anker fohleppen, to veer the --. 
cable. bea 
Ankerarm, m. arm of an anchor. , rn 
Anferauge, n. eye of an anchor. |.” 
Anferbalten, m. cathead, anchom _ 
beam. * 
Ankerben, v.r.a. to cutanotch, 
Anferboje, f. canbuoy. F 
Ynferfliege, f. palm of an anchor. * 
Ankerflott, n. buoy: J 
Ankerflügel, m. palm, flook. 
Anterfütterung, f. lining of the 
bow. 
Anfergeld, n. anchorage. 
Wnferqrund, wz. anchoring ground, 
soundings. \ 
AWnferhafen, m. nut of an anchor, 
cathook. 
Ankerhals, m. clutching of the 
arms, trent of an anchor. 
Anferbelm, m. shank of an anchor. 
Anferhots, x stock of an anchor. 
AUnterfreug, n. crown of an an- 
chor, anchorcross. 


Ankerloch, n. hausehole. 


Anferlos, adj. unmoored, adrift ; 
dag Schiff it anferlodß, the vessel 
drags the anchors. 


Ant 


Wufern, vr. a. to anchor, to cast 
anchor, to moor. 

Qiterplas&, m. anchoring place, 
inchorground. 

Gnferredt, m. anchorage. 

Inferring, m. ring of an anchor. 

Enferchbrung, f. puddning. 

Gnferruthe, f. shank, beam of 
an anchor. 


Interfhaufel, f. palm of an an- 
chor. 


Waferfdmied, m. anchorsmith. 
Anferfhuh, m. shoe of an anchor, 
Ynferfeil, m. cable. 
Snferfih, m. clinch of a cable. 
inferftod, m. stock of an anchor. 
Anterſtoksbanden, hoops of the 
anchorstoch. - 
Gstertalje, f. Ashtackle. 
Infertau, n. cable; ee gufanunen: 
legen, to coil, 
Enferwinde, f. capstan. 
Infergeihen, n. seamark, 
Inferzoll, m. anchorage. 
infette(n, wv. r. a. to fasten with 
livle chains. 
Infetten, wv. r. a. to chain, en- 
n. 
Iafitten, wr. a. to cement. 
Intlage, J. aceusation, impeach- 
ment, enditement, delation, charge, 
information, denunciation; eine 
se, criminal accusation; des 
twiſſens, remorse of conscience. 
Inllageartifel, m. article of im- 
peachment. 
llagen, vo. r. a. to acense, ims 
peach, endite; peinlich, to accuse 
miminally, capitally. 
Irkläger, m. Antlägerin, if. ac- 
taser, impeacher. 
Untlammern, v.r.a. to cramp, to 
sien with erampirons; fic) an ete 
Ma, to cling. 
Kafleben, vr. 2. to cleave, cling, 
sick; bom Blute, to clod; vom 
threid) u.a. D., to clot; won eis 
net Klette, to stick to; von Mens 
hen, to adhere; fein anflebendes 
ht, his inherent right. 
tlebung, f. cleaving, adhesion, 
Intleiben, wv. re a. to glue on, 
"pon; to paste on, upon, 
Snfleiden, v.r.a.to pnt on clothes, 
to dress, attire, habit, array. 
nfieider, m, dresser. " 
Anfleidegimmer, n. dressing- 
room; der Schauſpieler, tiring- 
room. 
Kafleiftern, v. 7. @ tO paste up, 
¢ 


D. 
Iallemmen, vr. a. to pinch, 
ne, push, press a ainst. 
intlimmen, ».a.;. to init up to. 
Inlingein, v. r. a. to ring the 
el, to tingle. 


B, D—y, 11. Th. 12, A, 
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Anklopfen, vr. a. to knock: bei 
einem, to try, sound one’s mind. 


Anflopfer, m. knocker, hammer, 


elapper. 

untnopfen, v.r.a. to button, but 
ton at. 

Antnüpfen, v.r.a. to knit, to tie 
to, to fasten with a knot. 

Anködern, v. r. a. to bring to the 

ure, ; 

Anfommen, v.i.n. to arrive, to 
come; (aß thn nur anfommen, ler 
him come up; beifommen, to come 
at; befallen werden, to befall; was 
tit ihm angekommen, what has bes 
fallen him? ton Leidenfhaften » 
z. B. Furdt, Schreden, to strike, 
to seize; bon forperliden Schwach⸗ 
beiten, to be taken with, to come 
on; bon Schlafe, to invade; die 
Luft fam ihn an, he took a fancy; 
ed fommt mich jet an, it is hard 
to me; es wird dich Leicht anfome 
men, it will be easy to you, you 
will find it easy; ed darauf anfoms 
men faffen, to venture, hazard 
das wird auf Ihr eigenes Benehmen 
anfommen, that will depend on 
your own behaviour; betreffen, to 
concern; ¢$ fommt auf zwanzi 
Thaler an, it, concerns twenty dol« 
lars; bier fommt eg bloß aufs Geld 
an, here is nothing required but 
money; es foll darauf nicht anfome 
men, I shall not stick at this; gu 
Pferde, gu Fuß, gu Schiff, to ar- 
rive, to conie in; heran fommen, 
to come on; fomim an! come on! 
gut, ſchlimm u. f. f. anfommen, to 
come to, to be placed, settled, 
established; bei einem wohl oder 
ubel ankommen, to meet with good 
or iil siecess, to be well or ill re- 
ceived; “br kommt unredjt an, you 
are mıstaken, 

Anfommen, n. arrival; bier ift fein 
Anfommen, no access is to be had 
here. ; 

Antommling, m. comer, fresh cos 
ner, novice, 


Anförnen, v. vr. a. to bäit, allure, 
decoy. 


Anfreiten, v.r. a. to mark with 
chalk; eine Nednung, to score a 
reckoning. . 

Ankriechen, v.i.n. to creep to} 
angelvochen fommen, to approach 
creeping, 

Anfuden, v. ra. to look at, to 
ern 

Antündigen, mr. a. to declare; 
Krieg, to denonnce; daß Leben oder 
den Tod, to announce life or death; 
etwas öffenilih, to publish, pro- 
claim. 


a u 





Anl 


vexation; des Feindes, assault; Des 
Waſſers, swelling, rising of water. 
Anlaufen, v.i.n. to begin to gun; 
to run up, 10; to rise, to swells 
die Fläche lauft fanft an, the — 
rises wiıh a slope; der Flug lauft 
febr an, the river swells on ver 
muh; die Schulden laufen tagh 
bober an, the debts rise daily more 
and more; der Spiegel läuft an, 
the lookingglass loses its bright- 
ness, tarnibhes; anlaufen, fabnig 
werden, to grow hoary (mouldy, 
rusty, to rut, to corrupt); an ete 
was anlaufen, to run against; 
ſchlecht anlaufen, to be disappoint- 
ed, to sun a bad chance; fein Prerd 
brav anlaufen lafien, to quicken 
one's horse, to put him to, 
speed: — v. i.a. einen anlaufen, to 
importune; um etwas, to solicit, 
press, request. 
Anläuten, v. a. 
in sign of the beginning of some- 


Ant so 


atündigung, f. declaration; de- 
nouncement, denunciation; publi- 
cation, proclamation; proposal. 
nfunft, f. arrival, coming 10, in; 
descent. 
nfünfteln, v.a. r. to fix to, to 
attäachı npon by art; to take, get, 
art. 
nfuppeln, v. r. a. to couple. 
nfacet(n, v.r.a. to smile at; 
thöricht lächeln, to simper. 
nladen, v.r.a. to laugh to, to 
smile upon, to look kindly at. 
nlage, f laying on, application, 
— — design, plan, 
project; thing annexed, inclosed, 
added; tax, impost; fund, capital; 
founda‘ion, first beginning; natu- 
ral abiliry, talenc; Anfacefret, scot- 
free; Nbr Mistrauen ift die erfte An: 
lage gum Menfchenfeinde, your dis- 
trust gives yon a misanthropical 
disposition; er bat eine nicht ges 
meine Anfage zur Dichtfunft, he has 





work. 
no common parrs (talenıs) for poe- 
try; aus der Anlage werden Cie er: wie ca — aus Samet, 
» 


feben, by the annexed you will 
see. 
nlallen, v. a. to address in in- 
fautine langnage, to lisp at. 
nlände, f. f. Anfuhrt, landing- 
place. 
nlanden, anlanden, v. r. n. to 
land, come to shore, draw near 
the coast, to disembark, to make 
a descent. 
nlandung, Anländung, f. 
‘landing, coming to shore, descent, 


nlangen, ».r.n. to arrive, come 
at: — ». r. a. betreffen, to concern, 
touch, belong, relate to. 
nlangend, concerning, touching, 
as for, as to, what belongs to. 
nlaf, m. occasion, cause, motive, 
opportunity , inducement; Anlaß 
geben, to induce. 
nlaffen, v. i. a. to let on; einen 
und, to set on; einen Deid, to 
ll; cine Mühle, to set a going; 
g. einen übel anlaffen, to upbraid 
im, to reprove him in high 
terms, to rebuke. 
Infaffen, v.i.r. to 


Feuer, to set fire to; auf einen, to 
take aim at; an Metten, to fetter, 
enchain; Kleider ,, Schuhe, Ctrümts 
pfe, to pur_on, to dress, to clothe 
yoursell; Gtaat anlesen, to put on 


en, to chauge clothes; Hand, to 
ay ho!d on; tiefe Trauer anlegen, 
to go into deep mornrning; eld, 
to employ, place, put to use; fetne 
Zeit wohl, to bestow — employ — 
spend his time well; eine Febrik, 
to set uw a manufacture ; 
Stadt, Bibliothef u. f. f., 10 founds; 
die Wand (Schifſtausdruck!)), to fix 
the shrouds over the mastheads b 
their eye or collar; etraé nut et 
nem anlegen, to plot, concert, lay 
a plot; einen fan, to plan a 
scheme; eine neue Colonie, to lay 
the foundation of a new colony; 
Gteuer, to lay a tax upon, impose, 
raise, levy new taxes: — v. r. m. 
von Schiffen, to put in, to land: 
an ein feindliche Schiff, to board, 
to grapple; pica to lay. 
Anlegefbloß, n padlock. 


ive hopes, 


to promise; es (aft fih gum Kriege | Unlebnen, v. r. a. to lean against, 
an, there is an appearance for war; to. 

ed (abt fich zum Frieden an, it seems | Anleibe, f. loan. 

we shall have peace; der Knabe | Anleimen, v.r.a. to glue on, upon, 


to agglutinate; wie angeleimt, as if 
glued to the spot. 

Anleiten, v. r. a. to guide, lead, 
conduct; instruct. 

Anleiter, m. leader, guider, guide. 

Anleitung, f. leading, guidance, 
instruction, manuduction. diree- 
tion; op ortnnity , occasion}; in 
Anleitung diefes, im consequence, 


{aft fide) gut an, it is a hopetul 
boy; die Gade lakt fih ſchlecht an, 
the matter carries a bad face; das 
Wetter läßt fih an, ıhe weather 
appears —. 
ınlauf, m. running to or np to 
a thing; onset; concourse, fre- 
uent petition, frequent applica- 
tion, treuble, troublesomeness, 


to. ring the bell 


thesbest apparel; fi anders anle⸗ 


eine 
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Uleitung 
zum directs | 
ia Greet light 


i@at, to cast 


m intern, to 

t-ar well, sit 
! ende, w con» 
= wumen; einem 
‘Tm, wliat, im- 
™. % ımmant and 
* usranıen, to 
“Oa, de adjacent, 
Ret ealiegen , to 


Tm, care, soliei- 


full «ra: m beunli 
tte iced mlides 


Extern. 
a ilore, entice, 
=<, in, in- 


Lio . . 
* "alıcer, ın. 


Anl 


atcording to this; nah Anleitung 
i Vernunft, as reason directs 
them. 

Qnleudten, v.r. a. to direct light 
to, to hold a candle to, to cast 
light upon. 

Irliegen, v. i. n. von Kleidern, to 
lie close to, fit — suit well, sit 
dose; Eorgen verurfaden, to con- 
cern, {0 cause nneasiness; einem 
anliegen, to entreat, solicit, im- 
portunate, crave, be instant and 
ressing in request; angranjen, to 

rder, confine upon, be adjacent, 
contiguous; feewarté anliegen, to 
stand of. 

Anliegen, n. concern, care, solici- 

‘nde, latent wish; ein heimliches 
Inliegen, a secret concern, 


Snloden, v.r. a. to allure, entice, 
decoy, attract, incite, draw in, in- 
veigle. 

Anioder, m. allurer, enticer, in- 
veizler. 

Anlodung, f. allurement, entice- 
ment, attraction, invitation, &n- 
gagement. 

Ynloten, v. r. a. to solder. 

Unligen, v. a. to belie, to calum- 
nate; to affix to by a lie. 

Ynluven, v.a. to go to windward, 
or to the weatherside. 

Inmahen, v.r.a. to fasten, bind — 
join, ie to, knit on; mit Nägeln, 
w fasten with nails; Feuer, to 
make — light — kindle fire; mit 
Safer, to mix with water, to 
temper, tinge. 

Snmabnen, v. r. a. to exhort, to 
idmonish, to encourage, to ani- 
mate, to urge, stimulate, spur. 

Anmabnung, f. exhortation, ad- 
moninuon. 

Anmalen, v. a. to cover with co- 
lours, to paint. : 
Anmarſch, m. — Anzug, Anfchritt, 
marching on, approaching, ad- 

vance. 

Unmarfdhiren, wv. r. m = berans 
sieben, beranfchreiten, to march on, 
to advance. 5 ‘ 

Inmaßen, v.r.r. to usurp, assume, 
“atrogate, claim, lay claim to, pre- 
tend ro. 

Ynmafend, adj. presuming, arro- 
gant. 

Inmaßlich, adj. pretended, assum- 
ed; assumable; presumptive. _ 

Inmaßung, f. usurpation; preten- 
on, presumption. 

Tmauern, v.r.a. to mute to. 

melden, v.r.a. to announce, to 

give information, to let know, to 

intimate with; fih anmelden, to 

ni one’s self; fit anmelden 
in, to send one’s name in. 


St 


Ann 


Anmengen, v. a. to mix, mingle, 
blend. 

Anmerfen, v. r. a. to remark, ob- 
serve, perceive ; angeichnen, to mark, 
to note, to put down, to write 
down. 

Anmerfung, f. remark,ı observa- 
tion; mark, note. 

Anmeffen, v. i. a. to measure: eis 
nem ein Kleid, to take one’s mea- 
sure for a coat; gemäß machen, to 
fit, adapt; angemeflen, suitable, 
agreeable. . 

Anmifden, v. a. to mix, mix up. 

Anmurren, v. a. to murmur at, 

umble at, sonb ar. > 

Anmuth, f. delight, charm, grace, 
sweetness, agreeableness, pleasant- 
ness. 

Anmuthen, v. r. a. to pretend, to 
desire, to offer, to tempt, to pro- 
pose; wie fann er mir fo etwas ans 
mutben, how can he propose such 
things to me? 

Anmuthig, adj. pleasant, agreeable, 
sweet, graceful, gracious, delight. 
ful; eine anmuthtge Seqend, a plea- 
sant country; anmuthige Unterhals 
tung, agreeable conversation: — 
adv. —— pleasantly; er weiß 
eine Gace anmuthig zu erzählen, 


he knows how to tell a story 
with grace. 

Anmutbung, f. desire, temptation, 
roposition. 


Annadeln, v. a. to fasten with 

pins, or needles, to pin. 

Annagetn, v.r. a. to nail at, to, 

on, fasten with nails; wie angenas 
gelt, as if nailed to the spot. 

Annagen, v.r.a. to corrode, gnaw 

abont. 

AUnnahen, v. r. a. to sew on, to; 
in der Nautif, einen Blok annas 
en, to fix, seize a block). 

Annäbern, (fid), annaben,v ra. 

to approach; draw near, to nigh, 
come on. 


‚Annahme, f. acceptance, accepta- 


tion, reception; an Kindes Statt, 
adoption. 

Annahung, Annäherung, f. ap- 
proach, drawing near, approxima- 
tion. 

An I“ fen, pl. = Sahrbüher, an- 
nails. 

Annalerifhreiber, Annalift, m. 
= Sahrbuchfchreiber, annalist. ft 

Annäffen, va. to moisten a littke, 
to wet. 

Annaten, plur. = Jahrgelder, an- 
nates, first fruits. 

Anne, Nennden, n. 
Nanny, Nancy. 

Unnebft, praep. together with, add. 
ed to, besides. 


Da 


propr. Ann, 


Ann 5, 


Annehmen, v.i. a. Geld, to take mo- 
ney; ein Gefdenf von jemandes Nan- 
en, to tahea present atthe hands of; 
eine Geftalt, to take a shape; einen 
Wechſel, to accept; einen Antrag, 
to accept an offering; cines Ent: 
fbuldigung, to accapt of one's ex- 
cuse; einen guten Nath, to listen | 
to good advice; fich einer Cache, 
to take care of a matter; an Kin— 
des Statt, to adopt; gum Handels: 
genojjen, to take one for a part- 
ner; Gunftbezeigungen annehmen, 
to receive favours; gu Önaden an: 
nehmen, to take into favour; eines 
Meinung annehmen, to adopt; eine 
Religion, to embrace; Befuce an: 
nehmen, to see company; angenoins 
men, affected ; fie hat eine angenonts 
mene Radlaffigteit an fid), she has 
an affected air of negligence; id 
werde diefen Gas nie annehmen, 
this argument I shall never con- 
sent to; Gie werden das dod nicht 
für Ernft annehmen, I hope yon 
will not take it in earnest; fic 
annehmen (offen, to engage, to en. 
list tor a soldier; Gold nunmt fet: 
nen Roft an, gold is not liable to 

Yust, : 

AnneHh mer, m. accepter, accipient, 
taker, receiver. 

Annebmlid, adj. acceptable, äd- 
missible, allowable; f. angenehm, 

agreeable, pleasant: — adv. accep- 

tably, agreeably: ı 

Annehimlimfert, f.acceptableness; 
agrecableness, pleasaniness ; sweet- 
mess, grace, charm. 

Annehmung, f. ſ. Annahme. 

Anneigen, v. r. rec. to incline to, 
coincide, fall in with. 

Anneſteln, v. r. a. to lace; 
with points, 

Annıeten, vw. r. a. to rivet to, 

Annod, adv. yet, sti, besides. 

Annulltren, v. ra = — 
verungültigen, toannul, to abolish, 
to abrogate. 

Annullirung, f. — Vernichtung, 
Verungültigung, abolition, abro- 
gation, 

Annultirungsflaufel, fA defea- 
sance, N z ; ü 

Anomälie, f. = Ungleihmäßigfeit, 
anomaly, irregularity, 

Anonym, anonynifd, adj. = 
ungenannt, namenlog, anonymous: 
— adv. anonymously. 

Anonymus, m.anonymons author; 
nameless fellow. 

Anordnen, v. r. a. beſtellen, to be- 
speak, order; einen Tag, to fix a 
day's eine Schlacht, to dispose. 

Anordnung, f. ordering, dispo- 
sition, direction, regulation, arran- 
goment, 


8 
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: Anr 

Anpacken, v.r.a to lay — take 
hold of, to seize, gripe, catch. 

Anpappen, v. r. a. to paste up 
clap on. ; 

Unp a ffen, vr. a. to fit, to accom. 
modate, to adapt, adjust; to try 


on: — wv. rm. to snit, to be fit. 
ting; anpafiend, suitable, con. 
gruoiis, 


Unpfäblen, v.r.a to pale ‘up; 
to set with props. 

Unpfeifen, v. ı. a. to whistle ar, 
to hiss at. 

Anpflangen, v.r. a. to plant, cul. 
‚tivate, 

Anpflanzung, f. plantation. 

Unpflöden, v. ar. to peg to, te 
fasten with pegs. 

Anpflügen, v.a.to join by plough- 
ing; ‘to begin ploughing. 

Anpiden, v.r.a. u. n. to pitch to. 

Anpoden, v. r. a. to knock at. 

Anprallen, v.r.n. to bound against. 

Anpreifen, v. i. a.to praise, com- 
mend, recommend. ? 

Unprellen, v.r.a. to dash, boand. 

Anprove, f. trying on. 

Anproben, anprobiren, wr. a. 
to try on. 

AnpuR, m. dress, attire, finery, ap- 

_ parel, ornament. 
Unpußen, v. r. a. to dress firrely, 
to adorn. 
Anrammen, 
ramming. 
Anranfen, v.a.to fasten by sprigs, 
twists, tendrils: — v. n. to elimb. 

Anraspeln, v. a. to begin to rasp. 

sah v. i. a. to advise, coun- 
sel, 

Anrathen, n. advice, counsel, per- 
snasion. 

Anrauden, v. +r. a.’ to begin to 
smoke; to season by smoking. 

Anräudern, vr. a to drive 
smoke against, to give smoke, to 
perfume, to besmoak: 

An,rechnen, v.r.a.to rate, reckon, 
charge; man hat mir gu viel ange- 
vechnet, they have overrated me: 
hod) anrechnen, to tax at a high 
rate, 

Anredt, rn. right, title, claim, pre- 
rogativo. 


v. ‘a. to fasten by 


Anrede, fF. accosting; address, 
speech, harangııe. 
Anreden, ver. a. to accost; ad. 


dress, harangue, speak tor 

AUnregen, vr. a. to urge, to stir 
up, to animate, incite, to touch; 
angeregter mafen, as before men- 
tioned, \ 

Anvegung, f. incitation, impulse; 
einer Gade nochmals Anregung thun, 
to make mention of a ing once 
again, 


Ane. 


to fall a rubbing. 

anteihen, v. a.to string, to file on 
astring; to sew — to stitch 
distantly. 


Unreifen, ». a. to begin to tear; | 


to tear off; to break in upon; to 
sketch, to design. 
inreiten, v. ı. n. an etwas, to 


ride against; daber to ride up; er | 


fommt angeritten, he comes on 
horsevack: — v. i. a. ein Pferd, 
to break a horse, 

Inreisen, v. r. a. to incite, intice, 
19 induce, instigate. 

Isreizung, f. incitement, entice- 
ment, instigation; ein Anreizungs— 
mitel, an incentive. 

Gareanen, v. n. i. to run against; 
lg advance, to approach running; 
to rush upon, to assail; übel ane 
rensen, to come blindfolded; to 
me-t with an ill reception; ange: 
taint fommen, to come a running: 
—v. a. r. to run upon; fig, to so- 
keit, importunate. 

Jaricht, f. dresser. 


Iarihten, v. r. a. eine Haushal⸗ 


tung, to settle, regulate; die Spet- 
a, to dress. to serve up; eine 
Schule, Univerſität u. f.f., to found, 
establish; Böſes, ta do mischief; 
du haft was Treffliches angerichtet, 
you have made. a precious piece 
of work of it. 

Jarichthböffel, m. ladle. 

Larichtſchüſſel, f. platter. 
ntiehen, v. i. n. to smell ta, to 
have a scents — v. a. tO perceive 
by smelling. 

Inrißen, v. r. a. to give a rip to, 
to bescratch. 

Yurollen, v. a. to roll against: — 
v. n. to approach rolling. 


fr ‘ . - is “2 . 
ruhig, a. was den Gerud wi “Unfdaffen, v. i. a. to imprint on, 


trig anfpricht, wie altelndes Wilds 
prett, flavorous, of hogoo. 
Yarüdtig, a. criminal, infamous; 
disreputable, notorious. 
Inrüden, v. r.a. to approach; dex 
Stuhl, to draw near — anruden, 
z.r.n.to draw on; gegen die Muͤn⸗ 
dung einer Kanone, to lead up to 
the month of a cannon, 
inrudern, v. r. n. an das Ufer, to 
row ashore; an-daé Schiff, to row 
aboard. 
Anruf, m. eall, summons, 
Anrufen, v. i a. to call; Gott um 
Dulfe, co invoke; Gott gum Zeu- 
gen, to call God to witness;. mils 
tarıfh, to. challenge. 
Unrufung, f. invocation. 
inrubmen, v.r.a. to praise, com. 
mend, recommend, extol. 


Gnrubren, v.r.a.totonch, handle; § 
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to mention; mit etwas Fliffigem, 
to mix, temper, plash. 

AWnrubrung, f. touch, touching, 

ndling ; mixing. 

Uns, f. an das, to the, as far as; 
ang Licht bringen, to bring to light; 
ang Yidjt treten, to come abroad, 
to be published; ans Waffer geben, 
to go to the waterside; bié ang Enz 
de, to the very end; bis and Rnie, 
up to one’s knee. 

An fa den, v. a. to seize, to lay 
hold on. 

Anfage, f. errand, bringing word, 
noulication, message, advertise- 
ment. 

Unfagen, v. xr. a. to bring word, 
to notify, to say, to announce, de- 
nounce, declare; fag an, speak! 
offentlih, to proclaim, publish, 
promulgate; anfagen laffen, to send 
word. _ 

Wnfagen, v.a. r. to begin to saw; 
to saw a little. 

Anfager, m. messenger, summoner. 

Anfagung, f. message, bringing 
word, notification, 

Anfäffig, adj. settled. 

Anfaß, m. f. Angriff, onset, attack, 
assault; joint; mouthpiece; dis- 
position, knack; prizing, valuing, 
rating. 

Unfauern, w. a r. to besour; 
to sour, leaven, to mix witlı lea- 

tr — 
nraugen, wr. n. to begin to 
suck, suck fast; der Blurigel hat 
angefosen, the leech has taken. 

Un fau fein, » a.r. to touch whis- 
pering (to bewhisper ?). 

Anfhaben, v. a. r. to begin to 
scrape or rnb, to bescrape. 

Anfhaffen, wr. a. to purvey, 
provide for, supply ; fih anſchaffen, 


to furnish one’s self with. 


to, to create with; Die angejchaffene 
Unfhutd der erften. Menſchen, the 
innate innocence of the first men. 

Anfdaffer, m. provi.or, provider, 
mrveyor, procurer, furnisher. 

Anfdaffung, f. procuring, pro- 
viding for, furnishing with, pro- 
vision. 

Anfhäften, » a. r. ta provide 
with a shaft, stock; to. stock (a 
gin). , 

Anſchälen, v.a.r.to begin to peel, 
or pare. 

Anſchanzen, v. a. r. to dispose all 
for the working of miners. 


Unfdarren, v. a. r. to rake close 


to, to draw. near by raking, to be- 
in to rake or scrape. 
Anfdauen, v.xna. anfehen, to look 
on, at, view, behold, conremplate; 
wit Begierden, Bobhlgefallen, co 
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gaze at; das Anfhauen Gottes in 
jener Welt, intuitive vision of God 
in the world to come; anfdauende 
Erkenntniß, intuitive knowledge. 
ie Mah m. looker on, behol- 
er. 
Anſchaullich, a. intuitive; evident, 
Anſchauung, Anfdau, fi looking 
on, viewing, view, beholding, con- 
templation, intnition, vision. 
Anfdeeren, v. a. i. to begin to 
shave, to shave a little; to warp 
a rope. 
AUnfdeerpfahl, m. 
rack to warp a rope. 
Anſchein, m. appearance, likeli- 
hood, probability; allem Anſchein 
nad, to all appearance. 
Anſcheinen, v. i. ato shine upon, 
to give light to, to glitter, sparkle 
att — v. n. i, to appear, to have 
the appearance of. 
Anfheinend, adj. apparent, seem- 


ro pemakers 


Ing. . 

unfoetten, v. r. n. to ring the 
ell. 

Anfdiden, vr a. fih gu etwas, 


to prepare, to dispose, to offer; 
fs albern zu etwas anfchiden , to 
ehave ankvrardly. 

Anfdteben, wv. i. a. to shove on, 
to push against. 

Anfdtelen, v. r. a. to squint at, 
look askew, awry, ascaunce, aslant, 
aslope, asquint upon ‚| eteal a look 


at. 

Anſchießen, vi. a. to shoot, wound; 
to fire for the first time; to join 
10: — v.i.n. bom Waller, to shoot 
forth; to rush on, against; bom 
Shießen, an die Mauer gefchoflen, 
shot against the wall; angrangen, 
to border upon, to be adjacent; 
in die Hobe ſchießen, von Salzen, 
Kryſtallen, to crystallize, shoot in- 
to glacious bodies, shoot into se- 
veral forms. 

Anfhiffen, vr. n. to board, to 
ship to, approach, go near by’, to 
come up with a ship. 

Anfhimmern, v. ar. to glimmer, 
shine upon, to cast light on. 

Anfhbirren, v. r. a. to harness. 

Aun fdhlag, m. stroke; einer Schrift, 
affixing; der angefchlagene Zettel, 
bill posted up; Berednung, calcu- 
lation, compnration, supputation, 
reckoning, estimate; in Anfchlag 
bringen, to put to account; Rath: 
flag, Entwurf, design, intent, at- 
tempt, purpose, attempt, enterprise, 
project; ein liſtiger, machination, 
Stratagem, Cunning device, plot, 
contriving. a 

Anfdlagen, v. i. a. mit der Sloe, 
to ring the bell; an die Glode, to 
strike the bell; die Hand an etivag, 
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to clap on; mit Nägeln, vo nail ar, 
on; ein Mandat, to allıx, post ups 
feil bieten, to set out to sale; Feuer, 
to sirike — make fire; ein Dau, to 
splice; die Gegel, to bend a sail 
to its yard; ein Vermögen, to tax, 
estimate, appraise, prize, Tale, wa- 
lne; ein disk, to clap, set on a 
lock; von Hunden, to bay; ridtig 
anfchlagen, to set a just estimation 
on; zu bod anfchlagen, to overrate ; 
er jchlägt einen andern Ton an, he 
changes his note: — v. i. m. to 
fall against, sırike against; to 
succeed well, to prosper; von der 
Arzenei, to operate, work, prove 
efiectual.. 

Anfdlagig, adj. designing, schem- 
ing, coutriving, inventive, inge- 
nious, cunning. 

Anſchlagzettel, m. bill posted up, 
_ writing afixed, advertisement. 

Anfhlammen, v. a. r. to mire, 
put in mire or mud, to foul with 
mire or mud. 


Anfhläudern, vw a r. to Ming 
agatnst. 

anidteiden, v. i. n. to sneak up 
t 


0. 
Anfdleifen, v.i.a. to draw, bring 
near with a dray or sledge; to 
fasten by a knot; to begin to 
grind, or polish. 
Anfdlenfern, » r. a to throw 
at, to splash at, to fling. 
Anfdlidten, ».a.r. to pile up; 
to lay up smooth and even against 
a place. a 
Anfdliefen, v, i. a. beifügen, to 
add, to adjoin, to annex; fid an 
einen , to associate with one; fich 
eng anfchließen an, to enter into close 
connexion with; einen Verbrecher, 
to chain up, to put in fetters: — 
v. i, n. to close, to join. 


Anfhlumpern, v.r. a. ein Kleis 
dungsftüf, to huddle on. 

a (uf, m. the annexed. 

Anfdmauden, v. a r. to blow 
the smoke against. 

Anſchmeicheln, v.a.r.to persuade 
by flattering: — v. n. to insinuate 
yourself, 

Anfhmeißen, wv. i. a. to knock, 
bear, strike at; to thrust, cast 
upon: — v. i. n. to dash against; 
er ſchmiß mit dem Kopfe gegen die 
Wand an, he was pushed with the 
head against the wall. 

Anfhmelgen, v. a. r. to begin to 
melt, or dissolve; to fasten by molt- 
ing: — v. n. i. to adhere, cleave 
to by melting, to melt to. 

Anfdmettern, v. a. r. to throw, 
cast, bruise, crush, split, dash 
against. 
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daſchmieden, v. r. a. to fasten by 
forging, hammeıing; mit Ketten an 
diwas Pefeftigen , to fetter, to clap 
up in irons. 
{nfdmiegen, ». a. to bend to, to 
press to, to join closely: — v. r. 
io keep close, to cringe to, to 
fawn upon, to wheedle, ‚to pus 
into favour, to inSinuate. 

Irfömieren, v. r. a. to smear, 
daub, besmear; mit Farben, to 
danb; mit guten Worten aufdringen, 
to persuade to; einem etwas, to 
* open one’s reckoning; verfal: 
den, to adulterate. 

Isihminfen, ». a. to paint. 

Iıftmüden, v. a. to dress, to 
adorn. 

Iniömußen, wv. a. to soil, foul, 
danb, 

Infhnallen, v.r.a. to buckle on. 


infgnarden, v. r. a. to snarl at, 
dg at, snub at; co scold, grum- 
le. grudge at, to give a smart 

sae 
hitnadugen, wv. r. a. to snap up. 

tnidnei deme (fer, n. —— 
nife. 

Infhneiden, wv. i. a. to cut up, 
give the first. cut to. 

Irihnellen, v. a. to send against 
by a jerk, or fillip. 

Infhnitt, m. first cut; weekly 
acconnt of the lodeworks, 
tfdnitren, v. r. a. mit Sdniren, 
tolaeon; Perlen, to string; eis 
Rem etwas, to palm something on 
one; einen foltern, to put one to 

— 
aſdove, f. anchovy. 

Irfhrauben,. v. r. a. to screw 
on, up 

Inihreden, v. a. r. to frighten, 
to slop by frightening. 

Infdre tben, v. i. a. to write 
own, Bae down; mit der Feder, 
to pen down; mit dem Bleiftifte, 
to pencil down; eınem etwas, to 
put upon one’s reckoning, account; 
einen ald Schuldner, to charge one 
in one's books; id) habe ihm nie 
mehr als einen Gulden angefchrieben, 

never charged him more than 
half acrown; gut bei einem anges 
fhrieben feun, to be in favour with. 

Infhreibetafel, f. board, table; 
Infhreibebuh, memorandumbook 
Infhreien, v. i. a. to cry to, to 
call at; um Hilfe, to cry for help 
to; bet den Sagern, to haloo. 
Infhrote, f. selvage. 
Unfgroten, v. a. r. to roll near; 
to form the selvage. 
rihub, m. first throw. | 
aſchhuhen, v. r. a. die Ötiefeln, to 

shoe a pair of boots, to newvamp. 
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Anſchuldigen, v. vr. a. to accuse, 
charge with. 
Anfduren, v. r. a. to kindle — 
stir — mend — rake the fire, to 
ut wood, coals, fewel to it 
Anfdutt, /. alluvion, land added 
by the water; alluvion law. 
Anfhütten, v. r. a. to pour out 
against the wall; einen Boden mit 
etreide, to hoard up. fill up, to 
store the cornfloor, granary. 
Anfdhdwammen, v. a. r. to float 


down. 

Anfhwangern, v. r. a. to impre- 
guate. | 

Anfdhwangerung, f. iwpregna- 
tion. 


Mel en aren, r. r. a. to black, 
blacken; einen anjdwargen, to as- 
erse, tO calumniate. 
Anfdhwaken, v.r. a. to persuade 
to. induce by fair means. 
Anfdhwefeln, v. a. r. to smoke 
with sulphur, 

Anfhweißen, v. to join, shnt two 
pieces of redhot iron together. 
Anfdhwellen, v. n. i. to swell, 

rise: — v, a. r. to swell, 
Anfdwellung, f. swelling, swell. 
Anſchwemmen, |. anfdwammen. 
Anfhwimmen, v. i. n. to swim 
to; er fam an das Ufer angefhwonms 
men, he came aswimming to the 
shore. 
Anfegeln, v.r.a.to sail to, npon. 


Anfeben, v.i.a. to look on, upon, 


see, behold, view; to take for; to 
stand upon, to mind, to regard; 
der gräßlichite Kerl anzufehen, the 
most frightful tellow you ever 
saw; in Betrachtung ziehen, to re- 

ard, respect; dafur halten, to ta- 
* mit Einaus auf das Herz anfes 
hen, to consider, to perceive. ob- 
serve, remark; die Perfon anfeben, 
to respect; ein angefebener Mann, 
a man of consequence; auf etwas 

‘ absielen, to view. 

Anfeben, n. looking on, viewing; 
appearance, sight, form, mien, 
air, figure; consideration, reputa- 
tion, account, authority, weight; 
eö ift zum Anfeben da, ‚it is there 
for inspection; e6 ift nicht des Uns 
febens werth, it is not worth the 
sight; mit Ueberlegung, — ——— 
contemplation, consideration; in 
Anfehen feines Fleißes, in respect of 
his diligence; das Anfehen der Pers 
fon, regard, respect; die aufere Gee 
ftalt, appearance; das Außerliche 
outside, outward appearance; fig 
ein Anfehen geben, to assume an air; 
ich kenne ihn von Anfehen, I know 
bim by sight; Schein, Anfchein, ap- 
pearance; allem Anfchen nad, to 
allappearance ; f. Gültigkeit, Macht, 
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authority; ein Dann von großem 
Anfehen, a man of great account, 
credit, reputation, consequence, 
fame, name; ein ſchlechtes Anjehen 
Sem RING, to begin to look very 
1 


Anſehnlich, adj. considerable, emi- 
nent, great, notable, reputable: 
— adv. considerably. 

Anfebnlidfeit, f. eonsiderable- 
ness. 

Anfchung, f. consideration; in Ans 
fehung, in consideration of, on ac- 
count of. 

Anferdhen, v. a. r. to bepiss. 

Anfengen, v. a. r. to begin to 
singe, to singe, burn a little. 

Uufewen, v. 7. a. to put to; to ap- 
ply to, to clap on; von Kryſtallen, 
to shoot upan the sides; annahen, 
to sew to; die Ladung einer Kanos 
ne, to ramm home; tie baft du 
mir dag angefeßt? ar what rate 
have you put it to mé? ſchätzen, to 
set, tax; bet einem Amte, to place, 
fix; ein angejehter Lehrer, a srated 
professor ; Wanten, Gtagen ꝛc., to 
set up the shrouds; Zeit, to set, fix, 
appoint, determine; Baume, to 
set, plant: — v. r. n. to set on; 
fih anftrengen, to set industriously 
to; empfangen von einigen Thieren, 

Py conceive. Treibeiſ 
nſetzer, m. reibeiſen ivin 
bole, —— ys = 

AUnfidt, f. sight, prospect, view; 
in Anfiht nehmen, to take a view 
of; fie find in ihren Anfidten vers 
ſchieden, they differ in their per- 
ception of things.. , 

Anfichtig, adj. u. adv. eines anfich- 
tig werden, to see, get a sight of, 
get to sight, discover, descry, to 

nd ont with the eyes. 

Anfiedel, n. family estate, landed 

roperty; small farm. 

Anfiedeln, v. r. rec. to settle. 

Anfiedelung, f. seulement. 

Unfingen, wv a. i. to welcome 
with a song, to celebrate in song. 

Anfinnen, v. i. a. to pretend, to 
desire, to offer, to tempt, solicit. 

Anfinnung, f. pretension, desire, 
ofter. 

UnfiwRen, wv. i. n. to sit fast, to 
stick — cleave to; er ift bier anges 


efien, he is settled, established 
ere. 
Anfpannen, wv. r. a. to put the 


horses to; eine Saite, feine Kräfte, 
to strain; den Kopf anfpannen, to 
exert one’s genius; einen GStrick, 
to stretch. 

Anfpeien, v. i.a. to spit upon, at. 

QAnfpiel,n. lead. 

Anfpielen, v. r. a. to begin to 
play; to*hint at, glance at, to al- 
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Inde; eine Parte, to lead by a card: 
—v.r. n. to lead. 
Anfpielung, f. allusion. 
Unfpießen, v.r. a. to spit, draw 
— put upon the spit, impale,, 
Anfpinnen, ». ı. a, to spin to- 
gether, spin to; etwas Böſes, to 
contrive, devise, plot. 
Anſpitzen, wv. r. a. to give a point 
to; wieder, to newpoint. 
Anppornen, vr a, to spur, clap 
spurs to; to incite, instigate, en- 
courage, oxcite, stir up, egg on, 
Anfprade, f. address, speech, 
Anfpreden, wv. i. a. nemnen, ta 
cali; einen, to accost, address, sp 
to; emfpreden, to call ar; einen 
um etwas, to beg, ask, desire, de- 
mand; verflagen, to indite, accuse? 
— v. n. to emit a sound, 


Unfprengen, v. r. a. to sprinkle; 
to attack; mit dem Pferde, to run 
at, ride at; ton Schießpulver, to 
spring at, blaw at; mit einem fliife 

gen Korper, to sprinkle, water. 

Anfpringen,v.i. n.toleapagainst; 
der Gtein fprang an das Fenfter 
an, the stone bounced against the 
window. } 

Anfprißen, ». r. a. to besprinkle, 
to spout against, to splash, dash. 

Anfprud, m. calling; inditement; 
das Recht, claim, pretension, title; 
Anfprucd machen auf, to lay claim 
to; in Anfpruch nebinen, to ques- 
tion, to contest for, to pretend to, 

Anfprudlos, adj. unassuming. 

uninzang, m. leap, spring, jump; 
scab. 

Anfpülen,v.r. a. to wash at; to 
set on. 

AUnfpktung, f. bank thrown up 
by the waves, alluvion. 

Anftalt, f. regulation, disposition ; 
Zubereitung, preparation; offentlis 
de, privat, institution, establish- 
ment; Ordnung, order, direction. 

Anſtammen, v. r. a. to devolve, 
to fall in succession. 

Anuframmen, ».r, a. to lean, re 
cline, strive, press against. 


Anftand, m. delay; es fann nod 
Anftand haben, it may yet be de- 
Jayed; forperlicher, carriage, ad- 
dress, air, grace, behaviour; fate 
ferticher Anſtand, imperial port; 
auf der Jagd, stand, catch; Bedents 
lichkeit, doubt, scruple. 

Anitandöbrief, m. better of re- 


spite, 

anf andig, adj. decent, becoming, 
convenient, seemly, agreeable; eine 
anjtandige Kleidung, a decent dress ; 
angenchit, agreeable, pleasing: — 
adv, devently, conveniently. 


«7 Dat ik, 
** 

‘Rie Erern, 
3 shee, broach, 
73m, to nettle, 
"ting saryTical 
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Giftandigfeit, f. decency, pro- 
priety, seemliness, comeliness, be- 
comineness, conveniency. 

Snftarren, v. a. r. to stare at. 

Inftatt, praep. instead, in lieu, in 

the place. 

Inftäuben, v. a. r. to bedust. 

Irfaunen, v. a. to gaze at, 

Unfedbobrer, m. piercer. 

Infteden, ». i. a. mit dem Sporn, 

to spur; ein Faß, to bore, broach, 
pierce, up: mit Worten, to nettle, 
nip, touch, wound with satyrical 
words, 

Inrfedärmel, pl. sham sleeves, 

coversluts, 

Gnteden, v. r. a. to stick unto, to 
x, to put on; einen Braten, to 
ich, spit, put on the spit; mit 

Raden u, dgl., to fasten on; ein 
tigt, to light; ein Haus, to set fire 
on, to burn; mit einer Rrantheit, 
to infect, taint, poison; ein Faß, 
to bore, broach, pierce, tap: — v. 
rm. to infect, to be contagious ; 
Lollheit ftedt an, madness is catch- 
ing; angeftedt werden, to catch 
ı contagion. 


Untedend, adj. contagious, infec- 
nous, pestilential. 


Infteben, v. i. n. von Lleidern und 
Yandlungen, to fit, sit, suit. beseem, 
beit, accord, vehave; übel anftes 
m, to misbecome; das fteht mir 
mt an, that does not please me, 
that I don’t like; der Wagen ficht 
im, the carriage stops; nah, to stand 
near, close to; aufgefchoben werden, 
infteben laſſen, to forbear, put off, 
clay, defer; währen, to be long, 
to last long before it comes fo pass; 
snbalten, to last; Bedenken tragen, 
to doubt, stick, scruple; er ftcht 
But langer an, he scruples no 

nger. ‘ 
nfteigen, wv. 7 m. to ascend, to 
‘ep up, to rise, to mount, get up. 
üftcigen, m. ascending, ascent. 


Inftellen, ».r.a. eine Gace an die 
andere, to place by, to put next; 
zu etwas, to order; iim Amte, to 
instal, instate, invest; gu einer bos 

— to induce; einrichten, 
‘0 ordain, dispose; wer hat dag ans 
Seftellt? who has been the author 
of it? mit einem, to contrive, plot: 

tadtungen, to contemplate, to 
muse; eine Vergleihung, to draw 
a parallel between; Nachſuchung, 
io make search for; fid) zu etwas, 

10 demean, behave, carry one's self; 
eine Geftatt annehinen, to/ make 
shew, to feign, pretend; fie franf 
arfiehlen, to pretend sickness ; fi 
Mumerlih anftellen, to take on de- 


Plorabiy; gin angeftellter Mann, a 
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Anſ 


man in office; öffentlich angeſtellt, 
in publick employment. 

Anftetler, m. employer. 

Anjtellig, adj. handy. 

Anftellung, f. employment, in- 
stallation. 

ke “beg men, f. anftänmen. 

Anfteuern, v.r.a,to steer towards. 

Anfliheln, v.r. a. to nip, to jeer, 
nettle, bite, to allude to. 

Anftifen, v. a. r. to pur on, join 
with thread, by needle work. 

Anftieren, v. r. a. to stare at. 

Anftiften, ». r. a. to contrive, to 
cause, to bring abont; einen, to 
induce, to set on, abet, stir ap, 
move. 

Anftifter, m. Anftifterin, f. 
abettor, instigator, author, ring- 
leader, plotter, contriver. 

Anftiftung, f. causing, abetting, 
instigation, suborning. 

Anſtimmen, v. nr a. 
tune, to sing. 

Anftimmung, f. intonation, tun- 
ips, singing. 

Anftinfen, v. i. n. to stink, to be 
offensive to. 

Anftof, m. scumblingblock, stum- 
blingstone; im Neden, hesitating; 
ohne Anftoß, withour hesitating ; 
ton Sranfheiten, fit, paroxysm; aca 
ben, to give an offence; legen, to 
Jay a stumbling stone; nehmen, to 
take a pet; an cinem Kleide, eking- 


to intone, 


piece. 
Anftoßen, v. i. n. to hit, dash, 
ick, knock, push — thrust on, 


against; mit der Zunge, to sint; 
sintter, stammer; in der Mede, to 
hesitate, stammer, faulrer; mit Ses 
nrand, to touch one’s glass; anfes 
Ken, to adjoin, unite: —‘v. i. a. 
to push against, to thrust; tm Ges 
hen, to stumble; eine Krankheit, to 
befall; angränzen, to border, con- 
fine upon, to be adjacent, conti- 
nous, 

Anftößig, adj. offensive, scanda- 
lous, injurious, offensive; es ift 
mir anftoßig, it shocks me. 

An ftofigteit, f. offensiveness. 

Anftralen, v. r. a. to shine on, to 
beam upon, 

Anfträngen, v. r. a. Pferde anfpans 
nen, to put to; Pferde, das Gejine 
de, to impel, fid, to strain, to do 
one’s best, to apply one’s self; 
Arbeit frrangt die nerven an, toil 
strings the nerves. 

Anftrangung, f, straining, string» 
ing, application. 

AUnftrebeftraft, f. centripetal 
power. ; 

Anftreden, v. r, a to strain, to 
stretch to, 
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Anftreihen, v. i. a. Farben u. f. f. 
firetchend auf eine Fläche bringen, to 
ut, lay’ on colours etc.,; to co-. 
our. paint; fich ſchminken, to paint; 
mit einer Feder, einem Bleiftift, to 
mark with a pen, pencil; eine Wand 
weiß, to whiten, whitewash; — 
fig., to punish, animadverr. 

AUnjtreifen, vr. n. to sweep at,, 

y, to graze, 

Unftrengen, f. anfträngen. 

Anftrtd, m. paint. painting, 
colour, die, tincture; fig. einen An: 
ftrich geben, to give a cloak, a fair 

retext, to colour, 

Anftriden, v.r. a. to knit on. 

Anfrromen, vw. r. n. to stream 
close to. 

Anftiden, v. r. a. to piece, to 
patch, clap a piece to. 

Anftüdfel, n. ekingpiece, appen- 
dage. 

Anftürmen, v.r.a. to storm against, 
attack, assanlı; an eine Thür, to 
knock hard at a door. 

Anſtintzen, vw. r. a. to lean, rest 
upon, against. 

Anfuden, v. r. a. to beseech, sue, 
address, apply, entreat, solicit. 
Anfudung, f.suit, application, pe- 
tition, inireaty, address; thun, to 

make one's address. 

Antafeln, v.r. a. to rig, equip 
a slip. 

Antalıen, plur. tootlıshells. 

Antaften, v. r. a. to tonch, finger, 


hand, handle; mit Worten, to 
touch, to censure, animadvert 
upon; Hand anlegen, to gripe, 


take, lay hold of, to seize, attack. 
Mente, f.duck; eine junge, duckling; 

Menten fangen, to decoy ducks. 
Aentencdler, m. osprey. 

Aentenfang, m. catching of wild 
ducks; decoy. 

Mentenplott, nm. 

Aentengrün, n. 

Mentengrüße, f.} 

Aentenmufdel, f. barnacle. 

Aenterid, m. drake; ein wilder, 
mullard. 

Antbhetl, m. share, part, portion, 
lot; Untherl haben, to partake, take 
a share, to be sharer in. 

Anthologte, f. = Blumentefe, an- 
thology. | 

Mnthropolith, m. = verfteinerter 
Menichentnoden, anthropolit. 

Anthropologie, f.= Menſchheits⸗ 
lehre, anthropology. 

Unthun, vw. a. et r. i, to put on; 
einen Hafen, to call at a port; Rleis 
der, to put on clothes, to dress; 
Gdande, o affront, put shame 


duckmeat, duck- 
weed. 


npon; Sdimof, to offer insult ro; 


trafe, to. inflict a punishment; 


den Dod, ro kill, pur co death; fid 


Ane 


fel6ft den Tod, to make away weve 
one’s self; das thut ihm an, be is 
taken with it; fie bat miré anges 
— she lias given me the touch, 
she has bewitch'd me, inchanted 


me; angethan feyn, to be clad, ar- 


rayed; 
black, 


ſchwarz angethan, clad jn 


Antiefen, ma. r. bei Annäherung 
an das Land die Waflertiefe erfor» 


fhen, to sound. 


Antike, f. —Alterthuméftid, Alter⸗ 


thümlichfeit, antigne. , 
Antitritif, f. = Widerurtheil, Gee 
genurthetl, remonstrance. 
Antimonium, f. = Spießglas, an- 
timony. | : 
Antipatbie, f. = Naturabneigung, 
Widerwille, antipathy, 


Antipode, m. — Gegenfüßler, anti- ao 


ode. 

Anti, ua, bei den Buddrudern las 
teiniſche Druckſchrift mit fentrechten 
Bucftaben, Roman. 

Antiquar, m. = Alterthimler; Bis 


hertrödler, antiquarian ; second- 
hand bookseller, dealer in old 
books. 


Antliß, m. face, countenance. 

Anton, n. pr. Anthony, 

Antonsfeuer, n. — Xofe, Rothlauf, 
St. Anthony's fire. 


Antraben, to trot on; angetrabe " 


fommen, to come a trotting on. 

Antrag, m. offer, proposition, pro- 
posal; im Parlement, motion. 

Antragen, v. i. 4. to propose, to 
offer, to tender; mir ward gleich ane 

etragen, I had an iminediate offer; 

äh einem Frauenzimmer, to make 
proposals to a lady; auf etwas, to 
make a motion. 

Antrauen, v. r. a. to marry, to 


wed. 

Antreffen, v.i.a. to meet with, 
to find; auf frifher That, to de- 

rehend, to catch. 

Antreiben, v.i.a. to drive on, to 
set to, to urge; ro drive on, im- 
pel, incite; von Ehrgeiz angetrieben, 
actuated by ambition: — v. i. a, to 
drive, to come driving, to move 
towards. 

Antreiber, m. driver, inciter, in- 
stigator, 

Antreibung, f. driving; instige 
tion, stimulation. 7 
Antreten, v.i.a. to tread to; einen 
antreten, to accost, to address, to 
apply, to petition; eine Reife, to 
set our; ein Gut antreten, to enter 
upon an estate: — v. i. m. nave 
an die Wand treten, to step close 10 

the wall. 

Antretung, f. addressing, settin 

out, entering upon; eines yuttt 
entrance into an office. 


a 


* 


», 
vrs * 
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Ane 


| Sntrieb, m. drift, impulse, mo- 
tive, inclination , instinct. 

Yrtritt, m. cines Pferdes, amble; 
Anfang eines Geſchaͤftes, Beſitzes, ei⸗ 
ner Zeit, entering, spinning, com- 
mencement; einer Keife, setting 
oar; def Lebens, outset of life; eis 
ned Ymts, entering, initiation. 

Antwort, f. answer, reply; auf 
ane frage, to a question. 

— v. r. a. to answer, to 
reply. 

Antwortlid, adv. in reply. 

gstwortfhreiben, m. letter in 
reply, answer, reply. 

Inverlangen, z. requisition. 

Interfuhen, v. r. a. to try on. 

Anbertrauen, v.r.a, to trust with, 
to intrust something to another, 
to pat one jn trust with. 

Scberwandt, adj. related, of kin, 
being of kin; durd Geburt oder 
Heirath, kindred ; dem Geifte nad, 
congenial; der Geburt nad, con- 
hate. ; 

interwanbdter, m. kinsman, re- 
lation, kin. 

Inserwandtin, f. kinswoman, 
relation, 

Inserwandtfchaft, f. kindred, 
relation, cognation, consangninity, 

nity; kinsfolks, parentage, fa- 
mily, relationship. 

Gumadé, m. increment, increase, 
ccredon, augmentation, growth; 
alluvion. 

Uawadfen, v. i. m. to grow upon, 
to stick to; zunchmen, to grow, 
to encrease, to accrue, to accumu- 
lue; die Haut iff ihm angewadfen, 
e is hidebound. 

Inwalt ; m. proxy, attorney, s0- 
licitor, agent. 

Enwaltfdhaft, f. the office of an 
attorney, deputyship, attorneyship. 

Snwalsen, v. r. a. to roll on. 

Inwandeln, vo. r.n. to befall, to 
seize; ihn wandelt an, he is seized 

— 
nwandlung, f. ft, paroxism. 

Anwartfcha Her bal et » Ox- 
pectance, survivorship. 
niweben, ».r. a. to weave to. 

Inweben, v.r.a. to blow upon, at. 

inwebung, f. ftarfe, blast; fanfte, 
breatt ing. 

Inweifen, v. i. m einen Plas, to 


asiign, to eine out, to appoint; 
a 


bom Schidfal, to allots unterrichs 
ttn, to advise, to instruct; aufere 
legen, to enjoin, admonish; fid 
enweifen laſſen, to take directions, 
aweiſer, m. assigner ; adviser, 
eorductor. 

Rmetjung, f. assignment, assi- 
Baton; direction, advice; note, 
bill drawn, 
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Anwendbar, adj. applicable; prac. 
ticable. j 

Anwendbarfeit, f. applicabiliry, 

Anwenden, wr. t. i. a. to apply; 
eine Gade, to use, make use of, 
employ; feine duferfte Kraft ans 
wenden, to exert one’s utmost 
strength; viele Mühe anwenden, to 
bestow much labour upon; ju ete 
waé ,~to turn to. 

Anwendung, f. application, use. 


Anwerben, v.i.a. Truppen, to levy, 
raise; um ein $rauenzimmer, to de« 
sire in marriage, to sue tor, to 


woo. 

Anwerbung, f. levy; desiring in 
marriace. 

Anwerben, v. i. n. to dispose of, 
to get rid of; to use one's self to, 

Anwerfen, v.i.a.to cast, to throw, 
to lay on; Ralf, to roughoast. 

Anwefend, adj. present. 

Anwefenbeit, f. presence. 

Anmwtidern,v».r. n. to disgust, give 
aversion to; das widert ihn an, he 
is shocked at it. 

Anwiebern, v.r. m to neigh at. 

Anwinfen, wv. a. to wink at; die 
Schoten der Vorftagfegel cin wenig 
anziehen, to case off the sheets of 
the forestaysails and the jib in or- 
der to go to windward, _ 

Anwırfen, v.r.a. to weave on. 

Anwiſch en, ver @ to wipe on, 
against. 

Anwohnen, v. r.n. to dwell, live 
next. 

Anwohner, m. 
neighbour. 

Aniwuds, m. increase, growth. 

Anwänfden, v.r. a. Öutet, to con- 

ratnlate, felicitate, wish well; 
Bares, to imprecate, wish ill, 

Anwünfdung, f. congratulation, 
felicitation, wishing; imprecation. 

Anmwurf, m. laying on; first throw; 
an einer Mauer, ronghcast; bor eis 
nem Schloß, the grappleiron before 
a FT ; 

Anzahl, f. number, gnantity; Ane 
zahl Menfhen, fre — A 
tude; nach der Anzahl verlaufen, to 
sell by tale. 

Anzahlen, wr. a. to pay on ate 
count, 

Anzahlung, f. pay, payment. 

Angapfen, v.r.a. to tap, broach, 
bore, pierce; einen mit Gtideleien, 
to pinch. 

Angaubern, v. r. a. to bewitch. 

Anzeichen, n. sign, mark, denote 
ment, token, omen. 

Anzeichnen, v.r.a. to mark, to 
note; einem etwas, to put upon ace 
count, 


accolent, next 


Anz 


Anzeige, f. notice, information; 
in Zeitungen, advertisement; Merk— 
maf, mark, sign. 

Unzeigen, v.r.a. Nachricht von ets 
twas geben, to give notice; Died 
zeit an, this denores; dein Geficht 
zeigt ein grofcé Ungli an, your 
countenance forebodes a great mis- 
chance; vor Gericht, to indite; of 
feutlih, to declare. 

Auzeiger, m. informer; advertiser. 

Anzetteln, w.r.a. to fix the waft, 
to warp; to contrive, project. 

Angteben, v i.a. to draw, pull, 
haie; eine Glode, to ceive a pnll, 
toa bell; Kleidungäftüde, to pur 
on; andere Walde, co shift; i P 
to clothe, attire, dress; fih braun 
anziehen, to dress in brown; bon 
eincm Schiffe, Schwamme, Magnet, 
to draw, atıract; Die angtebende 
Kraft, attractive power, viriue; 
Federvieh , to brood; ein Geil, to 
strain; eine Stelle, to cite, quote, 
alledge: — v. i. n. annähern, to 
draw, march, come ou; vom Ge: 
finde, to enter. 

Anzieher, m. ringer, bellman, at- 
tirer, dresser; Schuhanzieher, shoe- 
inghorn. . 

Anziehung, f. attraction. 

Anziehungstraft, f. attractive 
power. . 

Anzucht, f. sewer. : 

Anzug, m. drawing; Näherung, ad- 
vance; der Feind wt im Anzuge, the 
toe is drawing ou; des Gefindes, 
entering; Kleidung, suit, dress, ar- 
ray, attire; halber, halfdress; f. 
Garnitur, set. 

Anzüglid, adj. poignant, satirical, 
off. usive, keen, 

Anzüglichkeit, f. poignancy, bit- 
ter words. 

Anzüunden, v.r.’a. ein Licht, to 
light a candle; ein Haus, to set on 
ire, 

Anzupfen, v. r.a. to pull, to tear. 

RNIRRESN, v.r.a. to pinch, pull, 
nip. 

Angwangen, v.r. a. anzwin— 
gen, v. i, a, to force on, press 
upon. 

Anzweden,v.r.a. to fasten with 
hobnails; to suit, adapr. 

Aeolsharfe, . = Windharfe, harp 
of Aeolus. 

Apfel, m. apple; mit einem furgen 
Stängel, shortshank; ein rother 
Gommerapfel, golding; ein roths 
ftreifiger, redstreak; ganz rother, 
roseapple; ein früher, füßer, John- 
apple, summerapple; der Apfel fällt 
nicht wert vom Stamme, the mother 
a bawd, the daughter a whore. 

Aprelbaum, m. appletree. ' 

Apfelbled, x. appleroaster. 
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Apr 
Apfelbrei, m. applemarmalade. 
Apfelfrau,f. applewoman. 
Apfelgrau, adj. dapplegray. 
Apfelhoter, m. applemonger. 
Mepfelfammer, V3 appleloft. 
Apfelmoſt, m. cider; cin ſchwacher, 
ciderkin, . 
Xpfelrofter, m. appleroaster. 
Apfelfhalen, pl. — 
Apfelſchimmel, m. dapplegrey 
horse. j 
Wp fe (fchnıtt, m. appleslice. 
Apfeljine, f chinaorange, sweet 
orange. 
Aprelyteder, m. —— 
Apfelſtiel, m. stalk of an apple. 
Apfeltorce, f. applecart. 
upfelweib, n. applewoman. 
Apfelwein, m. cider. 
Apokryphiſch, adj. = untergefchos 


ben, apocryphal; apofrupbifche Düs - 


* apoerypl:a: — adv. apocry- 

ally. 

Avoftel, m. = HNeilsbote, Zwölfbote, 
apostle. : 

Apoftelamıt, m. = HeildbotentHum, 
apostleship. 

Apoſtelgeſchichte, f. the acts of 


the apostles. 


Apoftem, n. = Gefhwir, Gaftges - 


ſchwuͤr, apostem ; daé Apoftemfraut, 
scabions; dag Apoftemrohrlein, Apo⸗ 
ftemroéden, dandelion. 
Apoftolifch, adj. apestolical: — 
adv. apostolically. , 
Apotheke, f. = Arzeneiladen, apo- 
tlıecary's shop. 5 , 
Apotheker, m. — Arzeneibereiter, 
apothecary. 
Apotheterbud, n. dispensatory. 
Apothefergewidt, n. apothecary's 
weight, medicine weight. 
Apotheferfenntnif, f. pharma- 
cology. „ers 
Apo thetertrug, m. galleypot. 
Apotheferfunft, f. pharmacy. 
Apothceofe, f.= Bergotterung, apo- 
theosis. : ; 
Apparat, m. = Zurüftung, Vorrich⸗ 
tung, apparatus. 
Appellation, f. = Anrufung, Bes 
fheltung, Berufung, appeal. 
Appellationsgeridt, n= Bes 
fhelthof, court of appeals. 
Uppellattonsrath, m. counsellor 
of a peals. 

Appelliren, v.r.a, = anrufen, bes 
fhelten, to appeal. 
Appetit, m. — Efluft, appetite, 

hunger, stomach; befommen, to 
get a stomach; etwas für den Apes 
petit nebinen, to take a provocative, 
Appetitlid, adj. = lederhaft, teis 
gend, einladend, exciting appetite, 
delicate, desirable. 
Aprikofe, f. apricock. 
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Ipril, m. april; in den Mprit ſchi— Arhid, n. = Schriftgewatte, Urkun⸗ 


den, to send upon a fool’s errand dengewolbe, — Kae 
Iprilregen, m. april shower. Ardivarinug, m. == Urfundenbewahs 
Adroſch a ‘ ny Spaten hi. rer, Urfundenauffeher, keeper of the 
nes of approach. — records, master of the roils. 
Aequator, m. = Gleidertinie, equa- | Arhinftük, m. = Urfunde, record, 
tor. authentic memorial. 
Zquavit, m. = Brantwein, aqua | Arg, adj. u. adv. arch, arrant, bad, 
vitae, wicked, enormous, high; cunning, 
Araber, m. Arabian. subtle; er bated rede arg gemacht, 
Arabien, m. Arabia. his behaviour has been notorions; 
Urabifa, adj. Arabic, Arabian. 


er meint es nicht arg, he intends no 
Ierarium, m. = Staats ſchan, pu arm; ¢8 aft fet’ Arg in thm, there 
ch treasury, exchequer. 


is no —— ap Pot wenns gum 
i omes 
Arbeit, f. labour, work, employ- at Ng ere Spee ae 
Para ——— to yh — Aerger, Comp. von arg, worse. 
zer; daran gehen — — Aerger, m. vexation, uneasiness, 
„enter upon; Mühe, Befchwerlich 
if, toil, pains, tronble: dag, wore 
an gearbeitet wird, Werk der Künfte, 
lebrfamfeit, work, performance, 
composition; an die Arbeit fegen, 
10 set on work; einem Arbeit ges 
ben, to pit one to work; Beſchaͤf⸗ 
tgung ton edler und unedler Art, 
task; das ift feiner Hände Arbeit, 
“1s of his performance; gelchrte 
acseten, learned works: erhabene 
Arbeit, relief, relievo; das Maß 
der Srbeit, task. 
Srbeiten, v.r. a. to work, to la- 
ont, to toil; die arbeitenden Han: 
» hands employed ; der Wein ars 
et, the wıne ferments, 
Itfeiter, m. labourer, manufactn- 
ret, working man, workman. Ars 
etter, plur. working people, 
Ubeitfam, adj. laborions, active, 
industrious; — @dy, industriously, 
Dononsly. 
theitfamtei¢, f. activity, in. 
“try, laboriousness. 
Urbeitébeutel, m. workbag. 


Irkeitfetig, adj. toilsome, labo- 
tions, 
Atheitéhang, n. workhouse, 
irheitetattden, n. workbox. 
“theitéforg, m. workbasker. 
! tttslobn, m. wages. pay, hire. 
itbeirélog, adj. unemployed, want- 
Ing employment. 
Ibeitélofigteit, f. want of em- 
Plovment, 
‘heitémann, m. workman, la- 
‚eurer, worker, 
Ibeitsmeifter, m. taskmaster. 
theitépreig, m. price of labour, 
ti, m. worktable. 
Jr ufe, f. waternielon. 
— n. = Geheimniß, nos- 


ide, f = Kaften, Lade; Schiff, 


Athipelagus, m. archipelago, 























et. 

Aergertid, adj. leicht zu ärgern, 
fretinl, peevish; irritable, angry; 
anftofig, offensive » Vexatious, 
scandalous: — adv. fretfully, pee- 
vishly; scandalously, shamefully, 

Mergerlidteit, £ peevishness, 
freifulness; offensiveness, scanda- 
lonsness, 

Aergern, v.r.a. zum Böfen reizen, 
to scandalize, to give offence; gum 
Born reizen, erzürnen, to make an- 
gry, to vex; im hoben Grade, to 
del fih ärgern über, to be oflend- 
ed at. 

Yergerniß, m. scandal, oflence; 
ein Aergernif geben, to scandalize ; 

Orn, passion, vexation. 
Argbeit, f. wickedness, malice. 
Arglift, fF. craftiness, cunnin : 

navery , a ; shrewdness . 

deceit, frandfulness. 

Argliftig, adj. erafty, cunning, 
subtie, shrewd, deceitinl, kaayis!; : 
— adr, craftil y ge cnoning, hna- 
vishly. ‚ 4.’ 

Argliftigkeie, f. craftiness, enn- 
ningness, knavishness, 

Argloß, adj. unsuspecting, inoflen- 
sive, harmless , innocent, desigii- 
less: — adı. harmlessly, 

Werg ft, Eupert. bom arg, worst; 
die argften Mifferhäter, the worst 
of malesactors. 

Argwillig, a. hureful, malicious, 
mischievous, 

Argwohn, m. suspicion, umbrage, 
distrust, mistrust, diflidence. 

Urgwohnen, vo. ra to suspect, 
mistrust, 

Argwobnifa, adj. suspicions, 
distrusttul, difident: — adv. su. 
spiciously. 

Arie, f= etn ftimmiges Gefangftüd, 
air, song, tnne. 

Mri ft ofratie, Ff. = Adetherrfehafe, 


aristocracy. 


Ari 

Ariftofratifch, adj. — adelherrifch, 
aristocratical; — adv. aristocrati- 
cally. 3 

Artur, m. der Bärenfhwanz (ein 
Geitirn), Charles’s wain. 

Arlesbeerbaum, m. servicetree, 
whitebeam. 

Arlesbeere, Arleskirſche, f. ser- 
viceberry. 

Arın, adj. poor, wanting, needy, 
indigent, necessitous ; bie Armen, 
the poor; etn armer Mann, a poor 
man; arm geworden, grown poor, 
reduced, empoverishea; ein armer 
Cinder, a culprit, a poor wretch. 

Arın, m. arm; ein fleiner Arın des 
Meers, armlet; eines Leuchters, 
branch; eines Grhubfarns, the 
handle of a wheelbarrow. 

Armatur, f. = Gewaffe, Riftung, 
armature, armour. 

Armband, m. bracelet, armlet. 

Armbrujt, f. crossbow. 

Armee, f — Kriegéheer, Heer, army. 

AWermel, m. sleeve; ohne Aermel, 
sleeveles; auf den Aermel heften, to 
te!! a fib, to delnde. 

Urmenanftalt, f. institution for 
the relief of the poor; in Hamburg 
ift eine gute Armenanftalt, the poor 
are well managed at ee & 

Armenbücdfe, f. f. Armenftod, 

Armenetid, m. poor's oath, 

Armenbaus, n. almshouse, hospi- 
tal, spittle, spittlehouse. 

Armenprlege, f. diacony. 

Armenpfleger, m. almoner, alm- 
ner. 


Armenredt, n. poor’s privilege in 


lawsuits, 

Armenfchule, f. charityschool. 

Armenfteuer, f. poorrates, rate 
for the poor. 

Armenftod, m. poor's box. 

Armenvater, m. almoner. 

Arme Nitter, pl. fritters. 

Armfeile, f. armfile, rubber. 

Armgeige, f. viol. 

Armgeſchmeide, n. bracelets. 

Armlehne, f. elbowpiece, 

Armleudter, m. chandelier, 
branched candlestick; an der 
Wand, sconce. 

Armfdiene, f. armlet, brasser; 
einen eingerichteten Arm gerade gu 
halten, splint, 

Armſchleüfe, f. sleeveknot. 

Armſchloß, n. braceletlock. 

Armsdid, adj. as big as one’s arm. 

Yrmfeltg, adj. poor, miserable, 
wretched , needy; paltry, shabby: 
— adv, poorly, needily, shebbily. 

Arinfeltgfert, f. poorness, wretch- 
edness. 

Armfeffe ) m. armchair, elbow- 

c 


rmftubl hair. 
* ar A €, f. braceletbuckle. 
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Armuth, f. poverty, want, mises "iämte; auf 
ry, indigence, wretchedness; Col» "x, ton all 
lectiv f. die Armen, the poor, poor tmk, in his 
people, poar folks. | , 

Aernte, f. harvest; die Aerntegett, une, wy cal. 
harvesttime ; was gearntet wird, a | 
crop. tap gi : 

Mernten, v. rv. a. to reap, to crop, = tie inten, 


to gather the fruits, to cut the arm. pur. 
A robe fein Gewidt " 

robe,j. et ‚ arrove. PR: 
Aromatifd, adj. = gewürzhaft, aro- ee. 

matic. & as ay de 
Aron, n. f. Arum. pn “Sy pretty, 
Wrrad, m. arrack. Pur; or 


mit Arreft belegen — in Beſchlag nebs “Pyles fh 
TE one’s 

Arreftant, m. — Berhaftete, Gefana 53* ame Fre: 
gene, prisoner. ii | 
Arreftirek, v.r.a. = verbaften, in en, agree. 
Befdlag nehmen, to arrest, attach, „ ring, oy. 
seize. na, ftatloness 
Arſch, m. arse} breech, backside, * tegracy ser 
bum, fundament; über Arfch, arsy=, "ie ttt, he 

or ing, / 

Arfchbade, f. buttock. ze 
Arſchfub, m. (ein Waffervogel), coot bed: in i, 
idapper, dabchick. ~ Are 

Arfchlcder, n. afterapron, breech-., brig Beis j 
leather. anes due. 


Aerfdlingé, adv. arsyversy. 


es n. arsehole. * Cidade 
Arſchpauker, m. whiparse, whip Yan tacho Mom, 
per, whipster. u, Panel, 


Arſchwiſch, m. bumfodder. ’ 
Arfenal, n. = Zeughaus, Küfthaus, "iin; 


arsenal, magazıne for war, 


ellow arsenic, orpiment; weißer "sn. .' Physica) 
Froftaflinifcher, white or crystalline %%, —J— phy 


~{ 
Arfenifalifd, adj. = metallgiftig, ' * Physie i 
arsenical, ; j “gt, er 
Art, f. species, kind; race, narurey vo, lta ne 


property, temper, 


complexion; ©: 
way, lorm, 


‘ i m Wie; 
es giebt vies Ri —8 


frame; 


lerlei Arten von Thieren, there are. “ey, nun 
many species of beasts; Hunde, , 
Pferde von guter, oder ſchlechter Art, ein 

race; vortrefflich in feiner Art, e-“ “A pi 


cellent of its kind; fein großes Gea” tej 
heimniß beftand im einer gewiſſen In, 
Art Pillen, his great mystery con= « 
sisted in a certain sort of piliss ‘| 
die Art des Zeitwortd, mode; die’. sf 
Art eines Erdreichs, Bodens, che « “a b u 
naturo of a soil; Art zu leben Saul, ? Teja 
— reden u. ſ. fr — — a * 

iving, writing, speaking; maß I en 
dad Kr eine ict Öitenfeen ? what I = 
sort of people is thar? wir find alle » 
göttlicher Art, we are all of us of 
divine origin; aus der Art ſchla⸗ 
gen, to degenerate; auf diefe Art, . Yay 
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in this manner, at this rate; aufg X fhenfals, nm. alcali. 
ele Art und Weife, on, upon all Aſchenzieher, m. tourmalin. 
wcounts; nad feiner Art, in his Abermictwog, m. ashwednes- 
way. day. 

Grtber, adj. arable; madjen, to cul- Afhgrau, adj. u. adv. ashcoloured, 
hrate, manure. - 4 fhiar, m. achar, 

Gtten, v. r. n. to take after. to re- I A ihig, adj. tall of ashes, ashy. 
semble, imitate; gedeihen, fortfom- Afdy laud, m. scallion, leek. 
men, to thrive, to prosper, to suc- Mefculap, nom. propr. Aesculapins. 
ceed. Afia, Afien, Asia. 

Grtig, adj. bon der natürlichen Bee | Afiatifd, adj. Asiatic, 

foonenbett, «-f the nature of; ges Alpe, Mefpe, f. asp; er zittert wie 


fhidt, fiinftli®, curious, pretty, ein Mefpentaub, he trembles like 
comely, fine, spruce, quaint; are 
tig tanyen, to dance cleverly; ane 
gejm, fein, agreeable, pretty, 
clever, neat, genteel, polite; fid 
ig aufführen, to behave one’s 
seif well; feltfam, eine artige Fras 
ge! a strange question | 

Grtigteit, £ comeliness, agree- 
ableness, fineness, prettiness, cu- 
riousness, genteeluess, gentleness, 
delicacy , Firmen, elegancy; er 
fagt ihr viele Artigkeiten vor, he 
rll her many sweet things. j 

Irtitel, m. = Gefglehtswort ; Theil, 
tut, artiele; part, head; in Ars 
ttel theilen, to article ~ 

Irtillerie, f. = Geſchütz, Geſchuͤtz⸗ 
kunſt, artillery, ordinance. 

trifhote, f. artichoke; Stuhl 
ten Artifdefen, artichoke - bottom. 

Tam, n. wakerobin, cuckowpintle. 

Äljen,».r.a. to cure, to restore to 
ealch. R 

Itjenei, Arznei, f. medicine, phy- 
Kt, medicament ; bewabrte, speci- 
ic; beraftarfende, cordial; aur Ar» 
knet geborig, medicinal, physical, 
medical: — adv. medicinally, phy- 
Nally, medically. 
eien, v. ra. to physic, to 
uke physic. rae 
Ssnetgeledrfamteit, Urgneis 
funde, f. physics. 

Irpneififte, f. medicineehest, 
inetmittel, remedy, medica. 
Ment, physic, 
neitranf, m. medicinal po- 
ton. decocrion, slops, 
"netzettel, m. receipt, pre- 
“np, prescription. 

I un scen, doctor. 

e -_ 
arstlobns MT) physician's fee. 

Itlich, adj. medical, physician- 
ik: — adv. medically. 

Aend, m. ein Gummi, benjamin; 
Imfender, asa foetida, 

Mite, i ash, 

“foe, 4 ashes: nod nicht ausge: 
glüdte, embers ; levantifche, rocher- 
Ai m ihe legen, zu Afche verbrens 
ae? reduce to ashes. 
henbrg del, m. domestic drudge, 

ty sloven, scallion, 


aspen eaves. 

Afpect, m= Planetenftellung, aspect, 
a pearance, 

Aelpern, v.r.a. to harass, vex, pla- 

ue, afflict. : 

Ab, Wek, nm. ace, grain; es fehlen 
einige AB, there wanr some grains. 

Uffecurant, m. = Berfiherer, in- 
surer, underwriter. 

Affecurang, f.= Verfiderung, in- 
sitrance, 

UAffecurangcomtoir, n.— Vere 

herungsamt, insuranceofiice. 

Affecuriren, wra = berfidern, 
to insure, 

Affel, f. woodlouse, millipes, sla- 
ter, tilerslouse, 

Alfignat,n. = Gtaatdanweig, Pas 

tergeld, assignate. 
atiinnatios, f. assignation. 

Alfigniren, ».r.a. = anweifen, to 
assign. 

af m. bough, arm, branch; ein 

(einer, twig, sprig; Ueberreft eiz 
nes Aftes im Holze, knot, knast, 
knurl, knub. 

Alter, f. Sternblume, galleytile. 

Neftig, adj. full of boughs; afiges 

Dols, knotty wood. 

Aeftling, m. brancher. 

Aftlod, n. knothole. 

Aftrolabium, a= Winkelmeſſer, 
astrolabe, crossstaff. 

Aftrolog, m. = Sterndeuter, asıro- 

oger. — 

Aftrologie, fe = Sterndeutung, 
Gterndeuterei, astrology. 

Aftronom, m. = Gternfundiger, 
astronomer. s 

Aftronomie, f.= Sternfunde, astro 
nomy. | j 

Aſtronomiſch, adj. = ſterntundig, 
ſternlehrig, astronomical. 

Atheiſt, m. = Gotteslaͤugner, atheist. 

Atheiſterei, f.= Gotteslaͤugnerei, 
atheism. 

Athet fifa, adj. = pottestaugnerifc, 
atheist, atheistical: — adv, athei« 
stically, 

Athem, m. breath, respiration; ned 
Athem fhnappen, to gasp; auger 
Arhem, out of breath, breathless, 

Athem bar ‚ @ respirable. 


— — D Q Ü — — 


Ath 


Athemen, athmen, w r. n. to 

a. draw air, breath; to 
fetéh breath. 

Athemlos, adj. breathless. 

Atbemzäpflein, x. hock, flap of 
the whistle of the throat, uvula, 
throatilap. 

Athemzug, m. breath, respiration; 
bis zum legten Athemzuge, to the 
last gasp. 

Athen, nom. propr. Athens. 
Athenaer, Athener, 
eg m. 
Athent dh, adj. | — 
Aether, m. = Himmelsluft; flüchti⸗ 
ger Weingeiſt, ether. _ 
Aetberiich, adj. = himmeldluftig ; 

feinflüichtig, etherian. 

Athmen, n. breathing, respiration. 

Atlanten, plur. = Gimstrager, at- 
lantes, atlasses. 

Atlantifch, adj. atlantic; daé ate 
lantifde Meer, the Atlantic. 

Atlas, m. der Berg, mount Atlas; 
Sammlung von Landfarten, atlas, 
collection of maps. Atlasformat, 
large square folio. 

At lab, m. feidener Zeug, satin. 

Atlafiband, n. satınribbon. 

Atlaffen, adj. satin. 

Atlafbolz, n. satinwood. 

Atmofphare, f.= Lufttreié, Dunfts 
freié, atmosphere. 

Aetna, m. mount Aetna. 

Atom, m. — Gonnenftaubdhen, Ure 
ftoffftaubchen, atom. 

Attefrat, ».— Zeugniß; Schein, cer- 
tihcate, testimony. 

Attic, m. danewort, dwarfelder. 

Abel, f. magpie; scratch. 

Aehen, v.r. a. to feed; to bait; bei 
den Aupferftehern, to etch; ein 
aßendes Mittel, a corrosive; faus 
lee Fleiſch binweg Aken, to take 
away dead flesh by corrosives. 

Aeknadel, f. erchingneedle. 

Aeßpulver, n. corrosive, fretting 
powder. F 

Aekung, f. feeding; baiting; etch- 
ing. 

4 ud, conj. also, too, likewise, 
even; th liebe das Geld, aber aud 

= die Ehre, I love money, but honour 
too; Neihthum und Ehre, aud) Bere 

nugen, alles x eitel, riches and 
ıonour, even pleasure, all is vain; 
nicht allein, fondern aud, as well 
es; boch, and; er bat nicht allcın 
fein Vermoͤgen, fondern aud) feinen 
uten Namen verloren, he lost both 
his fortune, and his character too; 
er bat fo wohl did, als auch mich 
eingeladen, he has invited you as 
well as me; ich babe ihn nicht als 
fein geieben , fondern aud) gefpros 
den, I have not only seen him, 
but spoken to him; aud an mets 


Athenian. 
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Aüdienzſaal, m. 
Audtenggtmmer, m. 
Auditeur, m. = Kriegtridter, Feld⸗ 


Auf 


nem Geburtstage kann ich nicht ohne 
Arbeit ſeyn, even at my birıhda 

I love to be occupied; wer cr au 

fet, whoever it may be; wenn thn 
der Bediente nur auc angetroffen 
bat, if the servant has bur met 
him; aber haben Gie mid auch noch 
lieb? but do you love me still ? 
und wenn auch fhon, and although; 
wo cd aud) fet, wheresoever it be; 
auch noch fo wenig, never so little; 
auch nur daran zu gedenfen, even 
to think of it; fo will ich auch dies 
feö nicht fagen, neither will I say 
so much; fo bin id aud) in diefern 
Stiide nicht fo cigenfinntg, let me 
not in this particular be thought 


capricious neither; aud iff es nicht « 
fo arg, alé ihr ed madt, neither is m 


it so bad as you make it; ih bin 


der erfie nicht, werde aud der lekte ’n? 
nicht jeun, neither am I the first, ı 


nor shall I be the last; den Teufel 
aud, the devil a bit. 


Auction, f. = Gant, Berfteigerung, 


auction, pnblick sale. 


Auctionarius, m. = Gantausrufer, 


auctioneer, 


Audiens, = Gehör, Anhor, an- . 


dience; Audienz haben, zur Audienz 
gelafien werden, to come to the 
presence, 
presencecham- 
ber. 


richter,, staff justice, regimental ju- 
stice, auditor, 


Aue, f. green, meadow, pasture; 


brook, rivulet, river. 


Auerhahn, m. woedcock, wood- 


grouse, capercaile, 


Auerbenne, f. heathpout, wildhen. 
Auerods, m. buffalo, wild bull, 


ureox, urus, 


Auf, praep.on,.in, at, upon; auf 


den Baume figen, to sit on the 
tree; auf dem Lande wohnen, to 
live in the country; auf den Nathe 
baufe ſeyn, to be at the townhouse; 
auf der Univerfitat leben, to be at 
the university; auf t-r Erde liegen, 
to lie on. the ground; auf dem 
Stuble fißen, to sit on the chair; 
auf dem Clavier fptelen, to play on 
the harpsichord; meine Hoffnung 
fteht auf thm, my hopes rest upon 
him; auf ter Jägd feyn, to be a 
hunting; auf diefer Welt, in this 
world; auf dem Marft gefauft, 
bought in the marhet; er wurde 
auf frifher That ertappt, he wras 
surprised in the very act; auf dag 
Rathhaus geben, to go to the town. 
house; Briefe auf Briefe, letters 
upon letters; auf einen bauen, to 
relie upon somebody; fih auf die 
Reife maden, to ser out upon a 


em, to be 
u bored ant 
men; auf 
Sk wmething ; 
= mater, in lay | 
ee aul 


Cl ven > ber: 
“ md upon me 


ro Ae F 
PA, till 
» Seg kemme 
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joumeys es gebt auf neun, ir draws 
en es ift drer Miertel 
auf cing, it is three quarters past 
twelve; er fam auf mid) gu, he 
sept towards me; auf eine Dofe 
bieten, to bid for a snuflbox; eis 
ferſuchtig auf jemand fern, to be 
jealous of somebody; Anforud auf 
etwas machen, to lay claim to; auf 
eiwat zielen, to aim at something; 
D auf Bücher wenden, to lay 
sat money in books; er wies auf 
bid, he pointed at you; auf einen 
warten, to wait for a person; bers 
laf dt auf. mich, depend upon me; 
auf Ihre Gefahr will ih es wagen, 
a your peril I shall veniure it; 
auf eine Antwort denfen, to medi- 
tate an answer; auf Oftern, till 
easter; auf den Nachmittag fomme 
i gu Ihnen, rhis afternoon I shall 
see yon; erfcuben Gie mir es nur 
ned auf eine Minute, permit me 
to see it but for a minute; auf 
dad Eſſen fpazieren geben, to walk 
upon, after dinner, supper; daß ıft 
die Antwort auf deine Frage, there 
is the answer to your question; 
et war auf framgofifcbe Art getleidet, 
he was dressed in, after the french 
manner, Fashion; dos beißt auf 
Yeutfh, char is in German; auf 
einmal, ar once; fi aufs Trinken 
legen, to take to drinking; auf eis 
un Bit, ar a glance; Helena war 
tod nit auf, Helen was nor yet 
ap; vom Tiſche aufgeftanven fevn, 
to be up; fo bald alg Nie Eonne 
auf ift, as soon as the aun is up; 
treppenauf, up stairs; bergauf, up 
hill; mein Borrath ift auf, my pro- 
vision is up; wohlauf fern, to be 
well; pollauf, abundantly; auf daß, 
that, in order to, to the end thar; 
aut daß niche, lest; es bat nichts 
aut ih, it is no matters daß viel 
auf fi bat, of great moment, im- 
nee: auf und ab, up and 
own; auf und nieder (in der Vau— 
af) = fenfreht, apech; vom Wins 
te, der unbemerfbar ijt, right downs 
im Zimmer auf und ab, about the 
toom: — interj. auf, auf! np, up! 
aur denn! up then! In Zuſammen⸗ 
ſchungen drift es aus: cin Geyn, 
oder eine Handlung auf der OberAae 
e eines Körpers, oder cine Nich: 
tung nah ihr bing eine Bewegung 
in die Hohe; ein Deinen; eine Er: 
Metung, Herftellung; Wegſchaffung, 
digung einer Handlung; Beſtim— 
mung zu finftigen Gebrauch ; oder 
& verftarfe den Begriff. 
Infadern, v. r. a. to plough up, 
to break gronnd. 
Aufarbeiten, v. r. a. to work np, 
10 consume; das Leder iſt aufgears 


B, D—y, II Th. 12. 4, 


Auf 
beitet, the leather is spent; amit 
Mube öffnen, to break open. | 


Aufaätzen, wv. Fr. a, to Open by cor- 
rosives, 

Aufbaden, v. a. i, to consume in 
baking; to renew by baking again. 

Aufbabren, wr a to put upon 
a bier. 

Aufbau, m. erection, building. 

Aufbauen, v. r. a to erect, to 
build, to raise up. 

Aufbäumen, v. r. a. to put upon 
the beam, to wind about the warp- 
ingloom, or yarnbeam; von Pferw 
den, to prance, rear up; to appear. 

Aufbeben, vw. n. to rise trem ing. 

Aufbefinden, v. r. to be in a cer- 
tain state of health. he 

Aufbebalten, ».;. a. to keep, lay 
up, preserve, save, spare; auf dem 
Kovfe bebalten, to eep on. 

Aufbeißen, v. i. a. to bite up, to 
open at biting; mit den Zähnen, 
to crack; mit Scheidewaſſer, to 
corrode. 

Aurberjten, v. i. n. to burst, chap, 
chink, crack, gape, split. 

Aufbewabren, v. r. a to kee 
save, preserve; was das Schickſaät 
mir eupbewabrt, what fortune has 
in store for me. 

Aufbewahrung, f. preservation 

AYufbiegen, v. i. a. to bend — life 
u 


Aufbieten, v. i. a. die Unterthanen 
zu Kriegädienften, to bid, call in, 
up. Tatse np, summon, summon 
ups alle feine Kräfte, to call forth 
all one's powers; ein Paar Bers 
lobte, to bid the bans. | 

Aufbinden, v. i. a. in die Höhe 
binden, befeftigen, to tie up; Gtrünts 
pfe, to garter stockings; einem ets 
was Auf inden, to impose upon; 
das zugebundene öfinen, to loosen, 
untie, unbind, dissolve. _ 

Yufbläben, wr. a. die Baden u, 

f. to puff, swell; aufgebläht, 
swelling. 


puffed np, elated. 
pete. 
a. die Baden, 


Aufblaͤhüng, f. 

Aufblafen, f P 
Feuer, mit Inftrumenten, to blow 
up; aufgeblafenes Zeug, bombast, 
fustian. 

Aufblafung, f. puffing: blowing 
up. 

Aufblättern,». r. a. ein Bud, to 
turn over, 

Aurbleiben, wv. i. m to stay up; 
to remain open; nad einem aufs 
bleiben, to sit np for one. 

Aufblick, nu glimpse. 

Aufbliden, u. r. nm. to lift up the 
eyes, to cast a glance, to look up. 

Yufblüben, v. r. n. to blow, to 
blossom, to bloom, to put forth, 
to open, to flourish, | 


Auf 

Mufbohren, v. r. a. to open by 
toring, to bore up. 

Yufbojen, v. a. r. (ein Schiff durd) 
Bojen oder leere Tonnen, die mit 
Ketien oder Striden daran befefitgt 
werden, auflichten, oder treibend ere 
baiten, wenn es durd eigne Schwere 
zu Grunde fanfe) to buoy up. 

Aurborgen, v. r. a, to borrow, to 
take upon credit. 

Aufbot, f. Aufgebot, 

Aufbraten, v i. a. to roast again. 

Aufbrauden, v. r. a. to consume, 
to exhanst, to spend, to waste. 

AYufbrauen, v. a. to consume in 
brewing. 

Aufbraufen, v. r. n. to begin to 
roar; to ferment; to fly into a pas- 
sion. 

Aufbrechen, v. i. a. to break up, 
to break open, to open: — v. i, me 
to break up, to move off, to de- 
camp, to set out; die Wunden bres 
chen auf, the wounds burst out; 
vor Kälte, to chap, chink. 

Aufbredhung, f.opening, 
np. 

Aufbreiten, v. r. a. to spread, to 
stretch out, to display. 

Aufbrennen, v.a.r. Hols, to burn 
up, spend, consume wood; ein Bets 
ben, to burn with, to brand: — 
v. i. n. to burn up. 

Aufbringen, v. i. a. to bring to a 
higher place, to bring up; to raise; 
to erect; to rear; to procure; to 
convey, to carry; to bring for- 
ward; to bring into practice, vo- 
gue; to irritate, to make avgry, 
Beye e; Saume, junges Wieb, 

inder, Gchiffe, to bring up; Geld, 
to rais- money; @oldaten, Trup- 
pen, :o raise, levy; vorbringen, to 
broach; Gebräuche, Moden, to bring 
— set up a new fashion; after, 
to give birth to vices; — eine Ma— 
terie zum Geſpraͤch, to introduce — 
star. a subject; ein weggenommencs 
Ediff, to bring in; ın eine ftarte 
Gemütbebewegung verfepen, to set 
up, provoke, irritate ; wieder aufe 
bringen, to reestablish, restore, re- 
new. 

Aufbringer, m. (Schiff, das eine 
Priſe macht) captor. 

Aurbrud, m. der Fire, Hände vor 
Kälte, chaping, kibe; f. Abreifr, 
setting out, breaking up; einer Ar: 
mee, decampment, move. 

Aurbürden, v. r. a. to burden, 
charge with, impute, lay to one’s 
charge., 

Aufdürften, v. F. a. to brush up; 
einen Hut, to dress up — trim a 
nat 

Aufdamen, v. r. a. im Brettfpiel, 
te crown. 


breaking 
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Aufdämmen, v. *. a, to dam Up. © (hing op 

Aufdämmern, vo. r. n. to dawn, ch 
Open. 

YAufdammern, 
rung, f. dawn, dawning , 
Tise, opening. 

Aufdauern, v. r. n. to keep one’s 


rey & 
Saat in unf- 


n. Aufdammes - 


first eu 1 con: 


self up, to watch, stay up, to en- *2* 7 
dure staying up. } Serge 
Auideden, v. r. a. das Tifchtud, ea the 
to spread the tablecloth; die Dede SEM to fr 
wegriehmen, to nucover, detect, dis--· blı- 
cover, bare, open, lay open. 2 tee it era 
Aufdefung, f. spreading, ancover- 8 ane 
ing etc. B= tia, to 
Au fdingen, v. i. a. to bind to a. ""nöng 
master, to put out. RE, ad), 
Aufdrangen, v. r. a. to push, "* pre to 
open. : 
Aufdrehen, v. r. a. durd Dreben “Hi, rising 
befeftigen, to twist upon; das Zus | 
fammengedrebete öffnen, tountwöst, . .°' AU upon; 
untwine, turn up. ts Lg den 
Aufdringen, wv. i. a to force "tür, won 


upon, to press on, to urge 10; fi, = St be Pr 
to obtrude one's self. : 2 
Aufdringlid, adj. importune: — „" ling 


adv. importunely. U op i 
Aufdri * (id teit, f.importunity. * Tomas 
Aufdring ling, m. importune fel- — 

w. nun Death | 
Aufdruden, v. r. a. Siegel, Pete —VRF 
ſchaft, to impress, amp, print, np; andy 
ut the seal to. BOL rope, 
Aufdrüden, v. r. a. to_imprint E00 bie afre 
. ‘ ‘ sh 
upon, mark; durch einen Drud öffe 

nen, to open, break up. EEG ar: 
Hufdrudung, f. impression, im *:, 

pressing etc. Mt he By, 
Aufdrüdung, f. imprinting, open |, the thore}. . 

ing, bicaking up. ; OR anes, 
Yufdupfen, v. ar. to stop with Re Ting: 

tow, or any thing like it. vt the in; m 
Aufduven,v. a. r. (dat Schiff abe vray ſtritie 

fallen faffen, um vor dem Winde 1 N 

zu fegeln) to bear up, to bear away, In. 0 had ou 

to bear round. do | 
Aufeifen, v. r. a. to break the ice ©), _ 

(to unice ?). am; 
Aufenthalt, m. stay, abode; re x * — 

sidence, retreat; Aufenthalt des h "of, 

Elendé, receptacle of misery; 9% i: 

erung, delay, impediment, stop ©, — 
lindrance. eS Ne Aes 
Auferlegen, v. r. a. to put upon, dl, 
} impose, enjoin. —R 
Auferftehen, vw i a. to rise Py 1% op), 
to rise from the dead. , * TMD yp 
Auferftehung, f. resurrection, Is ' 86 ER 
ing from the «dead. ee beg 
Auferweden, v.r.a. to raise from * ute 2 
the dead, awake from the dead; toy Pa; gy; 

resuscitate. © wid, g 


Yuferwedung, f.raising from the 
dead, awaking from the dead, su =}, 
suscitation, B 


6 


Auf 


Hsfersieben, v. i. a. to bring up, 
to nonrish, to train, to educate. 
Qufergicbung, bringing up, nur- 

tire, education. 

Gufeffea, v. i. a. to eat up, con- 
me. 

Yuffebren, wv. i.n. to rush np- 
wards. to drive #pwards; to — 
w rise; der Eroub führt auf, the 
dust rises; in Zorn geratben, to fly 
ent; ten Blattern, to rise in bli- 
sters; mit dem Schiffe auf etwas 

fen, to run upon; ton einer 
bure, to fly open: — v, i. a. to 
ride open, to open With riding. 

Geifabrend, auffahriſch, adj. 
fying out, passionate, given to 
anger, — 

erfahrt, f. 
äicent, 

teffatlen, v. i. n. to fall upon; 
btleidigen, co offend: — v.i.a. den 

Kopf, Mund u. f. w. to hurt, wonnd, 
brase by falling; es fallt ihm auf, 
it stokes him. j 

Iıffallend, part. striking; ein 
aufallendes Beifpiel, a conspicuous, 
tnking instance. 

Ieffangen, v.i.a. Briefe u. deräl, 
to intercept; “Blut, to catch in; 
ticen Boten, ein Wort, cine Kranf: 
ven, to catch, tocatch up; ein Dau, 
tohang up, to get up a rope, 

Euffärben, v. pr a, + — 
to newdie. 

uffafen, v. r. a. et rec. to unra- 


ascension, rising, 


vel. 

Yeffaffen, v. r. a. mit der Schau⸗ 
tl, to take mpon the shovel. to 
shovel; bei einer Sache aufbeben, 
to lift up by; flüfjige Dinge, to 
catch np, take up, take in; mit 
ber Eeele, to conceive; ſchriftlich, 
to take in writing. 

Inffinden, v. it. a. to find out; 
Ande ih Ste nod auf, do I find 
you mp still? 


Auffifhen, v. r. a. to fish up; to 


take away, intercept. 

Yufflammen, wv r. m to flame 
forth, to blaze; to fly into a 
passion, eh a. 8 

Aufflehten, v. i. a. in die Höhe, 
totwist ups Stricke n. derqt aus 
einander flediten, to untwist, un- 
twine; S)aare, to unbraid, tınplait. 
ufflifen, v. r. a. to vamp up. 

duffliegen, v. i. n. ro fly up, to 
mse up, to ¢tart, to soar; * to 
take a high flight; die Thüre flog 
auf, the door _ Pol open; auffite- 
gen laſſen, to blow up with gun- 
Powder. 

Anfflug, m. soar. 

Auffodern, vw. r. a. to summon, 
to challenge, to invite, to call out, 
up, forth, 
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Auffreffen, v. ia. to devour, eat 
np; von Scheidewaſſer, to corrode, 

Auffreffen, n. eating up, devours 
ing; corrosion. 

Auffri ſchen, v.r. a. to refresh, to 
revive, to renew. 

Muffibren, v. r. a. ein Honk, eine 
Mauer uf. . to erect, raise, bnild 
up, set up; ein Grid auf der Schau⸗ 

hue, to give, represent, perform 5 
gum Zang, to lead; fich, to behave, 
carry, demean, comport, conduct, 
bear one's self. : 

Aufführung, f. eine? Haufes, erect. 
ing, building etc.; eines Schau—⸗ 
ſpiels, representation; die fittliche, 
behaviour, conduct, demeanour, cam 
riage. 

Auffüllen, v. r. a. to All up. 

Auffurden, v. a. r. to furrow. 

Auffüttern, v. r. a. to spend — 
consume food; groß füttern, to 
breed up, feed; fett machen, to fat. 
ten, pamper. 

Aufgabe, f. problem, question, 
theme; eine arithmetifche, an arith. 
metieal question; Arbeit, task; ets 
ner Veſtung, surrender, 

Aufgabeln, v. r. a. to pick up, to 
take up with a fork;_to fish. 

Aufgang, m. der Gonne u. f. f. 
rising, rise; vor Sonnenaufgang, 
before sunrise; die Erbobung zu ets 
nem Gebäude, ascent; die Himmels⸗ 
gegend, wo die Sonne aufgeht, 
orient, east. 

Aufgeben, » i. a. to give up, re- 
linguish; eine Beftuna, einen Rrane 
fen, to give up, surrender; ten 
Geiſt, to give up the ghost, to 
expire; das Spiel, to discontinue, 
give up; das Theetrinfen, to leave 
off tea; fein Nedt, to renounce 
one’s right; einen Umgang, to drop 
an acquaintance; ein Amt, to lay 
down; resign; nadgeben, to give 
over, to yield; ein Ratbfel, to pro- 
pose; ein Zagewerf, to enjoin a 
task, to entrust, to charge with, 

Aufgeber, m. in Handel, employer. 


Au rgeblafen, adj. puffed up, proud, 


conceited, elated, haughty. 

Aufgeblafenheit, f. haughtiness, 
insolence, arrogance. 

Yufgebot, n, publick call, sum- 
mons; ett allgemeine®, arrierban, 
— summons; Verlobter, the 

ans, proclamation of bans. 

Aufgedunfen, part. pufled up, in- 
flated ; conceited, proud. 

Yufgeben, v. i. n. to go upwards, 
to rise, mount; in der Stube auf 
und abgeben, to go about the room; 
auf und abaeben, to go up and 
down; in Feuer aufachen, to be 
consumed by fire; feinen, tosboot, 
come up, to grow; von einem 

€ a 
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Zeige, to heave, swell, rise, fer- 
ment; die Thüre aing auf, the door 
opened; vom Geſchwür, to break; 
von einem Knoten, to untie, loo- 
sen; aufblüßken, to bird, blow, 
bloom; leer werden, to become va- 
cant; verbraudt werden, to bespent, 
to be wasted. ae 

Aufgeien, v. a. r. (die Gegel mite 
telé der Geitaue zufammenziehen) to 
haul up in the brails, to vrail up, 
to clue up a sail. ‘ 

Aufgeflärt, part. enlightened, ci 
vilized. 

Aufgeld, m. exchange, balance, 
agıo. 

Aurfgeräumt, adj. wellhumoured, 
merry, 64 ve 

Aufgemedi, adj. awaked, roused; 
brisk, lively, jovial, active, spright- 


y: Gay: . , = a 

Aufaewedtheit, f. liveliness, 
sprightliness, 

Aufgießen, v. i. a. to pour upon; 
to infuse, 

Aufgraben, v. i. a. to dig up, to 
break ground, to clear the ground, 
to open. | 

Aurgreifen, v. i. a. to seize, to 
lay hold of. 

Yufarunen, vin. to become green, 
to rise with a green appearance. 
Aufgürten, v.r. a, to tuck up, to 
gird up, about; offmen, to ungird. 

Uufgub, m. affusion, infusion. 

Muyhbaben, v. in. Hut u fe f., 
to have ons den Mund, to have 
open, opened. 

Aufhacken, vw. r. a. One Gs, to cut 
up; die Erdfollen, co hough; den 
Weinberg, to hoe. grub; die arofe 
Wurzel eines abgebauenen Waldbau- 
mes, to grub; mit dem Schnabel, 
to pick; to strike with the bill. 

Aufbäfein, aufbafen, v. ra. 
to unclasp, unhook. 

Aufbalt, m. stop, stand, stoppage, 
impediment, delay. 

Aufbalten, v. i. a. to keep up; 
die Hande, den Sto, to lift, hold 
np; einen, to hinder, hee back, 
off, retard, stop; was einfallen will, 
to uphold; support; fich bet einer 
Gade, to dwellupons einen Etrom, 
10 stem, stop; eine Cade, to de- 
lay, put off, protract, prolong, re- 
tard; fid) nut unnützen Dingen, to 
staud. insist upon trifles; jemand 
bei fid, to lodge. harbour; fic) tye 
gend wo auf eine Zeit, to stay, ta 
abide, to sojourn; fic über etwas 
aufbatten, bobnifeh tadeln, to mock 
at, to find faule with; die Sand, 
den Hut, Ead, to hold open. 

Aufbaltung, f. lifting — holding 
up; arresting; hinceiing, hinde 
rance; dwelling upon; stemming, 


Auf 
delaying, retardation ete,; lodgin 
etc.; staying etc,; moching; hold- 
ing opei. 

Aufbangen, v. 7 a. to hang up; 
to suspend; er will mir etwas aufs 
bangen, he intends to impose upon 
me. 

Yufbärten, v. ar. to give the 
necessary twisting to the ropes. 
Muthbauen, v. i. a. to cut, to hew, 

to break. 

Aufbäaufen, v.r.a. to heap up; 
Geld, to accumulate; Getreide, to 

hoard up, store. _ 

Aufbeben, wv. i. a. die Hände, Hus 
gen, to lift, hold ups den Mod, 
to take np; erbeben, rühnmen, 3. B. 
viel Aufhebené von einer Cache Nitra» 
then, to make great bustie for a 
matter; ¢fivaé bon der Erde, 
take + gather — pick up; tn Vers 
hart nehmen, to arrest, seize; were 
wabren, to keep, preserve. spare, 
save, lay np; bas bab’ ih Ihnen 
lange aufgehoben, I had it longtime 
in store for you; die Ehre oft She 
ven aufgehoben, this Lonour was 
reserved for yous aufzuheben geben, 
to give in charge; eine Belagerun 
aufheben, to raise a siege; abfthafe 
fen, Gebraude, to abolish; afte 
Geſetze, to abrogate; meue, to re- 


Ta 
peal; einen gefdricbenen Contract, "ix. 


‘to disannul; cinen mündlichen, to 
revoke; einen Befehl, to recall; 
Das Stillſchweigen, to break silence. 

Aufheften, v.r.a. to pin at, fasten; 
einem etwas, to impose upon. 

Aufbeitern, v.r. a. to chear up; 
fith, to grow clear. . 

Yufbelfen, v. i. a. to * from 
the ground, to helpup, sublevate, 
sıcconr, support. 

Yufbellen, v. r. a. to clear np. 

Aufhenfen, v. r. a. to hang, sus- 
pend. 

UufheRen, vr. a to ronse in 
chasing; to instigate, incite, stir 


ba“ << 
UufbeBer, m. inciter, abettor. 
“ufbekung, f. instigation, 
Auphiffen, v. r.a. to hoise, hoist, 


hanl, pull up. 
Aufhochen, v. rn a. to take upon 
the back. 


Aufholen, » a r. to hanlup; to 
bring a ship to the wind. 

Zufboler, m. — Windezeug) det 
Gtagfeact®, haliard of a stagsail; 
der Grüdfpferten, porttachle; deg 


ade, parrcltrusst des Befabn- 
brol?s, gircline to haul Hf the mi- 
zenbraiis; an einem Bullen, , re- 


lieving tackle on the mast of a hulk, 
Aufhorden, venw to listen, ta 
hearh.cn, to lend ears, 


to 


‘ste der Etelle, 


er twar, ten 


4 ce, at Sarin. 
azar, den Tas, 


u *, foreszall. 


‚en ber ap: ti⸗ 


+ > ite 8 
9 ad an tditian . 


—E 
Me “gr; Gor: 


am 
Troster, 
ST, tiler tore 
range ints ; 
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Yufhören, wv. r.n. to cease, leave 
of, disconrinne, desist, forbear. 
Yufborung, f. ceasing, disconti- 

nation. 
Unfbullen, v. a. to uncover; to 
reveal. j 
dufbüpfen, v. r. nto frisk, skip, 
leap, bound. 


Jufjagen, ». r. a. von der Stelle, 
to disbench, to drive away; den 
Nirih, to unharbour the hart; den 
Sof, to ronse the buck; den Ha— 
fen, to start the hare; das Kanin— 
den, to bolt the coney; den Fuchs, 
to unkennel rhe fox; den Marder, 
to tree the marten; dic Htter, to 
vent the giter, den Dads, co dig 
the badger; das Schrein, to rear 
the boar; die Nebhühner, to spring 
pattridges, 

Guffauf, m. buying up, forestall- 
ing. | 

Inttaufen, v. r.a. to buy up; ei: 
ne Auflage, to buy up an edition; 
jum Wiederberfauf, to engross ; vor: 
faufen, to forestall. 

Guftaufer, m. engrosser, 
staller; huckster, retailer. 
Yıftegein, wv. a. to range into a 

cone. 

Auftehren, wv. a. to sweep up, to 
clear with a broom.* 

Yuffeimen, v. r.n. to shoot up, 
to burgeon, bud, to come forth, 
to rise. 

Guftlaffen, w. r. n, to. gape; to 
get a rent. 

Iufflaftern, ». r. a. to put up, 
pile up, in fathoms. 

anftloppen, v.r. a. to put np tlıe 


l 


fore- 


$. 
luftiaren, v. r. a, to. clear up; 
eine Stelle in_einem Buche, to ıl- 
lastrate, ifluminate; Me aufgeflar- 
te Welt, enlightened worla; ein 
griarter Kopf, unprejudiced 
“ad. 
duflläre r, m. who enlightens, il- 
UMLator, 
Iufflärung, f. enlightening, il- 
juminatica ; improvement of mind, 
Juftlaubea, ». r. a. to pick up. 
iuffleben, *. r. a. mit fein, to 
gine; mit Kleiſer, to, paste upon: 
—v.n, 10 cheaveup, on. 
Iuffleiden, v. ra. to dress up. 
Uurtteiftern, v.r.a. to paste upon. 
Muftlettern, aufftimmen, v. 


r. a. to climb up. 

duftlopfen, v. r. @. $0 Mock np, 
to open by knocking. 

Auftnaden, ». r. a. to crack. 
auffnopfen, v. r. a. to unbutten. 
duftnüpfen, » r. a, to tock up, 


to hang; einen Knoten öffnen, to | 


unkait, auntie, loosen, 
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Auffoden, v. r.a.u. n.to bol up, 
to boil gently; nur eben, to give a 
walm to; er kocht leicht auf, his 
blood is soon up. 

Auffommen, ». i. nm. to get up, 
rise up, grow up, to thrive; to 
recover; to come into vogue; ven 
der Erde, to rise; von allen ibren 
Kindern ift feines aurgefonunen, 
none of their children is brought 
up; von einen Krankenlager, to re- 
cover; in Ynfeben, zu Bermogen 
fonimen, to rise, advance, thrive, 
come forward; entftehen, to come 
up, arise; ſchnell, to be started, to 
start, 

AUurframen, v. a. to set out for 
sale; to remove lumber, or other 
incumbrances, 

Aufkratzen, vw. +r. a. to scratch up, 
rub = with the nails; Tuch, to 
nop cloth, 

Auftraufeln, auftraufen, v. 
r. a. to crisp, curl. 

Yuffraufelung, Auffraufung, 
f..crisping, curling. 

Nurtccitacn, v. n. t© slıriek. 

Auytrempen, v._r. a. to turn up; 
einen Hut, to cock up. 

Auffriegen, ». r. a. to get open; 
aufheben, ro pick up. 

Auffrimpen, wv. n. (vom Winde, 
ter. gegen die Sonne rund läuft), to 


keep pace against the sun: 
Huffündigen, v.r.n. to give no» 
tice, that any thing is to be with- 


drawn, to recall, to retract; give 
warning; einem die. Freundſchaft, to 
break with. 

Auffunft, f. recovery; rise, ad- 
vancement; preferment; inwoduc- 
tion, first use. 

Aufladen, v. i. a. ta lade — load 
upon, charge with. 

Auflader, m. loader, packer. 

Auflage, f. imputation, accusati- 
on; summons; meeting, club; eines 
Buchs, edition; eine ftarfe, a large 
impression; Auf Getrante, Eßwaa⸗ 
ren u. f. f., impast, tax, duty. 

Huflanger, m, plar. (Hölzer zur 
Verlängerung der Schiffebaͤuchſtucke), 
futrocks ; der Ratfpuren, futtocksri- 
ders; verfehrte, toptimbers, 

Yuflaffen, v. i. a. to let open; to 
loosen. 

Auflauern, v.r.n. to lay wait for, 
be upon the catch for, lie in am» 
bush for, to spy. watch, dog. lurk. 

Kuflauf, m. # Geldes, der Zinfen, 
‘increase; unvubiger Menſchen, flock- 
ing, stirring, uproar, tumult, riot, 

AYuftaufen, v1. n. von Gamen, to 
burgeon, come forth, shoot_up; 
aufidroellen, to swell; (bon Schif⸗ 
fen, aur den Grund gerather ), ro 
xy a ground: aurzelansene Augen, 


et i ri a rr El ea sm 
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inflamed eyes; von Foften und Zin: 
fen, to encrease, run up to: — v. 
1, a. to run open. 
Auflaufer, m. (junger Matros), 
servant, younker, 
Wuplavieren, v. a. r. ein Nevier, 
* dem Meere den Fluß aufwärts 
egeln, indem man laviert), to sail 
up a river plying to windward 
by bords or by tacking. 
Aufleben, v.r.n. torrevive, to re- 
- turn to life, 


Aufleden, vr. a. to lick up, lap 


up. 

Auflegen, v. r.a. to put on; Roth, 
to pur on rouge; fie legt auf, she 
ainıs; ein Pflafter, to apply; das 

iſchtuch, to spread the tablecloth ; 
den Ellbogen,, to lean his elbow 
upon; einem die Pande, to lay hands 
upon; fid) felbft eine Laft, to saddle 
one’s self with; einem eine Bers 
flihtung, to lay one under an ob- 
igation; eine Steuer, to impose; 
einen Eid, to bind by an oath; eine 
Bufe, co enjoin a penance; aufges 
legt feyn, to be in good humour; 
nicht aufgelegt feyn, to be in ill ho- 
mour, out of Lumour; ein Bud, 
to reprint; ein Schiff (abtafeln und 
an fihern Hafensort bringen), to lay 
up; Güter, Gchäße , to store, lay 
up, hoard; Fett auflegen, to grow 
fat, to put on flesh. 

Auflehbnen, v. r. a-fih, to lean, 
rest upon; von Pferden, to prance; 
egen jemand, to oppose, resist, to 

e refractory, repugnant, 

Aufleimen, v. r. a. to glue upon, 

“to paste, agglutinate. j 

Murlefen, ». i a. to pick up, 
gather; vom Boden, to pick, lease 
up from the ground. 

Aufliegen, v. i. n. to lie, lean, 
rest upon; eine Saft, die und auf: 

- liegt, a burden lying upon us; fid, 
to be fretted by — with keeping 
the bed. 

Auflodern, v. r.a.to break —loo- 
sen -— moulder the ground. 

Auflodern, v. r. n. to flash up, to 
fire up, to blaze up. 

Auflödbar, adj. dissolvable, so- 
Inble, solvable. 

Auflöfen, v.r. a.eigentl. to loosen, 
untie; open; dissolve; fig., to sol- 
ve, resolve, unriddle, explain. 

Aufloslid, adj. dissolvable.- 

Aufleslichkeit, f. — —— 

Auflöfung, f. dissolntion; solu- 


tion, reduction, analysis; das Yufe 


löfungemittel, solvent, dissolvent. 


Yuflöten, v. r. a. to soder, solder 


upon, 
Auflürfen, v. r. a. to lift up. 
Wufmaden, wr. a. to open; te 
untie, unfold, nupack, unpleil» 
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Yurmauern, wr. a. 


Aufmef 





Auf 


einen Hut aufmarhen, to cock a hat; 
fih aufinachen, to prepare, to rise, 
to dispose one's self; to set out, 
to depart; to get up. 

Yufmablen, v.r. a. to sgrind all 
the corn, to consume grinding. 

Aufmalen, v. r. a. to give a co- 
lonr, to newpaint; to waste, consu- 
me in painting. 


Aufmarfdhiren, v. rn. = aufzies 


ben, to marclı up, 
to mure tp, 
to build with brick. 


Murmerfen, v.r.n.toattend, mind, 


heed; to listen, give ear to, hear 
with attention; anmerfen, to mark; 
aufzeichnen, co pen down, put down, 
note, write down. ; 


Yufmerffam, adj. attentive, mind- 


ful: —adv. attentively, mindfully. 
Aufmerffamfeit, f attention, at- 
tentiveness, mindfulness, heedful- 
ness, application. 
Fe nN, v. a. i. tO measure, 
bushel(the corn), to lay up in store. 


Yufmuntern, v. r. a. einen Gchlar 


fenden, to wake from sleep, to rouse; 
Luftig machen, to enliven; gu etwas 


reizen, to encourage, animate, ins " 


stigate, incite, quicken, stir up. 


Aufmunterung, f. waking, rous- 


ing, encouragoment, incitement, 
animation. 

Yufmußen, v. r.z. to npbraid, re- 
proach, 

Aufnageln, v. i. a. to nail up, 
upon, on. 

Yufnahen, vr. a. to sew on; to 
consume, spend, waste by sewing. 


Aufnahme, f. reception; in einen 
Drden oder dergl., admission; an 
Kindes Statt, adoption; in Aufnabs 
me kommen, to thrive, to prosper, 
to gain credit; bringen, to forward, 
to promote. 

Aufnebhmen, v. i. a. bon der Eve, 
‘to take up, pick up; tr der Feld⸗ 
meßtunſt,“ co measure; die Füften, 
to survey the coasts; ®eld, to bor- 
row, take up; beberberges, to har- 
bour, to icles, to receive, to ad- 
mit; ſchriftlich, to take an inven- 
tory of; an Kindes Statt, to adopt; 
empfangen, to rercive, accept; eis 
was wohl, titel „ufnehnen, to .tahe 
well, ill; eg wit einen aufnehmen, 
to vie with, (0 make head against, 
to stand up f° One, to cope with, 

oppos’: CO resist. ‘ 


Aufne aung, f. taking up; bore - 


rowi#Zi adopting etc. 
Aufeſteln, v.r.a.tounlace, undo, 
paluue, j 
aufnieten, v.r. a. to yivet on, 
Aufnothigen, v. r.a. to force — 
press upon, to obtrude, 


. “ft 


ita, immo- 
thea, Gefahr 
2. iudee; jich 
xi Mate, 
mages, of. 
ci 


Lt pack up, 


(ie an ane 
undgasm, Ins 
“So ager tae andere 
“GE land orer 


aa 4 tg paste Bp, 


‘52% wend; to 


4 Fark, to kurk, 


RSS cufgepaẽt, 
Pies 6. to bt 


Retr, Overseer ; 


> ‘Rta plar the 


Auf 


Yufspfern, v.r.a.to offer, immo- 
lae, offer ap; in Schaden, Gefahr 
bringen, widmen, to sacrifice; ſich 
aufcpfern, to fall a sacrifice, 

duropferung, f. immolation, of- 
fer, ofering, sacrifice. 

Qitpaden, wv. r. a, to pack up; 
ofaen, ro nnpack. ? 

Gutpatmen, wv, r. (fih an einem 
ainjeinen Taue binaufjchwingen, ins 
dea man eine Hand über die andere 
taf lage , to go aloft hand over 
and, » 

Sufpappen, v.r.a. to paste np, 
NET, 

Infpaifen, w. vr. n. to attend; to 
wat fur; to keep watch, to lurk, 
licin ambush; thm ward aufgepaßt, 

was wayland: — v. a. to fit 
upon, to adjust. 

Sufpaffer, sm. waiter, overseer; 
sp}; waylayer. 

dufpfeifen, ». r. n. to play the 
inte, to pipe. 

Iufpflanzen, v.r.a. to plant; to 
ser np; eine Manone, to mount a 
cimon, 

Zafpflügen, v.r.a.to plough up. 

Iufpfropfen, v. a. r. to graft up, 
to insert, 

Stfpiden, v. r. a. Öffnen, to peck 
— pick — strike np. 

Yufplatten, »,a.r. to iron again, 
‘osmooth with a pressing iron. 

Infplaßen, wv. r. n. to burst open, 
to rend. 

Xufpraffen, v. r. n. to bounce 
open, to rebonnd. 

Iufpreffen, v.r.a. to press again; 
\0 press open. 

Yufproßen, v. r. a. to mount (a 
fnnon upon the carriage), 
ufputz, m.ornament, dress, finery, 
utite. 
ufputzen, vw. r. a. to dress, trim, 
adorn, ature, set off, embellish. 

Yufquelfen, aufquillen, v. n. 
i. to well, spring ; ausgedehnt wer: 
den, to swe l, rise: — v. a. r. to 
swell. 

Yufquellung, f. welling, spring- 
5; swelling. 

Sufteffen, v. r. a. to raff up, to 
gather indiscriminately; to truss 
Bi 1 \o rise, to recover, to perk 


p- 
ujranhen, v. a. r. to Consume 
In smoking, to smoke up; to send 
up smoke. 
iragern, v. a. r. to season, 
rep in smoke. 
uftanmen, v. r. 0. to remove, 
to take away, np; to pat in order, 
(0 arrange, to dress (a inom), to 
clear, aufgeraͤumt, ygell humoured, 
in spirits, ; 
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Aufräumer, m. square pointed 
pegs or pin. 

Yufreden, v. r. a. to cock ap, to 
rake together. 

Aufrednen, v. r. a.to balance ac- 
counts, to acquit. discharge. 

Aufredt, adj. upright, straight, 
erect; aufredt balten, to keep up, 
maintain. 

citrate m. supporter. 

Aufrecht altung, f. maintenance, 
maintening. 

Aurreden, v.r.a. to lift up, to 
stretch up; die Ohren, to prick up. 

Aufregen, wv. r. a. to rouse, sit 
up; um das gemeine Bolt aufzurer 
gen, in order to stir up the moo. 

Aufreißben, v. i. a. die — to 
tret, rub up, to gall; ein Dud aufs 
reiben, tonapacloth; Farben, Brot, 
to grind; vertilgen, to destroy, to 
exterminate; extirpate, ruin; Die 
Peſt rieb fie alle auf, they were all 
swept off by the plague; nach hel⸗ 
fen, blanf machen, to tonch up. 

Aufreiben, v. r. a. to string. 

Yufreißen, vw. i.n. to tear open, 
pnil open, or up, to nnrip, cleave, 
chink, gape, burst, chap, split: — 
v.i a. cine Rath, to cut, rip — 
ein Kleid, to rend, tear; das Maul, 
to gape; zeichnen, to sketch, draw. 

Aufreiten, v. a. i. to gall by rid- 
ing, to makg sore by riding. 

Aufreizen, v. r. a. to provoke, in- 
flame, stir up, rouze; gu Verbres 
chen, to set on, abet. aa 

Aufreizer, m. setter on, abettor. 

Aufreizung, f. provocation. stir« 
ring, abeiment, 

Wufrennen, v. r.a. to run upon, 
to run aground; to bounce up by 
running Against, ; 

Mufridten, v. r.a. to raise, erect, 
rear, setup; fih, to getupen one's 
legs; aufgerichtet ftehen, achen, to 
stand — go upright; ein Gebäude, 
Denkmal, to erect, se’ np; ftiften, 
to erect, found; beiftehen, to sup- 
port, comfort, strengthen, ease. 

Aufridtig, adj npriglıt, candid, 
sincere, true, open, plain, frank, 

ure, honest, just: — adv. upright. 
* » candidly, sincerely. 

Aufrichtigfeit r ff uprightness, 
sincerity, caudor, plainness, frank- 
ness, honesty. 

Aufriegeln,v r. a. to unbolt. 

AufriG, m. eines Gebäudes u. f. fi, 
de'inestion, draught, sketch, plan. 

Aufrißen, v. r. a. to chap, slir, 
scratch up. 

Aufrollen, v.r. a. to roll mp; to 
unroll, unfold; aufgerellter Wal, 
collared eel; aus einander rollen, 
to unfurl, unrol. 


— ee 


Auf 


Ve ra 
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Auf 


juke, roost; gu Pferde, to mount, | Aufftapeln, v. r.a. to pile up, te 


to take horse. 
Yufforren, v. a. r. die Hängmat- 
ten an ihrem gebörigen Orte zufam« 
menfhniwen, daß fie niche tm Wege 
find, ro taslı mp the hammocks in 
order to make a clear passage bet- 
ween decks. 
Aufſpähen, v. r. a. to spy out. 
Aufſpalten, ». r.a.tosplit, cleave, 
rive; fic auffpalten, to chink, chap, 
gape, burst, split. 
Auffpannen, v. r. a. ein Geil, to 
streted; Gatten, Tuch, to strain; 
ein ®ezelt, to pitch up a tent; Sez 
gel, to hoise, hoist; einen Bogen, 
to bend; den Hahn an einer Flinte, 
„to cock. | 
Auffparen, v. r. a. to keep in 
store, to save, to lay up, to re- 
serve, to spare! 
Yuffpetfen, v. r. a. to eat up, 
consume, to spend. 
Muffperren, v. r. a. Thüre, Fen- 
fter, to open wide; den Rachen, to 
gıpe, Pr) init dem Dietrih, to 
ick a lock, to open with the pick- 
lock; mit dem NHauptfchlüffel, to 
open with the masterkey. 
Muffotelen, wr. a. to strike up, 
gr on; wen das Gli auffpielt, 
er hat gut tanzen, he dances well, 
to whom Fortune pipes. 
Aufſpießen, v. r. a. to spit, to 
pierce through; to impale. 
Auffpinnen, v. i a. to spin up. 
Aurfprengen, v. r. a. ein Schlof, 
eine Thüre, to break up, to bnrst 
open; eine Mine, to spring, to blow 
up; Wild, to start. 
Auffprießen, v. i. a. to sprout, 
to shoot up. ' 
Aufſpringen, ». r. m. to spring 
up. rise, leap; ein Ball, to bounce; 
alg Raftanien, to crack; alé Wein 
im Glafe, to sparkle, cast sparks; 
tor Malte, to chap. 
Aurfproffen, ». r. n. to sprout, 
— germinate, spring up, to 
nd, 
Auffprößling, m.sprout, burgeon, 
young bud. 
Murfprudel(n, v. m to gush, to 
spont out, to bubble up. 
Auripulen, er. a. to wind upon 
the spool, to spool up. 
Yuifpüulen, wn a. 
cleanse, 
Aufſpuinden, v. r. a. to unbung. 
Anrfpüren, v. r. a. to investigate. 
Aufſtaämmen, v.a. r. to lean up, 
an, to prop upon. 
Yı:ftampren, v. ar. to stamp ; 
to fasten by stamping; to finish 
stampıng. 
Aufſtänd, m. stirring; rising, in- 
surrectipn, revolt, uproar. 


to wash, 


heap up, to raise. 

Aufftäubern, v. r. a. to rouse, to 
start, 

Aufſtechen, v. i. a. to open by a 
puncture; eine Blafe, ein Geſchwür, 
to pick, pierce, cut a bil-, pliscer; 
von Schiffen, fih einen Rucken auf 
ſtechen, wenn Borders und Hinzer⸗ 
tbeil tiefer un Wafler gehen, als das 
Nittel und der Kiel folglich eine 
Krümmung befommt, to become 
brokenbacked, or cambered; zwei 
Taue, to bend, or tie two ropes to- 
gether; Nalfen und Gdoten, to 
give vp tacks and sheets; Dicht 
beim Winde, to haul the wind, to 

ly or turn to windward. 

Auffteden, v. r. a. to stick. set, 
put, pin, tuck up; mit Nadeln, to 

in u ein eiche, to put upon; 

eine sta ge, to hoist; mit aufges 
fteftem Bajenet, with fixed bayo- 
net. 

Auffrehen, v.i.n. to stand open; bon 
der Arbeit, vom Zifche, vom Bette, 
to rise, get up, stand up; frub, to 
rise early; der früb aufjteht, early 
riser; genefen, to recover; sider 
—— to rise against, to raise 
read against; won Ediffen, to 


right. 
auf feifen, v. r. a. to stiffen; ete 
nen S)ut, to coch.a hat. 
Auffteigen, v. i. n. auf das Pferd, 
den Wagen, to mount, ascend; cine 
Leiter, to climb — mount a ladder; 
aufs und abfteigen, to step up and 
down; wie Gpetfe im Magen, 10 
fume, rise; mit Efel, to wamble; 
das Yuffeeigen der Mutter, mother- 
fit, hysterical passion; von Düns 
ften, Wolfen, wun Preife, to rise; 
entitehen, to rise; die auffteigende 
linie, ascending line; auffteigende 
Gedanfen, suggestions. 
Aufftellen, v. r. a. to pnt up; 
Waaren zum Berfaufe, to display, 
expose; Zeugen, to produce wit- 
nesses; ein Beifpiel, to exhibit an 
example; Bücher, eine Falle, to set 
up; den Vögeln Sdlingen, Neße, 
to spread nets, lay snares; Schwie⸗ 
rigfeiten, to start difficulties, 
Wurftobern, v. r. a. to rouse, to 
start; to discover. f 
Yufftören, ». r. a. to stir up, to 
pe to disturb. u 
Yufftoßen, v. i. a. to push, thnst, 
bounce open; die Thirte, das Sens 
fter, to fling open, push open; die 
aut, to hurt, ro gall, to fret; den 
taub, to stamp up: — z.i.n. bon 
Speilen, to rise np; mit @fel, to 
wamble; auf etwas ftofen, to meer 
with, light on, fall in with; ets 
nem, to come in one's way. 


1:0 spread, to 
"2,0 srike up, 
"2 @ tum up: 
ro 

r 

‘+ & % Spread ; 


“8 orn, 


| Anker upon, 


‘ae, digkt coar, 


„eb cock up, 


Auf 


duffteßen, n. flinging open; meet- 
ing, encounter ; des Mageng, eruc- 
ution, heart burning. 

Yufftößig, adj. —— flat, sick, 
turned sour, tainted. 

Jufſtreich, m. auction. 
Lufſtreich en, v. a. i. to spread, to 
only, to lay on; to strike up, 
play up: — v.r.a. to turn up: 
~ PD, fT. BR. to sweep. 

Jufftreifen, ». i, a. to spread; 
to sirike up; to do over. 
Aufftreuen, v.r.a. to strew upon, 
spnvkle upon. 

Yuffirid, m. tinct, slight coat. 

Aufftilpen, ».r. a. to cock up, 
to at over. 

Aufſtürmen, v.a.r.to break open, 
to storm "pP. 

Suffturgen, ».r. a. 
un, 

Sufflußen, v. r. a. to turn np (> 
hat's flap), to cock; to dress up, 
toadorn, to trim up, to trick up. 

Auffuden, v. r. a. to «eek for, af- 
ter, to search for, 80 ın quest 
of; einen aufſuch⸗ laflen, to cause 
search to be „made for one. 

Yuffumme-, v- r. a. to sum up, 
to inore»-€; fi, to run up, mount 


to clap on, 


up. 

Aınafeln, to fold up (cloth); to 
erve up (meals). 

duftafeln, wv. r. a. to rig, new- 
rig. 

Yuftaljen, wv. a. r. (mittel® einer 
Talje aufwinden), to bowse. 

Auftha uen, v. r. a. U. n. to thaw 
up, to melt. 

Lufthun, v. i. a. to open; ſich über 
tem Wafler zeigen, von Küften, to 
oom, 

Iuftbürmen, v. r. a. to tower. 

duftbürmung, f. towering. 

Auftiſchen, v.r. a. to serve up, 
to put on the table, to furnish 
he: einem etwas, to regale one 
with a thing. 

Auftrag, m. commission, charge. 

Auftragen, v. i. a. to serve in, 
serveup; Farben, Gold, to lay on; 
einem etwas, to charge one with; 
tin Amt, to confer, grant, bestow 
upon; ein Kleid, to wear out: — 
». i, n. to puff up, 

Wuftretben, ». ı. a. ausdehnen, to 
swell; ein Wild, to unharbour, 
dislodge, drive up, ronse; Geld, 
to raise; Bolt, to levy, raise, press, 

orce. 

duftrennen, ». r. a. to unstitch, 
np up, cut up, 

Suftreten, v. ? a. U. n. to tread, 
crash Open; auf den Boden, Lo 
tread on; oͤffentlich, to step forth, 
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to make one’s appearance; er tritt 
fanft auf, he minces the matter, 
Auftrinten, v. i, a. to drink up, 
Auftritt, m. von einem Redner, 
mounting; bon einem Schauſpieler, 
appearing; eines dramatifchen Gtit- 
dee, scene; an ©ebauden, ascent; 
ein Auftritt von zwei Gtufen, an 
ascont of two steps. 
Auftrodnen, v. r. a. u. n. to dry 


up, 
Auftrommeln, v. r. a. to beat 


up. 

Kuftuden, v. a. r. die Gegel in 
Falten legen, um fie bequemer forts 
ehr wenn fie au€gebejiert were 

en mufien, to gather up, to furl 
the sails. 

Mufwaden, v. r. n. to awake. 

Aufwadfen, ». i.n. to grow up. 

Aufwagen, v. i. a. to weigh; to 
draw up. lift ap. 

Aufwäblen, v. r. a. to turn np. 

Aufwallen, v. r. n. to bubble; 
durch Gieden, to boil np, wallop; 
bom Meer, to wave, fluctuate; vom 
Staube, to rise; von Gemuthebes 
wegungen, to ellervesce, to boil, 

Yufwallung, f. des Waſſers, ebnl- 
lition; des Gemüths, eflervescence, 

Aufwand, m. expenditure, costli- 
ness; expensiveness, siimtuonsness ; 

Aufwand maden, to spend high. 

Aufwärmen, vor a. to warm 
again; bon meuem vorbringen, to 
repeat overt again, to resunie. 

Aufwarten, v. r. nm. auf etwas, to 
weit for; einem Herrn, to serve; 
bei Tiſche, ‚to wait at tlıe table; 
mit Ebrerbietung, aué Hofichkeit, 
to wa't On, upou, to attend, 

Aufwärter, m. waiter, servant; 
attendant, _ 

Aufwarterin, f. waitingwoman. 

Aufwärts, adv. upward, upwards, 

Aufwartung, f.serving; waiting; 
attendance; feine Aufwartung mas 
den, to pay one’s attendauce, 

YAufwafden, v.i.a. to wash away, 
cleanse; to fret with washin 

Aufwafdherin, f. 
scullerymaid. 

Aufwafdwaffer, x. dishwash, 
dishwater. . 

Aufweben, v.r. a. to consume by 
weaving; to unweave, unravel. 

Aufwechſel, m. exchangemoney, 
advancemoney. 

Yupwedfeln, v. r. a to exchange, 

Aufweden, v.r. a. to awahe, raise 
out of the sleep, rouse, 

Aufweh tn, ver. a. to blow un; to 

OW open, 

Aufweichen, vr. a. durch Pflaſter, 
to mollify; durch Sieden, to sof. 
ten; mt Rüffigen Dingen, tO mois⸗ 
ten, wet, soak, 


scullionwench, 


eter. - = ews: 


= Yuf | 7 


Aufmeifen, v.a; r. to wind, into 
a shain, 

Yufweinen, ».r. n. to weep with 
lifted eyes, 

Aurweifen, v.i. a. to shew forth, 
produce, exhibit, present, proffer, 
exp Se. 

Mufwenden, vr. u. i.a. to bestow 
upon, spend, employ. 

YAufwerfen, vw i. a. to throw up; 
die Karten, to throw up the cards; 
ein Simmer, to fling open; Schaum, 
Blaſen, to cise in senm, bubbles; 
einen Demm, Wall u. fi f., to case 
— run — raise — set up; die Yip: 
pen, to pont; aufgeworfene Lippen, 
pouting lips; Zum fontae, Untubs 
rer, co set up toc; fich wider jes 
mand, to rise up against; die Wire 
fel, ro fling the dice; einen Zwei: 
fel, co start a doubt. 

AWufwideln, v. r. a, to entwis, 
enfold, entwine, wind up; aus 
einander, to nnfold, untwist, un- 
twine, unswaddie, uuwrap, un 
wind, nnsvwvath. 

Yufmwiegeln, v.r.a. to raise, rouse, 
stir up, to mutiny, | : 

Aufwiegelung, f. stirring up, in- 
stigation. 

Yufwicgen, v. i. a. to balance, 
counterbalance, outweigh. 

Aufwiegler, m. mutineer, ring- 
teader, author of a sedition. 

Yufwinden, vi. a. to wind up; 
to hoise up; den Anker, to weigh 
anchor; ein Ediff, to ground. 

Xufwindeln, v.a.r. to unswathe. 

Aurwirfen, wv r. a. to consume 
with weaving; auflöfen, to un- 
weave, unravel, unwrap. 

Aufwifchen, v.r.a. to wipo off, 
up, away. 

Aufwölben, v.a.r. to vault, to 
arch. 

Yufwühlen, v.a,r. to turn up, 
roor np, dig up. 

Yufwurf, m. cast, earth thrown 
out or dug out. 

Aufzählen, v.r.a. to count, num- 
ber, enumerate. 

Aufzablung, f. enumeration. 

Aufsäumen, v.r.a. to bridle, pur 
tlıe bridle on. 

Aufzehren, wr. a. to consume, 
eat up, absorb, devour. 

Hufzeihnen, v.r.a. to note, book 
— write — pen down; gerichtlich, 
to take an inventory of. 

Aufzeigen, v.r. a. to show forth, 
to exhibir, produce. | 

Aufzieben, v. r. a. ein Schloß, to 
unlock ; ein Gewehr, to cock; Sai— 
ten, to wind up, string; gelinde 
Saiten, to come a peg or two 
lower, to relent, to pour water 
among one’s wine; die Anker, to 
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hoise, lift up, to weigh; Segel, 
to hoist; eme Ubr, to wind up; 
den Vorhang, to draw the curtain; 
Vieh, to raise; Kinder, to bring 
up; cinen mit etwas, co baflle, fop, 
jeer, banter, fribble, to joke upon: 
— v.i.m. u. r. to rise; von Goldas 
ten, to draw up; auf die Wade, to 
mount the guard, go upon the 
guard; einher geben, to appear. 
Aufzug, m. unlocking; cocking; 
winding up; stringing ; Gtaat, 
equipage, show, train, attire, ap- 
earance, pomp, state; der Sols 
aten, drawing up, monutivg; ets 
nee dramatifhen Stüds, act. 


‚Aufzugbrüde, f. drawbiidge, 


Yufzswängen, vw +r. a. to force 

‚Open. | 

Yufjwınaen, v. i a. to obgrude, 
press upous force upon; die Berge 
bölzer vorne und hinten weiter im 


die Hohe treiben, als in der Mitte 


des Schiffs, damit fie Spring be 
fomnen, to wrin up. 

Augapfel, m. avebatl. 

Auge, nm eye; die Mugen betreffend, 
ocular; por Augen, before faces; 
bor meinen Augen, in my view; 
einen mit Mugen fehen, to ser eyes 
upon one; fomm mir mae wieder 
por die Augen, let me not sex your 
face again; mit verbundenen Auyn, 
hoodwinked; aus den Augen ver- 
lieren, to lose sight of; aué den 
Augen laffen, to suffer out of one’s 
sight; einem mit den Augen tine 
fen, to tip one the wink; Maſche, 


mesh; gum Pfropfen, imp: auf 


Würfeln, point. | 
Aeugeln, v. r. a. inoeuliven, to in- 
oculate, graft; liebäugeln, to ogle. 
Augenarzt, m. oculist. 
Augenblid, m. twinkling, mo- 
ment, instant; Handlung det 
genblidé, momentary action. 
Mugenblidlid, adj. momentary, 
instantancous; — ad». instantane- 
ously. |. 
Augenblids, adv. instantly. 
Augenbogen, m. iris. 
Augenbraue, f.eyebrow; twas her 
vorragende Augenbrauen hat, beetle- 
browed. 


Yugenbutter, f. gam of the eyes. 


Augendiener, m. fatterer, pick- 


thank, eyeservant. 
Augendienftl, m. eyeservice, hy- 
ocrisy. 


Augenentzündung, f. ophthal- 
my. 
Yugenfell, n. film, albugo, € 


taract. 
Uugenfled, m. speck, pearl, web. 
Augenfluß, m. sore eyes, rheum 
in the eyes. 
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Yagtnglanz, m. glance, cast, ray, 
beam, look of the eyes. 
YJugenglas, a. eyeglass. 
Yugenflappe, f. winker. 

Augenleder, n. eyellap. 
Jugenlied, n. eyelid. 

Jugenlujt, f. delight of the eyes. 

Gugenmag, n. evesight; etn gutes 
Augennaß baben, to have a just 
eve. 

Ysgenmer€, n. point of view, 
aim, 

Gugennebel, m. Augenmwolf: 
gen, n. albugo. 

Qugenpulver, n. ophthalmic or 
eye — winzige Lettern, dia- 
moud, very small print. 
Jugenfhein, m. evidence, appear- 
ance, eyesight; in Augenjchein neb- 
men, to take a view of. 

Jegenfheinfih, adj. evident, 
clear, plain, manifest: — adv. evi- 
— clearly, openly, undoubt- 


edly. 

Augenfheinlicdhfeit, f. evidence. 

Augenſprache, f. ocular inter- 
course, 

Yugenftern, m. f. Augapfel. 

Yugentaufdung, f. illusion, de- 
ception of the eyes. 

Yugentroff, m. eyebright, eu- 

‚ phrasy. 

Yugenweb, n. sore eyes, 

Yugenwimmern, Augenwime 
vern, plur. eyelashes. 

Augenwinfel, m. corner of the 
eye. 

Augenwurgzel, f. valerian, fatwall, 
setwell, 

Augenzahn, m. eyetooth. 

Yugengauber, f. fascination. 

Augenzeuge, m. eyewitness. 

Augenzeugniß, n. ocular testi- 
ma. ; 

Gugig, adj. eyed; einaugig, one- 
+ il ſchwarzaugig, blackey ed; 
fleinaugig, pinkeyed; großaugig, 
goggleeyed ;  triefaugig, blearey- 
ed; ſchiclaugig, uberaugig, leer — 
squinteyed ; blinzelaugig, blink- 
eyed; fhönaugig, welleyed; dumm⸗ 
ausig, dulleyed. 

Yugéburgifd, adj. Angustan. 

Augfivroffe, f. antler. 

Yuguft, m. Monat, August; Name, 
Augustus, Austin. 

Yuguftiner, m. austin friar; die 
Auguftinerin, anstin nun. 
urtfel, f. anricula, bear’s ear. 
iriptgment, n. orpiment, yellow 
arsenic. 

26, praep. out of, from, by, 
throng; aus der Mode, out of 
fashiun; aus dem Horaz, out of 
Horace; aus der Ordnung gewarien, 
thrown out of order; cus den Yue 
gen, out of view; aus Borforge, 
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out’ of Care; aus Univiffenbeit, out 
of ignorance; aut der Scheide, from 
the case; fle feufjte aus dem Innere 
gah des Herzens, she sighed fiom 
ter Inward. soul; einen aus der 
Buͤrgerſchaft erwablen, to clue one 
from among the citizens; Qué ete 
nem edlern Grunte, trom a u.bler 
cause; aus den Wagen beraus, from 
aut the chariot; aus was jur Made, 
by what anthority; ich wett es aus 
Erfabrung, I know it by experien- 
ce; aus bloßem Argwohn, upon 
mere suspicion; aus Siebe heira⸗ 
iben, to marry for love; ich weiß 
nicht, was ich aus ibm machen foll, 
I don’t know what to make of 
him; aus einander, from ea h 
other, one from ano:!er; aué eins 
ander gehen, to separate, disperse; 
aus dem Wege, clear the way! 
An Zufammenfepung befonders mit 
eitivortern drückt es die Bewegung 
aus ciner Sache beraus, oder von 
ihr hinweg aus, und entſpricht dann 
dem our, welches zuſammen- oder 
auch nachgefent wird, oder dem un 
oder de in Zufammenjekung; ferner 
eine Vollendung, VBervollftandigung, 
ein Aufboren, eine Endſchaft; vder 
eine Befanntmadung; oder ein Geyn 
außerhalb einer Cache. 

Aus, adv. out; feine Augen find aus, 
his eyes are out; bore und auß, 
hear me ont; es tft aus mit thm, 
he is undoue; das Sabr yt arg, 
the year is passed; das Gchaifptel 
ift aus, the play is done, un Spiele, 
. + Pl ' 
id bin aus, I am up; aud- ind eins 
geben, to go out and in. 

Ausadern, v.r.a. to plough up, 
out, 

Ausädern, v.r.a. to pluck the 
veins out. 

Ausantworten, v.r.a. to deliver, 
surrender, 

Ausarbeiten, v. r. a. to perfect, 
consummate, finish, complete; ein 
Buch u. f. * to compose, e!abo- 
rate; aurfbören gu arbeiten, to end, 
cease working. 

Ausarten, v.r.n. to degenerate. 

Ausartuug, f. degeneration. 

Ausatbmen, v.r.a. u. a. to breathe 
out, to breathe one’s last, to ex- 
re. 

Yusbaden, vr. a. u. n. 
sufficiently. 

Yusbaden, v.r.n. to bathe enough, 
to end bathing; to pay for; er 
muh es ausbaden, he must smart 
for it. . 

YAusbannen, v.r.a. to banish, ex- 
pel. exile; böfe Geifter, to exorcise. 

Yusbauden, v.r.a. to give a bel- 
Iy's form, to work into a round 
form, 


to bake 


Aus 


ushbauen, v. r. a. to build out; 
to end bnilding. 

fuébedingen, ». i. a. to condi- 
tion, reserve. 

fusbeidten, v.r. a. to confess 
every thing. 

juébetfien, wv. i. a. to bite out; 
work out of favour. 

usbeizen, v.r.a. to eat out, cor- 
rode, consume by maceration, in- 
fusion. corrosion. 

usbeflern, ver. a. to mend, re- 
pair. refit; auf eine ungeſchickte Art, 
to patch, botch. 


[usbefferung, f. mending, repa- 
ration, repair. 

usbeiferungsfoften, plur. costs 
of repair. 

fugbeten, v. r. n. to end prayers, 
finish prayers. 


luébeugen, v.r.a. f. ausbiegen. 
—— f. share, gain, booty, 
ront. 

luébeuteln, v. r. a. to drain, to 
fleece, to demolish, to strip. 
luébtegen, v.i.a. to bend, bow; 
to turn reins, to turn aside, out 
of the way, to evitate;. Semands 
Sragen, to elude one’s enquiries. 


fuébieten, v.i. a. etwas, to proffer 
ut — set to sale, to expose; 
überbieten, to ontbid; aufboren gu 
bieten, to cease bidding. 
fué6ilden, v.r. a. to consummate, 
erfect, improve, 
[usbildung, f. improvement, 
usbinden, v. a. i. to untie, un- 
bind, select.‘ 
luébitten, wv. ia. to beg for, ask 
for; darf ich mir Ihren Namen auss 
bitten? may I beg (crave) the fa- 
vour of your name ? 
usblafen, v. i. a. to blow our; 
to sonnd about, to blaze abroad; 
to kill; to publish by a flourish. 


usbleiben, ». i.n. to stay ont; 
verzögern, to tarry, stay away; 
fiber die Zeit, to overstay one's 
time; mit der Bezahlung, to fail; 
das Geld bleibt ihm aus, he hes 
out of his money; vom Pulfe, to 
discontinue; vom Richer, ro leave; 
auéaclafien werden, to be let: out, 
[usbleiben, n. nonappearance, 
failure; suppression. 
usbleichen, ». r. a. to bleach 
out; to finish bleaching: — v. i.n. 
to lose its whiteness, to become 
ale, 
usblüben, vr. n. von Blithen, 
to shed — lose bloom, blossum; 
von Blumen, to fade, decay. 
ushbluten, wr. n. to bleed; to 
cease birrding. 
usbohren, v.r.a. to bore out. 
usborgen, v.r.a. to lend money. 


~ 


78 


Aus 


Ausbraten, v. i. a. to roast outs 
jur Genitge, to roast sufficiently. 
Yusbrauden, v.r.a. to consume,, 
exhaust, waste by use; to use no 
more. \ F 
Ausbrauen, v.r.a. to brew well; 

to cease brewing. 

YAusbraufen, v.r.n. vom Winde, 
to cease blowing; som Meere, to 
cease roaring ; von Bier und Meft, 
to be passed fermenting; von IRens 
fhen und Thieren, to have done 
fretting. . 

Ausbredben, v 7. a. to break ont, 
to discharge; erbredhen, to vomit: 
— v.i.n. to break ont; von feuer, 
to blaze out; in Base und Mau 
ausbrechen, to break out in fire an 
smoke; in Thränen ausbrechen, to 
burst into tears; im ein Gelächter, 
to burst out into laughter; in Ente 
züdfen, to break forth in rapınres; 
ausbrehen laflen, to give a loose 
to; faut werden, to come out, to 
take vent. 

Yusbreiten, v. ra. to spread, 
stretch, extend; ein Geheimniß, to 
divulge, publish; fortpflanzen, to 

ropagate, extend, multiply; dte 
Arme, to hold ont; von einer 
Krantheit, to spread. 


Ausbreitung, f. spreading, extend- 


ing. 

Auförennen, ver. a. U. n. to burn 
out; aufhören gu brennen, to cease 
burning. j 

Ausbringen, v. i. a. einen Fleden, 
to take off; Junge, to breed; bes 
fannt machen, to publish, spreadz 
eine Gejundheit, to bring our, to 
toast; einen Befehl, to obtain; An⸗ 
fer, to cast. 

Yusbrud, m. breaking out, dis- 
charge; der Blattern, ermption ;- 
feinen Thranen Augbrud laflen, to 
give vent to one’s tears. 

Yusbrüben, v.r.a. to scald, par. 
boil. 

Ausbrüten,v.r.a.to brood, hatch; 
Krantheiten, to breed; etwas Boe 
ſes, to hatch, 

Ausbrütung, f. brooding, hatch. 
ing; breeding. 

Museu Bein, v.a.r, to 
smooth by ironing; to 
ing. 

Yusbund, m. f. Muewabl, choice; 
dag Vorzüglichſte, paragon, pattern, 
model, wonder; von einem Scheim, 
arrant knave, archrogue. 

Ausbündıg, adj. exquisite, choice, 
perfect, singular, rare, admirable, 
incomparable: — adv. exquisitely, 
perfectly. 

Yusbürgen, wr a, to bail ene out 
of prison. 
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Aus 


Yetbürger, m. citizen out of 
town, absencee; alien, foreigner. 
Sısbürften, v. r. a. to brash, 

sweep, wipe off. 

Yutbußen, wv. r. a. to mend, re- 
pr; abbußen, to expiate, atone, 
pay for, make amends for. 

Qascuriren, v. 7. a. — ausheilen, 
— thoroughly, to heal radi- 
cally, 

Susdampfen, v.r.n. to evaporate, 
exhale, tume away, smoke away, 
Steam away. 

@uldampfen, v. r. a. to evapo- 
rate; auslöfben, to extinguish, 
quench. put out. 

$utdauer, f. persistence, perseve- 
lace, steadiness. et 

-Husdauern, v. r. n. verbleiben, to 
last, persevere, ertragen, torenaure, 

car 

fuétebnen, v.r.a. to stretch, ex- 
tend, distend, protract; ausdeb: 
sende Kraft, expansive force. 

Intdenten, v. i. a. to excogitate, 
invent, contrive, plot. 
iugdeuten, v. r. a. to interpret, 
plain. 

Jusdeutung, f. explanation, con- 
truction, interpretation. : 
Justidten, v. r. a. to contrive, 
devise, invent. 

Insdielen, v. r. a. to board, floor. 
Guédienen, v. r: n. to serve out, 
ts end — finish — absolve — hold 
— stand — serve out prenticeship. 
dusdingen, wv. i. a. to condition, 
except, reserve, stipulate. 
Iutdennern, v.r.to make an end 
of. to cease thundering, raging; es 
betauégedonnert, it has done thun- 
eering. 

Jusdorren, ©. r. n. to dry np, 
patch, scorch; nad und nad mar 
F werden, to pine away, to grow 
ean, 

—— v. r. a. to dry up, to 
pare a 

tufdorrung, f. drying up etc.; 
ping away, growing lean. 

feédrangen, v.a. r. to force out, 
lo sqneeze out. 

Insdreben, v. r. a. einem etwas 
aus der Hand, to wring — wrest 
cut of the hand; auédredfeln, to 
tarn ont; ſich ausdreben, entwifchen, 
to shift off. 

tutdrefhen, v. i. a. to thrash 
out, aufhoren, to cease thrashing. 

tustrud, m. expression. 

Guédruden, v. r. a. to express ; 
0 finish the printing. 

Autdrüden, v. r. a, to press ont, 
0 sqneere ont, 

Lusdrücktich, adj. express, expli- 
ct: — adv. expressly, explicitly. 

Yusduften, v. r. a. to exhale. 
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Ausdulden, v. r. a. to sustain; te 
endure ; to see the end of suffer- 


ngs 
Yu Fi nften, v.r.n. to evaporate; 
fhwißen, to. perspire. 
Ausdunftung, j. evaporation. 
Auseggen, v. r. a. to harrow out, 
Wueernander, adv. asander. 
Auseiſen, v.r. a, to get out of 
the ice. 
Wuseitern, v. m. to cease fester- 


ing. 

Auserfiefen, v. r. a. to choose, 
elect, select. 

Auserfohren, part. nass. chosen, 
selrcted. 

Auserlefen, adj. exquisite, choice, 
excellent; auéerlejene Fälle, select 
cases, 

Muserfeben, v. i. a. to mark out, 
to chuse, elect, select, maksfchoice 


of, 

Auserwahlen, v. r. a. to elect, 
chuse, make choice of; die Auser— 
wabhlten, the elected, happy lew. 

Museffen, v. i. a. to eat ont, j 

Yussadeln, v. r.a, to untlread, 
unstitch, 

Austabren, v. i. a. to mar the 
road by carriages; auswärts ſchaf⸗ 
fen, to export: — v. i. n. fpagieren 
fabsen, to ride about, abroad in a 
coach; auggletten, to slip, slide, 
glide; Ausfdlag befommen, to break 
out, rise in bisters; die Gcele sft 
ihm ausgefabren, his soul has quit- 
ted the ody. 


Yusfabrt, f. riding abroad in a 
coach; Zhorweg, doors, outgate, 
doorway. 


Ausfall, m. falling ont; ein feinds 
lider Angriff der Belagerten, sally, 

— einen Ausfall thun, to 

make an ernption; den Lus fall aus⸗ 
halten, to stand thesally; tag Zor, 
woraus die Belagerten angsilen, 
sallyport; Ergebniß, result; Abzug, 
abatement. 

Aufrallen, vi. 2. to fall out; von 
Haaren, to shed; von Zähnen, to 
loose; einen Ausfall thun, to issue, 
sally forth, out; aué einem Thore, 
to sally from a gate; von Blumen, 
aug der Art ſchlagen, To degenerate; 
für fohleht erfiärt werden, to be 
cast away; geſchehen, to prove, 
turn-out; gut ausfallen, to prove 
lucky, to succeed; e6 fällt anders 
aus, it takes a different turn; gu 
Ende geben, to terminate. + 

Ausfallen, n. der Haare, foxesevil. 

Ausfaſen, v.r.a.to unthread, feaze, 
rarel out. 

Auffaulen, v. r. n. to rot ont. 

Aucfehbten, v. ica. to fight out, 
to stand to. 

Yusfecdhter, m. champion, ' 
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Ausfegen, v. rn a. to-purge out, 
sweep out, 

Ausfeilen, v. ra. to file out; 
zur Rollfommenbheit bringen, ‚to 
file, smooth, polish; ausgefeilt, 
elaborate. 

Musfenfrern, v. r. a. f. ausfilgen. 

Ausfertigen, v. r.a. to issue; els 
nen Werhfel, to make one a bili of 
exchange; beerlen, bewerfftelligen, 
to expedite, dispatch, speed, exe- 
cute; einen Befehl, to expedite an 
order. 

Ausfertigung, f. dispatch, expe- 
dition. 

Ausfilzsen, ver. a. to border with 
feli, to stuff with hair; to check, 
chide, reprove, rebuke. 

Unsfinden, v. i. a to find ont; 
auéfuntig madjen, to fathom, in» 
vestigate, discover, find out. 

Ausfiſchen, vor. a. auöfragen, to 
fish ont; durch Fiſchen ansleeren, to 
fish ont; ich habe ausgefiſcht, 1 have 
done fishing. 

Ausflewten, v. i. a. to unplait, 
untwist, extricate. 

Ausfliden, v.r.a.tomend; ſchlecht 
to pateh. botch. 

Yusrliegen, v. i.n. to fly out, to 
take wing; to leave home. 

Ausfließen, v. i. n. to flow out, 
to discharge itself, to be poured 


out. 

Ausflucht, f.evasion, escape, shift, 
colour, subterfuge, refuge, plea, 
backdoor; €ntfernung vom Haufe, 
coming abroad, setting out; Ole 
erfre Aucflucht, first trip. 

Ausflug, m. flying out, flight. 

Ausflug, m. outgate, mouth; pas- 
sage. 

Austodern, v. r. a. to defy, chal- 


enge. i | 

Angfoderung, f. defiance, chal- 
lenge. 

Ausforfchen, v. r. a..to enquire, 
to find ont by search; etwa6, to 
seek, search, spy; einen ausforſchen, 
fein Geheimniß zu erforfeben fuchen 
to. pump out of, to hook out of. 

Ausforfdumg, f. enquiring; seck- 
ing etc. ; pumping — hooking out 

t 


Or. 

MAnéfragen, v. r. a. to examine, 
enguire, pump. 
arm machen, to ruin, 


to eat out, 
devour; bobl 


frejien, to pierce; boblen, to 
hollow. 
Ausfuhr, f. export, exportauion, 


transport, 
Musfiihbrbar, adj. practicable. 
Yusfihroarfett,. f. practicability. 
Ausführen, v. r. a. to export, car- 
ry off; von Argeneten, to evacuate ; 
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Ausfündig, f. ausfinden. 
Yusfuttern, v‚,r.a. ein Kleid.n.f.fs "hr au: 
— “er 


Wuésfutterung, 





Aus a fi 
purge; ausführende Mittel, eva- ofA» publish; 
cuants; vollftandig beweifen, to nam. Prien, 
evict, evidence; einen Anjchlag, to 7 bt Erde 
carry on, pursue, prosecute; einen als last; 
Wau, to accomplish — finish — "u de mp expi- 
perfect a building. beet; ten 


Ausführlich, adj. large, extensive, | wir hate, to 


full, deiailed, — ample: — iüſchen, 
adv. largely, at large, copiously, "2 go out; 
amply. 3. terminate 


Yustübrung, fi exportation, eva- +! eet, unge: 


cnation, accom lishment, execu- "8 mmaihed: 
tion; in Ausführung bringen, to. tt af, bis pa. 


carry into execution. ake, le sh j 


Ausfüllen, v. r. a_to fill up, out, "all pay — 


to stuft; Jemands Stelle, to supply 
ones room, wi 


* wy, 
Ausfüllen, m Ausfullung, f “mgt 
P ’ 


filling up, making full; was zum 
Uusfirilen dient, expletive. . 


‘kh arnagut⸗ | 
“L ’ 


to fur, line. 


Yusfüttern, v. r. a. to fodder, upy tery ys 5.9 
ts 73 


feed, fatien; to line, 
. der Stückyfor⸗ |” Sesh 
ten, halfports; des Gang fpills, Brats: ey , 

rey + blow, 


fpills, wheips. 


Ausgabe, f. giving out; eines Bu⸗ 


des , edition; ded Geldes, issue Er ponr 
money, expence, disbursement; öfs “4 ag 
ree Ausgaben, publick expen? tt) fh 
iture. yy 
Musgabhren, vw. i, n. genu ren, ent, onus, 
to ferment sufficiently ; ob bat ands * 


ag, tom. 


ture; der Ort, mwodurd man auée.. 
geht, outlet, issue. Mal” 
Yusgäten, v. r. a, to weed, roots, ™ up; 
up. : chy 
Ausgebähren, v. 7. a. to issue, 8 —X 
bring forth, give birth to. rn. 
Ausgeben, vw. 7. a. to give out, to Ü Pick Out 
issue, to distribute; ein Bud, too ra; 
publish; Geld, to spend, to lay hacia len, 
— er muß etwas dafür anägebeh, Non, ee 
Je must pay some price for a Spee Nott 
eine Tochter, to — away; N Ne, * 
für etwas, to pretend to be; er bat A 
Sd) ausgegeben, he is out of pocket: ':, Bie, sink 
— p. i. n. ergiebia feyn, to yield. OD thom 
Ausgeber, m. distriburer; Haus⸗ & Te, 
veriwalter, steward. JF sb 
Ausgeberin, f, housekeeper, ¢- "oy hag 
teress. ; eh n Put, 
Außgebreitet, adj. extensive. halter 
Ausgeburt, f. offspring, issue, of th 


progeny, production. RTL 

ahssehen, vim to go ont, ah In, ty 
abroad; ein⸗ und ausgeben, to go the 1 to hae 
in and out; vom b. eift, to pro- « Dh “dm rt 
ceed; einen Befehl ausgeben laſſen —B 
to issue, set forth; das Cece gebt N Nike, 
davon aus, the law sets forth in 1% the 
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its preamble; ein Buch, to publish; 
ton den Haaren, to loose; ftcrben, 
to extingnish, expire; die Seele 
geht ihm aué, he breathes his last; 
dietampe geht aus, the lamp expi- 
res; vom Gelde, to be spent; bon 
Baumer, to die; von der Farbe, to 
fade; das Gefchrichene auslöfchen, 
extinguish; bom Feuer, to go out; 
fd werauf endiger, to terminate 
in; vom Zeige, to ferment; unges 
raft, to come off unpunished; 
die Geduld geht thm aus, his pa- 
tience forsakes him ; daé wird über 
mh avégeben, that I shall pay — 
süßer for. 

Yuigelaffen, adj. extravagant, 
ssolute: — adv. extravagantly, 
dissolntely. X 

Intgelaffenheit, f. extravagance, 
issolnteness. 

lutgenommen, praep. except, ex- 


cepted 

tulgerben, v. r. a. to tan fully; 
abprügeln, to drub, to 
wurde bear, — 
a gewe t, art, € ! own 
from the — * 

Inigießen, v.i.a. to empty, pour 
out, All up, effund. 

Iulsiebung, fs pouring out, All- 
ing up, sion. 

Infgleihen, 2.r.a. toeven, equa- 
le, balance, compensate. 

Iuigleihung, f. levelling, com- 
pensation. 

Tugaleiten, v. i. n. to slide, slip. 

dufglüben, 2. r. a. to glow out; 
to neal, 

Anfgraben, v. ĩ. a. to dig ont, up} 
to grave, cnt out. 

Jufgräten, v. r. a. to bone a fish, 
pick ont the bones. 


Muggreifen, ». a. i. to pick out, 


to choose , to cull. 

Iutgrübeln, v. r. a. to investi- 
gate, find oat by meditating upon. 

Jusgründen, ». r. a. ergründen, 
to dive into, examine, fathom, 
sonnd, scan. 

Jusguß, m. effnsion; gutter, sink. 

Insbaden, ». r. a. die Augen, to 
pick — beat ont eyes; zadig hae 
den, to pink. 

Ausbafen, v. r. a to hook out. 

Guébalftern, v.r. a. to unhalter; 

, to slip one’s neck out of the 

collar. 

Eusbalten, m. i. m, den Ton, to 

ld; bis zu Ende bleiben, to last, 

stay, continue; erfann an dem Drte 
aicht aushalten, he cannot abide at 
that place; ſtandhaft bleiben, to 
persevere. persist, stand the brunt; 
trdulden, to hold out, endure, bear, 
suffer, stand; das Feuer aushalten, 
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thrash 


Aus 


to stand the fire; einen Gturm, to 
weather a storm. 

Wushandigen, » r. a. to hand 
over, to deliver up, to transmit, 

Aushangen, v. i.n. to hang, hang 
ont; bier hängt nicht viel aug, no 
great profit is to be made here. 

Aushängen, v. r. a. to hang outs 
eine Flagge, to set np a Hag. 

Ausbarren, v. r. n. to persevere, 
be constant, to hold out. 

Aushauden, wna un to 
breathe, exhale. 

AusGauen, v. i. a. in Marmor w 
f. f., to cur out; ein Bild, to carves 
einen Gaunt, to lop; einen Wald, 
to grub up, to clear; Etode, to 

1b out — root ont stıtinps; dt 
Bäume find auégebauen, the trees 
are cleared away; mit der Ruthe, 
to whip; mit der Geifel, co 
scourge. 

Ausheben, v. i. a. to lift out, to 
draw off; einen Baum, to dig — 

rub out; eine Shure, ein Fenjter, 
to unhinge; Gier oder Wein, to 
draw; Retruten, to levy; den Zehn⸗ 
ten, to decimate; das Wichrigfte 
auslefen, to select. 

Aushedeln, v. r. a. to hatchel 
ont; to tradnce, censure, 

Aushecken, v.r.a.co hatch, brood} 
fig. to devise, contrive. 

Aus eilen, v. r. a. to heai up, 

Aus ep weg: f. healing up. 

MushHetmit fd, adj. extraneous; fos 
reign: — adv, extraneously. 

Ausheitern, wv. r. a. to serene, to 
clear up. ı 

Wushelfen, v. r. a. to help out, 
aid, rescue, assist; mit Geld, to a 
commodate with money; er Hilft 
ir oft aué, he frequently sup: 

les me. 

Aushellen, vr. a. to clear up 

Aushbemmen, v. ar. to take away 
the hemming chain, to untrig. 

Ausheuern, v.a.r. to let, to hires 
to obtain by paying higher rent. 

Ausbieb, m. (ousgehaueneé Probeftid 
von Brandfilber), piece of new coin 
broken off for an essay. 

Aushobeln, v. a. r. to plane off, 


Aushohlen, v. r.a. to hollow, ex- 
cavate; eine Gaule, d. it. flreifen, 
to groove, Ante; ben Boden , to 
delve, undermine. 

Mus hohlung, fi excavation. _ 

Aushohnen, v.r.a. to abuse, jeer, | 
insult, hiss ont, to mock. 

Aushoöfen, v. r. a. to huckster, to 
sell by retail. 

Ausholen, v.r a. to fetch a 
blow; einen, to sound, sift, pump 
out; weit auéholen, to expatitate, 
enlarge upon, to use prokixity, 


Aus. 

Rusholer, m.(Tau, die Kluͤper und 
Gtagfegel zuzuſetzen) des Klüvers, 
tack of the jib; des Kliverbaums, 
toprope of the jibboom; des Lader 
Baum irtline ; der Blinde, sprit- 
saıl a: der Schiebblinde, 
bowsprit topsail haliards ; des Top- 
reeps, ‘girtline ‘of the staytackles. 

Aushorchen, v. r. a. to hearken 
to, to listen to, to spy by listen- 


ing. . . | 
MAushorder, m. hearkener, liste- 
1er. 


Aushören, v. r. n. to hear to the 


end. . 

Ausbülfen, v.r.a. to unhusk, de- 
corticate, peel, shell. 

Ausbungern, v. vr. a. to famish, 
— ausgehungert, hungerstar- 
ved. 


Aushunzen, x. vr. a. to rebuke, 


abuse, reprimand, chide, scold, 
snub at... i 

Ausbüren, v. a r. to waste by 
whoving, to whore away; to cease 
whoring. i 

Aushujren, v.r. a. to bring up 
by coughings — v. r. n. to cease 
to cough, to cease coughing. 

Ausjagen, vw. r. a. to drive — cast 
— chase — throw ont of; er bat 
ausgejagt, he has done hunting, 

Ausjaten, wv. r. a. to weed, grub, 
root out. 

Ausjodmen, v. r. a. to unyoke. . 

Musfalben, v. m r. to cease caly- 
ing, to have done calving. 


Muéfammin, v. r. a. to comb out. 
UAuskämpfen, v. un. to cease wrest- 


ling. 

Ausfarbatfchen, vr. a. to whip 
sonndly, to scourge, shrub, beat. 

Musfauen, wa. r. to champ wp, 
to chaw, chew; (Cn tes Nauti, 
dad Werg aus den Nahten weichen 
maden durch heftige Bewegu:.g) to 
unseam the oakum. 

Mustaufen, v. r.a. to buy out; ro 
anticipate in Enyings to employ 
well. 

Ausfchlen, wr a. 
flute, chamfer. 

Yuslchren, wv. r. a. ein Zimmer u. 
f. f., to sweep, clear; Hut, Kleider, 
to brush. 

Mustebrig, Auskehricht, 
sweepings, filth. 

Auskeilen, v.a.r. to provide with 
wedger. 

Ausfeimen, v. r. n. to germinate, 
shoot, shoot forth, ont, to bud. 
Ausfeltern, v. r. a, to press gra- 

#3. 

Ausferben, ?v. ar. to notch, to 
indent. RN 

Yuslernen, wv vr. to shell, to 


to channel, 


it, 


PP. ara ie - 


52 


Aus - 
take the kernel ont of the shell; 
. fig., to enucleate. 
Austern ung, f. enucleation. 
Austeffeth, ». a. r. to give ‘the 
form of a kettle: — v. n. to form 
. akettlelike cavity, . 
Ausfeßern, v.a. r. to make clefts 
or chinks, in order to apply coins 
. or wedges. 
Aucfie en, v.r.a.to choose, elect, 
pick. ont. 


Ausflaftern, v. a. r. to fathom, Ri 


to measure (a trec). 

Mustlagen, v. r. a. to pursne at 
law for; nicht mehr flogen, to have 
done complaining. . 7 

Wustlaren, v, r. a, to clear up, to 
clear, to clarify. . 

AYusflatfhen, v. r. a. to explöde; 
ausplaudern, to blab our, to blaze 
abroad, to chatter; to cease chat- 
tering. - 

Ausflauben, v.r. a. to pick out; 

. erjmmet, to contrive, to invent. 

Ausflaubfel, x. pickings. 


Auskleiben, w a. r. to cover with ha 


paste, to pagte out, to line, to 

paper. ; 
Ausflciden, v. vr. a. to unclothe, 

undress, to pull — put off clothes. 
Mustleiftern, v.a.r. to paste out. 
Mucstlingetn, wv. a. r. to ‘publish, 


by 
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or make publick by ringing a bell. 


by tinkling. 


usflopfen, v. r. a. co beat out, kn 


nock ont. 
Ausflügeln, v. 
eXcogitaie, scan, 
‚ invent, detect. 
Mustheten, vr. 
Auskochen, v. r. c 
to boil sufficiently ; gu viel, to boil 
_ away. 


ruminate, devise, 


a. to knead. 


Ausfofen, v. r. a. to keck, hawk, °:. 


spit out, vomit forth. 


Ausfommen, v. i. n. to come ont; . 


to get ont; to be $pread abroad, 
or divulged; to break out; to ha 
ve enongh; to havea competency; 
to subsist upon; to succeed saus- 
factorily; to live peaceably, 10 


axroe’s bom Federvieh, co be hatched s - 


man tann bier weder Qussnod ein⸗ 
tommen, here is neither coming 
onc nor getting in; and dem Haut 
fommen, to step out, go abroad; 
bekannt werden, ro be out, come 
out, be discovered; vom Kener, 10 
come ont, break ont; genug baden, 
to reach, subsist; es iſt mit ihm 
nicht auégufomment, there is no deal 

‚ing with him. 

Aus fomumen, n. getting ont; 607" 
zeteucy; subsisrencs; peaceable in 
tercourse; fir -tistouuten haben, 
to have wherewirhall to dive; MR 
gutss Auskommen haben, to be wel 


r. a. to ‘examine, _ 


a. to boil, seeth; | 


"Aus 


to pass, to live — subsist well. to 
be at one’s ease; es ift fein Auskom⸗ 
men mit ihm, there is no dealing 
with him. 

Yutfoppeln,v. a. to unconple. 
Jusfornen, vw. r. a. to pick out, 
thike, take ont the grains; to select, 
choose. 

Jutloften, v. r. a. to taste, try; 
to consnme by tasting. 

Guffraben, v. a. r. to announce, 
or — by crowing. 

futframen, v. r. a. to display, 
lay ont ryon a stall, set forth, ex- 

se to sale. shew forth; fie framt 
ihr ſhönes Geſicht aus, she hangs 
om her fair face. 

Gusfranfen, v. n. r. to cease to 
be ill, to recover. 

Sasfrawen, v.r.a. to scratch, scra- 
pe, rake out; etwas Gefchriebenes, 
to rase, erase. 

Uuéfrebfen, ». a. r. to fish out 
all crayfishes. | 

Austriehen, w.i.n.to creep forth, 
craw) forth ; die Hühnchen find aus: 
gehoben, the chickens are out of 
the shell. © 

Sutfriegen, vw. r. a. to get off; 
to terminate a war. 

Luskuck, m. lookout. 

Guéfugeln, ».a.r. to ballot, to 
vote by ballot. 

Yusfundfhaften, v. r. a. to spy, 
to discover, watch, dog, observe, 
explore. 

Gutfunft, f. subsistence; means, 
expedient, resource, way; Nad 
tigt, informatien, intelligence, 
satisfaction. we 

Yuttunfteln, ».r.a. to contrive 
wich skill, by art. 

Kusladen, v. r. a. to langh at, to 
deride, to ridicule, make a laugh- 
ingstoch of, . 

Guéladen, w. 7. a. to unload, un- 
lade, discharge, lighten, to raise 
out by a crane; die Ledung aus cts 
nem Gewehre ziehen, to draw the 
charge out of a gun. 

Wuslader, za. discharger; der ein 
Tusladeſchiff fährt, lighterman. 

Yuésladung, f. discharge, unloa- 
ding, disembarking; prominence, 
projection, projecting part, jut- 
ting, leaning (ina building ). 

Auslage,-f. disbursement, laving 
ont, prime cost; :vteder erftatten, 
to reimburse; Gtelle zum Gchaule- 
gen, stall, bench, table for sale. 

usland, m. foreign country; dm 
Auslande, abroad. — 

Yusländer, m. foreigner, stranger, 


alien, 
Auslandifch, adj. foreign, outlan- 
dish, strange. 
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Aus 


v.r.n. to reach, to 
; to escape, 

‚ m. outlet, 

Auslaffen, v. i. a. to ler out, to 
leave ont; topnblisl, make known; 
to express; to give vent; to melt 
out: — v. n. to signify; to show; 
ein Boot, to hoist ont a boat; Bett, 
Buttet, to melt, dissolve; weglafe 
fen, to leave out, omit, pass by; 
feine Gedanfen, Zorn u. f. f., to 
discover, vent, utter; feine Nade 
an Semanden audtaffın, to w.cak 
his vengeance on one; fein Anfehn, 
to display one's anthority; er In 
fid) nicht weiter auggelay a, he was 
not farther explicit. Ausgelafs 
fen, part. unrestrained, wild. 


Muélaffung, f. letting out; melt- 
ing, leaving out, omission; wi- 
evling, opening, disclosing, dis- 
coveriug, utteri:.g, displaying, vent- 
ing; out (in printing). 
Auslaffungszeiden, n.(') mark 
of elision. 

Auslauf, m. mınning ont; issue, 
mouth, launching out, sailing, set- 
ting sail, departure; profit (of salt- 
works); projectnre Pin building ). 
Autlänfen, ». in. to rim our, to 
stir away; to expire; to spront 
forth; von citer Stelle, to start, 
from a place; von einem Gefafe, to 
run out, to leak; von cinem Fluſſe, 
to discharge itself; in Cee geben, 
to pnt ont to sea, to set sail, to get 
under sail; fich, to have done run- 
nirg, to weary one’s self with run- 
ning. 

Auslaufer, m. runner, running 
boy, errand boy; slroot, sprout, 
sucker, sprig. 

Yuglaugen, v. r. a. to clear 
from lye; to draw ont salty parts; 
to penetrate with lye; to get by 
meuns of lye. 

Auslauten, vw rn. to utter, emit 
a sound, to articulete. 
YAuslauten, v.r.a.to ring the bell 
over; to cease ringing; ausfilgen, 
io ring one a peal. 

Muslautern, wv. ar. to clear, to 
thin, to cut down, hew down. 


Ausleben, ».r.n. to finish one's 
life, to expire; du haft auggelebt, 


Anslangen 
have anoug 


Auslaſ 


on are a daad man. 
Xusleden, v. r. a. to lick up, out, 
to lap up: — v. r n. to leak, trick- 


Je ont, aan ont, drop our, | 

Ausledern, v. a. r. to line with 

leather; to leather, beat, drab. 

Ausleeren, v.r.a. to empty, void, 
make void, empty; bermitteljt Arge: 
neien, to evacuate, 

Ausleerung, f. evacuation, dis- 
charge. 


$ 2 


Aus 


Auslegen, v. r. a. feine Wgären, 
to lay out, disnlay; Geld, to ad- 
vance, disburse; von einent Schiffe, 
to put, lay out; etwas mit Gold, 
Silber, Edelfteinen fe f. auslegen, 
to inlay; ausgelegte rbeit, inlay, 
inlaying; eine Schrift, einen Gab, 
to explain, interpret, expound, ex- 
plicate, construe; gut auslegen, to 
put a favourable construction on. 

Wusleger, m. explainer, interpret 
er, explicator, construer, exponnd- 
er; der Befahn anf Schmaäckſchif⸗ 
fen, small boom to extend the bot- 
tom of a kind of ringtail in smaks. 

Auslegung, f. laving ont, display- 
ing; advancing, disbursing; inlay- 
ing; explanation, interpretation, | 
exposition, construction. 

Auslehren, v. r. a. to teach sufli- 
ciently; Gie miffen ihn auslehren, 
yon must finish him. 

Musleiden, v. n. to suffer to the 
end; to cease suffering. 

Ausleihen, v. i. a. to lend out, to 
put ont, 

Auslenfen, ». *. m. to strike into 
another path; f. ausweichen. 

Auslernen, v. r. n. to finish learn- 
ing; to conelude apprenticeship; 
to obtuin experience; auf etivad 
ausgelernt haben, ‘to be well expe- 
rienced, well learned, «ccomplish- 
ed; einen Menfchen auslernen, to 
know a person thoroughly; ein 
auégelernter Edalf, a. knowing 
one, an arrant knave. 

Auslefe, f. selection. 

wuétlefen, v. i. a. to cull, choose, 
elect, select, pick out, make choice 
of; ein Bud, to peruse, read over, 
go throngh with. 

Auslefung, f. culling, cloosing 
etc.; perusing. 

Ausleuen, v. ar. (Gtürggüter, 
wie Steinfohfen, Salz, Korn :c. auf 
eine gewifle Art ausladen), to un- 
load by means of a boom and 
tackle. 

Ausliefern, wv. r. a. to deliver 
over, to put into the hands of an- 
other, 

Auslreferung, f. delivery. 

Yusliegen, v. i. n. to lie its time; 
eh du auögelegen, have you done 
yin 

Auslteger, m. outrigger, spyboat; 
guardship. 

Musloden, v.a.r.to make a hole; 
to make a jog, or notch. 

Yusloden, v. r. a. to draw out by 
alluremeht, to pump from. 

Yuéglohnen, v. ar, to pay wages, 

Auslvotfen, v. a r. to carry out 
to sea. to pilot out of a harbour. 

Austofden, vena. to extinguish, 
quench; eine Sdrift, to blot out, 
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Yusmeffen, wv i. 


Aus 
efface, deface: — v, m to go out, 


Auslofen, v. r. a. to draw by lot, 


to ballot for; to dispose of by lot- - 


tory, 
Muslofen, v. r. a, to loose; die 


Zunge, to cut out; einen Gefanger . 
nen, to release, ransom, redeem, © 


deliver, make free, set at liberty; 

ein Pfand, to redeem, recover. 
Aust 

ng; redeeming, deliverance. 
Auslüften, v. r. a. to air. 


Ausmadhen, v. r. a. to get out; ım 


to take out; to find outs to pro- 


cure; to adorn, to border; 


to settle; to decide; to determine, 


toexplore; to parry; to reprimand, -, 


rebuke; Niffe, Kaftanien, to shells 
Erbfen, Bohnen n. f. f., to unhusk, 


peel; Mandeln, to blanch; ein Fler , 
fen, to fetch outa stain; ausfün⸗ 
dig mahen, Geld u. f. fi, to find , 
out; ein Quartier, to procure, be- , 
Geld, to amount; wie | 


speak; an 
viel macht e6 aug, how much does 


it amount to? gu Ende machen, to, 


make out, make up; eine Ebrenfae 
dhe, to settle; ed miteinem, to make 
up; dies madt den hamburgifchen 
Hondel ans, 


macht alles aus, manner is eve 


thing; die Sache ift nod lange nicht : 


ausgemacht, this point !s very far 

from being fixed, is not yet decid- 

ed; ein ausgemachter Spieler, a 

re — eine ausgemade 

e Sdhwindfudt, a confirmed con- 
sumption, — 

Yusmalen, v. r. a. to finish a pie 
ture, to make up; to describe, to 
represent, paint; illuminiren, to 
illuminate; ein Zimmer, to paint 
a chamber, room. 

Ausginann, m. citizen, that lodges 
out from the place, to which be 
belongs. 

Ausmärgeln, v. r. a. to enervate, 
enfecble, exhaust, emaciate. 

Auémarſch, m. = Auczug, march- 
ing ont. : 

Augmarfdiren, v. ro m = aus 
sichen, abziehen, to march out. 

Yusmärzen, v. r. a to cast off, 
turn ont, reject. 

Ausmaften, v. r. a. Federvieh, to 
cram; Schweine u. f. f., to fatten. 


Ausmauern, v. r. a. to wall up. © 


Ausmeifeln, v.r.a. to chisel out, 
to enisel off, to carve. 

Ausmelfen, v. r. a. to milk out, 
to drain by milking. 

a. to measure 

out; nach dem Maafe einzeln vere 

faufen, to sell by measure. 


fung, f. cutting out; releas- *: 


to ; 
make, form, constitute; to finish; - 


this constitutes the» 
commerce of Hamburgh; die Art | 


Uudmietben, v. a. r. to let out 
for hire; to dislodge by offering 
a higher rent; to dislodge by ashing 
a higher rent. 

YJugmiften, v. r. a. to cleanse the 
stable, to cast the dung out, to 
elear of dung. 

Suémitte(n, v. ra. to find out, 
ıc- hit upon, to detect, to disgover. 

Ausmontiren, vr. a. = queries 
ften, augftatten, to equip, aocoutre. 

Yudmontirung, f. = Ausriftung, 
Aus ſtattung, equipment, accoutre- 
ment. j 

Suömünzen, v.r.a. to coin. 

Qusmuftern, v. r. a. to cashier; 

‚ to pick out, reject; pugen, 
to dress up, out. : 

@ugnaben, v. r. a. mit Blumen, to 
flourish, dower, imbroider. 

Ensnahme, f. exception, exemp- 
tion, reserve, saving. 

Yusnarren, v. x. 7, to cease play- 
ing the fool. 

Gu*nehmen, v. i. a. to take out; 
to except, to exempt: —v. n. to 
bare a certain appearance, to be 
distinguished; Vogel aus dem Nie 
fie, to take young birls out 
their nest, to unnestle; einen Zifch, 
Bogel, to draw out, cut np, to 
embowel; Waaren, to take out; 
ausfchließen, to except; feinen aués 
genommen, nobody excepted. 

@uéneh mend, adj. singular, ad- 
mirable, extraordinary, extreme, 
norable, exceeding: — adu. ex- 
eeedingly, admirably. 

Ausöden, u. a.to empty, to de- 
solate. 

Ausohfen, ». er. to bale, to free 
(a boat). 

Audpaden, v.r.a.to unpack, 
epen, unfold a pack, 

Auspariren, v. r. a. = abwenden, 
abwehren, ablenfen, to parry, war 


of. 

Yuipeilen,v.a.r. to sound. 

Auspeitfhen, v. r. a. to whip, 
to scourge. 

Auspfäblen, v. a r. to strenghten 
with pile, to drive in piles. 

Muépfanden, v. u g, to distrain, 
to seize for debt. 

Muspfetfen, v.i. g. to insult with 
whistling, to hiss; ein Gti im 
Theater, to condemn a play with 
the catcall. 

Auspflaftern, v. a. r to pave. 

Augpflüden, v. ar. to untwist, 
to draw asunder (old ropes), 

Auspflügen, v.a.r. to plo 

Auspiden, v. r. a. to pitch, 

Auspiden, v. r. a. to peck out, 

Yusplauderer, m, telltale. 

Ausplaudern, vr. ato blab, tell 


Aus 


tales, to —— chat, chatter, pop 
out, to divulge, 

Aucplündern, v. r. a. to plunder, 
pillage, sack, ransack; einen, to 
strip, spoil, rob 

Auspochen, vr 
to explode, 

Auspoliren, wr. a. = ausglatten, 
to polish, burnish, brighten. 
uépolftern, v.r.a. to guilt, wad. 
uepoltern, v.a.r. ta.cease scold- 
ing, to discharge one’s wrath, 

Yu Bofeunen, v. r. a. to trumpet 

forth, to divulge. . 
uspragen, v. r. a. to strike out, 
coin, mint, stamp money. 

YAuspreffen, v. r. a. to press — 

ueere ont; to extort, exact; 
Thränen, Geufjer, to draw. 

Yusprüfen, v.a.r.to try or prove 
thoroughly. 

Ausprügeln, v. r. a. to manl, 
thrash, cudgel; einem etwas, to 
drub it out of one, 

Auspumpen, ». r. a to pump out, 

Auspunften, v. r. a. to point out, 

AuspusBen, v. r.a.Unrath, toclean- 
se, clean, clear, polish; im Pus 
Ken auslöfrhen, to snuff out, put 
out with the snuffers; einen auspu⸗ 
ee ‚to scour, rub, wipe, chides 

chmuͤcken, to dress, trim, adorn, 
embellish. 

Ausputzer, m. dresser, adorner; 

erweis, reproof, reprimand, oheck, 

Uusquetfgen, v. r. 4. to squeeze 


‘a. ein Schaufpiel, 


out. 

Ausradiren, v. . a. = auskratzen, 
ausſchaben, to. erase. 

Ausrafen, v. r. n. to cease raging, 
raving, to spend allhis rage; et bat 
quégerafet, his fire is spent, he 
has sown his wild oats. 

Yusraflen, u. r. u. to rest, repose, 
refresh one's a 

Ausrauden, v. r. a. U. nm, to make 
an end of smoking, to smoke out. 

Ausräudern, v. r. a. to —— 
to perfume; Fleiſch, to smokedry. 

Yudraufen, v.r.a. Unfraut, to 
weed, unroot; Haare, to pluck © 
out, to pull out. 

Ausraumen, v. r. a. to remove, 
clear away, to empty; ifthe, 
Bante u. f. f., to remove; ein Zims 
mes, to clear a room; ein Haus, 
to gut a house. 

et ty aupen, v.r.a. to rid of cater- 

illars. 

Muérednen, ». r. a. to reckon, 
calculate, compute. 

Wuérednung, f. calculation, com- 

-puration, 

Ausreden, v. -. a. to stretch, dis- 
tend, lengthen. 

Ausrede, f. accent, pronunciation, 
wtterance ; der ganze äußere Bore 


E 


Aus 
trag, delivery, elocntion; Ausflucht, 
putof, evasion, shift, subterfuge, 

" excuse, pretence, pretext, colour. 
YAußreden, v.r. n. Zöue von fid 
eben, to utter, to deliver; gu Ende 
ringen, to finish: — ». r. a. mit 
Morten ausdrüden, to speak; ſich 


leer reden, to spend, exhaust in, 
with speaking; aus dem Ginne res 


2 


den, to persuade nut of, to dissuade 
from; fid) auéreden, to use eva- 
sions. 


Ausreden, v. r. co. ausriften, ein 
Schiff, to equip, fit out a ship, 
Ausregnen, ». r. imp. ¢8 bat aus⸗ 
qereguct, it has done, raining. — 
Ausreiben, v. i. a. to rub — wipe 

ont, off, away. 

Ausreichen, v. rm. to reach; to 
suffice, to be sufhcient. 

Mutcreifen, v. r. m. to set. out, to 
deparr, goatravelling, to set forth; 
habt thr ausgcreifet? have you do- 
ne travelling ? 

@Mucreifien, vw. i, a. den Zahn, to 
draw out; die Zunar, Federn, Haare, 
to plnck out; eine Pflanje, ta pluck 
up; Unfraut, to weed, nuroot: — 


v. n. von der Geduld, to exhanst; 


von Pferden, to get — break loose; 
ton Soldaten, to rum away, to de- 
sert. 

Alısreißer, m. runaway, deserter. 

Muéretten, v. i. n. to ride out, to 
ride abroad, to take a ride, make 
an excursion, take an airing on 
horseback, set ont on horseback. 

Ausreiter, m. outrider, riding ser- 
vant; attendant, superintendent. 

— v. r. a. put out of 
joint, to sprain, wrench, dislo- 
cate, 

Yusreuten, v. r. a. ausrotten, to 

, grub, root out, unroot, weed, ex- 
tirpate. 

Musridten, v.r.a. to do. perform, 
execute, effect, to acquit of; eine 
Hodseit, to bear the expences of 
a wedding; cin Geihäaft insg Werk 
richten, to do, perform, eflectuate; 
Befehl, to execnte; was Haft du 
aurgerichtet? how have you sped? 
viel, alles, to prevait upon, prove 
effectual; nichte, to labour in vain, 
speed ill, do nothing to the pur- 

ose; jemanden ausrichten, verläums 
en, to bachbite; to censure, tax, 
charge. _ ee 

Ausrichtig, ausridtfam, adj. 


industrious, expeditigus, quick, 
ready, dexterous. 
Yusringen, wv. i. a. Mefler, to 


wring out the water; ausder Sand, 
to wrest from. ‘ 

Audrinnen, v. i, a. to run, leak, 
trickle out. ~ , 
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Aus 

Wusritt, m. ride, excursion oR 
horseback, 

Ausrotten, v. r. a. to root ont, 
root up, unroot, extirpate. . 

Wuégruden, v. r. n. to march out, 
tc take the field. 

Ausriden, wv. r. a. to discharge, 
quit; er will fein Geld ausrücken, 
he will part with no money. 

Ausruf,:m. calling out. outcry, 
shonting, shout; in der Redefunft, 
exclamation; Auction, auction, pu- 
biick sale. 

Yusrufen, v. i. m to cry. to call 
out: — vi. a. etwas gum Berfaufe, 
to cry ont; den Frieden, to pro» 
claim, publish, promulgate; etnen 
zu eincin Heiligen, to cry one up 
for a saint. ~ a 

BWusrufer, m. er; mit einem 
Glodden, bellman; bon Waaren 

awker. 

Ausrufung, f. calling out, crying 


out; proclamation. 


Ausrufungé zeichen, m, note of 


admiration. 

Ausruhen, v.r. n. to rest, take 
rest, repose, make a pause, 

Außründen, v. r. a. to round. 

Ausrupfen, v. r. a, to pull — 

luck out, depilate. 

Yusrüften, v. r. a. Soldaten, Flot⸗ 
ten, to arm, furnish, equip, fit ont; 
mit Menfchen befeken, to man; aus⸗ 
geriftet feyn, mit Gaben, Kräften, 
to be endowed with gifts, parts. 


Ausrüftung, f.equipping, endow- 


ing. 

Au Plant, fi sowing; seed; seed- 
time; seadcorn. 

Musfaden, v. r. a. to take out of 
a bag, to unsack. 


Ausfüen, v.r.a.to sow, to scatter, 
seed, to, disseminate, ; 
Ausſage, f. declaration, assertion; 

eidliche, öffentliche, deposition, pro 
fession, evidence upon oath; MM 
feiner eigenen Ausſage, accordiag 10 
his own deposition. 
Ausfanen, v. r. a. to speak, sayy 
enunciate, express, declare, report, 
to utter; ¢6 if nicht oaszufagen, 2 
is not to be declared by words. it 
cannot be expressed; dor Geridt, 
to depose, to give evidence upon 
oat. 
usfager, m. deponent, witness. 
—— ais ieprosy ; im Billard, 
lead, ; j 
AYurfa pig n adj. leprous; ein 
atziger, a leper. , 
en v.r. a. ein Gefäß, to 
ecour; ein Simmer, Naus, to sweep? 
einen Baum, to prune, to lop. , 
Aucfaufen, m. i. a. alles, to drink 
“up all; to swallow down. 
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Judfaugen, v. i. a, to suck out; 

die Unterthanen, to, press, impove- 
rish the subjects; en.en Ader, to 
draw; ausfaugen laflen, to let a 

cuild suck to his full, ° 

I:ifhaben, v. r. a. to erase, to 
Krape ont, 

Yusfhesfen, v. r. a. to turn out, 
to chase out, to remove. 

Yusfdalen, v. r. a. to strip of 
the shell, to shell; Nüſſe, Kaftas 
ren, to shell; Erbfen, Bohnen, 
Insbleub, to peel; Mandeln, to 
blanch; Pomerangen, to peel, pill. 

Gusf(dhanden, wv. r. a. to injure, 
tevile, chide, insult. 

Yutjdharfen, vw. r. a. to cut ont, 

Juifdarren, v. r. a. to rake out, 
to scrape out; Einen, to insult by 
soping with the feet, to scrape 
one's feet against one, - 

Jusfdatten, v. r, a. to shade, 

fugjdauen, v. r. a. Un. to look 

out, * 

dusfhaufeln, v.a.r. to shovel 

ont. 

inéfdhaumen, wv. r. a. to foam, to 

froth; Berrath fhäumen, to froth 
treason; aufboren zu f[haumen, to 
cease foaming, frothing. 

Iuifheeren, v. i. a. to shear; cin 
au, to unreeve (a rope); Tud 
jenı erften. mal, to beard; gum letz⸗ 
ta mal, to shave. , 

dusfheiden, v. r. a. to pick out, 

0 put away, to separate, to reject: 
—v. i. m. to leave off, to with- 
draw, to depart. ~ ie 

Yusfhelten, ». i. a. to chide, 
scold, abuse, reprove. — 

Ausfhenfen, v.r.a. to pour out, 
U out; to keep an alehouse, 

usfheuern, v. r. a. to scour; to 
tebuke, chide. — 
ubfhiden, v. r. a. to send out. 

Susihieben, v.a.i. to shove out; 
to draw the 
to begin to shove; to dislocate by 
shoving. 

Ausſchie nen, v. a. r. to furnigh 
with splints.’  _ 

Auffhticehen, v. i. a. to shoot 
out; den Ballaſt, to unballast; aude 
Icfen, to. garble, cast out: — v.i.n. 
to shoot up, to sprout; mut der 
Conne umlaufen (vom Winde), to 
keep pace with the sun. 

Yusihiesen, nm. des Borftevens, 
the rake of the sten: 

Susfhiffen v.r.a. to disembark, 
debark , unload — discharge — 
— aship. 

Yusfhimpfen, v. r. a. to abuse, 
tevile , hisg out, to scorn. 

Ausfhinden, v.i. a. 


one 


ying. 
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read out of the oven; 


| to flay, to 
rip; er hat ausgefhunden, he ha 


Aus 


Wusfdhicren, wv. r. a. to unhar- 
ness. _ 

Ausfdladhten, v. a. r. to slaugh- 
ter, ‚il. 

Aucihladen, wv. a. r. to separate 
the dross, to undross. 

Ausſchlafen, wv. i. m to sleep 
‘off one’s All; den Rauſch ausfchlae 
fen, to sleep on«’s sulf sober; durd) 
Schlafen los werven, to sleep away, 
to get rid of by sleeping. ! 

Ausſchlag, m. first blow, stroke; 
Tapeten, wer of tapestry; bon einer 
Wage, bias, turning, overweight; 
Unremigtetten auf der — erup- 
tion, pustules, pimples,’ blains, 
itch; Stimme, die den Ausfchla 
giebt, casting, deciding voie; Fols 
ge, Ente, result, success, turn, event, 
issu. 

Audfhblagen, v. i. a. ein Auge, eis 
nen Zahn, „to bear, knock, strike 
ont; Getreide mit Flegeln, to thresh; 
ein Zimmer mit Tapeten, to hang 
a room with tapestry; ausparıren, 
to keep off — put by a thrust; ete 
was, to refuse, reject: — v, ft. n. 
den erften Schlag thun, to. attack, 
to begin the quarrel, to give the 
first blow; von Pferden, to kick, 
jerk, fling ont, wince; von der 

age, to tnrn, to bias; bon der 
Uhr, to strike full; pon den Baus 
men, to bud, burgeon; von den 
Mauern und Wänden, to give; bers 
gordringen, to break out; ausges 
fihlagen feun, to have’ pimples; 
blains, blisters, eruptions on the 
skin; in Flammen, to break out in 
flames; wobl oder übel, to take a 
turn, to issue prove; es fhlägt 
gu deinem Worthril aus, it turns 
to. your advantage. © : 

Ausſchläger, m. aggressor. 


Ausfhlämmen, veo a re to clea@ 


of mud, or mire. 
Ausfchleifen, vr. i. a. 
ont, whet ont. 
Ausſchleifen, v. r. a. to carıy 
out, to drag out on a slodge. 
Yusfhleimen, v. r. a. to clear of 
slime, to unslime. 
Ausſchließen, v.i.a. ta shut out; 
“to debar, exclude; banish, exile, 
excommunicate, mr 
Ausfhliehlim, adj. exclusive: — 
adv. exclusively. 
Ausſchließung, f. exclusion, ex- 


to grind 


— 
Ausſchlüpfen, v.r.n. to slip out, 
to creep forth, ° J 


Anéfhlurfen, v. r. a. to sip up. 


Audfhluß, m. exclusions exemp- 
won, nn 


Ausfchlußmweife, adv. by way of 


| exclusion, exclusively. 


Aus 


_ appease; einen, to make one’s 











peace. . 

Auésfabnung, f. reconciliation, 

‘ reconcilement, expiation, atone- 
ment. 

Ausfondern, v. r. a. to separate, 
segregate, pick ont, single out, 
choose, put asunder, : 

Ausfortiren, v.r.a. = die Arten 
auslefen, to sort, match, ~ 

Musfpabhen, v. r, a. to spy, espy, 

ad — search our, to explore. | 

Musfpabung, f. spying, search. 

Ausſpann, m. stage, place to bait 
ar, relay. 

Muésfpannen, v.r.a. ta spread, to 
extend, to unyoke; die Buse, to 
distend ; ein Geil, Tuch, Sejel, to 
strain, extend, stretch, spread; 
die Pferde, to unharness; cinfehs 
ren, to pnt in. 

Musfpagteren, v.r.a. = luflivans 
dein, to take a walk. 

Ausfpeien, v. i. a. to spit ont, 
vomic; Yafterungen, to belch out 
insults. 

AWusfpenden, v. r.a. to dispense, 
distribute; das Abendinahl, ro ad- 
minister the sacramert. 

Musfoendung, f. dispensation, 
distiibution; administration. 

Ausfperren, v. r. a. ta distend; 
die Beine, to stride; einen, to shut 

‚ ont, to debar; mit ausgefperrten 
Beinen, astride, astraddle. 

Musfpielen, v.r. a. to lead, play, 
throw out; Zrumpf, to tramp ‘out; 
Spadille wird ausgefpielt, spadille 
is, led; gu Ende fpielen, to play 
out, finish; eine Molle, to go 
through a part; gu verfpielen ges 
ben, to rafle for. 

Ausfpinnen, v. i. a. to spin out, 
up, to draw. ‘ 

Musfpintifiren, v.r.a. = ausfine 
nen, ergriibe(n, ausgrübeln, to dive, 
investigate. 

Musfptontren, v.r. a. = audfunds 
(haften, ausfpähen, to spy out. © 

Yusfpotten, v.r.a. to mock, de- 
ride, ridicule. 

Ausfprade, f. accent, pronuncia- 
tion, utterance; eine Riebende, elo- 
cution, 

Ausfpredhen, v.i.a. to utter, pro- 
nounce, speak out; accentuiren, to 
accent; augdruden, to express; ein 
Urtheil, to sentence, to pronounce 
a sentence; langfanı, to draw ont. 

Musfpredlid, adj. utterable, ex- 

ressible. 

Yusfprengen, v. vr. a. to spring, 
to blow out with gunpowder; cin 
Gerücht, to divulge, spread. 

Ausfpringen, v.i.n. to fly, burst 
out, break out. 


- 
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Ausfprigen, v.r.n. wie Wafler aus 


Aus 


einer Fontane, to spout; wie Bier 
aus -iner Gouteille, to spirt; wie 
Blut aus einer Ader, to spurts — 
v.r. a. Blutgefäße, ta inject; Wuns 
de, to siringe, to squirt. — 
Ausſpritzung, f. injection; si- 
'ringing; ejaculation. ~ 
Auetprot en, dv. n.r. to sprout, 
‘bud, shoot forth, to burzeon. 
Auésfprud, m. des Oratels, enun- 
ciation of the oracle; etn göttlis 
der, oracle; der Geſchwornen, ver- 
dict; des Richters, sentence; als 
Urtheil, doom, senrence, judgment; 


eines Schmdsrichter? , arbitrage, 


Ausiprüben, v.a.r. to throw out, 


cast out, to vomit, to emit sparks. 


Ausfpiilen,v.r.a. to clean, cleanse, 


rinse, wash, water. 


Ausfpünden, v.r.a. to line with 


boards, 

Ausfpuren, v.r.a. to find out, to 
trace, sent, spy, smell — smoke 
out. 


Aus ftaffiren, v. r. a. = verzieren, | 
“ein kleid, to garnish, trim, bor ‘ 
e to dress, "ir, 
ir. furnish; ein, Zimmer, to 'n 
ay 


der, edge, ‘lace; einen 


orn, embellish, furnish. 
Ausftaffirung, f. garniahing etc. 


dressing etc. ; ER ng etc. 


Ausftampfen, v.r.a. to stamp out, — 


beat out; to pound. 
usftand, m. arrears. 


x 


mage. , ; 
Austtatten, v. r. a. to give in 5 


dowry, ta pay a dower, to en- 


dow, portion. 


Ausftattung, f. dowry, portion, *ii 


establishment. 
Ausftauben, v. r. a. to beat out 
- the dusr. 
Ausftäubern, v. r. a, to beat out, 
“ hunt ont. , 
Ausftäupen, yp. r. a. to whip, 
“scourge publicly. — 
Au sſtechen, v. i. a. Torf, cinen 
"Deich, Graben, to dig our; die Aus 
gen, to pick — pull out, to stab; 
austrinfen, to drink, d aw outs 


Stein, Metall, to cur, grave, en- 
rave; Spitzen, to pierce. 

Ausftedher, m. b 
bowsprit in small vessels. 

YAusfreden, v.r. a, to set up, hang 


horas; die Zunge, to loll out one’s 
tongue. 

Aucjteben, v.i. n. to stand out, to 
staud in an open place; to endure, 
suffer; cine beftimmte Zeit, to hol 
out; feine Jahre, to 


uéftanfern, v.r. a. to All with ‘ 
stink; durdfuden, to ferret, rum- © 


einen, to cut out, supplant; in > 
oom used fora \, 


out; die Hörner, to, pur our the 


serve anes +: 
time; leiden, erdulden, einen Menr o, 


ht 
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1 


Aus 


ſhen, to abide; 
Ted, to endure, 
dergo. 

Suslleifen, v. a. *. to stiffen; to 
stay, to support. 

—— v. im. to step out, 
slight; aus dem Schiff, to debark. 

Sagftel(len, v.r.a. Wade, Poften, 
to set watch, to post; Waaren, ta 
expose, lay out, exhibit; einen 
Bedbfel, eine Handfrift, to draw; 
auffdieben, to delay, put off, post: 
pone; tadeln, to find fault with. 

Zufflellung, f. exposition, ex- 

ibition ; eines Wechſels, drawing; 
er macht Ausftellungen daran, he 
ads fault with it. 

Ausfterben, v. i.n. to go off, ex- 
pire, to be extinguished, depo- 
pulated „ desolated. 

ashes er, f. dotal gift, portion, 


eit Uebel, den 
bear, suffer, un- 


owry. 
Qeéffeuern, v.r. a. ta give in 
éowry , to endow, bexow upon. 
meth Pen, v. a. to adorn with 
embroidery. 
fusfiodjern, v.a.r. to clean by 
picking , to pick (the teeth), 
fusfte den, v. r. a, to root up. 
Jueftopfen, v. r. a. to stuff, All, 
ar ausgeftopfte Vogel, stuffed 
Tas. 
Uuifioren, v. 7. a. to search, ta 
an e, — 
»#ftoß, m. thrust, pass, push, 
Nasftoßen, v.i.n. ta aie. sak a 
thrust, push off: — v. i. a. einen, 
to tern — cast — drive — thrust 


— knock — throw ont, to expel; 
die Marsfeqel, ta set out the top- 
sails; dem Faſſe den Boden, to 


break the bottom of a cask; Flüs 
de, to vent imprecations, to utter, 
to ejaculate curses. 

Sus ftefiung, f. thrusting ont, ex- 
pulsion. 
Ausftralen, v.r.a. to beam forth. 
suéftreden, v. r. a. to distend, 
strerch; glibendes Eiſen mit dem 
Hammer, to draw out. | 
Jusftreihen, v. i. nm. herum gehen, 
to go out, to rove about, to 
swerve wander: — v.i.a. auépett: 
fhen, to jerk, whip — scourge, 
strike out; auslöfhen, to strike 
out, blot, cross, cancel, expunge ; 
fehr foben, to cry np, to praise, 
extol; glatt maden, to ads the 

plaits. 
Ausftreifen, v.r.n. to make an 
excırsion, to rove about, to 
straggle. . 
Yusffreiten, v.a.i. to cease con- 
tending; to persist, to endure; to 
dissnade. 


Auöftreuen, v. r. a. to strew, } 


spread » Scatier, 


gr 


Aug 


Ausſtrömen, v. r. m. to outpour, 

_ discharge, to stream out. 

YAusftudiren, v.r. a. = ausflügeln, 

aus forſchen, to study, meditate; eis 
nen, to find one out; fein Studi— 
ren enden, to end — finish his stu- 
dies, 

Ausftürmen, wv. r. m. to rage on; 
to ceae storming; es bat ausges 
ftürmt, the storm is over. 

Ausflürgen, v.r. a. 10 pour out; 
im Zrinfen, to swallow. 


Ausfuden, v.r.a. to elect, select, 


choose..make choice of; ausges 
fuchte Gtiide, choice pieces; daß 
Euden vollenden, to finish your 


search. 

Au f ‚m. ephemeronworm. 

Austäfeln, v. r. a. to wainscot. 

Yudtanzen, v.r.a. to dance out; 
aufhören, to cease dancing. ° 

Austapezieren, v.r. a. = ansteps 
pichen, to hang with tapestry, - 

Austaufd, m. interchange, barter. 

Austaufden, v.r. a. to exchange, 

Aujter, Pi oyster; marinirte Auftern, 
pickled oysters; Aufterfrämer, oys- 
terman; Auftern fangen, to dredge; 
Aufternfifher, dredger. 

Yufterfchale, f oyttershell. 

sonerloatts , f. oysterdish. 

Austheilen, v.r. a. to spend, dit 
tribute, deal, dispense, dole, carve, 
give out; das Abendmahl, to admi- 
nister, 

Austheilung, f. distribution, ad« 
re uögich 

Austhun, v.i.a. Außzichen, to put 

— ein Licht, to put out; Geld 
auf Sinfen, ta lend — put out mo- 
ney, to put to use; viel auéthun 
auf einen, to set a great store by 
one. 

Yustiefen, v.r.a. to deepen; aués 
gctieft, concave, dishing. Ä 
Austilgen, v. r.a, to destroy, ex- 
tinguish, exterminate, deface, ef- 

face, abolish, obliterate. 

Austilgung, f. extermination, de- 
struction, 

Austoben, v.r.n. to cease fretting, 
blustering, tg spend one’s rage; 
Mot u. Pt, to * 

Austonnen, v.a. r, einen Schacht, 
to strengthen the inside of wells, 
that lead into mines, with planks 
and crossbeams, to prevent the 
sides falling in, 

Austraben, v.n.r. to trot out. 

Austrag, m. issue, end, event, de- 

cision; accommodation; arbitrage; 
amount. : 

Wustragen, w.i.a. to carry out, 

_ ausplaudern, to blab; einen, to de- 
fame, slander, backbite: — v.i. 2. 
betragen, to amount; ein Baur, 


* 


Aus 


der anégetragen hat, a tree past 
bearing. 

usträglid, adj. profitable, gain- 
ful, lucrative. 

uétrauern, v.r.n. to mourn the 
due time; aufhören, to cease 
mourning. 

ustreiden, v.i.a. to expel, ejects 
das Vieh, to drive out; den Schweiß, 
to cause sweating; den Teufel, to 
cast out; eine austreibende Kraft has 
fa, to have an expulsive virtue. 
lustreibung, f. expulsion. 
ustrennen, v. ra. to rip up, 
unravel, 

uétreten, v.i. a. Trauben, td 
treid, stamp grapes; durch Tree 
ten auéhoblen, to make hollow b 
treading: — v.i.n. von einem Fluſ⸗ 
fe, to swell; Hervorireten, to come 
forth; die Wade austreten laflen, 
to turn out the guard; pon Gold«- 
ten, to desert; entfliehen, davon 
geben, to drop out, to steal — 
make away, run away; aus einer 
Gemeine, to secede. 

luétreter, m. absconder, deserter, 
runaway. 

{ustretung, f. secession. 

(ustrinfen, v.i. a: to drink off, 
out, up. 

juötritt, m. Sludt, dropping out, 
making away, running away, esca- 

firdlicher, secession; Bal: 


pes em 
con, balcony, porch. 

Yustrodnen, v. r.a. Mn. to dry 
up, desiccate ; einen Deiw, co drain, 
draw a pond. 

ustrommeln, v. r. a. to drum 
about, publish by the drum. 

Yustrompeten, vır.a, to trumpet, 
sound forth. 

(uströpfeln, wr. n. to trickle 
out, drop away. 

Austünden, v. a. r. to wrhitc- 


wash. 
uétunfen, v.r. a. to dip out. 
Muétufden, v. r. a. to wash, 
out with Indian ink. 
Kusüben, v.;.a. to exercise, prac- 
tise; Berbreden, to commit, per: 
petrate; Nace, to take revenge. 
Musibung, f. exercise, practise; 
in Yusübung bringen, to put in 
ractise — Into execution. 
Muswadfen, v. i. n. to shoot — 
sprout out; budlig feyn, to be 
erookbacked ;ı zur völligen Größe 
wachſen, to grow out, to come to 
full growth; auégewadfen, full 
grown. 
Mustwagen, ». r. rec. to venture 
out. | 
Auswägen, v.r. u. i, a, to weigh 
out, to choose by weight; Waas 
ren, to sell by the pound, by 
weight. 
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Aus 


Aus w J l, f. choice, selection; eine 
Auswahl treffen, to choose, pick 
ont. 

Auswählen, v.r.a. to cull, chuse, 
elect, pick out, to select. 

Auswalzen, v.r.a.to roll out: — 
v. r.n. to finish a walse, 

Auswanderer, m. emigrant. 

Auswandern, v.r.n. to emigrate; 
to finish one’s travels. 

Auswanderung, f. emigration. 

Yusgwärmen, v. r. a. tO warm 
tharoughly. 

Uuswarten, v.r.n. to stay, stand, 
wait to the end, 

Aufwärtig, adj. foreign; auswär« 
iger Krieg, outward war. 

Auswarts, adv. outward, from 
without; auswärts feßen, to turn 


out. 

Augwafden, vw i a. to wask, 
wash ont, away; ausplaudern, to 
blab; au i 

Auswaffern, v. r. a, to water, 
freshen; Fiſche, to dissalt. 

Auswafferungstinie, f. (Linte, 
die die Wafferoberfadhe um den 
Schifföförper befdreibt, aud) Wafe 
fertragt), waterline, loadwaterline. 

Auswechſeln, v.r. a. to exchange. 

Ausweg, m. way out, outlet, vent; 
Mittel, way, expedient; Aust flucht, 
subterfuge, shift; finden, to 
shifts. 

Audwehen, ». r. a. to blow out; 
to fly out, to Autter. 

Yusweiden, vr 
thoroughly. 

Auswerchen, 


a. to soak 


v. i.n. to give way, 
to avoid; audgleiten, to slip, to 
make a false steps einem, to shun, 
evitate; einer ade, to escape; 
eine ausiveichende Antwort, an eva- 
sive answer. 
Krsweihung,.f. evasion, escape. 
Ausmweiden, v.r. a. to bowel, to 
draw, gut, to eviscerate; einen 
Hafen, to hulk a hare. 
Ausweinen, v.r. a. to weeps shed 
tears, spend in tears; die Augen 
to cry out one’s eyes; fld, to she 
abundance of tears, to weep one's 
fill; aufhören gu weinen, ta cease 
crying, weeping. 


Au wets, m, statement, tenor, pure 


poit, content, substance. 
Ausweifen, v. i. a. to turn out; 
veriweifen, to banish, exile; 
fid) augweifen, the end will shew 
— discover — manifest it; die That 
weifet es aus, the very deed speaks 


it. 

Auégsweifung, f. turning out, 
banishment; purport, tenure ; nad 
Ausweifung der Befeke, according 
to the purport of the laws. 


dren, to cease washing, © „2 


ed wird: 


lid 9 
ir whiten, 


unwiden; feis 
‘tad alege one's 


Aus 


Sutmethien, v. r. a. to whiten, 
whitewash. ae 
Gufwetten, v.r. a. to widen; fet» 
nen frejé, to extend, enlarge one's 
circle, 

Yuémendig, adj. outer, outward; 
dad Yusivendige, the outside; ets 
mag auswendig lernen, to get — 

it by heart, by memory. 
duéwerfen, v. i. a. to throw out, 
st out, expel ; ein Auge, to fling 
cot; Geld, 10 throw out among; 
ben Anker, to cast; Speichel, Blut, 
to cast ont, spit, hawk; euer, 
ton einem Berge, to vomit, burst 
for; das bofe Geld, to cast ont; 
Kfiriren, to geld, castrate; einen 
fen auSwetden, to hulk a hare; 
eſenders fchreiben, to put aside; 
tin Gebalt, to bestow a salary upon, 
to fix a salary. 

fiswettern, v. r. a. to air: — 
rr. m to have done blowing, 
thundering. 

Yırwe en, v. r. a. to whet off; 
nm Schimpf, to revenge an af- 
front; eine Gcharte, fig., to make 
imends for a fault. 

luiwideln, ». r. a. to unfold, 
disentangle, disengage, extricate, 
uwrp, unswaddle: — pr. r. to 
gt ont of, to get off clear of. 
Yutminden, v. i. a. das, Waffer aus 

Bafhe, to wring; einem etwas, 
I wring from, wrest. 

Aséwintern, v. r. a. to winter. 
duinirten, v. r. a. to get by 
codeavours, to effect, effectuate, 
procure, obtain; bei einem, to 

1 upon one; den Teig, to 
— work the dough; den 
ch, to uncase the hart; den 
Wf, to pare che hoof. 
fuswirten, v. a. r. to unravel, 
cisintricate, disentangle. 


| Iutwifhen, v. r. a. to wipe out, 


face, deface; die Kanonen, to 
‘punge (the guns). 

lusmittern, v.r.a. *o air, wither; 
tosmell out, get scent of, discover; 
aufhören gu donnern, to cease to 
‘under. 

{uéwolben, v.r.a. to vanlt, arch. 
usworgqen, v. r. a. to disgorge. 
much, m. excrescence. 

Umwühlen, v.r. a, to grub up; 
to undermine. 

Insmyrf, m. outcast, dregs, dross, 
eremnt; eines Bulcané, ernp- 
Don; yuswürfe betreffend, excre- 
Mentitiong, 

Cuéwirrling, m. ontcast. 
léwurgeln, v. r. a. to root ont, 
fridicate, to piuck — pull out by 

3 Toot. 
umüten, ». r.n. to spend his 


Aut 


fage; aufhören zu wuͤten, to cease 
raging. 

Wusgaden, v.r. a. to dent, notch; 
rund, to scallop. 

Ausgahlen, v. r. a. to pay. 

Auszahlung, f. payment. 

Musggahnen, vir.a. to cease breed- 
ing teeth, to cease teething. 

Ausgapfen, v. r a. to draw, tap 
out. 

Auszehnten, v. r. a. to tithe, de. 
cimate. 

Auszehren, v. r. a. to consume, 
devour; auésebrend, consumptive; 
eine cusgebrende Rranfheit, a con- 
sumptioa: — v.r.n. td pine away, 
languish. 

Ausgehrung, f. consumption, 
arrophy. 

Ausgetdnen, v. r. a. to mark — 
note out, extract; fic) auszeihnen, 
Dieser thun, to distinguish him- 
self. 

Ausgieben, v.i.a. Zahn, Splitter, 
to draw out; den Degen, to draw 
the sword; Rot, Wefte, Schuhe, 
Strimpfe, to divest, put off; einen 
nadt, to strip one naked — bare; 
etivaé, mers abstract, extract; 
‚die Quadrat» Wurzel, to extract the 
square root; durd Aufléfung, to 
destil!, extract, draw out; audbes 
Dingen, to condition, except: — 
v.i.n. — en —— to 
remove, quit, leave; friegeri to 
take the Reid. Bern 

Ausziehen, n. removal, quitting, 
leaving. | 

Muss ieh ung, f.drawing; drawing 


out; divesting; extracting, except- 


ing. 

Wudgteren, v. r. a. ein Haus, Zim: 
mer, to decorate, embellish; eine 
Rede, to adorn, flourish; eine 
Schrift mit Zügen, to flourish a 
writing. ; 

Aus zierung, f. decoration; adorn- 
ing, flourishing. 

Aussimmern, v. vr. a. to square, 
fashion. 

Ausziſchen, v. r. a. to hiss at. 

Auszug, m. marching off; ein feic"s 
lider, procession; einer Dede, 
Schrift, abridgment, extract, abs- 
tract, epitome; einen Auszug mas 
den, to abridge, abstract, extract, 
rd eines Kramers, note, 

ill. 

Ausgupfen, v.r. a. to pluck out. 

Auszwingen, v.i. a. to press out, 

x to — ont Perg” Aech 
uthenticitat, fe = Aechtheit 
Glaubwürdigkeit, ——— 

Authentlſch, adj. = aͤcht, glaub⸗ 
würdig, authentic, gennine; aus 
thentijd bewährt, auchenticated. 


8 


-arts. 
Bacchus 


| Aut 


Yutomat, n. = Gelbftgetriebe, au- 
tomaton. : 

Autor, m. = Berfaffer, Schriftftel- 
fer, author. - 

Autorifiten, v. r. a. = bevolls 
mächtigen , to authorise, empower. 

Autorität, f. = Gewalt, Madıtans 


feben, authority, . . 
iti hülflich, auxi- 


Yuriliar, adj. = 
liary. 

Avance, f. = Vorfhuß, advance. 

Avancement, x. — die Beförderung, 
preferment, , | 

Woanciren, wv. r. a. = befördern; 
vorfirefen, to advance, promote. 

Avantgarde, f. = Borhut, Bor: 
trab, advanced guard. , 

Avertiffement, x = Nadridt, 
Benachrichtigung, advertisement, in- 
telligence. We 

Avis, m. = Beridt, aviso. 

Ar €, f. Adıfe. . 

Ariom, m. — Urfas, axiom. 

Art, f. ax, hatchet. 

Azen, v. a. r. to nourish; to bait, 
allure. 

Aserole, f. small medlar. 

Ayımutb, m. azimuth. 

Azur, m. = Pazur, Edmalte, lapis 
lazuli. j 

Azuren, adj. = himmelblau, bods 
blau, azure, 


- 


B. 


Baake, f. Bake. 

Baal (heidnifher Götze), baal, idol. 

Baalépfaffe, priest, worshipper 
of the idol Baal. 

bar. 

f. Bahre. 

Babbelei, Babbeler, babbel- 
haft, babbeln, f. Plauderei, 
Plauderer, plauderhaft, plaudern. 

Babel, f. Ausfhuß. 

Baccalaureat, n. = erfter Schritt 
zur Doctorwürde, bachelorship. 

Baccalaureud, m. batchelor of 


m. Bacchns; der Bacchus: 
bruder, bacchanalian ; das Bacchus⸗ 
lied, bacchanalian song. 

2.3 P ee — ee 
awamıel, j. wagtaıi. 

Badhbinfe, f soo ve 

Bambunge, f. brooklime, seapur- 
slain. 

Bade, f. wild sow. 

Bader, m. wild boar. 

Bachfahrt, f. gutter made by a 
waterflood, cartway washed out 
by torrents, rain- or snowwater, 
ravines. 
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: Bag 


Bachforelle, f. brooktrour. 
Bahholunder, m. waterelder. 
Bahhund, m. terriör, dogbadger. 
Badtrebs, m. crayfish, riverlob- 
ster, ; 
Badtreffe, f. warercresses, 
Badmatt, m. — Belter, Pagans 
. ger, ambler. 
Bachmunze, 
mint. Be ate 
Bad ftetse, f. wagtail. 
Bachweide, f. osier, waterwillow. 
Bad, f. Sob. 
Badalau, m. Newfoundland fish. 
Bade, d; Baden, m. cheek; mit 
eingefallenen Baden, hollowcheek- 
ed; am Gefäß, buttock. 
Baden, v. 1. a. (part. gebaden, imp. 


f. watermind, cala- 


bud) to bake; in einer Pfanne, to 


ry: 
Badenbart, m. whiskers. 


3098 
nt; Bret, 


ER, DONE 
TE eben, to 
robes haegen te 
“TAS, groan ; 
3%. te af the 


Rerik, to 
“8 Ue way ; 
oF hae 

The 

Rz 

FI 


— Hır- 
ku, 
Rind greien 


ng! dädeeſel. 
J Ets mer ; 


Badengribden, n. dimple (in we, m x 
the —— Dex “toe Samia 
Badenfnoden, m. cheekbone, jaw- * & 5 * 
Sea cckislas a: % he eur. “te 
acke n ſt re ich, m box on the ear. "a 
Backentuch, » mufler. Den I 
Badenzahn, m. cheektooth, grim- | — 
‚der, trucksel. Dring 
Bese m. baker. + Mack, 
adertnedt, m. baker's man. kam 
Baͤckerſchabe, f. blackbeetle, cock- “te Sate 
roach. | an gr, 
Badgeld, n. bakage. —F 
Backhaus, n, bakchouse. Bagſtenge 
zuge rn. oven, ‘sin 
Badpranne, f. baking pan, frying mit aan. 
an. i 1 bern, 
Badradden, n. jagginiron, hig, 
Bafdhaufel, f. peel. Tide Boy, Me 
Backſchüſſel, f. bakingdish, bin, us, Veen gg, 
ntch. | "thn, bare been 
Badftein, m. brick. my tt INN 
Badtrog, m. kneading trouga, TS why. 
hutch, eines Bäckers, brake. ind ae 
Bafıwerf, n. pastry. N, ori 
Bad, w. baths das Bad bezahlen, -',_ 
to sufler for the faults of another. TR LT 
Badefappe, f. bathingeap. An af, Can 
Bademafhine, f. bathing mae od PF 
chine, | T ty, 
Bademutter, f. midwife. ti 
Baden, v.r.a.to bathe; inSdweif x "m. 
gebadet, drenched in sweat. eh bie. . 
ader, m. bagniokeeper. tas ; ene 


Baderct, f. habitation of the bath- · 


eeper, or scarifier. 
Badefdhwamm, m. spunge. 


Badeftube, f. bagnio, hothouse, -, 


balneary, bathingroom. 
Badewanne, f. barhingtud. 
Badezeit, {: bathingtime. 
B a d ta u, m. 
Bafrden, n. band. 
Garfen, bäfsen, v.r.n. to yelp, 
Dagage, f. = Gepad, baggage 
luggage. 


adiane, Indian aniseed, * 


— — — 





Baͤh 


Bihen, vv. rT. a. to foment ; Brot, 
to roast, roast. 
Babn, f. pach, road, wav, course; 


orbit; plane; die Bahn brechen, to 


beac apsth; auf die Bahn bringen, to. 


raise, start: — f. Spielp!ak, ground; 
Batr des Ambofes, face of the 
anvil. 


Sebnen, vr. r. a. to beat a path, to 
tread, to make level, to make way; 
to facilitaie. : 

Sabre, f. barrow; bier. 

Sabung, f. fomentation. 

Sater, m. Bavarian. 

Seatern, n. Bavaria. ; 

Bajonnet, n. = Flintenfpic&, Flin- 
tend olch, bayonet. > 

Bak, n. (Vorderſchanze eines großen 
Schiffe) forecastle : — f. (Tifchgefelle 
fraft von 4 — 10 Geeleuten) mess; 
(Platz zwiſchen 2 Kanonen, wo die 
gu eıner Bat gehörige Mannſchaft 
oe befindet und ihre Hangmatten 

\, birth. . 

Batbord, n. larboard. 

Date, J — Anfurtzeichen, beacon, 
seamark, buoy. ’ 


Batel, m.— Steden, Prügel, stick, 


endgel. 

Br qeld,n. beaconage. 
alanctren, v. r. n. = aufiwiegen, 
to poize, balance. . 

Balancirftanee, f. = Wiegſtange, 

or. 

Balcon, m. = Auftritt, balcony. 

Bald, adv. soon; bei Zeiten, beri- 
mes; ohne Verzug, anon; leidtlich, 
easily; beinahe, almost; es ware 
bald mein ganzlihes Berderben ges 
worden, it had like to have been 
my ntter overthrow; bald — bald 
—, now — now, what — what; 
bald fo, bald fo, now so, then 
otherwise, sometimes so, someti- 
mes otherwise. j 

Beidadin, m. = Pradthimmel, 
Threnhimmel, Traghimmmel, canopy. 

Bald greis, m. groundsel. 

Bald.g, adj. speedy, early. 

Baldrian, m. valerian. 

Bale ter, m. crossbow. i 

Balq, m. pelt. skin, hide; eines 
außgeweideten Thiered, case; einer 
Schlange, slongh; an Erbfen, Bobs» 
nen, cod, bul { 
Balg, a paunch; der fleine Balg, 
little brat, urchin. 

Balgen, v. r. recip. to grapple, 
strnggle, wrestle, fight, scuffle. 
Balgen, n. grappling, wrestling, 

fighting. 

te dak Sf m. organblower. 

eigerei, j. fight, scuffle. 

Balje, f. half wb, 
alten, m. beam; in der Wapens 
funft, pale. 

Ball, m. ball; Tangfeft, ball. 


— — — — — — — 
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l, husk; ein dider 


Dan 


Ballaft, m. = Beifaft, ballast. 
allaften, ». a. r. to ballast. 
alleı, f. bailiwick. 

Ballen, m. bale, pack. 

Ballen, v.a.r. to press, to sqneeze 
into a ball, to mak: np into a 
bale; to double (the fist): — nv. r. 
wie Ednec, to ball, to cake, to | 
stick. _ 

Ballenbinder, m. packer. 

Ballenbinderlohn, m. package. 

Ballenbinderftof, m. packing- 
stick. 

Ballet, n. = Bühnentans, Schau: 
tanz, ballet. 

Ballon, m. = Blafenball, balloon; 
football. 

Ballotiren, v. a. r. = fugeln, to 
ballot; to castrate pigs. 

Balfam, m. balm, balsam. 

Balfamapfel, m. balmapple. 

Balfambaum, m. balmtree, 

Balfambudfe, f. balmbox. 

Balfamduft, m. balmodour, bal- 
samick scent. 

Balfamen, v. a. to balm. 

Balfamine, f. balsam. / 

Balfamifdy, adj. balsamic. 

Balfampappel, f. tacamahae, 

Balfampflanze, f. balmtree, 

Balz, f. rutting time of the larger 
bir: s, time of pairing. 

Balzen, v. nm. to pair, to couple, 
to rut, to caterwaul. 

Bammeln, v.n.todangle, to hang 
down dangling. 

Bamfen, v. a. r. to bang, to beat. 
Banco, n. = Bant, Bantgeld, mo- 
ney bank. - 
Band, n. band, tie, string, ribbon, 
knot, cord; binding of a booh; 

volume. 

Bande, f. band, gang; side, edge, 
border; mit etfernen Banden, with 
iron ferrils; Reif, hoop. 

Bante n, n. hoopiron. 
andelier, n. = Schulterqehang, 
bandeleer, leathern belt, shoulder- 


elt. 
Bandereidh, adj. voluminons. 
Bändern, v. a. r. to streak, to 
‚furrow, to rifle, to stripe, 
Bandig, adj.tameable, governable, 
tractable, |. 
Bäandigen, v.r.a. to break, tame, 
subdue, check, restrain. 
Bandit, m. banditto, im Blur. ban- 
ditti, exile, outlaw, highwayman, 
cutthroat, robber, assasin. 
Bandsfette, f. timberchain, trace, 


1 Bandmader, m. ribbonmaker, ta- 


pemaker. _ 
Bandfchleife, f. knor of ribbon; 
auf dem Kopfe, topknor. 
Bandwaaren, plur. small ware. 
Bandmweide, f. osier, wicker, wa. 
terwillow. 


Ban 


Bandwirfer, m. ribbonweaver. 
Bandwurm, m. tapeworm. 
Bang, adj. afraid, anxious, fearful, 
troubled, nneasy; bange vot dem 
Tode, afraid of death; mir tft vor 
Armuth nicht bange, I am not in 
pain of poverty; maden, to make 
afraid of. j ; 
Bangel, m. ein Knüttel, endgel, 
club; an einer Rlode, clapper; ein 
rober ungefitteter Menſch, dolt, 
Bess dunce, blockhead, logger- 


head. 
Bangigfeit, f. anxiousness, an- 
wish , nneasiness, fainthearted- 
ness, fearfulness; bei Kindern, con- 
vulsions, falling sickness. 

Bangfraut, n. hemlock. 

Banjer (Pla vor der Rajüte auf 
Schiffen, die nur ein Deg haben), 
halfdeck, : 

Bant, f. Untiefe, bank; Ufer des 
Mecres, shore; eine nag Sy des 

odené, unten an der Bruftwebr, 
bank; ein langer, hölgerner Sth, 
bank ; bench, form, seat; am 3)0- 
rigont, clondy horizont; durd die 
Banf, indiscriminately; auf die 
lange Banf fdieben, to delay, * 
off, procrastinate, to linger; Sih 
der Neichöftände, bench; die geift 
liche, the spiritual bench; dig welt⸗ 
lide, the secular bench; einen zar 
Bank hauen, verläumden, to back- 
bite; der Tiſch eines Wechslers, 
bank of exchenge § eine Öffentliche, 
gemeine Kaffe, bank; Bank halten, 
to keep the bank, j 

Banfactie, f. = Bankantheilsfchein, 
bankbill. , 

Banfart, m. Santelfind, Sank. 
Ling, n. bantling, bastard. 


Bänfelfänger, m. balladsinger. 
Banfer, m. banker. 


Banferott, adj. = banfbridig, 


bankrupt; banferott werden, banfg- 
rott maden, to run bankrupt; to 
fail, break. 
Banferott, m. = Banflrudy bank- 
rupcy, failing, breaking. 
Banferottier, m. = Bankbrüchi⸗ 
ger, bankrupc. 
Banfetiren, v. rn. 
fen, to banquet. 
Banfetirer, m. bangneter; ein 
Haus, wo banfetirt wird, a banquer- 
house , banquetinghouse. 
Banfett, x = Sdhmaus, banquet. 
Bantgeld, n. bankmoney. 
Banfhalter, m. keeper of the 
bank, banker. 
Banthammer, m. locksmith’s 
hammer. 
Banthobel, m. great plane of a 
cooper and joiner. ; 
Banthorn, n. rising anvil. 


= fdmaue 





Bir 

Bankffiffen, n. bolster for a 
bench. _ 

Bantmeißel, m. chisel to work 
the iron on the bench with. 

Sanfmeifter, m. master tra- 
desman, especially of the bakers, 
that is allowed to sell his bread 
on the marketplace in a stall or 
Ped 

Bantmeffer, n. cleaver, cleaving 


nife. . 
Bantfhladten, 2. butcherin 
and selling the meat or flesh in 


publick stalls. 

Banffhraube, f. vice for a bench. 
Ban ———— adj. qualified to be 
sold on a publick stall (stallproof? 

8 ankzettel, m.banknote, bankbi 
anfzind, m. stallage. 

8 ann, m. ban, interdict, excommu- 
nication; in den Bann fhun, to 
excommunicate; ®erbannung, ba- 
nishment, exile, proscripuon; f. 


Gerichtsbezirk, jurisdiction, terri- ut 


tory, resort, ressort. 

Bannat, m. bannat. 

Bannbliß, m. fulmination. 

Bannbrief, m. letter of excom- 
munication. 

Bannen, v.r. a. to banish, expel; 
Geifter bervor rufen, to raise spi- 
rits; Geifter vertreiben, to lay them 
down, to exorcise; Geifter bers 
oder wegbannen, to conjure. 


# 


Bannerherr, m. banneret; justice 


_ of peace. 
Bannftud, m. anathema. 


Banngut, n. contreband, prohi- * 


bited good. 
Bannfelter, fe common wine- 


press (belonging to the manor, ©; — 
which all the vassals are obliged to | + 


make use of, 
Bannmeile, f. precinct, boun- 


ary. 
Bannmühle, f. common mill. 
Bannofen, m. common oven. 
Bannort, m. retreat. 
Bannfprud, m. exorcism, excom- 
munitation, 
Bannftrafe, f. penalty of excom- 
munication. 
Bannftral, m. fulmination, thun- 
der of eXcommunication. 
Bannvogt, Bannwart, m. = 
$turfehüß, ranger of the fields. 
Bannwaffer, m. forbidden river. 
Banquier, m. banker. 


B 
u. of 


et. 

Banfen, m. first stomach in rumi- 
nating animals. 

Bar, adj. bare, naked, destitute; 
bar Geld, ready money; zehn Guise 
neen bar Geld, ten guineas in cash. 
fv, m. bear; ein junger, a cub; 
der große, the greater bear; Der 


barn; large square bas- 


Aye 
ree ia Befangé- 


Es. Immer; 
an deren ene 
Tit a deat 

Rz, Laserbutte, 
Mt, her 


"210 barter. 


athe, 
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” Bıryera, Bab. 
2.8, Barbary ; 


aT tarbarity ; 






ent 
‘ _ TT ONS | bar. 


hat, barb: 


Bar 


eine, the lesser bear; im Veftung?- 
bau, dam; ein Rammklotz, rımmer; 
eine füge, Nam; einen Bären ane 
binden, to contract a debt. 

Sarade, f. = Hütte, Lagerhitte, 
Coldarenbltte, barrack, hut. 
Barattiren, w. r. a. to barter. 
erbar, m. barbarian, 

Sardara, m. propr. Barbara, Bab. 

Öarbareı, f. ein Yand, Barbary; 
Erstbeit, Graufamfeit, barbarity, 
brntaiity. 

Sirlorifd, adj. barbarous, bar- 
basion; ein barbariſches Pferd, barb: 
— adv. barbarouely, 

Sarbarifm, m. barbarism. 

Sarde, f. barbel, barb. 

Sirbter, m. = Bartfcherer, barber. 

Sirbierbeden, n. shavingbason. 

Serbieren, v. ra. = bartfderen, 

'o shave. 


artiergefell, m. journeyman 
barber, 
Birbiermeffer, m. — Schermef 


ct, razor, 

darbierſchere, f- = Baderſchere, 
über's scissars. 

Serbierftube, f- = Shherftube, 
arber's shop. 

Sathent, m. fustian; feiner, di- 
m.r- 


J. 

Sarde, m. = nordiſcher Saͤnger und 
Didter, bard. 

Sirte, f. f. Rarte. 

dire, . = Gebärmutter, womb, 
matrix, mother. 

Sirenbetfer, m.a kind of strong, 
thickheaded, and shortsnouted dog, 
beardog, bulldog. 

därentang, m. bearcatching. 

Sirenfell, n. bear's skin. 

pienfett, n. bear's grease. 
inführer, m. bearward, bear- 
eider. 

darenhatz, f- bearfighting, bear- 
baiting, bear tunting. 
irenbaut, bear's skin; auf der 
Sarenbaut fiegen, to be idle. 

Saren Auter, m. lubber, sneak- 
ing fellow, lurdan, coward, rogue. 
irenbiter, m. (ein Geftirn), Boo- 
es 


darentla u, f. eine Pflanze, bear's 
Teech, bear's foot. 
itenfoth, m, bear's dung; filth, 
—8 or dross in smelting of silver. 
“renobr, m. bear's ears, bear's 
sanıcle, 
Birenobrtein, n. auricula, 
!renfhmalz, m. bear's grease, 
erenta Re, f. bear’s paw; branc- 
sine 
Sirentra , 
“he ube, f. bear's grape. 
tenwärter, m. — 
ft, n. = Müße, bonnet, eap. 
daretktam et, m. habardas — 
atftoſt, m, Blachfroſt, black frost. 
i, D—y. II. Th. 12. A. 
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Daf 


Barfuf, adv. barefoor. 

BarfiPer, m. barefooted friar, cor- 
delier, tranciscan, gray friar. 
arg, m. barrowlıog. 

Barbaupt, adj. bareheaded. 

Barke, f. backs ein kleines Fahre 
zeug, barge. 

Bärlapp, m. eartlimoss, 

Barme, f. = Hefe, barm, scum, 
yeast. 

Barmberstg, adj. merciful, com- 
passionate, charitable ‚ sufchearted: 
— alo mercifully. 

Barmberzigfeit, f. mercy, com- 
passion, pity, tenderness, charity. 

Barmuff, m. bear’sskin muff. 

Barmutter, f. matrice, matrix 
womb. 

Barometer, m. = Luftmeffer, Luft 
wager, Wetterglag, varunieter. _ 
Barometerröhre, f. barometer- 

tube, 

Baron, m. = Freiherr, baron. ; 

Baroneffe, Baronin, f. = Frets 
frau — baroness. 

Barrier tf = Shubgatter; Schuß» 
mauer, ormauer, Granjfderde, 
bairiere; der Barriere: Tractat, the 
barrier treaty. 

Barritla, f. saphora. 

Baré, Barfcdh, m. pearch, perch. 

Barfanifel, m. eine Pflanze, bear's 
ear, sanicle. 

Barfa, ad. pungent, keen, sharp, 
rough larsh, tart; _ snappish, 
peevish, froward; barf thun, to 
fock sullen: — adv. pungently, 
tartly, peevishly. 

Barſchaft, f. cash, ready money. 

Bart, m. beard; eines abng, barb, 
rattle, waddles, wattle; frei vom 
Bart, with frankness, ingenuonsly ; 
am Schlüſſel, keybic; einem einen 
Bart machen, to put a trick upon 
one, 

Barte, f. broad axe, hatchet. 

Barthel, a. propr. Bartholomew, 
Bat, 

Baärtig, adj. bearded. 

Bärttiappe, f. pinter, nippers. 

Bartlos, adj. beardiess. — 

Bartnelfe, M tweetwilliam, 

Bartnuß, f. Albert. 

Bartvogel, m. wattlebird, 

Barwintel, n. eine Pflange, peri- 
winkle. ; 

Barwury, f eine Pflanze, bearwort, 
mew, spicknel, spignel, 

Bafalt, m. basaltes, 

Bafaltfaule, f. basaltic column. 

Basden, rn. female cousin. 

Bafe, f. aunt, cousin; Frau Bafe, 
a gossip. 

Bapelbecre, f. barberry. 

Bafilten, n. (Ocymum Linn.) basil. 

Yaftlisf, m. basilisk, cochatrice. 

Bafis, f. = Grundlage, base. 

6 


Daß 


aß, adv. good. well; beffer, better. 

Daß, m. in der Mujif, base, bass. 

Baffa, m bashaw, bassa, turkish 

overnor of a province. | 

Baffeliffe, f. = tiefihäftiger Teps 
pid), tapestry of the low warp. 

Bafigeige, f. baseviol, bassviol. 

Baffon, m. bassoon. 

Bakpofaune, f. serpent. 

Bakfaite, f. bassstring. 

Baft, m. bast. 

Bafta, interj. = halt, genug, basta, 
stop, avast. 

Bafta, f. = das Treffaß im Hombers 
fpiet, basto, ace ot clubs. 

Baftant, adj. = hinlanglid, tuͤch⸗ 
tia, sufhcient, competent, qualified, 
ca able. 

Ba jrart, m. bastard. 

Baftei, Baftion, f. bastion, bul- 
wark. 

Baftbut, m. hat of bast. 

Boltmatte, f. bastcover. 

Bafı ft rid, m. bastrope. 

Bataille, f. = Schlächt, battle. 

Bataillon, n. = Fabn, battalion. 

Bataten, plur. Spanish patatoes. 

Batift, m. cambric, lawn. 

tweber, m. cambricweaver. 

Batterie, f. = Etüdbett, Stid: 
wall, Gtidbettung; Geſchütz, bart- 
tery; Batterieſtuck, batterypiece. 

Bake, f. bitch. - 

Bake, f. cart-tilt. 

Batzen, m. batz, or four kreutzers. 

Batzig, adj. saucy, pert, imperti- 
nent, froward. 

Bor m. building; des Ackers, agri- 
culture; die Art, wie eine Gade ges 
bauet ift, structure, fabric; ein Ge- 
baude, building, edifice; von Thies 
ren, unter der Erde, den; alé Stra⸗ 
fe, condemnation to the public 
works. 

Bauamt, m. builtoflice, building- 
court. _ 

Bauanfhlag, m. estimate (of a 
building). 

Bauart, f. structure, manner of 
building, style, architecture. 

Bauauffeher, m. superintendent 
of building. 

Baubar, adj. arable. 

Baubedarf, m. bnilding materials. 

Baubegnadigung, }3 building 
privileges. 

Baud, m. belly, paunch, womb; 
eines Gegels, foot, belly. 

Bauchbruch, m. gastrocele. 

Bauhdenningen, Bauddies 
len, pl. thick stuff and ceilin 
placed next to the keel over all 
the floortimbers. 

Bauddiencr, m. glutton, belly- 


god. 
BRaude, f. buck, noes: 


luden, vr. a. to buc 


98 


Bau 


Bauchfluß, m. dysentery. 

Baudgurt, m. surcingle. 

Baudgrimmen, x. gripes, belly- 
ache, colick. - 

Baudig, baudig, adj. bellied. 

Baudlaut, adj. ventriloquous. 

Baudredner, m. ventriloquist, 

Saudriemen, m. bellyband. 

Baudforge, f. bellycare. 

Bauch tid, n. bellypiece; floortim- 
ber, foortimber amidship, (flat, 
rising, tuttockrider). 

Baudweb,-n. bellyache. 

Bauen, v. r. a. to build; die Meile 
to frequent the fair; Nefter, to build 
nests, to nest; das Prerd tft febr 
fhon gebaut, the horse is very well 
shaped ; aufetwag, torely on, upon; 
ein Berqiwerf, to dig mines, to mine; 

Flachs, Hopfen, Wein, Honig, Seide, 
to cultivate, produce, till. 

Bauer, m. ein Bauender, builder; 
Landmann easant, countryman; 
der unterfte Spiegelwrange, oder 
Worpe im Schiff, lower transom; 
ein wabrer Bauer, a downright rus- 
tic; ein grober Bauer, a clown, 
countryput, boor, bumpkin; um 
Kartenfpiel, knave: — n. cage. 

Bauerfrau, f. countrywoman. 

Bauergut, n. farm, copyhold. 

Bauerhaft, adj. rustic, a restic, 
clownish; ein auerbafteé Wefen, 
rusticity. 

Bauerhof, Bauernhof, m. farm- 
house. 

Bau erp und, m. mastiff, curdog. 

Bauerbitte, f. cottage. 

Bäuerin, f. countrywoman. 

Bäuerifh, adj. agrestic, rustical, 
clownish, boorish. 

Bauernknopf, m. singleknot. 

Bauernfcdenfe, f. village alehou- 
se, country alehouse, country tap- 


house. b 
Bauernfenf, m. mithridate mu- 
stard. 
Bauerplatting, f. foxes made of 
nine ropeyarns. 
Bauerfhaft, Bauernftand, f. 
peasantry. 
BHauersmann, m. f. Bauer. 
Bauerfprade, Bauernfpras 
che, f. country dialect. 
Bauerftols, Bauernſtolz, m. 
clownish pride, silly haughtiness. 
Banerselt, n. countrypeople. | 
Baufallig, adj. u. adv. decaying, 
-rınols. F 
Baufälligkfeit, f. craziness, decay. 
Saugeräthe, n. materials for 
BE 
Baugerift, n. scaffolding, scaffold 
nsed at building. , 
Baunaft, adj. capable of being 
worked or build. 
Bauberr, m. builder; edile. 
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Bau 
Sanbof, m. buildingyard. 


Bisholy, m. timber. 
Scafenntnif{, Baufunde, f. 
irchirectural knowledge. 

Soufunft, f. architecture. 

Banleute, pl. workmen. 

Faultm, adj. habitable; in baulichem 
Etand erhalten, to keep in repair. 
daum, m. see; bei bei Webern, 
beam; Wafferthor, boom, bar; ein 
tiſerner Raum, iron bar, crome. 

Birmeifter, m. archirect. 
Baumel, f. bob, peudant, appendage. 
Vaumelin, v. r. n. to bob, dangle. 
Baumen, baumen, v.r. n. vom 
Marder, to tree; von Pferden, to 
prance. 
Siumfarn, rn. polypody. 
daumfraß, m. canker. 
duumgans, f. brentgoose, barnacle. 
Baumgarten, m. orchard. 
iz m. arborator, ar- 


st. 
Saumbader, m. ein Vogel, cree- 
per, woodpicker. 
seabird, f loppin 
daumhoch, adj. as Bi as a tree, 
lofty; ein baumbober Gert, a strap- 
ping fellow. 
Scumlunge, f. lungwort. 
Scummarder, m. pinemartin. 
Seummeffer, nm. pruninghnife. 
zumöl, nm. sweet oil, oliveoil; 
ten Florenz, salad - oil. 
Siumpfabl, m. prop, supporter. 
Scumpflafter, n. — wax. 
Siumrinde, f. bark, rind. 
Saumfage, f. grafting saw. 
Siumjdere, f. gardenshears, gar- 
er's cizars, 
Saumfchule, . nursery, seedplot. 
Saumfdulhalter, m.nurseryman. 
Saumftarf, oaken, exceedingly 
trong, robust. 
aumjtein, m. dendrites. 
daumftrunf, m. trunk of a tree. 
aumtalje, f. mainboom tackle. 
tumtau, nm. gnesswarp, guessrope, 
Soumwmadé, n. grafting wax. 
daummanze, f. Aying bug. 
Saummipfel, m. top of a tree. 
Saummolle, f. cotton; baumwols 
lene Gtrinnpfe, cotton stockings; 
baummollene Dede, quile. 
deummwollengarn,n.spun cotton. 
Stummollen nopf, m. twistbute 
On. 
Beummwollenpflanze, f. cot 
— 6 ; 
umzucht, f. mursery of trees. 
danfal, Bath ck, fs structure. 
auſch, m. pad, roll, lump, gross; 
m Bauch und 2 en, in a lump. 
Béuid den, Baufdlein, n. tent, 
ossel. 


vauſchen, v. r. n. to swell, blow 
= puff up. 


axe, 
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Deb 
Baufhönheit, f. beauty of archi- 


tecture. 

Baufen, v. r. nm. f. bauſchen. 

Bauftoff, m. materials. 

Bauwefen, m. buildiug line, build- 
ing trade. architecturg. 

Bavtan, m. baboon. 

Bav, f. bay; Banfaly, bay sale. 

Bavonnet, n. = Flintenſpieß, ba- 
yohet. 

BRavonnetriemen, m. bayonet-bele. 

Beabfidtigen, v. r. a. to have in 
view, aim at, intend. 

Beadten, v. r. a. to mind, consi- 
der, take cognisance — notice of. 

Beädern, v. a. r. to furnish with 
veins. 

Beahnden, v. r. a to resent, 

Beamte, m. officer. 

Beangftigen, v. r. a. to afflict, 
pain, aggrieve, torment. 

Beantliaen, v. r. a. to eye, take 
a view of, 

Beantworten, v. r. a. to answer, 
reply; auf eine beißende Art, to re- 
partee ; wieder beantworten, to re- © 
join, 

Beantwortung, f. answering; re- 
p/v; repartee; rejoinder. 

Bearbeiten, v.r.a. ein Stück Hols, 
Metall, u. f. f., to manufactnre, 
work, labour, fabrick; Garten, 
Ader, cultivate, till, labour; eis 
nen, to undertake, to practise one. 

Beargwöhnen, v.r. a. to suspect. 

Bearmen, v.r. a. to embrace, to 
encompass witl the arms. 

Beate, f. female devotee. 

Beauftragen, v. r. a. to charge, 
to commission; beauftragt, com- 
missioned. 

Beauftrager, m. constituent.’ 

Beaugen, v.r.a.to eye, 

Beaugenfheinigen, v. r. a. to 
inspect, take in view. 

Beaugenfdeintgung, f. ocular 
inspection. 

Behafen, v. a. r. to put out tuns 
in sea. 

Bebauen, v.r. a. to build upon; 
to cultigate. 

Beben, v. rn. to quake, shake, 
tremble, shrink; thin beben die Lips 
pen, his lips quiver. 

Webinden, v. a. i. to tie upon, 

Bebföpfhen, n. mandarine. 

Bebledhen, v.r.a.to cover with 

late, to luce, to plate, 

Beblümen, wv. r. a. toscatter flow- 
ers, embellish wich flowers; mit 
finftliden Blumen, to flourish, 
Lower. 

Bebluten, v. r. a. to blood, sully 
with blood. 

Bebramen, v. a. r. to border. 

Bebung, f. shaking, oscillation, 

_ palpitation, beating. 


G 2 
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her, m. cup, chalice, göblet. 
dern, v.r. n. to tipple, to sot. 
en, n. basin, bason, pan. 
denfadlager, m. brazier; tin- 
an. 

der, f. Bäder, 

daden, v.r.a. toroof, cover 
jth a roof, 

dacht, m. consideration, delibe- 
ition, consultation, premeditati- 
n, foresight, circumspection ; 
it wevagt reden, to speak conside- 
Iteiv. 

dacht, adj. f. bedenken. ; 
dächtig, adj. considerate, dis- 
reet, circumspect, sober: — adv. 
msiderately, discreetly, circum- 
jectiy, advised!y etc. 

dächt lich, adj. und adv. wohl bes 
ichtlich, well advised, f. bedadtig. 


dadtfam, adj. circumspective: 
- adi. circumspectively, P beads 


9. ; : 
dadtfamfett, f. circumspect- 
ess, considerateness, advisedness. 
danfen, v.r. ree. to return 
ianks; to decline an ofter; ich bes 
ante mich daflır, I don't like it. 


Daren, v. m. r. = ruhig werden, 
indſtill werden, to fall calm, to 
> Ail. 

darf, m. need, want, necessity ; 
im Bedarf, for the occasion. 
dauern, v. r. a. to pity, be- 
oan, deplore, bewail, mourn 
r; bereuen, to repent, regret. 


deden, v. r. a. to cover; bon 
ferden, to cover; bon Hunden, to 
ne; von Hengfien, to leap on, to 
ver; bejhüßen, to shelter, pro- 
ct; Ler bededte Weg, the covered 
ay. 
deckung, f. covering; militäri« 
Je, escort, convoy, guard.- 
dell, m. beadle. 
denf, m. consideration; die Eas 
¢ ftebt in Bedenf, the matter is 
ier consideration. 
Denfen, vr. i. a. to consider, co- 
tate, examine, weigh, ponder; 
h betenfen, to advise with one's 
If; fich anders bedenfen, to change, 
rer one's mind; eines Beffern, to 
think one's self better; feine Ge» 
ndbeit, to mind; im Teftament, 
remember, provide for; der 
octor wurde artig bedadt, the 
ıysician was handsomely acknow- 
Iged; einen Gedenfen (affen, ihm 
edenten geben, to pul one in 
ud of, 
yenten, n. consideration. deli- 
ration, doubt, hesitation; Bedens 
1 tragen, to doubt, to balence, 
sitate; einbolen, to ask — crave 
desire an advice. 


* a * 
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Bed 

Bedenflid, adj. doubtful, dubions, 
captions, nice, critical; ein bedenfs 
liches Dafeyn, A precarious exi- 
stence. — 

Bedenflihfeit, f. doubtfulness, 
nicety, captionsness, scruple, im 
resolution. timidity. _ 

Bedenfzeit, f. time to consider, 
respit, respite, delay, leisure. 

Bedeuten, v. r. aun. to signify, 
denote; anzeigen, to intimate, de- 
clare; voraus, to forebode, presage, 
portend; zurechtweifen, to «xplain, 
convince, undeceive; wichtig feun, 
to be of moment, to import; ihre 
Schönheit Hat nicht viel zu bedeu— 
ten, she is not remarkable for her 
beauty. 

Bedeuten, m. intimation, injon- 
ction. . 

Bedeutend, bedeutfam, adj. 
significant, important, imposing, 

regnant: — adv, significantly. 

Bedeutfamfeit, f. significance. 

Bedeutung, J. —— de- 
notement, acception. meaning. 
edienen, v.r. a. Dienfte leiften, 
to serve, attend; ein Wint, to oflice, 
administers was bedient er? what 
is his employment? im Kartenſpiel, 
Farbe befennen, to follow suit; ſich 
ar Sade bedienen, to make use 


of. 

Bediente, m. servant, man, atten- 
dani; ofhcer. 

Bedienung, fı service, atrendance; 
alle Bediente, domestics; ein Amt, 
office, employment, function; Auf⸗ 
wartung, accommodation. 

Bedina, m. condition, clause, ac- 
cord, term. - 

Bedingen, v.i. a, to articule, con- 
dition, covenant, agree, bargain, 
contract, stipulate; eine Waare, co 
cheapen. 

Bedingt, adj. conditionate, con- 
ditionary. 

Bedingung, f. condition; stipula- 
tion, covenant, 

Bedrangen, v.r. a. to aggrieve, 
— torment, trouble, grind, 
alllicr, clog, gtieve, press, vex; 
bedrangt, in distress. 

Bedrängniß, x. grievance, pres- 
sure, oppression, torment, distress. 

Bedrangung, f. allliction, griev- 
ance, pression, vexation. 

Bedrauen, f. bedroben. 

Bedrohen, v. r. a. to threaten, me- 
mace. 

Bedroh lid, adj. threatening, com- 
minatory. 

Bedrohung, f. threatening, me- 
nacing. 

Bedruden, v. r. a. to print upon. 

Bedriden, uv. r.a. to oppress. 

Bedridung, f. oppression. 
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Sedbingen, v, a. r. to dung, ma- 
pure. 

Sedbinten, v. r. impers. to seem, 
appear; mich Ddünft, me thinks; 
neh meinem Bedünfen, in my opi- 
ion, jadgmen: , advice. 
detürfen, v. r. n. to need, want, 
lack, siand in need of. 

Sedürfnif, m. need, neediness, 
want, necessity; Bedürfniffe des 
fefens, necessaries. 

Selurftig, adj. needy, wanting; 
amit, indijent, poor. 2 
Seebren, ». r. a. to honour; die 
Feier mit Shrer Gegenwart zu beebs 
tm, to grace the ceremony with 

your presence. 

Brerden, beeidigen, v.r. a. to 
confirm by oath, to take an oath 
of; eine Yusfage, to give evidence 
upon an oath, to declare upon an 
oath; einen, to bind by an oath, 
to put to an oath, to swear, 

Secidigung, f. taking an oath; 
binding by an oath. 

Beeifern, v.r. a. to animadvert, 
to be zealous of; fich beeifern, to 
endeavour, strive; fid) für einen, to 
enter warmly into one's interests. 

Seeifen, v. r. a. to make haste 
with, 

Setintradtigen, v. r. a. to pre- 
jidice, injure, disparage, detract, 
ineroach,, intrench upon, to bias. 
Becintradhtigung, f. prejudice, 
injury, disparagement, damage, 
detriment. 

Seenden, beendigen, v. r. a. 
10 terminate, put a period to, to 
finish, . 

Seendigung, f. termination, issue, 

nishing, 

Seengen, v. r. a. tO natrow, con- 
tract. 
deerben, v. r. a. beerbt ſeyn, Kine 
ter baten, to have issue, children; 
ton einem erben, to heir, inherit, 


deerdig en, v. r. a. to interr, bury. | 


deerdigung, f. interrment, bury- 
ing, burial, fünera 

Deere, f. berry. 

Seerenartig, adj. berryfarm, 

Beerendolde, f. Beerengelwurz, 
alia, 

deermelde, f. strawberryblite. 

Reermo ft, Beerwein, m. rape- 

he, 

Beef, n. beast, brute; die Beeſt⸗ 
mild, beestings, = 
fet, n. bed, border.” | 
ttadfern, v. r. a. (einen Wen: 
9), to provine, propagate the 
Vine, to lay a vinestock in the 
Freund, that others may come 
rom it, | 
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Befabren, m. r. a. u. recipr. to” 
fear, be afraid of: — v. i. a. to 
navigate, cross, frequent, nse. 

Befabrung, f. eines Fluffeé, navi- 
gation of a river, 

Befallen, v.i. a. to befall, attack, 
surprise, seize; bon einer Sranfs 
heit befallen werden, to be se:red 
with a disorder; fie wurde plötzlich 
befallen, she was taken ill sudden- 
ly: diefe Rewunderung befel alle, 
a admiration was incident to all. 

Befangen, v.i.a. to sarround, in- 

‘close; in fic) faffen, to contain, 
comprehend; mit Furcht, Schlaf, 
to be taken with; er ift fo febr mit 
Arbeiten befangen, he is so much 
taken np with business. 

Befaffe nN, ver. a. Ue rec. tO com« 

"pass, comprehend; to grope, touch, 
handle, meddle with; fich mut der 
Regierung befaiten, to concern one's 
selt in the government. 

Befehten, v.i.a. to attack, assault; 
fight, combat. 

Befebden, v. r. a. to make war 
upon; den Krieg anfündigen, to de- 
nonnce war. 

Befehl, m. command, charge, com- 
mission, injnnction, order, man- 
date, precept; obriatcitlider, writ, 
order, warrant, decree; offentlts 
cher, proclamation ‚ edict, man- 
date, rescript; was fteht zu Jhrem 
Befehl? what is your pleasure 

Befehlen, v. ia. (part. berohlen, 
imp. befahl), io command, bid, 
order, charge, injoin; to resign; 
was befeblen Sie? what do you 

lease, desire ? Gott befoblen, adieu, 
arewell. A 

Befehlerifch, adj. imperious, lord- 
ly, hanghty, overbearing: — adv. 
imperiously. 

Befehligen,v.r. a. to command, 
ro be chief commander to. 

Befeht(shaber, m. commander, 
chief. general. j 

Befehlshaberiſch, adj. imperious, 
authoritative: — ady. imperiously, 
anthoritatively. 

Befeinden, v.r. a. to persecute, 
Ag ea ‚hate. : 
efefftgen, w_r. a. to fasten, 

pists eine Stadt , einen Drt, 
to fortily. ; . 

Befeftigung, f. fastening, forti- 


yıng., - , 
Befekigungstunft, f. fortifica- 
tion, 
ne fe udten, v.r.a. to wet, moisten, 


efeudtung, f. wetting, moisten- 


ng. 

Befeuern, v. r. a. to fire, heat, 
warın , animate. 

Befiedern, v. ra, to feather, to 
furnish with feathers, 


Def 


finden, v.i. a. to find; dafür 
alten, to take; befunden werden, 
0 be found, to prove; ſchuldig be: 
finden werden, to be bronght in 
puilty: — v. i. recipr. to find one’s 
self, to be; ich befinde mich wohl 
[ am well; wie befinden Gte fich ? 
how do you do? 

efinden, x. condition, state of 
health. 

efindlich, adj. to be found, in 
nature, present, effective, real, 
eflefen, vr. a. to blot, spot, 
defile, foul, bemire, besmear, 
stain, macniate; entehren, entweibs 
en, verunreinigen, to defile, stain, 
ollnte, contaminate, spot; mit 
Sieden befeßen, gut, to patch; 
chlecht, to borch. 

efledung, f. contamination, filth, 
filthiness, staining, defiling, pol- 
lution; patching, botching. 


efleißen, ». i. recipr. (port. ber 
flijicn, imp. beflif), beflethigen, 
v.r.recipr, to attend to, to be busy, 
diligent, bent, addicted, given, to 
a aly to, to endeavour, strive, try, 
affect, labour, to study; man bat 
fie der Kürze beflifien, a brevity 
as been studied. 
efleifigung, f. studiousness. 
efließen, v. i. a. to flow, gush 
upon; mit Glut beflofien, stained 
with blood. 
efliffen, adj. busy, industrious; 
ſeyn, to be studious, to endeavour, 
to be diligent; der Wijlenfchaften, 
to study; ein Befliffener, student. 
efliffenbeit, f. studiousness, 
assiduiry. 
eflügeln, » r. a, to wing, to 
add wings to; einen Wald, to cut 
a lane through a forest; beflügelt, 
winged, 
efolaen, v. r. a. to follow, pur- 
suc, obey, execute, perform; «6 
ift cin allgemein befolgter Grund: 
faß, it is a maxim generally pur- 
sued. 
‚eförderer, m. furtherer, for- 
warder; promoter, protector, pa- 


tron. 

eförderlich, adj. conducive, ser- 
viceable, beneficial, useful, ad- 
vantageous; gu Jemands Berder- 
ben, accessary to one’s rnin. 
efördern,v.r. a. Sachen, Waaz 
ren, to further, forward; emen zu 
Ehren, to promote, advance, pre- 


er. 

seforderung, f. furtherance, pro- 
motion. advancement, preferment; 
zur Beforderung der Künfte, for the 
encouragement of arts. 
sefradten, wv. r. a. to freight. 
zefrachter, m. freighter. 
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Befradtung, f. freighting, af- 


freightment. 

Befragen, v. r. a. to ask, examine, 
interrogate, question; ſich, to en- 
quire, consult; befragen Gie Ihre 
eigne Zufriedenheit, consult your 
own satisfaction. 

Befragung, f. examination, ques- 
tioning, interrogation, inquiry. 
Befreien,v.r. a. to free, deliver 
affranchise, acquit, exempt; fi 

befreien, to get rid of. 

Befreter, m. deliverer. 

Befreiung, f. deliverance, affran- 
chisement. 

Befremden, v.a. to wonder, to 
seem Strange, to amaze, astonish, 
surprize, to strange at, 

Befrcmdend, part. strange, odd, 
surprising. 

Befreffen, v. i. a. to bite, gnaw 
at, to nibble. 

Befreunden, v.r. a. to befriend, 
favour; befreundet feyn, to have 
friends, to be related. 

Befreundeter, m. ally, allied, 
associate, friend, relation, ki 
man, kin. 

Befreundung, f. befriending, al- 
liance, relation, aflinity. 

Befriedigen, vw. r. a. mit einer 
Mauer, einem Zaune, to enclose 
with a wall, hedge; zufrieden ftef= 
len, to content, gratify; einen Glaus 
biger, to content, pay, satisfy; bes 
———— to appease, assuage, al- 

ay, calm, atone, pacify. 

Befriedigung, f. enclosure; con- 
tenting, satisfying, gratification, 
appeasing, atoning. 

Befrieren, v. i. n. to freeze over; 
befroren, frozen over. 

Befrohnen, v.r.a. to impose with 
drudging day’s work, to impose 
labour; to put under arrest, to 
scize on. 

Befrudten, wv. r. a. to fructify, 
fertilize; to impregnate. 

Befrudtu "9, . fructification, 
fruitfulness, fertility, fecundity. 

Befugen, ». r. a. to entitle, to 
authorize, give a right; befugt ſeyn, 
to havea right, privilege, power, 
to be authorized. 

Befugniß, f. competence, right, 

ower, authority, title, claim; 
haben, to have a right, be entitled. 

Befugt, part. adj. entitled; ein bes 
fugter Zeuge, a competent witness, 

Befüblen, v. r. a. to feel, fumble, 
touch, handle, grope. 

Befurdten, v.r.a. to fear, to be 
afraid, to apprehend, 

Begaben, vw. ra, to endow, re- 


gale, to bestow; begabt, endowed, 
gifted, . : 


a D Tape al 
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Beg 


igor , f. endowment, dona- 

tion. gift. 

Segafren, v. r. a. to gape at. 
degängniß, n. celebratiou, solem- 
my; Yeıhenbegängniß, burial, fu- 
neral. obsequies. 

Segatten, w. r. recipr. to couple, 
copulate, join, match, pair. 
Begattung, f. copulation, carnal 
copulation. 

Scqaunern, wv. r. a. to overreach. 

Begeden, w. i. recipr. fi nad eis 
nm Orte verfügen, to go, set out 
for, resort — repair to; au Bette, 
to retire to one’s bed; in Gefahr, 
to hazard, venture himself; unter 

dutz, to pur one's self under pro- 
tection; auf die Flucht, to betake 
himself to fligit; fid) gutragen, ger 
fheben, to arrive, come to pass, 
appen, fall ont, to chance, for- 
tune; ton etwas abjteben, to re- 
sign, yield np, renounce, forsake, 
abandon, leave, forego, abdicate, 
deny. 

Segebenbheit, f. adventure, event; 
ap, accident, casuality, chance, 
occurrence. 

Segegnen, v. r.m. to meet with, 
to light upon; mwiderfahren, to meet 
wih, arrive, befall; ſich gegen je: 
mand betragen, to trear, use, be- 
have, deal with; Widerftand leis 
fen, to make face to, to hinder, 
oppose, stop; Jemands Zweifeln, 
to prevent, obviate one’s doubts. 

Segegnif, f. occnrrency, accident, 
chance, occurrence ; widrige Bes 
geqnijie, adversities. 

Segeqnun g, f. meeting; treatment, 
behaviour; Opposition, resistance, 
impediment. =. 
egehen, v. i. a. to visit, frequent, 
enter pon, ran over, to inspect; 
ein Feft, to celevrate, solemnize; 
kofe, fehlerhafte Handlungen, to 
commit, perpetrate, practise; eine 
Ricdertradtiateit , to be guilty of 
ameanness; fich begehen, to coha- 
it, t0 bed together, to agree with, 
to bear with. 
tgehr, m.n. desire, request, de- 
mand, craving, petition, longing. 

Begehren, v.r.a. to desire, crave, 
wish for; Geld, to covet; dad ans 
dere Geſchlecht, to lust after; nad) 
etwas ftreben, to aim ar; bitten, 
anhalten, to desire; request, ask; 
tedern, to, demand; nothig haben, 
to. need, want, require. 

Begehren, n. desire, demand, pre- 
tension. 

Bigebrlig, adj. covetous. 
Begehriichkeit, f. coverousness. 
Segebrungétried, m. concupis- 
üble passion, appetenry. 
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Begehung, f. celebration; perpe- 


tration. 

Begeifern, v. r. a. to besputter, 
bespawl. dribble, drivel, slabber, 
slaver; einen durch Worte, to asperse 
one’s character. 

Begeiftern, v.r.a. to animate, in- 
spirit; lebhaft, to inspire with; 
hed, to put in ecstasy; begeiftert, 
inspired, ecstasied. 

Begeifterung, f. animation, in- 
spiritation ; inspiration ; ecstasy. 

Begier, f. f. Begierde. 

Begierde, f. desire; 
lust, concupiscence, 

Begieria, adj. desirous, eager, 

reedy; nad Ehre, ambitions; nad 

eld, covetons; nad) Vorzug, glo- 
rious; fic) zu zeigen, ostentaions; 
nad dem andern Gejdledte, lust- 
ful, libidinous: — adv. eagerly, 
greedily, libidinously. 

Begierigfeit, f. eagerness, gree- 
diness, avidity. 

Begieben, v. i. a. Pflanzen, to 
water, sprinkle, wet, moisten, 
bathe, soak; den Braten mit But» 

* ter, to baste; mit Blei begoffen, in- 
jected with lead; mit begoffener 

Rare, disappointed; sucky, addle- 
pated. 

Begießen, n. watering, soaking, 
moistening. WE 

Begiften, begiftigen, v. r. a. 
to endow, to portion, to bestow 
upon. . , 

Begiftigung, Begiftung, f. 
donation, endowment. 

Begine, f. (das Weibchen vom Streits 
bubn, tringa pugnax), reeve. 

Beginn, m. beginning, origin. 

Beginnen, v.i,a. iin. to begin. 

Beginnen, a. action, undertaking, 
doing. 

Beglauben, beglaubigen,v.r.a. 
to aver, avouch, credit, authenti- 
cate, attest, confirm, assure, cer- 
tily. j 

Heglaubigungsfhreiben, n. 
creditive, credentials. 

Begleiten, v. r.a. to accompany, 
attend, go along with; fig. to fol- 
low; um den Weg zu zeigen, to con- 
duct, guide, lead; mit einer ftarfen 
Bedefung, to convoy, escort. 

Begleiter, m. guide, eonductor, 
concomitant, companion; guard, 
convey. 

Begleiterin, f. conductress, fe- 
male companion, attendant. 

Begleitfhaft, f. accompaniment. 

Begleitung, f. accompanying: 
conduct; convoy. 

Beglüden, v.r.a. to bless, prosper, 
make happy; beglüdt, blessed, pro- 

sperous. 


appetency, 


Beg 
'glüdung, f. blessing. 
anadigen, vr. a. einen Miffes 
hater, to pardon; mit einem Amte, 
o favour, to grant favours. 
gnadigung, f. grace, favour, 
ardoning; granting favours, 
gnugen,v,r. recipr. to be con- 
ented, satished, pleased, to ac- 
uiesce, ‘ 
gnitgfam, adj. easily satisfied, 
vutent, contentinl, contented: — 
dv. contentedly, 
gnigfamfeit, f. contentedness. 
graben, v.i.a. to bury, interr, 
grabnißf, n. burial, funeral, in- 
errment, sepulture, obsequies, fu- 
eral soiemnities, 
gräbnißort, m. burying place. 
grannt, part. ad). Bed 
grafen, v.r.a. to cover, clothe 
vith grass ; begrafet, grassy; fid) 
egrajen, to graze, feed upon grass. 
grauen, v. n. to giaw ald, 
oary. 
greifen, v.i, 
» handle, feel, 
ımble, touch; 


a. mit der Hand, 
grope, a 
fid) im Fallen, to 
the hold of, apprehend; fi un 
orne, to recover; den Puls, to 
el; das Bich, to feel, touch; 
nfdlicben, to comprehend; in fich 
ttbalten, to contain; mit dent Bers 
ande, ro comprehend, apprehend, 
Juceive, understand. 

9 reiflich, adj, apprehensive, in- 
lligible, comprehensible, conceiv- 
Jia: — adv. apprehensively, com- 
rehensibly , couceivably, 
gretrlidfett, f. conceivable. 
ess, apprehensiveness » intelligi- 
leness. 

grenzen, be rangen, vr. a. 
» border, confine, circunécribe, 
mit, 
griff, m. im ‚Begriff feyn, to be 
out; er ſteht im Begriffe ahzurei— 
n, le is about to depart; ein furs 
t Begriff, abridgment, abstract, 
1tome, narraw compass; dr Vers 
Indes, notion; der ernunft, idea; 
orfteilung, conception, apprehen- 
on. 

gründen, v.r. a. to prove, to 
ake good, to found, ta rest 
pon, to confirm, strengthen. 


grünen, vr. a. 10 cover with | 


reeny to clothe with verduré: — 
r.m. to become green; die bes 
unten Höhen, the verdant sum- 
its. 

grüßen, v.r.a. to greet, salute, 
il; einen um etwas, d. i. höflich 
tten, to ask, entréat, desire, 
ave. 
zrüßung, f. 
on, hailing, 
Juden, vr. 4. to behold, view. 


greeting, saluta- 
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©. 
Begültigen,v.r. a to give vali- 
dity, to authorize. 
Begiltigung, fF. authorization, 
H 


legitimation. 

Begüunftigen, ». r. a. to favaur, 
grauly, countenance, grant, 

Begitrten, v.r. a. to begird, gird, 
girdle. 

Begutern, v. r. a. to favour with 
9; riches; 
ent, wealthy. 

Begütigen, v. r. a. to appease, 
pacify; zu begütigen, appeasable. 

Begütigung, f. appeasing, paci- 
hcation , mitigation. 

Behaaren, v. r. a to cover with 
hair; behaart, hairy. 

Behbaden,/v.r.a. to hew, grub, 
lop; die Erde, to grub. 

Behaftet, taken, kept close, bur- 

alicted, p.ssessed, ate 

mit Schulden bebaftet , 
charged with debıs, indebted, 
loaden with debts ; mit Laftern, 
subject to vices; mit einer Kranfe 
heit, affected, tronbled, aillicted 
der Peft, in- 


begütert, rich, opu- 


dened, 
tainted ; 


with a disease; mit 
fected with the plague. 
Behagen, wr. impers, to like, to 
please, to delight in; es bebagt 
wir, it suits my inclination; der 
Vorſchlag behagt ihm nidt, he does 


not relish: the proposal, 
Behagen, a. delight, comfort, plea- 


sure, 

Bebäaglid, adj. — pleasant, 
agreeable, comfortable: — ad». 
lesaaatly - comfortably, 


PBehaglichkeit, f. agreeableness, 
comfortableness, comfort, ease. 
Bebhalftern, v. a. r. to halter, to 

put on a halter. 

Behalt, m. sentiment, design, opi- 
nion, purport, ancines Bebalté, in 
my thinking, in my opinion. 

Behalten, vii. a. to keep, retain; 
bei ſich behalten, to keep to one’s 
self; im Gedächtniß, to keep in re- 
memLrance; Hoffnung, to keep up 
ahope; leicht zu behalten, easy to 
be retained; behaltenes Schiff, ship 
escaped, 

Behälter, m. repository, maga- 
zine, case, shrine, reservoir, con- 
gervarory 4 für Fiſche, ſishpond; für 
Gpeife, 'wardmeat, pantry. : 

Behattnif,-n. f. Fife, Getreide, 
conservatory; f. Waller, reservoir. 

Behaltfam, adj. tenacious, reten- 
tive; dauerhaft, lasting, durable, 

Bebaltfamfeit, /. retentiveness, 

Behandeln, v. r.a. to treat, prac- 
tise, use, manage, handie; eine ge⸗ 
wiſſe Onantitaͤtz to contract for ; 
cine Waare, to bargain for; feils 
fen, ta cheapen, 
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Scbandigen, v. r,a. to hand, de- 
liver, transmit, consign. 

Sebandtung, f. treatment, prac- 
tice, usage, management. 

Sebangew, part. long eared, well 
eared, (dog) with long ears, 

Sebangen, v.r. a. to hang with; 
to attack. to stick fast to (the 
game); fchwarg bebangt, covered 
with black cloth; fic mit etwas 
bebängen,, to meddle with a thing, 
to engage in an affair. 

Seharren, v.r.n. to continue, per- 
severe, persist. 

Bebarrlıch, adj. constant, assi- 
duous, perseverant, firm, persist- 
ing, permanent: — adv. constant- 
Y, perseveringly. 

Sebarrlidfert, f. constancy,iper- 
severance, assiduity, firmness, ob- 
stiinacy. _ ' 

ype Jt ihfeitsfinn, m. spirit 
of perseverance, 

Bebarfchen, v.n.r. to grow hard, 
to harden. 

Gebargen, v.a.r. to cover with 
resin. 

Sebau Gen, v.r.x. to breathe upon. 

Bebauen, m. i. a. to hew; einen 
Baum, Straud, to lop, prune. 

BSebaupten, v.r a mit Worten, 
to assert, allırm; cinen Befig, to 
maintain, defend, support. 

Bebaupter, m. assertor. 

Behauptung, f. assertion, defen- 
son, rmaintenance, 

Sebaufen, v. r. a. to lodge; fid 
bebaufen, to settle, etablish. 

BSebaufung, f. houseroom, lodg- 
ing, house, habitation, abode. 

Sebel, m. excuse, shift, pretence, 
expedient. 

Sebelten, r.i.recipr. to make shift, 
to shufile, to use evasions, to ex- 
cuse; fih mit Schweigen bebelfen, 
to have recourse to silence; fid 
tummerlich bedelfen miiffen, to have 
bit a scanty allowance. 

Bebelligen, behalligen, v.r.a. 
ıo molest, trouble, importune, 

Bebhelligung, f. molestation, 
trouble. 

Bebemle, f. redwing; swinepipe, 
windthbrush. 

Beben, n. common bladder cam- 
pion , spatling poppy; smooth 
bondnc. 

Bebhend, adj. handy, agile, nimble, 

wick: — adv. nimbly, quickly. 

Hebendigfeit, f. nimbleness, 

quickness, dexterity, agility. 

Beberbergen, v. i. a. to harbour, 

lodge. give shelter. 

Heberriden, v.r.a.to dominate; 
regieren, to govern, to sway; Wer: 
forın und Lander, to rule; deipos 
tijd), to domineer, 
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Beberrfher, m. monarch, domi- 
nator, governor, ruler, sovereign. 

Beherricherin, f. mistress, 

Heberrfdung, f. domination, 
sway; domineering. 

Beberzigen, v. r. a. to take to 
heart, at heart, to mind, to pon- 
der, examine, to weigh, to be 
mindful of. 

Beherzt, adj. courageous, bold, 
daring, resolute, intrepid: — adv, 
courageously, 

Beberen, v. a. to bait, to set dogs 
upon; to break in dogs by baiting. 

Bebeulen, v. r. a. to bemoan, be- 
wail. 

Weberen, v. r. a. to bewitch. 

Bebindern, v.r.a. to hinder, pre- 
vent, thwart. 

Behner, m. a kind of basket. 

Behobeln, v. r. a. to plane; Men- 
fhen, to polish. 

Behor, n. property. 

Behormen, v.r.a. to listen, hear- 
ken, be on the watch. 

Beborder, m. listner, eavesdrop- 


per, vi 

Behorde, f. authority, competen- 
ce, court, board, jurisdiction, 
province; bei der Behorde abgeben, 
to put at the proper ollice. 

Behdrig, adj. proper, competent, 
qualified, belonging, appertaining, 

Bebuf, m. behoof, —86 zu mei⸗ 
nem Behuf, in my behalf. 

Behufig, adj. convenient, subser- 
vient. 

Bebuft, adj. hoofed, 

Behülflich, adj. helpful, servi- 
ceable, subsidiary, auxiliary, use-' 

‘ful. 

Bchüten, v.r.a. zur Weide treiben, 
to graze, pasture; beihügen, to 
guard, preserve, keep, watch, 
spare, protect, support; Gott bes 
bite! god forbid! 

Bronsfam, adj. watchful, heed- 
ful, cautious, careful, wary, pro- 
vident, circumspect; im Reden, 
discreet: — adv. watchfully, dis- 
creetly. : 

Behutſamkeit, f. heedfulness, 
wariness, caution, foresight, cir- 
cumspection, discretion. 

Bebxtung, f grazing, pastufing; 
pr@ervation, custody. 

Bei, pracp. (wie alle Prapofitionen 
von räumlichen und zeitlichen Bers 
haltnifjen gebraucht, bezeichnet alfo 
Mahe, Bezuͤglichteit, Beihäftigung, 
Art und Werfe, Grund, Bewege 
grund, Anruf, ungefähre Zablans 
gabe, Unterordnung), near, at, by, 
with, about, — to; bei.der 
Hand, at hand; bei diefer Nachricht 
ward er fo blaf wie der Tod, at this 
news he grew as pale as death; 
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bei der Flaſche ſitzen, to be engag- 
ed at the bottle; bet Hofe le F 
to live at court; ich habe bei ihm 
angeklopft, I knocked at his door; 
er bat fein Geld bei fi, he has no 
money about him; eins bei eins, 
dne by one; ‚bei Prunden, by 
ounds; der Konig liegt bei einem 
ettler, the king lies by a beg- 
gar; bei Namen nennen, to call by 
one’s name; beim Siriege geiwinnen, 
to profit by the war; bei jenem 
ätherifchen Lichte! by yon ethereal 
light! bei anbredendem Tage, by 
break of day; bet Tage, by day- 
light, by day; bet meiner Gelig: 
feit, as I hope to be saved; bet 
dem Fluffe, upon the river; ein 
vortrefflicher Officier bei jeder fühs 
nen Unternehmung, an excellent of- 
ficer npon any bold enterprize; 
bet Lebensſtrafe, upon, on life; bet 
diefen großen Begebenheiten, upon 
these great events; bei Todesftrafe, 
upon — on — under pain of death; 
bei diefen Worten, upon these words; 
bei meiner Ehre, on — upon m 
honour; ich bin bei dir, I am with 
you; man fann nicht bet thm aushal⸗ 
ten, there is no living with him; 
bei sn liegen, fteben, fchlafen, 
to lie — stand — sleep with so- 
mebody; behalte das bet dir, kee 
it with you; dag gilt bei mir nichts, 
that goes for norhin with me; 
das ift bei ihm einerler, that is all 
one with him; bei offenen Thüren, 
with open doors; bet offenem Fen⸗ 
ſter, with the window open; bei 
einem in Gunft fteben, to be in fa- 
vour with one; bei der Kirche, near 
the church; er hat mid bet Heller 
und Pfennig bezahlt, he has payed 
me to the last farthing; fih bet 
jemand bedanfen, to render thanks 
to one; bei Sabren fern, ro be in 
years; bei feinen Lebzeiten, in his 
lifetime; feine Rednung bet etwas 
finden, to find one’s account in a 
thing; bet Einnen feyn, to be in 
one's right senses; bet einem um 
Vergebung bitten, to beg one’s par- 
don; bei fich bleiben, to keep une's 
temper; bei alle dem, for all thar; 
bei Gelegenbeit , occasionally; bei 
Eeite, aside: — adv. bei Zeiten, 
berimes; dicht bei, close by; bei 
weiten, by much, by far. 
‚eian, adv. hard by. 


‚eiarbeiter, m. helpmate, assi- 
stant. 

jetart, f. variety. 

jeibehalten, v.r.a. to keep, keep 
on, to retaın. 

jeibehaltung, f. keeping, retain- 
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Beibiegen, v.i.a. to subjoin, en- 
close, annex. 

Beibinden, v. i. a. to bind by, 
up; tie to. 

Beibote, 
messenger. 

Beibringen, v.i.a. to bring by — 
forward — forth — in; Gift, to 
poison; einen Gtoß, to bring in 
a thrust, to thrust; Zeugen, to 
produce witnesses; einen Beweis, 
to adduce a proof; nüßliche Wiſen⸗ 
fhaften, to instruct, instill; etwas 
Gutes oder Uebeld, to insinuate, 
suggest; Troſt, to convey com- 


m. bymessenger, extra~ 


fort; wieder beibringen, to retrieve.” 


Beibringung, f ton Gift, poi- 

soning; eines Gtofes, thrusting s 
Unterridt, Eingebung, instruction, 
instillation, insinuation, sugge- 
stion. 

Beichte, f. confession; zur Beidte 
gehen, to confess, to make con- 
essian; Beichte fißen, to sit for 
confession; einem Beichte hören, to 
hear one’s confession. 

Beidten, v. r. a. to confess. 

Beidter, m. confessor, penitent. 

Beihtgeld, n. the confessor's fees, 
shrovemoney. 

Beichtiger, m. confessor, peni- 
tencer. | 

Beidtfind, n. penitent, shrivel- 


ing. 

Beihtfiß, m. confessionary. 

Beihtituhl, m. confessional, con- 
fessionchair. 

Beidtvater, m. confessor, father 
confessor. 

Beidtgeit, f. time of confession, 
shrovetide. 

Beichtzettel, m. shrift, shrove- 
ticket. 

Beide, adj. plur. both; feiner von 
beiden fol ed haben, neither of 
them shall have it; id will der 
beiteé geben, I ‘ll give you both ; 
beide, Manner und Weiber, both 
men and women; wir beide, both 
of us; fie beide, both of them. 

Beiderlei, adj. both, of both. 

Beiderfeitig, adj. of both, reci- 
procal. | 

Beiderfeité, adv. on both sides; 
nun find wir beiderfeits frei, now 
we are both free. 

Beiderwand, f. linseywoolsey. 

Beiding, nm. additional thing; by- 
court. , 

Beidlebig, adj. amphibious. 

Beidruden, v.r.a. to print to, to 
adjoin by print. 

Weidriden, v.r.a. to set the seal 
to. 

Betern, v. r.a. to chime. 

Beieffen, n. bydish. 
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Stifall, m. applause, aecord, ap- 
probation, assent, consent. 
defallen, v. i. m. to occur, to 
anse in the memory; Beifall ges 
ben, to applaud, accord, approve, 
sent, consent. 

Serallqetofe, n. peal of applause. 
Berfällig, adj. applauding; oceur- 
rent: — adv. by chance, by the 
way. occasionally, 

Seifalleruf, m. acclamation of 
ipplanse. 

Biutrau, f. female assistant. 
Beifrende, f. congratulation; bes 
xigen, to congraiulare, 

trugen, v.r. a. to add, adjoin; 
ned beifügen, to subjoin. 

Seifigung, f. addition, annexion, 
‘djoining. 

Biifut, m. mugwort. 

Srigabe, f. additional present; in- 
gredient, 

deigehen, v. i. n. to walk by, to 
f° aong with, to draw near, to 
econcomitant; fich betgeben lafe 
fea to hit upon, to have the con- 
ence, to imagine; beigehend, in- 
dosed, adioinedl” ann ang : 
tigebulfe, m. assistant, associate; 
accomplice, 

dtigenannt, adj. surnamed, 
eigeſchmack, m. tang. 
ttgejellen, v. r. a. to associate. 
tgetban, adj. addicted, devoted, 
glıed, 2. additional member. 
tiber, adv. at the side, aside, 
hdeways, by the side of; beiber 
hun, to do by the by, by the 
a 


way, 

Stiboten, v. r. a. to fetch up. 
tthulfe, f. aid, assistance, admi- 
pact he — ep be: 

„vers an Belde, subsidy, supply. 

Seitod, m. undercook. — 

Stifommen, v.i.n. to draw near, 
10 come at; to be equal, to resem- 

e; to repair, restore, supply; 
'0 approach; ich fann ihm nicht beis 
emmen, I can't get at him; hierin 
tommen wir den Frangofen nicht bei, 

1 this article we don’t come up 
with the French; dies fommt jenem 


nit bei, this falls short of that, 
is 


Bein xe hatchet. : 
lage, f. additament, supple- 
men; deposite; appendix; mit eir 
nem Regifter, schagales Unterpfand, 

ge p“ J £4ge. u" 
lager, n. consummation of 
— espousals, wedding, nup- 
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Beilaft, f. byfraught. 

Betlaufer, m. assistant, 
strapper, petty agent. 

Beiläufig, — ıhe way, by 
the by; ungefähr, about. 

Beilbrief, Bıelbrief, m. certi- 
heate of the registry; grandbill of 
sale, 

Betlegen, wv. r. a. to add, adjoin; 
to adjust, accommodate, compose, 
appease; impute; fig. jemanden fete 
ne Tochter, to give in marriage; 
Gerfrand, Lobfprimbe u. f. f., to ar- 
tribute, give; ein Gafter, to lay a 
crime to; einem betleaen, thm Recht 
geben, to do right, to assent, to 
agree with; bet Eeite legen, to lay 
by; fig. ein Schiff, to lay a ship 
by the lee; Geld, to deposit; eis 
nen Gtreit, to adjust, accommoda- 
te, agree, compose, appease. 

Beilegung, f. addition; giving in 
marriage; attribution; laying to; 
doing right, assent; laying a ship 
by the lee; deposition; abolition, 
accommodation etc, , 

Beileid, n. condolement; begeigen, 
to €xpress one's concern, to con- 
dole. : 

Beilerdebegetger, m. condoler. 

Beileidsbezeigung, f. condo- 
lence. 

Beiliegen, v.i.n.to lie with; beie 
liegend, inclosed, here adjoined. 
Beiltraut, m, hatched coronilla, 

rer? f ä 
eılpflanze, f. securidaca, 

Beimeffen, v.i. a. eine Schuld, 
to lay to, upon, to impute; Glaus 
ben, to give credit, to believe. 

Beimeffung, f. imputation, 

Beimifhen, v. r. a. to mingle, 
mix, intermix, add. 

Beimifdung, f. intermixture, al- 
oy, addition. 


under- 


Bein, n. leg; auf die Beine bringen, 


to setafoor; auf den Beinen halten, 
to keep on foor; ein Bein unter: 
fhlagen, to trip up one’s heels; 
Knochen, bone. 
Beinahe, almost, even, about, 
near, nearly, well nigh, much 
near upon; Beinabe sehn —— near 
upon ten years; th ware beinahe 
gefallen, I was like to fall, had like 
to have fallen; betnabe ein Wunder, 
next to a prodigy; beinahe am Ens 
de der Woche, abo the latter end 
of ıhe week. 
Beiname, m. byname, surname, 
epither; aus Spott, nickname. 
Beinafde, f. boneashes. 
Beinblume, f. marsh marygold. 
Beinbreder, m. seaeagle, osprey. 
HBeinbredgras, n. Lancashire an- 
thericum, asphodel, yellow marsh 
anthericum, 
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etnbrud, m. breaking of a leg. 
eindürre, adj. as dry as a bone. 
etnern, adj. bone. 
ernfaule, ff. Beinfraß, m. 
caries, 
einfiſch, m. bonefish. 
eingeripp, Beingerift, 
skeleton. 
einharnifc, m, cnisses, gréaves. 
einbaus, n. charnelhouse, 
einbaut, f. periosteum. 
cinbeil, n. comfrey. 
ctnbots, . privet, prime print, 
primprine . prim. 
ctmbusletn, n. redberried up- 
right honeysuckle. 
etnidt, adj. u. adv. as hard as 
bones. 
einig, adj. u. adv. legged; was 
Knoden bat, bony. 
einfleider, pl. breeches, small 
clothes. 
einfnopf, m. boneknot. 
einlos, adj. boneless. 
einfage, f. bonesaw. 
ctnfdetlen, plur. fetters, shack- 
les of the lege. 
einfdiene, f. splint. 
einfhwarg,n. boneblack, 
etpaden, v. r. a, to pack by. 
eipferd, a. horse of reserve. 
ciprlidten, v. r. a. to assent, 
to approve, to comply with. _ 
eirath, m. advice; einem beiras 
then, to advise. : 
eiratbig, adj. advising; beirä— 
thig ſeyn, to advise, give advice. 
eiretmen, vr. n. ta atrain, to 
get at; th fann nicht beireichen, it 
3s „ot within my reach. 
eiriden, betruden, v. r. aM. 
rn. to draw nearer, to approach. 
cifammen, adv. together; beiſam— 
men bietben, to keep together; beis 
ſammen ftehen, to be consistent, 
compatible. 
cifmd, m 
kneeholiy. 
eifhaffen, v. r. a. to fetch, get, 
furnish. 
eifhlaf, m. lying with; unebes 
ticher, concubinage. © 
cifmlafer, m, bedfellow. 
eifhläferin, f. female bed. 
tellow ; concubine. 
eifhlag, m. false coin; stone 
bench. 
cifmlagen, v. i. a. to assent, to 
agree to, to comply: — v. i. a. eis 
nen Brief, to enclose a letter. 
eifdhließen, v. i. a. verſchlie— 
fen, to lock up; beifügen, to in- 
close. 
eifhlufß, m. inclosed. 
eifhlüffel, m. bykey; Dietrich, 

icklock. 
eifhmad, m. tang, aftestaste. 


it. 


butcher's broom, 
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Beifhreiben, v. i. a. to write to, 
to note to, at, to afix; am Rande, 
to write on the margin. 

Beiſchrift, f.annoration, marginal 
note. 

Bei ſchuß, m. contribution, quota, 
share, 

Berfegel, n. bysail. 

Beiſeit, adv. aside; führen, to lead 
— take aside; gehen, to go aside ; 
feyen, legen, to put — lay aside ; 
thun, to remove. . 

Beiſetzen, v.r. a. Leiden, to de- 
posit; Gegel, to make sair. : 

Beifeyy, n. presence; ghne Bets 
fey, without a witness. 

Beiſitz, m. assession. 

Beijißen, v.i.n. to sit by, to as- 
$18i. 

Bera m. assessor. 

Beiforge, f. concern, solicitude, 
tear; Bormundfdaft, guardiauship, 
tutelage, : 

Beifpiel, n. exampic, precedent ; 
zum Beifpiel, forinstance; ein Bets 
Ipiel geben, to set an example. 

Beiſpiellos, adj. unprecedented. 

Beifpringen, v. i. n. to aid, help, 
assist, succour, adjuvate, relieve, 
abet. 

Beibbeere, f. Guinea, or indian 


pepper. 

Beipelbeere, f. berberry, barberry, 

birberry, pipperidgebush. I 

Beifen, v. i. a. (part. pass. gebtfe 

fen, imp. biß ), to bite; bitter foots 

ten, to bite, be pungent; eine bets 

Bende Ave zu reden, a pungent man- 

ner of speech; fid), to quarrel. 

Beifitg, adj. biting. 

Wether, m. mudfish, 

Beibfohl, m. beet. 

Beißkorb, m. muzzle. 

Beißzange, f. cutting nippers, pin- 

cers; fleine, wippers, tweezers. 

Beiftand, m. ate assistance, help, 

‘adminicle, succour, subsidy, re- 
licf, adjument, comfort; leiften , 
to give assistance; im Sartenfpiele, 
to croop; Helfer, aid, abettor, as- 
sistant, helper, reliever, adjutor, 
croop. » 

Beiftehen, v. i. m. to stand by; 
q., to assist, back, support; mut 
roft, to comfort; in der Geburt, 

to lay a woman. 

Beifteher, wm. bystander, 

Beifteuer, f-contribusion, supply, 

subsidy. 
eifteuern, ». r. n. to contribute ; 
to concur to a collection. 

Beiftimmen, ». r. n, to comsent, 

assent; f. beifallen, 

Beijfimmung, f. consent, assont. 

Beitiſch, m. sideboard, bytable. 

Beitrag, m. contribution; Beitrag 

thun, to contribute, 
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$tifragen) v. i. n. to contribute, 
asist, succour, help. 

Zeitreiben, v. i a. to draw tos 
gether, to collect, gather, exact. 
deitreibung, f. gathering, col- 

lection, exaction. 
Betreten, wv. i. n. to accede ; fig., 
to assent, consent; éiner Eeite bets 
treten, to side with, go over, take 


art. 

Beitritt, m. siding with, taking 
pat; turd) Thren Beitritt, by your 

Bie, f Falkenbeiße, hawking 
eine, f. ‘ 3 
Feiherbeitze, sport of heron; mit 
fösrter Materie, maceration, cor- 
rosion; die ſcharfe Materie felbit, 
corrosive, 

Zeitzen, v.r. a. to bite; einen Fale 
fen, to hawk; mit einer f[harfen Mae 
tetie, to macerate. 

Seiurfahe, f. additional cause, 

Feurtberl, m. interlocntion. 

Brimeg, m. byway, byroad. 

deiwohnen, vw. r. n. to live by; 
den Beilhlaf vollbringen, to lie 
with, cohabic; ebelich beiwohnen, to 
tonsammate the marriage; gegen 
wartiq ſeyn, to be present; dre. thin 
feurobnende Macht, the power vest- 
tdin him. 

Stiwohnung, f. lying with, coha- 
vitttion; presence, assistance, 

Sitmort, n. adjective, epithet. 

Setyablen, vw. r. a. to put to the 
sumber of, to enumerate among. 
iripen, n. bynote; counter- 


mark. 

Beijeit, beizeiten, adv. be- 
times, in good time, soon, quich- 
ly, early. 
tjaben, v.r. a. to afirm, assert, 
avouch, to answer in the affirma- 
tive; wer ſchweigt, bejaht, silence 
fives consent, 

Bejaben d, adj. afirmative: — adv. 
itirmatively. 

dejahrt, ee fi aged, inage, stricken 
In years. 

dejahung, f.afhirmation, assertion, 
uhrmative answer. 

Scjammern, v. r. a. to lament, 
bewail, bemoan, deplore. 

Stiammernéwerth, bejamr 
mernswürdig, adj. lamentable, 
deplorable. 

dejauch zen, v. r. a. to rejoice for, 
exult upon, triumph in, 
tfampfen, v. r. a. to combat 
ight with, attack; die Leidenſchaf— 
ten, to controul. 

detannt, adj. known; vertraut, 
familiar; einem etwas befannt ma— 
$en, to kcquaint with; id will Sie 
mt ibm befannt madden, I "jl intro- 
uce you to him; etivas für befannt 
anehmen, to take it for granted ; 
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befannt werden, to get acquainted ; 
öffentlich befannt machen, to publish; 
iiberall befakut, notorious. 

Befanntmadung, f publication, 
notification, proclamaion, pro- 
mulgation. 

Bekanntſchaft, f. acquaintance; 
* jemand machen, to get acquaint- 
e 


Betehren, v.r.a.toconvert, make 
a convert of. 

Befebrer, m. converter, 

Befebrte, m. convert. 

Befevrung. f§. conversion. 

Befennen, v. i. a. to confess, ac- 
knowledge, own, avow; ſich zu eis 
ner Gade, to profess. 

Befenner, m. confessor; ein Bes 
fenner von Luthers Lebre, a prufessor 
of Luther's doctrine. 

Befenntniß, n. acknowledgment, 
confession. 

Befielen, v. r. a. to quill. 

Beflagen, v.r. a. fi über etwag, 
to complain of; etwas, to commise- 
rate, Compassionate, pity. 

Bellagenswertb, adj. commise- 
rabie. 

Bellagte, m. defendant, impeached. 

Beklatſchen, v. . a. to clap, ap- 
plaud; einen mit der Zunge, to tell 
tales of one, to carry one abont. 

Befleben, v. r.n. fleben bleiben, 
to cleave — stick to: — v. r. a. to 

laisıer. 

Befleden, v. r. a. to blot, blur, 
bespor, bespatter, defile, stain. 

Belledfen, v. a. r. to daub. 

Befleiben, v. i. a. to plaister: — 
v.r.n.to stick, to fasten, to take 
root, to thrive. 

Befleiden, v.r. a. to clothe. dress, 
attire; eine Wand, to line; fdmifs 
fen, to adorn, accoutre; mit einem 
Amt, to invest; eine Stelle beklei— 
den, to occupy a post; mit Bolls 
macht befletdet, vested with tull 

ower; er iff mit der Landesherrs 
Feaft befleidet, the sovereignty is 
vested in Lim, 

Bekleidung, f. clothing, raiment, 
attire, garment » investing; lining; 
adorning, attiring; mit einem Ame 
te, investiture; eines Bildes, 
drapery. 

Betleifiern, v. r. a. to plaister; 

' fig. to colour, palliate. 

Beklemmen, v. r. a. to straiten, 
pinch, wring, press, confine; to 
— afflict. 

Betlemimung, f. anxiety, oppres- 
sion of heart, anguish. 

Beflommen, part. brokenhearted, 
grieved, anxiovs, sorrowful. 

Beflopfen, v. a. r. to knock, beat 
repeatedly, > 


RL. 
Def 

Befligetn, wv. r. a. to censure, 
pass judgment upon, to criticise, 
muster. 

Beflunfern, v. r. a. to bedaggle, 
bedaub one’s self. 

Befommen, v.i.n. to get, receive; 
einen Dienft, to obtain; eine Ant» 
wort, zur Antwort, to receive an 
answer; ich konnte ihn nicht zu febn 
befommen, I conld nor get a sight 
of him; eine Etelle, to get to a 
post; Blüthen, to blossom, begin 
to blossom; Wurgel, to strike root, 
take root; eine Krankheit, to fall 
sick; Zähne, to breed teeth; mit 
feun, to become, to do; wobl be- 
komm's euch, much good may it do 
to you; fortfommen, von Gewads 
fen, to thrive, prosper. ° 

Befoften, v. a. r. to taste. 

Befofter, m. taster, 

Beföftigen, v. xr. a. to diet, feed, 
board. 

Befofrigung, Ff. nourishment, 
maintenance, food, board. 

Befraftigen, wv. r. a. to corrobo- 
rate, strengthen; beftstigen, to con- 
firm, avouch, attest, assert, conso- 
lidate. _ ; 

Befräftigung, f. corroboration, 
confirmation, certification. 

Befrangen, wv. r. a. to wreath, 
crown with a garland. 

Befraken, v. a. r. to scratch, to 
scrape. 

Befreifen, v. a. r. to encircle, 

Belrcuzsen, v. ar. to cross. 

Befrieden, v. i. a. to creep upon, 
climb up tg, crawl upon. 

Befriegen, v. r. a. to war, make 
war upon, wage war against; fid, 
to be at war. 

Befritte(n; v. r. a. to find fault 
with, censure, criticise. 

Befronen, v. r. a. to crown. 

Befronung, f. crowning. 

Befuden, v. r. a. to behold, view. 

Befimmern, v. r. a. to give con- 
cern, trouble, grieve, alllict; fid 
um etwas befümmern, to tranble 
one's head about, to take care of; 
bekummere dich um dich, mind your 
own business; bekümmert feun, ro 
be concerned, troubled, solicitous, 
careful; Güter, to arrest, seize, 
stop. ; 

Betuümmerniß, f. affliction, an- 
gnish, grief, concern, trouble, 
sorrow, pain, sadness, solicitude. 

Befiyfen, v. r. a. to kiss upon, 
to load with kisses; fid), to kiss 
mutually, 

Belahen, v. r. a. to laugh at; to 
deride, to mock. 

Beladen, vw. i. as to load, lade, 
freight, charge; den Magen, to 
clog one’s stomach, 


Ito 
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Belagerer, plur. besiegers, be- 
leaguerers. 

Belagern,v.r.a. to besiege, lay 
siege to, beset, beleaguer; hart 
beiagern, to lay close siege to, 

BWelagerte, plur. besieged. 

Belagerung, f. besicging, siege. 

Belang, m. weight, consequence, 
importance, 

Belangen, v. +. a. to attain, to 
come at; to concern, regard, touch; 
was nich belangt, what belongs to 


me, as for me; einen geridtlid, to „." 


go to law with one, to accuse, 
inform against, pursne; er fann 


nicht belangt werden, he cannot be * 


sned in any conrt, 
Belangung, f. complaint, action 
in law, prosecution, accusarion. 


Belappen, v.r.a. to furnish with | 


rags or patehes, botches, to patch, 
to botch. 


Belaften, v.r.a. to burden, clog, » 2 


charge, 


Beläftigen, v. r. a. to molest, 
vex,, importune, over . 


troul.ie, 
charge, burden, 

Beläftigung, f. molestation, vexa- 
tron. 


Belatten, v.a.r. to provide with »,, 


laths. 

Belauben, v. r. a to cover with 
leaves; fid),'to produce leaves; den 
Wein, to prune, unleave. Belaubt, 
leaved, leafy. 

Belauern, v. r. a. to watch, dog, 
observe, lurk, snook, spy, lie in 
wait for. 

Belauf, m. amount, sem, the 
whole; Verengung des Schiffbodens 
vorn und hinten, rising of the ship's 
floor afore and abaft. 

Belaufen, v. i. a. to ran, walk 
about; befruchten, to line, couple: 
— nr. i. recipr. fi, to amonnt; es 
beläuft fic) auf hundert Thaler, it 
amonnts to hundred dollars. 

Belaufdhen, v.r.a. to watch, spy, 
lie in ambush for. 

Beläuten, v.r.a. to publish, or 


celebrate by ringing of bells; to \:,., 


knoll, 

Belchine, f. coot, common coot. 

Beleben, v. r. a. to animate, en- 
liven, quicken, vivify; der betes 
bende Gonnenftral, the genial ray 
of the sun. 

Belebt, adj. animated, lively, quick, 
vivacious. | 

Belebtheit, f. quickness, viva- 
city. 

Belebung, f. animating, quicken- 
mg. 

Releden, v. r. a. to lick. , 

Beleg, n. border, seam, edge, skirt, 
lace; in Rechnungefachen, note, re- 


A 1 
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eipt, certificate, bill, justification; Beliebig, adj. pleasing, to one's 
al? Beweid, deed, document. liking, pleasure; eine beliebige 
delegen, v.r. a. to lay over, on, Geldjirafe a discretionary fine, 

to overlay, cover, to line; mit | Beliebt, adj. part. liked, in favour, 
Edönpfläiterben, to patch; ein agreeatle, beloved, dear; belicbt 
Sad, io border, lace; zur Forts werden, to grow in favour; ſich 
manzung befruchten, von Thieren, beliebt maden, to ingratiate one's 
to cover, line, horse; Rechnungen, self. , : 

to bring in notes, receipts, to sup- Beliegen, v.i.a, u. n. to lie over, 
por by documents and vouchers; |, to keep one’s bed for; liegen, to 
mit Gtrafe, to inflict a punish- | lie, to be situated. ; : 
ment upon; einen Plaß, to preoc- | Beliften, v.r.a. to deceive, trick, 
cupy, secnre a place; mit Gteuern, catch, ınsnare. 

to impose ; mit Reh, 7 ik Bellen, v. r. mn. to bark, bay; cla- 
anZau, to belay; eine belegte une mour. sg 2 
a, a furred u A ’ Belletrift, m. = Schoͤnwiſſenſchaͤft⸗ 
Selehnen, v. r. a. to enfeoff, in- ler, wit, polire literator. 

vist, Belletrifterei é = Sdhonwiffens 

Belebnte, m. infeoffed. fhartenthum, é oͤnwiſſenſchäftelei, 

delehnung, f. infeoffment, inve- polite literature, 

stitnıe, Settee minel, m. bellwether. 

Belebren, v. r. a. to advise, in- | Bell orn, n. Ceilan rib'd partridge- 
shell, spotted tun. 

Beloben, v.r.a. to praise; Erwabhs 
nung thun, to mention; belobt, 
mentioned, renowned. 

Beloden, v. a. r. to make a hole 
into, to bore a hole. 

Belohnen, v. r. a. to reward, re- 
compense, remunerate, requite, re- 
taliate, retribute. 

Belobner, m. rewarder, remune- 
rator. 

Belohnung, d- reward, recom. 
pense, remuneration. 

Belt, m. Belr. 

Belügen, v. i. a. to belie. 

— v.r.a. to cozen, gull. 

Belujtigen, v. r. a. to divert, re- 
joice, delight; fid), to make mer- 
ry, be delighted, take pleasure in. 

Beluftigung, f. diversion, delight, 
divertisement. 

Belz, f. Pelz. 

Belzen, v.r. a. to graft, inoculate. 
Belzmeife, f. longtailed titmouse, 
mountain titmouse, winetapper. 
Bemadtigen, v.r. recipr. to take 
possession of, to seize; mit Uns 

recht, Gewalt, to usurp. 

Bemadtigung, f. seizin, seizure; 
usurpation, 

Bematetn, v. r. a. to bespot. 

BSemalen, v. r. a, to paint over. 

Benvallen, v. a r. to mould a 
piece of timber. 

Bemannen, v. r. a. to man. 

Bemänteln, v.r. a. to give a cloke 
to, disguise, cover, palliate, co. 
lour, 

Bemäntelung, f. covering, pal- 
liation, shift. 

Bemaften, v.r.a. to furnish with 
masts; bemaftet, masted. 

Bemauern, v.r.a. to mure, to 
wall, inclose in walls. 

Bemaufen, ».r.a. to pilfer from. 




















rm, instruct. 
Stlehrung, f. advice, information, 
instruction, 
dtleibt, adj. corpulent, bulky. 
dtleidigen, wv. r. a. to offend, 
Wing, injure, abuse, affront, ou- 
tare; das Verbrechen der beleidigs 
tm Najeftät, high treason; die Bere 
dedlung diefes Verbrechens, mispri- 
Hon, 
deleidiger, m. offender, injurer, 
tunser, 
Seletdigte, m. offended, injured, 
„on u) abused. 
otlerdigung, f. offence, injury, 
wong, abuse, outrage. 
delemmern, v. a. r. to make in- 
cumbrance, 
delefen, v. i. a. to pick, clear. 
‘tlejen, adj. read, versed in books, 
— — t. 
Aeſenheit, f. reading. 
Üleuhten, ed: a. bell machen, to 
iinminate, enlighten, lizhten; der 
Kond beleuchtete die Scene , the 
"con enlightened the scene; um 
awas zu fuben, to light at. 
Scleugeung, f. lightening, en- 
lightening , illumination ; scan- 
ın 


r 
delferer, m. yelper. 
tlfern, vr. om to yelp, cry, 
Whilk; to prattle, chat, twattle; 
Pe framble, mutter, chide, scold, 
wuleben, v. r. n. to relish, to be 
Prased; diefe Speiſe beliebt mir 
rat, I don’t like this meat; twaé 
teud)? what's your pleasure ? 

What do you want, desire? 
ee n. pleasure, liking; nad 
Otlteben , at pleasure, as one plea- 
Bi ten te meine Worte nad 
Xiden, make your best of whar 
‘ve said, 
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Bemeiern, v. a. fr. to lease, to 
farm, to provide with a farmer. 
Bemeiftern, v.r.a. U, retipr. to 

master, tO possess, seize; to van- 
quish, domineer, subdue, con- 
ner. 
rt: melden, v.r.a. to mention; bes 
meldet, mentioned, aforesaid; bes 
meldeter maßen, as aforesaid. 
Bemengen, v. r. rec. to meddle, 
to interpose. 
Bemerfbar, adj. observable. 
Bemerfen, v. r. a. to mark, ob- 
serve, note, remark, make — take 
notice of. 
Bemerfenswerth, adj. worth re- 
marking, deserving notice, 
Bemerkung, f. observation, no- 
tice. 
Bemiften, v.r. a.\to bedung, ma- 
nure. j 
Bemitleiden, v. r. a. to commı- 
serate, have compassion upon, 
Bemittelt, adj. wealthy, opulent; 
ein bemittelter Mann, a warm man. 
Bemooſt, adj. mossy. 
Bemörteln, v. a. r. to plaister, 
to daub with mortar. 
Bemühen, ».r.a. to trouble, mo- 
lest; fit), to attempt, give one's 
self trouble, take pains, to endea- 
vour, labonr, strive; wollen Eie 
fih nicht in die Stube bemühen, 
ray go — step into the room, 
Bemüben, a. tfouble, pains, 
Bemühung, > endeayour. 
Bemündigen, vir.n. to authorize, 
to empower. ; 
Bemiffigen, v. r.n. to oblige, 
— impel, donstrain, com- 
& » 
Sn adbaret, ».r.recipr. to neigh- 
bour. 
Benadhbart, part. neighbouring. 
Benadhrimtigen, v. r. a. to ad- 
vertise, advise, inform, send word, 
ive notice, account, 
BHenadridtigung, f. informa. 
tiou, advice. 
Bena seher tigen, v.r. a. to pre- 
judice, disprofit, detract from. 
Benadtherligung, f. prejudice, 


detriment, hurt, harm, damage. 


Benageln, v.r.a. to nail, fasten | 


with nails. . 
Benagen, v. r. a. to gnaw at, 
nibble. 

Benahen, v. r.a. to sew upon 
to scam, . 
Benamen, v.r.a. to name, to give 
a name to; zum ©pott, to nick- 

name, 


Benarben, ver. a. to mark with. 


scars; benarbt, scarred, skinned 
over. 
Benafdhen, v. r. a. to taste of, to 


nibble, plunder, 
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Benäßen, v. r. a, to bewet, ho- 
mectate, moisten, damp, make 
wet 

Bendelholy, 2. common birdcher- 
ry tree. 

Benebeln, vr. a. to cover with 
mist, to cloud, to dim; einen mit 
Getranf, to intoxicate — fuddle 
one; benebelt, overcast, misty, 
fuddled. 

Benebit, adv. together with; with- 
all, besides. 

Benedeien,v.r a. = preifen, to 
bless. 

Benedictenfraut, n. 
avens, 

Benedictiner, m. benedictine. 

Benefiz, n. = Wohlthat, Vortbeit, 
benefit; zu Jemands Benefiz, for 

ones benefit. 

Benebmen,.v.i.a. to take away, 
to deprive, abate; das benimmt der 
Sache nichts, that derogates noth- 
ing of the matter; die Ausſicht, to 
stop the sight; einen Zweifel, to 
remove a scruple; fid), to deport 
one's self, 


bennet, 


Benehmen, n. deportment, beha | 


viour, 

Benehmundg, f. deprivation, dero- 
gation. 

Beneiden, v.r.a. to envy, grudge. 

Benerdenswerth, adj. enviable. 

envying, grudging. 

Benennen, v. i, a. to mame, ap- 
point, nominate, a¢sign. 

Benennung, f. naming, appoint- 
ing, nomination, 

Benepen feyn, vw. n. von Ediffen, 
die auf dem Grunde feftfigen, to be 
beneaped. 


Bengel, Bängel, m. baston, cud- 


‚gel, stick, club; Drudbengel, bar; — 


(odenb,, bellclapper; Yunipenb., 
swipe; | ie ol unce, bumkin, 
blockhead, clown. 

Beniden, v.r.a. to nictate, nod at. 

Beniemen, ver. a. to name, fix, 
appoint. . 

Beniefen, vr. a. to afirm by 
sneezing. 

GBenothigen, v.r. a. to force, ob- 
lige, compell; benöthigt feyn, to 
want, stand in need of. 

Benfenfeide, Binfenfeide, f. 
cotlongrass, 

Benugen, benüßen, v. r. a. to 
employ, to use, profit, take ad- 
vantage of; einen Bortheit, to im- 

rove an advantage. : 

Benjoe. n. ein Harz, benjamin. 

Beobachten, vw. r. a. to observe; 
to watch; feine Schuldigkeit, to 
perform one’s duty; einen Befebl, 
to execute an order; die Zeit, to 
choose one's time, 

Beobachter, m. observer, 
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deobachtung, f. observation, ob- 
servance, care. - 

Beordern, v. r.a. to order, com- 
mand, 

Sepaden, v. r. a. to pack np. to 
load with; mit Aufträgen, to saddle 
with commissions. 

Brpansern, 2. r. a. to dress in 
armour, to harness. 

Seprablen, v.r. a. to furnish with 
pales, to pale up, to empale. 

Serflangen, v. r. a. to plant. 

deriffen, vw. r. a. to piss upon; 
fd, to bepiss one’s A 

Seplaudern, v.r.a. to talk over. 

Bequem, adj. convenient, fit, com- 
modious, accommodated, apt, op- 
portune, proper: — adv. conve- 
niently , commodiously, accommo- 
dately; bequem machen, to adapc, 
ft, accommodate; es bequem be 

N, to be at one’s ease, 

Sequemen, v. r. a. to accommo- 
date, to fir for; fid) nad der Zeit 
to serve, to yield, snbmit; na 
sree to comply with, conde- 
“end, 

SequemliGfeit, f. commodity, 
conveniency; Abtriit, privy, ne- 
tessary house. 
ttabmen, vw. r. a. to frame. 


deramen, beraumen, v. r. a. to 
appoint. 

Stränden, v.a.r. to furnish with 
ırand, margin. 

Strappen, v. r. a. to roughcast. 
trafen, v. r. a. to cover with 
uf: —» rm. to get turf, 

Serafpetn, v. r. a. tO Tasp at, 

derathen, v. i. a. to give advice; 


Gott herathe dich, God help thee;_ 
em 


"Kınd, to give a dowry, por- 
ton; mit Gerath verfeben, to fur- 
mst with utensils; berathfdlagen, 
to deliberate; hefchliefen, to con- 
elude, Berathen, on purpose. 
Tather, m. counsellor, adviser, 
Séstant, 

Öeratbfhlagen, v.r.n. to con- 
sılt, deliberate, debate, advise, 
‘amine, weich. 
atbfihlagung, f.consultation, 
ration , debate. 2 u 

uben, vr. a. to rive, pill, 
'ob, plunder. = = 
Sraubung, f. deprivation, rob- 
Ty 


Strandern, v. r. a. to besmoke; 
mit Weihrauch, to incense; mit 
“oblriehenden Sachen, to fume, 
Perfume, , 

Strange, adj. smoky. 

Reccmen, v. r. a. to appoint. 
erauſchen, v.r.a. to fu dle, in- 
Benicates fi, to get fuddled. _ 
ttauſcht, adj. fuddled; ein wenig, 


B, D=y, II. Th. 12, 4. 
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Ber ; 

a little cur; febr, deeply cut; gan 

dead drunk. a 2 En 

Berberbeere, Berberigbaum, 
»ftaude, f. barberry. 

Berednen, vu. ra to account, 
reckon, calculate, to make — cast 
up an account; einem etivas, to 
place — put to his account: fi 
mit einem, to settle accounts with; 
man ve berechnet, it has been com- 

uted. 

Beredhtigen, v.r.a. to entitle, to 
give a right. 

Bereden, v. r. a. to persuade ; is 
einbilden, to fancy, imagine; fig 
mit jemand, to confer; verabreden, 
to concert; einen, d. i. verläumden, 
to talk ill of, to reprehend, bla- 
me, bachbite. j 

Beredt, adj. eloquent; mit Fertig⸗ 
keit, fluent, copious, profuse in 
speech; er hat cine berebte Zunge, 
he has a fluent utzerance; wohlres 
dend, persuasive, eloquent; ges 
ſchwätzig, talkative; ihr Schweigen 
war beredt, hersilence was expres- 
sive. 

Beredtfam, adj. beredt, eloquent 

Beredtfamfeit, f. natürliche Fer» 
tigfeit, eloquence; fünftliche, ora« 
tory. 

Beregnen, v.r.a.to rain on, over, 
to wet by rain. 

Berceiben, v. i. a. to rub over. 

Bereich, m. reach. 

Bereidern, wr. a. to enrich. 

Bereifen, v. r. a. to freeze with 
hoarfrost. 

Bereift, part. hoary. 

Bereifen, v. n a. to travel over; 
to frequent. 

Bereit, adj. ready, prompt. 

Bereiten, vo. r. a. to prepare, to 
get ready, to dress, fit, order, 
ordain. 

Bereiten, ov. i. a. ein Pferd, to 

break, manage, ride; eine —** 


to rideabout, to visit on horseback. 

Bereiter, m, preparer, dresser; 
ridingmaster, horserider, horse- 
breaker. 


Bereits, adv. already. : 

Bereitfchaft, f. readiness; ſich in 
Bereitfhaft halten, to hold one’s 
self in readiness, 

Bereitwillig, adj. ready, willing: 
— adv. veri VA 

Bereitwilligfeit, f. readiness, 
willingness, promptness. 

Berennen, v.r. a. to invest, block 
up, blockade, 

Bereuen, v.r.a, to repent, regret, 
grieve at. 

Bereuung, f. repentance, regret, 
grief, sorrow. . 
Berg, m. ein großer, mountain; ein 

fleiner, mount, hill; am Zuße eines 
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ergeé, at the foot of a mountain, 
‚ount; binter dem Berge halten, to 
issemble, to hide, conceal, to keep 
ack one’s design; bergauf, uphill; 
ergab, downhill; gu Berge eben 
» stand on end; einen Berg betref- 
nd, mountain. 

raab, adv. hilldown, steepdown. 
rgalfter, i great shrike, shreck, 
vattagess, adderbird. 

vgammer, f. monntain bunting. 
rgamotte, f. bergamot, berga- 
rot pear. 

rgamfel, f. ringowzel. 
rgamt, n. mineoffice, mineral- 
onrt. 

rgan, adv. hillup, steepnp, uphill. 
rgarbeit, f. minework, mining. 
‘rgart, f. mineral’, ore. 
rgauf, adv. uphill. 
robalfam, m. naphtha. 
rgbau, m. mining. 
rgbeamte, m. mineofficer. 
robewohner, m. mountaineer. 
rablau, n. verditer. 
rodoble, f. jackdaw. 
raegeld, n Bergelohn, m. 
alvage, 

rgen, v. i.a. (part. pass. gebor: 
en, imp. barg ), to save; verheh⸗ 
en, to conceal. ; 
ergeppic, m. monntain parsley. 
ergeremit, m. solitary sparrow, 
lermit, 

srafeftung, f. mountainfort. 
erggang, m. mine, way, turn- 
ng — winding of a mine. 
erggegend, f. mountainous 
ountry. 

erg qeift, m. hobgoblin. 
erggelb, n. yellow ochre. 
erggenof, m. partner in a mine. 
erggrun, n. monntaingreen. 
erghalde, f. declivity; useless 
earth and rocks ont of a mine, 
thrown in heaps near the shafts. 
ergbauer, f. Bergmann. 
erghauptmann, m. intendant, 
surveyor of mines. 
ergholger, plur. wales. 
ergbubn, n. woodcock, wild hen. 
ergidt, adj. mountainlike, 
ergig, adj. hilly, monntainous. 
ergfnapp, f. Bergmann. 
ergfruftall, m. rockcrystal. 
ergtümmel, m. mountain lasser- 
wort, 

ergmanil, m. miner, minedigger. 
ergmannden, x. hobgoblin, 
ergutetfter, m. surveyor of the 
mines. 

ergmünze, f. calamint. 

eraol, n. rockoil. 
ergordnung, f. order, constitn- 
tion of mines. 

ergped, n. jewspitch. 
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Bergrath, m. conncil of mines; 
counsellor of mines. 

Bergredt, n. laws, statutes of the 
mines. 

Bergroth, n. red ochre. 

Bergfalz, n.rocksalt, mineral salt. 

Bergfattel, m. ridge of a moun- 
tain, | 

Bergfpiße, f. 

Bergftadt, : 
miningtown. 

Bergftraße, f. monntainroad. 

Bergtheer, m. Barbadoes tar. 

Bergung, f. salvage. 

Bergunter, adv. downhill. 

Bergwerk, 2. mine. 

wets innober, m. natural cinna- 

ar. 

Bericht, m. notice, advice; abſtat⸗ 
ten, to give notice, to make 2 
report. ; 

Beridten, v. r. a. einen Kranfen, 
to give the sacrament; Nadridt ers 
tbeilen, to advertise, inform, give 
notice, acquaint one with, give 
intelligence, to send word, to 
write. 

Beridtigeh, v. r. a. to set right, 
clear, to rectify, adjust; einen Auf⸗ 
faß, to correct; eine Cache, to ter- 
minate, make up; eine Nednung, 
Schuld, to settle, discharge. 

Beriedhen, v. i. a. to smell at,.to 
scent. 

Berindet, adj. barky. 

Peringen, v.r. a. to furnish with 
aring; eine Stute, to ringle a mare. 

Weringt, part. wearing a ring. 

Seritten, particip. adj. feyn, to be 
mounted, bein on horseback; ein 
woblberittenes Dferd, a well-ma- 
naged horse. 


Beritzen, v. a. r.to scrape, scratch 
the surface. 

Berkan, m. barracan. 

Berline, f. berlin. 

Berliner Blau, n. Prussian blue. 

Berlode, f. watch trinket. 

Bernbardiner, m. Bernardine. 

Bernjtein, m. yellow amber; 
fchwarzer, jet. 


Bernfreinforalle, f. amberbead. 


Berohren, vw. r. a. to cover with 
reed. 
Beroffen, v. r. a. to horse. 
Aeroften, v. 7. n. to grow rusty. 
BRerften, v. i. n. (part. pass. gebore 
fien, imp. barjt), to burst. 
Bertrammwurzel, f. pellitory. 
Berüchtigen, v. r. a. to defame, 
decry , traduce, cry down; berichz 
tiat, defamed, illrenuwned; etn be- 
rüchtigtes Haus, a house of bad re- 
ort, cried down, illrenowned. 
Beriden, v.r. a. to decoy; unvers 
mutbet überfallen, to overtake, sur- 
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prise; betriigen, hintergeben, to take 
in, cheat. 

Brrudjidtiqen, v. r. a. to attend 
in, keep in view, regard. 
Berufung, f. decoy; overtaking, 
surpiise, Imposition. 

Beruf, m. calling, vocation; Ger 
werbe, trade. employment; es tit 
mein Beruf nicht, it is not my office; 
fet feinem Beruf bleiben, to mind 
one’s own business. 

Berufen, v. i. a. gu etwas rufen, to 
call; zufammen rufen, to call, con- 
voke, summon; die Bürger, den 
fandiag, to convene; mit Worten 
bezaubern, to enchant, charm, 
bewnch 5, fich auf etwas, to refer, 
have recohrse to; fid) auf ein bode: 
tes Gericht, to appeal to, to call 
upon. 

Scrufen, adj. famous, renowned ; 
berühtigt, decried, defamed. 

derufsgeſchäfte, plur. functions 
uf one’s office, avocations. 

Beruben, vw. r. n. to depend on, 
to dwell upon, to rest on; e6 dabet 
beruben tafen, to acquiesce in. 
erubigen, v. r. a. to set at rest, 
Quiet, appease, assuage, mitigate, 
cool, compose, 

Serubigung, f. comfort, quiet, 
perce of mind, tranquillity, com- 
posure, calmness. 
ethubmen, wv. recipr. to boast of, 
to brag, 
trubmt, adj. famous, renowned, 
clevrious, eminent; fid) berühmt 
maiden, to distinguish one’s self. 

Berühmtheit, f. celebrity. 
erühren, wv. r. a. to touch, to 
hint, to mention by the way; to 
concern, regard; eine Gaite, to 
tonch on a string. 

Stribrung, f. touching, touch; 
der Berübrungspunft, point of con- 
tact. 

Serupfen, v.r.a. to plume; Gäns 
fe, to ptnck geese; Schafe, to fleece; 
einen liſtig berauben, to plume; 
eece. 

derußen, v.r.a.to begrime, cover 
— manure — smear with soot; bes 
tuft, sooted. 
deryll, m. beryl, 

Sei@an, m. mizzen. 

Bcfaanésbram fegel, n. mizzen- 
tapsail. 

Fefaansmaſt, m. mizzenmast. 

Otiganéftange, f- mizzentopmast. 
Befa en, ©. r. a, to charge wich 
bags; fic) beſacken, to fill one’s 
pockets. . 
t(aen, v. r. a. to sow. 

Sejage, adv. according to. 
(lagen, vo x. a, to mention, give 
imelligeace, 10 hint; to prove, 
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aver, evidence; befagt, mentioned, 
said. 

Befaiten, v. r.a. to string. 

Befalben, v. r. a. to anoint; er 
bat fi Won beſalbt, he has been 
in a fine pickle, he has been finely 
caught. 

Befamen, v. r. a. to sow; fid, to 
muliuply by seed. 

Befamung, f. sowing, multiplying 
by seed, ingendering. 

Befanftigen, v. r. a. to appease, 
soften, calm, assuage, mitigate, 
pacify, temper, allay, , 

Befanftigung, f. appeasement, 
mitigation , alleviation. 

Befänftigungsmittel, n. leni- . 
tive. 

Befaß, m. Stidwerf, embroidery. 

Beſatzung, f. garrison; Beſatzung 
haben, to be garrisoned. 

Befaufen, v. i. a. to fuddle, make 
drunk; fic befaufen, to tuddle, get 
druuk; ein Beforfener „a drunken 
fellow; die Beforfenheit, ebriery, 
intoxication. 

Befdhaben, v.r.a.toshave, scrape. 

Befhadigen, v.r.a.an feinem Leite 
be, to hurt; an feinen Gütern, to 
damage, damnify, indamage; daé 
Getreide, die Baume mit dem Brans 
de, to blast; bom Mehlthau, to 
blighr. : 

Befhadigung, f. hurr, damage. 

Befdharfen, v.r.a. to effect, bring 

to pass, dispose. 

Serhaffen, adj. natured, temper- 
ed, constituted, qualified, eircım« 
stanced; nad) dem die Cache beſchaf— 
fen ift, according to the nature of 
the matter. 

Befhaffenheit, f. quality, natu- 
re, temper; constitnrion, condi- 
tion, disposition, circumstance. 

Beihäftigen, v. r. a. to busy, 
employ, eugage, make — keep bu- 
sy, LO Occupy. 

Befhaftigung, f. business, oc- 
cupation, employment. 

Se bälen, v. r. a. to decorticate, 
peel; cine Stute, to horse a mare. 

Befhaler, m. stallion. 

Beſchämen, w.r.a. to shame, make 
aslıamed, put to shame, to the 
blush, to confound; befhamt, asham- 
ed, blushing. 

Befhamung, f. confounding, mak- 
ing blush, ashamed; confusion, 
Beſch tten, ver.«. i0 overshadow, 

clove « 

He te attung, f. overshadowing. 

Beſchatzen, v. r. a. to lay under 
contribution, to assess, tax. 

Befhakung, f. assessment, taxing. 

Bepdhauen, v.r.a.to view, behold, 
look, see, regard, consider, exa- 
mine, meditate, muse upon. 
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Barmer, m. viewer, looker on. 
chaulich, adj. intuitive, con- 
‚mplative, speculative. Er 
(ha uung, f. viewing, behold- 
Er looking; contemplation, spe- 
ulation, 
fheeren, v. i. a. to shave. | 
paetd, m... ein befchiedener Theil, 
lotment, allotting, share; Ant» 
ort, answer, return; Befcheld lafs 
n, to leave word; Anſpruch eincs 
lichterd , sentence, decree; Erwie— 
rung im ZTrunfe, pledge; thun, 
» do reason, to pledge; Kenntniß, 
Biffenfchaft von einer Gade, intel- 
gence; Befcheid wiffen, to know, 
> be acquainted; er weiß recht Bes 
Heid, he is a knowing one. 
fdhetden, v. i. a. nad einem Ort, 
> appoint; er ift zu feinem Regi: 
ent befdieden, he is ordered to 
sin his regiment; etwas zu Their 
nm, to allot, assign: — v.r. rec. 
» acknowledge; ich befcheide mich, 
cannot disown. 
fheiden, adj. modest; im Ges 
uf, temperate, sober; in Worten, 
iscreet: —adv. modestly, soberly, 
iscreetly. 
fheidenheit, f. modesty, so- 
riety, discretion. 
ie einen, v.i.a@. to shine npon, 
deinen, v. r. a. to attest, 
fdheinigen, ee certify, 
:cognize, prove, verily, 
fheinigung, ſchriftliches 
ſcheinung, ) eugniß, hand- 
riting, attestation, certificate, 
cquittance. . 
fheinung, f. shining upon. 
jheißen, v. i, a. to beshit, 
efoul; betrügen, to cheat, slıam, 
nzen, pen 
fdhenten, v. r. a. einen, to pre- 
ent with, to make a present to, 
> bestow upon, _ 
fhenfung, f. donation, gift, 
onatives 
fderen, v. r. a. to provide for, 
Ply, bestow upon, give, grant, 
‘WwW. 


fderung, f. bestowing, giving, 
ranting, allowing; christmasbox. 
fmiden, v. r. a. to send for; 
nrichten, to set in order, mannge, 
setılate, direct, frame; er fann 
ies befhiden, he is not fit for 
nv thing. 
[hienen, wv. r. a. to provide 
rith bands. 
fhiefen, ». i. a. mit dem groben 
efchüuß, to cannonade, bomb, bom- 
ard, to fire upon. 
te iffen, v. r. a. to navigate. 
hilft, adj. reeded. 
ſſchimmeln, 
ouldy, grow hoary. 
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abuse, dishonour, injure, insult. 
Befhimpfung, f. affront, abuse, 
insult, outrage, injury. 
Befhinden, v. a. i. to skin, flea, 
flay, strip, fleece, wipe. j 
Befhirmen, v. r. a. to shelter, co- 
ver, defend, protect, secure, uphold, 
countenance, screen, bescreen. 


Befhirmer, m. defender, protec- 


tor, support. 

Befdhirmung, f. defence, protec- 
tion. 

Beflhlafen, v. i. a. etwas, to take 
counsel with one’s pillow, advise 
with the night; ſchwaͤngern, to 
lie — to bed with, get with child, 
to deflower, — (a virgin). 

Befhlafung, f. lying ade bed- 
ding with, getting with child. 

Befhlag, m. attachment, seizure, 
embargo; in Befhlag nehmen, to 
arrest, confiscate, embargo; etfers 
ner, ironwork; Nagel, studs; ete 
neé Pferdes, shoeing ; eines Stods, 
ferrule ; zum Zierrath, garnishment, 

Ornament, set; Schimmel, mouldi- 
ness. 

Befhlage, n. f. Beſchlag. 

Beſchlagen, v. i. a. to arrest, at- 
tach, seize, confiscate, embargo ; 
mit Metall, to tip, tag, pur about; 
nit Nägeln, to stud; ein Pierd, to 
shoe; grob, to clout; Bauholz, to 
square; befructen, to line, cover; 
bezeichnen, to mark, stamp; einen 
Platz befdlagen, to secure a place: 
— v. i. n. to grow mouldy. 

Befhlagen, adj. part. versed, ex- 
perienced, far gone, crafty, skilful, 
wary. 

Befdhlagnagel, m. stnd. 

Beihlagnahme, Befhlagnebs 
mung, f. attachment, arrest, sci- 
zure. 

Befhleihen, v.i.a.to steal upon; 
are pal to impose upon. 


Befdleunigen, v. r. a. to hasten, 
accelerate, dispatch, quicken, for- 
ward. 


Befhleunigung, f. acceleration, 
hastening, dispatch, speed. 

Beſchließen, v. i. a. to lock up, 
shut up, to close; umfchließen, ume 
geben, to encompass, comprehend, 
comprise, include, contain; ZU Ens 
de bringen, to close, end, conclu- 
de, finish; einen Borfaß faffen, to 
determine, decree within one’s 
self, to resolve, purpose, conclude. 

Beſchließer, m. housekeeper, cate. 
rer, steward, 

Befchließerin, f. housekeeper, ca- 

Berd loft furnish 

Befdhloffen, wm r. a. to furnis 
with a castle; befdloßt, possessed 
of a castie, 
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Sefhluß, m. locking up; close, 
end etc.; conclusion, decree, de- 
termination, resolution, purpose; 
jum Beſchluß, in fine, Gaulle: after 
all, at lasr. 

Zzeſchmauchen, v.r.a. to besmoke. 

Befhmaufen, v.r.a. to go a feast- 
ing, banquetting. 

Beihmeißen, v. i. a. to throw 
npon; befudeln,, to besmut; bon 
Siegen, to blow upon. 

Sefdmieren, v. r. a. tO lay on, 
to do over; im verädtlichen Ver: 
ftende, to agrease, besmear, be- 
slubber, besmirch, foul, bedaub; 
dad Papier, to scrawl. 

Sefgmiben, v.r.a. to blow upon; 
fig. eines guten Namen, to blemish, 
espatter, cast an aspersion upon, 
to blot, blur, stain. ‚ 

Sefdmuben, vera WW besmut, 
bedaub, soil, foul, slur, bespatter. 

Befdnauben, vii. a. ſ. befhnup: 
dern, 

Seidneiden, vi. a. Geld, die Fli- 
gel, ro clip; Bäume, to lop, trim; 
den Wein, to prune; Rofenftraude, 
to top; ein Bud, to cut; einen 
fnaben, to circumcise; einen die 
pias to clip one's wings; einem 
eine Ehre, to backbite; an Lobn, 
an Lebensmitteln, to cut short; die 
Gelsgenheit, Hoffnung, to cut off, 
prevent. 

defhneidung, f. clipping, cut- 
ting, pruning; die jüdiſche, cir- 
cumcisjOn. © 

deihneien, v.r.a. to snow upon, 
cover with snow. 

Sefhnellen, v. r. a. to catch, 
overtake, insnare, trepan, decoy, 
surprize. 

deihneugen, v. r. a. to cheat, 
gull, cozen, to fool aut of mo- 
ney. 

Befhnippen, vr. a. to clip, pare. 

Seigdnuppern, v. r. a. to smell 
a. get the scent of. 

Seigenen, v. r. a. to colour, pal- 
liate, give a cloke to. 

deſthönigen, v. r. a. f. befhönen. 

Befmonung, f. colouring, cover- 
ing, cloke. 

Beihränfen, v. r. a, to circum- 
scribe, confine, bound, limit, stint; 
fid auf etroaé, to restrict one’s selt 
toathing; ein beſchraͤnktes Recht, 
a restricted right.’ 

veſchreiben, v. i. a. to describe; 
en Sti Papier, to fill with writs 
ing; befdjreibend, descriptive. 
t}mretber, m. describer. 

My retbung, f. description. 
Beihreien, m. 1. a. to cry for; 
beidrien, übel berüchtigt, decried; 

Wit Worten begauberu, ta beshrew, 

enchant, 
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Befhreilraut, nm. blue flowered 
fleabane. 
efhreiten, v. i. a. to bestride; 
* to step, come, 
Befdhroten, v. r. a. to clip, cut, 
are, shred, 
Befdhuben, v. r. a, ta shoe, put 
on shoes. ; 
Befhuldigen, v. r. a. to charge, 
accuse, impeach, impute. 
Befdhuldtgung, f. charge, accu- 


sation etc. 


— — — — — 


v.r. a. to bekna- 


Belhummeln, (fe ull, take in 
’ , » 

Sergupper, capone upon. 

Befhbütten, vr. a. Erde u. f. f., 
to throw — cast — put — scatter 
on; mit Waffer, to dash, to shed 
— our upon. 

Belhüßen, v. r. a. to cover, de- 
fend, guard, protect, countenance, 
maintain; einzäunen, to enclose. 

Befhüßer, m. defender, protec- 
tor, ‘supporter, 

Beſchützüng, f. defension, protec- 
tion, support. 

Befhwagern, v. r. a. to call one 
brother, to become one’s kinsman; 
fid) mit einem, ta marry into one’s 
family; mir find befdiwagert, we 
are afhned. 

Befhwagerung, f. affinity. 

Befdwammen, v. r. a. to over- 
flow — overwhelm — cover with 
water. 

Befhbwängern, v. r. a. to impre- 
gnate, to get with child. 

Beſchwaärzen, v. r. a. to besmut, 
blacken, 

Befdhwaken, v. r. a. to persuade 
over; verlaumden, to backbite. 
Befdhwer, yf molestation, hard- 
Beſchwerde, ship; Klage, com- 
plain; Befchwerde über etwas fühs 

ren, to complain of. 

Befhweren, v.r. a. mit Gepäd, 
to load, freight; mit Gpeifen, to 
clog, molest; mit unangenehnten 
Merbindlichfeiten, to burden, char- 
gei trouble, clog, incommode, 

_ vex, incumber; fid iiber etwas, to 
complain of, grieve at. 

Befhwerlid,, adj. troublesome; 
einem befchwerlid fallen, to impor- 
tine one, a A 

Befdhwerlidfeit, f. crouble, clog, 
molestation, charge. 

Befdhwerung, f. incumbrance, 

Beſchwitzen, v. rc. a. to bowet — 
soil with sweat. — 

Befhworen, v.i.a. mit einem Eide 
beftätigen, to take one's oath upon; 
ih kanns beſchwören, I can swear 
to it; Geifter, Schlangen u. f. f. 
a oder wegbannen, to conjure; 

loh wegbannen, to exorcise; einen 
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ten oder befhmwören, to adjure, 
njure, entreat. 
ſchwörer, m. conjurer, exorcist. 
dworung, f. conjuration, ex- 
cısm. 
reelen, v. r. a. to animate; fig. 
quicken, enliven, encourage. 
eelt, part. having a soul, ani- 
ated. 
egeln,v.r.a. mit Ediffen bes 
fren, to sail over; mit Gegeln 
rfeben, to rig, to fit with tack- 
1B 3 einholen im Eegeln, to join 
ship at sea. 
eben, v.i.a. to look on, view, 
hold, survey; genau, to examine, 
irch into: fit) im Gpiegel, to 
ew one’s self in a glass; al® id) 
beim Lichte befah, when I look- 
into it narrowly, when I exa- 
ined it closely, thoroughly. 


febenéwertb, adj. worthy of 
spection, worth seeing, worth 
‚be seen. 

eifen, v.a.r. to soap, to wash 
‚soap. 

ad v.r. a. to rig, fit with 
hie, 

eitigen, v. r. a. to lay aside, 
t aside; heimlich, to secrete. 
eieigung, f. laying — setting 
lade, 


eligen, v. r. a. to bless, 
emer, m. spring steelyard. 
en, m. besom, broom; fpanis 
er (auf den Schiffen), hog, large 
ush, to scrub the ship's bottom 
der water. 

'enbinder, m. broommaker, 
oomman, 

enden, v. r. a. to send word. 
enfladé, m. linear leav'd goo- 
foot, summercypress, 
enfraut, n. broom, 

renreté, n. matwecd. 

fen fttel, m. broomstick. 
ſeſſen, part. pass. v. befißen, 
yssessed „actuated by the devil. 
'effene, m. demoniac. 

etzen, v. r. a. to set upon; to 
set, occupy; to seize; den Tifch, 
put on, to serve the table; mt 
nmwobnern, to people; eine Fe— 
ing mit Goldaten, to garrison, 
re; Walle mit Mononen, to mount; 
ven Deih mit Fifthen, to store a 
nd; cine Rolle, to assign a part, 
entrust with a part; eine Stelle, 
1 Amt, to Alla vacant place, to 
point; einen Plaß mit Baͤumen, 
plant with trees; cin Schiff mit 
enrfchaft, to man; ein Kleid mit 
old, Eilber, to lace; mit Epiken, 
andern, to trim, border, edge; 
e Zimmer find fon befcht, the 
jaınbers are preoccupied, 
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Befenfhlägel, Beferftößel, m. 


paver’s beater, paviour’s beetle, 
rammer. 

Befebung, f. lacing, trimming; 
appointment; besetting, occupy- 
ing. 

Bereufsen, v. r. a. to sigh at, to 
sob for, bewail, bemoan, deplore. 


Befihtigen, v. r. a. „to inspect, 
view, take a view; Bifitation hals 
ten, to visit. 

Befidtiger, m. inspector, searcher, 
surveyor. 

Befihtigung, f. inspection, visi- 
tation, survey. 

Befiegeln, v. r. a. to seal up, to 

ut one’s seal to. 

Befiegelung, f. sealing, confir- 
mation by seal. 

Beftegen, v. r. a. to vanquish, 
— overcome, master, sub- 

ue. 

Befieger, m. conquerer, vanquisher. 

Befingen, v.i.a. to sing, celebrate, 
praise. 

Befinnen, v. i. recipr. (part. pass. 
befonnen, imp. befann), to bethink ; 
fie einer Gade erinnern, to recol- 
ect, call to mind; überlegen, to 
think on; bier ift nichts gu befin= 
nen, here is no time for delibera- 
tion; entfliehen, to resolve; ans 
drer Meinung werden, to change 
one's mind; zu feinen Ginnen wee 
der zurüd febren, to recover one’s 
senses. 

Be fi nnung, f. recollection. 

Beliß, m. possession; ergreifen, to 
take possession; im — feyn, to be 
in possession; in — fommen, to 
come to p.; tn den — feßen, to put 
into p.; aus dem — feßen, to pur 
out of p. 

Befiken, v. i. a. to possess, enjoy, 
to be the owner, proprietary of. 
Befißer, m. possessor, owner, pro- 

rietor, 

Befiethum, n. possession, acqui- 
sition, dominion, propriety, pro- 

erty. 

B fp Bung, f. possession. . 

Befohlen, v. r. a. to sole, furnish 
with soles, 

Befolden, v. r. a. to give salary, 
to pension. 

Befoldung, f. salary, pay, stipend, 
wages. 

Befonder, adj. particular, pecn- 
liar, singular, special, sundry; pri- 
vate; gang befender, most peculiar; 
fonderbar, feltiam, strange, odd. 


Kefonderd, adv. asunder, apart, 
aside, by itself; vorgiiqlich, vor ane 
dern, eminently, particularly, sin- 
gularly: — con. especially. 


Befonnen, ad. deliberate, cir- 
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Def 


eumspect, discreet, prudent, cau- 
tious: — adv. deliberately, 

Befennenheit, f. deliberateness, 
circumspection, discretion, pre- 
sence of mind. 

Belorgen, v. r. a. to care for, to 
take care of; to conduct, manage, 
— to fear, apprehen"; die 

afhe bejorgen, to take care of 
the Iinen; einen Priefwechiel, to 
penage a correspondence; in Gors 
P tehen, to be afraid, to appre- 
end, tear. 

Beforglid, adj. apprehensive, 
anxious, fearful; sad, deplorable. 

deſorglichteit, f. fearfulness, an- 
xiety, apprehensiveness, fear. 

Beforgniß, f. care, anxiousness, 
*yprebension, 


Selpannen, vw. r. a. to pnt (hor- 
ses, OXen) to (a waggon, or cart); 


mit Eaiten, to string. 

Befpeien, v. i. a. to bespawl, be- 
spew, bespit, besputter. 

Befpiden, v. r. a. to lard; ſich, to 
profit, ger rich. 

Befpiegeln, wr. recipr. to behold 
— contemplate — regard one's self 
in a lookingglass; to take an ex- 
ample. 

Befpifern, v. a. r. die Spiferhaut, 
oder den untern Echiffötheil, to nail 
the sheathing with filling nails. 

Befpint, adj. pointed; etwas bes 
ttunfen, tipsey. 

defpötteln, v. r. a. to rally. 

Sefpredben, v. i. a. beftellen, to 
bespeak ; fich mit jemand befpreden, 
to discourse, confer with one, to 
‘pply to, to request, to commnne 
wih him, have a parley; durd 

uber, to adjure, to bewitch, to 

er fb * 
erechung, f. bespeaking; con- 
ference, parley; unse eich 

n 


ing. 
Beforengen ; v. r. a. to sprinkle, 
sprinkle. 
t(prenfeln, v. r. a. to speckle, 
efpringen, v. i. a. to leap upon; 
eftuchten, to cover. 
tfprigen, v.r. a. to besprinkle; 
mit Xoth, to bespatter, to splash, 
dash with dirt. 
tiprigung, f. besprinkling, be 
‘pattering. 

gebuden, v. r. a. to bespit. 

Le Pulen, v. r.a. to wash; ton 
der Cee befpült, wathed by the 
wa; mit Getranfen, to feast with 

; fae x 

deifer, adj. better; je eber je bef» 
tt, the earlier the better: — adv. 

etter; du mußt beffer fchreien, yon 
must speak louder; id) will mid 
Mer darnach erfundigen, I shall en- 
Türe more narrowly into it; et 
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Bef 
ninnnt fich jest beffer in Acht, he 


takes more heed of it at present. 
Beffern, v r. a. to better; daß 
Gute, to improve, meliorate; dag 
Shlimme, to amend; Kleider, 
Strümpfe, to mend; fic) von einer 
Kranfbeit, to recover; in Abſicht 
auf Fähigkeiten, to grow forward, 
to advance, improve; was bin id 
dadurch gebeflert ? what am I better 
For it? fis beflern, frömmer werden, 
to mend, 
Befferung, f. amendment, better- 
ing, improving, meliorating, im- 
rovement etc. 
Befferwerden, n. amendment. 
Beftäblen, v. r. a. to steel. 
Beftallen, v. r. a. to invest, ap- 
point, confer a place. 
Beftallung, f. f. Befoldung, sa- 
lary; f. Anferung, appointment. 
Beftand, m. stability, subsistance, 
firmness, constancy, duration, con- 
tinnance, assurance, certitude; 
farming, hiring; rest, remainaer, 
residue, amonnt, value, allow- 
ance; baben, to last, dure, to be 
durable, of duration, to continne; 
einem Beftand Kam. to make face 
to, oppose; Miethe, tenement, 
farm, hiring; in Beſtand nehmen, 


to hold in tenure; ein Haus, to 
hire; fand, to farm. 
Beftänder, m. renter, tenant, 


farmer. 

Beftändig, adj. constant, stable, 
firm, steady, continual; unveräns 
derlid), durable, lasting, sure, cer- 
tain: — adv. constantly, continual- 
ly, steadily, lastingly. 

Beftändigfeit, f. duration, con- 
tinnance; Bebarrlichfert, constancy, 
steadiness, perseverance. 

Beftandtheil, m. element, con- 
stituent part, ingredient. 

Beftanfern, v. r. a. to bestink, 
befoul, to soil. 

Beftärfen, v.r.a. to confirm, cor- 
roborate, countenance, strengthen, 
support. . 

Beftärfung, f. confirmation, cor- 
roboration , strengthening. 

Beftäter, m. conveyer. 

Beftätigen, v. r. a. to confirm, 
establisli, ratify, constimte, ap- 
prove, authorize, defend, sup- 
port, | 

Beftätigung, f. confirmation, esta- 
blishing, establishment, constitu. 
tion, ratification, authorisation. 

Beftatten, v. r. a. to place, con- 
vey; eine Dochter, to bestow in 
marriage, to portion; gur Erde bes 
flatten, to commit to the earth, 
to interr, to bury. . 

Beftattung, f. conveyance; mar- 


Def 


&, matching; burial, interr- 
it. 
1uben, » r. n. to become 


* 
iuben, v. r. a. to cover with 
;, to powder, to bedust. 
ruden, v. rec. to grow into 
nes, to form a stalk, ; 

, adj. U. subst. best; die befte 
je Mannfhaft, the Hower of 


th; der erfte der befte. the first § 


er; th halte es für das Befte, 
ink it best; nad meinen beiten 
jen, to the best of my know- 
e; das Befte des Landes, the 
d of the nia tod zu deinem 
en, in your behalf, to your 
antage; zum Beſten geben, to 
> for the enjoyment of others, 
ssue, spend; zum Beften reden, 
ntercede, interpose; zum Bee 
haben, to make a jest of, to 
k, deride; nicht viel gum Be 
— to have not much to 
id, to be poor; von den Ems 
dungen durch die Sinne, finest; 
Bollfommenfte in feiner Art, the 
t exquisite, first; in den beften 
ren, in the flower of age; der 
der befte, the first the best; 
Wohlfeilfte das BRefte, the chea- 
the better; ich halte «8 fir dag 
fe, I think it best; zu Eurem 
fen, to your best advantage; 
feinem Beften, on his behalf; 
befte Menſch von der Welt, the 
natured man in the world; fein 
tes thun, to do one’s best, ut- 
t. 

then, v. i. a. to stitch, seam, 
der, hem with a needle; to 
e, corrupt, grease one's fist, 
ech bich, adj. corruptible. 
ehlidfeit, f. corruptibility. 
ed, n. set of instruments, case; 
ıerfung der _muthmaßlichen Sees 
nd auf der Seetarte, day's work, 
ys place pricked on a nautical 
rt; das B. machen, to prick the 
rt; damit voraus feyn, to be 
rn of one’s reckoning; zurück, 
un ahead of one’s reckoning. 
ePen, v.r. a. to bestick, stick, 
k, point ont; to plant; to pa. 
de; to garnish, adorn; to lard. 
eben, v. i. n. to stand, stand 
lL; to become solid, consistent; 
ondure, to last; to persist, in- 
; consist; subsist; exist; in 
Probe beftchen, to stand the 
; dauern, to last, continue, 
id, subsist; auf etwas, to per- 
in, maintain, stand ont; por: 
den feun, to be, subsist; aus 
eilen befichen, to consist of; in 
a6, to consist in: — v. ft. a. to 
e, farm, rent; widerftehen, über: 
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ftehen, to stand trial, proof; ans 
greifen, to attack; überwinden, to 
vanquish, conquer, overcome, over- 
throw; unternehmen, to undergo, 
hazard; ein Abenteuer, to achieve 
an adventure. 

Beftehlen, v.i.a. heimlich, to steal 
from; Kleinigkeiten, to piller; mit 
Gewaltthatigfeit, to rob. 

Befreblung, f. stealing; pilfering; 
robbing. 

Bence v. r. a. to stiffen, back. 

Befteigen, v. i. a. to get up to; 
ein Schiff, to board; die Kanzel, 
to mount the pulpit; den Lehr⸗ 
le to assume the chair; eınen 

aum, to climp; einen Berg, to 
ascend; eine Yeiter, to scale; etn 
Pferd, to back, mount, bestride; 
berrudten, to leap, cover. 

Beftellen, vr. a. to direct, adjust; 
fit) einander, to appoint, assign; 
veranftalten, to suburn, bespeak ; 
Briefe u. f. f., to — deliver; 
ein Gefhäft, to provide for, give 
order for; fein Haug, to make one’s 
last will, to prepare for death; 
Waaren, to commir; haben Cte 
was nad) Bremen gu beftellen, have 

au any commands for Bremen ? 
das Feld, to cultivate, to till; den 
Tiſch, to dress, lay out; beftellen 
geben, to carry messenges,. . 

Beftellung, f. sppolntment, assi- 
gnation, commission, disposition, 
establishment. 

Beftens, adv. in the best manner, 
the best way. 

Beftenern, v. r. a, to tax, to lay 
on contributions. - , , 
Beftialifch, adj. =viehifh, bestial, 

beastly. 

DeHiattiät: f- = Viehheit, beast- 
1ne¢ess, 

Beftie, f. — Bieh, beast, brute. 

Beftimmen, v.r.a. to fix, settle 
appoint; gu feinem Gebraude, to 
intend for one's use; Begriffe, to 
define ;- ein Yährliches u. dgl., to 
allow; einem feinen Antbeil, to al- 
lor; als Schidfal, to destine, de- 
sign; fid), to determine, resolve 
upon, fix one’s own sentiment, 

Befrimmt, adj. fixed, appointed, 
determined, intended, precise: — 
adv. fixedly, a er foll fie 
beſtimmt nicht haben, e must not 
have her positively. 

Befkimmedeit, f. precision. 

Beſtimmung, f. — defining, 
allowance, allotment, destination, 
determiuation. 

Beffimmungéort, m. place of de- 
stinasıon. 

Befimoglid, adj. as good as pos- 
sible: — adv. as well as possible, 
to one’s utmost. 
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Def 


Sefioden, v. m. r. to grow bushy, 
sulky, to shoot, bud, burgeon, 
to grow into blades, to get stalks. 

Beftogen, v. i. a. to knock, hurt, 
push against; to hurt; to plane. 

Beftrafen, v, r. a. ein Berbrecen, 
to punish; einen Fehler, to chas- 
nse; um zu beflern, to correct; 
bert mit Worten, to censure, check, 
chide, — reprove, rebuke, 
— ; gelinde, mit Worten, to 
blame. 

Siftrafung, f. punishment; chas- 
sement; censure, check, reproof, 
rebuke, reprehension ; blame. 

Sefiralen, ». r. a. to beam upon, 
irradiate, illuminate. 

Beftreben, wv. r. recipr. to endea- 
Your, strive, contend — strain 
one’s self for, labour, bestir. 

Seftreben, m. Beftrebung, f. 
endeavonr, striving, pursuit. 

deſtreichen, ». i. a. mit Balfam, 

Slut u. f. f., to besmear; mit 

agnet, to rub, or touch with 
¢ loadstone; mit Del, to anoint; 
mit Fett, to grease; Brot mit But- 
ttt, to spread over; mit Farben, 
to paint; mit PAafter, to plaster; 
mit Kanonen, to comand; eine 
usfidt, to command a view; eine 
Ale, to cross on, to coast along. 

Stfreiten, v. i. a. to — 
All, impugn, Oppose, withstand; 
mit Borken RS TA Arbeit, 

often, to bear, afford; Jemande 
dedurfniſſe, to supply one's wants; 
er fann feine Gefhäfte nicht beftrei- 

‘ kn, be cannot manage his busi- 
hess, 
deftreitung, f. combatting, fight- 
ing; disputing, disputation. 
Seftreuen, v. r. a. tO strew over, 
to powder, 
tftriden, wv. r. a. to insnare, 
entangle, catch, intrap, intice, in- 
chant, 

Sehridung, f. ingnaring etc. 


Seftromen, v.r. a. to Water, run 


7. tO stream over. 
defürmen, v.r. a, to attack, as- 
sult, storm. 
fürmung, f. storming, assault- 
Ing, attacking, —~ 
Beftürgen, v. r. a, tO snrprise, 
‘stonish, amaze, confound, stun; 
befturge werden, to be amazed, per- 
Plexed, confounded. 
ttirsung, f. astonishment, ama- 
zement , perplexity , confusion, 
‘prise, consternation. 
‚ m. visit, interview; der 
mebrmatige, frequenting visitation; 
Se, to pay a visit. 
uden, v. r, a. to visit, see; 
Mehrmals, to frequent, haunt; ein 
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ı Bet 

fehr befuchter Brunnen, a spring 

greatly resorted to. 

Bejudeln, v.r.a. to soil, begrime, 
defile, dirty, befoul, bedung, slur, 
sully, contaminate, bemire, be- 
daggle. beray. 

Befudelung, f. soiling, contami- 
nation, dehlement. 

Betadeln, v.r.a. to criticise, find 
fault with, blame. 

Betäfeln, v. r. a. to wainscot, 

Betagen, v.a.r. to appeint, fix 
a day; to cite, summon. 

Betagt, adj. aged, old, stricken 

-in years, decrepit, crazy. 

Betafeln, v.r.a, to rig, fit with 
tackling; to whip the end of a 
rope. 

Betaften, v. ra. to feel; finger, 
handle, grabble, grope, fumble, 
touch. 

Betaften, n. feeling, fingering etc. 

Betäuben, v. r. a. to dealen; to 
din, stun; to benumb; to morti- 
fy; fig, to confound, amaze, asto- 
nish. 

Betäub.ng, f. dinning, stunning; 
benumbing; confusion, astonish- 
ment. 

Betbruder, m. devotionalist, bi- 
got, hypocrite. 

Betbud, n. prayerbook. 

Bete, f beast; Bete werden, to be 
beasted. 

Betel, m, (f. Meiflel), chissel; Harts 
betel, coldchissel ; Pakbetet, great- 
chissel Schiefbetel, crooked chis- 
sel. | 

Betel, m, betel. 

Hetelblatt, n. betelleaf. 

Beten, vw. r. n. to pray to God, 
ray, say prayers; vor und na 
iſch, to say grace. 

Beter, m. he who prays, 

Betfahrt, f. pilgrimage, 

Bethauen, v. r. a. to bedew. 

Bethausé, m. house of devotion; 
oratory. 

Bethauung, f. bedewing, 

Bethe, *. bead. 

Betheeren, vr. a. 
with tar, to tar. 

Betheilen, v.r. a. to supply with, 
bestow tıpon, gratify. 

Betheuern, v.r.a. to assert, aver, 
avonch, afhrm, protest, assever. 

Betheurung, f. assertion, aver- 
ment, avonch, affirmation, pro- 
testation; mit einem Eide, asseve- 
ration, confirmatiou by oath, 

Bethfalf, m. quicklime. 

Bethboren, v. r. a. to befool, 
chear, sednce, deceive, intoxicate, 
charm, bewitch, infatuate, illude; 
von einem Gefpenfte, to delude, 
frighten, 


to do over 


Det 

Bethorung, f. befooling, infatua- 
tion, illusion; delusion, frighten- 
ing. 

Beth ranen, v. r. a. to bathe with 
tears; beweinen, ta shed tears for, 
bemoan. 

Betbun, wv. i. rec. to be able to 
stir; to befoul one's self. 

Getiteln, v. r. a. to entitle, call, 
name, title. 

Betfammer, f. oratory. 

Betonie, f. betony. 

Betradt, m. regard, respect, con- 
sideration, view, account; in jes 
dem Betradt, to all intents and 
‚purposes. ; 

Betradten, v. r. a. mit den Aus 
gen, to consider, look, overlook, 
view; fig. mit den Augen des Geis 
fteé, to consider, veel examine, 
ruminate, ponder, reHect. 


Betradtlicd, adj. considerable: — 
adv. considerably. 


Betradtlidhfeit, f. considerable- 
ness, Importance. 

Betradhtung, f. consideration, 
viewing, examination, reflection. 

BWetrag, m. amount. 

Betragen, v. i. a. fih, to behave 
one’s self, comport, carry, de- 
mean; eine gewijje Summe ausmas 
den, to amount, 

Betragen, n. behaviour, comport, 
conduct, carriage. j 
Betrauen, v. r. a. to intrust; ein 

betrauter Poften, an office of trust. 

Betrauern, v.r.a. to mourn, be- 
moan. bewail. 

Beträufen, betraufeln, v. r. a. 
to drip, drop upon; mit Gutter, 
to baste. 

Betreff, m. concern, regard, con- 
sideration; in Betreff der wenigen, 
with respect to the few. 


Betreffen, v.i.a. to fall upon, to 
hit, aim at; einen über etwas, to 
detect, surprise; thn bat ein gro- 
Bes Unglück betroffen, he has met 
with a great misfortune; betroffen, 
struck, alarmed; angeben, to con- 
cern, tonch ; was mich betrifft, mich 
betreffend, concerning me, as for 
— as to me. 

Betreiben, v. i. a. to drive upon, 
lead upon; to prosecute, move, ac- 
tuate; ein ®efdaft, to manage — 
transact a business; etwas febr, to 
press, urge a thing. 

Betreibung, f. transaction, pur- 
suit, management. 

Betreten, v. i. a. to tread on, 
upon, to march, to set foot upon; 
ein betretener Weg, a beaten way, 
road. path; zur Fortpflanzung, von 
Bederviehe, to tread; antreten, to 
meet; befieigen, to mount; ertap: 
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pen, erwifchen, to catch, take, sur- 
prise. 

Betreten, part. surprised, puzzled. 
Betrieb, m leading; urging, pres- 
sing; business, trade, protession. 
Betriebfam, adj. busy, active, 

industrious. 

Betriebfamfeit, f. industry. 

detriegen, v. i. a. to deceive, 
false, decoy, cheat, beguile, co- 
zen, delude, abuse, impose; fich, 
to mistake, to be mistaken. 

Betrieger, m. deceiver, cheat, 
cheater, doubledealer, impostor, 
knave. : 

pedo dete dh f. cheat, fraudulent- 
ness, knavery, deceit, falselıood. 

Betriegerifch, adj. deceitful, 
fraudulent, knavish, doubledeal- 
ing, doubleminded. 

Betrinfen, v. i. a. to fuddle, make 
drunk; fid), to get drunk. 

Betroffen, adj. struck, surprised, 
concerned, perplexed. 

Betropfeln, v. r. a. to drip. 

Betropfen, betropfen, v.r.a. 
to drop. a 

Betriben, v. r. a. das Wafer, to 
muddy ; fig. dem Gemüthe nad trire 
be madjen, to afflict, grieve, de- 
ject, cast down, trouble, vex, 
discomtort, torment. 

Betrübniß, f.aflliction, grief, sad- 
ness , sorrow. 

Betrübt, adj. afflicted, grieved; 
grievous, sorrowlul, sad, afllict- 
ing. 

Betrug, m. fraud, deceit, cheat, 
trick, sham, knavery; einem einen 
Betrug fpielen, to practise a deceit 
upon one. ; 

Betrügen, f. betriegen. 

Betrüglid, adj. deceitful, double- 
dealing, false. 

Betriglidfeit, f. dereitfulness, 
fraudulency, falsehood. 

Betfdhwefter, f. devout woman, 

igot. 

Berube, m. oratory. 

Betjtunde, f. praying hour, meet- 
ing for prayer; Berftunde halten, 
to read prayers. _ 

Bett, n. bed; eines Hafen Lager, 
form; gu Bette geben, to go to bed; 
gu Bette bringen, to bring to bed: 
im Bette ltegen, to lie in bed, abed; 
das Bett hüten, to keep the bed; 
machen, to make the bed; fie fomnıt 
ibm nicht vom Bette, she never 
qnits his bedside; auf dem Bette 
der Ehre fterben, to die in the 
battle, in the field; Beet, bed. 

Bettag, m. fartday, 

Bettdamaft, m. bedsatin, 

Bettdede, f. coverler; small dice 
casket; blue and white murex; 
eine weiße von Wolle, blanket; eine 
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keummollene, quilt; über das ganze 

Bett, bedclothes, coverler; dieſe 

geiteppt, counterpane, counterpoint; 

emetaube, ug. ° _ 

Betcdrell, Settdrittia, m. 
clothing diaper. 

Settel, m. begging, beggar’s way; 
Fleinigfeit, trampery, trifle, dross, 
trash , pistance. 

Srttelarm, adj. u. adv. beggarly. 

Bertelbrief, m. licence to beg; 
beggar!y supplication, supplication 
for aims. 

BettelGrot, n. 
hood, 

Bettelbube, m. beggarbrat. 

Bettelet, f. begging, mendicity, 
supp'ication for alms; unperfdame 
ke, importunate supplication. 

Setfelfrau, f. beggarwoman. 

Settelbaft, adj. beggarlike, men- 
dical, precarious. 

Bettetherberge, f. beggar’s inn, 
or hannt. 

Setteljunge, m. beggarboy. 


dettelleute, pl. beggars, mendi- 
ants, 


Setielmann, m. beggarman, beg- 


beggar's liveli- 


gar. 

dettelmönch, m. mendicant, men- 
cant friar, 

detteln, v. r. n. to beg, ask alms, 
mendicate; unberfdamt, to suppli- 
“le importunately; geben, to go 
a begging. | 

dettelorden, m. mendicant order. 

dettelpad, m. beggarly crew. 

Bettelfad, m. beggar’s bag. 

Settelftaat, m. shabby finery, 
Ipperv. 

Settelftab, m. beggar's staff; 
mendicity, beggary. 

Bettelftolg, m. beggarly pride. 
ttteltang, m. beggar's use. 
tttelvogt, m. beadle, catclıpoll. 

dettelweib, xn. beggar woman; 
zebra rhomb. 
ttten, d. r. a. to make the bed; 
4 betten, to bed; zuſammen, to 

d together; von einander, to bed 
asunder. 

Settfeder, f. bedfeather. 

dettfranfe, f. bedfringe. 
fttrrau, f. bedmaker. 

dettfuß,m. wild basil. 
fitgardine, f. = Bettvorhang, 
eücurtaın, | 

dettgeftelt, n. bedstead. 
ttqras, n. cottongrass.. 
tttlade, f. f. Bertgeftell. 
Stttlagerig, adj. bedridden ; feyn, 
to be confined to one’s bed. 
tttlafen, n. sheet. 

Settler, m. beggar, mendicant. 
Bettlerésfraut, n. syweetscerted 
Virgin's bower; creeping climber, 
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Bettleréslaufe, pl. hedgeparsley; 
common ladies bedstraw, cleavers, 
Racers, goosegrease; lesser bur- 

ock; common meadow saffron. 

Bettlersmantel, m. thorny oir- 
ter; common ladies mantle, lion’s 

aw. bear's foor 

Bettlersftrl, n. great bindweed. 

Bertnagel, m. bedsrud. 

Bettpranne, f. bedpan. 

Bettpfofte, f. bedpost. 

Bettrolle, f. bedcaster. 

Bettſchere, f. bedstaff, 

Bettihnur, f. bedlace. 

Bettijhragen, m. trucklebed. 

BHettidrant, m. wardrobe bed- 
stead, bedcloset. 

Bettfhraube, f. bedscrew. 

Bettfponde, Bettſtatt, Bett 
ftätte, Bettftelle, f. bedstead. 

Bettftollen, m. bedpost. 

Bettftrob, n. bedstraw. 

Bettftubl, m. bedchair. 

Betttroddel, f. bedtassel. 

Betttud, a. shect. 

Bettung, f. need 

Bettvorhang, m. bedcenrtain. 

Bettwanze, f. housebug, wall- 
louse. 

Bettwarmer, 
bedpan. 

Bettzeug, n. bedfurniture; blue 
and white murex. 

Bettzüge, f. bedtick. 

Betwads, nm. hivedross, beeglew. 

BE jf. bitch, brach, doe. 
eume, f. bucking. 

Beuchen, v. ra. to buch. 

Beuge, f. bent, inflexion. 

Beugen, vr. a. to bend, bow; 
fid) demüthigen, to cronch; frane 
fen, to mortify, disappoint, grieve. 

Beugfam, adj. pliant, flexible, 
tractable, — 

Beugung, f. bending, bowing. 

Beule, f. beal, bile. boil. aid ‘ 
swelling: in metallenen Gefäßen, 
boss, dint. 

Beunrubigen, v.r.a. to disquiet, 
disturb, make uneasy, trouble, 
alarm, embarrass. 

Beurfunden, v.r.a. to attest with 
records, to authenticate, verily. 
Beurfundet, adj. recorded, re- 

gistered. 

Beurlauben, v.r.a. to give grant, 
leave, to dismiss; fi), to take lea- 
ve, to withdraw. 

Beurtheilen, v. r. a. to judge. 

Beurtherlen, m. judging. 

Beurtherlung, f. jodgment, cri- 
tical examina.ion, criticism, cen- 
sure, ’ 

Beurthetlungéfraft, f. judg- 
ment, discernment. 

Beute, f. booty, spoil, pillage, 
plunder, prey. 


— ——— — 


m. warmingpan, 


Beu 


Beutel, m. bag, purse; einem den 
Beutel fegen, to wipe one out of 
his money; den Beutel fpiden, to 
fill the purse; zum Gicben, bolster; 
gum Flachsklopfen, beater, beetle. 

a bel od f. pelecan. 

Scutelfaften, m. bolting hutch. 

BeutelErebhs, m. pursecrab. 

Beutelmeife, f. penduline tit- 
mouse, mountain titmouse, 

Beuteln, v. r. a. to bolt, sift; 
Flachs, to bear flax: fich beuteln, 
to form a bag: — v. r. n. to bleed, 


pay. 
Beutelperüde, f. bagwig. 
Beuteljchneider, m. cutpurse, 
pickpocket, pickpurse. 
Beutelfhneidertraut, a. shep- 
herd’s purse, 
Beutelfhnur, J pursestring. 
Beutelftols, adj. purseproud. 
Yeutelthrer, n. opossum. 
Deuteltud, n. bolting cloth. 
Beuten, v. r. a. to get booty. 
Beutenletm, m. f. Betwachs. 
Beutler, m. pursemaker, glover. 
Beveftigen, é Befeftigen. 
Bevolfern, vr. a. to people. 
Bevolferung, f. populauon. 
Bevollmadtigen, v. r. a. to au- 
thorize, empower; ein Bevollinads 
tigter, ap euipotentiary ; ein ges 
ruhtlicher, an attorney. 
S:volimadtigung, f. authoriza- 
tion; letter of attorney. 
Bevor, adv. before. 
Bevormunden, v. r. a. to pnt un- 
der care, provide with a guardian, 
to give in wardship. 
Bevorfiehben, v. i. m. to impend, 
~be imminent, upon the point; be 
vorfichend, imminent; bevorftehen: 
de Woche, next week, 
Bevortheilen, v. r. a. to over- 
reach, circumvent, prejudice, de- 
ceive, wrong. 
Bewaden, v.r.a.to watch, guard, 
take care of, to preserve, protect. 
Bewadfen, v. i, n. to overgrow: 
— v. i. a. mit Moos, to moss; mit 
Gras, to cover with grass; mit 
Gras bewadfen, overgrown with 
grass. _ : 
Bewaffnen, v. r. a. to arm; mit 
bewaffneter Sauft, with open force. 
Bewaffnung, f. arming, arma- 
ment. 
Bewahren, v. xr. a, to keep, pre- 
serve, guard. 
Bewähren, v. r. a. beweifen, to 
aver, prove, ascertain, { verify ; 
prüfen, to tıy, prove; prüfen und 
wahr und recht befinden, to prove, 
try, approve; dauerhaft machen, to 
confirm; bewährte wider, proof 
against. 
Bewahrer, m. keeper, 


124 


Dew 


Bewahrung, f. keeping. 

Bewä brung, f. — trying, 
proof; confirmation. 

Bemwandert, adj. versed, versant, 
experienced, skilled. 

Bemwandt, adj. conditioned, esta- 
blished, settled, natured, tempered ; 
bei fo beivandten Umftanden, as mar- 
ters stand. 

Bemwandtniß, f. condition, con- 
juncture, circumstance, juncture, 
state, case, qualifying; nad) Be— 
wandtnif der Hnftande, as tlıe cir- 
cumstances. will admit, 

Bewaffern, v. r. a. to irrigate, 
water. 

Bewegen, v.r.a.to stir, move; 
erſchuttern, to agitate, shake; Un= 
ruhe erregen, to raise, excite, stir; 
Empfindungen hervor bringen, to 
move, affect, touch; jemanden gu 
etwas, to induce, incite, instigate, 
animate, stir, stir up, actuate. 

Beweglidh, adj. moveable; mov- 
ing; beweglide Giter, movea- 
bles: —adv.moveably, movingly s 

‘ bitten, to beg — intreat — invoke 
earuestly, instantly. 

Beweglichkeit, f. moveablencss. 

Bewegung, f. motian; raising, ex- 
citing, stirring; affection, move- 
ment, inducement, incitement. 

Yemwegungsgrund, m. motive, 
reason, inducement. 

Bewegungskolben, m.dumbbell, 

— — v. r. a. to arm. 

Bewehrt, part.armed; windbound, 
weatherbound. 

Beweiben, v.r.a.to marry, match 
to a wife; fi, to marry, take a 
wife. 

Beweibung, f. wiving. 

Beweinen, v. r. a. to weep for, 
deplore, bewail, bemoan. 

Beweinenswert 9, adj. deplorable. 

Beweis, m. aus Grunden, argument; 
aus Btrfuden, proof; durch Zeugen, 
averment; augenfheinlicher Beweis, 
evidence; aus Bernunftgrinden er= 
wiefen, demonstration. 

Beweisgrund, m. reason, proof, 
argument. 

Beweifen, ». i, a. bejeigen, to 
show ; Gutes, Bofes, to do; mit 
Zeugen, to aver; mit Zeugnillen, to 
evidence; dur Gründe, Zeugniß, 
Verſuche, to prove; mit unumftöoßs 
lihen Gründen, to demonstrate. 

Bemweishaft, adj. demonstrative. 

Beweislid, adj. demonstrable, 

Beweißen, wv. r. a,*to whiten, 
whitewash. , 

Bewenden, ». i. m. 6 wobei bewen⸗ 
den laflen, to push it no farther, to 
acquiesce in oder with, to submit 
to, confine one’s self to, to rest, 
stay, leave off, break off. 


Dem 

Bewerb, m. endeavouring; um ein 
Ant, solicitation; Gefdaft, business; 
Verdienft, gain. 

Sewmerben, v. r. recipr. to solicit, 
sne, endeavour, take pains; fich um 
Jemands Schuß, to solicit one’s 
Bun: um ein Amt, to sue 
or a office, to make interest for a 
place; um Liebe, to woo, court. 

Sewerber, m. solicitor. 

dewerbung, f. solicitation, suing 
for, wooing , address, courting. 

Semerfen, wv. i. a. to roughcast, 
— plaster; mit Roth, to throw 

mt upon, at, to bemire. 

Bewerfftelligen, v.r.a. toeffect, 
effectuate , execute, bring to pass, 
bring about, perform. 

Bererfftelligung, f. effecting, 
execution, performance. 

Sewtdeln, v.r. a. to envelop, in- 
velve, inwrap, bewrap. 

Vewidmung, f. donation, grant, 
endowment. 

Sewilltgen, v. r. a. to consent, 
agree, grant, allow; Geld bewilli« 
gen, to grant money. 

dewilligung, f. consent, grant. 


demillfommen, v. r. a. to wel- 
come, bid welcome, receive. 


Sewil(tommung, f. welcoming, 
reception. 

Sewinden, v. i. a. to wind about, 
Wrap up in. 

SewindhHaber, m. administrator, 
director, manager. 

Gewirfen, f. bewerfftelligen. 

Sewirtben, wv. r. a. to entertain, 
treat, accommodate, regale. 

Sewirthung, f. entertainment, ac- 
commodation, treat, 

Sewitthumen, v. r. a. to join- 
tare, to fix a dowry. 
twobnbar, adj. inhabitable. 

Sewmohnbarfeit, f. inhabitable- 
ness. 

Sewohnen, v. r. a. to inhabit, 
well, live in. 4 
demobner, m. inhabitant; eines 

Zimmeré , lodger, occupier. 
dewohnung, f. inhabiting, inha- 
tance. 
Sewolfen, v.r.a.to cloud, darken. 
Sewublen, v. a. r. einen Maft, to 
woold. 

Bemunderer, m. admirer. 
twundern, vw. r. a. to admire. 
Seman dernswiürdig, adj. admi- 

Table, 

demunderang, f. admiration. 

Sewuge, m. consclenciousness, pri- 
itv; mit meinem Willen und Bes 
* with my consent and know- 
edge. 

demußt, adj. conscious, privy, 
huowing of; fid) Boies bewußt, 
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conscious of a crime; die bewußte 
Sade, the matter in question, 

Bewuftlos, adj. without know- 
ledge, senseless, unconscions. 

Bemwußtfeun, m. consciousness, 
privity, knowledge; Gewijfen, con- 
science. 

Bezahlen, v.r. a. to pay, satisfy, 
discharge; einen Werhfel, to answer 
a bill of exchange. 

Besahler, m. payer, paymaster. 

Bezahlung, f. payment; das bes 
zahlte Geld, pay. 

Besahmen, v. r. a. to tame, bow, 
bend, subdue, bring under. curb, 
govern, restrain, check; Beniers 
den, to moderate; fic), to bestow 
upon one’s self. 
esaubern, v.r. a. to charm, ‘en- 
chant, bewitch, fascinate. 

Bezauberung * charm, enchant- 
ment, witchcraft, fascination, be- 
witching, spell. 
ezaumen, v.r.a. to bridle, curb, 
check , break. 

Bezäunen, v. r. a. to fence. 

Besedhen, v. r. a. to fuddle. 

Bezeichnen, v.r.a. to sign, mark, 
denote; genau, to give exact direc- 
tions; mut Accenten, to accent. 

Beyeigen, v. r. a, to do, slow; 


feine Greude, to express one’s satis- 
faction; feinen Danf, to return 
one’s thanks; ſich, to behave, 
demean. 
Bezeigen, 7) doing, showing, 
Bezeigung, f./ behaviour, de. 


meanour, conduct. | 
Bezeiben, f. bezichtigen. 
Bezeugen, v.r.a. to attest, bear 
witness; mit einem Zeugnifje verfebs 
en, to certify, testify. 
Bezeugung, f. attestation, bearing 
witness; cerufying, testifying. 
Besidtigen, v. r. a. to charge; 
to lay to, upon; der Untreue, to 
charge one with infidelity. 
Besichtigung, f. charging, charge. 
Beziehen, v. i. a. ein Änftrument 
mit Gaiten, to string; das Bett, to 
furnish with fresh linen; überziehs 
eit, to cover; ein Haus, ein 32 
yer, eine Wohnung beziehen, to enter 
a house, aroom, a lodging; mit 
Krieg, to make war upon, to war; 
einen Wedfel, to draw upon; der 
Bezogene, the party drawn upon; 
die bezogene Gunime, the sum drawn 
for; ſich auf etwas, torefer, appeal; 
betriegen, totake in, impose upon; 
trächtig werden, to conceive. 
Beziehlich, adj. relative. 


Beziehung, f. stringing, fumish- 


ing with fresh linen; covering; 
entering a house etc.; making war 
upon; drawing; reference, appeal; 
in Beziehung auf, relative to. 


Dez 


Bezielen, v. r. a. to aim at; to 
limit, restrain, 
Beziffern, v.r.a. to mark with 
ciplurs. 
Bezirk, m.circuit, compass, district, 
cauron. : 
Besirfen, v. r. a. to compass, en- 
compass, enclose, environ, limit. 
Bezoar, m. bezoar, 
Besichtigen, f. besichtigen. 
Bezuckern, v. r. a. to sugar. ‚ 
Bezug, m.reference, relation; Gais 
ten, a set of strings. 
Bezwacken, v.r. a. to pinch from, 
to pilfer, to gnaw, pick, pluck, 
all off, 
Bejweden, v. r. a. befhlagen, to 
pegs abgtelen, to aim at, to have 
Be: Dedung f. pegging; aimin 
e,we + f- Ing; . 
Bezweifeln, v. 2 a. to doubt ot, 
to question; man fann es bezwei— 
fein, it may be questioned. 
Bezmwingen, v. i. a to conquer, 
overcome, subdue, vanquish. 
Begwinglidh, adj. conquerable. 
Bezwingung, f. conquering etc. 
Bibel, J. bible, scripture. 
Bibelfeft, adj. scriptureproof. 
Bibelfunde, f. biblical knowledge. 
Bibelmaßig, adj. biblical, serip- 
tural. 
Biber, m. beaver, castor; gu Ue— 
berroden, beaverconting. 
Biberbaucd, m. beaver’s womb. 
Biberfalle, f. Be on 
Bibergeil, n. beaver’s cod (stone), 
casıoreum. 
Biberbaar, n. fur of beaver. 
Biberhut, m. beaver, castor. 
Biberflee, m. buckbean, marsh. 
trefoil. 
“Bibernelle, f. burnet. 
Wibertauder, m. dun diver, 
' sperling fowl. 

Biberwamime, f. beaver’s womb. 
Biberwurz, f. upright (climbing, 
slender) birthwort. j 
Bibliothek, J. = Bücherſaal, Bir 

cherzimmer, Bücherſammlung, li- 
brary. 
Bibliothekar, m. librarian. 
Bibliſch, adj. biblical, scriptural; 
bibliſche Geſchichten, scripturehisto- 


ries. 
Bickbeere, f.f. Heidelbeere, bilberry. 
Bidelbaube, f. headpiece, helmer. 
Bidelbering, m. f. Bofelbering 
und Widelhering. 
iden, vr. a. to peck, pick. 
Bidfand, m. scouring sani. 
Wider, adj. honest, true, righteous, 
honourable, 
Bidermann, m. man of honour, 
trae man, gentleman, worthy. 
Biege, f. bent, inflexion. 
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Biegeleifer, n. goose, smoothing- 
iron; für Manfchetten, jalconiron; 
beth machen, to roast. 

Biegeln, v. r. a. to smooth. 
Biegen, v.i.a. to bow, bend, curve; 
fih biegen, to bend, submit; fi 
ſchmiegen und biegen, to cringe an 
crouch; fich biegen laflen, to be 

pliant. 

Bie a fa m, adj. supple, pliant, 
flexible. | / 

Biegfamfeit, f. suppleness, pliant- 
ness, flexibility. 

Biegzange, f. pliers, nosepliers. 

Brefelden, n. teal, common (en- 
ropean) teal. 

BStelmaus, f hoary dormouse, fat 
squirrel, rell, rellmouse. 

Biene, f. bee. 

Bienenbau, m. keeping of bees. 

Bienenbrot, n. food of bees. - 

Bienenfalf, m. honeybuzzard. 

Bienenfänger, m. beeeater. 

Bienengarten, m. beegarden. 

icsunbar,, n. Bienenfitt, m. 
hivedross. 

Bienenheide, f. marsh ledum; 
wild rosemary. 

Bienenflee, m. creeping white 
tretoil, durch clover. 

Bienenfontgin, f.. queenbee. 

Brenenforh, m. beehive. | 

Blenenmann, Bienenmeifter, 
m. beemaster. 

Bienenmeife, f. blue titmouse; 
nun. 

Bienenfhwarm, m. 

ees. 

Bienenftof, m. beehive. 

Bienenwad6, n. bee's wax. 

Bienenvater, 

Bienenwärter, 

Biener, 

Bier, x. gehopftes, beer; ungehopf⸗ 
tes, ale; Doppelbier, double beers 
dines Bier, smail beer; ftarfes, 
stont; braunes Bier, brown ale; 
weißes, pale ale; brauen, to brews 
ſchenlen to keep an alehouse. 

Bıerbanf, f. alehousebench, 

Hierbrauen, x. alebrewing. 

Bierbrauer, m. alebrewer. 

Brerefel, m. oriole, golden oriole, 
golden thrash, witwal. 

Biereffia, m.alegar, beer vinegar. 

Bierfaß, m. barrel. 

Bierfredler, m. alehousefiddler. 

Bierflafce, f. beerbottle. 

Mierfüller, m. beerfiler. 

Biergaſt, m. alehouse customer. 

Biergeld, a. Lrantjieuer, atesilver; 
Trinfgeid, money to drink for, 
smail gratuity. 

Bierge; mt, m. yest, froth upon 
the beer. 

Bierglas, nm. beerglass, tumbler. 

Bierbhaus, n. alehouse. 


swarm of 


m. beemaster. 





Die 

Sierbefen, f. barm. 
Sierfanne, f. alepot, tankard, 
pitcher. 
dierfarre, f. draycart. 

Bierte (ler, m. beercellar, alecellar. 
Sıertrabn, m. beercock. 

Siermag, m. measure for ale. 
Bierprobe, f. Bierprober, m. 
aletaster, 

Sterrufer, m. beercrier. 

Sıerfhenfe, f.alehouse, aledraper. 

durfhröter, m. beerporter. 

Bierfteuer, f. aletax, alesilver. 

Bierfuppe, f. aleberry. 

tıertonne, f. beerbarrel, 

Stermuirge, f. wort. 

Siersapfer, m. tapster. 

dierseihen, n. sign of “an ale- 
house. 

Srerginfe, f. alesilver. 

Stefam, m. |. Bifam. 

dieftlaucd, m. outleek. 

dieſtmilch, f. beestings. 

dieten, v. i a. (part. pass. gebos 
ten, imp. bot), to offer, tender; 
Sumpf bieten, to offer combat; die 

pike bieten, to make head to, to 
oppose; auf etwas bieten, to bid 
for; nad dem Werth bieten, to bid 
up to the price; viele bieten dare 
auf, it has a number of bidders; 
einen guten Morgen bieten, to bid 
igood morning; fcil, to set ont, 
exposetosale; der Bretende, bidder. 

Sieten, n. offering, bidding. 

die), m. Bieze, J. bubby. 

Bigott, adj. — frömmelnd, fromm: 
fühtig, bigor. 

Sigotterie, f. = Frommfudt, 
Froͤmmelei, bigotry. 
youteriremaaren, plur, = 
Chmudwaaren, toys and trinkets. 

Bilonce, f. = Handelgabgleidung, 
llauce, 

Bild, Bilchmaus, f. dormouse. 

Bild, m. Borftellung, representa- 
tien, image, idea; mit einem ns 
fitumente verfertigt, picture; mit 
dem Pinfel, painting; in Hols, cut; 
in Supfer, copperplate; Abdrud, 
print; flein, image; groß, statue; 
jur Verehrung, Er im Bilde ges 
benft, verbrannt, bung — burnt in 
eligv; Mebnlidfeit, likeness; ein 
ſtönes Bild, Perfon, a fair per- 
son, beauty. 

Sldarbeit, f. carved work, sculp- 

Sildefunft, f. plastic. 

Silden, v. rn. to shape, form, 
lnme, fashion; dag Hery bilden, to 
improve the heart; vorjtellen, to 

sure; bildende Statur, plastic na 
— dildende Kuuſte, representing 
It, 


Bilderanbeter, m. worshipper of 


Mares, idolater. 
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Bilderbefhreibung, f. icono- 
graplıy. 

Bilderblende, f. niche. 

Bilderbuch, n. book furnished 
with copperplates. 

Bilderdienft, m. worship of ima- 
ges, idolworship. 

Bildergallerie, f. = Bildergang, 
gallery of pictures, collection of 
per tsi 

Bilderlehre, f. iconology. 

Bildern, v. n. to look for cop- 
perplates. 

Bilderrabm, m. frame for a pic- 
ture. 

Bilderreich, adj. figurative; flou- 
rishing; Gchreibart, flourish ; fchreis 
en, to flourish. 

Bilderſchrift, f. hieroglyph, hie- 
roglyphic. 

Bilderftürmer, m. iconoclast, 
breaker of images, imagebreaker. 
Bildgieker, m. founder of statnes. 
Bildhauer, m. statuary; Kunft, 

statuary. 

Bildlich, adj. figurative: — adv. 
figuratively; bildlich darftellen, to 


typily. 

Bi t's ner, m. former, shaper, mould. 
er, artist. 

Bildnif, m. efigy; portrait, image, 
likeness. 

Bild ſaule, f. starne; gu Fuße, pe- 
destrian; zu Pferde, equestrian. 
Bildſchnitzer, m. carver, sculptor. 
Bildſchnitzzerei, f. arc of carving; 

carved work. 

Bildung, f- formation, shape, 
frame, fashion, figure, make; gets 
ftige, cultivation — improvement 
of mind; fetne, polite education; 
gelehrte, classic education. 

Bildwerf, „. carving, sculpture. 

Bill, f.= Gefewentwurf, bill, bill 
of parliament. j 

Bille, f. ball at billiards. 

Billet, n. = Briefchen, Zettel, bil- 
let, note; ticker. 

Yilltard, xn. billiards; fpielen, to 
lay at billiards; Sugel, billiard- 
all; Tafel, billiardrable; Queue, ' 

cue, billiardstick; ftofen, to strike; 
fprengen, to force to bound or fly 
upwards. 

siltie, adj. just, right, reasonable, 

fit, due, equitable, even, even- 
handed, fair, plausible; ein billiger 
Ueberfhlag, a moderate compnta- 
tion; gu einem billigen Preife, at a 
reasonable rate: — adv. justiy, 1ea- 
sonably. 

Billigen, v.r.a. to approve, con- 
sent to, anthorize. 

Billigfeit, 2 equity, justnuess, 
jusiice, right, reason, reasonable- 
ness. 
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Bil 
Billigung, f. a probation, con- 
sent, assent, ratıihcation. 

Billion, f. billion. 
Bilfenfraut, n. henbane, 
bane. \ 
Bilz, Pilz, m« mushroom, 
Bimmeln, v. a r. to ring, to set 
the bells a ringing. ; 
Bimfen, v. ar. to rub with pu- 
micestone. : j 
Bimsſtein, m. pumice, pumice- 
stone. 
Bin, am; bon feyn, to be. 
Bindahle, f. bodkin. 
Bindart, f. twibil. 
Bindbalten, m. architrave. 
Hinde, f. band, filler; binding, 
g. tie; Stirnbinde, headband, 
filler; Wund » oder Aderbinde, ban- 


hogs- 


dage, band, binding; _Leibbinde, 
scarf, sash, girdle; Halébinde, 
stock, cravat, necklace; den Arm 


in einer Binde tragen, to carry 
one’s arm in a sling; die Binde des 
Voruͤrtheils, the bandage of preju- 
dice. 
Bindeifen, m. iron pipe (in glass- 
houses for conveying the melted 
lass, 
Bindemauer, f. partition wall. 
PBindemeffer, x. addice. 
Bindemittel, n. cement. 
Binden, v. i.a. (part. pass. gebuns 
den, imp. band), to bind, wind, 
fasten, fetter, join; restrain, obli- 
e; an etiwag, to tie; Garben, to 
Bina sheaves; ®Befen, to make 
brooms; $affer, to make coops; 
“Hallen binden, to tie, pack e par- 
cels; ein Bud), to bind a ook; 
was die Gefellfhaft, bindet, what 
cements society; einfdranfen, to 
bind up, in, crop up; Die gebuns 
dene Rede, verse; die ungebundene, 
prose; gebunden feyn, to be oblig- 
ed, constraint, to be kept to, to 
be bound to, to be subject to, 
PBindenfdnalle, f. stockbuckle. 
Binder, m. binder, tier. 
Bindefheide, f. sheath (for the 
addice of the coopers). 
Bindefhlüffel, m. key of St. 
Petrus. 
PBindeftein, m. bindingstone. = 
Bindeftrih, m. ligature. 
Bindewort, xn. conjunction; in der 
Logit, copula. 
Bindegeiden, n. hyphen, joining 
note. 
PBindegeug, n. surgeon's case. 
Bindfaden, m. packthread, twine. 
Bindmeffer, nm. planer. 
Bindpfennig, m. earnest, earnest- 
enny. 
Bindriemen, m. 
string, latchet. 


strap, leather- 
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Bir 
pig on bed n. lashing; Harte oder 


Hergbindfel, seizing of a shroud, 
stay, or block, close to its dead 


eye. 
Bindwng, f. binding, tying; L- 
amıre; connexion. x 

Bindweide, f. osiertwig. 

Bindmwerf, n. arbourwork, pole- 
hedge, polearbour. 

Bingelfraut, rn. mercury, cow 
basıl. 

Binnen, adv. within; binnen gwet 
Stunden, within two hours, two 
hours hence. 

Binnendeid, m. inner dam, or 


ligue. 

Binnengewaffer, m. waters 
(rivegs) of the continent, inland- 
water. 

Binnenbhafen, m. basin of a port, 
harbour’s port shot by a boom. 
Binnenland, xn. inland, inner- 

land. 

Binnenlaufen, v. m. i. to sail 
into a harbour or river. 

Binnenlchn, n. inland feof. 

Binfe, f. rush; binfig, fall of rushes. 

Binfenbufd, m. rdshbed. 

Binfengras, n. rushgrass, reed- 


grass. x 
Binfenfiffen, n. hassock, mat 
of bulrush. 
Binfenforb, m. junket, dosser. 
Binfenltdt, n. rushcandle. 
Binferfiß, m. rushseat. 
Binfenftuht, m. rushchair, j 
Biographie, f. = Lebeusbeſchrei⸗ 
bung, biography, life. . 
Biographiſch, adj. biographical: 
— adv. biographically. 
Birke, f. birch. 
Birfen, adj. birchen, 
wood. 
Birfenbayın, m. birchrree. 
Birfenbefen, m. birchbroom. 
Birfenmarder, m. inemartin. 
Birfenfaft, m. juice (sap) of 
birches. 
Birfenfhwamm, m. 
on old birclıtrees. 
Birfenftraud, m. birchshrub. 
Birfentheer, m. birchoil. 
Birfenwald, m. birchwood. 
Birfenwaffer, n. birchwater, 
birchsap. 
Birfhbahn, m. heathcock, wood- 


of birch- 


mushroom 


COCK. 

” rfbenne, f. heathpout, wood- 
ıen. 

Birkholz, m. birchgrove. , 

Birfwurg, f. tormentill, septfoil, 
ashweed. 


Birn, f. pear. 


Birnbaum, m. peartree. 
Birnmoft, Birnwein, m. perry» 
cider of pears. 


Birfden, f. duͤrſchen. 


| [Zum Poser lg —— — — 


Dis 

did, adv. till, untill, to, even to, 
as far as. up vo; big an den Hals 
im Wafier, up ro the chin in water; 
er wird roth 6:18 an die Ohren, he 
binsbes up to his ears; bis mie 
weit, how far; er ift nur bis Franfe 
reid gefommen, he is but come to 
France; man verfolgte ihn bis Ver: 
lin, he was pursued as far as Ber- 
lin; vom Ropfe bis zu den Küken, 
from * to toe; von London bie 
Parts, from London to Paris; bis 
euf die Letzt, rill the last; bis jess, 
uli now; bie daher, dahin, uil 
then; feine Güte evftredt fih bis 
auf thre Kindeskinder, his kindness 
extends to their children’s child- 
ren; bis auf dieſen Tag, even to 
this day; einige Americaner fonne 
ten nicht bis taufend zählen, some 
Americans could not count to one 
thousand; vom Anfange bis zum 
Ende, ‚from the berinning to_the 
end; big zu der Hobe von vier Zoll, 
to the heighr of four inches. 

Stfam, m. musk. 

Sifemafrfe, m. muskape. 

Bliamapfel, m. ie 

Bifamblume, f. ambret. 

Stfamfn opf, m. muskball. 

Sifamforner, plur. muskseed, 
abelmnsk. 

Sifamniere, f. muskcod. 
iſamratze, f. Bifamthier, n. 
mnsk beaver , musk rat. 

Sifamrofe, f. muskrose. 

Bifdof, f. bishop. 

Bud orig, adj. episcopal, pon- 

cal. 


Bifborshut, m. 

Silhofamüke, F.) — 
iſch of s ſt a b, m. crosier. 

diſcuit, n. = Zwieback, biscnit. 

Bieber, adv. hitherto, till now. 
(6berig, adj. hitherto, since, 
ull now; die bigberiqen Einfaufe, 
the purchases made hitherto. 

‘lon, m. buffaloe, ureox. 
18, m. biting, bite, 

Bibdien, n. Little bits Leckerbißchen, 
Sweetmeat, dainty; ein wenig, a 
litle; Brot, some bread; Wein, 
some wine; mein Bißchen Armuth, 
my poor pittance, the little I ha- 
ve; mbt cin Bißchen Bofes, not 
the least share of harm; wartet ein 
Ölßchen, stay a moment. 

diffen, m. bit; Bien Brot, bir— 
morsel of bread; einen Biſſen effen, 
to eat a litle; biſſenweiſe, by bits. 

Biffia, adj. biting, nipping, sharp; 
beevish, morose, cross. 
ifwind, m. northeastwind. 
iften, vw. r. a. to whistle. 

Bitter, m. woodsoot. 

Sisthum, n. bishoprick, episco- 
pate, bishop's see. 

B, D-y. II. Th. 12. A, 
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Biſturi, m. = Schnittmeſſer, bi- 


’ story, 

Bisweilen, adv. sometimes, now 
and then, ss 

Bitte, j. petition, request. demand, 
instance, intreaty, asking, suppli- 
cation, solicitation, desire, praver, 
suit; einem feine Bitte gewähren, 
to grant one's suit 
itten, v. i.a. (part. pass. qebeteny 
imp. bat), to pray. ask, beseech, 
intreat, desire, crave, request, pe- 
tition, supplicate, solicit, implore; 
tinladen, ro invite, 

Bitter, adj. bitter; bitter wie ers 
much, as bitter as wormwood; fig. 
fdmershaft, empfindlich, Worte, bit- 
ter words; Bitterer Ernſt, sad ear- 
nest; feindſelig, die birterſte Feinde 
fhaft, bitterest enmity; es ijt bits 
ter falt, "is bitter cold: — ado, 
bitterly; bitterlih weinen, to weep 
bitterly; tadeln, to ceasure bit- 
terly. 

Bitterbofe, adj. extremely angry. 

Bitterdiftet, f. holy thistle, 

Bittererde, f magnesia. 

Bitterbo (§, n. qnassiawood, 

Bitterfeit, f. —J— bitter 
words; grudge, spite, animosity. 

Bitterlidh, adj. somewhat bitter: 
— adv. bitterly. 

Bitterſalz, n. bitter salt, Epsom 
ealr. 

Bitterfüß, x. bittersweet; night- 
shade. 

Bittlid, adj. petitionary, snppli- 
catory; ungewiß, precarious: — 
ado. by way of intreaty, preca- 
riously, 

Bittfchrift, f. address, petition, 
supplication, suit, rec nest. 

Bittfieller, m. petitioner, solici- 
tor, suiror, 

Biteweife, adv. oy way of suppli- 
cation, precariously. 

Bittwerber, m, suitor. 

Bittwort, n. intreaty, snbmissive 
(bumble, respectful, flattering ) 
term, 

Blahfeld, n. plain, flat land, 
open held. - 

Bladinal, n. dross; recrement of 
metal. 

Blahmalen, v. a. r. to paint black 
on white. 

Blader, m. Mat candlestick. 

Blackfiſch, m. cuttlefish, squid, 

Blaffen, v. r. n. to yelp, bark, 

Blähen, wv. r. a. aufblafen, to blow 
up; 19, to blow up, swell, be 
pufle up; blabend, flatulent, fla- 
tmous ; gebläbt, von Stolz, elated. 

Blaähſucht, f. Rarnlency. 

Blähung, f. flatuosity, windiness, 
flatulency, puffing up; vertreiben, 
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to dispel the winds; Mittel gegen, 
carminative. 

Blanf, adj. weiß, blank, white; 
leer, blank; glangend, bright, shi- 
ny, polished; bloß, unbededt, bare, 
naked; ein blanfer Degen, drawn, 
naked sword; blanf fteben, to be 
exposed. 


Blänfen, v.a.r. to polish, fur- 


bish. 

Blanfett, n. = Vollmacht, blank- 
bond. 

EE EA be m. jointer. 
lankſcheit, 2. busk.' 

Blafe, f. bladder; auf der Haut, 
blister; tim Gefidt, pimple; auf 
den Pippen, chop, A ‚auf dem 
Waffer, bubble; zum Diftilliren, 
alembic, still. 

Blafebalg, m. bellows, pair of 
bellows. 

Blafebatgrohre, f. bellow's 
P!p®- 

ot fehorn, n. buglehorn, hunter's- 

ıorn. 

Blafeinftrument, n. = Blafewerf: 
zeug, windinstrument. 


Blafen, v.i.a. t. n. (part. pass. gee 
a , imp. blie6), = blows der 
Wind blafet, the wind blows; eis 
nem tn die Obven blafen, to whis- 

‘per in one’s ear; tn die Budfe 
Blafen, to be fined, to be under a 
enalty; mit einem in ein —* bla⸗ 
en, to be one’s sworn brother; 
die Trompete blafen, to sound the 
coll farmen, to sound alarm; 
zum Rückzug, to sound the retreat; 
Glas, to make glass. 

Btafenerble, f- bladderpen. 

Blafenerdraud, m. fumitory. 

Blafenfufi, m. thrips. 

lafengang, m. vesicular con- 
duit 

Blafenhut, m. alembic’s lid or 
helm. 

A (, m. spanish rocket. 
Blajenframpf, m. spasm of the 
bladder, cramp in the bladder, 
Blafenfraut, n. hooded milfoil. 
Blafenpflafter, xn. blistering 

laister , vesicatory. 

rat fenfdnur, f. urinestring, 

Blafenftabl, m. blistered steel, 
barsteel. _ 

Blafenftein, m. stone, gravel in 
the bladder. 

Blaſenzins, m. tax of distillation, 
(vielleicht alembicage, distillage, 
nach der Analogie’). 

Blaferohr, m. trunk, popgnn, 
— die Lehmkugel dazu, 

eller. 

Slafig, edj. full of blisters, bub- 

es, swoln, bloated. 

“Caf, adj. pale, wan, bleak. 


Bläffe, f. paleness, bleakness, 

u. J Zeichen an Pferden u. 
dergl., star, white spot. _ 

Blaßhuhn, n. Blabling, m. 
moorhen. 

Blatt, n. leaf, pl. leaves; das Blatt 
hat fih gewendet, the tables are 
turned, things are altered; fein 
Blatt vor den Mund nehmen, to 
be plain dealing, Tom Telltruth, 
freespoken; ein Blatt Papier, leaf; 
SGdulterblatt, bladebone; das Blatts 
den, der nadmalige Wirbel, the 
membrane of the brain; das Schie— 
fen des Blattchens bei den Kindern, 
Sonnenftih, siriasis; Zäpfchen im 
Hals, hock; Klinge, blade; am 
Eifd), plate, top, board; der Wes 
ber, comb; am TBeibertleid, pane. 

Blätthen, nm. small leaf; zur Uns 
terlage, foil; Glitter, spangle. 

— — n. goldleaf, beaten 

old. 

Blatten, v.r. a. to slip off leaves, 
to — Be N 

Ylatter, f. pimple, blain, wheal, 
blister ; die Blättern small pox ; 
eine einzelne, pock; der Schweine, 
measles; der Ehafe, rois. 

Blattergebadene, n. — 

Blätterig, adj. leaved, lea 4 full 
of leaves; tom Badwerf, well past- 
ed over; von einem Öteing shiver- 


ing. 

Blettertos , adj. deprived of 
leaves, leafless. 

Blättermagen, m. third siomach 
of ruminating cattle. 

Blattermafen, pl. pockholes. 

Blattermafig, adj. having pock- 
holes. 

Blattern, v.r.n. to have the small 


ox. 

glattern, v. r. a. in einem Bue, 
to turn over the leaves of a book ; 
der Blätter berauben, to deprive of 
leaves, to unleave, to_ pluck off 
leaves; von Kuchen und Steinen fic, 
to shiver. 

Blatternarbe, f. pockhole. 

Blatternarbig, adj. having pock- 
holes. | ; 

Blatternholg, n. guaiacum, li— 

num vitae, j : 

Blatternimpfung, f. inoculation 
of small pox. 

Blätterfhwamm, m. agarick. 

Blättertabaf, m. tobacco in leaves. 

Blattgold, n. leafgold, yellow me— 
tal. 

Blattfeite, f. side of a leaf; page. 

Blattzeiger, m. index. 

Hlattginn, n. leafrin. 

Blau, adj. blue; blaue Augen, bin — 
eyes; blane Gtarfe, bine starch = 
blauer Hof um die Augen, blac Be 
circle around one’s eyes; eine ze 
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blanen Dunft vormachen, to deceive 
by a false show; braun und blau 
prügeln, to beat black and blue; 
der blaue Montag, Crispin’s holi- 
day: — adv. bluely; die blaue Far» 
be auf Pflaumen, Trauben, bloom. 

Blau, x blue colour; biueness. 
Blauaugig, adj. bluceyed. 
Blaue, f. blue, blueness; blue 
starch. 

Slanel, m. beetle. 
dlauen, vw. r. n. to grow blue: — 
vr. a. to die blue, wash blue; 
Fiſche, to seeth bine. 

Blauen, v. r. a. to blue, to strike 
blue; to beat with a beetle; to 
beat, bang, maul. 

Blaufarbe, f. blue colour. 

Blaurarber, m. dier in blue, 

Blaufletig, adj. bluespotred. 

Blaufuß, mm. lanner; ein kleiner, 
lannefet. 

Blaugrau, adj. livid. 

Blaubols, n. logwood, campeche- 
wo. d. 

Staulid, adj. blnish. 

Flaulidfeit, f. bluishness, 

Blaumeife, f. titmonse. 

Slaufel, rn. smalc; blue starch, 
powderblue. 

Blauftein, m. litmus. 

Slauftrumpf, m. sycophant, ac- 
cuser, Spy. : 

Bled, n. plate; Erfenbledh, plate of 
iron; zu Blech ſchlagen, to plate, 
beat into plates; weißes Bled, 
übersinntes Eiſenblech, tin,. tin- 
late, white ironplate; Kreuzblech, 

arfes Bled, acahls plate; gutters 
bieh, Single plate. 

Blehen, v. r. a. to pay, to make 
amends, to bleed; er muß artig bles 
en, he must come down hand- 
somely. 

Bledhern, adj. of plate; ein bles 
derner Yeuchter, tin candlestick. 

Sledlein, xn. aglet, foil. 

Blechmaaß, n. calibre, size, iron- 
plate with incisions, tool to mea- 
sure the thickness of gold and sil- 
verplates; yellow brassplate with 
holes of different sizes for. wire- 
drawers in order to determine, 
whether the draw hole has its 
proper size or wideness. 

Slehfdere, f. plateshears. 

Blebfhläger, m. tinman, tinker. 

Blechſchlo ß, n. platelock. 

Blehmaare, f. tingoods. 

Bleden, v.r.a. die Babne, to show 
the teeth. j 
Blei, n. lead; Pulver und Blei, 
powder and slot. 

Bleiafde, f. leadashes. 
Bleiben, ». i. n. (part. pass. geblies 
ben, imp. blieb), to stay, abide, 
Test, remain, stand, keep, tarry, 
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expect, stop, continue, indure, 
persist, persevere; fortfahren, to 
continue; fteben, liegen, figen bleis 
ben, to continue to stand, lie. sit; 
gefund, reid), arm, to be, to con- 
tinne to be; beim Drinfen bleiben, 
to stick to the b ırtle; neutral bleis 
ben, to stand neuter; gelafien bfeis 
ben, to keep one’s temper; auf ets 
was befteben, to persisı; er muß 
genau beim Budftaben bleiben, he 
must strictly adhere to the letter; 
bleiben Gie dabei, hold to that; 
an einem Orte, t» abide, remain, 
stay, rest, stand; zu Hauſe, to keep 
home, stay home; bicıb mir vom 
Leibe, stand off; ausbleiven, to 
stay out; übrig bleiben, to rest, 
to be left; ihm bleibt fein Mittet, 
be has no wav lett; verfchiwiegen 
bleiben, to be kept sile:.t; bleiben 
lofien, to forbear, to leave alone, 
undone, off, to omit, discontinue; 
—— umkommen, to be slain, 

illed; fieben Taufend blieben auf 
dem Blake, seven thousand were 
killed on the spot; von Edhirfen, 
to be lost. 


Bleiben, n. stay, continuance; 
abode. 

Bleibend, adj. permanent, abiding, 
constant, perpetual. 


Blei, adj pale, bleak, wan. 

Bleiche, f. paleness, bleakness, 
wanness ; dad Weitmahen an der 
Luft, bleaching; Plas, wo gebleicht 
wird, bleaching place, bleaching 
ard, bleach. | 

Blethen, v.r.n. u.a. to bleach; 
to grow bleak, pale; gebleichter 
Bwirn, bleached thread, sister's 
thread. 

Bleicher, m. \bleacher, whitener, 

Blerderin, ./ whitster, whiter. | 

Bleichert, m. red Rhenish, clarer, 

Bleihbfudt, f. green sickness, 
chlorosis 

Bletdeder, m. plummer, plum- 
ber, worker in lead. 

Bleidrufe, f. leadcrystal, 

Bleten, v. r. a. to lead. 

Bletern, adj. leaden, of lead, plum- 
beous; bleterne Spielſachen, lead 
toys. 

Bleterz,n. lead ore. 

Bleierzftifte, pl. solid black lead- 
yenciis. . 

®'eteflta, m. vinegar of Saturn, 

Bleifeder, j. leadpencil. 

Bleigelb, n. yellow lead, massi- 
cot. 

Ble 19 iefier, m. plumber, 

Bletglanz, m. alquifou, potter's 


ore, 
Bleiglas, n. leadglass. 
Bleiicht, adj. leadenlike. 
Bletig, adj. leaden. 
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eifamm, m. leadcomb. 

eife ? (den, n. bluebreast. 

eife Sehr m. leadbucket, 

eififfen, ». leadcushion. 

eiflumpen, m. lump of lead. 

leiloth, nm. plump, plummet. 

Bleinagel, m. leadnail, scupper. 

Bleiredht, adj. perpendicular: — 
Sere las = 
. leaden pipe, 

. red head x 
Bleifand, m. sand of lead. 
Bleilhict, f. casting (melting) 

ot lead. 
Bleifchiefer, m. leadslate. 
RELIG IRS tye). droggs, dross of 


e . 

Bleifchnur, f. plumbline. 
beiſpath, m. white leadore. 
* ſtange, f. der Seiltänzer, poy, 


ole. 

8 | eiftift, m.leadpencil; ein ſchwar⸗ 
ger, a black pencil; ein rother, a 

ted pencil. , 

Breitift futter, n. portcrayon. 

Bleiftifthalter, m. pencilcase. 

Bleiwage, f. plumblevel, plum- 
met, 

Bleiweif, uw. ceruse, white lead; 
feines, Nakewhite. 

Bleiwurf, m. plumb, plummer; 
"uswurf, plumbing. 

Bletwury, f. leadwort, 

Bleizuder, m. sugar of Saturn, 
salt of lead. 

Blende,.f. Wand, blind: folding 
screen; in — AORSARLSNL 1 oe 
Bilderblende, niche; auf Schiffen, 
— ein Mineral, black jack, 
shamore. 

Blenden, v. r. a to blind, exce- 
cate; bon zu vielem Lidte, to 
dazzle; Pferde, to blindfold a 
horse; mit Gefchenten, to blind 
with bribes, to bribe, corrupt; 
die Wolle, to dierbut lightly; durch 
Vorfpiegelungen, to delude. 

Blendlaterne, f. dark lantlıorn. 

Blendling, m. bastard, mougrel. 

Blendrahm, m. frame. 

B Nika ftein, m. ridgetile, gutter- 
tile, 

Blendsun . blinding; dazzling, 
blindfoldin sian . 

Blendwerf, n. false show, deln- 
Are illusion; in der Befeftigung, 
siinde, 

Bleffiren, vw. a. r. = verwunden, 
to wonnd. 

Bleffur, f. = Verwundung, Wuns 
de, wound. 


Blid, m. 


Bt 
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odv. 


dart 


lances ; 
flash. . ' 
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Blidem, v. r. a. to look, view, 
lance} cast looks, fid) bliden lafs 
en, to give a glimpse, to be dis- 
covered, to appear. 


ei ¢feuer, n.signal made by false 


re. 

Blidling, m. blay, bleak. 

Blind, adj. blind; geblendet, vom 
Glanze, dazed, dazzled; durd Bers 
bindung der Yugen, blindfold; die 
blinde Kub, blindman’s buff; blinde 
Sub fpielen, to play at blindmäh’s 
buff; fia. trübe, dim, dark; ein 
blindes Schloß, a dead lock; blins 
der Goldat, faggot; blinded Fens 
fier, mockwindow ; blinder Angriff, 
mockassault, attack; blinded Ges 
feht, mockfight; blinder Yarm, 
false, pretended alarm; blind las 
den, to mockcharge; blind ficken, 
to shoot without a buller, shoot 
in the air; blind anfommer, to be 
crossed — disappointed in one's 
designs; blind Darauf (og, irregu- 
larly , at random. 

Blinde, f. spritsail; deadlight. 

Blindgeborne, m. blindborn. 

Blindbeit, f. blindness, ablepsy ; 
mit Blindheit geichlagen, struck 
with blindness. 

Blindlings, adv. blindly, blind- 
folded. 

Blindfdleihe, Ff. blindworm, 
sloeworm, p 

Blinf, m. gleam, glimpse, transi- 
tory view; clear spot in a cloudy 


sky. 
Blinfen, v.r. n. to glance, shine, 
litter, gleam, twinkle; mit den 
Augen, to twinkle, wink; ich fah 
es nur blinten, I gotonlya glimpse 


of it. 

Blinzeln, n. blinking. 

Blinzen, blinzeln, v.r.a. to 
blink, twinkle. 

Blinzler, m. blinkard, blinker. 

Blik, m. Glang, glance; aus den 
Wolten u. f. w., lightning. flash of 
lightening; wie ein Bib, in a 
twinkling; vom Blige gerührt, chun- 
derstruck., 

Blinabletter, m. conductor (of 
lightening). J 

Blitzen, v. r. a. to lighten, flash; 
glansen, to sparkle, glitter. 

Bligtrote, f. artful puss. : 

Blitzſt rahl, m. lightning, flash of 
lightening. ; , 

Bloc, m. block; em Meer, log; 
Metall, pig, sows Schiffswinde, 
Nolle, shipblock; einfdeibiger, 
single block; zweiſcheibiger, block 
with two sheaves; Biolblod, long 
tableblock ; Safenblo?, single 
block with a hook; Warrelbloc, 
ironbound block with a swivel- 
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hook; Gteerth{od, tailblock; Glien⸗ 
of, wiuding tackleblock with 
two or tlıree sheaves; Zußblod, 
Tee en Kinbacksblock, snatch- 
lock; Sathlod, catblock; Sar: 
deelölof, gearblock; Toppenanté- 
Hod, listblock ofa topsail; Werft- 
Bot, iarge leading block with 
brass sheaves; Bullenblof, careen- 
ing block; Etenaenwindreepsblod, 
top block; Bauchgordingsblock, clue- 
ceblock ete.; mancher fieht nicht 
eer den Glo, als bis er darüber 
filt, some people never sce the 
sinmbling block tillesbey fall over 
it; jemanden zu Gtod und Blod 
5 to put one in stocks and 
blocks. : 


Slotade, f, = Einfhliefung, Be: 
rennung , blockade, 

Slodblei, m. piglead. 

Slodbaug, n. b ockhonse, 

öledbolz, m. logwood. j 

dlofiren, v. r. a. = einfließen; 
verennen, to blockade, block up. 

pig iasibe, f blocksheave, 

Stodsinn, n. blocktin, 

Blode, adj. von den Augen, pur- 
ind, mooneved, dimeyed,, aim- 
sighted; ein blöder Berftand, pur- 
blind, feeble understanding ; furchts 
fom, bashful, shy, zen. ce a 

Bits bashfull 
0 


5 » 
—E it is a mere suspi- 


under the canop 
f Füßen, arefooted, bare- 
SOts UNE unbedecktem Haupte, Ko: 
vie, bar. headed, uncovered; bloß 
bom Dorenjagen ‚ only by hearsay- 
ng, es iſt cin blofer Berfuch, it is 
ut — only — merely — a trial; 
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mit bloßen Händen, destitute, bar 
of money, empty handed; fic) blo 
geben, to expose one's self. 

Blöße, f. nakedness, bareness; in- 
digence; ſchwache Seite, weak side; 
eine Bloke geben, to lay one’s self 
open. 

Blöfen,w.r. a. to bare, uncover. 

Blotwolle, f. mortling. 

Blühen, v. r. n. von Blumen, to 
bloom, flower; von Bäumen, to 
bloom. blossom, blow, flower; 
das blühende Alter, flower of age; 
fit) in dem beften Zuftande befinden, 
to flourish; der, welcer fi darin 
befindet, flonrisher. 

Blubend, adj. part. blooming, 
blossoming, flourishing ; im Styl, 
florid, 

Blume, f. lower; Blumen pfllufen, 
to gather flowers; Blumen, cine 
fleine Flume, Aowerer, floret; an 
einigenThieren, tail, spot; derWeiber, 
flowers, monthly courses; weiße 
Blume, whites, white flowers; 
durd) die Blume ſprechen, to speak 
in metaphors, pater) entra 

Blümelei, f. flourishing. 

Ube enafd, m. flowerpot. 
Iumenbeder, m. calix, eup 

(of a flower). 

Blumenbeet, n. bed of flowers. 

Glumenbinfe, f. waterviolet, 
blooming rush. 

Blumenblatt, n. petal. 

Blumenfeld, n. flow'ry field. 

Blumenflor, m. flower, lowerage. 

Blumengarten, m. howergarden. 

Blumengärtner, m. florist, cul- 
tivator of flowers. 

BI * engehänge, n. festoon, gar- 
and. 


Blumengefdirr, n. flowerpot. 
Slumengeftell, n. stand for 
flowers. : 
Blumengewäds, n. flowerplane, 
Blumengöttin, f. goddess of the 
flowers, Flora. 
Slumengriffek, 
» flower). 
Blumenbaar, m wild flax, 
Blumenfeld, m. calix, cup. 
Blumenfohl, m. collillower. 
Blumenftranz, m.garland, wreath, 
crown of flowers. 
Glumentlefe, f. gathering of flow. 
ers; Sammlung, anthology. 
Btumenwaler, m. painter of low- 
ers. 
— — eh, m. flowerdust, pol- 
en. 
Blumenmonat, m. dowermonth, 
blossoming month. 
Blumennelfe, f. pink. 
Blumenreid, adj. bloomy, flori- 
ferous, 
Blumentopr, n. Indian cane, reed. 


style (of 
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Blumenſame, m. flowerseed. 

Blumenfdherbel, m. Aowerpot., 

Blumenftengel, m staik, spindle. 

Slumenftod, m. Rowentitk. 

Blumenſtrauß, m. nosegay. 

Blumenſtück, n.flowerplot, flow- 
e parterre, 

Blumenthee, m. bloomten. 

Blumentopf, m. flowerpot. 

Blumenwerf, u. festoon, garland 
of Auwers, flowerwork, flou- 
rishes. , 

Blumenzeit, m. flowering time, 
flowerseason. 

Blumenzwiebel, f. bulb. 

Blumicht, adj like a flower, flow- 
erlike; BPlumen habend, florid, flow- 
ery. bloomy. 

Blumiſt, m. florist. 

Blufe, f. lighthsnuse. 

Blut, wn blood; auswerfen, to spit 
blo -d; laffen, to blood, let blood, 
bloodlet, draw blood, bleed; es 
walit, ir flushes; vergießen, to shed 
blond; ftillen, to stop; nah Blut 
dürften, to thirst for blood; in 
2 (ut ſꝓPwimmend, deluged in blood; 
fein Kicijdy und Blut, his flesh and 
blood; von edlem Blut, of noble 
blood; bie aufé Blut, to the quick; 
geronneneé, gore, clotted blood; 
ein junges Blut, sprigling; einfäls 
tiges, poor simpleton, poor thing. 

Blutader, f. vein, 

Blutarm, adj. miserably poor. 

Blutbad, n. bloodshe!, slaughter. 

Blutbann, m. penal judicature. 

Blutblume, bloodflower. 

Blutbühne, f. scaffold, scaffold of 
execirion, 

DEREN REIN m. bloodthirst, thirst 
fur bloo . 

Blutdurftig, adj. bloodthirsty, 
sanguinary, sanguinolent. 

Blutegel, m. leech, bloodsucker. 

Bluten, v.r.n. to bleed; to suffer, 
to be punished, to pay for; mein 
Her blutet, I bleed inwardly for; 
die Naſe blutet mir, 1 bleed at the 
nose. 

Blutfarbe, f. sanguine. . 

Blutfarbig, adj. bloodcoloured. 

Blutfink, m. chafinech, red finch. 

Blutflagge, f. flag of dehance, 
red flag; sudden squall of wind. 

Blutfluß, m. rothe Rubr, bloody- 
flux; goldene Ader, emerods, eme- 
roids, hemorrhoids, piles; monat- 
lide Reinigung , courses. 

Blutflüffig, adj. having the 
bloodyflnx ete. 

Blutfremd, adj. quite a stranger. 

Blutgana, m. f. Seutaus. 

Blurgerag, n. vloodvessel. 

Biutgeld, m. price of blood. 

Blutgericht, m. criminal justice, 

Blutgeruft, n. scaffold. 
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BlutgefGwitr, n. bloody sore, "ling, 
amber. abscess. ee 
Blutgier, f. bloody mind, cruelty, ary 
inhumaniry. Vem. 
Blutgierig, adj. bloodyminded. Whix/caasapu 
Blutgrerigtett, f. bloodyminded- 2 
ness. untl, F con 
Blithe, f. blossom. bloom, blowth, ° 
flower; der glilide, erwünſchte ©.» colin | 
uftand, flower, flourish, prime; ‘ 

. Blüthen der Hoffnung u. f. f, Free a den 
blossom; das Beſte einer Sache, 1 ods 
flower; monatliche Reinigung, cour- aa 
ses. TH m Yondahed; 

Blütbfnospe, f. bud, gem. —X 
Bluthochzeit, f. the saint Bartho- "Sok ph 
lomew. —1 
Blutbolz, n. bloodwood, Nicara- 3 ding | 
gua wood, redwood. Ä 5 
Blutbund, m. bloodhound; ty mm i 
rant, : 
Blutig, adj. bloody; mit Blut be », . 
flectt = blocabalesrea: feinen bluti⸗ tie ? 
gen Heller haben, to have not a 4 —E 
farthing : — adv. bloodily. x 
BHlutigel, m. f. Blutegel, — 
Blutjung, adj. very young. > ar 
Blutfraut, nm. sanguinary. —E 
Blutlaffen, m. bloodletting; der „, 0: 
es verrichtet, bloodletter. Dr ie ih 
Blutlauf, m. bloodyflux, Rn 
Blutlos, adj. bloodless, — 
Blutmaffe, f. mass of blood. kB 
Blutnus, f. filbert, | a Bed 
Blutpfirfich, f. nectarine. —8 
B i ts ade, f. revenge for blood- wolf 
shed. a Bak 
Blutrader, m. avenger of blood- —8 
shed. —I 
Blutregen, m. bloodraining. . Mi 
Blutreich, adj. sanguine, sangni- „Wii 
neous. „Boat; 
Blutreinigend, what purifies „ Sky, 
the blood, (bloodpnrifying ?) “er. 
Blutrichter, m. criminal justice. Ri, 
Blutroth, adj. bloodred , sans ea 
guine. , “AR, 
Blutrünftig, adj. bleeding, bloody. tee 


Blutfauer, ai. very toilsome, N 


ainfnl. 


* 
Blutfauger, m. bloodsucker, vart- . 
pire. ie 
Blutfhande, f. incest. ws, 
Hlutfhänder, m. incescuous per- 
son. 
Blutfhänderifch,adj.inoestuous: Sey 
— adv. incestuonsly, ” 
Blutfhutd, .bloodgniltiness, ca- e 


»stal cııme. 


Blutfhwär, m. boil, fellon, bile. 
Blutsfreund, m. consangaimeous, 


near kin, kinsman. 


Blutsfreundin, f. kinswoman, 


Blutsfreundſchäft, f.consangui- 


nity. ‘ 


Blutfpeien, n. spiting of blood, 


Blutftein, m, bloodstone. 


ee 


Btu | 
Slutſti (Lend, adj. bloodstopping, 


stiptic. 

Siutétropfe, m. blood's drop. 
Slutjturs, m. hemorrhagy. 
Ölutsverwandte, m. f. consangui- 
néous, 

Slutsvermandtf(daft, f. con- 
sanguinity. 

Slutumflauf, m. circulation of 
the blood. 

Sluturthetl n.sentence of death. 
BlutvergtefBen, m. bloodshed, 
carnage, slaughter. 
dlutvergießer, m. bloodshedder. 
Ylutwarm, adj. bloodhot. 
Slutwaffer, n. lymph. 
Blutwolle, f. —— 
Slutwurft, f. black pudding, blood 
rm 

Blutwurz, f. tormentil, ashweed, 
septfoil. 

Slutzebnte, m. tithe paid of 
cattle. 

Slutyeuge, m. martyr. 

‚dlutzwang, m. tenesmus. 
Boberelle, f. wintercherry, night- 
shadeberry. 
Sod, m.der Schafe, ram; verſchnit⸗ 
tener, wether; der Rehe, buck, 
rorbuck ; des Roth» und Damwild⸗ 
prets, buck; der Ziegen, hegoat; 
er fiinft wie ein Bod, he smells 
like a goat; den Bod zum Gartner 
ſetzen, to set a fox to keep the 
geese, to give a wolf the weather 
tw keep; zum SHolsfagen, jack, 
swing tressel, sawing block, saw- 
ing horse; polnifhe Bod, rack; 
Catpfeife, bagpipe; Gturmbod, 

ram ; fii wie ein Bod, goatish; 

diefe Geilheit, goatish disposition; 
Rambod, battering ram ; 
Derfehen, blunder; einen Bo 
ben, to commit a blunder. 

Bodden, n. kid. 

Soden, pl. f. Blattern. 

Soden, bodengen, v..r. n. to 
lust after the hegoat; ftinfen, to 
= like a goat, to smell ram- 
musi. 

Sodfell, n. ramskin, goat’sskin. 

Bodig, adj. lusty after the hegoat; 
Dedend, smellinglike a goat, goat- 
ish. 


ebler, 


ſchie⸗ 


Sodtaften, m. coachboot. 

Bodleder, n. buckleather. 

Bodledern, adj. buckskin; bode 
leberne Handfdube, kidgloves. 
sdpfeife, f. bag-pipe. 

Sodébart, m. goat’s beard; eine 
Pflanze, goatbeard, goatmarjoram. 
odsbeutel, m. Bücherbeutel, 
book’sbag ; altväterifches Herfommen, 
anlıgne custom, standard of anti- 
i custom, old usage, old preju- 

ce 


Bodsdiftel, f. backthorn. 
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Bodsdorn, m. goat'sthorn. 
Bofsgerud, m. goatish smell. 
Bodshorn, m. goat's horn; bolt 
with a ring anda hook; in's Bocks⸗ 
born jagen, to discourage, disi)eart- 
en, intimidate, alarm; eine Pflans 
ge, fenugreek. 
Bodsfprung, m. goat's leap. 
Bodétalg, n. bucksuet. 
Bodemen, v. r. a. to bottom. 
Boden, m. ground; t.. der Lands 
wirchfchaft, soil; Grund und Boz 
den, soil and ground; eines Faſſes 
u. . f., bottom; gu Grund und Sos 
den geben, to go to wreck; gu Boe 
den fallen, finfen, to sink — fall 
to the bottom; gu Boden werfen, 
to throw to the ground; ju Boden 
fiblagen, to ** to the ground, 
“to deject; drüden, to crush; der 
Theil eines Haufee, der nit eigents 
lid) zur Wohnung zubercitet ift, loft; 
Kornboden, cornloft; Heuboden, hay- 


oft. 
Bodenbrett, n. board, boarded 
bottom of a bedstead. 
Bodeneifen, xa. turning iron. 
Bodenfeld, n. einer Kanone, the 
first reinforce. tee: 
Bodenfenfter, n. garretwindow, 
dormer, loover. 
Bodengefhoß, n. groundfloor. 
Bodenbammer, m. beetle. 
B eben ol3, n. headings,’ head. 
staves. 
Bodenbhund, m. setting dog. 
Bodvenfammer, f. garret. 
Bodenlod, adj. bottomless; 
satiable. 
Bodenmatte, f. floormat, carpet. 


Bodennußung, f. improvement 
of the soil. ’ F 
Bodenplanfen, f. eines Schiffs, 
exterior and interior planks of 

the ship's bottom. 


Bodenfaß, m. grounds, bottom, 
lees, dregs, faeces. 

Bodenftüd, n. heading staff, head- 
piece, bottompiece, sole, bottom. 

Bodenteig, m. undercrust. 

Bodenthur, f. loftdoor. - : 

PBodengteher, m. eines Faßbin— 
deré, turrel; eines Wundargted, 

iercer , terebra. 

Bodenzins, m. loftrent; stallage. 

Bodmen, v. r. ein Faß, to bottom, 
floor a cask. un 

Bodmeret, f. bottomry; fein Geld 
auf Bodmeret austhun, to advance, 
lend money upon a ship's bottom; 
Geld auf Lodmerei aufnehmen, to 
take money upon a ship’s bottom. 

Bodmereibrief, m. letter of bot- 
comry. | 

Bodmereigeber, m. advancer of 
bottomry money. 


in- 


« — — 


Bot 


Botmäßigfeit, f. dominion. 
Botnagel, m. boatnail. 
Botſchaft, f. message, errand. 
Botfdarter, m. ambassador. 
Botshafen, m. boathook. 
Botsfnedt, m. \ boatswain, boats- 
Botsmann, m. man, seaman, 
mariner. 

Botsmaſt, m. boatmast. 

Botsfeil, n. boat's rope. 

Bottau,n. fase. 

Botther, m. cooper. 

B öttcherlbohn, m. cooperage. 

Bötthermarfe, f. timberscribe, 
marker, marking ıron. 

Bottelier, m. victualler, butler 
on board of a ship. 

Bottid, m. coop, vat, barret. 

Boken, Stadt, Rotasno. 

Boutllon, f. = Fleifhbrühe, broth. 

Bourllonloffel, m. gravyspoon. 

Bourgogne, Land, Burgundy. 

Boutettle, f. = Flafhe, bottle, 
glass bottle; auf Bouteillen ziehen, 
to bottle; in Bouteillen, bottled; 
Genf in Bouteillen, bottled mu- 
stard. . 

Bouteillenadreffe, f. bortlelabel. 

Bouteillenbier, n. bottled beer. 

8° uteillendride, f. bottlestand. 
outetlienglas,n. bottleglass. 

Bouteillenforb, m. hamper. 

Bouteillenrud, xn. bottlerack. 

Brad, adj. fallow, unploughed; 
liegen, to lie fallow. 

Bradhader, m. fallow ground, 
fallow field. 

Brade, f. fallowness; Ader, der 
brad) Liegt, fallow; Sommerbrache, 
summerlallow; die Arbeit des Bras 
end, fallowing; die Brahe ift ge: 

ſchehen, fallowingis done; Zeit des 
Brachens, fallowtime, season. 

Braden, v. r. a. to fallow, break 
the ground. | 

Brahfeld, Sradland, n. fallow 
ground, layland. 

Brahmonat, m. June ~ 

Bradhfe, Brachſme, m. bream. 

Bradvogel, m. plover. 

Brachzeit, f. fallowing season. 

Brack, m. ein Hund, brach. — 

Brad, n. Ausſchuß, refuse, trash. 

Braden, v. r. a. to single out, 
choose out. 

Bradgut, n, refuse, ontcast. 

Bra fwaffer, n. brackish water. 

Brähnen, v. r. n. von den Gäuen, 
to lust after the boar. 

Brame, Brame, f. Rand, brim. 

Brame, f.\ bree, breeze, gadbreeze, 

Hramfe, f. a: horsefly; der 
Hufſchmiede, brake, snaffic. 

Bramın, m. bramin. 

Bramlegel, n. topsail, 

Brämfen, v. r a. ein Pferd, to 
snallle a horse, ; eS . 
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Bramftange, f. topgallant mast. 
Brand, m. burning, hre; in Brand 
fommen, to take fire; in Brand fie 
den, to set on fire, to set fire to; 
um Brande feyn, to be in a blaze; 
ein Haus von dem Brande retten, to 
save a house from burning, from 
being set on fire; einen Brand [os 
fen, to quench a fire; der lehte 
Brand, the last fire, burning; eine 
chirurgiſche Operation, burning; ein 
um fid greifender Brand, conflagra- 
tion; der falte Brand, gangrene, 
mortification; der Rnoden, RKnoe 
chenbrand, caries; brandig, carious; 
an den Baͤumen, blast, blastment; 
am Getreide, blight; heftige, vers 
—— Leidenſchaft, fire, burning; 
rennendes Stück Holz, brand, fire- 
brand; Löſchbrand, quenched fire- 
brand; ein Brand Ziegel, a burning 
of bricks; Brandiwunde, burn; dry 
burning; vom focenden Wafer, 
scalding, humid burning. 
Brandader, f: iliac vein. 
Brandblafe, Brandblatter,f. 
blister, bleb, 
Brandbod,'m. andiron, brandiron. 
Brandbrief, m. fireloss. attest; 
commination letters sent ont by 
incendiaries. 
Brand: Caffe, f. hreoflice. 
Brandetfen, n. andiron, 
Branden, vr n. to estuate, 
Brander, m. fireship; einer Bombe, 
fusee. 
Brandfieber, x. 
fever. 
Brandfleden, m. mark of burn- 


inflammatory 


ing. 
Brandfudeé, m. sorrelhorse. 
Brandgaffe, f. narrow interval 
between buildings to stop the fire. 
bid de hd Saal . firebell, alarm- 
ell. - Br 


Brandbhafen, m. firehook. : 
Brandıdt, adj. brandlike; ein 
brandichter Geruch, a brandlike 
smell. 
Brandig, adj. blasted, blighted. . 
2 randforn, n. blighted corn. 


randfugel, f. fireball; Carcaffe, - 


carcass. 
Brandlattid, m: colt’s foot. 
Brandleiter, f. fireladder. ? 
Brandmal, randmarf, 'n. 


brand. 
Brandmalen, brandmarfen, 
v. r. a. to brand, stigmatise. 


Brandmauer, f. brickwall. 
Brandmeife, f. coalmonee. 
Brandopfer, n. burntoffering. 
Brandpfahl, m. burning stake 
Brandeutfe,] m. blighted rye. 


Brandruthe, f. andiron. 
Brandfalbe, f. salve for burnt 


limbs. ı ° 
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Srandfhaden, m. damage don: 
Vv ire. 
Srandfdasken, wv. r. a. to put 
under contribution. 
Srandforige, f. hreengine. 
Brandfratte, A taint place. 
drandftein, m. brick. 
drandftelle, f. burning place. 
drandfleuer, f. firetax. 
dranditifter, m. Mordbrenner, in- 
@adiary. firebrand, boutefeu. 
Brandftiftung, f. setting a house 
* re f * 
tandung, f. raging of the waves, 
foaming. en S Stelle im Waſ— 
fer, breakers, shelves, branding. 
Srandwade, f. firewatch. 
Srandwein, m. f. Branntwein. 
drandweizen, m. blighted wheat. 
drandgeihen, n. brand; einen 
Brand anzuzeigen, firesign. 
Brandzeug, rn. combustibles. 
| Stanntwetn, m. brandy; brennen, 
to draw out. off. from; distill. 
Sranntweinbrenner, m. distiller. 
Sranntweinfdente, f. ginshop. 
drante, aw. 
Srafiletthol 3, m. Jamaica wood. 
Srafilienbols, n. brasil wood. 
taffen, m. bream, brace. 
Statbod, m. jackframe. 
Braten, v. i. a. U. nm. (part. pass. 
«braten, imp. briet), to roast; 
eiſch, Aepfel, to roast; in der 
fanne, to fry; tm Ofen, to bake; 
af dem Roft, to broil; von der 
onne, to burn, parch. 
Taten, m. roastmeat; anfteden, to 
i broach ; ummenden, ro turn 
the spit; 6uittern, to baste; den 
Braten riehen, to smell a rat; um 
den Braten bergehen, to go about 
the bush. 
Bratenfett, n. fat of roastmeat, 
kitchenstnff. 
Bratenmeifter, m. roasting master. 
Statenpfanne, f. dripping pan, 
fatenwender, m. Derfon: und, 
turnspit; Mefchine, broacher, roast- 
Ing spit, meatjack. 
Tater, m. turnspit. 
Sratofen, m. frying 
fatpfaune, f. frying pan. 
tatrobre, f. frying tube. 
fatroft, m. gridiron. 
Bratfhe, f. tenor violin. 
Bräter, m. eracknel. 

Sratipie 6, ms Ole’ broacher, jack ; 
<egen, legen Sie Shren Gratfpies 
‚ lay aside your toaster, : 

ratfpill, n. windlass. 


oven. 


Sratwurft, f. frying sausage. - 


Tau, n. brewing. 
Stauberedtigt, adj. having the 
right of brewing. 


taubottich, m. alevat, brewing. 
Coop, 
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Braud, m. use, usage, practice, 
custom, habit. way, run. 

Braudbar, adj. useful, serviceable, 
practicable. — 

Hraudbarfeit, f. usefulness. 

Brauwen, v. r. a. U. n. to use, 
make use of; Argenei, to take phy- 
sic; er braucht feine Kunft, he em- 

loys his skill; th braude Bucher, 
ei books; du brauhft‘ diefes 
nicht zu tbun, you need not to do 
it; ein Zrauenzimmer braucht nicht 
gelehrt zu feyn, a lady needs not 
to be learned; man braucht fic nicht 
zu wundern, it is not to be won- 
dered at; wozu brauchen Cie Wein ? 
what occasion have you tor wine? 
er ift gar nicht zu brauden, he is 
not fit for any thing, good for 
no’hing; Ddenfelben Grundfaß fann 
man brauchen, the same principle 
may be admitted. ofS sh 

Brauhlidh, adj. in use; es tft ein- 
mal brauchiich gewefen, it was once 
the custom. 

Braud tid, z. conveniency. 

Brauen, v. r. a to brew: fälfchen, 
to sophisticate; der Hafe brauet, the 
weather is hazy. 

Brauen, n. brewing. 

Brauer, m. brewer. 

Brauerei, f. art of brewing, brew- 
er’s trade, brewing; Brauhaus, 
brew - house. 

Brauergilde, Brauerfhaft, f- 
the brewers gild, or company, 

Braufad, m. brewing line. 

Braugerath, n. brewing imple- 
ment, or ntensils. 

Braugeredtigfeit, f. brewing 
privilege. 

Braubafer, m. brewoats. 

Braubaué, n. brewhouse. 

Brauberr, m. brewmaster. 

Brauinnung, f. brewers corpora- 
tion, 

Braufeffel, m. brewing copper, 
kettle, or boiler. 

Braufnedt, m. brewer’s man, 
brewhonso workman. 

Braufufe, f. brewing tub, cooler. 

Braumeifter, m. brewer, brewing- 
master. 

Braun, adj. brown; dunkelbraun 
dun; etn Brauner, braunes Pferd 
mit ſchwarzen Mähnen, bay horse; 
mit rothen oder weißen Mähnen, 
— aes wad saan! im and 

ue; raune adchen anze 
tall Adonis, autumnal —— 

Braunbeere, f. black currant, 
Squinancy berry.’ | 

B nn tet, n. brown beer, brown 
ale. 

Bräune, f. brownness, brown co- 
lonr, brownishness; eine Krank— 
heit des Halfes, quinsy, squinancy, 


Bra 


sore throat; der Schweine, wild 


fire. 

Braunelle, f. f. Brunelle, 
raunei, v. r. a. to make brown: 
— v. r. n. to grow brown. 

Braunfifch, m. purpoise,'sealog. 

Braunkanrling, m. f. Hanfling. 

Brau nheil, xn. priver, prim, prim- 
print, primeprint. 

Braunfohl, m. borecole. 

Braunfopf, m. brownhead, 

Braunlid, adj brownish. 

Braunroth, adj. brownred. 

Braunroth, m. Indian red, red 
ochre. | 

Braunfdweig, Stadt, Brunswick. 

Braunftein, m. brownstone, man- 
ganese. R 

Braunftreifig, 
streaked. 

Sraunwurg, f. figwort, pilewort, 
blind nettle, scrofularia. 

Brauredt, n. right of brewing. 

Braus, m. agitation, fermentation; 

ustle, tumulc; im Gaufe und 

raufe leben ‚ to rio! and revel; 

Gbren des Biers und Weins, flow- 
ering. frothing, fermentation. 

Bra uis e, f. bump, bruise. 

Brauje, f. fermentation; mouth of 
a watering pot. j j 

Braufen, vr. n. wie Wind und 
Wellen, to rush, roar, foam, blust- 
er; det braufende Sturm, boister- 
ous storm; fig. gabren von Pier 
und Wein, to flower, froth, fer- 
ment, fret; bon einer heftigen Ler 
denfchaft, to fret, ferment; von 
Pferden, to snort, snufter; von 
den Hbren, to hum, buzz, tingle. 

Braushabn, m. starhern, heron, 
ruf. _ 

Braufig, adj. boisterous, turbu- 
lent, noisome, rash. 

Braut, f. bride, spouse; summer- 
duck; Braut in Haaren (Pflanze), 
small fennelflower. 

Brautbett, n. bridebed, marriage- 
bed, genial bed, nuptial bed. 

Brautführer, m.brideman, bride- 
leader. j 

Brautführerin, f. bridemaid. 

Brautgerath, m. bride's fairings, 
paraphernalia. 

Brautgef dent, m. bridal — spon- 
sal present. 

Brauthaus, n. bride's habitation, 

88 house, beta 
rautigam, m. bridegroom. 

Brautigaméabend, m. bride- 
groom's evening. 

Brautjungfer, f. bridemaid. 

Brautfammer, f. wedding cham- 
ber, bridechamber. : 

Brautfleid, n. wedding 
wedding dress, wedding 
nuptial garment. 


adj. brown- 


own, 
othes, 
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Brautfranz, m. bridal garland, 


or wreath. 

Brautlied, n. bridal hymn, nup- 
tial song, wedding song, epithe- 
lamium. ‘ 

Brautlofung, f. licence to marry. 

Brautmahl, nu. nuptial entertain- 


ment, wedding feast. 
Brautmefie, f. —— mass. 
Brautmutter, f. bridebed's pre- 


parer; bridemother. 
Brautnadt, f. wedding night, 
bridal night, 
Brautring, m. wedding ring. 
Brautfhak, m. dower, dowery, 
I)ortıon. 
Brautfh@mud, m, nuptial, bridal 
ornament. 
Brautfuppe, f. caudle. 
Brauttag, m. bridal day, wed- 
ding day, affiance (betrothing) day. 
Brautwagen, m, nuptial coach. 
Brautwerber, m. suitor, wooer. 
Brauwanne, f. brewing tub. 
Brauwefen, a. brewing business. 
Brav, adj. brave, valiant; clever, 
brisk, spruce; cine brave That, a 
noble action; ein braver Officier, 
a ane officer; ein braver Junge, 
a laudable boy; ein braver Schlag, 
a sound blow: — adv. bravely, 
doughtily, mightily; ſich brav weh 
ren, to make a stout resistance; 
er hat brav geerbt, he got a large 
inheritance. 
Bravade, f. = Barfchheit, Grobe 
forccherei, bravade, hectoring. 
Brapheit, f. bravery. 
Braviren, v. ron. = großfpreden, 
hehnfpreden, to look big, to hec- 
tor, vapour, crack, vaunt, swag- 
ger; einen, to iusult upon, affront. 
Bredhargnet, f. vomit, puke, 
Brechbar, adj. frangible, brittle; 
— N — — * 
Bre arkeit frangi bleness, 
brittleness; ded Lichts, refrangibi- 


lity. 
Brehbaum, m. = ** ſtatt He⸗ 
Gels gebraucht, large handspike. 
Bred bobhne, f. common white or 
durch kidney bean, french bean. 
Bred di ft el, f cOmmon eryngo, 


holly. 
Breche, f. brake. , 
Brecheifen, m. croe, ironclam, 
jronleaver. ( — 
Brechen, v. i. m (part. pass. C 
imp. brad), to break; ſein 


his heart broke; 


Hers brah ihm, 
—— die Son⸗ 


auäbrechen, to break ont; 


. ne brad durch die Wolfen, tie sun 


broke throngh the clouds; Me Aus 
gen find thin gebreden, his eyes 
are broken; der Kopf will ihm bres 
chen, his head is ready to splits — 


v. i. a. Us recipr. fid) breden, to vor 
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Bre 


mit; zerbrechen, to break; Flachs, 
Hanf, to brake, beat, peel; Bites 
nen, to kill; der, to grub up; 
Sahn, to break the ice, to er 
way, to be at the road; ſich den 
Xopf, to break one’s brains, head; 
den als, to break the neck; Ges 
treide, Malz, to grind, bruise; 
diefer Brief foll ihm das Herz bres 
ben, this letter shall move him, 
touch him to the quick; Blumen, 
Dbft, to pluck; die Zähne, von den 
Pferden, ro loose; fig. einen Bogen 
Papier, einen Brief, to fold; Gers 
hielten, to fold, plait; von den 
fidtfiralen, to — von den 
ellen, to dash; die Krankheit 
bricht Äh, the distemper comes to 
acnsis; Ginn, Willen. Hartnädig- 
fit, to break; gebrochene Worte, 
broken words; gebrochenes Deutjch, 
broken german; das Eid brechen, 
to break the ice; die Ehe, to com- 
mit adalrery; mit einen, to break 
with one. 
Sredlid, adj. briule, apt to break. 
Stedmittel, m. vomit, puke, 
emetic, 


Stegnug, f. emetic nut, physic 
nut, 


Srehpufper, n. emetic powder. 
tedpunft, m. point of refraction. 
tehftange, f. croe. 

drehtranf, m. vomitory potion. 

dtehung, f. der Stralen, refrac: 
10n, 

Bredwein, m. emetic wine. 
tehdmetnfrein, m. emetic tartar. 

Stegiwury, f. ipecacuanha. 

drechzeug, m. tools for breaking 
open doors or locks. 


Öregang, m. strakes between the 
thannelwale and gunnel, 
Sregen, m. brain. 

segenwurft, f. pig brain sau- 
age, 


Örehme, f. burrelfly, whamelly, 
horse y. 

ret, m. pap, frumenty; für Sins 
Mery panada, 

Telta, adj. papescent, pappy. 
Breiloffe l, gas — 
eipfännchen, n. panikin. 

Fett, adj. broad, wide, large, 
‘mple; fi breit machen, to strut, 
tO carry it proudly, to be puffed 
Up, to boast. brag, to displa 
e's own worth; es iff fo breit 
alg fang, it is as broad as long, 
tis indifferent, 't ia all one; ein 
anges und Breites berfagen, to rove 
seen Bes to expatiate upon a snb- 
Breithlatterig, adj. broadleaved. 


reitbrüſti i, 
a . 9, adj. broadchested, 
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Breite, f. breadıh; des Meers, la. 
titude; Slade, large plain. 
Breiten, v r.a. to spread, lay out, 
extend, distend, srretch ont; fich, 
to be proud, haughty, 10 strut; 
die Gegel, to brace the sails in, 
When the wind veers aft. 
Breitfühtg, adj. broadtoored, 
Bremtling, m. sprat. 
Breitltppe, f. great winged cockle, 
Breitnaſig, adj Mainosed. 
Breitrandıg, adj. broadbrimmed. 
Breitfchnabel, m. broadbilied 
wild duck, , 
Breitfhulterig, adj. broadshoul- 
der’d. 


Hreitfhbwänzig, adj. broadrailed. 

Breitftirnig, adj. broadtaced. 

Bretumfpdlag, m. poultice, cata- 
plasm. _ — 

Breiweich, adj. pappy; breiweich 
ſchlagen, to beat into a jelly. 

Brelode, f. watchtrinket. 

Sremmern, v. ar. to draw the 
ore and rock out of a pit or slaft, 
that has not yet the proper depth 
for two men (called Sremmers 
ſchacht). 

Bremſe, f. f. Braͤmſe. 

Brennarbeit, f. refining of sil. 
ver. 

Brennbar, adj. combustible, phlo- 
gistic. 

Brennbarfeit, f. combustibleness, 

Brenneifen, n. brandiron, pinch- 
ing iron, cautery, 

Wrennen, v. i. nm. U. a. (part. pass. 
gebrannt, imp. brannte), to buin; 
rennende Augen, Scham, burning 
eyes, shame; von Neſſeln, Preifer, 
to burn, sting, heat; die Sonne 
brennt, the sun burns, parches, 
scorches; Kaffe brennen, to roast 
coffee; Kohlen, to make charcoals ; 
gu Afche, to reduce to cinders; 
Sranntivein, to distill, draw by 
distillation; ein Shiff = die Ecite 
eines zu falfaternden Schiffs mre uns 
gezundetem Nieth oder Buſchwert cbs 
flaminen, das Ped heraus zu ſchmel⸗ 
en, to bream a slip; Ziegel, Pfeis 
fa to bake; fih brennen, to burn 
one’s self; mit beißen Wajler, to 
scald one's self; a brennt der God, 
he has the heartburning; es will 
nicht brennen, it won't take fire; 
eine brennende Wüfte, a scorching 
desert; ein brennender Schmerz, pun- 
gent pain, smart; Wunden brennen, 
to cauterise, 

Brenner, 
brickmaker. 

ar: nnerei, f. brickkiln; distil. 
ery. 


m. burner; distillerz 


(aé, n. burning glass. 
BSrennhaus, n. oven, bakchouse, 
distillery, castinghouse, forge, 


— — Hui 


Bre 


Brennheiß, adj. burninghot, scald- 
inghot, redhot. 

Brennbelm, m. top of the still or 
alembick. 

Brennholz, n. firewood, fewel, 
firing. 

Brennfolbe, m. alembick, still, 
encurbit. 

Brennfraut, xn. mullein, wool- 
blade. ‘ 

Brennluft, f inflammable air. 

Brennmittel, n. caustic, cautery. 

pl tel BALE stinging nettle. 

Brennofen, m. burning oven, kiln. 

Brennol, n. burning oil. 

Brennpunft, m. focus. 

Brennfpiegel, m. burning mirror. 

Brennftoff, m. burning matter. 

Prennmweite, f. focal coma 

Brennzeug, n. limbec, still, tools 
for distilling. 

Brenzeln, v. nm r. to smell, or 
taste of burning. 

Breſche, f. = Manerbrud, Wall: 
bruch, Sturmlücke, breach. 

Breſthaft, adj. invalid, decrepit, 
maimed. 

Bretagne, Land, Britanny. 

Brett, m. board, plank; mit Bret— 
tern belegt, boarded; Zählbrett, aba- 
ens; er hat nid auf einem Brette 
bezahlt, he has payed me in a 
lump; Gpielbrett, table; im Brett 
fpielen, to play at tables, at 
draughts; hod am Brett feyn, to 
be in high favour, in high con 
sideration, to swim in high wate, 
to sit upon the pinnacle. 

Brettbaum, ®. tree fir for boards. 

Brettern, adj. boarded, planked. 

Brettern, v.r.a. to board, plank. 

Bretterwand, f. boardpartition, 

Brettmühle, f. sawmill. 

Brettnagel, m. boardnail. 

Brettfäge, f. whipsaw, pitsaw. 

Brettſchneider, m. sawer, saw- 


yer. 
Brettfpiel, n. game at tables, at 
draughts; dad Brett felbft, tables, 


draughts. 

Brettfpieler, m. player at tables, 
dranghts. 

Br etiftei n, m. man (at dranghts). 


Breun, m. panic, millet. 

Breßel, m. cracknel, crackling. 

Brevter,n = Betformelbun, bre- 
viary. 

Bride, f. lampray, lickstone. 

Bride, f.man at chess, draughts; 
round wooden plate, trencher; zum 
Unterftellen, stand. 

Brief, m. letter, epistle; ein Brief 
Nadeln, a paper of pins; ein Brief 
el packet of tobacco; Wed): 
el, bill. 

Briefadel, m. patentnobility. 

Briefbote, m. letterbearer. 
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Bri 
Briefbud, n. letterbook, letter- 
ccpvbook. 
Briefgeld, n. postage. 
Briefgewölbe, n. archives. 
Sriefqut, n. lertergoods. 
Brieffaften, m. letrerbox. 
DENSERER, n. little letter, note, 


i 
Brieflih, adj. epistolary, writ-- 


ten, in writing: — adv. by let- 
ters. - 

Briefmaler, m. limner of cards, 
car ipainter. 

Brierfnadel, f. paperpin. 

Briefporto, n. = Brieflohn, post- 


age. 
Briefpoft, f. mail. 
Arıefpreffe, f. letterpress. 
Brieffad, m. budger. 
Briefidarten, letters, ancient 
writings, records etc, 
Brieffieber, m. a needle for 
piercing papers, in order to ue 
them together with tape or siring. 
Brieffteller, m. lerterwriter; let 
terbeok, 1: trercapybook. 
Briefftretder, m. foider. 
Briefſtol, m. epistolary style. 
BEISTERE® e, f. lettercase, pocket- 


ook. 
Brieftaube, f. carrierpigeon. 
Briefträger, m. letterbearer. 
Briefwechſel, m. correspondence. 
Brigade, f. = Kriegéhaure, brigace. 
Brigadier, m. brigadier general, 
Brigantine, f. brigantine, brig. 
Brillant, m. brilliant: — adj. 
brilliant; der Glanz des Brillants, 
brilliancy, brilliantness; brillanti— 
ren, to make brilliant; brillantirt, 
diamondent. 
Brille, f. spectacles; fig. trifles, 
fiddl«faddle; auffeßen, to put spec- 
tacles on The nose; fig. to impose 
upon one, to curb, cross; Brillen 
verfuufen, to babble, tell tates, 
nt a cheat upon; Vrille des heim— 
Ts Gemadé, the seat (of the 
commons, in the house of office, 
of a close stool). 
Brillenfutter, n. case of specta- 
ces. 
Brillenglas, n. spectacleglass. 
Brillenma der, m.spectacle- 
maker. 
Brillenring, m. spectacleframe. 
Briltenfdlange, fe. crowned ser- 
pent, cobra de capello . 
Brillgatt, n. hole of the privy: 
Brinaen, v. i. a. (part. pass. gee 
bracht, imp. bradte), to bring, con- 
vey; th fonnte ihn nicht dabin brine 
gen, duß er —, I conld not, pre 
vail upon him to —; wie weit bis 
ben Sie die Eade gebradt, how 
far have you conveyed the matter: 
feine Ausfchweifungen haben ihn febr 


di I 
‘tt, a atmmagan- 
ned Im down very 
BR oi agen , to 
2. Fee as tınander 
‘sage; Warren 
Pavel pa rd of 
2 ame to light: 
48 ten hag! hea. 
"2 hehe! einem 
it beages, to par 
“ad; mad ent die 


** 


Pea pet ide; Zrup: 


Bri 


much ; 


an den Mann, to sell, ged rid of; 
an das Lidt, to bring to light 


h 
Himmel, bring ed an den Tag! hea. 
vens. bring-forth to light! einem 
aus den Handen bringen, to pet 
out of one's hands; etwas auf die 


Eeite, to bring — put aside; Trup⸗ 
pen auf die Beine, to levy (raise) 
soldiers; etwas in Nednung, to 
put to one’s account; in €rinne: 
rung, to bring to mind, to put 
in mind of; in Gang, to set on, 
to ser a going; in's Neine, to set 
in order; etwas in Erfahrung brins 
gen, to get acconnt of, to learn; 
in Erfüllung bringen, to accom- 
plish, fulfil; etwas über das Herz, 
to find in one’s own heart; id 


fann eS nicht über mein Herz brin» 


gen, I can not well away with it; 
um etwas, to deprive of, defrand, 
cozen; um das 
to death; unter fid, unter ſeine Ge— 
walt, to bring under, reduce; tom 
Leben gum Zode, to put to death, 


execute ; etwas por fid, to gain, get; 
gu Wege, to bring about, to bring 


to pass; ef wohin, to find means; 
etwas gu Papter, to commit to pa- 
per, pen down; zu Stand, to at- 
chieve ; bring mir mein Buch u. f. f., 
bring me my book; ein Opfer, to 
offer; etwas ju Marfte, to bring in; 
gute, böfe Nadridt, to bring Ton: 
vey) good, bad news; was brin- 
gen Fic? what's ae desire? ¢in 
Rind zur Welt, to * forth; Zeit 
bringt Roſen, time bears roses; 
werfen, to whelp; Ehre, to reflect 
hononr upon; Schaden, to do harm; 
Bahrbeit bringt Hab, truth bears 
hatred; mit. ih, to bring along 
with; Davon, to bring off, convey 
with; jemanden aa 
bring — convey home; zu baa tis 
to bring to bed; jemanden anf ſei⸗ 
ne Seite, to bring one over to one’s 
side, to make him side with; tn 
ern, to provoke; zu +twad, to 
ring to; jur Erfenntnif, Vernunft, 
to bring to the sense of, to rea- 
son; auf die Nadwelt bringen, to 
convey to posterity; einen an den 
Bettelftab, to bring (reduce) one 
to the utmost poverty; auf das 
Aenferfte, to reduce to the utmost 
extremity; etwas aus einem ber: 
aus, to get, pump, fish ont of 
one; jemanden außer fid felbft, to 
nt one beside himself; twieder zu 
Eh felbft, to bring to himself, re- 
cover; zurecht, Irrthum benehmen, 
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berunter gebradt, his extravagan- 


cies have brouglır him down very 
etwas an fid) bringen, to 
acquire , get; Perfohen an einander 

gen, to set together; Waaren 


eben, to kill, put 


Haufe, to. 


Bro 


to set right; eine Perfon zu Kalle, 
to debauch; ein unfduldiges Mads 
den, to deflower. 

Bringer, m. bringer. 

Bring ener) = carrying trade. 

Brin, m. eines Dorfé, sward, 
grassy hill, 

Brife, f. = leichte Kühlte, catspaw. 

Britannten, Land, Britain. 

Britfhe, f.cinb, mace, bat, mal- 
let; lath, hurlbat; am Gchlitten, 
beakseat of¢a sledge; hölzerne Las 
gerfiatte, bed of boards. 

Britfhen, v. r. a. to beat with a 
club, mace, to whip the breeches. 

Britſchmeiſter, m. jackpudding, 
merry Andrew, buffoon, zany. 

Britte, m. Briton. 

Brittiſch, adj. British. 

Brocat, m. = Ecidenzeug mit erhas 
benen Glunien, brocade. 

Brodeln, v. r. a. to crumble. 

Broden, m. crum, crumb; arofe 
Brofen, gob, gobbet; Ucherblcibs 
fel, broken meat, scraps; fig. bit, 
— —— lateiniſche Brocken, 
scarps of Latin; literariſche, ana— 
lecıs, 

Broden, v.r.a. to crumble, break. 

Brodenweife, adv. piecemeal, in 
fragments. 

Brödlig, adj. crumbling, crammy. 

Brodperle, f. ragged perl. 

Brodem, Broden, m. breath, va- 
pour, steam. 

Brobf, n. furzed, einfaches Lau mit 
Blo an beiden Enden, span; ciner 
Kanone, breeching of a cannon. 

Brombeer, f. blackberry. 

Brombeerfraude, f. bramble. 

Brombahn, m. heathcock,- heatlı- 
pout. 

Brommer, m. f. Brombeere. 

Bromfe, f. Bramfe. 

Bronze, f. bronze. 

Bronziren, v. r. a. to bronze; 
bronzirt, bronzed. 

Brofame, f. crum, ernmb. 

Bröschen, n. sweetbread. 


Brofdiren, v. r. a. = flughbeften; 


durchwirfen, to stitch; brofdirt, 
stitched; von Zeugen, wrough:; 
brofdirter Zafft, tobine lustring. 

Brofhüre, f.= Slugfhrift, pam- 

ılet. 

Brofhürenfhreiber, m.— Flug» 
A de pamphleteer. pine 
rofeln, v. r. a. to crumble. 

Brot, n bread; Brot verdienen, to 
earn (get) bread; jemanden gu Brot 
verhelfen, to aid one to get his 
bread, living; fein ‘rot fuden, te 
seek livelihood; außer Brot, ont 
of employ; er bat fein Brot, he is 
provided for; vom Brote helfen, 
to kill clandestinely; einen um fein 
Brot bringen, to deprive one of 


— 


SR a a a a re ry reer eer 


Bro 


his livelihood; Laib, loaf: — 
loaves; 3ucder, sugarloaf; 
baden, to bake ibe. 

Brotbäder, m. baker. 

Brotbanf, f. breadtable, bread- 
room, breadstall. 

Brotbaum, m. jacatree. 

Brothret, m. pap, panada, panado. 

Brotdieb, m. depriver of living, 
livelihood. 

Brotfrucht, f. breadfruit. 

Brothange, f. pantry. 

Brotherr, m. employer, master 
(of a family). } 

Brotfamimer, f. pantry; im Schiffe, 
breadroom. 

Brotkorb, m. breadbasket. 

Brotfrume, f. crum of bread. 

Hrodfucden, m. breadcake. 

Brotkümmel, m. carawayseed. 

Brotlo6, adj. breadless, destitute 
ot bread, unemployed. 

Brotmarft, m. breadmarket. 

Brotmeffer, n. breadknife. 

Brotnetd, m. envy of trade. 

Brotrafpel, f. brecdrasp. 

Brotretbhe, f. breadgrater. 

Hrotrinde, f. crust. 

Srotfharren, m. breadroom. 

es f. slice of bread. 

Brotſchneider, m. breadchipper. 

Brotfhragen, m. breadroom. 

Brotfhranf, m. pantry, bread- 
board. 

Br Atle ende, f. distribution of 

read. 

Brotteller, m. breadplate. 

Brottorte, f. breadtart. 

Hrotung, f. baking. 

Brotwaffer, n. breadwater. - 

Hrotwinner, n. ein Leefegel am 
obern Ende der Befanruthe oder der 
Gaffel, driver, 

Bruch, m. eines Gliedes, breaking, 
fracture; der Ehe, breaking of the 
conjugal bonds; der Gefeße, in- 
fringement of the laws; im Vor: 

ellan u. f. f., flaw; an einem Blatt 

apier, fold; Neubrud in der Lands 
wirtbfchaft,, breaking of a ground; 
des Unterleibes, hernia, rupture, 
burstenness; tin Nechnen, fraction; 
in die Bride fallen, to come to 
nonght. 

Bruch, m. moor, marsh, fen, bog. 

Brudargt, m. hernia (rupture) cu- 
rer, curer of burstenness. 

Bruhband, n. truss. 

Bruddroffel, f. greater reed- 
sparrow. 

Bride, Bridte, f. ein Verbre- 
chen, crime; Geldftrafe dafür, fine, 
amercement. 

Briden, brüdten, v. r. a. to 
fine, re — 

Bruchfällig, adj. Aneable, 

Br u ch ig pe brittle ’ fragile. 


lar. 
rot 
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Brudfraut, n. rapturewort, 
Brudmefftng, n. brass shroff, 
Brudpflafter, n. herniaplaster. 
Bruchſchloß, x. ruinous castle. 
Bruchſchneider, m. herniacurer. 
Bruchſchnepfe, f. snipe, snite, 
Brudfilber, n. broken plate. 
Brudftern, m. quarrystone, free- 
— * 

ru ud, n. fragment, scrap, 

Brudvogt, m. ea of the 
fines. : 

Bride, J bridge; cine Bride bauen, 
to build a bridge; abwerfen, to 
throw down, to break down; eis 
nem die Bride treten, to help one 
out, to support one’s cause. 

Briden, v. r. a. to bridge. 


Brüdenbau, m. bridging, the art 


of building bridges. 

Briidengetd, n. pontage, bridge- 

ote. 

Briudenjod, n. crossbeams, arc, 
arch. 

Britdenpfeiler, m. pier. 

Brüdenpfennig, m. pontage, 
bridgebote. : 

Brüdenfhreiber, m. receiver of 
the bridgebote. 

Brudenzoll, m. pontage, bridge- 
toll, brugbote. 

Brudel, m. vapour, damp, breath; 
mit Geräufch, bubble. 

Brudeln, v.r.n. to bubble. 

Bruder, m. brother: — plar. bro- 
thers; auf der Rangel: meine Brite 
der, my brethren; mein (eiblider 
Bruder, my full brother; Echmas 
aer, brother in law, brother; Dube 
bruder, sworn brother, crony ; bet 
Mondhsorden, brother, friar; Brus 
devs Frau, sister in law; Bruders 
Cohn, nephew; Bruders Tochter, 
niece. _ 

Bruderfind, m. cousin german. 

Bruderfinder, plur. cousins ger- 
man. 

Bruderfu fi, m. fraternal kiss. 

Brüderlicd, adj. brotherly, frater- 
nal: — adv. fraternally. 

Bruderliebe, f. fraternal love. 

B dp dermord, m.murder of a bro- 
ther. 

Brudermorder, m. murderer of 
a brother. ° 

Brudermörderin, f.murderess of 
a brother. 


Brüderfchaft,-f. brotherhood, fra- . 


ternity, fellowship. , 
Brühe, f. broth; gu Braten, Fis 
fhen u. f. f., sauce; in der Brühe 
Paten, to be in a fine pickle, to 
e involved in a bad aflaır. 
Brüben, v. r. a. to scald; to 
cully. 
Brübfaß, n. scalding tub, 
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Sch Hets, adj. boiling hot, scald- 
ing hot. 
Brubl, m. boggy or'marshy ground 
overgrown with bushes, or thickets. 
Brübnäpfden,n. saucer. , 
Srubne, f. unterfte Eichenplanfe ei- 
nes Elbfabus, lowest sideplank of 
2 flathottomed boat. 2 
Srüllen, v. r. n. to roar; wie ein 
Obs, to bellow, lovr. 
Srutloms, m. bull; 
bullock. 
Brummbär, Srummbart, m. 
grumbler, grim face, 
Srummeifen,n. jew's harp; grum- 
bler, surlyboors. : 
Sruminen, vr. a u. n. ein Lied— 
en, ro hum a tune; wie Bienen, 
to buzz; wie Rube und Ocbfen, to 
bellow, low; janfen, to quarrel, 
grumble. growl], murniur. 
Grummer, m. bull; ein unzufrie 
dener Menfh, grumbler, growler; 
dire Baßſaite, lowest ‚string of a 
bassviol; tiefe Drgelpfeife, one of 
the derp organpipes; polnifches 
DPreigrofmenftud, poland coin, cal- 
led boldrack. 
pi lira dae al f. drone, dung: 


ein jumger, 


Vv. 
Brummkreiſel, m. humming top. 
Brummocdd, m. bull. 
Brummvogel, m. hnmming bird. 
Brurelle, f. prunello; selfheal. 
Srunett, adj. = bräunlid, brown- 
ish ; Die Brunette, brunette. 
Srunft, f. von einem Hirfche, rut; 
von einem Schwer, te fn der 
Brunft feon, to be in the rut, 
brim; der Hirfch tritt in oder auf 
die Hrunft, the stag is goingtorut; 
e boar is going to the brim; 
vottbringen, to copulate; aus der 
Grunt treten, to have done copu- 
lating. 
Brunftbürfde, f. rutlunting. 
Zrunften,v.r.n. to rut; ſich bes 
gatten, to copulate. 
BSrunfthirfd, m. rating stag. 
Brunftolaß, m. rutting place. 
Brunftſtand, m. ratting place. 
Srunftwildpret, m. rutting hind, 
Brunftzeit, f. rutting time. 
BSruniren, wr a = mit Sluts 
ein_glanjend reiben, to burnish ; 
8 Inftrument gum Sruniren, burn- 
isher. ; 


Brunirftein, m. burnishing stone, 


Brunnen, m spring, well, pump, 
it. fonntain; Quellwajler, Bruns 

. nen:paller, spriugywater, pumpwa- 
ter; ein mineralifcher‘, mineral wa- 
ters; brauchen, trinfen, to drink the 
waters; er gebt iad V. den Bruns 
nen zu trinten, he repairs to 1. tor 
the benefit of tite waters; eine ges 


B. D—y. II. Th. 12. A. 


~ 


145 


Bru 


grabene Quelle, well; graben, to 
dig a weil. 

Brunnenader, m. vein of a well. 
Brunnenbobrer, m. auger (of the 
welldiggers). | 
Brünnendad, vn. wellhouse, well. 

root, 
Brunnendedel, m. cover of 2 
well, wellcover. 
Brunneneimer, m. bucket, well- 
bucker, pail. 


Brunnengaft, m. drinker of mi- 


neral waters. 

Brunnengeländer, nm. 
brink, balustrade of a well. 

Örunnengräber, m. welldigger, 

Brunnenbafen, m. welllooh. 

Örunnenfaften, m. watercistern. 

Örunnenfehrer, m. cleanser of 
wells, 

Grunnenfraut, az. 
wort, 

Brunnenfreffe, Brunnfrefs 

e, f. watercresses, bankerosses, 

Srunnenläufer, m. creeper. 

Brunn enlod, ». wellhole, wellpit, 
runnenmeifter,; m. master of 
the wells, conduitmaster. 
runnenort, m. spaw, watering- 
place. 

Brunnenröhre, f. conduitpipe, 

Brunnenfalz,n. springsalt. 

Brunnenfhranf, m. case, covers 
ing of a well. 

Sept ek bel ‚ m. swipe 
for a well. 

Brunnenfeil,n. wellrope. 

Srunnenftube, f. chamber belongs 
ing to wells, or waterworks. 

Brunnenwaffer, m. wellwater, 
water of the spring, springwater, 

Brunnengtegel, m. v.ellbrick. 

Brunnquell, f. spring of a well, 

wellspring, wellhead, springhead, 

Srun ke f. burning heat; ardor, ar- 
dency, ardentness, fervency; Trieb 
sur fleifchlichen Vermiſchung, concu« 

iscence, lechery, lewdness, lust; 
PBrunft, rut, brım. 

Brünjtig, adj. burning, hot; ar- 
dent, fervid, fervent; devont, 
zeatons, inflamed; geil, salacious 5 
brinftig fon, to be in the rut, 
brim: — adv. ardentiy, iervently3 
er fptclt den britnfitg Werlichten, Es 
acts the passionate lover. 

Brinftigfert, f.ardentness, fervor, 
arder,, zeal. ’ 

Brunftzeit, f. Brunrtyei, time 
of rut, brim, 

Brunzen, vr. n. to piss, to make 
woier, 

Bruſch, m. heath, 
byrehersbroon., 

Nruffel, Stadt, Brussels. 

Bruſt } breast; eines Thiers, brie. 
ker; Stimme, zum Gingen u. dg, 

& 


brim, 


waterlivera 


sweetbroom, 


. 
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chest; mit breiter Bruft, broad- g Bruftriemen, m. strap for the 


chested; einen an die Bruft drüden, 
to press one to one’s own bosoms 
Schnuͤrbruſt, bodice, stays. 
Bru fader, f. thoracick vein, pec- 
toral vein. | 
Brufrargenet, f. pectorals. 
Brufibalfam, m. pectoral balm, 
balsam. 
® ruftGand, n. lace or string for 
stays. ; 
Brufibaum, m. 
varnbeam. , 
Bruftbeere, f jujub; die ſchwarze, 
sebestine, 
Hruftdein, n. breastbone, sternon. 
Bruſtbeklemmung, f. depression 
of the breast. 
Bruftbefhwerde, fe indisposi- 
tion in the breast, or the Jungs: 
Brufibild, nm. bust, 
Bruſtbinde, f. breastbandı 
Brujtblatt, n. breastblade. 
Bruftbrett, n. breastboard. 
Brigden, nm. little breast; chin- 
cloth, breasteloth, gorget. 
sSruftdoriife, f. breasigiandule. 
Brüſten, v.r. recipr. to hold up 
one’s head, to look big, to bridle, 
to bricken. 
Bruſtentzündung, f. inflamma- 
tion in the breast, or chest. 
Brufreffens, f. pectorai essence. 
Bruſtfell, n. ——— » midriff. 
Brufifieber, n. pectoral fever. 
Bruſtfleck, m. stomacher; Schurz⸗ 
fell, leatherapron; der Fechtmei— 
fter, plastron. 
Bruftgang, m. pectoral duct, or 
conduit; 
Bruftgefäß, n. pectoral vessel. 
Bruftgefhwür, x. pectoral sore, 
empyema, — 
Hruftbarnifh, m. breastplate, 
pectoral; für ein Pferd, poitral. 
Brut tern, m. breast, brisket. 
Brufitleid, x. breastcloth, 
maclier. 
Bruftfnodhen, m. breastbone, ster- 


non. 
Brufffranfheit, 
disease. 
Bruftfraufe, A frill. 
Bruftfuden,-m. pectoral lozenge, 
trochisk. 
Bruftlak, m. f. Bruftffeid. 
Bruftleder, n. leatherapron. 
Hruftlebne, f. breastwall, breast. 
fence, parapetwal - 
Bruftleib, m. hodice, stays; sto- 
macher, breastcloth. 
Bruftmild, f. pectoral emulsion. 
Sale ftmittel, n. pectoral, 
ruftpflafter, n. pectoral plaster, 
Bruftpillen, pl. pectoral pills. 
Bruftplatte, f. breastplate. 
Bruftpulver, n. pectoral puwder, 


weäver’s beam, 


sto- 


f. pectoral 


chest, 

Gru ft tii d, n. breast, brisket; Bruſt⸗ 
barnifch, breastplate: der Fechtmei⸗ 
fter, plastron; Gemalde, breast- 
piece. : 

Brufttranf, m. pectoral dranght. 

Brufttropfen, pl. pectoral drops. 

Brufteuc, n. nnder waistcoat. 

Brufiiwarze, f. pap, nipples vom 
einem Sbhrere, dug. teat. 

Bruftwafier, n. pectoral water. 

Bruftwaffer ude , f. pectoral 


dropsy. 
Br un wehre, f. breastwork, para- 


et, 
Brut, f. brood, hatch; von Fifhen 
He spawn; von Cihlangen, broo 
_ Of snakes, poison. | 
Brutal, 1d. = thie iſch wild, une 
geſchliffen, bentish, brutal. 
Brutbiene, f. drone. 
Brütei, n. broodegg. 
Brüten, v. ra. to brood, hatch: 
— v. r. m. über den Eiern fißen, 
über etwas brüten, to brood, hatch, 
cover the eggs; die Eier brüten 
fhon, the eggs are hatching; brüs 
tende Senne, Render hen. 
Bruthenne, f. brocdlen. 
8 rutiq, adj. broody , rotten. 
Brütofen, m. harchingoven. 
Brutzjeit, f. brooding — hatching 
time. J 
Bube, m. boy, lad; ein boͤſer Bube, 
a rogue, knave, wicked fellow, 
profligate. 
Bibeln, v. 2. r. to play the knave; 
to violate chastity; to be libertine, 
‚ debauched, wea 
uben, v. r. n. to play the rogue; 
toriot, revel, to haunt bawdyhous- 
es; ct bubt herum, he leads a pro- 
fligaie life. 
Bubendiftel, f. teasel, teazle, 
tulier’s thistle. 


paren tree m. 

Suben ud, n edness, wag- 

Buverch f. or) ea 

Bhbin, f. whore, wench, tomboy, 
ramp, jade, cheat, lewd. 

Bübaiſch, adj. knavish, rognish, 
lewd, wanton: — adv. knavishly, 
roguislily, wantonly. 

Bud, # books fihreiben, druden, 
binden, to write, print, bind; bers 
ausgeben, to print, publish; uber 
den Buͤchern liegen, to be given to 
books; unter die Prefie nehmen, to 
take under the press} verlegen, to 
print; bon neuem aufleden, to re- 
stint; Bud halten, ro keep book; 

apter zu 24 Begen, quire. 

Buduadel, m. learned nobihty; 
parchmentnobility, 


knavery, ro- 
guery, wick- 


ne 
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Sıdampfer, m. woodsorrel. Budnug, f. beechacorn, beechnut. 
Budafhe, f. wild ash, hornbeam, | Su@débanm, Burbaum, m. box. 

maple. Rudsbaumen, adj. boxen. 
— m. f. Bude. Buchſchuld, j. bookdebr, 


Sudbaumen, adj. beechen. 
Budbinder, m. bookbinder. 


Budbinderleder, m. binding 
leather, 

Subbindermeffer, m. boukbin- 
der's knife. 


Suddsuder, m. printer. 
Vuddruderet, f. printing honse, 
chapel, printing ofhce; printing 
businass. 

Suddruderfarbe, f. printer's 
ink, 

Subdrudergefell, m. journey- 
man printer, A 

Suddruderjunge, bookprinter's 
apprentice. 

Suddruderfunft, f. printing, 
art of printing, typography. 

Suddruderpreffe, f. printing 
press. ; 

Buddruderftod, m. printer's 
ower; tatlpiece. 

Bude, Bide, f. beech, 

Suderhel, f. beechacorn, beech- 
nut, mast. 

Siden, adj. beechen. 

Budenfarren, m. soft palestalked 
polypody. 

Videnhols, x. beechwood, beech. 

Sidenwald, m. beechgrove. 
üserbrett, x. shelf; im Blur. 
thelves, board. 

Birdertieb, m. bookthief; plagiary. 

15 — 
uchertunde, f. bibliography. 
uchernarr, 2; bochuh allow: 

düherjaal, m. libraryhall. 
ücherſammlung, m. collection 
of books. 

Suherfhrant, m repository, 
press, chest of books. 

Sidertrodler, m. second hand 
bookseller, stationer. 

Siderwurm, m. bookworn. 

Sudfacon, fi bookfashion; Dine 
tenlade, bookinkstand. 

Budfint, m. chafinch, bulfinch, 

Sudfiibrer, m. stationer. 

Sudbatten, m. bookkeeping, 

Buchhalter, m. bookkeeper print 
er’s visörium,. 

Budbatteret, f. bookkeeping ; 
ookkeeper's office. 

Subban del, m. bookselling, 

Sudbandter, m. bookseller, sta- 
toner, 

Sudbandlung, f. bookselling ; 

sten, boukseller's sho 


Budladen „m. Eockäckiars shop; nt 


statiouer's shop, 
uch maſt, f. mast of beech, buck- 
mast, 


Budje, 7. box; am Rade, wheel. 
cap; zu Cchiefen, long gun, 
relock, arquebuse; eine gezogene, 
a rifled gun; Blei- oder Kupfer: 
robre, pipe; fürdie Pinne des Gangs 
ſpills, iron socket or saucer of the 
capstern; in den Gpeigatten, lead 
scup ers. 

Budyen, v. r a. to shoot with a 
long gun. 

Büchſenfutter, m. guncase. 

Bit hfenfugel, f. bullet, caseshot. 

Sudfenmadher, m. gunsmith. 

Budfenmetfter, m. chief gunner, 
master gunner. 

Vii hfenpulver, n. gunpowder. 

Buchſenſack, m. gnncase. 

Budbfenfdart, im gunsrock. 

Büucfen faa reer, m. armourer, 

Büchſenſchießer, m. gunner. 

Bidyenfarmted, m. gunsmith ; 
arınonı:r of a man of war, 

Bidfenfdrot, nm. small shor. 

Büchſenſchuß, m. gunshor; einen 
Büchſenſchuß weit, within the reach 
of a gunshot, 

A DE ba Ret m. gunner. 

Bi panrer, m. guucharger. 

Büchſenſtein, m. Fat ar 

Buchſiren, f. bugfiren. 

Bud frab, m. letter; ein großer, ca- 
pital letrer; din Drud, type; Buds 
jraben vericken, to auagrammatise, 

Buchſt äbeln, v. r. n. to follow the 
letter, to stick to the literal sense. 

Buchftlabiren, v.r. a. to spell 

Buchſtäblich, alj. literal: — adv. 
literally. 

Budt, f. inlet, creek, cove, bay; 
hut, shed. 

Buchtig, adj. ctooked. | 

Buchweizen, m. buckwheat, brank, 
blackwheat, crap. 

Budhwinde, f. Black bindweed. 

Budel, m. bunch, hump; f. Nite 
den, back. 

Buel, f back. boss, stud; Schnal⸗ 
le, buckle; Yode, curl; Hodder, 
hulch, bunch. 

Budelig, adj bunchbacked, hump- 
backed, hucklebacked, scnok backed, 
crnmpt, hulchbached; eın Buckeli— 
ger, humpback, 

Budellamm, m. buckling comb. 

Budden, vw +r. recipr. um etivas aufe 
zuheben, to stoop; aus Ehrerbierung, 
to bow; friedhend, to duch, cringe, 

Budling, m. Verbeugung, bow; 
nahen, to make a bow. 

Büdling, m. red herring. 

Bude, Wohnung, booth; fleine, 
hat, shed; Martibude, sıall, booth; 
große, shop. 

8a 
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Budel, m. shock, spaniel, rough 
dog, waterdog. 

Budelmüße, f. furred cap, furcap. 

Budenzins, m. stallage, shoprent. 

Büdner, m. keeper of a stall; cot- 


tager. 
B Hs theil, n. fabrende Habe, movea- 
bles, chattels of a peasant. 
Büffel, m. buffaloe, buffle; das 
Leder, die Haut, buffskin, buff. 
Büffelbaut, f. loshhide, buffskin. 
Büurfelfhlange, f. boiguacu, 
» buftaloesnake. ' 
Büffelskopf, m. bufflehead. 
Büffelsköpfig, adj. buffleheaded. 
Bug, m. bow, bene; eines Pferdes, 
withers; aim Menfdenfnie, joint, 
ham, hough; am Schiffe, bow. 
Buganfer, m. bower, bowanchor. 
Bügel, m. bow; Gteigbügel, stirmp; 
am Gewehr, thréarband; einer Wie— 
ge, hoop. 

Bigeldohne, f.gin, enare, springe, 
nooze (to catch partridges with). 
Hlgeleifen, xn. goose, smoothing 

iron; trunkfish ; ıron koop. 
Birgelhols, n. wayfaring tree, 
pliant mealytree. 
Birgelmeffer, n. goose of a hair- 
dresser. 
Bügeln, v.r.a.to smooth; Was 
ſche, to irom 
Bügelſäge, f. springsaw. 
Buglahm, adj. witherwrung. 
Bugſiren, v. r. a. to tow, 
Bugfirtan, m.-towrope. 
Bugfpriet, m. bowsprit. 
Bugftänge, Bugftenge, fi fore- 


mast. 

Bugftüd, n. bowpicce, hawsepie- 
ce; knighthead hi bollardcimber; 
bowchase. 

Bibel, m. hillock, eminence, hill. 

Buble, m. love, lover; sweetheart; 
gallant, swain. 

Bubhlen, v. r. a. to love, 
court, make love; to coquet. 

Buhler, vn. lover, wooer; amorist, 
paramour, gallant, 

Bubleret, f. love, wooing, conrt- 
ship, making love; coqnetry; Liebs 
fhaft, amour, intrigue, gallantry. 

Bu ? Cerin, f. coquette, lewd. 

Bublerifch, adj. coquetting; ver- 
liebt, amorous, lascivious, leach- 
erous, wanton, lustful. 

Bublfraut, n. stinking goosefoot, 


woo, 


stinking blite. 
Buhlſchaft, f. amour, love, in- 
trigue, flame. 


bebälter m einem Silhertahne, well. 


‚ralter; 
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Shaubihne, stage; Henfersbühne, 
scaffold; Gchiffélande, key, quay. 
Bühnen, v. r. a. to board, floor, 

plank, wainscot, 


Bühnenheld, m. hero of the stage. 

Bubnenheldin, f. stage hervine. 

Bubhnenmerfter, m. key — quay- 
master. 

Biers f. tick, lining of a pillow. 

Bihrengeug, n. ticking. 

Bulge, f. budget, cake: waller, 
bysack. : 
Bulien, n. = Tau an den Seiten 

der Raafegel, bowline. 

Bull, m. Stier, bull. , 

Bulle, f. Siegelbrier, bull; die goles 
dene Bulle, golden bul'; Flaſche, 
bottle; platied Fahrzeug, hulk, 
pontoon for careening ships. 

Bullenbeißer, m. bulldog. 

Bullenbas, f. bullbaiting. 

Bullenfraut, n. petty spurge. 

Bullentau, n. am Fockhäals, ioof- 
hookrope; eines Sadt, guy of a 
boom. 

Bullengtemer, m. bull's pizzle. 

BRullfalb, n. bullcalf. 

Bullochs, m. bull; ein verſchnitte⸗ 
ner, gelded bnll. 

Bulte, f. hillock, heap, promi- 
nence; an Baumen und Blumen, 
timp, ; 3 2 

Bultfad, m. Kiſſen in Kejen, 
strawbed. 

Bumps, interj. bonnce; bumps ging 
die Thür, bounce went the door. 

Bunfen, v.r. a. einen, to thump 
one. 

Bund, m. alliance, league, confede- 
racv, covenant, pact. 

Bund, n. Heu, Stroh, truss —bortle 
of hay, straw; Gras, boitle of 
— Reiſer, Holz, Retehols, fagor, 

undle -of sticks; Schlüſſel, Ret— 
tid), bunch of keys, of radish. 

Bundbrüdig, adj. breaking the 
covenant, alliance eta 

Bümdel, n. bundle, bunch, packet; 
ein Bindel Heu, truss of hay; das 
Bundel fdniven, to make one's 
packer. 

Yundesbruder, m. confederate. 

Bundeslade, f. ack of the cove- 
nant, ~ 

Bundesmacht, f. coalition, 

Bundbolz, n. fagor. 

Bundig, adj. rechtskräftig, gültig, 
biuding, solid. auchoritative. valid; 
überzeugend, persuasive; ein bins 
diger Beweis, strong proof; eine 
bimdige Kürze, solid shortness, 
conciseness. 

Bündigfeit, f. authority, validiry, 
solidity. 

Biindner, m. ally, confederate; 
Graubindner, Grison, 


A  # °}» 


Bin 


Bündniß, x. covenant, agreement, 
pac’, alliance, league, confederacy. 
Sundfhuh, m. uproar of peasants. 
Sundégenofs, Bundéverwands 
te, m. confederate, ally. 
Bundſtahl, m. steel in fagots, 
Sundjiyg, m. printer's coin, or 
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pin. 
unge, f. drum; basket for catch- 
ing fish; safe; burdle, buuch. 
Sungel, m. goosewing of the fore- 
sail, in order to scud for the wind. 
Bunt, adj. coloured, spechled, 
tueahy, variegated, morly, spot- 
ted, part coloured, pied, Pech ee. 
ed; eine bunte Marte, a courtcard; 
bier gebt e& bunt ber, here is a ge- 
neral confusion; es bunt machen, 
to be extravagant, exorbitant, to 
go beyoud the bounds of honesty. 
Buntrarbig, adj. f. bunt. 
Bantfütterer,.m. furrier. 
Srathorn, 2. spotted born. 


pears rnmeffer, x. spotted horn- 

hile, 

Buntfhedig, adj. ebeckered, pied, 
putycoloured » speckled, spotted, 
piebald. 

Guntwerf, a. checker, checker- 
work. 


Suntwerfer, m. furrier. 
Jungen, m. punch, puncheon, 
puncher, 


Sirbe, f. burden, charge; Würden 
— honours ara char- 
geabie, 


Sirden, v.r.a. to burden, charge. 
Srreau, n. = Amt, Schreibftube; 
Echreibſchrank, office; scrutoire. 
urg, f. castle, fort, citadel, 

tower, stronghold. 

Burgban n, m. precincts of a castle; 
castleward. 

Burgdienft, m. castleservice (in 
defending). ; 

Surgding, nm. castlecourt. 

Gürge, m. surety, bail, mainper- 
hor, warranter; werden, to bail; 
fiellen, to put in bail, 
urgen, vor. n. to bail; ich fann 
für ibn nicht bürgen, I can't answer 
for him, 

Birger, m. citizen; Birger der 
Welt, citizen of the worid, cos- 
mopolite; mit Birgerrechten in cre 
ner Stadt, burgher, burgess, free- 
man; im Gegenfaße von Landleu— 
ten, townsman; im Gegenfage vom 
Wel, commoner; M Verachtung, 
cit; Burger werden, to become a 
Citizen, to get the freedom of a 
catv. 

Bürgerblut, m, civil blood. 
Birgerbud, n. burgherroll. 
Bürgerei, f. citizens, body of free- 
men, commonalty; die Bürgerei 
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Bur 
meeting. j 

Bürgereid, m. burgher's oath. 
burgess. 

Bürgergeld, m. burgership’s fee. 
tain, ; ; 

81 rgerin, f. citess, shecit. 
testine war. 

Girgerfrone, f. civic crown. 
Rede, civil law; bürgerlide Site 
ten, city manners; ein Bürgerlis 

Bürgermeifter, m. burgomaster, 
mayor. , 

Birgerpflidt, f. duty of a ci- 

Bürgerredt, n. freedom of a city, 
prerogative of a freeman. 

Bürgerfchaft, f. freedom, right 
of a town; die Bürger zufammen, 

Bürgerfhmand, m. cityfease. 

Bürgerfinn, m. civism, 

Birgerfland, m. state — condi- 
tion of a citizen. 
the citizens. 

Bürgerverfammlung, f. assem- 

Birgerwade, f. trainbands, city- 
militia. 

Burgfriede, m. free precinct about 
a castle; publick peace; compact 

Burggraf, m. castellain, burgrave, 
governor of a castle; viscount. 

Burgaraffhaft, f. burgraviate. 

Burgbalde, f. bill, on which 

Burghauptmann, m. captain of 
a casıle, castellan. 

Burgfaal, m. hall of a castle. 

Bürgfhaft, f. surety, caution; 


fommt gufammen, che citizens are 
Bürgerfrau, f. citess, citywoman, 
Biirgerhbauptmann, m. citycap- 
ürgerfrieg, m. civil war, in- 
Bürgerlich, adj. civil; citizentike; 
cher, commoner, plebejan. 
tizen. 
Birgerrotle, f. burgherroll. 
city, citizens in a bod 
Bürgerfoldat, m. citizensoldier. 
Bürgerftube, f. meeting room of 
bly, meeting of the citizend. 
Burgfram, f. lady of the castle. 
between the owners of castles. 
Burggraflic, adj. of a burgrave. 
formerly stood a castle. 
Burgberr, m. lord of the castle. 
(eiften, to bail; der ? urge felbft, 
bail 


Bu rgtho rt, m castlegate. : 
Burgtrümmer, plur. ruins of a 
castle. 


Burgund, Land, Burgundy. 


Burgunder, m. Burgundian ; Bein, 


Burgundy, 

Burgvogt, m. üstellain; justicia- 
ry of a castle. ; 
Burgovogtet, f. castellany; juris 

diction of @ castellain. 
Burgwade, f. castleward. 
Burgmwarte, f. watchtower. 


I 
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Burlesk, adj. poffenreißeifch , 
burtesane. 
Burfd, m. Loy, lad, fellow, man. 
Burfd, f. shooting with ¢ long 
gun, 
Bünrſchen, v.r. a. to shoot with a 
ing gun. — 
Burihmeifter, m. gameheeper. 
Bürſchpulver, n. fowlingpowder, 
Burfdrobr, n. long gun. 
Bürfte, f. brush; perch, pearch. 
Burften,».r. a. to brash. 
Bürftenbinder, m. brushmaker. 
Bürtig, adj. born, native. 
Bürzel, m. rump, short tail. 
Burzelbaum, m. tumbling. 
Buryelfraut, ». pu:slain. 
Burgeln, v.r.n. to tumble, to fly 
top over tail. 


Burzeltaube, f tumbler. 


Buſch, m. bush; small wood; bunch; 
Unterholg, underwood, thicket, 
— ein einzelner, bush; Paare, 
tute of fearhers; bet einem auf den 
Buſch flopfen, to fe.l one’s pulse, 
to try. 

Bufhaffe, m. wooden man. 


Buſchbo **8 dwaribean. 


Büfhel, m. Blumen, Federn, tuft 
of feathers; Stroh, Kräuter, Heu, 
wisp, bunch, 
herbs, ha 


‘Buideute, f. bush, or thicket 
owl. 
Buſchholz, nm. underwood, brush- 


wood. 
Buſchicht, adj. like a bush, tuft. 
Bufdtg, adj. bushy. 
Buſchklaftér, f. Klafter, Sheits 
holz, stack of underwood; eine 
Waldflafter, woodstack. 
Bufcdflepper, m. vagrant, foor- 
— highwayman, ruflian, bri- 
- ganda, 

Bu fhneaer, m. buslınegro. 
Bufhbwerf, n. bushment, thicket, 
cluster of bushes, covert, grove. 

a f. buss, herringbuss. 
Bufen, m. bosom, breast; in feis 
nen Bufen greifen, to dive ito 
— own heart; des Meerd, bay, 
u i. \ 
Bufenfreund, m. bosomfriend, 
intimate, confident, 
Bufenring, m. breastring. 
Bean m. frill. 


truss of straw, 


Bujenfünde, f. favourite sin, cher- 


ished sin. 

Buffaar, m. buzzard, bastard hawk, 
ni7s. 

Bußbuch, vn. p@itential. 

Bue, f. Geldftrafe, boot, fine, 
amercement; Buße erlegen, to pay 
a fine, to be fined; wi theologiſchen 
Ginne, penance, penitence, repent- 
ance ; un, to repent, 
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Blhen, v. r. a. to correct, amend, 
mend; den zugefügten Schaden ere 
fegen,, to pay. repair, restore, re- 
trieve; ich will mit meinem Leben 
dafür büfen, my life shall pay for 
it; feine Luft büßen, to satisfy, sa- 
tiate, gratify one’s desire; an Gel⸗ 
de ftrafen, to boor, fines amercez 
eine Yude büßen, to repair a breach = 
— v.r.n. Ötrafe leiden, to pays 
atone for, to expiate, : 

Bu ber, m. Büßerin, f. penitent, 
penitentiary, 

Bußfällig, adj. fineable, punish- 
able, forfeitable. 

Bußfertig, adj. penitent, repent- 
ing, contrite, sorrowful. 

Bußfertigkeit, f. penitence, re~ 
pentance, contrition. | 

Bußgebet, n. eines Suffertigen, pe- 
nitent's prayer; am Bußtage, fase- 
day’s prayer. 

Bufgewand, x». penitentials. 

Bußhard, m. bazzard. 

Bukfampf, m. contrition. 

Bußlied, m. song (hymn) of re- 
peatance, — . 

Bußnagel, m. nail to fasten slates 


with. 

— tates. sermon of repent- 
ance; am Bußtage, fastday’s ser- 
man, . 

Bufpfalm, m. penitential psalm. 

Bußtag, m. fasıday. 

Bußtert, m. text for a fastday’s 
sermon. 

Bußthräne, f. penitent's tear, 

Bußübung, f. exercise of peni- 
tence, penance, repentance. 

Butte, Bitte, f. wooden vessel, 
tub, coop; little halftub; in der 
Bitte ftevven, to be in tho suds. 

Butte, Bitte, f. ein Seefiſch, bret, 
burt, flounder; fleine Balje, litle 
halftı:b. 

Büttel, m. Gtadtfneht, beadle, 
tipstaff, summoner, sergeant; Nach⸗ 
richter, executioner, hangman; Gee 
fangentwarter, jailer, =~ 

en towngaol. 

Buttelnaſe, f. bottlenose. 

Buttelrofe, f. f. Hambutte, 

Buttenfhwarz, wz. Jampblack. 

Butter, f. butter; in den Augen, 
gum; wie Butter an der Gonne, 
reduced to one’s own meanness, 
utterly confounded, ashamed. 

Butterbamme, f. buttered breed, 

Butterbirne, h. butterpear. 

Butterblume, f. butterflower. 

Butterbrätzel, f. buitercracknel, 

Butterbrot, xv. buttered bread, 
buttes and bread. 

Butterbrübe, f. bnttersauce, 

Putterbidfe, Butterdofe, f. 


butterbox, buttertub. 





But 
Butterfak, nm. butterfar, burtervat; 
Fak zum Buttern, churn. 
Butterfliege, f butterfly. 
Buterform, f. bıtterprint. 
Burtergebadfne, xa. buttermeat, 
psstry made up with butter, cake, 
tart. 
Butteryuf, m. butterboit. 
Butterbofe, f. burtertub, 
SButterig, adj. buttery. 
Butterfraut,n. butterbur, grea- 
sew ort, 
Butterland, n. = RNebelland, cape 
fly awar. 
Buttermeffer, n. butterknife. 
Buttermild, f. burtermilk. - 
Suttern, v.r.a, to churn, to make 
bucter; mit Butter verfeßen, to 
butter: — v. r. n. to turn to but- 
ter; es will nicht buttern, it does 
not speed. 
Butteröl, n. butteroil. 
Butterfchnitte, f. f. Butterbämme. 
Butterfpabhn, m. buttertrowel. 
Butte rjtolle, f. buttered bread; 
Duttermeät, 
Butterftrießel, f. fritter. 
Butterteig, m. puffpaste. 
Butterteller, m. butterplate. 
Guttertopf, m. butterpot, bntter- 


ar. 

Butternoget, m. butterfly. 

Brttermwed, m. bueterroll. 

Autterzabn, m. buttertooth. 

Autterzwinge, f. butterforcer. 

Buttfi da, m. ſ. Butte. 

Büttner, m. cooper. 

GuR, m. point, tip, button; am 
HT, eye, core; am Lidt, ennff; 
in einem Gefdiviir, core, mass, 
concretion; fchneller Fall, bounce, 
shooting ofa star; beſtes Sohlle⸗ 


der, butts. 
ein Geefifh, ore, 


Sußfopf, m. 
SBurbaunm, m. f. Budsbaum. 


gram pus. 


C. 


€abala, f. cabala, jewish tradi- 


non. p 
Eabale, f. = Ranf, cabal, plot, 
trick, intrigue; anridten, to torm 
cabals; madden, to cabal. 
Eabalenmadher, m. — Ranfes 
ſchmied, caballer. 
Eabalift, m. cabalist. 
Cabaliſtiſch, adj. cabalistical, ca- 
balistic. — 
Cabinet, n. = Geheimzimmer, Nes 
bengimmer, cabinet, closet, 
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Cabinetésminifter, m. privy mi- 
nister, cabine: minister. 
Cabinetsprediger, m. 

reacher, 

Cabinetérath, m. cabinet coun- 
cil; privy counsellor. 

Cabinetsfiegel, m. cabinet seal, 
privy seal, 

Cavineisftiid, n. cabinet’s piece. 

Cabriolet, nm. = Letdhtrubrivert, 
light chaise, gig; etn oſtindiſches, 
buggy. 

Cacao, m. Eacapbohne, f. ca- 
cao, cocoanut, chocoiate, choco- 
latenut. 

Eacagbutter, f. cocoabntter. 

Eacaofhaic, f. miserable. 

Cacaotetg, m. cocoapaste, 

Re tide ? = Gdlugiaut, cadence, 
a 


oe m ve 


cabinet- 


Cadet, m. = Kriegssdgling, cadet, 
volunteer, 

Caduf, adj. = binfällig; verfallen, 
escheat; werden, to escheat; es ift 
cadul, it is Inst, gone, crazy. 

Earfa, m. cafia. 

Caffe, m. coffee; Bohne, berry; 
Haus, coffeehouse; Schenker, cof- 
teeman; Keſſel, Zopf, ooffeepor; 
Taſſe, cofeedish; Urne, coffeenrn ; 
Zeug, coffeceqnipage; eine Schale 
Cape, a dish of coffee; brennen, 
to roast; mablen, to grind; gemahs 
(ener, cofleepo wor. 

Eaftan, x. = türkijches Ehrenkleid, 
cattan. 

Gajlıte, f. cabin. 

Calamanf, m. calamanco. 

Galcant, m. the treader of the bel. 
lows of an organ, 

Ealcinatton, }. = Berto lfung, cal. 
ciation. 

Calctniren, wv. r. a. = verfalfen, 
to calcine, caicinate; calcinirtes 
Zinn, Blei, pntiy. 

Calculiren, v.r.a. = ausrednen, 
berechnen, to calculare, 

Caldaunen, pl. f. Kaldaunen. 

Galecut, n. Land, Calentta, 


Ealeyute, 4 ein Vogel, turkey: 
Aah wi i Dahn, turkey cock; Sens 
ne, turkey hen. 


Eatembour, “m. = Ramenfpicl, 

Wortfpiel, pun. 
Calender, m. f, Kalender, 
Ealefde, f. Kaleſche. 
Calfatern, |. kalfatern. 
Caliber, m. = Mindungsweite, Ges 

ſchützweite; Schußmaaß, caliber. 
Caimäuſer, m. ſ. Kalmaänuſer. 
Calmus, m. f. Kalmus. 
Calviniſt, m.-caivinist. 
Cambovanuß, f. Cambodia nnt, 
Eamee, m. = gefhnittener Edelfiein, 

camaicn, ‘ 
Camelot, m. — Kameclhaargeud, 
- camelot, camler. 
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Camerad, m. = Mitgenoß, Dienfts ! Cantine, f. canteen. 


genob, Mitgefell, Warfenbruder, com- ; 


rade, mate. fel'ow. 
Tameradſchaft, f. comradeship, 
tamiliaricy. 
Cameraliſt, m. — Naiter, finanter. 
Cameralfahe, f. = Naitamtsfas 
che, business relating to the finan- 


ces. 
Camille, f. f_Kamille, 
Camin,n. f. Kamin. 
Camifol, n. f. Kamifol. 
Campagne, f. = Feldzug, came 
paign; expedition. 
Caupefmhebhols, nx. logwood. 
Campher, m. camphire; Baum, 
camphiretree. 
Campiren, v.r.n. = lagern, to en- 
— — down. Pabet ® Ande 
anaille, f. = Pobe efinde 
rabble, ck: rasralli * 
Canal, m. = Waſſerleitung; Kunft 
fluß, canal; der brittifhe Canal, 
channel, 
Canapee, u. = Rubelager, Rubes 
banf, canapee, couch. 
Canarienbhede, f. nursery of ca. 
nary birds. | 
Canarieninfeln, plur. Canary is- 
lands, 
Canarienfeet, m. canary. 
Canarienvogel, m. canarybird. 
Ganarienguder, canary sugar. 
Canafter, m. canistertobacco. 
Gandelzuder, m. sugarcandy. 
Eandidat, m. = Amtbewerber, can- 
didate; der Theologie, young di- 
vine, 
Candiren, wv. r. a. = berjudern, 
überzudern, to candy. 
aneel, m. cinnamom. 
Canevaß, m. = Grovtud, canvass. 
Caninden, n. f. Kaninchen. 
Canon, m. = Kirchengeſetz, canon. 
Canone, f. f. Kanone, . 
Eanonicat, n. — Stiftéftelle, Doms 
herrn⸗, Chorberrnftelle, canonry, ca- 
nouship, probend, : 
Canonicue, m. — Chorherr, Stifté- 
Iherr, Domberr, canon, prebendary. 
Canonie, f.= Domwürde, Chor- 
ftelle, canoury, canonship, prebend. 
Canoniſch, adj. = tirhengefeslia, 
canonical; das canonifde Net, ca- 
non law: — adv. canonically, 
Canonificen, wr. a. = beiligfpres 
den, to canonize. ER 
Canonifirung, f = Heiligfpres 
dung, canonisation, F 
Canoniffin, f. = Stiftsfrau, 
Stifsfraulein, canoness. 
anoniſt, m. = Kirchenrechtkundi⸗ 
ger, canonist. 
Cantate, fi = Kirhenfinggedicht, 
Eantilie, f = gedrehter Golds od 
antılle, fi = gedrebter Gold = oder 
Silberdraih, purl, 


anton, m. = Landſtrich, Bereich, 
Bezirk, Kreis, canton; Goldaten, 
quarter. P 

Cantoniren, vw. r. a. = in Dörfern 
oder Städten zufanmenlagern, to 
canton, quarter :— wren. to 
cautoned, quartered. 

J cantonment. 

Cantor, m. = Sanger, Borfanger, 
manager of music, chanter. 

Cangel, u. f. f., f. Kanzel u. ſ. fi 

Cap, n. = Borgebirg, cape, promon- 
tory; Cap der guten Hoffnung, cape 
of good hope. 

Capaun, m.f. Kapaun. 

Capellan, ‚m. chaplain. 

Eapellanei, f. chaplainship; Gas 
* chapellany; Surisdiction, cha- 

elry. 

€ Mi pelle ig = Nebenlirche, Beifirche, 
chapel; Gefellfyart Tonfinfiler, cha- 
pel, set company of musicians. 

Eapelle, f. = Treib» oder Prüfe 
tiegel, coppel, test; auf die Capelle 
bringen, to bring to the test. 

Eapellmeifter, m. director — 
manager of a musical company, 
master of a musical chapel. 

Caper, f- caper. 

Caper, m. = Geeräuber, corsair, 
pirate; ein Naubfdiff, privateer; es 
ausrüften, to privateer, fit out a 
privateer, , 

Eaperei, f. = Eeeräuberei, piracy, 
privateering; auf Caperet aufgeben, 
to gO a privateering. 

Eapern, v. r. a. = feerauben, to 
seize, take by force, catch, plun- 


der. 
Caper(hiff, n. = Raubſchiff, pri- 


vateer,. 


— 
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Capiskraut, n. f. Ropffobl. 


Gapitain, m. = Hauptmann, cap- 
tain. 

Capital, n. — Boarfhaft, Stamme 
eld, Hauptgeld, Hauptftamın, Haupt⸗ 
Abt, stock ,- fund; ein Mann von 
Kapital, a man of fortune; Capital 
und ntereffen, the principal and 
its accessory. 

Capital, J capital, chief, 

Eapitäl,n. = Knauf, capital, cha- 
piter, upper part of a column. 


Gapitalbudftab, m. capital let- 
ter. 

Capitalift, m. rich man, moneyed 
man. 

Capitalverbrechen, m. capital 


crime. 
Capitel, m. = Abſchnitt; Gegen» 


Band Terweis, chaptor; im dritten 


Sapitel, in the third chapter; über ,. 


dies Kapitel (aft fich viel jagen, much 
may be said on this subject; ete 
nem das Capitel lefen, to_ read 
one a lecture; Kapitel (Berfamms 
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lung geiſtlicher und weltlicher Or⸗ 
den) halten, to hold a chapter. 
Eapitelbaus, n. chapterhouse. 
Eapiteln, v. r. a, = verweifen, 
ro rebuke, reprimand. 
Eapiteléherr, m. capitular, mem- 
ber of a chapter. 
Eapitelftube, f. chapter. 
Capitular, m. capitular. 
Eapitulation, } = Uebergabé- 
verirag, Vergleich, capitulation, trea- 
ty, stipulation, pact. 
Eapituliren, v. ra = fih vers 
tragen, cto capitnlate., 
€aporal, m. |. Corporal, 
Eapriole, f. = Luftfprung, caper, 
leap, jump, gambol; fhneiden, to 
caper, to cut capers; ein Gprung 
eines Pferdeö, capriole; zeigt «6 
Dabei die Hufe nicht, croupade; 
fhlägt es nur halb aus, balorade. 
Eapfradt, f. capetown. 


Eaptur, f. = Berhaft, imprison- 


mene. 
Eapturbefehl, m.mittimus, war- 
rant. 
Capucon, m. — Kappe, Kapuze, ca- 
puchin, cloak with a hood. 
€apuciner, m. capuchin. 
aput, adj. lost, spent, undone, 
ruined; maden, tm Pidet, to ca- 
pot- 
€a pu t, m. 
clozk. 
Eaputmaden, n. capot. 
Capuze, f. cape, capuch; 
bededt, capuched. : 
Carabiner, m. = kurze Reiterfinte, 
carabine, carbine. 
Carabinerhafen, m. swivel. 
€arabinier, m. carabineer. 
Earaffe, f. = Glasflafde, decanter. 
Earaffenbride, f. decanterstand. 
Earaffıne, f. flagon. 
arat, n. carat. 
aravette, f. caravel, carvel. 
Earbonade, f. = Rofibraten, car- 
bonade, broiled steaks, cutlets. 
€arbunfel, m. = hochrother Rue 
bin, carbuncle. , 
Earcaffe, f. = Geripp; mit Ge- 
“ rippe verfebene Brandfugel, carcass. 
Carcer, n. = Gefangnif, prison. 
Eardamome, f. cardamom. 


Cardaätſche, f.f. Kartätfche und Kars 
datihe, : 


Eardinal, adj. cardinal. 
Eardinal, m. cardinal. 


un u... — 

















= Kappe, great coat, 


damit 


Eardinalsblume, f. cardinal’s 
flower. 

Eardinalgwürde, f. cardinalate, 
cardinalship. 


Eardinaltugend, f. cardinal vir- 


tue. 
‘ Eardobenedicten, f. eine Pflanze, 
holy thistle, carlina, 
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Careffe, f. = Liebfofung, endear- 
ment. ; , 

Careffiren, v. r a. = liebfofen, to 
caress, endear. 

Earriol, m. = Blumenfohl, cauli- 
flower. ; 

Cärimonie, f. f. Ceremonie. 

Caricatur, f. = Serrbild, carica- 


ture. . 
Cariole, f. f. Carriole. 
Earl, n. pr. Charles. 
Carlin, m. f. Carolin. 
Carmeliter, m. carmelite. 
Carmen, n. = Gedidt, song, poem, 


oae, 
Carmefin, adj. crimson. 
€armin, m. carmine. 
Carneol, m. cornelian stone; der 
oftindıfhe, Cambay stone, | 
Carneval, n. = Faftnadtsgeit, Fas 
fing, carnival, shrovetide. 
Carnieg, m. f. Karnieß. 
Carolin, m. new Lonisd’or. 
Caroline, n. pr. Carolina. 
Earoffe, f. f. Earrojie. 
Carotte, f. = Mobre, carrot; Tas 
af, carrot tobacco. 
Caroußell, m f. Carrofell. 
— Carpie, f.=Wundfäden, 
int. 
Carreau, n. Viereck, square, pane; 
in Slarten, diamond. 
Carrette, f.= Wagen, Karre, cart. 
Carriole, f. = leichtes zweiräderis 
ges Fuhrwerk, chariot, chaise. 
Earrofell, n. = Rennwagenfptel, ca- 
rousal, tilt. 
Ca elle f. = Rutfthe, coach. 
Cartati dhe, f. f. Kartärfche, 
Cartaune, M f. Karthaune. 
Cartel, n. = Yusliererungsvertrag, 
cartel, defiance, challenge. - 
Carthaune, f. f. Karthaune, 
Carthaufe, f. carıhisian mona- 


stery. . 

Car eh anfer, m. carıhusian friar. 

SELON MERE R ESTE? f. carthusian 

JINA. 

Chrtoffel, f. f. Kartoffel, 

Earton, m. = Pappendetel; Ause 

wechfelblatt, pasteboard; reprinted 

leaf; Zeichnung, cartoon, Pappfafts 

den, bandbox. 

Cafatin, m. = Hausrod, cassock. 

Cafcarille, f. cascarilla bark. 

Eafel, f = Mesgewand, Chorrod, 
chasuble, priest’s garment, gown. 

Cafematte, f.= Studteller; Mord» 

feller, casemate. 

Caferne, f. = Goldatenhaug, casern, 
barrack. 

Cafimir, m. casimire; baumivolle« 
ner, casimire nankeen. 

Caſpiſch, adj. Caspian; Meer, Cas- 
pian sea. 

Caffe, f. Kaften, chest; Geld, cash, 


ready money. 


Caf 


revel te, 
Gaffendteb, m. depeculator. 
Eaffendiebftaßl, m. depeculation. 
Cafſerolle, Kochpfanne, stew- 


an. 

Sailia, f. Baum, cassia. 

Caffienblume, f. cassiahud, 

Gaffienrinde, f. cassiabark. 

Caffienrobhre, f. cassiastick. 

Eatffter, m. cashier. 

Talfiren, v. r. a, = einfammeln; 
abjeren; vernidten, to get in mo- 
ney; to cashier; discharge, dis- 
band; annul. , 

Enftanie, f f. Kaftanie. 

Cafteien, f. fafleien. 

Eaftell, n.= Burg, Schloß, castle. 

Eaftellan, m. == Burgvogt, Schloß: 
vogt, castellain. ; 

Caftellanei, f. = Burgvogtei, ca- 
stellany. 

Eaftor, m. castor; ein Caftorbut, 
a castor. beaver hat; ein halber, 
a demi castor. 

Caftrat, m = Hamling, Entmana: 
ter, eunuch, 

Caftriren, wna = — 
entmannen, to castrate, geld, emas- 
culate, evirate. unman. ~ 

Eafuar, m. = Hornvogel, cassiow- 


ary. 

Ca fu ift, m. = Gewwiffenélehrer, ca- 
suyst 

Catalogus, m. = Verzeichniß, ca- 
talogne. 

Catehetu.f. f., f. Katechet u. f. f. 

Catties, Cattun, m. f. Katties, 

‘ Rattun, 

Gautel, f.= Borbebalt, precaution. 

Caution, f= Bürgfhaft, snrety, 
security, pledge, bail; ftellen, to 
give bail, te put in bail. 

Eavyalter, m. = Edelmann, cavalier; 
auf Cavalterparole, upon a gentle- 

man's honour. : | 

CevaliermAfig, adj. cavalierlike. 

Eavallerie, f. = Reiterei, Reitvolf, 
Rosbanner, cavalry, horse. 

Cavallerift, m. = Reiter, horseman, 
cavalier. 

* ate, f. == Woͤlbung, cavatien. 
avel, f. f. Kabel und Kawel. 

Caviar, m. = Storrogen, caviare. 

Caviren, v. ron. = verburgen, Bürs 
ge werden, to warrant. 

Cayennepfeffer, m. Cayenne pep- 

er. 

Ceder, f. cedar, 

Gedern, adj. cedrine, . 

Gedernholz, wz. cedarwood. 

Eedernol, n. cedaroil. 

Cediren, v. r. a. = abtreten, vers 
sichten, uberlafjen, to cede, resign, 
give over, 

Celle, f. cell. 

Celten, plur. Celtae. 


— — 
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Caſſenbeamte, m. officer of the ; 


Cha 

Celtiſch, adj. Celtic; celtifhe Nar⸗ 
den, celtic spikenard. 

Cemen t, n. = Kitt, cement. ; 

Cementiren, v.r. a. = berfitten, 
to cement, ; , 

Gementirer, m. = Kittfchläger, ce- 
menter. i 

Cementirung, 
mentation, 

Cenfiren, v.r.a.— beurtbeilen, prüs 
fen, ridten, bücherrichten, fbristprise 


f. = Kittung, ce- 


fen, to pass di ‚ment upon, ex- 
amine; en Oud, to license a 
Look. 


Cenſor, m.:= Bicherridter, censor, 
licenser. 

Eenfur, f. = Sacriftprifung, cen- 
sure, judgment, gontroul; license. 

Cent, f. hundred. 

Cent, n cent; fünf pro Cent, five 

er cent. 

Centgeridt, n. hundredcourt. 

Centgray, m. hundreder. 

Centifoltre, f. = Nunderthlatterros 
fe, centifolious rose. 

Centille, f. codilla, 

C entner, m. quintal, hundred- 
weight; nad dem Centnet, cents 
nerweife, by the hundredweight. 

Centnerqewidpt, n. quintalweighe. 

Eentnerlaft, f. heavy burden. 

Central, adj. = im Mittelpuncte, 
nad dem Mittelpuncte wirfend, con- 
tral: — ad». centrally. 

Centralfraft, —— power. 

Centrum, nm. = Mittelpunct, centre, 

Gentrumbohbrer, m. centrumbit, 

Eerat, n. = Wadépflafter, searclorh. 


Ceremonie, f. = Feierbraud, cere- 
mony. 
Ceremontelt, n = Hofr oder Unie 
gangégebraud), ceremonial. 
Geremonienmeifter, m. master 
of ceremonies, usher. 
Geremonidg, adj. ceremonions; ces 
rcmoniöfes Wefen, ceremoniousness : 
— adv. ceremoniously. | 
Eertapartie, f. = Gdhiffefradhe- 
brief, charterparty. 2 + 
Gertirficat, a. = Befheinigung, 
Schein, certificate, testimony. 
Gervelatwurft, f = Hirnwurft, 
Bologna sausage, brain sansage. 
Chagrin, m. = gefornteé Leder, sha- 
green, 
epaile f. = leichter Wagen, chaise. 
Chalcedon, m. calcedony. 
Chalons, m. shalloon. 
Chaluppe, f. shallop, great boat. 
Chamade, f. = Unterhandlungszeis 
chen, shamade, parley; Chamade 
ſchlagen, to beat shamade. _ 
Chamäleon, n. = Schillereidedfe, 
chamelzon. ; 
Chamilte, f. fr Kamille. ; 
Ebampagner, m. Wein, champaign. 


€ ha 


Ebampignon, m. = Feldfhwamm, 
Blaͤtterſchwamm, champinion, mush- 
room. . 

Ebampignonfame, m. mushroom- 
spawn. : 

CThaos, n. = Urgemifh, Urgemeng, 
chaos. j 

€bapeau, m. = Herr, (im Gegen: 

& gegen Frauengimmer), male ac- 
tendant, partner; er ift immer thr 
Ehapeau, she is always squired by 


him. 

Ebarafter, m. = Kennzeihen; Gee 
muthsart, Ginnegart, character; 
way, temper, humour; Titel, title. 

Eharafterifiren, v.r. a. — fenns 
un. , to characterise; Zitel ger 

en, to title, entitle. 

Charakteriftifd, adj. = kennzeich⸗ 
nend, eigenthümlich, characteristi- 
cal: — adv. characteristically. 

Ebarfreitag, m. = Marterfreitag, 

ood friday. : 

C * rité, f. = Giedhbaué, charity, 
infirmary, hospital. 

Eharlatan, m. = Marftfchreier, 
charlatan, quack, monntebank, 
mock doctor. | 

Sparlatanerie, f. = Marftfchreie- 
rei, charlatanıy. 

Eharnier, n. = Gewinde, hinge. 

— te, f. = Zupfſel, Wundfaden, 


t. 
Ebharte, f.f. Karte. | 
Ehartefe f = Gejchmier, pamphlet, 
mean pub ication. 
Ebartepartie, f. charterparty. 
Ebarwode, f. = Marterwode, pas- 
sion week, weck before easter. 
That, m. = Haléfragen, eine Palas 
tine, tippet. 
Ebauffee, £; = Kunftfirafe, Damınz 
weg, Straßendamm, Hochweg, cau- 
€ ber fe se f. f. Chymie 
I « de . 
Cberub, m. cherub. 

Eberubim, plur. cherubim. 
Thevaur Icgerd, plur. = leichte 
MNeiterei, light horse. . 

Ebicane, f. = Rechtsberdrehun 
> ae ae ei dung, 

Ebimäre, f.= Hirugefpinft, chime- 
re. freak, whim. ; 

Ebimärifch, adj. = hirngefpinftifch, 
chimerical. , 

Ebina, Gina, Reich in Afien, China. 

Ebina, China China, f. Pern- 
vian bark. 

Ebinaapfel, m. chinaorange. 

Ehinarinde, f. jesuit’s oark, Pe- 
travian bark. 

Ebinamurzel, f. chinaroor. 

Ehbinefe, m. Chinese. 

Eh ine ftfd, adj. Chinese. 

Ebirurgie, f. = Wundarzeneifunft, 
ehirurgery, surgery, surgeoury. 


135 


! Chr 


Chirurgifd, adj. chirurgical, chi- 
rurgic. 

Ehirurgus, m. = Wundargt, chi- 
rnrgeon, surgeon. 

Chics, m. calico. 

Chocolate, f. chocolate; f. Scho⸗ 
folade. 

Ebolerifch, adj. = gallig, choleric, 
bilious; das Ehoterifche , choleric- 
ness. 

Chor, m. un. = Bollfang, Bolle 
ſtimmigkeit, choir, quire; zugleich 
jingende Perfonen, chorus; im Chor 
fingen, to sing in the quire, to 
make chorus; zu Chor treiben, to 
send one about his business. 

Choral, m. choral music; Kirchens 
gelang, choral song. 

Eboralbud, a. choralbook. 

Ghoraltar, m. high — great altar. 

Chorbemd, x. surplice, albe. 

Chorberr, m. canon, prebendary. 

Choriſt, m. chorister, quirister. 

Eborpult, n. reading — 

Chorrock, m. gown, cope, vest- 


ment. | 
Chorihüler, m. chorister, qui- 
rister. 
Eborftunde, f. canonical hour. 
Eborton, m. choral tune, 
Chorus, m. chorus. | , 
Ehrifam, m. = Weihöl, Salbol, 
chrism. ° 
€ hr t ft, m. Christian. 
Ehrijtabend, m. christmass eve, 
Ehriftdorn, m. christ's thorn. 
Chriftenbeit, f. chrisıendom; 
christianity, 
Ehriftenhbund, m. christian cur. 
Ehriplenthbum, a. christianism, 
christianity. 
Chriſtfeſt, nm. christinass. 
Ehrifigefhenf, n. christmassgift, 


resent. 
Chriftian, a. pr. Christian. 
Ehriftiana, m. pr, Christiana. 
Ebriftin, f. Christian woman. 
Spriftifh, f. chriſtlich. 
Ehriftfindlein, Chrififinds 
den, n. infane Jesus Christ. 
Chriſthich, adj. christian: — adv. 
christianly. 
Chriftmeffe, f. chrisımass. 
Ehriftmonat, m. christmassmonth; 
month of December. 


Chriftnadt, f. christmassnight. 


Chriftoph, n. pr. Christopher; gus 
ſammen gezogen, Kit. 

€ p rifttag, m. christmassday. 

Chriftus, x. pr: Christ. 

Chrifwurs, Chriftwurgel, f. 
Ciristmassflower, black hellebore, 

Chronik, f. = Zeithud, Beitgefdhids 
te, chr -nicle. ; BE 

Chronolog, m. = Beitredner, Betts 
fundige, chronicler, chronologist, 
chronologer, 


Chr 


AN f. = Beitrednung, 
eitfolge, chronology. 
ChronologifH, adj. = zeitfolglicd, 
chronological: — adv. chr nologi- 
cally; chronologiſch erzählen, ords 
nen ‚to chronicle. 
Ehryfalig, f. = Gchmetterlingd- 
puppe, chrysalis, zurelia. 
Soenfoberptt, m. chrysoberyl. 
Ehrvfolich, m. chrysolite. 
Ehrv fo pras, m. chrysoprase. 
Chur, f. Kur = Wahl, Wahlrecht, 
choice, right of choosing; Yand, 
Churfurftenthum, electorate. 
urfürft, m. elector. 
Ehurfürjtin, f. electoress. 
Churfürſtlich, adj. electoral. 
Ehurbaud, n. electoral house, 
Ehurhut, m. electoral crown. 
Churlande, Churlander, plur. 
electorai dominions. 
Ehurpring, m. electoral prince. 
Ehurwürde, f. electoral dignity, 


electorship. 
Ehv micnd, Ehomifer, m. = 
Scheidetünftler, chymist. 
Chymte, j. = Scheidefunft, chy- 
mister. : A : 
Chymifh, adj. = ſcheidekünſtlich, 


— chymic: — adv. chymi- 


ca!!v. 

Cibebe, f. f. Cubebe. 
Eicade, f. = das Baumbeimden, 
die Baumgrilfe, balmericker. | 
Cichorie, f. = Wegwart, Cidorien, 

snmccory. , , 

Cicero, n. pr. Cicero, Tully; bei 
den Buhdrudern, pica; Hein Cice: 
ro, small pica. 

Eider, m. = Aepfelmoft, Obftmoft, 
Obftwein, cider; geringer, cider- 
kin; Birnmoſt, perry; Brauer, ci- 

Gifter, f. f Biff 
iffer, f. f. Ziffer. 
igarro, m. = Tabatérohrhen, im 
Scherz Glimmftengel, cegar; eine 
Eigarrenbüchfe, cegarbox. 

Cinnamet, m. f. Zimmet. 

Eircaffierin, f. circassian. 

Eircularfchreiben, n. = Umlaufe 
fhreiben, Rundfchreiben, Kreisſchrei⸗ 
ben, circnlar letter. 

Eirculiren, v.r.n. = freifen, ums 
laufen, to circulate. - 

Eircultirung, f. circulation. 

Cirfel, m. f irfel. 

Eifalien, pl. = Müunzſchnitzel, clip- 
pings; befihnittenes Geld, clipped 
mone ‘ 

Cife, 7 min'ingmill, 

Ciftenröslein, n. — Fel€rosdhen, 
cistus, rockrose. : 

Ciftenfaft, m. = Felsrofenfaft, hy- 

ociet, * 

ee fer, m. cistercian monk. 

Cifterne, f. = Wafferfang, Waffere 
feller, cistern. 
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Eve: 


. . ß 
Citadelle, f. = Beivefte, citadel. 
Cither, f. f. Zither. 

Eitiren, v.r. a. = anführen; vores 
laden, to quote; to cite, summon; 
Geifter, to call up, to conjures 
eine Stelle, to cite, quote, alledge. 

Citirung, f. = Eadung ; Arte 2 
rung, citation, suinmoning; quo- 
tation. 

Citronat, m. candied lemonpeel. 

Citronenbaum, m. lemontree, ci- 
trontree, 

Citrenenbrot, n. citronbread, 
meat. 

SEEFERERE OL, n. eritronwood, 
candlewood, lightwood. 

Citronenmuß, n. lemonfroth. 

Citronenpreffer, m. lemonsquee- 
Zer. 

Eitronenrißer, m. lemonracer. 

Eitronenfteher, m. lemonscoop. 

Citronenwaſſer, n. citronwaıer. 

Citronenwein, m. citronwine. 

Citrongelb, adj. Jemoncoloured. 

Civil, adj. = bürgerlih, civil; 
» Regiefung, civil regimen; » Gee 
rerhtigkeit, civil justice; Macht, 
civil power; ‘chen, civil life; 
Krieg, civil war; Obrigfeit, civil 
magistrate; Prozeß, civil suit; Gee 
fee, civil law; tm Civiltache, in 
the civil line: — adv, civilly. 

Civilift, m. civilian. 

Elaret, m. — Dleicher, claret. 

Glarinet, a. clarion, clarinet. 

Elaffe, f. = Abtheilung, Ordnung, 
class, classis. forn, bench, divi- 
sion; im Elaffen bringen, to class; 
Talente der erften Clajfe, talents of 
the first rate. 

Elaffifh, adj. = mufterbaft, clas- 
sical, c'assic; claffifher Schriftftele 
ler, classic. . 

€taué, n. pr. Nicholas, Nick. 

EtLaufur, f. = Rloſterzwang: 
Schließhaken, chlag, clausture, 
confinement; an Büchern, clasp. 

Clabiatur, f. = Taſtwerk, keys. 


Etavicy mbel, m clavicard; virgi- 


nal. 

Etavier, n. harpsichord. 

Elavierdraht, m. nmsicwire, 

Clavis, f. = Sechlitiel, key. 

Eleriter, m. = Beiftlicher, clergy- 
man, churchman. 

Glerifei, f. = Geifilichfeit, clergy. 

Client, — Schützling, Schutzge⸗ 
noß, client. _ , 

Clima, n. = Hunmelsftrid, climate. 

ElLoat,. f. = Kothgrube, Miſtloch, 
Schlawmmloch, jakes. sink. 

Eiuftier, n. f. Klyſtier. 

Codenille, ı = Sdharladwurm, 
cochineal, | 

Eocon, m. coooon, cod of a silk- 
worm, silkknub. 


Coe 
Cocosbaum, m. coco, cocao, cocoa. 
Eccoénuf, f. cocoannt, 
@ecoasol, n. cocoaoil, 

eder, m. = Geſetzbuch, code. 
Eodicill, x. Yeztwiliennachtrag 

eder Anhang, codicil, 
Eodille, f. codille. 
Eodilleflahs. m. codilleeflax. 
Eoffee, m. f. Carte. 

egmac, m. Coniac brandy. 
Eolif, f. colic, gripes. 
Collationiren, v. r. 

glei@en, to collate. 
Collationiren, n. collation. 


Eollecte, f. = Einfammlung, Geld: 
famuntung, collection; Collecte fam: 
mein, collectiren, to collect, make 
a gathering; in der Kirche, cin Ges 
bet, collect. . 

Eollecteur, m. = Geldeinfammler, 
eollector, gatherrr. 

Cotlege, m. = Amtégenof, Amtes 
bruder, collcague, companion, 
associate. P 

Tolle gial, adj. = amtsgenöſſiſch, 
amtéCridcriid, collegial, collegiate; 
» Kirche, collegiate church. 

Eollegienbruder, m. fellowcol- 
leg-an. 

Goliegium, m. = Berfammlung; 
Borlejung; von Nichtern, Vorſte— 
bern, board; eine Schule college; 
leſen, to read lectures; halten, to 
take leasons. 


— 
— 


a. = ver⸗ 


Eollet, wv. um den Halt, collet; ler 


derne Weſte, Reiterjade , leather 
jor. tn, 

Eollifion, f. = Zufammenftoß, 
Berührung, interference, competi- 
tion; womit in Colltfion fommen, 
to concur — interfere with. 

Colochinte, f. f. Coloquinte. 

€olon, n. color. 


Eolonie, f. = Pfanzftadt, Nieder: 


fafjung, colony; von Colonien, co- 


lonial, 

Eolontefoftem, x. colonialsystem. 

Tolonift, m. = Anbauer, Anfiedler, 
Pranzer, planter. 

Ectonne, f. = Zuglinie, column, 
line. ~ 

Colopbonium, m. = Geigenhars, 
colophony. 

Eoleguinte, f. coloquintida. 

Eolorisen, v.r. a. = färben, to 
colour, ; 

Eolorit, n. = Farbung, colonring, 

&slumne, f. = Spalfe, Eejte, co- 
lnmn; gefpaftene Columne, divided 
“commn., 


Comet, Comiſch, Comma, f. in. | 


omwiandant, = Befehlehas 
ber, commander. 


Ecmmandiren, v.r. a. = anfühs 
ren, befebligen, to command, 
8 


m. 


— 
— 


— — — 
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Com 


Commando, n. —Oberbefehl, com 
mand; ein Commando Eolduten, a 
detäched body. 
ommende, f. == Weltgeifilidens 
pfrunde, commandery. 
Ommentdhen, n. saucer. 

Commenthur, m. = Ordenéritter, 
commander of an order. 
ommentburei, f. = Ordensrit⸗ 
terpiründe, commandery. 
vurmerciencollegium, m. cole 
lege of commerce. » 

Commerctenrath, m. connsellor 
of commerce. 

Commercium, mn. = Handel, com. 
merce, 

Commiffar, m. 
Bevollmäctigte, 
Misvary., commissioner. dep 
delegate; SKriegé » Commiſſaͤr, 
Kriegsſchaffner, commissary, 

Commifbrot, x — Coldatenbrot, 
ammunitionbread, brown Geurge, 

Commißfabrer, m. = Seeriuber, 
privateer, . 

Commiffion, . = Aur:rag, Volls 
madt, commission, 

Commiffionar, m. = Geſchaͤfts⸗ 
führer, commissioner. 
ommode, f. = Bequemlade, chese 
of drawers, 

Commine, f. = Gemeinde, com- 
munitw, 

Communicant, m. — Abendmable 
gaft, Abendnahlgenoß, communi- 
cant, 

Communiciren, v. rom. — mite 
theilen; das Abendmahl empfangen, 
oder reichen, to communicate: — 
v. r. a. to administer, 

Communion, f. Abendmapt, 
communion; Austheilung des Abend: 
mahls, administration. 

Comodtant, m. u. ſ. f., f. in K. 


Compaaganie, f. = Eefellfhait, Ges 














Ermäctigte, com- 


— 
— 


— 
— 


company; partnership; fie find in 
Compagnte, they are in partnerslip, 
they are partners. — 

Compagnon, m. = Handelsgefährte, 
Handelégenog, partner, associate, 

€ ompaß, m. COMpass ; Karten, box. 

Compabhäuschen, m bittacle. 

Competent, m. = Mitwerber, com- 

etttor, 

Compliment, m. = Verbeuguna, 
conipliment; machen, to ı ony lie 
ment; er macht keine Complimente, 
he does not stand upon ceremoe 

| _nies, 
Complot, =m = Zufammenrottung, 

plot, conspiracy, cu1.verted scheme, 

} Componiren, vr. a. to compose, 

Eomponift, m. = Conjeser, com. 
p.ser. 


= Beauftragte, 


ULV», 


/ 


noſſenſchaft, Haudelsgenoſſenſchaft, 


Eompofition, f. composition; © 


— — —— 


Com 
ein künſtliches Metall, composition 


metal. 

Compreffe, f = Wundbaufhchen, 
compress. . ? 

Compreffion émafdine, fp = 
Zufammendrudzeug, condensing en- 
Fyre, 

C ait ptoir, z= Screibftube, coun- 
ting house; office. 

Comptoirbod, m. counting house 
stovl. : 

Comptoirhud, m. ledger. 

Gomptoirftelle, f. place in a 
counting house, clerkship. 

Concept, mn = Entwurfäfchrift, 

‘draughts sketch; einem das Cone 
cept verriifen, to put one out of 
conceil. ; 

Gonceptpapier, r. copypizer. 

Eoncert,.n. = Tonfptel, concert, 
symphory, musical entertainment. 

Goncertmeifter, m. master of the 
corcert. 

Goncilinm, z= Kirchenverſamm⸗ 
fung, council; daé tridentinifche, 
the comncil of Trent; vor daé Con: 
citinm gefodert werden, to be sum- 
moned, efore the council. 

EConcipiren, vr. a. = auffeken, 
entwerfen, to draw, compose. 

Conciptt, m. = Entwerfer, Schrei⸗ 
ber, composer, penman., 

Concordang, - = Bibelregifter, 
Spruchiweifer, concordance. 

Concordat, nm = Staatés und 
Kirchenvertrag, concordace. 

Goncubinat, a = Kebscehe, con- 
cubinage. j 

Concubine, f= Beifchläferin, 
Kebſe, concubine. 

Concurrens, f. = Mitbewerbung, 
concurrence. 

Cone urs, m = Gant, concourse 
of creditors. j 

Genditor, m. = Bucerbader, con- 
fectiouary, confectioner. 

GCondon, m. cundum, letter. ' 

Confect, a. = Zuderwerf, comfit, 
comfiture, . confect, confection, 
sweetmeat, sucket. ; 

Consereng, f- = Gefe aftéeverhand- 
lung, Unterhandlung, conference, 


pariey-" „ — 
Eonfiscation, fr = gerichtliche 
Einziehung, confiscation, seizure. 
Conficciren, m. r. a. = für vers 
fallen erflären, einziehen, to confis- 
cate. 
Confiscirt, adj. confiscate. 
Eonfoderatton, . = Eidgenof- 
ſenſchaft, contederacy. __ 
Eonfoderirte, plur. = Eidgenojien, 
confederates. 
Eongref, m = Rufanunenfunft, 
ujammentritt, congress. 
Gonjunctur, fp. = Zeituinftand, 
conjuncture, 
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Con 
Connoffement, m. — Ladegettel 
bill of lading. sisi 
Confeil, n. = Rath, Staarérath, 
council, | 
Confervationsbrille, fl = 
Syenanaeoethe, preservers (of the 
sight). | . 
Configniren, v. r. a. = über⸗ 
machen, to consign, transfer. 
Confilium, n. = Rath, Beras 
tbung,, council, consultation, de- 
liberation. 
— — adj. = vertragitdh, ans 
. gemeffen, consistent, compatible, 
suitable. ; 
Confiftorialrath, m. = Rirdens 
rath, counsellor of the consistory. 
Confiftortum, m. = Kirchenamt, 
cons1story. j ; 
Confele, f. = Kragftein, bracket. 
Conforten, plar. = Mitgenofien, 
Theilnehmer, associates, concerned, 
accom ices. 
Conftabler, m. = Stidmeifier, 
unner. , 
Conftituiren, vr. a. = anord- 
nen, to constitute, 
Conftitution, f. = Lethsbefbafs 
fenbeit ; Gtaatéverfajjung, consti- 
tution. 


Conftructton, f. = Bau, Worts 
fiiqung , construction. 
Conftrutren, v. r. a. to constrne. 
Conful, m. = Gitrgermeifter; Hans 
deldauffeher, Handelsrichter, con- 


sul. 
Confulent, m. = Rechtsberather, 
counsel , advocate. 
Confuliren, v. r. a. = rathfra 
gen, to consuit. 
Contant, adj. = baar, ready; cone 
tant Geld, ready money, cash. 
Conterfet, x = Abbild, likeness, 
ictnre, portrait, portraiture. 
Conto, xn. Rechnung, account. 
Conto buch, m. accovntbook. 
Contor, x. = Schreibſtube, count- 
ing house. 
Contorift, m= Rechnungsfubrer, 
clerk to a counting house; accomp- 
tant. 
Contraband, adj. = Eingeſchwaͤrz⸗ 
teé, contraband; einführen, to con- 
traband, smuggle. 
Contrabandirer, m. = Einfhmwär: 
zer, smuggler. 
Contrabandwaaren, f. smuggled 


goods. 
Contrabahgeige, f. doublebass. 
Eontract, m. — Wertrag, com 
tract, bargain, agreement; machen, 
to raise a contract. ; 
Gontrabent, m. = Bertragfältes 
fer, contractor, contracting patlys 
Gontrapunft,ım. counterpoint. 
Eontraft, m. = Abfiid, contrast. 


—— — ———— — — 


Con. 


gontraftiren, vor. n. — abfte: 
den, to be contrasted: — v. r. a. 
to contrast. Set off. 

Eontreband, f. Contraband. 

Contribution, f. = Kıiegeftener, 
PBrandidarung, contribution, tax; 

eben, to contribute; auflegen, to 

impose. 
onvtenteng, f. = Anftander oder 
Schicklichkeitsgrund, convenience, 


Eonvenienzheirath, f. match of 


convenierce, 

Convent, m. = Verfammlung, con- 
vent ; MNationalconvent , national 
convention. 
envention, f. — Uebereinfunft, 
Mertrag, couvention, contract, 
agreement. 

Eonventual, m. = Mond, 
immer in Einem Slofter bleiben 
darf, conventual, 

Conventuate, f. conventnal. 


Convictorium, m. = Speifesim- 


mer, refectory. 

Eorvolut, n = Bündel, Rolle, 
bundle. 

Eonvon, f. = Celeit, convoy. 

Cenvoyiren, v. r. a. = geleiten, 
10 Convoy, escort, attend, 

Eoneonlfton, f. = Zudung, con- 
volsıon. 

opie, f. =Abfchrift; Abbild, copy; 
tea etwas nehmen, to copy. 

Esptebr 4, n. copybook. 

Coptren, ver. a. = abidhreiben; 
nacdıbilden, to copy, transcribe. 

Copirmafdine, f. copying 
machine. 

Copife, m. = Abfchreiber; Nachbil— 
der, copier. 

Eopulacton, f. = Trauung, co- 
pulation. 

Topuliren, vr. a. = trauen, to 
copulate. \ \ 

Coralle, f. coral. 

Eeralline, f. coralline. 

Eoram, before; coram nehmen, to 
take to task. 

Cordon, m. = Graͤnzſchnur, Schaa: 
renfette, liue of troops, 

Eortuan, m. cordovan leather, 

E eriander, m. coriander. 

Eorintben, plur. curzanis. 

Eornelbaum, m. cornel, corne- 
lian tree. 

Cornet, m. = Feiterfähndrid; 
Bannerträger, cornet. 

Cornette, f. = Haube, cornet. 

Eorporal, m. = Rottmeifter, cor. 

oral, 

Eorrvector, m. = Berichtiger, Vers 
beferer, corrector. 

Eorrefvonient, m. = Brief: 
mwecheter, Gefdafesfreund, corre- 
spoudent, 
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Cri 
Correfpondenz, f. = Briefived 


fel, correspondence , correspon; 
dency. 

Eorrefpondiren, ». r. a. to cor- 
respond, 

Corrigiren, v. r. a. = berichtigen, 
verbeſſern, to correct. 

Corfar, m. = Ceerauber, corsair, 


pirate, : , 
Leibhen, Micder, 


Corfet, n = 
jumps, bodice, : , 

Coruna, Stadt in Epanien, the 
Grovn. 

Corvette, f. = Rennſchiff, corver. 

Couliffe, f. = Falzwand, Schicdes 
wand, Bühnenwand, moveable 
sterie. 

Couliffenmaler, m. scene pain- 
ter. 

Cour, f. = Hof, court; einem Cour 
madmen, to make ohe’s court to 
one, . 

Courant, adj. f. current. 

Courter, m. = Eilbote, Haftbote, 
courier; Courier reiten, to ride 
post. 

Courterpettfdhe, f. messenger 
whip. 

Cours, m. = Bedfelpreis, exchange. 

Courszettel, m. bill of the course 
of exchange. j 

Couteau, n. = Maidmefler, cortoe. 


Couvert, n. = Umſchlag; Geded, 
cover. 
small 


Covent, 
beer. 

Gravate, f. = Haldbinde, cravat, 
neci.cloth _ 

Creas, f. Leinwand, dowlas. 

Creatur, f. = Gefhöpf, creature. 

Eredenzen, v.r a. = vorfoften, 
to preseur foretasted meat or drink. 

Eredensfhreiben, ». = Beglaue 
big’mgsichreiben, credentials. : 

Credengteller, m. == Anrichtetels 
ler, sä:ver. , ; 

Credergtifh, m. = Arrichtetiſch, 
Schenktiſch, cupboard. 

Eredtt, m. = Houdeleqlaube, Leihe 
glaube; Borgfrift; Anfeben, er;die 

Ereditbrief, m. letter of credit, 

Ereditiren, vr. a. = borgen, to 
credit. 

Creditiv, mn = Beglaubigungss 
fhre:ben, credentials, 

Creditor, m. = Glaubiger, credi- 


m. = Ditnnbier , 


tor. : 
Eremor Tartari, m. = Weinfteins 
falg, cream of tartar. 
reptren, v. r. n. = berredfen, to 
burst, die miserably. 
Erepon, m. = Rrepp, thick crape, 
eriminal, adj. = peinlid, cri- 
minal. 


2 „10 —— — — 


Cri 
Criminalcoder, m. criminal code. 
Criminalrecht, n. criminal law. 
Criminalfade, f. criminal case. 
Crimm, f. the Crimea. 
Eritifhuf.f., f. in ® 
Crocodill, n. f. Krofodill. 
Erucifir,n. = Kreuz, crucifix. 
Ernftall, m. f. Kryſtall. 

Eubebe, f. Nofine, Damask raisin, 
Cyprus raisin; Gewürz, cubeb. 

Eubif u. f. f., ſ. in. 

Eucummer, £ f. Gurfe. 
ultug, m. = Öotteöverehrung, 
worsliip, divine service. 

Cupola, f. f. Kupvel. 

Euprejje, f. I. Cypreſſe. 
ur, f. = Heilung, cure; Curen 
thun, machen, to do .cures. 
uraß, m. f. Küraß. 


Curatel, f: = Pflegefhaft, Pflege, 

_ guardianship, trusteeship. . 

Curator, m. — Pfleger, trustee, 
guardian; Curator Bonorum, tru- 
stee of one’s effects. 

Curd, n. furred great coat. 

Eurialftyl, m. = Gerichtshofſtyl, 
style of court, language of tlıe 
law. 

Euriod, adj. = feltfam, wunder: 
lid), fraué, curious, whimsical 
nice, wonderful. 5 

Euriofität, f. = Sebenswirdigs 
feit, curiosity. 

Euriren, v.r. a. = heilen, to cu- 
re; an eineut, to physick one, ad- 
minister to one, 

Current, adj. = gangbar, current. 

Eurrentgeld, n. current money, 
currency. 

Eurrentgläubiger, m. creditor 
of debts of daily expences. 

Eurrentfcdhrift, f. common hand, 
common handwriting. 

Eurrentfhuld, f. debt of daily 
expences. 

Eurfhmied, m. farrier. 

Eurfivp, adj. = gefhoben, ſchieflie— 
gend, Italic. 

BREI ba A f. Italic letter, 

Eurfus, m. course. 

Cuftos, m. = Warter, Huͤter eis 
ner Bibltothef, trustee; bei den 
Buddrudern, = Blatthiiter, catch- 


word. 

Eulinder, m. Nund: 
faule, cylinder. 

Evlinderubr, f. horizontal watch. 

Evmbel, f. = Beden, Schallbeden, 
cymbal. , 

Evuper, m. ein Zeuch, cyprus. 

Eyper, f. Cyprus plam. 

Euverfaße, f. cyprian cat, 


Eypernhols, x. princewood. 
Eypervrwein, m. Cyprus wine. 


= Wake, 
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Eypermwurgel, f. sweet cyperous, 
galangal. 

Cypr cite , f. eypresstree. 

Eypreffenhols, n. cypresswood. 
gar, m. Czar, 

Czarin, f. czarina, 


D. 


Da, adv. there, where; then, at 
that time; when, at which time: 
— conj. when, as, since, because, 
whereas. Da ift fie, there she is; 
‚traurig und niedergelchlagen figt er 

A, mourning and pensive he sits 
there; was gebe ih für das Bud 
% what am I to pay for thai 
book there? ich werde gleich wies 
der da ſeyn, I will return direct- 
ly, presently; wer da bat, he that 
has; wer da? who’s there? hier 
ftand id, du ftandft da, here I 
stood, you there; mo da? where? 
two denn da? where then? id will 
in ein Land reifen, da mich niemand 
fennen fol, I shall go into a land 
where there is nobody, that shall 
know me; ja, wenn ich da nod 
lebe, ay, if I am then alive; 1. a8 
werde id) erft da empfinden, wenn 
ih, what shall I feel then, when I; 
es vergeht fein Tag, da, there pas- 
ses no day, that; in eben dem Aus 
genblid, da ih, in the moment, 
when I; das iff nicht wahr, mad 
Gie da fagten, it is not true, what 
ou told there; ja, da wird man 
thm gleich aufwarten, ay, there they 
will be directly at his service: — 
conj. da id) thn fab, when I saw 
him; da weder Stolz no) ehrgeib 
dich dazu bewegen, fo ift. deine Abs 
fidt wohl tugendhaft , > as neither 
pride nor ambition does incite 
you, your intention seems to be 
virtuons; du lachſt, da du dod 
Thranen vergießen follteft, you 
laugh, where you should shed 
tears; da ich in der Stadt mar, 
when I was in town, being in 

„town; da f. weil; da ohne fie die 
Gace nicht hatte geſchehen konnen, 
as without them the thing could 
not have been done; da geſchah es, 
then it fell ont; da nun, whereas; 
da nun Kriege gemeiniglich die Ure 
fahen der Armuth find, whereas 
wars are generally the causes © 
poverty; da nun gum Sehen Lidt 
erjorderlid) ift, whereas secing re- 
quires’ light. 


Ce  _— © — 


Dab 161 Dah 


Dadurd, adv. thereby, through it; 





Dabei, adv. thereat, therewith, 


thereby, therein; near it; besides; 
wit ftanden nahe dabet, we stood 
near it. hard by it; mwir waren 
nicht dabei, we were not there, 
we did not partake; fab er denn 
nicht, dab fie dabei ſaß? did rot 
he see then her sitting by? er muß 
mt dabei fern, he must make one; 
wenn unfer Vergnügen etwas dabei 
laden foll, as soon as our pleasu- 
res are to suffer by it; er bleibt 
dabei, er habe ed nicht gethan, he 
persists in not having done it: — 
conj. f. überdieß, moreover, besi- 
des; dabei bat er noch viel Unberl 
angeftiftet, he has done much mis- 
chiet besides. 

Dad, n. roof; von Stroh, thaiched 
roof; unter Dad bringen, to brin 
under shelter, to house; in Da 
und Sach erbalten, to keep in re- 
pair. 

Dadbrett, n. roofdeal, 

Dadhdeder, m. mit Stroh, thatcher; 
mit Schindeln, shingler; mit Echies 
fern, slater; mit Ziegeln, tiler. 

Dahente, . Little grebe, didapper, 
dipper, stivchich © small — 
loon, arsfoot. 

Dadfahne, f. fane, weathercock, 
vane. 

Dadfenfter, nm. dormerwindow, 

— loover. 
achflech te, f. göldwiry lichen. 

Dadlatte, ef ean 2 
ahlaub, 2. common houseleek. 

Dadmeffer, n. thatching knife. 
thpfanne, f. pantile. 

Dadrinne, f. gutter, eaves. 

Dads, m. badger; gray, terrier. 

Dahésbau, m. kennel of a badger. 

Dadhsbeinig, adj. badgerlegged. 

Dahfhiefer, m. slate. 

Dadfdhindel, f. shingle. 

Dadhéeifen, n. Dachsfalle, f. 
badgergin. 

Dadsfelt, n. badgerskin, gray- 
skin, . 

Dadhsfett,~mn. badgergrease. 

Dadsgrau, adj. — 
ahéhund, m. terrier. 

Dadhéfraut, vn. shepherd's purse. 

Dadéslodw, n. kennel of a gray. 

Ded inarren, m. rafter, spar of 
a roof, 

Dahefhliefer, m. f. Dachshund. 
achſtro h, nm. thatch. 

Dadhitube, f. garret. 

Dah tibler, m. garrettenant. 

Dad ftubl, m. ridgelead. 

Dadt, m. f. Dodt. 
adtel, f. box on the ear. ; 
adtranfe, f. eaves. 

Dadhung, f. — 
ach zieg ell, m. tile. 

B. D—y. IE Th. 12, A, 


an nicht bierdurh, fondern da 
urd, do not go through this, but 
through that place, room ete.; 
man fommet dadurch, one passes 
throngh; fig. dadurch wirft du nichts 
erlangen, you will get nothing by 
it, thierebv; das Violet auf dem Pa: 
pier wird feine Veränderung dadurd 
leiden, the violet on the paper will 
not sufler any change thereby. 


Darern, adv. in case. provided, 


if, should it happen thar. 

afür, adv. for it; instead of;, 
meine Argenet iff gut dafür, my 
phy sick is good for it; daflır laſſe 
ich einen Andern forgen, that I leave 
to the care of an other; ich fann 
nichts dafür, I cannot help it; wes 
nigftené giedt er fic) dafür aud, at 
least he pretends to be it; du bift 
ein Betrüger, jedermann halt did 
dafür, thou art a cheat, every bo- 
dy takes you for it; dafür halten 
to take, think; ich balte dafür, daf 
er fommen wird, I think he will 
come; ich bin dir gut dafür, I an- 
swer for it, I warrant you; er 
follte arbeiten, aber er fpielt dafıır, 
he should work, but on the con- 
trary he plays; was wird mir dar 
für? what am I to earn by it? 
dafür ift er defto wikiger, he makes 
amends by his wit. 

ag, n.rope's end for punishment; 
durh die Daggen laufen, to run 
the gauntlop, or gauntlet. 


Dagegen, adv. against it; on the 


contrary ; in exchange, in reward; 
whereas, instead, in place of; in 
return; nun wünfcte ih, daß Sie 
Einwürfe dagegen madten, now I 
wish to hear yonr objections 
against ic; allein er wandte dages 
en ein, but he objected to it; er 
tft taub dagegen, he is deaf to it; 
ich habe nichts dagegen, I have no 
objection; was er auch dagegen bors 
fhuken mag, whatever he may 
retend to the contrary; fein Bers 
Dienft ift gro6, das deinige iff nichts 
dagegen, his merit is great, yours 
is nothing to it; du ißſ mir Geld, 
ich gebe dir Waaren dagegen, you 
ive me money, I give you goods 
in exchange: — conj. er tft dein 
Feind, dagegen bin ich dein Freund, 
he is your foe, whereas I am your 
friend. 


Daggert, n. birchoil. 
Dab 


eim, adv. f. gu Haufe, home, 
at home. 


Daher, adv. from there, hence, 


thence; daber fann ed nicht fome 
men, thence it cannot come; bers - 
ein, einher, bers daher fahren, to 
proceed, to pass on; über mid) das 
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her brauft, rnshes upon me; fährt, 
rides along: fliegt, flies on; fließt, 
flows on; prädtig daber geben, to 
be dressed sumptuously, costiv; 
raufhen, to rush on; ſchleichen, 
sneak along; fihwanfen, to stum- 
ble on, along; prangen, to prance 
on, along; gtcben, to dıaw on, 
along: — conj. er hat feine Shut: 
digkeit getban, aber fann ich much 
nicht iiber thn beflagen, he has done 
his duty, therefore I cannot com- 
lain of him. 

Daherum, adv. thereabouts. 

Dabier, adv. hier, here, in this 
place. 

Dahin, adv. thereto, thither, so 
far; along; down; away; bie das 
hin bin id gefommen, thither I am 
come; tritt dabim, step thither; e6 
ift fchon dahin mit ihm gekommen, 
dab er alles verfaufen muß, it is 
come so far with him, that he is 
forced to sell every thing; feine 
Gergen geben alle dahın, the great 
aim of a!l his cares is to —; er 
äußerte feine Meinung dahin, he 
gave it as his opinion; er ift nod 
nicht in Rom geiwefen, aber er wird 
nächftens cabin retfen, he has not 
yet been in Rome, bur he has a 
mind :o go next thither; er fpricht 
nur von Dingen, die dabin gehören, 
he speaks but of things, that go 
that way; laß deine Gorge dabin 
pee feyn, pray let your care 

e beit thac wavs hinweg; fahren, 
to ride away; fallen, to fall down; 
fitegen, to fly away, to wing it 
away; geben, to give up, away, 
sacrifice ; geben, fterben, to go off; 
haben, to have got one’s reward, 
to have away; fommen, to come 
so far; feun, fterben, er ift dahin, 
he is gone; 06 ift dahın, it is 
spent; finten, to sink down; ohn: 
niadtig werden, to swoon away; 
——— to die away; dahin geſtellt 
eyn laflen, to leave undetermined, 
undecided. 

Dabingegen, f. dagegen. 

Dabinten, adv. gurid, behind. 

Dahinter, adv. behind; fig. er 
wollte es mir verbergen, aber ich 
fam Ddabinter, he endeavoured to 
hide it from me, but I discovered 
it; dahinter ftedt etwas, there is 
some secret in its es ift nidté da- 
inter, there is nothing in it; er 
at eben nidt nothig, fo febr da- 
inter ber gu feun, he needs not, 
to press so hard upon, to pursue 
so eage:ly the matter. 

Dabhinwarté, adv, thitherward, 
thar wıy. 

Dablbord, m. border, edging, si- 
deplanks all round the deck. 
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Dahlen, v. r. n. to trifle, frolick, 
play the fool, to dally. 

Damalig, adv. at that time, of 
those times, then; die damaligen 
Priefter, the priests of that day. 

DPamals, adv. then, at that time. 

Damascener, adj. damask; Etabl, 
damack steel, Klinge, damask bla- 
de; Pflaume, damask plum, da- 
mascene; Roſe, damask rose. 

Damasciren, v.r. a. to damask. 

Damasctrung, f. damaskening. 

Damaft, m. Damascirung, damas- 
kening; Gewebe, damask; feidener 
Damaft, damask silk. 

Damaften, adj. damask. 

Dambod, m. buck. 

Dambrett, m. draughtboard, chess- 
board, tables, 

Dambrertblume, f. common fri- 
tillary, chequered lıly. 

Dame, f.= Frau, woman of fashion, 
lady; im Kartenfpiel,_queen; im 
Brettipiel, man; eine Dame geben, 
aufdamen, to crown. to king; fpie» 
len, to play at droughts; ziehen, 
to draw. 

Damenbrett, n. f. Dambrett: 

Damenbaft, adj. ladylike. 

Damenbut, m. ladies’ hat; ein ttas 
lienifcher, a Leghorn har. 

Damenfamın, m. easy comb, 

Damenputz, m. women's attire 

Damenfattel, m. saddle for la. 
dies, sidesaddle, 

Damenfpiel, m. draughts; game 
at dranglits. 

Damgeifi, f. doe. 

Damhirſch, m. back, fallowdeer. 

Dambirfdleder, n. buckskin. 

Damifd, adj. drowsy, heavy. dull, 
foolish, silly; das dämiſche Wefen, 
drowsiness. 

Damit, adv. therewith, with thar, 
with it; wherewith: — conj. that, 
in order that; damit nicht, lest; 
Damit hat er feine Feinde uberwuns 
den, therewith he has conquered 
his foes; twas wollen Eie damit faz 
gen? what do you mean by it ? 
ach damit hat es nichts zu bedeuten, 
ah that does not signify! beraug 
damit, ont with it; du braudft nur 
eine Hand, du Fannit alles damit 
verrichten, yon need but one hand, 
you can do fperform) every thin 
with it; wir haben diefe Krankheit 
nicht, aber unfere Nachbarn find dase 
mit behaftet, we have not this 
disease, bnt our neighbours are 
affected with it; damit ift ed ned 
nicht vorbei, that is not yet the 

- end of the matter! — conj. that; 
deßwegen, damit die Zeugen feben, 
to the end that the witnesses may 
see; damit Gie Shr Geld bebalten, 

in order to save your money; Dar 





Dam 


mit ed nicht geftopfen werde, for 
fear it mig’t be stolen; Ddanut du 
nichts verliereft, lest you should 
lose any thing. 

Damm, m. dike, dam, bank, mole, 
causey, bay, pier, mound; einen 
Tomm aufwerfen, to cast up a 
dike; Surchfteden, to ent through; 
an einem Wafer, pier, mole; Fiſch— 
damm, garth, ware; hoher Sabre 
weg, causey; Mittelfleiſch, peri- 
naeum. 

Dammbru dh, m. rupture of a dam. 

Dammen, v.r. a. to dam, obstruct, 
stop, confine, check, shut by a 
back; begabmen, to tame, curb, 
bridle, subdne. 

Dimmen, vr. a. fhlammen und 
Vmmen, to roar, rake and roister, 
to riot, revel. 

Dommerde, f. mould, black gar- 
denearth. 

Dimmerig, adj. twilight, duskish; 

tom Wetter, cloudy, misty, dim. 

Gmmern, vr m to grow twi- 

light, to dawn. | 

Dämmerung, f. twilight. 

Tammmelfter, m. dikereave. 

Dampf, m. steam, vapour, exhala- 
tion, smoke; feuchter Dass, damp; 
des Magens, vapour; Engbrüftigfeit, 
asthma, pursiness, pursiveness. 

Dampfbad, n. steambath, fomen- 
taion, vapourbath. 

Damp fba 9, m. fumigating bel- 


2 


2 


ow. 
Dampfbeere, f. waterelder, Guel- 
er rose. 
Dampfboot, n. steamboat. 
Dampfen, v.r.n. Dampf geben, to 
fume, exhale, smoke, evaporate; 
wie Dampf auffteigen, to reek, 
steam; ton Blut dampfen, to reek 
with blood; Danıpf verurfaden, 
to raise smoke. 
ampfen, vr. a. erftiden, to damp, 
suffocate ; to depress, weaken, 
lower; ein — to deafen, 
to mufle; Feuer, Aurrubr, to ex- 
tingnish, quench, check, put out, 
smother; in den Küchen, to stew. 
Ampfer, m. extinguisher; an 
mufif. Inſtrumenten, mute. 
ampfig, adj. damp, wet, full of 
dann; asthmatical, asthmatic. 
Dampftugel, f. aeolipile. 
ampflod, a. smokehole, airhole, 
vent. : 
Dampfmafdine, f. steamengine. 
Dampfp fanne, f. stewpan. 
zampftopf, m. peapoiler. 
Tampfung, f. extinction, extin- 
guishment, quenching, suffocatign. 
Lamfpiel, nm. f. Damenfpiel. : 
zamtbier, n. doe. 
vamtiegel, m. Brummfseifel, fiss- 
NE. 
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Dammildpret, n. fallowäeer, ve- 
nison. 

Dane, m. Dane. 

Daneben, adv. together with it, 
near it; gleich daneben, hard by, 
next, close by; lege es daneben, 
put it thercby: — conj. übertieß, 
zugleich, besides, moreover. 

Danebjt, f. daneben. 

Dänegrag, n. knorgrass. 

Danemart, Land, Denmark. 

Dängeln, f. denactn. 

Danieden, adv. there below, down 
there. , 

Danteder, adv. nieder, gu Boden, 
down; fallen, to fall down; mit 
einem Kinde danieder kommen, to 
be delivered of a child; danteder 
licgen, to be subdued, broken, de- 
stroyed; franf danieder liegen, to 
lie on the sickbed; firhlagen, to 
beat down. 

Danin, f. Danish woman. 

Dänifch, adj. Danish; daniſches Les 
der, spruce leather. 

Danf, m. thanks; approbation, sa- 
tisfaction; praise; init Danf ans 
nebmen, to take gratefuliy, with 
satisfaction; ju Danf ia ck, to 
do at one’s liking; es ift mir zu 
Dank bezahlt worden, it is payed 
to my satisfaction; etwas wider ete 
nes Dank tbun, to do something 
in spite of; Belohnung, reward, 
return; jum Dank, in reinen; bet 
den Turnieren, prizes Erkenntlich— 
fett, acknowledgment, gratitude; 
Gott fei Dank, rhank God. God be 
praised; Danf fagen, cbftatten, to 

ive — render thanks; vielen Dan€ 
agen, to pour ont one's thanks. 

Danfalta r,-m. thankaltar. 

Danfbar, adj. mit Worten, thank- 
ful: — edv. thankfully; mit Bers 
fen, grateful: — adv. gratefully. 

Danfbarfeit, f. mit Worten, thank- 
fulness, acknowledgment; mit Were 
fen, gratitude, 

Danfbegierde, f. desire — wish 
to be thankful, grateful. 

Dantbegierig, adj. desirous to 
be thankful, grateful. 

Danfen, v. r. a. to thank; Gie fes 
ben, wie er mir dankt, yon see the 
return he makes me; Danf dirg 
Bott, God reward it; einem etwaég 
gu danfen baben, to be obliged — 
indebted to one; dieß habe id) dir 
allein zu danfen, this I only owe 
to you; er hat fib fein Unglück 
felb it 


* 


zu danken, his misfortune is 

owing to none but himself; it 

grüßte ihn, aber er dankte mir nist, 

I greeted him, but he did not re- 
turn 1t. 

Danfenéwerth, adj. thankworthy, 
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Dan 


Dantfeft, n. thankfeast, rejoicings, 
thanksgiving. 

Danfgebet, x. 
thanksprayer. 

Dantlied, m. thanksgiving song. 

Dantopfer, n. isa Au Be 

Danfpredigt, f. thanksgiving ser- 
mon, 

Danffagen, v.r.a. to give thanks, 

Dantfagung, f. thanksgiving. 

Dantfagungé(dreiben, n. letter 
of acknowledgment. — 

Danftag, m. thanksgiving day. 

Danfveraeffen, adj. thankless, 
ungrateiul, 7 

Dann, adv. then, at that time; felb 
dann, wenn fig, glaubt, febr glide 
lid) zu feyn, even then, when she 
belicves to be very happy; dann 
und wann, now and tlen; er 
mitffen wir lernen, dann reden, first 
we must learn, ıhen speak. 

Danneh, adv. mit von, from hence, 
thence, from thence, away. 


Dannenber, dannenbero, adv. 
-thence, therefore, wherefore, from 
thence, by that reason, that’s 
why. 

Dangtg, Dantzick. 

Dar, adv. vor Zeitwörtern bezeichnet 
etwas Dejfentlides, Sichtbares in-der 
Handlung. 

Daran, adv. thereon, thereat, the- 
rein, in that, in it, on that, on 
it, by that, by it, near that, near 
it, at thac, at it, whereon, on 
which, in which, near which; 
daratı fann th ohne Wehmuth nicht 
denfen, thereof I cannot think with- 
ont compassion; daran haft du fein 
Recht, thereto thou hast no right; 
daran febe th nun eben nits flue 

e6, therein I see no great wis- 
don; die Stade liegt nidt am Bere 
ge, aber das Dorf liegt daran, the 
town does not lie atthe side of the 
hill, but the village does; fie geb» 
en daran herum, they go round 
about it; gieß Wafler daran, pour 
water to it; es ift eine Lüge, es ift 
nicht# daran, it is a lie, there is 
no truth in it; daran geen to set 


thanksgiving, 


about it; du arbeiteft aud ſchon 
febr lange daran, yon have heen 
a great while about it; drei Mens 
fhenalter aben daran zu tbun, it 
is the work of three ages; ich habe 
längft daran aedacht, I have thought 
of it a long while since; das Haus 
ift mein, du haft fein Rede daran, 
that house is mine, you have no 
„right to it; fle bat eine durddrins 
ende Stimme, ich fannte fie gleich 
aran, she has a shrill voice, I 
knew her immediately by it; bars 
an fommen, to come to it; nun 
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fommft du, daran, now it is your 
turn; es liegt nichts daran, it mat- 
ters not; was liegt daran? what 
‚ does it signify? es iff nichts daran 
gelegen, no matter, it is no mat- 
ter; er muß daran, he must be put, 
to it, he must die; daran feßen, 
to hazard, venture; er iff eifrig 
daran, he is hard at it; wie viel 
beffer wär‘ ich daran gewefen, how 
much better wonld 1t have been 
for me! id bin bei ihm fehr wohl 
daran, he makes much of me; 1 
weiß nidt, wie id) daran bin, I 
know not what to think of it; du 
bift fehr unvecht daran, you are 
greatly mistaken; es ijt nichts dar- 
an, there is nothing in it, it is 
good for nothing. 
Darauf, adv, thereon, upon it, 
thereupon, upon that; on that, 
on it, at that, at it, to that, of 
that, after that, then, whereupon, 
whereon; darauf feße dich, thereon 
sit down; darauf fieh, thereat bend 
your look; darauf mußt du boren, 
thereto you must give ear; darau 
denfe ich thereof I think; darau 
fonnen Sie ſich verlaflen, thereon 
ou may rely; er tft ftols darauf, 
te boasts of it; darauf gebt er eben 
aué, that is what he aims at; e¢ 
ift bof darauf angelegt, mid um 
dad Meinige gu bringen, it is aimed 
at nothing but to deprive me of 
what is mine; nad diefem, bierauf, 
thereon, therenpon; die Rake fist 
nit auf den: Baume, fondern der 
Vogel figt darauf, the cat does nor 
sit on the tree, but the bird sits 
on it; bier ift ein Clavier, fpiele 
darauf, here is a harpsichord, play 
on it; gebe gerade darauf zu, go 
directly towards it; darauf fome 
men, fich befinnen, to call to mind, 
remember; er ift zornig darauf, he 
is angry with it; eiferfüchtig dars 
auf, jealous of it; denfe dom dare 
auf, pray think thereof; warte dars 
auf, wait thereon; td war nicht 
auf der Jagd, aber mein Freund war 
darauf, I was not a hunting, but 
my friend was there; wir aken und 
darauf gingen wir fpagicren, we 
dined, supped, and afterwards we 
took a wal ; man bat mich betros 
gen und darauf gar um das Meintge 
gebracht, they Lave cheated me and 
afterwards deprived me of wha: is 
mine; wenige Lage darauf, some 
few days alter; eine Stunde darauf, 
an hour after; den Tag darauf, the 
next day; des Morgen’, Abende dar- 
auf, the next morning, evening; 
aller Wein ift darauf gegangen, the 
wine is all drunk off; er dringt 
darauf, he insists upon it; id 





Dar 


füwöre darauf, I take my oath of 


it. 
Daraus, adv. thereont, from that, 
therefrom, thence, out of that, 
from ie, ofthar, of it, whereont, 
wherefrom ; daraus eutfpringen alle 
fafter, thence arise all vices; dar» 
aus folgt, hence follows; mas wird 
endlih daraus werden? what will 
‚at last become of it? daraus fann 
ih nichts machen, thereof I cannot 
make any thing; Daraus fannft du 
ſchließen, thence yon may conclude; 
es ıft viel Uebel daraus entfprungen, 
much evil is arisen thereout; du 
machſt eine ange daraué, you 
make a custom of it; ich weiß nicht, 
was th daraus machen fell, I know 
not what to think of it; id ie 
daraus, daß ihm nicht gu trauen ift, 
thence I see, that he is not to be 
trusted. 

Daraußen, f. draußen. 

Darben, v. r. n. to suffer want, 
to be in want, to starve. 

Darbieten, v. i.a.to present with, 
offer, sach forth. 

Darbringen, v. i. a. to offer, bring 
i, to present, 

Darbringung, f. offering, obla- 
tron. 

Darein, adv. therein, into that; 
darein darf nichts gegofien werden, 
nothing must be poured in it; dar» 
tin sche ich meinen Willen nimmere 
mebr, there I never shall consent 
to; er nahm das Horn und blies 
darein, he took the horn >ud blew 
in it; etwas darein geben, to give 
something into the bargain; es geht 
dorein, it goes into the bargain; 
fih darein legen, to mediate, in- 
terpose, hinterdrein laufen, to run 
alter; reden, to interpose, inter- 
ropt; fohlagen, to strike; darein 
feben, abnden, to animadvert. 

Dargeben, wv. i. a. to offer, exhibit, 
expose; fein Leben, to lay down 
one’s own life. 
arbalten, v.i.a. to reach forth, 
hold forth, protend, give, tender, 
expose. 


atin, adv. therein, in that, in 


it, wherein, in which; darin febe. 


if nichts, therein I see nothing; 
die wahre Hergbaftigfeit beſteht dae 
tin, dab man ſich über alle Zufälle 
erhebe, true courage consists in 
raising one’s self above all acci- 
dents; er hat etn Haus, aber er 
wohnt nicht darin, he has a house, 
but he does not live in it. 
Darlegen, vw. r. a. to lay — put 
“OW, 


Darlegung, f. laying — putting 
down, 
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Darleben, n. lending, loan. 
Darlebnen, v.r. =) i lend 


Darlerben, v. i. a. 
Darletber, m. lender. 
Darleibung, Darlebnung, f. 


lending, loan. 

Darliefern, v. r. a. to deliver. 
arm, m. gut, intestine; der große, ' 
colon; der lange, ileus; gu den 
Darmen gehörig, inrestinal. 

Darmbad, n. clyster. 

Darmbruc, m. enterocele, rupture 
of the guts, epiplocele, oscheocele; 
in der Sihangreend, bubonocele. 

Darmdrife, f. glandule of the in- 
testines. 

Darmfell, ». peritoneum. 

Darmgidt, f ilefis, iliac passion, 
twisting of the guts; alle Arten von 
Schmerzen in den Gedärmen, colic, 
gripe, bellyach. 

Darmgidttraut, n. palellowored 
vetch. 

Darmneß,n. cawl, caul, kell. 

Darmrubr, f. looseness of the guts, 
diarrhoea. 

Darmfaite, f. gutstring. 

Darmfdhabe, f. vermicular ascarid, 

t 


ot. 
ame eet, f. enwaillike asci- 
14. 


pA oh fal f. colic, gripes. 

armweh, n. pain in the guts. 

Darmmwınde, f. twisting of the 
guts; iliac passion, / 

Darmwurm, m. ascarid. 

Darnad, adv. thereafter, after 
that, after it; according to that 
(it); by that, by it, accordingly; 
gleih darnah, immediately afier; 
er fragt nichts darnach, he does not 
mind it; er fönnte beffer feyn, wenn 
er darnach gelebt hätte, he could be 
restored if he had lived according- 
ly; er (abt fide nicht darnad an, 
there is no appearance for it; dare 
nach es füllt, as it happens; eine 
Gtunde darnah, an hour after; er 
ging ploglich weg, darnach fab ich 
thn nicht weiter, he broke up sud- 
denly and afterwards I saw him no 
more; wer fragt darnad ¢ who asks 
for it? who cares for it? ihm wafe 
fert der Mund darnad, his chops 
water at it. 

Darob, adv. f. darüber und daraus, - 
f. bride Wörter, 

Daroben, adv. f. droben. 

Darre, f. die Handlung ded Dorreng, 
Malz, kilndrying, drying malt; 
Krücte, Beying Dfen, worauf gee 
dörrt wird, hiln; Zur, worauf ges 
dorrt wird, floor; Maly, malt- 
floor; Auszehrung, Schwindſucht, 
consumption, atrophy, plıthisic, 
phthisis. 


Dar 


Darreidhen, v.r.a. to reach forth, 
to present with, tender, proffer, 
provide, supply with. 

Darreihung, f. reaching forth, 
presenting with, offering. 
arren, v. r.a. to kilndry, to dry; 
Kupfer, to melt, 

Darrfieber, x. hectic fever. 

mattered, n. meadow soft grass, 
wooly holcus. 

Darrbaug, n. kilnhouse, 

Darrofen, m. kiln. 

Darrfudt, f. consumption, phthi- 
sic, phthisis. 

Darrfidtig, adj. phthisical; — 
adv. phthisically. 

Darfewen, v.r.a. ta put in, down, 
before; wagen, to veutnre, hazard, 

Darftellen, v.r. a. to set forth, 
represent, exhibit. 

Darjteller, m. representative, ex- 
hibiter, performer. 

Darftellung, f. representation, ex- 
hibition. 

Darftreden, v.r.a. to reach forth, 
stretch forth, extend. 

Darftrefung, f. reaching forth, 
stretching forth, extending. 

Darthun, v.r. a. eigentl., to place 
before, to represent; fig., to prove, 
evince, show, demonstrate. 

Dariben, f. drüben. 

Darüber, adv. over it; beyond 
that — upon that, concerning 
that, of that; on account of that; 
for that reason, on that account; 
in the mean time (while), above, 
upwards, more; bier ift die Wune 
be, darüber lege ein Pflafter, here 
is the sore, thereon put a plaster, 
hereaver lay a plaster; fig. darüber 
ifter Tea, that does not touch him; 
Darüber geht nichts, there is nothing 
above it; dartiber habe ich mich nod 
nicht betlagt, thereof I have not yet 
complained; du brachteſt deine Zeit 
mit Klagen zu, darüber ift nun der 
Frühling vergangen, you spent your 
time in comiplaints, whereon spring 
is passed; man bat eine Brine dar: 
uber gebauet, they have hnilta bridge 
over it; man muß ed varüber ſchrei— 

- ben, one must write it over it; er 
* an einen Stein, und fiel darü— 

er, he stumbled ar a stone and 
fell over it; ich will mich darüber 
machen, I shall go about jt; ¢8 acht 
bei thin alles darüber und darunter, 
he turns the house ont of the 
window.’ tupsy turvy; wade nur 
nicht gar zu lange daruber, dwell 
not too long thereon; find meine 

. Gründe fo ſchlecht, dab ich darıber 
Ihre Hochachtung verlieren folite ¢ are 
my arguments so bad to nıake me 
lose yonr esteem? der Verfaſſer 


ftarb daruber, the author died dur- | 
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i 
ing it; feds Woden und darüber, 
six weeks and more; es tft fhon 
ein Brertel darüber, it is already a 
quarter after, pas:; tft das der Fluß, 
worüber ich ſchwimmen foll? is that 
the river, where I am to swim 

‚over? 

Darum, adv. around that (it); 
abont that (it); concerning that; 
for that; on that account, for that 
reason, on this account; therefo- 
re; for what reason, why; darum 
gebe ich feinen Heller, therefore I 
Bin no farthing: dieſes habe th 

arum gefagt, damit du willen 
mogteft, this I have said, that 
you might know; id thue es dars 
um, weil es mir gefallt, I do it, 
because J like it; er bat fur em 
Warum zehn Darum bei der Hand, 
for one why he has ten becauses 
at hand; und band einen rothen Fas 
den darum, and tied a red thread 
about it; ihr habt nicht Urſache, 
euch darum zu befinmmern, you have 
no reason to be concerned for it; 
er weiß darum, he is privy ro it, 
‚he is in the secret; fie wußten nichts 
darum, they did not know any 
thing about ıt; zehn taufend Thaler 
wollte ich darum geben; ten thou- 
sand dollars I would give for it; 
ih bin darum gefommen, I have 
lost it; man hat mic, darum ges 
bracht, they have deprived me of 
it; e6 fey darum, may be, be it 
so; ich that es eben darum, I did it 
on that account; id (lobe fie darum, 
I commend her for that. 

Darunten, adv. f, drunten. 

Darunter, adv. thereunder, under 
that, under it, below that, in that 
thing (matter); among it; daruns 
ter muß das Feuer gemacht werden, 
thereunder the fire must be kind- 
led; darunter hat er fs verborgen, 
thereunder he has hid himselt; 
darunter leidet feine Eigenliche, tlre- 
reby suffers his selllove; es koſtet 
feds — darunter kann ich es 
nicht geben, it costs six dollars, far 
less I cannot give it; darunter tft 
dieh daé befte, thereof this is the 
best; darunter febe td) meinen Freund 
nicht, therein I do not see my friend; 
dich ift das befte darunter, this is 
the best among them, of them; ce? 
ift fein Unterfdied darunter, there 
is no difference among them, Die 
Ducaten find gut, wur einer dare 
unter ift zu leicht, the ducats are 
good. but one of them is too light. 

Darwägen, vei. a. to weigh to, 

Darweifen, v i, a. to exhibit, 
show forth, 

Darzäablen, v, r.@ to pay down, 
to count down, 


Das 


a, pron. that: — art. the; ſ. 

er. 

Dafe, f. eine Bramfe, bree, breese. 

Dafeloft, adv. there, in that place. 

Dafenn, v. i. subst. to be there, to 
be present, to exist. 

Dajeun, n. being there, presence, 
being. existence; er that e6 tn mei— 
nem Dafenn, he did it in my pre- 
sence; Dajeyn vor einem andern, 
preexistence. se 

Dasjenige, pron. f. derjenige. 

Daiig, adj. of that place, being 
there, 

Dasmal, adv. for that time. 

Dak, conj. that; ih febe, daß er 
font, I see, he comes; glaubjt 
tu, dab du ein Ginder bift? do yon 

believe, that you are a sinner? th 
febe wool, dab ih es nicht erlangen 
werde, I see, that I shall not ac- 
quire it; daß er gelehrt ift, werß 

1H, thar he is a learned man, I 
know; wir empfinden die Liebe oft, 
obne dab wir wiffen, daß es Liebe 
it, we often feel love, without 
nowing that it-is that passion; 
es iſt nod feine Stunde, dab ich ibn 
frites babe, it is not a hour since 

saw him; warte, bie daß ich kom— 
me, wait, till 1 come; daß Gort 
erbarme! mercy! fo, daß es cine 
fehr harte Berlaumdung ift, so that 

’isa very hard calumny; die Bee 
jiebungen find fo ungewiß, dab fie 
biel Unterfuchung erfordern, the re- 
lations are so uncertain, as to Te- 
quire a great deal of examination; 
in einem folhen Grade, daß, in 
such a degree. as; daß es von den 
barbarıfhen Nationen nidt gemißs 
bandelt werden möchte, lest it might 
be abused by the barbarous na- 

—XR f. derſelbe 
aſſelbe, pron. ſ. derſelbe. 

Datiren, a r. a. = mit Zeit und 
Ort bezeichnen, to date; datirt fevn, 
to bear date; genau datıren, to 
minute down. 
att, m. dative. 

Dattel, f. date, palmberry; faure, 
tamarind. 

Dattelbaum, m. datetree. 

Dattelmufdel, f. piddock, long 
piercestone, 

Dattelol, n. dateoil. 

Dattel(patme, f. datetree. 

Aattel(pflaume, f. pishamin, per- 
simon, pitchumon, dateplum. 
‘tum, n = Zeite und Drtsbefiim: 
mung, date; 616 date, ull now, 

at? this day. . 

Daube, f. staff, pl. staves; ein Fab 

ait Dauben fdlagen, to stave. 

Dauchten, v.r.impers. to seem; mir 

lauht, meseems; methinks; mir 

daudte, mescemed ; methought. 
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Dauen, v. r. a. to digest, f. vere 
dauen. 

Dauer, f. duration, lasting quali- 
Te durability, continuance, dur- 
ableness, strength; der Zeuc bat 

eine gute Dauer, the cloth does 

wear well; §ortdauer, duration. 


Dauerhaft, adj. durable, lasting, 
strong, beftandig, constant, . per- 
manent. 

Dauerbaftig, adj. f. d. Vorige. 

Dauerbaftigfeit, f. durability, 
durableness. 

Dauern, v.r.n. ausftehen, to en- 
dure; bleiben, verbarren, to endu- 
re, dwell, last, hold out; unver 
febrt bleiben, to hold, hold good; 
fortfahren zu feun, to dure. couti- 
une, last; eö dauerte nicht lange, fo 
[eb ih thn fommen, it was not 
ong, when I saw him come. 


Dauern, v. rem. tO The, regret; 
fein Verbrechen dauert thn nidt, he 
does not repent of his crime; feine 
Mube dauert thn nicht, he does not 
regret his tronble; Qitlerden ems 

pfinden, to pity; du gues ind, 
du dauerft mich, dear child, I pity 
you; es dauert mid, I am sorry 
for it. 

Daumen, m. thumb; die Breite eis 
nes Daumeng, ein Zoll, inch. thumb’s 
breadth; einem deu Daumen aufs 
drüfen, to keep a tight hand over 
one. 

Daumendreher, m. flatterer, pick- 

— 66 : 2 
aumenfhraube, f. 

Daumenftod, m. I thumbserew. 

Daumfraft, f. handscrew, jack. 

Paumling, m. thumbstall. 

Daune, f. down. 

Dauren, v. r. n. f. dauern. 

Daug,n. deuce, dence ace. 

Dauung, f. digestion. 

Dauungsfaft, m. chyle. 

David, a. propr. David, Davy. 

Pavidébharte, f. David's harp. 

Davon, adv. thereof, theretrom, 
ot it; whereof, wherefrom, off; 
away; davon tft nod niemand ges 
fund worden, thereby nobody is 
yet resiored; e6 bat noch niemand 
Davon geaeficn, nobody has eaten 
of ir; wir wohnen nicht weit davon, 
we live not far off; baft du nichts 
davon gehört ¢ have you heard no- 
thing of it? davon eilen, to haste 
away; fliegen, to fly off, away; 

eben, to go off, away; helfen, to 
ielp from, ‚out; jagen, to tum 
ont of doors; fommen, to come 
(get) off; taufen, to run off, away; 
machen fi, to make away, to 
take one’s escape; müjlen, to has- 
ten away, leave it, die; tragen, 


— — — —* 


—— 


Dav 


to carry off, away; fig. erlangen, 
befommen, to get, earn. 

abor, adv. before it, from it, of 
it. atit, for that, for it; davor 
behüte uns Gott, God forbid; das 
vor fürchte id) mid) nicht, I am not 
afraid of ir; e8 ftedt ein Riegel das 
bor, a bar sticks to it; du ftebft ja 
davor, vou stand before it; bier 
tft eine Thür, ftelle dich davor, here 
is a door, stand against ir; bier ift 
eine Grube, biite dich davor, there 
is a hole, take heed of it; ich fann 
nichts davor, I cannot help it, 't is 
not mv fault. 

Dawider, adv, against it; dafür 
und dawider, pro and con; ich habe 
nidtés Dawider, I have no objec- 
tion; ich weiß nidté dawider, Ikuow 
nothing to the contrary. 
azu, adv. thereto, to it; for that 
(it); for thar urpose (end); at 
that (it); in additton to that (it); 
besides; waa fomint, thereto com- 
es; tc) habe dir das Geld nicht dazu 
gegeben, daß du es. verthun follft, I 
have not given you tlıe. money 
that you shonld squander it; das 
Geld ift verfchloffen, ich kann nicht 

agu, the cash is locked np, I can- 
mot come at it, by it; lafterhafte 
Verfonen, und welde nod dazu ploͤtz⸗ 
lid) empor gefommen find, vicious 
persons and besides such as are 
upstarıs; finge uns ein Lied, wir 
wollen dazu fpielen, give us a song, 
we will play to it; dazu thun, to 
add; er gehört mit dazu, he has a 
hand in it, he is a sharer in the 
business; er fpridt aud dazu, he 
on in his word; was meinen Cie 

azu? what is your opinion of the 
matter? toerdieé, besides, more- 
over; meine Gdjwefter dazu, and 
my sister too. 

Dajumal, adv. then, at that time; 
zumal da, especially. 

Daswifhen, adv. between, among; 

elle es dazwiſchen, put iv there 

etween; rede init nicht daziwifchen, 
do not interrupt me; deine unzci« 
tige Dazwiſchen unft, your untimely 
popping in, yonr nntimely break- 
ing in upon ns; dazwiſchen ſchla— 
gen, to interpose one's authority. 

Debet, n. debt, debtor's side. 

Debit, m. sale. , 

Debüt,n. = Anfang, Autritt, Aufe 
tritt, outser. 

Debütiren,v.r.n. = 
auftreten, to set out. 
ecanat, n. deanry, deanship. 

Decanei,-f. deanry, deanship. 

Decanud, m. dean. 

December, m. December. 

Dechanei, f. deanry, deanship. 

Dedhant, m. dean. 


anfangen, 
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Def 


Dedher, m. = Bebngabl, zehn Stück, 
dicker; ein Decher Zelle, a dicker 
of hides. ; 

Dehfel, f. f. Deichfet. 

Decimal, adj. — zehntheilig, de- 
cimal; Decimal = Brud, decimal 
fraction. 

Ded, n. f. Berded. 

Dedbette, n. coverler, coverling, 
upperbed. 


Dede, f. cover, covering; lıber dat 
Bett, coverlet; unter einer Dede 
liegen, to conspire together; fig 
nad der Dede ftrefen, to cut the 
coat according to the cloth; unter 
dem Ruß, mat; eines Zimmerd, ceil- 
ing; fig. was die Kenntniß ciner Sae 
dhe verhindert, curtain; vorziehen, 
to draw the curtain. 

Dedel, m. cover, lid. 

——— n. a glass with a lid. 

Dedeltanne, f. tankard, 

Dedetfieb, n. sieve with a donble 
bottom, whereof the undermose 
is of leather. , 

Deden, v. r. a. to cover; den Tifch, 
to coverthe table, to lay the cloth; 
einen Mangel, to make up a defi- 
ciency; er ifthinlänglich gededt, he 
has sufficient security; für den tft 

ededt, he is easy for life; Waaren 
efen, to house goods; gededter 
Wein, fullbodied wine. 

Dedenftüd, n. ceilingpiece. 
eder, m. coverer, 

Dedhbammer, m. naildrawer. 

Dedtorb, m. voider. 

Decklehne, f. f. Dede. 

Dedmantel, m.covenshame, cloak, 
pretence, veil, mash. 

Dedmeffer, n. bill, hedging bill. 

Dedfplanfe, f. deckplank. 

Dedfrobr, n. thatch, 

Dedfhwabber, n. main staysail. 

Dedung, f. covering. 

Deckworpe, f. decktransom. 

Deckination, f~. = Umendung, 
declension. 

Decliniren, v. r. a. = umenden, 
to decline. , 

Dediciren, v.r.n. = widmen, to 
dedicate. . 

Deduciren, v. rn. — ableiten, 
erortern, erweiſen, to deduce. 

Deduction, f. = Erörterung, Ere 
weté, deduction. 

Defect, adj. = mangelhaft, de- 
fective. : 

Defect, m. = Abgang, Lire, Mane 
gel, deficiency, defect. 

Defenfiv, adj. = webrbaft, de- 
fensive. 

Derictt, n. = Abgang, deficiency. 

Defiliren, v. r. n. = einherzieben, 
reihenweis ziehen, to march by 

1 cs. 
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Def 


Definiren, v. r. a. = beftimmen, 
erflaren, to define; nicht zu definis 
ten, indefinable. 

Definitiptractat, m. — Ends 
oder Schlußverhandlung, oder Bers 
trag, definitive treaty. 

Degen, m. sword; tragen, to wear 
asword; ziehen, to draw a sword; 
ein bioßer, naked (drawn ) sword; 
wieder einftefen, to put up the 
sword, to sheath; die Schneide ei» 
nes Degeng, edge; das Klirren, Gee 
flirr der Degen, clashing — clatter- 
ing of swords; Kömpfer, cham- 
pion, blade, swordsman. 

Degenband, n. swordknot. 

Degenflähe, f. far side of a 
sword. 

Degengefäß, n. hilt of a sword. 
egengebenf, n. belt. 

Degengriff, m. swordhilt, 

Ü nen rtel, m. swordbelt. 

Degenbafen, m. swordhook. 

Degentlinge, f. blade of a sword. 

2 genen opf, m. pommel; ein * 

alt er Degenfnopf, an honest blade. 

Legenfoppel, n. belt. 

Legenfraut, n. great burr reed. 

Dege nfdhetde, f.sheath, scabbard, 

Legenfdmied, m. swordcutler. 

Degenftth, Degenftoß, m. stab, 

thrust, push of a sword. 

egenftod, m. swordstick, sword- 
cane. 

thnbar, adj. ductile, flexible, 

tractable, liant. 

naires? t, f. ductility, flex- 

ibility. 

dehnen, v. x. a. in die Breite und 
Lange, to extend, stretch; in die 
Breite, to distend; die Worte, to 

g one's words; fi, to stretch 
out one's self; fig. lange währen, 
to last. 

Debnung, f. stretching, extending, 
extension, widening. 

Deich, m. dike, dam, bank; auffüh—⸗ 
Ten, to raise up; durdftedhen, to 
pierce, 

Deidamt, n. dikeofiice. 

Deidbru dh, m. breach — breaking 
of a dike. 
tiden, v. r. a. einen Deich aufs 
führen, to raise up a dike; ausbefe 
ttn, to mehd a dike. 

Stider, m. ditcher. 

attdherlohn ‚,.m. ditcher’s wage. 
“ti@grafe, m. dikegrave, dike- 
ceve, 

Deid loth e, f. cat’s tail, reedmace. 
Sb bag etfter, m. dikemaster. 
Vite ose, m. dikencighbour. 
“dp flidt, f. charge of Kesping 
a dike in repair. 

Deihpflihtig, adj. bound to 
aa a dike in repair. 

Dei rath, m. ecounsellor. 


> 


2 


x 


169 


———— 


Dei 


Deidhredt, m. dikelaws. 
Deihrihter, m. dikejudge. 
Deichſchatz, m. dikecontribution. 
Deichſchau, f. dikevisitation. 
Deichſchleuſſe, f. dikesluice, wa- 
tergate in a dike. 

Deih(ho8, m. dikecontribution. 
sa ec fdulse, m. surveyor of « 


ike. 

Deidhfel, f. broad ax, chipax, 
ickax, timberax. 

Deicfel, f beam, thill. 

Deidhfelbled, n. beamplate, thill- 
ate. . 

Deich lelnagel, f. thillpin. 

mere felpferd, n. thillhorse, thil- 


er. 
Deidfelredt, n. thillright. 
Deidfelring, m. thillring. 
Deihfelfhnalle, f. polepiece 
buckle. 
Deihufer, n. dikebank. 
Deidverlag, m. dikeadvance, 
Deihweg, m. dikeway, dikepath, 
Deichzwäng, m. dikejudicature. 
Deideldum, deideldei, interj. 
tweedledum tweedledee. 
Deihen, f. gedeiben. 
Dein, gen. v. du, of thee, of you; 
ich erbarme mich dein, I pity you, 
Dein, pron. possess. thy, your; dein 
Pater, tliy, your father; deine Güs 
ter, thy goods; deinetwegen, dete 
netwillen , Ddeinethalben, on thy 
(your) account, in thy (your) be- 
half, for thy (your) sake; es tft 
dein, it is chine (yours); ift dieß 
Bud dein? is this book thine 
(van) 2 weilen ift dieh Bud? 
ein? whose is this book? thine 

(yours) ? ; , 

Deine, der, die, das, thine, yours. 

Deiner, genit. pron. du; man fpote 
tet deiner, they laugh at thee (yon); 
niemand will fi deiner erbarmen, 
nobody will bave mercy on tlıee 
(you); wir haben ſchon lange deiner 
gewartet, we have waited for you 
a great while. 

Deinethalben, deinetwegen, 
deinetwillen, f. dein. 

Deinige, der, die, das, pron. poss. 
absol. e6 war nicht mein Haus, fone 
Dern das Dcinige, it was not m 
house, but thine (yours); das Deis 
nige, thy fortune, thy property; 
die Deinigen, yours, your, thy fa- 
mily; es ift deine Schuldigfeit, die 
Deinigen zu verforgen, it is thy du- 
ty to provide for thy family; thue 
das Deinige, do what is thine 
(yours). 

Deining, f. swell of the sea. 

Deifen, v. nr. = rudwärtögehen, 
to go (fall) astern, to have steru- 


wa . 
Deiluns, m. deism. 


* 


Dei 


Deiffel, f. adze. 

Deilfeln, v. a. r. to dub. 

Deift, m. = Gottbefenner, Gottglaus 
big (obue Offenbarung), deist. 

Deiftifch, adj deistical. , 

Detade, f.= Abfhnitt von zehn Bie 
dern, decad. 

Del Eredere, n. warrantee; del 
Eredere ftehen, für Zahlfaͤhigkeit eins 
fteben, to stand surety, _ 

Delicat, adj = art, niedlich, fhon; 
ſchmackhaft, lefer, delicate, deli- 
cious, nice: — adv. deliciously, 
nicely. — 

Delicateffe, f. = rar SAL 
Seinbeit, Zartheit, Feinfinn, Scho— 
nurg, delicacy, nicety, dainty. 

Delinquent, m. = Miflethäter, 
Werbredher, delinquent, 

Deipbin, m. dolphin. 

Delpbinat, n. Sinphin ° 

Dem, dat. v. der u. dat, to the; 
ich gab es dem alten Herrn, I gave 
it to the old gentleman; dem fei 
wie thin wolle, be it as it will; ee 
ift nun an dem mit und, now we 
are come to that point. 

Demagog, m. — Volfsführer, de- 
magogne, popnlar leader. 

Demant, m. f. Diamant. 

Demantfpath, m. adamantine 
Spar. 

Demat, Diemat, nm. as much land 
as may be mowed in one day. 

Demmen, f. dämmen. 

Demmern, Demmerung u f. f., 
f. Dammern u. f. f.. 

Demmad, conj. alfo, daher, there- 
fore, accordingly, of course; nad: 
dem, da, since, whereas. 

Demoifelle, f. maiden lady, miss. 

Demoliren, v. r. a. = abbreden, 
niederreißen, ſchleifen, to demolish. 

Demonftriren, v. r. a. = erwei— 
fen, darthun, to demonstrate. 

Demuth, f. humility, humbleness, 
submission, lawliness. 

Demiuthig, adj. humble, submis- 
— — adv. humbly , submissi- 
vely. 

Demüthigen,v.r. a. to humble, 
bring down, abase; den Feind, to 
subdne the ennemy; ſich, to humble 
one's self, submit. 

—— f. humbleness; ſ. 
Demut 

Demütbigung, f. humiliation, 
submission, abasement, mortifica- 
tion, 

Den, accus. sing. dee Artikels der, 
the; den Wind fiebjt du nicht, you 
do not see the wind; fdau in den 
Himmel, look up to heaven; den 
jenigen, diefen, jenen, that, this; 
welden, whom, which, that. 

Den, dativ. plur. des Artikels der, 
to the; er ſchickt es den Schweitern, 
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Den 


he sends it to the sisters; den 
Freunden muß man alles verzeiben, 

, any thing may be forgiven to one's 
friends. 

Denar, m. denier. 

Denen, dat. plur. pron. der, to 
these; welden, whom, to whom; 
jenen, to those, to such. 

Dengelu, v.r.a. to whet a sithe, 
or sickle by hammering. 

Denfart, f f. Dentungsart. 

Dentbar, adj. cogituble; imagi- 
nable ; — adv. imaginably. 

Dentbud, n. townbook; Taſchen— 
Bud), memorandumbook, memo- 
rial, journal, 


Denfen, v. ia. Wart pass. gedacht, 
imp. dadte), to think, bein medi- 
tation; woran denfen Gie? what do 
you think of? was denfen Sie? 
what do you think? Cie fonnen 
leicht denfen, daß, you may easily 
imagine, that; td dachte eben nad 
Haufe, I just thought, of my fa- 
mily; denten Gie! imagine! id 
babe wohl gedacdt, daß es fo fome 

glen würde, I thought it would 
come so; wenn ich an alles dad gee 
dadıt hätte, if 1 had minded all 
those circumstances; denf' an mich ! 
remember me! hin und her denfen, 
to revolve in one's mind; er denft 
auf feine Rede, ho is meditating 
his speech; wenn id mir denke, 
waé erfolgen fann, whenever I fan- 
cy whet may be the‘ result; was 
denfen Gite fic) dabei? what notion 
have you of it? er denkt wegzublei— 
ben, he has a mind to stay away; 
ein denfender Kopf, thinking man; 
ein denkendes Wefen, a rational 
being; die denfende Kraft, intellec- 
tual power. 

Denfen, n. thinking, cogitation. 

Denfer, m. thinker; die Denker, 
the thinking ones, those wlıo re- 
flect. 

Dentfraft, f. cogitative power, 
faculty of thinking. 

Denfmal, m. monument; memory; 
gum Denfmal der Freundfdaft, in 
remembrance of friendship; Dente 
male betreffend, monumental. 

Dentminge, f. medal. 

Dentriemen, m. phylactery. 

Denffäule, f. monumental statue, 
monument. : 

Dent fdrift, f. memorial; inscrip- 
tion; memuir; alte, records, 

Denffprud, m. moto, device, 
symbol. ! 

Dentitein, m. monumental stone, 
monument, 

Dentftüd, n. memorial. 

Denfungsart, f. mind, way of 
thinking. 





Den 


Denfwürdig, adj. memorable; 
denkwürdig machen, to commemo- 
tate: — edv. memorably. 

Dentwürdigfeit, f. memorable- 
nets; memorable thing. : 

Tentwürdigfeiten, pl. gefdrie- 
bene, memoirs. 

Dentzeihen, n. token of remem- 
brence, monument. 

Dentzeit, f. epoch, epacha. 

Denfgettel, m. memorandam- 
note, -paper; bet den Juden, phy- 
lactery; eine Diaulfdelle, box on 
the ear, 

Denn, conj..for; then; than, but; 

unless; denn in meiner Einfamfert 

bore ich nicht mebr, for in my re- 
treat I hear nothing more; fo mag 
ei denn gut fey, so it may then 

e good; fo fommen Cie denn, 

come then; es fet denn, daß er es 

leugne, it be then, he denies it; 

id müßte denn alle thre Empfindun— 

e tennen, unless I knew all ber 
eelings; als; Dies hat fein anderer 

gethan, denn du, this has done no- 

body but you; nigté denn Gold, 
nothing but gold; ehe, denn th 
ſterbe, Are I die; erft wollen wir 
eiten, dann fpazieren geben, first lei 
us eat, then take a walk; fo wie 
et denn fomint, as it comes; mo iff 
er denn where is het ijt er denn 
gelehrt ? is he a learned man? | 
ennoch, conj. nichté defto went 
ger, gleichwohl, deiten ungeadtet, 

Te nevertheless, notwithstanding. 
owever; 

bin, fo fann es dennoch ausgemadt 

werden, thongh I am not there, 

yetit may be brought to an end. 
entalten, plur. toothshells. 

‘tpontren, v. r. a. = niederlegen, 

to deposite, lay down. 

epofttar, m, = Pfandinnbaber, 
depositary , trustee. 

epoſitum, a. = Niederlage, Pfand, 

eposit. 

tpntat, nm. = Bugemeffencé, al- 

owance, 

Deputation, f. = Abordnung, de- 
pulation, committee. 

Leputiven, v.r.a. = abordren, ab: 
fenden, to depute, deiegate. 

Deputirte m. = Übgeordnete, Abs 
geſandte, deputy, delegate, com- 
missioner. 
et, die, Das, art. defin. the; der 

aun, die Frau, dad Thier, the 
man, the woman, the animal; Me 
Wanner, die Frauen, die Chiere, the 
ten, the wousen, the animals: — 
ei demon ste. eſer, dieſe, dieſes; 
Äjenige, diejenige, dasjenige, this, 
that; der Mann, welchen Sie hier 
feben, bat ¢¢ getban, this man you 
see here, has done it; er ift der 
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Der 


Mann der Frau, welhe wir geftern 
faben, he is the husband of that 
woman we saw yesterday; Gie 
find nıcht der erjie, welder mir das 
fagte, you are not the first, who 
told me so; der Neiche nicht, denn 


wie follte Der Unredt haben, nor 


the rich, for how shoutd he be 
in’ the wrong? das willen nur Did; 
ter, und was wiſſen Dee nicht! that 
is known but to poets aud what 
do they not know! weiten tft daé 
Haus? deffen da, whose is the 
honse? his; der da, ters; wem 
gehört diefes Buch zu? dem da, der 
da, to whom belongs that book ? 
to him, to her; dem fet wie ibm 
will, be it as ic will; wenn dem 
alfo ift, if it is true; es tff an dem, 
it is true; mit alle dem, ber alle 
dem, notwithstanding, however, 
et, nevertheless; iff das deine 
Scant is that your wife ¢ ıft das 
der Mann? is he the man? find ‘ 
das die Maänner? are those che 
men ? den babe ich niemals gefeben, 
him I have never seen; obne die 
Kräfte der Ecele würde der Menſch 
ein Raub alles defien feun, was ıbm 
jegt geborden muß, wichour the 
owers of the mind man would 
e a prey ta all, that must obey 
him yet; twarum follte id) den Bere 
luft derer beweinen, die nicht gettore 
ben find? why should I bewail the 
loss of those that died nor? fie tft 
die Todter deffer, welder, she is 
a daughter of him, that; tft nidt 
fein Bater eben dag, was du bijt? 
is not his father the same, you 
are? die Grofe der Sonne abertrijt 
die des Mondes, the greatness of 
the sun surpasses that of rhe moon; 
wer fein Leben erhalten will, der 
wird eb verlieren, he that will save 
his life, shall lose it: — relativ. er 
ift der nit, der er feun follte, he 
is not, who he should be; die Pers 
fs die du liebſt, the person yon 
ove; der Dichter, deffen du erwähns 
teft, the poet whom you mention- 
ed; die Berfe, deren Melodie du 
lobteft, the verses whose harmony 
ou praised; biele von denjenigen, 
even Vorfahren, many of those, 
whose ancestors; th, der ich babe, 
I, that have; du, der du haft, thon, 
that hast; er, der er iff, he, that 
js; wir, Ote wir lieben, we that 
love etc.; alles, das du bier fichft, 
all vou see here; derenthalben, des 
rentwegen, derentwillen, on acconnt 
of those, for the sake of those, 
on whose account; Ddeffentivegen, 
um deſſentwillen, deilenthalben, f. 
deshalb, desivegen, um deswiilen, 
on that account, therefore, 


— — 


Der 


Derb, derbe, adj. compact, con- 
tinuous, firm, dense, close, hard, 
stout, substantial; rude, coarse, 
vehement; sound; figitrl. gediegen, 
close, matsy, massive, solid; jes 
manden derbe ausprugeln, to beat 
one soundly; wunter, gefund, rafd, 
lusty, sound, stout, strong; derbe 
Gefundheit, rude heairh; derbe 
fhreiben, to write in strong terms: 
— adv. compactly etc., soundly 


etc. 

Derbheit, f. compactness, firm- 
ness, solidity. 

Dereinft, adv. einft, once, once 
a day, in the future, in time to 
come. , 

DER fttg, adj. future, that shall 


©. 
Derenthalben, derentwegen, 
derentwillen, f. der. 
Dergeftalt, adv. in that manner, 
so much, so far, so, thus; derges 
ftalt find aud) die übrigen Dinge, 
of the same kind are the rest; 
a Umftände find dergeftalt bofe, 
is circumstances are bad in so 
high a degree; “du follft es haben, 
dow dergeftalt, dab —, you shall 
have it, but on condition that —. 
Dergleiden, desgleiden, adv. 
of the same kind, the like; e8 tft 
ein Mann, desgleihen nıdt mehr 
—— iſt, it is a man, you 
shall not look upon his like again; 
dergleihen Gaden, such things; 
dergleichen groben Mann als diefer 
ift, such a rustic as this man. 
Derhalben, dererhalben, das 
ber, conj. therefore; f. deshalb. 
Derjenige, diejenige, dasje— 
nige, pron. demonstr. derjenige, 
welder, he that; derjenige Menſch, 
von welchem ich dir fagte, the per. 
son, whom I told you of; dreje: 
nige Tugend ift aroß, welche aud 
in Widerwartigfeiter die Probe halt, 
such a virtne is great as srande 
proof even in adversities; du mußt 
einer bon denjenigen feyn, welde, 
you must be one of those that; 
Diejenigen ferner alten Goldaten, 
those of his old soldiers. 
Derlei, adv. f. dergleiden. 
Dermaleinft, adv. f. dereinft. 
Dermalen, adv. dießmal, jest, at 
present, now, actually, this cime. 
Dermaltg, adj. actnal, present. 
Dermaßen, adv. in such a manuer, 
to such a degree; aus der Magen, 
extremely, extraordinarily. 
Dero, gen. antiqu. relat. your, yours. 
Derohalben, f. derbalben. 
Derowegen, f. deswegen. 
Derfelbe, diefelbe, dasfelbe, 
pron. demonstr. relat. the same; es 
ift eben derfelbe Mann, den wir ge 
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Des 


ftern fahen, it is the same person 
we saw yesterday; eben derfelbe, 
ganz derielbe, the very same; das 
ift ein fhoned Haus, wer ift der Bee 
fißer derfielben ? this is a fine house, 
who is the possessor of it? 

Derwegen, f. deswegen. 

Derwerle, derwetlen, adv. in the 
mean, meantime, (meanwhile). 

Derwifh, m. = tuͤrkiſcher Bettele 
mond, dervise. 
e6, gen. sing. art. of the. 

Deferteur, m. — Auésreifer, run- 
away , deserter. 

Defertiren, v.r.n. = ausreifen, 
to run away, to desert. 

Desfalld, adv. deiivegen, wegen 
dieſes Falled, on that account, tor 
that sake, therefore; deéfallé find 
wir doch gute Freunde, nevertheless 
we are good friends. j 

Desgleidhen, adj. deffen gleichen, 
f. ‚dergleihen: — conj. imgleichen, 
wie auch: fo wohl er, als fie, dese 
gleichen fein Vater, wie aud feine 
Schweſter, he as well as she, as 
also his father and his sister. 

Deshalb, deshalben, adv. debs 
wegen, therefore, on that account, 
for that reason, for that sake: — 
conj. therefore. 

Defpot, m. — Gewaltherr, Gewalte 
berriher, despot. 

Defpotifh, adj. = gewaltherrifd, 
gewaltthatig, unumfdranft, despo- 
tic, arbitrary, absolute: — adv. 
despotically, absolutely ; deſpotiſch 
berrfchen, to bear an absolute sway. 

Defpotismug, m. = Gewaltherrs 
fhaft, Zwangherrſchaft, despotism. 
ef, gen. sing. pron. Der, whose, 
of whom; deh Richter th bin, 
whose judge I am. 

— n. = Mufter, design. 

Detfenthalben, deifentwegen, 
deffentwillen, f. der. 

— n. = Rachtiſch, desert, 
ruit. : 

Deffertmeffer, m, desertknife. 

Defferttellerhen, n. twifler. 

——— m. == Abdampfer, 
Abzicher, Wafferbrenner, distiller. 

Deftillation, f. = Abgiehung, di- 
sullation. , 

Deftilliren, v. r. a. = abgtehen, 
to distil, srill. 

Deftillirgefäß, n. still, alembic. 

Deftitlirfolben, m. — Dampf 
folben, stillhead. 

Dejto, adv. the; je mehr defto befs 
fer, the more the better; defto 
gartlicber, the more tender. 

Deswegen, adv. um diefer Urfadhe 
wegen, for that reason, for that 
sake, on that accoung: —, conj. 
therfore. 


Deswillen, adv. f. das Vorige, 


Det 
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Did 


Detail, n. = Einzelbeit, partieu- Diamantfchleifer, m. diamond: 


lare, retail, ; 

Detailbandler, m. = Hleinhände 
ler, Zueffchnitter, rerailer. 
Detailliren, wr. a= umftands 
itd erzählen, to particuiarise, 

Detaillirung, f. = Umftandlide 
fet, particularisarion. 

Detafdhement, n. = Abtrab, de- 
tachment. detached body. 

Derafbiren, v. r. a, = entfenden, 
abſchicken, to detach. 

Deube, f. Diebſtahl, theft. 

Deudten, ſ. daͤuchten. 

Deut, m. doir. 

Deute, f. f. Düte, 
eutel, pl. wedges, which are 
driven into the end of a treenail, 
to swell it, 

Deuteleifen, n. ironwedge, to 
open the head of the treenail in 
order to put in them small wooden 
wedges. 

Deuteln, v.r. a. to comment npon, 
— expound, interpret trifling- 


Denten, v. r. a. mit dem Finger, to 
point ar; mit den Augen, to wink; 
mit dem Kopfe, to nod; mit der 

and, to wave, beckon; anzeigen, 
to signify; auslegen, erflären, to 
comment upon, explain, exponnd, 
iterpret; unredt, to misinterpret: 
=t.r.n. to be directed; ein Zei: 
den, Vorbild feyn, to be a type 

„OF to prefignrate, type, prefigure. 

ztuter, m. interpreter. 

Deutlich, adj. clear, distinct, plain, 
open, intelligible: — adv. clearly, 
distinctly, p ainly, intelligibly. 

Deutlihfeit, f. clearness, distinct- 
ness, plainness; der Gedanken, per- 
sPicuity. j 
deutſch, adj. German; deutſch bers 
auf, in plain terms; deutfh zu fas 
gen, to he candid. 7 
eutihe, m. u, f. German. 

Dext(hland, Germany. 
eutfhmeifter, m. master of the 
tentonic order. \ 

futung, f. explanation, expo- 

‘ition, interpretation; einer Gache 
cine hoje Deutung geben, to put a 

„od construction upon a thing. 

Seife, f. = Sinnſpruch, Innfarift, 
evice. : 

Diadem, nm. — Stirnbinde, diadem, 
Uara, crown. 

'afonué, m. = Helfer, deacon. 
talog, m. = Gefprad, dialogue. 
*Helogihg, adj. = gefpradtid, col- 

ONL. 

Ylamant, m. diamond; ein unäds 
„Kr, a Bristol stone. 

Atamanten, edj. diamond. 
amantgruße, f. diamondmine. 


cutter. 

Diemantfhmud, m. set of dia- 
Mi ras, 

Diameter, m. = Durdhmeffer, dia- 
meter. 

Diametrifch, adj. diametral: — 
adv, diametraily. 

Diarrboe, f. f. Durchfall, 

Diät, /. = Vebensordnung, diet, re- 
girnen, 

Diäten, Diätengelder, plur. = 

ehrgelder, allowance, charges. 

Did, acc. pron. du, thee, you. 

Dit, adj. dense, close, tight, 
compact, solid; ein dichter Wald, | 
thick forest, ein dichter Haufe Leus 
te, throng; dicht vor meinen Aus 
gen, close to my eyes, full in my 
view; dicht an, auf, hard ar; dicht 
an einander, close together; es 
manden dicht abprügeln, to beat 
one sound!v. 

Dichte, Didtheit, f. closeness, 
compactness, density, solidity. 
ichten,v.r. a. Niken verjtopfen, 
to calk, close, rivet mn. 

Didten, v. r. n. nadıdenfen, to 
think — muse on; erdichten, Lite 
en, Lift u. f. f., to invent, forge, 

evise, contrive; bervorbringen, to 
roduce; verfertigen, to compose; 

edichte verfertigen, to compose, - 
poetize, versify. 

Dichter, m. poet, composer. 

Dichterei, f. poetry. 

Didterglut, f. enthusiasm, ecsta- 
sy, rapture. 

Didtergrille, f. poetical whim, 
reverie. 

Didterin, f. poetess, poetress. 

Didterifd, adj. poetical, poetic: 
— adv. poetically. 

Didterling, m. poetaster. 

Didtigfeit, f. closeness, 
pactness, density, solidity. 


Didtfunft, f. poerry. 

Didtung, f. poesy, poetry; Er— 
didtung, invention, poesy, con- 
ceit. 

Didtungsqabe, f. gift of poesy. 

Did, adj. thick; LP ide ald, 
a thick wood; febr di, von Kors 
pern, big, corpulent; Karl der Dir 
de, Charles the fat; ein dickes 
Bud, a large book; dider Baud, 
big belly; dides Bein, swollen 
leg; Ddide Mild, curdled milk; 
das dide Ende, buttend; die dide 
Lippe, blubberlip; didbefagt, often 
mentioned: — adv. thickly, bigly. 

Be ud,-m. large paunch, gor- 

elly. 

Ditbaudhig, adj. bigbellied. 

— n. thigh; jum Didbein 
gehörig, femoral. 


com- 


— —— —— — — 


Dick 

Dickdarm, m. great ur, 

Die, f. bhickneses — 

Didhatfig, adj. thicknecked. 

DEG PRUNES? adj. thickcoated, cal- 
ols. 

Dididt, n. thick, thicket, covert. 

Dickkopf, m. thickskin, numskull, 
ehnb. jolthead. 

Didfopfia, adj. thicksculled, chub- 
bed, chubby. 

Didletbig, adj. corpulent, big- 
bellied, 

Didlich, adj. somewhat thick. 

Dicklippig, adj. blubberlipped. 

Did sch alig, adj. thickcoated, thick- 

a i Didig 
idung, f. ſ. Dickicht. 

Dictire — rea. — gum Nachſchrei⸗ 
ben vorſagen, to dictate. 

Die, ſ. der. 

Dieb, m. thief, robber; halt den 
Dieb! stop the thief! ein gelehrter 
Dieb, a plagiary. 

Dieberet, f. theft, thievery, thie- 
visliness; gelebrte, plagiarism. 

Diebin, f. thief. 

Diebifh, adj. thievish: — adv. 
thievishly. 

Diebébande, f. gang of thieves. 

Diebedaum, m. thief’s thumb, 

Diebededel, m. nabcheat. 

Dieböfänger, m. thiefcatcher. 

Diebsgenoh, Diebsgefell, m. 
a thiet’s accomplice. 

Diebsqlid, n. trick of fortune, 
windfall. 

Diebegut, nm. stolen goods. 

Diebslaterne, f. dark lanıhorn. 

Diebspfeife, f. dogwhistle. 

Diebsrotte, f. gang of thieves. 

Diebsſchlüſſel, m. picklock. 

Diebftabl, m. theft; begehen, to 
commit; mit Gewalt, robbery; 
fleiner, larceny. ; 

Dicle, f. deal, board, thin plank. 

Diele, f- floor, groundfloor; porch, 
vestible. 

Dielen, v. r. a. to board, floor, 
plank. 

Dielenjungfer, f. barmaid. | 

DHienen, v. r. n. to serve; es dient 
gu nichtde, it serves no end, it is 

ood for nothing; das fann wenta 
ienen, that is of little use; dies 
dient zur Gache, this is to the pur- 
pose; ihm dienen viele Leute, he 
employs many people; er dient mir 
am Evab , I keep him for the 
augh; dies dient zu deiner Vertheis 
digung, this makes for your de- 
fence; die Gpeife dient mir nicht, 
this food is not wholesome to 
me; wozu dient dies alles? what 
is all this for? laſſen Gie fidy dics 
nen, with your leave, let me ad- 
vise — tell you; dieſes diene zur 
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Die 
Antwort, this may serve in return; 
wenn Ihnen damit gedient ijt, if 
this be of any service to you; mit 
Ceremonien ijt mir nichts gedient, 
I do not love ceremonies. 
Diener, m. servant; des Staaté, 
der Kirche, minister; ich bin Ihr 
Diener, I am your servant. 
Dienerin, f. servant, 
Dienerfchaft, f. household, house- 
hold servauts; domestics, atten- 
_ dants. j 
Dienltdh, dienfam, adj. conve- 
nient, serviceable, proper, fit, use- 
ful, expedient, wholesome; einem 
dienlich feun, to serve one’s turn : 
— adv. conveniently, properly, ex- 
pediently. 
Dientichfeit, Dienfamfeit, f. 
serviceableness, convenience, use, 
Dienft, m. service; thun, to do 
service; aufer Dienft feun, to be 
ont of service; einen andern Dienft 
betommen, to get another service; 
in den Dienft geben, to go to ser- 
vice; Frohndienji, service to the 
lord of the fee; was ſteht zu Ih— 
ren Dienften ? what is at your ser- 
vice? Öotteg, service of God; der 
Goken, Bilder, idolatry; Ame, 
Etelle, charge, place, office, em- 
ployment; den Dienft verrichten, to 
ofhciate, discharge the ofhce; er 
fucht einen Dienst, he looks ont for 
a place; nehmen, im Sofdatenftande, 
to enlist; Dienft erweifen, to do — 
tender — show service. 
Dienftag, Dinftag, m. tuesday. 
Dienftbar, adj. obliged ı0 serve, 
subject, liable, tributary; dienfts 
bare Geifter, administering spirits. 
Dienftbarfeit, f. servitude, bon- 


dage. i. 

Dienfibefliffen, adj. attached to 
one’s service, olhcions, service- 
able; Shr dienjibefliffence Diener, 
your addicted servant, 

Dienftbefliffenbheit, f. oficious- 


ness, serviceableness , addicted- 


ness. 

Dienfibote, m. u. f. serving man, 
serving woman, domestic, servant: 
— pl. domestics. 

Dienfteifer, m. officiousness, zeal. 

Dienftentlaffung, f. dismission 
from service. 

Dienfterbietung, f. proffer of 
service. 

Dienftergeben, adj. addicted: — 
adv, addıcwedly. 

Dienftergebenheit, f. artachment 
to service. | 

Dienftfähtg, adj. fit for service, 

Dienftfertig, adj. olhcious, ser. 
viceable; — adv. ollıciously. 





Die 


dienfifertigfeit, f. ofhciousness, 
serriceableness. 

Dienfifrei, adj. free from service, 
exem pt. j 
dienſtfreundlich, adj. ofhcious: 
— adr. offici ously. 
Dienftgerliffen, 
— adv. oficiously. 

Dienfigeld, m. pay for being ex- 
enpt from service. 

Dienftgenof, m. fellow servant. 

Dienftgeredbtigfett, f. right to 
the services of another. 

Dienftbaft, adj. obliged to serve, 
hable to services. 

Dienfthaftigteit, f. liableness to 
services, 

Dienftberr, m. master, lord. 

Dienfifnedt, m. serving man, me- 
nial servant. 

Dienftleifrung, f. service, render- 

wine ofa service. 

dienſtleute, pl. vassals, fendato- 
nes, sıckmen „ soccagers. 

Dienftlich, adi. convenient, whole- 
some, fit, useful; dienſtbefliſſen, 
oficions, zealons, serviceable: — 
adv. conveniently etc. 

Dienfilobn, m. hire, wages. 

Dienjtloé, adj. out of service. 

Dienftmagd, f. maidservant, ser- 
Vingmaid, 

Dienfimann, m. vassal, feudatory, 
sockman, soccager. 

ane menfd, n. servant wench. 

Sie prenntg, m. earnest. 

Dienftprlidet, f. liableness to ser- 

vices; oath ef office. 

dienſtpflich tig, adj. liable to ser- 
Vices. 

Dienftredmt, n. right to the ser- 
vices of another, 

Dienftfduldig, adj. liable to ser- 
vices. 

Dienfttühtig, adj. qualified for 
service, 

Dienfiverwandt, adj. liable to 
service, 

tenfiverwandte, f.serving wo- 
man, maid, bondwoman, bond- 

„maid, 

Vlenfiperwandter, m. 
man, bondman. 
ienfiwillig, adj. ready to serve, 
wiltnl to serve. 
ienſtzwang, m. right to another's 
services. 
ies, n. u. acc. neutr. gen. pron. 
demonstr, Dtefer, this. — 
ieſemnach, conj. therefore, ac- 
cording to this, in consequence of 
this, to this end. 
lejer, diefe, dieſes, pron. de- 
monstr, this, im Ptur, these; Dies 
fer ift e&, von welchem ih fprad, 
it is he, whom I spoke of; den 
vierten diefed, on the fourth instant; 


adj. olhcious: 


serving 
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Did 
obne dies, besides, moreover ; uber 
dtes, besides; vor diefem, before 


now. Ä 

Diesfalle, adv. in this case. , 

Diesjährig, adj. of this year; die 
Diesjabrige Preiéfrage, the prize- 
subject of this year. 

Diesmal, adv. this time, at present, 
now. 

Diesfeitig, adj. on this side. | 

Diesfeité, adv. on/this side; dies⸗ 
ſeits des Rheins, on this side the 
Rhine. 

Diete, f. f. Düte. 

Dieterid, m. picklock. 

Dieweil, conj. weil, becanse, since; 
fo fange als, during, all the while, 
as long as, in the mean; da, ts 
dem, while. 


| Ditettant, m. = Liebhaber, lover. 


Dill, m. dill. 

Dille, f. socket, nozle. 

DPillot, n. dilloil. ° 

Dimitn, m. = Köperbardent, (Lis 
mit in Zriftam), dimiry. 

Dina, n. Geridt, thing, court; 
Gache, thing; wie heiten die fleis 
nen Dingerden? how do you call 
those little things ? es find ja Dins 
ger wie die Pflaumen, to be sure 
they are as big as plums; daß heis 
lige Ding, die Rofe, St. Anthony’s 
fire; vor allen Dingen, before all; 
{af mir das Ding bleiben, let it 
alone; guter Dinge feun, to make 

ood chear, to be merry; platters 
Kings, absolutely. 

Dingen, v. i. a. (part. pass. geduns 
gen, imp. dung, dingte), unterbans 
‚dein, to transact, to treat; feile 
fen, to haggle, bargain; mitethen, 
“ hire; Proceß führen, to go to 

aw. 

Dingepfennig, m. earnest, 

Dinger, m. haggler; hirer. 

Dinglidh, adj. geal, belonging to 
things, neuter, 

Dingstag, m. tuesday. 

— — mane — 
infelgerfte, f. great barley. 

Dinte, Einte, f ink r 

Dintenfaß, n. inkstand. 

Dintenfifd, m. cuttlefish. 

Dintenflef, Dintenftled, m. 
blur of ink, blot. 

Dintenglaß, n. inkglass. 

Dintenfrug, m. inkpot. 

Pintenfucden, m. inkcake. 

Dintenlade, f. inkchest. 

Dintenrpulver, n. inkpowder. 

Dintenpumpe, f. pneumatical 
inkstand. | 

Dintenſtein, m. inkstone. 

DPiocefe, f.= Sprengel, Kirchfprens 
gel, diocess; dazu gehörig, dio- 
cesan. 


i Dio 

Dioptrit, f. = Lichtbrechungslehre, 
dioptrics. \ 

Diplom, n. — Urfunde; Beftallungss 
brief, Freiheitsbrief, diploma, let- 
ter patent, j 

Diplomatifd, adj. — urfundlid; 
gefandtfchaftlih, diplomatic. 

Diptam, m. = Aſchwurz, dittany; 
weißer, fraxinella, white dittany; 
fretifceher, dittany of Candia. 

Dir, dat. pron. du, to thee. 

Director, m. = Borfteher, director; 
einer Schaubühne, manager. 

Directortum, n. — Lenfung, Leis 
tung, Oberauffldt, directory. 

Directrice, f. = Vorfteherin, ma- 
nag eress. ; 

Dirigiren, v.r. a. = lenfen, leis 
ten, to direct, manage, rule, 

Dirk, n. = Tau am oberiten Ende 
der Befanruthe, peeklialiard of the 
mizen; eines Gaffelfegeld, peekha- 
liard of a gaff. 
trie, f. maid, maiden, girl, wench; 
berachtlid), hussy. 

Dirnenhausé, n. brothel. 

Discant, m. = OHOberftimme, treble. 

Difcantfaite, f. treblestring. 

Discantfanger, Difcantift, 
m. treblesinger. ; 

Difcontiren, v. r. n. = abziehen, 
to discount. , 

Difconto, m. = Zindabzug, dis- 
count, 

Difcuriren, v.r. n. = fih unters 
halten, to discourse, to converse. 

Difcurs, m. = Unterhaltung, Ges 
fprad, discourse, conversation. 

Difpontren, vr. a un. = vere 
fügen, to dispose; über, of. 

Difputiren, v. rn. = ftreiten, 
Streitübung anftellen, to dispute, 
debate, discuss. 

Difputirgefellfhaft, f. debat- 
ing society. | : 

© ifputirfidttg, adj. = ſtreitſüch— 
tig, disputative, argumentative. 

Dilfident, m. = Proteftant in Pos 
fen, dissident. 

Diftel, f. thistle; Difteln fauen, to 
champ thistles, 

Diftelfint, m. greenfinch, siskin, 
goldfinch, thistlefinch. 

Difteltopf, m. knob (knot) of a 
thistle. 

Diftelorden, m. order of the thistle. 

Dijtidon, n. — Verspaar, distich. 

Diftilliren, f. deftilliren. 

Diftrict, m = 
district, circuit, extent. 

Ditbyrambe, f. = begeifterter 
Bachusfang, dithyramb. 

Ditbvrambifch, adj. dithyrambic. 

Divan, m. ral hg noe Samm⸗ 
lung von Ghaſelen (perfifhe Dicht⸗ 


art), divan, 


’ 


176 


Bezirk, Bereich ,: 





Doh 


Dobber, m. buoy. : 

Dobel, m. peg, plug, pin; tare, 
darnel, cockleweed; pollard, gud- 
geon. 


Döbeln, v.a.r.to join(the bottom- 
pieces of a tub) wich pegs (pins). 

Doberig, adj. sultry, sweltry. 

Dod, conj. dennod, yet, however, 
nevertheless, but; notwithstand- 
ing; pray; indeed; surely; atleast; 
ungeachtet er mid fab, fo redete er 
mid) dod nidt an, though he saw 
me, yet he did not speak to me; 
aber: er hatte verfproden gu kom⸗ 
men, doch fam er nicht, he had pro- 
mised to come, but he came not 3 
ja dod)! yes, to be sure! wie hieß 
er dod, pray, what was his name 
ich möchte dod) willen, I am desirous 
(eager) to know; e6 ift dod wohl 
nichts Bofed, 't is nothing ill I 
hope; wirf mir dod) das nit vor, 
do not upraid me with that; © 
fonnte er or nur lieben! o that he 
could but love! 

Doct, m. wick. ; 

Dodtgarn, n. wickyarn. 

Dode, f. Hund, bulldog; Puppe, 
baby, doll, puppet; furge efige, 
gedrehte Säule, rail, baluster, little 
pillar; Theil des Hafens, wo Schiffe 
in Eicherheit gebracht_werden, ba- 
sin, dock; Tangent, Saitenhämmers 
den, jack; Zante, plug. peg; Gee 
bund, Gtrabne Garn, Geide, skein; 
Kopfpuß, headdress. 

Doden,v.r. a. aufwideln, to bot- 
tom, to roll together, to wind up 
into a skein; mit der Puppe fpies 
fen, to play with a baby, doll; 
ein Schiff, to dock. 

Dodengelander, n. balustrade. 

D odenfe ide, f. sleevesilk. 

Doctor, m. doctor; der Theologie, - 
of divinity; der Rechte, in law; 
der Argneifunde, of physick ; Arzt, 
doctor, physician. ; 

Doctorat, n. Doctorwirde, f. 
doctorate, doctorship. 

Doctorin, f. doctor's spouse; Arge 
tin, doctress. 


Document, n. = Urfunde, docu- 


ment, deed; dazu gehörig, docu- 
mental. : 

Documentiren, v. r. a. = beure 
funden, to ascertain, to_prove. 

Dod, m. Pathe, godfather, godmo- 
ther. 

Dogboot, n. dutch dogger, dog- 
gerboat. 

Dogae, f. bulldog, mastif. 

Doagern, v. ar. to fish ina dog- 
gerboat. 

Doble, f. chough, daw, jackdaw, 
jay ; = Absugégraben, drain, ditch, 
sewer, sink. 





Dop 


Doblenneft, n. rookery. 

Dobne, f. gin; net, noose, snare, 
springe for blackbirds etc. 

Dobnenfang, m. noosing of black- 
birds. 

Dobnenftridh, m. row of springes 
(suares. set up in a forest, wood 
or bush). ⸗ 

Dolch, — dirk, dudgeon, dagger, 

ontard. ; ‘ 

Dolhflinge, f. daggerblade. 

Dolbftod, en 

Dolhitok, m. stab; einen Dolche 
fio& verfeßen, to stab. 

Dolde, f. umbel, tufr, top; mit 
Dolden, Dolden tragend, umbellat- 
ed, nmbelliterons, 

Dolle, f. f. Dolde. 

Dolmetfch, m. interpreter. 

Dolmetfhen, v.r. a. to interpret. 

Dolmetfher, m. interpreter, 

Dolmerfchung, f. interpretation. 

Dom, m. f. Kuppel, dome, cupola; 
Zuge Kathedralfirde, cathe- 


Tal, 

Domäne, f. = Krongut, Kammer⸗ 
gut, demesne, crownland; des Kos 
nige, royal demesne. 
omcapitel, n. chapter. 

—— t, m. dean of a cathe- 

rai. 

Domfrau, f. canoness., 

Domberr, m. canon, prebendary. 
omberrt fd, adj. canonical. 

Domicellar, m. young canon, 
omina, f. prioress. 

Domintcaner, m. dominican, 
blackfriar. 

Dominicus, nom propr. St. Do- 
minic. : 
Domino, m. = feidenes Ballfleid; 
Binterfleid - der Geiftliden; Gpiel 

mit einer Art Würfelfteinen, domino. 

Domfirdhe, f. cathedral, 
ompraff, m. canon; Name eines 
Bogelé, bullfinch, redtail, nope. 


Demy rop ft, m. provost of a cathe- 


rai, 

Domftift, n. cathedral, chapter. 
onat, m. rudiments, grammar. 

Donau, f. Danube. 

Done, f. f. Dohne. 

Donner, m. thunder; bom Donner 
gerührt, thunderstruck. 
onnerart, f. f. Donnerfeil, 

Donnerbohne, f. orpine. 

Donnerbudfe, f. Kiundsrbase; 
mnsketoon, large pistol. 

Donnerer, m. thunder?r. 
onnergeroll, n. rumbling of 
thander. 
onnerfeil, m. thunderbolt. 
ennerfraut, n. orpine. 

Lennern, v. r. n. to thunder; es 
donnert, it thunders; eine Sons 
nernde Stimme, thundering voice. 


B, D—y. II. Th. 12. A. 
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Dor 


Donnern, n. thundering, fulmina. 
tion, e 
Donnernd, adj. thunderous, 
Donnerrebe, f. groundivy.s 
Donnerre gen, m. thundershower, 
Donnerfhlag, m. thunderclap, 
thunders'roke. 
Donnerstag, m.thursday; der grit 
ne Donnerstag, manndy thursday. 
Donnerjstein, m. thunderstone. 
Donnerftimme, f. the voice of 
the thunder. thundering voice. 


Donnerftrebl, m. thunderbolt, 
flash of lightening. 
Donnerwetter, n. thundering, 


thunderweather. 

Donnerwolte, f. thundercloud. 

Donnerwort, n. thundering word, 
Op, m. = kleiner hohler meſſingener 
Kegel in der Mitte der Kompaßrofe, 
welder die Pinne dedt , dubb. 

Doppela dfler, m. doubleeagle. 

Doppelbier, m double, strong 
beer. , 

Doppeldeutig, adj. ambiguous, 
equivocal. 

Doppelgeige, f. viole d'amour. 

Doppelhafen, m. falconet, match- 
lock. 

Doppelherzig, adj. donblehearted. 

Doppelberzigfeit, f. double 
mindedmess, falsehood, dissem- 
bling. 

Doppellaut, m. diphthong. 

Doppeln,v.r. a. to double. 

Doppelpunct, m. color. 

Doppelfmattig, adj. u. subse. 
Völker gwifden den Wendefreifen, 
amphiscii. 

Doppelftnn, m. double sense, am. 
biguity. , 

Doppelfinnig, adj. ambiguous: 
— adv. ambiguously. 

Doppelftein, m. subline island 
erystall. 

Doppelt, adj. double: — adv. doub- 
le, doubly; doppelte Blumen, doub- 
le flowers; er bat doppelt Unrecht, 
he is twice in the wrong; dreidops 
pelt, three times; vterdoppelt, four 
times etc. 

Doppeltaffet, m. douse taffery. 

Doppelstingig, adj. doubleton- 
gued; ein Doppelsiingiger, a double. 
tongued man, 

DPoppen, v. a. r. to make a mortise 
to receive thering toclinch a bolt, 

Dorden, n. prop. dimin. Doll, 
Dolly. 

Dorf, x village; böhmifche Dörfer, 
Algebra, reek, strange things; 
auf dem Dorfe wohnen, to live in 
the country. 

Dorfbader, m. baker in a village. 

Dorfben gel, m. country put, 

Dorfbewohner, m. villager. 

Dorfbull, m. bull of a village. 


M 


# 


Dobe 
érfen, T. dürfen. 
orfflur, f. carcuit, district, ter- 
ritory of a village. 


Dorfgalgen, m. gallow of a vil- 


age. 

Dotfiungling, m, countrylad, 
young clown. ; 

Do rfl unfer, m. countrysquire. 

Dorflieger, m. villager. 1 

Dorfmadden, n. countrylass. 

bs CLIT f. circuit of a village. 

Dorfmeifter, m. countryjudge. 

Dorfpfarre, f. cure, parsonage. 

Dorfpfarrer, Dorfprediger, 
Dorfpricfter, m. cnrate — vicar 
— parson — priest of a village. 

D orfredt, n. rights, privileges of 
a village. 

Dorfridter, m. countryjudge. 

Dorfichaft, f. village, villagery ; 
die Einwohner, villagers. 

Dorffhbenfe, f. countryinn. 

Dor fſch ulmet iter, m. schoolmas- 
ter of a village. 

Dorffhultheiß, Dorffgulze, 
m. countryjudge. 

Dorfftier, m. bull of a village. 
orn, m. Stachel, thorn, prick, 
prickle; tn den Schnallen, spike, 
tong, catch; Meißel, prickpunch ; 
Dorn im Auge, eyesore. 

Dornapfel, m. rapa ar 

Dornbufd, m. thorn, brake. 

Dornen, adj.thorny, briary, spiny, 
prickly. | | 

Dornenfret, adj. — 

Dornenhecke, M hedge of thorns, 
briars ete. 

Dornenfrong, f: crown of thorns, 

Dornidt, adj. like thorns etc. 

Dornig, adj. thorny, briary, spiny, 
prickly. 

Dornfhmwein, n. porcupine. 

Dornfto@, m. briarstich; mit Has 
fen, briarbook. 

DOornftraud, m. thorn, brake. 
Dor Othea, nom. propr. Dorothy, 
aufammen gezogen, Dolly, Doll. 

Orr, f. dure. 
örre, f. f. Darre, 

Dorren, wr. n. to dry. 

Dorren, v. r. a. to dry; f. darren, 

D orrfudt, f. consumption; f, Darrs 
fudt, Dürrſucht. 

Dorfd, m. haddock. 

Dort, f. Lolh, Treſpe, darnel. 
ort, adv.there, yon, yond, yond- 
er; id bin bier und er ift dort, I 
am here and he is there; dajelbft, 
there; dort, wo, there, where, 

Dorther, adv. thence, from that 
place, from yonder; dort heraus, 
there out; dort berein, there in; 
dort berum, there about; dort bers 
auf, there up etc. 

Dortbin, adv. thither; der eine 
ging dahin, der andere dorthin, the 
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Dra 

one went hither, the otlıer thi- 

ther; dort hinab, there down; dort 

hinauf, thereup; dort hinaus, there 

out, 

Dortig,.adj. yonder, of that place; 
ich will nad) Berlin reifen, und mei— 

ne — Freunde beſuchen, I wiil 
go to Berlin and see my friends 
there. 

Dortwarts, adv. that way, there- 
about. 

Dofe, f. box; Tabafsdofe, tobacco- 
box, snuflbox. 

Dofendedet, m. lid of a box. 

Dofenftid, n. painting upon a 
anuffbox, miniature. 

Def = Arzeneigabe, dose. 

Do ft, often, m. wild marjoram, 
wild basil; common lilac. 

Doftenfraut, n. common eupa- 
torinm ,„ hempagrimony , dutch 

_ agrimony. | 

Dotter, m. = Creépe, darnel; 

Gtehapfel, thornapple; Pflanze, 

dodder; im Gi, ai yelk of an 


egg- Ä | 
D otters (ume, f. butterflower, 
marigold, liontooth, daadelion, 
swinesnout, 
Dotterbrot, n. yelksweetmeat. 
Dot 3, elb, adj.asyellowas yelk, 
yelkcoloured. 


Dotterfraut,n. Dotterfame, m.- 


gold of pleasure, 
Dotterporcellane, f. eine Mus 
ſchelart, saltspeckled cowry. 
Dotterwetde, f. yellow willow. 
Drade, m dragon; Hornſchlange, 
horned snake, cerastes; Enterich, 
drake; Uufer, drag; Spielwerk Tür 
Knaben, kite; ein bofes Weib, ters 
ae * der fliegende Drache, bolıs, 
reball. 
Dradhenanfer, m. drag, 
Dradenbaum, m. dragontree. 
Dramenblut, n. dragon's blood. 
Dradenfifd, m. seadragon. 
Dradenflügel, m. wing of a 
dragon. i 
D NE m. dragon's head. 
Dradenpflange, f. dragonplant, 
dragontree. 
Drahenfdlange, f. winged dra. 
on. 
ea Gentes, f. dragon's wort, 
Drachma, n. = adte Theil emer Uns 
je; Quentdhen, drachm. 
ragant, m. Gummi, gum dragon, 
Dragoner, m. dragoon. 
Dragonerfifc,m.sordiddragonet. 
Dragun, m. Pflanze, tarragon, 
by by m.thread; von Metall, vyire. 
Dra tarbeit, f filigrane, filigree. 
Drabtblume, f. marsh marygold, 
Drabtbürfte, f. wirebrush. 
Drahtfalle, fi wisetrap. 
Drahtgitter, ow. wireireilis. 





u. 7 ee 


Dra 


Drabthemd, x. mail, coat of net- 

— inte, f 

Drabtflınfe, f. wiregauge. 

Drabtfnopf, m. a es 

Drabtfugel, f. crossbarshot. 

ee f. wirelantern. 

Drabtmaf, zn. Drabtmeffer, 
m. irongauge, wiregauge. 

Drabtpuppe, f. puppet. 

Drabtring, m. wirering. 

Drabtfatte, f. wirestring. 

Drahtſchleife, Drathſchlinge, 
f. Oeſe, eye; Hafen und Defen, 
hooks and eyes. 

Drabtfhnede, f. 
whelk 

Drabtfieb, n. wiresieve. 

Drabefilber, n. silverwire. 

Drabtwerf, n. wirework. 

Drabtwurm, m. hairworm, wa- 
terhairworm. 

Drabtsange, f.nippers, wirepliers. 

Drabtziehen, n. wiredrawing; 
Drabt ziehen, to wiredraw. 

Drabtsteber, f. wiredrawer. 

Drall, adj. tight, brisk, sprightly, 
lively. , 

Drall, m. Dralle, {; = Meifen 
un Yaufe eines Feuerrohrs, rifle of 
a gun. 

Tran, f. daran. 
rang, m. throng, crowd; Drang 
der Umftande, pressure of circum- 
stances; einem Drang anthun, to 
put mortification upon one, to 
grieve one, 

Drange, adj. u. adv. close, snug, 
strait, 

Drängen, v.r. a.to press, throng, 
crowd, urge, vex, afflict. 
ranger, m. oppressor, afllicter, 
vexer, 

Drangfal, n. oppression, vexation, 
afliction, distress, trouble, cala- 
mity. | 

Draperie, f. = Befleidung, Ges 
wand, Saltenwurf, drapery. 

Drath, m. f. Draht, 


Drattelblume, f. alpine solda- 


thread girled 


den, v.r.n.to shower down, 
to plash, patter. 
raußen, adv. without, out of 
„doors , abroad. 
dredfelbanf, f. lathe, turnbench, 
Orchfelmühle, f. turner's mill. 
drehieln, v.r. a. to turn at a 
athe. 
Dredheter, m. turner, | 
<tedhélerarbett, f. turnery. 
Drehélerladen, m. Dredtier 
bude, 7. turner’s shop. 
Dredhslerwaare, f, turneryware. 
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Dre 


Dred, m. auf der Straße, dirt; von 
afler, mire, mud; Ercrement, 
Unflath, turd; Mift, dung, muck. 
Dredig, adj. dirty, muddy, mucky: 
— adv. dirtily, muddily; maden, 
to mire, bemire, muddy. 
Dredtafer, m. muckworm, mire- 
beetle. 
Dredfarre, f. tumbrel, dungcart. 
Dredlod, n. morass, fen, boghole, 
mire, puddle, slough. 
Dref@vogel, m. mudsucker. 
Dredwagen, m. dustcart, dung- 
cart. 


Dreggen, v. a. r. to drag, to sweep 
the bottom. 

Dregtau, n. mooring rope of a 
boat, dragrope. 

Drebbahn, (a eyard, ropewalk. 

Bette nf, f. lathe, turnbench, 

Drebbaffe, f. pedrero, swivelgun. 

Drehbaum, m. turnpike, turnbar, 
turnstile; handspeck to twist aay 
rope; mandrel. 

Dre Je rude, f. turnbridge. 

Drebeifen, n. chisel; cin fladhes, 
turning chisel; ein hohles, turning 
gauge. 

Dreben, v. r. a. to turn; etiwaß aus 
der Hand, to wind, wrest; einen 
Strif, to twist; gedrehter Tabad, 
twist tobacco, pigtail; Hols, Knos 
den, Metall, to turn in a lathe, 
turnbench ; fig. wenden, umsvenden, 
to turn; drebend, ſchwindelig, turn- 
sick; werden, to grow turnsick. 

Dreher, m. turner; winch; laying 
hook; Aid. 

Drehbalé, m. wryneck, emmet- 
hunter. 

Drehkrahn, m. crane. 

Dead n. turnpike, turnstile. 

Drehlade, f. pewterer's turning 
wheel. | 

Drebling, m. springwheel; handle 
of a wheel, 

Drehpfabhl, m. laying pole. 
rebrad, n. turning wheel. 

Drehreep, n. tye. 

Drebfcheibe, potter's wheel; dia- 
mond cutter’s wlıeel. 

Drebfpiegel, m. swingglass. 

Debate’ m. chisel. 

Drebftift, m. arbor, turning pin. 

Drebftubl, m. turning chair; beim 
Elapier, musicstool; Dredfelbant, 
turning bench, turning table, lathe. 

Drehfudt, f. staggers. 

Drehwirfel, m. totum, toton. 

Drei, three; es find ihrer drei, there 
are three of them; aller guten Dine 

e miffen drei feyn, number three 
is always fortunate; in den Karten, 
trey. 

Dreiangel, m. triangle. 

Dreibeinig, adj. threelegged. - 

Dreiblatt, xn. trefoil. 


Ma 


. 


Dre 


Dreiblätterig, adj. 
bon Blumen, tripetalous. 

Dretbobrig, adj. three times bored. 

Dreibund, m. triple alliance. 

Dreideder, m. threedecker. 

Dreidoppelt, adj.triplicate, triple. 

Dreidrabt, m. stuff of three 
threads, strong linen, ticking. 

Dreidrahtig, adj. of threethreads, 
triplethreaded. j 

Dreied, n. triangle, trigon. 

Dreiedig, adj. triangular, three- 
cornered. 

Dreieinig, adj. triune. 

Dreieinigteit, f. trinity. 

Dreter, m. halfpenny. 

Dreterlet, adj. of three different 
sorts, means, 

Dreifad, 
dreifach vergoldet, treble gilt. 

Dreifaltig, adj. threefold, trinal. 

Dreifaltigfeit, f. trinity, tfinal 
unity. , . 

D reifaltigfeitsblume, f. heart's 
ease, pansy. I 

Dreifaltigfeitsglodden, n. 
marshviolet, 

TEEPE REE; m. wine three years 


trifoliate; 


old, 

De ß, m. tripod, tripos, trevet. 

* u ß i g, adj. threefooted, tripe- 
a 


Dreihundert, adj. three hundred. 

Dreithundertfte, adj. three hun- 
dredrh. 

Dreijabrig, adj. wiennial, three 
years old. 

Dreifobhl, m. common buckbean, 
marsh trefoil, marsh clever, bog- 
bean. 

Dreilaut, Dreilauter, m. tri- 
phthong. ; 
Dreiling, m. halfpenny; fleines 
Brot, halfpenny loat; dritter Theil, 

tierce. 

Dreimal, adv, thrice, three times. 

Drein, f. darein. 

Dreioder, m. 
monsseal. 

Dreipfünder, m. tbreeponnder. 

Dreiruderig, adj. threeoared. 

Dreiſch, adj. fallow. 

Dreifhlag, m. ambling pace, 

—— 
rei li ı ms tri l h, 

Drei ton 7 dig, a — — 

Dreifeitig, adj. trilateral. 

Dreifißig, adj. of three seats, 
threeseated, 

Dreifpanntg, adj. with a team 
of three, yoked with three horses. 

Dreift, adj. bold, confident, unim- 
barrassed, forward; Ddreift maden, 
to embolden, encourage. 

Dreifiigteit, f. boldness; in Ges 
ſellſchaft, assurance, forwardness. 

Dreißig, num. card. thirty; e6 was 


whorlleaved salo- 
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adj. threefold, weble; 





Dri 


ren ihrer dreißig, there were thirty 
of them. 

Dreißiger, m. a man of thirty 
years. 

Dreißigſte, adj. thirtieth. 

Dreifvlbig, adj. trisyllabical. _ 
veitägig, adj. of three days; ets 
ne dreitagige Krankheit, a three days 
disease; cin dreitagiget Rind, a child 
three days old; daß dreitaglide Sies 
ber, terfian; jeden dritten Tag, tri- 
duan. 

Dreitaufend, adj. three thousand> 

Dreitaufendfte, adj. three thou- 
sandth. 

Dreitheilig, adj. tripartite. 

Dretweg, m. point, where three 
roads meet. 

Dreizack, m. trident. 

Dreizackig, adj. threeforked. 

Dreizehn, adj. thirteen. 

Dreizehnte, adj. thirteenth. 

Dreizinfig, adj. threeforked. 

Dreizüngig, adj. threetongued. 

Drell, adj. tight, brisk, lively, 
sprightly. 

rell, m. diaper, tick, ticking. 

Drellbohrer, m. drill. 

Drempel, pl. portsells. 

Drefdhdiele, f. barnfloor, thrash- 
ing floor. 

D tla eu, v. i. a. to thrash, 

Drefden, n. thrashing. 

Drefder, m. thrasher. 

Dreſchflegel, m. Hail. 

Drefhtenne, f. thrashing floor. 

Or {2 wagen, m. thrashing cart. 

Dreſchzehnte, m. thrashing tithe, 
sacktithe. 

Dreſchzeit, f. thrashing season. 

Bete f. 1. Treife. 

Dreffiren, v.r.a. to dress, break, 

ut to exercise. . 

Driebraden, v.r. a. to trifallow. 

Driefel, m. Scheibe, disk; Kraufel, 
top; Wirbel im Meer, whirlpool; 
Schwindel, vertigo, curnsickuess. 

Driefeln, v.r.a.towhirl; aufdrehs 
en, to untwist. 

Drillbogen, m. drillbow. 

Drillbo b rer, m. drill, drillstock, 

Drillen, v. r. a. bohren, to drill ; 
in Waffen üben, to drill, diecipline, 
exercise, train to martial exercise ; 
plagen, to importune, pester, tease, 
plague, vex; mit dem Ruder, to 
work at the steering wlıeel. 

Driltfifc, re. electrical eel, numeel. 

Drillbäusden, n. pillory. 

Drillid, m. rick, trchen, ticking. 

Drilling, m. threetwinchild; trun- 
dle, trundlehead. 

Drillmeifter, m. officer (sergeant) 
that drills, trains, exercises the 
soldiers. 

Drillplaß, m. place, where sol- 
diers are trained (exercised), 





Dri 


Drillfäge, f. hacksaw. 

Drittftange, f. drillstock. 

Tringen, v. 1 n. (part. pass. Qt: 
drungen, imp. drang), to crowd, 
throng; fig., to throng, penetrate; 
in den Geiſt eines Dichters, to enter 
into the spirit of a poet; tn eine 
Etadt, to enter a town; gedrängt 
tell, thronged full; fig. antreiben, 
to urge, press, bring to; bon der 
Roth gedrungen, urged by necessity; 
injentand, auf etwas, to insist upon; 
dringende Urſachen, cogent — urgent 
motives; Witte, instant prayer, so- 
licitation, request. 

Drifhel, m. Hail. 

Drittarten, v.r. a. = driebracen, 
to trifallow. 

Dritte, adj. third; gum dritten Mal, 
for the third time; felbdrifte, ter- 
nary, by three; ein Dritter, a third 
person ; dritte Hand — Talje mit 
einem Sattenfteert, seayoke; der 
dritte Mann, Schiedérichter, umpi- 
re; jeden dritten Tag, tridual, eve- 
ry other day; dritte Wade = drits 
ter Eteuermann, third mate of a 


ship. 

Drittel, n. third; eine Minze, third 
part of a dollar; half a crown. 

Drittens, adv. thirdly. 

Dritthalb, adj. two and half. 

Dritthet(, nm. third, third part. 

Drob, f. darob. 
toben, adv. above, up stair3; on 
high, in heaven. 

Sroguerien, plur. — Arzeneiwaa— 
ren, Spegereien, drugs. * 

Droguett, m. = geitreiftes Halb⸗ 
zeug von Bolle und Yeingarn, oder 
aud Seide und Baumwolle, drug- 
get. 

Drohen, v. r.n.to menace, threat, 
threaten; den Einſturz, to menace 
Tun, P 

et a Drone, f. drone. 
roonen, v.r. n.to tinkle, shake ; 
von einem Schmerz, to tingle. _ 

Drobung, f. threat, threatening, 
menace, 

Drobwort, m. threat, threatening 
speech. 

Drollig, adj. droll, merry, fa- 
cetious, ludicrous; ein drolliger 
Menfh, droll; ein drolliger Eine 
fall, drollery. 

Drolligkeit, f. facetiousness, In- 
dicrousness, drollery. : 
tomedar, m. — Lauffameel mit 
einem Höder, dromedary. 
rommete, drommeten, f. 
arompete, trompeten, 
ronen, f. drohnen. 

Droffet, f. Knorpel, Adam’s apple; 

urgel, throat, throttle, gu let, 
wesand, wesandpipe; ein Bogel, 
thrush, 
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Dru 

Droſt, m. = Amtshauptmann, Landé⸗ 
pauptmenn, upperbailiff, high bai- 
llr. 


Drüben, adv. over the way, at 
the other side, yonder, beyond. 

Drüber, f. darüber. 

Drud, m. pressure; mit der Hand, 
squeeze; einfanfter, a gentle squee- 
ze; der Drud der Feder in einer 
Uhr, the impulse of the spring in 

a watch; die Sederfraft, spring; 

der Gewichte, tending dowawarde; 
fig. Bedrüdfung, pressure, oppres- 
sion; der Drud der Unterthanen, 
the oppression of the subjects; 
de6 Buddrudens, print; in den 
Drud geben, to put in print; der 
erfte Drud, first edition; ein ſchö— 
ner Drud, a fair print, 

Druden, v. r. a. auf Papier, ein 
Bud, 'to print; ein einzelnes Beis 
den, to stamp; Cattun u. f. f., to 
print — paint — spot — stain cali- 
co; druden lafien, ro give in print; 
der Welt gedrudt mittheilen, to com- 
municate in print to the public. 

Druden, v. r.a. to press, squeeze; 
der Alp 7 thn gedrüdt, the night- 
mare ha ressed him; einem die 
Hand drüden, to squeeze one’s 
hand; an feine Bruft, go press 
against one’s breast; vom Gewichte, 
to tend downwards; von den Fee 
dern in einer Uhr, to impulse; von 
Schuhen, to pinch; von einen Gies 
gel, to press upon, impress; zau⸗ 
dern, to tarry; Unrecht äufügen, to 
press; geheimen Rummer verurfas 
den, to pinch; fi drücken, to lie 
squat; driidend, oppressive. - 

Druder, m. printer; Buchdrucker, 
—— bei der Preſſe, press- 
man, Seer, compositor. 

Drüder, m. an der Thür, handle; 
an einem Gewehr, tricker, trigger; 
unterm Srabnbalfen, supporter of 
the cathead; in den Ruͤſten, knee 
on the chainwales; unter den &., 
knee, supporter under the chain- 
wales; den Drier ziehen, to pull 
the trigger. 

Druderbalten, hte re ball, 

Druderei, f. f. die Kunft, pon 
phy, art of printing; die Wertftatte, 
printing house, printing ofhce, cha- 
pel; fig., press. 

Druderfarbe, Druderfhwärs 
a¢, f. printing ink, printer’s ink. 

Druderp reife, f. printing press, 
printer's Per : 

Drudfebhler, m. typographical er- 
ror, printfault, error; Verzeichniß 
der Drudfehler, errata. 

Drudfertig, adj. prepared for pu- 
blication. 

Drudform, f. printform. 

Drudpapier, x. printing paper. 


——— 


Dru 
Drudpfeiler, m. spur ; 
Drudridtigteit, f. typographi- 
cal accuracy. 
lerne f. printed tract. 


Drudfdriften, Lettern, f. print- 
ing types. 


Drudfen, vu rn. to tarry, hesi- 


tate, waver. : 
Drud, m. Drude, f. fairy; Alp, 
nightmare, 
Drudenbaum, m. fairytree. 


Drudenbeutel, m. f. Bofift, Bo» 
viſt. 
Drudenfuß, m. Drudenkraut, 


n.common clubmoss, wolf's claw. 

Druide, m. — Celtenpriefter, druid, 

Drum, f. darum. 

Drumpelbeere, f. marsh bilberry, 
whortleberry. great bilberry bush. 

Drunten, adv. dort unten, there 
below; unten, below. 

Drunter, f. darunter. 

Drufche, f. burbot, eelpout. 

Drüfhling, m. common mnsh- 
room, champignon ; feine weißen 
Wurgelfafern, spawn; eine Sauce 
daraus, catchup. 

Drufe, f. crystallised piece of ore. 

Drüfe, f. gland; eine Meine, glan- 
dule, kernel; Pferdefranfheit, glan- 
ders; Halsgeſchwulſt der dferde, 

— 1. Geefter, d j 
rufen, pl. Zrefter, dregs, lees. 

Drüfig, AT glandulons von Pfer⸗ 
den, having the glanders. 

Drüswurg, f. bulbous crowfoot, 
buttercups; waterdropwort, wild 
parsley. 
uU, pron. pers. thou; jemanden Du 
— , to thou; biſt Du e6% it is 
thou 

Dublette, f. = Doppelftid, dou- 
blet, dn — eh, im 
Brettfpiel, deuse, dence. 

Dublone, f. = ital. und fpan. Golds 
münze, doubloon. 

Ducaten, m. ducat. 

Duden, v. r. a. to duck, stoop; 
id in die Umftände fdiden, to 
now to yield, to accommodate 

_one’s self to the circumstances. 

Dufmäufer, m. cunning rogue, 
sham bigot, dissembler, hypocri- 
tical fellow. 

Dudelfaften, m. barrelorgan. 

Dudelmann, Dudler, m. bag- 


Li 

Dudeln, v. rv. a. to play very in- 
differently on the flute; auf dem 
Dudelſack, to play on the bagpipe. 

Dudelfad, m. bagpipe. 

Duell, n. = Zweifampf, duel; 
duelliren, to fight a duel, * 

Duellant, m. duellist, 

Duett, n. Doppelfang, duetto. 


ft, m. Dunft, exhalement, damp, 
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Dun 
vapour; der Blumen, scent, fra- 
grancy. 


Duften, v. r. n. to exhale, send 


forth odours, scents; evaporate, 

ive a smell, to smell; etn anges 
nehmer Geruch duftet aus den Blue 
men, a sweet scent wafts from the 
flowers. 

Düften, v. r. a. to exhale, be- 
damp; bon Blumen, to breathe, 
scent. 

Duftig, adj. vaporous, dampy, 
misty, foggy; odorous, scenting, 
fragrant. 

Duldbar, adj. sufferable, tolerable, 
allowable. | 
ulden, v.r. a. to bear, abide, en- 
dure, suffer; tolerate. 

Duldfam, adj. enduring, given to 
toleration, tolerant, 

Duldfamfeit, Duldung, f. to- 
leration, tolerance. 

Dult, f. Meile, Jahrmarkt‘, fair. 

Dultffand, m. Mebftand, stall. 

Dumm, adj. dull, stupid, silly, 
foolish, dunsical, awkward, clum- 
sy, senseless, insipid, dumb, block- 
ish, nonsensical; dummes Zeug, 

_ nonsense, nonsensical stuff; dumm 
maden, to stun, stupefy. 

Duminbart, m. silly face, dunce, 
simpleton. | 

Dummdretft, adj.impudent, inso- 
lent, foolhardy, forward, rash, 
pert, saucy. _ ; 

Dammbreiftigfeit f.im udence, 
insolence, foolhardiness, forward- 
ness, pertness, sauciness. 

Dumimbeitt, f. dulness, blockish- 
ness, awkwardness, duncery, stu- 
pidity, silliness, 


4 Dummfopf, m. blockhead, dulhead, 


lob, lobeock, dullard, dunce, stu- 
pid fellow. 
Dummtühn, adj. foolhardy, rash, 
— “a hein 
umpf, adj. damp, moist, musty 3 
bom Saha i, dal; ein dumpfes 
Schweigen, a gloomy silence. 
Dümpfel, m. pool, puddle, meer. 
Dumpfen, m. asthma, pursiness. * 
Dumpfig, adj. damp, dampish, 
moist; bon der Naffe verderbt, mu- 
ree mouldy; vom Schall, dull, 


ead. 

Dine, f. = Sandhügel an der Mees 
resfüfte, down. 

Dunen, pl. downs. 

Dirnenrofe, f. scotch rose. _ 

Dung, m. Dünger, manure, dung. 
ingen, v. r. a, to dung, muck, 
manure, 

Dungfäfer, m. hister. 

Dunglege, fo dunghill. 

Dungras, n. cottongrass, common 
cottongrass. | 
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Düngung, f. dunging, mucking, | Duodes, nm, = Zwölftelform, due- 
manuring. decimo; ein Duodesfinft, a perry 

Dunfel, adj. dark, dusk, ducky, prince; ein Duodesferiden, a mere 
duskish ; eine dunfle Wohnung, | shrimp, | 
gloomy mansion; vom Wetter, clou- ipe, f. deepening. 
dy, overcast; dunfle Farben, sad upfen, f. tüpfen. 
colours; dunkelbraun, dun; mit eis | Duplone, f. f. Dublone. - 
nem dunflern Braun, with deeper [|Yurd, praep. through; by; dat 
brown; dunkelroth, murrey; dun- geht mir urd Mart und Bein, that 
felgelb, tawny; dunfelblau, dark- a ee me to the quick; 
blue; fig. finfter, dark; tribe, dim; einen Strid) durch die — nia 
dunkle Mugen, dim eyes; unbefannt, chen, to disappoint; Athen blühete 
dak, unknown; ſchwer zu verftes durch gerechte Belege, Athens flou- 
ben, dark, obscure; bdunfele Ber rished by aes laws; was verftebt 
gine. —— notions; heilig, ge⸗ er dadurch ? what does he mean 
eimnißvoll, dunfel, mystic, mysti- by ic? durch ihn bin ich glücklich, 
cal, mysterious; unberühnıt, ob- by him I am happy; one einans 
scure: — adv. darkly, duskily, dim- der, one among another, pellmell, 
—83 obscurely. confusedly; durch und durd, quite 
unfel, n. darkness; sadness; dusk- throngh; eé ward durd und durch 
ishness; dimness; obscurity; im ausgebefiert, it underwent a com- 
Dunteln, in the dark. plete repair; id) bin dur und durch 

Dünfel, m. f. Dinfel, naß, I am wet to the skin. 

Dünfel, m. Borurtheil, prejudice, | Durhadern, v. r. a. to plough 
resnmption, prepossession ; ſtolze (till) through ; durdftreihen, to 
inbildung von feinem Werth, self- | efface, blot out, strike out, to cor- 
conceit; Dunfel haben, to be self- rect, amend. 
conceited. , ‘Durdharbeiten, v.r. a. to work 

Dunfelbeit, f. ſ. Dunfel, n. Fig A agen through, go through; 

Dunfeln, v. r. n. to darken, tof den eig to knead — work the 
grow dim, to clond. | paste o bread sufficiently: — v.r. 

Dunfen, v. r. n. to seem, to ap- | to clear, to free, to get out, to 
pear; mich dünke, mich dimfte, me- | disintangle, disintricate, to rid of 
seems, methinks, meseemed, me- (from). 
thought; dafür halten, to think; | Durdaken, v. a. r. to corrode, 
fio dunfen laflen, to think, pre- | gnaw, fret. 
sume, imagine, fancy. . Durdaus, adv.thronghout, quite, 

Dünn, adj, ie subtle, fine, sken- thoroughly, entirely, fully; at any 
rate, at all events, by all means, 
positively, absolutely; durdaus 
nit, not in the least, by no 
mearis; ſchlechterdings, absolutely ; 
weil fie ed durchaus wollen, since 
you insist upon it; es muß durd)= 
aus gelingen, it cannot fail to suc- 
ceed; fie fann ibn durdaus nicht 
leiden, she has a fixed aversion 
against him. 

‘Durdbaden, v. i.a.to bake well, 
enough, to give its full bake. 

Durdbaufden, v. a. r. to prick 
. design and rub it over with ecoal- 

ust. 

Durdbeben, v, a. r. to shake, to 
move, agitate, , 
Duchbeiken , wv. ia. to bite 
through; fi, to force one’s way, 

to get the better. Ä 

Durdbeigen, v. r. a. to corrode, 
fret, macerate: — v.r. m. to grow 
macerated. — 

Durdbeten, v.r.a. to go through 
in praying. to reliearge in prayer; 
die ganze Nacht, to pray all the 
night. to spend the night in prayers. 

Durdhbhette(n, wv. re a. to beg 
through. 














der, small, lean, clear, nice, ten- 
der; dünnes Bier, snsilbeer, tap- 
lah; das Geld ift dünn, money 
is scarce; dünn maden, to thin; 
Dinte, Thee u. dgl., to dilute. 1 
unnbeim, n. longlegged plover, 
long legs. 

Dunne, f. thinness, subtlety, flui- 
dity; die Dünnen, temples. 
unntud, w. lawn. 

Dünnung, f. f. Dünne, 

Dunfen, v. i, n. to swell; geduns 
fen um Seſicht, bloated in one’s 
face. 

Dunrft, m. vapour, damp, steam; 
tleinfter Schrot, fowling shot, small 
shot; einem einen Dunft. vormachen, 
to cast a mist before one’s eyes, 
to impose upon, to put a fun upon. }- 
unften, v. r. n. to vapour, steam, 
exhale. 

Dünften, v. r.a. to stew. © 

' Dunfthafen, m. stewpot, pan, 
stovepan. 

Dunftıg, adj. vaporous, vaporish, 
full of sieam. 

Dunftfreig, m. atmosphere. 

Sunfttugel, f. aeolipile. 

Dunfiled, n. airhole, vent. 


* 


Dur 
DurdBeuteln, v.r.a. to bolt, to 


sılt. 7 
Surhblafen, vei ar to blow 
et to penetrate blowing. 
Durdhblattern, v. 7. a. to peruse, 
tun over, through, „ 
Durdhbolauew; “vw. a. r. to bang, 
matıl, bélabour, °° . 
Durhbliden, v. r. m. to peep 
throngh, pierce, transpire. 
Durdbodtren v. r. a. to bore 
throuch, to pierce throngh, to 
perforate; das durchbohrt mir das 
Herz, that pierces my heart; f. bere 
vor dringen, to shootup, throngh. 
Durch bobrung, f. perforation. 
Durhbraten, v. r. a. to roast 
through. EN 
Durhbraufen, wv. r. a. to roar 
(rıslı) through. ‘ 
Durdbredhen, v. i. a wm to 
break through; durdhbrodjene Are 
beit, pierced work, filigree. 
— rennen, vw. i. ». to burn 
thron 


Fri 
Durdbringen, ». i. a. to get, 


bring. carry, lead, run throngh;, 


fic) ehrlich, to get a honest living, 
to make ' shift’ to live -honestly; 
verfhiwenden, to spend , lavish, 
dissipate, consume, squander, waste 
aw 


ay. 
Durdbringer, m. spendthrift, 


squanderer, prodigal. 
Durdbrud, m. breaking through; 
Durchfall, diarrhoea, looseness, 
lask, dysentery; bei den Näherins 
nen, network, filligree work; es 
nes Deichs , Damme, breach, 
Durdbrillen, v. a. r. to fill with 
roaring. 
Durdhdampfen, v. a. r. to fill 
with vapours, fnme, smoke. 
Durdhdenfen, v. i. a. Ca pad bad 
to run over in one’s mind, to re- 
flect upon, to ponder; fein Gtid, 
to ruminate upon one’s felicity. 
Durddrangen, v. r. a. to press 
through, make way through the 
crowd, to get through the crowd; 
fid), to push forward. 
Durddringen, v. i. m. to get 
through, to penetrate; Abſicht er: 
reihen, to succeed, to come to a 
good issue, to prevail: — v. i. a. 
to pierce, penetrate, pervade; eine 
durhdringende Gtimme, a shrill 
voice; durddringende Kälte, sha 
— nipping — biting cold;° durch 
einen Ort, to pierce, penetrate. 
Durhdringlih, adj. penetrable. 
DUSARSINSISOREN, f. penetra- 
ility. 
Durddringung, f. penetration. 


Durchdrücken, v.r. a. to squeeze — 
pen through; to gall, wound, 
x ’ 


urt (a horse). 
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Durhdüften, v. a. to perfume. 
Durddunften, v.n.r. to transpire. 
Durchdürfen, v. i.n. to be per- 








Dur 


mitted to pass. 
to hasten 
through, to pass in haste. 


Durdfabren, v.i. m. to fare — 


pass — ride throngh; to run 
through, penetrate; das Weltmecr, 
to cross the ocean, 

Durdfahrt, f. passage; der Ort, 
gate, thoroughfare. | 

Durdfall, m. falling through; 
eine Unpäßlichkeit, diarrhoea, loose- 
ness. flux of the body. 

Durdfallen , wv i m to fall 
through; fein Glüd haben, to suc- 
cbed ill, to be disappointed, to 
„be refused. denied, take the foil; 
das Sti fiel durch, the piece was 
damned; beim Ballotiven, to bo 
blackballed ; durchfallen laffen, to 
blackball, to reject. 

Durdfaulen, wr. a to rot 


through. 

Durdfedten, v. i. a. to get by 
fighting; fih, to force one’s way, 
to get Ont'of a scrape. 


Durdfeilen, ver. a. to file through. 


Durdfeudten, v.r. a. 
thoronghly, to soak. 

Durdfeuern, v. ra. to heat tho- 
-ronghly: — v. rem. durd ein Lod, 
to shoot through a hole. 

Durdflattern, wr. n. U. a. to 
flutrer, hover through. 

Dur d fledten,.v. i. a. to interlace, 
intertwine, interweave, 

Durdhfliegen, 2. i. au. a. to fly 
throngh. . . 

Durd@fliehen, v. i. a. to fly 
through. - \ 

Durdfließen, v.i.n. u. a. to flow 
through. 

Durdflößen, v. r. a. to float 
through. | 

Durdflug, m. flying progress. 

Durartal m. rer through. 

Durdhforfdhen, v.r. a. to dive — 
search into, examine thoroughly. 

Durhforfhung, f. perquisition, 
deep search. 

Surdfreffen, v. ir a. to gnaw 
through, corrode; fim, to be a 
smellfeast, to live upon the catch. 

Durdfrieren, v.i. n. to freeze en- 
nrely, to chill. 

Durchfuhr, f. passage. 

Durdführen, v. r. a. to carry, 
lead, convey through; eine Sade, 
to bring to an istne, to support; 
in Worten oder Schriften, to dis- 
cuss, enlarge upon. 

Durdführung, 
through. 


to wet 


f. carrying 


Dur 
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Dur 


Burbfüttern, v. r. a. to feed Durchhaben, v.i.n. to have done 


thoronghly; den Winter, to keep 
over the winter. 
Durdgähnen, ». a. r. to pass 
yawning, Ä 
Durdgatlen, v. a. r. to embitter. 


Durdgang, m. passing through, 
pervasion; Ort, passage, gate, tho- 
ronghfare. 


Durdaangig, adj. permeable; 
durdgangiges Maus, house to be 
passed throngh; allgemein, univer- 
sal, cnrrent, general; es ift eine 
durchgängige Gewohnpeit, it is a 
custom with every pag be eine 
burdgangige Reform, a thorough 


— orm; — adv. all over, in gene- 


Durdgarben, v. r. a. to tan tho- 
roughly; durchprugeln, to beat one 
soundly. 
urchgehen, v.i.n. to get — pass 
— get throngh, pervade, permeate; 
to examine; to parse; bon -einer 
Sugel, to pierce through; gerade 
turd) gehen, to be honest, open, 
to be a plaindealing man; das Ges 
radedurdgehen, plaindealing; fluid. 
tig werden, to run away, Scamper 
ctf, to bruslı away, to — 
escape; ton Pferden, to fling away, 
to run off; ein Bud) u. dgl., to 
peruse, run over, through. 

Durdgehend, adj. passing through, 
pervading, piercing; ein Durchgeh— 
ester, a passenger. 

Durdgehends, adv. universally, 
throughout, quite through, in eve- 


„TF part. 
surdgerben, f. durdhgarben. 
Durdgiefien, v. i. a. to pour 
through, filter, percolate, strain 
through, 
Dard gies ung, f. percolation, 
straining through, filtration. 
Durdhgluben, v. r. a. to heat tho- 
‚songhiy, make red hot. 
Durharaben, v. i. a to di 
through; fig. to pierce through. 
Durhgreifen, v. i. m. to pass 
rough with the hand; to wear 
ont, to waste with handling; ohne 
Nachgeben, to interpose one's au- 
thority, to act decidedly, to mince 
not the matter. 
urdgrübeln, v. r. a. to search 
to the bottom, to sift, to examine 
throughont. 
urhgründen, v. r. a. to come 
at? the bottom of, to fathom ont. 
zu thqucden, f. durhfuden. 
Lorchguß, m. percolation, straining 
turongh, filtration; ein Ort gum 
Durdgiefen, gutter, sink; das 
theug gum Durchgießen, filtre, 


Mraluer , colander. 


with. 

Durdbauen, v. i. a to hew 
through, cut through; to whip, 
to scourge; fid, to cut one’s way. 

Durdbhedeln, v. r. a. to hackle — 
hatchel thoroughly; jemanden, to 
censure, criticise, find fault with, 
banter, taunt. 

Durdheizen, v. r. a. to heat tho- 
roughly. 

Durchhelfen, v. i. a. to help 
through; to help one out of dan- 
ger, to assist, secure, favour, snp- 
port, aid, back one to get rid — 
come off; Geld muß Euch durche 
helfen, money must do your busi- 
ness. 

Durch hin, adv. quite through; 
durchhin fommen, to lose one's 
way; ich bin durchbin, I am spent. 

Durchhitzen, v. r. a. to heat tho- 


roughly. 

Hurays teu: v.r.a. to hollow — 
excavate throughout, 

Durdbolen, vw. a. r. to penetrate. 

Durdtrren, v.r.a. to err — wan- 
der — rove — stray through, range, 
ramble. 

Durdhjagen, v.r. a. to run, hasten, 
chase through; das Vieh, to drive 
through; auf der Jagd, to hunt 
through. 

Durdfäuen, v. ra. to chew sufli- 
ciently; fig., to chew, meditate, 
ruminate, clamp upon. : 

Durcdflopfen, v. r. a. to beat, 
knock through; to beat soundly; 
to drub. 

Durdfnäten, v. 


r. a. to knead 


‚ well, sufficiently. 


* 

Durchkochen, v.r.a. to boil tho- 
ronghly. 

a v. i.n. to come — 
get — pass through: to recover; 
es ift ſchwer durchzukommen, it is 
dificult to proceed; entwifchen, to 
come off, through; er tft fo eben 
durdgefommen , * had a narrow 
escape; Olid haben, to succeed. 

Durdfönnen, ». i. n. to be able 
to pass; es tft fo weit, daß ein War 
gen durdfann, it is wide enough 
to admit a carriage, 

Durdfoften, v. ra. to try every 
bit, to taste over, allover. 

Durdfrawen, v. r. a. to scratch 
through, 

DODurdfreugen, v. r. a. to cross. 

Durdfriehen, v. i. n. to creep 
through. 

Durdfuden, v. r. n. to peep 
through, pass a look; das Geheime 
nif fudt durch, the secret transpi- 
zes. 


—— 


Dur 


Durchlangen, v.r. m. to reach, 
suffice, be sufhcient. 

Durdhlah, m. passage; sieve, screen, 
hurdle; flatter; strainer, felt. 

Durdlaffen, v. i, a. to let pass, 
suifer to pass, Open a passage tO; 
to filtrate, strain; to melt down; 
to let go through the flatter. 

Durdlaudt, f. serene highness, 

Durdlaudtig, adj. illustrious, 
serene, 


— f. ſ. Durch⸗ 


laucht. 

Durchlauf, m. running through; 
Krankheit, diarrhoea, looseness, 
flux of the body, lask. 

Durblaufen, vw, i m to run 
through, to pierce, peryade; von 
Schuhen, to wear off; eine Schrift, 
to run over, through, to peruse. 

Durchlaͤutern, ». r. a. to purify, 
refine, clear. 

Durdleben, v. r. a. to live over, 


to pass. 

Durdhlefen, v. i. a, to read over, 
peruse, go through. 

Durdhlefung, f. perusing, perusal. 

Durdhleudten, vr. n. A; shine 
through, transpire: — vr a 
to lighten through; durchleuchtend, 
transparent, pelluci : 

Durdleudttg, adj. f. durchlauchtig. 

Durdliegen, v. a. U. rec. to fret, 
or gail by lying upon; to bruise, 
rub, gall one’s skin by lying too. 
long on it. 

Durdloden, v. r. a. to, make a 
hole through, to perforate, bore 
into; to‘ punch, 

Durdlodern, v. r.a. to perforate, 
punc he 

Durchlüften, v. r. a. to give air, 
to ventilate, to fan. 

Durdligen, v.i. a. to help out, 
to get clear by lying i fid), to make 
one's way with lying. 

Durchmachen, v. a r. to finish, 
to end, to accomplish, complete, 
consummate. | 

Durhbmarfh, m. = Durdaug, 
marching tlırough, passage. 

Durhmarfhiren, v.r.n. =durds 
ziehen, to march through 

DHurdhmengen, v.r.a. to mingle — 
blend thoroughly. 

Durdhmeffer, m. diameter, 

Durbmilden, ».r.a. to mingle — 
blend thoroughly, to intermingle, 
intermix. 

DHurdGmiffen, ».i.n. to be oblig- 
ed to — through; fie müſſen 
durch, they must go through, over 
it; ev muß damit durd, he 
ed to finish the matter, 

Durdmuftern, ». r. a, to muster, 
review 
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oblig- 





over, pass Over in one's 





Dur 


mind; alle Winfef, to search inte 
every corner. 


‚v. r. @ to sew 
to guilt, to 


Lh ld he r. a. to wet tho- 
DPurdnaken, roughly, to moi- 


sten, to wet allover. 
Durdnehmen, v. i. a. to canvass, 
sift, retail; einen, to reflect on, 
censure. | 
Durchpeit ſchen, v. r. a. to horse- 
whip; ein Bud, to run over. 
Durd pflügen, v.r.a. to plough, 
‚till, turn, break up through. 
Durdpreffen, v. r. a. to press 
throngh, squeeze through. 
Durdprügeln, v. r. a. to beat, 
cuff, bang, cudgel soundly. 
Dushrädern, v. r. a. to strain, 
to sieve through. 
Durdhraudhern, vr. a to smoke 
thoroughly; to perfume, fumigate, 
imbalm, 
Durdhraufdhen, v. ar. to rush, 
rustle through. 
Durdrednen, v. r. a. to count 
over, through, to calculate, 


Durdregnen, ». r. n. 10 rain 
through; to be allover wet with 

rain, 

Durdreiben, ». i, n. to rub 
through; to rub sore, to bruise; 
to aift, strain. 

Durdrethen, ». r a. 4. mm, to 
reach throu h; to sufhce; er reicht 
nicht damit 5 he cannot sub- 
sist upon it. : 

Durdreife, f. going through, 
passing through, passage, way- 

Durdreifen, v.r. a. to journey — 
travel — go — pass throngh; er 
ift die ganze Türkei durchgereifet, he 
has travelled over all Turkey. 

Purdhreifende, m. passenger. 

Durdhreißen, v. i. a. to tears — 
v. i. nm. LO break, rend, 

Durdreiten, v. i. 2, to go through 
on horseback; to ride all over; 
to gall. 

Durdrenven, v. r. Win. Ma. to 
run through, to pierce. 

Durdrinnen, v. in. to rill, run, 
slide, rizzle. through. 

Vere m. passage on horse- 

ack. 

Durdrofhen, v. a r bo make 
streamworks (in a mine), to make 
conduits cross the rock, 

Durchrudern, v. nm. r. to 
through. 

Durhrühren, v. a r.to stir 
through, up, to intermix, mingle. 


row 


Yurdrütteln, v. r. «. to shake 
through, to rummage, 

Durdhs, contr. f. durch dad; durchs 
Loos, by lot, 

Durdfäaen,v.r.a. to sow all over. 

Durdfagen, v. vr. a. to saw 
through. 

Durhialben, v. a. r. to anoint 
all over. 

Durhfalgen, v. r. a. to salt tho- 
ronghly. 

Suräfänern, v. r. a. to leaven 
thoronghly. 

Durdfdaben, v. r. a. to scrape, 
take, rub through. 

Durhfdhallen, v. r. a. to sound 

throngh, to penetrate, 

Durgfdhauen, v. r. n. tO peep — 
look through; to penetrate, know 
by intnition. 

Duürchſchauern, v. r. a. to make 
one shndder, to chill, benum. 

Durdfdhaulid, adj. perceptible 
to the view. 

Durhfdheinen, v. i. n to shine 

through; to be transparent; ein 

burdfdeinender Rorper, diaphanous 
0 Y. 

Durchſcher en, v. r. a. to pass 
jesting, joking, bantering. 

Durchſchie ben, ». i. a. to shove, 
pwh through. 
urdfdteben, v. i. a. to shoot 

ugh, transpierce, transfix; to 

count over; der Gedanke durchſchoß 
mid), this idea came across me; 
mie Papier, to interleave. 

Durh(hiffen, vv. r. m. to sail 
through, to traverse, to cross. 

Lurchſchimmern, v. nr. to glit- 
ter, glimmer through. 

durchſchlafen, v. r. a. 
sleeping. 

Dur ié lag, m. filter, strainer, co- 
lander; punch, puncheon, bodkin; 


Durdfdtagen, v. i, a. 


to pass 


to beat 


Operate; 
Durdfhlängeln, ».r.a. to wind 
through , to meander. 

Durd 7 leihen, v. i. recipr. to 
pass, slide, creep, slink, — sneak 
— steal throngh. 

Durdh{aleifen, v.i. a, to grind — 
whet through: — v.r:a. to carry 
acai on a sledge, or. dray. 

Durd Hlingen, ». i. a. to inter- 
lace, intwine. 
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Dur | 
Dard (hither, v. a. r. to slit, 
8 . 


split chrou 
Dürchſchlüpfen, v. i.a. to slip — 
slide through 
Durchſchmelzen, v.a r. to melt 


own. 

Durdhfchmettern, v.a.r. to pe- . 
netrate with a crash, | 
Durdfdnetden, v. i. a. to cut 
through; die Luft, to cleave the 
air; die Linien durdfdneiden fic, 
the lines cross each other; mit Als 
(een durchſchnitten, intersected by 
walks; es durchſchnitt mir das Her, 

it pierced my very heart. 

Durchſchneien, v. r. impers. to 
snow through. 

Durdfdnitt, m. cutting through; 
Profil, profile; Mittelverhältniß, 
medium, mean proportion, aver- 
age; im Durdfchnitt, on an aver 
age; was im Durchſchnitt herause 
fommt, average produce. 

Durdfdreien, v. i. a. to pierce 
— rend with cries. 

Durchſchütteln, v. r. a. ta shake 
— toss about, 

Durbfhweifen, v.r. n. to range 
about, wander all over, to ramble. 

Durchſchwimmen, v.i.a. to swim 

rough, 

Durdhfdh@wiken, v. r. a. to sweat 
through; to spend sweating. 

Durchſegeln, v. r. n to sail 

ough, to cruise. 

Durdhfebhen, v.i.n. to see through; 
mit dem Gefidte durchdringen, “to 
penetrate; eine Schrift, Nednung, 
to perlustrate, overlook, review, 
revise; Goldaten, to muster up. 

Durdfeiben, v. r. a. to filter, fil- 
trate, percolate, strain through, 

Durdfethung, f. filtration, per- 
colation. . 

Durdfeken, v. r a. to burst 
through, pierce; etiwad, to stand 
to, to carry one’s point; cin Vor⸗ 
haben, to prosecute a scheme. 

Dur d he ung, f. prosecution. 

Durdfeufgen, v. r. a. to pass in 
sighs, to groan, lament. 

Durdfeyn, v. a. i. to be through, 
to have done with, to be at the 
end, to have over:ome, 

Durdhfidt, f. view, inspection, 
running Over, revising, review. 

Durdhfidtig, adj. diaphanous, 
transparent, pellncid. 

Durdhfidtigteit, f. diaphaneity, 


pellucidity, transparency, clear- 


ness. 
DPurdfidern, v. r. n. to trickle 
through, to leak through, 


Durdfieben, v. r. a. to garble — 
searce — sift through, to hurdle. 


— 
—i 


Dur 


Durchſinken, v. na. i. to sink 
through; to dig downward; to 
sink, delue. 

Durchſintern, f. durchſickern. 

Durchſitzen, v. i. 4. to spoil by 
sitting upon; to pass sifting. 

Durdfpahen, v. r. a. to spy 
through, examine thoroughly, fer- 
ret over, to sound, sift. 

Durdfpalten, wv. r. a. ‚to split 
across. 

Surdfpiden, v. ra. to interlard, 
to lard all over; mit Unmerfangen, 
to interlard, cram, stuff with-re- 
marks. 

Durchſpielen, ».r. a. to play — 
act over; eine Nolle, to support; 
von Lüften, to play wantonly with 
the loaves. 

Durdhfpiefhen, v. r. a. to pierce 
with a spear, or pike. 

Durchſprache, f. discussion. \ 

Durdipreden, v. t a to talk 
Over, to discuss. 

Durchſprengen, v. r. a, to gallop 

. throngh; to sprinkle throughont. 

Hurdfpringen, v. i, a. to jump 
throngh; to leap across. 

Durchſtaänkern, wv r. a. to besrink, 
to All with stink; mit Taback, to 
funk; genau durcfehen, to rum- 
mage — ferret all over, to rake. 

Durchſtauben, v. n. r. to pass 
through as dust, to dust through. 


Durdh ftauben, v. a. r. f. durdbaue 


hen. 

Dur dg ftehen, v. i. n. torun throngh, 

pierce through; to be in a clande- 
stine league with, to have a secret 
understanding, to concert, to con- 
trive jointly, to plot, to intrigue; 
figürl. Durchgraben, to dig through. 

Hurd ſt ech er e i, f. unterhand deal- 
ing, intrigue, secret practice, joint 
contrivance: 

Durchſtehlen, v. i. 
through, to slip. 

Purdfreigen, v. n. i. to climb 
through, to get in through. 

Durdfretlen, v. a. r. to incom- 

ass a thicket with a net. 
DurKfteppen, v. a. r. to stitch, 
to guilt, 

Durd ſtich, m. act of piercing, 
sticking, putting through; cur, 
intrenchment, aperture. 

Hurd ftobern, v. r. a. to search 
forwardly, to ferret, rummage. 
Durdftopren , Ur a. to put 

throngh a hole. 

Purdhfroren, v. r. a. to rummage. 

Durdfrofen, v. 7. a. to thrust — 

ush through; to pierce, to spit. 

Qurdftreihen, v. i. a. to elface, 
blot — strike out, to raze, scratch 
out, to erase; quer, to cross out; 


rec. to steal 
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Durdtragen, wv. i a. 








Dur 


. dad Gand, to swerve — rove 
through, ran up and down; von 
der Cuft durch ein Zimmer, to strike 
through. 


Durchſtreifen, v.r.a. to roam — 


rove — range, swerve all over. 
Durd firid, m. blotting — striking 
ont; der Vogel, passage of birds. 
Durdftriege(n, v. r. a. to eriti- 
cise, to censure. 
Durchſtrömen, v. r. n. to stream 
tlırongh; to run about, water. 
Durdftirmen, v.a.r. to pervade, 
toss, shake, storm with violence. 
Durchſtürzen, v. a u. nm r. to 
e precipitated through, to rush 
through; to thrust through, to 
ush through. 
Durdfuden, v. r. a. to search 
through, to rake into. , 


Durbfüßen, v. r. a. to sweeten 


thoroughly, to edulcorate. 
Purdhtangen, v. r. a, to dance 

through; to pass dancing; to wear 

ont by dancing. " 


Durdtaften, v. ar. to feel, to 


fumble, to grope throngh. 
Durdtaumeln, ».r.a. to go reel- 

ing through, to reel through, to 
stagger, waver, totter through. 


Durdthauen, v. r a. to thaw 
through. 
Durdtönen, v. r. a. to sound 


through, to echo through. 
to carry 
through. . 


Durdtraumen, ». a. r. to pass 
dreaming. 

Durdtreiben, v. i. a. to drive, 
chase through; to finish, pursue, 
to bring at an end. 

Durdtreten, v. t a. to tread 
through; to wear out by treading. 

Durdtrieb, m. act of thriving 
through, passage of the cattle. 

Durdtrieben, adj. cunning, sly, 
crafty, shrewd, subtle; geübt, ere 
fahren, well skilled, fine, inge- 
nions. 

Durchtriebenheit, f. cunning- 
ness, craftiness, slyness. 

Durdtriefen, durdtropfen, 


vp. r.n. to drip — drop — trickle 
through. 
Durdhwadhen, v. r. a. to pass 
waking. 
Durdwads, m. roundleaved ha- 


re’s ear, tborowwax. 
Durchwachſen, v. i.n. to grow 
Brake 
DurbWwacdhfen, part. streaked; 
durchwachfenes Fleiſch, marbled 
meat ,-interlarded flesh. 
Purdwagen, v. vr... 
through. 


to venture 


Dur 


Durdwalfen, v.r.a.to full, mill 
thoroughly; to thrash, beat, bang. 

Durdwallen, v..a. r. to pervade, 
to wander through. 

Durdwamfen, va. r. 
one’s jacket, to thrash, 

Durdiwandeln, v. a. r. to walk 
through, wander through. 
ur@wandern, v.r.n. to wander 
through, to peragrate, make the 
tour of, to ramble about, to 
traverse, to run over, 

Durdwärmen, v. r. a. to warm 
through, thoroughly. 

Durdhwaffern, v. r. a. to water 
— soak thoroughly. 

Durdwaten, v. rn. 
through. to ford. 

Durdweben, v.r.a.tointerweave, 
to interlace. 

Durdhweg, adv. absolutely. 
urdweben, v.r.n. u. a. to*blow 
throngh, to air. 

Durdweiden, v. r. n. to soak — 
steep — macerate thoroughly: — 
v.r.a. to weaken, soften, mollif 
thoroughly; der Regen durchweicht 
dad Erdreih, rain soaks — loosens 
— weakens ground. 

Hurdweinen, v. r. a. to spend 
in tears, TO pass weeping. 

Durhwerfen, v. i. a to case — 
throw through. 

Durhdwewen, v. r. a. 
through. 

Durhwinden, v. i. a. to wind 
through; durchſchlingen, to intwine; 
@, to get clear off; mit Noth, ro 
make shift to live. 

Durd@iwintern, v. r. a u. n. to 
winter. 

Durdwirbeln, v. ar. to whirl 
through, to pass whirling. 

Durdwirfen, v. r. a. to work 
thoroughly; einen Zeud, to inter- 
weave. 

durch wiſchen, v.r. n. to slip — 
slide — steal through; mit etwas, 
to get clear off with a thing; durds 
wifden laffen, to indulge, connive 
t 


to line 


to wade 


to whet 


at. 

Durdhwittern, v.a.r. to intermix 
with substances dissolved by the 
action of the air. 
urhwüblen, v. r. a. to root — 
break — dig — grub throngh. 

Durdwurf, m. hurdle, sieve. 
urhwürgen, v.a. r. to slay, 
destroy thoroughly, to choak, to 
stifle, to murder, to kill. 
urhwürzen, v. r. a. to season 
all over. 

Durdzäblen, v. r. a. to count 
over. 

Durdhgiehen, v. i. a. to draw 
through; einen Faden, to run 
through; jemanden, to censure, 
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Dif 
durd ein Land, 


to traverse a country, pass — tra- 
vel — march —, to peragrate. 
Durchzohl, m. passagemoney. 
Durchzug, m. running through; 
traversing, passing — travelling — 
marching through, peragration, 
assage; des Windet, perilation; 
auptbalfen, Träger, archiirave, 
masterbeam, rcason piece. 
Durchzwängen, v. ra. 
Durdhgwingen, v.i.a. 
force through. | 
Dürfen, v. i. m. (part. gedurft, 
imp. durfte) to dare; er durfte nicht, 
he durst mot; Erlaubniß haben, to 
be permitted; darf fie fonımien ? is 
she permitted to come? wenn ich 
fo fagen darf, if I am allowed tlıe 
nn, darf ich fragen? may I 
ask? dürfte ich ihn doch nie wieder 
feben ! might I never see him again! 
es dürfte wohl geſchehen, ir might 
well happen, it could come to 
pase bedürfen, to need, want; er 
arf nur reden, he needs only to 
speak; ef bedarf feines Beweiſes, 
no proof is wanted. 
— adj. needy, poor, indi- 
— SEN: sorry, paltry, poorly, 
arly 


e ; 
Dit tigfeit, f. neediness, indi- 
ence, penury, necessity, poverty. 
Dirr, adj. arid, dry; von PAlanger:, 
verdorrt, withered; Land, dry, bar- 
ren ground; ein dürrer Zweig, a 
dead bough; ein dürrer Haum, a 
dead tree; mager, lean; ohne Ges 
fhmad, dry; etwa® dürr heraus fas 
en, to speak one’s mind freely; 
nodendirr, as dry as a bone. 

Dürre, f. aridity, dryness, barren- 
ness, sterility, leanness. 

Dürrmaden, pl. maggots. 

Dürrofen, m. kiln. 

Dirrfudt, f.consumption, phthi- 
sic, marasmus, atrophy. 

Diirrwurg, f. fleabane, fleawort. 
urft, m. thirst, drought; ardor, 
ardent desire; lofden, to quench; 
vor Durft verfdmadten, to be chok- 
ed with thirst; Durft nad Reichs 
thum, thirst, ardor, passion for 
wealth. 

Durften, v.r.n. to thirst, to he 
thirsty, athirst, dry; fig. befti 
verlangen, to thirst for, after; mi 
durftet, I am dry. 

Durſtig, adj. thirsty; ein durftiger 
Bruder, fuddlecap, tippler, bou- 
ser, tosspor. 

— ‚ m. annual darnelgrass, dar- 
nel. 

Dufad, m. wooden simitar, sword. 

Dufel, m. dizziness, giddiness. 

Dufelig, düfig, adj. dizzy, giddy. 

Difigteit, f. ſ. Duſel. 


criticise, banter; 


to drive, 
press, 





= 


Dre 


Dreiblätterig, adj. trifoliate; 
bon Blumen, tripetalous. 
Dreibobhrig, adj.three times bored. 
Dreibund, m. triple alliance. 
Dreideder, m. threedecker. 
Dreidoppelt, adj. triplicate, triple. 
Dreidrabt, m. stuff of three 
threads, strong linen, ticking. 
Dreidrahtig, adj. of threethreads, 
triplechreaded. : 
Dreied, n. triangle, trigon. 
Dreiedig, adj. triangular, three- 
cornered. 
Dreieinig, adj. triune. 
Dreieinigteit, f. trinity. 
Dreier, m. halfpenny. 
Dreierlei, adj. of three different 
sorts, means. 
Dreifad, 
dreifach vergoldet, treble Ee 
Dreifaltig, adj. threefold, trinal. 
Dreifaltigfeit, f. trinity, tfinal 


unity. ; : = 
Dreifaltigfeitöblume, f. hearts 
ease, pansy. ; Pay 
Dreifaltigfeitsglödden, n. 
marshviolet, 
Dreifirner, m. wine three years 
old. 
Bi fi, m. tripod, tripos, trevet. 
— üßig, adj. threefooted, tripe- 


al. 

Dreihundert, adj. three hundred. 

Drethundertfte, adj. three hun- 
dredth. 

Dreijährig, adj. triennial, three 
years old, 

Dreikohl, m. common buckbean, 
marsh trefoil, marsh clever, bog- 
bean. 

Dreilaut, Dretlauter, m. tri- 
phthong. 
Dreiling, m. halfpenny; fleines 
Brot, halfpenny loat; dritter Theil, 

tierce. 

Dreimal, adv. thrice, three times. 

Drein, f. darein. 

Dreioder, m. 
monsseal, 

Dreipfünder, m. threeponnder. 

Dreiruderig, adj. threeoared, 

Dreifd, adj. fallow. 

Dreifhlag, m. ambling pace, 

— vie 
reifhliß, m. triglyph. 

Drei ten As dig,a i. thresedged. 

Dreifeitig, adj. trilateral. 

Dreitfiwig, adj. of three seats, 
threeseated. 

Dretfpanntg, adj. with a team 
of three, yoked with three liorses. 
reift, adj. bold, confident, unim- 
barrassed, forward; dreift maden, 
to embolden, encourage. 

Dreifiigtecit, f. ss; in Gee 
fellfhart, assurance, forwardness. 

reißt 9, num. card. thirty ; eS was 


whorlleaved salo- 
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adj. threefold, treble ; 


Dri 


ren ihrer dreißig, there were thirty 
of them. 

Dreißiger, m. a man of thirty 
years. 

Dreiß to ft €, adj. thirtieth. 

Dreifvlbig, adj. trisyllabical. _ 

Dreitägig, adj. of three days; ets 
ne drettagige Krankheit, a three days 
disease; ein dreitagiges Kind, a chiid 
three days old; das dreitaglide Sie» 
ber, tertian; jeden dritten Dag, tri- 
duan. 

Dreitaufend, adj. three thousand> 

Dreitaufendfte, adj. three thou- 
sandth. 

Dreitheilig, adj. tripartite. 

Dretweg, m. point, where three 
roads meet. 

Dreiza ¢, m. trident. 

Dreisadig, adj. threeforked. 

Dreizehn, adj. thirteen. 

Dreizehnte, adj. thirteenth. 

Dreizinfig, adj. threeforked. 

Dreizüngig, adj. threetongued. 

Dretl, adj. tight, brisk, lively, 
sprightly. 
rell, m. diaper, tick, ticking. 

Drellbohrer, m. drill. 

Drempel, pl. portsells. 

Drefhdiele, f. barnfloor, thrash- 
ing floor. 

Drefdhen, v. i. a. to thrash, 

Drefden, n. thrashing. 

DOrefder, m. thrasher. 

Dreſchflegel, m. flail. 

Drefhtenne, f. thrashing floor. 

Dr ta wagen, m. thrashing cart. 

Drefhbzehnte, m. thrashing tithe, 
sacktithe. 

Dreſchzeit, f. thrashing season. 

Dreffe, f. f. Creffe. 

Dreffiren, v.r.a. to dress, break, 
put to exercise. 7 

Driebraden, v.r. a. to trifallow. 

Driefel, m. Scheibe, disk; Kräufel, 
top; Wirbel im Meer, whirlpool; 
Schwindel, vertigo, turmsickness. 

Driefeln, v.r.a. towhirl; aufdrehe 
en, to untwist. 

Drillbogen, m. drillbow. 

Drillbohrer, m. drill, drillstock, 

Drillen, wv. r. a. bohren, to drill; 
in Waffen üben, to drill, dircipline, 
exercise, train to martial exercise ; 
plagen, to importune, pester, tease, 
plague, vex; mit dem Ruder, to 
work at the steering wlıeel., 

Drillfi fc, nm. electrical eel, numeel. 

Drillbausden, x. pillory. 

Drilltd, m. rick, ticken, ticking. 

Drilling, m. threetwinchild; trun- 
die, trundlehead. 

Drillmeifter, m. officer (sergeant) 
that drills, trains, exercises the 
soldiers. 

Drillplak, m. place, where sol- 
diers are trained (exercised), 


Dri 


Drillfäge, f. hacksaw. 

Driltftange, f. drillstock. 

Dringen, v. i. n. (part. pass. ge: 
drungen, imp. drang), to crowd, 
throng; fig., to throng, penetrate; 
in den Geift eines Didters, to enter 
into the spirit of a poet; tm eine 
Etadt, to enter a town; gedrängt 
tell, thronged full; fig. antreiben, 
to nrge, press, bring to; bon der 
Noth gedrungen, urged by necessity; 
injentand, auf etwas, to insist upon; 
dringende Urfaden, cogent — urgent 
motives; Bitte, instant prayer, 80- 
licitation, request. 

Drifdel, IA. ail. : 

Drittarten, v.r. a. = driebracen, 
to trifallow. 

Dritte, adj. third; zum dritten Mal, 
for the third time; felbdrifte, ter- 
nary, by three; ein Dritter, a third 
person; dritte Hand = Talje mit 
einem . Kattenfteert, seayoke; der 
dritte Mann, Schiedérichter, umpi- 
re; jeden dritten Tag, tridual, eve- 
ry other day; dritte Bade = drits 
7 Eteuermann, third mate of a 
ship. . 

Drittet, n. third; eine Münze, third 
part of a dollar; half a crown. 

Drittens, adv. thirdly. 

Dritthalb, adj. two and half. 

Drietheil, n. third, third part. 

Drob, f. darob. 

Droben, adv. above, np stair3; on 
high, in heaven. 

Droguerien, plur. = 
ren, Gpegereien, drugs. _ 
roguett, m. = geitreiftes Halbs 
zeug von Bolle und Leingarn, oder 
aud Seide und Baumwolle, drug- 
get. 

Drohen, wv. r.n.to menace, threat, 
threaten; den Einſturz, to menace 
ruin. P 

Drobne, Drone, f drone. 

Drohnen, v.r. 2. to tinkle, shake; 
von einem Schmerz, to tingle. 


Arzeneiwaa⸗ 


Drohung, f. threat, threatening, 
menace, 

Drobwort, nm. threat, threatening 
speech. 


Drollig, adj. droll, merry, fa- 
cetious, ludicrous; etn drolliger 
Menfh, droll; ein drolliger Eins 
fall, drollery. 

Drolligfett, f. facetiousness, In- 
dicrousness, drollery. 
tomedar, m. = Lauffameel mit 
einem Hoder, dromedary. 
rommete, drommeten, f. 
Zrompete, trompeten, 
tonen, f. drohnen. 

Drojfel, f. Knorpel, Adam’s “pple; 

urgel, throat, throttle, gullet, 
wesand, wesandpipe; ein Bogel, 
thrush, 
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Dru 


Droft, m. = Amtshauptmann, Lands, 
— upperbailiff, high bai- 


iff. 

DriSen, adv. over the way, at 
the other side, yonder, beyond, 

Drüber, f. darüber. 

Drud, m. pressure; mit der Hand, 
squeeze; einfanfter, a gentle squee- 
ze; der Drud der Feder in einer 
Ubr, the impulse of the spring in 
a watch; die Zederfraft, spring; 
der Gewichte, tending downwards; 
fig. Gedriifung, pressure, oppres- 
sion; der Drud der Untertbanen, 
the oppression of the subjects; 
des Buddrudens, print; in den 
Drud geben, to put in print; der 
erſte Drud, first edition; ein ſchoͤ— 
ner Drud, a fair print. 

Druden, v. r. a. auf Papier, ein 
Bud, to print; ein einzelnes Beis 
den, to stamp; Gattun u. f. f., to 
print — paint — spot — stain cali- 
co; druden laflen, ro give in print; 
der Welt gedrudt mitthetlen, to com- 
mnnicate in print to the public. 

Drüden, v.r.a. to press, squeeze; 
der Alp * ihn gedrückt, the night- 
mare had pressed him; einem die 
Hand drüden, to squeeze one’s 
hand; an feine Bruft, zo press 
against one’s breast; vem Gewichte, 
to tend downwards; ton den Fee 
dern in einer Ubr, to impulse; von 
Schuhen, to pinch; von einem Gies 
gel, to press upon, impress; zau⸗ 
dern, to tarry; Unrecht zufügen, to 
press; geheimen Kummer verurfas 
en, to pinch; fid drücken, to lie 
squat; drüdend, oppressive. - 

Druder, m. printer; Guddryucer, 
typographer; bei der Prefle, press- 
man ; Geker, compositor. 

Drüder, m. an der Chir, handle; 
an einem Gewehr, tricker, trigger; 
unterm Srabnbalfen, supporter o 
the cathead; in den Riften, knee 
on the chainwales; unter den R., 
knee, supporter under the chain- 
wales; den Drüder ziehen, to pull 
the trigger. 

Druderbalten, ag Aer hl ball. 

Druderet, f. f. die un, typogre- 
phy, art of printing; dre Wer ftatte, 
printing house, printing ofhce, cha- 
pel; fig., press. 

Druderfarbe, Druderfhwärs 
ber f printing ink, printer's ink. 

Druderp teffe, f. printing press, 
printer's pres 

Drudfehler, m. typographical er- 
ror. printfault, error; Verzeichniß 
der Drudfebler, errata. 

Drudfertig, adj. prepared for pu- 
blication. 

Drudform, f. printform. 

Drudpapier, x. printing paper. 


mE 





Dru 


Drudpfeiler, m. spur 
Drudridtigteit, f. typogeaphi- 
— ren? — 

ru r . printed tract. 
Drude gk 

ing types. 


Drudfen, vr. n. to tarry, hesi- 


tate, waver. 


Drud, m. Drude, f. fairy; Alp, 


nıghtmare, 
Drudenbaum, m. fairytree. 
Drudenbeutel, m. f. Bofift, Bo» 


eift. 

Drudenfuß, m. Drudentraut, 
n.comınon clubmoss, wolf's claw. 

Druide, m. — Celtenpriefter, druid. 

Drum, f darum. 

Drumpelbeere, f. marsh — 

whortleberry, great bilberry bush. 

Drunten, adv. dort unten, there 
below; unten, below. 

Drunter, f. darunter. 

Drufche, f. burbot, eelpout. 

Drüufhling, m. common mush- 

room, champignon; feine weißen 
Burzelfafern, spawn; eine Sauce 
daraus, catchup. 

Drufe, f. crystallised piece of ore. 

Drüfe, f. gland; eine Heine, glan- 

dule, kernel; Mferdetrankbeit, glan- 
ders; Halsgeſchwulſt der P erde, 

— RE 
rufen, pl. Zrefter, dregs, lees. 

D — — Er ee be Der: 

den, having the glanders. 

Driswurg, f. bulbons crowfoot, 

buttercups; waterdropwort, wild 
parsley. 

u, pron. pers. thou; jemanden Du 
nennen, to thou; bift Du 8? it is 

—0 Doppelftüd 
ublette, f. = Doppel dou- 

blet, du Ar el, im 
Brettfpiel, deuse, deuce. 

Dublone, f.=ital, und fpan. Gold» 

ntiinge, doubloon. | 

Ducaten, m. ducat. 

Duden, v. r. a. to duck, stoop; 
id in die Umftande fdhiden, to 
now to yield, to accommodate 

one’s self to the circumstances. 

Dudmäufer, m. cunning rogue, 

sham bigot, dissembler, hypocri- 
tical fellow. 

Dudelfaften, m. barrelorgan. 

Dudelmann, Dudler, m. bag- 


— 

Dudeln, v. r. a. to play very in- 
differently on the flute; auf dem 
Dudelfad, to play on the bagpipe. 

Dudelfad, m. bagpipe. 

Duell, n. = Zweifampf, duel; fid 
duelliren, to fight a duel, 

Duellant, m. duellist, 

Duett, n. Doppelfang, duetto. 


Duft, m. Dunft, exhalement, damp, 
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hriften, Lettern, f.print- 





Dun 

vapour; der Blumen, scent, fra- 

grancy. | 

Duften, v. r.n. to exhale, send 
forth odours, scents; evaporate, 
give a smell, to smell; etn anges 
nehmer Geruch duftet aus den Blue 
men, a sweet scent wafts from the 
flowers. 

Düften, v. r. a. to exhale, be- 
damp; von Blumen, to breathe, 
scent, 

Duftig, adj. vaporous, dampy, 
misty, foggy; odorous, scenting, 
fragrant. 

Duldbar, adj. sufferable, tolerable, 
allowable. . 

Dulden, v.r. a. to bear, abide, en- 
dure, suffer; tolerate. 

Duldfam, adj. enduring, given to 
toleration, tolerant, 

Duldfamfeit, Duldung, f. to- 
leration, tolerance. 

Dult, f. Meffe, Jahrmarft‘, fair. 

Dultftand, m. Mebftand, stall. 

Dumm, adj. dull, stupid, silly, 
foolish, dunsical, awkward, clum- 
sy, senseless, insipid, dumb, block- 
ish, nonsensical; dummes Zeug, 

_nonsense, nonsensical stuff; dumme 
maden, to stun, stupefy. 

Dummbart, m. silly face, dunce, 
simpleton. | 

Dummdreift, adj.impudent, inso- 
lent, foolhardy, forward, rash, 
pert, saucy. | 

—— feit, f.impudence, 
insolence, foolhardiness, forward- 
ness, pertness, sauciness. 

Dummbeit, f. dulness, blockish- 

ness, awkwardness, duncery, stu- 

pidity, silliness, 


Dummfop fr m. blockhead, dulhead, 


lob, lobcoc 
pid fellow. 
Dummftühn, adj. foolhardy, rash, 
Sas — 

umpf, adj. damp, moist, musty; 

bom Shall ’ adil; ein dumpfes 
Schweigen, a gloomy silence, 
umpfel, m. pool, puddle, meer. 
Dumpfen, m. asthma, pursiness. ' 
Dumpfig, adj. damp, dampish, 

moist; bon der Näfle verderbt, mu- 
RT, mouldy; vom Gdall, dull, 


ead. 

Düne, f. = Sandhügel an der Mees 

resfüfte, down. 

Dunen, pl. downs. 

Diinenrofe, f. scotch rose. 

Dung, m. Dünger, manure, dung. 

Düngen, v. r. a. to dung, muck, 
manure. 

Dungtäfer, m. hister. 

Dunglege, f. dunghill. 

Dungras, n. cottongrass, common 
cottongrass. 


, dullard, dunce, stu- 


a 
Din 


manuring. 

Dunfel, adj. dark, dusk, ducky, 
duskish ; eine dunfle Wohnung, 
gloomy mansion; tom Wetter, clou- 
dy, overcast; Ddunfle Farben, sad 
colours; dunfelbraun, dun; mit eis 
nem dunflern Braun, with deeper 
brown; dunfelrotb, murrey; dun- 
felgelb, tawny; dunfelblau, dark- 
blue; 19: finſter, dark; truͤbe, dim; 
dunfle Mugen, dim eyes; unbefannt, 
dak, unknown; ſchwer gu verfte- 
ben, dark, obscure; bdunfefe Bee 

riffe, cloudy notions; heilig, ge⸗ 

————— unfel, mystic, mysti- 

cal, mysterious; unberühnıt, ob- 

scure: — adv, darkly, duskily, dim- 
ly, gloomily, obscurely. 

Duntel, n. darkness; ee dusk- 
ishness; dimness; obscurity; im 
Dunfetn, in the dark. 

Dünfel, m. f. Dinkel, 

Dünfel, wm. Borurtheil, 


3 ejudice, 
ne. » prepossession ; 


ftolze 


inbildung von feinem Werth, self- 
conceit; Dunfel haben, to be self- 
conceited. 


Dunfelbeit, f. ſ. Dunfel, n. 

Dunfeln, v. r. nm. to 
grow dim, to clond. 

Dunfen, v. r. n. to seem, to ap- 
pear, mich dünft, mich dimfte, me- 
seems, methinks, meseemed, me- 
thought; dafür. balten,, to think; 
fh dunfen laflen, co think, pre- 
sume, imagine, faney. 

Dunn, adj. in: subtle, fine, sken- 
der, small, lean, clear, nice, ten- 
der; dünnes Bier, smigllbeer., tap- 
lash; das Geld ıft dünn, money 
is scarce; dünn machen, to thi 
Dinte, Thee u. dgl., to dilute. 


. thinness, subtlety, Aui- 
dity; die Dinnen, temples. | 

Dinntud, x. lawn. 

Dünnung, f. f. Dünne, 
unfen, ». i, n. to swell; geduns 
fen im Gefiht, bloated in one’s 
ace, 

Dunft, m. vapour, damp, steam; 
tleinfter Schrot, fowling shot, small 
thot; einem einen Dunft. vormachen, 
to cast a mist before one’s eyes, 


to impose upon, to put a fun upon. }- 


unften, v. r. n. to vapour, steam, 
exhale. 

Dünften, v. r. a. to stew. 
unfthafen, m. stewpot, pan, 
Stovepan. 

Dunftig, adj. vaporous, vaporish, 
ull of sieam. 

Dunftfreig, m. atmosphere. 

Sunfttugel, f. aeolipile. ~ 

Dunfiled, a. airhole, vent 


— — — ~ 
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Düngung, f. dunging, mucking, 





darken, to } 


2; 


ünnbeim, n. longlegged plover, | 


Dur 


Duodes, n. — Zwoͤlftel orm, duo- 
decimo; ein Duodesfürft, a perry 
prince; ein Duodezferihen, a mere 
shrimp. 

zur: f. deepening. 
upfen, f. tüpfen. 

Duplone, f. f. Dubloue, 2 

Durd, praep. through; by; dat 

geht mir urh Mart und Bein, that 
touches, pinches me to the quick} 
einen Strid) durch die Rechnung, max 
den, to disappoint; Athen blühete 
durch geredte Belege, Athens flou- 
rished by just laws; was verfteht 
er dadurch ¢ what does he mean 
by it? dur ihn bin ich glücklich, 
by him I am happy; durd einans 
der, one among another, pellmell, 
confusedly; durch und durd, quite 
throngh ; e6 ward durch und durd) 
ausgebeilert, it underwent a com- 
plete repair; id) bin dur und durch 
naß, I am wet to the skin. 

Durdadern, v. r. a. to plough 
(till) through; durdftreiden, to 
efface, blot out, strike out, to cor- 
rect, amend. 


‘Durdharbeiten, v.r. a. to work 


through, break through, go so gs 
den eig to knead — work the 
paste o bread sufficiently: — v.r. 
to clear, to free, to get out, to 
disintangle, disintricate, to rid of 


(from). 

Durdaken, v. a. r to corrode, 
gnaw, fret. 

Durdaus, adv.thronghout, quite, 
thoroughly, entirely, fully; at any 
rate, at all events, by all means, 
positively, absolutely; durdaué 
nit, not in the least, by no 
means ; dee ah absolutely ; 
weil fit ed durchaus wollen, since 
you insist upon it; e6 muß durd)= 
aus gelingen, it cannot fail to suc- 
ceed; fie fann ihn Ddurdjaus nicht 
leiden, she has a fixed aversion 
against him. 


‘Durdhbaden, v. i.a.to bake well, 


enough, to give its full bake. 


Durdhbaufden, v. a. r. to prick 
a design and rub it over wich souls 


dust. 

Durdbheben, v. a. r. to shake, to 
move, agitate, 

Duchbeiken , v. & a. to bite 
through; fig, to force one’s way, 
to get the better. 

Durchbeizen, v. r. a. to corrode, 
‘fret, macerate: — v. r. m. to grow 
macerated. 

Durdbeten, v.r.a. to go through 
in praying. to rehearse in prayer; 
die ganze Rat, to pray all the 
night. to spend the night in prayers. 

Durdbette(n, ». re a. to beg 
through. 


Dur 
Durchbeuteln, v.r.a. to bolt, to 


sift. 

Durhblafen, vk ar to’ blow 
a — to penetrate blowing. 
Durdblattern, v. r. a. to peruse, 

‘ run over, through, ' 
QYurdbläuen, v„. a. r. 
maul, belabour. | ~ 
Durdhbliden, v. +r. m. to peep 
through, pierce, transpire. 
Durdbobren ;.v. r. a. to bore 
through, to pierce tlirongh, to 
perforate; das durdbohre mir das 
Nery, that pierces my heart; f. bere 
vor dringen, to shootup, throngh. 
urhbobrung, f. perforation. 
Durdbraten, v. r. a. tO roast 
through. se 
Durchbraufen, v. r. a. to roar 
(rush) through, ~ | 
Durdbredhen, v. i. a u. n. to 
bteak through; durchbrochene Are 
beit, —— work, ſiligree. 
— rennen, wv. i.n. to burn 
thron 


h. 
Durhbringen, v. i. a. to get, 


to bang, 


ring. carry, lead, run throngh;, 


fi) ehrlich, to ger a honest living, 
to make shift to live -honestly; 
verfhivenden, to spend , lavish, 
dissipate, consume, squander, waste 
aw 


ay. : 
Durdbringer, m. spendthrift, 


squanderer, prodigal. 
Durdbrud, m. breaking through; 
Durchfall, diarrhoea, looseness, 
lask, dysentery; bei den Naherins 
nen, network, filligree work; es 
ned Deichs, Damms, breach. 
Durdbrillen, v. ar. to fill with 
roaring. 
Durdhdampfen, v. a. r. to fill 
with vapours, fume, smoke. 
Durdhdenfen, v. i. a. to pores) 
to run over in one’s mind, to re- 
flect upon, to ponder; fein Gtud, 
to rnminate upon one’s felicity. 
Durdhdrangen, v. r. a. to press 
through, make way through the 
crowd, to get through the crowd; 
fid), to push forward. 
Durddringen, v. i. m. to get 
through, to penetrate; Abſicht er= 
reihen, to succeed, to come to a 
good issue, to prevail: — v. i. a. 
to pierce, penetrate, pervade; eine 
durhdringende Ctinune, a shrill 
voice; durddringende Stalte, sha 
— nipping — biting cold; durch 
einen Ort, to pierce, penetrate. 
Durdhdringlth, adj. penetrable. 
—— f. penetra- 
ility. 
Durchdringung, f. penetration. 
Durhdrüden,v.r.a.to squeeze — 


— through; to gall, wound, 
r 


urt (a horse). 
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Dur 


Durddiften, v. a. to perfume. 

Durddunften, v.n.r. to transpire. 

Durhdürfen, v. i.n. to be per- 
mitted to pass, 

Durdetlen, v. r. n. to hasten 
through, to pass in haste. 


Durdfahren, v.i. m. to fare — 
pass — ride through; to run 
through, penetrate; ae Weltmecr, 
to cross the ocean. . 

Durdfabhrt, f. passage; der Ort, 
gate, thoroughfare. . 

Durchfall, m. fallin 
eine Unpaßlichkeit, Kirn Me loose- 
ness. flux of the body. 

Durdfallen, v. i m. to fall 
through; fein Glüdf haben, to suc- 
ceed ill, to be disappointed, to 
„be refused. denied, take the foil; 
das Stud fiel durch, the piece was 
damned; beim Ballotiren, to be 
blackballed ; durchfallen laffen, to 
blackball, to reject. 

Durdfaulen, wv. r a. to rot 
through. 

Durdhfedten, v. i. a. to get by 
fighting; fid), to force one’s way, 
to get out 'of a scrape. 

Durchfeilen, v.r. a. to file through. 


throngh s 


Durdfeudten, vr. a. to wet 
thoronghly, to soak, : 
Durdfeuern, v. ra. to heat tho- 


‘ronghly: — v. r. n. durd ein Lod, 
to shoot through a hole. 

Durdflattern, v.r.n u. a. 
flutter, hover through. 

Durdfledten,-v. i. a. to interlace, 
intertwine, interweave. 

Durdhfliegen, w. i. nu. a. to fly 
throngh. 

Durdflieben, v. i. a. 
through. + s 

Durdfließen, v. i.n. u. a. to flow 
throngh. 

Durdflößen, v. ra 
through. ' 

Durdbflug, m. lying progress. 

Durdfluß, m. horn through. 

Durchforſchen, v. r. a. to dive 
search into, examine thoroughly. 

Durdhforfdung, f. perquisition, 
deep search. 

Durdfreffen, v. i a. to gnaw 
through, corrode; fid, to be a 
smellteast, to live upon the catch. 

Durdfrteren, v.i. n. to freeze en- 
nrely, to chill. 

Durdhfubr, f. passage. 

Durdfibren, wv. r. a. to carry, 
lead, convey through; eine Gade, 
to bring to an istne, to support; 
in Worten oder Schriften, to dis- 
cuss, enlarge upon. 
urdfübhbrung, 
through. 


to 


to fly 


to float 


— 


f. carrying 


Dur 
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Dur 


Hurdfittern, v. r. a. to feed Durdhaben, v. i.n. to have done 


thoroughly; den Winter, to keep 
over the winter. 

Hurdgabnen, vw. a. r. to pass 

wning. 

Durdhdgatlen, v. a. r. to embitter. 

Durdgang, m. passing through, 
pervasion; Drt, passage, gate, tho- 
roughfare. 

Durhqangig, adj. permeable; 
—— Haus, house to be 
passed through; allgemein, univer- 
sal, current, general; es ift eine 
durchgängige Gewohnheit, it is a 
custom with every Ban: eine 
durhgäangige Reform, a thorongh 


reform; — adv. all over, in gene- 


Durhgärben, v. r. a. to tan tho- 
roughly; durdprigelt, to beat one 
soundly. 

Surhgeben, v.i.n. to get — pass 
— get throngh, pervade, permeate; 

to examine; to parse; bon einer 
Kugel, to pierce through; gerade 
turd gehen, to be honest, open, 
to be a plaindealing man; das Ges 
radedurdgehen, plaindealing; flüd)» 
i werden, to run away, scamper 
of, to brush away, to make his 
escape; von Pferden, to fling away, 
to run off; ein Buch u. dgl., to 
peruse, run over, through. 

durchg ehend, adj. passing through, 
pervading, piercing; ein Durchgeh— 
ender, a passenger. 

Durdge fends, adv. universally, 
thronghout, quite through, in eve- 


„Ty part. 

turhgerben, f. durdhgarben. 

Durhgießen, v. i. a. to pour 
through, filter, percolate, strain 
turough. 

sırhgießung, f. percolation, 
straining through, filtration. 

Durdhglibhen, v. r. a. to heat tho- 
-tonghiy, make red hot. 
urdgraben, v. 7. a to dig 
through; fig. to pierce through. 

Durdgreifen, v. i. n. to pass 
through with the hand; to wear 
ont, to waste with handling; obne 
Rahgeben, to interpose one’s au- 
thority, to act decidedly, to mince 
not the matter. 
urhgrübeln, v. r. a. to search 
to the bottom, to sift, to examine 
thronghont. 

Qurbgründen, v. r. a. to come 
to the bottom of, to fathom ont. 


‚ well, sufficiently. 


with, 

Durdbauen, v. i. a to hew 
through, cut through; to whip, 
to scourge; fidj, to cut one’s way. 

Durchhecheln, v. r. a. to hackle — 
hatchel thoroughly; jemanden, to 
censure, criticise, find fault with, 
banter, taunt. 

Durchheizen, v. r. a. to heat tho- 
roughly. 

Durdhelfen, vw. i. a. to help 
through; to help one out of dan- 
ger, to assist, secure, favour, snp- 
port, aid, back one to get rid — 
come off; Geld muß Euch durde 
beffen, money must do your busi- 


hin, adv. quite through; 

durchhin fommen, to lose one's 
way; th bin durdbin, I am spent. 

Durdhißen, v. r. a. to heat tho- 
roughly. 

Durdbhobhlen, vr. a. to hollow — 
excavate throughout. 

Durdbolen, v. a. r. to penetrate. 

D urdirren, v,r. a. to err — wan- 
der — rove — stray tbrough, range, 
ramble. 

Durdjagen, v.r. a. to rnn, hasten, 
chase through; das Rieb, to drive 
through; auf der Jagd, to hunt 
through. 

Durdfauen, v.r. a. to chew sufh- 
ciently; fig., to chew, meditate, 
ruminate, clamp upon. . 

Durchklopfen, wv. r. a. to beat, 
knock through; to beat soundly; 
to drub. 


Durdfnäten, v. r. a. to knead 


Durdfoden, v.r. a. to boil tho- 
roughly. 

Durhfommen, v. i. 2. to come — 
get — pass through ; to recover; 
es ift Fhwer durchzukommen, it is 
dificult to proceed; entwifden, to 
come off, through; er tft fo eben 
durchgefommen , * had a narrow 
escape; Olid haben, to succeed. 

Durdfounen, v. i. mn. to be able 
to pass; cs tft fo weit, daß ein War 
gen durdfann, it is wide enongh 
to admit a carriage. 

Durdfoften, v. r.a. to try every 
bit, to taste over, allover: 

Durchkratzen, v. r. a..to scratch 
through, 

Durdfreugen, v. r. a. to cross. 

Durdfriedhen, v. i. n. to creep 
through. 

Durdfuden, v. r. n. to pee 
through, pass a look; das Geheime 
niß fudt durch, the secret transpi- 
res. 


Dur 

Durdlangen, v.r. n. to reach, 
suffice, be sufhcient. 

Durd laf, m. passage; sieve, screen, 
hurdle; flatter; strainer, felt. 

Durdlaffen, v. i. a. to let pass, 
suffer to pass, Open a passage 10; 
to filtrate, strain; to melt down; 
to let go through the flatter. 

Durdlaudt, f. serene highness, 

Durdlaudtig, adj. illustrious, 
serene. 


— f- ſ. Durch⸗ 


laucht. 

Durchl au f, m. running through; 
Krankheit, diarrhoea, looseness, 
flux of the body, lask. 

Durdlaufen, v, &. m to run 
through, to pierce, peryade; von 
Schuhen, to wear off; eine Schrift, 
to run over, through, to peruse. 

DurGdlautern, v. r. a. to purify, 
refine, clear. 

Durdleben, v. r. a. to live over, 
to pass. 

Durdlefen, v. i. a. to read over, 
peruse, go through. 

Durdtlefung, f. perusing, perusal. 

hd trp het oA et r.n, a shine 
throngs , transpire: — vr a 
to lighten through; durchleuchtend, 
transparent, pellucid. 

Durchleuchtig, adj. ſ. durchlauchtig. 

Durdliegen, v. a. u. rec. to fret, 
or gall by lying upon; to bruise, 
rub, gall one’s skin by lying too 

long on it. | 

Durhloden, v. r a. to, make a 
hole through, to perforate, bore 
into; to‘ punch, 

Durdhlodern, v. r.a. to perforate, 
punch. 

Durdhliften, v. r. a. to give air, 
to ventilate, to fan. 

Durdligen, v.i. a. to help out, 
to get clear by lying ; fid), to make 
one's way with lying. 

Durdmadhen, v. a. r. to finish, 
to end, to accomplish, complete, 
consummate. 

Durdhmarfdh, m. = Durdaug, 
marching through, passage. 

Durhmarfdiren, v.r.n. = durch⸗ 
ziehen, to march through. 

DHurdhmengen, v.r.a. to mingle — 
blend thoroughly. 

Durdhmeffer, m. diameter. 

Durdhmif den, v.r.a. to mingle — 
blend thoroughly, to intermingle, 
intermix. 

DHurdmiuffen, v. in. to be oblig- 
ed to — throngh; fie müſſen 
durch, they must go through, over 
it; er muß damit 3 
ed to finish the matter, 

Durdmuftern, ». r. a. to muster, 
review 
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Durdnagen 
Durdnabhen, 


Dushrädern, vw r. a. 


Durdrednen, v. 


_ rain, ; 
Durchreiben, wi. m 


Durdrethen, v. . a. M. 


Durdreife, f. 


urd), he is oblig- 





over, pass Over in one’s 





Dur 


mind; alle Winfel, to search inte 
every corner. 

: v.r. a. to gnaw, 
nibble through. 

v, rT. @ to sew 
through, to stitch, to quilt, to 
pink; ein dDurdnabter Unterrod, a 
quilted petticoat.. 


DPurdnaffen ‚r.a. to wet tho- 
ebb bit Wis he r. a. to wet tho 


roughly, to moi- 


sten, to wet allover. 


Durdnehmen, v. i. a. to canvass, 


sift, retail; einen, to reflect on, 
censure. 


Durchpeit ſchen, v. r. a. to horse- 


whip; ein Bud, to run over. 


Durdpflügen, v.r.a. to plough, 


break up through. 


‚tll, turn, 


Durdpreffen, v. r. a. to press 


throngh, squeeze through. 


Durdprügeln, v. r. a. to beat, 


cuff, bang, cudgel soundly. 
to strain, 


to sieve through. 


Durdraudern, v.r. a. to smoke 


‘thoroughly; to perfume, fumigate, 
imbalm. 


Durdhraufden, v. a r. to rush, 


rustle through. 
r. a. to count 


over, through, to calculate. 


Durdregnen, v. r. n. to rain 


through; to be allover wet with 


to rub 
through; to rub sore, to bruise; 
to aift, strain. 
n. to 
reach through; to suffice; er reicht 
nicht damit durch, be cannot sub- 
sist upon it. 
going through, 
assing through, passage, WAYy- 
Durdreifen, v.r. a. to journey — 
travel — go — pass through ; er 
ift die ganze Türkei durchgereifet, he 
has travelled over all Turkey- 
Durdreifende, m. passenger. 
Durdreifen, v. i. a. to tear? — 
v. i. n. to break, rend. 
Durdreiten, v. i. n. to go through 
on horseback; to ride all over; 
to gall. 
Durdrennen, v. r. Win. Ua to 
run through ‚ to pierce. 
Durdrinnen, v. i, 2. to rill, run, 
slide, rizzle. through. 
Durdritt, m. passage on horse- 


back. 

Durdrofden, va rm to make 
streamworks (in a mine), to make 
conduits cross the rock, 


Durhrudern, v. nm r. to row 
through. 
Durhrühren, v. a. r.to sur 


through, up, to intermix, mingle. 


= Ss —— — 


Dur 


Surdrittetn, v. r. « to shake 
through, to rummage. 

Durhé, contr. f. dur das; durchs 
Loos, by lot. 

Durdfaen, v. rea. to sow all over. 


Durdfagen, wv. » a. to saw 
through, ; 
Onchfaisen, v. a. r. to anoint 

all over. 


Durdhfalgen, v. r. a, to sale tho- 
roughly. 

Surhfäuern, v. r. a. to leaven 
thoroughly. 

Deralaaben; v. r. a. tO scrape, 
rake, ınb through. 

Durhfdallen, v. r. a. to sound 

throngh, to penetrate. 

Durgihauen, v. r. n. tO peep — 
look through; to penetrate, know 
by intuition. 

Durdfhauern, v. r. a. to make 
one shndder, to chill, benum. 

Durhfhaulid, adj. perceptible 
to the view. 

Durdhfheinen, ». i, m to shine 
through; to be transparent; ein 
burdfdeinender Körper, diaphanous 
ody. 

duröfdergen, v.r. 4. 
jesting, joking, bantering. 

Durchſchie ben, v. i. a. to shove, 
push through. 

Durhfhiefwen, v. i. a. to shoot 

ugh, transpierce, transhx; to 
count over; der Gedanfe durchſchoß 
mid), this idea came across me; 
mit Papier, to interleave. 
durchſchiffen, vw. r. m. to sail 
through, to traverse, to cross. 

Lurhfdhimmern, v. m r. to glit- 
ter, glimmer through. 

Qurhfhlafen, v. r. a. to pass 
sleeping. 

Dur 7 tag, m. filter, strainer, co- 
lander; punch, puncheon, bodkin; 


piercer. 

Durhfhlagen, vw. i, a. to beat 
through; durd ein Gieb, Durch⸗ 
ſchlag u, f. f., to strain — squeeze 
— press throngh; jemanden, to 
beat one soundly; fi, to break 
through the enemy, to fight it 
out: — v.i. n. to get through; 
vom Regen u. f. f., to wet through; 
von Pillen, to loosen, to work, to 
operate; vom Papier, to blot. 

Durdfhlängeln, ».r.a. to wind 
through , to meander. 

Dergtao leiden, v. i. recipr. to 
pass, slide, creep, slink, — sneak 
— steal throngh. 

Durdhfdhleifen, v.i.a. to grind — 
— * led d 
thron on a Sledge, or.dray. 

Yurd) : 2 


to pass 


Er — — — 
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ongh: — v.r.a. to carry 





— — — — 


Dur 
Durer a tigen, v. a. r. to slit, 
g . 


split throu 
Durdhfhlüpfen, v. ia. to slip — 
slide throngh. 
Durchſchmelzen, v. a r. to melt 


own. 

Durdfchmettern, v. a. r. to pe. 
netrate with a crash. : 
Durdhfadnetden, v. i. a. to cut 
through; die Luft, to cleave the 
air; Die Linien durdfdnetden fic, 
the lines cross each other; mit Als 
leen durdfdnitten, intersected by 
walks; es durchſchnitt mir das Hers, 

it pierced my very heart. 

Durchſchneien, v. r. impers, to 
snow through. 

Durdfdnitt, m. entting through; 
Profil, profile; Mittelverhältniß, 
medium, mean proportion, aver- 
age; im Durdfdnitt, on an aver: 
age; waé im Durchſchnitt heraus⸗ 
fommt, average produce. 

Durhfhreien, v. i. a. to pierce 
— rend with cries. 

Durchſchütteln, v. r. a. ta shake 
— toss about. 

Durchſchweifen, v.r.n. to Zunge 
about, wander all over, to rambie. 

Durchſchwimmen, v.i.a. to swim 
through. 

Durchſchwitzen, v. r. a. to sweat 
through; to spend sweating. 

Durchſegeln, v. vr. n to sail 
through, to cruise. 

Durdfebhen, v.i.n. to see through; 
mit dem Gefidte durchdringen, to 
penetrate; eine Schrift, Rednung, 
to perlustrate, overlook , review, 
revise; Goldaten, to muster up. 

Durchſeihen, v. r. a. to filter, ſil- 
trate, percolate, strain through, 

Durchſeihung, f. filtration, per- 
colation. : 

Durchſetzen, v. vr. a. to burst 
through, pierce; etwas, to stand 
to, to carry one’s point; ein Bors 
haben, to prosecute a scheme. 

Durdfebung, f. prosecution. 

Durdhfeufgen, v. r. a. to pass in 
sighs, to groan, lament. 

Durdfeyn, v. a. i, to be through, 
to have done with, to be at the 
end, to have overcome, ; 

Durdhfidt, f. view, inspection, 
running dver, revising, review. 

Durdhfidtig, adj. diaphanous, 
transparent, pellncid. 

Durdhfidtigteit, f. diaphaneity, 
pellueidity, transparency, clear- 


ness. 

DPurdfidern, v. r. n. to trickle 
throngh, to leak through, 
urdfieben, ». r. a to garble — 

ne sift ‘through . Ko hurdle, 
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DHurdfinten, v. n.tt.a. i. to sink g . das Land, to swerve — rove 
through; to dig downward; to through, rn up and down; von 
sink, dolue. | der Luft durch ein Zimmer, to strike 

Durchſintern, f. durchſickern. through. 

Durchſitzen, v. 1. a to spoil by Durchſtreifen, v.r.a. to roam — 
sitting upon; to pass sifting. rove — range, swerve all over. 
Durdhfpahen, vw. r a. to spy | Ourd tric, m. blotting — striking 
through, examine thoroughly, fer- ont; der Vogel, passage of birds. 

ret over, to sound, sift. ‚4Durdftriegeln, v. r. a. to eriti- 

Durdfpalten, wv. r. a. to split cise, to censure. 
across. _ A urdftromen, v. r. n. to stream 

Durchſpicken, v.r.a. to interlard, ra to run about, water. 
to lard all over; mit Unmerfangen, | „ ; : a 
to interlard, cram, stuff with-re- | ~ urd fturmen, va. 7. to pervade, 
ae ri toss, shake, storm with violence. 

Durdfpielen, ».r. a. to play — Durchſtirrzen, v. a un r. to 
act over; eine Nolle, to support; e precipitated through, to rush 
von Lüften, to play wantonly with through; to thrust throngh, to 

push through. 


the leaves. 
Durchſpießen, v. r. a. to prerce Durdhfuden, ver. a to search 
: through, to rake into. 


with a spear, or pike. 

Durchſpr'ache, f. discussion. \ Durchfüßen, v. r. a. to sweeten 

Durhipreden, v. i a to talk thoroughly, to edulcorate. 
Durcdtanzen, v. r. a. to dance 


‘over. to discuss. 
Qurdfprengen, v. 7. a. to gallop through; to pass dancing; to wear 
out by dancing. 


. through; to sprinkle throughont. |. | 
Qurdfpringen, v.i.a. to jump Durdtaften, ». a. r. to feel, to 
through; to leap across. fumble, to grope throngh. 
Burdftanfern, vr. a. to bestink, Durdtaumeln, v.r. a. 10 80 reel- 
“to fill with stink; mit Taback, to ing through, to reel through, to 
funk; genau durchfehen, to rum- stagger, waver, totter through. 
mare — ferret all over, to rake. Durdthauen, v. r. a. to thaw 
DHurdhfrauben, v. n. r. to pass through. 
throngh as dust, to dust through. Durdtonen, v. r. a. to sound 
through, to echo through. 


Durch ftauben, v. a. r. f. durdbaue 
ſchen Durchtragen, v. i a. to carry 






















Dur dftedhen,v.i.n. tornn throngh, through, . 
"pierce through; to be in a clande- Durdtraumen, v. a. r. to pass 
stine league with, to have a secret | dreaming. 


Durdtreiben, v. i. a. to drive, 
chase through; to finish, pursue, 
to bring at an end. 

Durdtreten, v. i. a. to tread 
through; to wear out by treading. 

Durdtrieh, m. act of thriving 
through, passage of the cattle. 

Durdtrieben, adj. cunning, sly, 
crafty, shrewd, subtle; geübt, ere 
fahren, well skilled, fine, inge- 
nions. j 

Durdtriebenheit, f. cunning- 
ness, craftiness, slyness. 

Durdtriefen, durdtropfen, 
v. r.n. to drip — drop — crickle 
through. ; 

Durdivadhen, v. r. a. to pass 
waking. 

Durdh wads, m. roundleaved ha- 
re’s ear, thoroww ax. 

Durchwachſen, v. i. m to grow 
pa 

Durbwadfen, part. streaked; 
durchwachſenes Fleiſch, marbled 
ment, interlarded flesh. 

Durchwagen, v. r. a. to venture 
through. 


understanding, to concert, to con- 
trive jointly, to plot, to intrigue; 
figiir(. Durchgraben, to dig through. 

Durdtedheret, f. unterhand deal- 
ing, intrigue, secret practice, joint 
contrivance: 

Durdfehlen, v. i. rec. to staal 
through, to slip. 

Purdfreigen, v. m. i. to climb 
throuzh. to get.in through. 

Durdftellen, v. a. r. to incom- 
pass a thicket with a net. 

(Durd fteppen, v. a. r. to stitch, 
to guilt, 

Durdftid, m. act of piercing, 
sticking, putting through; cur, 
intrenchment, aperture. 

Qurhftöbern, v. r. a. to search 
forwardly, to ferret, rummage. 

Durdfiopfen, v. r a. to put 
throngh a hole. 

Durchſtören, v. r. a. to rummage. 

Durchſtoßen, v. i. a. to thrust — 

ush through; to pierce, to spit. 

Qurdftreihen, v. i. a. to elface, 
blot — strike out, to raze, seraich 
out, tO erase; quer, to cross out; 
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Durhwalfen, v.r.a.to full, mill 
thoronghly; to thrash, beat, bang. 

Durdhwallen, v. ar. to pervade, 
to wander through. 

Durdwamfen, v. a. r. to line 
one's jacket, to thrash, 

QDurdwandeln, v. a r. to walk 
throngh , wander through. 

Durdwandern, v.r.n. to wander 
through, ro peragrate, make the 
tour of, to ramble about, to 
traverse, to run over, 

Durdwärmen, v. r. a. to warm 
through, thoroughly. 

Durdwäffern, v. r. a. to water 
— soak thoronghly. 

Durdwaten, ver. n. 
throngh, to ford. 

Durdhweben, v.r. a. to interweave, 
to interlace. 

Durdweg, adv. absolutely. 

Durdhdweben, v.r.n. u. a. to blow 
throngh, to air. 

Durdhiweiden, v. r. n. to soak — 
steep — macerate thoroughly: — 
v.r.a. to weaken, soften, mollify 
thoroughly; der Regen durchweicht 
bag Erdreich, rain soaks — loosens 
— weakens ground. 

durchweinen, v. r. a. to spend 
in tears, tO pass weeping. 

durchwerfen, v. i. a. to cast — 
throw through. 

Durhweßen, v. r. a. to whet 
through. 

Durdwinden, v. i. a. 
through; durdfdlingen, to intwine; 
fh, to get clear off; mit Noth, to 
make shift to live, 

Durhwintern, m. r. a.M.n. to 
winter. 
urhwirbeln, v. a.r. to whirl 

tough, to pass whirling. 

Dardwirfen, v. r. a. to work 
thoroughly; einen Zeud, to inter- 
weave. 

durchwiſchen, v.r.n. to slip — 
slide — steal through; mit etwas, 
to get clear off with a thing; durch⸗ 
wiſchen fallen, to indulge, connive 

t 


to wade 


al. 

Durdhwitter N, v.a.r. to intermix 
with substances dissolved by the 
action of the air. 
urhwüblen, v. r. a. to root — 
break — dig — grub through. 

Durdwurf, m. hurdle, sieve. 
urch würgen, v. a. r. to slay, 
destroy thoroughly, to choak, to 
stille, to murder, to kill. 
urdwirgen, v. r. a. to season 
all over. 

durch zaͤhlen, v. r. a. to count 
over, 

durchziehen, v. i. a. to draw 
trough; einen Faden, to run 
through; jemanden, to censure, 
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to wind. 


Dif 


criticise, banter; durch ein Land, 
to traverse a country, pass — tra- 
vel — march —, to peragrate. 

Durdzoll, m. passagemoney. 

Durchzug, m. running through; 
traversing, —— — travellirg— 
marching through, peragration, 

assage; des Windes, perllation; 
Hauptbalfen , Träger, archiirave, 
masterbeam, reason piece. 

Durchzwängen, v. ra. 

Durdgwingen, via. 
force through. 

Dürfen, wv. i. n. (part. gedurft, 
imp. durfte) to dare; er durfte nicht, 
he durst mot; Erlaubniß haben, to 

e permitted; darf fie fommen? is 
she permitted to come? wenn id 
fo fagen darf, if I am allowed the 
ren darf ich fragen? may I 
ask? dürfte ich ihn doch nie wieder 
feben ! might I never see him again! 
es dürfte wohl geſchehen, ir mighs 
well happen, it could come to 

ass; bedürfen, to need, want; er 

Fare nur reden, he needs only to 
speak; e# bedarf feines Beweifet, 
no proof is wanted. 

Dürftig, adj. needy, poor, indi- 
— ſchlecht, sorry, paltry, poorly, 

eggarly. _ 

Dürftigleit, f. neediness, indi- 

ence, penury, necessity, poverty. 

Dirt, adj. arid, dry; von Seance, 
verdorrt, withered; Land, dry, bar- 
ren ground; ein Ddiirrer Biveig, a 
dead bough; ein dürrer Saum, a 
dead tree; mager, lean; ohne Ges 
ſchmack, dry; etiwa® dürr heraus fas 

en, to speak one’s mind freely; 
nodendurr, as dry as a bone. 

Dürre, f.aridity, dryness, barren- 
ness, sterility, leanness. 

Dürrmaden, pl. maggots. 

Dürrofen, m. kiln. 

Dürrfuct, f.consumption, phthi- 
sic, marasmus, atrophy. 

Diirrwurg, f. fleabane, fleawort. 

Durft, m. thirst, drought; ardor, 
ardent desire; löfhen, to quench; 
vor Durft verfhmacdten, to be chok- 
ed with thirst; Durft nad Reich» 
thum, thirst, ardor, passion for 
wealth. 

Durften, v.r.n. to thirst, to he 
thirsty, athirst, dry; fig. beftt 
verlangen, to thirst for, after; mi 
durftet, I am dry. 

Durftig, adj. thirsty; ein durftiger 
Bruder, fuddlecap, tippler, bou- 
ser, tosspot. 

matt ‚ m. annual darnelgrass, dar- 
nel. 

Dufad, m. wooden simitar, sword. 

Dufel, m. dizziness, giddiness. 

Dufelig, dufig, adj. dizzy, giddy. 

Difigteit, f. ſ. Dufel. 


to drive, 
press * 


Sa 


Duf 


Duffe, f. hemptow, untarred oa- 


kum. 
Dirfter, adj. dark, obscure, gloo- 
¢ Wetter, cloudy; von Ger 


my; Son 
f — sullen, gloomy, mourn- 
ui. 3 ' 

Difterteit, f. darkness, obscurity, 
— 

Düftern, v. r. n. to lour, look 

_ sullen. \ 

Diste, f. coffin, papercase, paper 
cornet. 


Düten, v. r. 2. to blow on 4 horn, 
to r00t. 

Dutz bruder, m. companion, inti- 
mate, crony, brother by the cup. 

Dupen, v. r. a. to thon. 

QDußend, x. dozen; dutzendweiſe, by 
dozens; zwölf Dußend, gross. 


/ 


E. 


Ebbe, f.ebb; Ebbe und Fluth, tide, 
ebb and flow; e6 fluthet un ebbt, 
it fluctuates; Ebbe werden, ebben, 
to ebb; Das Ebbewerden, ebbing; 
die niedrige Ebbe, neap, neaptide. 

Ebben, v. n. r. to ebb, to be ebb- 
ing, to fall down, run down. 

Eben, adj.even, plain, level, flat, 
smooth; pretty, fair; reasonable, 

recise, accurate: — adv. evenly; 

g. genau, nice, exact, accurate: 
_ adv. exactly, accurately; gu Gee 
pußt, trim: — adv. trimly; es ger 
fchieht ihm eben recht, he is rightly 
gerved; eben domals, just then ; eben 
jest, just now; eben, weil fie publt, 

Daf, just as she feels, that; eben 

jo alt, alé du, as old as thou; 

eben dich, even thee; eben derfelbe, 
diefelbe ,. dasfelbe, the very same; 
es ift mir eben eind, it 1s the same 
with me; daé ift eben, was ich far 
e, that is de what J say; wir 
haben eben Deiner gedacht, just — 
even now we thought of you; dat 
will ich eben nicht fagen , that it is 
not just what I would say; eben 
fo viele, just as many; eben deswe⸗ 
gen, for that very reason; es ift 
eben fo viel, it is all one, tanta 
mount; eben fo gewiß, as truly ; 
eben fo oft, as man times; ein ane 
dermal gehts eben i, gut, another 
time will do as well; als er eben 
ertrinfen wollte, when he was on 
the point of being drowned; maß 
td) eben fehreiben will, what I am 

to write; ¢6 darf eben nicht 
feyn, it needs not to be just 

e even. 


goin 
glei 
now; eben maden, to 
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Eck 
Ebenbaum, m. ebentree, ebony 


tree. 
Ebenbild, n. image, efhgy, resem- 
blance, likeness; ufter, pattern. 
Ebenbürtig, adj of equal birth. 
Ebendrähtig, adj. eventhreaded. 
Ebene, f. plain, level ground. 
Ebenen, v. r. a to even, level, 


Shenfalls, ebener Maßen, adv. al- 
so, too, likewise., 

Ebenhols, n. ebony. 

Ebenift, m. ebonist. 

Ebenmaß, n. eurythmy, symmetry, 
harmony, proportion, evenness. 
Ebenmäßig, adj. symmetrical, pro- 

portional, proportionate, adequate, 


equal: — adv. proportionally, 
equally, 
Ebenreis, n. soutuernwood. 


Sher, m. Bohrer, gimlet, augre. 
Ebet, m. —— boar; ein wile 
der, wild boar; ein junger, boar- 


pig: 
Eber, m. Stord, stork. 


' &berefche, f. mountain ash, servi- 


cetree, quickentree. 
Eber te rd, nom. prop. Everard. 
Chberbardine, f. Everardina. 
Eberhirfd, m. babyrossa, Indian 
hog, boarstag, stagboar. | 
Eberraute, f. southernwood. 
Eberſchwein, n. boar. 
Eherwurgel, Ebermwurz, f. sou- 
thernwood; carlina, carline thistle. 
ho, n. = Wiederhall, echo; ein 
Echo geben, to reecho, resound, 
Edt, adj. aus rechtmaͤßiger Ehe, le- 
gitimate, lawful; unverfälfcht, rein, 
pure, true, u right, genuine; mit 
echten Perlen efeßt,. set with real 
— alg Staatsglied, loyal; alé 
rfunde, authentic. 


Echtheit, f. legitimacy, lawfulness; 


genuineness ; authenticity. 


E¢bhefdlag, m. clip. 
E¢bud, n. outside. 
Ede, f. angle, corner, nook; die 
vier Sden der Welt, the four cor- 
ners of the world; eines Landes, 
oint, cape, foreland; von allen 
den ber, from all parts. 
Edel, m. f. Ekel. 
Eder, f.f. Eichel. 
Eckhaus, x. cornerhouse. 
Edig, adj. cornered, angular: — 
adv. cornerwise. 
Edmeißel, m. ridgemortice. 
4 y Er : 2 , * cornerpillar. 
fhranf, m. cornercu board. 
fparre, m. cornerralter. 
ftander, m. f. Eckſaͤule. 
fteim, m. cornerstone, 
ftid, mn. cornerpiece. 


ck 
ck 
ck 
ck 
ck 
dthor, n. cornergate. 


Er: 


@dtburm, m. pavilion of a palace. 

€d;abn, m. cornertooth. 

Edzierat, Edzierde, f. comer- 
Ornament. 

Edel, adj.noble, gentle; wohl: hoch⸗ 
edel geboren, most honoured; die 
Edeln des Bolfs, the gentry; von 
leblofen Dingen, exquisite, best, 
choice, excellent; foftbar, precious, 
noble; im moralifhen inne, noble, 
generous, magnanimous, 

Edeldame, Edelfrau, f. noble 
lady, nobleman’s lady, woman of 

uality. 


q 
“delgefinnt, adj. nobleminded. 
gotlgentetn, n. Edelftein. 
Edelberzig, adj. nobleminded, 


magnanimous, | 
Edelhof, m. counıryseat of a noble- 
man, manorhouse, mansion, 
Edelfnabe, m. page. 
Edeltneht, m. squire. 
Eielleberfraut, n. hepatica, no- 
blel iverwort. 
—— plur. noblemen, no- 
es. 
Edelmann, m. nobleman. 
Edelmännifc, ady.noblemanlike; 
belonging to a nobleman. 


Edelmuth, m. noble mind, gene- 
rosity. oa 
Edelmithig, adj. of a noble mind, 
nobleminded, generous: — adv. 
nobly, generously. 
Edelftein, m._precious stone. 
Edict, n. — Befehl step * 
Ausfgreiben, edict, decree, procla- 
mation. . 
kdiren, v. r. a. = herausgeben, to 
publish, 
dition, f. = Ausgabe, Auflage, 
edition. 
duard, m. nom. prop. Edward. 
Effect, m. = Wirkung, effect. 
Effecten, pl. = Habe, Habfeligtei 
ten, Caden, effects, goods, chat- 
tels, furnitures, utensils. _ 
Effigies, f. = Bild, Bildniß, efh- 
gy; itn Efhgie, in eihgy. . 
Cae, f. harrow; Gaum, edge; am 
tude, selvage, list, 
Egebalfen, m. harrowbeam, 
Edel, m. leech; ſ. Hlutigel. 
Egelfraut, n. moneywort, 
gen, v.r. a. to harrow. 
gen, n. harrowing. 
ger, m. harrower. 
tgefhlitten, m. sledge for har- 
tows, harrowsledge. 
gewapen, n. edgetool, glaive. 
gesinfen, m. tooth of a harrow. 
age, f. f. Ege. 
Egoismus, m. = Selbftfudt, ego- 


tiem. 
kgoiſt, m. = Selbſtling, Selbſt— 
ſuchtige, egotist. 
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Ehe 


Egrette, f. = Schwungfeder; Bite 
ternadel, egrette. 

Egupten, Band, Egypt. 

Egypter, m. Egypuan. 

Eh, Ehe, adv. before; eh' ich wies 
er fomme, before I return; ebe der 
Lag anbridt, before break of day : — 
comp. eher, sooner, rather; je cher 
je lieber, the sooner the better; er 
faim nicht eher, alé fein Bruder, he did 
not precede his brother; th wollte 
eber en eee rather die: — 
superl. ebe ft, der Eb e fre, first; mit ~ 
ehefter Gelegenheit, by ne rst Op- 
portunity; ebefter Tage, with the 
next, one of these days. 

Ehe, f. wedlock, marriage, matri- 
mony; aufer der Ehe, unmarried, 
sing e; zur Ehe gehörig, matrimo- 
nial. 

Eheband, n. conjugal knot. 

Ehbeberedung, f. berrothing; 
draught of marriagearticles, mars ° 
riagesettlements. 


€ ? ebett, n. marriagebed. 
Ehebreden, v. r. n. to commit 
adultery. 
Ehebreher, m. adulterer. 
Ehebreheret, f. adultery. 
Ehebrederin, f. adulteress. 
Ehebredherifd, adj. adulterate, 
adulterous: — adv. adulterously. 
Ehebrud, m. adultery; begehen, 
to commit adultery. 
Ehebündniß, xn. matrimonial en- 
gagement, 
Ehecontract, m. = Ehevertrag, 
marriagecontract, 
bedem, adv. before now, for- 
merly, heretofoxe, of old, in old 
times, 
Ehefehde, f. matrimonial warfare. 
@bhefetnd, m. marriagehater. 
Ehefrau, f. wife, spouse, consort, 
mate; im Scherz, rib. 
Ehefreuden, plur. connubial joys. 
Ehegatte, m. husband, spouse, 
"mate, — ° j 
Ehegattin, f. wife, spouse, con- 
e ir — F j 
e y n.aower, dowry; 1, Deus 
rathéqut’ are 
Ehegelübde, n. marriagevow. 
Chegenoß, m.u.f.consort, spouse, 
mate. _ 
Ehe 9 ertdt, n. court for matrimo- 
® — 
egejtern, adv. before yesterda 
the day before yesterday, two tase 
Eheglad imonial feli 
m. matrimonial felici 
connubial happiness. 7 
Ehehaften, ae lawful hindrance, 
exemption; €bhebaften vorfhüßen, 
te ess oĩn. 


% 





Che 


Ehehalt, m. servant, bondman, 
domestic. : 
Eheberr, m. spouse, lord. 
Ebefrone, f. matrimonial crown. 
Ehetrüppel, m. impotent husband, 
old fusty fellow, old Dotard. 
Eycleiblidh, adj. lawful, legiti- 
mate. 
@heleute, pl. married people. 
Ehelich, adj. matrimonial, conjugal, 
conntbial, spousal, bridal; Pflicht, 
conjngal duty. 
Ser. en, v. r. a. to marry. 
Ehelos, adj. single, unmarried. 
Ebelofigtert, f. celibate, celibacy. 
Eheuralig, adj. old, former. 
Ehemalé, adv. before now, for- 
merly, heretofore, of old, in old 
times, erst, erewhile, aforetime. 
Ehemann, m. husband, spoure, 
mate. 
Ehender, adv. ere, before; f. ebe. 
Ehepaar, n. married couple. 
Ep pacten, pl. = Ehevertrage, 
heberedungen, betrothings, mar- 
riagearticles; draught of marriage- 
. articles. 
Eheprocurator, m. = Ehenane 
walt, matrimonial agent. 
Eher, adv. ere, before; f. ebe. 
Ehern, adj. brazen; hart, feft, uns 
verfhamt, brazen, brazenfaced. 
Ehefache, f. marriagematter, ma- 
trimonial cause. 
Ehefhaß, m. u. f. 
mare; Neurathsgut, dower, 
Ebefhetdung, f. divorce. 
Ehefheu, f. aversion to matrimony. 
efdeue, m. misogamist. 
ejegen, m. matrimonial — con- 
ugıl blessing. ; 
betand, m. matrimony, nuptial 
stare, marriage, 
€ e, adv. next; f. ebe. 
eftend, adv. next, at the soonest. 
efteuer, f. dower, dowry. 
Eheftifter, m. u. f. matchmaker. 
Ehefriftung, f. —— Ver⸗ 
trag, betrothing; Schrift, draught 
of marriagearticles. 
Ehetenfe 3 m. disturber of matri- 
monial happiness. 
— — n. 
ance 


consort, spouse, 
dowry. 


€ 
€ 
€ 
€ 
€ 
€ 


betrothing, af- 


Eheverfpreden, n. promise of 


marriage. ; 
Eheweth, n. wife, spouse, mate, 
€ 


ezarter, Ehegärter, m. draught 


of marriagearticles. 

Ehle, f. f. Elle. 

Ehrbar, adj. modest, sober, vene- 
rable, had Spa in Worten, dis- 
creet; im Xeufern, grave; libertrtes 
Gen, mit Ziererei, demure; in Klei— 
dung, decent; tugendbaft, virtuous, 
honest: — adv. modestly, grave- 
ly, decently, honestly. 
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Ehrbarfeit, f. modesty, soberness, 
gravity, decency, propriety, ho- 


nesty. | 

Ehrbegierde, f. ambition, desire 
of honour. | 

Ehrbegierig, adj. ambitious, de- 
sirous of honour: — adv. ambi- 
tiously. 

Ehre, f. honour; glory, reputation, 
rank; erweifen, bezeigen, to do 
honour to; in Ehren halten, to ho- 
nour; einlegen, to gain an honour; 
ich werde die Ehre haben, I shall do 
myself th® honour; Ehre machen, 
to do credit; fid eine Ehre daraus 
machen, to take it for an hononr, 
to value one's self upon; in Ehre 
eben, feyn, to be in great esteem, 
reputation; zur Ehre gereichen, to 
be — prove an honour; etwas €bs 
ren halber thun, to be bound in 
honour to do something; vie Ehre 
abſchneiden, to slander, defame, 


, calumniate; viele Ehre ( öflichkeis 


ten) erweifen, to do the honours; 


die lernte Ehre erweifen, to do the - 


funeral honours; göttliche Ehre ers 
weifen, to pay divine honours; 
She Wort in Ehren, with your 
leave; bet meiner Ehre, on my ho- 
nour; einer Perfon ihre Ehre raue 
ben, to deflower, dishononr; fie 
* ihre Ehre verloren, she has lost 
rer honour; ein Mug in Ehren, an 
honest kiss; eines in allen Ehren 
gedenfen, to mention one honour- 
ably; ein Mann von Ehre, a man 
of honour. 
Ehreifer, m. point of honour. 


ug HR v. r. a. to honour; hoch⸗ 

dagen, to honour, esteem ; (oben, 

rubmen, to honaur, praise, extol; 

Gott_ebren, to worship, praise; 
eine Serer ehren , to grace a solem- 
nity. 

Ehrenamt, n. honour, dignity, 
preferment, ‚place of honour. 

Ehrenbezgeigung, f. honouring, 
respect, abaisance, reverence, ex- 
pression of esteem, mark of ho- 


nour, 

Ehrenbild, n. figure of honour. 

Ehrenbogen, m. triumphal arch. 

Ehrenbote, m. ambassador. 

Ehrendame, f. maid of honour, 

Ebrendicb, m. slanderer, calum, 
njator, delamer. 

Ehrendienft, m. honours. 

Ehrenertlärung, f. reparation 
of honour, apology. — 

Ehrengedadtnif, n. monument. 

Ehrengeridt, n. tribunal, cours 
of honour: 

Ehrengefhenf, n. present, gift 
of honour. - 

Ehrenhandel, m. affair of honour. 


~ 


Ehr 


@brenbold, m. herald. 

Ebrenfleid, n. gown of honour, 
festival gown, garment. 

Ehrenfrone, f. crown of glory. 

Sbrenlegion, f. legion of honour. 

Ebrenlüge, f. officious lie. 

Ehrenmal, nm. monument; enter- 
tainment, feast, banket in honour 
of —. 

Ebrenmann, m. man of honour, 
worthy man. honourable man. 
—— lied, n. honorary mem- 
er. 
Ehrenname, m. title of honour, 
Ehrenprorte, f. triumphal arch. 
Ebrenpreis, m. fluellin, speed- 

weil. 
Ehrenpunct, m. point of hononr. 
Ehbrenrauber, m. slanderer, ca- 
iumniator, defamer. 
Ebrenrettung, f apology, vin- 
dication , justification. 
Ehrenruf, m. call of honour. 
Ehrenrührig, adj. defamatory, in- 
jurious. 
Ebrenfache, f. matter of honour. 
Ehrenjäule, f. statue, monument. 
Ehrenfhänder, m. dishonourer, 
defamer, calumniator, slanderer. 
Ebrenftaffel, f. step'to honour, 
degree of honour. 
Ebrenftel(te, f. honour, dignity, 
preferment, rank, place of honour. 
Ebrenftrafe, f. punishment with 
the loss of honour. 
Ebrenftufe, f. f. Ehrenftaffel. 
Ebrentag, m. day of honour, ce- 
remony; HNodgeittag, weddingday, 
noptial day. 
@hrentang, m. dance of honour. 
Ehrentitel, m. title of honour. 
Ehrentrunf, m. draught of ho- 
nour. 
Ebrenvoll, adj. full of honour, 
honourable: — adv. honourably. 
Ebrenwade, f. guard of honour. 
Ebremmwein, m. wine of honcur. 
Ehrenwerth, adj. respectable, ve- 
nerable. 
€brenwort, n. compliment; word; 
fein Ehrenwort geben, to pass one’s 
word. | 
Ehrenzeiden, n. badge, mark of 
distinction, hononr. 
Ehrerbietig, adj. reverent, reve- 
rential, respecttnl: — adv, reve- 
rently, respectfully. 
Ebrerbietigfeit, f. reverence, 
respect, veneration, respectfulness. 
& p rerbietung, f. respectfulness. 
Ebrfurdt, f. awe, reverence; mit 
Ebrfurdt erfüllen, to overawe. 
Ehrfürdtig, adj. awful, respect- 


fil. 
Ehrgeflbl, n. sense of honour. 
Ehrgeiz, m. ambition. 
B. D—y. IL. Th. 12, A, 


— — —— — — —— 
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Eib 
Ehrgeizig, adj. ambitious, cove- 
rons of honour: — adv. ambitious- 


y. 

Ehrgierig, adj. desirous of ho- 
nonr, ambitious, 

Ehrlich, adj. honest, fair, faithful; 
ein ehrlicher Mann, an honest man, 
man of honour; ebrlide Yeute, 
people of honour, hononrable 
people; ein ehrliber Narr, Schlu— 
fer, a harmless fellow; ein ebrlts 
cher Name, character. credit. fame, 
name, honour; ehrlich handeln, to 
deal honestly, fairly, faislfully. 

Ehrlichkeit, f. honesty, fair deal- 
ing. faith, faithtulness. 

Ehrliebe, f. love for honour, ho- 
nourable sentiment. . 

Ehriiebend, adj. loving honour; 
ein ehrlichender ant, a man of 
honour. 

Ehrlo®, adj. dishonest, dishonour- 
able, infamons, ignominious, sha- 
meful: — adv. —— — dis- 
hononrably. infamonsly. 

—— f. dishonesty, dis- 

a 


hononrableness, infamousness, ine 


famy. 

Ehrſam, adj. honest, hononrabie, 
creditable; — adv. honestly, ho- 
nourably. 

Ehrſchatz, m. — Lehensgebibr, duty 
a tenant is obliged to pay to a 
new l.ord. 

Ebrfudt, f. ambition, thirst after 
hononr. | 

Ehrfiichtig, adj. ambitious, thirsty 
of honour: — adv. — 

Ehrvergeſſen, adj. forgetful of 
ıonour. 


Ehrmwürde, f. reverend; Ew. Ehrs 


würden, Woblebrivurden, reverend 
Sir; Hochmohlehrwürden, Hochehr⸗ 
wurden, right reverend Sir; Sods 
wurden, most reverend Sir. 

Ehrwürdig, adj. venerable, reve- 
rend. 


€ be ebfe, adj. eatable: — adv. eat- 


ably. 

Ei! eae): why! ay! hey! eigh! ei 
ja dod! heyho! _ 

Et, m. egg; ein weides, a soft egg; 
Eier auf Butter, poached eggs; ges 
riibrte, rear eggs; in_der Butter, 
buttered eggs; frifhe Eier, fresh — 
newlaid eggs; alte Eier, stale eggs; 
faule, rotten eggs; auf Eiern fißen, 
to brood, sit upon eggs; Eier les 
gen, to lay — Das Ei will Elite 
ger feyn, als die Henne, Jack Sprat 
would reach his master; fic) um 
ungelegte Eier befünmern, to fight 
with the sword, that is yet with 
the cuttler, (at the cuttler's). 

Eibe, f. Eibenbaum, m. yew. _ 

Eibiſch, m. Eibiſchkraut, m. Eis 
bifdwury, f, marshmallow. 


Cid 
Eich apfel, m. gall, galnut, oak- 


apple. 

Eihbau m, m. oaktree. 

Eiche, f. oak. 

Eiche,f. Richtmaß, standard, gange. 

Eichel, f.acorn; ein mit Eicheln gee 
mäjteter Eber, a masted — acorned 
boar; was Eicheln trägt, glandife- 
rous; am männlichen Gliede, gland 
— head — nut of a man’s yard. 

Gihelgarten, m. nursery of oaks. 

Eidetle, f. standard yard. 

Eihelmalt, Eihmaft, f. forest- 
mast, mast of acorns. 

Eid elſchwein, n. acorned (masted) 
P's: 

iden, adj. oaken. 

Eichen, v.r. a. to Bruge» measure, 

Eidenbhols, n. oak, oak timber. 

Eihenfloß, m. oakblock. 

Eidenrinde, f. oakbark. — 

Eidengweig, m. oaken bongh. 

Eider, m. gauger; das Eihmaß, 
gauge. 

Gihgebühr, n. gauger’s fee. 

Ei 9 rund, a vale , valley of 
Oaks. 


Eichholz, n. grove of oaks; oak- 


wood. j 
Eidhorn, Eihhörndhen, n. Eiche 
faße, £ squirrel. 
Eihmaß, n. gauge, standard. 
Eichner, m. gauger. 
Cid fab, m. standard, gauge. 
Sichtraube, f. oakberry. 
Eid wald, m. wood of oaks, 
Eid, m. oath; einen Eid ablegen, to 
make an oath of; einen Erd abneb- 
men, to bind bv an oath, to put 
to an oath; in Eid nehmen, to ad- 
minister an oath to; den Eid hal 
ten, to keep one's oath; breden, 
to violate — break one’s oath; 
Eid der Treue, oath of allegiance; 
ein gezwungener, oath extoited by 
violence; ein falfder Eid, false 
oath, perjury; einen fatfhen Eid 
ſchwören, to perjure one’s self, to 
be forsworn. 
Eidam, m. san in law. 
Eidbrud, m. breaking — violating 
of an oath. 
Gidbriimig, adj. perjured, for- 
sworn. 
Eidbruder, m. sworn brother. 
Eidehfe, f. lizard; eine kleine, eft, 
evet, newt. 
@ider, m. eiderduck. 
Eiderdunen, f. pl. eiderdown. 
@idesformel, f. = Cidesworte, 
formulary of an oath. 
Eidgenob, m. confederate, asso- 
ciate, ally. 
Eidgenoffenfdaft, f. confede- 
ration, confederacy, league. 
@idhaft, adj. sworn. 


o 
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Eidlid, adj. 





Eidfhwur, m. 





Eig 

juratory, by oath, 
upon an oath, with an oath; eidlich 
augfagen, to declare upon an oath 5 
fic) eidlich verbinden, to bind one’s 
self by an oath. 

swearing of an 
oath; Schwur, oath. 


Eidzeugniß, m. afhdavit. 
Eierbeder, m. eggeup. 
Eierbrühe, f. eggsauce. 
Eierdotter, m. yelk. 

Eiergelb, n. yelk colour. 
Eiertelle, f. eggslice. 

Gierflar, n. glaire — white of an 


ege- 
Gierfred * m. female of the craw- 
5 


fish; craw 


h with eggs. 


Gierfuden, m. omelet. 
Eierlöffel, m. eggspoon. 


Gierol, n. eggsoil. 

Eierplaß, m. omelet. 

@ierrübr, n. rearegg. 

Eierfhale, f. shell of an egg. 

Cierfhüffel, f£ eggpoach. 

Eierfieder, m. eggcodler. 

Eierftod, m. ovary. 

Eierfuppe, f. eggssoup. 

Giertoein, m. muiled wine. 

Eifer, m. ard oe poten eagerness, 
warmth, zeal; Ciferfudt, jealousy; 
Nacheiferung, emulation, 

Giferer, m. zealot. 

Eifergeift, m. jealousy, zealous 
spirit. 

Eifertg, adj. hot, passionate; 
zealous ; neidikh, invidious; eifere 
füchtig, jealous; begierig, hot, ar- 
dent, eager; inbrünftig, fervent: 
— adv. zealously, invidionsly, jca- 
lously, ardently, eagerly, fer- 
vently. 

Eifern, v. r. m. to be zealous, jea- 
lous, invidious; mit einem, to be 
angry with one: — v. r. a. to do 
with zeal. 

Giferfudt, f. jealousy; Neid, en- 
VV. 

Cifer(adtetet, f. jealous fancy. 

Girerfidtig, adj. jealous; invi- 
dious: — adv. jealously, invidi- 
ously. | 

Eiförmig, adj, oval. 

Eifrig, f. eiferig. 

Eigen, adj. own, proper; peculiar, 

articular; singular; accurate, pre- 
cisé; ein eigner Wille, a will of 
one’s own; eiqnes Yob, selfpraise ; 
von meinem Eigenen, ont, of m 
own; nicht ein Heller ift fein eigen, 
he is not worth a farthing; freies, 
eigenes Gut, allodinm; eigene Leus 
te, bondmen; fein eigen werden, to 
set oF for one’s self, to begin the 
world; fein eigner Herr fevn, to be 
one’s Own master, selfdapendent; 
eigene Bedeutungen der Worter, pro- 
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per meanings of words; den Thies 
ten eigen, proper to animals; Ddiefe 
Krankheit ift den Menfchen eigen, 
this disorder is incident to huma- 
nity; es ift der englifhen Sprache 
eigen, it is peenliar to the English 
tongue; etn eigner Ausdrud emer 
Sprache, idiotism; eine eigne Art 
gureden, idiom; genau, accurate ; 
er ift febr eigen, he is very nice; 
ih bin nicht eigen hierin, I am not 
particular in this; fonderbar: er ift 
ein eigener Mann, he is a strange, 
odd, whimsical man; es ıft dod) 
eigen, it is strange: — adv. pro- 
periy, peculiarly; accurately, ni- 


ce ¥- : : 

Eigenbebörig, adj. belonging 

to —; leibeigen, bond, servile. 

Eigends, f. eigens. 

Eigendintel, m. presumption, 

selfconceit, selfconceitedness. 

Eigenhandig, adj. u. adv. in — 
with one’s own hand. 

Eigenbeit, f. particularity, pecu- 
liarity; peculiar trick; strange 
whim, oddity; einer Gpradje, idio- 
usm. | 

Eigenliebe, f. selflove, selfliking. 

Eigenlob, n. selfpraise. 

Eigenmadtig, adj. arbitrary, ar- 
bicrarious: — adv. arbitrarily, ar- 
bitrariousiy; fid eigenmadtig Recht 
verfchaften, to take the law into 
one’s own hands. 

Eigennuß, m. selfishness, selflove, 
selfinterest. 

Eigennüßig, adj. selfish: — adv. 
selfishly. 

Eigenradhe, f. selfrevenge. 

Eigenruhm, m. selfpraise. 

Eigene, adv. peculiarly, properly, 

articularly, expressly, especially; 
eigens wohin reijen, to journey on 
urpose. 

Eigenſchaft, — propriety, quality; 
geiſtige, attribute; von guten Eis 
genfdaften, well qualified. 

Eigenfinn, m. stubbornness, ca- 
price, obstinacy, wilfulness. 

Eigenfinnig, adj. stubborn, ca- 
pricious, obstinate, wilful: — adv. 
stubbornly, capriciously, obstina 
tely, wilfully. 

E<qenthatiq, adj. selfacting; ar- 
bitrarious: — adv. arbitrariously. 

Ergenthum, n. own, property. 

€igenthiimer, m. owner, proprie- 
tor, proprietary. j 

Eigenthümerin, f. proprictress. | 

Eigenthbümlic, adj. own, proper, 

’ peculiar, proprietary; eigen, pre 

er; Name, proper name; das tft 


ihm eigenthimlid), that is peculiar 
to him; YAusdrud einer Sprache, 
idiotism, | 


Cin 

Cigenthimlid eit, f propriety; 
property, peculiarity. 

Eigenthumsherr, m. proprietor, 
proprietary, lord of the manor. 

Eigenthuméredt, n. righ: of 
possession. 

Eigentlich, adj. proper; eigentlich 
zu reden, properly speaking; wahr, 
true: — adv. properly, truly. 

Gigenwille, m. selfwill, arbitrari- 
ness, wilfuiness. 

Eigenwillig, adj. arbitrable, arbi- 
trary, wilful: — adv. arbitrably, 
arbitrari:y, wilfully. 

Eignen, v. r. n. to be one’s own; 
to become, fit, behove; ibm eignet 
Strafe dafiir, he deserves to be pn- 
nished for ic; Sie find miche dazu 
geeignet, you are not qualified for it, 

@igner, m. owner, proprietor. 

citsas, n. istand, — 

Eilbote, m. courier. 

Eile, f. haste. speed > in wilder Eile, 
in a hurry; In größter Eile, in post- 
haste. 

Eilen, v.r.n.to hasten, make haste, 
speed; eile mit Werle, fair and soft- 
ly goes far. 

@ilen, n. making haste. 

Eilend, — adv. hastily, 


speedily, in haste. 


Eilf, adj. num. eleven. 
Eitfertig, adj. hasty, hastening, 
speedy: — adv. hastily, speedily. 
Eilfertigfeit, f. hastiness, speedi- 
ness. 
Eilffah, adj. elevenfold. 
Eilfjährig, adj. of eleven years. 
@ilfmal, adv. eleven times. 
Eilfte, adj. eleventh; das eilfte 
al, eleventh time. 
Eilftebalb, adj. ten and a half. 
Eilftel, a. eleventh parr. 
@ilftend, adv. for the eleventh. 
Eilfterlei, adj. of eleven sorts. 
Eilig, adj. hasıy, speedy ; feyn, to 
be hasty, in haste; thun, to do 


hastily, speedily. 

@ilinie, f. oval. | 

Eitpoft, Geſchwindkutſche, quick 
travelling post. 

Eilzug, m. forced march. 

Eimer, m. pail, bucket; Wein, kil- 
derkin; ein halber, firkin. 

Ein, art. a, an: — adj. num. one; 
in einem Haufe, in one and the same 
house; von einer ®röße, of one and 
the same size, of the same size; e6 
fhlagt eins, if strikes one o’ clock; 
ein und zwanzig, twenty one; wer 
giebt mir ein Buch? da ift eines, 
who gives me a book? there is 
one; twelch ein Menfh! whata man! 
fo ein Sreund! such a friend! ein 
Demofrhenes felbft, Demosthenes 


Na 


Ein 


himself; noch einen oder acht Tage, 
a sennight more; ein Zehn Thaler 
minder oder mehr, one ten dollars 
more or less. 
Gin, adv. in, within, into. 
Ginadern, v. r. a. to plough in 
(the dung), to plough under. 
Ginander, adv. oder pron. indecl. 
onean other, each other; an einans 
der, together; beieinander, together, 
with one another; durd) einander, 
confusedly, promiscuously ; gegen 
einander, against each other; mit 
einander, with one another; nad 
einander, one after another, suc- 
cessively; neben einander, by each 
other, at tlıe side of each other; 
über einander, over one another; 
zu. einander, to one another; fid 
einander verfpreden, to engage 
mutually. 
@inarmig, adj. onearmed. 
@inärnten, v.r.a. to gather, reap. 
Ginafdern, v.r.a, to lay in ashes, 
burn down; eingeafdert feyn, to 
lie in ashes. 
Einäfherung, f. laying in ashes, 
incineration. 
Ginathmen, v. r. a. 
draw air, to suck in. 
Einäßen, v. r. a. to etch, entail. 
@inäugen, v. r. a. to inoculate. 
Einaugig, adj. oneeyed. 
Einbällen, v. r. a. = in Ballen 
paden, to pack up. 


Einbalfamen,v.r a. to embalm. 

Einband, m. binding; der Band, 
cover. 

Zinbeere, f. truclove. 

Ginbehalten, v.i.a. to keep back, 
to withhold. 

Einbeifen, v. i. n. to bite into. 

Einbeizen, v. r. a. Fleiſch, to mor- 
tify, temper meat; Buchftaben, to 
etch, 

Einbefommen, v. iw xn. 
get possession of, to get. 


Einhelgen,v.r. a. to inoculate. 

Einbetteln, wv. r. a. to earn by 
begging; to insinuate one's self by 
begging ; fig., to come in — get at 
— get admission to by begging. 

Einbeugen, v. r. a. to bow (bend) 
inward. 

4 nbiegen, v.i.a.to bend inward, 
inbilden, v.r.a.to imagine, fan- 
cy, conceive, think; ſich biel eins 
bilden, to be conceited; ein einges 
bildeter Menſch, a conceited — sel f- 
conceited — proud fellow. 

@inbildung, f. fancy. imagination, 
conceit; Ginbildungéfraft, imagi- 
nation ; Vorftellung, representation, 
image; eine bloße Einbildung, a 
mere conceit, fancy; ven fi, self- 
concelt. 


to breathe, 


to take, 


196. 


Ein 

@inbildungsfraft, f. imagina- 
tion, fancy. , 

Einbinden, v. i.'a. to bind ins 
ein Buch, to bind; die Eegel, to 
furl; einem Pathen, to make a pre- 
sent to a godchild; einem etwas, 
to enjoin. 

Sinblafen, v. i. a. to blow in; 
fig., to inspire, whisper into one’s 
ears; was einer laut fagen foll, to 
tel durch Blafen einwerfen, to 

low down. 

Einbläfer, m. inspirer, whisperer, 
prompier. ; 

Einblafung, f. blowing in; in- 


‚spiring, whispering; prompting + 
blowing down. 

Einblatt, n. oneblade. 

Einblätterig, adj. von Glumen, 


monopetalous. 


Einbläuen, v. r. a. to inculcate. 

Einblid, m. peep. 

Einbliden, v.r.n. to peep in — 
into. - 
Einblinden, v. a. to furnish with 
a niche, or recess; to insert, join, 

fasten. , 

Einbofeln, v. r. a. to pickle, salt. 

Ginbreden, v. i. n. to break in, 
into, upon; die Segel, to flat in 
die Gefahr bricht ein, the danger is 
imminent: —v.i.a. to break open. 

Einbrennen, ». i. ur. a. to burn 
in; eingebrannt, burnt in; einges 
branntes Glaé, stained glass; Mife 
fetbater, to brand. 

Einbringen, a. i. a. to import; 
die Feldfrüchte, to inn the crop, 
bring in; etwas wieder, to make 
amends for, make it good; um dies 
einzubringen, to compensate for 
this; eingebradtes Gut, dowry s 
Gewinn bringen, to yield profit, 

Einbringer, m. importer. 

Einbringung, f. importation, 

Einbroden, v. r. a. to crumble 
bread into; er bat eingubreden, he 
is a rich man; einem etwas, to cast 
in one's dish. 

Ginbrud, m. breaking in, into; 
der Diebe, burglary, housebreaking; 
des Feindes, irruption, inroad, in- 
vasion. 

Ginbugen, v.a.r.’to steer or enter 
into a harbour. 

Einbürgern, v. a. r. to naturalize. 

Ginbufe, f. loss, detriment; lets 
den, to suffer loss. 

Einbüßen, vr. a. to lose, to come 
off loser, to suffer damage. 

Gincaffiren, vr. a = cinfordern, 
einzieben, einfädeln, to get in, put 
in cash. 

Findammen, cindetdhen, v.ra. 
to inclose with a dam, dike, to 
embank, 


ES: = tt” 


Cin 


€indeigung, f. embankment. 
€indingen, v. i. a. to comprehend 
— include in a bargain. ' 


Eindingung, f. condition added to. 

€indörren, v. r. n. to dry up, to 
shrink. 

Gindrangen, v. r. a. to press,in, 
squeeze in, crowdin; fid, to in- 
trude, 

Eindringen, v. r. n. to enter by 
force, penetrate, pierce, intrude, 
break in; von flüffigen Dingen, to 
soak; eindringendes Wefen, impres- 
sive air. 

Eindrud, m. impression; allgemeis 
ner, general sensation. 

Eindruden, v. r. a. to imprint, 
impress. 

Eindrüden, v. r. a. to press in, 
impress; ein Gi, to break; den Kopf, 

_to — the scull. 

€ineggen, v. r. a. to harrow in. 

Einengen, v. r. a. to hem in, re- 
strain, contract. 

Einer, numer. One; f. ein, 

Einer, m. unit, 

Einerlet, adj. the same, one and 
the same; es ift alles einerlei, it is 
all one 

Einerlei, n. sameness, identity; 
ein ewiges Ginerlet, a dull repeti- 
tion of the same thing. 

Einfad, adj. single, plain; einfas 
de Epeifen, plain food; in der Phi: 
[ofopbie, simple, indivisible; das 
Einface, simplicity: — adv. singly, 

lainly. 

Einfachheit, f. simpleness. 

Einfädeln, v. r. a. to thread, put 
thread into; heimlich veranftalten, 
to contrive, scheme, manage, to 
bring abont. 

Ein fahren, v. i. a. to carry in, 
to inn, house; Pferde, to manage, 
dress, train horses for drawing; 
niederfahren, to run down with a 
wraggon, coach etc.; — v. i. n. to 
enter; to step down (intoa mine). 

Einfabrt, f. coming in, running 
in, driving in; der Ort, entry, 
entrance, passage, avenue; descent 
into a mine). 

Einfall, m. falling down, rnin; 
eines §eindes, inroad, irruption, 
jnvasion ; unerwarteter Gedante, 
piece of wit, flash of wit, witty 
conceit; ein [uftiger, flash of mer- 
ziment; auégelajjen [uftiger, flash 
of a wanton mirth; wunderlicher, 
freak; feltfamer, figary; launiger, 
bumoriftifher, fancy, caprice, ca- 

richio; wunderlicher, humoriſti— 
whim, grub; Marotte, mag- 
got. 

Einfallen, v. i. n. to fall in (in- 

to); to sink, to fall; to fall upon, 
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to catch; to invade; to join (in 
music); to come on, appear; to 
occur; bon Feinden, to fall into, 
to make inroads, to infest, invade; 
mit Singen, to fallin; unterbres 
chen, to interrupt, break in upon; 
vom Wetter, to happen, grow; «6 
fiel garftig Wetter ein, we fell into 
foul weather; ton Gedanfen, to 
fall— come — enter into the mind, 
to remember, occur, hit upon; jue 
famimen fallen, to decay, ruin, fall 
down; der eingefallene Baden bat, 
hollowcheckagd. 

Einfallswinfel, m. angle of in- 


eidence. j 
Einfalt, J: simplicity; findliche 
Einfalt, childishness; bet Erwade 


fenen, silliness, simplicity. 
Einfalten, einfälteln,v.r.a. 
to fold 


Einfältig, adj. simple; etwas 


dumm, silly; nad meinem einfältis 
gen ®erftande, in my_plain sense 
of things; einfältiger Tropf, sim- 
pleton, ninny: — adv. simply, 
sillily. 

Einfaltspinfel, m. simpleton, 
booby; eine Bogelart, lesser gannet. 

Einfangen, v. i. a. to catch up, 
to shut up, to catch, to lay hola, 
to enclose, inviron; Bogel, to en- 
ri, ee a 

Ginfarbig, adj. of one colour, 
onecoloured, plain. 

Einfaffen, v. r. a. to put up, to 
gather in, to enclose; Korn, to 
sack grist; flüffige Dinge, to fill 
up; mit einem Rande umgeben, to 
enchase, encompass, border, lace, 
edge; ein Bild, Gemälde, to set in 
a Bas: einen Edelftein, to set, 
enchase ; einen Hut mit ciner goldes 

‘nen Treffe, to border (edge) a hat 
with a lace of gold; einen Yandars 
mel, to gather a wristband, 

Ginfaffer, m. stonesetter. ; 

Einfaffung, f. sacking, filling 
up; inclosure, enchasing , encom- 
passing, edging, bordering, lacing; 
setting in; gathering; das, womit 
eingefaßt wird, border, lace; frame; 
edge; case, shrine (of jewels); 
mantle (of a chimney). 

Einfebmen, v.r. a. to pnt to mast, 
to send (drive pigs) into the pas- 
tureground. 

Einferlen, vr. 
into. 

Einfeudten, v.r.a. to soak, steep, 
infuse, imbibe, wet, moisten. 

Einfeuern, v. r. n. tomake a great 
fire, to heat. 

Einfinden, v.i.n. fih, to come, 
appear, arrive, to be found, to be 
present. 


a. to file, to file 


i 


— 


— 
Ein 
Einflechten, v. i. a. to twist, to 
lait, lace, interlace, interweave; 
id), to intermeddle, to mix. 

Einfledhtung, f. implication, 
entanglement, interlacing. 

Einfleiſchen, v.a.r. to incarnate. 

Einfliden, v. r.'a. to patch in 
up), toput in, foist in; to insert, 
interline; ſich, to intrude, insinuate. 

Einflifung, f. insertion. 

Einfliegen, v. i. n. to fly in. 

Einfließen, v. i. n. to flow in 
(into ); to influence; gelegentlich) 
einfließen laflen, to make occasıonal- 
ly mention of, to mention, insert. 

@inflofen, v.r.a. to instill, pour 
in by drops, infuse; fig., to intuse, 
instill, imbne. 

Einflößung, f. instillation, infu 
sion. . 
Einfluß, m. influx. flowing into; 
Wirfung auf etwas, Gemand, influ- 
ence, interest; haben, to influence. 

Einflüftern, v. r. a. to whisper 
into one’s ear, to suggest, inti- 
mate. 

Einflifierung, f. suggestion, se- 
cret intimation. 

Ginfodern, v. r. a. to call in, to 
demand, exact. 

Einfoderung, f. calling in, exac- 

. tion, , 

Einfolglid, 
accordingly. 

Einformig, adj. uniform, mono- 
tonous : — adv. uniformly. 

Einformigfeit, f. uniformity, 
monotony. 

Ginfreffen, v.i.n.to eat, eat into, 
corrode; feinen Unwillen, to devour 
one’s vexation, bittere Vorwürfe, to 
swallow up bitter reproaches. 


Einfreunden, v.r.a. to ingratiate, 
bring acquainted ; fi, to insinuate 
one’s self into an intimacy. 

Einfriedigen, v.r.a.to hedge in, 
shut uv, encircle, enclose, fence. 

Einfrieren, wv. i. m. to freeze in, 
to congeal, to bind (encompass ) 
with ice. Eingefrogen, part. 
u. adj. icebound, frozen fast. 

Einfugen, v. r. a. to set into a 
groove. 

Einfügen, v.r.a. to 
to join, to dovetail. 

Einfubr, f. import, importation, 

@infiibren, v. r. a. to carry (lead) 
into; toinu, house; Waaren, to 
import, fig. einen Dieb, to impri- 
son, Bar up; In eine Gefellfchaft, to 
introduce; gangbar machen, Moden, 
Gebräuche, Geſetze, to introduce, 
establish; der eingeführte Glaube, 
the established faith; in ein Ant, 
to install, invest, inaugurate, ¢ls 


adv. consequently, 


put in, insert, 
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nen redend, to cite one’s own 
words. = 


Einführung, f. introduction, im- 


ortation. 
Einfubrgoll, m. custom on im- 
ports. 
Einfüllen, v.r. a. to fill up (in- 
to); in ein af, to barrel up. 
Einfillung, f. filling up er 


ling up, repletion. 


‚Eingabe, f. delivering, delivery, 


presentation; memoria presented. 
Eingang, m. going in, entering, 
entry, entrance; der Waaren, im- 
port; inein Haus, eine Stadt u. (. fr, 
avenue, entrance, ingress; eines 
Fluſſes, mouth; einer Mufif, pre- 
lude; fig., prelude, preamble, pre- 
liminary; eines Vertrags u. ſ. fr 
introduction, preface, entrance, 
beginning, prologue. 
Cingangfhlüffel, m. introduc- 
tory key. — 
Eingeben, v. i. a.to give in; ets 
nen PVericht, to give in a report; 
Argenet, to give (administer) phy- 
sick; in den Ginn geben, to inspi- 
re, to put into mind; vorfagen, to 
rompt, round, suggest, whisper, 
put upon; eine Schrift, to deliver, 
exhibit, present; einraumen, 
consign, transfer, suiler to use. 
Eingebildet, adj.imaginary; con- 
ceited , vainglorious, proud. 
Eingebinde, m. gift, or present 
(in money) to a godchild at the 
christening. j 
Gingebogen, adj. incurvated, in- 
clined; erooked, bent, foulded, 
vaulted; eine eingebogene Nafe, Hat 
nose. 
Eingeboren, adj. only begotten. 
Gingeboren, adj. native; DIE ers 
ften Eingebornen, first natives, ab- 
origines ; das Recht der Eingebors 
nen verleihen, to naturalize; Were 
(cihung ded Rechtes der Eingebornen, 
naturalization; Briefe, die diefes 
Rect mittheilen, letters of natura- 
lization. 
Eingebradte, n. dowry. 
Gingebung, f. inspiration, sugges- 
tion, prompting; instigation; die 
Eingebungen meines Borns, the dic- 
tates of my anger. 
Eingedenf, adv. mindful; feyn, to 
remind, to be mindful of. 
Eingefleifcht, adj. incarnate ; eine 


. 


gefleijchter Teufel, devil incarnate. 
Gingefroren, f. einfrieren; einge 


ofien, f. eingieben; eingefroden, 
fev cinteieden 5 eingerifien, f. ein⸗ 
reifen; eingeſchlichen, f. einfchlere 


chen; eingefchloflen , f. einfließen ; 
eingefdnitten, f. einſchneiden; cine 
gefhrieben, f. einfchreiben; einge⸗ 


to - 
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fotten, f. einfledens eingeftiegen, f. 
einfeigen; eingetrieben, ſ. eintreis 
en. 
Eingegangen, adj. faln to ruin, 
ruined; f. eingeben. 
Eingeben, v. i. m to enter, 80, 
walk in; . Waaren, to be ım- 
orted, arrive, come to hand; 
adridt ging ein, news arrived; 
begreifen, lernen, to comprehend, 
learn; eine Wette, Gace, to agree 
to, npon, to consent; die Bedinr 
gungen werde id) nie eingeben, I 
never sball yield to these terms; 
das will mir nicht eingeben, this 
will not down with me; es gebt 
ibm bitter ein, it is a bitter potion 
to him; Geld, to come in, to; 
to be paid; eimwarté gehen, to in- 
curvate, incline; bon Dud, to 
shrink, shrink up; von Gebauden, 
to fall to ruin, decay; eingehen 
laffen, to discontinue, to leave off 
to sustain, support. 


Zingelaffen, part. notched, jag- 
ge, set into a groove. 

Einaclegt, adj. laid in, inlaid, 
enamelled; eingelegte Arbeit, check- 
ered work. marketry. 

Eingemadt, adj. preserved, sea- 
soned, pickled; cingemadte Gar 
chen, preserves, confits, sweet- 
meat. 

Eingenommen, adj. taken, taken 
in, prepossessed, gathered, preju- 
diced, struck, smitten, touched, 
zarished. charmed, enraptured; 
benumbed; f. einnehmen. 

Eingenommenbgit, f. preposses- 
sion, prevention. 

Gingepfarrt, adj. parochial, be- 
longing to the parish. 

Gingepfarrte, m. u. f. parishioner. 

Giugeridte, n. wards (ofa lock). 

@irgefeffen, adj. settled, esta- 
blished, residentiary. 


Eingefeffene, m. settled man, 
jnhabjtant. 

Eingeftandnif, n. confession, 
avowal. 


Eingefteben, ». i. a. to confess, 
zugeben, einräumen, to grant, al- 
low, own, concede, admit of. 

Ei ngeteufelt, adj. bedevil’d. 

Eingemweide, pl. inwerds, entrails, 
bowels, guts, garbage. 

Eingewohnen, v. r. n. to get 
rısed. 

Eingezogen, adj. retired; solitary, 
remote from company, modest, 80- 
ber, temperate. 

Eingezogenheit, f. retirement, 
retiredness, privacy, solitariness, 
modesty, soberness, retreat. 

Eingieben, v. i. a. to pour in, to 
infuse, to fll, to fill up. 


Cin 

Gingraben, v. i. a. to dig in, in- 
terr, to hide in the ground; to 
intrench; ro imprint, impress ; mit 
einem Grabftihel, to engrave. 

Eingreifen, v.i.n. to seize upon, 
to gripe in; to encroach, iutrench; 
von den Zähnen der Rader, to catch 
npon, to cut in, to tonch; in ce 
mande Begriffe, to coincide with 
one’s notions. 

Eingreifig, adj. young tree, that 
may be encompassed or measured 
with a span. 

@ingriff, m. catching upon, tonch- 
ing; in Jemands Rechte, encroach- 
ment, usurpation; in jemandes 
Nedhte thun, to invade another's 
province, intrench upon, encroach 
upon, usurp. 

Gingué, m. infusion, instillation, 
pouring in; potion, drink (given 
to a sick horse). 

Einhaben, v. i. a. to possess, bo 
furnished with, have in store. 

Einbhafeln, v. r. a. to hook in, 
to clasp, catch, claw. 

Einhafelung, Einhafung, f. 
hooking in. Vv 

Einhafen, v. r. a. to hook in, to 
fasten with a hook; cin Gegel ums 
wenden, to shift (change) a sail. 

@inhällig, adj. unison; fig. una- 
nimous; fie ſchrien alle einhällig, 
they cried all with one voice; es 
ward einballig beſchloſſen, it was 
agreed by a common consent: — 
adv. unanimously. 

Einhatligfeit, f. unanimity, 
agreement, concurrence, common 
consent. 

Einhalt, m. stop, check, opposi- 
tion; inhibition, probibirion; ces- 
sation, intermission; Einhalt thun, 
to check, put a stop to, to curb, 
stop, restrain, hinder, prevent. 

Einhalten, v.i. a. to stop, check, 
hold in, inhibit: — v. ı. n. to dis- 
continue — cease, leave off, 
stop; im-Wege des Rechts, to stop 

roceedings; balt ein! stay there! 
Resist | halt ein mit dergleichen Wore 
ten! forbear such like expression! 
ganz einhalten, to make a Fl stop» 

Einbandeln, v. r. a. to purchase, 
buy, acquire; to put into a bar- 
Ken er bat eingehandelt, he has 
done trading. ; 

Einhandig, adv. onehanded, single- 
handed. 

Einbändigen, v.r.a. to hand to, 
deliver, consign, put into hands. 

Einhandigung, f. delivery, con- 
signation, insinnation. 

Einhangen, v. r. a. to hang, put 
in, put up. 


Einhauden, v.r. a. to breathe in. 


Ein 

Einhauen, v. i. a. to hew in, to 
cut — carve into; auf Jemand, to 
backbite. do one an ill office, re- 
commend him ill, to disrecom- 
mend; beim Eſſen, to fall to. 

Einhauig, adj. what may be cut 
once. 

Einbheben, v. i. a. to lift in, to 
heave into the hinges; to put a 
form into the press. 

Einbeften, v. a. r. to sew in, to 
stitch in. 

Einheilen, v. a. r. to heal in. 

Einbeimifcd, adj. domestic, home- 
bred, native; einheimifhe Arme, 
home ‘poor; einheimiice, Pflanzen, 
indigenous plants ; einheimifch mar 
den, io natnralize. 

Einheirathen, v. r. m to marry 
into, to get into by marriage. 

Einheit, f. unity; die drei Einhei— 
ten, the three unities; das reine 
Eine ‚ unit. 

Einhetgen, v. r. a. to put fire in, 
to make fire, hear. 

Einheizung, f. calefaction, heat- 
ing. 

Einbeifen, v. i. a. to help in, to 
prompt, assist, second. 

lee m. rompter. 

Einhelfung, f. helping da; prompt- 


ing. : — 

Einhellig, f. einhaͤllig. 

re v. r. a. ein Rad, to 
skid, to trig a wheel. 

Einber, adv. forth, on, along; 
einher firogen, to walk prancing 
along; erbarmlid), to go misera- 
bly clothed, to go ragged. 

Ginherbften, v. a. r. to get in 
harvest. 

Einhetzen, v.a.r. to dress, drain, 
break in (dogs for hunting). 

Einheuern, var. to — to 
lodge. 

Einholen, v. r. a. to fetch in, to 
bring in; die Slanenen, to haul 
home; to overtake, outrun, to 
equal, to match; einem entgegen 
gehen, to go to meet, receive; 

timmen, to collect, ethers Nach: 
riht, to go and ietch word; Je— 
mandé Einwilligung, to obtain one's 
consent. 

Einhorn, nm. unicorn, narwhal; 
eine Mufchelart, tamboer's peg. 

— m. narval. 

Einhufig, adj. onehoofed, solid- 
ungulous, 

Einbüllen, v. r. a. 
wrap up, to involve, 

Einjagen, v. r. a. to chase in, to 
drive in; §urdjt, to strike with 
fear; Schrecken, to inflict terror; 
einen und, 
hunting. 


to enwrap, 
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to dress a dog for 


Cin 

Einjabrig, adj. of one year, one 
vear o 

Einig, adj. one, only, sole; der 
einige Sohn, the only son; das tft 
eintg und allein die Urſache, nothing 
but that is the reason; ale nur etit 
einiger, but only one; ett einiger 
Weg, one sole way; einig tn feiner 
Kunft, sole in his art, mit jemand 
in etwas einig feyn, to be of one 
and the same mind, opinion; fie 
wurden einig, they agreed; wieder 
einig werden, to reconcile; einig 
machen, to make to agree, set at 
one again; einig, concordant: — 
pron. some ; einige Mal, some tim- 
es; nod) einige, a few; nur nr 
wenige, bur some few; einige dieß, 
andere das, some this, others that ; 
einige derjelben, some of them; ets 
niger Maßen, in some measure, in 
some degree; ohne einigen Schaden, 

‘ without any detriment, without 
the least damage. | 

Einigen, f. vereinigen, u 

Einigfeit, f. unity; Bereinigung 
mehrerer Dinge, Eigenfcha ten, nnion; 
Uebereinfiimmung der Meinungen, 
des Willend, union, concord, con- 
junction, harmony, agreement; des 

Wefens , consnbstantiality. 

Einiglid, adv. only. solely. 

Einigung, f. f. Bereinigung. 

Einimpfen, v.r. a. to inoculate; 

ihr wurden die Schußblattern einges 

imptt, she was inoculated with the 
cowpox, 

Einimpfung, f. inoculation. 

Einfauen, v.r.a. to chew before; 
einem etwas, to inculcate, repeat 
over, to explain repeatedly to 
one. Ä 

Ginfauf, m. buying, purchase, 
emption, 

Einfaufen, » ra. to buy, pur- 
chase; Lebensmittel, to provide 
victuals. 

Einfaufer, m. purveyor, purchas- 
er; caterer. 

Einkaufsgeld, x. purchasemoney. 

Ginfeble, f. channel, hollow; 
— furrow (in a column), 

nte. 

Einfeblen, v. a. r. to form into 
hollows, to finte, 

Einfehr, f. putting up at an inn, 
turning in; Wirthshaus, inn, re- 
sort. : 

Einfehren, v.r.n. to put up at 
an inn, to turn in, to stop (at an 
inn); to visit. 

Ginfetlen, v. r. a. to drive in. 

Einfellern, v. r. a. to put — kee 

in a cellar; eingefellert, — 
up. 

Ginters en, v.r.a. to indent, carve, 
notch, jag. j 


Ein 

Einferfern, v. r. a. to imprison, 
confine in a jail. 

Cinferferung, f. imprisonment, 
confinement. 

Einfetteln, v. r. a. to fasten a 
chain. 
Einfindfhaft, f. union of chil- 

dren of two marriages. 

Einfitten, v. a. to cement into. 

Einflagen, v.a. to sue for (a debt) 
at law, 

Eınflammern, v. a. r. to fasten 
with crampirons. 

Einflang, m. unison, aceord. har- 
mony; womit in Einklang fiehen, 
to be consonant with. 

Einfleben, v. r. a. to paste into, 

Eintleiden, v. r.a. to clothe, in- 
vest; etwas gut, to give a gracious 
turn to. 

Cinfleidung, f. clothing; inves- 
hire, 

Cinfleiftern, v. r. a. to paste into. 

Einflemmen, v. r. a. to hem in, 
to cramp up; einen Zapfen, to 
mortise. 

Einilinfen, v. a. r. to put in the 
latch, to fasten the latch, to latch: 
—v.n. to catch the latch. 

Einfiopfen, v. a. to knock in, 
to drive in. 

Einfnappen, v. r. a. to reduce to 
a narrow compass. 

Einfnäten, v.r.a. to knead under, 
to work together. 


Einfnebeln, v. a. to gag; to put 
arope in the beckets, to fasten it 
by a wooden roller. 

Ginfstiden, v. a. to crack, to 
mmple, to break, to bruise. 


Einfnüpfen, v.r.a. to knit — 
he in; einem etivag, to enjoin; 
fart, to lay strong injunctions 
upon one, 
infoden, v.r.n. to diminish by 
boiling; to grow thick by boiling: 
— Fr. a. 10 boil, to seeth to. 

€infommen, v. i. n. to come (get) 
in; mit einer Bittfchrift, to address 
(present) a supplication ‚to; twoges 
tn, to protest against; in die Ge- 
anfen, to come (fall, enter) into 
mind, to occur, hie npon; in die 
Woden, to-be delivered of, to be 
brought to bed. 
infom men, n. income, revenue, 
produce ; einer Kirche, temporali- 
ties; ein jahrliches, annnity; cr hat 
aͤhrlich 200 Pf. Sterling Einfommen, 
eis worth two hundred pounds 
per annııım. 


Eintorn, m. = Emmerforn, wilder 
Dinkel, onegrained wlıeat. 
Inframen, ».r.a. to put np dis- 
played wares, to shut the shop; 
einlaufen, to buy in, purchase. 
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@infrümmen, 





Ein 


Einfreifen, v. r. a. to encircle, 
environ, surround; to harbour (a 


stag). ° 
Vintrieden , v. i.n. to creep into; 

eins und auskriechen, to creep in 

and ont; verfürgt werden, to shrink. 


Einfrimpen, v. nr. = fcbwader 


werden (vom Winde), to slacken. 
v. r. a. to bend 
inwards, ineurvate. 


Einfünfte, plur. income, revenue, 


rent. 

Einfirgen, v. r. a. to reduce; to 
warp; tn der Maleret, to foreshor- 
ten. 

Einfürzung, f. reduction. 

Einftürzungslinie, f. warp. 

Einladen, wv. i. a. to lade — load 
in; ein» und anéladen, to lade“in 
and out; zu einem Befuche, to in- 
vite, bid. 

@inlader, m. inviter. 


Einladung, f. lading in; invita- 


tion. 

Einladungégettel, m. paper 
(card) of invitation. 

@inlage, f. laying in; Brief, Pas 
fet, letter — packet inclosed; Eins 
faß, stake. 


Einlager, n. lodging, quarter. 

Einlagern, v, a. to quarter, to 
lodge. 

@inlaß, m. letting in, admission, 
intromission; Pfortchen, Deffnung, 
inlet, wicket. 


Einlafifarte, f. ticket for admis- 


sion. ; 

Einlafpreid, m. price of admis- 
sion. 

Einlaffen, vw. 7. a. to let in, ad- 
mit; nicht einlaffen wollen, to deny 
admittance, to oppose one’s pas- 
sage; fid) in ein Geſpräch, to enter, 
embark, engage, join; in cine wetts 
laufige Auseinanderfeßung, to expa- 
tiate, to enlarge upon, launch out 
into prolixity; fi mut einer, to 
have an affair (familiarity) with a 
woman; fic) tief mit einem einlafz 
fen, to go a great length with one; 
in Handelssefellfhaft, to set up 
partnership in trade, to associate 
one’s self with! 

Einlaffung, f. letting in; enter- 
ing, engaging, joining; setting 
up etc., associating etc. 

Einlauf, m. coming in, arriving; 
entry, entrance. 

@inlaufen, v.i.n. to run in; ton 
Schiffen, to come (sail) in, to ar- 
rive; von Nachrichten, Waaren, to 
arrive, attain, come at; in einen 
Haven, to put up into, to touch 
at, to call at a port; bon Tuch, to 
shrink: — v. i. a. fih den Kopf eine 
laufen, to dash one’s brains. 





Ein 

Einlaugen, v.r. a. to wash, to 
steep in lie, to buck. 

Einläuten, v. r. a. to announce 

by ringing the townbells, to ring 

the belis tor, to chime, to chime 


in. 

Einläutung, f. announcing with 
the townbells. 

Einlegemefjer, n. folding knife, 
clasphuife, ; 

Einleaen, v.r.a. to lay — put in; 
in friſches Waller, to lay — put in 
fresh water; zur Verwahrung, to 
deposit; in die Erde, Aurifeln, to 
earth anriculas; in Gand, to cover 
with sand; Gurfen, to preserve; 
Sletfd in Salz, to pickle; in Wein: 
effiq, in vinegar; Goldaten, to 
queiter; den Epeer, to couch the 
spear; allerlei Figuren in Holz, Mes 
tall u. f. f., to inlay, checker, che 
quer; eingelegte Urbeit, inlay, in- 
laying, checker, checkerwork; 
eine Kürbitte, to intercede, put in 
a word for; ein gutes Wort für ei: 
nen, to engage one's intercession 
in behalf of some body; €bre, to 
get hononr; ein Stück Waare, to 
told up; die Waaren, um den Laden 
zu verfchliehen, to put up, take in; 
er hat ſchon eingelegt, is has put 
up (shut) his shop. 

Einleger, m. putter in, preserver; 
Etof, provine, layer, shoot. 

Einlegung, f. laying — putting 
in; inlaying, checkering; inter- 
ceding; getting; folding up; put- 
ting up. 

E@inleimen, v. r. a. to glue in. 

Einleiten, v. r. a. to indroduce, 
to bring in; to give a turn to, to 
contrive, to bring about, to ma- 
nage, to soften matters. 


Einleitung, f. introduction, en- 
tering; zur Einlertung dienend, in- 
troductory, preliminary. 

Einlenfen, v. r. a. to put in; ein 
Glied, to set into joint: — v.r.n. 
to bend in, turn in; bon einer Aus: 
fhweifung im Neden, to return to 
the purpose. 

Einlernen, v.n. to get by heart, 
to learn. 

Einlefen, v.i.a. to get in, gather, 
make harvest. 

Einleudten,».r.n. to be obvions, 
evident, to come to evidence, to 
be clear. 

Einliebeln, v. r. a. to ingratiate, 
bring into favour. 

Einliefern, ».r.a. to bring in, 
deliver, tender, consign, make 
over. 

- &inlieferung, f. delivery. 

Einliegen, v. i. n. von Eoldaten, 
to be quartered, to lodge with. 
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Cin 


Einlispeln, v. a. to whisper to. 

Einloden, v. a. to hole. 

Einlogiren, v.r.a. = in eine Bohs 
nung bringen, to lodge; Logis nebs 
men, to take lodging; in ein Logis 
bringen, to get one lodged with, 

Einlogirung, f. lodging. 

Einlojer, v. r. a. to redeem, re- 
cover; Menfden, to ransom. 

Einlöfung, f. redeeming, redemp- 
tion, ransom. 

Einlothen, v. r. a. to solder in, 
to lead. 

Einmaden, v.r.a. to put, to lay 
in; tn ein Pafet, to pack up; ein 
Bud, to fasten it in the parch- 
mentcover; Früchte u. f. f., to pre- 
serve, conserve; Fleiſch, Fiſche, to 

ickle; Fleiſch dampren, to stew; 
en Zeig, to knead, work; Seu, 
to carry bay into a barn; cinges 
machte Caden, pickles; in Queer, 
preserves; eingewmachtes Fleiſch, pot- 
ted meat. 

Einmaden, n. preserving, pick- 
ling, packing np. 

Einm abdig, adj.to be mowed but 
once a year. 

Einmabhnen, v.r.a. to call in, de- 
mand, get by demanding, to claim 
payment, to summon. 

Einmabnung, f. demanding. 

Einmaifcdhen, v.a.r. to soak (malt 
in water for brewing). j 

Einmal, adv. once; zu viel auf eine 

mal, too much at once; auf eins 
mal, on a sudden; nod einmal, 
once more, a second time, over 
again; eins für allemal, once for 
all; mit einem Mal, at once; nur 
ein einziges Mal, but once; er liebt 
ie, daß tft einmal gewiß, he loves 
ier, that’s true; einmal ift er glüds 
(id), das andere Mal ift er unglüde 
tid), at one time he is bappy, at 
another he is unhappy; N ift 
einmal gewiß, daß, this, however, 
is true, sure, that; ed war einmal 
ein Mann, there was once a man; 
ftelle dir einmal vor, well, ima- 
ine; ich habe es nicht einmal gee 
port, I did not so much as hear 
it; er bat mir nicht einmal geante 
wortet, he did not so much as 
answer me; er befann fid nicht eine 
mal, he did nor even hesitate. 

Einmalcins, n. multiplication- 
table. 

Einmalig, adj. that which is done 
but once, single. 

Cinmanuifd, adj. adapted for one 
man, . 
Ginmarfen, v. a. r. to border, to 
mark with meesstones; to buy, ta 

market. 

Einmarfh, m. = Einzug, march- 
ing in, eniry. 


. 


CE ar -- — 
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Cin 
ECinmarfdhiren, v. r. n. = einzieh⸗ 
en, to march in, enter. 
ECinmaftig, adj. with a single 
mast. 
Einmauern, v.r.a. to wall up, 
to inmure. 
€inmengen, v.r.a. to intermingle, 
intermecdle; fid), to intrude one’s 
self; der fic) immer einmengt, medd- 
lesome, busy body. 
Einmengung, f. immixtion, in- 
tervention , interposition. 
Einmeffen, v. i. a. to measure 
into. 
Einmiethen, v. r. a. to take, get, 
hire a lodging. | 
Einmifden, v. r. a to intermix, 
mix, intermingle, blend, involve; 
fic, to intermeddle; einer, der fid 
tm alles mifcht, meddlesome, busy 
ody. 
Einmummeln, v. r.a. to mufile 
np. to wrap up. 
Einmünzen, v. ar. to coin, to 
turn into money. 
€inmuth, m. unanimity, harmony. 
@inmiu thig , adj. unanimous: — 
adv. unanimously. 
Eınmütbigfeit, f. unanimity, 
concord. 

Einnäben, v. r. a. to sew up, to 
stitch in. 
Einnahme, i: taking, receiving, 

# Par A 
receipt; jährliche, annual revenue, 
Einnahme und Ausgabe, receipt and 
expence. 

€innebmen, v. i. a. die Segel, to 
take in, furl; Arzenei, to take phy- 
sick ; das Mittagsmabl, to dine; da 
Sribfti¢, to breakfast; einziehen, 
to draw in; in da8 Haus, die Wob- 
mung, to take in, receive into; 
Befakung, to take in garrison; 
eine Stadt, ein Land, ro take, con- 
uer, gain; eines Andern Stelle, 
mt, to succeed; Platz, Raum, to 
take up; durd) Schönheit, Bered: 
famfeit u. f, f., to take, captivate, 
ersnade; gegen einen, to prejn- 
ice against one; für einen, to pre- 
possess in one’s favour; eingenomes 
men feyn, to be prepossessed, to 
have a fancy for, to be smitten 
with, to be charmed; fich von fei: 


nen Uffecten einnehmen laflen, to. 


be taken, overcome, transported 
with passion; in Empfang_ neb- 


men, to receive, collect; Bolle,’ 


to gather. 
Einnehmend, adj. taking, engag- 
ing. 

Einnebmer, m. receiver; der Zölle, 
coltector, gatherer of taxes. 
Einnebmung, f. taking in; einer 
Stadt u. f. f., takmg, conquering 
ete.; durh Schönheit u. f. f., tak- 

ing, captivating, prepossession. 
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Cin 

Einneten, v. r. a. to madefy, 
moisten, make wet, wet. 

Einnieten, v. r. a. to rivet, clinch. 

Einniften, einnifteln, v. r. a. to 
build nests; to nest; fid, to nestle, 
get footing, creep into one's fa- 
vour, _ 

Einnothigen, v.r. a. to force in, 
to compel (oblige) to take, 

inode, f. desert, solitude. 

Einölen, ». r. a. to do over with 
oil, to oil in. 

Einpaden,v. r.a. to pack up. 

Einpadung, f. packing up. | 

Einpalmen, v. ar. = mit der 
Hand ein Tau einholen, to haul in 
(a rope). 

Einpappen, v. r.a. to paste in. 
@inpaffen, wv. r. a. to fit into, 
adjust, to joint, frame, square. 
Einpaffiren, v. r. n. = bereins 

fonımen, to pass in, enter. 

Einpfäblen, v. r. a. to pale, to 
inclose (encompass) with pales. 

Einpfarren, v. r. a. to assign to 
a parish; eingepfarrte Dörfer, vil- 
lages belonging to a peu Eins 
wohner, inhabitants belonging to 
a parish. Eingepfarrte, m. pa- 
rishioner, 

Einpflangen, v. r. a. to implant; 
to ingrafı; eingepflanzt, implanted ; 
angeboren, innate, innated; einges 
wurzelt, inveterate. 

Einpflanzung, f. implantation; 
inculcation. 

Einpflaftern, v. ra. tofix in a. 
pavement, to enclose with a pa- 
vement, to ut into a pavement, 

Einpflöden,v.r.a. to fasten 
with pegs. 

@inpflügen, v. r. a. to plongh in. 

Einpfropfen, v.r. a. to engraft, 
to inoculate; to stuff, to cram 
with. 5 

Einpfindtg, adj. of one pound. 

Einpfüßen, v. a. r. to scoop (the 
water in mines) with a mug and 
draw it up. 

Ginpiden, v. a. r. to pitch in, to 
fasten with pitch. 

Einpladen, v. ar. to apply the 
sheathing hair to a ship's Ben. 

Einplaudern, v.a.r. to persuade 
by talking, babbling, to wheedle 
(decay) by fairwords. 

Einpöfeln, v. i. a. to pickle. 

Finpeltern, v. r. 2. to bonnce in. 

Einpragen, v.r.a. to impress, im- 
print, stamp ; einem etivas, to en- 
join, inenlcate. ’ 

Einpredigen, v. r. a. to inculcate, 
enforce. 

Einpreffen, vr a 
(squeeze, cram) in. 

Einprügeln, wv. r. a. to beat into, 

to incuicate with a stich. 


to press 





Cin 

Einpudern, v. r. a. to powder. 

Einquartieren, v. r. a. = einlas 

ern, to quarter, to station, to 
lodge, to biller soldiers. 

Einquartierung, f. = 
rung, quartering; soldi 
tered. 

Einquellen, v. r. a. to water, to 
steep, soak, macerate, lay, dip in 
water. 

Eınquerlen, v. a. r. to prepare 
by twirling. 

Einraffen, v.a. r. to rake, take, 
gather, pick up hastily. 

Einrabmen, v. a. r. to frame. 

Einrammeln, einrammen, vw. 
r. a. to ram in, to drive stakes 
into the ground. 

Cinrachen, v. i. a. to advise, per- 
suade over to, insinuate, inspire, 
counsel, to suggest (prompt) by 
counsel. 

Einrathung, f. insinuation, sug- 
gestion, cousent, advice, persua- 
Sion. 

Einraudern, to smoke, fumigate; 
einem den Bart, to perfume one's 
beard. 

Einräuderung, f. fumigation, 

Einraumen, v. r. a. hinein raue 
men, to honse, to put furniture into 
aroom ; einen Plaß u. f. f., to cede, 
to consign over to; einen Gah, to 
grant, yield to —, to allow'of, to 
admit, to own; freiheit, to allow, 
permit. . 

Einraumung, f. housing; putting 
into, consigning over to; granting; 
allowing. 

Einraunen, v. r. a. to whisper, 
suggest, suppeditate, insinuate, 
Inspire. . * 

Einraunung, f. suggestion 

Einrednen, v. r. a. to enter into 
the same account; to comprehend, 
comprise therein, 

Einrede, f. contradiction, excepti- 
on, objection, remonstrance, re- 
clamation, 

Einreden, v.r.a.to persuade upon; 
Muth, to encourage, to animate; 
id fann es thin nidt einreden, dab 
fein Freund ein Betrüger ift, I can- 
not convince him ot his friend’s 
being an impostor: — v. rn. in 
die Rede fallen, to interrupt; Wis 
derfpreden, to contradict; glimpfs 
lich tadeln, to remonstrate. 

Einreffen, einreefen, vai. = 
in Streifen die Segel in die Hobe 
binden, damit fie weniger Wind fans 
gen, to brail up (sails), 

Einreiben, ». i. a. to rub into; 
in franfhafte Glieder, to embrocate. 

Einreiiben, v. r. a. to put in, de- 
liver, present: — v. x. von Pfers 


Einlages 
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ieıs quar- ¢ 


Cin 
den, to eatch (touch) the forefoot 
with the hindfoot. 


Einreiben, v.a.r. to string, to 
put on a string; to lay in folds. 


Einreifen, vr. a. to tear, rend; 
ein Gebäude, ro pull down, demo- 
lish, break down. 

Einreißen, v. i. n. überhand neh— 
men, to creep — steal in, take root, 
to encrease, to gain ground, to 
bear sway, to spread, to ravage, 
to break out. 

Einreißung, f. tearing, rending ; 
demolition. 

Ginreiten, v. i. n. to make one's 
entry on horseback: — v. i. a. eis 
nen pe to break down by riding 
on horseback; die Pferde find gu 
dem neuen Gefhirr nicht eingeritten, 
the horses are not broke into their 
new gear. : : 

Ginrenfen, v. r. a. ein Ölied, to 
set put yn) a limb, to inchase. 

Ginrennen, v.a.r.to break, brnise, 
force open by running against. 


Ginridten, v. r. a. ein Glied, to 
set into joint; fig. f. ordnen, to 
order, regulate, direct, adjnst, 
manage. contrive, accommodate, 
settle, dispose, constitnte, compose, 
yur in order; “br müßt die Sachen 
ca einrichten, you must dispose 
(order, state) matters accordingly s 
eine Schrift fo oder fo, to style 
(compose, frame)a writing in such 
or such a manner. 

Ginridter, m.disposer, contriver ; 
ton Knochen, bonesetter. 

Einridtung, f. disposition, order- 
ing, Managing, contrivance, ar- 
rangement, 


Ginriegel(n, wr. a. to bolt in — 
up. | 

Einritt, m. solemn entry — entran- 
ce on horseback. 
Einrißen, v. a r. to ingrave, to 
scratch into. 
Einrollen, v. ar. to roll up in; 
to enrol, 

Einrofien, v.r. m. to grow rusty, 
to rust in. i 

Ginruden, v. r. a. ton Truppen, 
to march into, enter upon, to 
advance, 

@inrüden, v. r. a. to insert, inter- 
line. 

@inritfung, f. marching into; in- 
sertion, interlining, addition, 

Ginrufen, v.i. a. to call in. 

Einrübren, v. r. a. to min le, 
beat, shake, temper, dilnte; Salf, 
Mortel ıc., to temper, plash, beat 
lime, mortar etc.; Eier, to beat eggs. 


Eins, num. onc; cing um das andere 
fingen, to sing alternately; es tft 
mir alles cing, it is all one to me: 


Ein 
— adv. darin bin ich mit dir eins, 
therein I am of tlıe same opinion 
with yon; einé werder, to agree 
upon; miteing, on a sudden; einft, 
once; nur, but; ein wenig, a little. 
Einfaat, f. seed. 
Einfadeltn, v. r. a. to pocket, to 
hoard, to treasure, lay up. 


Einjaden, v. r. a. to put into a 
bag, or sag. 

€infaen, v. r. a. to sow into. 

Einjagen, v. r. a. to prompt, to 
whisper, to suggest. 

Einfügen, to give a cut with a 
savy, (0 saw into. 

Ein fager, m. prompter. 

Einfalben, v. r. a. to anoint, per- 
fume, imbalm. 

@ingjalbung, f. anointing. 

Einjalzen, v. i. a. to salt, pickle. 

Eınfalzen, m. pickling, salting. 

Ein he m, adj.solitary, alone. lonely, 
lonesome, retired : — adv. solitarily. 

Einfartig, adj. oneseeded, single- 
seeded. 

Einfamfeit, f. solitude, loneliness, 
lonesomeness, solitariness, retired- 
ness. 

Einfammeln, v. r. a. to gather, 
collect, harvest, crop; Gamen zu 
neuen Sranfbeiten, to lay in the 
seeds of new diseases. 

Einfammler, m. gatherer, collec- 
tor, reaper, receiver. 

Einfanmlung, f. gathering, col- 
lecting, cropping, harvesting. 

Einfaß, m. putting in, deposit; 
set; pledge, pawn; stake. 

Einſatzb ride, f. pool-dish. 

Ein ſatza ewichte, plur. weiglıts 
im nests. 

Einfäuern, v.r.a. to sour, make 
acid, tart, to leaven. 

Einfaugen, v.i.a. to suck in, im- 
bibe, absorb; Gitten, to imbibe 
manners. 

Einfaumen, v.a.r. tohem, border, 
edge. 

Einfaufeln, v. a. to hush (lull) 
a sleep. 

Einihadteln, v. a. to put one 
box into another; to enclose, encase. 

Einfhafrfen, v.a.r. to buy toge- 
ther, to cater. 

Einfhalig, adj. oneshelled, that 
has only one shell. 

Einfhalten, v.r a.to intercalate; 
eine Stelle, to interline, insert; 
ein eingefchalteter Tag, intercalar 

ay. 

Ei afd altung, f. intercalation, in- 
sertion, 

Einfhanzen, v. a. r. to intrench, 
to fortify, to ensconce. 

Einfdarfen, v. i. a. to inculcate, 
enjoin, , 


— —— — — 
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Einſcharren, v. r. a. to scrape in; 
einen Todten, to interr, engrave, 
commit to the earth; feuer, to 
cover. 

Einfheeren, v. a. r. (Laue), to 
rceve, 

Einſchenken, v. r. a. to ponr in, 
our, to fill up; einem reinen Wein 
einfhenfen, to tell one the plain 
trath. 

Einſchen fen, n. pouring in, out. 

Cinfdeuern, v. a. r. to bring into 
the barn 

Einfhiden, v.r.a.to send in, to 
consign; to remit, transmit. 

Einſchieben, v.i.a. Brot, to put — 
shove into; einen Tag, to interca- 
late; eingefhobene Epcifen, entre- 
mets; cine Etclle, to insert, in- 
terline ; eingefcboben, put in, insert- 
ed; f. unterichieben, to interpolate, 
suppose, forge, cotnt rfeit; une 
tergeſchoben, subdiritious. 

Einſchiebſel, n. interposition; pa- 
rentliesis, 

Einſchieben, v. i. a. to shoot in, 
into, to shove in; to try, essay a 
handgun, firelock; rot, to put 
in; mit cinem Feuergewebr, to shoot 
down; fich den Kopf einsdhiefen; to 
blow one’s brains out; jum Schie— 
fen geſchickt machen, to exercise in; 
etn Pferd to accustom to shooting; 
eine Biudfe, to try a gun by repeat- 
ed shooting; fid) auf cimer Regele 
babn, to exercise one's self for a 
certain bowling place; Geld, to 
make a deposite; fich bei jemand, to 
insinuate; — vw. i, n. to tumble 
down. 

Einfhiffen, v. rm. to come in, 
enter, arrive: —v,r.a. to embark, 
ship. 

Einfdiffung, f. embarkation, ship- 
ping. 

Einfdhladten, v.a.r.to kill meat 
for the use of the house. 


Einfhlafen, v. i.n. to fall asleep; 
von Gliedern, to be benumbed, to 
row stiff, taint or languid; fter- 
en, toexpire; nad und nach aufe 
horen, to remit of, to slacken, 
abate. 
Einfbläfern, v ra. to lullasleep; 
to lull into security; einfalafernd, 
somniferous, sopofific, narcotic. 


f. Iulling asleep. 

Einſchlag, m. striking, “drivin 
into; eingelegter Bric, Fe | 
letter, enclosure; eines Kleides, 
overcast; bei den Webern, woof, 
welt; Rath, advice, counsel, sug- 
gestion; Umfdlag, cover, wrap 
per. 


Einfhlagemeffer, m. elasphnife. 


oa 


Cin 
Einfdlagen, v. i. a. to strike, 
beat, drive into; einen Nagel, to 
drive a wil into; Pyable, to ram, 
drive into; Eier, to beat; Getreis 
de, to sack grist, grain; eimwideln, 
to enwrap; einen Brief, to inclo- 
se; Nüben und dergl., to cover 
with sand; Thüren, §enfter, to 
knock, break, bounce open; den 
Kopf, to beat one's brain out; bet 
den Nabterinnen und Sdneidern, 
to make an overcast: — v. i. n. 
bet Vergleidhen und BWertragen, to 
clap hands, to give one’s consent; 
pom Blike, to strike; einen Fuß— 
ftetg, to take a path; einen Wald, 
to take into a wood; einen Mittel: 
weg, to pursue a middling course; 
eine Lebengart, to choose a manner 
of lite; f. gerathen, to succeed; e6 
flagt gut ein, it takes well; feine 
Kinder fihlagen gut ein, he is hap- 
/py with his children; nidjt, to 
miscarry. 

Einfdlager, m. miner; that fa- 
thoms 'or piles up wood; assizer 
of wood. _ 

Einfdlagferde, f. shoossilk. ~ 

Einſchleichen, v. i. n. to sneak, 
creep in, into, slide, slip, slink, 
steal, get in by stealth; jich tn jes 
mandes Gunft, to steal into one’s 
favour, to get into one’s favour 
by stealth; in Rechte, Befisungen, 
to encroach. 

Einfdleihung, f. stealing — slid- 
ing — sneaking in etc. 

Ginfdletern, v. ar. to give the 


veil. 
Einſchleifen, v. a r. to bring in 
upon a sledge, hurdle, or dray. 
Einfdleppen, v. a. r. to bring, 
to dray in. : 
Einſchließen, v. i. n. genau eine 
trejfen, to catch in: — v. i, a. to 
make catch in; verfchließen, to lock 
up; eingeſchloſſene Dünfte, bes up 
vapours; einfperren, to confine; tn 
ein Klofter, to cloister, incloister; 
einlegen, to inclose ; umgeben, to 
inclose, encompass; in einer Schrift 
eine Stelle, to include in crotchets; 
eine Feftung, Stadt, to block up, 
invest, surround, environ; mit in 
etwas begreifen, to include. 
Einfhließlid, adv. inclusively. 
Cinialtenung , f. locking up; 
confining; incloistering ; inclosing, 
inclosure; including, inclusion; 
blocking etc. 
Einfdluden, v. r. a. to swallow 
up. devour, gulp. 
Einfglummern, wv. r. a. to lay 
asleep: — v. r. n. to fall asleep; 
MNachmittags, to take a nap. 
Einfhlürfen, v.'r. a. to sip, sup, 


206 


Ein 


Einfhluß, m. inclusion; mit ine 
fhluß der Kinder, including the 
‚children; eal inclosed letter, 
inclosure; Parenthefe, parenthesis; 
eines Gefangenen, confinement. 
Einfhmeideln, v.r.a. to insinu- 
ate; jich, to insinuate one’s self, 
to curry favour, to creep into 
favour, _ 
Einſchmeichelnd, einſchmeich— 
leriſch, adj. insinuative, 
Einfhmeidhelung, f. insinnation. 
Einſchmeißen, v. i, a. to break 
down, destroy, demolish. 
Einfdhdmelgen, v. r. a, to mele 
down: — v.i.n. to melt, dissolve. 
Einfdmieden, v. r. a.to enchain. 
Einfdmicren, v.r. a. einem finde 
den Brei, to put the pap into the 
child’s mouth; befdjmteren, to be- 
smear, smear, anoint, grease. 
Einfhmußen, vw. r. a. to foul, 
soil, to make dirty. 
Einfdnallen, v.r. a. to buckle, 
to tasten with a buckle. 
Einfhneiden, v.i.a.tocut, notch, 
carve, indent: — v. i. n. bon Fas 
den, to cnt; Namen, to cut; Brot, 
to chip; eingefdnittencs Rindfleiſch, 
sliced beef; abfchneiden und einfihs 
ren, to cnt and inn. 
Einfhneidig, adj. oncedged; ein 
einfchneidiger Degen, backsword. 
Einfdnitt, m. incision, incisure ; 
cutting, carving, notching; chip- 
ping; eines Schlüſſelbarts, tooth; 
in Sefiungewerfen, embrazures, por- 
tholes; einer Dhure, eines Fenfters, 
chamfretting. 
Ginfdnupfen, v. a. r. to snuff in. 
Einfhnüren, v.r. a. to lace; Ars 
me und Beine, to pinion. 
Einfdhopfen, v.r.a.to draw from, 
to pour in, to fill, to scoop. 
Einfdranfen, v. r. a. to bound, 
limit, confine, reshain, stint; fete 
ne Begierden, to check, repress, 
keep in; fid) auf etwas, to restrain 
one's self to; auf febr wenig einges 
fhrantt feyn, to be reduced to a 
small pittance; cin eingefchränfter 
Kopf, a narrow genius. 
Einfhränfung, f. limitation, con- 
finement, restriction, compass, in- 
closure. 
Ginfdhrauben, wr u. i, a. to 
screw in. 
Einfdhreden, v. a r. to fright, 
to startle, to terrify. 
Einfdhretbegeld, r. entrance- 
money. | 
Einfhreiben, ». i. a. to enter, 
write in (down). to book, post, 
note; fih, to enter one’s own 
name. | 
Einfhreibung, f. entering, writ- 
ing in, down etc. 


Ein 
Cinfdreiten, v. i. m. to step in, 
stride in, move in, 
Einfdroten, v. r. a. to let down 
into a cellar by a rope. 
Einfdhrumpfen, v. r. n. to shrink, 
wrinkle, shrivel, cockle, fade, 
cortract, 


Einfbub, m. insertion, putting 


in, interpolation; intercalation, 

Einfbüdtern, v. r. a. to intimi- 
date, dishearten. 

Einfdüren, v. r. n. to heat, light, 
make much fre 

Einfditrig, adj. once shorn; to 
be once mowed. 

Einfhuß, m. im Handel, allor- 
ment, share; Einfhuß leiften, to 
make, to pay a deposite. 

Einfduftern, v.r.a. to shut shop; 
to lose, come off a loser. 

Einfhütten, v. r. a. Wafler, to 
pour in; Korn in einen Gad, to 
put grist in bags, to sack grist. 

Einfhwärsen,v.r.a. to blacken, 
soil, sully; verbotene Waaren, to 
smuggle, to run prohibited goods. 

Einſchwärzer, m. smuggler. : 

Einfad waken, v.r. a. to persuade 
to, make one believe, suggest ; 
fih, to ingratiate one’s self, talk 
one’s self into favour. 

Einfegeln, v.r.n. to sailin; to 
sail down. 

Einfegnen, v. r.a. to bless, con- 
secrate; to give the benediction; 
copuliren, to wed, unite. 

Einfegnung, f. blessing, benedic- 
tion, consecration, 

Einfeben, v. i. a. to look in, in- 
spect; verfteben, to understand, 
have skill in, conceive, penetrate; 
ich fehe Die Moglidfeit cin, I am 
sensible of the possibility; er fann 
nichts einjchen, he has no notion 
at all. 

Einfeben, x. insight, inspection ; 
ein Einſehen basen, to remedy, 
counteract, animadvert upon, 

Einfeifen, v. r. a. einen Bart, to 
lather; Wafche, to soap. 

€i nfetttg, adj. of one side (party), 
partienlar, separate, partial: — adv, 
partially. 

LTE partialiry. 

Einfenden, v. i. a. to send, to 
send in. - 

Einfendung, f. sending. 

Einfenfen, v.r.a. to sink into; 
begraben, to bury; Fähfer, to 
plant, provine, set; abfenten, to 
ablactate, «= 

Einjenftung, f. sinking into; ab- 
lactation. 

Einfegen, v. r. a. to put in; daß 
Boot, to hoist and = the boat 
ou board; fih in den Wagen, to 
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step into; in ein Schiff, to embark, 

to go aboard; in ein gang fleineé, 

to wike a boat, step ito; einen 

Miffethater, to imprison, shut up 

in a jail; tm einen Käfig, to cages 

Brot einfchieben, to put into; in 

die Yotterie, to put into the lotte- 

ry; Maften, ro mast; Pflangen, to 
plant, set; Bäume, to set; eins 
nähen, to sew into; Sdelfteine, to 
set; Glas, to fix; Klauen in dag 

Sleifh, to beat into, to imprint 

into; fig., to pawn, deposite, 
ledge, give in pledge; in den 

Penis, to imvest, instal ‚ institute, 
consecrate, put into possession; 
wieder einfeken, to restore, rein- 
state, reinsta'l; einen zum Erben, 
to make, — declare, con- 
stitute one heir; verordnen, to in- 
stitute; die eingefepten Faſten, the 
appointed fasıs. 

Einfeßung, Je stepping into; em- 
barking; imprisonisg, capture; 
caging; putting into; planting, 
Setting; sewing into; beating into, 
fixture; pawning, pledging; in- 
vestiture, installation; institution, 

Cinfidt, f. insight, inspection; 
penetration, discernment. 

Einfidtig, einfihtsvoll, adj. 
clearsighted, intelligent, well ad- 
vised. 

Einfiedelei, f. hermitage, soli- 
tude, 

Einfieden, v. i. a. to seeth down, 

to inspissate. 


Einfiedler, m. anchorite, hermit, 
solitary; mountain hermit; hermit 
crow, wood crow. 

Einfiedlerifh, adj. hermitical, 
solitary, retired: — adv. hermiti- 
cally. : 

Einſiegeln, v. r. a. to seal up. 

Ginfingen, v. i. a. to lull — 

Sinfinken, v. a. i. to sink down. 

Einfißen, v. i. n. in einen Wagen, 
to step into; in ein Schiff, to em- 
bark. 

Einfpannen, v. vr. a. to put horses 
to; in einen Rahmen, to fix in, en- 
chase; engen, to concenter. 

Einfpadnner, m. lader; 
with one horse, 

Einfpannig, adj. putting but one 
horse to; fahren, to drive with 
one horse; ein einfpanniger Wagen, 
a carriage with one horse to it, 
a single horse cart; ein einfpannis 


vehicle 


ges Dett, a bed for a single per- 
son. 

Einfpännige, m. waggoner 
using but due horse, outrider, 


horseman; that works or builds a 
mine.by himself. 
Einfpeidern, v. r. a. to lay in. 


NN — —— — — 
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Einſperren, v. r. a. to lock (pen) 
up, to confine, hem in, inclose; 
cine Stadt, to environ, block up, 
invest, surround. 

€infperrung, f. locking up, con- 
finement, hemming in. 

Einfpinnen, v. a. i. to spin in 
among, to mix by spinning. 

Einfpreden, v. i. a. to hint, in- 
timare; Muth, to encourage, in- 
spirit, animate, hearten: — wi.n. 
bei Semanden, to call on, at, in; 
darcın fpredjen, to interrupt, fall 
in, oppose. 

Einfprengen, v.r. a. to besprinkle; 
to marble (a book's edge). 

Einfpringen, v. a i. to break 
(destroy) by jumping; to jump, 
to leap In. : j 

Einfprißen, einfprüßen, v.r.a. 
ro spout iyto, inject, siringe. 

Einfprigung, Einfprüßung, f. 
injection, siringing. 

Einfprud, m. protestation, oppo- 
sition, interruption against a mar- 
riage or sale, contradiction against 
bans. 

Einft, adv. once, one day, one time. 

Einftallen, v. r. a. to put into the 
stable. 

Einftampfen, v.r.a. to ram, beat, 
stamp in. 

Einfiand, m. entrance, entry in 
an oflice, or in the rights of a 
purchaser ; geben, to pay the cu- 
stom, or duty. | 

Einftfänfern, v. a. r. to fill with 
stink, to infect the air. 

Einftäuben, v. r. a, to sprinkle 
with dust. 

Einftedben, v.i.a. to pierce, prick, 
uncture; im Kartenfpiel, to trump; 
eeiwarté, to stand off. 

Einftedher, m. a piece of timber 
employed to remplace a removed 
futtock. 

Ginfteden, v. r. a. den Degen, to 
put up; in die Tafche, to put into 
the pocket; einen Berbreder, to 
oa up in prison; die Horner, to 
pull in one’s horns; einen Schimpf, 
to put up, pocket an affront, swal- 
low a pill; einftedendes Capital, 
stock in trade. 

Einſteckſchloß, r. morticelock. 

Einfteben, v. i.n. to answer, be 
answerable, be accountable; für 
etivaé, to answer for, undertake 


or. F 

Einſtehlen, v. i. a. to steal in, to 
enter privately, 

Einfteigen, vi i. n. to step in, 
mount in, get in, Into; In eine 
Rutfhe, to take coach; in etn 
Schiff, to take ship, to embark. 

Einjtellen, v. r. a. to put (set) 
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into; in den Stall, to put into the 

stable; §edervieh, to cage poultry 

on account of fattening; fig., to 
leave off, discontinue, defer, put 
off, delay, quit, abandon; vie 

Reindfeligteiten, to forbear hostili- 

ties; fid), to appear, to come; fide 

wieder, to return, come back 
again. 

Einftellung, f. pwting (setting) 
into; caging; leaving off; der 
pendieligieiten, cessation of hosti- 
1tles. 

Einften, einftens, f. einft. 

Einftig, adj. future, that is to be. 

Einftimmen, v. rn. to join in; 
fig., tu consent, agree, correspond. 

Einftimmig, adj. of — with one 

voice; fig., unanimous; correspon- 

dent: — adv. unanimously; feyn, 
to agree, consent, to suit. 


SEHNOnTen, v. r.a. to stuff, cram, 
pam 


Einftofen, ». i. a. to thrust (push) 
iu; einen Pfahl, to drive a stake 
into; Pulver, to ram in; zerbres 
dien, to break; fich einen Splitter, 
to run a «plinter into. 

Einftreihen, wv. i. a. to strike 
into; dem inde den Brei, to put 
the pap into the month of a child; | 
Geld, to take in, put up, sweep 
in; mit der Feile, to cur — strike 
with a file, ta make cuts or strokes 
with a file; ich will es ihm einftrei= 
den, I'll make him pay for it, 
give it him double, 

Einftreuen, v.r. a. to strew, sow, 
spread, scatter into; Bemerkungen, 
to intersperse. 

Einftreuung, f. 
casting In. 

Einfiüden, v.r.a. to sew a piece 
in. 

Einffürmen, v. r. n. to rush in, 
to run down by an assault, to 
rush upon, to storm at. 

Einftury, m. falling down, ruin, 
fall, decay. 

Einftiirgen, v. r.n. to fall down, 
fall to ruin, tumble down: — 
v. r. a. to fall on, upon. 

Einftweilen, adv. in the mean, 
for a while, meanwhile. 

Einfudeln, v. r. a. to soil, sully, 
dirty, foul. 

Einfylbtg, adj. monosyllabical ; 
ein einſylbiges Wort, a monosyl- 
lable 

Eintägig, adj. ephemeral, epheme- 
ric; eintägiges Fieber, eintägiges 
Inſect, ephemera, 

Eintauden, v. r.a. to dip, steep, 
immerge, to plunge (dive) into; 
die Hände in Blut, to embrue one’s 
hands in blood. 


interspersion , 


m_ wa. ec. 
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Cintaudung, f. dipping — plung- 
ing into; embruing. 
Gintaujden, v. r. 
truck ° exchan e. 

Eintaufhung, f. bartering etc. 

Eintcigen, v. r. a. to mix flour 
and water to a dough, to work 
the dongh. 

Eintbeilen, wv. r. a. to divide; 
febenemittel, to share; Gtunden, 
to — eine Mede, to digest, 
distri ute, ım Ktoflen, to class. 

Eintbeilung, f. division, distri- 
bution, digestion, regulation. 

Eintbun, vi. a. einfperren, to coop, 
incage, put (shur) up; einlegen, 
to put in; erhandeln, to buy. 

Eintönig, adj. monotonous. 

Eintönigfeit, f. monotony. 

Eintrabt, f. “concord, union, 
agree:nent. 

Einträdhtig, adj. concordant, una- 
nimous : — adv. concordantly, una- 
nimously. 

Einträdtigfett, f. concord, con- 
cordance, unanimity, unanimous- 
ness. 

Eintrag, m. damage, harm, loss, 
— detriment; thun, to in- 

inge, derogate, lessen, be pre- 
judicial; einem, to interfere with; 
es thut feiner Ehre Eintrag, it is 
a disparagement to his honour; € 
thut den Gefeßen Eintrag, it is de- 
rogatory to the laws. 

Eintrag, m. bei den Webern, woof, 
weft. | 
Eintragen, v. i. a. to carry in; 
fie., einfchreiben,, to enter into, re- 
gister; faufmännifch, to enter, car- 
PR book, post to account; in den 
tof, wie Bienen, to gather, col- 
lect, crop: — v. i. n. to yield, 
benefit, profit, advantage, to be 

of use, import, interest: 

Einträglich, adj. profitable, lucra- 
live: — adv. Scohtibly. 
intranfen, v.r.a. to soak, im- 
bibe, impregnate, to drench; vers 
gelten, to revenge, to punish, re- 
quite, réturn for, to retaliate; daé 
will td) ihm eintranfen, I'll make 
him repent of it. 

Einträufeln, v. r. a. to drop in, 
instill, 

Intreffen, v. i. m. to hit in; to 
arrive; dübereinftimmen, to agree, 
accord, coincide with; erfhllt wer» 
den, to fall out, ha pen, to be 
fulfilled (accouapliahes ‚to come 
to pass; nicht, to fall short of; 
meine Hoffnung traf nicht ein, it 

did not answer my expectation. 

Intreiben, v. i. a. to drive into; 

Geld, Sdulden, to collect, gather, 

in; in die Enge treiben, to 
B. D-y. II. Th. 12. A; 


a. to barter, 
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€intunfen, v. r. a. to dip in. 
@intupfen, v. ar. to smell, to 


Einverfteben, v. 


Ginwaffern, vi r. a. 


AA. | 


Ein. 


puzzle, baflle, silence, embarass, 
plague, vex, Leder, to tan leather. 


Eintreten, v. i. m. to enter, step 


in; fig., antreten, to enter; gegens 
wärtig werden, to enter, draw 
near; die Fluth tritt ein, the tide 


- is coming in: — »v. i. a. to tread 


— stamp — trample into (down); 
augftofen, to push ont, tread out. 

1: treading, trampling 
etc. 


Eintridtern, ".r. a. tO pour into 


by a funnel; ehren, to infuse, in- 
eulcäte. 


Eintritt, m. entring, entry, en- 


trance; beginning, commencing}; 
Geld für den Eintritt, pricd of ad- 
mittance, 


Eintrodnen, v. r. n. to dry up, 


to grow dry. 


E@introfnung, f. drying up. 
Gintropfein, J r. 4 5 drop — 


trickle, drip into, instill, infuss 
by drops. 


Eintropfelung, f. dropping — 


into ete. 


drippin 
Fin e, f. sauce. 


hunt upon scent. 


@inüben, v. r. a: to train, break 


to, practises 


Ginverletben, v.r. a. to incorpo- 


rate, inser’. 


Einverleibung, f: incorpotation; 


insertion, immatriculation. 


Einverftändniß, n. intelligence; 


agreement, 

i. rec. to be of 
intelligence; einterflanden, agreed, 
settled. 


@inpieren, v. a. r. to bring (re: 


duce) in a squats. 


Ginoterung, f. quadrature. | 
Einwachſen, v; i.n. to grow into; 


grow up to: 


Einwagen, v. a. i. to weigh in. 
Ginwatfen, v. a. r. to drive in 


by fulling. 


Einwand, m: objection, exception, 


excuse. 


Einwandetn, v. r.n. to pass intos 


immigrate: 


Einwandetung, f. immigration. 
Einwarté, adv. inward, inwards; 


einwaͤrts gefehrt, turned in. 
to water; 
steep, soak, macerate, Jay ii water. 


Einweben, v.r; a. to weave into, 


interweave. 


Einwechſeln, v; r. a. to change. 
Ginweben, v. r. a. to blow into; 


I 


to blow down. 


Einmweihen, v.r.a. to steep, soak; 


macerate. 
Einweihung, f. soaking, macora- 
tion. 
> ; 


LL πů — 


Ein 


Einweihen, v. r. a. to consecrate, 
inangurate, initiate. 

Einweihung, f. consecration, in- 
auguration, initiation, benediction, 
ordination. . j 

Einweifen, v. i, a. ein Zimmer, to 
show into; ein Amt, to introduce, 
initiate, install. 

Einwenden, v. r wi. a. to ob. 
ject, except, oppose, reply; man 
wendet nidté ein, no objection is 
made. | \ 

— f. objection, ex- 
ception, reply. 

Einwerfen, v. i. a. to cast, throw 
in; flüchtig einnähen, to sew into 
with wide stitch:s; Zweifel u. dgl., 
to object; einwärts werfen, to 
throw in, to cast (break, tlırow, 
pall) down; etn Haus, to abate, 
demolish; §enfter, to bruise, break. 

Einwerfung, f. throwing in, cast- 
Ing in. 

Einwideln, v. r. a. to enwrap, 
wrap up, involve, envelop, in- 
fold; ein Kind, to swathe, swaddle; 
Gift im Körper, to sheath poison; 
berwifeln, to intangle, engage, 
intermeddle, involve. 

Einwidelung, f. enwrapping etc. 
swatliing; embarking etc. 

Ginwtegen, v.r.a. to rock, lull. 

Einwiegen, v.n. to weigh in. 

Einwilligen, v. r. a. to consent 
to, tO assent, permir, 

Einwilligung, f. consent, assent. 

Einwindeln, v. r. a to whap up; 
einwideln, to swathe, swaddle. 

Einwindelung, f. wrapping up, 
swathing. 

Einwintern, v.r.a.to keep to the 
Winter; es wintert ein, it grows 
winter. 

Einwirfen, v. r. a. to work in, 
to inweave, interweave, interlace; 
auf einen, to inflnence upon. 


Einwirfung, f. inweaving, inter- 
weaving, interlacing; influence, 
impression. 

Eınwohnen,"v.r.n. to lodge; er 

at fi eingewohnt, he is fixed in 
is habitation; einwohnend, inha- 
bitant. ; 

Einwohner, m. Einwohnerin, 
f. inhabitant. 

Einmwollen, v. i. n. to intend to go 
in; das will mir nicht ein, it won't 

_ go down with me, 

Einwühlen, v. r. a. to bury in 
the gronnd. 

Einwurf; m. objection, contra- 
diction; maden, to raise (make) 
objections, oppositions. 

Einwurgel(n, v. r. a. to root, take 
root; bon Gewohnheiten, to inve- 
terate; ein tief eingewurzeltes Nor, 
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urtheil, ‚5 prejudice fast riveted in 

one's mind. 

Einwurzelung, f. rooting, taking 
root; inveteration, 

Einzählen, v. r. a. to count in; 
dies mit eingezählt, this comprised 
within. SR 

Einzahnen, einzähnen, v.r. a. 
to indent. 

Einzahnung, Einzähnung, f. 
indentation, indent. 

Einzapfen, ». r. a. to tap in, 
draw out into; einen Zapfen eins 
pajlen, to mortise. 

Einzäumen,v.r.a. to bridle in. 

Eingaunen, v. r.a. to enclose, 
fence in, to hedge in. 

Einzäunung, f. inclosure. 

Einzeihnen, v. ra, eine Blume, 
to draw upon; einfdretben, to en- 
ter into, pen down, note, write 
down, in, inscribe. 

Einzeln, einzel, adj. single, in- 
dividual; einzeln ftebend, isolated, 
exposed; ein Einzelner, an indivi- 
dual, single man; er [ebt einzeln, 
he lives by himself, keeps asingle 
life; einzelnes Geld, small money; 
die einzelnen Puncte, the minuies : 
— adv. singly, one by one, only, 
solely. 

Cingelredt, m sole right, prero- : 

alive. 

Eingelwefen, a. individnal. ; 

@inzieben, v.i.a. to draw in; die 
Gegel, to draw in, furl, fold, 

wrap together; die Beine, to 

Tees one’s legs; Geld, to take 
in, to call in, to collect, gather; 
gefanglid), to take up, to arrest, 
seize; cine Befoldung, to discon- 
tinue; die Hörner, to pull in one’s 
horns, to shrink back; dic Pfeife, 
to speak in a lower strain; vers 
fallene Öüter, to confiscate, seize; 
Erfundigung, to make inquiry, to 
inform one’s self; gufammen zieh— 
en, to take in, lessen, abridge; 
pom Tud, co shrink; einfihränfen, 
to restrain, repress, retrench, li- 
mit; einfangen, to sork in, in- 
spire, respire, draw in; eingezo— 
gen, confiscated; retired, cum pose 
ed, sober, discreet: — v. i. n. to 
enter; Einzug halten, to make one’s 
entrance; im ein Haus, to enter 
into a new lodging; bon Feudtigs 
feiten, tu soak, 

Einziehung, f. drawing in; tak- 
ing in; pulling in; arresting; con- 
fiscating, confiscation; shrinking ; 
restraining. 

Einzig, adj, only, single, alone, 
but one; einzig in feiner Art, un- 
paralleled, unprecedented: — adv, 
eingig und allein, only aud solely, 
purely, simply, 


Ein 

Einzsifheln, v. a. r. to whisper 
Into one’s ear. 

Gingug, m. entry, entrance; bale 
ten, to make one’s entrance. 

Eingunften, v. r. a. to incorpo- 
rate, associate, 

Einzwängen, v.r. a. to drive — 
force into, to wedge in, to cram 
in; to corifine, to constrain. 

Cingwangung, f. driving — for- 
cing Into, 

Einzwingen, v. i. a. to enforce; 
jemanden, to press, urge, impor- 
tune, constrain; to force (thrust, 
obtrude) npon somebody; to insist 
upon one’s taking something. 

Eirund, adj. oval. 

Eirunde, J. oval. 

Eid, mn. ice; das Gis breden, to 
break the ice; zu Eis frieren, to 
turn to ice; aufs Eid führen, to 
involve into danger. 

Eisbahn, f. icy way, passage upon 
ice, slide, sliding path, 

€igbar, m. polar bear. 

kisbecher, m. enp of ice. 

Eiöbeere, f. chiococca, snowber- 


ry. 

€iébein, rn. hipbone. 

Cigbirne, f. virgoleuse, winter- 
pear. 

Eitbod, m. icebreaker. 

Eitbrud, m. breaking — thawing 
of ice, . 

Eisdorn, m. common starfish. 

Eiteimer, m. icepail. 
ifen, v. r. a. to break the ice 
Open. 

Cifen, n. iron; gediegenes, solid, 
Virgin iron; gegoffenes, cast iron; 
geihmiedetes, forged iron; faltbrüs 
higes, soft iron; gefchnittenes, slit 
iron; deutſches, Dutch square iron; 
das Eifen ſchmieden, weil ed warm 
ift, to forge (beat) the iron, while 
it is redhot. 

Eijenartig, adj. irony, ferrugi- 
nous. 

Eifenbart, m. kingfisher. 

Eifenbaum, m. ironwood. 

Eiienbeere, f. wild hawtree, ser- 
vice; privet, prim, primprint, 
primeprint, 

Eifenbergmwerf, n. ironmine. 

Eifenbt ed, n. ironplate, sheet- 
iron; weißes, tinplate. 
tenbred, f. moonwort. 

gilenbradt, n. ironwire, 
t}ener3, n. ironore, 

Cifenfa rbe, f. irongrey colour. 

Cifenfeil, Eifenfeilicht, n. iron 
hlings, filedust. 
ifenfled, m. iron spot, iron 
mould, 

Cifenfledig, adj. ironmoulded. 
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Cifenfreffer, m. bravo, bully, 
hector, bragadochio, swaggerer. 

Eifengané, f. iron pig. sow. 

Erjengart, m f. Eifenbart. 

E@ifengießer, m. founder of iron- 

e nn 
tjengrau, adj. irongrey. 

Eijengrube, — “ 

Eiſenhaft, eiſenhaltig, adj. 
ferruginous. 

Eiſenhammex, m. mall, hammer; 
die Hammerhütte, torge; wo dad 
Eifen gereinigt wird, iroumill, 
jronfonndery. 

Eifenbandel, m. irontrade. 

Eifenbandler, m. dealer in iron, 
ironmonger. 

Eifenbart, adj. as hard as iron. 

Eifenbart, n. vervain, holy herb; 
common wolf's bane, monk's hood. 

Gifes hols, n. ironwood. 


@ifenbütlein, a. wolf's bane, 
aconite, wolfwort, helmetflower, 
monk’s hood. 

Eifenbütte, f. forge, ironfoun- 


erv. 

Eifenfalf, m. calcined iron, iron- 
lime. 

Eifenfies, m. irongravel. 

Eifenfram, m.trade of ironwares, 
jronmongery. 

Eifenframer, m. ironmonger. 

@ifenfrant, adj. ironsick (ship). 

Eifenfraut, n. vervein, holy herb, 
pidgeon’s grass, Juno's tears. 

Gifenfuden, m. sort of cake bak- 
ed between two irons. 

@ifenmaal, n. ironmould. 

Eifenplatte, f. cast ironplate; 
dünne, sheet iron. 

Eifenprobe, f. irontest, fire or- 
deal. 

Eifenroft, m. rust of iron. 

Eifenfhlade, f. dross of iron. 

Eifenfdlag, m. slag of iron. 

Eifenfhmied, m. ironsmith. 

Eifenfhmiede, f. ironforge. 

Eifenftab, m. ironbar. 

Eifenftein, m. ironstone, side- 
rites. ä 

Eifenftufe, f. piece of ironore. 

Eisente, f. longtailed duck, swal- 
lowtailed sheldrake, sharptailed 
duck, havelda, 

Gifenwaare, f. ironwares. 

Eifenwerf, n. ironwork. 

Eifenwury, f. ironwort, sideritis, 
scabions. 

Eiſenzeug, n. irontools. 

Eifern, adj. iron; eiferne Fefleln, 
irons, fetters; die eiferne Zeit, iron 
age; mit eifernen Reifen, iron- 
bound; mit eifernem Grit, iron- 
handled; bleibend, unveräußerlich, 
standiug, stationary, inalienable ; 
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Eis 
eiſerner Brief, letter of respite, su- 
persedeas. . 

Eisfeld, n icy plain, floe, field 
of ice. , 

Eisflarde, f. great flake of ice. 

Eisform, fricemould. 

Giggang, m. driving, breaking, 
floating of ice; auf Bronlandéfah- 
rern, first lining of the bow. 

Eisgebirge, n. ridge of icy moun- 
tains. 

Eisglaé, xn. — 

Eisegrau, adj. boary. 

Eisgrube, f. icehouse, icepit. 

Eisholz, n. ironwood. 

Er fig, adj. icy. 

@isfalt, adj. as cold as ice, frozen. 

Giéteffel, m. pan, coppervessel 
for cooling liquor in ice. | 

— 5 = Baumfroftriß, frost- 
cleft. 

Eisflürftig, adj. frostcleft. 

Eisfraut, n. iceplant. 

Giglauf, m. running on the ice, 
skating. Ä 

Eisnteer, n. frozen Ocean, icy sea. 


Eisnagel, m. frostnail. 
€Eiöpfahl, m. icestake, icepale 
far breaking the force of the ice- 
akes). / 
E»spflug, m. iceplongh. 
Eidpunct, m. freezing point. 
Eisſage, f. icesaw. 
el: f. flake, piece of ice. 
Eisſchuh, m. scate; auf Eisfhuhen 
lauten, to slide with scates. 
Gisfporn, m. frostnail. 
Kistopf, m. icece lar. | 
Eisvogel, m. halcyon, kingfisher. 
E iswaſſer, n. icewater. 
Eiswermuth, m. silky wormwood. 
Eiszade, Eiszapfe, m. icicle. 
Eitel, adj. mere, pure; da war els 
tel Greude, there was nothing but 
joy; ettel Brot, dry bread; leer, 
Vite. vain, frivolous, trifling, chi- 
merical; verganglid), idle, perish- 
able, corru tible, transitory; dent 
Pure, der Cigenliebe, dem Lobe ers 
geben, vainglorions , conceited, 
selfconceited: — adv. merely. pu- 
rely, quite, nothing but; idly; 
—— triflingly, chimerical- 
ly; perishably, corruptibly, tran- 
sitorily; vainly, gloriously, con- 
ceitedly, selfconceitedly. 
Gitelfeit, f idleness, vanity, fri- 
volity, selfconceitedhess. 
Eiter, n. matter, pus, corruption, 
slongh. 
Eiterbeule, f. bile, abstess, im- 
postume, sore, botch. 
Eiterblatter, f. pustule, blister, 
wheal, imple. 
CiterfluG, m. suppuration, ulcer, 
running sore. 
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Eiterfraß, m. corrosive ulcer. 

Eiteridht, adj. like matter, pus. 

a adj. ptirulent, mattery. 
ttern, v.47. n. to matter, suppu- 
rate, fester, impostumate, grow 
to pus. 

Eiterfiod, m. kernel of suppura- 
tion. 

@iterung, f. festering, mattering, 
suppuration, impöstumation, grow- 
ing to pts. 

@iweiß, n. glaire, white of an egg- 

@fel, m. nauseousness, loathing, 
distaste; bor getviffen Arten von 
Speifen, disgust, aversion; et 
hoher Grad des geiftigen Abfheus, 

isgust, aversion, loachsomeness ; 
übertriebene Delicatejle, squeamish- 
ness; Ekel erweden, to create dis- 
Be cause squeamishness, make 
oathing. 

Efel, adj. Ekel erwedend, nauseous, 
loathsome, disgustful, distasteful, 
repugnant, mawkish; €fel empfins 
dend, nauseating, squeamish, loath- 

ape der nicht alles ift; squeamish ; 

wählerifh, exceptions, nite, par- 
ticular; efler Geſchmack, fastidious 
taste: — adv. nauseously, loath- 
ingly; distastefully, mawhishly ; 
squeamislhly. 

Efelhaft, adj. u. adv. f. efel. 

Efethaftiqfett, f. loatlısomeness, 
squeamishness. 

Efelig, adj. u. adv. f. efel. 
feln, v. r. n. &fel erweden, to 
loathe, disgust, distaste; Etel ents 
pfinden, to wauseate, loathe, 

Efelname, m. nickname, mock- 


name. 

Etlipete, f. = Sonnenbähn, zelip- 
tic, 

Etloge, f. = Hirtengedidt, Hirténs 


(ied, eclogue. 

Elafticität, f. = Federfraft, Spanns 
fraft, Schneilkraft, elasticity, 

Elaftifd, adj. = federtraftig, fpanns 

fraftig, ſchnellkraͤftig, elastic; elas 

ifhe Schnallen, latchets. 

€ be, 2 Elbs. 

Elbogen, m. J 

Elegte, f. = Klaggedicht, elegy. 

€ reg il o., adj. = traurig, elegiac. 

Eleftricitat, f. electricity. 

Elettrifch, adj. electric; der elefs 
trifche Stoß, electric shock. 

Elettrifiren, v. r. a. to electrify. 

Eleftrifirmafdine, fi electrical 
machine. 

Element, 2. = Grindbeftandtbeil, 
Grundftorf, Urſtoff; vieblingebefhäfe 
tigung, element. 

Elementatifih, adj: = uranfangs 
lid), elementary, elemental, 

Elemiftraud, m. elemibearing 
poisontiee, carolinian white amy- 


ris: 
1 
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Elen, Elend, Elent, Elend» 
thier, n. elk; in America, moose- 


ee wm 


eer. 

Elend, xn. ‘exile, banishment; in 
das Elend verweifen, to exile, 
banish. 

Elend, x. misery, calamity, distress, 


overty, need, penury, indigence.. 


€ len d, adj. miserable, calamitous, 
— ; elendes Zeug, sorry 
stuff; elende Trauerjpiele, wretched 
tragedies; ein Elender, a wretch: 
— adv. miserably, calamitously, 
distressedly. 
Etendig, adj. f. elend. 
Elendiglid, adv. miserably, un- 
luckily, pitifully, wretchedly. 
Elendsfett, n. elkgrease. 
Elendshaare, plur. elk’s hair. 
Elendehaut, F tlkskin americas 
nifhe, mooseskin. 
Elendsflaue, f. elkhoof. 
Elendsleder, n. elkleather. 
Elepbant, m. elephant. 
Elepbantenfuß, m. 
foot. 
Elepbantenlaus, f. elephant's 
louse. 
Eiep bantennafe, f. brasilian 
ike. 
Elephantenorden, m. order of 
the elephant. , 
Elephantenpapier, n. elephant- 


elephant’s 


* 


Pree, 

Elepbantenrüffel, m. proboscis, 
trunk (snout) of an elephant, 

Elepbantenzahn, m. tooth of an 
elephant; Elephantenzähne in Gti 
den, scrivellos. 

Eif, f eilf. 

Ifen, plur. elves, fairies. 
Elfenbein, n. ivory. 
Eifenbeinern, adj. ivory. 
Etrenbeinf{dh wary, xn. ivoryblack, 

burntivory. 

Eiger, m. — 

Elias, n. pr. Elıjah. 

Elifabeth, nm. pr. Elisabeth, Isa- 
bell: — dimin. Bess, Bet, Betsey, 
Betty. 

Elirier, ». = Rraftargnet, NDeils 

— rd rie — 
(Ce, f. ell; eine engliſche, yard; 
der Maßſtock, ell, Ana 

Ellenbogen, m. f. Elbogen. 

Ellenmeffer, m. ein gefhworner, 
alnager. 

E!lent, n. common eryngo, holly. 

Ellenweife, ad». by the elk 

Eiter, f. alder; f. Erle. — 

Ettipfe, f.= Eilinie; Wortauslag, 
ellipsis. ; j 

Elliptiſch, adj. — länglichrund, eis 
rind; wortaufkählich, elliptic; halb 
elliptiſch, semieiliptical. — 


Slritze, Eldrize, Elderiffe, }- 


Eld rich, Eiterfe, f. menow. 
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Elfaß, m. oder n. Alsace. 

Elfe, /. ein Weibername, Alice; ein 
Fiſch, shad; der Schuſter, aw. 

Elfebaum, m. lotetree, service- 
tree. 5 z 

Elfebeere, f. fruit of the lotetree. 

@ifenbeft, n. awllaft. 

Eifte, f. shadfish. 

Elſter, f. pie, magpie; fohedichte, 
bunte, waryangle, speckled mag- 
Ppie- 

Elternu.f. f., f. Weltern u. ſ. f. 

lets, m. |. Jitis. 

Elyſäiſch, elvfifh, adj. elysian; 
dte —— Gefilde, the elysian 
'aias. 

Elyfium, n. Elysinm. 
mail, f. = Schmelz, enamel. | 

Emailleur, m. = Sdhmelsarbeiter, 
enameller. , 

Emailliren, v.r.g. = mit Schmelz 
überziehen, to enamel, inlay; emaits 
lire, enamelleds 

Emarlliren, n. = Schmelsarbeit, 
—— enamelling, art of 
enamelling. 

Emailmaler, m. painter in ena- 


mel. 

Emballage, f. = Packzeuch, pack- 
ing, package, 

Emballiren, v. r. a = in Ballen 
paden, to pack. 

Ewhargo, n. = Befhlag, attach- 
ment, seizure, seizure of ships, 
embargo. 

Embergané, f. embergoose. 

Emigrant, m. = Auswanderer, Aus⸗ 
wanderling, emigrant. 

Emigriren, v.n.r. = auswandern, 
to emigrate. ; ; 

Eminenz, f. Vitel der Cardinale, 
eminence. j 

Emtffar, m. = Auéfendling, emis- 
sary. | : 

Emmerling, m. loriot, witwal, 
woodwall. 

Emmern, f. glühende Ufche, embers. 

Ewmpfaben, v. ı. a. f. empfangen. 

Empfang, m, receipt; Aufnahme, 
reception. 

Empfangen, wv. i. a. to receive, 
take, obtain, get; einen, to re- 
ceive one, to welcome a person; 
fohwanger werden, to conceive. 

Empfänger, m. receiver; einer Lae 
dung, consignee. 

Empfäanglid, adj. susceptible. — 

Empfänglidfeii, f. susceptibi- 


ty. 
Empfängniß, f. conception, con- 
ceiving. j : 
Empfangfhein, m. receipt, ac- 
quittance. —— 
Empfehl, m. recommendation; mas 
he ihr meinen Empfehl! remember 
me to her! 
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Empfehlen, v. i. a. to commend, 
recommend; th will mid empfeb: 
fen, I will take my leave. 

Empfehlung, f. commendation, 
recommendation; einem feine Em: 
pfeblung maden, to present one's 
complıments to one, 

Empfeblungébrief, m. letter of 
recommendation. ; 

Empreblungéwirdtg, adj. re- 
commendable. 

Empfindbar, adj. perceptible, 
sensitive, sensible: — adv. sensi- 
bly. perceptibly. 

— F. perceptibi- 


ily. £ , 
ee eee shew of sensibi- 
lity, false sensibility, sentimenta- 


ty. 

Empfindeln, v.r.n. to affect sen- 
sibili: vy 

Empfinden, ». i. a. to feel, per- 
ceive; to be sensible; übel nch» 
men, to take ill, amiss. 

Empfindlich, adj. sensible; zart 
von Empfindung, delicate, nice; 
leicht zu reizen, irritable, tonchy, 
ticklish, apt io take fire; der Hane 
del ift mir febr empfindlid), the bu- 
siness affects me very much: — 
adv. sensibly, nicely. 

Empfindlidteit, f. sensibility; 
irritabilitv. 

Empfind — m, adj. sentimental. 

Empfindfamfeit, f. sentimenta- 
lity , sensibleness, sensibility. 

Empfindung, f. feeling, percep- 
tion, sensation, sense. 


Emphafe, f. = Naddrud, empha- 
i 


$15. 
Empirie, f. = Erfahrung, empiri- 
cism. ; ; 
Empirifer, m. = Erfahrling, em- 


piric. | 

"Empirifc, adj. = erfahrfüchtig, em- 

plrical: — es empirically. 

Empor, adv. on high, upwards, 
aloft; bringen, to raise, bring up; 

eben, to rise; len? to kecp up; 
be en, to lift; helfen, to help up; 
ommen, to rise, thrive, grow, 
come up; ſchweben, to soar; ſtei⸗ 
en, to rise, step up, upwards; 
fraien, to flame forth; tragen, to 
ear up; treten, to rise; twadfen, 
to grow up; wollen, to tend on 
high, upwards. 

Emporen, v.r. a. to rebel, stir, 
raise, rouse; fid), mutiny, to rise 
up, Or against, to make insurrec- 
tion, to revolt, move sedition. 

Emporend, adj. revolting. 

Emporer, m. mutineer, rebel. 

Emporerifd, adj. mutinous, se- 
ditious: — adv. seditious} 


€ ir p — kirche, f. ohurchgalleey, 
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Empörung, f. mutiny, insurrec- 
tion, rebellion, sedition, uproar, 
revolt. 

Emfig, adj. active, busy, assiduous, 
diligent, sedulous, industrious, 
earnest: — adv. actively, assidu- 
onsiy, sedulously, industriously, 
earnestly. 

Emfigfeit, f. assiduity, activity, 
industry, application, eagerness, 
earnestness. 

Encntlopädie, f. = Munfte und 
Wiſſensinbegriff, cyclopacdia. 

Endabfiht, f. aim, end, final de- 
sign. 

Endbefdeid, m. f. Endurtheil. 

Ende, n. end; zu dem Ende, to that 
a Se ed geht mit ihm zu Ende 
ye is in a declining way: Bier, en 
term; am Ende der Wi, at the 
end of the world, at the consum- 
mation of the world; das aukerfte 
Ende, extremity; an ‘allen Orten 
und Enden, everywhere; gegen daé 
Ende, towards the end; zu Ende,. 
at the end; feinem Elend ein Ende 
machen, to pnt an end to one’s mi- 
sery;, die Sache am redcen Ende 
angretfen, to go the right way to 
work; am Ende, after all. 

Endelih, adj. active, assiduous, 
industrious, earnest; burttg, hasty, 
speedy : — adv. actively, assiduous- 
ly etc., speedily, hastily. 

Enden, v. r. n. to end, to come 
to an end: — v. r. a. to end, 
finish, terminate, conclude, ab- 
solve, achieve. 

Enderling, m. f. Engerling. 

Endigen, v.r.a.Uu.n. to end, finish, 
terminate, conclude. 

Endi gung, f. ending, finishing, 
termination, conclusion, consum- 
matiow, accomplishing. 

Endivte, f. endive, succory. 

Endfirgung, f. apocope. 

Endlich, adj. der Dauer nad, finite; 
das letzte, last; zum Beſchluß, final: 
— adv. finitely; finally; at last, in 
fine, at length: in the end, when 
all is done, when all comes to all. 

Endlidfert, f. finiteness. 

Endlo$, adj. infinite, eudless. 

Endfdaft, f. end, issue, fine, ter- 
mination, period. 

Endfylbe, 3 final syllable, termi- 
nation, . 

Endung, f. ending, finishing, ter- 
minating, termination, concluding, 
conclusion. 

Endurfacde, f. final cause. 
Endurtheil, n. final (definitive, 
decisive) sentence, 
Endziel, n final aim. 
Ehdawed, m. end, design, aim, 
purpose, scope, intention, pro- 

spect, 
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gleih einem Engel, angellike: — 


adv. angelically. 
Entel, m. grandchild; pl. grand- 
children; ein männlicher, grandson. 
Enfel, m. Biegung am Knorren, 
auntie; der Rnoden, anklebone. 
Enfelin, f. granddaughter. 


Enfemble, n. = das Gefammte, as- 
semblage. 

Entadeln, v. r. a. to deprive of 
nobility; to disgrace, degrade. 

Entarten, v.r.n. to degenerate, 

Entartung, f. degeneration. 

Entäußfern, v. r. a. to abstain 
from, to abandon, to forbear; fid, 
to disengage. 

Entäußerumg, f. abstinence, pri- 
vation. 

Enthebhren, v. r. n. to want, to 
need, be in want; ih fann es ent 
bebren, Ican do without it; er fann 
eé nicht entbehren, he cannot spare 
it; wir batten feine Gefellfchaft ent» 
bebren fonnen, we could.have dis- 
pensed with his company. 


Enthehrlid, adj. superfluons, un- 


Engbrüftig, adj. asthmatical; nar- 
rowminded, ungenerous. 

Engbriftigteit, f. asthma; nar- 
rewness of sentiment. 

Enge, adj. narrow, angust, close, 
tight, straight; ein enger Gang, 
a close alley; eng am Yetbe, close- 
bodied ; enge Gdube, pinching 
shoes; ein enges Gafden, a narrow 
lane; ein enger Pag, Weg, anarrow 
pass, defilee; etn enges Gewiſſen, 
atender , scrupulous conscience ; 
etwas enge zuſammen ziehen, to 
straighten, to contract ( strain ) 
tightly, closely, to tighten; enge 
gujamimen drüden, to constipate; 
enge gehalten, close kept; ın enger 
Derwahrung, close prisoner; enger 
Athem, asthma. 

Enge, f. straityess, narrowness, 
closeness, tightness; in der Enge 
ſeyn, to be in straits, to be closely 
pressed; in die Enge treiben, to 
drive into straits, put one hard to 
it, to pursue close. 

Engel, m. angel. 

Engelblümden, n. mountain ever- 

















P pipe , cudweed, cat’s foot. aici Alt 1 adv. superfluously, 

nge(brot, n. angelical food. unnecessarl’y. , 

Engelden, n. little angel; Zeifig, a a acer’ f. superfluous- 
iski ness. 


Entbieten, v. i. a. befeblen, to 
bid, command; aufrufen, to call, 
summon; er ward zu feinem Regi⸗ 
ment entboten, he was ordered to 
join his regiment; feinen Gruß, to 
present (tender, offer) services to, 
to remember dne to; Waaren ents 
bieten, to write for goods; anbıes 
ten, to offer, roffer. 

Je ea . bidding etc. 
ntbinden, v. i. a. to loose, un- 
bind, untie; “einen feines Berfpre- 
chend, to release one trom a pro- 
mise; von der Leibes burde, to deliver 
of, to disburden; entbunden feyn, 
to be delivered of. 

Entbindung, f. deliverance; de- 
livering. 

Entbindungsfunft, f. midwife- 
‘ry; bon einem Manne ausgeubt, 
manmidwifery. 

Entblättern, vir. a. to unleave, 
deprive of leaves. 

Entblöden, v. r. recipr. to make 
bold; to be mot ashamed, to make 
no scruple, to be so bold as to, to 
dare. 

Entblößen, v. r. a. to bare, to 
uncover; den Degen, to draw; ein 
entblößter Degen, a naked sword, 
drawn sword; den Körper, to bare, 
denude, denudate; das Haupt, to 
uncover the head; mit entblößten 
Haupte, bareheaded; fig., berauben, 
to deprive (bereave, strip) of; 
entblößt vom Gelde, bare of mo- 


siskin. 
en elfifch, m. angelet, scate, sole- 


1. 

Engelfopfden, n. little angel's 
head; Feldahorn, common maple, 
lesser maple. 

Engelfraut, n. mountain amica. 

Engelland, England, England. 

Engelrein, adj. as pure (innocent) 
as an angel. 


Engelfhaar, f. host (choir) of 


angels. _ 

Engelfpeife, f f. Engelbrot. 

Engelfüß, n. wallfern, polypody. 

Engelwurg, f. angelice. 

Engen, ». r. a. to straiten, tighten, 
to make tight; in die Enge treiben, 
to drive into straits, 

Engerling, m. tick, maggot. 

Engherzig, adj. narrow of senti- 
ment, disingenuons, illiberal. 

Engbhergigfeit, f. narrowness of 
sentiment, disingenuonsness. 

Englander, m. English man; die 
Englander, the English. 

Englanderin, f. English woman. 

Englifd, adj. English; englifd 
Gal}, Epsom salt; englifde furge 
Warren, Birmingham ware; englis 
fhe Haut, goldbeater’s shin; eng⸗ 
lifhes Pflafter , courtplaister ; eng: 
lifibe Krankheit, rickets; ein dio» 
tiömug der englifhen Sprache, angli- 
cism; auf englifde Art, after the 
English fashion, custom, way. 

®nglifch, adj. angelical, angelic; 


—— — 


Ent 


ney; ein Land von Bewohnern ents 

blofen, to i 7 be 
Entblößung, f. drawing, baring, 

denudation; depriving of; dispeo- 


ing. 

en tbrann t, adj. incensed, inflamed. 

Entbr ehen, wv. i. recipr. to for- 
bear; ich fann mich nicht entbreden, 
I cannot forbear, I cannot but. 

Entbrennen, v. i.n. to inflame, 
kindle. burn. 

Entbunden, adj. delivered. 

Entbürden, v. r. a. to disburden, 
unburthen, unload. 

Entbürgern, v. r. a. to disfran- 
chise. 

Entbürgerung, f. disfranchise- 


ment, 

Entdedbar, adj. discoverable: — 
adv. Jiscoverably. 

Entdeden, v. r. a. to uncover, dis- 
cover, bare, denude. denudate; 
fig., gewahr. werden, to discover; et: 
ne verborgene Gade befannt machen, 
to discover, disclose, reveal, open, 
publish, declate, detect; fein Hers, 
to break one's mind to. 

Entdeder, m. discoverer, detecter. 

Entdedung, f. uncavering, disco- 
very; detecting, detection. 

Ente, f. duck; f. Aente u. ß 

Entebren, v. r. a. to dishonour; 
degradiren, (to degrade; gin au 
enzimmer, to dishonour, deflour; 
das Heilige, Ehrwürdige, to pro- 


fane. 


SureRLUnd: f. dishonouring; de- 
e 


grading, degradation; deflouring. 

Enterbeil, a. poleaxe, 

Enterben, v. r. n. to disinherit, 
exheredate. 

Enterbung , f. disinheriting, ex- 
heredating, exheredation. | 

Enterhafen, m. grapnel,. grapple, 
sheerhook. 

Enterlufe, f. scuttle upon the fo- 
recastle and — for a re- 
treat by boarding. 

Entern, v. r. a. to board, to grap- 


e. 

eh terung, f. boarding, grappling. 

Entfabren, v.i.n. to slip, escape; 
fig., von Worten, Tönen, to hlare 
ur: slip) out; fid) entrahren laf: 
en, to lec slip; eine Yeuferung, to 
drop a hint, © — 

Entfallen, v. i m. to drop (slip, 

op, fall) our; e& entfiel thin der 

Mb, he lost his courage; aus 
dem Gedadtniffe, to slip out of 
memory. 

Entfalten, ur. a. ta unfold, dis- 
play. unplait. 

Entfäarben, v. r. a. to discalour, 
tarnish; fi, to change colonr; 
gum Blaffen, to turn pale; zum Roz 
then, to blush, — e 
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Entfärben, xn. changing 
a 


colour, 
discolouring, growing p 


e, blush- 


ing. 

En fa tbung,_f. discoloration. 

Entfernen, v. +r. a. to remove, put 

(send) away; fih, to withdraw; 
— rechten Wege, to deviate; ents 
ernt, distant, remote; entiernte 
Urſache, remote cause; ſich entfernt 
halten, to keep at a distance; fig., 
to deviate, leave. 

Entfernung, fe removing, re- 
moval, remotion; withdrawing; 
deviating; eineé Ortes, distance, 
remoreness. 

Entfeffeln, v. r. a. to unfetter; 
von Worurtheilen 'entfeffelt, free 
from prejudices. 

Entfiedern, vd. a. r. to unplnme. 

Entflammen,*. r. a. to inflame. 

Ent lemten, v. i. a. tO extricate, 
disentangle tram. 

Entfleiſcht, adj. fleshiess. 

Entfliegen, v. i, n. to fly away; 
to escape. 

Entfliehen, v. i. m to fly, run 
(scamper ) away, escape, get off, 
to take to one’s heels. 

Entfließen, v. i. n. to flow, to 
ran off, to gush down, burst from. 

ld ten, f. entflieben. 
ntfremden, v. r. a. to alienate, 
estrange. 

Entfremdung, f. alienation, 
esiranging; estrangement. 

Entfibren, v. r. a. to carry away, 
off, run away with; ein §rauens 
zimmer, to ravish, commit a rape 
upon a lady, virgin etc. Kinder, 
to kidnap, spiric (snatch) away 
children. 

Entführer, m. ravisher; kidnap- 


er, 

Chtführun 9, f. rape, ravishing ; 
kidnapping. 

Entgangen, p. p. escaped. 

Entgegen, pracp. against; gehen, 
to meet, to come (go) to meet; 
entgegen fommen, to come to meet; 
mit Herablaffung, to make advan- 
ces; entgegen prallen, to rebound; 
entgegen Den. to long for, expect; 
fic) entgegen feßen, to oppose, re- 
sist, coutrary; feyn, to be against, 
contrarious; gegen über, overa- 
gainst, opposite, 

Entgegengefeßt, adj. opposite, 
conirarious, contrary. 

Entges nen, v. r. a. to return, 
rep y- 


Entgeben, v. i. n. to escape, to 
avoid, to getoff, to slip; to elude, 
evade. shun; dem Tode fann man 
nicht entgehen, there is no dying 
by proxy; der Game entging ihm, 
he suffered an involuntary pol- 
lution; die Kräfte entgehen mir, 


Ent 


I lose strength, my strength begins 
= to fail me, 

Entgeiftern, v.r.a.to exanimate; 
entzucken, to enrapt, enrapture, 
enravish, ravish, : 

Entgeiftert, entgeiftet, adj. 
exanimated, dispirited. 

Entgeld, n. remuneration, com- 
pensation, equivalent, recompen- 
ce; ohne Entgeld, without fee, re- 
ward, requital, gratis, for no- 
thing. 

Entgelten, v. i. n. to pay for, 
suffer. — 

Entgleiten, v. i. n. to slip, slide; 
entfallen, entgehen, to escape, drop 
from. 

Entglimmen, v. i. m to kindle, 
to catch or take fire. 

Entgottern, v. r. a. to ungod. 

Entgräten, v. a. r. to unbone; 
einen Wallfiſch, to flinch. 
ntgurten, v. r. a. to ungird. 

Enthalftern, v. a. r. to unhalter. 

Enthalten, v. i. a,to contain, 
comprehend, hold, include; fid 
to abstain, forbear, refrain; i 
fann mid des Ladens nicht enthale 
ten, I can’t forbear laughing. 

Enthaltfam, adj. abstemious, con- 
tinent, seber, temperate, discreet, 
abstinent: — adv. abstemiously. 

Enthaltfamteit, f. abstemious- 
ness, abstinence, forbearance, so- 

ness, discretion, temperance, 

Enthaltung, f. abstinence, for- 
bearance, 

entbaupten, ». r. a. to behead, 
decollate, to cut off the head. 

Entbauptung, f. beheading, de- 
collation. 

Eutbeben, v. i. a. to exemt, free, 
deliver from; einer Laft entheben, 
to ease of a burden. 

Entheiligen, v. r. a. to profane, 
unhallow. | 

Entbeiligung, f. profanation, 
violation, 

Enthergigen, wv. r. rec. to unbo- 
som, expectorate. 

Enthillen, v. r. a. to unveil, dis- 
cover, disclose, unhood, lay open. 

Entbufiasmug, m. — Begeiſte⸗ 
rung, enthusiasm. 

Entbhufiaft, m. a en- 
thusiast, , 

Entbufiaftifh, adj. & fhwär- 
merifch, euthusiastical: — adv, en- 
thuaiastically. 

rntian, m. ſ. Enzian. 

Entjomwen, vr. a. to unyoke, un- 
conple, unteam, 

Entjungfern, vr. a, ta deflower. 

Entfleiden, v. r. a. to undress, 
devest, to strip off. 

Enttommen, v. i. m. to escape, get 
oi, i 
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Entfräften, v. r. a. to debilitate, 
enfeeble, weaken, enervate. 

Entfraftung, f. debilitation, ener- 
vation, infeebling. 

Entfräufeln, v. r. a. to uncurl. 
ntladen, v. i. a. to disburden, 
unload, unlade, discharge, deliver 
of a burden; aus Ediffen, to un- 
ship. 

Entlang, adv. along. 

Entlarven, v. r. a. to dismask, 
unmask. 

Entlarvung, f, dismasking, un- 
masking. 

Entlaffen, v.i. a. to dismiss, dis- 
charge, release; eines Eided, to 
absolve of an oath. 

Entlaffung, f. dismission, dis. 
charge, release, deliverance, 
leave, 

Entlaften, v.r. a. to disburden, 
discharge, unload. 


Entlauben, v.a.r. to unlearve. 

Entlaufen, v. i.n. to run away, 
escape, scamper away; einem, to 
run away from one; ein entlaufes 
ner Soldat, deserter. 

Entledigen, v. r. a. to free, deli- 
ver, release, redeem, rescue, set 
at liberty; fid) einer Cache, to ac- 
quit one's self of a mings ſich feis 
ner Sduldigfeit, to perform one's 

uty. 

Ent bed igung, f: deliverance, re- 
lease etc. 

Entleeren, v. ar. to empty. 

Entlegen, v. r. recipr. to object, 
oppose, refrain, avoid, forbear. 


Entle ge n, adj. remote, distant, 
far off. ; 
Sentlegenheit, f. distance, remo- 
teness. 
Entlebnen, v. r. a. to borrow. 
Entlehnung, f. borrowing. 
Entleiben, v.r.a. tomurder, 
kill; fi felt, 
with one’s self. 
Entleibung, f. — — ete. 
making away with one's self. 
Entfernen, wv. r. a. to unlearn, 
forger. 
Entloden, v. r. a. to draw from, 
to elicit. 
Entmannen, v. r. a. to castrate, 
evirate, emasculate, unman. 
Entmannung, f. castration, evira- 
tion, emasculation, unmanning. 
Entmaften, v. r. a. to unmast. 
Entmenfden, v. r. a. to divest 
of humanity. : 
Entnehmen, v. i. a. to take away, 
to deprive, bereave; befreien, io 
free (deliver, save, remove) from; 
entlehnen, to borrow; feinen Vers 
ſchuß entnehmen, to take reimbur- 
sement. 


slay, 
to make away 


u  —— — 
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Entnerben, v. r. a. to enervate. 

Entnervung, f. enervation. 

Entohnigen, v. r. a. to deprive, 
divest, bercave. 

Entquellen, v. i. n. to burst from. 
Entrathen, v. i. n. to forbear, 
spare, be without, do withont. 
Entrathfeln, v. r. a. to unriddle, 

decypher. j 

Entree, f. = Einlaß, entry, en- 
trance, admission. 

Entreebillet, n. — Einlaßfarte, 
admittance, ticket of admission. 

Entreifen, v. i. n. to escape, run 
away: — v. 1. a. to Gatch away, 
save, rescue, deliver from; der 
Bergeffenhett , to preserve from 
oblivion. 

Entridten, v. r. a. to pay, satis- 
fy, discharge, content. 

Entridtung, f. payment, dis- 
charge, satisfaction. 

Entriegeln, v. a. r. to unbolt. 

Entringen, v.i. a. to wrest from, 
wrench out of. 

Entrinnen, ». i. n. to low from, 
gush ont of; to escape, run away. 

Entriffen, adj. snatched away, 
rescued. 

Entrollen, v. r. n. to roll down 
from. 

Entrüden, v. r. a. to remove, car- 
ry off, take away from; entrüdt 
werden, to vanish. 

Entrunzeln, v.r.a.to unwrinkle. 

Entrüften, v.r.a. to provoke, en- 
rage; fih, to grow angry; ein ent: 
rüftetes Gemüth, a mind transported 
with anger. 

Entrüftung, f. anger, passion, 
wrath, enraging, perturbation. 

Entfagen, v. r. n. to renounce. 

Entfagung, f. renouncing, renun- 
ciation, 

Entfaß, m. relief, succour, help, 
deliverance, assistance. 

Entfdhadigen, v. r. a. to indem- 
n!fy. compensate. 

Entijhadigung, f. indemnifica- 
tion. amends, compensation. 

Entfheiden, v. i. a. to discern; 
fbeiden, to separate; eine Frage, 
einen Streit, to decide, determine, 
arbitrate, adjust. 

——6 art, U. adj. decid- 
ing, decisive, determinate. 
ntfdheidung, f. arbitration, de- 
termination, decision. 

Entfdhteden, adj. decided. 

Entfhlafen, v.i.n. to fall asleep; 
fterben, to expire, die. 

Entfdlagen, v. i. rec. to get rid 
of, to avoid, forbear, leave off, 
to give over, to desist from; fid 
der Sorgen, to banish cares; ents 
al ia feyn, eines Fallimentd, to 

e cleared. 
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Entſchleichen, v. i. m. to escape, 
to get away, to steal cf; fid) einer 
Gefellfchaft, to leave by stealth, 
take a trench leave. 

Entfhleiern, v.r.a. to unveil, 
nncover, unfold. 

Entfhließen, v. i. a. to unlock, 
to loosen; fit, to resolve upon, 
determine. 

Entſchließung, f. resolution, de- 
termination, counsel, party. _ 
Entſchloſſen, adj. determined, re- 

solute, resolved. 

Entfhtoffenheit, f. resolution, 
determination, resoluteness, cou- 
Tage, stoutness. 

Entfhlüpfen, v. r. n. to slide — 
stip out of, escape. | 

Entfhluß, m. resolution, deter- 
mination. 

Entfdmetdheln, v. a. r. to obtain 
(get) by caresses (flattery, coax- 


ing). 

Entfhuldigen, v. r. a. to excuse, 
exculpgte, apologise, defond, ju- 
stify, purge, clear. 

Entfhuldtger, m. excuser. 

Entfhuldigung, f. excuse, excu- 
sation, apology; annehmen, to ad- 
mit of an excuse; vorbringen, to 
make an excuse, 

Entſchütten, v. r.a. to disburden, 
to discharge; to avoid, to help; 
fich eines Berdadtés , to shake (pur, 
turn off, decline) a suspicion, to 
purge (exculpate) one's self from. 

Entfhwellen, v. n. i. to swell 
(rise) from, to overflow, unswell. 

Entfdwimmen, v. i. n. to swim 
off (away). 

Entfhwinden, v. in. to vanish 
away, disappear, to get out of 


sight. 

Enf(dhwingen, v. i rec. to fly 
away, soar above. 

Entfeelen, v. r a. to exanimate, 
expire. 

Entfeelt, part. expired, dead, ex- 
animated. 

Entfeben, v. i. recipr. to scruple, 
to be ashamed, to fear. 

Entfeßen, v. r. a. to displace, de- 
ie discharge; to relieve; to de- 
iver; bom Amt, to remove, de- 

ose; auf eine Zeit, to suspend; 
bet Throns, ro dethrone; einen bes 
lagertin Ort, to relieve, succour ; 
fid) entfeßen, to be struck with 
amazement, astonished, surprised, 
affrighted. : 

Entſetzen, a. amazement, surprise, 

anic. 

Ehrfentig, adj. frightful, terrible, 
horrible , —— prodigions, 
horrid, shocking, monstrous, tre- 
mendous: — adv. frightfully, ter- 
ribly, monstrously. 
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Entfeglidhfeit, f. enormity; eis 
ner Handlung, atrocity. 

Entfeßung, f. removal, deposi- 
tion; relieving, relief, succour; 
amazement, surprise, astonish- 
ment, 

Entfiegeln, v. r. a. to unseal. 

Entfinfen, v. i. m. to drop from, 
to sink down. 

Entfinnen, v. i. recipr. to remem- 
ber, to call to remembrance (mind). 

Entfpinnen, v. i. a. to plot, ma- 
chinate: — v. i. rec. to arise, 

Entfpredhen, v. i. n. to answer, 
agree, suit, become, correspond 
with. : 

Entfprießen, wv. i. n. to sprout, 
spring forth, shoor, descend, take 
on in.) 

Entfpringen, v. i. n. to spring 


away, escape, scamper — run 
away; bon Pflanzen und Quellen, 
to spring forth, shoot up; fig., to 


spring, arise, proceed, come from. 

Entfproffen, p. u. adj. descended. 

Entfprungen, p. u. adj. escaped, 
sprung forth, arisen. 

Entftaltet, adj. defaced, disfigured, 
deformed. 

Entflammen, v. 7. n. to descend, 
to derive. 

Entftanden, part. u. adj. arisen, 
Sprun . 

Entftängelt, adj. deprived of the 
stalk, unstalked; entftangelter Tas 
bat, stemmed tobacco. 

Entfieben, v. i. n. to arise, spring, 
begin, proceed, take rise (begin- 
ning); fic ereignen, to come to 
ul happen, arrive; eine $euerds» 
runft, to break ont; mangeln, febh» 
len, to ail, fail, want. 

Entftehen, n. arising etc.; in Ente 
fiebung deffen, for want of which. 

Entftebung, f. rise. 

Entftellen, v. r. a. to dishgure, 
misrepresent, to disorder, deform. 

Entfiellung, fs disfiguring, dis- 

gurement, deforming. 

Entftiefeln, v..a. r. to unboot. 

Entftürgen, v. n. to rush away 
from, to fall down from, to pre- 
eipitate, 
ntjündigen, v.r.a. to clear — 
free from sin, to purge. . 
ntfündigung, f. clearing — 
freeing from sin, expiation, purg- 
ing, clearing. 

Entthronen, v. r. a. to dethrone. 

Enttbhr onung, f. dethronisation. 
ntübrigen, v. r. a. to dispense 
with ‚ tO exempt, to discharge, 
&eliver, spare, save; id) fann ſei— 
ner entiibrigt feyn, I can do with- 
out him. 

Entvölfern, v. r. a. to dispeople, 
depopulate, unpeople. 
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Entoolferung, f. depopulation. 

Entwadfen, v. i. nm. to outgrow; 
der Nuthe entwadfen feyn, to be 

assed the age of correction. 

Entwaffnen, v. r. a. to disarm. 

Entwaffnung, f. disarming. 
ntweder, conj. either; entweder 
du oder fle, either you or she. 

Entwebhren, v. ar. to defend, to 
guard; to disarm; to seize pro- 
perty unlawfully sold. 

Entweiben, v. r. a. to unsex. 

Entweidhen, v. i.n. to escape, dis- 
appear, to go off, fly away, ab- 
send, abscond. 

Entweidung, f. disappearing, 
going off, flying away. 

Entweiben, v. r. a. to profane, 
defile, violate. 

Entweibung, f. profanation. 
Entwenden, v.r.U. i. a. to pur 
loin, steal, thieve, pilfer, rob. 
Entwendung, f. purloining, steal- 

ing, thieving, pilfering , robbery. 

Entwerden, v. n. i. to cease to 
exist, to be annihilated, to perish; 
to faint, to become senseless; to 
lose; to escape. 

Entwerfen, v. i. a. einen Plan, to 
devise, contrive, design. project; 
eine Schrift, to draw; eine Zeich— 
nung, ein Gemälde, to delineate, 
sketch; mit @retde, to chalk out; 
nad) dem Schatten, to adumbrate; 
abbilden, to draw. 

Entwideln, v.r.a. to unfold, un- 
rol, evolve, develop, unravel, dis- 
play, explain, solve. 

Entwidlung, f. unfolding, expla- 
nation, development, evolution; 
die leßte, unglüdliche, catastrophe. 

Entwılden, var. to civilize. 

Entwinden, ». i. a. to wrest, 
wring from — out of. 


Entwirren, v. r. a. to unravel, 
disentangle, extricate. 

Entwirrung, f. extrication. 

Entwifdhen, v.r.n. to slip — steal 
away, escape. 

Entwohnen, v. n. r. to lose the 
custom (habit). 

Entwohnen, v. r. a. to disuse, 
disaccustom, break of; ein Sind, 
to wean. 

Entwohnung, f. weaning. 

Entwoölfen, v. a. r. to uncloud. 

Entwürdigen, v. r. a. to degrade, 
diminish the value of. 

Eatwirdigung, f. — 

Entwurf, m. Bee; elineation, 


plan, scheme, rauglıt, design, 
adumbration. 

Entwurzeln, v. r. a. to root out, 
extirpate. 


Entzaubern, v. r. a. to uncharm, 
disenchant. 


Ent 


Entgieben, v. i. a. to withdraw, 
take away from; den Gorgen, to 
forego cares; fid) einer Geſellſchaft, 
to quit, forsake, forbear, shen, 

‚avoid, abandon; einem feine Gee 
bühren, to abridge, deprive one 
of his due. ' 

Entgiebung, f. withdrawing etc., 
quitting etc., abridging etc. 

En taiffern, v. r. a. to decypher, 
unravel . explain. 

Entzifferung, f. decyphering, ex- 
planation. 

Entzogen, p. U. adj. withdrawn. 

Entzüden, v. r. a. to ravish, trans- 

ort, enrapt, enravish. 

Entzüdt, adj. ravished, transport- 
ed. — ecstasic, ecstatical. 

Entzückung, f. ecstasy, enthusiasm, 
trance, rapture, transport. 

 Entzügeln, v. ra. to unbridle; 
entzügelt, unbridled, licentious. 

Entz;zündbar, adj. inflammable. 

Cutan dDbarfcit, f. inflammabi- 

ity. 

Entzüunden, v. r. a. to set on fire, 
set fire on, inflame, incense, kindle; 
fib, to kindle, to catch (take) fire, 
to inflame; von @liedern, to in- 
flame; von Leidenfdaften, to in- 
cense, inflame. 

Entzündung, f. setting an fire, 
kindling, taking fire, inflamma- 

“tion, incension. 

Entgwei, adv. in two, in two pie- 
ces, asunder, broken. 

Entgweten, v.r. a. to disunite, to 
set at variance; fig, to fall out 
with one another. — 

Envopé, m. = Gendling, envoy. 

Enzian, m. = Bitterwurg, gentian, 
fellwort., ' 

Epbhemeride, f. = Tagblatt, ephe- 
meris: — plur. — 

Epheu, m. ivy; Erdepheu, Gunder⸗ 

“man, groundivy, alehoof. . 

Epheuharg, n. gum hederae. 

Epheuftängel, m. ivyrod. 

Epidemie, f. = Geude, epidemia, 
epidemical disease. 

Epyidemifh, adj. = feucdenartig, 
anftefend, epidemic, epidemical. 

Epigramm, m. = Ginugedict, epi- 


ram. 
Epigrammati(s, adj. = finnges 
dichtlich, epigrammatical. 
Epifurer, Epifuraer, m. = Ges 
nießling, sensualist. 


Epilepfie, f. = Fallfudt, epilep- 
8Y. 
pile, adj. = heldengedichtlich, epic; 


epifde Gedichte, epics. 
ecient ‚= wifchenhandlung, 


Stebenhandlung, episod, underplot. 


Epifodifch, adj. episodical. 
Epi ftel, f 2 Brief, Sendiäreiben, 


epıst e. 
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Epoche, f. = Beitabfdnitt, Bette 
punct, epoch, re 
Epopoe, f. = Heldengedidt, epo- 


ce. 

Ehpid, m. ache, smallage. 

Equipage, f. = Gerath, Xeifege- 
rath, equipage. 

Equripagenmeifter, m. auf einent 
Schiffe, master. 

Er, m. he; husband. 

Er, pron. he; er bat es gefagt, er, 
und niemand anders, he has told it, 
he and nobody else; er tft es, it is 
he; er felbft, he himself; Gie (bet 

übern gegen Niedere), Er, mein 
err, vor, Sir; ift Er e6? is ic 
yon? ift Er es ſelbſt, 
self? 

Eradten, v. r. a. to think; begreis 
fen, glauben, einfeben, to conceive, 
imagine ; meines Erachtens, for 
onght I know, as I believe, ac- 
cording to my judgment, by my 
opinion, as It seems to me. 

Erarbeiten, v. r. a. to gain (earn, 
acquire) by working, to work for. 

Eräugnen, v.r. recipr. to happen, 
chance, to come to pass, to ap- 


is it your- 


ear. 

€ 4 ugnung, f. hap, haphazard, 
event, occurrence. 

Erbadel, m. nobility by inheri- 


tance, 


Erbamt, n. hereditary office. 


Erbarmen, v. r. recipr. to pitys 
commiserate. 

Erbarmen, x. pity, compassion, 
itying, commiserating; e6 iſt zum 
rbarmen, it is to be pitied; daß 

Gott erbarın! alas! good god! o 

heaven! Erbarmen haben, to have, 

to take pity, commiseration. 

Erbarmend, adj. pitying, commi- 

serating, compassionate: — adv. 

compassianately. 

Erbarmer, m. pitier. 

Erbarmlid, adj. pitiful, mise- 
rable, commiserable: — adv. piti- 

fully, miserably, ——— 

Erbarmung, f. pity, commisera- 
tion, compassion. 

Erbauen, v. r. a. 
erect, raise, edify; fig., to edi 
instruct; fid, to be edilied. 

Erbauer, m. builder. 

Erbaulid, adj. edifying, instruc. 
tive: — adv. instructively. 

Erbauung, f. building, erection ; 
edifying, edification, instruction. 

Erbbearäbniß, m. hereditary se- . 
pulchre. 

Erbbefiß, m. hereditary posses- 
sion. 

Erbe, m. heir, inheritor; gum Er⸗ 
pen einfeken, to constitute one’s 

eir. 


to build Be 


re 
; 
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€rbe, m. inheritance, succession, 
heritage. 

Erbeben, v. r. x. to shake, quake, 
shiver, totter. 

Erbeigen, adj. own by inheri- 
tance, hereditary. 


Erbeinigung, f. hereditary union. 


Erben, wv. r. a. to inherit, to be 
one’s heir; er bat feinen reichen 
Onfet beerbt, he has succeeded to 

. the estate of his rich uncle: — 
v. r. n. to descend, come down. 
fall in order of inheritance; das 
erbte auf dich, it devolves upon 
you; er foll noch erben, his fortune 
is in expectancy. 

€rbeten, wv. r. a. to obtain by 
praying. 

Erbetteln, v. r. a. to obtain by 
begging. 

Erbeuten, v. r. a. to get booty. 

Erbfalt, m. heritage, succession. 

Erbfällig, adj. hereditary, entail- 
ed, esch cared. 

Erbfatligfeit, f. entail; aufhe— 
ben, to cut off the entail. 

Erbfeind, m. hereditary (capital, 
sworn) enemy. 

Erbfolge, f. succession. 

Erbfolgeredt, x. right of succes- 
81011, 

Erbfürft, m. hereditary prince. 

Erbgebaude) x. — mansion. 

Erbgeid, nm. money ‘sharited: in- 
heritance, 

Erbgenoß, m. coheir, joint heir. 

Erbgerehtigfeit, f. heirship. 

Erbgerihtsherr, m. -hereditary 
jusuce, lord of the manor. 

Erogefeffen, adj. propertied, 

a f ei 
rbgicht, f. heredita out, 

Erbgrind, m. a? ereditäry 
scab (senrf). 
thgrund, m. heirloom. 

Erbgut, x. inheritance, heirloom, 
patrimonial estate; freehold pro- 
petty; leasehold property. 

Erbherr, m. owner by succession, 
hereditary lord, lawful proprietor. 

Erbhuldigung, f. homage, oath 
of fealty. | 
tbieten, v. i. recipr. to offer, to 
present one's self. 
tbietung, f. offering, presenting 
one's self, 
thin, f. heiress, inheritress, in- 
heritrix. 

Erbitten, v. i. a. to get, to obtain 
y praying, impetrate from, pre- 
vail upon; er aft fi nicht erbits 
ten, there is no prevailing upon 
him, he is inexorable. 
rbittern, v. r.a. to imbitter, ex- 
asperate, provoke, vex, incense, 
F0ttterung, f. exasperation, ani- 
mosity. 
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Erbfönig, m. hereditary king. 

Erbfotigreid, n. hereditary king- 
dom, ; 

Erbtranfheit, f. hereditary dis- 
ease. 

Erbland, n. hereditary land, do- 
minion; die faiferlihen Erblande, 
the emperor’s patrimonial domi- 


nions, 

Erblaffen, v.r.n. to grow pale, 
bleak, wan; fterben, — 
expire; der erblaßte Leichnam, che 
exanimated body. 

Erblaffer, m. testator. 

Erblafjerimn, f. testatrix. 

Erblaffung, f. growing pale, 
bleak, wan. 

erbtehen, n. hereditary fief, fee- 
tail. 

Erblehenherr, m. proprietor of 
a fee, fendatory. 

Erbleiden, ». i. n. to grow — 
turn pale, bleak, wan; fterben, to 
die, exanimate, expire; Der er» 
blihene Leihnam, the exanimated 


ody. 

Erblid, adj. hereditary, inheritable: 
— adv. hereditarily, inheritably; 
einem erblich zufallen, to devolve 
to one by inheritance. 

Erblidhfeit, f. hereditariship. 

Erbliden, v.r. a. to descry, dis. 
— perceive, see, get a sight 


of, 
Erblinden, v. r. n. to grow blind. 
Erblöden, v. r. recipr. to blush, 
to be bashful, timorous, to have 
a shame; er erblödete fih nicht, he 
had the impudence. 


Erblos, adj. without inheritance; 
disinherited ; erblos madjen, to dis- 
inherit, exheredate; ohne Erbe, 
withont heir. 

Erbnebmer, m. inheritor, assign. 

Erborgen, v.r. a. to borrow. 

Erboßen, v. r. a. to provoke, ex- 
asperate, irritate; fih, to grow 
angry, enraged; erboft, exaspe- 


rated, 

Erbotig, adv. feyn, to be ready, 
to offer. 

Erbpadt, m. feefarm. 

Erbpadter, m. feefarmer. 

Erbprinz, m. hereditary prince. 

Erbpringlid, adj. the prince he. 
reditary’s. 

Erbreden, ». i. a. to break open; 
aufbredien, to break up, to un- 
seal; ein Haus, Zimmer, to break 
— » to force; ſich, to vomit, 

uke. 

Sr bred en, n. breaking up; vomit- 
ing, puking. . 

Erb reiht, n. right of inheriting 
right of heritage; heirdom ; durd 
Erbrecht zufallen, to devolve upon. 


Erb 


Erbrehung, f. breaking up, open. 

Erbregifter, n. terrier. 

= reid, n. hereditary realm, king- 

om. 

Erbridter, m. judge of an heri- 
tage; der fein Amt erblich befißt, 
indge by heirdom. 

Erbfhaft, f. heirdom, heritage, 
inheritance, succession. 

Erbfhidt, ECrbtheilung, f. di- 
viding of a succession. 

Erbſchleicher, m. legacyhunter, 
legacycatcher, legacysneaker. 

Erbfe, f. pea: — plur. pease; ivels 
ſche Erbſen french — grüne 
Echotenerbfen, pease in husks; Kt» 
dererbjen, chiches, cbichpease. 


Erbfinblütbe, f. peaseblossom. 

Erbfenbrühe, f. peaseporridge, 
sonp. 

Erb T nmebl, n. peasemeal. 

Erbfenfhale, f. peasecod. 

Erbfenjuppe, f. peaseporridge. 

Erbytud, 2. heirloom. 

Erbjünde, f. original sin. 

Erbtbeil, n. hereditary portion, 
share, 

Erbverbrüderung, f. hereditary 
alliance. 

Erbvermädhtniß, m. legacy. 

Erbvermögen, n. hereditary 
wealth. 

Erb zins, m. hereditary rent, ground- 
rent, quitrent, 

Erbzi ns gut, n. copyhold, estate 
liable to ground — or quitrents. 

Erbzoll, m. hereditary — 

Erdachſe, f. axis of the earth. 

Erdacht, p. U. adj. excogitated; f. 
erdenfen. — 

Erdapfel, m. die Alraun, earth- 
apple; rüffel, traffle ; Kartoffel, 

otatoe; der brafilifhe Helianthus, 

Terussiem artichoke; Schweinbrot, 
sowbread, earthpuff, 


Er Dark ifdode, f. sowbread, earth- 
ur, " 

€ hs ball, m. terrestrial globe. 

Erdbarthengel, m. = falfıher Guns 
dermann, Hungarian speedwell. 

Erdbeben, n. earthquake. 

Erdbeerbaum, m. sırawberrytree, 
arbnte. 

Erdbeere, f. strawberry; große 
witrghafte, hautboy. 

€ ; Br eertlee, m. strawberry tre- 

oil. 

Erdbeermaier, m. berryheaded 
strawberry blite. 

Erdbeerfpinat, m. f. Erdbeer 
maier. 

Erdbefhreiber, m. geographer. 

Erdbefhreibung, f. geography. 

Erdbiber, m. beaver, castor. 

Erdbirn, f. sowbread, carthpuff; 
potatoe, 
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Erdboden, m. earth; Boden, 

Bot: ground; Erdfugel, terrestrial 
obe. 

Erdbrand, m. subterraneous fire. 

Erdbrot, n. sowbread, earthpuff. 

Erdbürger, m. citizen— iahahitane 
of the world, earth. : 

Erde, f. earth; Boden, ground; auf 
Erden, on earth, above ground, 
alive; tn die Erde bringen, to earth; 
zur Erde beftatten, to inhumate, in. 
hume, interr. 

Erdeidel, f. groundnut, pignut. 

Erden, adj. earthen, 

Erdenge, f. isthmus, neck, streight 
of land. 

Erdenalüd, n. earthly happiness. 

Erdenfen, v. i.a. to contrive, ex- 
cogitate, devise, invent. 

Erdenflid, adj. imaginable: — 
adv, imaginably. 

ee m. — 
rdenruhm, m. earthly glory. 

Erdenſohn, m. son of te Web; 
(clay) mortal. 

Erdenforge, f. 
care. 

Erdepheu, m. groundivy. 

Erderfohütterung, f. concussion 
of ıhe earth. 

Erdewailen, n. morial pilgrimage. 

Erdemwig, m. ivy. 

Erdfabl, adj. livid. 

Erdfahren, m. shorttailed field- 
monse (rat). 

Erdfeige, f. tuberous lathyrus, 
pease earıhnut. 

Erdferne, f. apogee. 

Erdflo b m. podura, springtail ; 
mordella. o 4 

Erdgeift, m. gnome. 

Erdgelb, nm. ockerdelace, yellow 

— (6 08 ER 
rdgefhof, n. groundfloor. 

Erdqgewads, Bs produce of the 
earth, growth of a soil, plant. 

Erdgrübling, m. = Trüffel, Erde 
ſchwamm, truffle, trub, esculent 

allball. 

Erdgürtel, m. champignon, com- 
mon mnshroom. 

Erdbaltig, adj. containing earth, 
earthy. - 

Erdicht, adj. earthy, terreons. 

Erdidten, v.r.a. to feign, invent, 
contrive, forge, devise; erdichteter 
Weife, feignedly. 

Erdihtung, f. fiction, invention, 
devising, feint, imposture. 

Erdig, adj. earthy. 

Erdkreis, m. sphere of the earth. 

Erdtugel, f. globe of the earth, 
terrestrial globe, sphere. 

Erdfunde, f. geography. 

Erdlage, f. coat of earth. 

Erdleberfraut, n. ashcoloured 
ground liverwort. 


earthly — mortal 


Erd 


Erdmeffer, m. geometer, geome- 
trician. 

ErdmefKfunft, f. geometry. 
rdnabe, j. perigee. 

Erdnuß, f groundnat, pignat. 

Eriped, 2. birumen, eart ıgum, 

Erdpfau, m. dwarf cistus, little 
sunflower, hed,;ehyssop. 


Erdpfriemen, m. jointed genista, 
— a4 
ropın, /. groundpine. 
Erdpol, — of the earth. 
Erdraud, m. fumitory. 
Erdreid, mn. earth, globe ; Boden, 
ground, soil, land. 


Erdreiften, v. r. rec. to dare, make 
bold; darf ich mich erdreiften? may 
I presume ? 

Erdroben, v. r. a. to extort by 
threats. 

Erdrofe, f. Burnet rose. 

Erdroffeln, v. r. a. to throttle, 
strangie, choke, suffocate, smother. 

Erdr of fe lung, f. throttling etc. 

Erdrüde, f- turneprooted cabbage, 
cabbagerooted turnep, 
tnrnep; sowbread, 


Erdrüden, v.r.a. gu Tode drücken, 
to press to death, to smother, 
choke, stifle; entzwei, to crush to 
pieces. a 

Erdriidung, f. seifling, crushing. 

Erdfad, m. earthbag, sandbag. 

Erdfhicht, f. stratum, layer of 
earth. : 

Erdfamiedlein, n. woodlouse. 

Erdfdnede, f. shellsuail, slug. 

Erdfdotte, f. clod. 

Erdfdhwalbe, f. sandmartin, sand- 
swallow. 

Erdfqwamm, 
shampinion. - 

Erd ft of, m. shock of an earth- 
quzke. 

Erdftrid, m. zone; der heifie, tor- 
rid, burning zone; die gemafigten, 
temperate zones; Die falten, frigid 
zones. — 

Erdtoffel, f. potatoe. 

Erdulden, v. r.a. to tolerate, bear 
with, to suffer, endure, abide, 
support. 

Erduldung, f. tolerating, tolera- 
tion, bearing, suffering, enduring, 
abiding. 

Erdviertel, mn. quarter of the 
globe. 

Erdwurm, m. earthworm. 

Erdgunge, f. isthmus, neck of 

- land. 

Ereifern, v. r. a. to put into a 
passion, to inflame, irritate; fig, 
to fly ont, be irritated, fall into 
a passion. 


Ereignen, v. r. recipr. to arrive, 
fall out, chance, happen, come 


cabbage- 


m. mushroom, 
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to pass; ed haben fih Schwierigfeis 
ten ereignet, some difficulties have 
arisen; Dabei ercigneten fich laders 
lihe Dinge, it was atteuded with 
some ridiculous circumstances, 

Ereigniß, n. hap, chance, emer- 
gency, occurrence. 

Ereignung, /. happening, event. 

Ereignungsfall, m. case of emer- 
gency. 

Greilen, vr. a. to overtake, ont- 
run, fetch up, befal, surprise. 
Ereilung, f. overtaking, surpris- 

ing. , , 

Eremit, m. = Giedler, bermit. 

Eremitage, f. = Einjiedelei, hers 
mitage; Wein, hermiroge. 

Ererb en, v. r. a. to inherit. 

Ererbung, f. inheriting. 

Erjahren, v. i. a. durch die Sinne, 
to perceive, taste, experience, learn 
by experience; leiden, to suffer, 
feel; boren, to hear, learn, under- 
stand, find out. ; 

Erfahren, adj. experienced, ex- 

ert, tried, skilled, skilful, know- 
ing, versed, 

Erfabrenbeit, {- experience, ex- 
pertness, skill, knowledge, prac- 

x tice. 

Erfabrung, f. experience; aus Ers 
fabrung gefchöptt, experimental, 
tredten, vi. a. to ficht. to get 
by a fight; viele Ehre erfechten, to 
earn much hononr in the fight; 
den Sieg, to get the victory, car- 
rv the day. 

Erfedhtung, f. fighting, getting 
by a fight. 

Erfinden, v. i. a. to invent, find 
ont, contrive, excogitate, devise; 
einen treu erfinden, to find one 
faithful; er wird treu erfunden, he 
proves faithfal. 

Erfinder, m. inventor, contriver, 
deviser. © 

Erfinderin, f. inventress. 

Erfinderifh, erfindfam, adj. 
inventive, ingenious. 

Erfindfamfeit, f- ingenuity, in- 
ventive faculty. 

Erfindung, Flossen: contri= 
vance, devise, fiction. 

Erfindungsfraft, f. invention, 
inventive faculty. 

Erfindungsfunft, f. art of in- 
venting. * 

Erfiſchen, v.r.a. to get by fishing, 
to catch, pick out. 

Erflehen, v. r. a, to obtain by en- 
treaties, 

Erfltegen, v. i. a. to fly up to. 

Erfoderlid, adj. requisite, neces- 


sary. 
@rfodern, v.r. a, to require, de- 
mand, 


— 
a — ———— —— — — 


Erf 
Erfoderniß, xn. 


gency. 
Erfolg, m. consequence, snccess, 
issue, effect, result, upshot. 


Erfolgen, v.r.n. to follow, suc- 
. ceed, proceed , arise, ensue, re- 
sult, come after, off. 
Erfordern, f. erfodern. 
\Erforfden, v. r. a. to investigate, 
enquire into, search into; find out, 
examine, scan. 
Erforfhung, f. investigation, en- 
quiry, searching into, search etc, 
Erfragen, v. r. a. to enquire, find 
out by enquiring (ashing). 
Erfreuen, vr. a, to cheer, delight, 
to impart joy, to make joyful 
(glad), to gladden; ich erfreue nud, 
Cie zu feben, I am glad, over- 
joy’d, I rejoice to see you; der 
dein erfreut ded Menfden Herz, the 
wine gladdens (cheers, exlulara- 
tes, delights) the heart of man; 
die ig 3 erfreuen, to gratify one's 
eyes; bejißen, to enjoy, | 
Erfreuer, m. cheerer, comforter, 
gratifier. 
Erfreulid, adj. 
ing; erfreulihe Nachricht, agree- 
able news. Ä 
Erfreut, adj. glad, delighted. 
Erfrieren, v. ı.n. to freeze, freeze 
to death, die with cold, to starve 
for with cold; die Glieder, to chill, 
et chillblains; erfroten, chilled, 
dade ‚ frostbitten. 
Erfrieren, n. freezing to death. 
Erfrifhen, v.r.a. to refresh, re- 
vive, freshen, cool, recreate, 
quicken. 
Erfrifhung, f. refreshing, refresh- 
ment etc. 
Erfüllen, v.r. a to fill up, make 
full, replenish; feine Pflidt, to 
fulfil, perform one's duty; fein 
Perfpreden, to asooniplish one’s 
romise. 


dal bath cal f. fulfilling, accom- 


requisite, oxi- 


leasing, rejoics 


plishment. 

Erfunden, part. U. adj. invented, 
devised, proved. 

Ergänzen, v. r. a. to redintegrate, 
make up, mend, repair, supply, 
complete. ; 

Ergangung, f. redintegration, sup- 
ply, completion, supplement. 

Ergeben, v. i. a. fid, to surrender, 
yield ; ſich ast Gnade und Ungnade 
ergeben, to deliver over; fid) in et- 
was, to acquiesce in, resign one’s 
self up; fich jemanden widmen, to 
devote; einer Neigung fich überlafs 
fen, to abandon (addict, give) one's 
self up to; feyn, to be given — 
addicted to; hieraus ergiebt fid, 
hence follows. 
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Ergeben, adj. devoted, addicted, 
given; feinem Landesherrn ergeben, 
addicted to his sovereign; dem 

runf, given to wine (liquors); 
ergebenjter Diener, most humble 
servant. 

Ergesenpeit, fı devotion, addict- 
edness, — attachment; 
verſichern Sie ihn meiner Ergeben« 
beit, present my respects to him. 

Ergebniß,n. result; product. 

Ergebung, f. surrendering, yield- 
ing. 

—— v. is a. to go to the end 
of, outwalk; fid), to walk: — 
v. i. m. to come out, be published; 
ergehen lallen, to issue, promul- 
gate, publish; etwas über fid) ers 
gehen laflen, to suffer, to submit 
to, to bear, abide, take upon one’s 
self ; gefihehen, to arrive, happen, 
come to pass, fall ont, to betall; 
das Urtheil erging über ihn, sen- 
tence was passed upon him; wohl 
oder libel, to go, become of, suc- 
ceed, be with; eé ergeht ihm, he 
fares, | 

Ergeisen, v. r. a. to get by ava- 
rice, hoard up. ee 

ErgeRen, vs r.a. to delight, di- 
vert, amuse, entertain; fid) ergeßen 
an, to take pleasure in, to be de- 
lighted, pleased, contented, satis- 
fied with, 

Ergehen, n. delighting, delight, 
tejoicing, pleasure. 

Ergeklid, adj. delighting, de- 
lighttul, delightsome, pleasing, 
P easant: — adv. delightfully, de- 
ightsomely. 

Ergeslihfeit, f. delightfulness, 

— At. a 1 h d 1 h 
rgetzung, f. delight, delighting. 

Ergiebig, adj. ————— — 
large, abundant, plentiful, co- 
pious, rich, yielding. 

Ergiebigfeit, f. productiveness, 
fertility, copiousness, plenty. 

Ergiefien, v.i.r. to flow, effuse, 

our, stream, to spread, extra- 

vasate, discharge, disembogue it- 
self; run our; Gegen, to shower 
benedictions; übergießen,, to over- 
flow, run over, drown, flood. 

Ergiefung, f. flowing, running 


out; overllowing, running over, 


drowning; jnundation, flood, ef- 
fusion; der Galle, overflowing of 
the gall. 


Erglänzen, v. r. n. to grow bril- 
liant, to radiate, 

Ergoffen, part. overflown etc. 

Ergößen, v. ra a. f. ergeßen. 

Ergrauen, vr. n. grau werden, to 
grow hoary; in §urdt gerathen, 
to be dismayed. 
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Ergreifbar, adj. attainable: — 
adv. attainably. 

Ergreifbarfeit, f. attainableness. 

Ergreifen, vo. i. a. to lay hold of, 
to seize; einen, to apprehend, 
catch ; etwas, to snap, snatch, 
eatch at; die Waffen, to take u 
arms; fig., fic) einer Perfon ploplig 
bemächtigen, to sn 
seize; ihn ergreift die Begierde, he 
is seized with the desire; auf ei» 
nem Febler, in a fault; auf friſcher 
That, in the fact; um fice gu bale 
ten, to lay hold of; etne Partet, 
to take, to side with, to esponse 
a party; das Theaterleben, to em- 
brace the theatrical profession; die 
Gelegenheit, to take the opportu- 
nity; ein Mittel, to have recourse 
to an expedient ; die Fludt, to 
make one's escape; das Safenpas 
nier, to betake one’s self to one’s 
heels. 

Ergreifung, f. apprehension, sei- 
zure, laying hold of; der Waffen, 
taking up arms. 

Ergrimmen, v.r.n.to chafe, fret, 
stomach, grow furious, angry, to 
fly into passion, to fall grim 
(mad), to enrage; ergrimmt aufs 
feben, to shew a terrible, fierce 
countenance, to look grim. 

Ergrübeln, ». r. a. to excogitate, 
to peneträte, dive, enquire into 
she Boron of, to search, to try 
out, 

Ergritnden, v. r. a. to fathom, 

. sound, dive, search the depth of; 
etn Geheimniß, to pry, dive, pene- 
trate, pierce into, investigate, 
detect, discover. 

Ergründlid, adj. fathomable, pe- 
netrable. 

Ergründung, f. sounding, fathom- 
ing etc. 

Erguß, m. effusion. 

a adj. lifted up, raised; 
fig., bervorragend, rising above, 
protuberant, swelling, prominent; 
erbabene Arbeit, relievo, emboss- 
ment; machen, to emboss; halb ers 
En Arbeit, basso - relievo; bod, 

igh, sublime; bornebm, raised, 
elevated; fic) durch Tugend und 
edle Denfungéart unterjheidend, 
elevated, sublime, noble; über 
fein Gchidfal, superior to his fate; 
in den ſchoͤnen Künften, sublime. 

Erhabenheit, f. elevation, subli- 
mity; protuberance, prominence. 

Erhalten, v. i. a. to receive, get; 
fig., in feinem Befike behalten, to 
gave, spare, preserve, conserve, 
keep; ernähren, to maintain, keep, 
sustain, support, provide for; ein 
Dee to subsist an army; et fann 
eine Familie nicht erhalten, he can- 


B. D—y. II. Th 12, A, 
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rise, overtake, 
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not keep his family; c* erhält fich 
von Kräutern, he subsists upon 
herbs; Gieg, Beute, Geld, to get, 
gain, obtain, purchase, reach, im. 
petrate, earn, 

Erhalter, m. preserver, tonserva- 
tor, maintainer etc. | 

Erhaltung, f. preservation, snué- 
tentation, maintenance, support; 
obtaining, impetration étc. 

Erhandeln, v. r. a to purchase, 

“av. 

Erhangen, v. r. a fi, to hang 
one’s self. 
Erbängung, f. hanging one's self. 
Erharren, v. a. r. to expect with 

patierice, to wait patiently. 

Erbharten, v. r.n. to härden, grow 
hard. 

Erbatten, v. r. a. to harden; to 
strengtlien, support, to prove, 
confrm; eidlih, to maintain by 
oath, 

Erbartung, f. hardening, grow. 
ing hard, 

Erbartung, f. proving, confirnt- 
ing, confirmation, 

Erbafden, v.r. a. to catch, overs 
take, lay hold of, snatch at, seize. 

Erhafdung, f. catching, overtak-« 
ing etc, 

Erheben, vw. i. a. etwas Schweres, 
to heave up; in die Hobe, to lift 
up} die Mugen, to lift one’s eyes; 
jen aupt, to hold up one's head; 

te Gtiume, to elevate, exalt; 
Larin, Gefchrei, to raise; befors 
dern, to raise, elevate, advance, 
— aus dein Staube, to raise 

om the dust; er ift zu Ddiefer 
Stelle erhoben worden, he has been 
promoted to this office; fammeln, 
to raise, gather, collect; Gteuern, 
to collect the taxes; bod) rühmen, 
to raise, praise, elevate, extol, 
celebrate; bis an den Himmel, to 
extol to the very skies; bervorftes 
chend machen, to raise in relief, set 
off, round; fi, erheben, to rise, 
ascend, monnt; er erhebt fich über 
Andere, he raises himself above 
other people, he is arrogant, as- 
suming; e6 erhebt fih ein Gerücht, 
a rumour arises; die Dünfte erhe⸗ 
ben fid), the vapours ascend. 

Erheblich, adj. important, mate: 
rial, forcible, cogent, pressing, 
considerable, weigh:y : — adv. ims 
portantly, considerably. 

Erheblidfeit, f. importance, con: 
sequence, considerableness, consi« 
deration, weighitiness. 

Crpedung, f. elevation, exaltation, - 
advancement, preférment, promo: 
tion; 

Erbeif 


mand, 


P 


öhe, rising ground. 
en, v.rı a to require, de: 


ET EEE ee 
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€rheifdung, f. requiring, de- 
manding, demand. 

Erbeitern, v. r. a. to clear up, to 
make bright (serene), enlighten; 
eine Ausſicht, to enliven a pro- 
spect. 


Erbheiterung, /f. clearing up, on-' 


lightening. 
Erheizen,v.r.a. to heat thorough- 


Erbetlen, ” rr. a. to light up, 
brighten, illuminate; eniighten; 
offenbar madden, to discover, ma- 
nifest; den Zudfer, to clear: — 
v. n. to become clear, to be evi- 
dent. to appear; hieraus erbellt, 
by this appears. 

Erheltung, f. enlightening; dis- 
coveting, manifesting, clearing. 

Erbenfen, v. a. to hang. 

Erheudetn, vr. a to get by hy- 
poensy. 

Erheurathen, wv. r. a. to obtain 
by marriage. 

Erhitzen, v. r.a. to heat, make 
bo:: fid, to grow hot. overheat 
one’s self; von Leidenſchaften, to 
be incensed, inflamed; erbifende 
Mittel, inflammatories. 

wah Nise f. heating; overheating 
one’s srif. 

Erboben, part. u. adj. elevated, 
raised; celebrated, magnified, ex- 
tolled. 

Erhoffen, v. r. a. to get by hopes, 

» expect or. . 

Evboben, v. r. a. to elevate, exalt, 
to make: high, to heighten, to 
roise, lifr up; den Werth einer Ea: 
de, to enhance; die innere Starfe, 
to raise; Jemand im Yobn, to ad- 
vance; rühiten, preifen, to praise, 
extol, celebrate. 


Erböhung, f. clevation, exalta- 
tion; enhancing; raising, advan- 
cement; praising, extolling. 

Erboten, vw. r. a. to fetch up; to 
ov'rtake: ro notice, to mention; 
frijhen Athem bolen, to respire, 
breathe, to recover one's breath; 
f. neue Kräfte bekommen, to reco- 
ver; fid) von einer Ohnmacht, to 
revive, to come to one’s self again 
from a swoon, to recover one’s 
mind; fid) wegen eines Schadens ers 
bolen, to recover, repair, retrieve, 
regain a loss by, with; fic) bet See 
manden Nathé erholen, to ask one’s 
advice, to apply to for advice. 

Erbolung, f. vecreation, relaxa- 
tion, recovery, reparation, re- 
freshment. 

Erbörbar, adj.easily heard, worth 
granting. 
rhoren, v r. 
ably, to grant, 


a. to hear favyour- 
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Erhörenswerth, erhorlid, 
adj. worth granting, grantable. 

Erbört, part. beard. granted; das 
ift nicht erbort, that is never heard 
of, unparaileled. 

Erbörung, f. hearing, granting. 
Erhungern, v. r. n. to starve with 
hunger; fid), to starve one’s self, 
Erbhuren, v.r.a. to get by whor- 

ing. 

Erjagen, v.r.a. ein Wild, to hunt; 
einholen, to overtake; fig., to catch 
to attain, to get by great exertions. 

Erinnerer, m. monitor. 

Erinnerlid, adj.coming to mind, 
occurrent; es tft mir nicht erinners 
(td), I don’t remember it. 

Erinnern, v. r. a to put one in 
mind of, remind, admonish, re- 
member; erinnern Gite mich daran, 
put me in mind of it; fit), to re- 
member, call to mind, recollect. 

Erinnerung, f. utting in mind 
of, reminding, sdnseni shine < re- 
membering, remembrance, callin 
to mind; ein Zeichen der Erinnee 
rung, remembrance; dag Erinnes 
tungévermogen, remembrance, re- 
collection. 

Erinnerungéfeft, n. commemo- 
retionday. 

Erfalten, v.r.n. to cool, grow 
cold; der Eifer tft erfaltet, the zeal 
has relented, decreased, abated, 

Erfalien, v. r. a. fih, to catch — 
take cold. ; 

Ertaltung, f. cooling, growing 
cold; relenting, decreasing, abat- 
ing of. 

Erfältung, f. catching cold; cold. 

Erfampfen, vw. r. a. to obtain b 
— den Sieg, to ger the vic- 

ory. 

Ere ree nt, p. u. adj. known, acknow- 
ledged; f. erfennen. 

Ertargen, v.r. a. to get, to lay up 
by niggardliness, covetousness, 
rfaufen, v. r. a. to purchase; 
loslaufen, to redeem; beftedhen, to 
bribe. 

Ertaufung, f purchasing, redemp- 
tion, bribing. | 

Erfeden, v.r. recipr. tomake bold, 
have the confidence, to’ venture, 
to presume. 

Erfennen, v. i. a. wahrnehmen, to 
sec, to hear; ſich cine Gade ‚uber 
haupt vorftclien, to perceive; eine 
flare Borjtellung von einem Dinge 
baben, to perceive, discern, de- 
scry e recognise, see, to know; 
ſich felbft tennen, to know one’s 
self; au erfennen geben, to make, 
to give to understand, to make 
know, shew, argue; fich gu ertens 
nen aeben, to discover, to unfold 
one’s self; cimen fur etwas erfens 
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nen, to think, to esteem, to take 
one; Semanden für fein eigen, to 


own, acknowledge; nicht erfennen,, 


to disown; Höflichfeiten, Wohltha— 
ten, to achnowledge; ih erfenne 
es yur recht, I judge it right; ges 
richtlich, to pass, to pronounce, to 
ive sentence, recognisance ; bei: 
ſchlafen, to know, to have carnal 
Intercourse. 

Erfenntlid, adj. perceivable, di- 
stingnisliable, discernible; danfbar, 
achnowledging, thankful, grateful ; 
thatiger Weife, grateful: — adv. 
discernibly, ihaaktutky, gratefully. 

Erfenntlidfeit, f. acknowledg- 
ment, thankfulness; eine reelle, 

ratinde; Vergütung, Gefdenf, 
Belchnung ) gratuity, recompence, 
requirtal. 

Ertenntniß, f. cognisance, recog- 
nisance; cognition, agnition, ac- 
knowledgme.it; der Baum der Er 
ferntniß, tree of knowledge; ges 
richtliche, cognisance, decree, sen- 
tence. 

Erfer, m. projecture, outjutting ; 
balcony. 

Erfiefen, v. r. a. to choose, elect, 
select. 

Erflarbar, adj. — ex · 
plainable, accountabſe. 

Erflären, v. r. a. deutlich machen, 
to explain, expound, explicate, in- 
terpret, illustrate; tn der Logif, to 
describe; Ddefiniren, to define; Ses 
manden zu feinem Erben, to declare 
one one’s heir; einem den Krieg ers 
flaren, to declare war against ono; 
ih fann mir das nicht erklären, I 
cannot account for it; in die Adht, 
to ontlaw, banish, proscribe; feis 
ne kiebe, to declare one’s love; fich, 
to declare one’s self, to express, 
to tell, to say, to open one’s mind, 


opinion. , 

@rftaruna, F explanation, expli- 
cation, exposition, illnstration, in- 
terpretation; deseription; defini- 
tion; declaration, 

Erfleden, v. r. n. to suffice, to 
be sufficient, to boot, 

Erfiedlid, adj. sufficient, consi- 
derable. 

Ert(ettern, erflimmen, v. r. a. 
to climb up to, to attain by climb- 


Ing. 
Erfiingen, v.i. n. to sound; die 
Trompete erflang, the trempet was 


sounded; wieder flingen, to re- 
sonnd. ‘ 
Erflügeln, v. r. a. to find out by 
subtlety. 
Erforen, adj. chosen, elected, 
select. 


Erfranfen, v.r.n.to fall, to grow 
sick (ill). \ 
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Erfranfung, f. fallin i 
sick. $r — | 

Erfriegen, v. rT, a. to gain, (ger, 
obtain) by war, to congner. 

Erfüblen, v.r.a. to cool, refresh, 
refrigerate; den Magen, to get pain 
in the stomach by a cold 

Erkühnen, v. r. recipr. to bolden, 
make bold, venture, dare. 
rfunden, v. r. a. to search, re- 
— get knowledge of, ex- 
P ore, P F 

Erfundigen, ». r. rec. to inquire, 
to explore, to ask, search; ſich 
nad etwas, to inguire for, after, 
about; fid) nad Bien erfundigen, 
to ask the news of Vienna, haben 
Sie fih nun genug erfundigt, are 
you now satislied in vour inquests ? 

ich fann mich nicht befier erfundigen, 
I cannot get better information. 

Erfundigung, f inquiry, in- 
quest, search, information. 

Erfünfteln, v.r.a. to feign, coun- 
terfeit, affect. 

Erfü ae elt, adj. feigned, artifici. 
al, affected, 

Erfünftelung, f. feigning, artifice. 

Erlaben, v. r. a. to quicken, re- 
fresh, comfort, racreate, 

HT v. r. n. to grow lame. 

Erlahdmung, f. growing lame. 
rlangen, v.r. a. to reach; fig., 
einholen, to come up with, attain, 
overtake; in Befiß fommen, to ob- 
tain, come at, arrive to, compass, 
attain, get, gain, acquire; durch 
Bitten, to impetrate; den Eieg, to 
gain the day; Jemandes Sun, to 
get in favour of. 

Erlängern, v.r.a. to eke out, 
to Jengthen, prolong, protruct, 

Erlängerung, f.eking out, length. 
euing. 

Erlangung, f. reaching; overtak- 
ing, comingatetc.; obtaining etc.; 
impetrating, Impetration, 
rlaß, m. remitmenr, dispensation, 
remission, exen: tion, indulgen- 
“et das Erlaßjahr, year of rest, ju- 

ilee, 

Erlaffen, w i. a. befannt maden, 
ausgeben laſſen, to issue, to pue 
blish, send forth, to proclaim ; cis 

nen Eid erlajien, to quit of an oath; 
einen Beamten, to dismiss, dischar- 

e; fein Berjpreden, to absolve; 
cine Pflicht, to free — exempt one 
from his duty; feine Schub, to 
wit one’s debts; remit one's debts; 
eine Eimden, to absolve, ardon, 
forgive one's traspasses; feine Stra— 
fe, 10 free, to acqnit one of pu- 
nishment; die Leibeigenfdaft) to 
enfranchise, 

Erläßlich, adj. remissible, venial, 
pardonable. 


Pa. 
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Erlaffung, f. publishing, pro- 


claiming; quitting of; dismissing; 
absolving, absolution etc.; remuit- 
ting, remission; acquilting, ac- 
uittance; der Letbeigenfdart, en- 
anchising, enfranchisement. 

Erlauben, v.r.a.topermit, allow, 
grant, give leave (licence); man 
erlaube mir, I beg leave, give me 
leave, permit, suffer me. 

Erlaubniß, f. permission, allow- 
ance, leave, licence; mit Ihrer 
Erfaubniß, with your permission, 
under your favour. 

Erlaubt, adj. permitted, alowed; 
lawful; es ift the nicht erlaubt, he 
is not permitted. 

Erlau bt, adj. illustrions. 

Erlauern, v.r.a. to get, or obtain 
by lying in wait, by lurking, watch. 
ing, spying; jemanden erlauern, 
to lie in wait in order to catch — 
surprise dne; eine Gelegenheit, to 
lie in wait, to watch for an op- 
portunity. 

Erlaufen, v. i. a. to overtake by 
running, to run out; ein Amt, to 
obtain a place by running after, 

Erlaufden,v. r. a. f. erlauern. | 

Erläutern, v. r. a. to explain, ex- 
pound, illustrate, elucidate, dilu- 
cidate. 

Erläuterun q ‚f. explanation, ex- 
plication, illustration. dilucida- 
tion, elucidation; zur Erläuterung 
dienend, illustrative. 

Erie, f. alder, 

Erleben, v. r. a. to live to see, to 
experience; ich werde den Tag nicht 
erleben ,. J shall never see the day; 
er hat vielerlei Abenteuer erlebt, he 
has undergone — passed through 
a variety of adventures. 

Erledigen, v.r.a. to free, release, 
deliver; exempt; discharge, di- 
vest; to vacate; erledigt werden, 
to be discharged; bon einem Amt, 
to fall vacent; die erledigte Stelle, 
vacancy; einem eine erledigte Stel: 
le geben, to put one into a vacan- 


ey. 
€ ‘le digung, f. release, delive- 
rance; acquittance, discharge, va- 
cation, vacancy. 
€ ; legen, v.r.a. to put (lay) down; 
en 


2 debt). 
Erlegung, f. defeating, defeat; 
killing, slaying; paying down. 
Erleidtern, v. r. a. to lighten, 
ease, disburden, discharge; fich, 
to ease nature; Laft, Arbeit, to al- 
leviate, lessen, diminish, allay, 

assuage, soften. 
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Erleihterung ee nt ape Se 
easing; alleviating, alleviation, 
allaving. 


Erleiden, v.i.a. to suffer, sustain, 
tolerate; überftehen, ertragen, to 
bear, abide, sufter, endure, tole- 
rate, 

Erleidlid, adj. to be suffered, sup- 
portable, sufferable: — adv, to- 
lerably. 

Erlen, adj. aldern, of alder. 

Erlenau, f. alderbed. 

Erlenfinf, m. siskin. 

Erlenwald, m. alderplot, alder- 
grove. 

Erlernbar, adj. to be learned, 

Erlernen, v. r. a. to learn, 

Erlernung, f. learning. 

Erlefen, v. i. a. to choose, elect, 
select. 

Erleudten, v. r. a. to illumine, 
illuminate, enlighten, light up. 
Erleudtung, P illumination, en- 

lightening. 

Erliegen, v. i. n. to be subdued, 
fall down, crouch, sink; unter ete 
ner Yaft, to sink under a burden, 
be oppressed (overwhelmed); dem 
Grant, to give way to one’s sor- 
row, to grieve immoderately. 

Erlogen, adj. nor true, false, 
slanderous, @alumniouss es ift er— 
ftunfen und erlogen, it is all stuff, 
all lies, shameless lies. 

Erle, m. amount, money got. 

Ertofden, v. nm i. to go ont, be 
extinguished, quenched; erlofden, 
extinct, quenched, extinguished ; 
die Liebe it erlofden, the heat of 
love has relented: — v. a. r. to 
quench, extinguish. 

Erlofen, v.r.a. to release, redeem, 
ransom, rescue, free, save, deli- 
ver. 

€rlofer, m. redeemer, saviour. 

Erlofu ng, f. redeeming, redemp- 
tion, releasing etc ; aué der Ges 
fangenfihaft, Sclaverei, deliverance 
from bondage, infrauchisement, 

Erlügen, v. i. a. to invent, to 
contrive, to forge (by lying). 

Erluftigen, v. r. a. to divert, re- 
create, rejoice, delight, to give 
pleasure, to amuse; fi, to be di- 
verted, make merry; womit, to 
delight in. 

Erluftigung, f. diversion, rejoic- 
ing, delight, merrymaking, amu- 
sement, recreation, diversion. 

Ermadtigen, ». r. rec.to lay hold 
of, seize, usurp; to dare, to pre- 
sume: — v. r. a. to authorise, in- 
vest with power. 

Ermahnen, v, r. a. to exhort, ad- 
monish, advertise, warn. 

Ermagnung, f. exhortation, ad- 
monition, advertisement, warning. 
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@rmangeln, v. r. a. to fail, to be 
wanting, in want, deficient; an 
nichts ermangeln lafjen, to fe no- 
thing; bet ermangetnder Gelegens 
beit, for want of opportunity. 

Er mangelung, f. want, wanting, 
failure, deficiency; in €rmanges 
Kung deflen, for want of which. * 

Erinannen, v. r. recipr. to recover 
courage, to pluck up a good heart, 
to regain strength, to take cou- 


rage. _ 

Ermößigen, v. a. r. to moderate, 
to abate, to lessen; to judge, to 
consider. 

Ermäßigung, f. discernment, dis- 
cretion, arbitrement. 

Ermatten, v.r.n. to grow feeble, 
be tired, lose vigour, to * er⸗ 
mattet, tired, spent, fatigued. 


Ermattung, f. lassitude, weari- 
ness, fatigue. 

Erınel, m. f. Yermel. 
rmeffen, v. i. a. to measure; das 
für bealten, to think; abnehmen, 
mutbhmafen, to conceive, guess, 
conjecture, judge; erwägen, to 

— ver * 
rmeſſen, rn. thinking, ju ent; 
meines €rmefiené , for ought I 
think, according to my judgment. 


Ermeßlich, adj. measurable. 

Ermorden,v. r. a. to murder, to 
slay, kill; heimlich, meudlerifd, 
to assassinate. 

Ermordung, f. murdering, killing, 
assassination. _ 

Ermiden, v. r. n. to be tired: — 
v. r. a. to tire, fatigue, harass, 
weary. 

Ermüdung, f. fatigue, weariness, 
lassitnde, 

Ermuntern, v. r. a. to wake, wa- 
ken, awake, rouse from sleep; 
fgüırl., to animate, enliven, en- 
courage, exhort, excite, stir up. 


Ermunterung, {: animation, en- 
couragement, ex ortation, excita- 
tion. 

Ernähren, v. r. a. to feed, foster, 
nourish, maintain, support; fis, 
to maintain one's self, make shift 
to live, subsist; fid) von Jemand 
ernähren laflen, to depend upon 
somebody for one’s subsistence. 

Ernabrer, m. fosterer, nourisher. 

Ernährung, f. nourishment, main- 
tenance, support, subsistence. 

Ernernen, v. i. a. einen Tag, to 
appoint, fix a day; bon Perjonen, 
to nominate. 

Ernennung, F fixing, appointing, 
nomination, promotion, creation. 

Erneuen, erneuern, v. r. a. to 
renew, renovate; ein Andenten, to 
revive, reanimate, recal; waé vers 
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fallen ift, to repair, mend; Ges 
fundbeit, to restore. 

Erneurung, Erneuung, f. re- 
newal, renovation, revival, repa- 
ration, restoration. 

Erniedern, v. r. a. to lower, 

Erniedrigen, ) to make low, to 
bring down, to humble, depress, 
deject, debase, abase, reduce; fidh, 
to humble one’s self, to stoop, to 
cringe, to submit. 

Erniedrigun 9, f lowering, bring- 
ing down, humiliation, depression, 
dejection, reduction, submission, 


abjection. Ä 

Ernft, m. earnest, seriousness; 
upright and firm intention; strict- 
ness; ift ed Ihr Ernft? are you in 
earnest? es tft thm nicht Ernft mit 
Ihnen, he is not hearty in your 
interest; mit €rnft mwohinter ber 
feyn, to be eager to promote a bu- 
siness, to Bern a thing earnest- 
ly (zealously); Ernft brauden, to 
use severity. 

Ernft, adj. earnest, serious, strict; 
ein ernfte® Begebren, an earnest 
suit: — adv. earnestly, in good 
earnest. 

Ernfthaft, adj. earnest, grave, se- 
rious: — adv. earnestly, gravely, 
seriously. 

Ernfihaftigfeit, f. earnestness, 
gravity, seriousness, sternness. 

Ernitlih, adj. earnest, ardent, 
eager: — adv. earnestly, ardently, 
eagerly. 

Ernte, f. f. Aernte. 

Eroberer, m. vanquisher, conque- 
ror. 

Erobern, v. r. a. to conquer; to 
overcome; to take by force of 
arms; to get; to save, to lay by; 
eriibrigen, to spare, lay up, ac- 

uire; etnbefommen, to get, take 
in; überſtehen, to endure; Lander, 
Städte, Schloͤſſer u. dgl., to win, 
conquer, subdue, vanquish, ma- 
ster, reduce, take; mit Sturm, to 
expugn, sack; nicht zu erobern, im- 
pregnable. 

Eroberung, f. acquisition, con- 
quest, reduction, expugnation. 

Eroberungfudt, f. spirit of sub- 
duction. j , 

Eröffnen, v. r. a. to open; die 
@cene, to open the scene; den 
Ball, to open the ball, to lead 
the dance; bertraulih befannt mas 
den, to disclose, discover, lay 
open, intimate; einen Borfdlag, 
to make an overture; ¢é eroͤffnet 
ſich eine Gelegenheit, an opportuni- 
ty presents itself. 

Eröffnung, f. opening, disclosure, 
———— — ; Vorſchlag, 





Erd 


overture; feine Eröffnung haben, to 
e costive, 

Erörtern, v. r. a. to discuss, de- 
bate, define, determine, decide, 
ponder, sift, scam, investigate; 
nicht erörtern, to leave undeter- 
mined; die Cache läßt fic) erörtern, 
the subject is liable to discussion. 

Erörterung, f. discussion, debate, 
determination, decision, resolu- 
thon, 

Eros, n. pr. = der Liebesgott, Love, 
Cupid. ; 

Erotifch, adj. = liebesgedidtlid, 
erotic, 
told of. 

Erpel, m. drake. Ä 

Erpid t, adj. given, bent, intent, 
addicted, greedy, desirous; auf 
dag Gtudiren, to ply books, to 
study hard; auf Gewinn, greedy 
after gain, 

Erpoden, v. a. r. to get (obtain) 

y force, to wrest. 

Erpreffen, v.r. a. to extort, press 
out of, to exact, to drain, to 
squeeze out, 

Erpreffung, f. exaction, extor- 

' tion, concussion. 

@rproben, v.r.a. to find by ex- 
perience, to experience, to try; 
erprobt, warranted. 


Erquiden, v. r. a. to quicken, re- 
create,. refresh . comfort, revive, 
recover; erquidend, recreatiye, 
comfortable. 

Erqu ickbich, adj. refreshing, re- 
creative, 

Erquidjtunde, f. recreationhour. 

Erquidung, f. quickening, recrea- 
tion, refreshment, comfort, relief; 
zur Erquidung dienend, recreative. 

Erratben, v. i. a. to guess, divine; 
dag zu Errathende treffen, to hit on 
(upon). 

Erratbung, f. guessing, divining, 
divination ; hitting. 

Ervedten, v. r. a. to obtain by li- 
tigation, to acquire by law. 

Erregen, v.r. a. to stir; to stir up, 
to raise, to excite; fid) regen, to 
stir; aufwärts bewegen, to raise; 
entftehen machen, bervor bringen, to 
raise, stir up, eXcite, move, create, 
case, 

Erregung, f. stirring, raisin 
citation, commotion. 

Erreihbar, adj. attainable. 

Erreichen, v. r. a. to reach, to 
touch; fig,, to reach, apprehend, 
comprehend, understand; einen Ort, 
to reach at, to, to come, to get, 
to attain to; feinen Swed erreichen, 
to hit one’s aim, obtain onc's 


wish, design; die höchſte Volltom⸗ 


5 ex- 
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menheit erreirten, to arrive, to at- 
tain to the highest perfection. 

Erreiten, v. i. a. to get, obtain, 
acquire by riding, to overtahe on 
horseback. \ 

Errennen, v. r. a. to overtake b 
running after, to outrun, to ob- 
tain by running after. 

Erretten, v. r. a. to save, free, 
deliver, rid. 

Erretter, m. deliverer, saviour. 

Errettung, f. saving, freeing, de- 
liverance , riddance. 

Erridten, v.r a. to erect, build 
up; to establish, institute; einen 
Bund, to make a covenant; Freunde 
fhaft, to make friendship. 

Errihtung, f. erection; establish- 
ment. 

Erringen, v. i. a. to acquire, get, 

ain by wrestling; das bat er ende 
ich errungen, he has gained it at 
last after much tronble. 

Error, m. = Irrthum, Fehler, er- 
ror, blunder; falvo Errore, = unter 
Irrthums Vorbehalt, free of errors, 
erross excepted. 

Errothen, v.r.n. to 
redden, grow red. 

Errothen, m. \ blushing, redden- 

Errothung, 5) ing, colouring, 

owing red. 

Errufbar, adj. within call. 

Errufen, v. i, a. to reach with 
calling ; ich fann thn nicht errufen, 
he is out of my calling. 

Grrungenfdaft, f. acquisition, 
acquest, acquist. 

Erfagen, v.a. r. to say, to men- 

, tion. 

—— —* v. r. a. to satiate, sa- 
tisfy, fi 1. . 

a Hitt f. satiating, satis- 
fying, filling. 

Erfättlid, adj. to be satisfied, sa- 
tiable, 

Erfaß, m. repair, reparation, com- 
pensation, amends. 

Erfaufen, v. i. n. to be drowned; 
in Gaftern erfoffen feun, to be 
drowned, plunged, immersed in 
vices. 

Erfaufen, v. r. a. to drown. , 

Erfaufung, f. drowning, submer- 
Slag. 

Erfdaben, v.a.r. to scrape (heap) 
together, to hoard up, to accu- 
mulate. 

Erfdhadhern, v. a. r. to og by 
frandulous or crafty trafhe 

Erfdaffen, v. i. a. to create. 

Erfhaffung, f. creation. 

Erfhallen, v. r. ui. m to re 
sound, echo, ring; fig., to spread 
abroad. 

Erfdatlen, n. resounding, echo- 
ing, ringing; spreading abroad. 


blush, colour, 


* 
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Erfheinen, v. i. m. to appear; an 
einem beftimmten Zage, to make 
one’s appearance at the appointed 
day; erhellen, to appear, to be 
clear, evident, manifest, plain. 

Erfdeinuna, f. appearing, appear- 
ance; periontiche, personal appear- 
ance; eines Geiſtes, apparition; von 
Dingen, die nicht find, vision; tm 
der Yule, meteor; in der Natur 
te-rkaupt, phenomenon; das Zeit 
der Ericheinung Chriſti, twelfrhude, 
twelfthday; er hat Erfdetnungen, 
he is a visionary, fanatic. 

Erfhienen, - p. von erſche i— 
nen, appeare . 

Erfhichen, vw i. a. 
ceath, to kill. 

Erfottfen, v.a.r. to acquire (ob- 
lain, get) by shipping. 

Erſchinden, vp. i. a. to earn, to get 
by niggardliness, usury. 

@rimlafen, v.r.a.to get by sleep, 
to sleep mp to. 

E-fGlaffen, vo. r. n. to be remiss, 
s'acken, languish, flag, abate. 

Erfhläffen, v. r. a. to unbend, 
loosen, slacken, remit, relaxate. 

Erihlaffung, f. loosening, remis- 
sion, relaxation, | 

Erihlagen, v.i.a. to slay. hill, 
slanghter, knock one down, smite 
— strike to death; vom Donner ers 
fhlagen, thunderstruck ; ein Er» 
fdhlagener, one killed, slain. 

Erfhleiden, wv. i. a. to obtain by 
sneaking , to take or catch by sur- 
prise; Sefhäfte, to creep into bu- 
siness. 


Erfdleidung, f. subreption, ob- 


re tion. 
Er * lichen, adj. subreptitions. 
Erfhlie fen, v.r. rec. to disclose, 


open. 

Grid meidetn, v. 4. to get (ob- 

tain) by flattery (coaxing). 

Erfhnappen, v. r. a to catch, 
snap, snatch, take. 

Erfdotlen, p. p. von erfhab 
len, — sper Kan), 
Eırfhöpfen, v. r. a. to exhaust, 
exantlate; meine Kräfte find er- 

fhopft, my strength 1s spent. 
Erfhopflid, adj. exhaustible: — 

adv. exhaustibl . 
Erf opfung, f. exisanstion, exant- 
€ 7 0" fen v ſchi 

r .ı pP. on er tes 

en, sa te ——— 

Erſchrecken, v. n. i. (part. pass. ets 

fhroden, imp. erfhraf), to be af- 


to shoot to 


frighted, to startle, to be amazed, 
astonished, stnnned, benumm’d: — 
v. a. r. to affri h’, fright, frighten, 
to put in a fright, startle, terrify, 


alarm „ discourage. 


Erfhreiten, ni. 


Erfhroten,v «ar. 


Erfhwerung, 


Erfhmwingen, v. i 


Erfdhwingltd, 


Erfeben, vi. 
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Srfhredlid, adj. horrible, fright- 
ful, terrible, dreadful, horrid, mar- 
vellous, stupendous: — adv. hor- 
riblv, frightfully. 

Erfdretben, v. : a. 
(gain, get) by writing. 

Erſchreien, v. i. a. to reach with 
crying. 


to acquire 


a. to reach with 
one’s steps. 


Grfhroden, part. pass. bon ete 
fdhreden, affrighted, frighted, 
frightened. 


Erfhrodenbeit, f. fright, fright- 


fulness, fear. 
to rake into, 


to discover a vein or streak in a 
mine. 


Erfbürfen,v. ar. f. erfchroten. 
Erfhüttern, v.r. a. to shake, toss, 


move, make tremble, to jog; 


je 
Erfhütterung, f quaking, shak- 


ing, agitation, concussion. 


Erſchweren, v. r. a. C0 make hea- 


vy, aggravate; to render difficult. 
f. making heavy, 
aggravation. 

a. to obtain 
soaring, to soar up to; aufbringen, 
to bring together, to earn, to al 
tain, to nd. to furnish ; ich 
kann die Unfoften nicht erfhwingen, 


I cannot atford the charges. 
adj. to be afford- 


ed, attainable, furnishable. 


Erfhwingung, f. soaring; bring- 


ing together, earning, @ ording. 
a. to see; erfennen, 
to perceive, desery; Zeit, Gele⸗ 
genheit, to wait for, look out for; 
ewahr werden, to observe, descrys 
ich erfehe aus ihrem Schreiben I 
learn by your letter; durd Sehen 
beluftigen, to divert, to entertain 
one’s self by booming about; ers 
wablen, to choose, elect. design, 
decree; bieraus ift zu erfehen, dy 
this appears, hereby is clear, plain, 
evident. : 
Erfeffen, part. ton erfißen. 
Erfeßen, v. r. a. to reirleve, re- 
pair, supply, restore, make good, 
eine Leere, to 
fill up, sup Iy; einen Edaden, to 
make amends, atone for, compen- 
sate; die verlornen Kräfte, to reco- 
ver strength. 
Erfeslich, adj. reparable, recupe- 
rable: — adv. reparably. 
Erfekung, f. restoring, restaura- 
tion, requital, amends, reimburse- 
ment, compensation; eine gleich⸗ 
giltige, equivalent, retaliation. 
@rfeufgen, v.r. m, to fetch a sigh 
_ ».r. a. to win — obtain by 
siglung. 
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Erfidtlid, adj. visible, percep- 

 tible, patent to one’s view; dare 
— ift erfichtlih, hence is mani- 
est. 

Erfiegen, v. r. a. to obtain by 
victory. , 

Erfingen, v. i. a. to acquire by 
singing. 

Erfinfen, v. i. n. to get (break an 
ore) by sinking tlıe mine, or 
by digging down; sink under a 
burden. 

Erfinnen, v. i. a. to devise, con- 
trive; find out, invent, imagine, 
conceive. 

Erfinnlid, adj. imaginable. 

Erfisen, v. i. m. to rest; etwas auf 
fih erfißen laflen, to put up an 
affront, imputation; auf etwas ers 
fefien, verfeilen feyn, to be given, 
addicted to, to be fond of, to ply, 
pore upon: — v. i. a. to 35 

sitting or occnpancy ; fein Rede 
über ein Gut ſchon erfeffen haben, 
to have right to a possession by 
usucaption or prescription. 

Erfißung, f. prescription. 

Erfoffen, part. pass. von erfaus 
fen, drowned. © , 

Erfonnen, part. pass. von erfins 
nen, excogitated, 

Erfparen, v. r. a. to spare, save; 
Geld erfparen, to save money; fid 
etwas am Munde, to pinch one’s 
belly for. 

Erfparniß, n. savings, sparing. 

Erfparung, f. sparing, saving, 
sparingness, thriftiness. 

Erfpielen, v. r. a. to get by play- 
ing. 

Erfpinnen, v. i, a. to get (earn) 
by spinning. 

Erfpriefien, v. i. m. to be of use, 
to profit, prosper, thrive, conduce 
— turn — redound — contribute 

- to one’s advantage, to prove one's 
advantage, to be profitable. 

Erfprießlid, adj. cf use, useful, 
profitable, advantageous, condu- 
cible, expedient, beneficial, who- 
lesome: — adv. usefully, profita- 
bly , advantageously, conducibly. 

Erfpringen, v i. a. to leap up to, 
to get by leaping. 

Erft, adv. first, at first; anfänglich, 
at first; borber, before; nicht eher 
alg jeßt, Bow pod jeßt erft, but 

ust now; zu a 
0, wo ich erft gewefen, there where 
I was before, formerly; dann erft, 
but then; orf jeßt, but now; erft 
übers Jabr, bt next year; erft ein 
aby nachher, not till a year after; 
e tft erft ſechszehn Jahr alt, she 
is but sixteen years old; nian muß 


fi erſt am ihn wenden, he must be 
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reviously applied to; bift du erft 
a$ are you not come farther? 


Erftanden, part. pass. von erftehe 


en, arisen; purchased. 

to gather 

strength, to come to vigour, to 
grow strong. 

Erftarren, v. r. n. to benum, 
numb; ich erftarre, wenn ih nur 
daran denfe, it chills my blood but 
to think on it, 

Erftarren, n. Erftarrung, f. 
numbness, stiffness. 

Erftatten, v. r. a. to compensate, 
restore, retaliate, repay, retrieve, 
make up, make good; Bericht, to 
give notice, to inform, to advise. 

Erftattung, f. compensation, re- 
stituiion, information, report, 

Erftaunen, v. r.n. to be (grow, 
stand) astonished, surprised, daunt- 
ed, dismayed, vere lax. amazed; 
das tft erftaunend, that is astonish- 
ing, surprising, amazing. 

Erftaunen, n. ee es sur- 

Erftaunung, fı rise, stunning, 
amazement; in Erftaunen feßen, to 
astonish, amaze. 

Erftaunlid, adj. astonishing, 
amazing, Surprising, strange, stu- 

endous: — adv. amazingly; es 
gefallt mir erftaunfich, I like it pro- 
digiously. 

Erfte, adj. first; dad Erfte das Befte, - 
the first the best; der erfte befte 
the first comer; für das Erfte, fürg 
Erfte, for the first; gum @rften, am 
Erften, at first; wer am erften 
fommt, he that comes first; dag 
erfte Mal, the first time; der Erfte 
in einer Familie, the chief of a fa- 
mily; die erfte Kirche, primitive 
church ; die erften Früchte, rath 
fruits, hastings; die erfte Welt, an- 
tediluvian world; erjte Rede im 
Parlement, maiden speech ; der 
Erfte feyn, to take the lead. 

Erftedhen, v. i. a. to stab, run 
through with a sword, pierce, to 
poniard. , 

Erftehung, f. stabbing, piercing. 

Erftehen, ». i. m to arise, rise 
from the dead; faufen, to buy, 
purchase in an auction. 

Erfteigen, v. i. a. to get (reach) 
by stepping up, climbing; einen 
Berg, to climb up, to ascend; 
Senjter, Mauern, to scale. 

Erfteigen, n Erfteigung, f. 
climbing up, ascending; mit fee 
tern, scaling, scalade, scalado. 

Erftené, adv. firstly, for the first. 

Erfierben, ». i.n. to die away, to 

_ expire, grow torpid. 

Erfigeboren, adj. firstborn, pri- 
mogenial; dag Recht eines Erftgee 


— — — — ää—— 


Erf 


bornen, bei der Theilung der Erbe 

fhaft erft gu wählen, esnecy. 

—— f. primogeniture; der 
Erjtaeborne, firstborn; das Recht 
der Erftgeburt, birthright. 

Erfiiden, v. r. n. to be choked, 
suffocated, stifled, smothered; td 
erſticke vor Wuth, I choak with 
rage: — v. r. a. te choke, suffo- 
cate, stifle, smother. 

Erfiifung, f. choking, suffocating, 
suffocation, stifling, smothering. 
Erftiegen, part. pass. von erfteis 
gen, climbed up, ascended, scaled. 
rftinfen, v.n. i. to become stink- 

el to hegin stinking. 

Erfilih, adv. firstly, for the first. 

seal 1 m. firstling, first pro- 
duce ; te @rftlinge, the premices ; 
mem Erftlingöverfuh, my first spe- 

— 
rſtochen art. pass. bon erſte⸗ 
den, pra ' ſt 

Erfiorben, part. pass. b. erfters 
ben, benummed, faded, decayed, 
dead, extinct, extingnished, dis- 
colonred; erftorbene Glieder, be- 
nummed limbs; erfiorbene Schön» 
beit, Blumen, Sarben, faded, de- 
cayed beauty, flowers, colours. 

Erfireben, v. r. a. to obtain by 
endeavours, 

€rftrefen, ». r. a. to stretch, ex- 
tend; den Krieg, to lengthen; fic, 
to extend, reach; die Summe ers 
firedt fich auf 1000 Prund, the sum 
amonnts to one thousand pounds; 
men Vermögen erfredt fid) nicht fo 
weit, my ability goes not so far, 
affords not so uch 

Erftredung, f. stretching, extend- 
mg, extent. 

Erftreiten, v. i, a. to get by plead- 
ing; to get by fighting. 

Erftummen, v.r.n. to 
(speechless), to be struc dumb, to 
stop short, 

Erfiunfen, part. pass. v. e. wien. 
erftinfen; erftunfen und erlogen, 
a damn’d, shameless lie. 

Erirmen, vr. a. to get, or ob- 
tain by an assault (storm). 

Erfud en, v.r. a. to entreat, ask, 
esire, beseech, sue, beg, sue for, 
Implore. 
tluden, m. entreaty, demand, re- 
gsition, prayer, supplication, be- 
seeching, suing for. 

Ertanzen, v. a. r. to obtain (get) 
by dancing. 

Ertappen, v.r. a. to catch, find 
er Surprise, take one in the very 

Cc 


Crtaufden, v. a. r. to truck, ta 
exchange ; 
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tribute; ein Amt, cine Gnade, to 
confer, bestow upon; einen guten 
Math, to give a good advice; Bes 
ebl, to give (publish) an order; 
tachrıht, to give acconnt, impart 
news, send word, advise, inform. 
Ertbetlung, f. distribution, col- 
lation, publication. 
Ertodten, v. ra. to kill, put to 
— Fleiſch, Begierden, to mor- 


tury. 

Ertödtung, f. killing; mortifica- 
tion, ' 
Ertönen, vr. n. to sound, to re- 

sound. 

Ertrag, m. produce, rent, income, 
revenne, profit; der reine Ertrag, 
the neat proceeds; Ertrag geben, 
to yield; Ertrag haben, to clear. 

Ertragen, v. i. a. to bear; erduls 
_den, to bear, endure, suffer, to- 
lerate, support; Jemands Unart, to 
forbear one’s ill uature. 

Erträglib, adj. tolerable, sup- 
portable, sufforable: — adv. tole- 
rably, supportably, sufterably. 

Ertrdgliateit, f- tolerableness, 
mediocrity. 

Ertragfam, adj. yielding, pro- 
ductive, profitable. 

Ertragung, f. bearing, enduring, 
suffering, sufferance, toleration, 
supporting, forbearance. 

Ertranfen, v. r. a. to drown, to 
submerse. 

Ertränfung, f. drowning. 

Grtraumen, v. r. a. 10 produce 
dreaming, to imagine; erträumte 
Dinge, vain imaginations, chime- 
ras, reveries. 

Ertreten, v.i.a. to tread (trampls) 
‘to death. | 

Ertrinfen, v. i, 2. to be drowned. 

Ertrinfung, f. drowning. 

Ertroßen, v.r.a. to get by inso- 
lence, hectoring, obstinacy, to 
hector out, 

paris Aad v. r. a. to spare, saves 
ta lay by. 

Erübrigung, f. sparing, saving. 

Erwaden, v. r. n. to awake. 

Erwadfen, v. i. n. to grow up; 
fonımen, gebracht werden, in den 
Kanzeleien, to bring in upon; ente 
fteben, to arise, spring, proceed, 
come forth, out of, take its rise, 
beginning; der daraus erwadfende 
Bortheil, the profit accruing from 
thence. 

Erwadfen, adj. fullzrown, adult; 
die Taufe der Erwadfenen, adult 
baptism. ; 

Erwadjfenbeit, f. adultness, pu- 
berty. 
Erwagen, wv. r. ui. a, to weigh, 
ponder, consider, perpend, scan, 

gift, discuss, balance, judge. 


Erw 


Erwägung, f. weighing, ponder- 
ing, considering , perpending , ex- 
amining; in Erwägung, in regard, 
respect, considerat'ron. 

Erwahlen, vo. r. a. to choose, elect, 

_ pick out, to make choice of. 

Eriwabhlung, f. choosing, electing, 
election, creation. 

Erwäahnen, v.r. a. to mention, to 
touch upon, to speak of, to al- 
ledge, to instance. 

Erwähnung, f. mentioning, men- 
tion, commemoration; thun, to 
mention. 

Erwarmen, v.r.n. to grow warm, 
calefv. 

Erwärmen, v. r. m. dad Zimmer, 
den Ofen, to heat; etwas, to warm, 
calely; fih, to warn one’s self. 

Erwarmung, Erwärmung, f 
heating, warming, calelying. 

Grwarten, vr. a. to expect, stay 
— wait for. 

Erwartung f. expecting, expecta- 
tion, staying, wuling for, hope; 
in Erwartung eines Beſſern, ul 
someihing better happens. 

Erweden, v.r. a. to waken, awa- 
ken, rouse from sleep; bon den 
Todten, to resuscitate from the 
dead, revive; munter niaden, to 
unimate, excite, raise, stir up; 
perurfaden, to cause, create, OC- 
casion. 

Erwedlich, adj. animating, excit- 
ing, edifying. 

Erwedmittel, n. incentive. _ 

Erwedung, f. waking, awaking, 
stirring up, encourayen eilt, inci- 
tation, rousing, resiscitation, re- 
vival, animation, excitation, 

Erwehren, ver a. to keep off, to 
defend from, rid of, get rid of; 
ic ded Schlafs erwchren, to keep 
cas self trom failing asleep. 

Erweichen, v. r. a. to soften, mol- 
tiv, Jenity, make soft; rubren, 
bewegen, to move, tonch, affect. 

Erweichend, adj. mollient, emal- 
licnt, lenitive; erweichende Mittel, 
emol)lients ® Jenitives. u 

Erweidhung, f. weakening, soften- 
ings, mollifying etc.. moving etc. 

Erweis, m. proof, evidence, de- 
ınonstration. 

Eriveifen, vi. a. to shew, exhi- 
bit, bring to light, prove, per- 
form; €bre, to do honour; einen 
Dienft, eine Gefalligfeit, to do a 
service, to confer a favour npon; 
kiebe, Ehre, Gunft, to shew, do, 
exhibit, give, yield, bestow upon; 
bewcijen, to prove. evince, de- 
mans rate; ich ermweifen, to prove. 

Erweislid, adj evin- 
cible, demonstrable: 
dently , demonstrably, 


evident, 


234° 


Erwerslidfeit, f. evidentness, 


Erweifung, 





— adv. evi- 


Er; 


demonstrativeness. 

f. showing, exhibi- 

tion, demonstration, proof, veri- 
fication. 

Erweitern, v. r.a. to widen, en- 
large, extend, amplity; jig., to 
lengthen, enlarge, extend, am- 
pliate, amplifeate, am hify. 

Erweiterung, f. ai A en- 
larging , extending, extension, 
lengthening, ampiihcation. 

Erwerb, m. acquisition, profit, 
gain, growth. 

Erwerben, v. i. a. to earn, ac- 
quire, procure, get, gain, win; 
erworbene Güter, acquisitions, ac- 
quests. 

Ermwerbnif, m. acqnisition. 

Erwerbfam, adj. indus’rions. 

Erwerbfamfeit, f. industry. 

Erwerbung, f earsing, acquiring, 
acquisition ,. purchasing, getting, 
gaining, wiuning. 

Erwicedern, ». r. a. to return, re- 
taliate, render; Gleiches mit Giete 
chem, to render like for like; ante 
worten, to return, answer, reply. 

Erwiederung, f. returning, re- 
turn, retaliaung, retaliation, ren- 
dering, answering, answer, re- 
plying, reply. 

Erwinden, v. i. a. to 
bour, to gain, earn, acquire; fi), 
to take upon ,one’s self, have the 
audacity, to dare, to be bold; es 
an nichts erwinden laflen, to leave 
no stone unturne 

Erwifdhen, v.r. a, to catch, sur- 
prise, overtake. 

Erwogen, part. pass. vb. erwägen, 

perpended , pondered, weighed, 

considered. 

Grworben, part. pass. bon erivers 
ben, earned, acquired, got, gain- 
ed, won, pitrchased. 

Erworgen, v. r. n. to be choked, 
suffocated. 

@riwudern, v. r. a. 
usury. 

Erwünfden, v.r. a. to wish for, 
to desire; eine erwünfchte Gelegens 
heit, a wished for opportunity. 

@rwirgen, v. r. a. to smother, 
suffocate, choke, stifle, sıran le, 
throtile ; durch Abſchneidung der 
Keble, to cut the throat; geiwalte 
fam ums Leben bringen, to kill, 
murder, slanghter, stab. 

Sriviirgung, f. smotlering, snffo- 
cating, suffecation etc., entting 
the throat; killing, murdering etc. 

Erz, n. reh, ore, metal; gemischt, 
brass. bronze. ‘ 

Erzader, f. metallic vein. 

Erzählen, v. r. a. to tell, relate, 


Be by la- 


to acquire by 


Er; 


rehearse. report, recount; erzäh: 
lende Gedichte, narrative poems. 

Erzäbler, m. teller, relater. 

Erzählung, f. relation, report, 
— account; eine erdichtete, 
tale, 

Erzartig, adj. metallic. 

Ersbifhof, m. archbishop. 

Erzbifhoftich, adj. arcuiepisco- 
pa: — adv. archiepiscopally. 

@rsbietbum, n. — 

Erzböſewicht, m. arrant villain, 
reprobate, 

Erzbube, m. arrant knaye. 

Erzdieb, m. orethief; Hauptdich, 
arranr thief. 

Ersdumm, adj. monstrously stu- 
pid. blochish. 

Erzjeigen, v. r.a. to do, show, 
exhibit; Gefalligfeiten, to confer 
favours upon, to oblige. 

Erzjeigung, f. doing, shewing, 
exhibiting. 

Erzen, adj. brazen, of brass. 

Erzen, v. r. a. to he, to speak to 
somebody by he and not by yon. 

Erzenge T, m. archangel; white 
dead nettle, white archangel. 

Erzeugbar, adj. producible. 

Erseugbarfett, f. producibleness. 

Erzeugen, vw. r. a. to beget, gene- 
rate, engender, procreate. 

Erzeuger, m. begetter, father, ge- 
nitor; producer. 

Erzeugniß, m. production. 

Erzeugung, f. begetting, gene- 
rating, generation, ‚engendring, 

_ procreating, procreation, 

Erzgebirge, n. district of mines. 

Erz3graber, m. miner. 

Ergagrube, f. mine, 

Erzgut, adj. extremely goodnatur- 
ed, very kind. 

Erzbaltend, erghaltig, adj. con- 
taining ore. 

Erzherzog, m. archduke, 

Erzsberzogin, f. archduchess. 

Er zherzeglich, adj. archiducal. 

Erzherzogthum, n. archdukedum. 

Erziehen, v. i. a. to breed, edu- 
cate, bring up. 

Erzieher, m. bringer up; tutor. 

Erziehung, f. breeding, educat- 
ing, education, bringing up. 

Ersiehungéanftalt, f. house of 
education ; boarding school. 

Ersiehungéfad, xn. line of edu- 
cation. 

Erzielen, v. r. a. to beget, gene- 
rate, breed, engender, procreate; 
feine Abfiht auf etwas richten, to 
aim ar. 
rgittern, v. r. a. 

e A . quake, shiver. 

Ersgfammerer, m. great chamber- 
lain, archchamberlain. 


to tremble, 
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Erzfanzler, m. great chancellor, 
archcbancellor. 

Ersfatholifd, adj. rigidly ca- 
tholic. : 

@rzfritifer, m. archeritic. 

oo gner, m. arrant lier, arch- 
yar. 

Ergmarfdall, m. high marshal. 

Erzmutter, f. matrice, 

Srynarr, m. fool with a witness, 
downright fool. 

Eryogeu, part. pass. v. erziehen, 
educated, bred; wohl erzogen, well- 
bred. 

Erzprieſter, m. archpriest. 

Eraprobe, f. test of ore, 

Erzreich, adj. rich of orc, abound. 
ing with metal. 

Erzſcha Ruretfter, m. arclitreasnrer, 
raichelm, m. arrant knave. 

Erzſchenke, m. grand (arch) cup- 

earer. 

Erzſchulfuchs, m. arrant pedant. 

Erzipieler, wm professed camester. 

Erzſtift, n. are ibishoprich. 

Erzitufe, f. piece of ore. 

Erstruchfeß, m. archsewer. 

Erzürnen, v. r. a. to anger, irri- 
tate, provoke, make angry: — 
v.r.n. to grow angry, irritated, 

Erzvater, ‚m. patriarch. 

Ergvaterlid, adj. pteriarchal. 

Ergwingen, v. i. a. to force, ob- 
tain — get — procure — acquire 
by force; ein ergivungenes Lacheln, 
a forced smile; fig., to draw, ex- 
tort; Gehorfam, to intorce obe- 
dience. 

Erzwingung, f. inforcement, ex- 
tortion, 

Es, pron. it; fommt ed, kommts, 
comes it: -~ demonstr. es iff ein 
quted Kind, it is a good child; ¢é 
find nur Sinder, they are but 
children; e6 donnert, regnet u. ſ. f., 
it thunders, rains etc.; was gielt 
es? what is the matter? ¢é bat 
mir bier nicht gefallen, I was nor 

leased here; es war einmal ein 

aus, there was once a man; es 
it fein Wunder, no wonder; «es 
wird falt, ic grows cold; es [ele 
der Kaijer! high live the emperor ! 

es tlopft jemand, there knocks s«- 

mebody: — demanstr. relat. dag 

arme Sind! es hat nichts zu effen, 
oor ehild, it has nothing to eat; 
haft Du das Geld? ich habe eg, have 
you the money? I have it; wer 
ift das? es iff ein Mann, who is 
thar? it is a man; id bin cs, du 
bift ed, er iff ed, wir find cs, ihr 

Sg es, fie find es, it is IT, then, 
e, we, you, they; bafen Gie 

nach Dent Arzt gefhidt? ja, ih chat 
e8, have you sent for the physi. 
cian? yes, I did; ich babe ve cc 


i 


a 


J 
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dacht, I have thought so; es find g Efeldgurfe, f. squirting cucum- 


meine Brüder, they are my bro- 
thers; e6 giebt, mit dem sing., there 
is; mit dem plur., there are; es fet 
denn, unless, except. 

— kita hind of blue. 

e, f. Fiſch, grayling. 

ler f Saum, ask. — corn- 
fields belonging to a village; a 
number of acres comprehended in 
one field; the right of driving 
cattle or sheep into such a field. © 

Eſchen, adj. ashen. 


Eſchlauch, m. bastard dittany, asca- 
lonian garlick, eschallot, shallot; 
escallidns, scallions. 

Eſchröſel, Efhrüfffel, aw. wild 
hawtree, service. } 

Efel, m. ass; wie ein Efel fchreien, 
to bray; vom Pferde auf den Efel 
fonımen, to thrive backward, to 
fall out of the frying pan into the 
fire; auf den Gad ſchlagen und den 
Efel meinen, to punish a mean per- 
son in the presence and to the ter- 
ror of a great one; den Eifel zum 
Doctor machen, to make of a Dunce 
ay able man; einem @fel zu Grabe 
lauten, to swing (toss, shake) one’s 
legs to and fro; ein Efel file den 
andern einen Gadträger, one ass 
calls the other a sackbearer, tlie 
kettle calls the pan blackarse; den 
Efel fuden und darauf reiten, to 
look, like the butcher, for one’s 
knife when one has it in one’s 
moutl:; der holgerne, wooden horse; 
Gtarfelet eines Maleré, easel; einen 
groben, ungefitteten, ungefchidten 
Menſchen, ass, jackass. 

Efelet, f. sluggichness, jgnorance, 
doltishness, dullness; fdivere Ars 
beit, drudgery. 

Efelfüllen, Efelsfüllen, x. 
colt: — m. foal: — f. of an ass. 

Eſelhaft, adj. like an ass, DE: 
gish, stupid, doltish, plump, a 
ward, clownish; — adv. sluggish- 
ly, stupidly, doltishly, 

Efelin, f. she ass. 

Efeln, v.r.n. f. ſchwere Arbeit vers 
ae ag to drudge; grobe Fehler bes 
geben, to commit great blunders; 
jemanden einen Efel nennen, to call 
one an ass. 

Efelsarbeit, f. drudgery, hard 
work. 

Efelebobne, f. horsebean, 

Ejelöbrüde, f. an ass’s bridge, 
ignorant's difhculty; relief in need. 

Efelsbürde, f. ass’s load. 

Efelsdeftel, J. muskthistle, 

Ejelsfarn, m. true maiden hair, 
ladie’s hair. _ 

Gfelögefhrei, n. braying of an 


ass. 


ber. 

Efelehaupt, m. moor’s head, cap 

of the masthead; grofeé, cap of 
the mainmast; Sefanés, cap of 
the mizenmast; Fock⸗, cap of the 
foremast; Bugfprietös, cap of the 
bowsprit; großes Etengenefelébaupt, 
cap of the main töpmast; Kreuz⸗ 
ftengenefelöhaupt, cap of the mizen 
topmast; Borftengencfelshaupt, ca 
of the fore topmast; Hlaggenftodée 
eſelshaupt, cap of the flagstaff. 

Eſelshaut, f. skin of an ass; dark 
spotted cowry. 

Efelöbeu, n. esparcet, sainfoin. 

Eſelshuf, m. hoof of an ass; ass’s 
foot, colt’s foot. 

Efelsfopf, m. head of an ass; 
Schimpfivort, dunce, ass, lob. 

Efcléfraut, n. gromwellleaved 
spurge. 

Efelsfürbiß, m. wild cncumber. 

Efeltlattidh, m. f. Eſelshuf. 

Ejelsmiid, f. ass’s milk; — Eſels⸗ 


bur. 

Efetémohre, f. carrot, bird’s nest, 
bee's nest. 

Efeléobr, n. ass’s ear; strop under- 
the cap of topmasıs; horned broad 
lip, ploughs, frogs, (eine Schnecken⸗ 
art, tie) seaear; an einem Blatte, 
dogs ear. | 

Efelsriden, m. shelving on’both’ 
sides. 

Eſelsſchwanz, m. ass’s tail. 

Efelétradt, f. ass’s load. 

Efelswide, f. cultivated hedysa- 
rum or sainfoin, cock’s head, me- 
dic vetchling. — 

Efeltreiber, m. assdriver. 

Efparfeste, f. esparcet, sainfoin. 

f. asp. 

Efpenla "> n. aspen leaves. 

f, Eßchen, n. ace; : 

Eßbar, adj. eatable; — adv, eata- 
bly; efbare Waaren, eatables. 

Effe, f. der Schmiede, forge; Schorne 
ftein, chimney. 

Eſſen, v. ia. a> Pe gegeflen, 
imp. aß), to eat, feed; zu Mitrage, 
to dine; zu Abend, to sup; eilen 
Gie gern Fett? are you fond of fat? 

Effen, n. eating; Mahlzeit, meal, 
repast; Gpcife, meat; Abendeffen, 
supper; Mittagéeffeu, dinner; Gee 
richt, dish, mess 

Ejfenfeger, Effenfebrer, m. 
chimneysweeper. , 

Efjenz, f. essence; woblriedende, 
rerfume. . 

Effer, m. eater. 

E ie , adj. inclined to eat. 
(tig, m. von Wein, vinegar; von 
fauern Trauben, eisel, verjuice; 
etwas in Effig legen, to season 
with vinegar. 


€ ff 
eſſigbecher, m. = Becherſchwamm, 


funneltop. 
Effigbraten, m. roastmeat sea- 
soned with vinegar. 
Effigbrauer, m. vinegar brewer, 
one that makes vinegar. 
Effigdorn, m. = Berberié. 
figgurfe, f. pickled gherkin. 
pigbonig, m. oxymel. 
jigrofe, }. French rose, 
jigfaure, f. acid of vinegar. 
ofrel, m. tablespoon. 
“ys , f. appetite. 
uftig, adj. disposed to eat. 
l, n. eating oil. 
aal, m. dining room, 
waare, f. food, victuals, eat- 
bles. j 
&yeit, f. dinnertime, suppertime. 
fgimmer, z. dining room. 
ftrid, n. pavement, stonefloor. 
Eſterich ftein, m. clinker. 
Etabliren, v. r. a. = gründen, ers 
richten , ſeſtſetzen, to establish, 
found; fid) nıederlajlen , to settle. 
Etabliffement, n. = Gewerbsans 
ftalt, Anſtalt, settling, settlement. 


Etamin, m. = Beuteltud, tammy. 
Erbif, f. = Eittenlehre, ethics, 


moral. 

Erikette, f. = Hoffitte, Hofzwang, 
Hofbraud, ceremonial, court non- 
sense. 

Ectide, pron. some, several, some 
ones; etliche Worte, a few words; 
etlicheınal, sometimes, more than 
once, several times. 

Ertutal, n. run of a ship for twenty 
four hours. 

Eecrurifd, adj. Etruscan. 

Etui, n. = Beſteck, etweecase. 

Etwa, etwan, adv. yevhaps, may- 
hap; about; irgend wo, some- 
wrisere ; ju irgend einer Zeit, once, 
sometime; zuweilen, now and then; 
vielleicht, perhaps, possibly; wenn 
fie Ihnen ctiva nicht gefallen, it they 
should not happen to please you; 
ungefähr, about, 

Ercmwaig, etwantg, adj. some. 

Erwas6, pron. somewhat, some- 
thing, any; etwas Neues, some 
news; etwas Geld, some money: 
— adv. er ift etwas weitfchweifig, 
he is rather prolix. 

Esnen,vr.a. füttern, to feed; ans 
leden, to allure; beigen, to etch; 
f. agen. 

€ucd, pron. you. 

Euer, euerig, pron. your, yours, 
of you; curenthalben, euretipegen, 
eureswillen, on your account, tor 
your sake, in consideration (re- 
spect, regard) of you; dief Bud 
ih Eier, this book is yours, one 
of yours; Euere Majeftat, your Ma. 
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jesty; iff das Haus euer? is that 
ouse yours? bas iff nice mein 
Hut, fondern euer, this is nor my 
hat, but yours, 

Eule, f. owl; moth, hawkmoth; 
MNachteule, howler; eine Eule fans 
gen (von Sdiffen, die beim Winde 
fegetnd durch) Unvorfichtigfeit des Nus 

erbefteucrers den Wind gerade von 
vorn bekommen), to build a chapel, 
to chapel a ship. 

Eulenfluht, f. dusk of evening, 
twilight, betwixt hawk and buz- 
zard. 

Eulenfpiegel, m. merry jester, 
pleasant fool, wag. 

Euphorbium, n. euphorbium. 

Eurige, der, dte, das, yours; id 
bin gang der Eurige, I am wholly, 
entirely yours. 

Europa, n. Europe. 

Europäer, m. European, 

Europäifd, adj. European, 

Euter, n. dug, udder. 

Evangelifch, adj. evangelical; die 
evangelifche Lehre, gospel doctrine. 

Evangelift, m. evangelist. 

Evangelium, n. gospel, evangely, 
evangelism; lehren, to evangelize; 
der das Evangelium verlieft, gospel- 


ler. 
Ever, m. platte® Fahrzeug, wherry- 
! 


oat. 

Everfühbrer, m. wherryman, wa- 
terman. 

Ew., f. Eure; Ew. Majeftät, your 
majesty; Gir. Majeftat, of — to 
your majesty. 

Ewig, m = Epheu; adj. eternal, 
—— immortal; zu ewigen 
Zeiten, for ever and ever: — 
adv. pg immortally, ever- 
lastingly. 

Ewiggrün, n. small periwinkle. 

Emwigfett, f. eternity, everlasting, 
everlastingness; in Ewigfeit nicht, 

no means, never; Fortdauer 
ohne Ende, immortality; er ift in 
die felige Ewigkeit eingegangen, he 
is gone to eternal happiness; in 
alle Ewigfeit, world without end, 
to all eternity. 

Ewiglid, adj. eternal, everlasting, 
immortal: — adv. eternally, ever- 
lastingly, immortally, evermore. 

Eramen, x. = Prüfung, trial, exa 
mination. , y 

Eraminiren, v7. a. = prüfen, to 
examine, try. ° 

Ercelleny, f. excellence, excel- 
lency. 

Erceerptenbud, n. = Auszugs— 
buch, common place book. 

Erceß, m. f. Ausfchwerfung. 

Ercommuniciren, vr a = in 
den Bann thun, to excommuni- 
cate, 
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Erecutor, m. = Volljicher, Bolle 
ar execntor, trustee, 
Erempel, n. = Beifpiel, example, 
instance, precedent; wir haben nod 
fein Exempel davon achabt, there 
never was a precedent; zum Ereme 
rel, for example, instance. 
Eremplar, a. Abdruck, Drude 
ſtück, exemplar, copy. 
Eremplarifch, adj. = mufterbaft, 
examplary: — adv. examplarily ; 
leben, to live examplarily. 
Erequien, plur. = Leichengepranag, 
obsequies. 
@rerciren, v.r. a. — üben, eins 
üben, drillen, to exercise. 
Erercitien, plur. — Uebungen, 
Ausarbeitungen, exercises. 
Erercitienmetfter, m. = Drills 
meifter, master of exercises. 
Eril, n = Elend, Verbannung, 
exile. 
Erpectanz, f. = Anwartfchaft, sur- 
vivorship. 
Erpectoritren, v. vr. a. = fein Herz 
ausſchütten, to expectorate, unbo- 


som. 
Erpediren, v. r. a. = auéfertigen, 
abfertigen, to dispatch, 
——— F. = Amtſtube, of- 


ce. 
Erveriment, n. = Berfud, expe. 
riment, trial. 
Erponiren, v.r.a. = auslegen, to 
expose; einen Autor, to expound 
a classic, ; 
Erpre6, adv. = ausdridlid, eigens, 


on pur ose. ' 
Crores m. — @igener, express 
— extraordinary messenger. 
Ertra, adv. = außerdem, darlıber; 
auéwarté, besides, into the bar- 
gain; ertra gehen, to go asıray. 
Ertract, m. = Auflöfung; Aufzug, 
exstract; abstract, abridgment; im 
Geridt, brief, 
Extrapoft, f. = Eigenpoft, extra. 
post. A , 
Ertrazgeitung, f. = Bete oder 
Mebenzeitung, gazette extraordina- 
ry. 
@rtrem, n. — Aeußerſtes, extreme. 
Erulant, m. = lender, Verbanns 
ter, Bertriebener, one exiled. 


F. 


, vierter Ton in der Tonleiter, fa. 

Buben f. fable, apologue; Mähr- 
chen, tale, fiction. 

Fabeldichter, m. fabulist. 

Sabelbaft, adj. fabulous: — adv. 
fabulously. 
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Fabelhans, m. fabler, taleteller, 
talebearer. 

Sabellehre, f. mythology, theo- 
logy of the pagaus. ~ 

Sabeln, v.r.n. to fable, tell a tales 
fafein, to dote, rave, talk idle. 

gabein, n. doting, raving. 
abricant, m. = Grofgewerbherr ; 

‚ Gewerbarbeiter, workmaster, ma- 
nufanturer, maker, 

Sabricat, n. = Gewerbwaare, Ges 
twerbarbeit, mannfacture 
abriciren,v.r.a. = im Gewerbs 
baufe feriigen, to manufacture. 
abrıf, £ = Grofgewerb, fabric, 
workmauship, mauufacture, mak- 
Ing. 

Fach, (in Zufammenfeßungen mie) 
einfach, single; gweifad), double, 
twofold; be citac , threefold ete. 

dad, m. compartment, bay, divi- 

sion; tm Enriftfaften , box; tne 

Schranke, drawer; tm Bücherbrett, 

shelf, rang, row; in Btenenftod, 

cell; in Eiheuern, bay; ein Haus 
in Dad) und Fad erhalten, to keep 

a house in good condition (repair ; 

Wiſſenſchaft, Funft, ale Betrieb, 

pen deparıment, branch; im 

Yandelsfache, in the line of trade, 

in the way of commercial busi- 

ness; das iff mein Fad nidt, that 
is out of my way. 

adel, m. EB er. 
aͤch eln, v. r. a. to fan. 
aden, v. a. r. to form into com- 
partments; to fan. 

Sacher, wm. fan, wing. 

Kadherfalter, m. pterophore. 

Kadern, v. r. a. to fan. 

Saderpatme, f. vinepalm, fan- 
YAalım. 

Racer (tab, m. fanstick. 

Ba — f. split stave in a fence 
made of hurdles. 

Fachholz, rn. wooden stalks for 
filling up the spaces of a clay- 
wall. 

Sadordnung, f. classification. 

Nadreufe, f. weel. 

Fäch ſer, m. slip of vine, sprig, 
layer, shoot, twig, provine. 

Fachſieb, n. hurdlesieve. 

Fachtiſch, m. table, on which the 
elotlinnakers and hatters beat the 
short wool. 

Fadweife, adv. by compartments, 
by divisions, into several squares, 

Fachwerk, n. bay of joists, space 
betwixt two beams. 

Facit, n. = Zundzahl, Betrag, pro- 
duce, sum, amount; maden Cie 
Ihr Facit darauf, you may lay 
your account with it. 

Sade, f. = Weite oder Raum zwi⸗ 
fihen den Inhölzern eines Schiffs, 


timber and room, 


Fac 


Sadet, f. link, torch, flambeau, 
taper. 

Sadelbaum, m. mapletree, witch 
h:seltree, waterelder. 
aWeldrfiet, f. torchebistle. 
afeljagd, f. hunting by torches. 
afellıdt, n. torchlight. 

Sadeln, v. r. n. to burn torchlike, 
to ſtutter, Avre; gaudern, ſcherzen, 
to tarry, trifle, dandle, delay. 

Sadeltanz, m. dance with flam- 
beaux (on princely weddingdays). 

Sacteltrager, m. flambeaubearer, 
torchbearer. 

Bacon, f. f. Fafforn 

Sectt~h, adj. = thatfaglid, fach: 
beftändig, — to a fact. 

Sactor, m. = Gefthäftsfüyrer, Hane 
delevorfteber, fector. 

Bactorei, f. = Wohnung de Geo 
jbäfterfübrerd; ausıparıige Waaren— 
niederiage, factory, factorship. 
actotum, nm. factornm. 
actuin, n. = Thatſache, Gachbes 
frand, fact, matter of fact. 

Sactur, f. = Waarenrehnung, in- 


v.’,1C#A E P 

Gacultat, f.= Fabigfeit; Lehrkoͤr— 
rerimaft, facuity. 

Sacultift, m. = Lehrfadhmitglied, 
yroember of the faculty, 
ade, adj. stale, flat, dull. 
adetfraut, n. common meadow 
se Hron, 

Radein, v.r.a. to rnn tlırongh a 
r le; den Faden fahren laffen, co 
frazz. 

§ aden, m :hread; filament; rough 
eve ot a knife; coherency; ein 
ſeidner, fillet of sitk; ein Cangen: 
maß, fathom, stack of wood, cord 
of wood; fadenweife auémeffen, to 
cord. 

Fadenbrud, m. slipping, gliding, 
‚nnn'ne toread, 

Fadenfliege, f. scatopse, 

ga — m. bent wire on 
z’rıR Tee, } 

&ınenbols,n wood ta be corded. 

5: Dentg, adj. feinfadenig, of a fine 
titzead; gröbfädenig, of a coarse 
ciread. 
adenfäfer, m. hispa. 

the dentraut, n. cottonherb, 

Fadennadt, adj. stark naked; 
threadbare. 
asennudeln, plur. vermicelli. 
„denredt, adj. after (with) the 
thread; fotbredht, perpendicular. 

Fatenfhetntg, adj. threadbare. 

Kodenfilber, n. silwerthread. 

Gadenwurm, m. Guinee worm, 
hairworm, waterworm, dracuncn- 


In- 

Gadig, fadentg, adj. threaded, 
o! ‘hreads, Alaceous. 

Fagott, n. bassoon. 


Sah 

Sabe, f. female of dogs and of all 
quadrupede beasts of prey. 

Fähen, v. i. a. f. fangen. 

Fähig, adj. able, capable, apr, fit; 
machen , to enable, fit. 

Sabigteit, f. ability, capacity, 
capa leness; fitness. 

— a . plur. parts. 

Suhl, adj. fallow, tawny; auffchs 
en, zo louk pale, fallow. 

Sablerz, m gray ore containing 
silver. 

Kabtfarbe, f. fawn colour. 

Fähndrich, m. f. Faͤhnrich. 

Fahne, f. colours, enegn. banner; 
der Reuterei, standard; Schiffefah⸗— 
ne, flag; Windfahne, fane, weatrer- 
coch; aim Federkiel, beard; Seis 
page, company; Eskadron, sqıra- 
urou. : 

Sahnenfutter, m. case (shcath) 
for, the colours, 

Sabnengeld, a. vassalage. 

Fahnenfunker, m. vicecnsizn. 

Fahnenſchmied, m.f. Fahnſchmied. 

pnenſchuh, m. coloursbeach. 
ahnentrager, m. colonsbearer,, 
ensign. 

Sannenwade, f. fieldguard, stan- 
dardguard, 

Dee. m. ensign, 

Aaburidsftelle, f. ensigncey. 

Fahnſchmied, m. farrier of a squa- 
dron, blacksmith. 

Sabrbar, adj. fit for passage, prac 
ticabie; von Wafer, iavigable. 
Sahrbogen, m. report piven by 
the sworn othcer of the mines, 
what mines he has visited and 
how he found them, descent re- 

ort. 

—— n. journal of the mines, 
abrbidfe, . box for assayed 
money. 

Fährden, v. r. a. to bring into 
dauger, in endan er; ich bin dabei 
nicht gefährdet, am no loser by 
it, it is not to my disadvantage. 

Fa re, f. terrv, lerryboat; auf cer 
Sabre übergehen, to ferry over, tale 
the ferry, ierryboat, 

Sabren, v. i. a u. a. (part. pass. 

gefahren, imp. fuhr), to move, 

rush, fly, spring, jump, glide, 
slip; to pass over; te go, to des 
scend, ascend; to travel; to dee 
part; to rid«; to drives to shiii, 
to row, to sail; to proteed; to 
act; to do well or iil; to happens 
to live; to fear, to perceive, toa « 
tend to; vor Schreden auf, zurück⸗ 
fabren, to stert, startle; aus dem 

Bette, to rise from; mit der Nand 

in die Taſche, das Gefidt, to slide 

the band ints; aus der Hand, ro 
slip; einem in den Kopf fahren, ro 
pop imo one’s head; durd ten 


Fah 


Kopf, to be seized with a whim; 
fahren lafien, to abandon, forsake, 
forego, relingnish, wave, leave; 
eine Gelegenbeit, to let slip an op- 
ortunity; er laßt feine Meinung 
nicht fahren, he won’t part with 
his opinion; fahre wohl, fare well; 
fahrend, herum ftreifend, vagrant; 
ein fahrender Ritter, a knight er- 
rant; Yandfabrer, vagrant, vaza- 
bond; gen Himmel fahren, to ascend 
to heaven; zur Holle, to descend, 
to go to hell; auf einem Schiffe, 
in einer Kutfche, to ride; auf einem 
Schlitten, to go in a sledge, to be 
carried on a sledge; auf eincm Was 
en, to ride, go in a carriage; er 
am mit Gefen in die Stadt gefah— 
ret, he came to the town in a 
coach and six; gu einem fahren, to 
drive to one’s house; fpazieren fabs 
ren, to take air in a coach; irre 
fabren, to ride astray; fic müde 
fabren, to be tired with riding; 
uber cinen Fluß, Gee, co go over, 
cross; mit der Babre, to ferry over; 
ans Yand, to go on shore, to shore; 
pomYande, to part from the shore, 
to go, to sail off from the shore; 
auf Schlittfhuben, to scate; einem 
über das Maul, to snap, bite, speak 
roughly, give a smart reply; wohl 
oder übel, to fare well or ill; id 
fahre nicht wohl, wenn id ihm gue 
wider bin, it is not my interest to 
disoblige him; dabei fahrt er am 
Beften, he has the best of the bar- 
gain; abfahren, to depart: — m i. 
a. to move a carriage, boat, 
ship, to carry, to drive, to row; 
über, to bring, to carry over; eis 
ne Kutſche, to drive a coach; auf 
dem Waffer, ſchiffen, to navigate; 
in einer abre, to ferry; die Yards 
tutfhe, Poft, to drive the stage- 
coach, mailcoach. / 

Sahrend, adj. moving, going, rid- 
ing; fahrende Habe, moveables; 
die fahrende Poft, mailcoach, stage- 
coach. or 

Fahrer, m. driver; Dftindienfahrer, 
Eastindia man, a vessel bound 
for the Eastindies; einer bon eis 
nem folhen Schiffe, sailor for the 
Eastindtes, 
abrgang, m. carriageway. 
abrgeld, n. carriage, tare, 
abhrgeld, n. fare, terriage. 
abrgleié, nm. rut, track, | 
abrig, adj. = junges unerreichbas 
red, dem Vieh unerreihbares (Holz), 
unbrowsable (‘¢). 


abriabn, m. wherry. 
J——— m, servant to a ferry- 
man. 2 ; 
Babhrlafftg, adj. inattentive, 
regardless, negligent, neglecttul, 
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supine, indolent, careless: — adv. 
inattentively, negligently. 

Sabrlaffigteit, j. inattention, 
disregard, carelessness, negligence, 
heedlessuuss. 

Berea? f. track, rut. 
abrleute, pl. ferrymen, ferry- 
man and his servants, 

Fährlichkeit, f. danger, risk, jeo- 
pardy. 

an: m. ferryman, 
abrimetfter, m. master of a ferry- 
boat. 

acre sow. 
abrniß, f. = beweglide Güter, 
fahrende Habe, Hausrath, move- 
ables. — 

Fährſchiff, n. ferry, ferryboat. 

bt Rae m. rolling chair. 

sabrftrafe, f. great road, thorough- 
are. 

Sabrt, f. passage, journey, turn; 
eines chiffs, course, way; gu 
Schiffe, navigation; er hat gwet 
Sahrten gethan, he has made two 
voyages; Weg, way, road; Fuhr, 
Laft, load, cartload; Durchfahrt, 
passage; auf gut Glück, expedition, 
venture, sally. 

Bährte, . track, mark, foiling; 
einem auf der Fährte feyn, to be at 
one’s heels, to smell one’s drift. 

nein m. log. 
abrwaffer, n. navigable water, 
fairway, track, course; daé ift fein 
Sahrwaffer nicht, that is out of his 
way — ine, 

Sahrweg, m. highway, highroad, 
common road. 
een m. fair wind. 
abrjeug, n. vessel, bark, boat, 

a iſch, m. blood of a deer 

Batand, m. evil spirit, devil, 
alb, adj. fallow, pale, wan, 
bleak, faded; der Falbe, ein Pferd, 
light redcoloured horse; den Fals 
ben ftreichen, to flatter, fawn, ca- 
jole, coax, caress. ° 

Fälbel, f. furbelow; mit Falbeln 
auéjtaffiren, to furbelow, flounce. 

Balbidt, adj. somewhat fallow, 
bleakish, pale; fallowlike. 

ee v. a. r. to fallow. 
alt, m. falcon, hawk; männlicher, 
tetcel ; Gergfalfe, monntaineer, 
rockclift falcon; afrıfanıfcher, bar. 
bary falcon; norwegtfcher, gerfal- 
con, ramiglion; Zartar, Wanders 
falf, tartaret, passby, passenger; 
Stockfalke, gosshawk; Taubenfalfe, 
the short. winged pidgeonfalcon ı 
cin Nefkling, nius, eyass; ein zwei⸗ 
jabrigcr, a hawk of the first coat; 
ein edler Falke, a falcon genteel; 
einer von der fehlehten Art, hob- 
by; von der fleinften, merlin; ctr 
Saker, a sacre; ein Zwitterfalfe, 





a. — wy 


Fal 


a —— hawk; ein übelgefie— 
derter, falcon ragged; einen Falten 
Daran: to hed a hawk; enthäu: 
elu, to unhood a hawk; auf die 
Salfenjagd geben, to go 0’ hawk- 
ing: den Aalfen fteigen oder fliegen 
lajlen, to cast the hawk; ein Ralf, 
der bod fliegt, soarhawk; den Fal— 
fen abridten, to hawk, to make a 
hawk to the lure, to man, to re- 
claim her; den Falten blenden, to 
seel the hawk; einen einfegen, to 
mew up a hawk; das Abrichten der 
Falten, hawking. 
Salfaune, f. falconet. 
Zatfenbeize, f. hawking, fanl- 
conryv. 
alfeneule, f. hawkowl. 
alfenbaube, f. hood. 
alfenbauéden, n. mew. 
alfenbof, m. falconry. 
alfenier, m. falconer. 
alfenfappe, f. hood. 
Balfenflaue, f. claw, 
talon. ; 
Zalfenmeifter, m. master of a fal- 
conry,. falconer, 


Bs (tenm 1, ‚ m. mute, mutings, 


pounce, 


alfenneft, n. airy. 
alfenfadelle, f. falcon’s bell, 
hawk's bell. 2 

Zalfenfhlag, m. descent of the 
falcon. 

Balfenfperling, m. hedgespar- 
row. 

— et, n. hawking. 
alftenjtange, f. perch. 
alfenzucdt, f. set, cast of hawks. 
altner, m. falconer. 
atfneret, f. hawking, the art of 
hawking; persons belonging to a 
falconry; falconry. 


Zalfonett, n. falconet, 


Fall, m. fall, falling, downfall; 
event, accident, case: — f. laufendes 
Zauwerf, haliard; Adams Fall, the 
fall of Adam; tn Ungnade, down- 
fall; eine Jungfer zu Salle bringen, 
ro defour, dishononr, debauch, 
violate, seduce; gu Falle fonımen, 
to be defloured, dishonoured, de- 
banched ; Begebenbeit, Zuftand, Um- 
ftand, case. accident, hap; etn 
trauriger Fall, a melancholy acci- 
dent; auf alle Fälle, auf allen Fall, 
at all events; auf den Fall, in dem 
Galle, in case; tn diefem Falle, in 
this case; ich feße den Fall, I put 
the case; tm Fall der Noth, in case 
of necessity; es ift derfelbe Fall, it 
is the same case; ein voriger Fall, 
a precedent; des Waffers Fall, cas- 
cade. . 

bee m. porteullis. 
altblume, f. cornpoppy, redpop- 
py» cornrose, coprose, headwork. 


B. D—y. II. Th. 12, A, 
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Fallbrett, n. shutter, slider. 
allbrüde, f. trapbridge, draw- 
bridge, swinggate. 

alle, f. trap, pitfall, falling 
board; für Ungesiefer, vermintrap; 
an der Thür, latch; einem eine Falle 
ftellen, to lay a snare for one. 

Fallen, vw i. a. (part. pass. gefals 
len, imp. fiel), to fail; to drop; 
to die, to perish; to prove, turn 
out, to be; to be drupt, to be 
produced, to be born; to fall 
upon, to attack; wenn die Blaͤtter 
von den Bäumen fallen, when the 
leaves drop from the trees; über 
den Haufen fallen, to tumble down, 
to be tıfrned tupsy turvy; in Yee 
fallen, to make leeway, to drive 
or fallto leeward; in Ohnmacht fale 
len, to swoon away; in Ungnade, 
to fall under displeasure; tn die 
Augen, to strike one's cye; Die 
Hoffnung ift mir in den Brunnen ges 
fallen, my hopes are disappointed; 
er fiel, fo lang er war, zur Erde, 
he fell all along on ıhe ground; 
die fallende Sucht, the falling sick- 
ness; die Elbe fallt in die Nordfee, 
the Elbe falls into the northsea; 
der Preié des Korns fällt, che price 
of corn falls; den Muth fallen lafs 
fen, to lose one’s conrage; auf cts 
was fallen, to fall upon, hit upon; 
je nachdem es fallt, according as 
things offer; das Gefprad fiel auf 
die Kabrifen, the conversation turn- 
ed upon the manufactures; alles 
Dermögen fällt auf feinen Neffen, 
the whole estate devolves upon 
his nephew; in Gdlaf fallen, to 
fall asleep; das Wafer fällt, the 
floods subside; einander in die Haas 
re fallen, to fall together by the 
ears; einem in die Hände fallen, to 
fall into one’s hands; es fällt iné 
Rothe, it inclines to red; es fällt 
iné Grobe, it partakes of vulgarity; 
ur Yaft fallen, to be a burden, 

urdensome; e6 fällt feinem Anden⸗ 

ten zur Laft, it is entailed upon 
his memory; lajlen Sie thn nidt 
fallen! don’t abandon ( forsake) 
him! von einem eae aa to 
bankrupt, run bankrupt, to break, 
Spridw. Wo Holz gehauen wird, 
giebt ed Gpane, no fire without 
smoke; wars bring scars. Der 
Apfel fallt nicht weit vom Stamme, 
like sire, like son; the mother a 
bawd, the daughter a whore. 

Fallen, n — fall; das Stei⸗ 
gen und Fallen, Anctuation. 

Fallen, v. r. a. Holz, to fell, cut 
down; +40 ler down; to kill; to 
ruin; to stop; to sink (a shaft); 
to pass (sentence, judgement ); to 
precipitate (chymically); durch ein 

Q 
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Geſchoß tödten, to kill; ein Urtherl, 
to pronounce a sentence; die ⸗ 
ne, to change or to cast teeth, 
allendung, f. termination. 
altenrobr, n. latch. 
at(fenfter, n. gliding window. 

Falltertig, adj. a falling, like to 
fall, abont to fall. 

PALO SELES) n. falling gate, port- 
enilis. . 
alfgranate, f. blind granado. 
allqaut, n. personal fief. 

saltbafen, m. — 

Fatıh aus, n. house of the flayer 
i (where he keeps the skins). 
alıbholz, n. windfallen wood. 
al(but, m. roller, pad, pud- 
dinghat, 

Fallig, adj. due, payable; tor der 
fälligen Zeit zahlen, to anticipate 
payment, 

Falliment, ». = Zahlungsunver⸗ 
mögen, failure, insolvenoy, break- 

- ing, bankruptcy. 

Galliren, v. r. n. = gablunfabig 
werden, to bankrupt, fail, break, 
turn, to run bankrupr. 

aor m. = Bantbrud, bankrupt. 
allitengeridt, m. court of bank- 
ruptc . 

Salttlappe, f. trapboard; espaul- 
ment, shouldering. 

Kallfraut, nr. mountain betony, 
mountain plantain. 


Gattladen, m. shutter of a sky- 


light, or trunklight (in a shop). 
allmeifter, m. flayer. 
allmüße, f. roller. 

allvreden, m. portcullis, draw- 
harr w. 


&allreep, n. ladderrope, manrope. 
Zallreepstreppe, 7 accommo- 
dationladder. 


Bee adv. in case, 

allfhirm, m: parachute. 

Sallftrid, m. gin, snare, noose, 
springe, train, trap, bownet. 


Gallfudt, f. falling sickness, epi- 
lepsy. x 
Sallt hor, n. falling gate, portcul- 


lis. 

al(thir, f. trapdoor. 

allun . felling. 

atlwatter, n. fall of water. 
allwildpret, x. morkin. 
allwind, m. (zwifchen Bergen hef⸗ 
tig berausfahrend) , eddy wind, 

——— false, sbam, counter- 
feit, mock; forged; bad (money); 
wrong, deceitial, treacherous, 
malicious; vicious; cin falſcher 
Gtein, Brief, a spurious stone, 
letter; $reund, false rriend; Schein, 
illusion, delusion; terfätjdt, be: 
trüglich, falsified, adultcrated, coun- 
terieit, forged; cin falfder Wech— 
fel, forged bill of exchange; der 
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falſche Wechfel madt, forger ; falfch 
anführen, to misquote; fü dars 
ftellen, to misrepresent; falfher 
Bericht, misinformation: — adv. 
falsely , adulterately. 

Falfch, n. want, fault; Unmwahrheit, 
Betrug, falsehood, deceit. 

Falfchen, v.r.a. to adulterate, fal- 
sify, counterfeit, forge, corrupt. 

Fälſchen, n. Falfdhung, f. adul- 
terating, adulteration, falsifying , 
falsification , counterfeiting, forg- 


ing. 
$a (Fe er, m. adulterer, falser, fal- 
siher, forger, ‘counterfeiter. 


Falſchgläubig, adj. heterodox, 
heretic. 


§alf heit, f. falsehood, falseness, 


falsity. · 

Faͤlfſchlich, adj. false, deceitful: — 
adv. falsely, deceitfully. 

Salfhmünger, m. coiner of false 
money. 

v.r.a.u.n. f. falgen, 
alte, f. fold, plait, ruffle; im Ges 
fit; wrinkle; Ginfhlagfalte, hem, 
tucking in; in §alten legen, to 
fold up; in §alten ziehen, to mince. 
atte (n, v. r. a. to fold, plait. 
alten, v. r. a. to fold, plait; die 

ande, to fold; mit gefaltenen 

Danden, with one’s hands joined; 
die Stirne falten, to bend one’s 
brow, look surly. 
alten, n. folding, plaiting. 
altenblume, f. bindweed. 
altenfifh, m. pikeheaded, or 
sharpnosed whale. 

Kaltenmagen, m. f. Ölättermagen. 


Kaltenfhlag, Faltenwurf, m. 
‘drapery. 

Falter, m. butterfly. 
$a tts , adj. folding, 
— adv. foldingly. 
Be (tig, adj. giveifaltig, twofold etc. 
altftod, m. folding stick, ivory 

cutter. 


Bats, J m. folding table. 


having folds : 


alg, f. rut. : 
alg, m. fold, plait, rumple; Rin⸗ 
ne, furrow, channel; guard (in book- 
binding) ; border, edge, hem; 
Bretterfuge, groove; an Zäjlern, 
notch (of a cask). 

Falsbein, n. paperknife, folder, 
folding stick. 

$alzbod, m. wooden leg (of tan- 
ners). 

Salzbrett, n. folding board (of 
bookbinders). 

Balzeifen, nz. shaver, 
knife (of tanners). 

Falgen, vr. r. n. to rut, couple. 

Falzen, v.r.a. to fold, fold up; 
to groove, join; to notch. 

Falabaten, m. tanner’s hook. 


shaving 


Sal 


Falzhammer, m. hammer of cop- 
ersmiths for soldering, 
algbobel, m. notching plane. 
algidt, adj. like a fold, notchy. 
alz3ig, adj. folding, having folds. 
alz züegel, m. ridge, hollow tile, 
gutter tile. 
ama, f. = Gerücht, fame, renown. 
amilie, f. family; von Familie feyn, 
to be of extraction, to be born a 
entleman. GS ie 

Familienhaft, familienmäßig, 
adj. familylike. . 

Gamilientranfhett, f. family- 
distemper. | 
amtlienfi6, m. familyseat. 
amilienftüdf, n. familypiece. 
amilienbertrag, m. family com- 
pact. . ; u tas 
amiiltengwift, m. family discord. 
amulué, m. amanuensis. 
anatiter, m. = &hmwärmer, Glau- 
benewütbige, fanatic. 

Sanatiih, adj. = fhwarmerifd, 
glaubentwithig, fanatical, fanatic: 
— adr. tanatically. 

Sang, m. catch; gin, srare, trap; 
thrust, stab; einen guten Sang thun, 
to get agood catch, Kangzahn, fang; 
RKiaue, talon; den Fang geben, co hill 
with the hanger. 
angball, m. playball. 
anabrief, m. warrant of arrest. 
angeifen, n. spear, javelin. 
angen, v.i. a. (part. pass. gefan- 
gen, imp. fing) to catch, take, 
seize, captivate; mich foll man nidt 
fangen, I am not to be bubbled; er 
läßt jid durch ihre Reize fangen, he 
is caprivated by her charms; er 
fängt leicht Feuer, he is apt to take 
fire. 
anger, m. catcher, taker, captor. 
anggebühr, f. catching fee. 
anggeld, n. money for killing 
beasıs; money for chaining and 
nnchaining. 

$anglien, n. preventer towrope, 
painter. 
angmeffer, rn. banger. 
angfto®, m. consiable's or hai- 
lifl’s pole. j 

Sangjtrid, m. rope, line, cord 
for catching any thing; gin, snare, 
nooze. 
angtag, m. catching day. 
angtud, rn. = Bunter, tinder. 
anggabn, m. tush, tang. 
ant, m. Fäntchen, n. young t'ade, 
lad. youngster. be 

Bantafic, f = Einbildungskraft, 
jmag) Aal ion, Jaucy, fas ASY5 die Wir 
fang teriefSen, das Bild, iancy, tan- 
tasy ; feltjame, grtlienbayte, fantasm, 
figary, freak. whimsey. 

Gancafiren, v. rr. = fofeln, to 

dute, rave; nadjfinnen, to muse, 
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meditate; er phantafirt gern, he is 
given to reveries. he ts a fancy- 
monger; oberwißig reden, to rave, 
be in a delirinin; auf einem Snftrus 
ment, to play a voluntary. 

Santaft, m. = Cchwarmer, Cine 
bildling, Grillenfanger, tantastical 
fellow, fancymonger, coxcomb. 

Santajterei, f. = Fajelet, raving 
disposition, idle imagination 

Fantaſtiſch, adj — fhwärmerifch, 
grillenbaft, fantastical, whinimish, 
whimsical, freakish, crackbrained: 
— adv. fantastically. 

Sarbe, f. colour, hne, die; fig., co- 
lour, retext, excuse, pretence; 
die Farbe verändern, to MG e co- 
lour; einen mit lebendigen Karben 
abmalen , to set one out in his co- 
lours; die Farbe halten, to keep co- 
lours, die, fig., to be constant, lo- 
yal, faithful, honest; annehmen, to 
imbibe the die; die ſchwarze Farbe 
“Der Buchdruder, ink; un Kartenjpiel, 
suit; §arberwerfftatt, dier's work- 
shop; feiner Gace eine gute Farbe 
geben, to colour, palliate, to find 
ont a fäir pretext. 

Dee en m. inkball. 

Sarbeqinfter, m. dier's broom. 

irbebaus, n. diebouse. 
arbebols, n. dying wood, log- 
wood. 

une, mn. colourbox. 
arbetorner, plur. yellow berries. 
arbefraut, n. dier’s weed. 
arbefufe, f. dier's tuh. 
arbefunft, N} art of dying. 
arbelapp Men, n. french tnrnsol. 
arbematertalten, pl. dying ma- 
terials, drysaltery. 

Farben, adj. coloured; rofenfarben, 
rosy. 

Farb en, v.r.a. to colonr, die, tinge; 
grün farben, to die in green; fi 
farben, to paint one's all to get a 

‚ colonr; mit Blut to imbrue with 
blood. 

Kärben, n. colonring, dying. 

Karbenauftrag, m. impression, 
laying on of the colours. 

Farbenbredhung, f. mixture of 
colours. 

Sarbenbrett, n. painter's pallet. 

Sarbenfag, n. colourtub. 

Barbengebung, f. Farbenge 
intfd, mr. colouring. 

Farbenglas, n. colourglass. 
arbenbändler, m. colourman, 
druggist. 

Rarbéntenner, m. colourist. 

S arbentieder, m. dauver. 

garbentunde, Sarbenlchre, fı 
science of the colours. 

Farbenmuſchel, f. colenrshell. 

Karbenreiber, m. coloursubber, 
grinder of culouss. 


Q 2 


Sar 


arbenfhälcden, m. coloursancer. 
arbenftein, m. dieblock; bei den 
Buchdrudern, inkblock | 
Karbenftift, m. coloured crayon. 
Sarbenftoff, m. pigment. 
Barben ftral, m. coloured ray. 
arbenftrtd, m. stripe of colour. 
arbenton, m. tone of colour. 
arber, m. dier. 
ärberbaum, m. Venus’s sumach, 
Venice sumach ; beautree. 
Särberbeere, f. purging buck- 
thorn. 
Färberblume,-f. common dyer’s 
genista, broom, dyer's greenwood, 
woodwaxen. 
Färberdiſtel, f. 
wort. j 
Garberet, f. skill of dyings dier's 
trade ; dieliouse. 
Garberfarbe, f. colouring drugs. 
Sarberfledte, f large yellow 
saucer’d dyer's lichen. 
arberfnedt, m. dier's servant. 
Sarberrinde, f. jesuit’s bark. 
arberrothe, f. madder. 
Sarberfdarte, f. sawwort. | 
Farbezeit, f. moulting, mewing 
(of birds and other animals). 
arbig, adj. coloured. 
arbloé, adj. colourless. ; 
arce, f. = Poffe; Mengfel, farce. 
arin, m. farina. 
aringuder, m. powdersugar, 
brown sugar. 
Sarten, m = Schiffbeſen, hog. 
Sarfentreiber, m. = fdledtfegeln: 
des Schiff, slow (bad) saulor. 
Sarnfraut, m. fearn, fern; Ort, wo 
es wadft break of fern. 
Karr, n bullock, bull, ox. 
gore n. f. Farnkraut. 
Karrenfhwanz, m. bull's bizzle, 
arfe, f. young cow, heifer. 
Fara, fargen, f. Surg u. f. m. 
Safan, m. pheasant; Fatanbain, phea- 
santcock; Faſanhenne, » bubn phea- 
santhen; ein junger, pheasantpout; 
Fafanenneft, nade of pheasants. 
Faſanenbaize, f. chasing of phea- 
sants. 
Bafanengarten, m. Fafanenge- 
age, n. pheasantwalk. 
a heacasaue m. bawrel. 
Safanenhbund, m. pheasantdog, 
spaniel, | 
Safanenmwärter, m. keeper (bree- 
der) of pheasants. 
Kafanerte, f. pheasanıry, phea- 
sants warren. 


gales Safdhe, f= bodice, stays. 


common saw- 


afden, v.n. r. to bleed. 
afdine, f. = Strauchbündel, Rei: 
ßigdamm, fasciue. 
ee, m. = Faßnacht, carnival, 
afhingezeit, f. camivaltime, 
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Saf 

afcifel, n. bundle. 

afe, f. ee ; 

Safet, m. Brut von Fiſchen, fry; von 
Bogeluhacch; Fortpflanzung, copu- 
lation; Art, race. 

Fafele, f. = Steighohne, Shmink- 
bohne, phasel, facele. 

Safeleti, f. foppery, foppishness, 
foolery. j 
Safeter, m. fop, fopdoddle; tin 

Aberwißiger, dotard, sılly. 

Ba n. stallionage. 
afelbengft, m. stallion. 

Safelig, adj. foppish, foolish: — 
adv. toppishly, foolishly. 

Safeln, v. r. n. to breed, bring 
forth; bon Schweinen, to farrow; 
fid) vermehren, to increase, prosper, 
multiply, 
afeln, v. r. a. to fuzz, feaze, fray, 
unravel, unweave, unthread. 

Safeln, v. r.n. to act, to behave 
like a fop, to play the fool; wahns 
wibig reden, to dote, rave, talk 
foolishly. 
afelnadt, adj. starkuaked. 
afelomé, m. bull. 
afelvieh, n. beast for breed. 
afen, m. thread, fiber, filament. 

Faſen, v. r. a, to fuzz, feaze. 

a fen, v.r. m aberwißig reden, to 

oe, ‘ 

Fafennadt, adj. staıknaked. 

Safer, f. filament, fibre, strings 
ain Heike, flue. a 

§4 per, m. seedling. 

Sate rig, edj. filamentous, fibrous ; 
mit lojen Safern, feazing, tnzaing. 
afern, v. r. a. to fuzz, feaze. 

Bafig, adj. fuzzing, feazing, thready, 
eCazyV. 

Rafole, f. kidneybean. 
afi, n. fat, vat, coop, cask, tnn, 
—— butt, pipe; ein Faß 
Wein, 126 Gallonen, butt of wine; 
ein Faß Bier, 198 Gallonen, bate of 
beer; ein fleines Zah zu Wein, Brer, 
Hel, barrel; cin Fab von 9 Gallonen, 
firkin; ein Faß dide Leinwand, a fat 
of dowlass; tn ein Faß thun, to 
barrel, barrel up; eın Faß anzapfen, 
—8 to pierce, broach, tap; dem 
Falle den Boden ansfdlagen, to put 
to a nonplus, to be past correc- 
tion. 
afband, n. hoop. 
afbinder, n. cooper, hooper. 
aféobrer, m. piercer. 
aden, n. little barrel, cade. 

Q fd au be, f stalF; ‚um pl. staves, 
afie, fo = Vorderſeite, Gicbelycite, 
front, frontispiece. 

Saffen, v. ra. to hold, lay hold 

on, take hold of, apprehend, to 

seize; to enclose; to enchase, to 
set; to keep, to comtain, to com- 


ee 


$ af 


prehend; in ein Gefäß füllen, to fill 
up; ineinen Gad, to sack up ; Edel: 
fteine, to set in, enchase; in feiner 
Weite enthalten fonnen, to contain, 
compass, encompass, comprise, in- 
elude, take in, hold; etwas tury 
aujammen fajjen, tobe short, to ab- 
breviate, abridge, shorten; in die 
Augen falten, to_look on and keep 
in view; auf etwas zielen, to aim 
ar; zu Herzen fallen, to take to Neart ; 
mit Dem Derftande, to conceive, per- 
ceive, comprehend, reach, pene- 
trate; fdneli fajien fönnen, to be ot 
a quick comprehension; einen Ent: 
ſchluß, to take a resolution, deter- 
mine; Mut, to keep a good heart; 
fid), to recover one's selt, pluck up 
one’s spirits; fid) worauf gefaßt maz 
chen, to prepare one’s self for, te 
lay one’s account with it; ſich gefaßt 
balten, to keep one’s self ready, pre- 
pared; zum Lode gefaßt, prepared 
for death. 

Faßfaul, adj. smelling — tasting 
of the cask, 
aßhahn, m. brass cock, spigot. 
aB Holy, n. caskwood, vatwood. 
aßlıd,adj. comprehensible, con- 
ceiveable, easy to be comprehend- 
ed, conceived: — adv.. compre- 
hensibly, conceiveably. 

FaGlidfeit, i conceiveableness, 


comprehensibility. 
Gafion, f. = Art, Arbeit, Faffung; 
Umpftandlichfeit, fashion, make, 


shape. 

Saffoniren, v. r. a. — formen, are 
beiten, geftalten, fallen, to fashion, 
figure. 

7 ped, n. pitch for vats. 
aßreif, m. hoop. 

Kasfpund, m. bunghole. 
asırabl, m. gadsteel. ; 
afjung, f. setting in, enchasing; 
filling up; sacking up; resolution, 

resence of mind, determination; 
aus der Faffung bringen, to pur out 
of countenance, to disconcert, em- 
barrass, to dash, to discompose ; 
aué der Faffung feyn, to be discon- 
certed, embarrassed. 

Faffungégabe, Faffungsfraft, 
f. capacity, compreliension; eime 
fdnelle, quickness of apprehension. 

Saft, adv. almost, near, well nigh, 
much about; ich babe es faft von 
allen gebort, I have heard it of al- 
most all. 
aſte, Saftel, f. Zaften. 
aften, f. fast, tasting. 
aften, v.r.n. to fast, 
ajtenabend, m. shrovetuesday. 


aftengebet, n. quarantain prayer, 


lentprayer. — 
ge fienprediger,. m. lentpreacher. 
aftenpredigt, f. lentsermon. 
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Saftenfhlier, m. = Bradvogel, 
curlew. 

Baftenfpeife, f. lentprovision, 
lenten food; meagre diet. 
aftenfuppe f soup meagre, 
aſtenzeit, ent. 

afinadht, f. night before aslı- 
wednesday ; shrovetide, shrovetnes- 
day; time from twelfthtide to ash- 
wednesday; carnaval; halten, to 
keep carnaval. 

lee n. lentfowl. 

Sajinadestleid, nm. carnaval's 
hapit. 

Saftnadt&lied, nm. bacchanal song. 

% aftnadtsluft, f. carnaval diver- 


sion. 

Safinadtsnarr, m. good fellow, 
tosspot, oldtoast, masker in car- 
naval, zany, merry Andrew, buf- 
foon. 

a ftnadtsfpiel, a. carnaval play. 
afttag, m. fasting day. 
Sata, plur. = Edidfale, Gefchide, 

Abenteuer, fates, destinies, inci- 
dents, occnrences. PER 
Fatal, adj. = unvermeidlih, vere 
hangnifvoll; leidig, unglidlid, wis 
drig, mißlich, ſchlimm; mwiderwärs 
tig, unausjtehlich, fatal, unlucky, 
disastrous: — adv. fatally; f. zuwi—⸗ 
der, unleidlih, intolerable, trou- 
blesome, sinister, shoching, odious; 
es ift ihm fatal, it gives him great 
conoern. ® 
Fatalitat, f. = Berhangnif; Wis 
derwärtigfeit, Misgeſchick, Unglud, 
fatality, mischance, disaster. 


Fatſche, f. band, roller, swathing 
band 


Gatfen, wm. small sail under the 
foot of a topsail. , 

8 atum, m. — Gdhidfal, fate, destiny. 
aßen, v. a. r. to mock, to ridi- 
cule. 

Gaul, adj. foul, dirty; vom Obft, 
Fiſchen, Fleiſche, rotten; faule Eier, 
rotten eggs; vont Brot, corrupt; 
Raulfieber, putrid fever; fauled 
Seif, rot; faules Schiff, = mit 
Mufheln und Grafern bewachſen, 
foul ship; faul werden, to rot, pü- 
trify; faules Geſchwätz, idle talk- 

"ing; abgeneigt zu arbeiten, lazy, 
dull, slothfnl, idle, indolent, siug- 
gish; fdlafrig, sleepy, drowsy; 
ein fauler Menfch, sluggard, slug: 
— adv. dully, idly, slothfully, in- 
dolently. lazily, sluggishly; nide 
faul, suddenly, immediately. _ 

Saulbaum, m. black berry bearing 
alder. 
autbett, n. pallet, conch, lazybed. 
aulbrut, f. rotten brood (of the 


bees). 
$aulbutte, f. rotting tab (for rags 
in papermills). 


Faͤu 


Säule, f. ror, rottenness, putrifac- 
(fon, corruption. 

Saulen, v. r. m. to rot, corrupt, pu- 
troiv. 

Saulen, v. r. a. to rot, corrupt, pu- 
iniy. 

Saulengen, v. r. n. to smell or 
taste foul; träge fevn, to idle, be 
lazy, pley the -inggard 

Zaulenzer, m. idler, lounger, 
slu zgard. 

Ha ute naerei, f. idlenfss , laziness, 

———— 

Faulenzeriſch, adj. idle, sluggish, 
lazy: — adv. idly, sluggishly, la- 
zily. 

Sau Ifieber, n. putrid fever. 

Saulfled, m. putrid spot — 
(sear 7) 
aulfledig, adj. cauterized, seared. 

Saulfuf, m. sloth, bradypus. 
aulbett, f. idlenes, laziness, slug- 
gishness, sloth, slothiulness, dul- 
ness, lushislness. | 
aulidt, adj. purrid. 

fe ulmatte, * dourmat (for wip- 
ing the shoes. 

Zäulmiß, f. rowing, rottenness, cor- 
rupung,,corrupuion, putrifying, pu- 
trefacılon. 

Faulthier, n. slorh, ai, sloath, 
aum, m. foam, froth, scum. 
aumen, vo. r.n. to fvam, to froth; 
— v, a. to skim. 

Saumen, n. foaming „skimming. 

ge umlofrel, m. shimmer. 
auft, f. fist,. hand; wrist; _ eine 
geballte, clenched fist; mit der Sauft 
jebtagen, faffen, to fise, cuff; feds 
ten, ro fight at fisticuffs; auf der 
Fauft lienen, to be hardmouthed, 
to force the hand (of horses); Nand, 
haud; den Degen in der Fauſt, sword 
in hand; von der Fauſt weg, off 
hand; etwas vor der Fauſt thun, to 
do a thing out of hand; in die Fauſt 
laden, to laugh in one's sleeves; 
das reimt fid) wie cine Fauft auf's 

uge, there is neither rhime, nor 
reason. 

⸗ , Jf. pistol, pachket- 

istol. 

Sauftdegen, m. dagger, poniard. 

Fauſtdick, adj. as big as a fist; er 
hat «8 fauftdi hinter den Ohren, he 
is a cunning One, an arrant dissem- 
Lier. 
auftel, m. miner's hammer. 
auftfechter, m. boxer. 
auftfradt, f. dead freight. 
auftbandfdub, m. mitten; ein 
Paar, mittens, a pairsof mittens. 

Bauftling,.m. Eteden, cudgel, 
stick; ‘hiftole, pistol; §aufthand- 
fhub, mitten, 

Kaufipfand, m. dead pledge. 
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Fauſtrecht, n. clublaw, right of 








Fed 


private warfare, law of the strong- 
est, system of lawless violence. 


Sauftrobhr, — — handgun, 


popgun. biunderbuuss. 
Fäuſtſchlag, m. blow withthe fist, 
enff, fisticuff. | 
auftfhlägerei, f. fisticuffs. 
auftftange, f. dart, short javelin, 
auftftretd, m. cnff, fisticuff. 
auftvolt, f. handful, grasp. 
avortfiren, vr. a. = beginftts 
gen, to favour, to treat with kind- 
ness, to back, abet. > 
Savorit, m. Favoritin, f. = 
Ginjtling — die Beghnftigte, der 


Yiebling, favourite, darling, mi- 


nion. , 

Savence, f. = Steingut, delf, delfe 
ru Hornung, february 
edbr uar, m. = N . 

fewer, m. f. Fader. 
ech ſer, m. f. Faͤchſer. 

Fechtboden, m. fencing room, 
(school, hall). 

—— ‚ m. foil, rapier. 
echten, v. i.n. (part. pass. gefoch⸗ 
ten, imp. focht), to fight; mit Kaps 
pieren, to fence, tilt; betteln, to go 
a begging. 

Fechten, n. fighting; fencing, tilting, 
guing a begging, mumping. 

Sedter, m. fighter, tilter; fencer, 
swordplayer, gladiator; beggar. 


Fehterfprung, m. leap back. 
wards, fencer's leap, 
Bechterftreih, m. swordplayer's 


trick, or turn, feint. 
edtfunft, f. art of fencing. 
echtmeiſter, m. fencing master. 
ehtplaß, m. fencing room; scene 

of action, 

Fechtſchule, f fencing school (hall). 
emtfrunde, /. fencing lesson. 
eder, f. feather; viel Federlefené 
madmen, to tarry; auf dem Hute, 

lume, feather; Schreibfeder, pen; 
Schneiden, to cut, to make a pen; 
das ift aug feiner Feder, it is of his 
composition; eine Seder fpißen, to 
sharpen a pen; die Spitze an einer 
Seder, nib of a pen; in die Feder 
fajlen, to pen down, to couch in 
writing; in die Feder fagen, to dic» 
tate; Bett, bed; in den Federn lies 
gen, to lie a bed; Federn aufſetzen, 
to adorn one's head, to hornify, ta 
cuchold; die Feder durchs Manl 
jieben, to trick, to decoy; §ligel, 
wing; die Federn beichneiden,, to 
clip one's wings; die Seder In einer 
Uhr, einem Schloſſe u. ſ. f., spring; 
in Federn hängen, to be hung in 
springs; Lichtpuße mit einer Seder, 
suringsmuflers, 

Scderalaun, m. plume alum, stone 
alum. | 


Ged 


Keberanfhuß, m. crystallization 
in form of feathers. 

$ederball, m. shittlecock. 
ederbefen, m. featherbroom. 
ederbett, n. featherbed. 
ederblatt, n. leaf (blade) of a 
lock’s spring. 

Gederbrett, 
organs ). 

Federbüchſe, f. pencase, penner. 

$ederbügel, m. springchape. 

Sederbufd, m. plume of feathers, 
cuft; an Habnen, Helmen, crest. 

ee f. springbox. 
edereifen, n. little rising anvil. 

Re dererz, m. silverore in feathers. 
ederfedhter, m. penwarrior, pet- 
tifogger, quilldriver, barretor. 

be derfuß, m. roughfuoted pigeon. 
ederfüßtg, adj. footfeathered, 
roughfoored. 


Se Ay rgehäufe, n. springbox, bar- 


n. springboard (of 


rel. 

Kederbafen, m. trigger, tricker 
(of a gun); springvice. 

$ederbandel, m. featherdealing, 
featherselling , feathertrade. 

Gederhandler, m. dealer in fea- 
thers, featherseller. 

Gederhart, adj. elastic, elastical: 
— adv. elastically. 

Gederbarz, n. elastic-gum , India 
rubber, leadeater. 
ederbut, m. hat with feathers. 
edericht, adj. featherly. 
ederig, adj. feathery, kun of flues. 
ederfappe, f. duck. 
ederfiel, m quill, penfeather. 
ederfiffen, n. feathercushion. 
ederfrart, f. elasticity. 
ederfraut, n. gilded rod. 
ederfrieg, m. paperwar, quarrel 
among authors (penmen). 

Federleidt, adj. as light as a 
plume, feather, flue. 

Federlefen, n. tarrying, trifling; 
piel Federlefens madmen: to — 

ick up sıraws, insist upon forma- 

litses , to hesitate. 
ederlos, adj, fearherless. 
edurlofigteit, f. featherlessness. 
edermeißel, f. tent, pledget. 
edermeffer, . penknife. . 
edermuff, m. muff of feathers. 
edermüße, f. feathered cap. 
edern, v. r. n. to shed feathers, to 
mew, to moult. 


ederrand, m. featheredge, 

ederrohr, n. pencase. 
Zederfhleißen, n. 

feathers. 
$ederfhloß, n. springlatch. 


pin . - 
haste, n. bolster. 
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Kederfhmüder, m. "featherman, 





picking of 





Seg 


featherdresser. 


Bederfdraube, f. springvice, 


springscrew. 


Federſpalte, f. slit — cleft of a 


pen. 
Sederfpanner, m. springtool. 
Federfpath, m. striated (radiated) 


stuckspaad, 


Federfpiel, n. “faulkner’s game, 


lure; feathers tied together and 
fastened to a line, to frighten deer 
and fowls with; fowis; spille- 
kins. : 


— ae f. nib of a pen. 


eder au b, m. downleathers. 
ederfiauber, m. featherbroom; 
feathessetler. 
Sederftrauß, m. tufr of feathers, 
Bader? ¢, n. ironcoins, or wedg- 
es, berween which stronger OF 
larger coins are driven. 


3 n. poultry, towl. 


i. chen m. springsteel. 
: : 


ederweiß, n. stonealum. 
ederwildprett, n. game, wild 
fowls, | 

ee springtool. 
ederwismuth, m. bismuth ore 
of a lightgray mixed with green 
threads. | 

Re e, f. pliers. 
ederzeihnung, f. drawing made 
with pen and ink, pen drawing. 
edergirfel, m. springdividers, 
ee, f. fairy. 


eenland, n. 
ethane m. fairypalace. 

ege, f. sweeping, A esr tool 
for sweeping. . 
Kegefeuer, n. purgatory. 
eae eld, n, sweeping wget € 
egehader, m. wisp, ru ber, 
dusting cloner, dishelout, wiping 
clout, maulkin, mop. 
Kegehbammer, m. saltstone (or salt- 
boilers) hammer. 
— — n. shavegrass, horse- 
taıl. 
Seger, v.r.a. to clean, cleanse; 
purify; furbish; sweep; to chas- 
tize, rebuke; ein Schwert, to fur- 
bish; metaltenes Gefdirr, to scour; 
einem den Beutel, to drain one's 


— Fo parses einen fegen, to wipes den 
Gedernelfe, f. sweet william, china N 


uden fegen, to whip at ı post; die 

Stube, to sweep; einen (hlammigen 

Drt, to cleanse a sink. 

ges er, m. sweeper, cleanser, scourer. 
egfel, n. sweepings, filth, dirt, | 
dust, rubbish. 

Gegung, f. furbishing, scouring, 
wiping, sweeping, cleansing. 





Beh 

Sebde, f. feud, private warfare, 
war, quarrel; Fehde anfündigen, 
to declare war, to send a chal- 
lenge. _ 
ebdebrief, m. challenge, cartel, 
ebe, f. skin of Siberian squirrel. 
ebbandler, m. furrier. 
ebbaube, f. furcap. 
ehl, adv. (in Zujammenfekung) to 
no purpose, in vain, in a wrong 
manner, or direction, contrary to 
the end proposed, erroneunsly, 
falsely. wrong, missing the ob- 
ject; bitten, to beg in vain; bob: 
ren, to bore amiss; fehl druden, to 
misprint; geben, to go wrong, 
astray, miss the way; fehl falas 

en, to fail — miss in striking, 

eating; ¢6 wird ibm fehl fchlagen, 
he will miss his aim, fail in his 
hopes, miscarry; trefien, to mistake 
the mark; treten, to. slide, slip out; 
fehl zielen, to aim amiss. 
ehl, m. fail, fault, failing, failure, 
misıake, error, blunder. 

Fehlbar, adj. fallible, liable to 
error. 

Be? (barfeit, f. falliblenesss 
ehlbitte, f. begging in vain, un- 
successful applying: cr hat eine 
Seblbitte gethan, he did not prevail 
with his intreaty. 

Sebhlen, v. r. n. nicht treffen, to fail; 
Sebler begehen, to fail, err, to com- 
mit a fault, to blunder, mistake, 
judge amiss; abiwefend feyn, to be 
absent, to be wanting, to want, 
fail, be missing; es febl 

o hätte es fein Leben gefoftet, he 

ad like to have been killed, he 
had well nigh been killed; es febs 
fen laſſen an, to be deficient in; eé 
fann nicht fehlen, ed muß fo geben, 
jt cannot chuse but fare so; twas 

* Ihnen? what ails you? es 

fehlt mtr immer was, I always want 
something, I have always some 
complaint; mir fehlt nur eine Stufe 
zur Glidfeligfeit, I am but one de- 

ee short of happiness; weit ges 
Fehlt, far from it; große Leute feb: 
fen auc, the best horse stumbles. 

Sebler, m. fault, defect, blemish; 
ein fleiner, fault; begehen, to com- 
mit a fault, misdo; ein großer Feh— 
fer, blunder. 

Seblerfret, adj. free from fanlt, 
faultless, unexceptionable, correct. 

Fehlerhaft, adj. faulty, exception- 


able. 

a adj. faultless. 
eblfübren, ».a.r. to lead wrong 
(a wrong way), to mislead. 

Sehlgebären, v.n. i. to have an 
abortion, to miscarry. 

Sehlaeburt, f. abortive birth, 
abortion, miscarriage. 


‚24 


te nicht viel, J 


Seh 

Sehlgebhen, v. n. i. to go wrong 
(a wrong way), to miss the way, 
to err. _ 

Fehlgreifen, v. i.n.to miss one's 
grasp. to mistake; er hat fejlges 
griffen, he got into the wrong 
box (in printing). 

geblariff, m. mistake, failure. 

Fehlhauen, v. n.r. to make a 
false cut, to miss in hewing (cut- 
ting) (warum nicht to miscut ?). 

Fehlhören, v. n. r. to mishear. 

Sehljagen, v. a. r. tomiss the ga- 
me. to be disappointed in chasing. 

Fehljahr, n. a year in which the 
produce fails (warum nicht misyear, 
miscrop ?). ; 

Sebhtlaufen, ». n. i. to run in 
vain, to miss the object in run- 


ning. ’ 

Schlort m. hidden vein (streak); 

hidden bog (in a mine). 

Fehlrechnen, vw xn. vr. 
(count) wrong. ; 

Seblreden, v. n. r. to speak in- 
‘correctly. 

Sehlreiten, v. n. i. to ride the 
wrong way, to miss the way on 
horseback. 

bade by dik id v.i. n. to miss the 
mark , to shoot amiss. 


Fehlſchlag, m. failing — missing 


to reckon 


in — striking etc.; false 
blow; failure, disappointment, 
\miscarriage. 


Fehlſchlagen, v. n i. to miss 
one’s btow; to fail, to miscarry, 
to be disappointed, to succeed ill, 

Fehlſchließen, v. nm i, to draw a 
wrorg conclusion. 

BEL LSLNN m. false conclusion. 
ehlſchneiden, v. a i. to cut 


wrong. | 
ebifnitt, m. wrong cut. 
ehlſchuß, m. missing — failing 
the aim. J 
HEY v. n. i. to see —— 
— Fehlſtreich, m. misled 
blow, false thrust. 
Behlftoßen, v. a. i. to miss in 
thrusting, to thrust amiss, Ä 
Fehltreten, v.n. i. to doa wrong 
step, to slip, slide, stumble, 

Sebhltritt, m. slip, false step; 
fault. 

Sehlwerfen, v. a. i. to throw 
wrong, to miss in throwing. 

ge [wurf, m. throw amiss. 
ehlziehen, v. a. i. to draw (pull) 
amiss. 

Fehlzielen, v.n.r. to aim amiss, 
to miss the mark. 
ehlzug, m. false draught. 


ebm, f. beechmast; Schweine in 
die Fehin treiben, to drive hogs to 
the mast. 


ER a Sa Tor. — 
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Feh 


+ m, m. stack. 

eb:ne, f. a private court of penal 

judicarure of old in Westphalia. 
chmen, v. a. to send into the 
beechmast; to proscribe, banish. 

gee mgeld, rn. pawnage, mastage. 
ebmgeridt, n. criminal juris- 
diction. 

Fehn, m. turfmoor. \ 

gebruden, m. = Grauwerf, back 
of the ermine, 
ehwammen, plur. miniver. 
ete, f. f. Fee. 
eter, f. cessation from labour, sus- 
pension of work; celebration; fes- 
uve day, holyday, festival, so- 
lemnity; ferien, vacancies; eines 
Feſtes, celebration, solemnization. 

Geterabend, evening time, when 
work ceases, leaving off working ; 
heiliger Abend, eve, vigil; §eiers 
abend machen, to leave off work- 


ing. 

elergebraud, m. ceremony. 

ererg efang, m. solemn hymn. 

eter 
ment, 

Feierlid, adj. festive, solemn; 
awful: — adv. solemnly; begehen, 
to solemnize, celebrate. 

ee f. solemnity. 
eiern, ».r.n. to rest from labour; 
— to tarry: — v. r. a. to ce- 
ebrate, keep a holy day, solem- 
nize; to do honour. 

zeierſtunde, f. vacation hour, lei- 
sure, hour of resr. 

Feiertag, m. holyday, festival; in 

Shulen, vacation, playday. 
eng ‚ m. procession, pageant. 
eifel, f. = Gpeicheldrüfe der 
Pferde; 
ves. 

Feigbohne, f. lupin, wolf's bean. 

Seige, adj. weidlid), weak, tender, 
soft; verzagt, muthlos, faint, faint- 
hearted, heartless, cowardly; eine 
feige Memme, a coward; feige mar 
den, to discourage, dishearten : — 
adv. weakly, tenderly, faintheart- 
edly, cowardly. 

Beige, f- fig; blow, box. 

Seigenbaum, m. figtree. 

Be n. figleaf. 
egendrolfel, f.Agpechen, beocs- 

o 


SO. 
heisbei,] m. figcheese. 


leid, n. festival habit, rai- 


eighett, f. cowardice. 
eigherzig, adj. 

adv. fainthpartedl : 
eigherzigkeit, rf Os eee eG 
ih a arge, f. piles, emrods, eme- 
Tods, 


N) 

ge wurg, f. iigwort. 
etl, adj. to be sold, venrdible, ve- 
nal; prostituted; feil bieten, to 
offer for — expose to sale; feil has 


fainthearted ; — 





m. 
Drifenfrantheit, vives, fi- 


Bei 

ben, to sell; Maulaffen feil haben 
to stand gaping, to loiter; dur 
Geld zu verführen, venal, merce- 


nary. 

Feilbäder, m. baker that sells at 
the stalls. , 
Geilbietung, f. offering to sell; ift 
diefe Waare feil? is this commodity 

to be sold? : 

Geile, f. file; eines Hufſchmieds, a 
farrier’s rape. 

geilen, v.r.a. to file; polish, re- 
fine. 
eilenbauer, m. filecutter. 
eilenftiel, m. handle of a file. 
eiliht, n. filings, filedust. 
eilfloben, m. vice, handvice. 
eilfhaft, f. vendible good, mer- 
chandise. 

Feilfhen, v.r. a. to offer for sale; 
nad) dem Preife fragen, to cheapen ; 
dingen, to higgle, haggle. 
eilfher, m. cheapener. 
eilfhung, f. cheapening. 


eit el, n. filings, filedust; von 
eil paint rt. Eifen, swarf. 


eilftaub, n 
eifträger, m. hawker. 
eiltuch, n. barras. 
eim, m. f. Faum. — 
ein, adj. pretty; reinlih, nett, 
fine; viel, fon, handsome; etn 
feines Bermogen, a handsome for- 
tune; feine Gaben, fine parts; den 
guten Gitten gemäß, polite; ein 
feiner Menib, a, wellbred gentle- 
man; ein recht feiner Mann, a tho- 
roughbred gentleman; feine Eitten, 
olite, elegant manners; feine Yes 

bensart, politeness; feines Betra- 
gen, polite behaviour; feine Leute, 
gentle folk, gentle people; ein fet 
ner Bube, a genteel boy; dies ift ein 
Ort für feine Leute, this is a place 
of fashionable resort; nicht grob, 
fine; feineé Tuch, fine cloth; ohne 
Zuſatz, fine, — kuͤnſtlich, 
feine Waaren, finefingered wares; 
ein feiner Gedanke, pretty thought; 
liftig, fine, cunning, artful; es tft 
ein feiner Suds, he is a cunning 
blade; daß war ein feiner Streit, 
it was a noble Paar uk a 
ly, prettily; feid fein luſtig, be 
merry, I pray i fommt fein bald, he 
early, good folks; das war fein 
verfeßt, that was home indeed. 

$eind, adv. hostile, inimical, hate- 
ful; feyn, to hate; fpinnefeind, 
todtfeind feyn, to hate mortally. 
eind, m.-enemy, foe, adversary, 
hater; der bofe Feind, fiend; ein 
geſchworner Feind, a sworn enemv; 
ein abgefagter, a mortal, irreconcil- 
able enemy; ein Todtfeind, a capi- 
tal enemy. 

Feinden, v. r. a. to hate. 


Sel 


Geindlid, adj. hostile: — adv. 

* — ft, f : ‘ 
ein aft, f. enmity, hate, ha- 
tred; in Briüdfhaft, at enmity ; 
große, animosity; lange, tiefe, in- 
vetcracv. 

Seindfhaftlid, adj. hostile, ini- 
mical, hateful: — adv. hostily. 
$eindfelig, adj. hostile, inimi- 

cal; hated, odious: — adv. hosti- 


ly. 

Fein dfeligteit, f. hostility, ha- 
tred, enmity. | 

Seine, Feinbeit, f. fineness, de- 
lickcy; cunning, art, subrleness; 
der Haut, softness; ind Feine gehen, 
to refine, examine minutely. 

Keinen, fetneln, v. a.r. to fine; 
to refine. 

§einfamm, m. hatchel. 
einftörnig, adj finegrained. 
einfaulig, adj. finepillared. 
einfinnig, adj. delicate, polite. 
etft, adj. fat: course, unfeeling, 
stupid; der feiſte Darm, fat gut; 
maiden, to fat, fatten; feiſt wer 
den, to fat, fatten, 5 

Feiſte, f. fatness. 
eiſten v.r.u. a. n. to fat, fatten. 
eiftigfett, f. fatness. 
eiftzeit, f. venison time (season). 
elbel, m. velvet. , 
e(d, n. field; plain; province; die 
elwyäüifchen , Gelder, elysian fields, 
elysium, in der Wovenfunft, field; 
Land, field; Bladfeld, open field, 
plain, flat compaign ; uber §eld 
geben, fabren, — to_ take 
(to go) a journey; über die Felder 
geben, to cross the fields, walk in 
the fields; bier haben Gie ein wei- 
teé Feld vor fis), here you have a 
large field to expatiate in; gu Felde 

eben, to take the field; gu Felde 
tegen, to keep the held, to camp; 
eine Armee iné Feld ftellen, to raise 
an army and lead it into the field; 
das Feld behalten, to win the field, 
carry the day; den Feind aus dem 
Felde fohlagen, to beat up the ene- 
my’s quarters and chase him; das 
eld bauen, to cultivate; gebautes 
eld, cultivated field. 
eldameiſe, f. fieldant. 
eldampfer, m. little fieldsorrel, 
eldanger, m. ridge (borders) be- 
tween two fields. 
eldapothefe, f. helddispensary. 
eldapotbheter, m. feldapothe- 


cary. 
eldardeit, f. labour in the field. 
eldartillerie, f. = Feldgeſchütz, 
heldaitillery, 

eldarzt, m. heldphysician, 

hd ten m. ielabaker. A 
eldbau, m. agrıcolation, icul- 

tillage, * 


ture, usbandry. 
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Fel 


Seldbett, n. fieldbed, campaign- 
bed, canopybed, folding BE 
eldbinde, f. scarf. 
eldbinfe, f. heldrush. 

Seldblume, f. fieldflower. 

Seldbohne, f. fieldbean, horse- 


bean. | 

Seldbride, f. bridge in a field 
(over a ditch). ’ 

une re, f. glacis, slope. 
elöhirurgusd, m. — Feldwunds 
argt, surgeon of an army, milita- 
ry surgeon. 

AE en, m. soldier's sword. 
i — m. thiof that robs the 

elds. 


Felddieberei, f. practice of rob- 


bing ‘he fields. 
Selderdede, f. — 
Feldflaſche, f. bottlecase, can- 


teen. 
eldfludt, f. desertion. 
eldflidttge, m. deserter. 
eldfrevel, m. mischief done to 
the fields. 

H eldfrudt, f. produce of the fields. 
eidgeftägel, n. birds (fowls) of 
the held. 

BT He n. warren. 
eldgeift, m. sylvan spirit, satyr, 
fawn. 

Seldgerath, n. implements (tools, 
utensils) of agriculture; luggage, 
baggage. 

Seldgeridt, n. court of a village; 
military jurisdiction. 

Feldgefchrei, n. the soldiers’ out- 

; watchword, password. 

Seldgeftange, n. the long poles 
of a waterworks’ engine. 

Seldgewaltige, m. executioner 
of an army, provost, provostmar- 
shal. 


l 
Geldglode, f. the gallows, gib- 

et. 
wen eesty m. field (country, rural) 


god. 

gets rille, f. cricket. 
eldhbauptmann, m. general, com- 
mander, chiefcommander, chief- 
tain, 

#eldberr, m. commander in chief, 
chieftain, captain. 
eldhofpital, n. fieldhospital. 
e > hi On, n. partridge. 
eld 


ram. 

Feldhüter, m. Feldfhis, Feldvogt, 
Seldwadter, fieldwatch, fieldguard, 
fieldconstable. 

Feldhütte, f. barrack, hut for sol- 
diers. 

seLdjager, m. hunter, huntsman. 

eldfanzelei, f. fieldchancery. 
eldfaße, f. mouseear. 

$eldfeller, m. cellar dug in the 
field; canteen. 


ubnerdarm, m. cornmarjo- 


Eee.  - 


Fel 


en m. fieldkettle. , 
eldflee, m. fieldclover, common 
clover. 
e(dflette, f. fieldclot. 
eld fod, m. armycook, snttler. 
eldfohl, m. fieldcabbage. 
e(dfranfbeit, f. fieldsickness. 
e(Dfraut, m. fieldherb. 
etdftreffe, f. fieldcresses. 
Jeldtüſch e, f. suttler’s kirchin, field- 
kitchin. 
e(dfiimmel, m. caraway. 
eldlager, n. camp. 
eldlerde, f. fieldiark. 
geldluft, f. rural pleasure, coun- 
trydelight, sport. 
feldbmarf, Feldmarfung, f. 


landmark, limit, bound. 


fas ſchall, m. fieldmarshal. 





eldmaus, f. fieldmouse. 
eldmedicus, m. fieldphysician. 
eldmeifter, m. fleaer, flayer. 
Feldmeſſen, n. surveying of land, 
geodesia. 
Feldmeffer, m. surveyor of land, 
geometer , geometrician. 
Feldmegtunft, f. geometry, art of 


surveying. 
oppy- 
nie 


eldmohbn, m. wild 
un e, f. wild 
eldnahbar, m. fieldneighbour. 
serhnelte, f. fieldpink, Carthusian 
pink. 
Re(doberfte, m. colonel. 
Seldpappel, f. little mallow, wild 
mallow. 
Selbpoftamt, n. fieldpost office. 
Seldpoftmetfter, m. heldpostma- 
ster, 
deldprediger, m. chaplain to a 


Rz 

Aeldpult, m. campdesk. 

Felbquartiermerfter, m. field- 
quartermaster. 

Weeds Pod hd n. fieldregiment. 
eldcidter, m. provost of an ar- 


eldrofe, f. wild rose. 
eldruthe, f. sarveyor’s rod. 
Seldfhaden, m. damage in the 


elds. 
HL ange, f. redoubt, fieldwork. 
eldfherer, m. surgeon to the 


army. 

gctb lo tage, f. battle, fight. 
eldfhlange, f. culverin. 

Feldſchon, adj. handsome at a di- 
stance, 

a ſchwamm, m. mushroom, 

{ eldjvarh, m. fieldspat. 

N er n. fieldpiece. 
eldſtuhl, m. campstool, folding 
char, 

Keldung, f. field. 

Seldwade, f. fieldwatch. 


my. 
Ad abe a n. windflower. 
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Fen 


Feldwebel, m. sergeant. 

Reldweg, m. fieldway. 

ld dated babe n. furlong (125 geo- 
metrical steps). 


‚geldmwehre, f. precinct, boundary, 


outer intrenchment. 
eldwort, n. watchword. 
eldzeihen, n. fieldbadge. 
eldaeugmeifter, m. great master 
of the ordnance. 
Feldzug, m. campaign, expedition. 
Heldgwiebel, f. star of Bethle- 


hem. 

Be f. felloe, felly, jaunt. 
elgen, v. r. a, to make a felloo 
to; den Anfer, to turn the ground. 

HAN m. felloemaker. 
ell,n. hide, skin, coat; das Fell 
über die Obren zieben, to flay, 
fleece; Fell mit der Wolle, pelt in - 
the wool, fleece, fur; buntes Fell, 
fur; im Auge, tunicle, pearl, web, 
film of the eye. 

$elleifen, n. clokebag, knapsack, 
capcase, double pouch, wallet, 
— ein Felleiſenſchloß, a 

aglock. 

a . felony, disloyalty. 
elp, m. long poil, feathershar. 
Gels, Felfen, m. rock; im Waffer, 

cliff. 

Felfengruppe, f. cluster of rocks. 

getlenhart, adj. as hard as a rock. 
elfentaube, f. wild pigeon, 
woodpigeon, rockpigeon, ring- 
dove. 

ed hen n. rocky vale. 
elfenwand, f. wall of a rock, 
precipice, steep side of a rock. 

Felſicht, adj. as a rock, like a 
rock. 
elfig, adj. rocky, full of rocks. 
eléftein, m. rockstone. 
elude, f. felucca. 

Femel, Femmel, Fimmel, m= 
weibliche Hanfpflanze, female hemp, 
winterhemp, femelhemp. 
end, m. = wilder Sirfe, panic. 
endel, m. fennel, 
endelapfel, m. fennelapple. 

Bengels urfe, f. pickled cowcum- 


ers. 

Re n q el hols, n. sassafras wood. 

Sendhelwaffer, n. fennelwater. 

Renn, n. (gauw.) marshy lowground. 

Rennbeere, f. cranberry, moor- 
berry, mossberry. : 
enfter, n. window; zum §enfter 
hinaus feben, to look out at the 
window; ein &ligel, casement; 
mit eifernen Gtangen, irongrated 
window; ein blindes §enfter, a 
false (painted) window. 
enfteraustritt, m. balconry. _ 

Aenfterband, n. windowcrampi- 
ron. 


ee A ——— 


Gen 


Fenflerbefdlag, n. ironwork of 
a window, bands, hinges etc. 
Be fferblei, a. lead for windows. 
Cenfterblende, f. windowblind. 
Senfterbogen, m. arch of a win- 


dow. 
Benerbrnnung, 7 leaning, el- 
bowplace of a window. 
Genfrerfad, n. pannel, square of 
a window. 
Kenfterflügel, m. casement, valve. 
Genfrerfutter, n. sash, frame, 
platband (of a window). 
Fenftergardine, f. —vorbang, 
windowcurtain, 
Genftergeld, nm. windowmoney, 
windowtax. 
Fenfrergitter, n. latrice; von Nols, 
trellis; von @ifen, grate. 
Genfierglas, n. wındowglass. 
fd * aépe, f. hinge of a win- 
Ov. 
Ay be EA a f. windowblind. 
enfterfiffen, 2. windowcushion. 
enfterfitt, m. putty. 
enfterfreug, n. windowpost. 
enfterladen, m. windowshutter. 
gs nfterle ft n. Senfterojfnung, gap 
in a wall left for a window. 
Fenftern, v. r.n. to go under the 
window; to visit one's sweetheart 
under or tlırough the window: — 
v. r. a. to furnish with windows; 
Verweis geben, to rebuke, to tell 
one his business, to read a lec- 
ture. a 
A a feiler, m. pier. 
_Kenfterpfofte, f. windowpost. 
enfterpolfter, n. windowcushion. 
enfterrabm, m. windowframe. 
enfterrabmenfhloß, x. sash- 
fastener. 
Genfterraute, f. glassy pane, 
square. , 
Kenfterreiber, m. snacket. 
Kenfterfheibe, f. glassy pane, 
glasssquare. | 
Fenfterfhmiege, oder Fenſter⸗ 
pertiefung, f. = fhräge Erwei⸗ 
terung der gemauerten Fenfteroffnung 
nad innen, das Licht beffer aufgu- 
fafien, chamfering of a window. 
Kenfterfhwalbe, f. windowswal- 
low, martin. 
Benfterfhweiß, m. dew (moisture) 
on windows. 
Zenfterfptegel, m. mirror (look- 
ing glass) between two windows, 
ierglass. _ 
enfterfpriße, f. watering engine. 
GenRertoneife, f. crossbar of a 
are F F — 
Fenſterſtange, f. windowbar. 
Kenfterfturg, m. (Theil der Mauer 
über einem §enfter, der es oben 
ſchließt), lintel, headpiece over a 
window. 
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Fen fterfteuer, oder stare, f. win- 
Renfterth ire, f. glassd 
en Je assaoor. 
Fenfterwand, wall between 
two windows, pier. 
Das n. the windows. 
enfterwirbel, m. bole of a win- 


ow. 

Fenftergarge, f. f. Kenfterfutter. 
erd, m. pernicious exhalation 
from the bottom of a mine; life, 
blood, body, death; ordure, ex- 
crements, dung. 

Kerden, v. a. (gaumw.) to dispatch, 
expedite. 

Rerdenbaum, m. pinetree. 

Kerge, m. ferryman. — 

Ferien, plur. = Ruhezeit in Gee 
rihtshöfen, Schulen, vacancies, va- 
cation. 

Rerfel, n. farrow, pig; erfelfüße, 
pettitoes, pigsfeet. 

Rerfeln, v. r. n. to farrow, pig. 

Kern, adj. far, distant, remote: — 
adv. far; von ferne, afar; secretly, 
under hand; fich fab ihn von ferne, 
I perceived him at a distance; fern 
von feinem Waterlande, far from 
his country; fern von, far off; das 
fei fern, far be ir; fo fern als, as 
far as, in so much as; nod ferner, 
yet farther; fo fern es dir gefallt, 
in case you like it. 

Sernambudhots, n. Fernambuco 
wood, brasil wood, logwood. 

Fernanſicht, f. f. Fernſchaulichkeit. 

Berne, f. farness, distance, remote- 
ness; deepness (of pictures). 

fernen, vi mn. r. to look handsome 
at a distance. 

Gernes, adj. farther, further: — 
adv. further, furthermore: — conj. 
further; und fo ferner, and so on. 

Fernerhin, adv. for the future, 
benceforward. 

Gernerweit, adj. u. adv. further, 
farther, henceforth. 


Fernglas, n. spying glass; short- 


sight glass, perspective glass, tele- 
scope. 
Rernig, adj. of the last year. 
‚m. f. Firniß. 


erni 
e ra rohr, n. perspective, spying 


glass. ; 
Gernfaulig, adj. areostyle (when 
~ columns are ranged at 18 modeles 
distant from one another). _ 
Fernfhaulid, fernſcheinig, adj. 
seen distantly (perspectively). 
Kernfhaulicdhfeit, f. perspective, 
perspective quality. a: 
Fernſchein, m. f. Fernſchaulichkeit. 
gernfheinlehre, f. science of 
perspective. 


Fernfdretbefunft, f. telegraphic 
art. 
Fernſchreiber, m. telegraph. 


ee — — 
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Fer 
Fernſchrift, f. writing sem ata 
istance, signal. 
Fernzeichnung, f. perspective 

drawing. 

Ferie, fü oung cow, heifer. 

Serre, f. heel; auf ben ferien fols 
gen, to follow one’s heels. 

Zerfenbein, x. calcaneum, heel, 
anclebone. 
erfenfledfe, f. heeltendon. 
erjengeld, n. aeben, to betake 
one’s self to one’s heels, to shew 
a fair pair of heels. 

Ferſenſchlag, m. kick of one’s 
heels. 

Fertig, adj. bereit, ready; maden, 
to make ready; werden, to get 
ready; feyn, to have done with, 
to have finished; bift du fertig? 
have you done? burtig, quick, 
hasty: — adv. quickly, hastily; 
hag reden u. f. f., to speak fluent- 

y; eine fertige Zunge, a fluent, 
glib. nimble ton ri ag vollendet, 

nished, sccomplishe 51 
Fertigen, v. r. a. to fabricate, 
‘ make, compose, perform; abfertis 

en, to dispatch, expedite; fid 

ertigen, to use expedition, 

Wertigteit, f. readiness, agility, 
activity, promptness, dexterity, 

nickness, forwardness, ease; der 
gunge, glibness, nimbleness; in 
einer Gade, habitude; zur Fertig» 
feit geworden, rendered habitual; 
eine eigene Kertigkeit worin haben, 
to have a pecnliar knack at it. 

Sefer, m. f. Faͤchſer. 

Feſſel, f. fetter, chain, shackle; 
pastern (of a horse), fettlockjoint; 
einem anlegen, to put one in fet- 
ter 

Geffeln, v.r. a. to fetter, shackle, 
chain; Jemandé Herz, to captivate 
(enchain, ravish) one's heart; SJes 

‚ mand? Aufmerffamfeit, to engage 
one’s attention. 

Zeffelwund, adj. wounded (sore) 
at the pastern. 

eft, adj. fast, firm, hard, solid; 
beftändig, constant; ftandhaft, firm, 
steadfast, steady, unshaken, con- 
stant; gewiß, sure; dicht, close; 
das fefte Land, continent; ein fefter 
Ort, strength, strong castle; von 
der Gefundheit, strong; ton der 
ag firm; bon dem Schla— 
e, fast; einen Ort feft maden, to 
fortify; die Gegel, to stow, furl, 
band the sails; ein Tau, to fasten, 
to belay a rope; Gdiff im Haven, 
to make fast; feften Fuß fallen, to 
take possession of a ground; etivas 
feft maden, to fasten, make fast; 
er fann ſich feft machen, he is proof 
against witchcraft; feft feßen als 
eine Regel, to lay down as a rule; 


Ser 


fih feft feßen, to settle, take your 
residence, fix; feft binden, to tie 
fast, right; feft an einander fleben, 
to stick close, to cling together; 
feft fhlafen, to be fast asleep. 

e n. feast, holyday ; ein jabrlis 
det Seft, festival; ein Feft begeben, 
to celebrate. 


Bekaven, m. vigil, eve of a holy- | 
aye 
Feſte, f. f. Feftiafeit; des Himmels, 


firmament; {cftung, castle, strong 
hold. strong piacey fortress; Ges 
fängniß , prison. 

Feſtigkeit, f. fastness, firmness, 
hardness, solidity, constancy, stea- 
diness, closeness, steadfastness, per- 
severance. 

Seftigtth, ad». firmly, solidly, 
soundly, surely, closely, assured. 


ly. ‘ 

Seftfleid, x. holydaycloth, festival 
habit. 

5 eftleute, plur. holydayfolks, 
eftltd, adj. solemn, festive, pom- 
vous: — adv. solemnly, pompous- 

y, stately, 

Feſtlich keit, f. solemnity, festivi- 
ty, pomp, slate, 

ge on, n. = Frudtfchnur, festoon. 

Reftopfer, n. oblation. 

Geftprediger, m. festival day- 
preacher. 

Keftpredigt, f. holyday's sermon. 

Kefttag, m. holyday, feast. 

Feſtung, f. fort, castle, fortifica- 
tion, strong hold, fortress; eine 
fleine, fortlet. 

Keftungsbau, m. fortification. 

Feftungsbaufunft, f. military 
architecture. 
eftungépfahl, m. palisade. 

Beta ngéimerf, n. work of forti- 
fication, 

Feſtzeit, f. festival days, holydays, 
vacant seasons. 

Fetiren, v.r.a. = hofeln, to court. 
etifd, m. fetich. 
ett, n. fat, grease. 

Gett, adj. fat, greasy, corpulent, 
thick; rich, plentiful; dirty, unc- 
tuous, oily; einträglich, profitable, 
lncrative; e6 fett baben, to live in 
clover; ein fetter Budftabe, a large 
letter; fett maden, to fat, fatten. 

Kettader, f. fat (adipous) vein, 

*Kettammer, f. ortolan. 

Fettauge, n. exoplırhalmy. 

Fettbaud, m. paunch, panch, great 
fat belly, maw, fat guts. , 
etthrud, m. steatocele, 
ettdarm, m. fat gut. 

Kette, f. f. Kettigfert. 

Ketten, v. r. a. to fat, fatten. 

Rettfeder, f. fat feather (on the 
rump of a fowl). 

Fettflecken, m. spot of grease, 





Bet 


ettaang, m. fat tunicle. 
ettgané, f. pingu'n. 
etrbandler, m. dealer in grease, 
cheesemonger, chandler. 

Eetthaut, f: fat skin, fat tunicle. 
ettidt, adj. like fat. 

RS tttg, adj. fatty, greasy: — adv. 
greasily. 


ettiafeit, f. fatness, greasiness; 
BO MT fatness — fertility, 


f{rnitfu'ness oO soil. 
Fetttram, m. dealing in fat goods. 


Fettkrankhe it, J. (der Geidenwürs 
ner‘, puffing up, swelling. 
Gettfraut, n.greasewort, broom- 


rape. 
Se et magen, m. fourth stomach of 
ruminating animals. 
Kettmannden, nm. altrheinifche 
Gilbermiinge = 8 Deller), three 
farthings. 
Gettmarft, m. marketplace for 
butter, bacön etc. 
Settfhmelsen, m der Pferde, 
molten grease. ; j 
Fettſchwanz, m. fat tail (of arabian 
sherp). 
ett iy on, m. fnllersearth. 
: ettwaaren, plur. greasy goods, 
chandler’s wares. : 
Gertw affer, m. water in which 
wool has been washed. 


Fewen, r. to flash, mangle, 


v. a. 
“ cut unskilfully, to slash, tatter. 
humid, wet, 


eucht, adj. moist, hum 
et feuchte Glut, liquid fire; 
damp weather; 


feuchtes Wetter, 

‚ feuchter Natur, phlegmatic. 

"Reuctarfch, m. cormorant. 

Buster, v. r. a. to wet, damp, 
moisten, humect, humectate; to 
iss (of wild beasts). 

Feuchtglied, n pizzle (of stags). 

Feuchtigtkeit, f. wetness, moisture, 
moistness, dampness, dam ishness, 
humidity; natürliche Feuchtigkeiten 
im Korper, radical humidity; tm 
men(dlicen Korper, humours; tm 
Blut, serosities; boͤſe, peccant lıu- 
mours; gabe Seudtigtert, flegm, 
micos ty; un Diftilliren, flezm. 

Geudtmeffer, m. hygrometer. 

Feudtung, f. wetting, moistening, 
humecting, humectation, 

Gener, n. fires Bluͤſe, lighthouse, 
light, lanterns dag Feuer brennt, 
fire burns, ſchlagen, to strike; ma— 
den, to light, kindle; geben, to 
fire; fhüren, to stirs ans ciniegen, 
to set fire on, to put, throw, cast 
in burning materials; lofden, to 
quench, extinguish ; fangen, to 
catch; in Feuer ftehen, to be on 
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m. shred, tatter, rag, piece, ’ 


Few ‚ 


fire; der Berg fpeiet Feuer, the 
mountain burns; daß erfte Feuer 
aushalten, to abide the first charge, 
stand the brunt; er ward lauter 
Feuer im Gefiht, he blushed all 
over; das heilige Feuer, die Rofe 
das Antoniusfeuer, der Rothiauf, 
St. Avthony’s fire; das wilde Feus 


er, wild fre; das heilige Feuer, 
Nothlauf der Schafe, rot; der 
Schweine, mange; des Weine 


Branntweins, fire; ein hoher Gra 
der Munterfeit, Lebhaftigkeit, hef⸗ 
tige Leidenfchaften, fire. mettle; er 
ift voll Feuer, hat viel Feuer, he is 
full of fire, mettle, liveliness, 
courage; das Feuer der Andacht, 
Liebe, the lame of devotion, love 
etc.; leicht Feuer fangen, to be apt 
to take fire, to be irascible; Hel 
ing Feuer gießen, to add fewel to 
the fire; GF euerébruntt conflagra- 
tion. 

Feuerader, f: vein below the tail 
of black cattle. 

Feueramt, n. office in fireregula 
tions, fireoffice. 

Feueranbeter, m. worshipper of 


re. 
Geueranftalt, f. fireregulations; 
fireofhice. 
ee afe, f. beacon, lighthouse. 
euerball, Seuechatien , m. 
fireball. 
Feuerbeden, a. 
firepan, coalpan. 
$euerberg, m. burning mountain, 
firemountain; volcano, vulcano, 
Feuerbeftandia, adj. fireproof, — 
fix; maden, to hx. , 
Geuerbeftandigteit, f. firidicy, 


fixity. 

Be f. fireblister. 
euerblatter, f. tumour or blis- 
ter, that rises during the night in 
the skin, epinyctis. 

*euerbod, m. andiron, firedog. 
euetbohne, f. scarlet runner. 
euerbrand, m. firebrand. 
euerbidfe, f. firebox. 
euerbugen, pl. litle fireballs in 
fireworks. 

Reuercaffe, f. fireinsurance office. 
euerdienft, m. —— 

Kenerdrade, m. bolis, firedragon. 

Beuerdreied,n. fiery triplicity (the 
triagonal constellation of the ram, 
the lion and the sagittary). 

Feuerede, thread, rough edge, 
wireedge (in knives, or steeltools 
drawn out of the fire), 

#euereifer, m. heat of passion, 
burning wrath, zeal, anger. 

— ımer, m. firebucke:. 

Feuereijen, m. andiron; steel. 

a uereffe, f. forge; chimnoy. 

Feuerfach, n. hearth. 


chafing dish, 
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euerfader, m. firefan, wing. 
euerfahne, f. freensign. _ 
enerfalber, m. yellow willow. 
—5 44 f. firecolour. * 
euerfarben, feuerfarbig, 
adj. firecoloured. 

Geuerfaß, n. —fufe, —tonne, f. 
firetub, quenching tub. : 
— adj. ix, proof against 

r 


e. 
euerfeftigfeit, f. fixidity. 
euerflamme, f. hreflame. 
euerflafde, j. powderflask, — 
euerfolge, f. duty (of inbabi- 
tants) to assist in quenching, quen- 
ching meee 
euerfunfe, m. spark of fire, 
euergabel, f firefork. — - 
euergarbe, f. firesheaf. 
euergatter, n. fender. 
euergeift, m. aspiring genius. 
euergeld, n. fuage, chimney- 
money. 
euergerath, n. firetools. 
euergefchrei, n. cry of fire. 
euergemwebr, n. ſirearm. 
———— f. ſtrebell, alarum- 
eli. j 
nn ott, m. god of fire, Vulcan. 
euerbafen, m.firehook ; pothang- 


er. 

geuerbemd, n. curtains (sailcloth 
incrusted with combustible mate- 
tials to set ships on fire), 

A berd, m. hearth, fireside. 
ever p immel, m. empyrean, em- 
pyreal. — 

— 0f43, 7. firewood. 
euerbüter, m. firewatch (in min- 


euerfaße, f. chamber, great gun. 
tuerfeule, f. fireclub (wooden 
club filled with gunpowder, brim- 
stone, salpeter etc.). | 
euerfiefe, f. footstove. 
euerfifte, J. firetrunk (sort of 


mine). 

Seuerfletd, z. raw hide (in the 
bread r powderroom of a ship). 
euerfrauel, m. fireclew. 

EMCEE REDS: m. fireman, firevar- 
et. 

euerfröte, f. glistering toad, 
cuerfri de ——— 
euerfrug, m. firepitcher. 
euerfugel, f. fireball, bomb. 
tuerfunft, f. pyrotechny. | 
euerlanze, f. — firelance. 
euerlärm, m. cry of fire. 
tuerleiter, f. fireladder. 
euermaal, n. burnt mark; mole. 
euermännden, n. Jack in a lan- 
thorn, Saint Ilelmo, ignis tatuus. 

Beuermaterie, f. fiery substance. 
euermauer, f. shaft of a chim- 
ney. 


ing). 
— m. horned beetle. 
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Seuermauerfebrer, m. chimney- 
sweeper. 
euermeffer, m. pyrometer. 
euermörfer, m. mortar. 
euern, v. r. a,to kindle, light; 
mit einem Schießgewehr, to fire, give 
fire , discharge; brennen, to burn; 
mit Holy oder Stroh feuern, to use 
wood or straw for fowel: — v. r. 
n. to glow; von Wunden, to ake, 
tingle; ie feuert das Gefidt, his 
face is all of a flame. 

Seuernapf, m. bonfire represent- 
ing a fountain. 

Secuerofen, m. stove, fireplace, 
furnace. 

Feuerordnung, § fireregulation. 

—— —— ſſen gu wärmen, 
chafing dish, firepan; gu räudern, 
censer, perfuming pan; an Schieß— 
gewehren, firepan. 

Seuerpfeil, m. firedart, 
row. 

5 euerpfeiler, m.firecolumn, fire- 


pillar. 
Seuerplatte, f. back of a chim- 


fırear. 


ney. 

Feuerprobe, f.trial by fire, ordeal. 

ee f. firepluck. 
euerpunft, m. meeting point, 
focus. 

ed shad m. snapperbellows. 
euerrad, n. firewheel; lock of 
an harquebuss, 

Reuerregen, m. rain of fire. 

Feuer rohr, n. firearm, handgun, 
firelock, riflebarrel. 
euerroft, m. firegrate. 
euerroth, adj. as red as fire, 

; ee ak firecolumn. 

Seuersbrunft, f. fire, conflagra- 
tion, great burning. 

Zeuerfhaden, m. damage caused 
by fire. | 
euerfdau, f. Arevisit. 
ee f. fireshovel. 
euerſchein, 
the fire. 

Seuerfdheu, adj. afraid of fire, 

$euerf&iff, n. fireship. 

ie birm, fireskreen, firefan. 


m. glimmering of 


euerfhlag, m. pistol tinderbox, 
— . firedrake, 
euerihloß, n. hrelock. 

Beuertaröten, m. hornbeetle. 

And bekedage m, m. spunk, agaric; 
fireboletus, tinder. 

eh dwärmer, m. squib. 
euerfhwert, a. wooden sword, 
fiited with little rockets, star 
fires etc. 

Feuerjegen, m. charm, conjura- 
tion of tie hre. 

Seuersgefahr, f. firedanger. 
euerégnoth, f. conflagration. 
euerfpetend, adj. ignivomous, 
vomiting fire, firebreathing; fevers 
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fpeiender Berg, burning mountain, 
— FR: j 
seuerfpriße, f. hreengine. 

i. uerfrabl, m. ee 
euerftätte, f: burning place; 
hearth; Haus, house, family. 

ge uerftein, m. flint, gunflint. 

Renerftral, m. flash of fire. 

Seuerftülpe, f. fender, kitchen- 
fender. 
euertaufe, f. firebaptism. 
euertbeil, m. fiery particle, 
euertburm, m. beacon. 
euertonne, f. firebarrel. 

Seuerung, f. firewood, firing, 
fewel. 

Feuervoll, adj. full of fire, ardent. 

Feuerwadter, m. fireman, fire- 
watchman. 

—— f. beacon. 
euerwerf, n. firework, bonfire; 
fewel. 

_ &euerwerfer, m. fireworker. 

Seuerwerferfunft, yo 
euerwerféfunft, 
technics. 

Seuerwertsbühne, f. pyrotech- 
nical thearre. 

Geuerwolf, m. puff, whiff, blast 
of fire (that sometimes shoots out 
of a furnace). 

ee wurm, m. horned beetle 
euerzange, f. firetongs; mit Bus 
geln, steak’ongs. 
euergeiden, n. meteor; firetoken. 
euergjeug, n.tinderbox, steelbox. 
eurig, adj. fiery, ardent, hot, 
passionate; hasty, brisk; ein feus 
riger Gaul, a mettlesome horse. 

Siader, m. = Miethkutſche, hack- 
neycoach. 

Sibetl, f. hornbook, battledoor, 
christcrossrow, primer, spelling- 


book. ’ 
Biber, f. = Faſer, fibre, filament, 
string; eine fleine, fibril; mit Sie 
5 = , 4 P ß ſich 
ichte, f. pine, fir, spruce hr; s 
tene Bietter, —— ſir; fichtene 
Diele, dealboard, pineboard. 
er nı. pineapple. 
idtenbols, a. pinewood, wood 
of pines. 
—— m. pineweevil. 
ihtenmarder, m. pinemarten, 
ihtenmotte, f. pinemoth. 
Fichtennuß, f. pinenut. 
ichtenraupe, J. pinecaterpillar. 
Fichtenwald, m. pinegrove. 
ichtenwanze, f. pinebug. 
ihtenzapfen, m. cone of fir, 
ne, 


Hide, jo pocket m. pinebranch, 


TIAICA 


~, 


ide, f. pocket, fob. 
Hiden, v. r. a. to whip. 
Sıdenfaul, adj. closefisted, nig- 
gardly, avaricious. 
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Sidfaden, v.r. n. to make intri- 
gues, to play tricks. | 

Ridfader, m. intriguer. 

5: dfaderei, f.underhand dealings, 
intrigue, cheat, deceit. 


Samael’, f. merils, five penny 


Morras. 
Fidibus, m. = Pfeifenzünder, kind- 
ler, lighter, match, 
Sieber, n. fever, ague; ein auds 
zehrendes, hectic fever, colliquati- 
‚ve fever; das phthififhe, phthisi- 
cal fever; ein biBigeé, ardent — 
burning fever, calenture; ein ane 
baltendeé, continual fever; ein alls 
tagliches , — fever; ein eins 
— iary fever; ein — 
deſſen erſte Urſache im Blute liegt, 
essential fever ; cin bösartiges 
malignant fever; Saulfieber, putrid 
fever; welches, zufällig von einer 
andern Krankheit entfieht, sympto- 
matic fever; ein dreitäglichee, terui- 
an fever; iertaglides, quartane 
fever, fourth day ague; ein fleis 
ned, feveret; ein MWecfelfieber, in- 
termitting fever, agne; cin falteé, 
ague; ein Fieber im Frübjahr dient 
zur Gefundheit, an agne in the 
spring is physick for a king. | 
ag a bh f. feverish colour. 
teberbaft, adj. aguish, feverish, 
feverous, fevery: — adv. aguishly, 
feverishly , feverously. | 
Sicberhaftigfeit, Giebriges 
feit, f. aguishness, feverishness. 
Fieberhiße, f. heat of a fever. 
Fieberiſch, fiebrig, dj. aguish, 


feverish: — adv. aguishly, feve- 


rishly. 

Fieberflee, m. marshtrefoil, marsh- 
clover. 

Rieberfraut, n. feverfew. 

Sieberpulver, n. aguepowder, 
feverpowder. 

nal f. peruvian bark. 
ieberfdauer, m. aguishness, fe- 
verishness; agnefit. 
teberveft, adj. agueproof. 
iedel, f. fiddle, violin. 
tedelbogen, n. Äddlestick. 
iedeln, v. r. a. to play upon the 
fiddle, to scrape, to fiddle. 

Fiedern, v.r. a. to feather; einem 
die Bolzen fiedern, to feather one’s 
bolts; gefiedert, tufted. 

§ iederung, f. feathering, 
iedler, m. hddler. 

Sief, m. mite or maggot (in the 
shape of a thread, found in shell- 
fishes or cods); bile, sore at the 
finger's point. =e 

Fiqur, f. = Geftalt; bildliher Muss 
drud, figure; einer Rede, figure, 
trope; §igur madden, to cut a 
figure. 


C—O ee —— — — — 
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Figuralgefang, m. symphony, 
concert. 

figurirbanft, f. lath 
for turning figures. 

figuriren, wn 2. to make figu- 
res, to figure, to be conspicuons. 

Figurift, m. = Bildhauer, sculpter, 
carver, statuary. 

Sigirlid, adj. figurative, tropical; 
figirlide Zahlen ——— numbers: 
— adv. figuratively. 

Gilet, n. = Newwerf, Netzgewirk, 
Rekgeweb, network. 

giletmadel, f. nettingpin, net- 
tingneedie; 


——— f. netting vice, 


turner’s 


iltal, n.— Lodterfirche, outparish. 
tlialfırde, underparochial 
church, chapel of ease. , 

Siligrän, mn. = Drabtarbeit, Aligra- 
ne, filigree. 

gtleriren, v. vr. a. = durchſeihen, 
to filter, Älträte, strain, transcola- 
te, clear. 

giltriren, n. filtration, straining, 
transcolation. 

Stltrirfanne, f. decanter; zum 
Caffe, coffeebiggin. 
tftrirpapier, n. filtering paper. 
iltrirfad, m. filtering bag. 
tltrirftein, m. filtering stone, 
ıltrirtucdh, nz. boulting cloth. 

gir m. rebuke, check. _ 

115, m. felt; miser, coarse fellow, 
ors — quarrel; — er 
ilz, piuchpenny, niggard, hunks, 
— der Druder, blanket. 

Filzballchen, nm. bung, stopple 
of rags; ball of rags. 

Filzblech, Filgetfen, n. iron or 
u rd (on which the hatters 
tub or mix their wool over a 
coalfre, 

$ilsen,.». r. a. to felt, stuff with 
felt; to rebuke, to check. 

Silsgeige, f. polisher of comb. 
makers, 

guague, m. felthat, stuffhat. 
ilzig, adj. felty, felting, feltring; 
geläig, niggard, niggardly, sordid: 
— adv. niggardly, sordidly. 

Bilsigteit, f. niggardliness, sordid- 
ness 


BiGtraut, n. dodder. | 
ılylaus, f. crablouse, feltlouse. 


Slsmantel, m. feltcloke, gabar- 
ine. 
ilzſchuh, m. shoe of felt. 
Silgfttefel, m. boot of felt. 
tlatud, n. cloth of hair, or felt. 
Simmel, m. fimble, fiimblehemp; 
iron coin, or wedge driven in 
between the tock for to get the 


ore. 
final, m = Ende, Schluß, end, 
elose,\. 


B. D—y. Il, Th. 14, ds 


Sin 


Rime le, #. finale. 
inalftod, m. tailpiece (in 
Ainancier, m. financier. 
Zinanzaudsfhuß, m. financecom- 
miıtiee. P 
Finangcollegium, n. board of 
revennes. 
Sinangen, plur. = Einfünfte, finans 
ces, public revenues, 
Finangrath, m. counsello¥ of the 
, nances. 
Finanzweſen, n. finances, public 
reveuue: . 
Findelhaus, n. (beffer Fundelhaus), 
_ foundling hospiral. 
Zindelfind, nm. (beffer Findting), 
foundling. 
Findelmutter, Fündelmutter, 
j- woman entrusted with the care 
of foundlings. 
KFindelpfleger, Findelpfles 
“get, m. inspector, superintendent 
pf a foundling hospital. 
Findelvater, Findelwater, m: 
steward of a foundling hospital. 
Finden, wv. i. a. (part. pass. gefuns 
den, imp. — to find, meet, td 
all upon, to light at; er fand feis 
nen Freund, he met wich his friend; 
ut finden, to find good, approve; 
eſchmack an etivag, to take a re- 
lish, like; was fann ein Frauens 
gimmer an ihm finden? what can.a 
“ womah see eugaging about him ? 
Vergnügen an Jemands Umgang fins 
en, to take pleasure in one’s con- 
versation ; id finde es überfiuffig, 
I think it superfluous; ahnden, to 
animadvert upon; fo will ihn fdon 
finden, he shall not go unpunishedj 
eritdeden, to find out, discover, 
detect; fich finden, to be’found, to 
exist, be; eé wird fid finden , if 
will come of course; dergleichen 
findet fit), such things are; fidy ir 
etivaé finden, to be up to. to be 
turned for; id fann mtd nicht dare 
ein finden, I don't know what to 
make of it; fid in fein Schickſal 
finden, to submit to one’s fates 
fi pane worin finden, to comply 
with a good — 
inder, m. finder. _ 
Rindiine, Zundling, m: foun- 


ing. 
Rin vun 9; f. finding; Urthetl, sen: 
tence. 
Sindungsredt, n. trovage; sal: 
vor FEIERN 
Ginger) m. Anger; mit Fingern auf 
— weiſen, to point at some: 
ody; auf, an den Fingern berfas 
* to have dt one's finger's ends; 
urd) die Finger febet, to tonnive 
at; make allowance, overlook; euf 
die Finger klopfen, ‚to clip one’s, 
wings, to check; einem fleißig auf 


R 


pfints). 


— 





Fin 


die Finger ſehen, to 
eye upon — aus den Fin⸗ 
ern faugen, to forge; er macht 
ange Singer, he is lighthogered, 
his fingers are limetwigs; die Fin— 
_ ger im Spiele baben, to have a fin- 
er in the pye; ed judt mir in al 
en Fingern, my fingers itch; er 
giebt ihr feinen Finger nach, he does 
not bate her an ace; einen um den 
Ginger winden, to turn one round 
one’s little finger. 
Fingerhandſchuh, m. fingered 
glove. 
Gin — m: thimble; foxglove, 
“ either lesser yellow, or purple. 
gingerhutblume, f blue bell- 
flower. canterburybell. | 
Singer hd m, thimblema- 
€ 


have. a strict 


r. ; 
Ginaerig, adj. fingered; lang fine 
gerig, longfingered. 
Gingerling, m. fingerstall, thumb- 
, stall; (Maut.) googing. 
ingermufdel, f. seafinger. 
ingern, v.r.a. to finger; to touch 
with the finger; to handie it ab- 
out. j 
ingerreif, m. hoopring. 
ingerring, m. fingerring. 
ingerfprade, f- signs made by 
the fingers, dactylogy. 
Gingerwurm, m. hairworm, wa- 
terhairworm. , 
A m. hint 
inf, m. finch, 
infenbauer, m. cage for a finch. 
infenfalf, m. sparrowhawk. 
infenneß, n. (Schiffsbruſtwehr aus 
Echiemannsgarnnegen), netting. 
inf ler, m. birdcatcher, fowler. 


inne, f. Blatter, Bier le; an 
Schweinen, measle ; Floffeder, fin: 
As 


Hammergriff, tailpiece; fleiner 
gel, stud; Berggipfel, summit. 
&innentuder, m. searcher of hog’s 

tongues. ; 

Ginnfifh, m. species of a whale, 
finfish, finbackwhale. 

Finnhammer, m. goldsmith’s ham- 
mer, 
inntg, adj. blatterig, pimpled; 

8 an Schweinen, measled. — 
innland, n. Finland. 
innländer, m. Finlander, native 
of Finland. 

Ginfter, adj. dark, tenebrous, gloo- 
my; finftere Gedanfen, gloomy 
thoughts; feine Augen find Safer, 
his evesight is dim; etm finftres 
Gefiht, a sour face; finfter anfeb- 
en, to look black upon; einen fin» 

er behandeln, to browbeat one; 


m §inftern, in the dark, groping. 
#infterlinge, adv. darkling, in 
the dark, 
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Zinfterniß,. f. darkness, tenebro- 
sity; gloom; unberiibmter Zuftand, 
obscurity; an der Sonne, dem Mone 
de, eclipse. 

Finte, f. feint, mock assault; Gchnels 

ler, fetch ; betrügliche, Vorftellungen, 

wile, guile, cunning trick, subti- 

liry, cheat, fraud, 


Bie 8, n. fillip. 


ipfen, v. r. a. to give fillips. 

Sivtefangs m. im Schreiben, flour. 
ish; ®Pojlen, :grimace, nonsense, 
foppery, foolery. 

be fo = Handlungéname, firm, 
irmament, n. = Htmmelévefte, 
firmament, sky. 

Rirmeln, firmen, v.r. a. — dur 
Gacrament in_ der a beide 
tigen, to confirm; in England, to 
bishop ; gefirmelt, bishopped. 

Firmelung, Firmung, f. confir- 
mation, bishoping. 

Kirn, adj. last, of the last (preeed- 
ing) year; firner Wein, wine of 
the year passed; zwei firner Wein, 
wine two years old, 

Kirnewein, m. old wine, 

— m. varnish, gloss. 
irniffen, v. r. a. to varnish, 

Firſte, f. top, summit; ridge of a 
house. 
ifcal, m. = über die Geredhtfame 
fandegherrlider Einfünfte Gelckter, 
attorney of the exchequer; Bruch⸗ 
vogt, Einbeber der Strafgelder, re- 
ceiver of the fines. 

Kifdh, m. fish; der mannlide, mil- 

ter; der weibliche, spawner; runde 
Deffnung in den Sdiffededen, wo⸗ 
durch Maften, Pumpen und Gangs 
fpillen nad ihrem Spur hinunter 
gehen, partner; Fiſche fangen, to 
catch, to take fishes; fieden, to 
boil fishes; braten, to vroil, to 
roast fishes; baden, to fry fishes; 
ſchuppen und ausnehmen ‚to scale 
and draw a fish; einmaden, to 
marinate fishes; dag find faule Ris 
fhe, it is a foul pur: frivolous 
excuse; der Fiſch will fhwimmen, 
Fifche find gern im Waller, fishes 
will be swimming; im Gptel, fish; 
das himmliſche Zeichen, pisces; gu 
Kifchen gehörig, piscatory. ° 


HT 
ET m. ospray- 
5 of hi ae m. fishhook, angling- 


ook. 

Fiſchband, n. hook for a hinge, 
hingehook. 

Fifdbant, f. fishstall, fishmarket, 
fishbench, 

Fiſchbar, adj. fishy. 

Sifhbarn, m. little fishing net, 
yarn, 0000 * 

Fiſchbein, n. whalebone; ungeriſ⸗ 


» 
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met whalefins; weißes, cuttle- | if —— — m. fishdealing, fish- 
1 


Sifdbeinbandler, m. whalebone. 
seller. 

gifhbeinrod, m. whalebone pet- 
ticoat. 

ae OSs ter J. fish bladder. 

gt tt@boden, m. fishdrainer. 
ifhbrübe, f. fishsance. 
iſch brut, f fry, fish for brood. 
iſchen, vr. a. to fish; den Grund 
des Waſſers berühren (von einen 
Gteuer ) to,make foul water; tu 
Zrüben ift gut filden, tere is goud 
fishing in troubled waters. 

Fifhen, n. fishing. 

Fiſchenzen, v.r.n. to 
smell — iasre of fish. 

Kifher, m. fisher, fisherman. 

Hh edd age m, Virginian tree. 
ifherei, f. fisher ‘fishing. 

Fiſcherfal m. fis hawk. 

Sifherrrofh, m. seadevil, sea- 
cormorant. 

Sifhergarn, n. fishing yarn, fish- 
ing net, sweepnet, dragnet, sean, 

Sifhergerath, n. fishing tackle. 

Biidergersdsiome, f. privilege 

of fishing , piscary. 

Kifherbütte, f. fisherman's hut. 

Sifderinnung, f. company of 
fishermen, fishers’ company. 

Sifherfahn, m. fisherboat, mon- 
ger. 

Heise m. bownet, weel. 

Sifderne®, n. fishing net, sweep- 
net, drawnet, dragnet ; quer uber 
den Fuß, tramel; mit Bieifugeln, 
casting net, 

sitcereeule f. leap, weel, junket 
of wickers. 

Sifherring, m. fisherman’s ring, 
fishing rimg (a papal seal). 

Sif d erfte den, n. naumachy, fight- 
ing of fishermen, mock seafighr. 


sti fang, m. Sahing, catching of 


z687 fag n. — 
iihfloße, 

36 m. er Pie aus eis 
nem Geebafen in das “Innere des 
canbe führt), ripier, ripeer, tran- 


fis oaber, Py wats 

ASS IE ke fi 

Rifhgarn, x. siftecgarn. 
ifhgräte, f. Per 
ifhguren, Fifdhgurn, m. loach, 
bearded loach, „(mudloach ? miss- 
gurn, fishgurn ? ). 

Birabaten, m. fishhook. 
Ifhhälter, m. caulf, fishpond, 
shtrough. 

Sifhhamen, m. fishing -line, 
Sweepnet, 


iſchhaus, n. fishers’ court. 
iſchhaut, f. fishskin, dogtihehin, 
shagreen. 
alarm adj. wat f 
aften, m i (ter, 
helle, f fisl — 
lee m. fishkettle, fishpan, 
tefer, m. 
Atieme, f. ) fishear, gill. 
iſchkoch, m. a 
ibföder, m. bait for fishes. 
Ihförner, plur. India berries, 
iſchkram, m. fishd dealing. 
fhframer, m. fishmonger. 
ſch 
ſch 
ſch 


ara m. fishmonger, 
tf 
i 


fümmel, m. cnminseed, 
Laid, m. spawn, fry. 
— baat be f. fehbrine, 
etm, m. fishglne, isinglass. 
Lets — m. fishladle, 5 
hmarft, 
don, Billings g 
Hide u ar 
Uameifter, m. master of a fish- 


fi 
{ 
i 
| 
hi 
1 - fishmarket; in ons 


— f. fishmew. 

ig mild, fe it 

neß,n. ifchern 
itd obr, n. fs Bile ei. 

At({dotter, f. waterorter, 

Bildpfanne, f. fishpan, 

Stf(Hpinfel, m. pencil made of 

orterhair, 

Fiſchraffel, f. ‚Sweepnet. 

He igri, n. right of fishin 

Kraul adj. hshy, fishfu full 
fishes. 

I rether, m. fishheron. 
rogen, m. roes of fishes, 
rojt, m. — gridiron. 
ſatz, m. Brut, fry. 

i ee scale. 
pabn, m —— 
TER — a 
ag, m Ber ; ishing day, 
A hteid ee Any u. 
— ing River blubber, 
J 
Fi ‚ m. fishtrau 
ifwaffer, n. hal walks: 
silamascı f. sweepnet. 
ifhmweib, n. fisherwoman, fish- 
monger, 

Rifhmeide, f. fishwarren. 

Fifhmweiher, m. fshpond, 

Fiſchzeug, n, implements for fish- 

ing. 

Alesu m * —— 
u m. draught (c ° 

fisher 9, . & (eatchi ne) 
ifcus, m. = Staatſcha = 

8 ‚chequer. 6 8, ger 

Bifel, f._prick, tarse, 

yard. 


PN 
— 
Ra 
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ifetthols, x. Venice shumac. 
ifole, f. kidneybean, french bean. 
ifpern, v. r. a. to whisper. 
ift, m. foist, fizzle. 
iftel, f. erswungene hohe Stimms 
art, faint treble; Gefhwür, fistula; 
fleine Röhre, pipe for a sore; Ve- 
nns’s sumach, Venice sumach. 
iftelfraut, n. wood pediculary. 
iften, v.r. n. to foist, to fizzle. 

Gifruliren, —— v. r. a. to 
sing a faint treble. 

Kitten, v. r. a. to measure the 
depth of a borehole. j 

‚Zittig, m. wing; Arm, arm; Bis 
pfel, lappet, appet; eure Paar 
Gittige, your sorry trifles. 
iße, f. shain; wrinkle. 
er adj. = feuerbeftandig, fix, firm; 

madden, firtren, to fix. 

Fir, adj. = fertig, bereit, * 
— munter, hurtig, eilig, quick, 
prompt, speedy, expedite, 

Kirftern, m. fixed star. 

Kirum,n. = Gebalt, stationary suni, 
Tite ee 
a e, Jf. chops, iarge hangin 

blading und, : — — 

Flach, adj. flat, plain, level, even; 
ein wenig flad, flartish; flad vor 
dem Winde, right afore the wind, 
or the wind right aft; flad in den 
Wind, head to wind, right in the 
wind's eye; flache Gee, smooth 
sea; ein flachen Feld, a flat field, 
plain; etn flames Gand, a flat coun- 
try; die flache Hand, palm; die flas 
ee Klinge, flat side of the sword; 
ein flaches Urtheil, a flat judgment; 
fladh urtherien, to judge flatly; etn 
flacher Kopf, a superficial genius; 
ein flacher Eindrur, a slight im- 


ression. | e 
glad, rn. Hat bottom or Hoor (of a 
ship). 
lachbohrer, m. augar for begin- 
é ning the holes with (iatanger ?). 
Flachdeichſel, f. fat beam; hatchet 
with a strait edge, 
Klahdraht, m. flat goldwire. 
Fläche, f. flat, flarness; in der Mas 
thematif, plane, surface. 
(adheifen, n. anvil of goldsmiths. 
lächeln, v.r.a. to chase, to carve. 
(aden, v.r.a. to flat, level, even, 


lane. 
(sqeningate, m. area. 
lädhenmaß, 2. squaremeasnte; 
measure for plane surfaces. 
Flahenmeffung, Flaͤchenmeß— 
funft, f. planimetry. 
lachfiſch, m. flat fish, Iceland fish. 
lahgangen, plur. planks of the 
Slaher m. fax: Rags rauf 
a yp m, 1llax; a ‘ raufen, to 
pluck up fax; Flachs riffetn, blauen, 
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brechen, ſchwingen, hecheln, ſpinnen, 
to Be ‚beat, break, brake, comb 
or 


atchel, spin; oftindifcher Flache, 


aut. 

iad eager, m. flaxplot. 
labsader, f. tendon, 
nerve. 

Flachsbart, m. first beardhair, 
down. 

Flachsbaum, m. — 
lachöbläuel, m. flaxbeetle. 
lachsblüthfarbe, f. 
lachsboſe, f. flaxknor, 
bundle. 

ee f. brakes 


tender, 


ridelin. 
unch, or 


lahsdarre, f. Aaxdrying house. 
lachsdotter, m. Leindotter; bas- 
tard yellow flax; Flachs ſeide, dod: 
der, woodbine, with wind. 

§ laͤch ſe, f. tendon, tender, nerve. 
ladyfeitig, adj. having flat sides, 
flatsided. 

gra hfen, adj. flaxei. 
lahsfinf, m. linnet. 

Flachsgras, n. cudwort, éotton 
weed. 
fadshaar, n. flaxen hair. 
lachshaändler, m. flaxmonger 
dealer in flax. 
lachshechel, f. laxcomb, hatcheh 
lah&hede, f. flaxtow, flaxhackle. 
lad fia, adj. having tendons, ten- 
dinous, 

Fladéfraut, nm. flaxweed, toäd- 
flax , wild flax. 


Fladsranfe, f. plucking of Max. 

Zladsreifte, f andful of combs 
ed (hatchel'’d) flax. 

Gladérofte, f. steeping of flax; 
flax watering time (season); lake, 
or pond, where flax is steeped, — 

pra elem ene m. linseed, 
lachsſchwinge, f. swinglestaff. 
ladhefeide, f. f. lachsdotter. 
lachsftein, m. asbestos. 
lachswerk, n. hards of flax, tow. 
ladziegel, m. flat tile. 
ladern, v.r. n. to flare, 
flutter, blaze, tare P 

&lacon, n= §l en, flagons 

— m. flawn, cake. j 
fader, f. spot, speck, streak, vein 
(in wood or stone). 

Eladverig, adj. veinous, grainy, 
spotted, speckled. 

Slage, f. bog, qna ire; flaw, 
stornt; vein of solid stone crossing 
the mine. . 

Flageotet, xn. flagelet. 

Flaggaft, m. mariner 
care of the flags. 


Zlagge, f. flags 


flicker, 


who has the 


eine Meirte, jack; 
auffteden, to set up the flag; ſtrei⸗ 
den, to strike the flag; meben laf- 
fen, ta display, to let play the flag; 
ie Blutflagge,. fag of dehance, 
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bloody ancient; Friedensflagge, fla 
of panes Wisiabeehagae signal PB 
a general council; eine falſche Flag: 
ge führen, to mask a ship. 
Rlaggenofficter, m. flagofficer. 
RE n, flagship. 
laggenftod, m. ensignstaff, flag- 
staff. 
laggentuc, rn. buntine. 
lamander, Flaminger, m. $las 
ht Flemix 
Flamifd, adj, 
Zud, Dutch sailduch, sheeting li- 
nen; flämifch Linnen, Flanders; flüs 
mifd) augfehen, to look strangely. 
Slamme, f. flame, blaze; auf fas 
dernde Flamme, flash. 
glammen, v. r. 2. to flame, blaze: 
—v.r. a. to scarch; to water. 
ee Hh heey n. flaming fire. 
fammenflitgel, m. phalene, 
§lammennabt, f. Acamlike seam, 
esse seam. 
glammenrutbe, £ model of 
joiners to make ledges, lists and 
— — | * 
ammenjaule, f. amıd, 
Tpbebdel FAA ces archer 
upid. | 
Frl fern, m. blazing star. 
laumenftod, m. shaft of joiners, 
into which the notching iron is 
screwed; tool of locksmiths for 
bending the red hot iron to all 
sorts of gratework; bar, spar. 


glammenftrom, m. stream of 


flames, flaming torrent. 

Flammenwirbel, m. volume of 

mes. . 

$lammich t, adj. like a flame, 
lammig, adj. flamy, flammeous. 
landerer, m. Fleming. 
fondern, n. Flanders.' 
landrifch, adj. Flemish. 

Slanelt, m. flannel; gefoperter, 
swanskin 3 Unterhemd von Flanell, 
singlet. } , 

Slante, f. = Geite, flank; in die 
Glanfe fallen, to attack on one’s 
sid. =i : 

Slanfen, m. great slice of bread 
etc . 


Slanfiren, v. r. a. = beftreichen, 
to lank: — v. r. mn. = herumiftreis 
den, to flutter, flank, flirt, fie, 
range, 

Rlarre, f. chaps, mouth, 

Slafhe, f. flask, flagon, bottle; 
eine Pulverflafhe, flask; eine Leid- 
net / a Leyden phial ; et. in Fla— 

sity — er 

afdhenbudfe, f. windhandgun 
with conick like dar 
lafdhenbirfte, f. bottlebrush, 
lafhenfutter, n. Flaſchen— 
teller, m. bottlecase, liquorcase, 
canteen, 


*\ 


Flemish ; ftämifch J 


Slafhentorb, m. basket for bot- 


ties. 

Flafhenfürbiß, m. callibash ; 
gourdbottle. 
laſchenſchild, n. label. 
faldenaus, m. polyspast, pul- 
ey. 

Klafhinett, n. flagelet. 

Flaſchner, m. tinman. 
lafer, f. f. Flader. 
latſche, f. Slatfhen, m. scrip, 
strip. 
latterer, m. inconstant- fel- 
(attergetft, m. low, weather- 
cock, flutter about. 

Alatterhaft, adj. flirting; unbes 
ftandig, inconstant, fickle; feyn, 
to flirt. ; 

Fla SERED RESET EN: f. inconstan- 
cy, fickleness, levity, 

Zlattermine, f. Tougnds; flut- 
termine. 

Glattern, v. r. n. to flicker, flut- 
ter, to fly about; to play, shiver 
in the wind, flirt; flattern_laflen, 
to give a loose to. — 

Flau, adj, flat, vapid, insipid, dull; 

“ tasteless; out of fashion; flau wer⸗ 
den, to flag; vom Winde, to beco- 
me calm; von Waaren, to be heavy 
of sale, 

Alauen, v. a. r. to rinse, to wash 
in running water. 

Klaufaß, n. rinsing tub, 
laum, m. flix, down, 
laumfeder, f. down. 

Laufch, m. mit. 

Fiacte f. juggle, false pretence, 
trick , shuffling, antifice. 

F 1. ufenmacer, m. chicaner, shuf- 

er 


Flautrog, m.rinsing vat, or trough, 
Kledfe, f. f. Kladfe. 
§ledte, f. tress, braid, lait, weft; 
lichen, liverwort; Geſchwür, tet- 
ter, merphew, dryscab; von Weis 
denrutben, fleak; Wagenford, ham- 
per; von Haaren, tress, braid, 
plait, lock of hair. 
lebten, v. i. a. (part. pass. gee 
8 flodten, imp. flodt), to heal lait, 
twist; Haare, to plait, to dress; . 
einen Strang, to wreath, make a 
arland; dur, uber einander, to 
interlace, interweave, entwine; 
ein geflochtener Korb, wickerbasket; 
ein geflochtener Zaun, hurdle; fid 
in fremde Handel flehten, to engage, 
embark, meddle with other peo- 
ple’s affairs. 
ledting, x. shrouds and other §- 
ging at the masthead. 
ledtwerf, n. hurdlework | Res 
led, m. Stelle, epot; auf Day BY ' 
upon the spot; den Klek te gen 
hir the point; Mafel, SH 





Sle 
stain, blot, blur, blemish; tin 
Glafe, flaw; im Auge, haw, speck 
in the eve; Yappen, botch, parch; 
abgefchnittenes Stüf Zeud, piece, 
tatter of cloth; fletner von Gerde, 
Wolle, shred, cutting; einen Fleck 
geben, to go some distance. 

Sleden, m. farmhousey or hamlet 
with the fields belonging to it; 
place holding a middle rank be- 
tween a village and a town, where 
the trades of towns are carried on, 
villa, countryseat, village, bo- 
rough, markerplace; eine Gtelle 
bon einer andern farbe, spot, blot, 
stain, speck, speckle, pimple, 
blur; ein weißes Pferd mit blauen 
Slefen, a white horse with blue 
spots; etn fleiner Fleden im Auge, 
ahaw, a little speck in the eve; 

Berlegung des guten Namens, ble- 


mis 


to get, grow 

p stained, blurred, blot- 

ted; ed will nicht fleden, it does 
not go on, it won’t do, succeed. 

Kledenausmader, m. scourer. 

Sledfieber, n. spotted fever, pe- 
techial fever; purple 


8. 
Sledia, — spotted, stajned, blur-. 


red, blotted. 


Sledfugel, f. soapball to take out 
the spots of a cloth. 

Zledermaug, f. bat, flittermouse, 
reremonse, 

Slederwifh, m. featherbroom, 
goosewing. 

Slegel, m. flail; grober Menfch, 
churl, clown, brute, hoidon. 

Glegelet, f. churlishness, clown- 
ishness, coarseness. 

Rlegelhaft, adj. churlish, rude, 
clownish, impertinent: #— ad». 
churlishly ; fic flegelhaft betragen, 
to behave in a brutal manner. 

leben, v. r. a. to supplicate, be- 
seech, implore. 

Siete ‚ n. supplication. 
febentlid, adj. suppliant; bite 
ten, to entreat — request — solicit 
in a suppliant manner, with tears, 
instantly, ardently, earnestly. 
Leifch, n. flesh; dag lebendige Fleiſch, 

3 the living flesh, the 5* vom 
Obſt, pulp; gefchlachtetes, butcher's 
meat; geraudertes Fleiſch, smoaked 
meat; gefottenes, gebratened, ge 
dDampftes, gehacktes Fleiſch, boiled 
— roasted — stewed — minced 
meat ; gs gets pickled meat. 

MAT wuds, m. carnosity. 
leiſchbank, f. butcher's stall, 
shambles, 
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— 


Fleiſchergewicht, 


Fle 

Flei if blume, f. stock gillyflowrer. 
leifdhbrud, m. sarcocele. 
leifhbrübe, f. broth. 
leiſchen, v. r. n. to 
flesh; to clear of flesh. 
leifher, m. butcher. 
leinhergang, m. going in vain, 
useless pain, sioovo ess errand. 

n. butcher’s 


wound the 


weiglıt. 


Zleifherhbund, m. butcher's dog, 
great cur, mastifldog. 

Rleifcherfnecht, m. burcher’s man. 
—— —— n. butcher's knife. 
leifhern, adj. of flesh, fleshy, 

Eleifdherfage, f. bucher’s saw. 
leifderjtand, m. butcher’s stall. 
leifhestuft, f. flesh, carnal lust, 
sensuality. 

Fleiſchfarbe, fi feshcolour, car- 
nation. ‘ 

Fleiſchfarben, ne) fleshcoloured, 
lively orangered, bnff. 

Fleifhfräßig, adj. carnivorous, 
fleshdevonring. 

Fleifchfreffer, m. 
animal. 


Gleifmgabel, f. meatfork, steak- 
fork 


Hath Te Ad f. fleshtray. 
Fleiſchgeſchwulſt, f. carnosity. 
Fleifhgewäds, nm. sarcoma; auf 
dem Nabel, sarcomphale; in der 
Nafe, polypus; im Augenwinfel, 
encantis; am Zahnfleifche, epulis; 
am Rüden, broncocele, natta. 
leifhbader, m. barcher. 
—— n, m. fleshhook. 
gle! mballe, f. shambles. 
sleifhhaltung, f. carnation. 
KRleifmhict, adj. lke flesh. 
Fleiſchig, adj. fleshy, brawny; 
pon Objt, — ein fleiſchiges 
Geſicht, a plump face. 
Fleiſchigkeit, f. fleshiness, brawn- 
iness; pulpousness. Ä 
Fleiſchtammer, f. lardery, but- 


tery. 

Bleifchfloß, m. Fleiſchklöß— 
den, n. meatball. 

KEletfdforb, m. meatbasket. 

Fleifchlate, f. brine of meat, 
pickle. 

Fleifhleim, flesh- 
glue, ; 
leifhlich, adj. fleshly, carnal? 

5 — adv. —— fleiſch lid) erfennen, 
fid) fieiſchlich vermiſchen, to. know 
carnally, to lie with; Füfte, carnal 


_ desires. j j 
Fleiſchlichkeit, f. carnality, flesh- 
liness , sensuality. 
Kleifdmade, f. mag 
Rleifdmatler, m. 


pimp. 


carnivorous ~ 


m. sarcocol, 


ot, mite. 
eshmonger» 


Fle 


shambles. 
Leifchpaftete, f. meatpié. 
leifhraucderer, m. smokedrier. 

Fleiſchſack, m. bag for meat; ftarf 

--beletbter Ser, fat carcase. 
leifhfharren, m. siambles. 
lerfa@fpetfe, f. Meshmeat, ani- 
mal food. 

Zleifch fpıeß, m. meatspit. 

THY ei ae f fleshbroth. _ 

glei }ch top f, m. Heshpot ; die Fleiſch⸗ 
topfe Aegyptens, fleshpots of Egypt. 
leiſchwarze, /. caruncie. 
letifhmwunde, f. fleshwound. 
leıfhwurft, f. meatpudding. 
lei$, m. diligence, industry, assi- 
duity, application, carefulness, ex- 
actness, sedulity; mit Fleiß, indus- 
triously, purposely, designedly, 
advisedly, on purpose; aniwenden, 
to use diligence, to do with appli- 
cation; allen Xleif an etwas wens 
den, to make it one’s study, busi- 
ness. - 

glei ig, adj. diligent, industrious, 
assiduous, careful, exact, sedulous: 
— adv. diligently, industriously, 
assiduously, carefully, exactly, se- 
dulously; fleißig ftudiren, to ply 
books, study hard, close; fle‘ big 
ia to hear attentively; fleißig 

ehalten, to retain carefully; beten, 

to pray incessantly; bitten, to be- 
seech instantly; betradten, to con- 
sider narrowly, accurately. 
$lennen, v. r. n. to make wry 
faces; weinen, to weep, cry. 
$letfhen, v. r.a. to beat flat; die 
Zähne, to gnash one’s teeth. 
Sleuthe, f. ein Sdiff, Auyt, dutch 
fight. 

AL n. flyboat. 
lifen, wv. r. a. to botch, patch, 
“piece, mend, repair; auf eine uns 
geihidte Art, to bungle. hobble; 


derreißen, to tear, rend; das Fli- 


den, bosching, patching etc. tear- 
ing, rending. 
&liden, m. patch, botch. 
Slider, m. patcher, botcher, mender, 
— 
ickerei, f. patchery, botchery. 
ef m. pay for botching, 
patching, 
tel Seale f. smoked goose. 
lidbering, m. smoked herring. 
— n. — pone: 
otchery, pate » piece work, 
patched So BER 
Slidwort, m. botch, superfluous 
word. 
Slieder, Kliederbaum, m. el- 
er, eldertree. 
Ledermus, n. eldersyrup. 
lNederfhwamm, m. jew's ear. 


* 
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Fleiſch markt, m. butcher’s marker, | Fliege, f. fly; kleine, 


u mu. 


gti 

at; fpanis 
fhe liegen, cantharides, spanish 
flies; von liegen beſchmiſſen, Ay- 
on mit Fliegen angeln, to fly 
su. 

Fliegen, v. i. n. (part. pass. gefloa 
gen, imp. flog), to fly; bod fitegen, 
to fly high, to soar; ‚weg fliegen, 
to fly away; er flog mir ind Gendt, 
he flew into my face; der Vogel tft 
davon geflogen, the bird has taken 
wing; die Zhuren flogen auf, the 
doors flew open; fliegen laflen, to 
let fly; einen Draden fliegen laffen, 
to fly a kite; feine Gedanten, to 

ive vent to one’s thoughts; thm 
Hiegen die Hände, his hands shake; 
ein fltegendes Yager, flying camp; 
fliegende Bride, Aying bridge; cin 
fliegendes Blatt, a panıpliler, loose 
publication ; fliegende Hike, inter- 
mitting fit. 

Gliegen, n. lying; das Fliegen der 
Glieder, shivering At. 

Fliegendred, m. flyblot. 

Sliegeneidedfe, f. flylizard. 

Sliegenente, f. fen (marsh) duck, 
liegenfalle, f. gnatsnapper. 
(iegenfanger, m. flycatcher, 

Aliegengarn, n. flynet. 

Biiegengtt ts n. cobalt. 
liegenfafer, m. fl. beetle. 

Risveatianve, Fliegenflats 
fde, f. Ayflap; top gallanı sail 
of a dutch smak. 

$liegenfhnäapper, m. gnatsnap- 


er. 

Sliegenfhrant, m. meatscreen, 
wardmeat, buttery. 
(iegenfdwamm, m. toadstool. 

Biicesnwebtt; m. flipflap, fan 
for flies, 
lieger, m. middle staysail. 
liegfam, adj. volatile. 

ieee. em 568 ty 7 volatility. 

Fliehboot, n. flyboat. 

Klieben,v.i.a. u. n. (part. pass. 
geflohen, imperf. floh), ts flee, Ay, 
run away; gu einem to take refuge 
with one; bor einem, to fly from, 
avoid one; bofe Gefellfdaft, to shun 
bad company; er fann nicht flieben, 
he can’t escape; ein Zliehender, a 
fngitive. 

Flieben, n. flying, flight, running 
away, — 

Flieſe, f. flag, paving tile, floor- 
stone; eine marmorne, marble slab. 

Aließ, n. fleece; tuft of wool; small 
brook; daß goldene Fließ, the gol- 
den fleece; ein Ritter vom goldenen 
Stiefe, a knight of the golden 
fleece. 

Zließen, v. i.n. (part. pags, geoſ⸗ 
fen, imp. floß), to flow, yo mn 


ſanft fließen, to glide Sy, 00% ; 
ftromend beraué, to gush ayt? (ange 


ee ee 


Sli 
gr als Harz oder Gummi aus den 
aumen, ro run, drop, trickle 
down; berab fließen, mre Thranen, 
to trickle down; die Elbe flieht in 
die Nordfee, the Elbe disembogues 
into the German sea; eine fließende 
Rede, a Anent speech; eine fließende 
unge, volubility ; eine fließen: 
e Schreibart, a owing, fluent, 
smooth style; fließend fpreden, to 
speak Anently ; ein fließender Dich: 
ter, a smooth poet; fließend mas 
en, todissolve, liquefy; die Wun⸗ 
e fließt, the sore runs; fließend 
Maffer, running water; die Zeit 
fließt bin, shetime passes away; daß 
Papicr fließt, the paper blots; bier: 
aus fließt, hencé proceeds, results. 
lieffingen, n. pr. Flushing. 
lieBpapier, n. blotting paper. 
fießwaffer, n. running water. 

Fliete, f. lancet; eines Roßarztes, 
fleam. — 

(immer, m. glimmer. 
limmern, v. r. n. to glisten, glit- 

_ ter, sparkle. 

&linder, m. spangle; flounder. 

$linf, adj. light, brisk, alert, live- 
‘ly. active, nim le, quick, smart, 
bright; flinfeé Gewehr, bright and 
sure firearms. 

Flinfen, fltnfern, v. ron. to 

~ glisten, glitter, shine, s rkle ; 
flinfernde Waffen, bright, shining, 
glittering arms; flinfernde Augen, 
sparkling eyes. . 

Flinte, f. firelock, musket, fusee, 

un; eme Bogelflinte, birdpiece, 
owling piece; Jagdfiinte, fusee. 
fintenbammer, m. gunhammer. 
lintenfolbe, f. buttend of a gun, 
lintenfraßer, m. gunworm. 
fintenfugel, f. muskeiball. 
(intenlauf, m. muskeıbarrel, 
gunbarrel, 
(inten semen, m. gunsling. 
(inten fart, m. musketstock, 
gunstock. 2 

Flintenſchloß, m. gunlock, mus- 
ketlock. 
lintenſchuh, m. carabinecase, 
linteufchuß, m. musketshot. 

#lintenftein, m. flint. 

Diintert m. spaugle. 
linterftaat, m. f. *litterftaat, 

Alintglaß, n. flintglass. 

Klifperer, m. whisperer. 

HR he r a. U n. in die 

lt fle rn, Dhren, so whisper 
in one's ears. 

Klitfhhbogen, wm. crossbow. 
litſchpfeil, m. fletch, dart, arrow. 
litter, m. spangle, purl. 
fitterglaé, n. frost. 
littergold, x. orsedew, leaf- 
gold, tinsel, leafbrass. 
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Fid 


Flitterhaube, f. caif with span- 


gles, or tinsel. 


littermonat, m. honeymoon, 

littermuff, m. a lady's maff 

with spangles. 
Glitter ftaat, m, tinsel finery, taw- 

_ driness. 

(itterwode, f. honeymoon. 
Flitzbogen, m, crossbow. — 
$lißpfeil, m. fletch, dart, arrow. 
lode, f. \ Schnee, flake, flock; 
&loden, m. Wolle, flock. 
§loden, v.47. x. to flake, to curl, 


to ring. 
Elodenbett, n. flockbed, wadded 
or quilted bed. 


Slodentapete, f. flackpaper hang- 


ing. 
giodenweife, adv. in flakes, 
J— down, flue. 
Flockfeuer, n. flashing fiye, 
Flodidt, adj. like flocks, Hakes; 
woolly. 
§lodig, adj. flocky, flaky. | 
Rlodfetde, f. flocksilk , welt; 
flurtsilk, coarsesilk ; doddergrass, 
yellow flax, 


(ob, m, flea. 
(obbiß, m. fleabite. 

%loben, floben, v. r, a. to flea. 

Flobhfalle, f fleatrap. 

Klobıg, adj. fleabitten, infected 
with fleas. 

Globhfraut, m. fleabane, fleawort, 
arsosmart. _ 

Flöhſame, m. fleaseed. 

§lor, m. flower, bloom; Gamıns 
lung Blumen, flowerage, flower; 
iness; er iff tin Alor, he isina 
flourishing state. 

Glor, m. gauze, tiffany; fraufer, 
crape; einem den Flor von den Aps 
gen gteben, to undeceive one, get 
the better of one’s prejudice. — 

Alorband, n. gauzeribband. 

*Aloren, m. floren, florin. 

Rlorens, Stadt, Florence; aus Flo— 
reng, florentinif®, Florentine. 

Zloretband, n. floretribband,, fer. 
ret ribband. , 

Gloretfetde, f. Aoretsilk, ferret, 
flurtsilk. 

Floriren, wv. r. n. = bebfümeln; 
saad to bloom, blossom, flour- 
ish. 

#lorfappe, f. tiffanyveil, (coif). 

Flostel, = Blimlein, Aowrish; 
eine lateinifche,, scrap of Latin, 

lok, n. saft, float. Ä 

Klofamt, rv. float: fice. 

Flokbride, f. floating bridge. 

Rlofie, f. fin; an einer Angellcnus, 


oan ‘ 


Rlofe, f. Moating, float. foarages, 


lößen, v. r. a. to floaty to drop 
in; to shim (milk); to rinse; 





Flo 
to fish ‘with a dragnet; Arzenei in 
den um, to instill physick. 
loffeder, f. fin, : 
lofbots, x. floatage, fMoating 
wood, floatwood. 

$löte, f. ein Schiff, pink, 

Ben be Anftrument, flute; auf der 
Zlote fpielen, to play on the flute; 
eine Klöte Douce, a common flute. 

Gloten, v. r. a. ta play on the 
flute. 

§lott, adj. u, adv. afloat; abundant, 
luxurious; fepn, to be afloat; mas 
den, to set afloat; nun geht es 
flott, matters go on swimmingly. 

§lott, m. cream; fat, or grease 
swimming on the top. 

Hot f. fleet; Geemadt, navy. 
fottenfiibrer, m. admiral. 

Flötz, n. layer, stratum; flat sur- 
face. j 

$loegebirg, n. mountains formed 
in horizontal layers. 

Slöameife, ade, in (by) layers, 

beds, stratas, 

lud, m. curse, malediction, exe- 
cration, imprecation, blasphemy. 

Gtuden, v. r.a. to curse, execrate, 
imprecate; to swear. 

Rluder, m. enrser, swearer. 

dludt, f. Might, escape, run; bie 
Glude ergreifen, nehmen, to make 
one’s escape; fid auf die Flucht ber 
geben, to be take ta one's heels; 
in die Flucht fdlagen, to put to 
flight; ein Heer, to roui, defeat; 
in der Flucht feyn, to be in a hur- 


Ty, 

Slüdten, ». r. n. to run away, 
escape, leave one’s place, hurry 
away: — v, r. a. to save, run 
away with. 

Rlidtig, adj. Aying, transient; 
flüchtig werden, to become fugitive; 
was ſchnell vergeht, fleeting. un- 
steady, transitory; ein flüchtiger 
Meni, a giddy tellow; ein flüch⸗ 
tiges Wort, an unguarded word; 
flidtig über eine Eade hinfahren, 
to handle = thing slightly, light- 
ly, superficially, carelessly; wat 
fih leicht auflofet, volatiles flüchtig 
modern, to put ta flight, to volati- 
lize; ein flüchtiges Geinuth, a fickle 
(light, inconstant) mind; yergangs 
lig, transitory, perishable. 

zlüchtigkeit, f. fleeiness, light, 
ness, fickieness, giddiness, levi- 
ty, volatility. 

Flühtling, m. refugee, fugitive, 
zunaway, deserter, fickle, incon- 
stant youth. - 
Fluchtröhre, f. retreat of a perse. 
ented fox . 
Gli, adj. edged; werden, to leave 


the nest, to be fledged, ta hecome y square tile, flag 
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Flu 
fledged; Voͤgel, die noch nicht flück 

nd, callow birds. 

Aluder, mn. kennel. 

Klüder, n. rafı. float. 

Flug, m. flight; ein Flug Vogel, a 
— of birds; ein Flug Wachteln, 
Nebbühner, a bevy of quaiis, a 
covey ot partridges; ein ‘Roget im 
Fluge, a bird in its flight; ım 
Fluge feyn, to be on the wing; 
tm Kluge thun, to do in a hurry; 
im Kluge ſchießen, to shoot flying. 

Zlugbett, n. hidden bottom of a 
mill, where the clear flower set- 
— 

Flugbiene, f. working bee. 

Alugblatt,n. pam hist. 

Klugblattler, m. pamphletwriter, 
pampbletmonger, pamphleteer. 

Eluge, f. flock, flake. 

Alügel, m. wing; die Flügel bes 
fhneiden, to clip the wings; die 
Blugel bangen lalien, to be crest- 
allen, to despond; §lugel an ets 
ner Thür, leat of a folding door; 
cines Fenſters, casement; an einem 
Kleide, lap, lappet. flappet; §lits 
gel an einer Windmühle, wing of a 
windmill; auf dem Top der Mas 
ften, vane; Gaiteninftrument, har- 
psichord; einer Armee, wing. 


Flügeldecke, f. sheathwing, wing- 
shell. 


Rlügetbed, m. vanestock. 

*lügellaug, f. horsefly. ‘ 

Rligetmann, m. leader of the file. 

Flügeln, v. r. a. to wing: geflüis 
gelt, winged. 

Bligelpferg, Flügelroß, m. 
winged steed, pegasıs, 

$lügelfpill,n. — of a vane, 

Bette re eaf. 

Alügelwelle, f. axeltree of wind. 
mill’s sweeps. 

Klügelwerf, rn. fowl. 

*lügge, adj. fledged; f. fück. 
tugbafer, m. wild oats. 

J——— n. milldust. 

FJlugs, adv. at a push, directly, 
instantly , presently, quickly. 

Rlugqfand, m. guic sand. 
lugidrift, f. ſ. Flugblatt. 

klube, f. mass of stone; Anferhas 
fen, paw of an anchor. 

Flur, f. field, plain, level ground; 
2 pe floor, flooring; eines 

orfé, plot of ground belonging 

to. a village. 

Gturbudr, n. terrier. 

elurdede, f. Aoorclorh, 

Sturer, m. ranger; Abdeder, flayer. 
(urfdheidung, f. conihes, boun- 
darics, borders of a village's fields. 


Reurfhuge, m. ranger. 
Lurjietn, m. mecrstone, Rlicler 


\ 


Flu 


Klurtud, n. floorcloth, , 

G lus, m. flood, flow, flowing; der 
weibliche, flowers; der weiße, whi- 
tes; der warme, ſcharfe, rheuma- 
tism, rheum; der falte, ae 
catarrh , rheum, rheumatism, cold; 
auf den Augen, fluxion, sore eyes, 
eyesore; ein fließendes Walter, a 
river, current; ein Fluß Metall, 
a lump of melted metal; an einem 
Diamant, the water of a diamond. 

$lußbette, n. channel. 
Lußfall, m. fall of a river. 

Biußtieher, n. catarrhal fever. 
bs 5 fiſch, m. riverfish, freshwater- 


sh. 

Flüſſig, adj. Auid, lignid; aes 
— , melted; mit — be⸗ 

aftet, rheumy, rbeumatic. 

Flüſſigkeit, f. Auidness, Auidity, 
Kausdnas: ——— des weh 
den Körpers, rheumatism. 
lußfarpfen, m. rivercarp. 
(ufftrebsé, m. rivercrawfish. 
(ufmooé, n. watermoss. 
lußpferd, n. riverhorse, hippo- 
potamus, 

Zlußpulver, n. powder against 
rheums, catarrhs. 

He ßſchiff, x. rivership. 
lub waffer, rn. riverwater. 

re f. he A 

Alute, f. ein Schiff, pink. 

Bluth, f. flood; Ebbe und Kluth, 
ebb and flood, ebbing and flow- 
ing, flux and reflux; bolle Fluch, 
Gpringfluth , springtide ; fleine, 
neaptide, low tide, dead neap; 

mit der Fluth fahrey, to take the 
tide, go with the tide; Welle, 
wave, billow. 

ne n. channel. 

(utben, v.r.n. to flow; es fluthet, 
the tide is coming on. 

Kluthfall, m. cataract. 

Fluthzeichen, n. hoodmark, water- 
mark, 

Kluthgeit, f. tide. 

N f- fan. 
— f- Fockſegel, n. foremast- 
sail. 

f° dmaft, m. foremast. 

— f. yard of the foremast- 
Bull. 


Fockſtange, f. foretop sailyard. 

kodwand, f. foreshrouds, 

Sobel, Fol, Feu, m. = fleine Cin: 
weidung der Gee ing Land, creek, 

& dien f. Fühlen ‘ 
0 yp Tt. fe + 

Sobre, Fobre, f. die Kiefer, der 
Kienbaum, fir, pine, pinetree. 

Deere f. trout; ff Forefle, 
öhren, adj. of fir, fir; föhrne 
Gparren, fir quarters. 

Föhrenklotz, m. frblock. 
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Fol 
Folge, f. succession; Reihe, series; 
Kortdauer, *ortfegung, continua- 
tion; Daß ıft feine Folge, daß folgt 
nicht, that is no consequence; Fols 
ge leiften, to comply, be obse- 
guious; gu Folge, according to, in 
pursuance of, in consequence of; 
‚ folgende Zeit, time. to come; i 
der Folge, hereafter; Gefolge, Dies 
nerfdaft, attendance, train; zur 
Folge haben, to bring on, be suc- 
ceeded by; die Sache fann wigtige 
Folgen haben, that matter may be 
of great consequence; was aus et 
nem Gage folgt, conclusion, infe- 
reuce. . . 
Kolgediener, m. attendant. 
Aotgeleiftung, f. obsequiousness, 
ready obedience. | 
Kolgen, vr. xn. to follow; wenn 
der Rall fo ift, fo folgt, if the case 
be so, it follows; auf dtefe folgen 
andere, these are followed by 
others; feinen Lüften folgen, to in- 
dulge one’s desires; im Amt fol= 
en, to succeed; ihm folgten drei 
Reiter, he was attended by two 
men on horseback; folgt meinen 
Lehren, follow my precepts, do as 
I bid you; wenn ihr eurcm Kopfe 
folgen wollt, if you persist on your 
own whim; folgen [affen, to suf- 
fer to go; mie folgt, as follows. 
Zolgend, adj. following, subse- 
quent; auf etnander, successive, 
consecutive; folgende Wode, next 


week. 

Folgends, adv. afterwards; in the 
future; consequently. 

Folger, m. follower. ; 

Kolgerei, f. conclusion, inference 
from false premises. , 

Kolgern, v. r. a. to argue, derive, 
infer, conclude; falle, to take a 
false inference. ü , 

Folgerung, f. arguing, inferring, 
concluding, conclusion. 

Folgezeit, f. time to come, futu- 
rity. | 

Kolglıd, adj. pipe 
adv. consequently, accordingly, of 


course, 

Folgfam, adj. obsequious, obedient, 
complying: — adv. obsequiously, 

Folgſamkeit, f. Fri beamed repay 
obedience, complying disposition. 
oliant, m. folio. 

Bei, f. = Finn» oder Kupferüber» 
zug, foil. 

*otio, ein Such in Folio, a book in 
— ein Narr tu Folio, an arrant 
ool. 
olter, f. rack, torture; auf die 
Kolter fpannen, legen, to put to 
the rach; Schmerzen, Angft, tor- 
ture, torment, 


Se ee eee? eo rn — — — — 


Fol 


Kolterbanf, f. rack. 

$olterer, m. torturer, tormenter. 

ee mer, f. torturecham- 

er. 

$oltern, v. r. a. to put to the rack, 
to torment, torture; acsethers wers 
den, to be on the rack. 

fond, Fonds, m. fund. 

Gontane, f. = Epringbrunn, foun- 
taın. . 

Fontane(t, n. = Abflußwunde, fon- 
tanel, cantere, issue, seton; ein 
Aentanell legen, to apply a cautere, 


cauterise. 

Kontanellpflafter, xu. issueplai- 
ster. 

Fonum gräcum, n. fenngreek. 

Roppen, v. r. a. to fop, jeer, ban- 
ter, rally. 

Forchel, f. hunter's stake for a net. 

Gorciren, v. r. a. = gwingen, to 
force; ein forcirter Marfa, forced 
march. 


order, adv. farther. 
orderer, m. demander; ein grober 
Forderer, adun; im Gericht, plain- 
uff, petitioner. 

Förderer, m. furtherer, promoter, 


patron. 

Fordergebubr, f. summonsfee. 

Förderlid, adj. beneficial, ser- 
viceable, conduciye, instrumental. 

fordern, v. r. a. to demand, ask, 
desire, speak for; etwas zu ejlen, 
trinfen, to call for drink, meat; 
einen zur Rechenſchaft fordern, to 
call one to account; por Bericht, 
to’ summon before a court; mit 
Recht fordern, to claim; Anſpruch 
auf etwas maden, to lay claim to; 
erfordern, to require; heraus fore 
dern, to defy, challenge, call out; 
fordern faffen, to send for, send 
one a call. 

Fördern, v. r. a. to further. ad- 
vance, dispatch, promote; gu Zuge 
ordern, to bring to day; er fore 
ert meine Gaden, he promotes 
my business; fid) fordern, to use 
expedition, make good speed; tm 
Gehen, Reifen, to make the best 
of one’s way. 

görderniß, f. furthering, further- 
ance, aid, help. 

Gorderfam, adj. expeditious: — 
adv, expeditiously; aufé forderfame 
Ree, most expeditiously, without 
elay. 

Sorderung, . demand, desire, 
claim; Nedtéforderung, suit of 
law, action; gegen einen eingeben, 
to bring in an action against one. 

Forderung, f. furthering, further- 
ance, advancement, favour, aid, 
snecour. 


Korderungsfak, m. postulate. 
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Sor 


Korelle, f. trout, grev: Badforelle, 
black trout; Bergrorelle, mountain 
(alpine) trout; Goldrorelle, yellow 
trout; Yadéforelle, salmon trout, 
ore(lenbaw, m. trontstream. 
oreilenradieéden, n. salmon 
coloured radish. 

Rorenbaum, m. firtree. 
örenbolz, n. irwood, firtimber. 
orfe, f. Heugabel, pischtork ; bei 
Fife, silver fork. 

Form, — Geſtalt, Geſtaltung, 
form, ſignre, shape; Siodet, Mus 
fier, form, monid, frame; etwas 
in cine andere Ferm gehen, to 
mould an other figure, to new- 
mould it; zum Ucherfpannen, block, 
last; metailene Robre am Schmelz⸗ 
ofen, worin der Biaycbelg liegt, das 
mit er fein feuer fängt, iron-or 
copperneck of the bellows, say; 
in geböriger orm, in due form; 
Kori Rechtens, form of the law. 

Formal, adj. = förmlich, auedruck⸗ 
lich, formal, piain, express, ex- 
plicit: — adv. torınally. 

Rormalten, pier. formalities. 

kormat,n. size fa book, 
ermband, n. (hatier’s) packthread, 

sormbant, f. bench (to frame the 
moulds for cannons on) — frame 
bench (?). 

Kormbrett, n. frameboard. 

Kormdrabt, m. framewire (?). 

gormeifen, wx. round bodkin (for 
hollowing the moulds <f bulleıs). 

Formel, f. form; vorgefdrichene, 
set form, ‘ 

Formen, w.r. a. to form, fashion, 
model, mould, figure. 

gormenfchneider, m. formeutter, 
cutter, 

Rormer, m. moulder, 

Kormerde, f. mould, moulding 


clay. 

Kormflafche, f. mould (two joined 
frames filled with moulding sand, 
into which the metal is cast). 

Zörmig, adj. — a form, shap- 
ed; einformig, uniform, 

Gormiren, ».r.a. = formen, bile 
den, ordnen, to form, frame, hgure, 
model, mouid; die Streitfrage recht 
formiren, to state the question, 

Rormfopf, m. wooden head (for 

eriwigs). 

Des f. (iron) formball, 

Formlade, f. moulding table, 

Förmlich, adj. formal, in a form, 
shaped, proportioned, proper; eine 
formfiche Nafe, a weil shaped nose; 
mit Rormalien, formal; gerne forme 
lide Dicde, a set speech: — adv. 
formally , Tepe: förwlich ent⸗ 
laſſen, % Ismiiss in for, 

zörmlichkeit, forma ivy: 





For _ 


gormmeifter, m. master of mould- 
ing. 
Gormrabhmen, m, chase (of prin- 


ormfand, m. moulding sand, 
orm) detbe, f. upper part of pot- 
ter’s wheel. 
Formfpath, m. burnt spaad. 
rınfteg, m. furniture (of printers). 
ovmflein, mt. formpiece. 
5 oranftempel, m. flourishing tool 
(in bookbinding). - 
Gormftofer, m. clearing iron (for 


the pipe of the bellows in melting } 


houses. 
Sormular, xn. 
precedent. 
#ormung, f. formation, shaping, 
modelling, 
Korn, f. vorn. 
Rs rneufe, f. Dutch oven, tinoven. 


set form, formulary, 


orfdbar, adj. speculative. 


orfdbegierde, f. investigating 


mind, speculativeness, inquisitive- 


ness. 
orfhbegierig, adj. inquisitive. 
orfmen, v. r. n. to search, seek, 
inguire; genau, minutely; nad et- 
nem, etipaé, to inquire for, after, 
about. 

Forſcher, m. inquirer, searcher, 
sounder, 

Forſchgeiſt, m. Forſchſucht, f. 
inquisitive turn, prying disposi- 
tion. 

Korfchfraft, f. sagacity. 

Sorfdung, f. inguiry, disquisition, 
examining, sifting, scanning, in- 
dagation. 

3° rft, m. forest; Sirfte, ridge. 
orftamt, n. forestofice, forest- 
court, forestboard. 

8 orftheamte, m. forestofhcer. 

Forſtbuch, n. code of forests. 

Korfidiener, m. sergeant of the 
forest. 

Forſtdienſt, m. forestofhce, charge, 
employment. 

Förſter, m. forester, forestkeeper, 
ranger; der oberfte Forſtrichter, chief- 
justice of the forest. 

Körfterei, f. forester's district; fo- 
rester's house; meeting of the fo- 
restofhcers. 

Forſtfrohne, f. forestaverage, or 
day’swork. ; 

Sorftgarbe, f. foresttithe, or 
en babe, ff P 
or ebuhr, f. forestanes. 

8 orft 5 efälle, plur. forestprofits, or 
revenues. 

Forfigeraume, n. —— changed 
into a meadow or field (given to 
a forester as part of his salary). 

Gor ftgeredt, adj. skilled in forest- 


matters. 
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Forfigeridt, n.f. Forſtamt. 

Korftgefeß, n. forestlaw. 

Forſthaus, x. house of the forester. 

go rebate: m. master of a forest. 
orftbufe, f. forest’s district or 
extent. — 

Forſthut, f. forest's care (inspec- 


tion). 
Gorfthiiter, Forſtknecht, m. 
keeper, warder of a forest. 
Korftimeifter, m. master (inspec- . 
tor) of the forest, 
Zorftordnung, f. Forftredt, n. 
forestlaws. 
Gorfirath, m. counsellor of the 
orests. 
Forſtrechnung, f. accounts of the 
rests’ -produce. 
Forfiredt, n. right (privilege) be- 
‘longimg to a forest; body of forest- 
laws; fee paid to a forestofficer. , 
Forftregal, m. right of demesne 
of a forest. 5 
Rorftrevbier, n. forest. 
Rorfrfaute, f. Forftftein, m. pil- 
lar or stone lor marking the boun- 
dary of a forest. 
Forfifihreiber, m. fLorestoffice’s 
clerk. . 
Korftfecretär, m. forestsecretary. 
Gorfrverwalter, m. steward of 
the forest. 
gorftwefen, n. the concerns of 
the forest. | 
Sorfiwiffenfhaft, f. science of 
the forest. 
Korftsiegel, m. rooftile, ridgetile. 
Kort, adv. vorwärts, forth, on, 
awav, off; er 1& fhon fort, be is 
already gone, departed: — interj. 
fort mit Dir! hence! away with 
thee; out with thee! get you 
gone! machet fort! make haste! all 
mein Geld ift fort! all my money 
is gone, spent, last! fort und fort, 
ever and anon, continually; in ele 
neim fort, at one stretch; fo fort, 
by and by, immediately, forth- 
with; und fo fort, und fo weiter, 
and so forth. : 
Sorta, adv. from that time; tünfs 
tig, hence forth; und fo fortan, 
and so on — forth. | ; 
Kortarbeiten, v. r. n. to continue 
— pursue — prosecute — carry on 
— go an with a work. , 
Fortathmen, v. r. n. to continue 
to breathe. 
ortbauen, v.r. a. to continue to 
build, build on, : 
Fortbetteln, v. r. n. to continue 
* ing. : 
or Btaten, v.i.n. to continue 
blowing; to continue playing: — 
v. i. a. to blow off. FR 
Fortbrauden, v.r.a. to continue 
to use —„employ. 


ee 
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Fortbringen, v. i. a to bring off, 
carry along with; unterflüßen, 10 
support, sapply, help, assist. 

fortbringung, f. conveyance, 

Kortdamer, f. continuance. 

gortdauern, v. r. n. to continnd, 

gortdau ern, part. continual, last- 


ing. 
orthbruden, v. a. r, to print on. 
orterlen, v.r. n. to hasten away. 
orteptano, r. pianoforte. , 

gerteffen, v.i, m. to continue eat- 


ing. 

gortfahren, v. i. nm. to proceed on 
a passage, drive on; wegfahren, 
to carry away, to depart in a car- 
riage; eine Handlung fortfeRen, vo 
contiiine, pursue, gd on: — v.i. a. 
to carry off. 

le en, ».i.n. to fly away. 
ortfließen, v. i.n. to low off — 

forth; to continue to flow. 

Gortfibren, v.r. a. to carry — 
lead off, away; einen Baw, to con- 
tinue to bnild, carry on a build. 
ir feinen Staat, to bear np — 
hold out one’s sumptuous way of 
living; er fanné mide fortführen, 
he is at a stand. 

Fortgang, rm. progress, success, 
speed; course; in Bildung, impro- 
venient; haben, to proceed, ad- 
vance, - 

Fortgeben, v. i. a. to give away. 

Fortgehen, v. i.n. to go away, to 
g0 on, to go fotward, to proceed, 
to continue tO go, to continue 
one's way ; depart; de) fort! get 
you gone! fortfahren zu geben, to 
continue to go; fortdauern, to con- 
tinne; gelingen, to succeed, speed, 
to thrive, to take effect. 

Sortgefhem, m. departure, going 
away; success, 

gortäehend, adj. progressive. 

Jortglimmen, v. n. i. to continue 
glowing, glimmering; das Feuer 

linmt unter der Arche fort, the 
e lies hid, oder lurks under the 
ashes, 

Fortgraben, v. i. m to continue 
digging, to dig on. . 

Forthatet(n, v. ar. to tack (shift) 
the thread to the next hook. 

Gortheber, v.a.i. to carry away, 
to remove. | | 

Forthelfe n, v.i.a. to further one’s 
escape, to help, to assist, to put 

| forward, to favour, to sitpport, to 

ack; to assist one in his flight 


—— einem forthelfen, auf dem 


ege, in feiner Nahrung, ſeinem 
Studiven, to further one in his 
way, in getting his livelyhood, 
10 promote ones learning; fic, 


to make shift to live, elbow one’s 


— — 


— — — — 


For 


way, to push one’s fortune, to 
put forward one's self. 

Zortbin, adv. henceforth, in the 
future, henceforward, 


Sorthinfen, v. nm. r. to continue 
hobbling (halting , limping). 

gortjagen, v. r. a. to continue 
hunting; wegjagen, to turn out, 

Fortification, f. = Befeftigung, 
fortification. ; 

gortfommen, v. i. m. to escape, 
to get away; vorwärts fommen, to 
go on, pass on, proceed, advance, 
get forward; wachfen, to thrive; 

nterbalt eriverben, to gain one’s 

livelyhood; bier fann Seder forte 
fommen, every body may be main- 
tained here; ich fann nicht mehr 
fortfonttten , I cannot stir as I used 
formerly; in der Welt fortfonimen, 
to make one’s fortune in the world, 

Fortkommen, n. advancement, pro- 
gress, success. 


Fortfonnen, v. i. wn. to be able 
to proceed, to go on; to have 
strength for. 

Kortireugen, wv. r. n. to continue 
one’s cruise, 

Fortfriehen, v. in. to get for« 
ward by creeping, to crawl. 


Rortlaffen, v. i. a. to ler pass. 
Fortlaufen, v. i.n. to run away; 
to run on, to continue to run. 
Sortleben, v. r. m to live on, to 

o on living. 
Kortlebren, v. vr. a, to continue 
teaching. 
gortlernen, v. 7. m to go on 
learning, to continne to learn, to 
thrive, to advance in learning. 
Gortlefen, v. i.n.to go on read- 
ing, to read further, to continue 
reading. ‚ 
Fortmaden, v. r. a to continue 
making}. fi), to go off, to iy, 
make one’s escape, to make aways 
— v.r.m to make haste, make an 
end, , 
Gortimarfdhiret, wr. n. = forte 
ziehen, absteben, to march on — 
if 


oir, 

Fortmiffer, vr. n. to be obliged 
to go, to must be gone, to must 
get away, | 

Sortpaden, mr. a. to put ont of 
the ways; fit, to withdraw, sneak 
off, to pack up. 

Zortpeitfden, vw ri a. to whip 
oun 

Sortpflangen, mr. a to propa- 
gate, to multiply; to transplants 
to provine. . 

Fortpflanzung, fi Propagation» 
transplanting, increase. 

Fortpredigen, umn ta 5, gunié 
preaching. 8 


For 


Gortreden, v. r. n. to continne 
speaking, to proceed, to speak on; 
nach einer Unterbrechung, to resume. 

Kortregnen, v. m r. to rain on, 
to continue raining, 

Sortreife, f. depart, continuance 
of a journey, progress. 

ortretien, v. r. n. to depart, go 
off; die Reiſe fortfegen, to continue 
— set forth on a journey. 

Gortrethen, v.i.a. to hurry away, 
carry off, move along. 

Gortretten, ». i.n. to ride away, 
to ride on, to ride further. 
ortrollen, v. a. r. to roll. 
ortruden, v. r. n. to be moved 
away (forward), to rise, to ad- 
vance, to shift place, 

$ortrüden, v.r. a. to move on, 
away, forth, to advance; fortges 
ridte Gdwangerfdaft, advanced 
pregnancy. 
ortrudern,v.n. r. to row on. 

A v. a. r. to continue 
telling, to tell on; to spread 
further. 

Kortfaß, m. am Knochen, apophy- 
sis; runder, head; fpißiger, bill, 
beak; am Ellbogen, olecrane. 

Gort(dhaffen, v.'r. a. to ca 
away, to remove; to get rid off; 

“to send away; einen Reifenden, to 
assist one in setting ont on a 
journey; eine Magd, to send away; 

einen aus der Welt, to dispatch 
one, do one’s business. 

gortfha ffung, f. carrying away; 
assisting one in setting out; dis- 

atchirg, sending away. 

Kortfhiden, v. r.a. to send away. 

Kortfhieben, v. i. a. to move — 
push — shove — thrust forth, for- 
ward. _ 

gortfhießen, ». i. m. to continue 
shooting; to shoot, rush, slide 


along. | 
Sortfhiffen, v. r. n. to sail off, 
along. away, to set sail: — v.r.a, 
to ship, to transport by shipping. 
Fortſchlagen, v. a r. to cudgel 


nhs Re 
ort eichen, v.i.recipr. to stea 
5 off, sneak of, to disappear, to 


slip. 

Kortfhlendern, v. n. r. to loiter 
on. to saunter away, to jog on, 
Fortſchlenkern, v. a. r. to shake 
Cod along, to hurl (sling, jolt, 

ing) away. 
Fortfdleppen, v.r.a. to drag, 
train, trail along. 
Kortfhmerzen, v.r.n. to give 
continual pain. 
Fortſchreiben, v. i. a. to continue 
o on) writing; Ich will die ganze 
fortichreiben, Vil give this 
whole night to my pen. . 


é 
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Zortfhreiten, v.i.n.to step forth, 
go on, pass on, advance, proceed. 

Fo lese tend, adj. progressive. 

Sortichritt, m. progress, advance; 

las: madden, to advance. 

Fortſchwemmen, via. r. to wash 
away. 

gorthdwimmen, v. i.n. to swim 
away; to swim on, 


Fortfegeln, v. r. n. to sail off, 
away. E 

Sortfenden, v. i. a. to send away, 
off, to dispatch; to depute. 

Zortfeßen, wv. r. a. to continue, 
carry on; eine Neife, to pursue a 
journey or way; einen Stein tnt 

rette, to move forth; Pflangen, 
io propagate, multiply. 

Zortfeßer, m. continnator, pur- 
suer. 

Fortfeßung, f. continnation, con- 
tinuance, pursuit, pursuance; mov- 
ing forth; propagation, multipli- 
cation. 

Fortfeyn, v. i. x. to be gone, to 
be absent, 

Sortfingen, v. i.n. to proceed 
with a song, to sing on. 

gortfißen, v. i.n. to continue sit- 
ting. ; 

Sortfpagteren, v. r. m to pursue 
one’s walk. 

Fortſpielen, v.r.n. to continue 
to play, to play further; das Stück 
wird fortgeipielt, the piece con- 

“ tinues to be acted. 

bd Abd Adda v. i. n. to continue 
speaking, to continue one’s con- 
versation. 

Zortfpringen, v. i.n. to leap on; 
Lo jump away. 

Fortſtecken, v. a. r. to stick (fix) 
further. more forwards. 

Fortftoßen, v. i. a. weg ftoßen, to 

ush (thrust) away; vorwärts ftos 
en, to push forth, forward, to 
jog on; fortfabren zu ftoßen, to 
continue to push. 

Fortſtoßung, f. pushing (thrust. 
ing) awav, pushing forth, for- 
—— » jogging on; continuing to 

nsh. 

Fortfindigen, v. r. n. to sin on. 

Ksorttragen, v.i.a. to carry away, 
to cransport. 

gorttrauern, v. n. r. to continue 
mournın . . 

Rorttreiben, v. i, a. wegtreiben, 
to drive away; fetter treiben, to 
jog on; fortfeßen, to continne, go 
on, to pursue; er treibt den Um⸗ 
gang fort, he still maintains the 
correspondence. 

Forttreibung, f. driving away; 
jogging on; continuing, going 

OR. . 


u | — | 


ee 
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forttrollen, v. r.r. to take one’s 
self off, to march off, to pack. 

fortwadfen, v, i. m. to grow, 
continue to grow, to increase; to 
thrive, to prosper. 

fortwähren, v.r.n. to continue, 
to last. 

Fortwallen, v. mr. to continue 
walking, to move on, to proceed. 
ortwälzen, v. r. a. to roll forth. 
ortwalgung, f. rolling forth. 
ortwandeln, v. r. n. to walk 
forth, forward, on. 

Fortwandern, v. r. ne to walk 
on; to go off, set out. 

Fortwandlung, f. walking forth, 
forward. 

Gortweben, v.r. a. to blow away: 
—v.r.n. to continue blowing. 
gortweifen, v. i. a. to shew one 
the way, to turn away, to bid one 

go further. 

Fortwollen, v. r. n. to intend to 
go, have a mind to go; es will 
nicht mit ihm fort, his affairs don’t 
thrive any more, he has no more 
tha. one wing left him, fortune 
does not smile upon him; er will 
nicht ehrlich fort, his vices prevent 

im from thriving. 
fortwurge(n, wr xn. 
forth, to take root. 

Gortgiehen, v. i. n. to continue 

wing; to draw off, to move 
on, to depart, to march on; to 
pursue one’s way: — v. i. a. to 
carry off, away. 

gortziehbung, f. carrying off, 
away; continuing to draw. 

Jertpudein: v, F. n. to j%E 
6 n. — ausgegrabene 
sil. 

Fotze, f. cunt, private parts of wo- 
men. . 

$0benfraut, n. stinking goose- 
foot, stinking blite. 

— m. orpine, livelong. 
Ourage, f. = Futter, Fütterung, 
fora e. 

Gouragiren, v. r. n. = füttern, 
gutter eintreiben, to forage. 

Rouragirer, m. = §utterbholer, fo- 
rager. — 

ne m. f. §urter. 
tadt, f. freighting; fraught, 
freight, load, cargo; der Lohn für 
die Fracht, freightage. 

Srahtbrief, Fradtcontract, m. 
bill of lading, of carriage, of con- 
veyance. 

Frachten, v.r. a. to freight, carry, be 
charged; wohin habt ihr gefrachtet ? 
what place are you bound for? 

Frachter, m. freighter. 

Aradtrfrei, adj. ireightfree. 

grahtfuhrmann, m. carrier, car- 
ter, waggoner. 


to root 


— 
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along. 
Grd, fos- 


Sra 


OLeGtgrtys n. freight, carriage, 

are. 

Frachtgut, n. cargo, load, lading. 

Frachtſchiff, m. vessel for carriage, 
merchantman. 

Sramtwagen, m. carriage for 
goods, carrying (stage), waggon, 
wagon. 

Frachtzettel, m. bill of lading, 
carriage, conveyance, 

§rad, m. frock. 

Fractur, f. = Groffdrift, fractur- 
ed, broken, gothic letters, cha- 
racters. 

Gragamt, nm. office of intelligence, 
advertising office. 

Frage, f. question, query, interro- 
gation; eine Frage thun, to ask, 
to put a demand, to ask a qnes- 
tion; die Frage iff, the question 
is; peinlidhe Frage, rack, torture; 
58 Frage, interrogatory; 

treitfrage, controversy; Haupt⸗ 
rage, ‚chief matter in question; 
avon tft die Frage nicht, that’s no- 
thing to the purpose, that’s not 
the business. 
ragebud, n. catechism. 
ragen, v.r.a. to ask, demand, in- 
quire; nad jemand, to inquire af- 
ter; nad) Neuigfeiten, to inquire 
for news; nad einer Gace, to in- 
quire about a thing; einen win Rath, 
to ask one’s advice, to consult 
one; darf ih um Ihren Namen fras 
gen? may I crave your name? 
nichts darnad) fragen, to care not; 
ih frage nidt ein Haar darnad, I 
care not a pin (straw, rush) for 
it; e6 fragt ke, the question is. 

Sragenltfte, f. schedule of inter- 
rogatories. 

Gragenéwerth, adj. worth in- 
quiring. 

Gragepunmft, m. point in question; 
bei Berhoren, interrogatory. 

Grager, m. demander, inquirer, 
examiner, questioner, interroga- 
tor;. e6.ift ein ewiger Frager, he is 
an incessant questioner. 

Frageſtück, n. interrogatory. 

Aragewetfe, f. way of interroga- 
tion, 

fragemweife, adv. by way of inter- 
rogation, in form of question. ~~ 

Fragezeichen, n. sign of interro- 
gation. 

F 8 (td, adj. questionable, disput- 
able. 

Zragfelig, adj. fond of asking 
questions, inquisitive. 

Fraiß, Kraißam, Fraiſch, f. 
fright, fear, terror, dread; epi- 
lepsy, falling sickness; criminal 
— dj bi 7 
raı)yjam, adj. terrible orriNt, 

B rendtals trightfal, horritie- 





Fra 


Fraißbuch, Fraiſchbuch, x. pro- 
tocoll in criminal matters. 

Fraißfall, m. criminal case. 

Fraißgericht, n. court in criminal 
matters. 

Grathbherr, m. high judge, cti- 
minal judge, 
raıßlidh, adj. criminal; terrible. 
raißpfand, xn. countertoken, 
pledge of crime. 
rancifca, n. pr. Frances, Fanny. 
rancifcaner, m. franciscan friar. 
rancifcanerin, f. franciscan nun. 
ranco, adv. postpaid. _ 
ranf, adj. franf und frei feyn, to 
be tree and frank. ' 

Granfe, m. Krangofe, frenchman ; 
Ehrift im Morgenlande, frank, fran- 
kistan; aus dem Fränfiichen Kreife, 
Franconian; Münze, frank, 
ranfen, n. Frauconia 

grant enivetn, m. wine of Franco- 
nia. 

Srantfurt, Frankfort; am Main, 
an der Oder, Francfort upon the 
Main, upon the Oder; die Frankfur— 
ter Mefie, the fair at Frankfort. 

Granftren, v. ry a. = freintachen, 
to frank, send postpaid; franfirt, 

postpaid. 

Gran fi fo, adj, franconian; der 
frantifde Kreis, circle of Franconia. 

Sranfreid, n. France. 

Sranfe, f. fringes mit Franfen bee 
feßen, to fringe, set with fringes. 

Franfenma dec, m. fringer, fringe- 
maker. 

Br an fi dt, adj. like fringes. 
ranfig, adj. fringed. 

rang, 2. pr. Francis, Frank, 

Bran sapfel, m. rennetapple. 

grangband, m. French binding in 
calf; Buc in Frangband, book 
bound in calf. 

GFrangbaum, 
wallcree. 

Franzbohne, f. French bean, dwarf 
kidneybean. j 

Grangbranntwein, 
brandy. 
rang bY ot, n. french bread, 
range, f. f. Rranfe. 
range, m. frenchman, 
rangfabrer, m. french merchant- 
man, 

Sranggeld, n. french money. 
ranglinnen, n. gingham. 
rangmann, m. trenchman, 

Franzobſt, n. french fruits, fruits 
of dwarftrees. : 

Sranzofe, m. Frenchman; im pl. 
the French, , 

Franzoſen, pl. veneriſche Krankheit, 
Luſtſeuche, french disease, french 

OX, 
grangsofenhols ’ 
puckwoodı 


m. dwarf fruittree, 


m. french 


n. guajacum, 


272 






Frauden, m. litle woman, 


Fra 


Frangofig, adj. infected with the 
french pox. 

Srangoftn, f. french woman; go: 
verness, 

Frangofiren, v. r. a. to frenchify, 

Brangofifd, adj. french; reden, 
to speak french; wie heißt das “u 
franzöfifch %_ how is thatin french 
ih franzoͤſiſch kleiden, to dress one's 

* self in me — ee 1 
rangperte, [. false pearl, pear 

of Venice. AR of the Temple, 
ranafdarlad, m. french scarlet. 
tanztbaler, m. french dollar, 
trench crown. , 

Srangwein, m. french wine; weis 
fer, white wine; rother, claret. 

Krappiren, v. r a. = auffallen, 
to strike, affect; frappant, striking. 

Zraß, m. food, meat, pasture, preys 
Schwelgerei, gluttony, gormandiz- 
ing, immoderate eating; dem Araß 
erguben feyn, to ghartonize; Viel⸗ 
fraß, ein Thier, gluiton; ein ges, 
frafiger Menſch, glucton, gormand, 
gormandizer. 

Fräßig, adj. gluttonous, voracious, 
greedy: — — — 

Zräßigfeit, f. gluttony, gormans 
dizing, voracity, — 

Bratt, ad). und” retted, galled, 
wounded, sore; fratt reiten, to 
gall by riding on horseback. 

Fratz, m. ill educated child, brat} 
silly foolish person. 

Zraße, f. idle prate, idle story, 
silly thing, trifle, toy; whim; ein 
tacherlices Gcbaude, gimcrack. 

Frawenbild, n. caricature. 

& Fe A ngefidt, nm. ridiculous heads 

right, 

Frau, f., woman; alé Chrenwort, 
‘lady; die Frau Herzogin, my lady 
dnichess; unfere Arau Generalin, 
our general’s lady ; Frau Hofmann, 
Nirs, Hofman; verbeurathet, wife, 
im pl. wives; eine Frau nebmen, to 
take a wifes “von feiner Frau ges 
plagt, henpeckt; unter feiner Frau 

‚ftehen, to be wiferidden; Herr u 
&rau, the master and the mistress} 
eine vornebine Frau vom bürgerls 
hen Stande, gentlewoman; 60 
Adel, lady; eine ſchöne Frau, fine 
lady; unfere liebe Frau (Marta), 
our lady; gnädige Frau, my lady. 

00 
ladys fage Gie mie dod, Frauden! 
pray, goody, tell met 
rauenadet, f. saphacha. 
rauenbalfam, m. costmary: - 
rauenbeeren, plur. berries of 
whuiterhorn « hawthorn: n 

Krauenbettfirob, m. ottr Lady’s 
bedstraw. 

Zrauenbifd, n. female; image of 
a female saint, of the holy virgim 





= — iii 


Os eee 


Fra 


frauen birfe, f. common birchtree. 
rauenbiß, n. germander. 

ara uenbruder, m. wife’s brother, 
brother in law; our lady’s friar, 
Carmelite friar. ae 
rauenbuße, f. woman's fine. 
7 adh a f. St. Mary’s this- 
tle. 

graueneté, x. moonstone, selenit- 
es, moscovy glass, icing glass. 

ee m. gossamer. 
rauenfeind, m. womanhater. 


rauenf 
a 


(adé, m. flaxweed, toad- 


x. 

$rauengla®, n. icing glass, mus- 
covy glass (talc). 

$rauenbaar, n. truemaiden hair. 

zrauenhandſchuh, m. foxgloves, 
our lady's gloves. 

Hepat te ped n. shift. 
rattenfäfer, m. lady bird. 
rauenflofter, na. nunnery. 
rauenfnedt, m. uxorions hus- 
band; junger Ged, fop, spark. 

Frauenliebe, f. love of women, 
women’s love. 

Srauentlift, f. women’s subtlety 
(tricks). 

Grauennrantel, m. woman's cloke, 
mantelet; Pflanze, alchimilla, our 
lady’s mantle, padelion,.lion’s pad 
(foot). | 
rauenm tet f. woman's milk. 
rauenmildhfraut, n. lungwort, 
our Lady’s wildwort. 

Frauenmunge, f. costmary; gar- 
dencock. 

Trauenfchneider, m. staymaker, 
mantuamaker. 

$rauenfhub, m. woman's shoe; 

Range, lady's slipper, fumitory, 


urZ, 
Frauenfdufter, m. shoemaker for 


women. 

$raueneleute, pl. women, fe- 
males. 

$rauensperfon, f. woman, fe- 
male, 


Frauenftand, m. Be 
n. condition, rank, dignity of a 
wife. 

Frauenſtuhl, m. women’s pew; 

. white hellebore. 

st m. lady’s day. 
rauenvolf, rn. women, the sex, 
female part of the creation, 

Frauenzimmer, n. women’s apart- 
ment; Perfon weibliden Geſchlechts, 
lady, geutlewoman ; ein artiges 
RENNER a pretty woman; 

ag Frauenzimmer hier zu Lande, the 
ladies of this country. , 

Graulein, n. female; Männlein 
und Fraulein, male and female; als 
Ehrennane, lady, miss; erlauben 
Sie, Fräulein, permit me, Ma- 

am. 


B. D—y. IL Th. 12. 4, 
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Freghtte, 


Fret, adj. 











— er | 


Fre 


Fraulid, adj. belonging to a wo- 
man, concerning a woman. 

Arch, adj. impudent, slameless, 
bold, dariug, insolent, impertinent, 
malapert, arrogant, presumptuous, 
saucy, barefaced: — adv. iimpa- 
——— shamelessiy, boldly, sauci- 
ly, insolently. 


Frechheit, f. impudence, shameless- 


ness, boldness, — audaci- 
ousness, sanciness, insolence. 


f. frigat; man of war- 
bird. 
free; fret von Gorgen, 
free from cares; fret geben, auf 
freien Fuß ftellen, to free, give one 
his liberty, to enfranchise, to set 
frea, to set at libeity; maden, to 
redeem, rescue, deliver from; bal 
ten, to defray one’s expences; ſpre⸗ 
chen, to absolve; einem fret ſteben, 
to be permitted; einem fret teilen, 
to leave to one’s chonce, pleasures , 
ein freier Sang, an easy carriage; 
freie Luft atbınen, ins Freie geben, 
to take the air; unter freiem Him— 
mel ſchlaſen, to sleep iu the pen 
air, under tlıe canopv of heaven; 
fret von Laften, Schuͤlden, Verfots 
gung, Meldrverden, clear, exempts 
ein freier Menſch, a free man, ein 
freic Gut, a freehold, frestentre, 
freetenement ; im Gegenſatz def 
Lehngutes, allodinm; eine trete Res 
publif, a freerepublick ; freie Nethse 
7 imperial city; frei Schiff, 
ret Gut, free ships, free goods; 
fret ausgeben, to go out unpunish- 
ed; eine freie Meſſe, a free fair; 
auf freier Straße, in the open 
streets, in the very streets; auf 
freiem Felde, in the open field; © 
freie Stube, freien Tiſch haben, to 
have free quarters, free boarding; 
hundert Zhater und alleé frei, twenty 
ound and bedand board; Dder frete 
Bitte, free will, arbitrament; frets 
mütbig, free. frank, open; fret 
ſprechen, veden, von der Megrerung, 
to speak one’s mind of the govern- 
ment; frei urtheilen, to judge free- 
ly; darf ich fo fret feyn? ‘may I 
presume ? fred, free, bold, dis- 
solute; ein freied Leben, a loose 
manner of life; frei in Grundfägen, 
latitudinarian ; erledigt , vacant; 
wenn etivaé frei fommt, when a va- 
cancy happens; der Poften ift frei 
geworden, the employment is be- 
come vacant; auf riefen, frank, 
ostpaid; die freien Klınite, the li- 
bork arts: — adv. freely | fyanbly- 


gr etader, m. free ground (arte) 


retamt, n. free bailin: 
a iban t, f. ovenbla XP“ de (ist 
statues ); shambles. Rp 


S 


! 


SSS N a ——— — 


Sre 


Sreibau, m. free mine(whose work- 
ing’s expenses are sufficiently se- 
cured), . 

@reibauer, m. free peasant (ex- 


empt from all average, or servitu- 


de to his landlord). 
reibeuter, m. freebooter; ein 
amerifanifcher, bucanier, privateer, 
pirate, corsair, 
jretheuteret, f. freebooting, pil- 
a 


e. 

Sreibe ucerifd, adj. like a free- 
booter. 

Zreibier, n. beer given gratis; 
privileged beer. 

Freibrauen, n. privileged brew- 
ing of beer. 

Zreibrief, m. Privilegium, license, 
patent, charter, privilege; af, 
passport, 

Zreibürger, m. freeman; citizen 
of a free town, free citizen. 

Sreibürgerlid, adj. republican, 
democrarical. . 


Re f. free hunting. 


reicompagnie, f. = §retharft, 


freecoinpany, company of partisans, 
or freebooters. 

Fret Corps, n. body of volunteers; 
partitan corps. 

Gretdenfer, m. freethinker. 


‚Sreidenferei, f. freethinking, li- 


bertinism. _ 

reidenferifch, adj. licontious. 
reiding, n. free court of justice. 
rereigen, adj. allodial, indepen- 

dent. 

Sreien,v.r.a. to free, privilege; 
den Weg, to clear the way. 

Freien, vr. n. ſich bewerben, to 
court, woo, to make love to; beus 
rathen, to marry. 

Sreter, m. wooer, suitor; auf Are 
eré Füßen * to be engaged in 
a treaty Of marriage. 

Sreteret, f. courtship, wooing, 
conrting. 

Steifedter, m. privileged fighter, 
tilter, fencer. 

#reifeld, n. common. 

@retfrau, f. baroness. 

Zreifräulein, ». unmarried 
daughter of a baron, 

Freifrohn, m. summoner, 
geant of a criminal court. 

dreigaft, m. journeyman of a free 
shoemaker, 

Stetgebig, adj. free, liberal, gene- 
rous, bounteous, bonntiful, muni- 
ficent: — adv. freely, liberally, 
—— bounteously, bounti- 


ally. P 
Sreigebigfeit, f. bounty, boun- 
teousness, liberality, generosity, 
munificence. 


Zreigeboren, adj. freeborn. 


SerT- 
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greigraf, m. judge 


Sre 

Rreigebung, f. release. 

Sretgebhalten, part. defrayed of 
expences, scotfree. 

greigeift, m. mind free from pre- 

judices; freethinker; tn Hinlicht 

der Eitten, libertine. 

Sreigeifterei, f. freerbinking, li- 
bertinism, freethinker’s way. 

Sreigeifterifch, adj. freethinking, 
libertine. 

Gretgelaffen, part. freed, enfran- 
chised. 

Greigelaffene, m. freed fan, ma- 
numitted. 
reigelaffene, f. freed women. 

ae n. free (criminal ) 
court of justice. 

Greigerinne, n. 

pond's channel, 


mill’s sluice ¢ 


of a criminal 
court; b:iliff, sheriff. | J 
Freigut, xu. feesimple; Landſtück, 
freehold, freetenement; Waare, 
free goods.‘ 
reigütler, m. freeholder. 
sreibafen, m. freeport, frechar- 
bour. 
Krethaué, x. frechouse, 
Sretheitt, f. freedom. liberty, leave, 
rivilege; freiheit haben, to be gt, 
Hip: einem die Freiheit frhenfen, 
to give one his liberty; in Freiheit 
feßen, to set at liberty; fic) in Äreis 
ger feßen, to escape; eine Emdt 
et thren Freiheiten erhalten, to 
maintain the charter of a town; 
fih die Freiheit aaa ‚ to take li- 
berty, to be so bold as; Freiheit 
laffen, geben, to leave, give ti- 
berty, freedom; dichterifhe, pooti- 
cal licence; der fich zu viele Freis 
beiten heraus nimmt, impudent, 
sancy; Freiheit von Abgaben, exem- 
ption, immunity, franchise; gu eis 
nem Gewerbe, license. 
Freiheitébrief, m. charter, pri- 
vilege, patent, license. 
reibeitfinn, m. spirit of liberty. 
reibeit&müße, f. cap of liberry. 
retheitéritter, m. champion for 
liberty. | | 
Freiherr, m. baron, baronet, 
Areiberrin, f. baroness. 
Fretherrlich, adj. belonging (suit- 
able) to a baron. 
Sreiberrtidfeit, 
Thaft, f. — 


Frethof, m. freefarm, freetene- 


ment. 
retjabt, n. freeyear, 
reitn, f. baroness. 
reifur, m. share in a mine, which 
the miners must work gratis. 
Gretlaffen, wv. a. i. to release, ta 
set at liberty. 
Sreilaffung, f. freeing, manumis- 
sion, releasing, emancipation. 


Gretherre 


ee | 





Gre 


freileben, n. freehold, freetene- 

ment, frankfee. 

freilich, adj. by all means, certain- 

ly, to be sure, indeed ; sure, it is 
true — but; ja freilich, yes forsooth, 
to be sure. 

freimaden, n. freeing, privi- 
leging, —— infranchise- 
ment; riddance; declaring a mine 
as given up. ven 

§retmadung, f. freeing, privi- 
leging, exempting, exemption. 

$reimann, m. freeman, freeholder; 
fleaer 

Freimärker, m. privileged vil- 
lage’s trademaster. 

Sreimarft, m. freemarket, free- 
fair, 

Freimaurer, m. freemason. 
reimaurerct, f. freemasonry. 
retmetjter, m. freemaster. 

Freimeiſterſchaft, f. freemaster- 


ship. 

greimüthig, adj. frank, free, 
honest, open, apes en deal. 
ing, ingenuous, candid: — adv. 
frankly, freely. 

Fretmithigfeit, f. frankness, 
freeness, uprightness, candor. 


teipartie, f. body of. volunteers. 

reiredt, n. law of asyle. 

lee adj. f. fraifaut. 

reifaß, m. freeholder; yeoman. 

Rret(dein, m. licence. 

a Aa n. publick shooting. 
reifhule, f. freeschool, charity- 
school. \ 

SH HAET m. freearcher. 
retftS, m. freehold. 
reifißer, m. freeholder. 
reiſprechen, v. i. a. to absolve, 
acquit; er wurde freigefprodjen, ho 
proved not guilty. 

Sreiftaat, m. free (independent) 
state, repnblick. 

non f- free town. 

— reiſtätte, f. freestool, 
asyle, asylum, refuge. 

je nette f. place obtained gratis. 
reittellen, v.a.r. to set at li- 
berty; to leave at free disposal 
(choice, will), 

greiftellung, f. leaving to one’s 
choice, pleasure. 

Greiftubl, m. free court of jtstice. 

Stetftunde, f. vacant (spare) hour, 
leisure hour, playhonr. 

greit, Freite, f. courtship, woo- 
ing business; auf die Freite gehen, 
to go a wooing. 

Sreitag, m. friday; der ftille, good 

rıday, 

reiste f, m. churchyard. 
reitiſch, m. freeboarding. 
Areitreppe, f. stair in the open 

air, 
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Gre 
Sreiung, f. freeing. 
Krerbtertel, n. free canton, 
Dice. r, n. publick water. 
Areıwerber, m. wooer, courter; 

für einen 
agent, 


andern, matrimonial 


Fretwillig, adj. free, voluntary, 


spontaneons; ein freiwilliger Beis 
trag, a voluntary contribution: — 
adv. freely, voluntarily, sponta- 
neously, of one’s own accord, 

ate tipillige, m. volupteer. 

jretwilligleit, f. voluntariness, 
spontaneity, spontaneousness, free. 
will, goodwill. 

Kreizettel, m. cocket; warrant. 

sremd, adj. strange, foreign, ont« 
landish, extraneous; fremde Kine 
der, other people’s children; fremé 
de Pflanzen , foreign vegetables, 
exotic plants; fich in fremde Hane 
del miſchen, to meddle with other 
got get affairs; td bin bier fremd, 

am a stranger here; das fommt 
mir fehr fremd vor, this seems 
strange to me, I think it strange. 

Sremdartig, adj. heterogeneal, 
heterogeneons. 

Sremde, m. foreigner, stranger, 
alien; Acte wegen der Fremden, 
alienact; Fremde haben, to have 
company. 

Gremde, f. foreign country; in der 
Freinde, abroad, in forcign parts. 
Gremodling, m. stranger, foreigner. 
Sremodlingsredt, n. right over 

aliens, escheat, escheatage. 

Srequent, adj. = zahlreih, Haue 
fig, frequent: — adv. frequently. 

Srequenttren, v.r. a, = oft befue 
chen, to frequent. 
reéco, adv. fresco. 

ae comalerei, f. = Wandmales 
ret, painting in fresco. 

Freßbegierde, f. greediness, glur 
touy, voracıly. 
treffe, fı mouth, chops. 

Bere v. i. a. (part. pass. gefrefs 
fen, imp. fraß), von Thieren, to 
eat, feed; von Menfchen, to eat 
greedily; für fdwelgen, to glue 
tonize, gormandize; fic) did frefs 
fen, to stuff one’s gnts; einen Nare 
ren frefien an, to dote upon, to be 
fond of, to be smitten, charmed, 
inamoured, bewitched with; dent 

Die zu freilen geben, to feed the 

cattle, give them their provender, 

food; der Bogel frifit Fliegen, the 
bird feeds on flies; er frißt wie ein 

Drefher, he eats like a ygeshert 

von Lowen cefiefien, dey 

lions; von Motten gefren, 
eaten; Das ware mit ein 

Freſſen, that’s a thi 

wish; in fich freffen, 
oo 2 





\ 
Ste 
up, stifle) a resentment; fein Leid 
in * freſſen, to fret within one’s 
self; um fich freffen, to take root, 
to correde, to spread; von Roſt, 
Sceidewafler, to eat, corrode; von 
Motten, to eat; freffend, alé Roft, 
Schärfe, Scheidewaſſer, eating, etch 
ing, corrosive, consuming; ein 
frejiendes Geſchwur, a corrosive 
ulcer. j 

Greffen, n. eating, gluttonizing, 
gormandizing, devouring; meat, 
aliment. 

Greffend, part. cancerous, viru- 
lent, corrosive, fretting, caustic, 
etching. 

$reffer, m. eater, glutton, guttler, 
gormandizer, devourer. 


refferei, f. gluttony, guttlery, 
8 grcediness; Gallen Ehmaus, ban- 
quet, treat, sumptuous feast, jun- 
keting, gutting and guzzling. 
veßfieber, n. greedygutsfever. 
ad terig, adj. greedy, voracions, 
— gluttonous : — adv, gree- 
di 
re 
Br effig, adj. greedy, gluttonous: 
— adv. greedily ; gluttonously. 
Freßkrankheit, Frebſucht, f. 
hungry evil, 
Grefrebe, f. cardialgy, heartburn- 
ing (of horses). 
Krefifad, m. victuals bag (scrip); 
glutton. 
Grefitrog, m. 
trough. as 
iR eftvanft, m. glutron, devourer. 


ande, f. eating bell. 


manger, feeding 


reßzange, f. antennnla, feeler. 
retthen, n. das Frettwiefel, fer- 
ret. 

Fretzen, v. r. a. fielen, to eat, 
browze; gu freffen geben, to feed, 
fatten, cram, mast, stuff. 

Freunde, f joy, joyfulness, joyous- 

" ness, gladness, mirth, mérriment, 

leasure; Soller Freude feyn, to be 
joyful, overjoyed; vor Freude ents 
gudt, transported with joy; Freu— 
~ Pe an einem erleben, to live to see 
one happy, well settled, raised to 
hononr; feine freude woran haben, 
to delight in; fich eine Freude wor» 
aus maden, to be * in; mit 
Freuden, joyfully, gladly, glad- 
somely. | EN 
greudenbezeigung, f. rejoicing, 
utterance (expression, demonstra- 
tion, testilving) of joy. 
reudenfeft, n. publick festivity. 
reudenfeuer, nv. bonfire. 
reudengefang, m. hymn of re- 
joicing. 

Greudsengefdrei, m shout, ac- 
clamation, jubilation, huzza. 

greudenbhaus, n. house of joy. 
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reudenfleid, n. festival garment. 
reudenfrang, m. garland of de- 
light. 
Greudenleben, n. joyful life, mer- 
ry life, happy life. 
reudenio&, adj. joyless. 
reudenmadden, n. lady of plea- 
sure, prostitute, strumper. 
greudenpferd, n. praucer. 
Sreudenreid, adj. most happy, 
merry, cheerful, glad, joyful, gay, 
abundant (swimming) in joy. 
Freudenſchießen, n. firing of the 
guns (for victory etc.), 
Sreudenftorer, m. makebate, 
troublesome guest. 
Freudentag, m. rejoicing day, 
festival, day of joy. 
reudenthräne, f. tear of joy. ~ 
reudentrunf, m. rejoicing cup. 
reudenvoll, adj. joy, 


joyfnl. 

$reudenzähre, f. tear of joy. 

Sreudengeit, f. gladsome, joyful 

rende. ad esd. Heine} 
reudig, adj. ad, adsome, joy- 
ul, layout cheartuk merry, blick 
some, overjoyed: — adv, gladly, 
gladsomely, joyfully, joyously, 
cheerfully, merrily. 

Freudigfeit, f. gladsomeness, joy- 
falness, joyousness, cheerfulness, 
mirth, gaiety. 

Freuen, v. r. a. to rejoice, give 
pleasure; fih, to rejoice, be re- 
joiced, merry, glad; mir freuen 
und zu vernchmen, we are happy 
to learn; ich freue mich Ihrer Bee 
fundbeit, I am glad to see you in 
ood health; fid) über ‚eines Andern 

nglüd freuen, to delight in other 
people’s misfortune.  _ 

Freund, wm. friend; ein inniger, in- 
timate; id bin fein Freund von Une 
liga I am no friend of forma- 
ities; er tft fein Freund von Mufik, 
he makes no account of music; 
Belannte, acquaintance; ein guter 
Freund von mir, a friend of mine, 
an old acquaintance; Beriwandter, 
relation, kin, kinsman; fie find 
nahe Freunde, they are near rela- 
tions; mein näcfter Freund, my 
next kin; viele Berwandte, wee 
nig Freunde, many kindred, few 
friends; in SHandelébriefen, friend, 

_ correspondent. — 

$reunden, v.r. a. to make friend, 
or friends. 

Greundin, f. friend, shefriend, fe- 
male friend; er hält ſich eine Freun⸗ 
din, he keeps a mistress, 

Freundlich, adj. friendly, amiable, 
kind, benevolent, gracious. cours 
teous, sweet, lovely; es fiebt fo 
freundlich aus, it has an air of 


ull o 


‚s 


| 


nenn __ 


Fre 


such sweetness; bon Wornehmern, 
affable, condescending; der freund» 
lide Lefer, the gentle, courteous 
reader; eine freundlihe Nachricht, 
a fair warning: — adv, kindly, 
graciously, courteously, aflably; 
einen freundlih grüßen laflen, to 
send one one’s kind wishes. 
Greundlidfert, f. friendliness, 
amiableness, amability, kindness, 
courteousness, sweetness, loveli- 
ness, affability, softness, mildness. 
Freundlo8s, adj. friendless, 
greundlofigteit, f. friendless- 


ness. 
greundfchaft, f. Verwandtſchaft, 
relation, relationship; gegenfettige 
Zuneigung aus Umgang, triendship, 
amity; errichten, to get acquaint- 
ance, to join in friendship; bres 
den, to break friendship; ebeliche 
reundfehaft, conjugal friendship; 
ewetfe der Freundfchaft, favour, 
kindness, friendship; §amilte, kind- 
red, family. ; 
Sreundfmaftlid, adj. friendly, 
kind: — adv. in friendship. 
greundfhaftstrieb, m. disposi- 
tion to friendship. 
Sreundfhaftftud, x». piece of 
friendship, good office, act of 
friendship, friendly turn. ' 
Steundfdaftsverfiderung, f. 
rotestation of friendship; einem 
teund{haftsverfiderungen thun, to 
profess a friendship for one. 
Stevel, m. malice, iniquity, spite, 
wickedness, malevolence, roguery, 
sauciness, mischief, misdeed, crime, 
willfnl offence, transgression, mis» 
demeanour, injary, violence. 
Srevel(beweis, m. visible proof 
of a crime. 
Stevelgeridt, m. court of in- 
test. 


q 
Srevelhaft, adj. frevelich, frevent⸗ 


id, frivolous, insclent, malicious, 
spiteful, mischievous, wicked, fa- 
cinorous: — adv. maliciously, spi- 
tefully, mischievously, Wicked, 

$revel| b i 

ness. 

Frevelmuth, m. mischievous, ma- 
icions mind, spiteful disposition, 
wickedness. 

Freveln, v.r. x. to commit a crime, 
vice, to be malicious; to offend, 
abuse, offer violence, insult. 

Frev elthat, f. mischievous action, 

— act. * 
ebvelzunge, f. wic tongue, 
bachbites al erer. a 
tevler, m. abuser, offender, trans- 
epi malevolent, mischievous 


ellow, 
= Eingefchnittenes, 


aftigfeit, f. facinorous- 


Sticaffee 
Einfhnittfet, fricassy. 


„ — — 
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Sricaffiren, wv. r. a. = einſchnei⸗ 
den, to make into a fricassee, to ' 
fry; to mince. 

Friedbrüchi 9, adj. violating peace, 
guilty of violated peace. 

Sriede, m. peace; Friede ernährt, 

Unfrtede verzehrt, concord gathers, 

discord likes a dilapidation, or 


ruins; bom §rieden bandeln, to 
treat about peace; maden, fchlies 
fen, 


wider berftellen, to make 

peace, to restore (reestablish, settle 
again) the peace; §rieden — 
ta live in peace; einen ſchnellen 
Srieden maden, to clap up a peace; 
mit Frieden laffen, to let alone, 
at rest. quiet, undisturbed; der 
innere §riede, tranquillity, quiet- 
ness of mind. 

HH, m. prince of peace. 
riedegebot, zn. order (injunction) 
to keep peace. 

Triedensartifel, ‚m. article of 
peace. 

Rriedensbote, m. nuncio of peace. 
riedenébreder, m. peacebreaker. 
riedensbrud, m. breach (rup- 
ture) of peace. — 

Griedensbrädig, adj. breaking 
peace. 

Sriedendscongreß, m. congress 
for making peace. 

Friedensfe n. celebrating (cele- 
bration) of a peace. 

Griedensfeucr, n. bonfire in ce- 
lebration of a peace. 


Griedensflagge, f. flag of peace 


(truce). 
Griedensfuß, m. peaceestablish- 
ment. e 
Triedensgedanfen, pl. thoughts 
of peace, peaceable sentiment. 
Gricdenshandlung, f. treaty, 
negociation of peace. 
Gricdensginftrument, nm. docu- 
ment, instrument of peace, 
Sriedensmünze, f. medal in me- 
mory of a peace. — 
Griedensridter, m. justice of 
eace; ein Prügel wit Blet, cane 
Bath with lead, bludgeon. 
Sriedensfhluß, m. treaty, con- 
clusion of peace, pacification. 
Eriedensftifter, m. pacifier, peace- 
‘maker, mediator, reconciler. 
Friedensftörer, m. troublefeast, 
erturbator, disturber. 
Friedenstag, m. day of peace; 
anniversary day of peace. 
Eriedenstractat, Friedensoere 
trag, m. treaty of peace, j 
Sriedensvorfhlag, m, propos 
tion, proposal for a peace. u 
riedfertig, adj. pean„ıble» ™ 
or lined to peace, Paci. _ ave 
peaceably. ar 


TIEF IP DD ET EEE ER nee 
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Rviedfertigfeit, f. peaceableness, 
pacific disposition. 

NT m. fence, hedge. 
stedlich, adj. peaceful, quiet, pa- 
cific: — adv. peacefully, and 2 
pacifichy. _ | 

Friedlidlett, f. peacefulness, 

Wriedliebend, adj loving peace. 

Sr redfqut, adj. peaceful, quiet, 
pacific. J 

— mikeit, f. peacefülness. 
riedfelig, adj. peaceful: — adv, 
peacchully. 

AH f. peacefulness. 
vieren, v. i. n. (part, pass. gefror 
ren, imp. ftor), to freeze; bor 
Groft zittern, to quake with cold, 
shiver, to be ohilled; ich bin faft 
erfroren, I am almost chilled (star- 
ved, killed) with cold; nich fries 
ret am ganzen Leibe, I freeze (chill) 
over all my body; zu Eis frteren, 
‘to congeal, freeze; gefroren Waf- 
fer, congealed, frozea water. 
ries, m. freeze, frize. 

N riefe, m. Friselander. 
rtefel, m. purples, wheals, pim- 
ples, miliary fever; rush. 
rieéland, n. Frise, Friseland. 
viesmacer, m. freezemaker, ma- 
nufacturer of freeze. 
rift, adj. fresh; neu, fresh, new; 
frifh gefangen, ready caught: — 
adv. freshly, newly, greenly, raw- 
ly; munter, brisk, vigorons; fris 
‘fer Muth, briskness; cine frifche 

arbe, a gay, lively colour; ton fris 

cher Karbe, freshcoloured; frifh 
und gefund, healthful and gay; ein 
al Wind, a fresh gale: 

reshily, briskly, — lively; er 
geht frifch dabei, he falls on heart. 
ily; frtf auf! cheer up! von frie 
(dem, afresh, anew. 

rifde, f. freshness, fraischeur. 
jrifcheijen, n. brittle iron; fined 
(refined) iron. 

Friſchen, vr a. to freshen, to 
refresh; to newrifle (the barril of 
a gun; to purge (dogs): — v. ra. 
to pig, farrow. 

Friſcher, m. finer, refiner (of me- 


tals). 
Brifdeffe, f. finery (in melting 
houses). 
h ifhgeftübe, n. coaldust. 
Srirhglatte, f. litharge reduced 


to lead. 

Brifchherd, m. finery, furnace 
for vefining the metals. 

Friſchknecht, mw. relimer’s assistant 
(mate). 

Rrifhling, m. young wild boar. 

Srifdimett, adj. giving fresh milk, 
freshmilhing. — : 

Rrifdpfanne, f. iron kettle (for 
to pact silver from copper), — 
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— adv. 


Froͤ 


Friſchſchlacke, f. dross, recrement 
(of new melted ore). | 


grifhftüd, x. orecake (of black 


copper and lead). 

Friſchung, f, refreshing; new- 
rifling; purging. 

Friſchzacken, m. long thick iron- 
late in the hearth of a melting 
urnace. : 

Srifeur, m. = Haarfrausler, hair- 
dresser, barber. , 

Krifiren, v. r. a. = fräufeln, aufs 
fragen; Haare, to dress the hair, 
to curl, crisp; Tuch, to nap cloth; 
Kleidungsſtücke, BWorhange , mit 
Band, Sptken u, f. f., to dress, 
trim. 

Srifirfamm, m, frizzling (dres- 
sing) comb. ; 
rifolettband, n, silkferreting, 
rift, f. respite, pause, interval, 
reprieve, delay; eine gefeßte Zrift 
zur Bezahlung, a set (legal) term ; 
einem Friſt geben, co allow one a 
term; inne: balb folder Frift, with- 
in that compass of time; in Jabe 
reg Arift, in the space of a year; 
zu Ddiefer Frift, now, at present; 
zu jeder Friſt, at every time. 

Eriften, vr. a. to fix a term; Auf 
ſchub geben, to put off, delay; eis 

. nem das Leben, to prolong (im 
dulge) one’s lite; fo mir Gott das 
tii friftet, if God spares my 

if 


ife, 

Griftung,. f. fixing the term; pot 
ting off, delaying ; prolonging 
one's life, 

gi fur, f. curling; trimming, furbe- 


ow. 

Frithohrer, m. gimlet. 

$ritte, f. first mixture of the ne- 
cessary ingredients or materials for 
making of glass. 

Froh, adj. glad, rejoiced; ic bin 
recht froh dariber, I am very glad 
of it; frohe Gefprade, joyful dis- 
courses; ein frober Gommerabend, 
a happy summerevening; einer ©d- 
che fb werden, to enjoy. 

GFrohlid, adj. lad, jovial, airy, 
merry, frolick, blitusome, spright- 
ly, cheertul, pleasant, gay, Joyous, 
jocund, festuvous, goodhumour- 
ed; frohfih und guter Dinge ſeyn, 
to be merry,'to be of good cheers 

—— machen, to glad, gladden, 

make merry, to cheer up; werden, 
to pluck up a good heart, to be 
put in-a good humour: — adv, 

ladly, jovially, airily, blithsome- 

fy, sprightly, chearfully, leasant- 

“Vy. gayly, joyously, jocundly, JOY" 
fully, festivously. ir 
roblidfeit, f. gayetys oe 

8 somencss, — sprightliness 


a 


Fro 


pleasantness, good humour, jovial- 
ness, serenity, joyonsness, jocun- 
dity, festivity. 

Freblo fen, v.r. n. to exult, ap- 
plaud, shout, triumph, jubilate. 
Grobloden, n. exultation, ap- 

plause, shout, triumph, jubila- 
tion. 
Zrobn, m. beadle, tipstaff, ser- 


eant. 
nee bnbar, adj. liable to villainage, 
subject to, services, held in soc- 


e. 

5 sch nbauer, m. socager, sockman, 
bondman, villain. 

ro ‘de bote, m. summoner, beadle. 

robnbotfhaft, f. foorservice. 
robnbürger, m. citizen subject 
to average. 

Srobndienft, m. Frohne, f. ga- 
velwork, compelled (bond) ser- 
vice, a , villainage, service 
due to the lord of the manor. 

Fröhnen, v.r.n. to do service in 
socage; einem, to be one’s drudge; 


whims. 
Sröbner, m. socager, villain, poor 
drudge 


Sröhnerei, J prison for criminals, } 


publick jail. 


Sr o hu faften, pl. emberweeks, quar, 


terfastings. 
nfefte, f. publick jail. . 
Srobnfrei, adj. exempt from com- 
pelled services. 


Frohnfuhr, f. carriage by sock- 


men. 

Frohngeld, n. Frohnzins, m. 
money paid in lien of socage ser- 
* $ t te t by copy 
roongut, zx. nemen . 

ö copyhold; der Befiger, copyholder, 
copyhold tenant. 

Frohnherr, m. lord for whom soc- 
age service is performed. 
robnbof, m. socagefarm, 

&rohnbhure, f. socageground, 
robnforn, n. socagecorn. 

8 robnlebn, n. socagetenure, fief 
held in yillainage. _ : 
grobnleihnam, m. Christ’s holy 

body. | 
robnleihnamsfefl, x2. corpns 
christiday. 

Frohnlos, adj. free — exempt 
from bond, service. 
roOntag, m. socageday, 
rohntanz, m. socagedance, 
röhnung, f. f. Frohndienſt. 

grobnvogt, m, taskmaster, over- 
seer of socagers. 

& robfinn, m. good humour, cheer- 
kin IB * ea z 
robfinntg, adj. cheerful: — adv. 

8 cheerfully. 


— 
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Fro 


Fromm), adj. tame, good, sober, 
modest, innocent, kind, pious; 
ein frommeé Gdaf, a poor inno- 
cent; ein Be Pferd, a quiet 
horse; die Srommen, the righteous; 
fromm werden, to mend: — adv. 
tamely, soberly, modestly, inno- 
cently, kindlv, piously, 

Frommelet, f. affected devoutness, 
or piety, hypocrisy, bigotry. 

Frömmeln, v.r. xn, to affect piety 
or devotion, to cant.’ 

Zrommen, rn. boot, benefit, ad- 
vantage. 

Gromimen, v. r. n. to boot, profit, 
to be usefnl (fit, profitable}; wozu 
fronunt es? of what advantage is 
it? ed frommt wenig, it boots 
little, does but little good. 

n, vitreous silverore 
of a lead colour. 

Frommigfett, f, piety, goodness, 
religion, sanctity, modesty, kind- 
ness, sobriety, innocence, tame- 
ness. 


Semandé Saunen, to humour one’s Frömmler, Frommling, m. hy- 


ocrite, devotionist, canting fel- 
low. bigot. 
Sronte, f. = Borderfeite, front, 
forepart; Gronte machen, to make 
face; in Äronte, in front, abreast, 


-Krontignag, m. Wein, Sion Sees 


Frontifpis, a. = Giebelfeite, Haupt⸗ 
feite, frontispiece. : 

Fronton, m. — Giebel, Giebeldad, 
fronton, pediment. 

Froſſch, m. frog; Gefdwucft unter 
der Zunge, ranula, swelling under 
the tongue; bet Pferden, lampass. 

Froſchbiiß, m. frogbit,, little ne- 
nuphar, waterlily, waterrose. 
rofhdiftel, f. St. Mary's thistle, 

a relgetring m. coin-or wedge- 
ring (in mines). 

preteen v. a. r. to catch frogs. 
roſchfiſch, m. toadfish, frogfish. 

Sold lade, f. place full of frogs, 
frogpool, frogpuddle. 


Froſchla ich, m. fry, spawn of 
frogs. | 
Fro (a (attic, m. froglettice, pond- 


weed. 
r ol be öl, n. frogoil. 

"Ir ch feffer, m. crowfoot, ra 
nunculus. 

Grofmfattel, m, unbacked (back- 
less ) saddle. 

Froſchſchnecke, f. toadsnail, yel- 
low waterwagtail. 

Froſchſchnepper, m. crowbow. 
rofdhftein, m. toadstone. 

fs ofhwurm, m. bullhead, young 
frog. 
roft, m, frost; ein harter Sroft, a 

5 hart frost; der Froft läßt a , the 
frost relents; großen Froft ausfteben 





i 

sro 
müflen, to suffer (endure) great 
frost; Froſt tm Feber, fevershiver- 


digt, frostbitten. 
roftbeule, f. chilblain, whitlow. 
rofteln, v. r. n. to be susceptible 

5 of cold, to shiver. R = 
rojttg, adj. frosty, chilly, cold: 
— adv. frostily; ein froftiger Menfch, 
a chillv body; ein froftiger Gtyl, 

„a frigid (cold, flat) style. 
röjtier, rere 
ro ft li ng ) m. chilly body. 
rotftwetter, n. frosty weather. 
rottiren, v. r. a. = reiben, to 
rub 

Frottirbürfte, f. fleshbrush. 

Frucht, fruit; Getreide, corn, 
Crop ; D ft, fruic; allerhand } rüchte 
unter einander, truitage; Leibes— 
frudt, fruit, offspring; die Frucht 

einer Yenden, the issue of his own 
oins; Arudt bringen, to fructity, 
bear (bring fortt ) fruits; Früchte 
einfaimme(n, to gather fruits; er 
ziehe feine Fruchte davon, he gathers 
no fruit from it, it yields him ‚no 
proh:; das find die Früchte des Uns 
geborjamé, these are the fruits 
(products, effects) of disobedience. 

Srudtajt, m. fruitbearer, frait- 
bearing branch. | 

Srudtauge, n. 
germin. 
rudtbalg, m. follicle. 
rudtbar, adj. fructuous, fruit- 
ful, fertile, fecund, teeming, plen- 

 tiful; ein fruchtbares Jahr, a plen- 
tiful year; maden, to fructify, fer- 
tilize; feyn, to be fertile, fruit- 
ful: — adv. fruitfully, fertily, 
plentifully. _ 

Grudtbarfeit, f. fructuosity, 
fruitfulness, frugiferousness, fer- 
tility, plenty. 
rudtbaum, m. fruittree. 

— aaa n. ſ. Frucht⸗ 


alg. 

Zrudtboden, m. für Dbft, fruitery; 
f. Getreide, granary, cornloft; der 
Blumen, bottom of flowers. 

Fruchtbringend, adj. frugiferous, 
fructiferous: — adv. frugilerously, 
fructiferously. 

Frudten, v. r. n. to give (yield, 
render, afford) frnit, to benefit, 
to prosper; es fruchtet nicht, it 
does no good, no profit derives 
from it. | 

pede re n. f. Fruchtſchnur. 
rudtgottin, f. Pomona; Ceres. 

Fruchtgu (te, f. duty (service, rent) 
given in’ corn, 

Fruchthandel, m. fruittrade, corn- 
trade. 

Rrudthaué, n. cornmagazine, gra- 
nary. 


first bud, gem, 
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Grudthautdhen, nm. im Auge, cho- 


roides. 


ing, quaking; vom §rofte befhas » Frudthorn, n. horn of plenty, 


Sri 


+ cornucopiae. 

Fruchthülſe, f. husk, shell of 
grains 

Fruchtknoſpe, f. gem, bud, but- 
ton. 

Grudtfnote, m. germe, shoot, 
burgeon. 

gr udjtforb, m. fruitbasker. 
rudtforn, n. grain, seed. 

Fruchtlos, adj. fruitless: — adv. 
fruitiessiy, in vain. 

Srudtlofigfeit, f. fruitlessness. 

Fruchtmeſſer, n. frutknife, 

5S udhtmuß, n. stewed fruit. 
ruchtſchnur, f. festoon. ; 

Aruchtfchrumpf, m. waste (dimi- 
nution, lessening, abatement, loss) 
of corn kept long time in maga- 
zines. 

Grudtfperre, f. stoppage of corn- 
exportation. we 

BEN BLTERE m. petrified fruit, car- 

olithe. 

F eu ch t ſt uck, n. picture of fruits, 

Srugeretter, m. — 
ruchttheurung, f. 
city) of corn. 

— twolle, f. down, feather. 
rudtgange, f. fruittongs. 
rudtginég, m. f. Srucdtgilte. 

Bri b, adj. u. adv. early; früh Mors 

cné, early in the morning; aufs 
Reben, to rise early, betimes; vom 
frühen Morgen big, from the very 
morning to; früh oder fpät, soon 
‘or late; geftern frub, yesterday 
morning; beute früh, this morn- 
ing; morgen ren, to morrow morn- 
ing; früh vor Lage, early before 
daybreak; ein §rubauf, an early 
riser; früher, earlier; am frübeften, 
earliest; ein früher Tod, a prema- 
ture death. 

Friihap fel, m. summerapple, hast- 


earth (scar- 


ing. 

rüberbeit, f. morningwork. 

riuhbett, n. hotbed. 

riibbirn, f. summerpear. 

ribe, f early in the morning. 
inherbfen, plur. hastings. 

ribgebet, n. morning prayer. 

rübgeburt, f. untimely birth, 

MT pi — 
rübgerfte, f. forward barley. 

Krü beit, m. forward Se 

Arüuhjahr, a. spring. 

Sriihtlug, adj. forward, prema- 
turely wise, of forward wit. 
rübfoft, f. breakfast. 
rühling, m. spring; an untimely 
child, a child born too soon; iim 
Frühling des Lebens, in the prime 
of life; den Frühling betrejfend, 
vernal. 


EEE nn. | 


Fruͤ 


Had a A tk f. springflower. 
riblingsfieber, n. springague, 
springfever. 
Grublingsfliege, f. cadew, cad- 
dis, cadeworm, watermoth. 
Besen adj. springlike. 
rublıngeluft, f. springtimeair, 
vernal air. 
rublingeluft, f. springmirth. 
rühling&epunct, m. vernal point. 
rublingéregen, m. vernal rain. 
rublingszeicden, n. vernal sign. 
Zrübmette, f. matings, morning 
prayers. 
Frühobſt, n. hasty fruit, forward 
(early) fruit. . 
tibpredigt, f.-~morningsermon. 
tubregen, m. morningrain. 
tubretf, adj. rathripe, preco- 
ter F 
rübfonne, f. morningsun, 
babe ck, xn. broken 
ae tuden, v. r. n. to breakfast. 
rubftunde, f. morninghour, 


morningtime. 
Srübgeitig, adj. premature, for- 
ward, hasty, rath: — adv. pre- 


v. 
maturelv, forwardly, rathly; frübs 
eitige Erbfen, hastings; gar gu 
tubseitig, overhasty, too soon 
ripe; fterben, to die prematurely ; 
ein frübzeitiger Dod, a premature 
death, 

drühzeitigkeit, f. prematuriry, 
orwardness, precocity, overhasti- 
ness. 


zuchs, m. fox; Füchſin, f. she- 
fox, bitchfox; ein peste ich fe, 
sculk of foxes ; das Reiben, Schreien, 


Bellen der Füchſe, the barking, yelp- 
ing, wilking of foxes; ein Dierd 
mit röthlichen Haaren, sorrel horse; 
ein rotbbaariger Mann, a redhaired 
man; Goldmünze, yellow boy; er 
ift ein liftiger, fehlauer Fuchs, he is 
a cunning , sly dog; auf Univerfis 
taten, freshman, novice of uni- 
versity; Füchſe, f. Geld, gold coin, 
riches. 
udsaffe, m. redhaired monkey. 
udéamber, m. blackamber. 
uhebalg, m. foxcase, foxskin. 
uhsbart, m. red beard; goat's 
thorn (eine Pflanze). 

Tuhsbau, m. foxhole, kennel; der 
Suds ſteckt im Bau, the fox ken- 
nels; den Fuchs aus dem Bau vers 
treiben, to unkennel. 

Sudsbeere, f. blue brambleberry. 
foxtrap , foxgin. 

Bidfeln, v. a. r. to go a foxhunt- 
* — smell of a fox; to banter, 

play upon. 

uhseute, J 


hornowl, longeared 
owl, 


‘ 


—— — 
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Fuchſsgans, f. shieldrake, bor- 
rt Peers Sud shogt PF 
udégrube, Zu oble, ff. 
Fuchsbau. rf 
Goes edt, m. foxfish. 

uch shödelein, n. butterfly orchis. 
Bumsjagd, f. foxchase, foxhunt- 


ing. 

Fu 7 jäger, m. foxhnnter. 

Ru hfid t, fudfig, adj. foxlike ; 
smelling of the fox; rothlid), car- 
roty, red, reddish. 

Fuchsloch, n. kennel, foxhole. 

Fudémift, m. foxdung, crotels of 
a fox; rubbish of a forge or fur- 
nace. 

J— m. fur (lining) of foxes. 
u chprellen, n. foxbaiting, toss- 


ing. 
u F riedgras, n. fenreedgrass. 
uhsroth, adj. foxcoloured, sor- 


rel, 
Rudéroth, xz. sorrel colour, red 


bay. 

Fucheſcheide, f. printer's or fur- 
rier’s peel. 

Fucheſchwanz, m. foxtail, brush, 
drag; Pflanze, foxtail; den Fuchs— 
fhwanz ftreichen, to pick thanks, 
to fawn, flatter, BR A 

Sudsfhwangen, v. r.n. to fawn, 
to play the busy body; einem; to 
fawn upon one. 

Fuchsſchwänzer, m. fawner, claw- 
back, plumestriker, pickthank, 
wheedler. 

Fuchsſchwänzerei, f. fawning, 
flattering, wheedling. . 

Sud tigubuserife, adj. \ fawn- 
i — adv. fawningly. 


Gudsfhiwangfage, f. 


whipsaw. : 

u tify ht, f. foxevil, alopecie. 

tate fd bend e, f- foxgrape, 

Fudhswurgel, f. common wolf's 
bane, monk’s hood, blue aconite. 
udégiemer, m. foxyard. 
udtel, f. broad sword; stroke 
with the flat side of a sword; dis- 
cipline; unruly female. 

Fu & teln, v.r.n. to flourish, — 
eat 


sashsaw, 


dish a sword: — v. r. a. to 
with the flat side of a sword, 

Fuder, n. acartload; ein Maß von 
20 22 1/2 Gentner, fodder, fudder; 
Wein, tun of wine. 

$uderig, adj. containing a load. 

ug, m. aptness, — compe- 
tence, authority; gentleness, pa- 
tience; opportunity; mit Fug und 
Recht, with legal authority; mit 
gutem Fug, with good reason, vee 
ry conveniently, with right and 
justice, with a just title, with 
power and equity. 

$uge, f. joint, juncture, joining, 
closure, scam, groove; eines Dale 


Bug 
fené, mortise; ani Fafboden, croe; 
in der Mufif, fugue; der Hirnfchale, 
seam, suture of the skull or brain- 
pan; aus den Fugen bringen, to 
put ont of joint, throw about, 
unhinge. 

gi geSanf, f. joiningbench. 
ugen, v. r. a. to join, unite, pnt 
together; hinzu fügen, to add; 
Gott fügt e6 fo, God disposes thus: 
— v. r. n. to suit, to be suitable 
(proper); to accommodate: one's 
self, to reconcile one’s self; to 
come to pass, to happen, to 
chance; to be take one's self; to 
ield, to comply with, to favour; 
Er; tn etwas fügen, to comply, ac- 
commodate one's self, act accord- 
ing to time or circumstances; in 
die Nothwendigfeit, to submit to 
necessity: fid) fügen, to chance; 
‘es fügte fid), it came to pass, it 
happened; einem fügen, to yield, 
to humour; fich fügen, ſchicken, to 
agree, be convenient, to be fit, 
apt; gu wiffen fügen, to send word, 
make known. | 

Kügewort, n. conjunction. 


Sughobel, m. jointer, grooveplane. 


Züuglid, adj. joining, convenient, 
fit, easy, suitable, meet, proper, 


t, seasonable; es läßt fih nicht | 


a 
füglih thun, it cannot, well be 
done; id) weiß nicht, wie ich es figs 
fic) vermeiden will, I see no easy 


way how to avoid it: — adv. con- | 


veniently, easily, suitably, meet- 
ly, aptly, seasonably ; er fann füg⸗ 
id) davon (eben, it maintains him 
comfortably, ' 

Füglichkeit, f. conveniency, easi- 
ness, Opportunity, aptness, fitness, 
congruity. 

Fuglos, adj. incompetent, unsuit- 
able, improper; unjust, wrong- 
ful, unreasonable, iniquitable. 

Fügſam, adj. complying, obse- 
— complaisant, pliant, suit- 
a 


©. 
Gigung, f. joining; Fufammenfiis 


gung, construction; @ottes Fiz 
qung, God's providence, direc- 
tion, disposition, dispensation ‘ 


des Schickſals, des Glücks, fate, 
contingence, case, juncture, acci- 
dent. 
Fühlbar, adj. sensible, tender; to 
be perceived, perceptible, tactile. 
Fuh barkeit, }. sensibility ; tacti- 
leness. 
Bapten, v. r. a. to feel; to be sen- 
i perceive; auf den Zahn 
fühlen, to feel one’s pulse, to 
sound, to pump; fid Fühlen, to 
be sensible or conscious of one’s 
own — + -e6 tft weich, ſanft 
angufiblen, it feels soft, limber. 
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Sup 
Bib tfadem, m) fecter, antenna 
Kubt(fraut, n. mimosa, acacia, 
Fühllos, adj. insensible, senseless, 
apathic. — , 
Fühlloſigkeit, f. insensibiliry, 
senselessness, 3 ter y°. 
Fühlſpitze, f. teeler. 


Fühnen, eine Gnfel, Funen. 

Fuhr, Aubre, f. carrying, carriage, 
carting ; Fuhrwerk, carriage, cart; 
die Laſt, carriage, conveyance, load, 
loading i. sg bra portage, car- 
riage, fare; Suder, cartload, wag- 
gonload.  — 

Ehrband, n. leading string, leader. 
ubrbar, adj. to be led, portable, 
manageable. 

Führen, v. r. a. to carry; to lead; 
to guide, conduct; to iting bs to 
form or build in a certain direc. 

tion; to manage; to wield; to 

wear, to bear; to have, to con- 
tain, to hold; to carry on; to 
pass; to use, to make use of; Gils 
ter Auf der Achfe, to oarry (bring, 
convey) goods by landcarriage ; aus 
dem Lande, to exporr; ind Land, 
to imporr; einen filbren, to lead, 
guide, condnet, carry; einen bine 
ter das Lidt führen, to lead one 
about, amuse him, keep him at 

a bay; eine Gace, to direct, ma- 

nage, carry a business; einen gus 

ten Wandel, to lead a good lites 

Proceh, to be at law, to wage 

law, to plead; Klage führen, to. 

cor.plain; die Feder, to draw the 
pen; Staat, to eur a figure; ev 
nen Zifh, to keep a table; eine 

Dame, to lead, usher; Krieg, to 

wage war; das Regiment, to gor 

vern, rule, to sic at the helm; | 

weiß, was er im Schilde führt, I 

know his tricks, what he designs, 
oes about; im Wapen, to bear in 
1e coat of arms; im Munde, to 

speak (talk) of; gu Gemüthe, to 
impress, to instil, to iniuse; leicht 
mit fih gu führen, portable, easy 
to be carried about. 

Führer, m. conductor, gnide, lead- 
er, director, governor; eines Heer, 
headman; einer Notte, fileleader ; 
an Mafchinen, conductor. 
übrerin, f. conductress. 
HOETTONRF, f. cartaverage. 
ubrgerath, m. cart’s baggage, 

ihrig, adj. what may be led, 

ortable. 

t, m. carrier‘s (carter’s) 


ou 
dnetile, 


Subrfne 


man. 

Fuhrlohn, nm. eine Perfor, fare, 
passage; Waaren, freight, carriage, 
portage. 

Kubrmann, m. carrier, cartman, 
carter, driver, waggoner, ~ 


| 


— © — - wwe 


Sup 


Suprmanustittel, m. cartman’s 


rock. 
Zubrmannspeitfche, f. cropwhip, 
driving whip. 
Subrung, f. carrying; conducting, 
conduct, guiding, idance, dı- 
dar: Pace 


recting, direction, 
cotille, adventure. 
Subrwagen, m. chariot, wagon, 


cart. 
Fuhrweg, m. cartway, road, high- 


way. 

Subriverf, nm. carriage, cart, wa- 
gon; Fuhrweſen, carrying. 

gubrwefen, n. carrying, trans por- 

‚ sation of goods, conveyance, car- 


riages, 

güllband, n. doorband (on a door 
that has a filling, pannel, or 
Square), 


Züllbier, n. beer to fill the cask 


gi (brett, m. pannel, square. 

Fülle, f. abundance; lenty, store, 
alluence, fulness, inlälling: da 
war Unterhaltung die Fülle, there 
was store of entertainment; Aülls 
fel, stuffing, farcemeat. 

Sülleimer, m. pail, bucket for 
measuring the saltwater. 

Füllen, v. r. a. to fill; einen Vers, 
to fill up a verse; ſich, to stuff, 
fill, cram. 

Klee v. r. n. to foal. 
ulten, n. foal, filly, Ally fole; 
cin weibliches, foal; ein männliches, 
colt, 
üllenzahn, m. colt’s tooth. 
uller, m. Waltmiller, fuller. 
ullerde, f. fuller’s earth, 
ullfaß, rn. coalmeasure. 
nugelte, f. brewer's pail, or 
backer. 

üllhaar, n. cow’s hair. 

Hikers’ m. tunnel, funnel. 

Sullborn, n. hora of plenty, cor- 

nucopiae; §. grad, cornucopiae, 

horn of plenty grass. 


pate ingen, plur. limberboards, 
ullfeite, f. ladle, potladle. 
gullmund, m. foundation of a 
Stonewall, 
ullopfer, x. sacrifice of conse- 
crations, 


$ülfort, m. place where pails or 
buckets are filled (in mining). 
oH n. stufling. 
ullftange, f. pole by which the 
hole in a charcualhiln is stirred and 
filled np. 
Sully aug, f. filling, stuffing, cram- 
ming; pannel, square. 
Bullwort, n. expletive, botch, 
Kummein, xv. a. r. to fumble, 
und, m. finding, prize; €rfine 
ung, Invention; einen Fund thun, 


m 
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to find something of value; erdich⸗ 
teter Handel, fiction, forgery; etn 
fhöner Fund! a fine design, plot, 
contrivance ! . 

gree amentuf.f., f. Grund u. f. f. 
undelbaug, n. foundling house, 
hospital. 


Findelfind, n. fonndling. 
Zundgeld, n. recompence, allow- 
ance, trovage, salvage. 
Fundgrube, f. shafı, mine, load- 
work. 
$undgrübnmer, m. proprietor, 
owner of a mine; miner. 
Zündig, adj. rich (mine, or mine’s 
vein). 
Findling, m. foundling. 
Zundredt, nm. right, claim of 
nding. | 
Kundregifter, rn. inventary. 
Fünf, five; es find ihrer fünf, they 
are five of them; es ift halb fünr, 
itis half past four; er fann nit 
fiinf zäblen, he cannot say bo to a 
goose; es gebt auf fünf, it turns 
on five; im Wurfelfprel, fünf Aus 
gen, cinque, five points; Die fünf 
äfen, cinqueports; fünf gerade 
enn laffen, to be too indulgent. 
unfblatt, n. cinquefoil. 
*<üunfdoppelt, adj. five double, 
quintuple, Evefola. 
Fümfe, f. five; auf Würfeln, cinque, 
quint. 
Ginfed, n. pentagon; ein Geeftern, 
fivelingers. 
Ginfedig, adj. pentagonal: — 
adv, pentagonally. 
infer, m. five, cinque. 
unfergericdht, n. quinquevirate. 
unferlei, adj. five different, of 
five sorts. 
ünffach, adj. fivefold, ——— 
unffältig, adj. fivefold. 
unffingerfraut, n. cinquefoil, 
fiveleaved grass, fivefingergrass. 
Fünffüßig, adj. Fünffübler, 
m. pentameter. 
*ünfberr, m. quinquevir. 
unfbundert, adj. five hundred. 
pee de adertfte, adj. five hun- 
dredth. _ 
Rinfjahrig, adj. five years old. 
Fünfmal, adv. five times. 
Fünfmalig, — at five times. 
Fünfporte, f, fishing net consist- 
ing besides the bottom piece out 
of jive plates or pieces. 


infruderig, adj. of five oars. 
Süufioärsig, adj. of five tred- 
‘dles. 


Kinftagig, adj. of five days. 
Alnfte, adj. fifth. 

Fünfteh alb, adj. four and a half, 
Santee, a, fifth part, 


a 
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Fun 


Künftens, adv. fifthly, in the fifth 
Pp ace, 
ae fifteen. 
unfgebued, n. quindecagon. 
unfzehner, m. fifteen. 
unfzehnte, m. fifteenth. 
unfzig, fifty. 
gun tätiger, m. fifty, cincater; funfs 
siatährıg, fifty years old. 
. Funspatgfte, adj. fiftieth. 
unfe, m. f. Gunfen. 
junfeln, v. r. n. to sparkle, glister, 
glimmer, glitter, shine. 
Zunfeln, n. sparkling, glittering, 
scintillation, 
@untelneu, adj. spick and span 
new, firenew, brandnew, all new. 
Funken, m. spark, sparkle, flake ; 
ein unter der Miche glinmender Zune 
fen, glimpse, glimmer among the 
embers; aus glühendem Cifen fahr 
ren Zunfen heraus, sparkles of fire 
darf forth, burst out of redhot 
iron; §unfen von fich geben, to 
sparkie, spark, emit sparks. 
unfen, v. r. n. to spark, sparkle. 
ur, praep. for, instead of; für und 
für, for ever and ever, ever and 
anon; für jemanden besablen, to 
pay for somebody; pb werden, 
0 bail for; ein Wort für das andere 
feßen, to put a word instead of 
another; ein für allemal, once for 
all; er that eé fur fih, he did it of 
his own accord; ich fpeife wöchent» 
lid) für feché Thaler, I board six 
dollars a week; für einen Pfennig, 
a pennyworth; fir Geld fehreiben, 
to write for money; td babe zehn 
Thaler dafür gegeben, I have paid 
‘ten dollars for it; das halte ich für 
ein gutes Zeichen, I take it for a 
ood sign; ich halte ef für meine 
flidjt, I take it to be my duty; 
ed für wabr halten, to think it trae; 
ich halte thn für wetfe, I take (think) 
him a wise man; was für cin Mann 
ift dag 2? what man is he? was find 
das für Sahen? what things are 
these ? Sorgen für die Zufunft, cares 
for time to come; aus Liebe für 
did), out of love for you; ich zit: 
tere für did), I tremble for you; 
ein Geſchenk für feine Freunde, a 
resent for his friends; das behalte 
ich fir mid), that I keep with me; 
behalten Gie Shr Latein fir fi, 
keep your Latin to yourself; er 
hat einiged Vermögen für fih, he 
has a little property of his own; 
das ift eine Warnung fiir mid, thar 
is a warning for me; für das Ba: 
terland firetten, to fight for one’s 
own country; für etwas forgen, to 
take care of something; für einen 
ſprechen, to plead ono’s cause; er 
will nicht beurathen, fondern für fid 
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bleiben, he will not marry, but 
continue single; Arzenei für das 
Sieber, physick against the fever, 
ague; id) babe feine Geheimnifie fur 
did), I have no secrets for you; 
er, fiir feine Perfon, he, for his 
person; für mid) gefteh’ ich gern, 
as for me, I freely confess; fur 
jeBt, for the present; für dießmal, 
for this time; für heute bin ich ges 
fattigt, to day I am satisfied; Für 
jeden Kalk, in case of accident; für 
das erfte, zweite u. f. f., for the 
first. firstly, for the second, sé- 
condly;; fürs erfte, for the present; 
Tag für Tag, day by day; Gdhfitt - 
für Schritt, step by step; für und 
wider, proandcon, forandagainst; 
ich eſſe es für mein Leben gern, I like 
it for my life; er hats für feinen 


Kopf gerban, he has done it of his 
own head, 

Fürbaß, adv. forward, further, 
hereafter. 


t irbild, n. f. Vorbild. ni 
urbitte, f. intercession; eine Fürs 
bitte einlegen, to intercede; öffents 
lide Kürbitte, publick prayer; für 
abgefihiebene Gcelen, publick prayer 
by the beadroll. 

Fürbitter, m. intercessor, interce- 
der, mediator. 

Furche, f. furrow; Furden ziehen, 
to make furrows ; furdentweile, fur- 


rowlike, in furrows; Nungel, 
wrinkle, furrow. 
Rurden, vr. a to furrow; to 


wrinkle. — 

Gurdenweife, adv. by furrows, 
in furrows. 

Furchgenoß, m. furrowneighbour. 


Gurdt, f.fear, apprehension, dread, 
terror, fright, awe; in Furcht fevn, 
to dread, to be afraid; mit Furcht 
an etwas denfen, to apprehend; in 
Furcht feßen, to fright, make one 
afraid, terrify, put in fear; Furcht 
einjagen, to strike with awe, in- 
flict with terror; einen tn Furcht ers 
halten, to keep one in awe. 

Furchtbar, adj. formidable, terri- 
ble, dreadful: — adv. formidably, 
terribly , dreadfully. 


Surdtbharfeit, f. formidableness, 
terribleness, dreadfulness, 
Fürchten, v.r.a. to fear, be afraid, 
dread; Gott fürchten, to fear God; 
fid) vor einem, etwas fürchten, to 
stand in awe, to fear of somebody, 
of something, to be afraid of 
somebody, something; eé fteht au 
fiirditen, it is to be feared; nicht 
fiirdten, nicht zweifeln, dab, to 
— tis F — 
rhterlidh, adj. terrible, horri- 
ble, awful, frightful , gastly ; — 


a | 
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Fur * 


adv. terribly, horribly, frightful- 
ly. awfully. 

Furchtlos, adj. fearless: — adv. 
fearlessly. 

Surdtlofigfeit, f. fearlessness, 
intrepidity. 

Furdtfam, adj. fearful, timorous, 
fainthearted; machen, to affright, 
dishearten, make afraid: — adv. fear- 
fully, timorously, faintheartedly. 


Surdefamteit, f. fearfulness, ti- 
morousness, timidity, fainthearted- 
ness. 


Girdauern, f. fortdauern, - 
urder, adv. onwards. 

— m. ſ. Vorgang. 

Surie, } = Plagegottin, Nahgöt- 
tin; Wuth, fury; er bat e6 tn der 
Gurie getban, he has done it in a 
rage. 

Furier, m. = Herbergmader, Quars 
tiermader , quartermaster; har- 
binger. 

Sürlieb, adv. nehmen, to be eon- 
tent, satisfied, pleased with, to 
put up with 

Gurnier, x. = Einlegehols, inlay. 

Zurnieren, v.r a. = auslegen, 
einlegen, to inlay; furnirte Arbeit, 
weneering. 


Barfepung, Fürſicht, f. f. Bors 
mt. - 
gir ſprache, f. pleading: §irbitte, 


intercession, recommendation, me- 
diation; thun, to intercede, recom- 
mend. 

Sürfpreder, m. pleader, interces- 
sor, advocate, apologist. 

& in rfprud, m. intercession, recom- 
mmendation. : 

gürft, m. prince; ein regierender 

ürft, a sovereign prince, a reign- 


ing prince; er lebt wie ein Fürſt, 


he princes it, he fares like a prince. 
isrften, v. r. a. to make a prince, 
to raise to a principality. 
Giscfrenbant. f. seat (bench) of 
the princes. 
Fürſtenhaus, nm. family (house, 
court) of a prince. 
Zürftenhut, m. prince's coronet, 


lat. 
iirftenfrone, f. prince's coronet. 
irftenimafig, adj. princelike, 
princely. 

gürftenrath, m. college, council 
of princes. 


Zürſtenrecht, n. right (prerogative) 
of princes. 

gürjtenruf, m. horn’s — for 
to advertise the prince, where the 


chase 13. 

Zürftenffand, m. princeliness, 
dignity of a prince. 

Siirftenth um, n. principality, do- 
minion of a prince, | 


— 
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Fürſtin, f. princess. 





Fußboden, m. bottom, 


Fuß 
Fürſtlich, adj. princelike, princely, 


of a prince. 


Kurt, f. ford. 


ürter, adv. further, farther. 


Fürtreffliqh, f. vortrefflid. 
Fürwahr, adv. in muh, indeed, 


forsooth, to be sure; gewiß, cer- 
tainly, truly, snrelv, verly. 
urmwiß, m. f. Vorwitz u. ſ. f. — 
urwort, n. intercession, recone 
mendation; tn der Grammatif, pro- 
noun. 


Kurs, m. fart. 


Kurgen, v. r. n. to fart. 
Sufel, m.siipslop, bad liquor, mean 
brandy, gin. 


Süujilier, m. = leichter Soldat gu 


Fuß, fusilier. 


1Füß, m. foor; zwei Fife, two feet; 


mit bloßen Füßen, barefoot, bare- 
footed; gu Fuß, afoot, on foor; 
der Fuß eines Berges, Baumes, Glas 
fe, foot; einer Gaule, basis, pes 
destal, foot; eines Zirkels, the foot 
of a pair of compasses; ein Goldat 
zu Bub, foot, man of foot, foot- 
jer; Ruß für Fug, foor by foot; 
gu Fuße geben, to foot, go on foot; 
reifen, to travel afoct; etivaé uns 
ter die Füße treten, to tread under 
foot, to slight; mit Küken treten, 
to ırample ‚upon, to oppress; eis 
nem unter den Kuß geben, to sup- 
peditate one with, to advise one 
clandestinely; mit dem Suge ftoßen, 
to kick; einem Füße madden, to 
make one stir, put one to his 
heels; Fuß balten, to stand one’s 
ground; auf den Fuß feßen, to put 
on foot; vom Kopf bis ie Auf, from 
head to foot, from head to toe, 
capapie; den Fuß nidt von der Stels 
le fehen, not to stir from the place; 
mit gefpaltenen Fußen, clovenfoot- 
ed; feds qué hod), six foot (feet) 
high; ein Bers von vier Ruben, a 
verse of four feet; Zuftand, foot- 
ing, way; auf diejen Zuß leben wir, 
this is our way of life; Richtmaß, 
standard; Münzfuß, standard of 
the coin. 
$ußangel, m. caltrop, gardentrap, 
steeltrap, mentrap. = 
SRE ad, n. bath for the feet, foot- 
ath. 
Fußball, m. football. 
ußballen, m. plant. 
Daihen f, f. footstool, 
au / D eden m footbason, 
ußbiege, f. instep. 
Gupbblatt, nm. flat undersige of th 


foot. 
ot 
ufibodenrabmen, m, No FR 
e der, twist. : \od 


— — — — * 
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Fuß 


ußbote, m. footmessenger. 

ufibrett, n. footboard, foothold. 
ußdede, f. carpet. 

sußdienfi, m. service on foot. 

§ u fi etfen, n. fetters; trap. - 

Fußen, ve. r. n. to set foot; auf et: 
was, to depend (rely) on, upon, 
to be sure of; 
nicht fufen, it cannot be relied on. 

Fußfall, m. laying one’s self at an 
other’s feet, prostration ; einen 


~ 


Subfall thun, to prostrate one’s 
self 


Gubpallig, adj. prostrate, suppli- 
a 


nt. 
Fußgänger, m. footman, walker, 
passenger. 
ufigefimfe, basis, socle. 
ußgeftell, n. footstall, pedestal, 


basis. 


Sußgiht, f. gout in the feet, po- 


agra. 
Fußhader, m. footclout, shoezlout. 
Füßig, adj. footed; vierfüßig, four- 
footed. 
Fußknecht, m. footsoldier; forest- 
er’s man, , 

Fußkuß, m. footkissing. 
Gubfiffer, Zußleder, m. foot- 
licker. : 
Füßling, m. footpart of a stocking, 

stock. 

ußmaß, n. footmeasure. 

ußpfad, m. — , footway. 

ufpunct, m. nadir. 

ufifdamel, m. footstool. 

uffode, f. sock. 

ufifoble, f. sole of the foot. 

ußfpur, f. track, trace. 

ufftapfe, m. track, footstep; in 

Semandés FuGftapfen treten, to walk 

m qa god ar — 

ußfteig, m. footpath, byway. 

ußft m. = Queerbolz auf dem 

Boden eines Boots, wogegen die Rus 

derer ihre Füße ftammen, stretcher. 
Sußftrand, m. flat low and sandy 

shore. 

ußftrid, m. snare for the feet. 
le m. footcarpet. 
Fußtritt, m.kick; Fubftapfe, track, 

footstep. 
Fußvolt, xn. foot, men of foot, 

footmen, footsoldiers, infantry. 
Fußwanne, f. foottub. 
Fußmwärmer, m. footstove. 

ufwafden, n. feetwashing. 

ußwerf, n. cover of the leg and 

foot; feet. 

ußwurzel, f. tarsus. 

ußzebe, f. toe. 

uftage, — casks; fleine, gangcasks. 

ufte, f. Jagdſchiff, foist, small ves- 

sel with sail and oars navigated in 

the mediterranean. ,; 
Fuſtel, m. venice shumac. 
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Gab 


gutter, n. Futteral, — Sehaltnif, 
case; an einem leide, lining; von 
Pelz, fur, furring. 

Sutter, n. fiir Thiere, fodder, food, 
provender; fiir Pferde, horsemeat, 
forage; in einem Futter reiten, to 
ride without baiting by tlıe way. 

Zutteral, n. = Bedhaͤltniß, Webers 
zug, case, covering, sheath, | 
utteralfdere, J. sheathscissars. 
utteramt, n. forage office. 
utterbant, f. 
bench. 

ee n. single plate. 
utterbobne, f. große, nae 
fleine, pigeonbean. 

Sutterer, m. fodderer, feeder. 

suttererbfe, f. hogpen. 
utterbafer, m. feedoats. 

RE nm. underwaistcoat. 


strawchopping 


utterfaften, m. oatchest. 
utterflinge, f. chopping knife. 
utterleinwand, f. 
liniug. 

Füttern, v. r. a. to line; mit Pelz, 
to fur. 

Füttern,v. rom. to feed: — v.r.a. 
to feed, fodder. 

EAA AA n. feeding net. 

; eed tn fodderba 

Futterfchneider, m. fod 


linen for 


derchop- 


uttertaftft, m. sarcenet. 

en n. cloth for lining. 
ütterung, f. lining, furring; 
feeding, foddering; Sutter, forage; 
Souragirung, forage, foraging; 
auf Fütterung ausgehen, fouragiren, 
to forage. 

Kutterwanne, f. van, fan. 

Suttergeud, n. lining staff. 


per. ’ 
A fan, van. 


G. 


Gabe, f. Geſchenk, gift, donative, 
donation; der die Gabe empfängt, 
donee; Maturgebe, gift, endow- 
ment, parts, talent; Die wiser 
reden, gift of the gab; vortrefflide 
Gaben, excellent parts; er hat eine 
befondere Gabe dazu, he has a par- 
ticular knack thar way; bate id 
die Gabe des Schilderns, it I had 
any talent at description ; er ift em 
Mann von großen Gaben, he is a 
rare man, a man of great gifts. 
natural parts; dic Natur hat thn 
mit berrtiden Gaben auggeruftet, 
ihin ſchöne Gaben verliehen, the nature 
has endowed him with (bestowed 
upon him) admirable qualities. 





| 
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Gab 


Gabel, 4 Bing, Steuer, gabel, tax, 
duty; f. Gaffel. 
Gabel, f. fork; Ranke, tendril, 
Gabelanfer, m. small bower an- 
chor, forkanchor, bowanchor; aués 
tfen, to moor across. 
abelbürfte, f. forkbrush. 
Gabeldeidfet, f. shafts of a cart. 
Gabelfirmig, adj. forked, forky. 
Gabelgehorn, n. branched horns 
of a stag, forked altires. 
Gabelgeier, m. kite. 
Gabelhirfh, m. stag. 
Gabeliht, gabelig, adj. forky, 
forked, furcsted: — adv. forkedly. 
Gabeitlinge, f. forkblade.) 
Gabelfraut, n. aquatic hemp; 
sweermaudliır. 
Gabeltreug, n. forked cross. 
Gabelinaft, m. forked mast. 
Gabeln, v. a. r. to stick on the 
fork, to gore. 
Gabelnadel, f. f. —— 
Gabelpferd, x. thiller, thillhorse. 
Gabelridter, m. piece of iron of 
an anvilbiock, on which the forks 
are forged. 
Gabelfhwanz, m. forky tail, dou- 
bletail; chaerodon forkytailed. 
Gabelfrange, f. forked stake. 
Gabeljtiel, m. handle of a fork. 
Gabelftüd, n. forky piece of tim- 
ber, bracket; piece —— lying 
on iron forks. 
Gabelwagen, m. covered wagon. 
Gabelsin ER: — (tack, spike, 
prong) of a fork. 
abenberr, m. underinspector of 
the saltwater at Halle. 
Gabler, m. f. Gabelhirſch; Sees 
fife, forkfish. 
ad, m. f. Ged. 
Gadern, rv. r. n. to cachle, gaggle. 
Gadern, n. cackling, gaggling. 
aden, m. room, apartinent, cham- 
ber; Stodwerf, story; Hütte, Bu- 
de, cot, shed, stall. . 
Baffel, f. gabel, tax, tribute, duty, 
excises; Innung, corporation, 
guild, ward; cine Art Baum, wo: 
ran der oberfte Theil eines Gaffel = 
oe, oder Brigfegeld gebunden wird, 
aff, 


Gaffen, v. r. m to gaze at, upon, 
_.t0 gape at. 
Gaffen, nm. gazing, gaping. 
affer, m. gazer, gaper, loiterer. 
Gagath, m. Gaqathperle, f. jer. 
at u. f., f in J. 
Gähnnffe, m. gaper, gazer, booby. 
Gabnen, v.r.n. to yawn, gape. 
Gabnen, ‚n. yawning, yawn, gap- 
ing, oscitation. 
6 Aabulaut, m. gaping sound, 
hiatus, 
Gabnfudt, f. frequent inclina- 
Gon to yawn, . 
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Gal 
abr, ſ. gar. 
abrbottid, m. fermenting tub. 
abre, f. ferment, fermentation; 
Gaͤſcht, yest. 
abren, v. i. n. (part. pass. gegohe 
ren, imp. gobr), to ferment, 
Gahrfammer, f. room in which 
the beer ferments. 
Gabrun g, F fermentation; In Gabs 
rung bringen, to set-in a fermenta- 
tion; @abrung verurfachend, fer- 
mentative. 
@Gabrungémittel, n. means of 
non s —5— 
a 2 Orn, m. }. a zorn. 
Gaigs, f. f. Geib. 
Gaffen, v. r.n. to cackle, gaggle. 
Gaffen, n. cackling, gaggling. 
Galan, m. = Gubler, Yiebhaber, 
gallant, lover, sweetheart, bean, 
spark; den Galan maden, to play 
the gallant, to court a lady. 
Galander, m. Korrwurm, calan- 
der; Lerde, tufted lark. 
Galant, adj. = artig, höflich, gal- 
lant, polite, fine, genteel, clever; 
ein galanter Mann, Serr, man of 
fashion, fine gentleman; etne gas 
lante Dame, a fashionable lady. 
Galanterie, f. = Hoflichfeit; Lies 
beghandel, politeness , gallantness, 
gallantry, courtship, elegant man- 


ners. 

Galanteriearbeit, Waare, f. 
millinery. 

Galanteriefrämer, Handler, m. 
milliner. _ 

Galanteriefranfbdeit, f. fashion- | 
able distemper; gallant (venercal) 
disense. 

Galbanum, n. = Mutterharz, gal- 
banum, 

Galeaffe, Galeone, f. = Grob 
galere von 28 — 30 Ruderbanten, 
jede zu 6—7 Mann, galeas, large 

alley, galeon, galion, galeas. _ 

Galeote, f. = Lleingalere mit 
16 —20 Rudern, galior. 

Galere, f. galley, galior. 

Gaterenfelave, m. galleyslave.. 

Galerenvolf, n. crew of a galley. 

Galerie, f. f. Gallerie. 

Galgant, m. galangal, galinzal; 
wilder, ciperous, waterflag. 

Galgen, m. gallows, gibbet. 

Galgenart, f. rogues'race. 

Galgenberg,'m. gallowshill. 

Galgendieb, mh. gallow, gallow’'s 
bird, gallowclapper. 

Galgenfrift, 7 short delay, re- 
prieve, respite. j 

Galgengefidt, rn. hanging face. 

Galgenbholyg, n. gallowtree, gal- 
lowwood; er ift 5 falſch wie Gals 
genbols, he has the soul of a Judas. 

Galgenmäßig, adj. patibulary, 
hanging. 


—— — — —— — — 


Gal 


Galgenpfeiler, m. gibbetpillar. 
Galgenrefel, m. roller. 

Galgenfhelm, m. glows 
Galgenjmwengel, | bird, gal- 
Galgenftrid, lowclapper, 


Galgenvogel, hempen ro- 
gue, gallow, ‘Newgate bird. 

Galgengug, m. hanging feature. 

Galimatias, m. = widerfinniges 
Gewaͤſch, gallimatia, nonsense, 
unmeaning words. 

Galion, n. Galiote, f. f. Gallion, 
Galliote. 

Galla, f.=—HNofpradt, show, lustre, 
splendor, pomp, state. 

®allatag, m. festival day at court, 
birthday. 

Gellapfel, m. gallnut, gall, oak- 


pote j 

Ga — die gelbe, gall, bile, cho- 
ler; ſchwarze Galle, black choler; 
der Schwanz des NRothwildprets, 
single; Wertiefung durch unreinen 
Guß in einer Kanone, honeycomb; 
er bat eine Galle auf mich, he has a 
spite against me. , 

Gablen, v. r. a. einen Fifeh, to take 
tbe gall out ofa fish; to prepare 
with gallnuts; to make water. 

Gallen, v. r. n. to sound, echo, 
resound. 

Gallenader, f. cystic vein. 

— le aha adj. as bitter as 

all, 

—* Ilenblafe, f. gallbladder. 

Gallenfieber, n. bilious fever. 

®allengang, m. biliary duct. 

— eae beh fl n. biliary vessel. 

Gallenfranfhert, f. bilious dis- 
ease. 

Gallenfraut, n. hedgehyssop. 

Gallenfommer, m. — 

Gallenſtein, m. gallstone. 

Gallenfudt, f. choler, bile; gels 
be Sucht, jaundice. 

Gallenfüdtig, adj. atrabilarious ; 
gelbfüchtig, jaundiced; melancholy, 
melancholic. 

Galleote, f. f. Galeote. 

Gallerie, f. = Rtergang, gallery; 
in der Kirche, lobby. 

Gallerte, f. gelly, jelly. 

Gallglas, n. bull's eye glass. 

Gallien, ein Land, Ganl. 

@Gallier, m. Ganl, Gallican. 

Gallig, adj. biliary, choleric, me- 
— auf einen ſeyn, to be in- 
censed against one. | 

Gallion, n. Bordertheil an großen 
Schiften, beakhead, prow of a 
ship. 

Gatlione, f. gallion, galeon. 

@atltote, f. gallior, galiot. 

Gallifd, adj. Gaulish, Gallican. 

Gallofdhe, Gallufde, f. = Ues 
berihub, galosh, uppershoe; sort 
of wooden shoe. 
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Gallfude, gallfidtig, f. Gal— 
lenfudt, gallenfüchtig. 

Galmet, m. brass ore, cadmia, ca- 
lamine, 

Galone, f. galloon. 

Galopp, m = poet Eillauf ete 
nes vierfüßigen Thieres, gallop; ein 
furzer, a short gallop, canter. 

Galoppiren, vr. n. = baftlaufen, 
to gallop. 

Galoppiren, n. = Haftlaufen, gal- 
loping. 

Galftrig, adj. rank, rancid, nasty, 
rusty. ß : 

Galvanifd, adj. galvanic. 

Galvanifiren, v. a. r. to galva- 
nise, 

Galvaniémué, m. galvanism, me- 
tallic electricity. 

Gamander, m. Gamanderlein, 
n. Pflanze, germander. 

Gamafhen, pl. = Ucherftrimpfe, 
spatterdashes, 

Gamafdentnopf, m. garterbut- 


ton. 
Ganerbe, m. = Miterbe, Mitbes 
figcr, joint heir, coheir, copro- 


prietor. 
Ganerbfdaft, f. property com- 
mon to several persons; treaty of 
joint heirs; joint proprietors. 
Gang, m. going, walking; walk, 
step ; progression; process ; course; 
currency, vogue; manner of going 
or walking, gait; turn, direction; 
resort, place of resort; passage; 
gallery, corridor; duct; channel, 
roove of a screw; einen Gang um 
Ben Wall thun, to take a turn 
(walk) round the ramparts; in 
Gang bringen, feßen, to set a going, 
on foor; um Gange halten, to keep 
a going; in Gang fommen, to pass 
current; einem gu Gefallen einen 
Gang geben, to do a job for one; 
acht euren Gang, go your way; 
ie Art und Weife, wie man gebt, 
gait; ich fenne ihn an feinem Gane 
age, FT know him by his gait; em 
langjamer, a slow pace; ein fihnels 
ler, a quick (swifd) pace, a good 
round pace; ein majeftätifcher, a 
oruv (majestic) gate; das Pferd 
hae einen guten Gang, this horse 
1as a good go, going, pace; im 
Gange, in vogne; im Gange fevn, 
to ¢o forward; in vollen Gange, 
in full activity; ¢8 ift nur noch ein 
furser Gang dahin, it is buta short 
pass thither; er geht noch feine als 
ten Gange, he follows his old 
courses still; einen Gang nut eis 
nem wagen, to wage a fight, take 
np the cudgels; die Gänge eines 
Arzted, visiis; der Gang des Hane 
delé, progress of commerce; der 
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rocefies, course; laft 
dem Rechte feinen Gang, let the Jaw 
take its course; fo viel Gpeifen auf 
inmal aufgetragen werden, course; 
im Fechten, »assade, passado; Als 
Ik; etn offener, porch, 
portico; unter Schwibbogen, piaz- 


Gang eine 


lee, aliey, ı 


za; Gallerie, gallery, lobby; Bos 
gengang, arbour; unter der Erde, 
assage under ground; der bededte 
ang, covert way; ein erzreicher 
ang, a metallic vein (streak) in 


mines; ein enger givifden Haufern, 


alley, narrow passage; mit einem 
Ausgange, lane ; ang in einer 


uble, set of stones; eines Jagd: 


thiers heimlicher Gang, hannt; Gang 
eines Schiffs beim Laviren in gerader 


{inte beim Winde, board, tack. 


Gangbar, adj. going, current, pass- 
able. freqnented, prevalent; gang: 
bare Münze, current coin; gang» 
bare Artifel, leading articles; die 
gangbaren Preife fennen, to under- 
stand the market: — adv. current- 
Y. ‘ 

Bangbarfeit, f. currency, cur- 
alae frequency; der Waaren, 
sale. 

Gänge, adj. current; well known, 
frequented; gange und gebe, in 
course, _ 

Bängelband, m. leading string, 
leader. 
ängeln, v.r.a.to lead by strings; 
to conduct, to manage. 

Bingelwagen, m. gocart, run- 
hing cart, - . 
anger, m. goer, walker, foot- 
man, 

Gangfifh, m. salmontront. 

Ganghaft, gangig, adj. current, 
toot, on one’s legs; von Erzen, 
In veins, in streaks. 

Gang, d oose; iM plur. geese; 
Junge Gans, gosling; rupfen, to 
Dame; fiopfen, maften, to cram; 

irne, simpleton, hussy. ninny; 


*lumpe, lump; Gtüf Eifen, sow 


of iron, 

Sanfeau gen, plur. inverted com- 
Mas, quotations. 

Banfebtume, f. daisy, oxeye. 

nfebraten, m. roasted goose. 

Bänfediftet, f- sharp sowthistle, 
milkthistle. 

Banfedredfarbe » fe gooseturd 
colour, 

Banfefes et, f. goosefeather, quill. 
Anfefett, n. goosegrease. 
anfeflieder ‚, m. waterelder, 

Pi der rose. 
anfefliege, f. gooselly. . 

Gin! Ve Bones! goosefoot. 
eo arbe, f. Pflanze, silver- 


B. D—y. iI. Th 12, A. 


— — 


Gaͤnſegekroͤſe, x. Gaͤnſeklein, goose- 


gibleıs,. 


Ganfebaut, f£ gooseskin. 
Ganfetiel, m. ————— 


anfeflein , n. goosegiblets, 


Ganfefoth, m. goosedug. 
Ganufeforbig, adj. silverore of 


gooseturd colonr, 


Ganfefraut, nv. daisy; Gaͤnſerich, 


wild tansy. 


Sänſeküchlein, n. gosling. 
Ganfeloffet, J A 
Ganfepappel, f. little mallows, 
Ganferid, m. gander ; 


flange 
wild tansy, silverweed. Pang : 


Ganfefdmaly, n. goosegrease. 
Ganfefviel, xn. game of the goose, 
Ganfeftatl, m goosestall. 
Ganfewein, m. drink for geese, 


water, 


Gant, f. auction, outcry, portsale, 


publick sale. 


Ganten, m. iron collar, pillory like 


puoishment. 


Gantmeifter, Gantverfäufer, 


m. älicilOneer, 


Gantredt, n. anctionlaw. 
Ganz, adj. nidt zerbrochen, entire, 


whole: — adr. entirely, wholly; 
nicht in feine Theile zeriegt, die ganze 
Gumme, the whole sum, the to- 
tal; die ganze Welt, the universe; 
ganzer Prefer, pepper in grain; cin 
ganzer Raye, an entire, whole 
cheese; gangeé Geld, large money; 
ganz maden, to complete, mend ; 
wieder ganz machen, to redintegrate; 
in feiner Art vollfommen, perfect, 
entire. compleat, absolute, finixh- 
ed; die ganze Stadt, the whole 
town. all the town; in gang 
Deutfohland, throughout Germany; 
den ganzen Tag, all the day; das 
ganze Buch durdlefen, to peruse 
the book thoroughly, to read ic 
all over; ton ganzen Herzen, from 
all my heart; es ift mein ganzer 
Ernft, I am in — earnest; ganze 
fieben Sabre, full seven years; neh⸗ 
men Gie es gang, take the whole, 
take it all; td) bin gang Ohr, I am 
all attention; ih bin gang fremd 
bier, I am an utter stranyer here; 
in der gangen Welt befannt, known 
all the world over, throughout 
the whole world; nur un Sanzen 
bandeln, to sell all by the whole, 
by the great; alé substant. whole, 
total; ein Ganges aus Theilen, a 
compound of parts; im Ganzen, 
upon the whole; alé adv. quite; 
Du mußt mich nicht gang verlajlen, 

ou must not quite leave me; ich 
Fin ganz der Ihrige, I am wholly 
yours; gang allen, quite alone; 
ganz etwas andere, quite another 
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thing; gang wohl, very well; gang 
re well, full well; ganz 
einhalten, to make a full stop; ganz 
überfehen, überbliden, to have (take) 
a full view of; gang recht, very 
right; giemlid), ein gang feiner 
enfd), a pretty fine person; gang 
wohl, pretty well; gang gleid, 
much like; gang verändert, tho- 
rough changed; gang vollfommen, 
thorongh paced, consummate ; gang 
allmalid), by slow degrees; trin 
ed gang aus, drink it all up; I 
hatte es gang vergeflen, I had quite 
forgot it; es iff gang naß, it is 
wet all over; gang und gar nidt, 
not at all; gang und gar nichts, 
nothing at all. nevet a whit; nidt 
gang vierhundert, somewhat less 
than fourhundred; fie waren gang 
betrunfen, they were altogether 
fuddled. a ; 

Ganglid, adj. völlig, total, entire: 
— adv. totally, entirely; die ganze 
fide Bezahlung, the total (full, 
absolute) payment; fein gänzlicher 
Ruin, his total (utter) undoing, 
ruin; die feindliche Armee ift gangs 
lid geſchlagen, the enemy’s — 
is totally (altogether, entirely, ful- 
ly. utterly) defeated; id) bin gangs 
lid) Ihrer Meinung, I am clearly 
(entirely, wholly) of yone opi- 
nion; allerdingé, by all means; 
Gie mögen fid gan lich darauf ver» 
laffet, you may wholly (absolute- 
ly) rely, depend on it, 

Gar, adj. u. adv. prepared, ready; 
sufficiently dressed; sufliciently 
boiled, roasted, done; gareé Leder, 
dres-ed leader; das Efien ift nod 
nicht gar, the meat is not yet done 
sufficiently; das Brot ift nicht gar, 
the bread is not sufficiently baked; 
ich bin noch nicht gar mit thm, I am 

not yet even with him, I have not 

yet pe with him; Me Arbeit ift 
ar, the work is done, finished; 
eine Planfe gar maden (Naut.), to 
bend a plank or make it — by 
boiling it; ganz fertig, ready; voll» 
endet, finished; febr, überaus, very, 
extremely; ein gar herrlicher Biffen, 
a most delicions morsel; eé tft ein 
ar ehrlicher, fluger, braver Mann, 
+ is a very honest (sober. brave) 
man; fie Führe fih gar ehrbar auf, 
she behaves herself very modestly; 
gar wohl, very well; gar oft, very 
often; gar felten, mighty rarely; 
gar zu febr, too much; gar zu wee 
nig, too little; gar zu neugierig, 
~overcurious; fo gar, daß, in so 
much, that; fo gar felten, so very 
rarely; fo gar theuer, so very 
(mightily) dear; auc) fo gar, even; 


es ift auch fo gar fchändlich davon 
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au reden, it is a shame even te 
speak of it; gar, gang, er ging gar 
mit mir nad Haufe, he went all 
along with me home, to my very 
lodging , even to my lodging; e6 
wird gar bald mit ib.r aus jeun, he 
shall be quite undone, undone to 
all intents and purposes, he is a 
dying (dead) man; aud) fo gar fein 
ame tft verbaßt, his very name 
(even his name) is odious; gar 
nicht, not at all, no means; 
gar nichtd, nothing at all, never a 
whit; ich babe gar feinen Zweifel 
deöwegen, I have never a doubt 
about it; gar niemand, nobody at 
all, never a man; gar feiner, never 
a one, none at all, not one only 
body; es giebt gar feine Freunde, 
there is no such thing as friends; 
zu Ende, völlig, wholly, fully, 
quite and clean, entirely, absolu- 
tely, perfectly, altogether, for 
good and all; gan und gar, quite, 
utterly, throughout; gar bald, ve- 
ry soon; gar ſchwer zu fagen, very 
hard to tell; gar bod, very high; 
ar wenigen nüßlich, useful to very 
ew; biclleicht gefällt er mir gar, 
perhaps I even shall like him. 

Garaffel, f. common avens, herb 
bennet. 

Garantie, f. = Bürgſchaft, Ges 
wabr, warranty, security. 

Garantiren, vr. a. = bargen, to 
guarantec, warrant. 

@Garaué, n. utmost ruin; einem das 
Garaus maden, to u:do one to all 
intents and purposes, to rnin one 
utterly, bring one to the utmost 
destruction. 

Garbe, f. sheaf; im plur. sheaves; 
in Garben binden, to sheave, make 
up in sheaves; Feidtunmei coara- 
way, carwey. 

Garben, v. r. a. to tan, curry, 
dress; ausprügeln, to curry, tan. 
Garben, m tanning, carrying, 

dressing. 

Garbenbinder, m. sheavesbinder. 

Garbenträbe, f. roller. 

Garbenfraut, z. common milfoil, 

arrow, nosebleed. 

Olrber, m. tanner, 

Garberbaum, m. sumach. 

Gärberei, f. tanhouse, tanyard; 
tanning business. 


Gar Ae thof, m. tanyard, tanner’s 


ard. 
oe rde, f. = Wacht, Leibwade, guard; 
zu Fuß, the footguards; gu Dferde, 
the horsegnards. 

Garderobe, f. =e Kleiderzimmer, 
Ankleidezgimmer, wardrobe ; bet den 
Schauſpielern, property. 

Garderobier, m. = Kleiderbewahe 


TE | 
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ser, keeper of the wardrobe; pro- 
pertyman. 
Gardian, m. = Borgefeßter eines 
Srancisfanerflofterd, superior. 
Gardine, f. = Borhang, curtain, 
Gardinenarm, Gardinenbas 
fen, m. curtainhook. 
Gardinenfranfe, f. curtainfringe. 
Gardinenring, m. curtainring. 
Gardinenftange, f curtainrod. 
ul sufhcient boiling, roast- 
ing ressing; dung, manure; pu- 
tihcation of the copper. 
Gareifen, m. ironrod, probe for 
melting copper. 
Gareif, f. f. Karauſche. 
Garerg, n. reasted (burnt) ore. 
Garfaß, n. dressing tub (vat). 
Garfeuer, n. roasting fire (for cop- 


er). 

Garberd, m. hearth of the refin- 
ing furnace, 

Garfod, m. master of a victualing 
house, cook. 

Garfönig, m. 


copper. 


Garträße, f. recrements of pure 
copper. 

Garfiide, f. victnaling house, 
cook’s shop, ordinary. 

Garfupfer, n. rosecopper. 

Garleder, m. tawed, dressed, tan- 
ned leather. 
armacer, m. refiner (of metals). 

Garmondfchrift, f. antiqua. 
arn, n. yarn, twine; türfifches, 
Turkey cotton yarn; Neß, net; 
ficllen, auffpannen, legen, to lay 
(spread) nets, hays, toils; iné 
@arn fallen, to fall into the net, 
to become entangled, insnared, 
caught, decoyed; ind Garn jagen, 
to drive into the toils. 

Garnbaum, m. great beam (of the 
loom). 

Sarnele, f. shrimp. 

Garngabel, f. forked stake, rod 
to hold the net. 
arnıren, v.r. a. = befeßen, to 

gum Bef 
atnirung, f. = Befaß, trimming; 
bon Baaren — — 
arnifon, f. = Beſatzung, garri- 


son. 
Garnitur, f. = Beſatz, Auffas 
Geſteck, Sehed y Bahr ’ set; 


and, set of ribbands; Schnallen, 

set of buckles. 

arnfloß, m. chandler’s log. 

arnfnauel, m. bottom, lew: 

arnmafde, f. netmash. 

arnreufe, f. fisherweel, 

arnfad, m. sweepnet. 
Garnfpule, f. spool, spindle. 
Sarntange, f. xod to hold the 
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Garnſtock, m. stick for silkskains. 

®arnftüd, n. hank, skain. 

Garnweber, m. yarnweaver. 

Garnwinde, f. reel, hasp, yarn- 
windle. 

Garpfanne, f. refining pan. 

Garprobe, f. essay, to see how 
much of pure copper an ore con- 
tains. 

erect n. well boiled salt. 

Garjderbe, f. plate of refined cop- 


per. 

Garfdlade, f recrement, dross 
of refined copper. 

Garfpane, plur. small copperpar- 


cels. 

Garftig, adj. fotbig, (dmubig, dir- 
ty, nasty, foul, filthy, unclean; 
ein garftiger Getud), a fonl (rank) 
smell; cin garftıges Wetter, a foul, 
dirty, slabby, plashy, wet wea- 
ther; garftig machen, to bemire, 
defile, bedaggle, beray, to splash, 
dash, bespatter with dirt; garftige 

utter, rank butter; ungeftaltet, 
bäklih, ugly, deformed; der gare 
ftige Balq, the deformed urchin; 
ein garftiges Gefiht, an ngly (dis- 
agreeable, illtavoured) face; ein 
garftiger Neger, a hideous negro; 
f. unanftändig, bawdy, lewd, in- 
decent, obscene, unmannerly; une 
artig, naughty; garfttge Neden, foul 
language, nasty words; etn garftts 
ger Streich, a scurvy trick; garftis 
ge Händel, foul dealings; fie ift 
eine garftige Gau, she is a nasty 
(filthy, slovenly, dirty, stinking) 
slut, slattern: — adv. dirtily, 
nastily, filthily, foully, uncleanly, 
rankly, slabbily, plashily, inde- 
cently, obscenely, lewdly, smut 
tily, bawdily. 

Garftigtett, 
filthiness; ugliness, 

Garte, f. f. Gerte. 

Garten, m. garden. 

Gartenampfer, m. gardensorrel, 

on e. Beit, f a 
artenarbett, f. ardening, gar- 

Gartenbau, m. ) u déstillage 

Gartenbeet, nm. bank of earth, 
bed, layer. 

Gartenbiene, f. gardenbee. 

Gartenblume, f. gardenflower. 

Gartenerbfe, f. gardenpea. 

Gartenerde, f. gardenmould. 

Gartenfeld, n. gardenground. 

Gartenfrudt, f. gardenfruit; Gare 
tenfrüchte, greens. 

Gartengeländer, n. espalier. 

Gartengerath, n. gardentools. 

Gartengewads, n. gaydenware, 

een, gardenstuff, herbage » pot 


. dirtiness, nastiness, 


erb. . 
en n. summ @ pov 
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Gartenhonig, m. ——— 

Gartenbuhn, n. filled or stuffed 
cabbagehead. 

®artenfelle, f. gardentrowel. 

Gartentnedt, m. gardener’s ser- 


vant, 
Gartenfreffe, f. gardoncresses. 
Gartenfunft, f. art of gardening, 
horticulture, 
Gartenlaube, f. bower, arbour. 
Gartenteiter, f. gardenladdor, 
double ladder. 
Gartentuft, f. gardenpleasure, 
Gartenmatte, j} gardenmat. 
Gartenmeffer, n. praning knife, 
pruner. _ 
Gartenmünge, f. gardenmint. 
Gartenfame, m. gardenseed. 
Gartenfdhere, f. gardenshears. 
Garten dhnede, f. 
dewsnail, earthsnail, 
Gartenthire, f. gardendoor. 
Gartenwalge, f. gardenroller. 
Gartenygaun, m. gardenhedge, gar- 
deninclosure. 
Gärtner, m. gardener; den Bod 


gardensnail, 


zum Gärtner feßen, to ser the fox. 


to keep the geese, to give a wolf 
the wether to keep. 

Gärtnerei, f. gardening, art of 
gardening. 

Gärtnerregel, f. rule for garden- 


ing. 
Ga ren e fe ge, f. gardensaw. 
Gartnerjdere, f. gardenshears, 
Gafden, v. r. n. to flower, foam, 

froth, ferment, ‘boil, ‘bubble up. 
Gäfcht, m. yest, froth. 
Gafdttopf, m. yeasıpot. 
Gafe, f. gauze. 
Gafpe un two handfuls, 
Gaffatim, adv. gehen, to ramble 

about, run up and down the 


Gaffenbube, m. blackguard, 
streetboy. 


Gaffenbauer, m. ballad, vulga 
le ; 


allad. 

Gaffenbhure, f. streetwalker, com- 
mon strumpet. 

Gaffenfebrer, m. streetsweeper, 
dugtman. 

Gaffenfoth, m. dirt in the streets. 

Gaffenlaufen, n. gantlope, -gant- 
Jet; running tho gantlope. 


Gaffenlicd, n. ballad. 


Gaffenordnung, f. statute of the 


streets, 
Gaffenraub, m. streetrobbery. 
Gaffenrinne, f. sewer, kennel. 
| enſcher z, m. blackguardjoke. 
Gaffentreter, m, lounger, idler, 
vagabond, 
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ards, mob. 

Gaffenvogt, m. beadle of beggars, 
catchpole. . 

oat m, f. Gaͤſcht. 

Gaſt, m. guest; customer; stranger; 

rson, fellow, wight; id) bin ein 

Batt auf Erden, IT am a stranger on 
earth; fremde Gäfte ind Land befoins 
men, to suffer an invasion by some 
troops of the enemy; ein ſchlauer 
Gaft, a sly cunning blade; ein (uftts 
ger, a jovial blade; bei den Schenk⸗ 
wirthen, customer; ein reicher Gaft, 
a wealthy man; zu Gafte bitten, ro 
invite ro dinner or supper; ju Gas 
fte geben, to go to a feast, to din- 
ner, or supper; zu Gajfte feyn, to 
be at an entertainment. 


| Gaftbett, n. bed for a stranger. 


Gafterei, f. feast, banquet, treat, 
entertainment. 

Gaftfirei, adj. hospitable: — adv. 

hos itably. ; 

Ga pret heit, f. hospitality. 

Gaftfreund, m. guest. 

Baftgeber, m. master of an ordi- 
nary, publican, innkeeper, host, 
— 

Gaſtgebot, n. feast, banquet, ban- 
‘queting; geben, to make a feast, 
give a treat. 

Gafthatter, m. f. Gaſtgeber. 

Gajthaué, n. hotel, inn; ordinary; 
hospital. 

Gaftberr, m. master of an ordina- 
ry ; banqueter. u 

®afthof, m. hotel, inn. 

iren, v. r. n. to banquet, to 
entertain, to feast, 

Gafitammer, f 
_ stranger. 

Gaftutahl, m. banquet, feast, enter- 
taınment. 

Gaftmeifter, m. host, landlord, 
innkeeper; brother hospitaler (im 
convents). 

Gaftordnung, f. regulation for 
innkeepers. 

Gaftpredigt, f. sermon preached 
by a stranger. 

Ba'iftredt, a. law of hospitality. 

Gaftrotle, f. part performed by a 
strauger. 

Gaſtſtube, f. room for guests, 
strangers; common room. 

Gaftung, f. feast, banquet, ban- 
queting; horelry. 

Gaftungsrecht, n. right of an inn. 

Gaftiwirth, m. master of an inn, 
innkeeper, host, landlord; master 
of an ordinary. 

Gajftwirtbhin, f. höstess, mistress 
of an ordinary, land 

Gaftzimmer, m room for guests, 
Strangers. ; 

Gat, n. = Loh, holes Hintertheil 
des Shiffe, hindpart of a ship. 


chamber for « 
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be >> EEE 


~*~ 


Gau 


Gaͤt 


aten, v. 1. a. to weed, 

ater, m. weeder. 

ätgraß, n. weed. 

atbade, f. weeding hook. 

@Gatlid, adj. commodions, snit- 
able, sortable, proper, comfortable: 
— adv. commodioysly, suitably, 
sortably. , 

G atte, m. Gattin, f. spouse, con- 
sort, mate, partner, husband. 

[32 atten, v.r.a. to couple, match, 
joint, join; fortiren, to sort, to 
gather together; fi, to copulate, 
to unite, ; 

Satter, n. von Gifen, grate, latti- 
ce; boljerneé, gratings. 
attern, v.r. a. to gather: — v. 
r. n. to go about spying, to lie in 
wait for, to leer, to peer at. 

Gatterthor, n. gratedoor, grated 
gate. 

Gatrerthir, f. gratedoor; eine 
balbe, grated hatch. 

Gatterwerf, n. hölzernes, trellis; 
von Eifen, lattice, gratework. 


& 
S 
© 
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Gattin, f. f. Gatte. 
Gattung, f. kind, species, sort; 
phitofophiid und grammatifch, gend- 


er, genus; Art, species; von 
ren, kind, sort. 

Gau, m. oder nx. country; dale; pro- 
vince; district. | 

Gaublod, n. dormar, dormerwin- 
dow. 

Gaud, m. gawk, unfledged fop, 
beardless boy; buffoon, silly fel- 
low, fool, simpleton, ninny, igno- 

ramus; phantom, vision, ghost. 

dh, m. gawk, cuckoo; & Srabe, 
chough. j 

Gaudhaar, nm. first down, .plume, 
downy beard, soft hair. 

Gau heit, n. brooklime, chick- 
wreed, redflower’d pimpernel. 

@Gaudern, v.r.n. to make a noise 
like a turkey cock. 

Gaudieb, m. lightfingered fellow, 
sharper, filcher, subtle cheat, pick- 

arse. 

@auf, m. brutal mirth, fun, 

Gaugraf, m. rural judge (for the 
decision of causes requiring dis- 
patch). 

Gautet, m. ridiculous gesture and 
attitude, legerdemain, juggle, trick. 

Gaufelet, f. juggle, fecelitg, le. 
gerdemain, sleight, prestiges, odd 

juggling: — 


Gäutelbaf d 

aufelbaft adj. 

Gaufelid t, ) id jagglingly. 

@aufeln, v. r. n. to juggle. 

Gautetpoffen, plur juggles, pres 
tiges. 

Gaufelfpict, x. juggle, juggling, 
legerdemain, steight. 

Gautettafde, f. juggler's pocker, 
juggier's box, or pouch. 


ads 
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Gauelwerf, n. juggling, juggle. 

®aufler, m. juggler puppetplayer, 
mountabank, buffoon, merry An- 
drew. | 

Gautlert(dh, adj. juggling: — 
adv. jugglingly. , 

Gaul, m. horse, nag; ein fdledter, 
jade; ein fleimer, tit. / 

Gaumen, m. palate, roof of the 


mouth. 

Gaumenbürfte, f. palatebrush. 

8 aumenknochen, m. palatinebone. 
aum fe (tg, adj. daintymonthed, 
liquorish, sweettooth, that loves 
tidbits. 

&auner, m. cunning filcher, sharp- 
er, cheat, lighthingered fellow, 


TOOR. 
Gaunerbande, f. Gaunerges 
lag, n. rookery. 


Gaupe, f. f. Saublod. 


Beatabene, n. pressing plank 


or board (of papermakers). 

Gau tfden, v.a.r. to lay (a sheet) 
on the pressing board. 

Gautfder, m. be that lays the 
sheet on the pressing board. ~ 

Gage, f. gauze. 

®azelle, f. gazel, antelope. 

Gazette, f. = Zeitung, gazet, ga- 
zette, newspaper. 

Geäder, n. veins, arteries; tendons. 

Geartet, part. U. adj. natured, dis- 
posed. - 

Bea, nw. feeding. viands; lure. 
ebad, n. batch. 
ebadene, n. batch; pastrywork. 

Gebalge, n. squabble, quarrel. __ 

Gebälf, n. timber of a house, 
joysts. 

Gebammel, x. dangling. 

Gebarde, £. f. Geberder 

es baren, v. Re ( — Far. gee 
oren, imp. gebar), to bring forth, 
to bear — be in labour, 
to be teeming; herborbringen, to 
produce; Zant ‚to breed — create 
— cause quarrel; Unglid, to beget 
mischief; gur Ungett, to miscarry. 

G®ebaren, n, bringing forth, teem- 
ing, delivery. 

®ebarerin, f. woman in labour, 
travail, parturient. ; 

Gebärmutter, f. womb, matrix, 

Gebarftubhl, m. chair of delivery. 

Bode f. time of deliverance, 

Gebäude, n. building, edifice, fa- 
bric, structure, 

Gebauer, m. cage. 

Gebe, adj. gang und gebe, current. 

Geb efatl, m. dative. 

Gebecin, n. the bones of the body; 
Glieder, Leib, limbs, body; Leich⸗ 
nam, corpse. 

Gebelfer, zo. continual yelping» 
barking. Be 


— ee — 


X 





Geb 


Gebelle, n. Continual barking, bay- 
wg. ‘ 

Beben, v. i.a.U.n. (part. pass. ges 
geben, imp. gab), to give, to pay; 
ein Geſchenk, to give a present; Nes 
chenſchaft, co give account; Nahe 
ridjt, to send word, to give no- 
tice; einem feine Tochter, to bestow 
a daughter upon; argtlid), to ad- 
minister; bon fid) geben, to show 
forth, to exhibit, to issne, to dis- 
charge; fein Wort ron: fid) geben, 

‘ to pass one’s word; feinen Willen 
darein geben, to consent, to yield 
to; Andern ein gutes Beifpiel, to 
set a good example before others; 
die Karten, to deal the cards; zu 
terfteben geben, to make one un- 
derstand, sensible of; an den Tag 
—— to declare, make appear; 

eld auf BWuder, to put money 
upon usury; nichts worauf geben, 
to make no account of a thing; 
man giebt ed auf fein Alter, it is 


laced to the account of his years; 


au bedenfen, to pat to one’s consi- 
deration; Blut geben, to bleed; 
Gott gebe! God grant! ich gebe es 
alg einen Zingerzeig, I _mention it 
by way of hint; die Epeifen wies 
der von fid) geben, to vomit; einen 
Geruch von fid) geben, to cast, to 
yield a scent, to emit an odor, 
to send forth a smell; was man 
weiß von fih geben, to be of an 
easy delivery; Zeugniß, to bear 
witness; Ferfengeld, to betake one's 
self to one's heels; fid bloß geben, 
to expose on:'s own weakness; 
Sduld geben, to lay something to 
one’s charge, to father upon; fid 
gufrieden geben, to be quiet. to 
compose one’s mind; feuer geben, 
to fire, to discharge a gun; fich ges 
fangen geben, to render one’s self 
prisoner; e® giebt, there is, there 
are; was gtebté ? what is the mat- 
ter? was giebt ed gutes Neues? 
what is the best news ? what news 
have you? e8 wird fich ſchon geben, 
it will follow in course; der Eifer 
muß fid) geben, the passion must 
relent; der Zufammenbang giebt es, 
the connexion shews it. 

Geben, n. giving; der Karten, deal. 

Geber, m. giver, donor; eines Weds 
felbriefeé, remitter, remittent. 

Geberde, é: Bewegung des Leibes, 
gesture; Der Gefidtégiige, mien; 
mwoblanftändige, comely, seemly, 
decent gestures, good presence, 
gait, carriage, countenance, beha- 
vionr, demeanour, garb; gezwun— 
gene, affected gestures, motions 
of the body. 

Geberden, v. r. rec. to assume 
looks and gestures, to gesture, be- 
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have, demean one’s self, to carry 
feltfam, to shew postures; dumm, 
to carry onc's self like a noddy, 
or ninny; fröhlih, to put on a 
smiling, a gay countenance. 
Geberdenfunft, f. imitation (art) 
of imitating gestures and miens, 
mimics; die fontifche, mimickry. 
Geberdenfpiel, a pantomime. 
Geberdung, f. gesturing, behaving, 
behaviour, demeaning, carrying. d 
Gebet, n. praying, prayer, peti- 
tion; daé Be et de6 Herrn, the 
Lord's prayer; das Kirchengebet, 
common prayer; fein Gebct verrids 
ten, to perform one’s prayer, de- 
votion; im Gebete begriffen ſeyn 
to be at prayers. Spruͤchw. Kurzeb 
Gebet und lange Bratwürfte, short 
prayers, and long meals. 


Gebetbud, n. prayerbook. 
Gebetésform, f. form of = er. 
Gebett, n. bedding, set of be ding. 


Gebettel, n. continual begging. 

Gebiet, n. command, sway, antho- 
rity, government; district, terri- 
tory, dominion, jurisdiction; der 
Dichtkunft, Beredſamkeit, province, 
sphere of poetry, eloquence; der 
Gelebrfamteit , republick of letters. 

Gebieten, v. i. a. to bid, com- 
mand, charge, order, dominate, 
enjoin; mäßigen, to rule, mode- 
rate; Setpotifth to domineer; ef 
hat bier zu gebieten, he is the mas- 
ter, he rules here; Schweigen, Fries 
‘den gebieten, to impose silence. 

Gebieter, m. commander, ruler, 
governor, master. 

Gebieterin, f. female commander, 
overness, mistress. , 
Gebieteriſch, adj. domineering, 

imperious; unumfdranft, sovereigu, 
absolute: — adv. domineeringiy, 
imperiously; feyn, to lord, domi- 
neer, to play the master, to al- 
fect mastery; reden, to speak lord- 
ike. ; 
Gebietiger, m. commander, chief. 
ebild, n. form, frame, stracture, 
—— ima * 33 
edt e,n. rell, diaper. 
Gebinde, n. skain (oF thread); 
band, bundle; tonnage, — 
barrel, cask, tun; row, range (0 
tiles, bricks). k 
Gebirge, mn. mountains, track 
(ridge, chain) of mountains, hills; 
stone, rock. j 
Gebirger, m. mountaineer, high 
lander. j 
Gebirgig, adj. mountainous: 
adv. aac Capen j 6 
Gebiß, n. bir, teeth; ein gutes Oe 
biß haben, to have good teeth, 8 
be welltoothed ; undftüd nn; 
Saumé, bit, bridlebit, horsebit 


— 
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für Zugpferde, mulling bit; mit 
Stangen, canonbit; ohne Stangen, 
snallle; wie cine Glode, beil (pear) 
bit; einem Pferde anlegen, to bit 
a horse, put the bridle on a horse; 
feinen ecten, to curb one’s pas- 
sions. 

®& Sblate: n. trumpeting, blowing. 

Geblaje, x. apparatus for blowing, 
bellows. 

Geblode, n. continual bleating, 
bellowing, lowing. 

& eblüme, n. flourishing. 

& eb li mt, adj. flourished, flowered. 

@ eblut, n. blood; monthly cours- 
es, flowers; line, race, family, 
house, kindred, consanguinity, 
agnation, cognation; gefundes Ge: 
blüt, good (untained, healthful, 
well elaborated) blood; ſchwarzes, 
verbranntee, melancholic (adust) 
blood; fcorbutifh, scurvish blood; 
das feat fein gutes Geblüt, that 
breeds no good humours; es ftedt 
im Geblüt, it runs in the blood; 
au nabe ind Geblüt heurathen, to 
marry in a forbidden degree of 
consanguinity, too near of kin, 
blood; von föniglihem, of royal 
blood; von adeligem, of noble 

. 6 
ebogen, part. pass. 0. biegen, 
bent, ala. Rates? eine a 
gene Rafe, a crooked nose. 

Geboren, part. pass. vd. gebären, 
born; werden, to be born, bronght 
into the world; ein geborner er 
fander, a born (native) English- 
man. 

Geborgen, part. pass. v. bergen, 
saved, secured, sheltered. 

®eborjten, part. pass. v. ber ften, 
burst, chapped, split, cleft. 

Gebofdt, adj. shelving. 

@ebot, n. command, command- 
ment, precept, injunction, pre- 
script; einem gu Gebote ftehen, to 
be at one’s command; daé Bieten, 
— eine Summe, die man bies 
tet, bidden sum; ein Gebot auf et» 
was thun, to bid (offer, proffer) 
money for; Roth hat fein Gebot, 
necessity is above law. 

Sebot, imperf. vd. gebieten, com- 
manded, bade, bad etc. , 

@Geboten, part. pass. ov. gebieten, 
commanded, bidden etc. _ 

Gebradt, part. pass. dv. bringen, 
brought; an den Bettelftab gebradt, 
reduced to gary. 

Gebrame, n. orden, lacing, skirt, 
edge, fringes; an einer Pelgmithe, 
(furred) sableskirt, border, edge 
of a cap; an einem Rleide, border 
(embroidering) of a garment. 

Gebrannt, part. pass. vo. brennen, 
burnt; gebranntes Hirfhhorn, hart's 


/ 
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horn made by ustion; gebrannter 
Stein, calcined stone; gebrannte 
andeln,'crisp almonds. 

ebraten, part. pass. v. braten, 
roasted; §leijd), roasted meat. 
ebraud, m. use; usage; custom; 
Anwendung, employing, employ- 
ment, use, usage; äußerer Ges 
braud), external application; Mos 
de, fashion, mode; Gewobhnbeit, 
custom; in Kirchen, rite, ceremo- 
ny; Herfommen, usage, practice, 
custom, rule, rite, way, manner. 

Gebrauden, v. r. a. to use, make 
use of, to employ. 


Gebraudlid, adj. usual; custom. 
ary, common, ordinary; feyn, 
to be in use, practice; cb iſt nicht 
mebr gcbraugiid, it is out of use: 
— adv. usually. 

Gebraude, Gebräu, n. brewing; 
beverage. 

Gebraufe, n. noise, rushing, roar- 
ing, humming, buzzing, fretting. 

Gebred, adj. brittle, fragile, soft, 
mellow (in mining). 

Gebredhe, nm. continued breaking; 
continued vomiting; routing place, 
ef a wild boar; snout of a wild 
boar. 

Gebreden, v.i.n. to want, lack; 


' e6 gebrift mir an Geld, I want 


money; e6 gebrad ihm an nidté, 
he had no want of any thing. 
Gebreden, n. want, need, indi- 
ence, deficiency, scarcity, defect; 
4 ſchwere Gebrechen, fal ing sick- 
ness; des Körpers, defect, imper- 
fection; des Alters, infirmity. 
Gebredhlid, adj. fragile, frail, in- 
firm, feeble, sick, crazy; lahm, 
maimed, curtailed, halt, cere ed. 
Gebrehlidfeit, f. fragility, trail- 
ty, infirmity, feebleness, faintness, 
debility, weakness, illness, sick- 
ness; lameness, maimedness. 
Gebreite, n. field broader than 


long. 

6 ‘ere Gen, part. pass. v. brehen, 

_ broken; gebrochenes Deutfdh, broken 
German. 

Gebrodel, n. gratings, crumbs. 

Gebrodel, Gebrudel, n. boiling, 
bubbling up, spouting, gushing 
out. 

Gebriider, plur. brothers. 

Gebristl, x. continual roaring, bel- 
lowing, lowing, braying. 

Gebrumm, n. continual murmur- 
ing, humming, buzzing. 

Gebühr, f. duty, devoir, due, 
office; decency, decorum, seemli- 
ness; leiften, to perform one’s du- 

ty; uber die Gebühr arbeiten, to 

work more than one’s due; wider 


die Gebühr trinfen, to drink im- 
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moderately; einem um, für die Ges 
bühr arbeiten, to work for dur, 
83 fee; der Obrigkeit die Gebühren 
zahlen, to pay sats, tribnres, 
taxes to the magistrate; der Par: 
rer, Aerzte, Advofaten, fee, dues; 
das ift meine Gebühr, that is my 
stated allowance; nad) Gebubr, as 
it is due, fit, right, reasonable, 
convenient, 

Gebühren, v. rx. to be due, fir, 
proper, decent, to become, to be 
one's duty; wie ſichs gcbubrt, as it 
ought to be; fic) gebührend betras 

en, to behave one’s self decently ; 

ie gebubrende Große, the due lar- 
geness ; gieb ihm, was thm gebührt, 
Bi him his due, geblibrender 

ohn, due pay; gebubrende Ehre, 
due honour. 

Gebührlid, adj. due, decent, fit, 
proper: — adv. duly, decently. 


Bebund, mn. bundle, bunch; Heu, 

bottle, truss of hay; Stroh, stack 
of straw } Schluͤſſel/ bunch of keys; 
Reisholz, bundle of sticks, fagot; 
Garn, skain of yarn. 

Gebirge, n. f. Gebirge. 

Geburt, Be birth; origin; deliver- 
ance, delivery, travail, labour of 
woman; einer Frau in der Geburt 
beiftehen, ro assist a woman in tra- 
vail; Abftammung, birth, nativi- 
ty, family, descent, extraction, 


pons e, race; von Geburt, by 
irth, born, native; Anfang, be- 
inning. commencement; eine Uns 


zeitige Geburt, abortive, abort- 
ment, abortion; abtreiben, to cause 
an abortion (miscarriage); eine une 
geitige Geburt haben, zur Welt brin: 
gen, to abort, miscarry. 
Gebiirtig, adj. born, native; aué 
Sranfret gebirtig, native of 
France; aus Paris gebürtig, born 
at Paris. 
Geburtsadel, m.nobility of birth, 
inherited nobility. 
Geburtéarbeit, f, travail, labour. 
Geburtsbrief, m. certificate of a 
lawful birth. . 
Geburtſchmerzen, plur. throes, 
pangs in labour. 
Geburtsfehler, m. fault born with 
a person. 


®eburtsfeft, n. birthday. 


Geburtégeile, f. kidney. testicle. 


Geburtéglied, n. genitals. 

Gchburtäbäutchen, a. chorion (the 
outmost of the three skins, where- 
of the secundine consists). 

@Beburtsbhetfer, m. manmidwife. 

Geburtshelim, m. cap (membrane, 
skin, which some children have 
on their heads, when born). 


Geburtshilfe, f. delivery. 
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Geburtéinfel, f. native island. 
Geburtsjahr, x. Zr of birth. 


Beburtstifte, f. 
births. 

Geburtémahl, rn. mole. 

Geburtéort, m. place of nativity, 
birthplace; country, native coun« 


st (register) of 


try. 
Ochurtéregifter, n. genealogy, 
pedigree. 
Geburtftadt, f. native town. 
Geburtstag, m. birthday. 
Geburtftern, ni. constellation, ho- 
roscope. 
Geburtftubl, m. chair of delivery. 
Geburtitunde, f. hour of birth, 
Geburtsweben, plur. labourpains. 
ag aig lal fr forceps, ucks- 


eak, 

Gchburtzeit, f. term of delivery. 

Gebufd, n. — grove, bushes; 
Bufh, bush; Unterholy, under- 
wood, coppice. 

Gebüfhelt, adj. tufted. 

Ged, m. fop, fool, sot, the suture 
(seam) of a calf's scull; = NHalbs 
dedel auf dem Gchornftein, hood; ~* 
den Ge ftehen, to open (pierce) 
the scull; to banter, fool, baffle; 
den Geden fpielen, to lay the fools 
ein Seder bat feinen Beden ‚every 
man has a fool in bis sleeve. 


Geden, v. r. a. to pley the fool 
wirh, to make a fool of, to rally, 
to mock, to banter. 

Gederei, f. foolery, foppery,. 
mockery, bantering. * 

Gedftod, m. brake or handle of 
a pump. . 

Gedagdtnif, m. remembrance, me- 

mory, recollection; ins Gedadte 

nif bringen, to put in mind of; 

Denfmal, monument; feines Nas 

mens Gedadtnif ftiften, to erect a 

memory of one’s name; jum ee 

Dadvtnie , Gedadtnié halber, for 

memory's sake, in remembrance 

of; Erinnerungéfraft, memory; ein 
ftartes Gedädtniß, a retentive me- 
mory. | 

Gedachtnißbuch, m. f. Gedenlbuch. 

Gedadtnififebler, m. fault of 


memory. j 5 
— f. ſ. Gedaͤcht⸗ 
nifitaa. | 
GE eH ld f. mnemonics. 
dDachtnifmiinge, f. medal. 
Gedadhtnibpredigt, f. funeral 
sermon. 
Gedadtnifirede, f. eulogy; fu- 
neral oration. 
Gedachtnißtag, m. day for re- 
membrance, anniversary. 
semeri« 
brance, keepsake, 
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Gedadt, f. gededt, covered with 
a lid; groß, register of pipes of 
sixteen feet; mittel, register of 
eight feet; flein, fiill, register of 
forır feet. 

Ged ampft,p. p.v. dämpfen, stif- 
fleci, smothered, quenctied, repres- 
sed: stewed; gedämpftes Fleiſch, 
stewed meat, 

Gedantfe, m. thought; idea; opi- 
nition: tief ın Gedanfen, pensive; 
volter Gedanfen, sleomghife! ; obne 
@edanfen, thoughtiess; in tiefen 
Gedanfen, in deep thoughts, pensi- 
ve, musing, sad, in a profound 
revery; bobe, ftolse Gedanfen, lof- 
timess of thoughts, highminded- 
mess; in tiefen Gedanfen ftchen, to 
stand thoughtful, pensive, musing; 
tr: Gcdanfen geben, to nuddle along; 
fit Gedanfen maden, to trouble 
one’s own head, to fret about; 
ferne Gedanfen fagen, to speak 
one’s mind; eé liegt mir ſchwer in 
Sedanken, my mind misgives me 
about ic; Gedanfen über etwas, re- 
flections; Meinung, opinion; Hof 
mung, hopes, fancies. 

Gedantfenbetn, m. parietal bone 
Cin the forepart of the scull). 

Gedanfenfolge, f. train of 
tironghtr. 

Ge danfenfrob, adj. enjoying one’s 
own — 

Sedankenleer, adj. thoughtless, 
heediless. _ 

@edantenleere, f. vacuity of 
thonght, heedlessness. 

Gedantentos, adj. thoughtless, 
unreflecing. | , 

& edantento figteit, f. thought. 
kessness, 

®@edanfenordnung, f. oecono- 
my (order, consequentialness ) of 
thoughts. 

© edanfenraub, m. plagiarism. 

@edsanfenfdnell, adj. as quick 

as thought. | | 

Gedanfenfpiel, n. witty conceit, 
wyritticism. . 

Geda rg f. pensiveness. 

Gedanfenftrid, m. break, dash, 
mark of suspension. 

Gedanftenweite, f. expansion of 
thonght. 

Ged — 7 m — intestines, 
ts, bowels, garbage, tripes, 
Be ed, n. en ee v4 

Gedehne, x. tedious protraction. 
Gedeien„gedeihen, ». i.n (part. 
pass. gedreben, imp. gedieh), to 
thrive, grow, increase, prosper, 
sncceed, advance; ein Pferd, das 
richt gedeibet, a horse that does 
not thrive in flesh; ihm gs als 
feé, he sncceeds in every thing; 
ibm gedeiht nidtés, he is not the 
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better by any thing; unrecht Gut 
gedeiht nicht, evil gotten goods 
don't Pia fo gelangen, to arrive; 
u welder Höhe muß der Lurus ges 
ichen ſeyn! what a vast height 
must luxury have been arrived to! 
unrecht Gut gedcibet nicht, lightly 
come, lightly go; whatis got over 
the devil's ack, is spent nnder 
his belly; evil gotten goods don't 
prosper. 

Gedeiben, n. thriving, increase, 
advantage, progress, profit, pro- 
sperity, benefit, utility. 

Gedeihlid, adj. thriving, prospe- 
rous, profitable, useful; einem ale 
led gedeihliche — ——— wun⸗ 

en, to wish one all manner of 
liss and happiness. 

Gedentbar, adj. i 
gitable, presunsable. ; 

Gedenfbuc, 2. memorandumbook. 

Gedenfen, v. i. a. to think; dafir 
balten, glauben, to think;, vermur 
then, to think, suppose; erwähs 
nen, to think of, mention, noti- 
ce; fohriftlih, to record; nachdens 
fen, to think, reflect on, medita- 
te; hoffen, to think, hope; borba- 
ben, to intend, to purpose, to de- 
sign; er gedenft nicht wegzugehen, 
he has no design of departure; jes 
mandes in Ehren gedenfen, to make 
honourable mention of somebody, 
behalten, to keep in mind; ich will 
eé thin — Til make him pay 
for it, he will meer me in his pas- 
sage; nidjt gedenfen, to pass byi 
ber Menfhen Gedenfen,, within 
men’s niemory; vor Menfden Ges 
denfen, time out of mind. , 

Gedicht, n. Mabrden, tale; Erdich« 
tung, fiction, invention, story; in 
den fchönen Künften, poem, ‘poetical 
composition; maden, to compose 
a poem. 

Gediegen, adj. solid, ay mas- 
sy, massive, substantial; gediege« 
ner Werth, sterling worth: — adv. 
solidly, purely, ar eet & 

Gedingarbeit, f. work, 
agreed upon for the whole. 


Gedingbud, n. register of the 
miners’ agreed work. 
Gedinge, n. bargain, bargaining. 
‘hiring, haggling, higgling; Ges 
riht, court, courtleet, jurisdic- 
tion. 
Gedinggeld, n. agreed price. 
Gedinggesah, n. miner's tools, 
Gedinghauer, m. miner by con- 
tract, task, or agreement. : 
on ftufe, Far (in a 
rock). | 
Gedoppelt, adj. 
doubly. 


aginable, co- 


task- 
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Gedran $ e, adj. narrow, thronged; 
crowded, close together: — adv. 
narrowly, 


Gedrange, n. continual thronging; 
Haufe, throng, crowd, press, mul- 
titude; Noth, need, distress, di- 
lemma; im didften Gedrange, in 
the thickest of the throng; ing Ge: 
drange fommen, to get in among 
the crowd; to be involved in per- 
plexities. 

Gedrangtheit, f. conciseness. 

Gedritt, adj. ternary; gedritter 
Gein, trine, trigon, aspect. 

Gedrungen, adj. compelled, ne- 
cessitated ; Aus. vom Styl, suc- 
cinct: — adv. by way of compul- 
sion, succinctly. 

Geduld, f. Ausdauer, endurance; 
Maäfigung der Traurigkeit u. ſ. f., 

atience ,„ sufferance; Langmuth, 
af, forbearance, indulgence; 
Geduld baben, to take patience ; eis 
nem die Geduld benehmen, to wear 
out one’s patience, put one out of 
patience, make one lose one’s pa- 
tience; mit Geduld, patiently; in 
der Geduld, AR; from winds 
or foul weather. 

Gedulden, v. r. recipr. fid einen 
Augenblid gedulden, to wait a mo- 
ment; Widerwärtigfeiten ertragen, 
to have patience; Nadfidt haben, 
to have patience, to bear with, 

Geduldhahn, m. patiencecock, 
hen, to be given to the parson by 
married people for getting no 
children. 

Geduldig, adj. patient, bearing 
with, forbearing. indulgent: — 
adv. patiently, indulgently. 

Gedinten, n. opinion, sentiment. 

Geel, adj. f. gelb. 


Geeren, pl. = gwei ftarfe Taue um 
das oberjte No der Befahnsruthe, 
vangs, 


Geeft, f. Geeftland, m. sandy, 
dry, barren land, or ground. 

Gefabhr, f. danger, peril, jeopardy, 
an ‘ — — in Ge⸗ 
abr ſetzen, ſtellen, to expose, en- 
danger, hazard, jeopard; der Ges 
fabr ftehen, to take the risk upon 
one’s self; lau to run danger, 
risk; auf Gefahr meines lebend, at 
the hazard of my life; außer Gee 
fahr, out of harm’s way, to be 
'safe, secure, under shelter. 

Gefabrde, f. risk, danger; fraud, 
cheat, deceit , cunning, cozenage ; 
Eid fir die Gefabrde, oath of in- 
tegrity. 

Gefährden, v. r. a. to danger, en- 
danger, hazard, jeopard, risk. 

Gefahre, xn. continual running of 
coaches, wagons etc. 
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Gefabrlid, adj. dangerous, peri- 
ous, jeopardous, hazardous, ad- 
venturous: — adv. dangerously, 
perilously, jeopardously, hazar- 
donsly, adventurously; in diefen 
gefährlichen Zeitläufen, in these 
danrerous junctures. 

Ge fäh rlihfeit, f. dangerousness, 
perilousness, hazardousness, adven- 
turousmess, 

®efahrftellung, f. exposure. 

Gefabrte, m. companion, comra- 
de. fellow; consort, mate. 

Gefalle, n. dee Waflerd, fall, de- 
scent; des Rachens, swallow, go- 


own. 

Gefälle, pl. income, revenue, 
rent. profit; duties. 

Gefallen, v. i. n. to please, to be 
approved; es gefällt mir, I like 
it; es gefällt mir nicht übel, IT like - 
it well enough; fich gefallen lafjen, 
to be content with, to vouchsafe, 
comply with, yield, condescend, 
be pleased to do; einen Borfdlag, 
to consent to a proposal. 

Gefallen, m. liking, pleasing; 
Geralligfeit, favonr. kindness, plea- 
sure; einem einen Gefallen thun, to 
do (show) one a favour, kindness, 

leasure , courtesy; zu Gefallen 
ken, to please, humionr, content; 
eines Gefallens, as he lists, accord- 
ing to his pleasure; Gefallen an 
etivaé haben, to take pleasure (de- 
light, satisfaction) in, to be taken 
(pleased) with. 

Gefallen, p. p. d. fallen, fallen. 

Gefällig, adj. zahlbar, von Zinfen, 
pavable, due to be paid. 

Gefallig, adj. pleasing, acceptable, 
agreeable, pleasant, courteous; ges 
gen andere, ofhcious, hind, com- 
plaisant: — adv. pleasingly, ac- 
ceptably, agreeably, pleasantly, 
courteously ; offciously, kindly. 


Gefatligfert, P complaisance , 
courteousness, ofhciousness ; einem 


Gefalligfeiten erweifen, to oblige 
one, do one favours. 


Gefaltfudt, f. coquetting, coque- 
try. 
Gefallfid tis, adj. coquet, 
1. 


: wanton . coquetis . 
Gefangen, adj. prisoned, impri- 
soned; nehmen, to take prisoner; 
gefangen feßen, to imprison; fih 
+ gefangen geben, to render one's self 
up prisoner; die Vernunft gefangen " 
nehmen, to captivate one’s reason. 
Gefangener, m. prisoner; im fries 
ge, captive, prisoner of war. 
Gefangenbhiter, m. jailor. 
Gefangenfdhaft, f. captivity, im- 
prisonment, confinement. 
Gefangenwarter, m. turnkey, 
jailor, 


© 


: | 
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® e fä nglid, adj. in durance, ri- 
son, custody; gefänglich einziehen, 
zo confine, put into prison; ge 


zeugt Haft, seizure of one’s 
o . 


y ; ; 
©® efäüngniß, n. jail, prison, duran- 
ce, custody; ®efangenfhaft, cap- 
tivity , imprisonment, confine- 
ment. 
Ge fäß, n. vessel; eines Degens, 
hilt; Heft, handle, helve, haft, 
Berfaßt, adj. u. p. p. v. faffen, 
ready, prepared; #3 gefaßt maz 
chen, halten, to prepare one's self, 
to be prepared, ready, stand in 
readiness. 

@Gefedht, n. fighting, fray, action, 


skirmish, battle. 
Gefedtflagge, f. flag of defiance, 


red, bloody flag 

GSefe 9 €, n. continual sweeping; 
ragged coat of a deer, 

Ge 


URL n. f. Gedinge. 

Gefeuert, adj. coppery. 

Gefiedel, xn. continual fiddling, 
scraping. ° 

®efieder, n. plumage, feathers; 
Wogel, feathered creation, fowls; 
aabineé, poultry. 

Gefiedert, j. 
plumed. 

Gefilde, n. fields, champaign. 

@ eflamme, n. blaze. 

@eflammt, adj. in the manner of 
flames; geflammter Nanfin, cloud- 
ed, watered, grained nankeen. 

® eflatter, n. continual fluttering. 

@Gefleht, n. tresses, war. 
hurdlewor 

®efledt, adj. speckled, spotted. 

© eflenne, n. whimpering, crying, 
whining. 

Geflide, n. continual botching, 

efits; bun ae 
eflifjen, adj. diligent, prompt, 
assiduous, —— bent! — 
ous, studious: — adv. diligently, 
— tly, readily, officiously, stu- 


feathered, em- 


ously; geflifien feyn, to endea-. 


vour, to apply one’s self. 
Gefliffenheit, f. endeavour, offi- 
ciousness, studiousness, applica- 
tion, assiduity, care. 
Gefliffentlid, adj. 
full 


i intentional, 
ful: — adv. wil 


wi y, designed- 

ly, on purpose, purposely, inten- 

tionally. ) 
Setiegten, p- p. v. fledten, 


twiste 


Geflogen, p. p. v. fliegen, fled, 
flown. 
Geflobhen, p. p. v. fliehen, fled, 


escaped. j 

Gefloffen, p.p.v. fließen, lown. 

Geflude, nm. continual swearing, 
cursing. 


——_" 
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—30 n. kennel. 

Geflügel, n. winged animals, fow], 
poultry; geflügelt, winged. 

®eflüfter, n. whispering. . 

Gefodten,p.p.v.fedhten, fought 

Gefolg €, n. train, attendance, re- 
tinne; im Gefolge haben, to be at 
tended by. 

Gefrage, nm. questioning, run o! 
interrogations, asking, interrogat 


Ing. 
Gefranfet, adj. fringed; gefran: 
fete Handfgube 3 hinged aise: 


®efräß, rn. nourishment, bad nour. 
ishment, feeding, food, eatables, 
eating implements, victuals, eating 
stuff; feltfames Gemifch, gallimaw: 
frey; ul, chops. 

Gefräßig, adj. gluttonous, greedy, 
ravenous, voracious: — adv. rave- 
nously , voraciously. 

Gefräßigfeit, f. gluttony, rave- 
nonsness, voracity, gormandizing. 

Gefreite, m. exempt (from sentry 

Pi PAY Ppa oral. s : 
errejt|e, n. guttling, edy eating. 

Gefreund, F hindered — 
of kin. 

Gefreund, m. relation, kinsman. 

Gefteundet, adj. related. 

Gefrieren, v. i. nm. to freeze, con- 


geal. . 

Gefrieren, n. freezing, congealing, 
congelation. . 

Gefrierpunct, m. point of con. 
gelation, freezing point. 

Gefroren, adj. trozen, congealed. 

Gefrorne, n. ice, sweet juices 
shaped in ice. 

Gefüge, m. joining, juncture, 
groove; convenience; fate, desti- 
ny, accident, chance. 

Gerhais , adj. pliant, flexible, 
pliable, manageable; easily accom. 
modating one's self: — adv. pliant. 
ly, flexibly. 

Gefügigfeit, f. Mexibilicy, com. 

lying disposition, pliancy ‚ plia- 
Gianess accommodation to circum. 
stances, 

Gefühl, n. touch; —— » sense, 
sensation; das Vermögen lebhaft zu 
empfinden, sensibility, sense; dad 

Gef et verloren haben, to be grown 

senseless, to have lost feeling; er 


liegt ohne Gefühl, he lies insen- 


sible. 

Gefihllos, adj, senseless, unfeel- 
ing, insensible. apathic, hard ‘ 
hardhearted, inflexible; gefühllos 
gegen die Ehre, lost to all sense 
of honour: — ad». senselessly. 

—— sonselessness, 
insensibility, apathy; stupidity : 
hardness, 
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GefiHlvoll, adj. sensible, tender, 
affecting, feeling, affectionate. 

Befülifet, n. stuffing, farcemeat, 

Gefunden, part. pass. ¥. finden, 
fonud. 

Sefünft, adj. of five, quinary. 

Gcfürftet, adj. made a prince, 
raised to principality, invested 
with the dignity of princes. 

Gegangen, part. pass. v. geben, 

vne, 

@ eq atter, nm. wantonness, petu- 
Jancy; iff dad nit cin Gegatter ! 
why, war stir (wha: ado, what 
noise) is that! 

Gegeige, n. continual fiddling. 

Gegen, praep. (wie alle Vorworter 
in räumlicher und zeitliher Beziche 
ung gebraudt von der Richtung naw 
etwas in freundlichen und feindli— 
diem inne), towards; to, for; 
against; in comparison with; ab- 
out, near to; gegen Morgen, 
towards the morning, eastward; gee 
gen den Abend, towards the even. 
ing, westward; gegen das Ende, 
towards the end; gegenüber, over 
against; gegen die Stade zu, 
towards the town; eine fdone Lage 
egen das Waller, a fine sicuation 

in ed to the river; fid) gegen 

— en neigen, to bow to some- 
dy; bezeiget euch gegen andere, 

wie ihr wollet, daB fie fich gegen 

euch bezeigen follen, do as you 
would be done by; wider, against; 
gcaen den Crom ; against ‚the 
sircam; gang dagegen, clear against, 
er bat den Wind gegen io, the 
wind is in his teeth; es tft gegen 
die Nuffen gerichtet, ic is done in 

opposition to the Russians; Id 

babe niches gegen ibn, I have no 

objection to him; für, Waare ge- 
gen Waaré, ware for ware; Geld 
aegen Waare, money for ware; ein 

Ding gegen das andere vertaufden, 

to exchange a thing for another; 

aeqen baares Geld, for ready mo- 
ney; gegen Quittung und 
upon acquittance, bill. handwrit- 
ing; wie ein Tropfen Wafler gegen 
dag Meer, as a drop of water in 
comparison with the sea; eine Gas 
che gegen die andere halten, to com- 
are one thing with an other; ges 
gen uns bift Du nod glücklich, com- 
ared with us you are happy; bei 
er Annäherung, um, gegen Séend, 
towards evening; gegen zwölf Jahr 
alt, near (about) twelve years old; 
gegen ein Ubr, by one o’clock; vor: 
er hat etwas davon gegen mich ers 
wähnt, he has mentioned some- 
thing of it to me; fein Herz gegen 
einen Freund ausfhutten, to open 
one’s bosom to a friend, 
© 
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Gegenabdrud, m. counterimpres- 
siun, counterproof. 

Gegenabfid t, f. opposite inten- 
tion (view). 

Gegenanfialt, f. counterpace, 
counterpreparation, countermine, 
Gegenantwort, f. reply, rejoin- 

der; fdarfe, reparteo. 
Gegeuangetge, f. counterindica- 
tion. 
Gegeubatterie, f. = Gegenges 
fhuß, connterbartery. 
Gegenbedinguna, f. condition 
in one’s turn, reciprocal condition. . 
Gecgenbefehl, m. counterorder, 
countermand, ’ 
Gegenbetenntnif, n. reciprocal 
bond (security). 
Gegenbetlagte, m. recriminate. 
Gegenbheletdigung, f. revenge, 
roprisals, — 
Gegenbert dt, m. counterinforma- 
tion, counterstatemené, 
Gegenbefheinigung, f. counter 
attestation. . 
Gegenbefhidung, f. reciprocal 


complimeat, compliment in re 


turn. 
Gegenbefdhuldigung, f. recti- 
Ruination , countercharge. 
®Gegenbefuch, m. visit in return, 
reciprocal visit. 
Gegenbewegung, f. countermo- 
tion. j 
Gegenbeweis, m. counterproof. 
Gegenbild, n. antitype; contrast. 
Gegenbli d, m. counterlook. 
Gegenbohren, v. a. r. to counter 


pierce. 
Gegenb ak ung, f. counterslope- 
ness, Shelving. 
Gegenbud, n. control. 
Gegenbürge, m. comnterbail. 
Gegencompliment, m. -compli- 
ment Jn return. 
Gegencopie, f. countercopy, coun- 
terproof. } 
Gegend, f. country, neighbour- 
hood; um die Etadf, environ (cir- 
cuit) of the town; die ganze um— 
fiegende Gegend, all the country 
round about; im dortiger Gegend, 
in those parts, thereabont; tn der 
gornehuften Gegend der Stadt, im 
the principal part of the town; 
in einer feudtearen Gegend, in a 
fruitful region, country: € giebt 
dafelbft fhone Gegenden, there are 
fine prospects, landscapes; in 
Aftronomie und Geographie, corner. 
Gegendienft, m. reciprocal service. 
Gegendrud, m. reaction. * 
Gegenerbieten, xn. offer in *7 
Gegenerflarung, f. counterdecla- 
ration. . 2 che 
®egenfahrt, f. shipping up 


Tiver, 


— —⏑—⏑— 
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Segenfalls, adv. on the other 
band, otherwise. 

Gegenfenfter, n. sashwindow. 

Gegenfinte, f. counterfeiut. 

Gegenplammt(g, adj. counterblaz- 


ing. | 

Gege nflut, f. countertide. 

Gegenfoderung, f. set off, coun 
terclaim. 

Gegenfisler, m. antipode. 

Gcgengebübr, f. reciprocal dne. 

Gegengefühl, m opposite senti- 
ment. Ä 

Gegengeländer, n. counterrails. 

Begengefchent, a, connterpresent, 
present jn return, 

Gegeng efdre t, n. countercry. 
egengewtht, rm. counterpoise, 
counterbalance. 

Gegengewogenbheit, f. mutual 
allection. 

Gegengift, n. antidote, counter- 

oison. 

Begengrund, m. contrary reason, 
counterargiment. 

Gegengruß, m. salute returned, re- 
ciprocal greeting. Ä 

Segengunft, f. wurnal favour. 

Gegenball, m. repercussion of 
sound, redoubled sound. 


Begenbalt, m. prop, stay, hold- 
ast. 
Begenbandfhrift, f. counterbill, 


cunpternote. 
egenbaß, m. reciprocal hate, an- 
tipathy, | 

Gegenbieb, m. connterstroke, 
counterthrust, counterblow. 

Gegenhülfe, f. prevention. 

6 egenfaifer, m. antiemperor. 

Gegentlage, f. rectimination, re- 
convention, R 

Gegenlatte, f. connterlath. 

Gegenlidt, av. false light. 

Gegenliebe, f. love in return, re- 
ciproca-ion of love, mutual love! 

Gegenlift, f. countermine, counter- 
trick, antistratagem, counterwile, 
shamcnnning.. 

GSegenmadt, f. opposed power. 

Gegenmarfd, m. countermarch, 

Gegenmafde, f. double mash. 
egenmauer, f. countermure. 
egenmetnung, f. contrary opi- 
nion; wrong sense. 
egenmine, f. countermine. 

Gegenminiren, v.a.r.to counter- 
mine. _ 

Gegenmittel, n. remedy. 
egen musfel, m. antagonist mus- 

ec. 

Gegennieten, v. a. r. to counter- 
rivet. 

Gegennothodurft, f. objection, 
controversy ; f. Gegenantwort. 
egenoffnung, f. counteropening, 
counterslit, | 
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Be ort, m. opposite mine. 

egenpapft, m. antipope. 

Gegenpart, m. counterpart. 
egenpartet, f. counterparty. 

Gegenpfabl, m. counterpale. 

wegen? feiler, m. spur, counter 
pillar. 

Gegenpflidt, f. duty in return, 
reciprscal obligation. 

Gegenplan, m. counterplot. 

Gegenprobe, f. counteressay. 

Gegenpunct, m. counterpoint. 

Gegenquitttung, M. mutual ae 
quittance (receipt). 

Gegenrebnun * counterreckon- 
ing, control; Rechnung und Gegens 
rechnung, debet and credit. 

Gegenrede, f. gtiusaying, contra- 
diction, exception, reply. 
egenridtung, J. contrary di- 
rection. 

Gegenfaß, m. antithesis. objection, 
contrariery; in der Didtfunft, anti- 
strophe. a 
egenfdein, m. counterbond, - 
connterbill, countersecurity; des 
Feuers, repercussion, reverbera- 
tion, reflection; in der Aftrologie, 
opposition. — 

Gegenſchelten, v. ĩ. n. to recri« 
minate, 

Gegenfdhelten, n. recrimination. 
egenfdentung; f reciprocal 
donation (gift, grant). 

Gegenfdmabhung, f. mutual in- 
vective (railing). 

Gegenfhraffiren, v. ar. to 
countertally. 

Gegenfdhraffirung, f. counter. 
cut, conntertally, tripletally. 

& ha I reiber, m. comptroller. 

Gegenſchrift, f. writing in res 
turn, refutation, counterwrit. 

Gegenfhuld, f. reciprocal debt; 
Sduld und Gegenfdiuld, debts ac- 
tive and passive, 

Gegenfeite, f. opposite, reverse, 
other side. 


Gegenfeitia, adj. opposite, adver- 


sative; wedfelfeitig, murnal,. reci- 
procal; gegenfeitig erwiedern, to 
reciprocate; die gegenfeitige Erwics 
derung, reciprocation: — adv. mit 
tually, reciprocally. 
Gegenfiegel, xn. counterseal, 
countersignature, countermark, ' 
Gegenftegetn, v.r. a. to counters 
seal, 
Gegenfinn, m. antiphrase, antiloe 
gy, countersense. 
Gegenfonne, f. parlielion, bysun, 
Gegenfpalt, m. contrafssure, 
Gegenfpiel, nm. contrary, counters 
part. j . | 
Geaenfpieler, m. adversary ; com- 
petitor. 
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Gegenfprud, m. contradiction, 


contrariety ; repugnancy. 
GSegenfpur, 7 countertiäck, re- 

turning track. ; 
Gegen ft and, m. Hindernif, hin- 


drance, bar, stop; Widerftand, re- 
sistance; Gegenfaß, antithesis; mas 
ze der Geift vorftellen fann, object; 
er perfönliche Gegenftand, the per- 
sonal object. 
Gegenftellung, f. confrontation, 
confronting; contrast. 
Gegenfteuer, f. jointure. 
Gegenfttdh, m. opposite thrust. 
Gegenftimme, f. counterpart, first 
and second part in music. 
Gegenftimmig, adj. discordant, 
dissonant. 
Gegenftoß, m. counterpush, coun- 
terblow, counterthrust, reaction. 
eg En bl, m. reflexion. 
Gegenftreid, m. counterblow, re- 
turned_blow. 
Gegenftrid, m. stroke against the 
hair (grain). j 
Gcgenftüd, n. connterpart; eines 
Gemälded, companion. 
®egenftüße, f. counterprop, spur. 
Gegentaufd, m. counterchange, 
exchange. | 
Gegentheil, m. counterpart, ad- 
verse party, party opposed, op- 
ponent. a R 
Geqentheil, n. contrary; im Gee 
gentheil, on the contrary. 
Gegenthet(6, adv. on the con- 
trary. j 
Gegenüber, praep. over against, 
opposite; dat Schloß liegt der Stadt 
egenüber, the castle stands front- 
ing the town. 
Gegenunterfhrift, f. counter- 


sign. : 
Gegenverehrung, f. present in 

return. R 
Gegenverheißung, f. counter- 

promise, mutual (reciprocal) pro- 


mise. , 
Segenverma Genis, n, recipro- 
cal legacy. 
Gegenverfhreibung, f. counter- 
security, connterbond. 
Gegenvifite, f. = Gegenbefud, 
visit in return. 
Gegenvorftellung, f. remon- 
strance. . 
Gegenwall, m. counterscarp. | 
Gegenwart, f. presence; in mete 
ner Gegenwart, in my presence, 
before my face; ed ward tn meiner 
Gegenwart gefagt, it was said in 
my hearing; Gegemoart des Geis 
ſtes, presence of mind; Dafein, 
existence, _ 
Gegenwärtig, adj. present; coerte 
flirend, coexistent: — adv. pre. 
sently, directly, just now. 
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Gegenwedfel, m. counterchange, 


Gegenweh r, f. defence, resistance; 
fih zur Gegenwebr ftellen, to put 
one's self into a posture of defence, 
resistance. ~ 

Gegenwerth, m. equivalence, re- 
turn. 

Gegenwetten, v. r. a. to answer 
one’s bert. 

Gegenwind, m. contrary wind. 

Gegenwirfung, f. reaction. 

Gegenwurf, m. Gegenftand, ob- 
ject; Einwurf, opposition, objec- 
tion. 

Gegengeiden, n. countermark. 

Gegenzettetl, m. counternote. 

Gegenzeuge, m. counterwitness, 

Gege Hr ufage, f. counterpromise. 

e 


Gegef N, part. pass. 0. effen, 
eaten. 

Gegittert, adj. grated, cross- 
barred, 


Gegler, m = Bersint, bramble, 
brambling, bramblefinch, moun- 
tain finch. 

Gegliedert, adj. membered, ar- 
ticled. 

Gegner, m. adversary, antagonist, 
opponent, counterpart. 

Gegohren, part. pass. von gaͤh⸗ 
ren, fermented. 

Gegoffen, part. pass. v. gießen, 

— cast. 
egrundet, part. pass. v. grin 
den, founded, ground d. ale 

Gebhabe, —* tight, narrow, fast, 
close, not leaky. 

ech Fade v.i, rec. to behave one’s 
self, to carry (demean) one’s self, 
to fare; gebabt euch wohl! fare 
wel 

Gebhabt, part. pass. v. haben, had; 
von gebaben, behaved etc. 

Gebade, n. continual hacking, 

ing, bashing, chopping. , 
adjel, m. Ragout von allerlei 

Steifh , gallimawtrey, hotchporch, 
minglemangle. 

Gebadt, part. pass. von baden, 
hacked, minced, hashed; §leifd, 
hash, minced meat. 

Gebage, rn. hedge, inc!osure, park, 
fence, warren; precinct, juris 
diction; in ein Gehaͤge einfchlteben, 
to hedge, inclose, obstruct; einem 
ing Sebi e geben, to intrench upon 
one’s right, invade one’s territo- 
ries; to put the sickle into an 
other man’s crop, to come over 
his bounds. , 

®ebalt, n. tenor, import; forpers 
licher andatt, cubatnre, sclid con- 
tent; Raum, room, space. extent; 
der Erie, Münzen, valour, alloy, 
valne; der beftimmte Gebalt des 
Goldes und Sulberg, standard; Be 
foldung, annual payment, sälary- 
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Ochalten, part. pass. dv. halten, 
held; verbunden "ohliged, bennd. 
ehange, n. hanging; was hängt, 
things hung up; Baumel, pendant, 
bob; Ohren der Hunde, ears; von 
lumen, Yaub, festoons ; eine 
Pe declivity.; am Degen, belt; 
Gefhling, entrails, pluck. 
Gehangen, part. pass. v. bangen, 


anged. ; 

Geharnifdt, adj. harnessed, in 
armour. 

Gebafe, n. foreparts and posterior 
parts of a hare, 

Behaffig, adj. Hab habend, hate- 
ful, hating; gebaft werdend, odious; 
einem gebaffig feyn, to hate one; 
berbaft feyn, to be odions: — 
adv. odiously, in a hateful man- 


ner. 

Gebaffigfeit, f. hatefulness, 
odiousness, hatred, grudge, spleen, 
illwill, aversion. , 

Gehau, n. cutting, cut, felling; 
part of a forest, where wood is 
cutting, 

Gehauje, n. case, cage, box, cover, 
capsule; Sern, core; Meltquie, 
shrine ; des Compaſſes, bittacle. 

Seheck, n. hatch, hatching, breed. 

Gebede, nm. continual hatching, 
breeding. 

Gebeim, adj. secret, private, pri- 
vy. close; ein geheimer Ausſchuß, 
a secret committee; der geheime 
Rath, the privy council; ein Glied 
des geheimen Rathé, privy coun- 
sellor, privy conncil; ein geheimer 
Cabinetsrath, privado, most inti- 
mate counsellor; der geheime Sies 
gelbewahrer , lord keeper, lord 
privyseal; ein geheimes Kunſtſtück⸗ 
den, a secret, arcanum, particular 

ack, means, way; gebeinte Weids 
heit, oecult philosophy ; ein geheis 
mer Ort, a closet: — adr. secretly, 
— — closely, in private, un- 
er hand, covertly; + geheim, 
with great privacy; halten, to 
keep secret, close. 

Beheimhalten, n. keeping secret, 
close, privacy, secrecy. 

Geheimniß, m. secret, mystery; 
verwahren, to keep a secret. 

Geheimnißvoll, adj. mysterious, 
mystical, mystic, secret! — adv. 

mysteriously, mystically, secretly. 


sijeimtgreißer, m. secretary. 
eheimſchreiberei, f. the secre- 
tary’s office. 

eheiß, n. command, bidding, or- 
et, injunction; ohne Gebeiß, ar- 
bitrarily. 
eben, v.i.n. (part. gegangen, imp. 
ging), to go, move, pass; ich ging, 
I went; gegangen, gone; gefhwind, 
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langfam, to go hasty, slow; rhd> 
wärs gehen, to go backwards; er 
ging den unrehten Weg, he went 
the wrong way; an cin Gefdaft, 
8 go abont a business; an die 

brigfeit, to apply to the magis- 
trate; hinterher gehen, to go af- 
ter; gegen an geben, to go against; 
mit geben, to go along with; auf 
die Seite, to go aside; irre gehen, 
to go astray, aside, the wrong 
way; von einander geben, to go 
asunder; jurud geben, to go back; 
voran geben, to go before; vorbei 
geben ‚to go beyond, pass by, go 

y; binunter geben, to go downs 
wonad geben, to go for; beroor 
geben, to go forth; vorwärts, to 
go forward; binein geben, to go 
in, enter; hinzu geben, to draw 
near; davon gehen, to go off; von 
ftatten geben, to go on; hinüber 
gehen, to go over; hinaus geben, 
to go out; bindurd geben, io go 
through; auf und nieder, bin und 
ber geben, to go up and down; 
unredt geben, to go wrong; wie 
gehts ? how do you do? how do 
you fare? es geht ihm elend, things 
go very hard with him, he makes 
a hard shift to live; gerade, rund 
Heraué geben, to act candidly; wo 
gebt die Reife hin? whither are you 
going? whither are you bound? 
ein Schiff, das nad America geht, 
a ship bound for America; es geht 
durch vielerlei Hände, it passes 
through a variety of hands; auf 
etwas geben, to aim at, hint at, 
relate; es gebt bloß auf dicfes Les 
ben, it solely relates to this life; | 


' auf etwas umgeben, to drive (aim) 


at; gebt! ger you gone! [af mid) 
geben, ler me alone; der Wind geht, 
the wind blows; es geht auf vier, 
it turns on four; Waare, die ftarf 
geht, a very current and saleable 
commodity; ed geht mir zu Herzen, 
it grieves me; Ahr Elend geht mir 
tie? au Herzen, I am deeply con- 
cerned for * misery; es ging 
Ihnen durdé Herz, they were stung 
to the heart; daé Zenfter geht auf 
die Straße hinaus, the window 
faces the streets; Handel und Wane 
del geht nicht mehr, trading is dead, 
there is no trade stirring; out 
Gelde, to be current; vom Seidob, 
to reach, carry the buller; [08 
geben, to go (fly, fire) off; ich höre 
eine Blinte geben, { hear a gun go 
off; auf einen losgehen, to set upon; 
bon einer Ubr, to move; bon der 
Lange der Kleider, to hang down, 


' reach to the feet; Stiefeln, die bie 


an die Knie gehen, boots that end 
under the knee; fpißig zugehen, to 
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be tapering, pyramidical, to end 
in a point; auf etwas umgeben, to 
be about something, to meditate, 
lot; hinein geben, to enter; in 
ie Welt geben, to launch into the 
world; es geht nicht in die Schach» 
tel, ihe box cannot hold it; eé 
geht ein Gerücht, die Rede, there 
oes (runs) a report; es geht auf 
Bei und Leben, your life lies at 
stake, is concerned in it; eé geht 
ab wie Ped vom Ermel, it speeds 
like a lame horse; über fic) gehen, 
ergehen lajien, to bear, take upon, 
suffer; tre wird miré gehen? what 
will become of me? ſieh, fo geht 
es ung alien, see, what we all 
must come to; ‚geh hin in Frieden! 
depart in peace! da ging cd an, 
there it began, commenced; da 
Ing es an ein Srejfen und Gaufen, 
angen und Epringen, then they 
fell a rioting and drinking, a danc- 
ing, rigging and ramping; fo gebt 
es in der Welt, such are the man- 
ners of the world; (aft ed geben, 
wie es geht, leave the world to 
take its course; gelingen, to take 
effect, succeed; es geht nidjt, it 

ol: age do. ſ. Geha 
ehenke, n. f. Gehaͤnge. 

Gebeuer, ad). ee 
ebeul, m. howling; continual 
howling. 

Gebirn, n. brain, brains. 

Gebirnbrud, m. crack of the 
brain. 

Gebhlings, ade. suddenly, on a 
sudden. ug 

— part. pass. v. heben, 
lifted. 

Gebhofte, nx. premises of a farm; 
court. 

Gehöhne, n. continual mocking, 
jecting, mockery, scorn, banter- 
ing, irrision. 

Geholfen, part. pass. ©. helfen, 
helped, assisted. , 

Geholy, xz. wood; ein dides , 
thicket. 

Gebor, n, hearing; audience, atten- 
tion, compliance, consent; Werf: 
aeug des Gehörg, ear; ein ſchwaches, 
dull (hard, thick) ear; ſcharfes, 
good (quick) ear; ein muficalifches 
Gebor, an ear for music; Gehör 
geben, to give ear, hearken, listen, 
givea hearing; Mittel firs Gehör, 
acoustics; Einlaß, Anhörung, au- 
dience; Gehör finden, to be admit- 
ted to the audience, to come to 
the presence. 

Geborden, v.r. m to obey; nicht 
gehorchen, to disobey. 

* 
‚the 


Geboren, w+. m to belong, 
“number, to be put in, intromitted 






















pertain; zu etwas, to be of 
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(added, joined) to; erfodert wer: 
den, to be required; dem Nechte 
nad, to be lawful, reasonable, 
just, right, becoming , seemly, 
decent; der Sdhidlidfett nad, to 
ea t, fit, meet, proper, suitable; 
das gehört nicht hieher, that must 
not be placed here, this is nothing 
to the purpose; gehorend, due, 
right, just, decent, lawful. 
Gehorig, adj. belonging, appor · 
— required, due, decent, 
lawful, jnst,. right: — .adv. due- 
ly, decently, lawfully , justly, 
rightly.. | 
Gebhorlehre, f. aconstics. 
Cehortos, adj. deaf: — adv. deaf- 


Y. 
Gehorlofigfeit, f. deafness. 
Gebörn, n. horns, 

Gehornerv, m. auditory nerve. 

Gebhornt, adj. horned, cornuted. 

Geborfam, adj. obedient, duteous, 
dutiful, obsequious: — adv. obe- 
diontly, dureously, dutifully, obse- 
gniously. , 

Geborfam, m. obedience, obse- 
nionsness, daty, dutifulness ; lets 
ten, to show obedience; rinem 

den Geborfam einfuchteln, to beat 

one to a compliance. 

Gchorfamen, v. r. n. to be obe- 
dient, obsequious etc,; to shew 
obedience etc. 

Gehortridter, m. hearing trum- 


et. 
Gehre, f. oblique, diagonal direc- 
tion, slope; bevel, wedge; honey- 
comb. | 
ehren, m. goar, pointed instru- 
ment, . 

Gebhrhobel, m. joiner's plane to 
make a notch with. , 
Gebrig, adj. aslope, sloping, bias. 
Gebrmaaß, n. carpenter's or join- 
er's rule; instrument for drawing 

a right angle. 


Gebrung, f. diagonal line; diago- 


nal plan, 
Gehrungétolben, m. pointy iron 
of the glaziers, for soldering the 
corners of the window lead. with. 
Gebhulfe, m. aider, helper, assis- 
tant, mate; tm Amte, colleague. 
Gehülfin, f. Ehefrau, helpmate, 
consort, 
Gebwerf, x. 
watch, or clock). 
Gejaudse, a. continual shouting, 
hnzzaing. , 
Geihel, fe = Tau, womit der Gieks 
baum aurgetopt wird, topping lift. 
Geier, m. vulture; o der Geier! 't 
is odds, deuce take it! 
Geierfalte, m. gerfalcon, 
Geierfeder, f. vulturefeather. 


wheelwork (in a 


— 


u eo sea ee 


‚ Gei 

BG eierflaue, f. pounce of a vul- 
ture. 

@eirer, m. drivel, slaver; allen 
Geifer wider einen ausfdhaumen, to 
foam (frer) against one; den Geifer 
im Meden von fid fprüßen, to spur- 
ter (spit) in a hasty talk. 

Geirerbart, m. driveller, slaverer. 

Geiferidt, adj. divellike, slaver- 
like. 
eiferfäfer, m. silpha. 

eirerläppden, 

etferlagden, 
eifertumlein, 


8 
n. slabberin 

S —— 

Sei fermaul, n. driveller, slaverer. 

@eireru, v. r.u. to drivel, slaver; 
svirten, to fret, fume, foam; ges 
gen einen, to asperse one. 

© eiferthierden, n. froghopper, 
enckowspit, frothworm, flealo- 
cust. 

@Geiferwury, f. spanish camomile, 
pellitory of Spain. 

®eige, f. viol, violin, fiddle. 

Geigen, v, r. n. to play on the 
violin, to fiddle. 

Geigenampfer, m. fiddledock. 

Geigenbogen, m. fiddlestick. 

Getgenfutter, n. fiddlecase. . 

Getgenbals, m. neck of a violin. 

Getgenbharg, n. colophony, hard 
rosin, 

.Getigenbols, n. fiddlewood. 

Getgenmader, m. violmaker. 

Getgenfaite, f.siring for a violin. 

 Geigenfattel, Geigenfteg, m. 
bridge of a violin. 

Geigenftid, n. air (tune) for a 
violin, 

Geiger, m. violist, player on the 
violin, fiddler; goatchafer, capri- 
cornbeetle. 

®eil, adj. fat, greasy, rich; well 
zmanured ; luxuriant; lascivious, 
wanton, lecherous; vom §ett, rank; 
Boden und Pflangen, fat, wanton, 
Inxariant; frudtbar, fertile; im 
Genuß finnliher Liebe, salacious, 
lecherous, lustfnl, lascivious, 
lewd, wanton, obscene; ein geiler 
Menſch, a lecher, lecherous (lust- 
ful, lascivious, lewd, wanton, 
obscene) fellow; Weib, cockish 
wench; geile Reden führen, to 
speak obscenely, bawdry: — adv. 
salaciously, lecherously, lustfully, 
lasciviously,: lewdiy, wantonly, 
obscenely. 

©eile, f. Node, ballock, cod, kid- 
ney, stone, testicle. 

Beilen, v.r. a. to castrate, geld, 

lop off: — v. r. n. to be sala- 

cious, hot, to lust; dringend bite 
ten, to sue, gape after, to impor- 
tune, beg instantly, to court. 

Geilbheit, f. rankness, luxuriancy; 
fertility; salacity, lechery, lust, 
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lascivity, lewdness, wantonness, 
obscenity. 

Geilwurz, f. satyrion, slander. : 
grass, ragwort, priestpintle. 

Geip, m. main boom of a boat, 

Get 6, fe goat, mountaingoat. 

Geißbart, m. goat's beard. 

®Geißblatt, n. honeysuckle, wood- 
bine. 

Geißblume, f. oxeyedaisy, oxeye, 
meadow clirysanthem, great daisy. 

Beißbohne, f. peartree. 

Geikel, m. hostage. 

Geißel, f. whip, scourge. 

Geißein, v. r. a. to whip, scourge, 
lash, jerk. 

Geihelfrrel, m. crop of a whip. 

Getfielung, f. flagellation, whip- 
ping, scourging, lashing, jerking. 

Geiffuß, m. goat's foot, punch. 

Gers irt, m. goatherd. 

Geikfäfe, m. goat's cheese, 

Geißler, m. Nagellator. 

Geifime(fer, m. fernowl, goat- 
sucker. 

Geift, m. ghost, spirit; ftarfe Gee 
tränfe, Gaffer, Salze, eines Bue 
bes u. f. f., spiric; der Geist der 
Zeit, spirit of the time; Lebensgets 

er, animal (vital) spirits; Leben, 
ite, spirit; Merftandesfräfte, Ges 
nie, genius; Gemüth, mind; Kopf, 
mind, head; Muth, spirit, cou- 
rage; Nreigetft, freethinker; der 
heilige Geift, holy ghost; der Geift 
des Menfben, die Geele, ghost, 
spirit, soul; obne Körper gedacht, 

ost; ein böfer, evil spirit; Ges 
penft, ghost, spirit, spectre, ap- 
parition; den Beift aufgeben, to 
ive up the ghost, to expire, 
reathe one's last. 

Geifterbanner, m. conjurer. 

Geijterlehre, f. pneumatology. 

Geifterjeber, m. visionary, vi- 
sionist. 

Geifterwelt, m. intellectual world, 
spirited creation. 

Geiftestraft, f. faculty, spiritual 
power, power of the Dead 

Geifteésfdhwung, m. turn of mind. 

Geiftig, adj. spirituons, witty: — 
adv. spirituonsly, wittily; geiftige 
Getranfe, spirituous liquors; Die 
gciftige Welt, intellectual world; 
geiftige Liebe, intellectual (plato- 
nic) love, | 

Geiftlidh, adj. spiritual, ghostly; 
firdlid), ecclésiastical, clerical: — 
adv. spiritually, ghostly, ecclesias- 
tically, clerically; ett Geiftlider, 
a clerk, clergyman, divine, priest, 
churchman, ecclesiastic; Dat Amt, 
der Stand eines Beiftlihen, clerk- 
ship} das geiftliche Recht, canon- 
law: ein Lehrer des geiſtiſchen Redes, 
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canonist; geiſtliche Sachen, spiri- 

tual (ecclesiastical) matters; geiſt⸗ 

liche Würden, ecclesiastical digni- 
ties; geiftlihe Orden, religious or- 
ders; ein geiftlider Ordenémann, 

Bruder, a religious man, recluse; 

geiftlihe Stiftungen einziehen, to 

secularize religious foundations; 
der geifiliche Menfch, spiritual man; 
ein geiftlides Leben, a spiritual life; 
geiftlich gefinnt, spiritually minded; 

gene arm, poorspirited. j 

Geiftlidfeit, f. spirituality; die 
Geiftlihen, the clergy, spirituality. 

Geiſtlos, adj. spiritless; dull, life- 
less, insipid: — adv. spiritlessly, 
dully, insipidly. - 

Geiftlofigteit, f. spiritlessness, 
dullness, insipidity. 

Geiftreid, adj. spirited, witty: 
— adv. s — 

Geiſtvol * adj. full of spirit. 

Geitauen, a brails of a ships 
cluegarnets, cluelines, 

Geiy, m. avarice, covetousness, 
greediness. 

Geizen, v.r.n. to desire, to long, 
to aspire for; nad) Vermögen, to 
covet, to be avaricious, covetous, 
greedy; er geigt gufanunen, he scra- 
pes together. 

Geizhals, m. miser, hunks, chnrl, 
curmudgeon, niggard; ein reicher, 


rich cob; der fid nicht fatt ißt, 


pinchbelly, pinchgnt. 

Geizig, adj. avaricious, covetous, 
greedy, churlish, niggard: — adv. 
avariciously, covetously, greedily. 
churlishly, niggardly; geisig auf 
die Nahrung, sharp set to one's 
trade. 

Geizige, m. f. Geighalé. 

Gefannt, part. pass. v0. tennen, 
known. 

Gefeife, m continual scolding, 


bawling. 
Geferbt, part. u. adj. indented, 
norched, dancy, laciniated. 


Gekicher, n. titter, continual tit- 
tering. 

@efitel, n. continual tickling. 

Geftäffe, n. continual yelping, 
barking. 

Geflapper, n. continual rattling; 
von Mihlen, clacking. 

Getlat(h, Geflatfhe, n. mit 
der Peitfche, continual flashing; 
Geiwafde, prattling, babbling, tt- 
tletattle, clacking. 

Getlin 9 el, n. continual ringing 
the bell; tingling. 

Getlopfe, x, continual knocking. 

Gefnatter, n. continual crackling. 

Gefnifter, n. continual gritting. 


Gefocd, m. cookery, boiling, cook- 
ing. 
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come, 


ore p. p. von fonnen, been 
ce 


able. 
Geföpert, adj. twilled. 

Geförbe, n. basketwork. 

Gefrade, n. continual cracking. 
Gefrähz, a. croaking. 

Gefreifche, n.continual squeakirg, 


shricking, screaming. 


Gefrißel, m scrall, scrawling, 


scribbling. 


Gelroden, p. p. von friecden, 


crept. 


Gefrofe, n. mesentery $ vom Kalbe, 


calf's pluck, calf's chaldron; von 
Ganfen, tripes of geese. 

Gekuͤnſtel, n. refinement. 

Gefünftelt, part. u. adj. affected, 
assumed, artificial, fictitious, far- 
fetched, 

Gefiiffe, n. continual kissing. 

Gelade, n. continual laughing. 

Geladel, n. continual smiling. 

Gelächter, n. laughter; fic) gum 
Gelächter maden, to make one's 

_ self a laughing stock. 

Gelag,_n. company, wmerrybout, 
club; Schmaus, banquet; Trinfger 
lag, drinking, match, drinking 
bout; ein tobendes, revel; das Ges 
(ag bezahlen, to be fined, to pay 
the expences; ind Gelag hinein, at 
random; ins Gelag hinein ſchwatzen, 
to talk to no purpose. 

Gelahreheit, f. ſ. Gelehrfamtert. 

Geländer, n. rail, bannister, ba- 
luster; an einer Mauer, espalier, 
counterlath, counterrail; wit 
länder umgeben, to baluster, rail. 


Geländerbürfte, f. bannister- 
brush, 
Gelanderdode, f. baluster, ban- 


nister 

Geländerfäge, f. bannistersaw. 

Belangen, v. r. n. to get, attain, 
reach, arrive, come; sie kann 16 
an thn arm % how. can I get 
admitted to him? auf die Nade 
fommen gelangen, to come down 
(come over to, be propagateds 
handed down) to posterity; eine 
Bitte gelangen laffen, to address 
(direct) a petition to, make en ad- 
dress (suit, application ) to; eine 
That an die Obrigkeit gelangen laſ⸗ 
fen, to intimate a fact to the mA- 
gistrate, to give in an information 
of a fact. be: 

Gelangung, f. getting, attaining, 
arriving, coming. E 1 

Gelarm, n. continual noise, busti®, 
ado. 

Gelaf, m. room, 
local conveniency , 
tion. 


houseroom, space 
accommodé- 
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sedate, calm, quiet, tranquil: — 
adv. sedately, calmly, quietly, 
tranquilly; gelaffen bleiben, to keep 
one’s temper. 

Gelaffenbeit, f. sedateness, calm- 
ness, tranquillity, coldblood. 

@elaufe, n. continual running, 
stirring. 

Ge tantte, adj. ready, easy. fluent, 
practised, familiar; das Englifde 
tft ibm geläufig, he is conversant 
in the English language; eine ges 
laufige Zunge, fAlnency, volubility 
of speech; eine geläufige Hand, 
running hand: — adv. readily, 
easily, fluently. 

Gelauftgteit, f. fluency, Auent- 
mess, easiness, volubility, readi- 
ness. 

@Gelaunt, adj. disposed, humoured. 

@Gelaut, vn. peal, ringin of bells; 
tinkling, tinking, clinking, sound 
ing of bells fastened to gears, dray- 
horses, sledhorses. 

@ € l 6, adj. yellow. 

@Getbam — yellow hammer. 


Gelbbeere, f. — of Avignon. 
Selbbein, n. fenduck, moorhen, 
coot. - | 


Gelbbraun, adj. yellowish brown, 
bright bay. 

Selbbrüſtchen, n. pettichaps. 

@elbhen, v. r. a. to make yellow: 
—v.r.n. to grow, to turn yel- 


_ low. . 
Selbfink, m. Belbaans, f. yel- 
low hammer, yellow chaflinch. 
Gelbfloffer, m. seaperch with 

ellow fins. 


®elbftü ge [, m. american wagtail 


with yellow wings. » 
Gelbgar, adj. tawed, dressed 
(leather). 
@Gelbgtefer, m. brazier, brass- 


founder. 
Gelbgieferwaare, f. brassfoun- 
dery. 
Gelbgrün, adj. yellowish green. 
Gelbbhaaritg, adj. yellowhaired. 
Gelbbolz, n. fustick. 
@ elbing, m. deck above the helm, 
Selbkehlchen, n. little thrash 
with a yellow neck. 
Gelb tehle, f. yellow neck. 
Gelbfopf, m. wagtail of Canada. 
@Gelbfupfer, x. yellow copper, 
or brass. : 
Gelbtidh, adj. yellowish, some- 
what yellow, fallow. . 


Getbnafe, f. godwit, yarwhelp, 
yarwip. 

Gelbreif, adj. yellow ripe (as 
corn, barley etc.), 


Gelbroth, adj. deep yellow, red- 
dish yellow. ' 
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Gelaffen, adj. patient, passive, 


— — a 
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Gelbſchecke, f. Meabitten 
da pie rey — piebald —— 

Get fdnabel, m. raw boy, 
Stripling, chittyface, callowbird, 
downy beard. 

Gelbfhopf, m. great redheaded 
duck, redcresred duck. 

Gelbfhmwertel, f. fag, acorus. 

Gelbfpedt, m. yellow wood 
pecher, green * 

Gelbſteiß, m. bedgesparrow with 
a yellow crupper. 

Ge (6 fudt, f. jaundice; der Pferde, 
yellows; der Geidenwürmer, green 


Ip. 
6% (6 füchtig, adj. jaundiced, 
Geld, n. money, coin; hartes, large 
money; fletneé, cash, small money, 
change; baared, ready money, cack 
ſchlechtes, base wein; falfches, adul- 
terated money; abgefeRtes, cried 
down money; mitnjen, to coin; 
Geld belegen, to place out money; 
etwas au Gelde machen, to make 
money of a thing; gu baarem Gels 
de maden, to convert into ready 
monev; Gelder unterfchlagen, to 
embezcle money; mein fleines Geld 
tft bin, my little money is gone, 
spent, consumed; Geld her! money 
down! out with it! er bat Geld, 
he is moneyed; Geld betreffend, 
pecuniary; Belohnung in Geld, pe- 
cuniary recompense. 
Geldantleihe, f. loan of money. 
Geldarm, adj. moneyless, penus 
rious. 
Geldauflage, f. imposition, tax. 
Geldausgabe, f. payment, dis- 
bursement, expence. 
Geldbegterde, f. covetousness, 
reediness for money. 
Geldbegierig, adj. covetous, grees 
dy tor money: — adv. covetously, 
greedily for money. 
Geldbeleg, m. lodgment of money. 
Geldbeutel, m. money bag; fleiner, 
purse; ein Geldbeutelring, a purse- 
“ runner. 


Geldbüchſe F moneybox, till. 
Geldbufe, f- fine, amercement, 
mnlct. 


Gelddurft, m. avarice, avidity, 
greediness of money. 

Geldeinnabme, f. receipt of 
money. 

Geldeinnehmer, m. receiver of 
money, cashier, 

Geldern, (Landfchaft), Gelderland, 
Guelderland. 

Geldeswerth, m. value of money. 

Geldfodserung, f. pecuniary de- 
mand, asking for money, dım« 
ning; eine Geldfunme, money due, 


oan. 
Geldfreffend, adj. moneyconsum- 
ing, costly, expensive, 


==. 








| Gel 
Beldgeben, nm. payment, paying, 


expence. 

Geldgefälte, plur. duties paid in 
money, finances. 

Geldgeiz, m. covetousness, gree- 
diness for money. 

Geldgeizig, adj. covetous, greedy 
for money; ein Geldgeiziger, a gri- 
pemoney, pinchpenny : — adv. co- 


veronsly, greedily for money. 
Geldgewi Bt n. stitring of money. 
Geldgier, Geldgierde, f. f. Geld» 


begicrde. 
Geldgürtel, m. budget, bag, 
ouch, belt for money. 
Geld Bf ndel, m. moneydealing. 
Geldhändler, m. banker, money- 
changer. 
Geld ba ufe, m. heap of money: 
Geldhülfe, f. pecuniary assistance. 
Geldfaften, m. Geldfifte, f. mo- 
neybox, strong box. 
Geldtlemme, f. necessity of cash, 
scarcity of money. , 
Geldtos, adj. moneyless, void of 


money. 

Geldriäfler, m. moneybroker, 
moncy scrivener, 

Gelduangel, m. want (scarcity) 
of money. 

Geldnoth, f. neediness of money. 

Geldplader, m. extorter of mo- 


ney. 

Ge io fade, f. moneymatter, 

Geldpad, m. moneybag. 

Geldfdneiveret, f. extortion, 
Impesition, 

Geldfdranf, m. moneychest. 

Geldfdrot, m. stagbectle. 

Geldſchuld, f. moneydebt. 

eldfiod, m. moneybox. 

eldftoly, adj. purseproud. 

ed ftrafe, f Ene, aniercements; 

auflcaen, to fine, aınerce. 

eldftud, n. piece of money; ein 

fleincs, trifle of money. 

eldfudt, f. love of money. 

Geldfumihe, f. sum of money. 

Geldtifd, m. counter. 

Geldverlegenheit, f. pecuniary 
embarrassment, 

Sctomese: f. moneyscales. 

Geldwedfel, m. exchange of mo- 
nev. 

Geldwedhéler, m. moneychanger, 
banker. 

Geldwerth, m. moneysworth. 

Geldzins, m. rent (interest) of, 
for money upon use, 

Gelcben, v. r. n. to rest on, be 
conhdent, to trust. 

Gelebung, f. confidence, reliance. 

Gelede, n. continnal licking. 

Gelee, n. gelly, nn 

Gelege, n. manner of laying vines; 
= heap of corn in the fields. 
een. 
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Gelegen, adj. situated; bequem, 
convenient, apt, commodious, fit, 
proper, seasonable, opportune; eine 
gelegene Zeit, a fit opportunity; zu 
recht gelegener Zeit, in the very 
nick of time, seasonably. patiy, 
to the purpose; es ift mir jeßt nicht 
gelegen, I am not at leisure now, 
I am busied; es ift mir nicht geles 
gen, diefes zu thun, I do not like 
to do that; daran gelegen feyn, to 
be material, main, considerable, 
of importance, of consequence, of 
eat concern; es ift viel daran ges 
egen, that matters (imports, signi- 
fies) very much; eg tft ni@té daran 
elegen, it is no matter, notning, 
it is (signifies) nothing; es tft mit 
int daran gelegen, I\am engaged 
(interested, concerned) in it. 
elegenhett, f. situation; f. Bes 
quemlidfeit, conveniency ,. accom- 
modation, convenientness, com- 
modity, commodiousness; §ubrs 
werf, convenience, conveyance; 
heimlich Gemad, commons; Berbins 
rials | von Umftanden, wodurd cine 
Handlung veranlaßt oder erleichtert 
wird, opportunity, occasion, way, 
manuer, means; eine Gelegenbert 
vom Zaune breden, to forge a pre- 


@ 


text. j ; 

Gelcaenheitsgedidt, m. occa- 
sional poem., 

Gelegenbeitömader, m. pro 
curer, setier, pimp. 

Örlegenbeitömaderin, f.bawd, 
goberween., 

®elegentlid, adj. opportune, oc- 
casional: — adv. opportunely, oc» 
casionally, at leisure. 

Gelehrig, adj. docile, tractable, 
disciplinable: — adv. docilely. 

a LE docility, teach- 
ableness, tractableness. 

Gelehrfam, adj. docile. 

Gelehrfamfert, f. — — 
docility; Inbegriff aller Wiſſenſchaf⸗ 
ten, literature; gründliche Kennt⸗ 
nif, literature, science, know- 
ledge, skill, learning, egradition. 

Gelehrt, adj. learned, taught, in- 
structed, informed, skilful; 
adv, learnedly; ein Gelchrter, a 
learned man; die Gelehrten, the 
learned, literati; gelebrte Eätife 
ten, literary prodnetions. 

Gelchrtenrepublil, fı republick 
of letters. _ 

Gelehrtheit, f. literature, science, 
knowledge, skill, letters, learning, 
erudition. 

Geleier, rn. continual fiddling, scrap. 
ing; endless story, lon F 


— 


Geleije, n. track, streak, rut, 
Gelert, x. Begleitung, accompany- 
couveying, 


ing, guiding, con- 
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ducting, conduct; begleitende Per: 
fonen, attendance, retinue, train; 
Sicherheit für Reifende, conduct, 
convoy, safeguard; das Redt, Reis 
fende zu begleiten, right of con- 
ducting ; einen das Bereit geben, to 
accompany, reconduct, see one to 
the door; Gebühr, passagemoney, 
toll. 
@Geleiten, v. r. a. to conduct, ac- 
company, escort, convoy. 
Geleiter, m. conductor, guide. 
Geleitéamt, n. customofhce. 
Geleitfaule, f. tollpost, tollstake. 
Geleitébrief, m. letter of safe 
conduct, passport. 


Geleit(hiff, n. convoy. 
Gelcitseinnehmer, m. gatherer 
of the passagemoney. 
Geleitégeld, xn. passagemoney, 
safezuardduty, toll. EN R 
Geleitöhbaug, nx. 
tollhonse. 
Geleitéfammer, f. board of con- 


voy. 
Geleitélenute, pl. safeguard. 
Geleitémann, m. safeguard, con- 
ductor, guide. 
© eleitsordnung, f. 
for convoys. 
Gelcitésreiter, 
the safeguard. 


Geleitétafel, f. tolltable. 
Gelettftein, m. tollstone, 
© eleitsmweg, m. tollroad. 
Geleitgettel, m. cocket, certifi- 
cate of the customoffice. 
© elent, adj. limber, supple, pliant, 
flexible, wieldy: — adv. limberly, 
pliantly, flexibly, wieldily. 
Gelenf, nm. joint; an den Fingern, 
knuckles; an der Hand, wrist; tm 
Rüden, turning joint, spondyle of 
the backbone; an Gewadfen, joint, 
knot; an einer Kette, link. — 
swivel; mit doppeltem Gelent, 
donblejointed. 
Gelenfbau, m. articulation. 
Gelenffam, adj. limber, supple, 
pliant, flexible: — adv. limberly, 
pliantly, flexibly. 
Gelentfamfeit, f. limberness, 
suppleness, pliantnese, flexibility. 
Gelenffahluffel, m. dropping key. 
Gelentftid, xn. piece of leather 
betwixt the sole and the heel. 
Gelenfwirbel, m. turning joint. 
Gelenfwuraet, f. whiteroot, 


customhonse, 


regulation 


m. horseman of 


whitewort, Salomon‘s seal. 
Gelenfzange, f. fruittongs. 
Gelefe, n. continual reading, pick- 


ing. 
® ein mt, n. lights, candles, illu- 
mination. 


©elfern, v.r.n. to yelp, bark, 
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Gelidter, n. stamp, cast, make, 
set, gang. 

Ortieben, v. r. a. to like, to be 
pleased. 

Geliebt, p. p. v. lieben, loved, 
beloved; der Geliebte, lover, swain; 
die Geliebte, mistress, sweetheart. 

Geliefern, v. n. r. to curd, to 
curdle, to coagulate. 

Gelicfert, —J geronnen, Blut, 

p. v. leihen, lent; 


goreblood. 

Geliehen, p 
das Geliehene, loan, money lent. 

Gelinde, adj. fanft, glatt, soft, 
smooth, sleck; weich, soft, mel- 
low; milde, mild, sweet, meek, 
gentle, fair; nadgiebig, indulgent; 
werden, to relent; bet gelindem 
Seucr verbrannt, burnt in a slow 
fire: — adv. softly, smoothly, 
sieekly, weakly, mildly, sweetly, 
meckly, gently, fairly, indulgent- 


Gel indigfeit, f. softness, smooth- 
ness, sloekness, weakness, mild- 
ness, sweetness, meokness;, gentle- 
neas, fairness, indulgency. 

Gelingen, v. i. n. (part. gelungen, 
imp. gelang), to succeed, prosper, 
speed; es gelingt thm, he meets 
with success; nicht aelingen, to 
fail; thm gelingt fein Anfdlag, he 
is disappointed in every ripe: 
es ift thm wohl gelungen, he has 
brought it to a good issue; Gott 
laſſe ed wohl engem God send 
you good speed! 

Gelingen, n. success, prosperity. 

Geltfpel, n. lisping, continual 
lisping. 

Gelitten, p. p. bon leiden, suf- 
fered; wohl gelitten feyn, to be in 
one's favour. 

Gellen, v. in. f. gällen, 

Geloben, v.r.a. to promise; feters 
lid, to vow, protest. 

Gelobt, p. p- b. geloben, ro- 
mised. vowed, protested; das ges 
(obte Land, land of promise. 


Gelobt, p. p. v. loben, praised. 
Gelogen, p. p. v. lügen, lied. 
Gelfe, f. gnat, midge. 

®elfter, m. common broom. 

Gelftern, f. aconite, wolfsbane. 

Gelt, inter). to be sure, forsooth. 

Belt, adj. unfrudtbar, barren, un- 

fruitful, sterile, — adv. barrenly. 

Bcelte, f. tray, pail, piggin, bucket. 

Gelten, v. r. a. to geld. 

Belten, v.i.n. (part. gegolten, imp. 
aft), to be current, to be of va- 
ue, to cost, bear a price, to be 

worth; wag gilts, I lay a wager; 
Kraft, Gültigkeit haben, to be valid, 
good, of good effect, etivaé gels 
ten, to pass for; e$ gilt mir gleich, 


Gel 


it is all one to me, it is indiffe- 
rent to me; bei — viel gel⸗ 
ten, to be much with one; bei 
Hofe, gelten, to have credit at court; 
er gilt wenig beim en he has 
little interest with the king; ers 
laubt feun, to be permitted im 
Gviel, das gilt nicht, this is not 
fair play; das gilt Ihnen, it is 
pointed (aimed) at yon; es gilt 
Kampf, combat is the word; gels 
ten laſſen, to admit, allow, ap- 
rive of, let pass; Gründe gelten 
affen, to hata to reason; gel» 
ten madden, to make the best of; 
fid), to put one’s self forward. 

Geltfuh, f. barren cow; freemar- 
tin, 

®eltling, m. eunuch, gelding. 

Geltthrer, Geltvieh, n. gelding, 
barren animal. 

@eltung,‘f. value. 

Gelübde, wz vows; ein Delübde 
thun, to make a vow; bezablen, 
erfüllen, to perform (accomplish) 
a vow; breden, to break (violate) 
a vow. 

Geluft, m. desire, list, listing, 
longing , coveting, appetite, con- 
cnpiscence, lustfulness. 

Geliiften, ». r. n. to desire, list, 
covet, to long for, desire to en- 
joy; wenn es dich gelüftet, if you 
do list (like) ic; fic) gelujten laffen, 
to be tempted, have a Jonging. 

Gelzen, v.r. a. to geld, to castrate. 

Gemach, adj. fanft, meck; lang: 
fam, soft, slow, by degrees; be— 
quem, convenient; gemadlich, com- 
modious; gemah! gemad! mein 
Herr! peace! peace! softly, Sir! 
air ua softly! hold theie! 

GBemadh, m. apparrment, room, 
chamber; auf Giffen f. Abtritt, 

lace of convenience; daé heimliche 
emad), privy, necessary house, 
easement, 

Gemad, ». making, work, labour. 

Gemadlid, adj. langfam, slow, 
leisurely, by degreos, frei von 
Mühe, easy, free from labour, 
commodious, comfortable: — adv. 
slowly, leisurely, commodiously, 


easily. 

GScmadlidfeit, f. commodity, 
easiness, ease, leisnre, comfort; 
nad) Gemadlidfeit, at ease, at lei- 
sure, leisurable, 


6 om adfam, adj. f. gemach, gemads 
1 


Semachſtuhl, m. closestool. 

Gemadt, n. work, making, la- 
bour, structure, compesition; ein! 
elended Gemadt, a miserable work, 
composition; er ift der Schöpfer, 
wir find feine Gemadte, he is the 
maker, we are his handywork; 
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ift diefes Ihr Gemadht? is this ot 
your making; das Zeugungéglied, 
Bram, genitals, private parts, pu- 
enda (of the male sex). 

Gemahl, n. consort, spouse; Ihre 
on. ‚ your lady. 

Gemahlen, part. pass. v. mabs 
len, ground. 

Gemabhnen, v. r. a. to put in 
mind of, to make one recollect: — 
v.r.n. to seem, appear; es ges 
mahnt mich, it appears to me. 

Gemälde, n. picture, drawing; 
einer Perfon, portrait, likeness. 

Bemäldegallerie, f. picturegal- 


ery. 

Gew (dehafen, m. pieturehook. 

Gemalderabhmen, m. pictureframe, 

Gemaldering, m. picturering. 

Bemanfdh, Semantfd, n. hotch- 

otch, odd mixture, 

Gemarfe, f. boundary, limit. 

Gemäß, rn. measure, dimension, 
quantity. / 

@emäß, adj. conform, conformable, 
answerable, proportionable, suit- 
able, agreeing, agreeable, con- 
gruent , consentaneous: — ad», 
conformly, conformably, answer- 
ably, proportionably, suitably; 
agreeingly, agreeably, congruent- 
ly. consentaneously ; es ift der 
Vernunft, Natur gemäß, it is ac- 
cording (conform, conformable ) 
to reason, nature; das iff der 
Wahrheit nicht gemäß, that does 
not agree with truth, cannot con- 
sist with truth; feinem Gtande ges 
maf leben, to live in conformity 
to one’s Own condition. 

Gemakheit, f. conformity, con- 
gruency. 

Gemafigt, adj. temperate, mode- 
rate; in einem gemäßigten Klima, 
in a temperate climate. ; 

Gemaftet, part. pass. v. mäften, 
fatted „ fattened. 

@Gemauer, „m. stonewall, mured 
wall: — f. Mauerwerf, masonry; 
ein zerfallene®, destroyed (ruined) 
wali, rubbish; Schutt, rubbish. 

Gemein, adj. common, ordınary, 
vulgar; general, publick; familiar; 
impure, unclean; gewöhnlich, com- 
mon, ordinary; oft, freqnent; dag 
gemeine Bolf, commonalty, com- 
mon people, vulgar, common; 
niedrig, low, lowbred; gemeiner 
Geſchmack, low taste; ein gemeiner 
Menſch, a man of low (mean) ex- 
traction; gemeine Tracht, homely 
dress; vornehm und gemein, gentle 
and simple; die Gemeinen, das 
Haus der Gemeinen, Unterbaus, the 
house af commons; gemeine Sprechs 
art, low (vulgar) expression, vul- 
garism; der gemeine Menfdhenvers 


un 
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ftand, common sense; ein gemeines 
€predwort, a common saying; gee 
meine Dede, Gerudt, common re- 
port; gemeine Art gu denfen, com- 
mon manner of thinking; das ge 
meine Yeben, common (familiar ) 
lite; dad gemeine Recht, common- 
law; das gemeine Wefen, common- 
weal, commonwealth; daé gemeine 
Beſte, common welfare, interest; 
Dre gemeine Weite, common; daß 
Meche der gemeinen Hut, comınon- 
55; der gemeine Weg, road; cin 
ud) durd den Drud gemein mas 
chen, to publish; alles gemein mas 
chen, to common; etivas mit ans 
Dern gemein haben, to communi- 
cate; Güter gemein haben, to live 
im community of goods; mit ges 
meinen Leuten umgehen, to keep 
low company; ſich gemein maden, 
to familiarize; mache did) nicht zu 
gemein! stand off! keep at a di- 
stance ! heilige Dinge gemein madden, 
ro profane; inégemein, commonly ; 
Der gememe Gebrauch, general (uni- 
versal) nsage: — adv. commonly, 
ordinarily , frequently, lowly, 
mreanly, generally, universally. 

Gewetnanger, m. common, com- 
mon pasture. 

Gemeinde, Gemeine, f. commo- 
nalty, community ; ‘in einer Kirche, 
congregation; eines Pfarrerd, pa- 
rish; die ganze chriftliche Kirche, the 
church, christian communion; von 
Der Gemeine ausfchließen, to excom- 
zmimicate; das Haus der Gemeinen, 
the house of the commons; Grund: 
ftir , common. 

®emeindegut, n. common, parish- 
ground. , 

@Gemeinder, Gemeiner, m. com- 
mon, commoner; Goldat, private. 

®Gemeingeift, m. publick spirit. 

Gemeinheit, f. community, com- 


monalty; f. Gemeindegut, common. | 


SGemeinhut, Gemeinhutung, fı 
common. | 

®@emeiniglid, adv. commonly, 
generally, usually. 

GemeinnitKig, adj. popular, of 
publick use, of common benefit: 
— adv. for the publick good. 

Gemeinnüßigfeit . publick 
utility, concern for de Publick 


ood. 
@imcianbetia, adj. conducive 
to the publick good. 
@Gemeinods, m. bull of the parish. 
Gemetnort, Gemeinplaß, m. 
common place, common topick. 
Gemeinfam, adj. common, fami- 
liar: — adv. commonly, familiar- 


ly. 
Semeinſatz, m. common position. 





Gemeinfdaft, f. communicating, 
communication; gegenfeitige Theils 
nebmung , commnnion, participa- 
tion, interest, mutual concern; 
die Gemeinfhaft der Slıter, com- 
munity of goods; etwas in Bemeins 
fhaft haben, to hold in common; 
Bemeinfhaft maden, to associate; 
in Gemeinfchaft der Güter leben, to 
live in community of goods; Gee 
meinfchaft zwifchen Geele und Lerb, 
harmony of body and mind; Ume . 
gang, society, correspondence, in- 
tercourse; Verbindung im Handel, 
association, partnership, 

Gemeinfdaftlid, adj. commen: 
— adv. in company, in conjunc- 
tion; ſich gemeinfhaftlih theilen, 
to be joint partakers of. 

— AT m. common treasu- 
ry, exchequer. 

Bemeinfhenfe, f. alehouse of 
the parish. 

Gemeinfdhießen, n. shooting feast 
of the parish. 

Gemeinfchreiber, m. clerk of the 
community. 


Gcmeintrift, f. common pasture. 

Gemeinwerde, f. common; das 
Mecht der Genteinweide, common- 
age, right of commonage. 

Gemenge, n. mixture, medley, 
mingling, mixing. 

Gemengfel, x. minglemangle, 
medley, componnd. 

®emerf, wz token, mark; Gedadhts 
nif, memory. 

Gemeffen, part. pass. 0. meffen, 
measured; gemeffener Befehl, li- 
mited order, instruction; mit ges 
meflenen Schritten gehen, to go a 
slow pace. 

Geueßel, nm. slaughter, massacre, 
butchery, carnage. 

Gemifd, z. mixing, mixtion, 
mingling, mixture, medley, 

Gem nes gem. 

Gemodelt, adj. figured, Jowerd, 
wrought. 

Gems, Bemfe, f. chamois, goat 
of the Alps. 

Gemfentugel, f. haiyball, Ger- 
man bezoard. 

Gemfenleder, n. shammy. 

@eufenwurs, f. leopard’s bane, 

Gemüll, a. rubbish, rumble, 

Gemummel, n. mumbling, mur- 
mucing , muttering. ; 

Geminge, n. coining, coinage. 

Bemurmel, n. murmuring, mutter- 
ing, buzzing; es gebt ein Gemur⸗ 
mel, it is whispered about. 

Gemurre, m. mMutterjpg, Brum- 
bling. 2 

Bemüfe, n. pulse, gre „ herbage, 
salletings. R Sronn® 
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Gemifefhiffel, f. vegetable dish. | Genäfdig, adj. lickerish, fond of 

Gemiffigt, p. p. v. müffigen, dainties, daintymouthed, nice, de- 

necessitated, constrained, forced, licate, luxurious: — adv. lickerish- 
obliged. ly, nicely, delicately, luxuriously. 

Gemuftert, adj. faffonirt, figured. Genau, adj. enge an, close to; m 

Gemüth, m. mind, soul, heart, fittlihen Berftande, intimate; gee 
disposition, nature; fein Gemüth naue Qefannte, intimate acquain- 
auf etwas richten, to mind, to ply tances; ſcharf, accurat, accurate, 
something, to give one’s mind narrow, exact, strict, rigorous, 
to something; ein gutes Bemitith, a rigid, precise, positive; e6 genau 
good nature; ein böfes Gemuͤth, an nehmen, to be punctilious; der ges 
iil nature; zu Gemüthe führen, to naucfte Preis, the lowest (nearest, 
put in mind, to call to mind, ro utmost) price; genau fo viel, just 
— — das Gemüth betreffend, as much; mit genauer Noth, hard- 
mental, 


ly, scarce; fparfam, near, niggard- 
Gem ith lid, adj. minded, disposed, ly, sordid, parsimonious: — adv. 
inclined, in humour. 


! closely, intimately, | accurately » 
Gemüthlichkeit, f.mind, disposi- narrowly, quite, strictly, rIgo- 
tion, inclination, humour. 


rously, rigidly, precisely, posi- 
Gemithsart, Gemütbs befchafr tively, nearly, parsimoniously. 
fenbeit, f. disposition, turn © 


Genauigfeit, f. accnrateness, ac- 
mind, temper. 


curacy, exactness; closeness, nar- 
Gemithsbefferung, f. mending, 
correction, conversion, amendment 






















rowness, strictness, rigour, rigid- 
of the hear:. 


ness, hardness; niggardliness, te- 
nacity , covetonsness. 

Gemüthsbewegung, f. emotion, 

affection, passion. erturbation. 


ee — = —— 

e eſchlechtsfolge, genealogy. 

Gemüthseigenheit, f. peculiari- j= efdledbtse 
ty of mind, temper, character. 


Genealogif{h, adj. = 9 
1 fundig , geſchlechtsfolglich, genealo- 
Gemithsfahigtert, f. powers of 
mind, parts; Genie, genius. 


Gen ede, n. continued teazing and 
Gemithsfaffung, f. Gemiths- 


verfallung, f. frame, temper, con- 
stitution of mind. 
Gemütbhsfreund, m. confident, 
intimate friend. 
Gemüthbefreundfohaft, f. inti- 
macy, confidence. 
Gemithégaben, pl. mental gifts, 
endowments, disposition. 
Gemithstraft, f. power of mind, 
(soul), mental faculty. 
Gemithétranf, adj. distempered 
in mind, dejected, melancholy. 
Gemithéfranheit, f. disease of 
the mind, melancholy, dejection. 
Gemithéneiguug, f. bias, natu- 
ral inolination, disposition, 
Gemithsreguug, f. emotion, af- 
fection, passion, perturbation. 


—— f. tranquillity of 
mind. 
Gemith arte, f. force of soul, 


stontness. 

Gemütbftimmung, f. disposia- 
on, tune of mind, frame of mind. 

Gemüthsunruhe, f.-perturbation 
of mind. 

Gemithsguftand, m. frame, state, 
temper, constitution of mind. 

Gen, das gufammengesogne Vorwort 
gegen, towards; gen Himmel fabren, 
to ascend, to go up to heaven. 

Genannt, p. p. & nennen, nam- 
ed, called. 


sent. approve of, to allow. 
Genchmbhaltung, f. agreeing, as- 


safing, permission, avowal. 


Genehmigen, v. r. a. to approve 
of; f. genehm. 
Genehmigung, f. ſ. Genehmhal⸗ 


Geneigt, adj. bowed, bowed down, 
bent; inclined, biassed, © rone, 
propense, disposed, affected, fa- 
vourable, willing, addicted, sub- 
ject; einem geneigt feyn, to favour 
one, to be kind to one; einem See 
mand geneigt maden, to engage 

. somebody in one’s favour; gunflig, 
favourable, kind, propitious; Der 
geneigte Lefer, the — (candid) 
reader: — adv. willingly, favour- 
ably, kindly. ; 

Geneigtheit, f. inclination, bent, 
bias, proneness, propensity, dispo- 
sition, willingness, addictedness, 
favour, kindness, 

General, m. general; Feldherr, 
chief, chieftain, captain, com- 


mander. , 
Generalaccife, f. = allgemeine 
Zehrjteuer, excise general, 


— Ss ma ~ 
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Seneraladjutant, m. = Haupts 
mernoldt, aid de camp. 

& e neralardivar, m. = Urfun- 
DVenoberaufjeher, master of the rolls. 

© eneralat, n. = Oberhauptswür⸗ 
De, generalship. 

© erıcralauditeur, m. = HObers 
feldricter, auditor general, provost, 

and judge of the army. 

Ge neralbaß, m. = Leite oder 

Grundbaß, thoroughbass. 


Se mee eps tere ang, f. general 


wisit of the officers of mines. 
Generalcapitel, n = Ordenss 
ri tterverſammlung, chapter general. 
© eneralcaffirer, m. = Hbers 
rentmefter, treasurer (cashier) ge- 
meral, comptroller general of the 
finances. 
@Pencralfeldmarfdhall, m. ge- 
meral marshal de camp, supreme 
commander. generalissimo. 
Generalfeldwadtmeifter, m. 
major general. 
Seneralfeldgeuqgmeifter, m. 
eat master of the ordinance. 
Generalfifcal, m. attorney gere- 
ral. 
Gencralgewaltige, m. provost 
marshal. 
Genceralgouverneur, m. = Obere 
fandpfleger, governor general. 
Seneraliffimus, m. generalissi- 
no, supreme commander. | 
Generalitat, f. — Feldherrnfchaft, 
body of the genorals. 
Generaltarte, f. general map. 
Generalfriegéjahlmeifter, m. 
paymaster general, 
@Generallicutenant, m. lieute- 
nant general. 
Generalmajor, m. major general. 
Generalmarfd, m. = Trommel» 
aufrubr, Zrommellärm, 
beat of drum. 
Generalpadter, m. farmer of the 
revenues. 
Generalquartiermeifter, m. 
quartermaster general. 
Gencralftaaten, pl. states geno- 


general 


ral. 

Generalftab, m. generality. 

Seneralfturm, m. general assault, 
storm. . 

Genefen, v. i. n. (part. genefen, 
imp. gena®), to recover, to be re- 
stored to health, to grow well: — 
v. i.a. to save, to deliver; to restore 
from illness, to cure; eines Kindes 
genefen, to be delivered (brought 
to bed) of a child. 

Genefen, n. Genefung, f. reco- 
vering , rec very. 

Genette, ®enetfaße, f. genet, 
jennet ; daß Feil, jennetskin. 

Genever, m. Branntwein ‚ geneva; 
englif der, gin. 
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Gen 
Genf, Stadt, Geneva; der Genfer 


ee, Geneva lake, I eman, 

Genid, n. nape; einem tat Genid 
breden, to break one’s neck. 

Genide, nz. continual nodding. 

Genie, n. = Urfraft, genius, tr- 
lent, spirit; ein Mann von Genie, 
a man of genius; zum Gpott, ge- 
nio. queer fellow; er will ein Gee 
nie feyn, he sets up for a wit. 

Genie, m. f. Genius. 
enieß, m. enjoyment, use, taste; 
gain, profit; communion, inter- 
course. 

Geniehbar, adj. fit for enjoyment, 
palatable, welcome; einem etwas 
gentebar machen, to give one a 
relish for a thing. 

Gentefbraud, m. usnfruce. 

Gentefen, (part. genofien, imp. gee 
nob), v. i. a. to enjoy; GSpeifen, 
to take, taste; gu genießen haben, 
to have the use (profit) of; Bore 
theile genießen, to draw advantage; 
dad fann ich nicht genießen, it won't 

o down with me; fiir genofien 
bingeben laflen, to pass unnoticed, 
to pass over without animadver- 
sion or punishment, 


Genießlid, adj. f. genießbar. 

Geniefung, f. enjoying. 

®enieftreidh, m. highflown exer- 
tion, extravagant trick. — 

Geniren, v. r. a. = gwingen, bes 
heiligen, beiaftigen, to constrain; 
den Handel, to cramp the com. 
merce. 

Genift, n. sweepings, bruslıwood. 

Geniſte, f. broom, dyer's weed. 
enitiv, m. genitive. _ . 

Genius, m. genius, spirit; fein gus 
ter Genius, = Sousseily his good 
demon; der Genius der Lampe, the 
genie of the lamp. 

Genommen, p. p. v. nehmen, 
taken. 

Genoff, m. consort, companion, 
mate, comrade, fellow, confedera:- 
te, assistant, accomplice. 

Genoffenfhaft, Genoffam, f 
fellowship, company, confederacy, 

Genoffin, f. she companion, female 
assistant. 

Genotte, f. black cat. 

®enfel, f. purslain. 

Genfter, m. broom; ftadlidter, 
furz ; f. Genijte. 

Gent, Stadt, Ghent. 

Genug, adj. sufficient, enongh: — 
adv. sufficiently, enough; genug 
thun, to satisfy. 

Genüge, Ih sufficiency ; competen 
cy; satisfaction; discharge of | 
duty; zur Geniige, well eno gh 
sufficiently; Genüge thun, to hi 
ich habe gus Senige, I have m 
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All; dem Beleidiqten Genlige thun, 
to satisfy; feiner Neugierde, to sa- 
tisfy, to content one’s curiosity. 
Gen igen, n. contenting, satisfying, 
satislaction, contentment; Genuͤge 
leiften, to content, satisfy, pay, 
appease, give satisfaction; fetner 
Ehyutdigteit ein ®enüge leiften, to 
acguit one’s self of a duty. 
®enügen, v. r. n. to suffice, satis- 
fy, do one’s business; einem Wed: 
fel genügen, to answer a bill; fid 
genügen lafjen, to be satisfied, con- 
tent one’s self. , 
Genüglicd, adj. sufficient, satisfac- 
tory; angenehm, pleasant, satisfac- 
a agreeable: — adv. sulficieut- 


G en iglidfeit, f. contentedness, 
satisfaction, sufficiency ; pleasant- 
ness, agreeableness. 

Genugfam, adj. competent, suffi- 
cient: — adv. enough, sufficiently. 

Genügfam, adj. easy to be content- 
ed, sober, temperate: — adv. con- 
tentedly, soberly. 

Genugfamfeit, f. sufficiency, 

Genügjamfeit, f. contentedness. 

Genugthuung, f. satisfaction; 
fodern, to demand; leiften, to give 
satisfaction. a 
enuf, m. enjoyment, profit; den 
bloßen Genuß von etwas haben, to 
have tlıe usufruct of something; 
der den Genuß hat, usufructuary, 

Geograph, m. = Erdfundige, geo- 


grap ier. 
Scogray hte, f. = Erdfunde, geo- 


aphy. 

Geoaraphifd, adj. = erdfundig, 
ertfundlih, geographical: — adv. 
geographically. 

Geovrt, adj. eared. 

Geologie, & = phyſiſche und mar 


thematiſche Erdbefchreibung, geolo- 
wv. 

Geoman tie, f. = Punctirfunft, 
geomancy. 

Geometer, msi = Feldmeffer, 
geometer. 

Geometrie, f = Feldmeßfunft, 
geometry. 2 

Geometrifh, adj. = meffundig, 


meßfundlih,, geomefrical:; — adv. 
geometrically. 
Georg, n. pr. George. 
Georgien, Land, Georgia. 
Gepad, n. package, baggage, lug- 


aye. 
—* pfe ife, n. continual whistling, 
Gepfneiſch, x. carnage, or flesh 
given to the hounds as a reward 
for having caught the beast. 
Gepinfel, r. daubry; continual 
crying, whimpering, whine. 
Geplapper, xz. continual tattling, 
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prating, babbling, chatting, tittle- 
tatıle. 
Geplarre, n. bawling. 
Geplaß, n. plashing, cracking. 
Geplauder, n. continual talking, 
tatiling ete. f. Geplapper. 
Bepode, xn. nocking. 
epolter, n. tumbling noise. 
Gepräge, n. stamp, coinage; es 
hat das a Geprage feines Kopf, 
it bears the very stamp of ‚his 
genius. ‘ 
Geprale, n. boasting, bragging. 
Geprange, n. pomp, state, magni- 
figence, pageantry, great shew, 
train, retinue; Wortgeprange, pomp 
of words, bombast, fustian, 


Gepraffel, nm crackling, clattering, 
clutier. 

Gepurpert, adj. empurpled. 

Gequafe, n. continual croaking. 

Gequäle, nm. vexing, troubling, 
tormenting. ‘ 

Gequetfch, a. squashing, crushing. 


Gequief, n. screaking, screaming, 
squeak. 
Gerade, f. paraphernalia, 


Gerade, adj. straight; eine gerade 
Yinie, a straight line; aufredt, 
erect, upright; gerades Weges, di- 
rectly; gerade gegenüber, directly 
over against; gerade zu entgegen, 
uite contrary, just the reverse; 
gerade heraus, freely; gerade zu, 
ointblank; gerade zu geben, to go 
in without ceremonies; gerade ju 
mit jemanden umgeben, to be free 
with somebody; gerade gu, gerade 
fort, even on, strait along; gerade 
anfeben, to fix one’s eyes upon; 
gerade heraus, in plain terms; etn 
gerader Mann, a plain man; geras 
de Abfichten, upright intentions; 
gerade Antwort, direct answer; gt 
rade in demfelbigen Augenbtide, just 
in the same moment; gerade in dre 
Gtromung, into that individual 
current; das wuͤnſchte ich gerade, 
that is just what I wished; nod 
gerade, by degrees; gerade nad der 
Bleiwage, perpendicular; gerade 
berinter, plumbdown, downrighti 
fünf gerade feyn laſſen, to connive 
at something, be not overrgo- 
rous; gerade jieben, just seven; ge 
rade fo viel, even as much, many + 
gerade entgegen, diametrically (di- 
rectly) opposite; c# triffe gerade 
damit gu, it agrees exactly, per 
fectly, precisely. to a hair; geras 
de wann ev getaͤuſcht wird, at the 
same time that he is deceived; ge 
rade oder ungerade, even or odd, 
Geradbeit, f. straitness; Aufriche 
tigfeit, plainness, re de, ınge 
nuousness, 








* 
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Geradlänfig, adj. direct: — adv. 
directly. 

Geradlinig, adj. rectilineal. 
erabme, n. framework. 

Gerafe, n. raging, raving, rage, 
fury. 

Geraffel, n. rattling. 

Gerath, n. Werkzeug, tools, imple- 
ment, vessel,. utensils; Hauérath, 
moveables, goods, furniture, stuff; 
Habſchaft, effects, chattels ; Ge, 

pad, luggage; daß ift all mein Ges 
rath, this is all I am worth. 

Geratben, v. i. n. (part. gerathen, 
imp. gerteth), to come, fall upon, 
to hit upon; in ein Dorf binein ages 
rathen, to fall into a village; an 
einen, to light upon; hart an einen, 
to fall our with one; in Gdulden, 
to run in (into) debts; in Verach— 
tung, to fall into disdain; in Ge: 
fabr, to encounter a peril; tn Uns 
gnade, to lose one’s favour. to 
incur one’s displeasure, to fall in- 
to one's disgrace; den leuten in die 
Mäuler gerathen, to become the 
common talk of the town; in 
Brand geratben, to catch fire; id 
sates zufällig darauf, I was acci- 
dentally led into ir; gelingen, to 
succeed, prosper, thrive, miss not; 
das Getreide ift heuer ſchlecht geras 
then, there has been burt a bad 
crop of corn this year; e8 gericth 
u beine Derderben, it fell ou: to 

his perdition, turned to his ruin; 
feine Geefabrt gericth nicht, his 
voyage proved unfortunate; auf 
einen Einfall, eine Grille gerathen,; 
to get a fancy, to be seized with 
awhim; tm Zorn gerathen, to fall 
into a passion; ind Öteden geras 
then, to remain unfinished; wohl 
geratbene Kinder, well bred, well 
mannered children. 


Berathen, p. p. —— — ad- 
vised; fich gerathen feyn lafien, to 
e advised, counselled, admonish- 
ed, take good counsel; id bales 
te ef nicht fiir gerathen, I do not 
think it convenient. 
Berutbemwohl, n. random, chance, 
‚Hazard ; aufs Geratbewohl ma— 
den, to make at random; fdiefen, 
to shoot at random. 
Gerathf(daft, f. in- 
Serathſchaften, ms struments, 
implements, materials, furniture. 


Geraumert, B: 7. v. raudern, 
smoked; mit Weihrauch, incensed. 


tools, 


erauf ‘ ling, 
——— n. continual grappling 
erauın, adj. large, wide, spacious; 
eine geraume Zeit, a long space of 
me; vor geraumer Zeit, a pretty 
while ago, 
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Geräumig, adj. large, wide, spa- 


cious, broad, ample: — adv. lar- 
erly. widely, spaciously, broad- 
y, amply. . 


Geräumigfeit, f. \ room, large- 

Serhumirerece kK. ness, spa- 
cionsness, wideness. 
eraufd, n. noise, bustle, rust- 
ling; machen, to rustle, bustle; 
mit den Kifen, scrape; maden, to 
scrape; mit Degen, clattering ; mas 
chen, to clatter, swash; des Wafs 
fers, swash. 

Gerben, f. gärben. 

Gerebt, adj. pajlend, fit, suitable; 
in der Tügeret, wellskilled; dct, 
true; im fittlichen Verftande, just, 
righteous; eine gerehte Cade, a 
just cause; gerechte Strafe, just 
(condign) punishment; rechtmäßig, 
legitimate, legal, right; gerechte 

infen:, lawful interest ; geredt 
eun, von Kleidungsftüfen, to ht, 
suit; in alle Gattel gerecht, apt (fi) 
for any thing, of all waters; ¢ts 
nem gerecht werden, to satisiv one; 
die Gerehten, the righteous: 
adv. justly, righteously, fitly. 

Geredtigfeit, f. justice, right- 
baat. right; Jos Gerechtigkeit 
handeln, to act according to justice; 
Gerechtigkeit widerfahren laflen, to 
do one justice; Freiheit, Privilegre 
um, privilege, right, liberty, isu- 
munity. 

Gerechtigkeitspflege, f. admi- 
nistration of justice. 

Geredhtjame, f. right, privilege, 
prerogative. 

@erede, n. report, talk, rumour; 
machen Gre Fr was aus dem Ges 
rede? do you mind people’s talk? 

Gereden, v. r. a. to promise, vow, 
assure, stipulate. 

Gereed, adj. (Nautif) = fertig, rea- 
dy. clear, prepared. 

Gereibe, x. continual rubbing, 
friction. 

@Gereidhen, v. r. n. to do, prove, 
redonnd, turn, tend to; e8 gereicht 
ibm gum Nachtheil, it tends to his 
prejudice. 

Gereéeiße, nm. tearing; strife, con- 
tention, bustle. 

Geren, m. f. Gehren. 

@Merent, n. saltrents. 

Gereuen, v.r.n. to repent, rue, 
grieve at; es wird Dich gereuen, 
you will repent of it. 

Gerfalf, m. jerfalcon. 

Bergel, m. croe, notch, 

Gerbab, m. guardian, tutor, 

Gerhard, n. pr. Gerard. 

Gerhbardéfraut, n. goutweed, 
herb Gerard, aslrweed, wild mas- 
terwort, 


- 


Ger 


Geridt, n. Speife, dish, mess; 
ein Bericht Fiſche, a dish of fish. 
Gertdt, n. doom, judgment; Ger 
richt halten, to doom, judge, hear 
causes; gu Gericht fißen, to sit in 
judgment, das jüngfte Gericht, 
doom, doomsday, day of judg- 
ment; Geridtébarfeit, jurisdiction, 
court; Gerichtsbanf, Gerichtsſtuhl, 
Gerichtshof, Geridtéfanmmer, court, 
court of justice, tribunal; zu Ge- 
richt gehen, to take one’s course at 
law; vor-Gericht fodern, to arraign, 
go to the law, sue a law, enter 
an action against; Nodgeridt, place 

of execution. | 

Geridtbarfeit, f. jurisdiction. 

Geridtlid, adj. judicial, judicia- 

>, at law, before the justice: — 
adv. judicially, in a judicial way, 
in law. 

Geridtsamt, n. court, court of 
justice, judicature, court of judi- 
cature. - 

Geridtébanf, f. f. das Vorige. 

Seater rfeit, f. f. Gerichtbar⸗ 

ert. 

Gerihtsbeamte, m. justiciary, 
officer of the law. 

Geridtébote, m. apparitor, sum- 
moner, messenger of the justice. 

Geridtébud, x. record, roll. 

Geridtsdtener, m. apparitor, sum- 
moner; tipstaff. 

Gerichtsferien, plur. vacancies. 

Geridtésfrohn, m. apparitor, sum- 
moner. , 

he ba de pl. courtfees. 

alter, m. justiciary. 

Berihtshandel, m. action, law- 














Gerichts 


suit. 

Geridtshaus, nm. house of judi- 
cature, justice. 

Geridtesherr, m. lord of the 
manour with the right of judica- 


ture. 

Geridtesherrfdaft, f. jurisdic- 
tion , right of judicature; lord 
justice. . 

Geridtésbof, m. court, court of 
justice, judicature, court of judi- 
cature, 

Geridesfammer, f. ſ. das Vorige. 

Geridtéfoften, plur. charges, 
fees of a lawsuit, 

Gerihtöfreus, n. cross of a ju- 
risdiction. 

Geridhtslehen, n. court of justice. 

Gerimdtsobrigtett, f. magistrate. 

Gerihtsfaal, m. judgmentlall. 

Gerihtsfhreiber, m. clerk (se- 
cretary, actuary) in a court of 
justice. 

Gerides(tab, m. white staff. 
Gertmesfratt, Geri gts ftatte, f. 


place of execution; sessionhouse. 
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Geridtéftube, f. judgmentcham- 

er, bar. 

Gerigesftuhl, m. tribunal, court 
of justice. 

Geridhtöftyl, m. style of court, 
lawstyle. / 

Geridtstag, m. courtday, assizes. 

Berihtsverwalter, Gerichts— 
verwefer, m. justiciary, lawyer. 

Beridhtsvogt, m. judge, justice. 

Geridtésvogtet, f. jurisdiction. 

Geridtéswang, m. jurisdiction, 
resort, tribunal, constraint. 

Geridtsgwangig, ad’. belonging 
(subject) to a jurisdiction. 

Geriefel, mn. murmuring noise, 
purling. 

@Gerilt(t, adj. fluted. 

Geringe, adj. little, small, low, 
insignificant, indifferent, short; 
das tft meine geringfte Gorge, thar 
is my least care; leicht, light; 
[atent bad, of inferior note, of 
ittle value, mean; dem Werthe 
nach, small, low; e$ fehlt nur ein 
Geringes, there wants but a trifle; 
geringe fhaßen, to slight, neglect, 

isregard ; unerheblich , insignifi- 
cant, slight, little, incousiderable; 
eine geringe Betanntſchaft, a slight 
acquaintance; meine geringe Ein— 
fiht, my imperfect capacity; ges 
ringer, less, inferior; ich bin nicht 
geringer ald er, I am not inferior 
to him; im geringften nicht, not in 
tho least; dem Stande, der Würde 
nach, mean, low; Die geringen 
Leute, the common people, infe- 
rior class; nicht das Geringfte, not 
the least, not a jot, not a whit, 
not any thing, nothing at all. 

Geringfigig, adj. mean, little, 

“insignificant: — adv. meanly, in- 

significantly. 

Geringfügigfeit, f. meanness, 
littleness, insignificancy. . 

Geringhaltig, adj. of little 
worth, of a base standard. | 

Geringfhäbßig, adj. slighting, 
neglecting, disregarding: — adv. 
sligbtingly, neglectiugly, 
gardingly. , z 

Geringfhäßigfeit, f. slight 
ness, contempt, neglect, disregard; 
meanness, despicableness , vile- 
ness, lowliness. 

Gerinafhäßung 
neglect, disregard, 
neglecting, slighting. 

Gerinne, nr, watercourse, chan- 

nel, kennel, gutter. 

Gerinnen, v. i.n. bon Mild, to 

curdle, coagulate; machen, to curd, 
coagulate; laflen, to curdie; sie 
Blut, to clod; geronnenes Blut, 
clods of blood, gore, gorebloog ; 
durch Froft, to congeal. 


disre- 


‚ contempt, 
SS regan ngy 
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Gerinnhaue, f. ax, how, hoe 
(to cut a gutter open with), ken- 
nelpickaxe, kennelmattock. 

Gerinnid, xn, (saltwater’s) con- 
duit, pipe. 

Gerinnfenfel, m. gutterpin, gut- 
terpeg, hennelhook, / 

Gerinnftein, m. best sort of tin 
or pewterstone. 

Gerippe, a. skeleton, carcass. 

Gertppt, part. ribbed. 

Germ, m. = Hefe, leaven, yest. 

Mermanten, n. Germany. 

Gern, adj. willingly, readily, glad- 
ly, chearfully, fain, freely; gern 
eben, to like to see; effen, haben, 
to be fond of, relish; gern leben, 
to be fond of life; nit gern ars 
beiten, to be loth to work; gern 
fprehen, to be communicative; er 
thut e6 immer gern, he is always 
happy to do it; id) modte thn gern 
brauchen, I should be glad to use 
him; ich will gern feben, wie, I long 
to see, how; td) modte fie gern 
wiederfeben, I am eager to see her 
again; ich möchte wohl willen, 
TI would fain know; gar gern, 
with all my heart; er läßt gern 
mit fih Dandeln, he is easy to be 
dealt with; das Pferd (abt gern 
aufjißen, ‘tis an easy horse to get 
upon; er fauft fid) gern voll, he is 
apt to be fuddled; er ift gern bei 

ofe, he is pleased to be at court; 
er wäre gern liberal Hahn tm Korbe, 
he affecıs anywhere ıhe preceden- 
cy before all others; er ganft fid 
gern, he is apt (forward, inclined, 
pene) to quarrel; er giebt gern, 

e is liberal, generous, free; id 
babe es nicht gern gethban, I have 
not done it on purpose. 

Berngroß, m. affecter of great- 
ness; arrogant, zen: haughty, 
conceited coxcomb, 

Gernf(ug, m. would be, Sir Po- 
litic, affected wit. 

Bernwiffer, m. pretender to 
knowledge, sciolist. 

Bernwifferei, f. assumption of 

nowledge. 

Gernwiß, m. pretender to wit. 

Geröcdel, n. rattling (in the throat). 

Berohen, part. pass. v. riedhen, 
smelled. 

Geroden, part. pass. v. raden, 
Tevenged. ; 

Gerohridt, Gerohrig, m. reeds; 
place full of reeds. 
erone, n. roots belonging to a 

— 
eronnen, p. p. bon gerinnen 

— coagulated, . ; 

tite, f. barley; geſchälte Gerfte 
peeled betes 73.010 un 


J * — — — — 
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Gerften, adj. of barley: — m. dish 
of flour, eggs and milk, baked in 


a pan. 

Gerftenbrot, n. barleybread. 

Gerftenernte, f. barleyharvest. 

—— upen, plur. peeled 
er ‘ 

Berftengrüße, f. barleygroats. 

Gerftenbaufe, * ————— 

Gerftenforn, a. barleycorn; sty 
(in the eye). 

Gerftenfuden, m. barleycake. 

Gerſtenmalz, n. barleymalt. 

Gerfrenmehl, n. barleyllower. 

@erftenmiüble, f. barleymill. 

Gerfienmutter, f. degenerated bar- 
leycorns. 

Gerftenfaft, m. barleywater, beer. 

Gerftenfhleim, m. barleybroth, 
barleycream. 

Ge Aide nftroh, n. barleystraw. 

Gerftentranf, m. barleybroth, bar- 
ley water. 

Gerftenwaffer, n. barleywater, 

Gerjtenzuder, m. barleysugar. 

Gerte, f. switch, rod, wand. 

Gertenfraut, n. fennelgiant, sou- 
thern wood. 5 

Gertraud, n. pr. Gertrude. 

Gertraudsbogel, m. great red- 
tail, rock blackbird, thrush. 


Gerud, m. smell; Auedinftungen, 
in fo fern fle riechen, odour, smell, 
scent, savour; ein angenehmer Gee 
ruh von Blumen, fragrance, fra- 
grancy; ein liebliher Gerud, sweet 
scont; cin Wobhlgerud), perfume; 
von Wein, flavour; ein garftiqer 
Geruch, ill smell, stink; einen Ges 
rud) baben, to savour, have a 
smell; einen guten Gerud von fic 

. geben, to smell, to savour well 
to yield (cast, send forth) a rood 
smell, to be fragrant, odoriferuus; 


den Geruch betreffend, olfactory. 


Gerudlos, adj. scentless, without 
smell, savour. 


Geruchsnerve, m. olfactory nerve. 

Gerücht, n. report, rumour, fame; 
ed läuft ein Gerücht, there gors a 
report; ein Gerücht augfprengen, to 
spread, disseminate a report, ru- 
mour abroad; guter Ruf, name, 
character, reputation, credit, es- 
teem, account; in ein böfes Gerücht 
bringen, to defame, to slender, to 
asperse One’s reputation, to raise 
an evil talk of one, to spread an 
illfavourable rumour of him. 

Gerufe, n. continual calling. 

Geruben, v. r. n. to be pleased, to 
agrec, to deign, to vouchsafe: er 
gerubte gu fagen, he was pleased 
to say; Ew. Majeftat geruben, may 
it please your majesty. 


Gerubig, adj. quiet, calm, peace- 





ey 
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ful: — adv. quietly, calmly, in 
peace. 
Geruhſam, adj. f. geruhig. 
&erülle, n. rubble, heap of loose 
things. 
Gerumpel, n. continual crack, 
blin 


noise, rum B> — 
umber, traslı, rub- 


Gerimpel, xn. 
bish. - ° 
Gerift, nm scaffold, stage;~ eines 
Duadfalbere : — stage; 
zum Fortbringen, carriage, stock; 
oben auf einem Gebäude, superstruc- 


ture. 

Bcriftftange, f. stile. 

Gefage, n. re talk, talking. 

Gefage, n. sawing. 

Gefalbt, p. p. v. falben, anoint- 
ed; ver Befatbte des Herrn, the 
Lord's anointed. 

Geſalzen, p. p. v. ſalzen, salted, 
pickled. 

Gefame, n. seeds. 

Gefamt, adj. whole, united, join- 
ed; fie alle insgeſamt, they all to- 
gether, all of them; insgeſamt, al- 
together. 

Gefamteroberung, f. joint con- 
quest. a 

Gefamtfdhaft, f. body, commu- 
nity, association, all ıhe mem- 
bers. » : 

Gefandte, m. embassador, envoy, 
minister. — 

Gefandtin, f. Gemahlin eines Ge: 
fandten, embassadress. 

Gefandtfdhaft, f. embassy; der 
Gefandte felbft, embassador. 

Gefandtfhaftsprediger, m. 
chaplain to an embassy. 


Befandtfhaftsfecretär, m. se- 


cretary to an embassy. 
Gefang, m. singing; Kunſt au fine 
gen, art of singing; Wefang der 
Vögel, singing of birds; Mlang, 
sonnd; Didten, making poems; 
Gedidt zum Gingen, song, air, 
lay; Hymne, hymn; Theil eines 
Gedidtés, canto, book; mehrſtim⸗ 
miger Gefang, glee. 
Gefangbud, n. book of psalms, 


songs. 

Sefangsweife, adv. in the man- 
ner of a song. 

Gefangvogel, m. singing bird. 

GBefangiwetfe, f. melody, tune. 

Gefäß, n. backside, breech, funda, 
ment; Gtelle gum Gißen, seat. 

Gefäßbein, xn. hucklebone, hip- 
bone. 

®efaufe, n. continual carousing, 
hard drinking. 

@ecfaufe, n. continual rushing, 
buzzing, humming. 

Gefaufel, n. murmnring, rustling. 

Gefdhaft, n. business, affair, oc- 
cupation; der Kaufleute, business, 
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intercourse; Gefchäfte anfangen, to 
commence business; fortführen, to 
carrv on business; Amtsgefchäfte, 
employments, . 
Befhäftig, adj. busy, employed, 
bustling, at work, active: — adv. 
busily, actively. 
Gefhäftigfeit, f. love of being 
busy, dexterity in business, appli- 
cation, plying, activity. 
Gefdhaftfunde, f. skill in busi- 


ness, routine, 
Geſchaäftsmann, m. man of busi- 


ness. 

Gefdhaftéstrager, M.beforger, 
@G.betraute, G.verwalter, m. 
agent, factor, commissioner; resi- 
dent, consul, 

Geſchämig, adj. bashful: — adv. 
bashfally. 

Gefhamigfett, f. sense of shame, 
basiifn!ness. 

Geſcheben, v. i. n. (part. gefheben, 
imp. geſchah), to be, become, ar- 


rive, happen, pass, come to pass, 
to be done; nun tft es um mich ges 
ſchehen, now I am undone; ıd“ 


kann es gefcheben laflen, I may let 
it go, I will not oppose; es foll 
euch fein Leid gefhchen, you shall 
get no hurt; ihm tft recht gefcheben 
1e is rightly serve}; es gefchebe ! 
well, Jet it be so! fo etwas gee 
fhieyt nicht alle Tage, such things 
do not happen every day; die Gas 
che ift bereits gefdeben, the matter 
is already done. 

Gefheidt, gefheit, gefheut, 
adj. clever, sensible, wite, dis- 
creet, witty, judicious ; gefcheidt 
ah to act discreetly, witti- 
y» judiciously; aus etivas twerden, 
to understand, to comprehend a 


thing. : 

Gefdheidtheit, f. discretion, wit, 
judicionsness. 

rd etfie, n. shiting. 

Geſchenk, x. present, gift; gum 
Befteben, bribe; zu Heiligem Gea 
braud), donary; etn Geſchenk mas 
den, to make a present. 

Gefdhidhthud, n. historybook, hi- 
story. 

Gefhidte, f. history; Erzählung, 
storv, tale, narrative, narration; 
die Apoftelaefhichte, the acts of the 
aposiles; eines Heiligen, legend, le- 
gendary story; eine Gefdidte ers 
zählen, to relate a history. story, 
to historify; fehreiben, to write an 
history. : 

Geſchichtforſcher, m. searcher in 
history. 

Gefhidtfunde, f. history, histo. 


rical science. 


— 
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Befchichtfundige, m. historian, 
a man well acquainted with histo- 
ry. skilled in history. 

Gefhichtmaler, m. historypainter: 

Geſchichtmalerei, f. historypaint- 


ing. 
Beihichtmäßig, adj. historical, 
conformable to history. 
Gejhbichtfhreiber, m. historian, 
histo Fran 


Gefhichtstlitterung, f. narra- 
tive. 
Scihidhewiffenfmaft, f. histo- 


ry, historical science. 

Seſchichtzug, m. historical trait, 
anecdote. Be 

Seſchick, n. Fähigkeit, fitness, apt- 
ness, proportion, conformity, like- 
ness; ind Gefdhid bringen, to ad- 
just, dispose, roportionate, put 
in order, nathelie Fabigfeit gu ete 
was, address, skill, wit, grace, 
talent, capacity, disposition, abi- 
litv, knack, dexteritv; Schickſal, 
Schickung, destiny, fare, lor, fa- 
taliıy; mancher bat mehr Glud ale 
Geſchick, some have the hap, some 
stick in the gap. 

Befhife, m. continual sending; 
metallic veins. 
Sefhitlidfett, f. knack, skill, 
dexteriry. address, abiliıv, able- 
ness, skilfulness, art, cleverness. 
Gcfhid¢t, adj. tauglid, fir, apt; 
paſſend ,- convenient, proper; bes 

quem, commodions; d ahigteit bes 
figend, able, qualified, dexterous, 
skilful, cunning, witty, handy, 
clever; das fam gefhidt berauég, 
that was to the purpose; einen zu 
etwas gefchidt machen, to enable, 
ft, quatify: — adv. fitly, aptly, 
conveniently, properly, commo- 
diously, dexterously, skilfully, 
—— wittily, handily, cle- 
verly, 

Beihiebe, nm. mineral removed from 
its place by violence, innndation 
etc. (shove ore, slıove mineral?) 

Beihieden, part. u. adj. separat- 
ed, divorced; mir find gefdiedene 
Leute, we have done together. 

Befhiedenheit, f. state of sepa- 
raion, divorcement. 

Gefhiefe, n. continual shooting. 

Beldimpfe, n. injurious language. 

Gefhirr, n. convenience, vessel, 
utensil; irdenes, earthen ware, 
delfware; von Gold, Silber, plate; 
bon Kupfer, braziers, or tinkers 
Wares; von Glas, glassware; zum 

eldbau u. a., tools, implements; 
1. Pferde zum Ziehen, gear; gum 
taat, tra pings; der Kutfchpferde, 
harness; Tr befpaunte Subriverf, 
equipage; aus dem Geſchirr brins 
den, to nonplus one, to make him 


a —— 
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lose countenance; fommen, to lose 
countenance, to be discomposed; 
fchlagen, to degenerate, to contract 
an ill ply, habit. 

Geſchirr bi rfte, f. harnessbrush. 

6 db irrgeld, n. harnesssoccage. 

Geſchirrkammer, f. office, room 
for tools, implements; fonigliche, 
ewrY. , 

Gefdiremetfter, m. master of the 
implements. 

Gejhirrordnung, f. statute con- 
cerning the quality of the texture 
of the cloth. 

Sefhirrfhnalle, f. 

uckle. 

Gefhlaht, adj. of good race; 
ſchlank, rall, well formed, clever; 
mirbe, ripe, tender. 

Geldtan’ adj. lauk, slender, call, 

Gefdledt, n. — genus; das 
menſchliche, mankiud, human kind; 
das mannliche Befchlecht, male sex; 
dag weibliche, female sex; das ſchö⸗ 
ne, the fair sex; Familie, race; 
Stamm, stock, origin; das menfds 
lide Geſchlecht, haman race, race 
of mankind; von einem gemetns 
fhaftliben Gtammpvater entſprun⸗ 
gen, race, birth, extraction, fa- 
mily, house, blood, Jineage, pro- 

eny, descent, generation; zum Gee 
Potedt gehörig, generical, sexual. 
ter, m, patrician. 

Beihlehtlid, adj. sexual. 

Befdhledtlos, adj. neuter. 

Gefdhledtegalter, nm. generation, 
period of human fife, age. 

Befhlehtdart, f. generic cha- 
racter. 

Gefdledtsendung, f. genitive. 

Befhlehtsfolge, f. generation, 
lineage; descending family, de- 
scent, 

Gefhledhesqut, m. entailed estate, 
feoffment of trust. 

Gefdlehtstunde, f. genealogr, 
genealogical science, 

Gefdledhtsname, m. generical 
name, name of the gender; name 
of the family, familyname. 

Belhlehtsregifter, n. genealo- 
gv. family, pedigree. 

Beiwlehtstheite, plur. genitals. 

Gefhlehtstrieb, m. sexual in- 
clination, mutual instinct of both 
sexes. 


efhlehtswapen, m. family- 


harness- 


arms. 
Bejhlehtswort, xn. article (the 
or a); generical name. 
SelatedtesetGen, n. genitals, 
Gefhlepp, n. train, retinue; cou. 
tinual drawing, dragging, bage 


age. | 
neh linge, m pluck, harslets. 
Befhlik, a. jag, notch; slit. 
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die zwei Tafeln des Geſetzes, the 

two tables of the decalogue; ew 

nem dad Geſetz fharfen, to read one 

a lecture; Gefeß und Evancelium, 

the law and the — die fünf 

Bicher Mofté, the law, pentateuch. 

pt A ag m. lawofhcer. 

Geſeßbuch, n. book of law; daß 
bürgerliche, code of civil law. 

Gefergebend, adj. lawgiving, le- 

islative; die gefeßgebende Gewalt, 
T- islative power, legislature, 
®Gcleßgeber, m. lawmaker, law- 
giver, legislator. 

Gefekacberin, f. female lawgi- 
ver, dictatrix (commandress ?). 

Gefeßgebung, f. lawgiving, le- 

islation, legislaiure. 

Befeßtunde, f. legal knowledge. 

Geferlid, adj. lawful, legal, legi- 
timate; gefeßlihe Strafe, punish- 
ment ordained by law: — adv. 
lawfully, legally, legitimately. 

Geſetzlichkeit, f. lawfulness, le- 
galness, legality, legitimacy. 

Gefeblos, adj. lawless, illegal, 
itlegitimate: — adv. lawlessly, il- 
legally , illegitimately. 

Oelemreriacerts f. lawlessness, 
illegality, illegitimacy. 

Seſetzmäßig, adj. lawful, legal, 
legitimate: — adv. lawfully, by 
law, legally, legitimately. 

Geſetzmäßigkeit, f. lawfulness, 
legalness, legality, legitimacy. 

Gefeßprediger, m. moral preacher, 
moraliser, _ 

Gefekpredigt, f. moral sermon. 

Geſetzt, p. p. dv. feßen, supposed; 
supposing, let us suppose (grant, 
admit) it be so; fixed, appointed; 
ordered, set, settled, prescribed; 
ein geſetztes Gemuth, a sedate mind; 
ein geſetzter Verſtand, a solid, sound 
judgment: 

Gefeswitdrig, adj. contrary to 
law. illegal, unlawtul: — adv. un- 
lawfully, illegitimately. 

Geſetzwidrigkeit, f. unlawful- 
‘ness, illegitimacy. 

Gefeufge, n. continual sighing, 
groaning, lamentation. 

Gcfidt, x. sight, eyesight, optics; 
ein ſcharfes Geſicht haben, ro be 


ae sighted; ein kurzes Gefidht bas ; 


en, to be shortsighted; des (Se: 
fits beraubt, eyeless; ihm im Ge— 
fit, in his eyesight; einem tné 
Geſicht feben, to look into one’s 
face, to face one; gu Geficht be- 
fommen, to get a sight of; wir 
haben England im Gejicht, we are 
in sight of England; dag Land im 
Gefidt behalten, to keep hold of 
the land; das Geſicht verging mir, 
my eyesight failed, it dazzled my 
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sight; ginem ein freundliches Ges 
fiht machen, to look kindly at 
One; angenehm ins Geficht fallen, to 
ce the eye, look pleasingly; 
as Geſicht worauf richten, to fix, 
to cast the view, eye, look upon; 
Angefidt, face, visage; mit zwei 
Gefidtern, doublefaced ; in Anichs 
ung der Mienen, Geſichtszuge, coun- 
tenance; ein ernfteé, grave counte- 
nance; für dre Mienen, miens; lets 
denfihaftlih verzogene, distärted 
countenances, airs, faces; widers 
lih vergogene, wry faces, grima- 
ces, mouths; Geſichter jchneiden, to 
cut faces; Perfon, person, face; 
Erfcheinung, vision; am Helme, 
beaver, visor; das Geficht beirefs 
fend, visual. 
Gefidtébetrug, m. optic illusion 
Gefidetbildung, f. physiogno- 
my, countenance, 


Gefidesdeutung, f. physiogno- 


micks. 

Gefidstésfarbe, f. complexion. 

Gefidestrets, m. horizon; bounds, 

Beris. éfund ) 
eiıhtsfunde, f. physiognomy; 
das Erudium ek — 
scopy. 


Gefidtstundige, m. physiogno 
mist. 
Gefidtslange, f. length of the 


ace. 
Gefihtslinie, f. visual line, few 
ture ; face, front (of a bastion). 
dee m. portrayer. 
Geſichtsmuſtkel, m. muscle of the 
face. : 
Gefidténerve, f. nerve of sight, 
optic or visual nerve. 
Gefidhtéepunct, m. point of view. 
Gefihtsperänderung, f. alters 
tion ja the countenance. ; 
Geſichtsverdrehung, f. distor 


tion of the face, grimace. 
Gefihtswahrfager, m. metopo 


scope. . 
Gefidhtswahrfagung, f. meto- 
psscopy. 

Geſichtszug, m. line, lineament, 
feature. 
Gefiebent, adj. septenary, seven 
Gefimd, xn moulding, jucungs 

cornice; an Kaminen, Thüren, Fen 
ftern, mantletree; der Zierrat unter 
dem Geſims, entaglature; Brett, 
shelf. 
Gefinde, n. 
menials. 
Gefindebier, n. beer for the ser 
vants, smallbeer, 
Gefindebrot, n. householdbread, 
brown bread, 
Gefindecomptoir, n = Gefinde 
aut, office for servants. 


domestics, servantt; 


Wey 


proden, I have not seen, much 
ess spoken to him; id fürchte 
mid) ver feiner, Freundlichfeit, ge 
fhweige vor feinem Zorne, I fear 
his courteousness, but much more 
his anger. 

Seſchwelge, n. continual banqnet- 


ing. deb»nchery, rioting. 
E ſchwellen, 


Gefhwellen, v.i.n. 
to swell. 

Gefdwind, adj. swift, quick, fast, 
speedy; vom Berftande, prompt, 
quick; ohne Wuffdub, immediate, 
quick, withont delay; in der Eile, 
in haste; plößlıh, sudden; ge 
fhwinde Hunde, fleet dogs: — adv. 
swiitly , fastly, speedily, prompt- 
ly. quickly, immediately, sud- 
denly; wir wollen gefhwind mas 
then, let ns lose no time. 

CUS OIAY EL ess, f. swiftness, 
+ std quickness, haste, celerity, 

eetness; der Hände zu einem Kunft- 
ftuf, legerdemain. 

Befhwindfhreiber, m. 
hand writer, 

Seſchwindſchreiberei, f. quick 
writing, tachygraphy, shorthand. 

Befhwifter, plur. of the same 
— brothers and sisters; ha: 
en Gie nod Gefdwifter ? have 
you a brother or sister? 

Gefdwifterfind, n. cousin; ans 
der Befhwifterfind, second cousin. 

BEIN DORLEN, p. p. v. [hwellen, 
swoln, 


short- 


Sefhwomimen, p. p. d. ſchwim⸗ 


men, swom. 

Gefhworne, m. sworn man; im 
Geriht, juryman, juror; die Ge: 
ſchwornen, the jury; die Lifte der 
Geſchwornen, pannel; auf die Lifte 
der Gefhiwornen feßen, to empan- 
nel; der Ausfprud) der Gefdwornen, 
verdict. 

BefhwuLft, f. bump, tumor, swell- 
ing; am Salfe, wen; in der Keble, 
quinsey, squinancy; ein fletfdyids 
ter Auswuchs, excrescence; eine 
barte, scirrlius. 

GefGwulfrfraut, n. orpine, live- 


ong. 

Cefgwir, n. aposteme, sore, ul- 
cer, bile, impostume; haben, to 
impostumate; zuſammen ziehen, gets 
tigen und auffiedhen, to suppurate, 
Pierce and exulcerate a sore; ein 
teifes, abscess, ripe sore; ein frebés 
artiges, wolf, canker. 

Gefed tt, adj. Schein, sextile. _ 

Celegnen, v. r. a. to bless; die 

elt, to take one's last farewell, 
to go to one’s long home. 

Gefetl, m. Gefährte, companion; 
gleihen Standes, gleicher Würde, 
fellow; Gehülfe bet den Handwers 

en, journeyman, fellow, work- 
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man; Compagnon, companion, part- 
ner; im veradtliden Berftande, fel- 
low ; cin fauberer Gefell, a fine 
blade; etm fauler, a iazy bones; 
ein luſtiger, a merrymaker. jovial 
blade; alé Gefell arbeiten, to work 
as a journeyman; Gefellen halten, 
to keep journeymen. 

Gefellen, v.r. a. to accompany, 
associate, join; fich gefellen zu, to 
join company with; gletd und 
— geſellt fis gern, like loves 
ike, birds of a feather flock to» 
gether. 

Gefellenbau, m. mine working by 
few men. 

®Gefellenlohn, m. journeyman's 
wages. 

@efellig, adj. familiar, sociable, 
loving company, fit for company; 
gefellige Talente, convivial talents: 
— adv. familiarıly, sociably. 


Geſelligkeit, f. sociableness, fa- 


miliarity, 
viviality. 

Gefellin, f. female companion, 
helpmate. : 

Gefellmann, m. (männlicher Leite 
bundéname), limer, limehound, 

Gefellfhaft,’f. company, com- 

anionship , society, conversation, 
— ; eine gelehrte, society; 
die menfdlide, human society; 
Club, club; luftige, merry club, 
goodly fry Saran pag od tüderliche, 
gang, crow; haben, to have coms 
pany; leiffen, to bear company; 
von der Gefellfhaft feyn, to be of 
the party. 

Gefelligafter , m. companion, 
fellow. 

Gefel(fdhafterin, f. female com: 
panion, gentlewoman. 

Gefell{haftlid, adj. social, so- 
ciable: — adv. A sociably. 

Gefeltfhaftlihkeit, f. sociabi- 
lity, conviviality. 

a m. dresshat. 

Gefellung, f. association, joining 
with, matching. 

Gefenf, n. eines Weinftods, pro» 
vine, layer; einer Grube, depth, 
profundity; an Neßen, leaden (iron) 
weights. 

Gefeffen, p. p. dv. fißen, sat. 

Gefeß, n. law, statute, decree, 
commandment; Theil einer Rede, 
article; Gtropbhe eines Liedes, staff, 
stanza, strophe; Gah, law; die 
Gefebe der Natur, laws of nature; 
Norfchrift, rule; der Dichtkunſt, 
rules of poetry; Borfchrift etnes 
Obern, law, statute, decree, or- 
dinance; geben, to give laws; bres 
den, to break the laws; eé iff mir 
ein Gefeß, it is a law with mes 


love of company, con- 
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die zwei Tafeln des Geſetzes, the 
two tables of the decalogue; ew 
nem dad Geſetz Ichärfen, to read one 
a lecture; Belek und Evanaelium, 
the law and the ospel ; die fünf 
Bücher Moſis, the law, pentateuch. 

Gefeabeamte, m. lawolhcer. 

Gejerbud, n. book of law; daß 
bürgerliche, code of civil law. 

Geſetzgebend, adj. lawgiving, le- 

islative; die gefeßgebende Gewalt, 
T islative power, legislature. 

Gcfewgeber, m. lawmaker, law- 

iver, legislator. 

Gefeßgeberin, f. female lawgi- 
ver, dictatrix (commandress ?), 

BGefeßgebung, f. lawgiving, le- 
gislation, legislature. 

Gefeatunde, f. legal knowledge. 

Geferlic, adj. lawful, legal, legi- 
timate; anne Strafe, punish- 
ment ordained by law: — adv. 
lawfully, legally, legitimately. 

Geſetzlichkeit, f. lawfulness, le- 
galness, legality, legitimacy. 

Gefeßlo®, adj. lawless, illegal, 
illegitimate: — adv. lawlessly, il- 
legally , illegitimately. 

Gefettofigfeit, f. lawlessness, 
illegality, illegitimacy. 

Seſetzmäßig, adj. lawful, legal, 
legitimate: — adv. lawfully, by 
law, legally, legitimately. 

GefebRmakiqfeit, f. lawfulness, 
legalness, legality, legitimacy. 

GefeBRprediger, m. moral preacher, 
moraliser, _ 

Gefewpredigt, f. moral sermon. 

Geſetht, p. p. dv. fewen, supposed; 
supposing, let us suppose (grant, 
admit) it be so; fixed, appointed; 
ordered, set, settled, prescribed; 
ein gefeßtcd Bein‘ith, a sedate mind; 
ein geſetzter Berjtand, a solid, sound 
judgment: 

Gefeswidrig, adj. contrary to 
law. illegal, unlawtul: — adv. un- 
lawfully, illegitimately. 

Gefeswidrigfeit, f. unlawful- 
ness, illegitimacy. 

@Gefeufgje, mn. continual sighing, 
groaning, lamentation. 

Gcfidt, x». sight, eyesight, optics; 
ein ſcharfes Geſicht haben, ro be 


uicksighted; ein kurzes Gefidt has | 


en, to be shortsighted; des Me: 
fits beraubt, eyeless; ihm im Ge: 
fidt, in his eyesight; einem ing 
Gericht der; to look into one’s 
face, to face one; zu Geficht be- 
fommen, to get a sight of; wir 
haben England im @ejidt, we are 
in sight of England; das Land im 
Gefidt behalten, to keep hold of 
the land; das Gefidt verging mir, 
my eyesight failed, it dazzled my 
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sight; ginem ein freundliches Gee 
fiht machen, to look kindly at 
One; angenehm ind Gefidt fallen, to 
lease the eye, look pleasingly ; 
as Geſicht worauf richten, to fix, 
to cast the view, eye, look upon; 
Angefiht, face, visage; mit zwei 
Gefidtern, doublefaced; in Anſeh⸗ 
ung der Mienen, Geſichtszirge, coun- 
tenance; ein ernfieé, grave counto- 
nance; für die Mienen, miens; lets 
denfchaftlih wvergogene, distdrted 
countenances, airs, faces; widers 
(id) vergogene, wry faces, grima- 
ces, mouths; Geſichter jchneiden, to 
cut faces; Perfon, person, face; 
Erfheinung, vision; am Helme, 
beaver, visor; das Geficht beirefe 
fend, visual. 
Ge fid:¢ébetrug, m. opticillusion. 
Geſichtsbildung, f. physiogno- 
my, countenance, 


Celia tédeutung, f. physiogno- 


MmIcKS. 
Geſichtsfarbe, f. complexion. 
Geſichtskreis, m. horizon; bounds, 
Befihtsfund 1 
efimtsfunde, f. physiognomy; 
das Studium ES sn ’ i ane: 
scopy. 
Gefihtsfundige, m. physiogno- 


mist. z 
Gefihtslänge, f. length of the 


ace. 
Gefidtéslinie, f. visual line, fea- 
ture ; face, front (of a bastion). 
Rt dtéimaler, m. portrayer. 
Gefihtsmuffel, m. muscle of the 
face. 
Gefidhténerve, f. nerve of sight, 
optic or visual nerve. 
Gefihtepunct, m. point of view. 
Gefihtsperänderung, f. altera- 
tion ja the countenance. 
Gefidtéverdrehung, f. distor- 


tion of the face, grimace. 
Gefihtswahrfager, m. metopo- 


scope. : . 
Gefihtswahrfagung, f. meto- 
oscopy. 
Geſichtszug, m. line, lineament, 
feature. : 
Gefiebent, adj. septenary, seven. 
Gefimd, xn. moulding, juting, 
cornice; an Kaminen, Fhüren, Fens 
ftern, mantletree; der Sicrrat unter 
dem Gefimd, ontaglature; Brett, 
shelf. 

6 e fi n d C, nm. 
menials, 

Gefindebier, n. beer for the ser- 
vants, smallbeer, 

Gefindebrot, n. householdbread, 
brown bread, 

®Gefindecomptoir, n. = Gefindes 
anit, office for servants. 


domestics, servants, 
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Gefindel, n. rabble, mob, vaga- 
bonds. trnants. 

@riindelchbn, m. servantswages. 

Gefindeordnung, f. regulation, 
statute, laws for domestics. 

Gefindepoften, m. menial office. 

Gefindeftube, f. Geſindezim— 
mer, n. servants’ hall. 

Gefinge, n. bad singing, tedious 
singing. 

Gefinnen, v. i. n. (part. gefonnen), 
to be resolved, to Lave a mind, to 
intend, to purpose. 

Gejin nt, adj. minded; fenn, to be 
minded ; frangofifeh gejinnt feyn, to 
affect the trench party. 

Gefinnung, f. mind, intention; 
Sentiment, idea. 

Gefipp, n. clan, 
parentage, kindred. 

Gefittet, adj. mannered; wohl ges 
fittet, well bred; übel gefittet, ill- 
mannered ; gefittete Dolfer, civilized 
natıons, 

Geforf, n. carousing; Getranf, bad 
drink, slipslop. ; 

Gefonnen, p. p. & gefinnen, 
minded, resolved, intentioned; er 
ift gefonnen, he has a mind. 

Seſotten, p. p. dv. fieden, boiled, 
— gefottene Haare, soaked 

air, 

Gefpalten, 
cloven ; mit 
clovenfooted. 

Gefpann, m. comrade, mate, fel- 
low; in Ungarn, count. 
efpann, n. team, set, strain. 

Geſpannſchaft, f. shire, county, 
palatinate of Hungary. 
efparr, n. rafter, timberwork of 
a house, ; 

Gefoeie, mn. continual vomiting, 
puking. 

Gefpen(t, m. ghost, spectre, spirit, 
— Poltergeiſt, hobgoblin; 
es gebt ein Geipenft im Haufe um, 
the honse is haunted by a spirit 

Gefvenfteränte, f little blatk 
and whire duck, spirit. 

Gefpenftergefhidte, f. story 
of apparitions. 

Gefpenfterthier, n. mancauco. 
efoenftf afer, m. camel 
cricket, praying cricket, leaffly, 
spanish horse. 
e[perre, nm. opposing, resisting, 
refusing; ded Maules, gaping; 

parriwerf, rafter; an cinem Bus 
dhe, clasps and buckles of a book. 

Beipiet, n. an einem Pferde, head- 


consanguinity, 


p- p- dv. fpalten, 
gefpaltenen Füßen, 


y. 

Gefpiele, n. repeated playing. 
eipiete, m. Blend: companion, 
fellow, playfellow. 
eſpinnſt, nz web; Gefpinnft Garn, 
spun yarn. 
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Gefpirrdraht, m. clickwire. 

Gefponnen, p. p. v. fpinnen, 
spun. 

Gefpond, m. u. n. (veraltet, etwa 
nod un fomifden Style), bride- 
groom, bride, consort, yokefellow. 
efpott, rn. mockery, raillery, jest, 
banter, derision; der Gegenftand 
des Gefpotts, mocking stock, ban- 
tering stock, laughing stock; fein 
Gefpott mit etwas treiben, to langh 
at, to riditule, scoff, mock, de- 
ride, banter, jeer, turn into ridi- 


cule. 

Gefpottel, n. repeated bantering, 
mockery. 

Gefprad, n. discourse, colloquy, 
entertainment, conference, dialo- 
gue, parley, talk, conversation ; 
einen mit Gefprad unterhalten, to 
entertain one by way of discourse; 
einen mit unnüßen Gefpraden aufs 
halten, to detain one with idle 
prating. : 

Gefpradhig, adj. talkative, affable, 
accostable, of fair address, easy to 
bespokento: — adv. affably, accost- 
ably, talkatively. 

Gefpradigqteit, f. affabiliıy, ac- 
costableness, easiness of address, 
talkativeness. 

Gefpradfam, adj. communica. 
tive. 

Gefpradfameit, f. communica- 
tive disposition. 

Gefprad fore, m. subject for cons 
versation, topick. 

Gefpradweife, adv. by way of 
dialogue, discourse, 

Geſprächzimmer, n.conversation- 
room. 

Gefprenge, n. sprinkling, water- 
ing, soaking; springing (of a 
mine ); timber, 

Gefprenfelt, p. p. dv. fprens 
fein, speckled, spotted. 

Gefpringe, n. continual jumping. 

Gefprüße, x. continual spouting, 
siringing, watering. 

Geſtade, n. shore, bank, coast. 

Ge fralt, f. shape, frame, form, figure, 
fashion; wie ein Ding ift, aspect, 
manner; folgender Geftalt, in the 
following manner; fdredlide Gee 
ftalt, horrible aspect; nad Geftalt 
der Gadjen, according to the cir- 
cumstances, according as matters g0, 
agreeably to the condition things 
shall be found in; die Sachen gee 
iwinnen eine andre Geftalt, thin 
carry an other face; was oder we 
cher Geftalt, how, by what means, 
which way, in what manner; ders 
geftalt, daß u. f. f., so that, in so 
much that, in such a manner that; 
gleichergeftalt, likewige, in (after) 
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the same manner, way, fashion; 
einer Perfon, face, figure, aspect, 
look, visage, countenance, mien, 
stature; @deinforper, vision; eine 
erfon, figure; die Geftalt eines 
inged verändern, to transform, 
transfigure, metamorphose, alter, 
change the form of something. 
Geftalt, adv. seeing, in considera- 
tion of, since, because. 
Gefialten, v. r. a. to shape, form, 
figure, cast;. dte geftaltende An 
plastic power; fid) geftalten, to take 
the figure, to demean. 
Gefraltet, p. p. shaped, eet oat 









ed: —contr. geftalt; bet fo geftal: 
ten Gacen, matters standing thus, 
such being the junctnre, state, 
condition of affairs, while it be so. 

Geftaltniß, Gefraltung, f. for- 
mation. 

Geftanden, p.p. v. ſtehen, * 
standing; v. geſtehen, owned, 
confessed; coagulated. 

Geftändig, adv. confessing, avow- 
ing; feyn, to confess, to acknow- 
le ge. avow , avouch. 

Geftändniß,n.confession, acknow- 
ledging, avowing, avowal, avouch. 

a ng, n. poles, rails, inclosire 
of stakes; head, horns, branches 
of a deer. 

Ge ftanf, m. stench, stink, rankness, 
funk, disagreeable, rank, rancid 
smell; einen Geftanf von fid) geben, 
to emit (cast, send forth) a stink, 
an unsavoury (disagreeable) smell; 
binter fi lafien, to leave a stink 
behind. 

Gefratten, v.r.a.to permit, allow, 
grant, consent to. 

Geftattlid, adj. allowable, grant- 


able. 

Geftattung, f. permission, allow- 
ance, consent, licence, 

Geftaub, n. coaldust. 

Geftäude, n.shrubs, bushes, shrub- 
bery; nest ofa hawk. 

Gefted, n. case. 

Gefteben, v. i. n. von Mil, Fett, 
to curd, curdle, congeal, coagn- 
late; eine geftandene Brühe ' salty: 
broth: — v. i. a. to confess, own, 
allow, acknowledge; man muß ges 
ftehen, it must be admitted, grant- 
ed, avowed; er hats geftanden, 
he has confessed it. 

Geftein, n. stones, rock, gem. 

Geſtell, n. foot, basis, pedestal, 
footstal, stand; einer Kutſche, the 
carriage, wheels of a conch ; eineß 
Tifches, foor; unter einem Fiche, 
trestle; gu Büchern, shelf; einer 
Gaae, frame; in Papiermithlen, 
stock ; in Windmüblen, chair, frame; 
eines Plugs, stool, saddle; zur 
Jagd, compass, inclosure, 
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Geftellmadher, m. wheelwrighr. 
Geftepp, x. 


Ge 


Geftidel, n. 


Gef 


quilting » pricking, 
finedrawing, rent. 
geftern 


ern, adv. penne’. 2 
orgen, yesterday morning; bors 
eftern, before yesterday; ebeges 


ern, the day before yesterday, 
two days since; geftern acht Tage, 
esterday sennight. 


Geftettenfhläger, m. whinchat. 
Geftettenfhwalbe,f. sandmartin, 


shorebird, bankmartin. 
rickings nipping, 


taunting, scoffing, sneering. 


Geftiebe, n. dust scattered. 
Geftiefelt, adj. booted, wearing 


boots, having boots on. 

Geftielt, adj. helved, furnished. 
with a stalk, stalked. 

Geftift, 2. foundations f. Etift. 

Ge ſtirn ,, m. star, stars, constella- 
tion; ein geneigtes Geftirn, favour- 
able constellation. 

Geftirnftand, m. constellation. 

Geftirnt, adj. with a forehead; 
starred, starry; der geftiente Himes 
mel, starred, starry sky. 

Beftöber, n. great shower, flight, 
rising dust. 

Geftoden, PP 0. ftedhen, stung, 
prickt. 

Geftödf, n. story. 

Geftolper, nm. stumbling, tottering. 

Geftoppe, n. knotted needlework. 

Geftorben, p. p. von frerben, 

PY ey late. 6 4 
eftoßen, p. p. d. Jtoben, thrust, 
pushed, ed, Denen geftoßs 
ner Pfeffer, ground pepper. 

Geftotter, n. stammering, stutter- 


ing. 
Gera #6, adv. forthwith, on the 


spot, 

G ef rampel,n.kicking and jerking. 

Geftrdubbolser, pl. props, stays, 
supporters, supports. 

Geftraud, m shrub; ein fleines, 
®broom. 

Gefireift, adj. striped; mit Gold 

— striped with gold. 

Geftreng, adj. severe, rigorous} 
geftrenger Herr, Ew. Geftreng, your 
worship: — adv. severely, rigor- 
ously. 

Geftriden, adj. struck, whipt; 
geftriden voll, full to the brim. 

Gefirid, u. knitting; network. 

Geftrig, adj. of yesterdays der gee 
firige Tag, yesterday; die ge rige 
Begebenheit, the adventure of yes- 
terday; Die geftrige Nadt, last 
night. 

Geftröbde, n. straw, 

Geftrudel, n. boilings 
up. 


Geftrüpp, m, bushes. 


litter. 


bubbling 
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be, n. dust; coaldust. 

ber, n. dung of partridges. 

¢, n. gun, cannon. 

übl, n. pew, seat, bench, form. 

ümper, n. bungle, aukward 

formance. 

unfen, p.p.v. ftinfen, stunk. 

üt,n. stud. 

eftütbengft, m. stallion. 

Gefud, n. suit, demand, entreaty, 
petition, supplication, solicitation. 

Gefude, n: continual seeking. 

Gefumme, Gefumfe, n. hum. 
ming, buzz, buzzing. 

®efund, adj. sound, healthy, health- 
ful, wholesome, in health; friſch 
und gefund, sound and safe; mie: 
der gefund, restored to health: — 
adv. soundly, healthily, healthful- 
ly, healthsomely. 


Gefundbrunn, m. wells, mineral 
waters. 

Gefunden, vw. r. n. to recover. 

Gejundheit, f. health, healthful- 
ness, wholesomeness ; auf jemandeé 
Gefundpeit trinfen, to drink some- 
body's health, to toast. 

Gefundheitfdhein, m. bill of 
health. : 

Gefundheitf(hotoladse, f. sana- 
tive chocolate. 

Gefundheitsflanell, m. fleecy 
hosiery. 

Gefundbeitsvaß, m. certificate 
(bill) of health. 

Gefundheitspftege, f. dier, strict 

let, 

Scfundbeitsquette, f. fountain 
of health. 

Gefundheitéregel, f. rule of diet. 


Gefunfen, p. p. v. finfen, sunk. 
Getadel, F —— censuring, 
malicious criticism, mustering. 
Get äfel, n. wainscot. 
Getandel, x. sporting, toying, 
foppery, foolery, sport, play. 
Gethan, p. p. v. thun, done. 
Geton, n. din, sounding, continual 
founding, clang. 
etöfe, nm. -noise, bustle, clash, 
rumour, clashing, clatter, clat- 
tering, crash, cracking, crashing, 
pping, rumbling, rattling, rust- 
ng. 
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Gctrabe, n. trotting, nn 

agen s p. p. v. tragen, born, 
orn, 

Getrampel, n. trampling. 
etränf, n. drink, liquor, bever- 
age; ton der Apothefe, potion, de- 
Coction. 

Geträtfh, m. smalltalk. 
etrauen, v. r. a. fit), to dare, 
to be bold, confident, to presume, 


Undertake; id) getraue mirs nicht, 
dare not do it, 
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Getreibe, n. urging, pressing. 

Getreide, n. Sal: Sal abs 
gefehnittene, crop, harvest; ſchnei⸗ 

en, to cut, reap; beuriges Getret- 

de, corn of this year's crop. 

Getreidebau, m. culture of corn, 
grain, tillage. 

Getretdebauer, m. cornmaster. 

Getretdeboden, m. granary, corn- 
floor. 

®Getreidehandel, m. corntrade, 

Getretdebandler, m. cornmer- 
chant. 

®etreidehauß, n. cornmagazine. 

Setreideland, n. cornlan 

Getreidemarft, m. cornmarket. 

Getreidemühle, f. cornmill. 

Getreidepadt, xn. rent paid in 


corn. 

Getreidefperre, f. embarge on 
the — of corn, prohibi- 
tion of corntrade. 

Getreidezehend, m.tithe of corn, 


Getreu, adj. faithfal, true, trusty; 
ein getreuer Unterthan, a loyal sub- 
ject; ibre @etreuen, her votaries: 
— adv. faithfully, truly, trustily. 

Getreulid, adv. faithfully, honest- 
ly, loyally. 

@Getriebe, n. movent, motion, 
machinery, machinework; in Serge 
werfen, drift; in Raderiwerfen, 
spring, springwheel. 

®etroffen, p. p. v. treffen, hit. 

Getroft, adj. confident, with assur- 
ance, without hesitation, coura- 
geous, trusty; getroft feyn, to have 
good —— — adv. confidently, 
conrageously, trustily; er bildet 
fic) getroft ein, he fondly imagines. 

Getroften, v.r.rec. to take confort 
in, confide in, trust in, hope, ex- 
pect, to be assured. 

Getrunfen, p. p. v. trinfen, 
drunk. 

Getümmel, n. tamnlt, tumultuary 
noise, bustle, hurlyburly, riot. 
Geiibt, p. p. v. üben, experienced, 

versed , expert. 

Gevatter, m. godfather, gossip: 
—f. godmother; zu Gevatter bitten, 
to desire one to be godfarher, god- 
mother; fteben, to stand godfather, 
godmother. | 

Gevatterbrief, m. godfathersbill. 

Gevatterin, f. godmother, gossip. 

Gevatterfdaft, f. godtathership, 

odmothership; die ©evatterfchaft 
abfdlagen, to refuse standing god- 
father, godmother. 

Gevatterfdmaués, m. christening 
feast. 

Gevatterftid, nm. present sent to 
the intended god!athers and god- 
mothers before the christening, 
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Gevatterwein, 
wine, godfatherwine. 

Gevier, Gevierte, m. square, te- 
tragon. 

Gevrert, adj. squared. 

Gevogel, n. fowls, birds, poultry. 

Gevollmadtigen, v.r. a. to au- 
thorize; f. bevollmadtigen. 

Gewawhs, n. growth, produce, 

Bank herp, vegetable; cin frem: 
e6, exotic plant; ein langes, has 
acres Gewads, of a tall, lank size; 
Geiwads von Wein, growth; am 
Leibe, excrescency, protnberance, 
wen; Mondfalb, mooncalt. 

Gewadfen, p. p. von wadfen, 
gr Yn. native, , 

®Gewadfen, adv. einer Gace ge 
wachen feyn , to be able for some- 
thing; er tft mir gewachſen, he is a 
match for me. 

Gewadéerde, f. mould, garden- 
monld. 

Gewächshaus, n. orangery, win- 
terhouse. greenhouse. 

Gewadéreth, n. family of vege- 
tables, vegetable kingdom. 

Gewadft, part. pass. v. wadfen, 
waxed, waxen, 

Gewaff, nm. weapons (of wild 
pasti) tusks (of a boar), fangs 
and claws of wild beasts. 

Gewahr, adv. aware; etwaé gewahr 
werden, to see, perceive, descry, 
discover. 

Gewähr, f. vouch, warrant, attesta- 
tion. warranty, surety; einem die 
Gewähr leiften, to warrant, secure, 
defend, maintain one's possession. 

Gcwabhren, v. r. a. to perceive, 
discern, descry, discover; plößltch 
gewahrte er einen Siverg, he was 
struck with the sight of a dwarf. 

Gewahren, v. r. a. bejdeinigen, to 
vouch, warrant, attest; feierlich 
angeloben , to protest solemnly, 
pass one’s word for; fich veroflich, 
ten, to warrant; ein Gut mitthei— 
len, to give, to grant, vouclisafe, 
allow, supply with; eine Bitte, 
to grant a request; feyn, abgeben, 
to he, prove; laß thn gewähren 
(befier gebahren), let him alone 
for it. 

Gewahrhaber, m. depositary, tru- 
stcee. 

Gewährleiftung, f. warranty, 
warranting, security. 

Gewahrmann, m. warranter, gua- 
rantee, voucher. 

Gewabhrfam, f. custody, safety, 
surety, keeping. 

Gewabrfam, adj. wary, cautions. 

Gewährfhaft, f. warrant, secu- 
rity, attestation, bail, 

Gewährfhein, m. warrant, cer- 


tificate. 
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m. christening | Gewährung, f. granting, grant. 


Gew 


Gewalt, f. power, force; unumte 
fdranfte, böcfte Gewalt, sovereign- 
ty, supremacy; in Jemandes Gewalt 
feyn, to be at one’s wercy, dispo- 
sal; die Keidenfcharten in feiner Ges 
walt haben, to have the passions 
at one’s command; f. Gewalttbatige 
feit, violence; einem Gewalt ans 
tbun, to ofler violence to somebo- 
dy; einem Frauenzimmer, to vio- 
late, deflower a woman; mit Ges 
walt antreiben, verbinden, to con- 
strain; mit Gewalt forttreiben, to 
force, to impel, to urge on; mit 
Gewalt reich werden wollen, ro force 
a trade; mit aller Gewalt, forceful- 
ly; Gewalt mit Gewalt vertreiben, 
to repel force by force; ſich Ges 
walt anthun, to constrain one's 
self; einem Gewalt geben, to en- 
able, empower one. 

Gemwaltbrief, m. warrant, letter 
of atrorney. 

Gewaltgeber, m. constituant, 
giving power of attorney. 

Gewaltgeridt, n. tribunal, court 
for injuries by force or violence. 

Gewalthaber, m. man of (in) 

ower, having power of attorney. 

Gewaltig, adj. powerful, mighty, 
forcible, valiant, high, great, 
strong, potent; ein gewaltiger 
Schatz, a vast treasure; ein ges 
waltiges Berbreden, an atrocious 
crime : — adv. powerfully, might- 
ily, valiantly, highly,’ greaily, 
strongly, potently, forcib J ge⸗ 
waltig irren, to be egregiously mis- 
taken; gewaltig lieb haben, to be 
violently fond of, to have a great 
passion for. Generalgewaltis 
ge, m. provost marshal in the ar- 
my. 

Bewaltfem, adj. violent, forcible: 
— adv. violently, forcibly. E 

Gewaltfamfeit, f. violence, force, 
constraint. . 

Gewalttbat, f. violent action. 

Gewaltthatig, adj. violent, for- 
cible, fierce: — adv. violently, 
forcibly, fiercely. , 

Gewaltthatigfeit, f. violence, 
force, constraint, fierceness. 

Bemwaltzettel, m. warrant. 

Gewaltgweitg, m. branch of 
power. 

Gewand, n. Cud, cloth,  drap, 
drapery; Kleid, garment, raiment, 
westure, clothes; in englifhem Ger 
wande, in English dress; In er 
Malerei, drapery; der Gace em 


Gewand geben, to give 4 cloke 
(turn) to the matter. 
Bewandberciter, m. clothdresser. 
Gewandhandler, m woollen 
draper, 








— — — 


Gem 


Gemandbaus, n. clothhall, 
@ewandmader, m. woollen wea- 


ver. 

Gewandmaler, m. draperypainter. 

Bewandfchneider, m. woollen 
draper. 

Gewandssweife, adv. as it were, 
frandulently, by turns, under a 
pretext; by the way. 

Gewandt, part. pass. b. wenden, 
iurued,. 

Gewandt, adj. active, nimble, 
practised, experienced , dexterous. 

Gewandtheit, f. nimbleness, ver- 
satility , dexterity. 

Gewandung, f. drapery. 

Bcwarten, v. r. a. U. n. ivarten, 
abivarten, to expect, wait for; 
boffen, to expect, be confident. 

Gewartig, adj. expectant, look- 
ing for, aware; feyn, to expect, 
to be ready, at one's service; ith 
bin nicht® yon thm gewartig, I ex- 
pect nothing from him, 

Gewartigen, f. gewarten. 

Gewafd, na. talk, talking, chat, 
prattle, chatting, chatrering, gos- 
siping; f. Gefdwas. 

Gewaffer, mn. waters, flood; in 
diefem Gewaffer, in this part of 
the sea; die Gewaffer jallen, the 
floods subside. 

Gewäffert, adj. watered; gewwafiers 
ter Wein, wine mixed with water; 
ein gewafferter Zeuch, watered stuff. 

Gewebe, n. weaving, texture; ges 
webte Gache, texture, web, weit; 
Gewebe der Rerven, texture of the 
nerves. 

Sewebebaum, m. weaver's beam. 

Gewehr, n. weapon, arm, arms; 
firearms, sword; Flinte, Muéfete, 
gun, musket; zum Gewebr greifen, 
to take to arms; das Gewehr ftres 
den, to Lay down one’s arms; uns 
term Gervebr fteben, to be under 
arms; ind Gewehr! to arms! 

Bewehrfabrif, f. manufactury of 
arms. 

Gewebhrgeredt, adj. practised in 
the use of firearms. 

Gewebrhammer, m. gunhammer. 

Gewebrhandler, m. armourer. 

be rfammer, f. armory, arse- 
a 


nal, 
Bewehrfifte, f. guntoolchest, gun- 
case, 


Bewebrriiden, m. gunrack. 
Gewehrfhraube, f. gunvice, 
Beweide, n. garbage, entrails. 
Geweih, x. as. ‚head, attire; 
die Enden am Geweih, branches, 
antlers; werfen, to shed the horns. 
Geweiht, p. p. v. weihen, conse- 
crated, dedicated, devoted. 
tMeine, wn. whining, crying; 
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continual whining, crying, weep- 


ing. 

Gewelingen, pl. = Bretter an den 
Griken im Naum unter den Deds 
balfen nad) der Lange des Schiffs, 
bulkheads. 

Gewende, m. turning of the land; 
turning about with the plough; 
acre, set. 

Gemwendig, adj. agile, nimble’, 
quick. ; 

Gewerbe, n. joint; im Niidgrat, 
turning joint; Geſchäft, Aulırag, 
message, errand, business; ein rs 
werbe beftellen, to deliver a mes- 
sage; Beihäfzigemg, trade, profes- 
sion, crafc; eın Gewerbe treiben, 
to have a trade, profession, craft, 
to exercise some trade; ein Ges 
werbe anfangen, to take up a trade, 
to set up-for a business. 

Gemwerbfleiß, m. industry, assi- 
duity. 

Bewerbgeld, n. tax paid of any 
trade. 

Gewerblid, gewerbfam, adj. 
industrious, professional. 

Gewerf, n. tusks (of a wild Darts 

@ewerf, n. corporation, craft, guild. 

@ewerten, plur. viewers. 

Mewefen, p. p. dv. feyn, been. 

Gewette, nm. betting, waging, 
laying a wager; die Wette, ber, 
wager. 

Gewicht, n. weight; an einer Uhr, 
einem Bratenwender, weight of a 
clock, jack; einftehend Gewicht, 
eqnipoise, eguality of weight; 
Ausfdhlag des Gewichte, overplus, 
fullweight; innere Gtärte, Nadı- 
drud, weight; von großem Ges 
wichte, of great weight, conse- 
quence; einer Cache Gewicht geben, 
to lay a stress upon a matter. 

Gewicht, adj. of just and due 
weight; f. wichtig. 

Gewidhtaiher, m. 
weights. 

Gemwictig, adj. ponderous. 

Gewidhtmacder, m. balancemaker. 

Bene htfrange, f. poy, balance- 


ole. 

Gewihtftein, m. stone used for 
a weight. 

Bewieber, n. neighing. 

@ewillet, adj. willing, intention- 
ed, designing. , 

Gemillfahrt, p. p. v. wellfabe 
ren, complied with, yielded, 
granted. 

Gewimmel, n. crowd, swarm, 
medley, multitude. 

Gewinimer, n. whimpering, wail- 
ing, continual whimpering, wail- 
ing. 

“ewinde, n. winding; an Dofen, 
fleinen Gehaufen, Thüren, hinges. 


assizer ' of 
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joint, turning joint; Gdraube, 
screw, worm. 

Gewinn, m. gaining, getting, gain, 
profit, lucre, premium, winning, 
emolument, interest, acquisision, 
advantage; in der Lotterte, prize; 
der reine Gewinn, clear gain, neat 

‚ produce; den Gewinn davon tras 
gen, to carry the prize; er thate 
alles de8 Gewinns wegen, he would 
do any thing for the sake of in- 
terest. 

Gewinnen, ». i.n. (part. gewons 
nen, imp. geivann), to gain, win, 
acquire, obtain, carry, get, reach; 
fein Brot gu, to get (varn) one’s 
bread; die Freiheit, to per liberty; 
die Oberhand, ro get the superior- 
ity, the better; lieb gewinnen, to 
take a liking, to fall in love with; 
Geſchmack gewinnen, to relish; Auß 
gewinnen, to ger footing; ein Ende 
gewinnen, to take an end: — vera 
hurd) Mübe, Arbeit erfangen, to get, 
earn; eine Schlacht, to gain the 
day; die Schanze ward gewonnen, 
the fort was carried; den Preis, 
to carry the price, premium; die 
Wette, to gain the bet, wager; 
einen Ausſchlag, to succeed; durd) 
Liebe, Güte, to gain, to win, per- 
suade one over to, prevail upon, 
draw one in; in einem Hande ‚to 
pratt, gain advantage; er bat das 

et gewonnen, he was a gainer by 
it; wn Spiel, to win; an Ddtefer 
Waare ıft nicht viel gu gewinnen, 
this commodity will turn to littl» 
advantage, account; rechtmaßig ges 
wonnenes Gut, lawful acquisitions, 
wellgotten possessions; gewonnen 
geben, to give up the question. 

Gewinner, m. gainer, winner. 

DSWIRRTENRUNG, f. account of 
roht. 

Gew innreich,.adj. profitable, lu. 
crative. 

Gemwinnft, m. profit, advantage, 
gain, winning. 

Gewinnfudt, f. greediness, eager- 
ness of gain, profit. : 

Gewinnfüdtig, adj. greedy, eager 
of gain, profit; gewinnfiidtige Ab⸗ 
fidjt, selfinterested view. 

Gewinnfidtigfeit, f. greedi- 
ness, selfinterestedness, lucrative: 
‘ness. 

Gewinfel, ». whimpering, whin- 
ing, wailing. 

Gewirf, n. weaving, weft, web, 
texture, tissue; Wabe, honey- 
comb. 

Gemwirre, n. complication, confu- 
sion, intricacy. 


Bewiß, adj, certain, sure. true; 
feſt, fm, steady; er gewife 
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fer Mann, he is a sure, certain 

man; ein gewiffer Mann Hat es ges 

fagt, some man, a certain man 
has said it; etn gewtjjer Freund, 

a stanch (true) friend; td) babe es 

bon gewiller Nand, I have it from 
ood authority; ein getwtffer, ges 

efter Preis, a set (fixed, settled, 
unalterable) price; gewifle Gachfen, 
some Saxons; ih bin gewiß, I am 
confident; er ſcheint feiner Sachen 
gewiß, he is positive in his asser- 
tions: — adv. certainly; er fommet 
pent he comes certainly; gewiß 
eftimmt, precisely, exactly; Du 
haſt gewiß fein Geld, ir seems yon 
aye no money; e8 wird gemiß 
nicht8 daraug, it is not like to suc- 
ceed, it will possibly come to 
nothing; gewiß, er wird fterben, 
sure!y, he must die. 

Gewiffen, n. conscience; daß gute 
Gewiflen, the quiet conscience; ein 
el a tender conscience; ein 

dfed, bad conscience, sense of 
aufs Gewiflen, on conscience; 
at Zeugniß meines Gerwiffens, che 
testimony (witness) of my mind; 
nah feinem Gewwifien handeln, to 

‘ discharge one’s conscience; fid) ein 
Gewifjen über etivas machen, to 
make conscience (scruple) of, to 
scruple; wider fein Sewiſſen bans 
dein, to sin against conviction; 
fein Gewiffen wird noch einmal 
fhredlih aufwaden, his conscience 
shall fly in his face for it one day; 
der Wurm eines nagertden Gewiſ— 
fend, the remorse (check, sting) 
of conscience; die Bille des Ges. 
wiſſens, the qualms of conscience. 

Gewitffenbaft, adj. conscientious, 
scrupulous, conscionable, con- 
scienced, tender of conscience, re- 
ligious: — adv. conscientiously, 
scrupulously, conscionably, reli- 
giously; gemillenhaft bandeln , to 
act conscientiously, with a goo 
conscience. ; ; 

Gewiffenhaftigfeit, f. conscien- 
tiousness, conscionableness, scru- 

ulousness. 

Gewiffenlog, adj. unconscionable, 
remorseless, — conscience; 
— adv. unconscionably. ’ 

Gewiffenlofigtert, J. unconscio- 
nableness. 2 

Gewiffenfade, f. matter of con 
science; es läßt wie eine Ge 
willenfache betrachten, ic falls under 
a religious consideration. 


Gewiffensangft, f. anguish of 
conscience, | 
Gewiffensbif, m. remorse 


qualms, worm of conscience. 
Gewiffenfhlaf, m sleep of con- 
science. 





Gem 


Gewiffenferupel, m. scruple 
(donbt) of conscience. 

Gemwiffensfall, m. case of con- 
science. 

Gewiffensfrage, f. question of 
conscience; einer, der Gewiſſens⸗ 
fragen auflöft, casnist; die Willens 
(Safe , Sewifiendfragen gu entfchei- 

en, casuistry. 

Gewiffensfreibeit, f. liberty of 
conscience. 

Bewiffenshbandlung, f. act of 
conscience, __ 

Gewiffenspflidt, f. duty in con- 
science. 

Gewiffenspunct, m. case of con- 
science, 

Gewiffenésrath, m. director of 
conscience, spiritual father, ca- 
suist. 

Gewiffensregel, f. rule of con- 
Science, 

Bemwiffensrüge, f. qualms of con- 
Science. 

Bewiffensrube, f. quietness of 
conscience. 

Gewiffensibung, f. exercise of 
conscience, 

Gewrffengwang, m. violence, 
force done to conscience, intoler- 


ance. 
Bewiffermaßen, adv. in a man- 
ner. 

Bewißheit, f. certainty, surety; 
Seftigfeit, firmness, steadiness. . 
Bewißlicd, adv. certainly, surely. 
Gewitter, n. tempest, thunder and 

lightning. , 
Gewitterableiter, m. 
ter 


Geiwite 

ange, Wetterftange, f. 
conductor, electric bar. 

Gewitterregen, m. thunderrain. 

Bewitterfhaden, m. blast, da- 
mage done by a tempest. 


Gewittervogel, m. curfew. 

Bewitterwolfe, f. thundercloud. 

Bemwogen, adj. affectionate, kind; 
einem gewogen feyn, to be favonr- 
able to one, to bear inclination 
(good will) towards somebody, to 
be in one’s interest; einem gewo— 
gen bleiben, to keep one in favour; 
nicht gewogen, disaffectionate. 


Sewogenheit, Fé affection, affec- 
tionateness, kindness, inclination, 
favour. 

Sewohnen, v. r. nm. to get used, 
to accustom, to learn to bear, 
inure one’s self to, take the habit 
of; gewobnt, used, accustomed; 
gewohnt werden, to get accustomed; 
gewohnt feun, to be used; lange, 
gang gewohnt, habitnated; dergleis 
hen Betragen bin ich nicht gewohnt, 
1 am nor used to: such behaviour; 


fie find des Lefens nicht gewohnt, 


a 
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they are not in the practice of 

reading; er . der Pladeret ſchon 
ewohnt, drndgery is grown fami- 
iar with him. 

Gewobhnen, v.r. a. to accustom, 
use; fid), to inure (use) one's self; 
fih an etwas, to take the habit of; 
fid) an einen gewöhnen, to grow fa- 
miliar to one; ein Pferd, to break 
a horse; ein Kind von der Bruft, 
to wean. | 

Gewohnbert, f. custom, use, usage, 
fashion; habit, haunt, practice, 
knack, way, manner; aus Ge: 
wohnheit, habitually; Gewohnheit 
tft die andere Natur, custom is se- 
cond nature; er bleibt bei feiner 
alten Gewohnheit, he follows his 
old courses; Gewohnheit vermag 
biel, custom is a tyrant. 

Bewopnbeitivergnägen, n. ha- 
bitual anıusement. 

Gewohnltd, adj. customary, usual, 
frequent, habitual, ordinary: — 
adv. eustomarily, usually, habi- 
tually, Er ser 


Gewohnung, f. accustoming, use, 
habitude ; Gewöhnung and Klima, 
seasoning. 

Gewölbe, n. vault, arch; unter der 
Erde, vaulted cave, cellar; eines 
Kaufmanns, merchant's shop, ware- 
house. 

Gewollpfeiler, m. buttress. 

Gewölbſtein, m. keystone. 

Gewolbt, adj. vaulted, arched. 

Gewolbhging, m. vault (magazine) 
rent. 

Gewodlf, n. clouds. 

Gewounen, p. p. d. gewinnen, 
won, gained. 

Geworben, p.p.v. werben, rais- 
ed, levied. : 
Geworden, p. p. d. werden, be- 
come, grown. 
Geworfen, p. p. von werfen 

tlırown, cast, 

Gewühl, n. sooting, raking, rum- 
maging, grubbing; bon Menfden, 
crond, throng. , 

Gewunden, p. p. von winden, 
wound, wreathed. 

Gemwürfelt, adj. cubic, cubical, 
squarelilgd, checkered; gewürfelte 
Leinwwand, check. 

Gewürm, n. Gewirme, plur. 
verinin, reptiles. : 

Gemwürs, n. spice; aromatics, drugs, 
druggery, grocerywares; voll Ges 
würz, spicy. 

Gewirgbicdfe, f. spicebox. 

Gemwürzeffig, m. aromatic vine- 


gar. 

Gemwürsbaft, adj. like spice, aro- 
matic, aromatical; — adv, aroma- 
tically, ‘ 


Gig 
Gigantifd, adj. = riefig, gigan- 
tic, huge. 
Gilben, v.n.® to become yellow: 
— v.a.r. to make yellow. 
Milbfraut, niyellow weed, weld. 
Gilblich, adj. yellowish. . 
Gilbwurz, f. turmeric. 
@rlde, h — corporation, com- 
pany, body; tribe, clan. 
@ildebrief, m. statutes of a com- 
pany. 

Gildebruder, m. member of a 
guild. , 
Gildehaus, n. corporationhouse. 
Gildemeifter, m. provost of a 

guild, head of a corporation. 


Gilet, n. = Leibchen, waistcoat 


shape. 
Gilling, f. = gewolbte Theil des 
Hintert bie, counter, lower coun- 


ter, goring. 


u 


Gillingholger, plur. countertim- 

ers. 

Gimpel, m. chaffinch, redfinch; 
einfältiger Menfd), dolt, clodpate, 
blockhead, dunce. 

Sinfeng, m. ginsen — 

Ginft, Ginſter, m. broom, dyer's 
broom, broomheath, 

Ginfterhetde, f. broomheath. 

Gipfel, m. summit, top, ridge, 
able; peak, pitch, height, knoll; 
Sen Gipfel eines, Baums abbauen, 
to top a tree; eines Berges, peak, 
top, summit, heigh; Xüden des 

Berges, ridge > eines Daufes, gable; 

der Ehre, heighr, pite ‚top, sum- 

mit; der Gelehrfanfeit, der Wiffens 
fhaften, pitch; den Gipfel erreis 
den, to come up to the pitch. 

Gips, m. f. Gyps. 

Giraffe, f. camelopard, 

Girandole, f. = Armleudter, gi- 
randole. 

Girgel, f. croe, notch. 


Girtren, v. r. a. = übertragen, ane. 


weifen, einen Wechfelbrief, to cir- 
culate a bill of exchange. 

Girobanft, f. = Uebertragébanf, 
circniationbank, 

Girren, v.r.n. to croo, crookle; 
wie Turteltauben, to coo. 

Gifdhen, Gift, f. gaͤſchen, Gaͤſcht. 

Giffing, f- = Sdiffiwegéberednung, 
dead rec — 

@itter, n. trellis, grate, 

Gitterbett, n. grated, latticed 
bedstead. 

Gitterbledh, xm. grill, grate of 
iron wire. 

Gitterfenfter, n. latticewindow. 

Gitterförmig, adj. latticed, grat- 
ed, crossbarred. 

@ittern, v. r. a, to lattice, to 
crossbar. 

Bitterfhwamm, m. grated spunge. 
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Bitterfpath, m. 
Gitterftange, f. 

gracebar. 
Gitterfto®, m. pliant (folding) 

rule of joiners for latticework. 
Mittertbor, n. trellised gate, 
Gitterthüre, f. grated door. 
Gitterwerf, n. latticework, ar- 
bourwork. 


Glacié, n. = Feldbruftiwehr, glacis, 


ated spaad. 
ar of a grate, 


siope. 
Slander, fe. = Glitfhbahn, flake 
of ice, slide: in Ricdech — 


wurm, weevil, weevel, cornwee- 


vil. 
Glandern, v. rv. n. to slide. 
Glanz, m. der Augen, glance, ray, 
beam; der Sonne, der Schönheit, 
der Augen u. f. f., lustre, bright- 
ness, splendor, glitter, brilliant- 
ness, brilliancy; erfünftelter Glang, 
der Glanz ter Möbeln an feinem 
Holse, artificial lustre; ein augens 
blidlider, a glimpse (flash, glance) 
of light; ein dunfler, glimmering; 
der Glanz polirter Metalle, the glit- 
tering ——— of burnislıe 
metal; der Slang der Perlen, Dee 
manten, water; Perlen von einem 
fhönen Glanze, pearls of a fine 
water; Glanz der Sarben, Tider, 
loss; den Glanz verlieren, to lose 
the gloss, brightness, to tarnish; 
einem Dinge einen feinen Glanz ges 
ben, to ¢.t a fine gloss upon; eiM 
Mineral, iustre. 
Glangbirfte, f. polishing brush. 
@langen, v.r. f tb —— rlister, 
- glitter, to be bright, splendid, to 
shine, look bright, to be glossy? 
— v. r. a. glangend machen, to po- 
lish, burnish, brighren. : 
Glänzend, adj. brilliant, glisten- 
ing erc; bright, splendid, glossy 
glängender Wit, brilliancy of wit. 
GBlangfohle, f. shining seacoal. 
Slanzleinwand, f. glazed linen. 
®langfdhetter, m. buckram. 
Glangtafft, m. lustring, glazed 
silk. 
Glas, n. glass; machen, fehmelzen, 
to make, to melt glass; zu la 
werden, to vitrify: Trinfglaé, Ben 
drinking glass; Stundenglas, hour- 
lass; Trunk Wein, Bier, glass, 
Cattle: lass of wine; ein volles 
Glas, a —— ſie hat zu tief ins 
Glas gefehen, she has been too fa 
miliar with the bottle; vor einem 
Bilde, elacsframe; Perfpectiv, per 
spective glass; auf Glas malen, to 
paint on glass; in Glas einbrennen, 
to anneal, Glas machen, blafen, to 
make glass. 
Gtasapfel, m. glassapple. 
Glasarbeit,f.g ak. 











Glla 


Slasartig, adj. vitreous: — adv. 
vitreously. 

Glasauge, n. glasseye; ein Pferd 
mit einem Glasauge, a walleyed, 
silvereyed horse. 

Glatbliafen, n. glassmaking. 

Glasbürfte, f. bottlebrush. 

Ölasdedel, m. cover to a glass, 
glasslid. 

Giafer, m. glazier. 
Glaferdiamant, m. emrod, dia- 
mond pencil, giazier’s diamond. ° 

Gtafergefell, m. glaziers man. 

Glafjern, adj. glassy, vitreous; 
eine glajerne Flaſche, glassbottle; 
die glaferne Feuchtigkeit im Auge, 
crystalline humour in the eye. 

Gläferjpüler, m. glassıray. 

Glasfenfter, xn. glasswindow. 

Glaégatte, f. glassgall, sandever. 

Glasgefdirr, n. pielawvixed, 

Glaégrun, adj. green like glass. 

Glasbaren, m. crucible. 

Glashandel, m. glasstrade. 

Glaspyandler, m. glassman, 

Giashart, adj. hard like glass, 
brittle. 

Slashaué, n. glassy house, glass- 
house. 

Blashäutlein, nm. tunicle, thin 
skin of the eye. 

6 i éhitte, f. glasshouse, glass- 

ut. 

Glafidt, adj. glassy, vitreons. 

Glafiren, v.r.a. ce glsaes glafirt, 
glazed. 

Glasfaften, m. gum Ausftellen, 
shewglass. 

Glatfırfche, f. agrior. 

Glaétlode, f. beilglass. 

Glastnopf, m. glassbutton. 

Glasforal le, f. glassy bead, bugle. 

6 hh framer, m. glassman, glass- 
seller. 


Biehtrant , n. pellitory of the 

wall, 

Slettng el, f. glassglobe, glass- 
all, 


Glastitte, f. glassglue. 
— 3—— glasslanthorn, 
Glaslinfe, f- lenticular glass, 
Alasmader, m. —— 
Gladmaler, m. painter on glass, 
annealer. a 
Elasmalerei, f. painting on glass, 
art of annealing. 
{agmanit, m. glassman. 
latofen, m. glassfurnace. 
lasperle, . glassy bead, glassy 
— eine ſchwaͤrze, bugle. 
Mlasplarte, f. glassplate. 
giadran mer, m, Pe 
asraute, f. pano of glass, 
Blasjalz, —— — 
Ölasfheibe, f. pane of glass; eine 
tunde, glassy roundel, round pan- 


nel of glass, 
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(aéfdherbe, f. broken 
Bet of 


lass. 
lange, f. = Blindſchleiche, 
lindworm, slow worm. 
lasſchleifen, n. glassgrinding. 
ns fdletfer, m. — 
a a 


G 
G 
G 
6 
Glasſchmalz, n. s 

wort. marshsampire. 


Glasſchrank, m. glasschest, shrine 


for glasses, cupboard. 


@Glasfeife, f. manganese. 

Hlasfplitter, m. shiver of glass. 

Glasthire, f. glassdoor, 

Glastropfen, plur. prince Ru- 
pert’s drops. 


@Glafur, f. gloss, varnish, lustre. 

Glajuren, v.r. a. to give a gloss, 
varnish, to glaze. 

@laswerf, n. glasswork. 

slatfher, m. icehill. 

®latt, adj. smooth, even, sleek, 
glossy, polished, plain; glatte 
Dandfdhubh, glazed gloves; glatte 
Worte, fair, smooth, flattering, 
sweet words; eine glatte Zunge, 
a glib tongne; glatt machen, to 
smooth; ein glatteé Kinn, smooth 
chin; ein glattes Wadden, smooth, 
pretty, neat, light maid; glatt 
abbauen, abſcheeren, to cnt (shave) 
off cleverly, smoothly, quite; glatt 
abfdlagen, to deny flatly, round- 
ly; heraus fagen, to tell plainly, 
faily , ronndly, freely; anliegen, 
to sit close: — adv. smootlily, 
evenly, sleckly, glossily, plainly; 
es geht glatt hinunter, ic goes elt. 
ly down. 

®lattabhl, m. broach. 

Glätte, f. smoothness, evenness, 
sleekness, gloss, piainness; veiglae 
feter Ralf, litharge. 

Glatters, m. glazed frost; es glatts 
eifet, it is a glazed frost; einen 
aufs Glatteis führen, to try one’s 
mind, to put one to the test. 

@lattetfen, n. smoothing iron. 

Glatten, v. r. a. to smooth, sleck, 

lane, planish, polish, even, levels 
ud), Wäfhe, Leinwand, to calen- 
der; geglättete Papier, glazed pa- 


twort, glass- 


er. 

Glätter, m. polisher, smoother, 
burnisher, planisher. 

Glatthobel, m. smoothing plane. 

Glattmafdine, f. sleeking ma- 
chine. 

Blättplatte, Glattpreffe, f. 
calender, smoothing press. 

Glättſtahl, m. sleeking steel. 

Glättftein, m. sleekstone, calen- 
derstone. 

Glättzabn, m. wolf's tooth. 

Glaße, f. bald pate, baldness. 


Glaßig, adj. bald, baldpated: — 


adv. baldly. 


Glatzkopf, m. baldpate, 


Gla 


Olan, adj. brisk, lively, quick; 
clear. sharpsighted ; ein glaucé 
Madden, a —— irl. 

Slaube, m. faith, belief, credit; 
der chriftliche, christian faith; der 
apoftelijche ,Pthe creed; der. luthe- 
rije, Lutheran profession; au 
Gtauben, on trust; einem Glauben 
halten, to keep faith with one; 
er bat allen Glauben verloren, he 
has lost all credit; vom Glauben 
absallen, to apostatise; er ift ganz 
des Glaubens, he is in full confi- 
dence; er fann den Glauben nit 
mchr, be has forgot his creed. 

Glauben, v. r. a. to believe; einen 
Gott, to believe a God; an Gott, 
to believe in God; fic einbilden, 
to think one’s self to be, to imagi- 
ne; bermutben, to» believe, sııppo- 
se; einem Waaren glauben, to credit; 
dem Schein glauben, to ırust to ap- 


earance. 
Sau benfeft, adj. firm in one's be- 
lief, unshaken. 
Glaubengartifel, m. article of 
faith, of the creed. | 
Glaubensbefenntniß, n. confes- 
sion of faith. 
Glaubensgenof, m. one of one’s 
religion, fellowbeliever. 
Glaubensgeridt, nm. 
faith, inquisition, 
Glaubenéggrund, 
(argument) of faith. 
Glaubenslehre, f. doctrine of 
faith. 
Glaubensregel, f. rule of faith, 
Ölaubensreinigung, f. reforma- 
tion. 
Glaubensridter, m. inquisitor. 
Glaubenéfacde, f matter of faith. 
Glaubensverbefferung, f. re- 
form, reformation of faith. 
Glaubbhaft, adj. credible, to be 
believed; ein glaubhafter Mann, a 
creditable man; ein glaubbartes 
Zeugniß, an authentic (unquestion- 
able) testimony: — adv. credibly. 
Glaubbaftigfeit, f. credibility, 
Perey likelihood. 
Glaubhtg, adj. faithful: — adv. faith- 
fully; letdtglaubig, credulous. 
Gläubige, m. believer; die Glaus 
bigen, the faithful, 
Glaubiqer, m. creditor. 
Glaubigerin, f. creditrix. 
Glaubirr, m. heretic. 
Glaublid, adj. crecible, like, pro- 
bable, to be presumed: — adv. 
eredibly, likely, probably. 
Glaublidtert, f. credibility, pro- 
bability, likelihood. 
Glaubwirdiq, adj. credible; 
glaubmirdige Abfchrirt, exemplifica- 
tion: — adv. credibly, 


court of 


m. fundament 


f 
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Glaubmirdigteit, f. credibility, 
credibleness. 

Glaud, adj. greenish, seagreen; | 
having no metal. 

Glaudherd, m. wash; little airy 
to catch birds. 

Glede, f. little bundle of corn. 

Alefe, f. lance, spear. 

Gleid, adj. even, level, equal; 
gleih gegen über, directly over 
against; gugleider Zeit, at the same 
time; ein gleiches Paar, an equal 
match; gleid thetlen, to part things 
equally, divide into equal parts, 
shares; auf gleihe Weife, likewise, 
in like manner, after the same way 
or fashion; dergleichen, the like; 
es gilt mir alles gleich, ir is all one 
(indifferent) to me; gleich geftellt 
als eine Wage, poised; gleich alfo, 
even, just so; wenn aleich, though, 
however; gleich maden, to even, 
level; dem Boden gleich machen, 
to level with the ground; erwies 
dern, to requit, compensate, make 
amends for; gleich ſchneiden, to cut 
even, smooth ;' deßgleichen thun, to 
do the same; gleidhe Strümpfe, 
Handfhube, a match of stochings, 
Poren einen mit gleicher Münze 

ezahlen, to quit scores, render 
like for like; gleich weit von eins 
ander, equally distant, equidistant; 
die gleiche Entfernung, equidistance, 
equidistantness; von gleichem See 
wichte, equiponderous; die gicide 
Schwere, equiponderousiess: — 
adv. equidistantly ; gleich eid, 
everernal; aleich geſchickt, equally 
skilful; alsbald, presently, out 
of hand, anon, by and by; gleich 
gehorden, to pay a ready obedien- 
ce; eben, just; es find gleich buns 
dert Sabre, it is even ( just ) now 
hundred years; gletd und gleich ges 
feilt fih gern, birds of a feather 
flock together; fih gleich achten, 
to think one's self like an other, 
not inferior to; fich gleich ſetzen mit 
einem, to put one’s self upon an 
egnalitv with somebody; mit fet 
nes Gleichen umgeben, to converse 
with one’s equals; des Mannes 
Gleichen iff nicht mehr, there is not 
his fellow in the werld, I shall 
not look upon his like again; ich 
fann dir nicht gleich laufen, I can- 
not run as well as you; bon dem 
Rerbaltniife, proportional. adequa- 
te; das Porträt iff mir nice gleid, 
that portrait does not resemble me. 

Gleihartig, adj. homogeneous: 
— adv. homogeneously. 

Gleidhartigfert, /. homogeneous- 
ness. 

Gleihbedeutend, adj. synony- 
mous: — adv. synonymously. 


En - nn = 
Gle 
Gleichbürtigkeit, f. 
birth. 
Gleichdeutig, adj. synonymous: 
— adv. ‘ynouymonsly; gleiddeutis 
ge Namen, svnonyma, 
Gleirmdeutigfeit, f- synonymy. 
Gieidhe, j- equainess, evenness. j 
leihen, v. u. i. n. (part. gealiz 
den, imp. glich), to resemble, to 
be I:ke, to equal, to be equal; er 


leıht ibm nist, he is noc like 

im: — vr. und i. a. to make 
even, to smooth, equalise, equal, 
5 ıken, 


Gleider, m. equator, equinoctial 
ine, 
Sleichfalls, conj 
y- 


too, the same wa 

Gleid farbig, adj. of the same co- 
lour. 

Gleihförmig, adj. conform, con- 
formable, equiform, agreeing: — 
adı. conformly,conforinably, agree: 
ing!y. 

Gleich Formigteit, f. conforma- 
bleness , con ormation, conformi- 
ty, agreeingness, agreeableness, 
equality, equiformity, congruity, 
Proportion, 

Gleihgeltend 
equivalent, of 

| Gleig 
mind, 

Slcimgeftimmt, a 
tuned; gleichgeftunmte 
genial souls, 

Bleihgewidt, n. 
eguipoise, equiponde 
alance’; von gleichem 
equitibrions A 


. likewise, also, 


, adj. equipollent, 
the same value. 
gefinnt, adj. of the same 


dj. equally 
Ceelen con- 


equilibrium, 
rance, equal 
Gewichte, 
equiponderant : — 
ev. equilibriously, equiponder- 
antly ; bas Gleidgewidt geben, to 
equilibrate, equipoise; ‚halten, to 
equiponderate, balance, keep in ba- 
lance; aus dem Gleichgewicht fom: 
Men, to lose its balance; in der 
Volitif, balance of power. 
leihgültig, adj. equal, equiva- 
ent, ıudifferent; unbetroffen, un- 
concerned; von Handlungen, in der 
oral, adiaphorous; gleichgültige 
orter, synonyma: — adv. equal. 
Y, equivalently, indifferently, 
Sleidgiltigteit, f. equalness, 
equivalence , equal value, indiffe- 
rence; bon Ausdrüden, synonymity. 
leihheit, f. equalness, agreeing- 
ness, resemblance, equality, even- 
ness, Jikening, conformity. 
Bleimjagrig: adj. of the same age 


ar F 
eichlaſti . 
aſtig, adj. upon an even 


Rleih lau 
Er 
Däntness 


end, adj. parallel. 
y Mm. consonance, conso- 
» Assonance, 
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equality ofg Gleidlautend, adj. 


Gle 


consonant, 
assonant; — adv. consonantly, as- 
sonantly; gleid lauten, to sound 
alike, be of the same tune, sound, 
tenor; gleichlautende Abſchrift, coun- 
terpart, duplicate. 

Gletdh mag, x. proportion, symme- 
try. ‘ 

Gleidma 
nißmaäßig 
tionable: 
tionately, 


Big, adj. equal; verbalts 
+ Proportionate, propor- 
— adv. equally, propor- 
y proportionably” 
G lei Hmahigteit, f. equalness, 
proportion. equality, agreeingness, 
Gleidmeffe ty m. equator, equinoc- 
tial line. 
Glethmuth, m. equanimity, mö- 
deration; für Gleichgultigkeit, in- 
difference, 
Glethmithig, adj. 
moderate: — adv. 
Gleidmithigtei 
Gleihnamı 
Gleidnig, 


equanimous, 
equanimously, 

t, f. equanimity. 
9, adj. homonymous, 
n. simile, similitude, 














comparison; Figur in der Rede, 
|p Parabel, parable; Allegorie, 
allegory. 


Gleihnißrede, f. allegorical, pa- 
rabolical discourse; gleichnißweiſe, 
by way of similies, allegorically, 

arabolically. 

eich ſam, conj. as it were, as if, 
even, like as if, as tho’ even; 
gleihfam ein Lidtftral, like a ray 
of hi bt, 

Gleidfdhenteti 
isosceles : — 

Gleichfeiti 
adv. equilaterally, 

Gletdhfinn, m. e nanimity, 
cord, ananimity, indifference, 

Gleidfinnig, adj. equanimous, 
unanimons, accordant, indifferent: 

.— adv. e uanimousty, unanimous. 
ly, accordently » indifferently. 

Gletdfretlen, v. r. to place one’s 
self on a par, to aspire. 

Gleihftellung, f. conformation; 
Ra gleich ftellen, to conform one's 
se 


Gleihftimmig, adj. harmonious, 
unisonous: — adv. unisonously. 
Gleidtbun, v. i: a to equal, 

match, balance; er fann es ihm 
nicht gleich thun, he is his inferior, 
he cannot come up with him; eg 
Hobern gleich thun ‘wollen, to vie 
with one’s betters., 
Gleihung, f. equation, levelling, 
su dothing. ne 
Gleidhungslinie, f. equator. 
Gleihwie, adv. u. conj. a8, just 
80, even as, just as, 
Gleichwinkeli 9, ach. equiangnlar. 
Bleihw obl, adv. u. conj. notwith- 
standing, yet, nevertheless, how- 
ever, for all thor 


9, adj. equicrural, 
adv. equicrurally. 
9, adj. equilateral; — 


ace 


nd — ee gu ew mm ine 


Ste 


Gleidseitig, adj. contemporary, 
coeval; simultaneous. j 
Sleich zu, adv. straightways; eé ift 
ein Gleichzu, he hates ceremony. 

(ets, n. track, streak, rut; tm 
Gleiſe bleiben, to keep the strait 
way; aus dem Gleife fommen, to 

miss one's road. 

Glethe, f. little hemlock; gloss. 

Olethen, v. r. n. to shine, glister, 
glitter; von aufen, to make a fine 
appearance, have a glossy outside; 
eee) to make shew, play the 

igot. 

Gleißner, m. dissembler, bigot, 
hypocrite, doubledealer. 

Bleißnerei, f. hypocrisy, bigotism, 

en j a4 

eißneriſch, adj. feigned, hypo- 
critical: — adv. leignedly, vaio: 
critically, | 

Gleiten, vw in. — 
imp. glitt), to glide, sli 
gletten, to slip. 

@Gletfder, m. icemountain. 

G lied, n.limb, member; dag manns 
lide, man’s yard; das weibliche, 
woman’s commodity; an einer Rete 
te, ring, link; an Halmen, joint, 
knuckle; in der Raufunft, member; 
in der Bernunftlebre, term ; einer 
Schrift, article; einer Familie, de- 
gree, generation; einer Geſellſchaft, 
member; einer gelebrten, fellow; 
Eoldaten, rank, file; Goldaten in 

_ Blieder ftellen, to rank soldiers. 

®@liederbau, m. structure of the 
limbs, organisation. 


Gliederdode, f. puppet, mane- 


nin. 
Sliederfu e, f. articulation, 
Glredergef@wulft, f. pufhng up, 
swelling up of limbs. 
bt, f 


—— 
e; AUS: 


Gliedergi . articular disease, 
gout. 
Gliederhaken, m. hook with 


joints. — 

@liederig, adj. membered, limb- 
ed, jointed. 

Gliederfnödel, m. phalanx, 

nuckle, joint (of the limbs). 

Gliederfranfbeit, f. articular 
disease, arthritis. 

@ltiederfraut, n. betony, iron- 
wort. 

Glicderlabm, adj. palsied, para- 
lytic: — adv. paralytically. 

Bliederlähbme, Gliederläß> 
mung, f. paralysis, palsy. 

Gliedermann, m. mancquing man- 
nikin. 

@Gliedern, v.r. a. to furnish with 
limbs — members; gegliedert, mem- 
bered, articled. 

Glicderpuppe, f. f. Öliedermann. 

Gliederreißen, Bliederweh,n. 
astlıritis, gout, articular disease, 
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Gliederfatbe, f. nervine salve, 
Gtredserfdh@wamm, m. fungus, 
white swelling, ! 
Gliederfdhwinden, x. consump- 
tion, growing lean, falling away. 
Gliederwaffer, a. lymphatic hu- 
mour, 
Bliederwein, m. arthritic wine. 
Bliedermweife, adv. by links, by 
articles, by joints, by ranks; mare 
fhiren, to march by files, to file. 
Gliedfraut, n. f. Gliederfraut, 
Gliedlid, adj. concerning a mem. 
—* belonging (relating) to a mem- 


er. 

Gliedmaß, n. limb; ftarfe Glied» 
maßen, strong limbs. 

Mliedfhaft, f. corporation. 

Gliedwaſſer, zn. synovy, lym. 
phatic humour. 

Gliedwafferfudt, f. hydropsy. 

@limmen, v. r. 2. to gleam, glim- 
mer, glow; feine Augen alimmnten 
por Merger, his eyes kindled with 
indignation; unter der Afıhe qlime 
men, to lurk under the ashes; 
glimmende Afhe, hot embers; ein 
glimmender Docht, a smoking wick 
(match). 


®limmer, m. glimmer. 


Glimmern, vo. r. n. to glimmer, 
glister, glitter, sparkle. 
@timpf, m. moderation, lenity, 
indulgence, gentleness, mildness, 
softness ; Fug und Glimpf, right 
and justice, 
Glimpflid, adj. moderate, gentle, 
ind, discreet, forbearing, soft, 
indulgent: — adv. moderately, 


gently , indulgently, softly, kind- 


G Cingen, v. r. n. to glitter. 

Glitfhen, v. r. n. to slide. 

Git he, i. slide. j 

Glocke, f. bell; gießen, to found; 
mit der Glode fäuten, to ring the 
bell, to toll; Schlaguhr, fe: 

- was 2 die Glode? what is ita 
clock? die Glode ift acht, it is 
eight o’ clock; von Glas, bell- 
glass; der Blumen, bell; die Glode 
fhlägt, the clock strikes; die Glos 
den laͤuten hören, to have but an 
imperfect notion of a matter; Die 
große Glode läuten, to touch the 
great string, to make a great nose 
about. 

Glöckchen, n. little bell, handbell. 

Glöckeln, v. a. r. to ring little 
bells, to tingle, jingle; mit dem 
Morfer, to roll a mortar. 

Glodenbirn, f. bellpear. 

& act blume, f. belllower, blue- 

eil, 
Gtodenbügel, m. bellspring. 
Glodendraht, m. bellwire, 


ea OT — 


nn ceric ere 


Glo 


Glodenfirmig, adj. bellshaped, 


in the form of a bell. 


Oledengedib, n. bellbit, pear- 
it. 


Glodengewidt, n. bellweight. 
Glodengiefer, m. bellfounder. 
Glodengut, n. bellmetal, bronze. 
— —— n. bellhouse, bel- 


ry. 
Gtodenift, m. chimer, player on 


chime. 
Glodenflang, m. sound of bells. 
Glodenfloppel, m. bellclapper. 
Glodenlauter, m. bellringer. 
Glodfenleiften, m. gorge. 
Glodenmantel, m. ‘belishaped 
cloak. 
Glodenma§, n. quarterstaff of bell- 
founders. 
Glodennes, n. bellshaped net (for 
partridges). 
Glodenpfeffer, m. bellpepper. 
Glodenrand, m. edge of a bell. 
Glodenriemen, m. bawdrie, 
Glofenring, m. bellring. 
Slodenfdtag, m. stroke of the 
clock. 


Glodenfdwengel, m. f. Glodens 


floppel. _ 
Bloden feil, n. bellrope. 
Glodenfpeife, ff. Biodengut. 
Glodenfpiel, n. chime. 
Glodenftube, f. room in steeples 
wherein bells hang, bellroom. 
Gloden ſtuhl, m. belfry. frame 
or scaffold, that supports the bells. 
,Glodentaufe, f. baptism of bells. 
lodent baler, m. belldollar. 
fodentbhurm, m. steeple, turret. 
Glofenweife, adj. u. adv. (Was 
penf.), vair, vairy. 
Glodenwurz, f. common inula, 
elecampane. 
Ölodenzieher, m. bellringer, bell- 


man, 


Blodengiehwirbel, m. bell- 
crank, 
Ölödner, m. bellringer, sexton. 


lop, m. = Schludt zwiſchen zwei 
Relfen, opening, narrow channel. 


Glorie, f. = Herrlichkeit, glory. 

Glorreig, adj. glorious, illus- 
trious: — adv. gloriously, illus- 
triously. 


Slorwiirdig, adj. glorions, illns- 
trious, wortliy of — — adv. 
gloriously, illustriously. 

Gloffarium, m. = Wörterbuch unbes 
annter Wörter, glossary. 
loffe, f. uslegung dunkles 

rts, glose; Glofien über etwas 
Maden, to gloss, comment, make 
Temarks, 

Gloffenma der, m. glossator, com- 
Mentator, 

Blothe, Blötte, f. litharge. 

B, D—y. IT Th, 12. A. 
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Gli 


Gloßen, ver. n. to gleam, glim- 
mer; mit aufgefperrten Augen feben, 
to stare. ; . 

lower, m. goggleeyed. 

Gludbsen, ” ne 2 click, 

®lüd, n. luck, fortune; Glüd wine 
hen, to felicitate; zu einer Reife 
wünjcen, to wish a 00d vovage; 
gu irgend ‚einem gtüelihen Ber all, 
to give joy; id wünſche Ihnen 
Gliid zu Shem Vorbaben, I wish 
758 to bee to speed well, to 
e successful; er bat viel Gli, he 
has much good luck; gutes Olid, 
ood fortune; 228 ill fortune; 

arren haben daé befte Glück, fools 
have the besr fortune; wer das 
Glud hat, führt die Braut heim, 
fortune is all in the business; Zus 
fall, chance, hap. hazard. venture; 
es war ein bloße Glid, da, it 
was a mere hap, that; zum quten 
Glid, by good hap; zum Unglid, 
by ill hap; gu meinem Olid, lucki- 
ly for me; auf qut Olid, a a ven- 
ture; auf gut Glid abſchicken, to 
send as an adventure; auf qut Olid 
wagen, to run a risk, to put to the 
chance; @elingen, success ; mit 
Olid fronen ,_ to crown with suc- 
cess; Befundbeit ift ein großes Gli, 
health isa great happiness; Glücks⸗ 
göttin, fortune; weder Glück, noch 
tern haben, to be utterly untor- 
tunate 

Glude, f. Gludbenne, cluckinghen; 
the pleiades, seven stars. 

Gluden, v. r. n. to cluck. 

Glüden, v. r. n. to speed, succeed, 
prosper; thm glüdt alleé, he is al- 
ways successful; ihm glüdt nichts, 
he is always disappointed; der 
Plan glüdte nicht, the design mis- 
carried. 

BGludbenne, f. f. Glude. 

Glücklich, adj. lucky, happy, safe, 
fortunate, prosperous, succassful, 
prospering, succeeding, speeding; 
eine gludlihe Zabl, a propitious 
number; td fase mi glücklich, 
I congratulate (bless) myself; glüds 
lid) maden, to felicify, felicitate; 
eine glückliche Wiederfunft, a safe 
return; glüdlic regieren, to reign 
happily, fortunately, prosperous- 
ly: — adv. luckily, happily, safe- 
ly, fortunately, prosperously, suc- 
cessfully etc. 

Glidébabhn, f. fortune’s way. 

Glücksbahl, m. sport of fortune. 

Glücksbude, f. rallle, lotteryshop, 
lottery of wares. 

Slüdfelig, adj. blessed , blissful, 

"3: — adv, blessedly, blissful- 


pr 
i 










ily. 
geeit, f. happiness, bliss, 
blessedness, felicity, prosperity. 


v 


Glu 


Gludfen, v. r. 2. gluden, to cluck; 
ſchluchzen, to yex, hiccough, hick- 


up. 

Blhdefalt, m. hap, good hap, 
chance, luck; es war ein bloßer 
Glidéfall, it vras a mere habnab. 

Slücksfluth, f. tide of success, 

Gtidégabe, f. gift of fortune. 

Glidésgottin, f. Fortune, goddess 
of fortune. 

Glüdsgut, x. blessing, 
fortune. 

Glückshafen, m. raflle, luckpot. 

Glidéshobhe, f. pinnacle of hap- 


iness, 
oti &éstafthen, n. fortunescreen. 
Glidétind, n. child, son, favou- 
rite of fortune; upstart. 
Glückſpiel, n. game of hazard. 
@tidérad, n. wheel of fortune. 
Glüdsritter, m. fortunchunter, 
adventurer. 
Glidéruthe, f. Fortune’s wand. 
Glüdftand, m. state of happiness, 
of fortune, prosperous state (con- 
dition). 
Glid¢fiern, m. lucky star, kind 
constellation, ag y aspect. 
Gluüdstopf, m. Rank lottery; in 
den Glidétopf greifen, to meet 
with undeserved fortune. 
Glüdsumftand, m. hap, hazard, 
direction of fortune; feine Glidér 
unıftande, his circumstances. 
Glidwunfd, m. felicitation, con- 
gratulation. 
Glidwinfder, m. con atulant. 
Glückwünſchungsbricef, m. con- 
gratulatory letter. 
Glitwinfdhungérede, f. congra- 
tulatory oration. 

®.ub, adj. ardent, hot, lively, brisk. 

GS libe, f. glowing. 

Gluben, v.r.n. to 
glowing, redhor; gliibende Kohlen, 
glowing bende coals, live 
coals; .qlibende Ape, hot (glow- 
ing) embers, cinders, ashes; glüh— 
endet Eifen, redhot iron: — v. r. a. 
to make redhot, to neal. 

Gluhfarbe, f. firecolour, glowing 
redcolour, 

Glübfeuer, n. live coal, burning 
coal, glowhre, 

Glübofen, m. furnace for making 
redhor, forge. 

Glühpfanne, Gluthpfanne, f. 
hrepan. 

Glühwachs, n. goldsize. 

@lummt, adj. troubled, not tlear. 

Glupen, v.n.r. to look with a sul- 
len and malicious cotıntenance; to 
look obliquely; to look by stealth. 

Slupiſch, adj. sullen, malicious, 
saturnine, gloomy. 


Sluth, f. glowing of fire, live 


gift of 


gr: to be 


Gna 
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eoals, violent fire; fig., fame, 
heat, ardor, passion. | 
Gtuthbaum, m. hollowtree (de- 
stined to be bumt to ashes, or gi- 
ven to glasshouses for firing or 
fewel. 
Gluthdedel, m. fireplate, curfew. 


Gluthmeffer, m. pyrometer. 
Gltuthfhaufet, f. hreshovel. 
Bluthsange, firetongs. 


Gnade, f. grace, favour, kindness, 
benevolence; eines Gnade leben, to 
live at another's mercy; durd Gots 
teé Gnade, by god’s grace; cines 
Gnade verlieren, to lose one's ta- 
vour; die Gnade haben, to favour = 
to be favoured; um eine Gnade bits 
ten, to beg a favour; für einen 
Miffethbater, pardon, ‘clemency ; 
obne Gnade, without mercy; auf 
Gnade und Ungnade, ar one’s dis- 
cretion; Ew. Gnaden, your grace, 
honour. 

Gnaden, v. vr. n. to be favourable t 
gnade uns Gott! God have mercy 
upon us! 

Gnadsenberuf, m. divine calling 
(grace), vocation. 

Gnadenbezeigung, f. bounty, 
favour, beneficence, grace. 

@nadenbier, n. tollfree beer. 

Gnadenbild, n. miraculous image, 

Gnadenbrief, m. charter, tetters 
patent, privilege. 

Önadenbrot, n. precarious depen- 
dence, bread. 

@Gnadenbruun, m. spring, foun- 
tain of grace. 

®nadenbund, m. covenant of grace 

' (mercy). _ 
Gnadenfrift, f. reprieve. 
Gnadengabe, f. spiritual gtace 


(gifr). . 

Gnadengehalt, m. pension, al- 
lowance. 

Gnadengeld, n. annuity, pension, 
vearly allowance. 

Gnadengefhenf, n. gratification, 
donative. 

Gnadenagrofden, m. medal — 
to a subject by a prince; subsidy 
towards poor mines. 

Gnadengut, n. blessing; saltpit 

anted out of favonr. 

Gnadenhand, f hand of grace, 

Gnadenbeimfudung, f. per- 
ceptible manifestation of god and 
his business with men. 

Gnadenjagd, f. hunting granted 


precarionsly for a certain time. 


@nadenjabr, n. year of grace, an- 


nates. 

Gnadenfaften, m. 
for indulgences. 

Gnavdventfette, f. gelden chain (si- 
ven by a prince in token of ho- 
nour an’ “ our). 


trunk (chest) 








Ona 
Gnadenfind, n. child of adop- 


ton. 

Gnadenfraft, f. power of grace. 

Gnadenfraut, n. hedgehyssop, 
gratja dei. 

Gnadenlehen, n. reversion, sur- 
vivorship. 

Gnaden fo bn, m. gratuitous re- 
ward, gratuity, gratification. 

Gnadtenwittel, n. means of grace. 

Gnadenordnung, f. order (dis- 
position) of grace. 

Suesenpın sten gate of mercy. 

Gnadenreic, n. kingdom of grace. 

Gnadenreih, adj. abundant in 
grace, graceful, merciful : — adv. 
mercifully, 

Gradenfade, f. matter of favour 





mercy). — 

Gnadenfiegel, n. seal of conces- 
sion. 

Gnadenfpende, Gnadsenfpens 

ung, f. distribution of grace. 
and, m. state of grace. 

Önadenfieuer, f. subsidy, chari- 
table contribution. 

Gnadenfrimme, f. voice of 

Önadenftoß, m. finishing 
last stroke, stroke of mercy. 

Gnadenftral, m. — re- 
gard (look). 
nadenftuhl, m. mercyseat, pro- 
pitiatory. 
nadentafel, f. holy table, com- 
munion. 

Gnadentag, m. day of grace. 
Önadentifch, m. free maintenance, 
diet, ordinary, boarding gratis, 
Gnadenwabl, f. predestination. 
nadenmapen, n. coats of arms 
— as a token of favour or of 

esert, 

Gnadenwirfung, f. operation of 
grace. 

Önadenzeihen, n. token, sign, 
mark of favour. 

Gnadengeit, f. time of grace, pe- 
nitence, pardon, reprieve. 

Gnadi 9, adj. gracious, gracious- 
ly, kind, benevolent; Gott fet ung 
gnadig! God be merciful upon us! 
gnädiger Herr, gnadige Frau, gegen 

en niedern Adel, Sir, Madam; ges 
gen den hobern, my Lord, my La- 
dy; gegen den Landesherrn, most 
— sovereign; die gnädige 
rau Baronin, my lady barouess; 
der gnadige Gott, the gracious (ele- 
ment, merciful, propitious) God; 
bon einem Landeéherrn, clement, 
precious : — adv. indly, benevo- 
ently, mercifully, Eau cle- 
mently, propitiously, 

— * e, Gnaͤtzze, fitch; mange; 
scab. 


Onäßig, adj. itchy, scabby; mean, 


contemptible. 


ace. 
low, 
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Gneiß, m. itch; mange; a mineral 
consisting of quarzgrains, glim- 
mer and lithomarge clay, or stone- 
marrow. 

Gneißicht, adj. ressembling to 
gneiss, gneisslike. 

Gniedeln, v.r.a. to make smooth, 
sleek, to rub, to polish, 

Gniedelfrein, m. sleekstone. 

Gnom, m. = Erdgeift, gnome. 

Gnomonif, f. = Sonnenubrfunft, 
gnomonics. 

Gnug, gnügen, f. genug, genügen. 

Önurren, ». r. n. to grumble, 
growl, mutter, snarl. 

Gobe, { Quappe, bullhead. 

Godelbabhn, m. housecock, chag- 
ticleer. 

Golander, m. f. Eidvogel. 

Gold, n. gold; gediegened, massive 
gen: ein Riumpen, eine Mafie Gold, 

nllion, ingot of gold; von purem 
old; gefchlageneg, 
leafgold, goldfoil; es iff nicht mit 
Golde zu begablen, it is of an in- 
estimable value; nicht alles ift 
Gold, was glänzt, all is not gold 
that glisters; in Gold faffen, to en- 
chase, set’in gold; in Gold gefaßt, 
goldbonnd; mit Gold befdlagen, 
oldheaded , goldmounted ; mit 
old belegen, überziehen, to do 
over with gold, to gild, to gild 
over; eigener Herd iff Goldes 
werth, East, West, at home is 
best; Gold machen, to make gold. 

Goldader, f. vein (streak) of gold 


Golde, of pure 


ore, 

Moldadler, m. royal eagle. 

Goldammer, f. goldhammer, yel- 
low ring. 

Goldamfel, f. witwal, yellow 
thrash. 

®oldapfel, m. golding, apple of 
love, madapple. 

Goldarbetter, m. goldsmith. 

Goldauge, n. golden eye, little 
diver, cockshoveler. 

Goldbad, m. goldbrook. 

Goldbad, n. goldbath. 

Goldbarſch, m. riverpearch. 

(dbergwerf, n. goldmine. 

Löberyll, m. chrysoberil. 

(dbeutel, m. goldpurse. 
(dblatt, n. leaf of gold, gold. 

foil. 

oldbled, n. plate of gold. 

ol } marygold, 


GR RES 


öld- 

aisy. 

Goldborfe, f. purse with gold. 

Goldbraffen, m. dorado, sea- 
bream, giltbream. 

Goldbraun, adj. yellow dun, of 
chesnutcolour, 

Golddiftel, f. yellow thistle. 

G olddraht, m. goldwire. 


a 
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Golddrahtsteher, m. goldwire- 
drawer. 
Goldeiche, f. conocarpodendron, 


gildoak. : 

Salyerdedter f. gilt (yellow) li- 
zara, 

Golden, adj. gold, golden, gilt; 
eine goldene Uhr, Ar watch ; 
ein goldener Ring, a poldring die 
—— — the golden age; die 
goldne Bulle, the golden buil; die 
goldene Ader, hemorrhoids, piles: 
— adv. golden’. 

Golderz, n. goldore. 

Goldfaden, m. goldthread, spun 


gold. 
GoLdfalb, adj. yellow dun, gold- 
yellow. 
Goldfarbe, fi goldcolour. 
Gotdfarbig, adj. golden, gold- 
coloured, yellowish. 
de Io m. ringfinger. 
Goldfint, m. goldfinch. j 
®Goldfirniß, m. goldvarnish, 
& old fi ſch ‚ m. g0 dfısh, 
Goldflrtter, f. gold spangle. 
Goldföhre, Goldforelle, f. 
golding trout, gilthead, goldney, 


oldin. 

of (dfudés, m. yellow dun horse, 
goldyellow sorrel. 

Goldfuß, m. sparhawk (of the 
Hudson bay). 

Goldgang, m. goldvein, gold- 
streak. 

Goldgebalt, m. intrinsic value of 
the gold, tlıe allay. 

Goldgeier, m. gilt (yellow) vul- 


ture. ' 

Goldgelb, adj. golden, as yellow 
as gold, of lemoncolour. 

6 ofdgelb, n. orpiment, yellow ar- 
senic., 

Goldgefhiebe, n. gold in bright 
or polished grairs. 

Goldgewicht, x. goldweight. 

Goldaqtatte, f. litharge of gold. 

Goeldgraé, n. anthoxanthum. 

Goldgrieé, n. gold in little grains 
mixt with sand. 

Goldgrube, f. goldmine. 

—— Goldgulden, m. 
goldilorin. 


Goldhaar, m. eine Pflanze, goldy- 


locks. 

Goldshabnden, Goldhähnlein, 
a. Vogel, golden wren; Blume, 

ellow anemone. 

Goldhaltig, adj. containing gold. 

@Goldfarer, m. beetle of a golden 
colonr, spanish fly. 

Goldfind, n. darling, sweet mi- 
nion. ! 

Goldflumpen, m. bullion, ingot 
of enld. 


G oldfopf, m. gilded greatbeak. 


7 
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Goldsforn, x. goldgrain. 

Goldfraut, n. groundsel, 

Goldfrone, f. goldcrown, sun- 
crown. 

Gotdfüfte, f. goldcoast; the coase 
of Guinea. 

Goldlad, m. goldlacquer, goldco- 
loured varnish; wall flower. 

Goldlahn, xn. plategold, gold- 
spangle. 

Goldieder, m. 

Goldletm, m. 
dering. 

Goldleifte, f. gilt cornice. 

Goldlitie, f. yellow lily, yellow 
daylily. 

®oldlutte, f. hearth, or trongh 
for washing the bruised goldore 


on, 
Goldmadher, m. Aldymift, alchy- 


mist, 
Goldmadherfunft, f. Goldmas 
en, n. Goldmaderet, f. al- 
chymy, alchymisıry, philosopher's 
stone, hermetical science. 
Goldmetall, n. bullion. 
Goldmilz, f gilt liverwort, yel- 
low saxifrage (stonebreak). - 
Goldminge, f. gold coin, gold. 
piece; golden medal, 
Goldpapier,n. Bolas er. 
P 
l 


ilt leather. 
rysocol, goldsol- 


Goldplatte, f. plate of gold. 

Goldring, m. goldring. 

we * de, F. goldin, goldney, gilt- 
a 


e ⸗ 

Goldrofe, f. goldherb, cherry- 
hyssop. 

Goldruthe, f. gilt rod. 

Goldfand, m. goldsand. 

Goldfdaum, m. Dutch golds tin- 
sel, leafbrass. 

Goldfdhetder, m. goldfiner. 

elle (ager, m. goldbeater. 

Goldſchlägerhaut, fı goldbeater’s 
SAIN. 

Goldſchleie, f. tench. 

Goldſchlich, m. goldore bruised 
or pounded, 

Goldfddmelser, m. goldmelter, 
finer, refiner. 

Goldfhmied, m. goldsmith. 

Goldfdmiederei, f. goldsmithry, 
goldsmith’s work. 

Goldfpinnet, m. spinner of fine 
goldthreads. 

Goldftange, f. ingot of gold. 

Boldftaub, m. zolddnst. 

Goldftifer, m. embroiderer in 


gold. 

Goldftoff, m. cloth of gold, gol- 
den stuff. 

Goldftid, x. goldpiece, goldcoin ; 
goldbrocade. 

Goldftufe, f. oregold, gold in 


ore, 
Goldfuder, m. goldsearcher. 





Got 
So ide eig, m. painter's gold, water- 
0 


f. potable gold. 

* dweights; jedes 
sites legen, to 

every word before it is 


Go (dtinctur 
Goldwage, f 
Bort auf die 
weigh 

Boiws fd f. goldwash 
oiviva e, f. goldwash. 
Goldwafcher, F goldwasher, ga- 
therer of goldsand. 
Goldwaffer, n. goldwater. 
Goldwurg, x. daffodil, 
Beldsahn, m. little bar of pure 
o 


gold. 
Goldsieher, m. goldwiredrawer. 
Golf, m. = iReerbufen, gulf. 
Golle, f. boat; pool, puddle. 
Golod, m. great gibbon, longarmed 


is 
Bölfe, f. gna. 
v.r.a. = verfdneiden, to 
geld. | 


onnegeld, n = 


ney. 

Sonnen, v. r. U. i. a. to he pleased 
with, to be glad of, to love to 
see, to favour, to wish well; ers 
lauben, to permit; mittheilen, to 
do, grant; nicht gönnen, to grudge, 


envy. _ 

Gönner, m. fantor, favourer, pa- 
tron, protector. wellwisher, che- 
risher; Freund und Gönner, friend 
and wellwisher, 

Gonnerfdaft, f. patronage, pa- 
tronship. 

Opel, m. winch, lever, ginn, 
coalginn. 

Gopelherd, m. ronnd path in 
which the horse walks, that keeps 
the ginn, or lever in motion. 

Gopelhund, m. long piece of 
wood with iron spikes, or iron 
chain at a coalginn. : 

Göpelfette, f. chain of a ginn 
lever). 

Opelforb, m. trundle or lantern 
of a lever, ginn, or horsemill. 

Sopelfreug, n. wooden cross of 
a lever, 

Gopelpferd, n. leverhorse. 

Sopelfpitte, Böpelfpindet, f. 
axeltree of the ginn (lever). 

dpeltreiber, m. he that sets the 
lever a oing. 
ot, m. dung. 

Gordingen, pl. atl kinds of bunt- 
lines and leechlines. 
Sordifag, adj. Gordian; der gordis 

gie Knoten, the Gordian knot. 

: Ges’ n. pr. George. 

Se. One, f. Gorgon. 
Or 7m, f. Kort. : 
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Gorliger Leinwand, £ gerlicks. 

Göfh, f. = vieredige Flagge auf 
dem Ende des Bugfprietd, jack. 

ARE: chops, mouth. 

Gofdgaft, m. mariner who has the 
care of tlre jack. 

Gofdftod, m. jackstaff. 

Gofe, f. gosebeer. 

or f. halfclosed hollow hand; 

. alpe. 

Goffe of: founding (casting) house; 
zum flujfe des Waijers, drain, 
gutter, sewer, sink. 

— J — ß 
otbifd, adj. Gothic; gothiſche 
—2 — ee sei 

Gott, m. God; an Gott glauben, to 
believe in God; einen Gott glaus 
ben, to believe a God; Gott der 
— God our Lord; die heidnis 
den Götter, the heathen ‚gods, 
deities; bebüte Gott, da fet Gott 
fur! God forbid! wills Gott! ges 
liebt es Gott! an’t God will! if it 
please God! Gott helfe! God bless 
you! Gott vergelt’ e8 Gud! God 

a mercy! um Gotteé willen, for 
God's sake; Gott Lob! Gott fei 
Danf! GER be praised! Gott bes 
foblen! adieu! farewell! Gott fet 
mit ud), God be with you! Gott 
bewahre Eu! God save you! have 
you in his keeping; ein Gotteé vere - 
Kae Menſch, a wicked (lewd, 
issolute) feilow. 

Gotterqleidh, adj. godlike. 

Gotterlehre, f. mythology. 

Övttermahl, n. feast (banquet) of 
the gods. 

Gotterfpeife, f. ambrosia 

Gotterfprud, m. oracle. 

Gottertranf, m. nectar, 

Gottetader, m. burying ground, 
burying place, churchyard. 

Gotteésbaum, m. poplar leav’d 
figtree. 

Gottesdienft, m. service, divine 
service, worship. 

Gottesdienftlid, adj. fromm, 

' godly, religious; zum offentlichen 
Gottesdienft gehörig, belonging to 
divine service, relating to ublick 
worship: — adv. godly, religious- 


ly. 
Gottesfurde, f. piety, fear of 


od. 
Gottesfürdtig, adj. fics, god- 
one Cod: „— adv. piously, 
o 


lett JOE ; j 
Gottesfürdtigfeit, f. piety. 
Gotteégebarerin, f. the mother 

of our Lord. 

Gotteésgeld, m. handsel, earnest. 

Gottesgelehrfamfeit, f. divi- 
nity, theology. 

GS otteésgelebhrter, m. divine, theo- 
logian, 





—— —— —ûú ——— —— — 
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Gottek<qgeridt, n. ordeal. 

Goettesgrofden, m. handsel, 
earnest. 

Gotteshaus, nm. God's house, 
church. 

Gottcsjunfer, m. dignitary, pro- 

endary . canon. 

Gottcéfaften, m. treasury of the 
church, poor’s box. 

Gotcestuh, f. cow kept on a 
churchground: ladycow, birdcow, 
ladyfly, golden knop: 

‚ @ottesläfterer. m. blasphemer. 
Gottesläfteriih, adj. blasphe- 
mons: — adv. blasphemously. 

Gotteslafterung, f. blaspliemy. 

Gotteéslaugner, m. atheist. 

Gottes(anugnung, f. atheism. 

Gotteéslohn, m. reward (blessing) 
of God; Gotted Lobn! God bless 
you! Danf, thank; einen Gottes: 
(ohn verdienen, to earn a God bless 

Ou. 

Gottespfennig, m. earnestmoney. 

Gotteörcht, x. ecclosiastical of- 
fices. 

Gotteéfole, f. quantity of salt- 
water, whereof the. produce is 
destined for the poor. 

Gottestifch, m. communiontable. 

Gottesurtbeil, » ordeal. 

Gottesveramter, m. despiser (re- 
viler) of God and sacred things, 

rofane. 

Gottesvergeffen, adj. impious, 
profane. 

Gottfried, m. n. pr. Godfrey. 

Corsgerantrg, adj. agreeable to 


god. 

Gortheil, rn. Pflanze; f. Brunelle. 

Gotctheit, f. deity, godhead, god- 
ship , divinity; de beidnifchen 
Goitheiten, the heathen deities. 

@ottin, f. goddess. 

Göttlich, adi. divine, godly; > 
aynlich, godlike; einer Odttin gleich, 
peter ike: — adv. divinely, god- 


@sittidteit, f. divinity. 

®ottlich, n. pr. Theophilus. 

Gottlos, adj. godless, atheistical, 
ungodly, irreligious, profane, wick- 
ed, impious: — adv. atheistically, 
ungodly, irreligionsly, profanely, 
wickedly, impiously. 

Gottlofigfeit, J godlessness, 
unzodliness, wickedness, atheism, 
impiety.’ irreligion. 

Gottſelig, adj. godly. religious, 
pious, devout: — adv. godly, reli- 
giously. pionsly, devontly. 

Gottfeligfert, f- godliness, reli- 
giousness, picty, devoumess. 

Goke, m. idol, false deity; eis 
nen Gowen anbeten, to worship an 
idol; den Göhen dienen, to jdola- 
trize; einen Gowen aus einem mas 
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den, to idolize one, to make an 
idol of one. 
Oötzenbild, n. idol. 
Gotendiener, m. idolater, idolist. 
Goßendienerin, f. idolatress. 
Go Re ndienft, m. idolatry, wor- 
ship of idols; Gößendienft begeben, 
to idolatrize , commit idolatry. 
Gößenopfer, n. idolatrous sacri- 


ce 

Gokerpfaffe, m. idolatrous priest, 
sacrificer. 

Gößentempel, m. temple of an 
idol, 

Grab, n. grave, tomb, sepulchre; 
raben, to dig a grave; ind Grab 
egen, to interr; gu Grabe bringen, 
to bury; gu Grabe begleiten, to as- 
sist at a funeral; fig., death, ruin, 
destruction, end; bis ine Grab, 
till death; das Grab der GSitten 
und Freundfchaft, the death of man- 
neıs and friendship. 


Grabbeln, v. r. a. to grabble, 
grope. 

Grabeifen, n. graving tool, graver. 

©rabefelle, f. gardener’s trowel, 


Grabeland, n. gardenland. 

Graben, m. die ‚trench, brook, 
channel; Gräben maden, to ditch, 
make ditches. 

Graben, v. i. a. (part. gegraben, 
imp. grub), in Metall, Stein u. f. f., 
to engrave, cut, carve, grave in; 
mit dem Grabfdeit, to dig, break 
the ground 

Grabendamm, m. dike of the 
ditch. 

Grabenfüller, m. filler up of 
ditches, soldier good enough for 
filling a ditch. 

Grabenleitung, 
draining well. 

Grabenmauer, f. counterscarp. 

Grabenftetger, m. channelward, 
inspector of a channel, 

Gräber, m. digger. 

®@rabfliege, f. sepulchral fly. 

Grabgerüft, m, funeral decoration. 

Grabaefang, m. Grablied, nm. 
funeral song, dirge. 

nun ügel, m. tombhill. 

Grabfraut, n. wormwood. 

Grablegung, f. inhuming, bury- 
ing, sepulture, interrment. 

Grabmal, n. tomb, sepulchre, mo- 
nument; die Ehre eines Grabmale, 
sepnichral honour. 

Grabmetfel, m. graving tool, 
chisel. 

Grabſchaufel, f. shovel. 

Grabfdeit, x. mattock, spade. 


Grabfdhidt, f. ceasing of digging 


f- wastewell, 


LusK. 
Srabfhrift, f. epitaph, inscrip- 


tion. 
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Grabftätte, Grabftelle, f. bury- 
ing place, burying ground, spot 
of interrment. 

Grabftein, m. gravestone. | 

Ores La m. graver, graving 
tool, 

Grabtud, n. pall. 

Grad, m. degree, step. 

Gradation, f. = Stuffung, grada- 
tion. 

Gradbogen, m. circle divided into 
360 degrees; nocturnal; crossstaff; 
transporter, 

Gradbud, n. tables of the sun’s 
declination. 

Gradireifen, nm. chisel, graving 
iror, that makes streaks by de- 

proses ‘ 

Gradiren, v. r. a. = abdampfen, 
to refine, heighten, graduate. 

Petal be n. refining cask es 

Gradirbaus, Gradirwert, n. 
building for graduation. 

Gredirgerd, m. hearth under the 

8 ya an, PR 
radirpfanne, f. graduationpan. 

Gradirrobre, yd Se 

Gradirung, f. graduation. | 

Gradirwage, f. waterbalance. 

Gradirmaffer, n. graduated water. 

Gradleiter, f. scale. 

Gradual, n. choirbook. 

Gradus, m. degree; einen Gradum 
annehmen, to take a degree. 
radwetfe, adv. by degrees, gra- 
dually. , , 

Gra f, m. earl, count; ein englifcher, 
earl; eins gefürfteter, count inveat- 
ed with a prince's dignity. 

Grafenbanf, f. bench of counts 
(at the diet). 
tafending, nm, jurisdiction of 
a count. 

Grafenbof, m. count's court. 

Grafenfrone, f. count’s or earl’s 
coronet. 

Grafenfis, m. count’s seat, count's 
Tesidence. 

Grafenftand, m. dignity, state of 
a count. ; 

Grafentag, m. mecting of the 
counts ef the empire. 

Gräfin, f. countess, earl's lady. 

Graflid, adj. belonging to a count, 
ecoming a count. 

Graffhaft, f. earldom, county; 
Bezirt in England, shire. 
tam, adv. averse, disliking; eis 
nem gram feun, to hate one, to 

ear a grudge to one; fie tft * 
gtam geworden, he is fallen under 
er displeasure, she has conceived 
a hatred against him. 
Tam, m. grief, sorrow, sadness, 
melancholy. 
fümen, vr. a. fi), to grieve; to 
¢ grieved, sorry, sorrowful, sad, 
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aMlicted, to fret one's self; fie 


she is 


grain fi todt darüber, 


reaking her heart for it. 


Gramifa@,\ adj. grievous, sorry, 
Stivtia.) — i 
sorrowful, melancholy, gloomy, 
peevish: — adv. grievously, sor- 


rily, sadly, sorrowlully, peevish- 


v. 

Gramlidfeit, f. peevishness, fret- 
fulness, vexatious disposition. 

Gramling, m. grievous, sad, me- 
lancholy person, misanthrope. 

Grammatit, f. = Gpradlehre, 
Spradfunft, grammar. 

Grammatifalifh, grammas 
tif, adj. = fpradridtig, gram- 
matical: — adv. ——— 

Grammatifer, & rammatifué, 
m. = Spradfinftter, Spracdgelehr= 
ter, grammarian; ein Junger unges 
iibter, a grammaticasteg, 

Gran, Gran, n. grain. 

Granat, m. granate, 

Granatapfel, m. pomegranate, 
granate, [ 

Granate, £; Edelftein, granate, 

arnet; unedjte, mockgarnet; Frucht 

es Granatbaums, pomegranate, gra- 
nate; mit Pulver gefüllte Kugel, gre- 
nade, grenado. 

Granatenbaum, m. pomegranate, 
granatetree. 

Granatenblithe, f. flower of 
pomegranate. 

Granuatillforner, plur. Molucca 
nuts, Indian physick nuts, 

Granatftein, m. garnet. 

Grand, m. Magnat, grandee; gros 

6 ber ome , gravel. i 
randıg, adj. gravelly. 

Grand eb 4 ———— , flour 
mixt with bran. 

Grangel, m. picce of melted cop- 
per. : 

Granit, m. granite. 

Granne, f. an einer Aehre, beard 
of an ear of corn; Schweinborſte, 
bristle of hogs; Riefernadel, needle 
of a pine or firbranch, 

Grannenartig, adj. beardlike, 

Grannenlos, adj. beaxdlese. 

Granuliren, v. r. a. = förnen, to 

vanulate; granulirt Silber, silver 
n grains. 

Gränzbach, m. contiguous brook. 

Granjgbauwm, m, tree marking the 
boundary. | 

®ränabereiter, m. visitor and 
inspector of boundaries in order 
to prevent smuggling. 

Grangbefidtigung, f. inspec- 
tion of the boundaries. 

Gränzbild, n. figure marking the 
boundary. ' 

Grange, i border, frontier, bound, 


limit; die Grangen, boundaries, 


Digitized by Go 
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frontiers, confines; Graͤnzen feßen, 
to bound, border, limit, confine. 
Grangen, v.r. n. an, to bound, 
border, limit, confine upon. | 
Grangzenlos, adj. confineless, 
boundless, unlimited. 
Gränzenlofigfeit, f. confineless- 
ness, boundlessness. 
Grangfeftung, f. frontiertown, 
Gr anggott, m. frontier's god. 
Granggraben, m. frontier's ditch. 
Öränzirrung, f. dispute concern- 
ing the boundary. 
16) raugmal, rn. landmark. 
Grangmeffer, m. measurer of 
bunudaries. 
Gränznadbar, m. confiner, neigh- 
bour, borierer 
Grangnadhbarfdaft, f. confinity. 
ranapfabl, m. meerpost, meer- 
stake. 
Granzrecef, m = Grangvergleid, 
treaty on boundaries. 
Grangremt, n. right of examining 
the boundaries. 
Grangfaule, f. boundstone, meer- 
stone. 


tee dert m. f, Graͤnzmeſ⸗ 
er. 
Granafdheidung, f. boundary, 


confines, abbuttals; setting of a 
bit, meer, bounds, marclıes. 
G ra n3 is (cf, n. frontiercastle. 
Gränzſchütze, m. gameheeper, who 


keeps the boundaries of a manor. 
G rangfoldat, m. soldier .in a 
frontiertown. 


Grangftadt, f. frontiertown. 

Grangftein, m. boundstone, meer- 
stone. 

Gränzftreit, m. 
boundaries, 

Grangweg, m. road or path mark- 
ing the boundary. 
rapen, m. iron pot. 

Grapbit, m. = Waflerblei, black 
lead. Keswic lead, wad. 

& ra yp p r Mu ſ. Krapp. 

Grapfen, v. ar. to snatch up, to 
selze, 

Gras, n. grass; mähen, to cnt down 
grass; ein Pferd ind Gras jagen, to 
turn, to put a horse to grass; Ing 
Gras beiben müſſen, to bite the 

round, to be killed in a battle; 
rag wachſen boren, to fancy one’s 
self hugely wise. 

Graéganger, m. green, grassplot, 
pasturegronnd. 

®rasart, f. grasskind. 

Grasbanf, — turf, seat of 
Arass. 

Brasblume, f. thrift; pink. 

Gracbreme, f. dunfy. 

Grasbutter, f. maybntter. 

Gräfeln, v.a.r. to bite the grass, 
to nibble at the grass, 


contest about 


— ——— 
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to graze, browse; das Gras abs 
fdyneiden, to cut grass; die Schafe 
grafen auf dem Hügel, the sheep 
graze on the hill. 

Grafer, m. cutter of grass, grass- 
cutter; eines Hirfhes, tongue of 
a stag. _ 

— ess |. cutting of grass; Boe 
den, grassfield, pastureground. 

Grasfafer, f. herbaceous thread, 

Grasfinf, n. chaflinch, spink. 

Grasfled, m. grassplot. 

Grasfroſch, m. green frog. 

Graéggarten, m. grassgarden, or- 
chard. _ F 

Grasgrün, adj. as green as grass, 
grasscoloured, 

®rashalın, m. grasshalm. 

Grasbedt, m. pickerel, grasspike. 

Ar Ma be m. poor ean) stag. 

Grasbuhn, n. landrail, corncrake, 

Örashüpfer, m. grasshopper. 

Grafidt, adj. like grass. 

Grafig, adj. grassy. 

— land, nm. meadow, grassy 
ana. 

Graélaud, m. porret, bladed leek, 
rocambole. 

Öraslinde, f. lindentree. 

G ad. , m. vinesprig (a year 
old). 

Grasmagd, f. grassmaid. 

Grasmä pee m. mower of grass. 

Grasmetze, f. dragonfly, adder- 


fly. 
6 * müde, f. hedgesparrow, 
linget. 
Örasnelfe, f. maidenpink. 
Graspferd, n. grasshopper. 
Gra — ‚ m. grassplot, grassy 
ound. 


Gratreid, adj. full of grass, gras- 
bY. i 
@rasfenfe, f. sithe, scythe (for 


cutting grass). 

Grasficdel, f. sickle. 

Grab, adj. grisly, dreadful, dreary, 
disgusting, frightful, hideous, hor- 
rible: — adv. grisly, dreadfully, 
horribly. 

Graffiren, v.r.n. to rage, ravage, 

ot “ — ag ree 
r adj. grasiy, Morr ° 
dreadful , ; — bh ., hi- 
deous, frightful; ein graflicer 
Gdiwur, a deadly oath: — adv. 

risly, horribly, ghastly, terribly, 
33 frightfully. 

Grafung, f grazing, foraging. 

Graswahs, m. Grasweide, f. 
pastureground. 

Grat, m. edge, ridge. 

@rate, f. fishbone. 

Grathobel, m. plane for taking 
off the sharp edges, and for mak- 
ing grooves with, 


Gra 


Gratial, nm. consideration, perqui- 


sire. 

Gratiaé, n. Gebet, grace; das Gras 
tiag berfagen, to say grace. 

Gratie, f. f. Gragie. 

Grätig, adj. full of fishbones. 

Gratfage, f. saw for cutting groo- 
ves or kennels. 

Grätfhen, v. r. a. to straddle. 
Grau,, adj. gray, grey, grizzled; 
graue Haare, grey, Ben) hair. 

Graubart, m. graybeard. 

Graubünden, n. country of the 
Grisons. 

Graubündner, plur. Grisons. 

Grauel, m. horror, fright; abhor- 
rence, abomination, detestation ; 
es iff ihm ein Grauel, he abomi- 
nates at —. 

Gräueln, v.r.n. to abhorr, abomi- 
nate, detest. 

Grauelthat, f. horrible deed. 

Grauen, v. r. n. to grow grey, 
hoary; der Tag graut, it dawns. 

Grauen, v. r. n. gräueln, to abhorr, 
abominate, detest ; fürchten, to 
dread, fear, be dismayed; mir 
gtaut davor, it is shocking to me. 
rauen, n. horror, ‘abhorrence, 
abomination, detestation, dismay. 

Granuerlid, adj. f. graulid. 

Graufuds, m. grey fox. 

Gra a aarig, adj. grayhaired. 

Graufopf, m. grayheaded person. 

Graulid, adj. ein wenig grau, 
grizzly, grayish. 

Graultd, adj. abhorrent, abomi- 
nable, detestable, fearful, dread- 

ul: — adv. abhorrently, abomi- 

nably, detestably, — dread- 
nilv, 

Graäufih, adj. horrible, fearful, 
dreadful ; eine gräulide That, a 
heinous action: — adv. horribly, 
fearfully , dreadfully. 

Graumeife, f. gray or brown tit- 
mouse, muskın. 

Graunaden, m. little gray (ash) 

get: f * — 
Taupe, f. peele rain arley ). 

Graupeln, >. r.n. 25 hail, —— 
raus, m. rubbish, rubble, shards, 
ruins; filth, dirt in the beehives; 
gray earthly copperore; in Graus 
jerfallen,, to fall to decay. 
raus, m. horror, abhorrence, abo- 
mination , detestation, dread, fear, 
fright, shuddering. 

Graué, adj. horrible, dreadful, fear- 
ful, frightful. shuddering, abomi- 
nable, detestable, abhorrent; eine 
graufe Naht, a dismal night; 
grauje Zudungen, shocking con- 
vulsions: — adv. horribly, dread- 

fully, fearfully, frightfally etc. 
Taulam, adj. horrible, terrible, 
ghastly; an Anderer Uebel ein Bers 
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gnügen finden, cruel, barbarous, 
inhumane, fierce ; bartberzig, hard- 
hearted: — adv. horribly, terri- 
bly; cruelly, barbarousiy, inhu- 
manely, fiercely; e6 thut mir graue 
fam web, it hurts me terribly. 

Graufamfeit, f. horribility, terri- 
bility, cruelty, barbarousness, in- 
humanity, flerceness, hardhearted- 
ness, tyranny. 

Sree ed tsi adj. graychecky, 
graycheckered. 

Graufdimmel, m. greyhorse. 

®raujfen, v.r.n. to shudder, shake, 
fear. 

Graufend, adj terrific. 

Grauter, m. tanner, that may also 
be a tawyer. 

Grauwerf, n. minever, calaber 
skins. : 

Graveur, m. = Bildgraber, Kunfts 
ftecher, engraver. 

Graviren, v.r. a. = ſtechen, ſchnei— 
den, eingraben, to engrave. 

®ravirzeug, n. engraving tools. 

Gravitat, f. = Ernft, Ernfihaftig- 
feit, gravity, solemn behaviour. 

Grazie, f. = Huldgottin; Anmuth, 
Huld, grace, charm. 

Grebe, f. (fhweiger. = Haubentaus 
Ber), crested grebe, eres crested 

rebe, greater crested and horned 
ucker, cargoose, nusse. 

Grebenbaut, f. grebeskin. 

Green, m. (oberteuthh, aud Kran, 
Kreen, Krien, Grien, Gran f. Mere 
rettig), horseradish. 

Greep, m. (Theil des Schegs oder 
Norderftevens, der das Wafer durds 
fdneidet), lowest part of a ship's 
cutwater. 
regor, n. pr. Gregory; der gres 

gorge Kalender, Gregorian calen- 

ar. 


Greif, m. grifin, griffon; Greifée 
flauen, griffin’s claws, clutches. 
Greifbar, adj. Peru: plain, 

clear, manifest, evident. 
Greifen, v. i. a. (part. gegriffen, 
imp. griff), to gripe, lay, take 
hold of, to seize, catch; erwablen, 
to choose; unter die Arme greifen, 
to aid, help, assist; nad der Feder 
reifen, to take up the pen; nad) 
em Degen, to put hand to the 
sword; zur Geduld greifen, to have 
recourse to patience; um fid) grets 
fen, von Unordnungen, to spread 
about; von Entziindungen, to eat, 
fret wide, deep; einem nah dem 
Bande greifen, to touch one’s bel- 
ly; einem ind Amt, to encroach, 
entrench upon; an den Puls, to 
feel one’s pulse; man fann es mit 


Händen greifen, it is palpable, you 
can grope, feel it; in keinen eige⸗ 





Gre 


nen Bufen greifen, to examine one’s 
self, to reflect upon one’s self: — 
v. i, m, to catch, snatch, ipe, 
grasp; gu einer Lebensart greifen, 
to take up a profession, betake 
one's self to a profession. 

Greifgeter, m. grifin, griffon, 
condor. ; 

Greifhols, n. wooden handle of 
the clothshearer's shears, 

Greifig, greififh, adj. (tree) 
that may be encompassed or span- 
ned with two hands; tempting. 

Greiflid, adj. seizable. palpable. 

Greiffähnabel, m. = Genfenfuß, 
— Werkzeug, hamoy's 

oot, 

Greifftein, m. = Greifmufdel, 
Greifhame, eine Mufdelart, furbe- 
lowed chama — 

Greifzixkel, m. = Dickzirkel, Hohl⸗ 
zirkel, Taſter, compasses, compass 

of thickness. 

Greinen, v.r.n. to grin, to laugh 
with a distorted countenance; weise 
nen, to cry, weep. 

Greiner, m. wecper, mourner. 

Grets, adj. gray, grizzled, grizzly, 
hoar, hoary; die greifen Haare, 
hoariness. 

Greié, m. man hoary with old age, 

a ore man, . 
retjen, v r. w. to grow ho e 

Gretégrau, adj. f. greis.. ae 

Greißen, v. a. r. = reißen, fpalten, 
im Bergbau, to cleave, to split. 

Greling, n. = tabelweife gefdlages 
neé Tau, smallest cable of a ship, 

_ hawser. 

Grell, adj. von Tönen, Augen, shrill, 
piercing, sharp; von Farben, daz- 

zling. hard. 

Gre (6 ett, f. sharpness, hardness, 

®rempel, m. trade (dealing) with 
old things; small trade (trafhck). 

Srempeln, v. a r. to sell old 
things. 

@Grempler, m. broker, fripperer. 

Gremfig, adj. obstinate, eager. 

Grenadier, m. grenadier. 

Grenadiermüße, f. cap of a gre- 
nadier. 

Grendel, f. bolt, bar, plough- 
beam ; turnpike. 

Grendelbaum, m. bar, pole, tree 
(of a plongh, that supplies the 

lace of the thill). 

®rendelfette, f. chain on the 
plough’s beam (by which the 
slough may be set to cut deeper, 
or flatter). _ 

Grendelmweide, f. twisted ozier 
(used instead of rhe plongh's chain, 
where the land is Behe). ‘ 

Grengel, m. f. Grendel. 

Grenth, a. eighth part of a mine- 
action. 
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Grenfing, m. f. Ganferih, gander. 

Grenze, f. f. Grange. a 

Grete, n. pr. Margarete, Meg, Mar- 
gery, Peg, Peggy- 


Greuel, m. f. Gräuel, 


Griebe, f. fragment, remains (of 
melted tallow, lard), 
Griebs, m. core, 
@riede, m. Greek, Grecian. 
Griehenland, n. Greece. | 
Griehifd, adj. greek; eine gries 
chifche Nedensart, grecism; daé gries 
chiſche Deu, — 
Srieltrappe, f. little bustard. 
Gries, mm. Kies, gravel; Staub von 
gebauenen Gtemen, grit; Grige, 
rit, fine groats, grass manna; in 
en Nieren, gravel. 
GSriesafdhe, ‘3 calcined tartar, old 
lees of wine, ashes of tartar. 
Grietbart, m. witd Angelica. 
Sriesbrei, m. pap of groats. 
Grtefeln, v. rn. to shiver, 
into small pieces, 
Örieögramen, v. r. n. to gnash; 
murren, to gnar, gnarl; to be mo- 
rose, peevish, sullen. 
Grieshols, n. nephritic wood. — 
Grieéghorft, m. gravelisle, isle 
consisting of coarse sand. 
Grieéshuhn, n. plover, glareola, 
Grieſicht, adj. gravellike, sandy. 
Örie & ‚n. filth (excrements in 
the beehivea). 
Grieétlete, f. bran of groats. 
Grieskoch, m. pie (made of groats, 
eggs, sugar and butter). 
Grieéfotif, f. nephritic cholick, 
gravelcholick, stonecholick. 
Grieéfraut, a2. wild mint, bas- 
tard mint, stinking balm. 
Griesmehl, n. mealgroats, grit. 


fall 


Griesfaule, f. posts, between 
er are the Hoodgates of water- 
mills. 


Griesfieb, n. groat's sieve, oat- 
mealsieve. 

Grieéftein, m. nephritic stone. 

@riestranf, m. drink of oatmeal, 
watergruel. 

Grieéwartel, m. overseer of the 
turnaments (circleward f). 


Griesgwurgel, f. cissampelos, wild 


Pak? velvet leaf. 

riff, m. asp, touch, ipes 

hold; mit ent Singern, Sach; 
Handgriff, act of handling, mani- 
pulation, habitual facility, dex- 
‚terity, knack, art, trick, wile, 
shift, fetch; etwaé im Grif baben, 
to have a knack ata thing; Hands 
habe, handle; an einem Degen u. 
f. f., hile; mit einem ftablernen, 
steelhilted. 

Griffbrett, nz. touchboard (of a 
violin, lute, guitar). 


Gri 


i 
Griffel, m. style; fescue, pin of 
a tableböok. 
Griffel( baum, m. winberrytree. 
Griffelbeere, f. winberry. 
Grirffelförmig, adj. styloide, 
fescueform. 
Griffelfortfaß, m. styloide apo- 
physis. 
Griffellod, n. stylomastoide hole. 
Griffelfhlundfopfmustel, m. 
stylopharyngean muscle. 
Griffwinde, f. iron tool of the 
swordcutlers, to wind the brass-, 
or silverwire about the handle of 
a sword, 
Gritle, f. cricket. 
Brille, f. whim, whimsey, ca- 
— figary, freak, start. conum- 
rum, maggot; gelchrte Grillen, 
abstracted and chimerical notions; 
Grillen im Kopfe haben, to be 
whimsical, gloomy, to be rest- 
Jess and uncasy, to make almanacs 
for the last year; Gourgen, cares; 
ch Grillen maden, to Goabls one’s 
ead; Grillen haben, to be pen- 
sive, in deep thoughts, to be 
freakish. 
Grillenfang, m. freakishness, fan- 
cifnlness, idle thoughts. 
Grillenfanger, m. fancymonger, 
freakish person, whimsical man. 
Grillen angerei, f: fancifulness, 
whimsicalness, freakishness ; Grile 
len, caprice, whim, 
freak, fancy, maggot. 
Srillenbhaft, ad freakish, fanci- 
ful, whimmish, capricious, whim- 
sical: — adv. freakishly, fanciful- 
ly, capriciously, whimsically. 
Srillenwerf, n. grotesks. 
Grimaffe, f. = Gefichtövergerrung, 
grimace, wry face. 
rımm, m. fury, rage, wrath, 
rancor; thierifcher, fierceness; der 
Jahrzeiten , inclemency of the sea- 
sons; feinen Grimm auélafjen, to 
vent one’s fury. 
Timi, adj. grim, furious. 
Grimmdarm, m. colon, great gut. 
Timmen, v. r. m. to rage, to be 
in wrath, in fury; Gdmergen im 
Unterteibe empfinden, to have the 
gtipeg; es grimmet mir im Leibe, it 
gripes me in the guts. 
ene n. gripes, cholick, bel- 
yake. 


capricio, 


Grimmenmwaffer, n. carminative 


Srimmig, adj. grim, furious, fe- 


rocions, fierce, enraged, wrathful 
— adv. grimly, furiously, fiercely, 


enra ed] 


wrathfully ; ein grimmis 
er Bli 


* 
„a grim, wild, stern, 


erce, anstere look; einen grime 
mg anjehen, to look grimly upon 
One, 
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Grimmigfeit, f. ferocity, wild- 
ness, fierceness, cruelty. 

Grind, m. scall, scurf; scab; head 
of a stag; dodder, hellweed, de- 
vil’s guts. 

Grindel, m. bole, bar. 

Grindholg, 2. blackberry bearing 
alder, 

Grindidt, adj. like scall, scurf; 
scabby. 

Grindig, adj. scalled, scurfy: — 
adv. scurhly. 

a ——— m. scurfpate, scald- 


eau. 
Grindfopfig, adj. scallheaded. 
Grindfraut, x. scabious, ground- 


sel, ; 

@®rindrabe, m. sort of crow or 
raven, whose beak or bill seems 
full of scurf. 

erate hr het) f. wild patience 
herb, monk's rhubarb. 

Grinfeln, v. r. n. vom Schnee, to 
creck, to screak. 

Grinfen, v. r. n. to grin, simper, 
show one’s teeth; to begin melt- 


ing. 
Groß, adj. coarse, rongh, gross, 
clumsy, rade; grobe Münze, large 
money; grobes Gefhüß, large, great 
arullery, ordnance, great guns; 
grobe Schrift, letters of a large 
size; grobe Gpane, chips; grober 
Gand, gravel; grober Craub, grit; 
robe Epeife, coarse meat, gross 
eeding; ein grober Draht, a thick 
wire; grobet Gefühl, coarse, rough 
sense, sensation; grobe Ginne, 
rough senses; grobe Glieder, large, 
rough limbs; grobe Arbeit verrid)s 
ten, to udge; grobe Urbeit, drud- 
gery; einer der grobe Arbeit vers 
richtet, drudger; eine arabe Spras 
de, rongh speech; grob fhwanger, 
far gone with child, bigbellied; 
eine grobe Züge, a downright lye, 
lye with a witness; eine grobe 
Sdmeideles , gross flattery; em - 
— Verbrecher, a flacitious of- 
ender; ein grober Menſch, a rongh 
rustic, rude, uncivil, unpolished, 
ilimannered, illbred) fellow; ets 
nem grob begegnen, to use one 
Frage fe — y; ein grober Fle— 
gel, churl, clown, awkward, ho- 
mespnn, ploughjogger, meer boor; 
groß werden, to rusticate, to grow 
rude; arg, exorbitant, extrava- 
gant, outragious: — adv. coarsely, 
roughly, grossly, clumsily, rude- 
ly, extravagantly. 

Grobdraht, m. coarse thread, 
Grobdrahtig, adj. of coarse 
thread (grain), coarserhreaded. 
Grobdrahtzieher, m. coarse 

wirediawer. 
Grobe, f. coarseness, roughness. 


Gro 


Grobfleifdhig, adj. brawny. 

Grobgewidt, n. gross weight. 

Grobgran, n. Grobgrin, (napler 
Ceidengeud, ftarfer als Daffet), gro- 
gram. 

Grobhären, adj. coarschaired. 

Grobbautig, adj. coarseskinned. 

Grob b ett, i coarseness, rough- 
ness, uncouthness, rudeness, rusti- 
city. illbreeding, clowuishness. 

Grobtan, m. rude fellow, clown, 
churl. 

Grobförnig, adj. coarsegrained. 

Gröblich, adj. somewhiar coarse, 
gross: — adv. grossly; groblid) trs 
ren, to mistake grossly, greatly, 
hugely s fundigen, to sin grievous- 


Grobe, m. core. | 

Grobfdmted, m. blacksmith, far- 
— der Amboß eines Grobſchmieds, 
stithy. 


Srovigutedartert, f. black 


work, 

Grobfdhwanger, adj. near her 
reckoning. 

Örobfpeifig, adj. coarsegrained 
(ore). | 

Grobsahnig, adj. coarsetoothed. 

Groden, m. meadow on the out- 
side of a dike; grassy isle in the 
midst of a river. 

Grol, m. grudge, rancor, hatred, 
resentment, pique, illwill, ani- 
mosity; ein alter, inveteracy; ete 
nen Groll begen, to bear a grudge. 
rollen, v. r. a. to excite a secret 
grudge: — v. r. n. to bear illwill 
against. 

Grols, Groͤlzer, m. belch. 

Grolgen, v. r. n. to belch. 

Grönland, n. Greenland, 

Gronlandéfabhrer, m. Greenland- 
man, 

Groot, m. groat. 

Bros, n. = Ganze, Maffe, bulk; 
das Gros des Bolfs,- bulk of the 

eople; in — en Grog, by whole- 


sale; ein Geidenbandler en Gros, 


a wholesale silkmercer, | 
Grofden, m. grosh. 
Grofdenftid, n. groshpiece. 
Grosdetoursband, n. Indias, 
Groß, adj, great, big, large, tall; 

ein grofer Garten, a large garden ; 

ein großes ad a large house; 

die große Bebe, the great toe; im 

Großen handeln, to trade in whole- 

sale, to sell by the great; grofie 

Edritte, large strides; hod, ein 

großer Baum, a high, lofty tree; 
ein Bi Menſch, a tall man; fein 
größerer Bruder, his elder brother; 
BRETT: Anzahl, a great number; 
ein Großes, a great many; größten 
Theilé, for the most part, general- 
ly, in general; die Bett größten 
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öroßbänfer, m. 


Gro 


Theild, the generality, the greatest 
art of men, men in general; er 
ift ein großer Spieler, he is a great 
amester; ein großer Trinker, a deep 
drinker; ein großer Lügner, a gross 
liar; ein preter Gelehrter, a re- 
nowned scholar; große Leidenſchaf—⸗ 
ten, great passions; große Tugen⸗ 
den, great Virtues; grofe Thaten, 
great actions; ein großer Serr, 
a grandee, lord; die Grofen, the 
great; die große Welt, life, great 
world; ein großer Budftabe, a ca- 
pital letter; fic) mit etwas groß mas 
den, to boast, to brag; womit 
groß thun, to brag with, pride 
oue'’s self upon; groß adten, to 
value a thing greatly, make much 
of a thing; nidt groß adten, to 
slight, make a slight of something, 
to care but little; je grofer das 
Bermogen, defto größer die Gorgen, 
the more riches, the more sor- 
rows; etwas größer machen, to en- 
large, encrease, make greater, ag- 
randize, aggravate; größer wers 
en, to grow, become greater, rise 
in growth; Ddie Madchen werden 
groß, the girls are growing wo- 
men; ot fpreden, to lord it, 
talk big, brag, hector; grof an 
Madt und Berinögen, powerful, 
mighty, wealthy, eminent; große 
Gaden, great (grand, chief, ex- 
traordinary) matters; großer Bere 
ftand, a grear deal — of 
wit; ein großer ar a huge 
giant; ein fehr großes Yand, a vast 
country; die Grofen am Hofe, the 
chief ministers, courtiers; mit gros 
fer Mühe, with much ado; das 
grofe Weltmeer, the main, main 
sea, ocean; fehr groß, huge, vast, 
excessive; halb fo groß, half as 
big: zweimal größer, twice as big; 
großen Danf fagen, to return large 
thanks; großen Danf! gramercy! 
Groß, n. zwölf Dußend, gross. 
Grofadtbar, adj. very esteemed, 
highly esteemed, right honourable, 
worthy. 
Grofiadmiral, m. high admiral 
Grofaltern, pl. grandparents. 
Grofaugig, adj. goggieeyed. 
Großbadig, adj. bloated, chub- 
check’d. | 
Grofballet, f. chiefbailiwick. 
stallmerchant, 
stallbaker, stallbutcher. 
Großbafe, f. grandaunt. 
Grofibaudig, adj. greatbellied, 
gorbellied. 
Grofbauer, m. peasant, that keeps 
horses for cultivating. 
Grofbinder, m. greatcooper. 
Großblätterig, adj. greatleaved. 


gg 





Gro 


Srofbled, xn. large and strong 
ironplates (for pontons). 

wi real otfhaft, f. extraordinary 
ambassy. 

® roßbotfchafter, m. extraordi- 
mary ambassador. 

Grofbritannien, Great Britain. 

8 roßbrüftig, adj. greatbreasted. 
rofe, f. largeness, greatness. tal- 
mess, growth; Größe der Gecle, 
magnanimity; in der Philoſophie 
und Mathematif, quantity; bulk; 
der Sterne, magnitude; eined Ver: 
Bredené, enormity; der Preife, 
exorbitantness; der Gefinnungen, 

andor of sentiments. 

Gr alle dd hal f. gooseberry. 

@rokentel, m. great grandson. 

&roßentelin, J- great granddaugh- 
ter. 

Grofentheils, adv. in a great 
manner, 

Sroßfürſt, m. grandduke. 

— oßfürftenthum, n. grandduke- 


om. 
Groffirftin, f. granddutchess. 
®roßgejtalt, f. coloss., 
Arofgewerf,n. f. Fabrik. 
Gr ofigltcderig, adj. stronglimbed. 
Grobginftig, adj. extremely fa- 
wourable, most kind, benevolent, 
ropitious: — adv, most kindly, 
benbrolentiz. 
®roßbandel, 
Tress. 
®rof&bändler, m. wholesale man. 
Gr ofbheit, f. grandor. 
@roßberr, m. grandseignior. 
Srobherzig, adj. magnanimons, 
generous: — adv. magnanimously. 
Großberyog, m. grandduke. 
@Großberzogin, f. granddutchess. 
Großherzogthum, n. grandduke- 
dom, gran dntchy. 
Grobhofmeifter, m. lord steward 
of rhe household, 
@ro 5 börnig, adj. greathorned. 
®roßirer, m. wholesale merchant, 
grocer. 
Grobfammerherr, m. greatcham- 
berlain. 
Großfanzler, m. greatchancellor. 
Grofflette, f. Pflanze, burdock. 
Großfnedt, m. headservant, the 
eg * a —— La 
@robkfopf, m. Fi outhead ; 
Menfh, bighead® big see, 
Großföpfig, adj. — pated. 
Sroßküchenmeiſter, m. grand- 
— = the — Reg 
Grobleibig, adj. bigbellied, gor- 
bellied, paunchbellved, . 
®roßlipvig, adj. blubberlipp’d. 


Grofmadhtig, adj. highpotent: 


m. wholesale busi- 


— adv. high potently; in great 
state, 


Sroßmarfhäall, m. grandmarshall. 
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Großmaſchig, adj. of great (large) 
netmaslıes. 

Großmaul, n. pratiler, romancer, 
braggodochio, swaggerer, bully, 
hectoring blade. 

Grofmeiiter, m. grandmaster. 

Grofimeifterthum, a. grandmas- 

— > di. hich 
rogmogend, adj. highmighty. 

Großmundſch ent, ar prandoup: 
bearer. 

Großmuth, & magnanimity, gene. 
rosity, greatness of mind. 

Großmüthig, adj magnanimous, 
generous: — adv. magnanimously, 
generously. 

Großmütbigfeit, f. maguanimi- 
ty, generousness, greatness ofmind, 

G oßmutter, f.grandmother, gran- 

am. 

Großmutterbruder, m. grand. 
uncle, f 

Grobmutterlid, adj. 
therlike, grandmotherly. 

Großmutterfhwefter, f. grand- 
aunt. 

Grofnafig, adj. bottlenosed. 

Grofobhetm, Grofonfel, 


m greatuncle. 

Gro fob r19, adj. greateared, wi- 
deeared. _ 

Grofpenfionar, m. grand pen- 
sionary. 

Grofpraler, m. bragger, braggart, 
braggadocio, bully. 

Großpralerei, f. braggardism. 

Großpralerifc, adj. ee — 
adv. braggartly. 

Großprior, m. grandprior. 

Grofprofofk, m. grandp®ovost of 
an army. 

Grofridter, m.greatjudge, grand- 
judge, chiefjustice. 

Großfhagmeifter, m. grandtrea- 
surer. 

Grosfhwertträger, m. sword- 

earer. 

BGroßfiegelbewahrer, m. Lord- 
keeper of thie seal. 

Ssahipresen: f. pralen. 

Großfpreher, m. bellswa ger, 
braggadocio, boaster, wet 
ler, ostentator, huff, huffer, bravo, 
romancer, hector, 

Großfprederei, f. ostentation, 
bravery, boasting, huffing, hector- 


grandmo- 


ing. 

Grobitallmeifter, m. grandmas- 
ter of the horses. 

Großfultan, m. grandseignior, 
sultan, 

Groftante, f. greataunt. 

Größtentherld, adv. for the most 
part, chiefly. 

Broßthat, f. 


exploit, prowess, 
bravery. 





Gro 


Sroßthuer, m. bragger, boaster. 

Großtruchſeß, m. grandseneshall ; 
foretaster. 

Grofitirf, m. grandseignior, grand- 
turk, 

Gropurenfel, m. great grandson. 

Grofhurenfelin, 4 great grand- 
daughter. 

Grofvater, m. grandfather, grand- 
sire; Grofvaters Bruder, greatuncle, 
grandtather’s brother. 

Grofivaterftubhl, m. elbowchair, 
armchair, easy chair. 

Großvezier, Großmweffier, m. 
grandvisier. 

Grofvogt, m. provostmarshall. 

Großvorfchneider, m. carver of 
(Poland) prince’s meat. 

Grofwatbel, m. chiefsergeant of 
a court (in Swizzerland). 

Grot, m. groat. 

Grotesf, adj. grotesk, grotesque: 
— adv. groteskly. 

Grotte, f. = Felfenhöhle, grotto. 

Grottenarbeit, f. grotwork. 

Grottenmamer, m. grotmaker. 

Grottenmeifter, m. inspector of 
a grotto and over a waterwork; 
conduitmaker. 

Gribdhenfpiel, n. chuckfarthing. 

Grube, f. ditch, hole, pit; tiefe 
Grube, dungeon; —— mine; 
Gteingrube, quarry; Grab, grave; 
Grübden im Kinn, in den Wangen, 

dimple; im Gefiht, scar, mark; 

u h Bsaufiern , cherrypit, chuck- 
ı0le, 

®@rübelei, f. searching, %ounding, 
fathoming, penetrating a thing, 

diving, piercing, enquirin into 

the m of a thing; Grille, 
freak, whim, figary. 

Grübelkopf, m. refiner. 

Grübeln, v. r. n. to rake, -stir; 
fig., to refine, search, sound, fa- 
thom, penetrate a thing, to dive, 
pierce, enquire into the bottom 
of a thing, to beat one’s brains 
about something. 

Grubenarbeit, f. working in a 
mine. 

Grubenarbeiter, m. workman in 
a mine. 

Grubenbau, m. minedigging. 

Grubenbeil, n. miner's ax, pickax. 

Grubenberidt, m. report of a 


mine. 
Grubenblende, f. miner's lan- 
thorn. 
Grubenende, n. vinelayer. 
Grubengebaude, pl. minepits. 
Grubengezäb, n. miner's tools. 
Grubenjunge, m. mineboy. 
Grubenfittel, m. miner's habit. 
Grubenfoble, f. charcoal.: 
Grubenlidt, a. miner’s lamp. 
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Grubenfteiger, m. leader among 
miners. 

Grubentafde, f. miner's pocket. 

Grubenzug, m. measuring of a 
mine in depth, 

Grübig, adj. full of pits, holes, 
scars. 

Grübler, m. fancymonger, refiner. 

Gribling, m. red norman calville; 
goutmushroom; truffle. 7 

®rüde, f. strawashes. 

Gruden, v.a.r. to fire with straw, 
to stir up the strawfire. 

Grudenhaué, n. ashhouse. 

Gruft, f. mured grave, vault, arched 
tomb —5 grotto; Hoͤhle, ca- 
en. 

Grume, fia. ſ. f. ſ. in K. 


Grummet, n. aftergrass, aftermath, 


latrermath. 
Gris N, adj. green, verdant, of green 
colour; grüne Waaren, greons; 


grüne Farbe, verdure, greenness, 
green colour; grüne Erben, green 
— eine grune Yaube, a green 

ower, arbour; grüner Raſen, a 
green tuıf,sod; grüner Plaß, green, 

reen plot, square; cin grüner Bofs 
—* a bowling green; grüner 

afe, greencheese; der gritne Don: 
neretag, maundy thursday; grün 
werden, to grow green; emem mot 
grün feyn, to bear a grudge against 
one; der fommt auf feinen grünen 
Zweig, he can never prosper, he 
don’t thrive. 

Grin, n. greenness, verdure. 
Grinader, f. white butterfly with 
green veins, , 
Grünauge, a. yellow fly with 

green eyes. 
Grünbeinden, n. a kind of wa- 
terfowl with green legs. 
Grund, m. ground; Boten, bot- 
tom; —— etwas gebaut iſt, foun- 
dation, basis; zu Grunde geben, to 
sink, run a ground, be ruined 
Grunde finfen, von einem Schiffe, 
to be foundered; einer Gade auf 
. den Grund geben, to dive into the 
materials of a matter; der Grund, 
das Innerſte des Hergeng, the in- 
most of the heart; ich liebe thn vom 
Grunde des Herzens, 1 love him 
from all my heart; niedrige Gegend, 
round, valley; der Grund der Nol 
e, pit of hell; den Grund zu ets 
was legen, to lay the foundauon; 
aus den Grunde, to the bottom; 
eine Gprade aus dem Grunde lere 
nen, to study a language to the 
bottom: der erfte Grund der Wife 
fenfohaften, rudiment / fundamen- 
tals) of sciences; tm runde, at 
the bottom; von Grunde aus, fun- 
damentallv, from the very bottom; 
aus dem Grunde heilen, to heal ra- 
t 
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dically; Betrnunftbewequngégrund, 
reason; ealgrund, original cause, 
principle; Eigenthum, ground, ter- 
ritory; liegende Gründe, grounds, 
fields, tenements, lands, imimove- 


ables. 
Grundbatfen, m. fundament’s 
beam. 
Grundbau, m. foundation, funda- 
ment. 
Grundbegriff, m. principle; beim 
ermen , rudiment. 

Grundbein, a. os basilaire, nape 
or nukebone, 

6 rundbefiger, m. landlord, pro- 
prietor. 

Grundbirn, f. potatoe. 

Grundblei, m. sounding lead, 
plummet. 

Grundbofe, adj.starknaught, very 
malicions. 

Grundbrief, m. lease. 

Grundbrud, m. dike’s opening, 
by which the water breaks — 

Srundbrühe, f. water or sedi- 
ment on ship’s bottom. 

Gru ndbud, n. register of landed 
propriety. 

Brundcur, f radical cure. 

Grunddienft, m. average, drudg- 
ing day’s work, or binddays. 

BrundeHrlid, adj. downright 
(thoroughly) honest. 
tundergentbum, n. landed pro- 
priety. - 

Grund et8, n. groundice. 
tundetfen, n. probe. 
runden, v.r.a.u. n. to found, 
to Jay the ground, foundation; 


ftiften, to fix, establish; fid) auf 


etwas gründen, to ground, to found, 
to bottom one’s self upon some- 
thing; die Tiefe des Meers ergrüns 
en, to sound; auf den Grund ges 
en, to go to the bottom; Grund 
ublen, to feel gronnd; Aründen 
fonnen, to be within one's depth; 
ein Tud) gum Malen gründen, to 
lay the groundcolour, to prime a 
cloth, prepare the first ground 
with lays. | , 

Grundfabi gfeit, f. fundamental 
faculty , primitive faculty. 

Brundfalfa, adj. u. adv. quite 

Bealmely, entirely, thoroughly) 
alse. 

Orandfarse, f. prime (primitive, 
ground, plain, onmixt, funda- 
mental) colour. 
rundfaul, adj. very lazy, tho- 
roughly idle. 

Grundfefte, f- fundament, base, 
gronndwork. 

Srundflade, f. basis, lowest 


Srundgebirg, n, primitive moun- 
n. 


Grundgeisig, adj. most avari- 
cious, most covetous. 
Grundgelebrt, adj. most learned, 
of a profound erudition. 
Grundgeredtigtfcit, f. territo- 
rial jurisdiction. 
Grundgeridt, n. territorial court. 
Grundgefeß, a. fundamental law. 
Grundgewalt, f. original power, 
sovereignty. 
rundgütig, adj. very benign, 
mild, clement. 
®rundbafen, m. hook, tenter. 
sen afe, m. groundhare. 
rundbeil, n. Pflanze, Auellin, 
woundwort. 
rundberr, m. lord of the manor. 
rundberrlidfeit, f. lordship, 


dominion, jurisdiction. 


®rundbeuer, f. groundrent. 


Grundbhieb, m. firse and lowest 
cuts or strokes on a file. 

Grundhobel, m. joiner's plane 
for to make channels or decpen- 
ings with. 

Grundhold, m. vassal, subject. 

Grundirrtbum, m. fundamental 


Grundfantel, m. disch 

rundfäntel, n. dischargi i- 

pe (of a dike). ; — 

Grundfette, f. fundamental warp 
(of silkweavers). 

Grundfraft, 7 primitive, essen- 
tial torce. 

Grundfugel, f. fireball (burning 
under water in fireworks). 

Grundlade, f. fundamental tim- 
berpiece. 

Grundlage, f. fundament, ground- 
work, base, foundation. 

Grundleger, m. founder. 

Grundlegung, f. founding, 


rounding, foundation, groundsel- 


ing. 

Gr un dlehre, f. fundamental doc- 
trine. 

Oriindlid, adj. fundamental, solid, 
well grounded, radical; ein gritnds 
licher Beweis, a strong (firm, ner- 
vous, sufficient, evident, apodic- 
tical) proof; griindlid) verfteben, to 
have a solid ( profound) skill of: 
— adv. fundamentally, solidly, ra- 
dically, to the bottom. 

Grindlidfeit, f.soliduess, solidi- 
ty, firmness, fundamentalness. 

®rüundling, m. groundling, blay, 
gudgeon. | 

Grundlinte, f. basis, first line. 

Grundloé, adj. Gronndlese, bottom- 
less; eine grundlofe Tiefe, bottom. 


less pit: — adv, groundlessly. 
Grundlofigfert, f. groundless- 
ness, 
Grundmauer, f. foundationwall. 
örundmutbhig, adj. sincere, hear- 
ty, cordial. 
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Srundneigung, f. original pro- 

ensity. 

Bründonnerdtag, m. maundy- 
thursday. 

Grundpfahl, m. foundation pile, 
or post, 

Grundplaß, m. groundplot. 

@rundrebe, f. false wood, vine- 

sprouts that shoot from the dew or 
waterroots. 

Grundrecht, n. territorial rivile- 
ge; right of building or planting 
upon the ground of another. 

®rundregel, f. fundamental rule, 

— ihti P — 
rundrichtig, adj. very right. 

Grundriß, m. ——— em 
graphy ‚ design, plan. 

Grundrubr, f. = Strandung, 
Gtrandredht, shipwreck; shorage. 

Grundſatz, m. ground, principle; 
ein tbeoretifiher, axiom; ein praftis 
fer, maxim; die erften Örundfäße 
leugnen, to deny the very princi- 

les; ich habe miré zum Grundfaße 
gemacht, I have laid it down as 
a maxım. 

Grundfauer, m. chiefleaven (pre- 
served from a baking for the next 
baking). ne 

Grundfaule, f. foot, pedestal, ba- 
sis; pillar, supporter. 

Grundfdelm, m. archrogue. 

Grundfhoß, m. territorial contri- 
bution, groundtax, groundrent. 


Grundfcdhreiber, m. terrierclerk. 
Grundfhmwelle, f. groundplate, 
groundsel; legen, to groundsel. 
Grundfprade, f. original tongue, 

language, original. 


Grundftein, m. fundamental stone, } 


oundstone, 
Grundftelle, f. classical passage. 
Grundfteuer, f. landtax. 
Grundftimme, f. bass. 
Örundftoff, m. element, first prin- 
ciple, original, elementary matter. 


Grundftrich, m. groundstroke. 

Grundftid, n. immoveable, real 
estate; Gand, landed estate; Eins 
fünfte davon, landed income. 

Grundftüße, f. fundamental. 


Grundfuppe, f.sediment, grounds, 


dregs. 
Grundtafelafdhe, f. = Anferges 
tau, groundtackle. 
Grundtaue, plur. relieving ropes. 
Grundtert, m. original text. 
Grundtbeil, m. fundamental part. 
Grundtrieb, m. fundamental im- 
‚lse, essential instinct. 
Gründung, f. laying the founda- 
tion. establishment. 
Grundurfade, f. original cause, 
principal reason, 
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Grundmwahrheit, f. fundamental 
truth. 
Grundwefen, n. original being, 
substance. 
Grundwiffenfdaft, f. fundamen- 
tal science, ontology. 
Grundwort, n. original ( primi- 
tive) word, rootword. 
Grundgahl, f. cardinal number. 
Grundzebente, m. groundtithe. 
Grundzins, m. groundrent. 
Gr une, n. greenness, verdure. 
Grünen, v.r. x to grow green, 
to become green, verdant; to 
flourish, to prosper. 
Grünfinf, m. greenfinch; yellow 
hammer. 
Grüngelb, adj. greenishyellow. 
Grinbandler, m. greengrocer. 
Gruntraut, n. spinage. 
Grünlicd, adj. greenish, greenly. 
Grintling, 
Brünſchling, 
Grünfhwanz, 
Grinfpan, m. verdigrise; fryftale 
(ifirter , distilled verdigrise. 
Grinfpedt, m. greenpeak. 
Örunzen, v. r. nm. to grunt, gruntle, 
grumble. 

Gruppe, f. = Zufammenftellung, 
group; Snfeln, cluster of islands. 
@Gruppiren, v. r. a. — gufammens 

ftellen,, to group. 
Grus, m. Abfall, garble, rubbish. 


Gruß, m. greeting, salute, saluta- 
tion; einen Gruß vermelden, to pre- 
sent (offer, render) one’s service, 
respects; der englifde, angelical sa- 
lutation, avemary. 

Grüßen, v. r. a. to greet, salute; 
grüßen laflen, to give (offer, pre 
sent) One your service; to be re 
membered to one, to tonvey love 
and respects to one; grüßet thn 
freundlid) bon mir, remember me 
kindly to him; das Grüßen der 
Schiffe, salutation, saluting. 

Grufigebet, n. avemary. 

Grufigeit, f. time when hunting 
is prohibited. 

Grüßbrei, m. boiled groats, oat 
mealpap, furmery, watergruel. 
Grüße, f. grit, groats; er hat Grishe 
im | opf, he has a good headpiece. 
Griphandler, m. grit (groats)- 
monger, dealer. ’ 
Grüptopf, m. dull fellow, sım- 

pleton, blockhead. 

Grüpföpfig, adj. fatbrained. © 

Grüßftein, m. quernstone. 

Grüßmwurft, f. groatspudding. k 

Gudauge, n. looking eyes spare 
ler. 

Guden, v.r.n. to peeps look ; ſteh⸗ 
en und guden, to stand at a gaze- 


m. greenfinch. 
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quder, operaglass. 

Gudgud, m. cuckoo; dence, de- 
vil. 

Gudgudéblume, f. cuckooflower. 

Gufgudsflee, m. cuckoo's sorrel. 

Gudgudstoh I, m. woodsorrel. 

Par gud tive Net, m. cuckoo- 
spittle, birdspittle. 

‚ Budaudsuhr, f. Dutch clock. 

Gudfaften, m. rareeshow, portable 
camera obscura. 

Güdje, f. gouge. hollow chissel. 

Gugel, f- Kogel, Kappe, church- 
man's cope, hood, capuche, cowl, 
cap, bonnet. 

Gibrig, adj. eager, brittle, soon 
broken (iron). , 

Guillotine, f.= Köpfgetriebe, Falls 
beil, guillotine, 

Guillotiniren, v.r.a. = mit dem 
Zallbeil enthaupten, to behead with 
the gnillotine. — 

Guinee, f. gninea; Guinees, ein 
baummwollener Zeuch, longeloth. 
ulden, m. florin, half a crown. 

Gilden, adj. f. golden. 

Bültbauer, m. = Zinsbauer, te- 
nant, homager. 

®ülte, f. groundrent, rent; impost. 

Gültebrief, m. letter of rents. 

Giltig, adj. valid, sufficient, au- 
thentic, binding, legal, good in 
law, done in due form; giıltige 
Minge, good current and passable 
coin; gering gültig, coin of little 
worth, value; gültig maden, to 
validate, authorise: — adv. valid- 


ly, authentically , legally, in due 
0 


rm. 

— f. validity, sufficien- 
cy, legality. 
ummi, nm. gum; mit Gummi bes 

eichen, to do over with gum; 
ag —— India rubber, lead- 
eater; Gummi Dragant, tragacanth; 
ummi gutta, gamboge. 

Sumin icht, adj. gummous: — adv. 
gummeusly. 
umintg, adj. gummy. 
ummiren, v. r. a. to gum, to 
stiffen with gum. _. 

Summiwaffer, n. gummywater, 
gummed water. 
hmpet, m. f. Gimpel, 
undelfraut, n. creeping thyme, 
wild thyme. 

Sundetrebe, f. groundivy, ale- 
hoof, 


Bunderm ann, m. Erdep eu, ground- 
ivy, meadow fluellin; bastard ger- 
mander, 

Snifer ‚ m. bugle, middle con- 
sound, middle comfrey. 

Sunk favour, benevolence, 

love, 


— grace, goodwill, 
B, D—y. II Th. 12. A. 
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Guder, m. little perspective; Operns 
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affection; Erlaubniß, permission, 
leave; mit Gunft, under your fa- 
vonr. 
®ünftig, adj. favourable, kind, be- 
nevolent, gracious, affectionate, 
wellaffected. loving, bearing good. 


will; einem günftig feun, to tavour, 
to bear goodwill; vortbeilbaft, pro- 
fitable, favourable: — adv. favour 
ably, kindly, benevolently, gra- 
ciously, affectionately, proßtably. 

Ginfiling, m. favourite, darling, 

— f N ' 
urgel, f. gargle, throat, gorge, 
gullet einem die Gurgel able 

en, to cut one’s throat; zuſchnuͤ⸗ 
ten, to strangle, to thromle; fein 
Vermögen durch die Gurgel jagen, 
to sacrifice one’s fortune to one’s 
palate, to waste, to squander away 
riotonely. 

Gurgelader, f. jugnlar vein. 

®urgelbein, n. channel, throats 
bone. 

Gurgeln, v. r. a. to gargle, garga- 
r1ze, 

Gurgeln, x, gargling. 

Gurgelwaffer, n. gargarism, 
gargle. 

Gurfe, f. cucumber, cowcumber ; 
fleine eingemachte, gherkin; ſich 
eine Gurfe herausnehmen, to take 
great liberties, 

Gurfenbhobel, m. cucumberslicer, 

Gurfenmaler, m. dauber. 

Gurfenfalat, m. cucumbersallet, 

Gurfumei, \; turmeric, 

Gurre, f. jade. 
urren, v. r. m, to rumble, to 
creek, crack, chatter, groul. 

Gurt, m. fir Pferde, gird, girth; 
für Menfchen, girdle. 

Gurtbett,n. bed of girths. 

Bürtel, m. girdle; der Venus, cea 
stus ; Degengebenf, sash, belt, 
girdlebelt. 

Gürtelfhloß,n. clasp. 

Gürtelfhnalle, f. beltbuckle. 

Girtelthier, n. armadil. 

Gürten, v.r. a. to gird, girdle, 
girth; ein Pferd, to girth. + 

Gürtler, m. girdler, beltmaker, 

Gurtriem, m. girthleather. 

Gurtfdnalle, f. girthbuckle, 

Guſche, f. ſ. Gofde, 

Guß, m. gush; von Metallen, caste 
ing, anne: fusion’; in Guß 
bringen, ‘to bring into fusion; Xes 
genguß , peal, shower of rain; 

usguß, gutter, drain, sewer, 
sink; aim &heetopf ‚ Spout to a tea- 
ot. 

Gufeifen, n. cast iron. 

Gußmeffing, m. cast brass. 

Gußregen, m. peal, shower of 
rain, : 


3 
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Gußftein, m. gutter, drain, sewer, g 


sink. 

Gufiiwerf, n. casting (founding ) 
worä. 

Guftap, n. pr. Gustavus. 

©üjfter, m. blay, bleak. 

Gut, adj. good: — adv. well; uns 
gu gute, for our good, sake, in 
our behalf; gutes Gold, Silber, 
fine (pure) gold, silver; es tft gang 
gut, it is very well; gut genug, 
well enou hs das aden Ste gut, 
that’s well from ya Gutes, good 
things; gern was Gutes effen, to 
love tidbits, dainties; viel Gutes, 
many good —— im Guten, in 
der Güte, amicably, friendly; eis 
nem etwas au Gute gehen laffen, to 
be one’s debtor for; gu gute frei» 
ben, bringen, to pass (place) to 
one’s credit, to make good to one, 
to write in one’s favour, to make 
one creditor for; gut für etwas 
feun, fagen, to answer for, war- 
rant, engage, assure, vow, einem 

ut feyn, einem Gutes gönnen, to 

ave a kindness for one, to wis 

one well; ein gutes Leben führen, 
to lead (live) a good life; fim ets 
was zu Gute thun, to take one’s 
conveniency, to pamper one’s self; 
fih worauf zu Gute thun, to make 
a merit of, to value one’s self 
upon; für gut anfeben, achten, bale 
ten, to think good, apt, fit, pro- 
per, convenient; gut heißen, to 
approve of, agree to; ivieder gut 
feyn, werden, to be appeased; wies 
der gut machen, to make amends 
for; für gut aufnehmen, to take in 
good part; gu Gute halten, to ex- 
cuse, keep one excused, to bear 
with; guter Dinge kon, to rejoice, 
to be merry; qute Tage haben, to 
live in ease and prosperity; mit 
guten Winde, with a fair wind; 

ie Guten, f. die Gläubigen, the 
faitbful; das gute Gewifien, quiet 
conscience; gefund, wholesome; 
fiir den Magen, good for the sto- 
mach; auf qut Git, at random; 
zum guten Glide, by good hap; 
guten Morgen, good morrow; act, 
truc, genuine; eine gute Anzahl, 
a great number; eine gute Meile, 
a large mile; eben fo gut, wie Du, 
as well as you; gat gu gut, too 
well; febr gut, very well; ein gu: 
ter Narr, goodnatured, good fel- 
low; guter freund, friend, good 
friend ; guter Mann, goodman; 
gute Frau, goody; einem gut feyn, 
to have A for one, to 
wish one well; id bin Gachfen 
gut, I am a wellwisher to Saxony; 
id bin Dir von Herzen gut, I lve 
you from all*my heart; wenn Gie 


fo gut feyn wollen, if you will be 
so kind as to; fur; und gut, in 
short. | ; 

Gut, n. plur. Giter, good; Eigens 
thum, good, possession; Güter, 
goes unbewegliche, immoveables, 
ands, tenements, grounds; Lands 

ut, estate, country seat; Bauergut, 
arm; Saufmannswaaren, goods, 
loading, cargo, wares, commodi- 
ties; Oteingut, earthen wares. 

Gutadten, n. sentiment, thought, 
judgment, discretion, arbitrement; 
nad Ihrem Gutachten, as you think 
proper; fein Gutachten geben, to 
pass one’s judgment; ein faufmans 
niſches Gutadten einholen, to take 
some merchant's opinion, to leave 
a matter to the Opinion of a com- 
mittee of merchants; er übt Ges 
walt nad) Gutadten, he exerts a 
discretionary authority. 

Gutarttg, adj. goodnatured. 

Gutartigfeit, f. good nature. 

Gutbefinden, n. 2 Gutachten. 

Gutberath, m. waterplantain. 

Gutdenfend, adj. welldisposed. 

Gutdinten, n. f. Gutadien. 

Güte, f. good quality, goodliness; 
virtue; Kolltommenpeit, perfection; 
Reinigfeit, purity; eine moralifde 
Beſchaffenheit de Gemiuths, good- 
ness, bounty, kindness, sweetness; 
in der Güte, in a friendly manner, 
on good terms; einen Borfdlag zur 
Güte thun, to propose terms of ac 
commodation; haben Gie die Güte, 
be so kind; er hat viele Güte fur 
mich, he shews me much kind- 
ness. _ 1 

®utheißen, n. approbation, rati- 
fication, confirmation, liking, ra- 
tifying, allowing, avouching. 

Gutheit, f. goodness, bounty. 

Guthers tg , adj. goodnatured, 
goodhearted, downright, sincere, 
cordial, courteous, gentle, kind, 
debonair, meek, gracious; die guls 
hersigen Sdjweftern, the frail sister- 


ood, 
Guthersgigfeit, f. goodness of 
heart, goodlieartedness , gentle- 
ness, meekness. , 
@ittig, adj. good, benign, kind, 
bounoful, charitable, benevolent, 
courteous, sweet: — adv. benign- 
ly, kindly, bountifully, charitably, 
benevolently, cour teously ‚sweet 
ly; wenn Gie mich nur gütigft ans 
bören wollen, if you will but please 
to listen to me. . 
Gitigfeit, f. goodness, benignitys 
kindness, bounty, favour, charitys 
benevolence, courtesy, sweetness. 
Giitlid, adj. amicable, friendly. 
peaceable, peaceful; ein gistlicher 


“ 
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Vergleih, a compromise: — adv. 
amicably, friendly, in a fair way; 
milde, mild, kind: — adv. mild- 
ly, kindly; fih gütlich thun, to 
take one’s ease and conveniency, 
to pamper. 

Gutmadung, f. compensation. 

Gutmüthig, adj. goodnatured, 

ind, benevolent. 

Gutmiithigteit, f. good nature, 
kindness, benevolence, 

Sutſche, f. f. Kutfche. 
utéberr, m. master of an estate, 
landlord, lord of a manor. 

Gutthat, f. benefit, charity, fa- 
vour, kindness; einem viele Gute 
thaten erweifen, to heap favours 
upon one. 

Gutthater, m. benefactor. 


Gutthaterin, f. benefactress. 


Gutthatig, adj. beneficent, chari- 
table: — adv. eneficently, chari- 
tably. 

Gutthatigteit, f. beneficence, 
charity, charitableness. 

Gutwillig, adj. gratuitous, vo- 
luntary, willing, ready: — ad». 
————— voluntarily, willing- 

v. readily, freely; eine gutwillige 
Gabe, Gefdent, gratuity, free, vo- 
luntary gift; aus freier Wahl, of 
one’s Own motion, accord. 

Gutwilligteit, f. willingness, 
readiness , goodness. 

Svyps, m. plaister of Paris, parget, 
stuck; mit Gyps bewerfen, to cover 
with plaister. 

Sypsabdrud, m. plaistercast. 
ypsanwurf, m. plaistering. 

Öypsarbeit, f. stuck (parger, plai- 
ster) work. 
vpsartig, adj. resembling plais- 

e 


ter, 

Gypsbild, n. figure in parget. 

Gypsblume, f. selenites, starlike 

gypsum. 

Gopsdede, f. plaistered ceiling. 

Gupsdrufe, f. crystallized gypsum. 

Gupfen, wv. 7. a. to plaister, over- 
lay with plaister. 

Ypfer, m. plaisterer. 

Öupferp ammer, m. plaisterer’s 
ammer. 

Öupefigur, f. plaister- of - Paris 
figure, 

Onpsfalt, m, plaister, limeplaister. 
postraut, rn. gypsophila. 
Vpemarmor, m. stucco, 
vp6mehfl, n. powdered parger. 
Spsmortel, m. stucco. 

Svoéfin ter, m. stalactical gyp- 

um. 


Bypz ftein ‚m. plaisterstone, £YP- 
8Cous stone, 
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a! interj. ha! ba ba ha! ha ha ha! 
aag, m. the Hague. 

Haar, nx, hair; ſchlichtes Haar, lank 
hair; fraujes Haar, curliag hair; 
die Haare verfihneiden laflen, to get 
one’s head cropped; mit Saaren 
berbeigeso en, ‘debe in, brought 
in by head and shoulders; es feblte 
faum cin Haar breit, it was within 
a hair'sbreadth, within the turn 
ofa die; auf ein Naar, to a hair; 
es iff fein gutes Haar an ibm, he 
is starknaug!:', a most profligate 
wretch; fie find alle eines Haaré, 
bon einem Paar, they are all birds 
of one feather; ift er der Haare? 
is he of that stamp? Die erften 
Haare am Barte, the first soft hair 
(down) on a youth's cheek; mit 
ungeflochtenen, gerftreuten, fliegens 
den Haaren, dishevelled, with loo- 
sened (flying, playing, flowing) 
hairs; einem gern in die Haare wols 
len, to long to grapple with one; 
er möchte Euch gar gu gern in die 
Haare, his fingers itch to be ar 
you; fic einander in den Haaren 
liegen, to be apt to pick quarrels 
with somebody; einander in die 
arene geratben, to fall together by 
the ears; Haare laflen muffen, to 
be fleeced; die Haare ftehen mir zu 

erge, my hairs stand ar an end; 
berworrene® Haar, entangled (in- 
tricate) hair; die Haare ausraufen, 
to pluck (twitch, pinch) the hair 
off; dad Ausfallen der Haare, the 
falling (shedding) of hair, the fox- 
evil; das Ausrupfen der Naare, des 
pilation; mas die Haare ausfallen 
macht, depilatory ; ein ſolches Pflas 
freee depilatory plaister; ein Saar 
nden in, to find a flaw in, to 
take umbrage at; Haare zum Aus: 
ftopfen, quilthair; ohne Haare, de- 
pilous. 

Haarader, f. capillary vein. 

HNaaraftermoog, n. byssus, fine 
down or powdermöss. 

Haaralaun, m. crystallized vir- 
ginallum. 

Naarangel, f. horsehair angling, 
horsehairline, 

Haarauffaß, m. tower, falsehair. 

Sea rband, n. hairlace, fillet, head- 
band. 

Haarbeere, f. rasberry. _ 

paey ete , f. depilatory plaister. 

Daarbereiter, m. worker, dealer 
in hair. | ' 

Naa A eutel, m. \ajysbE> — 

2 
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bag; einen Haarbeutel haben, fi 
einen S)aarbeutel trinfen, to be 
fuddled, to get tipsy. 
H dele hinD e, f. al fillet, head- 
and, \ 
aarbleicde, f. hairbleaching. 
aarbleidher, m. hairbleacher. 
aarblume, f. twichofantes 
aarboden, m. bottom of hair, 
strong head of hair. 
Haarbraten, m. buttockpiece (of 
a wild boar). 
aarbreite, f. hairbreadth. 
aar b u 4g el, m. hairslide, 
aarbürfte, f. hairbrush, 
aardede, f. haircloıh. 
aardevife, f. hairdevice, 
Haardroffel, f. thrush of Carolina. 
Haardrufe, f. crystallized fusible 
spat. 
9 ea reifen, n. Sräufeleifen, cur- 
ling iron, crisping iron. 
Haaren, v.r.n. to cast, to shed 
the hair; von Em , to mew. 
Haarfarbe, f. haircolour, brown 
colour, chesnut colour; colour for 
dying hair. 
aarfafer, f. filament. 
aarfeder, f. down (of little birds). 
aarfein, adj. subtle, thin, fine. 
Haarfledte, f. braid, tress, plait 
of hair. 
aarfledter, m. hairweaver. 
aarformig, adj. hairshaped, 
Jaargefäß, n. capillary vessel. 
aargold, n. massive gol 
aargürtel, m. hairgirdle. 
aarbammer, m. hammer for 
sharping the edge of a sithe, or 
sickle. 
ze arbandel, m. dealing in hair, 
aarhändler, m. dealer in hair. 
$a arbaube, f. haircap. 
Haarhemde, », haircloth, hairshirt. 
Haaridt, adj. like hair; haarichter 
Pluͤſch, big — fustiant. 
Haartg, adj. hairy, haired: — 
adv. hairily, hairedly. 
Hoarfamm, m. haircomb, 
Haarflauber, m. hairpuller, hair- 
fumbler, hairdresser , eriwig- 
maker; finical sophistical fellow, 
picker; tri er. oe ok 
Haarflein, adj. thin like a hair: 
— adv. to a hair. 
Haarfrang, m. 
tonsure. 
Haarfrone, f. haircrown; herb 
sorrel. 
aarfupfer, n. massive copper. 
‘ arlode, f. lock, knot, curl of 
hair, tress, hairlock. 
Haarlos, adj. hairless, bald, bald- 
ated. : 
aarmanı?, m. hairdealer. 
aarmantel, m. combing cloth, 
nightrail, 


toupet; priest's 
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Haarmehl, n. hairpowder. 

„aarmeffer, a. shearing knife. 

„»aarmilbe, f. hairworm, hair- 
mite. 

Haarnadel, f. bodkin, hairpin, 
curling pin, hairneedle, 
aarn 4% n. hairnet. 
aarpajtete, f. hairpie. 

aarpinfel, m. hairpencil. 

Haarpuder, "r hairpowder. 

Haarputz, m. hairdress. 

Naarrobre, f. capillary tube. 

„aarfalbe, f. ointment for the 
hair. hairsalve. 

Haarfhar, n. earthmoss, 

5 sexteted f. hairscissors. 

Daarfdladtitg, adj. foundered, 
brokenwinded, chest, _ 

Haarfhnur, f. Haarfeil, n. se 

_ ton, rowel. 

pt Hae m. tuft of hair. 
aarjieb, n. hairsieve, searce. 

ba arftrang, n. hairstrong, sows 
fennil, sulphurwort, hog’stail. 

Haartud, a. haircloth, 

Naarwidel, f. hairroller. 

Baerunes. n. bende 
Qarwuds, m. growth (growin 
of hair; den Haatwuds —e 
Pomade, crescent pomatum. 

Haarwurgel, f. root of the hair, 
aarzange, f. tweezers, nippers, 
aarzirfel, m. haircompasses. 

Haarzopf, m. cue, weft, tuft of 
haır, 

Habe, f. Handhabe, handle; Bers 
mögen, property, goods, fortune; 
liegende und fahrende Habe, move- 

Haben and immoveables. bab 
aben, vw. i. n. (part. gebabt, imp. 
hatte), to have} 6 babe es in der 
Taſche, I have it in my pocket; 
fein Geld bei fid) haben, to have 
no money about one; nicht haben, 
Mangel leiden, to want, lack, 
need; es ıft nicht gu haben, it is 
not to be had, got; was Hat dies 
fer Brief für ein Datum ? what dare 
does this letter bear? nun mag er 
e® fo haben, now he may thank 
himself for it; es bat fih wohl! 
it is quite otherwise! da habt {hr 
e6! there, take it! das bat gute 
Wege, that is well enough; man 
bat gefagt, they have said, it is 
said; man bat qutes Rindſleiſch in 

amburg, there is good beef in 
famburgh; habt Acht! have a care! 
gen Danf, I thank you; Recht has 
en, to be right, in the right; 
Unredt haben, to be wrong, in 
the wrong; Mangel haben, to want, 
be in want; Ueberflu§ haben, to 
abound in; Umgang haben, to kee 
company; einen gum BGeften haben, 
to joke upon one; Luft zu etiwag 
baben, to have a mind; lieb haben, 








Hab 


to love; haben Gie die Gite, be 
so kind; haben Gie die Gnade, 
vouchsafe; Liebe, $reundicaft für 
jemanden, to be so kind as; er will 
ed haben, it is his will; was wols 
len Sie baben? what do you want? 
iro haft Du Deinen Bruder ? where 
is your brother? ich habe zu arbeis 
ten, I am to work; das bat’ nichts 
ju fagen, that does not signify: 
es bat gar viel zu fagen, it is of 
much consequence; er fonnte es 
nidt Umgang baben, he could not 
avoid it; er will ed nicht Wort ba: 
ben, he will not confess it; eé hat 
mid) Wunder, I wonder at it; es 
bat feine Eile, there is no haste, 
it is not urgent; eé hat feine Noth, 
there is no need; ad, es bat fid 
was mit dem Galgen! a fig for your 
gallows ! 
Habenidts, m. pennyless. 
Haber, m. f. Hafer. 
Naberedt, m. disputer, wrangler. 
Habhaft, adv. possessed of a thing, 
in possession of; habhaft werden, 
to get the possession, actual en- 
joyment of, to procure, receive, 
o>tain, acquire. 
BAG m. hawk. 
Dabıhtsfraut, n. 
succory , dandelion. 
Habihtsnafe, f. hawked nose, 
roman nose, aquiline nose. 
Habit, rn. — Kleid, habir, gown, 
Hıbfhaft, Habfeligfeit, 
ortune, property, possession, 
Nabfudt, f. avarice, avidity, .co- 
vetousness, greediness. 


garb, garment, attire, dress. 
2 
fects. 
H ca fudjtig, adj. avaricious, gree- 


hawkweed, 


v: — adv. avariciously, greedily. 
Nadel, f. awn. 
Hadhel, hadetn, f. Heel u. f. f. 


Yahelfraut, n. rescharrow. 

Naf und Mad, tagrag and bob- 
tail, mob, populace, rabble; gal- 
limawfry, hotchpotch. 

Yadbalfen, m. topmost beam at 
the stern of a ship, on which the 
crowning rests, taffarel. 

Safbanf, m. chopping block. 

— un. chopper, chopping 

nife, 

Hackblock, m. chopping block. 

Dadbort, m f. Hatbaiten. ; 
ad rett, n. chopping board; ein 
mufitatifches Inftrument, cymbal, 


ülcımer. 
——— hatehet, mattock, pickax, 
ng ax. > 


Dade, f Zerfe, heel. 
Sadent 5 er leiſch, to chop, 
hash; gebadtes Fleiſch, hashing; 


mt einer Brühe zubereitet, hash; 
den Boden, das Feld, to hew up; 


357 


— — — 


Haf 


den Weinberg, to grub up, hew 
np; Holy, to cleave; mit dem 
Schnabel, to pick, peck; fünftlich, 
mit Cleinen Löchern, to pink; ges 
bate Arbeit, pinking; —— 
to hack, mince, cut small: — 
v. r. rec. gerinnen, to curdle, turn. 
»adenleder, n. heelpiece. 
Hacker, m. chopper, grubber. 
Haderling, m. chopped straw. 
Naderlobn, m. pay for cleaving, 
rubbing etc. 
Hackfleiſch, nm. minced meat. 
Besen m. chopping block. 
DIE BRIE) n. chopper, chopping’ 
nife. 
Hackſch, m. hog, boar; clown, 
churl. 
Hadfel 
nadfelf 


er 

5 id (tod, m. f. Hadblod. 

„»ader, m. rag, tatter; für die 
Gdube, wiping clout, shoeclour. 

Hader, m. quarrel, scolding, brawl; 
ein kleiner, squabble; Sader anfans 
gen, to pick up a quarrel, 

Haderbud, n. register for little 
lawsuits. ; 

ve derer, m. bei den Schweinen, 
angs. 

Haderer, m. quarreller, brawler, 
scolder, squabbler. 

Haderbaft, adj. quarrelsome, 

Haderhafti u.) brawling , scold- 
ing, squabbling, blustering. 

* derlümpen, plur. rags, tatters. 


m. chopped straw. 
hneider, m. strawchop- 


aderlumpenmann, m. ragman, 
ragpicker. 

Hadermeffer, n. ragknife. 

Hadern, v.r.n. to quarrel, brawl, 
scold, squabble, strive. 

Haderfidtig, adj. scolding, 
brawling, quarrelsome. : 

4 fen, m. pot, chaffern, boiler. 

Jafen, m. für Schiffe, haven, har- 
bour, port, seaport; Binnenhafen, 
basin of a port; §rethafen, free- 
port; Sdlupfhafen, creek. 

Häfen, m. f. Deren. 

2 a f e nbaum en molehead, boom. 

Dafencapitän, m. havener, cap- 
tain of a harbour. 

Hafengeld, nm. portcharges, port- 
duties, groundage, anchorage. 
afenleudte, f. beacon. 

Hafenmeiſter, m. harbourmaster, 
master attendant, warden of a port. 

Hafer, m. oats; ihn ftiht der Nafer, 

“bis good luck has spoiled him, he 
grows saucy, insolent. 

Haferbter, n. oatsbeer. | 

Haferblütbe, f. oatsblossom. 

Haferboden, m. oatsloft. 

Haferbrei, m. pap of oatmeal. 

Haferbrot, n. oatsbrend. 





Haf 
aferei, f. average. 

A ya: Tue, groats, oat- 
meal, 

Hafermehl, m oatmeal. 

Hafermilch, f. groars bread. 

„arerpflaume, f. wheatplum. 
aferride, f. harvestcrow. 

parerrofe, f. creeping rosebush. 

yarerfad, m. sack of oats. 

Haferſchleim, m. oatsbroth, boiled 
groatsbroth, 

yster(uren, f. oatschaff. 

Jaterftoppel, f. oatsstubble. 

Haferſtroh, xn. oatstraw, 
chaff. 

Dafermurgel, f. goat's beard, sal- 
sily. 

Haferzine, m. avenage. 

Haff, n. bay, gulf. 

Harrdecitd, m. dike, bank on the 
seaside or shore. 

Haffd®orn, m. thornyshrub, sea- 
buckthorn, sallowthorn. 


Hafner, m. potter. 
Parnererdey f potter's clay. 


oats- 


aft, m hold, clasp, brace, crotcher. 

Daft, f. prison, durance, confine. 
meut, inprisonment, arrest, at- 
tachment. 

Haft, n. f. Heft. 

Bitten eh m. warrant. 
aftel, f. hook; Stecknadel, pin. 

Hafteln, v. r.n. to clasp, fates 

» witch crotchets, 

Haften, vr. xn. to cleave, cling, 
hold, tack, stick to; für jemanden, 
to bail one; für etwas, to answer 
for; es haftet nicht anumir, it is no 
fault of mine; es haftet nichts an 
ihn, men does affect (touch, 
take, move) him. 


2 ftgeld, rn. earnest, handsel. 
) : g, m. Wald, wood; Hede, hedge, 
ence. 


as apfel, m. crab, wilding. 

agebude, f. hornbeam, Token: 
tree, 

Hagebutte, f. hep, hip. 

hanchuctentresa, if heptree, 
eglantine, wild rosetree, sweet 
briar. 

Hagedorn, m. hawthorn, white 
thorn, eglantine. 

Hagedornbeere, f. hawthorn- 
erry. _ 

pegeren fe, f. king's evil. 

he geiche, f. holmoak; scarletoak. 


pagel, San Hagel, Hand Hagel 
Aobann Reece ea meh, — 
rascality. 


Hagel, m. Hahnentritt, creadle. 
agel, m. hail; in der Geſchützkunſt, 
hailshot: Schrot, small shot; mit 
Hageld Gewalt, tooth and nail. 

Hagelgans, f. wild goose, coot. 

Hagelfugel, f. hailstone, 

Hageln,v.r.n. to hai 
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agelfhadben, Dagelfdhlag, m. 
9 damage done by hail. hafletrs e. 
Hagelſchrot, n. smallshot. 
NQagelfturm, m.storm of hail, tem- 

pest with hail. 

Nagelweif, adj. as white as hail. 

HNagelwetter, n. thunder with 
hail, tempest with hail. 

7 agelwolfe, f. hailcloud, 

Jagemahl, n. f. Feldgeridt. 

Hagen, v. r. a. mit einem Zaune ums 
geben, to enclose, hedge, fence; 
verbergen, to conceal; haben, to 
have, harbour. entertain, foster, 
keep; Argwohn hagen, to entertain 
asuspicion; Groll, to bear a grud- 
ge; Schlangen im Bufen, to foster 
serpents in one’s bosom; lange ges 
hagt, inveterate; fparen, to spare, 
save, 

Hageprunf, m. fop, fellow of 
shabby finery, coxcomb. 
ager, adj. hagard, lank, lean, 

wees er: — adv. hagardly, lankly, 
nent , meagerly. 

Hager, m. keeper. 

Nageretter, m. gamekeeper. 

pager tatty m. haggard. 
agerfert, f. lankness. 

Hagerofe, f. wild rose; f. Hager 
butte. 
ageftols, m. old bachelor. | 

Hagewaffer, nm. pond or river, 
y aca: ae not allowed pe 

geweide, f. pasture ground, OR 
ae ich no Side Es lad to feed. 

Hägewifh, m. bundle of brush- 
wood, or whisp of hay, straw 
stuck on a pole, for hinting, that 
a passage is stopped up. 

Hägezeit, f. time, when no game 
is killed. 

Haber, m. jay, jackdaw. 
abn, m. an einem Kaffe u. f. fr 
faucet, cock; der Schlüͤſſel dazu, 
spigot; Hahn an einem Feuergeweht, 
cock; Wetterfabne, cock. _ 
abn, m. Bogel, cock; ein junger, 
cockerel; Hahn im Korbe feyn, to 
be cock on the hoop, cock of the 


arty. 
Habnbide, Hahnbutte, f. ſ. Ha⸗ 
gebude, Hagebutte. 
Hahnenbalfen, m. roost, cock-. 
loft, rafter, sparr, henroost. 
Hahnenbart, m. wattles, rattles. 
pahnenfuß, m. crowfoot, ranun- 
cnius. 
Habnengefedt, n. cockfight; um 
ph Weite, cockmatch ; der Kampfes 
plaß derfelben, cockpit. | 
Habnengefdret, n. crowing. 
Hahnenhode, f. ballock (stone, 
testicle) of a cock. 
Habnenfamm, m. cockscomb, or 
crest; scollop (a shell). 





Hab 

H ot dob fhritt, m. cockstride. 

XS abnenfporn, m. cock’s spur. 

Habnentritt, m. cock’s tread (in 
an egg); springhalt (of horses). 

Habnrei, m. cuckold, cornute, 
cornuto; einen gum Hahnrei maden, 
to cuckold, crown one. 

HNabnreifdhaft, f. cuckoldom. 

„at, m. shark, seadog, dogfish. 
atfell, n. sharkskin. 
aifloffe, f. sharkfın. 
— — 
aunbuche, atinodutte, |. a⸗ 
gebuche, —— 

Hatden, n.litleliook; apostrophe. 
afel, n. ein kleiner Haten, Ks: 
Hatel und Oefen, hooks and eyes; 
in der Druderei, crotchet. 

Hätelig, adj. nice, delicate, criti- 
cal, ticklish, slippery, captious: 

— ady. nicely, critically, captiously. 
afeln, v. r. a. to hook. 
afen, m. crotch, hook, tack, 
hasp, clasp; gum Entern, grappling 
iron, grapple; in einem Schloſſe, 
crampiron, staple of a bolt; an eis 
nein Dadsieget, hook, nose; an eis 
nem Sebebaum, paw, foot; Hafen 
und Defen, hooks and eyes; dad 
Ding hat einen Nafen, there is some 
mystery in it. 
83 f fe aa r. a. to — mit einem 
alten fallen, to gra e. 

Hafenband,n. ironeork of doors 

amd windows. 
a fenbein, n. crooked bone. 
atenblatt,n. clasp, staple. 
a fenblod, m. hooked pulley. 
afenbobrer, m. auger, wimble. 
afenbolgen, m. hookbolt. 
atenbüdfe, f. arquebuse with a 
hook, wheelarquebuse. 
afe ot fe ue, f. pickax, mattock, 
afenbufe, f. hide (swoling of 
land) of fifteen acres. 
afenfreus, n. cross with hooks. 
afentladé, m. male of the salmons, 
afenmörfer, m. handmortarpiece. 
afennadel, f. needle with a 
hook, hookneedle. 
afennagel, n. tenthook. 

3 afenpflug, m. plough with a 
hook, hookplough. 
afenpulpver,. n. gunpowder for 
arquebuses. 

Hatenfdar, f. ploughshare with 
a hook, hookploughshare. 

Hatten [9 eibe, f. springpin with 
a hook, hookspringpin. 

2 fhlüffel, m. picklock. 
safenfhüße, m. arquebnsier. - 
SH atengahn, m. hook (tooth’s kind 

of a horse, gotten in the fifth year). 

S)afer, m. peasant (countryman ) 
that has no more land than what 
be may till with one plough. 


— 
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Hakſcheit, n. strong iron bars, to 
which the saltpan in salthouses is 
fastened by its hooks. 

Hatfe, f. knuckle, joint of the 


hindlegs of larger animals. 


Halb, Halben, Halber, praep. 
for, on account of; der Freund⸗ 
— halben, for friendship’s sake; 

(teré balber, as to his age, on 
account of his age,. for J sake 
of his age. 

Halb, an. u. adv. half; ein balber 

alf an apple; der halbe 

Stele ‚ semidia- 
meter; der halbe Mond, crescent, 
halfmoon "ein balber Zirfel, semi- 
circle; halber Ton, sewitone; halb 
erbaben, bassorelievo ; acht Ruf und 
ein halber, eight feet and an half; 
ein balber Thaler, half a dollar; 
der halbe pres, halfprice; halb fo 
viel, half as much; halb fo, by 
half; nur erft halb, by half way; 
halb eins, half past twelve; halb 
wei, half past one etc.; halb und 
alb, by halves, so so, in some ' 
manner; mit halben Obren anhören, 
to lend a deaf ear to. 

albärmel, m. halfsleeve. 

albbauer, m. peasant that keeps 

only two horses for the plough. 


‚Halbbefehrte, m. semiconvert. 


albbild, m. halflength figure (pic- 
ture), bust. 

Halbbruder, m. stepbrother, half- 
brother. 

Halbbürtig, adj. halfblood. 

8 albdunfel, adj. halfdark. 

Halbe, f. half, side; von der Hals 
be, sidoways. 

Halbedelſtein, m. halfprecious 
stone (as agathe, onyx, chalcedony 


etc.). . 
Halbeimerig, adj. of a firkin, or 

nine gallons. 

albeirund, adj. halfoval. 

albente, f. redthroated diver. 

alberbe, m. halfheir. 
Daiberpaben adj. in basso re- 

lievo; halberhabene Arbeit, basso 

relievo. | 

alberling, m. mongrel, bastard. 

albfenfter, n. halfwindow, mee- 


$: (6bier, n. smallbeer. 


zanine window. 
Halbfiſch, 
halibnt. 
albflad, adj. halfflat. 
albflehfig, adj. semitendinous. 


m. flounder, plaice, 


albfled, m. heelleather bit. 
albftoffer, m. coryphaena with 
9 half fins alla) , 
Halbfuds, m. animal sharing the 
nature of a fox. 
Ha (bfüderig, adj, of half a cart- 
oad, 


— Al 
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Halbgelehrte, m. halfscholar, 
smatterer, sciolist. 
Halbaefho f, n. intermediate story. 
2 (Ogefdwifter, n. halfblood. 
Halbgeſicht, x. halfface, profile. 
Halbgott, m. demigod. 
Halbhend, n. waistshirt. 
albhüfener, m. f. Halbbauer. 
albyabrig, adj. of six months. 
atbinfel, f. peninsula. 
Halbiren, v.r.a. to halve, divide, 
part in two parts. 
Halbkaninchen, xn. bastard mar- 
motie. 
albfenner, m. smatterer. 
albtenntniß, f. smattering. 
albfugel, f. hemisphere, half- 
spliere, 
albfunde, f. smattering. 
albtundig, adj. smattering; ein 
Halbfundiger, a smatterer; halb» 
fundtg feyn, to smatter. 
Halbfuriche, f. chariot. 


Halblaut, Halblauter, m. semi- 
vowel. J 


Halblehen, n. fief given in quit-. 


rent. 

Halblinde, f. soft (file) of the 
goldsmiths. 
albling, m. hybrid, mongrel. 
alblöhner, m. f. Halbbauer. 
älbmaft, f. beechmast. 
albmeier, m. little farmer. 
albmeifter, m. executioner’s as- 
sistanr. 

Halbmenſch, m. demiman; tenant, 
that pays one half of the products 
of nature, 
albmeffer, m. semidiameter. 
albmetall, n. semimetal. 
albmutter, f. halfmother, step- 
mother. 


Halbnadt, adj. halfnaked. 


Halbneue, f. snow thawing in 
the mornings. 
alboffen, adj. ajar, halfopen. 
albpadt, f. renting of a farm 
for the half of products, 

Halbreif, adj. halfripe. 

Halbreif, m. iron hoop that fasts 
the topgalantmasts to the main- 
masts. 

Halbrund, adj. halfround, demi. 
round. 

Halbfhatten, m. mezzo tinto; 
penumbra. 

Halbfcherd, f.half, moiety, snack; 
zur Halbicheid mit einem feyn, to 
o sriacks with one. 

Halbfhlehtig, adj, mongrel, 

Halbfhwefter, f. halfsisrer, sister 
by marriage, 

Halbftiefel, m. halfboot, short 

oor, * 

a l b t h e i (, m. halfshare, 
albtodt, adj. halfdead, 
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— 53 n. halfcloth, plain. 
albwagen, m. chaise. 
Halbwege, adv. halfway, toler- 
arr fe indifferently. 
Halbwüchſig, adj. of half its 
growth. 
HaAlbzirkel, m. semicircle; im 
. Halbzirfel, semicircular. 
Halbzitz, m. halfchintz. 
Re foes adj. om 
„alde, f. steep declivity, precipi- 
ge ; bill; haat of earth Ae sabbich. 
Halfte, f. half, pl. halves; er fiebt 
um die Hälfte gefunder aug, he looks 
more heaithy by half; mit einem 
zur Hälfte gehen, to go halves with 
one; bis zur Hälfte, to the middle. 
Halfter, f. halter; halterbandage, 
braces, gallows. 
alftergeld, n. haltermoney. 
alfterfette, f. halterchain. 
alftern, v. r. a. to tie by the 
halter. 
Natl, m. clang, clangor, clank, 
sound. 


„alle, f. hall, churchporch, ves- 
tible. 


allelujah, interj. allelujah. 
Sell urn to elang, clank, 
sound. 
aller, m. farthing. 
atlerarm, adj. U. adv. poor to 
a farthing. 
Halljabr,n. year of jubily. 
Hattteute, pl. saltmakers. 
allor, m. saltmaker. 
allunf, m. f. Halunfe. 
alm, m. halm, straw, stubble, 
stem. 
almfnoten, m. knot of a stalk. 
Halmleſe, f. gleaning. 
Halmlefer, m. gleaner; grape- 
gleaner. _ 
— —— f- pipe of a stalk, or 
ree 


Halmrübe, f. turnep. 
ale, m. Je ee — 
head; collar; colarin; gorgerin; 
den Hals bredhen, to break the 
neck; daé bricht dir den Hals, that 
will prove your ruin; einer Flaſche 
den Hals brechen, to crack a bottle; 
um den Hals fallen, to embrace; 
auf dem Halſe haben, to have on 
one’s hands, to be incumbered 
with; vom Halſe fchaffen, to get rid 
of; über Hals und Kopf, headlong, 
over head and ears, in the utmost 
haste; über Halé und Kopf davon 
geben, to make'a precipitate retreat; 
Niemand foll an dats und Sand ges 
richtet werden, none shall be adjud- 

ed of life or limb; an den Halé 
chlagen, to give a box en the ear; 
der Hals eines — chest of a 
horse; cines egelé, tack (of a 


gullet; 


sail); den Hals gufegen, to haul 
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aboard the tack of a sail; auffte: 
chen, to ease the tacks; zwiſchen 
yee Halfen, both sMeets aft, right 
efore the wind, 
Halsader, f. jugularvein. 
Halsambos, —“ anvil. 
8 alsband, m. collar, necklace, 
brooch. 
Halsbein, nm. collarbone, chan- 
nelbone, knuckle or joint of the 
throat. 
alébinde, f. necklace, stock. 
alöbraten,.m. scraggy end of a 
deer’s neck. 
Halsbräune, f. sore throat, squin- 


cy- 

Haldbrehend, adj. dangerous, 
perilous; eg lige Arbeit, mad- 
man’s work: — adv. dangerously. 
atébund, m. neckband of shirts. 
alédrebher, m. wryneck. 

Halsdrüfe, f. jugular gland. 

Hatfe, f. collar (of hunting dogs; 
strong ropes below on the points 
of the great sails. 

Ha lseigen, adj. bond, slave. 
als eilen, n. iron collar, pillory. 
a (éferfel, f. fives. 

a fégat, f. hole of the chestree. 
yalégebange, f. collar, carknet, 
meckchain, brooch. 
alégeredt, adj. palatable. 
alsgeridt, n. penal judicature, 
high justice, criminal court. 

Hatégefhwulft, f. tumour of 
the neck, or throat, 

Halsgeſchwür, n. f. Halsbräune, 

Halégidt, f. gout in the neck or 
throat, 


H alégribden, n.throatpit; neck- 


pit. 
alébaar, n. mane. . 
alébarnifd, m. neckpiece of an 
armour. 
H aléhemde, m. short shirt; or 
shift (of common women). 
alsberr, m. high justice. 
alébol s, n. chestree. 


YYVOOYOVTIGS 


—— — f. ruff. 
> 


eal. 
algrecht, 2. penal law. 
alériemen, m. neckstrap. j 
alsfade, f. capital cause, hanging 
matter, criminal affair, . 





Halsſchleife, f. neckknot. 

— 38 f. collar, rabato, 
alsfhmud, m. ornament for the 

neck. 

Halsſchnalle, f. stockbuckle. 

Halefhnur, f. necklace, string of 
pearls, beads. 

Haléftarritg, adj. headstrong, hea- 
dy, contumacious, stubborn, obsti- 
nate: — adv. headstrongly, headily, 
contumaciously, stubbornly, obsti- 
nately, 

Haléfrarrigfeit, f. stubbornness, 
obstinacy , contumacy. 

Haléftrafe, f. capital punishment. 

Hacsnud, n. —— 

yalstuh, xn. fiir Mannsperſonen, 
neckcloth , cravat; mit Epißen, 
lacecravat; fiir Frauengimmer, gor- 
get, neckerchief. 

Haléverbreden, Halsverſeh— 

pate n. — ar lageha 
alszierde, f. ſ. alégebange, 
Hals ſchmuck. 

Hatt, m. hold, holding, holdfast, 
stay, firmness, support; eingeftell: 
te Bewegung, halt, stop; Halt mas 
den, to make a halt, stop. stop 
short; Saft, custody; Gehalt, 
value. 

Halt, interj. indeed, forsooth, per- 
haps, methinks, rather; er wei 
balt nidt, indeed, he knows not; 
Burnf, halt, Kutfcher! stop, coach- 
man! 

Haltbar, adj. strong, tenable: — 
adv. strongly; ein haltbarer Ort, 
a strong hold; baltbare Waaren, 
staplegoods. . 

Haltbarfeit, f. tenableness, firm- 
ness, strength, hold, fastness. 


Halten, v. i. a. U. n. (part. gebale 


ten, imp. bielt), in der Nand, to 
hold, to keep; f. enthalten, to 
hold, contain; das Gefäß I lt mehr 
ald 30 Quart, the vessel holds more 
than 30 quarts; nicht auslaufen lafs 
fen, to hold; balt den Mund, hold 

our tongue, peace; reinen Mund 
alten, not to divulge; im Zaume 
alten, to hold back; an fid, to 
moderate one's self, to check ‘ma- 
ster, refrain) one’s passion; gu gut, 
to forbear, excuse, pardon; fid) gu 
einem, to join with one; den Athen 
an fid) halten, to hold one's breath; 
fih gegen etwas halten fonnen, to 
be proof against; er fann ſich nicht 
mehr halten, he is in a failing con- 
dition; in Kleidern balten, to main- 
tain in clothes; vor fic) halten, to 
hold forth; eingefchräntt halten, to 
hold in; entfernt halten, to hold 
off, to keep away; zurück halten, 
to keep back; in die Hohe halten, 
aufredit halten, to hold up; etne 
Rede halten, to hold forth; cine 


em 
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mit einem halten, to be (side) with, 
to stick (adhere) to; große Gtüde 
auf einen halten, to make much of 
one; auf Preis halten, to stand 
for one’s price; die Probe, den 
Strid, to abide the touch, test, 
trial; einem die Stange, to bear 
up against one; fein Merfpreden, 
to be as good as one’s word, to 
— one’s promise; Wein, der 
ch halt, wine that is durable; 
etivas gebetm balten, to conceal; 
gehalten ſeyn, to be obliged; fers 
tig, bereit halten, to be ready. pre- 
pared; jemanden lieb und werth bal» 
ten, to honour and love one; feier» 
tic) halten, to keep; inne halten, 
to keep in; fibadto8 halten, to in- 
demnily; zuſammen balten, to hold 
together; fid) halten, vom Wetter, 
to hold up; gegen Angriff, Bitte, 
to hold out, to stand, not to give 
way; to resist, to be constant; 
ih balte ihn für einen ebrliden 
Mann, I take (think) him an ho- 
nest man; man balt mid) fiir einen 
Andern, I am mistaken for an other; 
die Probe halten, to hold good; 
Gewicht halten, to hold out weight; 
wie hält e8? how does it? 

Halter, m. holder, keeper; hold, 
support. 
alter, interj. indeed, forsooth. 
älter, m. reservoir; von Wafler, 
cistern; für-Fifche, cauf, fishbox, 
stew ond, 

Haltig, (in composition) adj. con- 
taining. 

Haltfiatt, f. place of stopping, 
meeting; place of ambush. 

Haltung, f. holding; prop, stay, 
hold; tit sh ralerei, * a eA 
portioning light and shadow, clare. 
obscure; einer Rede, delivery. 

Haltzeichen, n. break, mark of 
suspension. 

Halunfe, m. lounging, ragged, 
goed - for-nothing, rascal, scoun- 

rel, villain. 

Ham, m. Dorf, ham. 

22 mbüce, f. f. Hagebüde. 
am Res A f. Hagebutte. 

Hamen, m. drawnet, pursenet. 

Hämiſch, adj. malicious, roguish, 
knavish , spiteful, treacherous, 
‘malevolent: — adv. maliciously, 
roguishly,. knavishly, spitefully, 
treacherourly. 

Hamme, f. Keule, ham. 

Hammel, m. wether, mutton, 
ammelbraten, m. roast mutton. 
ammelfleifd, n. mutton. 
ammeljähbrling, m. Hammel 

2 famm, n. gelded eng 

Hammelfeule, f. leg of mutton. 
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Predigt, to preach a sermon; es — 


—— 
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v.r.a. to geld, evirate, 
castrate (lambs). 

Hammer, m.’Keule, ham. 

Hammer, m. hammer; ein Holgere 
ner, mallet; in einer Schlagubr, an 
einer Thür, clapper, knocker, ham» 
mer; Sammerwerf, forge. 

Hammerbar, adj. malleable. 

Nammerbarfeit, f. — 

Hammerherr, m. proprietor of a 


orge. 

ha nee erbütte, f. forge. 

Hammermeifter, m. master of 
a forge. 

Hämmern,v.r.a. to hammer; ges 
bännnert, hammered, hammerhard. 

Hammern, n. hammering. 

Sam merfhlag, m. stroke of a 
hammer, hammerstroke; Eiſenſchla— 
den, scales, flakes, slakes. 

Hammerfhmied, m. hammer- 
smith, : 

Hammerfttel, m. helve, handle 
of a hammer. 

Hammerwerf, n. forge, foundery. 

Yammling, m. eunuch. 

Hamfter, m. German marmot. 

Hanbutte, f. f. Hagcbutte. 

Hand, f. hand; side, direction; 
die fade Hand, palm of the hand; 
die rechte, the right hand; die linfe, 
the left hand; das unterfte Gelenk 
an der Hand, wrist; die Sand and 
Werf legen, to put the hand to 
work; die Hand an jemanden legen, 
to lay hands upon somebody; zur 
Hand nehmen, to take in hand; 
ih habe viele Gefdenfe aus feinen 
Händen erhalten, I have receive 
many gifts at his hands; bet der 
§ on zur Hand, at hand; ich habe 
eine eigene Hand, I have his own 
hand; er fann feine Hand nidt laugs 
nen, he can't deny his hand; an 
in eg geben, to go hand in 
hand; vor die Hand nehmen, to go 
fall) in band with a thing; die 

and bieten, f. helfen, to offer, 
aid, help, lend a hand; bei der 
Hand haben, to have a thing in 
readiness, at hand; aus der Hand 
laſſen, to let slip (escape) a thing 
out of hands; zu Händen fommen, 
to come to hand; zu Handen ftels 
(en, to deliver; die Hände in den 
Schooß legen, to be idle; einem 
alle Hände voll zu * geben, to 
furnish one with full employments 
die Hand von einem abziehen, to 
forsake one, to leave one alone, 


to withdraw charity from one; 
einem freie Hand geben, to give one 
free scope, to 

one’s discretion ; 
Hand geben, to give earnest, 
vancemoney; aus der erften 
faufen, to buy at the 


eave & thing at 

Geld auf die 
ad- 
Hand 
st, best 
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hand; eine Hand wafdt die andere, 
One good turn deserves another. 

Handanlegung, f. seizure, at- 
tachment, — 

Handarbeit, f. handwork, handi- 
craft, manual labour. 

HN andarbeiter, m. mechanic, ma- 
nualist, handicraftsman. 

Handballen, m.-ball, muscle un- 
der the thumb. 

2. dbeden, n. basin, bason. 
andbeil, n. hatchet, 

Handbhlatt, x. cuff, ruflle. 

sSpandbogen, m. smallbow. 

Hanpdbohrer, m. gimlet, piercer. 

Handbrett, adv. of a hand's 
breadth. 

Handbreite, f. hand's breadth. 
andbud, n. manual. 
andbidfe, f. handgun. 
anddede, f. small cover, small 
horsecloth. 

Handdienft, m. manual service. 
an ddrud, m. squeeze of the hand. 

Da modecifen, n. handfetter, manacle. 

> andeflat{dhen, n. clapping of 
hands; applause. 

Han del, m. matter, affair, action, 
thing, case; ein verworrener Hans 
Del, intricate business; Handlung, 
commerce, trade, trafick; Sandel 
treiben, to carry on commerce, to 
erade, traflick; Handel und Wandel, 
bargain and sale; vor Beridt, ac- 
tion, suit; Streithandel, quarrel; 
Sandel anfangen, to pick a quarrel 
with one. 

Handeln, v. r.n. to barter, deal 
gm, trade, trafiick, negociate; mit 
Morn handeln, to deal in corn; mit 

(ut, to make a trade of blood; 
Unterhandlung pflegen, to treat; ges 
sau handeln, to chaffer, haggle, 
higgle; auf etwas, to cheapen a 
thing; von etwas, to treat, handle; 
thatige Veränderungen aller Art here 
wor bringen, to act, to do; ee 
an einem handeln, to deal ill with 
one, to treat (use) one ill; id 

laube, ih würde unrecht an Ihnen 
Sanbeis, I think, I should not do 
you justice. | 

Handselsébediente, m. clerk to a 
merchant, merchant's clerk; shop- 


man. ö ' 
Handelsbedürfniß, n. necessity 
of commerce. 


Handelsbetrieb, m. mercantile 
ursuit. 


Handeldbilans, f. balance of the 
Handelébraud, m. custom in 


trade, 

Handseléb6ud, xn. merchant's led- 
zer ; record. 

Handelfhaft, f. trafick, trade, 
commercial business, 
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Handeldcollegium, m. board of 
trade. 
Handelsdiener, m. clerk to a 
ınerchant. 


andeléfad, n. mercantile line. 
andeldfleiß, m. commercial in- 
dustry, application to trade. 
Handeléfrau, f. trading woman, 
merchant's wife. | 
Handeldfreiheit, f. liberty of 
trade (commerce). 
Handelégeift, m. commercial spi- 


rit. 
Handeldgenof, m. companion, 
partner in trade. 
Handelégeridt, n. board of trade. 
hanbvettacte atte, pl. commer- 
cial business. 


Handelsgefhidte, f. commercial 


history. 

Handelsgefellfhbaft, f. partner- 
ship in trading, trading company, 
company of merchants, commer- 
cial society. — 
andelsgewidt, n. avoirdupois. 
andelébaus, nm. trading house, 
mercantile house. 
andeléherr, m. great merchant. 

re f corporate bo- 
dy of tradesmen. 

Handeléintereffe, n. commercial 
interest. 

Handelsleute, pl. merchants, tra- 
ders, dealers. 

Handeldmann, m. trader, dealer, 
merchant, shopkeeper. 

Handelsmarft, m. mart. 

Handelénation, f. commercial 
nation. 


Handeléplak, m. place of trade, 


mercantile place. 
HNandeléredt, n. Fight, privileges 
of trade, commercial law. 


Handeldfadhe, f. mercantile af- 
fair, matter (point) of trade. 
Handelsfhiff, a. merchantman, 
un. vessel. 
Handelsftadt, f. mercantile (com- 
mercial, trading) town. 
Handelftand, m. trading class; die 
Herren vom Handelſtande, the trad- 
ing gentry. 
Handeldtractat, m. treaty of 
commerce. 
Handeldverbindung, f. com- 
mercial association. 
"Handeldverbot, a. interdiction of 
commerce, 
Handelsverderber, m. spoil- 
trade. 
Handelsoerfall, m. decay of 
trade. 
Handelsverkehr, m. commercial 
Intercourse. - 
Handelöverwalter, m. factor, 
agent of a merchant, 


Handelsdvolf, n. trading people. 
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Handeldgeihen, nm. merchant's 
mara. 
Handelszweig, m. branch of 


rrade. 

Handfaß, n. washbason. 

2 ndfauftel, m. miner’s hammer. 

pandfeffel, f. handcuff, shackle, 
handfetter. 

Handfeft, adj. strong, stout, bold, 
daring: — adv. sırongly; einen 
hbandfeft maihen, to arrest one. to 
clap one up in prison; einen Sauf 
handfeft machen, to pay some earn- 
est upon a bargain. 

Handfefte, {. bond, privilege, di- 

loma, warrant, writ, breviate, 
indenture. 

Handfeuer, n. musketshot, small 
shot, musketfire. 

Handfrei, adj. elbowfree, 

Handfriede, m. bail, guaranty, 
warrant. 

Handfrohne, f. personal drudging 
day's work. 

Handgebhorn, m. stag's branches 
broad at the crown and resembling 
a hand. 

Handgeld, n. earnest, handmoney, 
handesl; as erfte Handgeld lofen, 
to get handse!; Goldaten, press- 
money; auf Waaren, advancemo- 


ney: 
pene ae eect n. wrist. 
pandgelobnr§, n. solemn promise 
by shaking Gsining) of hands. 
Handgelte, f. handpail. 
Handgemetn, adv. at handicnffs, 
handstrokes, handy blows, close 
fight; werden, to come to fray, to 
engage. 
Handgemenge, f. Bey; engage- 
ment, combat, skirmish. 
Handgefhmeide, m. bracelet; 
Handfeffel , handfetter. 
Handgewebhr, n. handgun, fire- 
lock, firelocks. 


Handgigt, f. gont in the hands. 


pandglode, f. handbell. 
Handgranate, f. grenadeshell 
(thrown with the_hand). 
Handgreifli ch, adj. palpable, plain, 
manifest, evident, substantial: — 
adv. —— plainly, evidently; 
fe ward handgreiflich mit feiner Na- 
e, she made manual application 
f to te ney (6id 
andgriff, m. grasp; geſchickte 
* andbabung , eh ‘3 dexterity ; 
riff, Handgabe, handle; an einer 
Thür, catch; an einem Degen, hilt; 
an einer Armbruft, gaMle. _ 
andguder, m. chiromancer. 
andguderet, f. chiromancy, pal- 


mistry. 

andhabe, f. handle, ear; mit 
zwei Handhaben, twohanded, two- 
eared. 
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Handhaben, v.r. a. to hand, handle; 
to maintain, uphold, sustain, pro- 
tect, observe; einen, to manage 
one; Geredtigfeit, to administer 
justice, 

Handhabung, f. handling, admi- 

nistration, management, maintain- 

ing, preserving, upholding, sup- 


ort. defense. 

Handhebe, f. f. Handhabe. 

Handfauf, m. sail by the hand, 

retail; Handgeld, handsel. 

Handforb, m. basket, handbasket; 
am Degen, baskethilt. 

Handfraufe, f. cuff, ruflle. 

Ja . dfübel, m. handpail, hand- 
tun. 

Handfuß, m. kissing one's hand; 
zum Handkuſſe gelangen, to have 
the honour to kiss the sovereign's 
hand. 

Handlangen, v. r.n. to help, as- 
sist, bear a hand. 

Handlanger, m. hodman, assistant, 
inferior agent, helper, understrap- 
per (to a bricklayer, carpenter, 
mason). 

Handlaterne, f- handlantern. 

Handleder, rn. handleathor. 

ba ndledig, adj. emancipated, set 
free, freed. 

Handleben, n. free fief, heredi- 

tary (capital) fief. 

Handleitung, f. manuduction, 

‘ Perey by the hand; instruction. 

2 


ndler, m. dealer, trader, mon- 
er. 

Han dleudter, m, handcandle- 
stich. 

Handlid, adj. manageable, tract- ' 
able, wieldy; gicmlid, tolerable: 
— adv. tractably, tolerably. 

Handlung, f. trade, negociation, 
trafick, commerce; Handelshaus, 
trading house; in der Moral, ac- 
tion, fact; Aufjug, act. 

Handlungsbrief, m. mercantile - 


letter. 
eeunienstaciess a. commercial 
a 


w. 

Handlungsgrundfaß, m. maxim 
(principle) of commerce. 

Handslungéawetg, m. branch of 
commerce, trading article, 

Handmahl, n. promise made by 
the hand ; engagement of marriage, 
betiothing; sign (proof) of posses- 
sion, competent jurisdiction. 
andmuff, m. muff, little muff. 
andmühle, f. qnern, handmill. 
andpferd, n. ledhorse. 
andaueble, f. towel. 


Handreihung, f. help, assistance, 
aid, support, snccour. 
androbr, n. handgun, lightgun. 
antroltle, f. handroller. 


androß, n. f. Dandpferd. 
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andfäge, f. handsaw. 
andfchelle, f. handfetter, mana- 
cle, shackle. 
andfdlag, m. handstroke. 
andſchlägel, m. little mallet. 
andfd@rift, f. tiand, bandwrie- 
ing, character; Manufcript, manu- 
script; Schuldverſchreibung, bond, 
obligation 
Handi dhriftlig, adj. in manu- 
script; by passing a bond. 
Handf[duh, m. gloves anziehen, to 
pe on a glove; zum RKampfe, gant- 
er; unirer §rauen Nundfhuh, our 
lady’s gloves, toxgloves. 
Handjdhubband, ax. glovetie. 
Handidubleder, n. kidleather. 
Handfhubmader, m. glover, 
lovemaker. 
andſeife, f. washball. 
andfpetde, f. handspike. 
an djptel, n. hotcockles (a play). 
andfprüße, f. handsyringe. 
andftein, m. little piece of ore 
(for skewing or for a cabinet). 
Han dftod, m. little handvice. 
amdftretd, m. handsıroke. 
ee m Dtaße, f. wristband; f. Hands 
franje. 
Har dteller, m. inside of the hand, 
Hamdthteren, v. a. r. to handle, 
to trade, negotiate, to be busy, 
to labour, to be employed;, to 
make a noise, to bustle. 
Handthierer, m. tradesman, tra- 
der. jf 
andthterung, f. employment, 
business; trade, commerce. 
Handtrepan, m. trephine. 
Handtrenue, f. pledge of faith gi- 
ven by hand, 
andtud, n. towel. 
andvoll, f. handful, grasp. 
andmwajfer, n. water to wash the 
hands. 
andmeife, f. handreel. 
2: ndwerf, n. handicraft, craft, 
trade, profession; die fümmtlichen 
Perfonen eines Handwerks, compa- 
ny, body; aus etwas ein Handwerf 
wıachen, to make one’s business of, 
to draw a thing into a custom, 
Handwerfer, m. craftsman, han- 
dicraftsman, tradesman, mechanic. 
Handwerföburfd, m. travelling 
journeyman. 


Handwerfsgefell, m. journey- 


man, 

Handwerksgruß, m. journeyman's 
salute, 

Handwerfsjunge, m. prentice, 
apprentice. 

Handwerf—mann, m. craftsman, 
handicraftsman, mechanic. 

Handwerfsmafig, adj. mecha- 

R a — adv. mechani- 
cally. 
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Handwerfömeifter, m. master, 
tradesman, freeman, 
Handswerfsvolf, xn. 

handicraftsmen, mechanics. 

Handwerfsyeug, n. tools, instru- 
ments, implements. 

Handwerfezunft, f. company. 

Yandwurgel, f. wrist. 

Yandzeihen, na, monogram, cha- 
racter, flourish added t6 one’s 
signature, 

Handzeihnung, f. design, sketch, 
drauglır. 

Nandgunder, m. lintstock. 

Hanf, m bemp; der weibliche, fimble; 
Reinhanf, * hemp; Paßhauf, 
passhemp; oftindifcher, sun. 

Hanfader, m. hempclose. 
anfbau, m. hempeulture, 
anfbereiter, m. hempdresser. 

H ‘oe fbofen, m. handful (grasp) of 

emp. 

Hanfbrede, f. brake for hemp. 

Hanfbrecher, m. beater (breaker) 
of hemp. 

Hanfbußen, m. scarecrow one 
hempclose. 

Nanfdarre, f. hempkiln; hemp- 
drying. 

Hanfen, adj. hempen, of hemp. 

Yanffın er) m. flaxflince, flaxfinch, 

Hänfling, linnet 

Hanfhechel, f. hempcomb, hatchel. 
an pees: f- hemptow. 
anfforn, n. f. Hanffame. 

Hanfmetfe, f. little titmouse, mus- 
hin, woodmuskin. 

Hanfmühle, f. mill for to bruise 
hempseed. 

Hanfneffel, f. yellow archangef, 
deadnettle. 

Hanfol, n. hempoil. 

Hanffame, m. hempseed, grain 
of hemp. 


Danikangel, m. hempstalk, bul- 
en 


craftsmen, 


ang, m. declivity, declining, 
vo hanging wende: Reis 
gung gu etivaé, inclination, bias, 
ropensity; einen natürlichen Hang 
aben, to have a natural bias; id 
abe eben feinen pang dazu, I am 
not much given that way. 
Hangband, n. halter. 
28 nge, f. hinge. 
pangebanf, f. bench fastened to 
a 'wall with hinges, so that it 
may be let down, hanging bench. 
Hängebirfe, f. birchtree, common 
birchtree, weaping birch. 


Hangeboden, m. little room be- 
tween two floors; printer's peel; 


room (loft) for drying the sheets 
of paper. 
gebrüde, f. hanging bridge. 


Han 





Hän 


Häangedohne, f. springe, nooze, 
gin for bead Ie i which is 
ıung On bushes or trees, 

Hangeeifen, n. halter. 

Hangegarn, n. drawnet. 

Hang 9 riff, m. pendant ring. 

Hangetappe, f. small ring of mi- 
ner's ri or tub. 

peaks ette, f. jutting out chain. 

pangefluft, f. vein, ore that falls 
a slope. 

Hangel, m. joint. 

$3 ngeleudfer, m. hanging candle- 
stick, chandelier, girandole. 

2. ngemörfer, m. hanging mortar. 

yangen, hängen, v. i.n. (part. 
gehangen, imp. bing), to hang; er 
muß Dangen, he must be ng nei 
den Kopf hängen laſſen, to hang 
down the head; die Sinpen ,‚xo 
hang down the lips; die Wand 
bangt, the wall inclines; zuſam— 
men bangen to cohere; an Perfos 
nen, Lei enfchaften, Gaden, to ad- 
here (cleave, stich) to, to be gi- 
ven; fein Herz hängt daran, Bis 
heart is set npon it; abbangen, to 
depend; es hängt ihm an, it is na- 
tural to him; in freier Luft bangen, 
to swing, to dangle, to bob, to 
hang loose; der Procek hängt, the 
suit is pending; cine bangende Ware 
e, a pendulous wart. 

ngen, v. r. a. (part. gehängt, 
imp. bangte), to hang; an den Gale 
en, to hang; Cet den Beinen, to 
ng by the legs; viel Geld an ets 
was hängen, to squander much mo- 
ney upon something; fein Hers an 
etwa®, to fix one’s heart upon; 
fid an jemanden hängen, to adhere 
stick, cleavé) to somebody. 
Hangenswerth, adj. worth hang- 


ing. 
Hanger, m. pendent; filling fur- 


tock. 

Hängefäule, f. two small pillars 
at the end of the beam, into 
whiich joists are laid. 
angefhloß, n. padlock. 
angefetl, n. string, cord for 
drawing dogs, or limehounds, 

HNangefetlfunft, f. art of making 
chainpnmps. 

Häangeftod, m. butcher’s wooden 
bar with tenterhooks. 

Hang 19, adj. shelving, declivous; 
von einer Gerichtsſache, pendent. 

Hangmatte, f. ea 

Hangobr, vn. ring, ear ona watch. 
angriemen, m. brace. 

Hanke, f. hanch, hip, joint, hind- 
quarter (of a horse). 

Hanne, dimin. Hannden, n. pr. 
Jane, Jenny, Joan. 

Hans, dimin. Hanédhen, n. pr. 
John, Jack, Jackey; Dans im Lele 
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Har 
(er, Hans in kelder; eg he de 
Jachpudding; Hans in allen Gajlen, 
rambler, busybody. 
anfa, Danfe, f. haus, hanse, 
anfeatifh, adj. hanseatic: — 
adv. hanseatically. 
Hanfebund, m. Danfesündniß, 
n. hanseconfederacy. j 
HNanfelgeld, n. novice'’s fees; in 
engi. Gerangniffen, garnish, =~ 
Hanfeln, v. r. a. to initiate; einen, 
to put one to expences, to make 
a fool of one, to rally, to jeer, 
banter, ridicule: — v. r. n. to pay 
the fees of a freshman, to defray 
the expence of a company. 
Hanfeftadt, f. hansetown. 
Hansgraf, m. hansgrave. 
— tft, m. Jackpudding. 
Nanthieren, ver. my f. handthtes 
HNanthrerung, f. ) ren, Sande 
thicrung, wiewol bantiren, oder gar 
bandiren näher am Urfprung wäre. 
Hapern, v. r.n. to falter, stick, 
stop; da bapert’s, there is the rab, 
that is the knot ies difficulty). 
Häppden, n. little bit, scrap. 
Harden, n. little hair. 
Haren, adj. made of hairs; ein bas 
renes Sieb, hairsieve. 
Bere v. r. recipr. f. haaren. 
parfe, f. harp; an upright sieve, 
skreen; auf Ber Harfe fpielen, to 
play on tlıe harp. 
Harfen, v. r.n. to harp, play on 
the harp. 
Harfenet, n. little harp. 
Harfeniſt, Harfner, m. harper. 
Harfenfaite, f. harpstring. 
pari ng, m. herring; gefalgener 
ickled herring; geräuderter, re 


piringt Imagnndi 
rıngfalat, m. salmagnndı. 
Harin g bb Lid, m. elinusextng light 
of the herrings. , 
aringsbrühe, f. f. Haringétate. 
EN fi herringbooth 


shop). 
Hiringebüfe, f. herringbuss, Ay- 
at 


oat. 

Häringefang, m. catch of her- 
rings, fishing of herrings. 

Haringéframer, m. herringdealer, 
monger. ww 

Haringélate, f. herringpickle. | 

$3 ringsthran, m. herringoil; 
englifher, pilchardoil. 

Harte, f. rake, harrow. 

HYarfen, vr. n. to rake. 

Darter ftiel, m. handle of a rake. 

Darflefin, m. harlequin, merry 
Andrew, Jackpudding. BR 

Harlefingjade, f. harlequins 
coat. 

Harm, m. grief, sadness, sorrows 
affliction, tronble, torment. 
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armelin, n. f. Dermelin. 

armen, v.r. a. to afflict, to make 
sorrowiul; fid), to grieve, to be 
sorrowful, 

Harmlos, adj. without grief; uns 
ſchädlich, harmless, inoffensive. 
Harmonie, f. harmony; in Harmo⸗ 
nie bringen, to harmonize, to make 

agree. ; 

Darmoniren, v. 7. n. td harmo- 
nize, to agree. 

Harmon if , adj. harmonions, 
harmonical; sereeabiay pee pore & 
nal, proportioned: — adv. harmo- 
niously , harmonically. 

Narn, m. urine, piss. 

—— — bladder. 
arnbrennen, n. burning of the 

urine. 

Narnen, v. r. m to urine, piss, 
make water. 


parnacng m. diabetes. 


arngang, m. ureter, urinal duct, 
arnglaé, n. urinal, 

— adj. urinous. 
harnhaut, f. — cuticle, 
shin of urine; allantoide. , 
arnifch, m. harness. armour; je 
manden in den Harnifh bringen, jae 
gen, to rouse one's spirit, to pro- 
voke, enrage, irritate, vex, teaze 
one; in Harnifch gerathen, to grow 
angry, enraged; einen Harniſch ans 
legen, to harness. Geharnifdt, 

adj. harnessed. 
Harnifchbrett, f. sideboard of the 
loom, frames, arcades etc. 
Narnifd&feger, m. polisher of cui- 
rasses. 
ea fifh, m. cuirassier, 
arniſchhaus, n. arsenal. 
arntfdmader, m. armourer, 
helmetmaker. 
Harnfotben, m. large club used 
t> distil urine in. 
farnfraut, n. flaxweed, toadflax, 
burstswort. 
Harnrobre, f. urethra, urinepipe. 
arnfand, m. gravel, urinesand. 
5 ge, f. dysury, strangu- 


ry. 

Harntreibend, adj. diuretical: — 
adv. diuretically. 

pein eg, m nse f. ischury. 
arnweg, m. ureter. 

arnwinde, f. cold evil; Harn» 
firenge, dysury. 

ee rm. dysnry. 
arpune, f. harpoon, harping 
Iron, , 
—— m. harponeer. 

"Harpüfe, f.= gefodtes, abgeſchaͤum⸗ 

tes Harz,/ resin. ; j 

arte, f tarrying; in die Harre, 

in the length of time. 

arren, v. r. n. to stay, abide, 

tarry, wait for. 


Harſch, adj. harsh, rough, hard: 
— adv. harshly, roughly. 

Hart, adj. hard; hartes Geld, coin, 
species; eine harte Stirn, a brazen 
face; einen barten Raden baben, to 
be stubborn, obstinate; ein hartes 
Hers haben, to be hardhearted; ein 
barter Winter, hard winter; barte 
Kälte, sharp (biting, severe, nip- 

ing, searing, tickling) cold; eé 
ut etwas harteé, it is hard; ein 
barter Mann, a hard (rigorous, se- 
vere, austere, unflexible. hard- 
hearted) man; eine barte Nuß aufs 
beißen, a very hard task, difficult 
business; bart mit einem verfahren, 
to treat one hardly, harshly, ri- 
oronsly, severely, unkindly etc.; 
e6 find harte Zeiten, times are hard; 
ein barter Streit, fierce (cruel) 
fight; ein eg Thater, a dollar 
in specie; bart an einander, close 
— contiguous) to one another; 
art werden, to. grow hard; hart 
efottene Eier, hardboiled eggs; 
bart gegen Leiden, callous. 
arte, f. hardness, rigorousness, 
severity. etc.; d¢6 Hergené, hard- 
heartedness; die Härte verlieren, to 
lose the temper. 

Härten, v. r. a. to harden; Eifen, 
Stabl, to temper. 

Hartfleifhig, adj. brawny. 
artglaubig, adj. hard of belief, 
artbautig, adj. callons, thick- 
skinned: — adv. caliously. 

Harthergig, adj. hardhearted, un- 
relenting. j 

Hartherzigfeit, f. hardhearted- 
ness, unrelenting temper. 

Harthobel, m. plane for metals 
and hard wood. 

Harthörig, adj. hard, thick, dull 
of hearing. ; 

PAA A hardness. 

partflemmtg, adj. (rock) very 
hard, difficult to be pulled. 

Hartflingend, part. hard sound- 
ing, of a harsh sound. . 

Hartfopfig, adj. headstrong, stub- 

orn. 

Hartleibig, adj. costive; cove- 
tous, stingy: — adv, costively. 
Hartleibigfeit, f. costiveness; 

covetousness. 

Hartlid, adj. hardish, 

Hartloth, n. hard solder. 

Gactmanti , adj. hardmouthed, 

Sartmeibe ‚m. cold chisel, 

Hartnadig, adj. stifinecked, head- 
strong, stubborn, inflexible, con- 
tnmacious: — adv. headstrongly, 
stubbornly, inflexibly, contuma- 
evens — : [ 

Hartnadfıgfeit, f. srubbornness, 
inflexibility , contumaciousness, 
obstinacy, pertinacity | yiliulness. 








Har 


aertuagel, m. cloutnail. 

artriegel, m. privet, dogweed. 

Lasteinnta, bartfhäalig, adj. 
hardrinded , hardbarked. 

Hartf{hladtig, adj. foundered, 
brokenwinded. 
artfrabl, m. hardsteel. 
artftid, m. spoon full of melted 
copper. 
artftüd, n. molten copper. 
artung, f. hardering, tempering. 
artiw ats, n. tempering water. 

Nartwerf, n. tutie of tin. 

arg, n. resin, rosin; voll Harz, re- 
sinous. : , 

Harz, m. waldiges Gebirge, Hartz, 
Hercinian forest. 

Hargbaum, A. pinetree, pitchtree. 

Harzeichel, f. short and round 
acorn, 

Harzen, v.r.n. to scrape resin; 
to resin, do over with resin. 

* rzer, m.inhabitant of the Hartz. 
arggebirge, n. Harzwald, m. 
Hercinian forest, mountains. 

9 ar zhohz, n. resinous wood. 
arzicht, adj. resiny. 

J)arzig, adj. resinous: — adv. re- 
sinously. 

Harzmeffer, n. \ the knife of a 
Harsfharre, f ) resinscraper. 
arg}darrer, m. resinscraper. 

arztanne, f. pinetree. | 
parece les ete n, = Wagfpiel, game 
of hazard. 

Ha i? emann, m. father long - legs. 

„a ch en, v.r.a.tocatch, apprehend, 
seize. 

Häſcher, m. catchpoll, bumbailiff. 

Hafherfnedte, plur. myrmidons. 

pafdhermabig, adj. u. adv. in the 
manner of a catchpoll. 

Hafdherfdhaar, f. myrmidons. 

$a fdung, f. catching ,. apprelend- 
ing. 

ya ve , m. hare; dad Männchen, buck- 
hare; das Weibchen, doehare; ein 
junger, leveret; einen aufjagen, to 
start a hare; der Hafe lagert fic, 
the hare seats, forms; ein Paar 
Safen, a brace (leash) of hares; der 
Jafe trommelt, the hare beats, taps; 
der Hafe rammelt, the bare goes to 
buck; feiner Menfh, coward, pol- 
troon; Ged, fop, fopdoodle, cox- 
comb, puppy; viel Hunde find des 
Hafen Tod, a hare will be over- 
come by many hounds, one must 

ield to the greater number; da 
liest der Pale im Pfeffer, that’s the 
cause of oa — the ill of it. 
afel, f. f. Hafelftaude. 

%: fel a fh, m. hazelbush, 

Hafelerhe, f. oaktree. 

yafeleule, f. hazelowl. 

Hafelgeflügel, n. hazelhens, 
heathpowts. 
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Ha is gerte, f. hazelswitch, (wand, 
rod). 

Haſelhuhn, xn. hazelhen, heath- 
cock, heathpout. 

Haſeliren, v. r. n. to droll, jest, 
play childish tricks, 

Hafelfäßchen, n. hazelcatkin, cats- 
tail of hazeltrees. 

Hafelmaug, f. dormouse. 

* ſeln, adj. hazel. 

Dafelnuß, f. hazelnut; - die befte 
Sorte, filbert. 

Hafelot, x. filbertoil, hazeloil. 

Vag bala dormouse. 
Dafelruthe, f. hazelrod. 

»afelftaude, f. hazeltree, hazel- 
busb. ; 
afelftod, m. knotted hazelstick. 
afeltourg, f. hazelwort, wild 
afelwurgel, ) 
back. coltsfoot. 

bs felgaun, m. filberthedge. 


spikenard, sara- 


afenadler, m. black eagle. 

afenampfer, m. woodsorrel, 
threeleaved sorrel. 

Hafenauge, n. hare’s cye; common 
avens, herb bennet; eine Augens 
franfbeit, lagophthalmy. 

Ha je nbalg, m. hare’s skin. 

Haſenbrahm, m. common broom. 

$ afenbrot, 
bling grass. 

Hafenfabrte, f. prick, trace ofa 
hare. 

Hafenfell, n. hareskin. 

Hafenfett, n. grease of a hare; ef 
bat ind Hafenfett getreten, er ift mit 
Syafenfert betropfelt, he is a droll, 

op, buffoon, he is hairbrained. 

Hafenfuß, m. harefoor; er hat eis 
nen Hafenfuß in der Taſche, he isa 
fop. coxcomb, buffoon ; Name der 
Wald:, Holz⸗, Schnee« und Rebhubs 
ner, harefoot; Pflanze, harefoot. 
afengarn, n. harepipe. 

lea esae, m. eledekite. 

Safen raé, n. hare's ear. 

Hafenhaare, plur. haredown, hare- 


n. haregrass, trem- 


wool. 

Hafenhaft, adj. like a hare, cow- 
ardly, coxcomical, wanton. 

Hafenherz,n. hare's heart, coward- 
ice. 

2 afenbund, m.harier, greyhound. 
afenjagd, f. harehunt. 
afenflee, m. harefoot. 
afenfobl, m. haresthistle. ; 

Hafentopf, m.-hare’s head; droll, 
buffoon, fop; harezlobefish. 

Hafenlager, Hafen neft, n. seat, 
form, couch of a hare. 


Hafenmaul, n. harelip. 
afenneß, 
Releases, n. 
quaking grass, 


. f. Hafengarn, 
ke — ear; small 
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Hafenpanier, m. quick flight, 
running away; das Hafenpanier evs 
greifen, to take to one’s heels, to 
shew a fair pair of heels. 
afenpappel, f. wild mallow. 
afenpaftete, f. harepie. 
afenpfeffer, m. hareragoo. 
afenpfote, f. hare’s foor; Pflanz 
ge rer: — ae 
afenfdarte, f. harelip; mit et 

ppt Hafenfharte, ee 

Hafenfdrot, rn. hail, small shot 
for hares; mit Hafenfchrot gefhof- 
fen feyn, to be a fool, droll, fop. 
afenfhmwarz, n. hareragoo. 
tte nfprung, m.hare’s leap; print 
of a hare. 

Hafenfpur, f. prick, print, trace 
of a hare. 
afenftofer, m. gledekite. 
afenmwolle, f. hare’s wool. 

HNajyengwirn, m. sort of packthread. 

$a fin, f. doehare. 

5 9 f- hinge. 

* pel, m. u. f.reel, blades, yarn- 

windles; den Anfer aufzumwınden, 


Capstan. 
Hafpelbaum, m. tree (beam) of a 
windlass, lever, leaver. 
DALBEIBERELT, n. trestle of the 
reel, the capstan, the windlass. 
Hafpeln, v.r.a.u.n. to reel, wind 
on a reel. 
afpennagel, m. dognail, jobent. 
a6, m. hate, hatred ; agen, haben, 
to hate, to bear hatred, have a 
spite (illwill) against; fich gugichen, 
to incur one’s hatred; aus dab, out 
of haired, spite; feinen Dab auds 
lajien, to wreak one’s anger upon 
one. 
lea v. r. a. to hate, 
affen, z. hating. 
affer, m. hater. 
ablich, adj. ugly, deformed, ill- 
favoured ; (omnis , dirty; (afters 
haft, vitious, obscene; ein häßlis 
der Junge, a naughty boy; unans 
enebm, disagreeable, unpleasant, 
ad; in hohem Grade, hideous, 


‘ 


shocking: — adv. deformedly, ill, 

bidaneaty der 4 er wegge⸗ 
kommen, he has br ught his pigs 
to a fine market. 

NaGlidfeit, f. ugliness, dirtiness, 
vitiousness, obscenity, badness. 
Haft, f. haste ; mit Haft arbeiten, to 

use expedition, 
aften, v. r. a. to speed, hasten, 
make haste. ; 
Naftig, adj. hasty; jähyornig, cho- 
leric: — adv. hastily. 
Naftigteit, f. hastiness, haste, 
Speed, precipitation. 
Natide n, v. r. a. to dandle, che- 
rish , cocker, pamper. 
Hatfhier, m. halberdier. 
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atfhierleibgarde, f. lifeguard 

— bad 4 Rn 
aße, f. baiting. 
au, m. cut, cutting. 
aube, f.cap; eines Erauengimmers, 
coif, hood; Sopfseug, coifure, 
headdress; eines Habichts, hood; 
auf dem Kopfe der Vogel, tuft, cop, 
crest; cine Steckhaube, pinner; Haus 
be, womit die Minder geboren were 
den, caul; eine Haube aufhaben, to 
be coifed; unter die ze bringen, 
to provide a husband for. 

en v. r. a. to hood. 
auben, v. r. a. to hood, pute 
cap on. 

Haubenadler, m. tufted eagle, 

„aubenband, n. ribbon, or tie for 
a coifure, coif, headdress. 

Naubenblutfint, m. cardinal, 

reat peak of Virginia, tufted car- 
inal. 

2 ubendrabt, m. skeletonwire. 
aubendroffel, f. tufted thrush; 
bohemian jackdaw. 

Haubenente, f. tufied (copped) 

t 


1g. 

Haubenflohr, m. thin crape (for 
women’s coifs). 
aubenfram, m. millinery. 

„aubenlerhe, f. copped lark, 
tufted lark. 
aubenmader, m. 
aubenmaderin, f. 
aubenftederin, f. 
aubenitof, m. milliner’s stock; 
lange Perfon, maypole. 

Haubiße, f. howitzer, mortarcan- 


milliner, 


non. 
HNaublod, m. chopping block, cut- 
ting block. ‘ 
Naud, m. breath, breeze, whiff, 
puff, blast; aspiration, 
Haudbud ftab, m. aspirated letter. 
Häucheln, vw xr. n. f. heucheln. 
Hauden, v. rn. to breathe, to 
blow ; den leßten Athem, to expire. 
Haudlaut, m. guttural letter, aspi- 
ration, 
audler, m. ſ. Heudler. 
audegen, m. backsword, broad 
(cutting) sword, sabre, simitar, 
falcion; ein alter Haudegen, an ex- 
perienced swordman, bully. 
he uderer, m. hackneycoachman. 
yaudern, v. r. n. to lend horses 
and chaises, to be hackneycoach- 
man. 
Ze ue, f. hoe, mattock. dibble. 
yauen, v.i.a. (part. gehauen, imp. 
bieb), to hew, cut; Gras, Korn, 
to cut corn, grass; Fleiſch, to chop; 
um fi, to lay about with a sword; 
zur Banf, to backbite,. slender; 
fit) durch den Feind hauen, to ent 
one’s way through the enemy; im 
die Pfanne hauen, to make a hav- 
Ua 


SE 
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ock, to put to the sword; über 
die Schnur hauen, to exceed the 
laws of decency; weder gehauen 
nod geftochen, neither rhyme nor 
reason; mit der Ruthe, to wur 
(lash, scourge, strike) with a rod. 
Hauer, m. cutter; miner; Sabel, 
hanger, cutlass; wildes Schwein, 
boar; Hausahn, tusk, fang. 
auer, f. hire, wages. 
auerbrief, m. charterparty. 
>auergeld, xn. freight, hire of a 
ship; wages. 
auerglode, f. miner's bell. 
auerlobn, n.cutter’s fee; miner's 
fee, or wages. 
äuerfteg, m. miner's path. 
aufe, Haufen, m. heap, amas- 
ment, hoard, pile; eine Menge, ein 
eure Stroh, Heu u. f. f., abun- 
ance, great store of straw, hay; 
ein eae Geld, a great deal, 
ho:rd of money; ein Haufe Mens 
fden, crowd (throng, great deal, 
great numbor) of people; ein dicker 
Haufe, a cluster; in Haufen stehen, 
to flock together, gati,erin crowds; 
ein großer Haufe, abundance; der 
gemeine Haufe, multitude, com- 
mon peop'e; ein Haufe Spißbuben, 
gang; ein Haufe gemeines Bolt, crew, 

mob; über den Haufen fallen, to 
tumble down; über den Haufen 
werfen , to overthrow, defeat, 
overturn, 

Haufetn, v. r.a. to heap, to form 
small heaps. - 

Haufen, v.r.a. to heap, cumulate, 
accnmuiate, hoard, amass, pile 
up; ſich häufen, to augment, to 

row, to multiply. 

Haufertweife, adv. by heaps, in 
crowds, in great number. 

Häufig, adj. abundant, copious, 
plentiful, frequent, many: — adv. 
abundantly, copiously, plentifully, 
frequently, much, in ——— 
aufung, f. heaping, cumulating, 
cumnlation, accumulating, accu- 
mulation, hoarding, amassing, pil- 
ing. augmenting. 


Haubhaumer, m. miner's pickaxe. 
Haubedel, f. Pflanze, cammock, 
restharrow. 


Hauholy, rn. coppice, copse, un- 
derwood. 

Haut, m. = Zäpflein, uvula; ex- 
crescence in the eyes ot cows and 
horses. 

Hauflinge, f. blade of a back- 
sword. 

Haumeißel, m. cutting chisel. 

Haupt, n. head; das Haupt entblo- 
fen, to bare, to uncover the head; 
bededen, to cover the head; das 
Haupt abfdlagen, to behead, to 
sover the head from the body; 
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zum Naupte, at the head; die tore 
nebinfte Perfon, head; ein graucé 
Haupt, a gray head ; cin ebriviirdie 
dame 48 a venerable head; ton 
obl, Kraut, Salat, head; einer 
Blume, ein:s Nagel, head; die 
Quelle eines Fluficé, head; ciner 
Partei, head, chief, ring (leader, 
commander; den Feind aufs Haupt 
fhblagen, to rout, to defeat tho 
enemy totally; dad Haupt betrefs 
fend, capital, cephalic. 
x auptabfidt, f.chief design, aim. 
Dauptader, f. cephalic vein, ba- 
silical vein, principal vein. 
Hauptaltar, m. great, chief, prin- 
cipal, high altar, 
Hauptanfes, m.sheetanchor, main- 
anchor. b 
Hauptarbeit, f. principal, chief 
work. 
Hauptarmee,"f. = 
main body of the army. z 
Ha up tartife Il, m chief article, 
maınpoınt, ; z 
HNauptargnet, f.cephalic, hysick 
for the head; principal medicine. 
3 auptbalfen, m. architrave. 
» 


Hauptheer, 


auptbalfam, m.cephalic balsam. 
auptbau, m. principal building; 
thorongh repair. — j 
Hauptbefahrung, f. general vi- 
siting of the mines. , 
Hauptbegriff, m. principal no 
tion, fundamental, leading idea. 
Hauptheridt, m. principal ac- 
count, Or report. F e 
Hauptbeweig, m. principal, chief, 
convincing argument. 
Hauptbiude, f. headband, fillet, 
headclout; eincd Regenten, diadem. 
auptbohrer, m. trepan. 
auptbrett, n. hatter's mould or 
pattern. : 
Hauptbud, m. principal, chief- 
book ; auf Eomptoirs, ledger; Negt 
fier deffeiben, index of a ledger. 
Hauptdrufe, f. cephalic glandule, 
parotis, 99 
Haupteigenfhaft, f. principal 
gnality, chief attribute.  _ 
Haupterbe, m. chief ( principal ) 
heir. 
pany staat, f. chiefplot. _ 
Dpauptfall, m. chiet ( principal ) 
case; right of the lord of a manor 
to take the bast piece of the caitle, 
when a tenant dies. j 
Hauptfarbe, f. chiefcolour, pt 
mitive colour. ; ; 
Hauptfeder, f. masterspring, ue 
spring. ; — 
Hauptfebler, m. chief (prineipa ) 
fault, blind side. 
Hauptfeind, m. capital (swors 
_ mortal) enemy. 
Hauptfeftung, f. principal fortress. 
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9 auptfluß, m. principal (capital) 
river; in der Urgneifunde, rheum. 
Hauptfrage, f. chief (principal, 
rmain ) question. 

Hauptgaffe, f. principal street. 

Hauptgegenfiand, m. principal 
object. 

Hauptgeld, rm. capital stock, ca- 
pital sum, principal; per 

„>auptgemälde, n.leading picture. 

„»auptgeridt, m principal dish, 
mess of meat. 

Hauptgef(haft, n. main business. 

Hauptgeſchoß, xn. principal story, 
first floor. 

Hauptgefhmwulft, f. swelling of 
the head. 

Hauptgefimfe, n. capital, cornish, 
eniablature. 

Hauptgefrell, n. headstall; prin- 
erpai stand (frame). 

Hauptgewinn, m. capital prize. 

„»auptgläubiger, m. principal 
crediror. 

H auptgut, n. capital stock; prin- 
cipal possession (estate). 

H aupthaar, n. hair of the head: 

„2 auptbandlung, f. principal 
action, 

Hauptbeer, n. main body. 

sauptinbalt, m. summary, 

Hauptkirche, f. cathedral, metro- 

olitan church, 
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Hauptniederlage, f. general de- 
feat (ront); principal magazine. 

Hauptort, m. chief place, 

„»auptperfon, f. head, chief, 

_ leader. 

Nauptpforte, f. chief gate, front- 
gate. a 

Hauptpille, f. cephalic pill. 

zauptplan, m. wain design. 

HNauptpolfter, n. pillow. 

Nauptpramte, f. capital prize. 

Hauptpunct, m. — (main, 
chief) point. _ 

Hauptquartier, nm. headquarters. 

»auptauelle, f. chief source, 
headspring. 

Hauptreeder, m. principal owner. 

„auptreif, m. principal hoop, 
trussing hoop. 

Nau ptriegel, m. crossbar of the 
guncarriage, 

Hauptrolle, f. principal part, top 
(leading) character; fpielen, to act. 

Hauptjade, f. main point, sub- 
stance. n 

Hauptfadlid, adj. chief, prin- 
cipal, maiu: — adv. chiefly, prin- 
cipally. mainly. 

Haüptſatz, m. capital proposi- 
tion, main point; leading theme; 
axiom. 

Hauptſchiff, n. admiral ship. 

Hauptſchlacht, f. set ( pitched) 

aupttiffen, n. pillow. battle, general fight. 

HY aupttnote, m. principal (chief) | Hauptfhlüffel, m. masterkey. 

intrigue. ; »auptfhmerz, m. headach. 

Hauptfranfhett, f. headache; Saupeihu (Oner, m. principal 

principal complaint debtor. 

H auptlager, n. main camp of an | Hauptfegel, n. mainsail, headsail, 

‘ army. maincourse. 

Hauvtlafter, n. capital vice. 


Hauptfeite, f. an Münzen, heads 
Hauptlhehre, f. main dogma, 


side; an Dingen, principal side. 


auptleute, pl. chieftains, cap- 
tains. 
auptling, m. chief, chieftain. 

H Auptlings, adv. over head. 
auptlo®, adj. headless, acepha- 
lons. 
auptluftbarfeit, f. principal 
amusement, 

Hauptmangel, m. principal want, 
main defect. 

Hauptmann, m. chieftain, cap- 
tain, headman; Hauptmanns Stelle, 
captain’s post. 

2. uptmannfchaft, f. captainship. 

yauptinaft, m. mainmast. 

Hauptimauer, ee chief (principal) 
wall, mainwall. 

Hauptmerfmal, n. chief (distinc- 
tive, main) charactor (sign, mark). 

Hauptmittel, n cephalic remedy; 
principal means, 

anus tnarr, m. great fool, arrant 
fool. 

Hauptneigung, f. leading pro- 
pensity. 





HNauptfprade, f. original tongue, 
language. 

Haupt eadt, 
metropolis. 

Hauptffamm, m. capital stock; 
eines Bolfé, chief tribe. 

Hauptftarfung, f. corroborative 
for the head. 

Hauptftein, m. headstone, cor- 
nerstone, but, boundstone, meer- 
stone, masterstone. 

Hauptfteuer, f. polltax, 

Hauptimme, £ principal voice. 

heansthotten, m. principal con: 
duit (streamwork). 

Hauptitrafie, f. principal street; 
fandftraSe, highway, mainroad. 

Hauptjtüd, n. head, principal ar- 


f. chief city, capital, 


ticle. 

Hauptftubl, mu capital stock, 
principal. . 

Hauptiturm, m. general assault, 


storm. 
Hauptfudt, f. digyemper of head 
in horses. 
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Hauntfügtig, adj. affected in the 


ead. 

Hauptfumme, f. principal sum, 
general sum; capital stock. 
aupttbor, rn. principal gate. 
au pttreffen, n. f. Hauptſchlacht. 
aupttugend, f. cardinal virtue. 
auptumftand, m. principal (lead- 
ing) circumstance. 

Haupturfade, f. principal cause, 
main cause. 

Hauptoerbreden, m. capital 
crime. 

Hauptwade, f. main guard, main 
guardhouse. 
auptmwaffer, n. cephalic water. 
Dauptwaf erfudt, f. dropsy in 
the head, hydrocephalus. 
Hauptweh, n. headach, cephalal- 


H Pi pew erf, n. main work, busi- 
ness, chief matter. 

Hauptwind, m. cardinal wind. 

Hauptwirbel, m. crown, top of 
the head. 

Hauptwirfung, f. principal ef- 


fect. 

Hauptwiffenfhaft, f. principal 
science, fundamental knowledge. 
auptwort, n. noun, substantive. 
el adda f. wound of the 


ead. 
Hauptsabhl, f. cardinal number. 
Hauptzier, Hauptzierde, f. ca- 
pital ornament. 
Hauptzug, m. marking feature. 
Hauptgwed, m. great (main) end, 
chief aim, | 
auptgtweig, m. capital branch. 
aus, n. house; Wo oe ad dwel- 
ling house; nad Haufe gehen, to 
o home; zu Haufe feyn, to be 
ome, at home; nidt gu Haufe 
fen, to, be from home, not at 
ome; in etwas zu Haufe feyn, to 
be well versed (experienced, con- 
versant) in a matter; jemanden aus 
dem Haufe jagen, to turn somebo- 
dy out of doors; das Haus hüten, 
to keep home; nad) Haufe fommen, 
to come home; ein Schalt von 
Haufe aus, an arrant rogue; Bas 
milie, house; eine Perfon aus ets 
nem guten Haufe, one of a good 
Tune house, extraction, 
descent, family; es wird An fhon 
gu Haufe fommen, it will come 
ome to him; Saué halten, to ma- 
nage; einem Haus halten, to be 
one’s — mit etwas Haus 
balten, to be frugal, sparing; das 
foniglide Haus, the ical Aouad; 
family; das Haus Hefterreid), the 
house of Austria; die poets lee 
liſchen Häufer, the twelve celestial 
houses; dazu gehörig, domal. 
Hauktahre, f floor. 
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Reece ues m. domestic 


Hausbau, m. bui 


Hausbrot, m 





‘ Hau 


private devotion. 


Hausänte, f. duck, tame duck. 
Hausapothefe, f. housedispen- 


sary. 
Hausarbeit, f. housework, do- 


mestic toil, household employ- 
ment, 
ausarın, adj. shamefaced poor. 


Hausarznei, f. domestic remedy, 


familymedicine (remedy). 
hysician. 
ausbaden, adj. f. bausgebacen. 
ng, construc- 


tion of a house. 


Hausbeſitzer, m. possessor, pro- 


prietor, owner of a house. 
ausblafe, f. f. Haufenblafe. 


ausbote, m. summoner. 


Hausbraud, m. custom of the 


house. 


Hausbrief, m. purchasecontract 


of a house. 
householdbread, 
cocketbread. 


Hausbud, x. book of housekeep- 


ing. 

Hausburfh, m. lodger, fellow- 
lodger. 

Haugdieb, m. thief within doors, 
domestic thief. 
ausdiele, f. f. Hausflur. : 
auédrade, m. troublesome wife, 
scold, shrew, termagant. 

Haugehre, f. the lady of a house, 
housewife. 

Hauseigner, m. owner of a house, 
housekeeper. 
Hauseinridtung, f. domestic 

establishment. 

Haufen, v. r. n. to house, reside, 
dwell; to live together, one w! 
another; Haus halten, to keep # 
house; poltern, to make a noise, 
to riot, to proceed in an ill man- 
ner, to be boisterous; die Feinde 
haufen übel, the ennemies make a 
great havock: — v. r. a, to house, 
ried 
aujen, m. sturgeon. 

Daufenbtafe N bladder of the 
sturgeon ; isinglass, carlock. 

Haufenrogen, m. spawn of the 
sturgeon, caviare. 
auéfliege, f. housefly, fly. 
auéflur, f. floor. 
auéfrau, f. lady of the house, 
housewife. : 

Hausfriede, .m. domestic peace, 
security at home. 

Hausgebaden, adj. Brot, 
holdbread. 

ap usgeflügel, n. poultry. 

» 


house- 


. 


ausgel ft, m. familiar spirit, hob- 
goblin. 
Hausgeld, n. housage, houserent. 
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Hausdgenoß, m. inmate; Mieth- 
mann, Einwohner, lodger; Saints 
lie, house, family; Gefinde, do- 
mestics. 

aus gensiienl ast f. inmates; 

y- 


fami 


eräth, nr. furniture, house- 

rniture, householdstuff. 

Hausgefhäft, n. domestic busi- 
ness. 

Hausgefinde, n. domestics, fami- 
lyservants, 

Hausgtebel, m. gable, cop on the 
ridge, or top of a house. 

Hausg i tt, m. householdgod, tute- 


lar god. , 

Hausgottesdienft, m. domestic, 
private worship. 

Hausgrille, Fr hokbeachchiee. 

Haushahn, m. cock, menial cock, 
housecock. 
ausbalt, m. housekeeping. 
aufhalten, v. r. a. to manage, 
husband, to economize. 

Haushalten, xn. housekeeping, 
husbanding. 

Hausbhalter, m. housekeeper, ma- 
nager, householder; eines vorneh: 
men Mannes, steward. 

Hausbälterin, f. housekeeper; 

ute housekeeper, housewife ; 
Iniedte , hnswife, hussy. 

te ushälter: 19) adj. —e 
aushaältig, ing, economi- 
cal, frugal, thrifty, sparing: — 
adv. economically, frugally, spar- 


cg ih 0. 

Haushaltigteit, f. housekeeping, 
housewifery, housewifeliness, con- 
trivance. 

Nauéhaltung, 
housewifery, husbandry. 

Yausbaltungsbud, m. book of 
honseholdaccounts. 

HNaushaltungstoften, pl. family- 
expences. 

DNaushaltungéfunft, f. economy, 
husbandry. 
auéberr, m. householder, master 
of the house, landlord. 
ausbod, adj. as high as a house. 
aushofmeiſter, m. steward. 
ausbund, m. honsedog. 
aufiren, v.r.n. to hawk, to go 
pedling. | 

+ ufiren, n. hawking, pedling. 
aufirer, m. hawker, pedlar. 

Hausjungfer, f. daughter of the 
house ; Ausgeberin N Befpliekerin, 
maiden housekeeper. | 

he dtaße, f. housecat. 

ausfauf, m. purchase of a house. 

Yaustirde, f. housechapel, honse- 
Oratory; private devouon (orato- 


ry). 
Yausfleidung, f. dishabille, un- 
dress, nightgown, homedress, 


. housekeeping, 
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Haustnedht, m. menial servant; 
in Wirtböhäufern, hostler. 
auéfoft, f. houselioldfare. 
ausfreus, nm. family nnisance, 
domestic afflictions (calamities). 

Hausfrieg, m. domestic quarrel, 
intestine, internal war. 

Hauésfunde, f. homecustomer. 

Baustanp, Hauslaud, n. house- 
leek, jubarb. 

Hauslehrer, m. instractor, pre- 
ceptor; tutor, governor. 

Hausleinwand, f. homespun lin- 
nen. 
auéler, m. cottager. 
ausleute, plur. domestics, ser- 
vants; lodgers; family of a house. 

HNauslid, adj. domestic, home- 
bred, household, housekeeping, 
thrifty, saving, sparing, house- 
wifely, husbandly: — adv. house- 
wifely, husbandly, sparingly; fid 
haͤuslich ——— to settle, fix 
one's abode, dwelling. 

Hauslidfeit, f. hushindiey, hus- 
wifery , liousewifliness, frugality, 
sparingness, thriftiness, economy. 
auésling, m. lodger. 
auégmagd, f. housemaid, maid- 
servant. , 

Hausmann, m. Bediente, domestic, 
servant; Einwohner, lodger, setter, 
hireling, inmate; Naufberr, master 
of the house, houscheeper; Lands 
mann, countryman. 

Hausmannsto jt, f. houschold- 
fare, homely fare. 

Hausmarder, m. housemartin, 
polecat. 

Hausmaus, f. domestic mouse. 

Hausmeiſter, m. intendant, keeper 
of a house. 

Haudmiethe, f. houserent, hous- 


age. 

9 au émittel, nm. domestic remedy, 
householdmedicine. 

Hausmühle, f. handmill. 

Hausmutter, f. mother of the fa- 

mily, mistress of the house. 

Hausordnung, f- rule of the 
house. 

Hauspfaff, m. domestic chaplain. 

Hauspoftitle, f. family expositor, 
collection of sermons. 

Hanérath, m. householdfurniture, 
honseholdstuff. 

Hausrape, f. domestic rar. 

Jausredt, n. houseright, domes- 
tic authority (law). 

Haugregiment, zn. government of 
the family. 

Hausfade, f. domestic affair. 

Hausfäffig, adj. possessed of a 
honse, settled, proprietor. 

Hausfdhabe, f. mite, moth, tiny. 

Haustaluffet » m. Key to the 
streetdoor. 





Hau 


nsigneiden m. taylor to a fa- 
mily. 
Hausfhmwelle, f. threshold of a 


» honse. 
Hauffen, adv. without, 
« doors, abroad. 

2 ausjorge, f. domestic care, 
ausfpinne, f. domestic spider. 
$a usftand, m. domestic state, con- 

dition; household, housekeeping, 
‘ — stale. is P 
auéfteuer, f. wedding gift. 
hantin dun g f. searohing of a 
house ; Naus{udung thun, to search 
a house, 
Hausfuhungsbefehl, m. search- 
warrant. 
Haustaube, f. tame pigeon, 
yaustenne, f. floor. 
Hausteufel, m. domestic devil, 
termagant, shrew, scold, 
Hausthier, xn. domestic animal, 
beast. 


pe usthüre, f. streetdoor. 


out of 


aufto@, m. chopping block. 
austrauer, f. family monrning. 
auétrauung, f. private wedding. 
austrunf, m. homebrewed beer, 
small beer, 

PS private virtue, 


augubr, f. houseclock. 
a usunfe, f. earthtoad; house- 
serpent. 


Hauspater, m. father of the fami- 
ly, master of the house; house- 
“ keeper, manager. 
Hausverbraud, m. 
sumption. 
ea m. steward. 
ausvogt, m. judge, castleward. 


homecon- 


2° uswapen, n. familyarms. 

dausweſen, n. economy, house- 
hold, housekeeping, husbandry. 

Hauswirth, m. husband, house- 
holder, master of the house, father 
of the family, proprietor of the 
house, landlord. 

Hausmwirthin, f. housekeeper, 
housewife, mistress of the house, 
landlady. 

Hauswirthfhaft, f. honsekoep- 
ing, housewifery, husbandry, ma- 
nagement, economy. 

Ha HEUT f- houseleek, sengreen, 
Jupiter’s beard. 

2 usgitné, m. houserent, hire. 
auszucht, f. domestic discipline. 

Haut, f. skin; eines Schiffs, planks 
ot the outer sides of a ship; ein 
er , cuticle, pellicle; an 

bieren, hide, skin; er ift eine 
gute ehrliche Haut, he is a good 

armless man; aus der Haut fahren 
wollen, to be ready to leap out of 
one's skin; fi feiner Haut wehren, 
to defend one's own life; fic) feis 
ner aut fürdten, go be in fears 
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of a hurt; die Haut ablegen, fid 
bauten, von Schlangen, to cast the 
ekin, slough; die Haut abziehen, 
to flay, to skin, strip of the skin; 
einem die Haut über die Ohren zieh» 
en, to flay. 

Hautbois, f. hautboy. _ 

Häutchen, n. small (thin) skin, 
pellicle. — 

Hauteliffe, f. hochſchaftige Tas 
pete, tapestry of the high warp. 

Hauteln, v. r. a. to Lay, strip of 
one’s skin, to uncase. 

Hauten, v. r. a. to flay, strip of 
the skin, uncase; fid) bauten, to 
cast the skin, slough. 
autig, adj. Gutionlar:, skirined, 
augabn, m. tusk; Hauzähne, 
fangs, tusks. 

HNaveret, Naverte, f. average; 
grobe, gross average; einfache, par- 
ticular average ; fletne, petty aver- 
age; S)averte und Staplafen, aver- 
age and primage. 


— — midwife. : 

yebammentunft, f. midwifery. | 

DEVE MENLOTR , m. midwife’s 
ee. 

Hebarat, m. manmidwife. 

— 5— m. beam, leaver. 

Hebeband, x. bagtrus. ~ 

Hebebaum, m. coltstaff, leaver, 
lever. 

—— m. hunting truss. 

Jebeeifen, n. iron crow, ook; 
Heber, elevator. 

Hebegriff, m. lifting handle. 

Hebeforn, n. corn in kind, 

nebel, m. lever. 

a GS machine in the shape 
of a box, for lifting up heavy trees 
and placing them on a wagon. 

Hebeleiter, Debewinde, f. ma 
chine for raising or lifung up. 

Hebemahl, n. Debefhmaus, m. 
entertainnrent given to builders, 
when they erect an edifice. | 

Heben, v. i. a. (part. gehoben, imps 
bob), eine große Laft, to c.evales 
to raise a great weight ;, leichtere 
Dinge, to lift, heave; die Hände 
zum Himmel, to lift one’s han 
towards (up to) heaven; AU der 
Kutſche, to help one to get * 
in die Kutſche, to hand into te 
coach; einen aus dem Gattel, 10 
supplant; ein Kind aus der Taufe 
to be godfather, godmother * 
christening; Geld heben, to ta ws 
raise, receive money; baat, 


touch; vergrabene Schäße heben wol 








— ww — EO ———— — 


Heb 


len, to dig after hidden treasures; 

. wegichaffen, endigen, to)\dissolve, 
finish; beilegen, to acconimodate; 
bervorftehend maden, to ‘elevate, 
raise; bis zum Himmel beben, to 
extol to the very shies; jich heben, 
to raise one's self. 

Heber, m. der Bundargte, elevatory; 

_ gu Wein und Bier, siphon, crane. 

Hebegeug, n. engines to elevate 
great weights, 
ebfunde, f. obstetrical science. 
ebopfer, n. heaveoffering. 
ebräer, m. Hebrew, Jew. 

Hebraifd, adj. hebrew; eine bes 
bräifche Nedengart, hebraism; der 
die bebraifhe Sprache verfteht, he- 
braist. 

Hebung, f. elevating. raising, heav- 
ing, lifting; €tntunfte, income; 
Steuer, Abgaben, contribution. * 

Hemel, f. hatchel, flaxcomb, heckle; 
durch die Hechel ziehen, to censure, 
criticise. 


Hechelbank, f. hatchelbench. 
Hedhelfrau, f. hatcheller, hatchel- 


woman. 
Hedhelmader, m. hatchelmaker. 
Hecheln, v.r.a. to hackle, hatchel. 
Nedhelung, f. hatcheling. ' 
Hechelzahn, m. prickle (tooth) of 
a hatchel. ) 
Seht, m. pike; ein fleiner Hecht, 
_pickrell; ein erwachsner Hecht, luce, 
Yehtangel, m. pikehook, 
Yehtgrau, adj. pikegray. 
Hedttie fer, Sf. jaw, cheekbone, 
gill of a pike. 
Hehtfraut, n. pondweed, water- 


spike. 

Hchtfaß, m. young fry of pikes.’ 

Yehtfhimmel, m. pikegrayish 
horse, 

Hehtstopf, m. jowl of a ike, 

Hehtteicdh, m. pond for pikes. 

HeP, n. hedge, fence; stern. 
efbalfen, m. great transom. 
efboot, n. Ayboat with a broad 
sten, 

Hede, f. hatching; hatching season, 
time; hatching cage; hatch. 

Dede, f. thornbush; hedge, quick- 
set hedge; Befriedigung, enclo- 
sure, 
eden, v.r.n. to hatch, breed, 
bring forth, to disclose. 
edenbaum, m. hedgetree. 
edenbinder,'m. hedger. 
edengertiel, f. hadging bill, 
edenkäfer, m. maybug. 


edenterbel, m. wild chervil. 
etentirfche, f. bushcherry, dwarf 
cherry. 

20 enrofe,-f. wildrose, heptree. 
tfenfamen, m. waythorn, fuz 
with rough pointy leaves. 
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Hedenfdnarre, f. landrail. 
Neenfpringer, m. wagtail. 
Hetenwide, f. wild vetch. 


Hedenwinde, f. hedgeweed, hedge- 
bells. 


Hederling, m. f. Näderling. 

Hedfeuer, n. firing by files. 

Heckgroſchen, m. hatching groat. 

Heckholz, n. white cornilberry tree, 
common privet. 

Hedjagen, n. hunting at unlawful 
season, and on forbidden places; 
hunting in bushes. 


edmutter, f. breeder. 
efpfennig, m. hatching penny, 
farthing. 


Hedfel, n. f. Haderling. 

»efftüßen, pl. toptimbers of the 
fashion piece. 

Hedzeit, f. hatching time, breed- 
ing season. 

H en f. tow, — 

Hedeleinwand, f. ’ 

Sedelinnen, n. f) towlinnen. 

Hederid, m. bankcress, cresses, 
hedge mustard. 
eelen, v. r. a. to conceal, 

Heeler, m. concealer. 

eer, n. quantity, abundance, large 
number; Rriegébeer, host, army; 
dag wittende Heer, Arthur's chase. 
eerbann, m. arrierban. 
eerbiene, f. thieving, pilfering 


bee. 

Heerd, m. f. Herd. ; 

Heerde, f. herd. drove, flock; eine 
Heerde Schafe, flock of sheep; eine 
Heerde Menfhen, flock of men; 

diveine, sounder of swine; Zie⸗ 

gen, trip (herd) of goats; Ramcle, 
drove of camels; Pfauen, flock 
(muster) of peacocks; tn Seerden, 
in flocks, troops, droves. 

Heerdehammel, m. bellwether. 

Heerdenweife, adv. in flocks, by 
flocks, by bands, by troops. 

Heerdodé, m. bull, parishbull, 
townbull. 

Heerfahne, f. banner, standard. 


Heerfahrt, f. campaign, expedi- 


tıon. 

Heerflidtig, adj. forsaking one's 
post; —— werden, to desert 
one's past; ein Secrfludtiger, a de- 
serter, runaway. 

Heerführer, m. leader, chief of 
an army, chieftain, captain. 
eergans, f. gray hern or heron. 

Rrerecrath, n. equipage, train, 
luggage of an army. 

Heergewette, n. waraccoutre- 
ments of a man. 
eerbaufe, m. corps, division. 
eer ) orn, n. clarion, shrilltrumpet. 
eerfraft, f. troopa, forces, Ar 

my. 





Hee 
— — n. camp, incampment. 
eerlifte, f. armylist. 
Jeermeifter, m. 
der, grandmaster. 
—— f. kettledrum, tymbal. 
eerpaufer, m. kettledrummer. 
et m. 


chief comman- 


thick yellowish 


og. 
Heerfäule, f. column of an army. 
Heerfdaar, f. draught, detach- 


ment, legion, troop, band, com- 
pany; die himmliſchen Heerfchaaren, 
the heavenly hosts, 

Heerſchatz, m. fines of alienation. 

Heerfhau, f. review, mustering 
of an army. 

Heerfhild, m. buckler, shield; 
— a knight; class of knight- 

00 


Heerstraft, f. ſ. Heerkraft. 

— lige, f. van, vanguard, 
eerftraße, f. highway, road. 

$ eerwagen, m. baggagewagon; 
am Himmel, bear, Charless wain. 
eerwurm, m. collection of cer- 
tain worms or maggots, that hang 
in clusters together. 
eersug, m. march of an army, 
campain. \ 

Heerzwang, m. arrierban. 

Hefen, pl. Bierhefen, barm, yest; 
Weinhefen, winemother; Bodens» 
aß, lees, dregs, sediment; 7* 

es Volks, dregs (rifraff) of the 

people. 

Hefenbrot, n. leaven'd bread. 

Hefenfuden, m. leavened cake. 

Hefen ftihd, n. flour formed into 
leaven by means of yest. 

Heficht, adj. yestlike. 

Hefig, adj. barmy, yesting. 


Hefteifen, n. iron rod (of glass- 
makers). 

Heftel, f. little hook, crotchet; 
Hefteln und Edlingen, hooks and 
eyes. 

Hefteln,v.r.a. to clasp, to fasten 
with hooks, crotchets. 

Heften, v.r.a. to fasten; mit Kleis 

er, Pappe, Leim, to glue; mit 

ägeln, to nail; mit Gtednadeln, 
to pin; mit Hafdhen, to hook; mit 
der Nähnadel, to stitch, sew; die 
Augen auf etwas, to fix the eyes 
upon something; eine Wunde, to 
sew a wound together; einem et: 
was auf den Yermel heften, to pin 
a Jie upou one's sleeve. 
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HNeftig, adj. vehement, violent, im- 
petugus, fierce, hot, boisterous, 
eager, ardent, earnest », passionate, 
instant; eine heftige Pike, intense 
heat; eine heftige Kälte, sharp, 
hard, nipping, biting, tickling, 

iercing, penetrant cold; heftig 
baflen to hate deadly; lieben, to 
ove dearly, to be passionately 
fond of; bitten, to beg eagerly, 
passionately: — adv. vehemently, 
— — impetuously, fiercely, 
hotly, boisterously, eagerly, ar- 
dent ye earnestly, passionately, in- 
stantly. — 

Heftigteit, f. vehemence, vio- 
lence, impetuousness, fierceness, 
hotness, heat, boisterousness, ea- 
gerness, ardency, carnestness, pas- 
sion; obne Heftigfcit, dispassiona- 
tely, coolly. . 

Heftlade, } sewing press, sewing 
board. 

Heftmadher, m. hafter. 
eftnadel, f. stitching needle. 
HAT n. sticking plaister. 
€ 
nailing, pinning, hooking, stitc 
ing, sewing, fixing. 
egen, f. bagen. 

SehL n. concealment, secrecy; Hehl 
haben, to conceal, obscure. 
eblen, v. r. a. to conceal. 

Hebler, m. concealer; der 
ift fo gut alé der Stebler, 
ceiver is as bad as the thief. 

Hehr, adj. sublime, high; awful, 
dread, holy. 
et! interj. huzza! 

Bribe f. heath, in Oberteutfdland, 
forest. 
eide, m. pagan, gentile, heathen. 
eidebefen, m. broom. 
eidebiene, f. heathbee. 
eidebödcdhen, x. heap or gavel 
of buckwheat. 

Heidebufd, m. briars, bramble- 
bushes, gorze, furze, wins. 

Heidefladhs, m. flaxweed, tod- 
flax, flainwort. : 

Heidefutter, n. fodder growing 
on heaths. . 

Heidegras, n. Iceland lichen. 


Heidegrüße, f. grit, groats made 
of buckwheat. 

perbayonts, m. honey of heath- 

ees. 

Heidefnedt, m. underforester. 
eideforn, n. buckwheat. 
eidefraut, n. heath. sweet broom. 

Heidefreffe, f. wild diccander. 

Heidel, m. f. Heideforn. 

eidelatti , — — long 

leaved lettice. j 

Heidctbheere, f. bilberry, whortle 
berry. 


tung, f. festening, gluing, 


ebler 


e re- 
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Heidelbeerfamm, m. bilberry- 


comb. 

Heidelbeerftraud, m. bilberry- 
bush. 

Herdelbret, m. buckwheatpap. 

Reece oe f. titlark, woodlark. 

petdelbabn, m. black cock, black 
grouse. ' 

Heidengeld, n. ‘pasturage, feeding. 

Herdenbaut, f. filthiness on the 
head of a newborn child. 

Heidenthum, a. paganism, hea- 
thenism, gentilism. 
eiderciter, m. ranger, forester. 
etdcrofe, f. sweet briar. 
evdnifd, adj. heathenish, heathen, 

agan: — adv. heathenishly; beide 
nijhes Wunderfraut, woundwort, 
saracenecomirey. 

Herdfdnucde, f. heathmutton, 

Hetdud, m. heyduc, Sctavonian, 
Hungarian footsoldier; domestic 
dressed in Hungarian costume. 

Heil, adj. gang, whole; mit heilem 
Herzen, heartwhole; mut bheiler Haut 
davon fommen, to save one’s bacon; 
geheilt, healed; heil werden, to 

eal; gefund, hail: — adv. quite, 
clear. 

Heil, n. Gefundheit, health, sonnd- 
ness; Wohlfahrt, prosperity, wel- 
fare; fein Neil fuchen, to fly for sa- 
fe:y; fein Heil verfuden, to make 
a trial, to try — take one's chance, 
fortune; ald Glüfwunfd, hail. 
eıland, m. saviour. 
eilart, f. method of cure. 
eilbar, adj. curable. 

Herlblatt, nm. flaxweed, bastard 
rhubarb. 

Hetlbringend, adj. salutiferous. 

Netlen, v. r.n. to heal: —-v. r. a. 
to cure, _ 

Herljabr, n. year of salvation. 

„eilig, adj. holy, sacred, solemn, 
dedicated; der heilige Geift, the 
holy posts der heilige Ehrift, Je- 
sus Christ; Christmas; die heilige 
Jungfrau, the blessed virgin; die 
Heiligen, saints; der Tag aller Hei⸗ 
ligen, allsaintsday , allhallow, all- 

allows; ein wunderlicher Heiliger, 
an odd fellow; ein heiliges Leben, 
a godly life; heilig machen, to 
sanctify, render holy; der heilige 
Abend, eve; das Heilige, holy (sa- 
cred) place, thing; in die Zahl der 
Heiligen ſetzen, heilig fpredhen, to 
canonize; das heilige Feuer, St. An- 
thony’s fire; ernft, gudjtig, grave, 
sober, demure; er ftellt fich fo bei 
lig, he affects gravity, hangs out 
devotion: — ite. holily, sacredly, 


solemnly, gravely, devoutly, 
etligen, v.r. a. to hallow, sancti- 
fv; den Sabbath, to keep holy; 


quien Ort, to consecrate. 
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eiligenbein, n. os sacrum. 
etligenfreffer, m. devotee, bi- 
got, hypocrite. 
eiligenfdein, m. radiance. 
eiligfeit, f. holiness, sanctitude, 
sanctity; des Lebens, sanctimony, 
holiness, 

mean m, sanctifier. 
etligmadung, f. sanctifying, 
sanctification. 

Heiligfpreden, v. a. i. to cano- 
nize, 
etligfpredung, f. canonization. 
etligtbum, n. sanctuary; Heilige 
tbümer, holy reliques. 


O tetkeuaran , m. sacrilege. 
HNeivligthumérauber, m. church- 
robber. 


Heiligung, f. hallowing, sancti- 
fying, consecrating, cousecration, 
sanctification. 

Heilkraft, f. power of healing, 
sanatıve power. 
eilfraut, n. comfrey. 
eilkunde, Heilfunft, f. phy- 
sick, medical science (art); surge- 


TY. 

Heillos, adj. ungracions, wicked, 
Hagitious: — adv. ungraciously, 
wickedly, flagitiously. 

Herllofigfeit, f. wickedness, fla. 
gitiousness. 

Heilmittel, n. remedy, medicine, 

. physick. tebe: Ext 

Heilmittellehre, f. armacy. 

Seiloflaker, n. hc plainier. 

Heilquell, m. Heilquelle, f. sa- 
native fountain, medicinal spring. 

Heilfam, adj. healing; wholesome, 
sound, salutary, ——— nüßs 
lid) , henehctal ; — adv. whole- 
somely, soundly, saluiarily, salu- 
briously, beneficially. 

Heilſamkeit, f. wholesomeness, 
salubrity. 

Heilung, f. healing, cure. | 
eilungsmittel, n. f. Heilmittel. 
eilwurz, f. ashweed, scpıfoil, 
tormentil, elicanıpane, ginseng. 
eilwuraäfalbe, f. opopanax, 
eim, adv. home; heim gehen, to 
go home. 

Heimat, f. home, native coun- 


try. 

Heim begeben, v. i. recipr. to go 
ome. : 

os bringen, v. i. a. to bring 


ome, 
Heimbud, n. lawbook of the lands 
about a town. 
Heimbürge, m. mayor of a town, 
clerk , bailiff. 

Bein: urgenamt, n. mayorship. 
Jeimburgengericht, n. meeting 
of the judges in the open fields. 
Heime, fe Deich oq, a cricket. 
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Heim eilen, ver n. 
home. 

Heim fahren, v.i.n. to ride home, 
to return; er 4 hetngefabren, he 
is gone to his long home. 

Heimfahrt, f. return, homeward 


to hasten 


voya ©. 

Heim Pa ({, m. devolution; escheat, 
escheatage. 

Heim fallen, v. i.n. to escheat, 
to devolve, to expire, to fall, 
to come to; heimgefallened Gut, 
eschéat. 

Heimfallen, n. devolution, escheat. 


ing, 

Heim fallig, adj. devolutionary, 
expired. 

Heimfeld, n. homefield (appertain- 
ing to a village). 

Heim führen, v. r. a. to conduct, 
carry, lead, bring home. 

Heimgang, m. going home, way 
home 
eim geben, v. i. n. to go home. 
etmgereut, n. park. 
etm holen, v.r.a. to fetch home. 

Sciniie, adj. domestic, inland, 
native. 

Heim febren, v. r. n. to return 
lome. 

Heim fommen, v. i. x. 
home. 

Berm Laufe f. return home. 


to come 


eim laufen, v» i.n. to run home, 
eim leuchten, v. r. a. to light 
home; to use jill, to abuse. „ 

Heim lid, adj. clancular, close, clan- 
destine, private, secret: — adv. 
clancularly, closely, clandestinely, 
rivately, secretly; die heimliche 

e, he clandestine marriage; 
heimliche Qufammerfunft, private 
meeting; die heimlichen Theile, pri- 
vy parts; das heimliche Gemud, 
rivy, convenient, necessary house; 
Peimlich halten, to conceal, keep 
close; heimlich auf etwas umgeben, 
to have clandestine designs; heim» 
lid) beſchleichen, to steal in upon; 
heimlich laden, to laugh in one’s 
sleeve. -, ° 

Heimlih halten, m. concealing, 
keeping close. 

Heimlidfett, f. closeness, secret, 

rivacy; eine Heimlichkeit ergrüns 
ben, to dive into a secret, to pe- 
netrate a secret; um die Heimlich— 
feit wiflen, to be in the secret, to 
be privy to it. . 

Heimreife, f. return, homeward 
voyage, going homeward, travel- 
ling home. 

Heim reifen, v. r. m to travel 
home, to go homeward, to re- 
turn. | a : 

Heim retten, v. i. a, to go home 

on horseback, 
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Heimruf, m. summons home. 

Heim'fadhiden, v. r. a. to send 
home. 

Heim fehnen, v.r. recipr. heimeln, 
to home. to long for one's home. 

Heim fenden, v.i.a. to send home. 

Heimfied, adj. longing for one’s 
home, sick with being absent, 
homesick. 

Heim ftellen, v. r. a. to commit, 
to leave, to put something to 
one’s discretion. . 

Heimfteuer, f. dowry. 

Deimfteuern, v.r. a. to give a 
dowry. 

Heim fuden, v. r. a. to visit. 

Heimfudt, f. homing, nostalgia. 

Hetmfudung, f. visit, visiting, 

— das’ Bet der Heimfue 
dung, visitationday. 

Heim tradten, v. r. mn. to intend, 
to desire to go home, 
Heim tragen, v. i. a. 

home. 

Heimtide, f. malice, close, (clan- 
cular) knavery, roguery, trick, 
falseheartedness, 

Heimtückiſch, adj. malicions, coun- 
terfeit , falsehearted, captious, 
sneahi:g: — adv. maliciously, ca- 

tiously, sneakingly ; heimtückiſcher 
etfe, by way of cunning tricks 
and roguery. 

Hetmmartsé, adv. homeward. 

H eim weg, m. way home; auf dem 
Hetunvege feyn, to be going home- 
ward, to be on one’s return home. 

Heimweh, n. longing desire after 
one’s home. 

Heimwollen, v. i. n. to be bound 
homeward. 

Heimziehen, ».i.a. to drag home: 
— v. i. n. to retnrn home. 

Heinridh, xn. pr. Henry, Hall, Har- 
ry; Pflanze, good Henry. 

Heint, adv. = heut Nacht, to night, 
last night. 

5 cing, dimin. von Heinrich, Hall, 

arry. 

Heinze, f. (gaum,) bee. 

Heingelbanf, f. form to cut (carve) 
upon. 

Heingel(mannden, n. mandragore. 

neinzenfunft, f. art of drawing 
water out of ıhe depth. 

Heinzenfeil, n. chain of bellows. 

Hetrath, f. f. Heurath. 

Heiſch, adj |. heifer. 

Heifchebrief, m. manifest. 

Seiten, v.r. a. to ask, postu 


to carry 


late, to desire, to demand, to re 
quire ;, wie der Bedarf heifht, = 
occasion requires. 

Heifhefas, m. postularum, posta 
ate. 
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Heifer, adj. hoarse: — adv. hoarse- 
ly; beifer werden, to grow hoarse; 
mit beiferer Gtimme, hoarsely. 

Heiferteit, f. hoarseness. _ 

Herp, adj. hor; glübend heiß, red 
hot; gum Erftiden heiß, choaking 
hot; brüh heiß, scalding hor; mir 
wird beif, I grow hot; heiß effen, 
to eat hor; Die beife Sonne, the 
parching sun; der heiße Erdſtrich, 
the torrid zone; ein heißes Berlans 

en, ardent desire; heiß vor der 
stirne feyn, to be hotbrained. 

Heißen, v.i.a. (part. geheißen, imp. 
bieß), to call, to name; fi, to 
call one's self; jeinanden Du beißen, 
to thou; twillfomimen heißen, to bid 
welcome; wie beifen Gie? what 
is your name? er heißt Johann, his 
name is John; Gre heißen wie ich, 

ou are my namesake; etwas gut 
beiten, to approve of a thing; bes 
eblen, to bid, command, tell; ich 
hieß thn herein fommen, I bade him 
come in; der Meifter hat mir es ges 
beißen, the mastor bade me so: — 
v.i. rn. to be reported; e6 heißt, 
der König will ihn zum Mitter ſchla⸗ 
gen, it 1s said (they say, people 
say), the king will knight him; 
er will fie nebnien, heißt a, he in- 
tends to marry her, as the report 
is; wie beißt das auf Franjofiph ? 
what is this to say in french? ich 
will thin weifen, was das heißt, 
I will show him, what it is; waé 
foll das heißen? what is the mean- 
ing of this? 

Heikgräatig, adj. = ftrergAiffig, 
hard io be melted, refractory. 

Heisbunger, m. greediness; alé 
Kranfbeit, che hungry evil, canine 

sppetite , bulimys 

Neibhungerig, adj. greedy, dead- 
ly hungry, sharp set with hunger, 
voracious: — pe greedily. 
etter, adj. serenc, clear, fair, 
brighr; happy, contented, un- 
ruflled ; heiter werden, to clear up: 
— adv. serenely, fairly. 

Heiterkeit, f. clearness, serenity, 

„sereneness, 

Nettern,m.r.a. to clear up, 

Neizen, v.r. a. to heat, calefy, 
put fire in. 
eijer, m. firemaker, calefactor. 
eizort, m. fireplace. 

Held, m. hera; Biedermann, worthy; 
tapierer Mann, champion; Bras 
Mmarbas, hector. 

Heldenbrief m. heroid. 

Neidengedidt, rn. epopee, heroic 
poem. 

Heldenhaft, adj. heroic, heroical, 
‘erolike : — adv. heroically. 

Neldenherz; n. heroism, heroical 
spirit, 
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Heldenlied, n. heroic song. 


„eldenmäßig, adj. heroic, heroi- 
cal, herolike: — adv. heroically. 


Heldenmuth, m. heroism, heroical- 
ness, heroic spirit, valour. 

Heldenmütbig, adj. heroic, heroi- 
cal, herolike: — adv. heroically. 


— — f. heroic opera. . 
eldenfinn, m. heroic feeling, 
heroism. 

Helden (p rade, f. heroical speech, 
heroical manner of speaking. 

—— f. exploit, heroical 
eat, 

Heldentugend, f. heroic virtue. 

Heldenweib, n. heroine. 

Heldengett, f. time of heroes, 
heroic age. | 

Heldin, f. heroine. 

yelena, Delene, nom. propr. 
Ilelen. 

Helenenfeuer, n. fire of S. Helmo 
(arising from the evaporations of 
the * 

Helenentraut, m. helicampıny, 
scabwort, horselıeal, 

Helfen, v.i.a.(part. geholfen, imp. 
half}, to help, aid, succour, assist, 
further, adjute, adjuvate; einem 
wieder zurecht helfen, to lead one 
into the right way; einem in der 
außerften Noch helfen, to help one 
at a dead lift; wem nidt zu rathen 
if, dent ift auch nicht zu belfen, he 
that would not hearken to a fore- 
warning, mustlearn by tlıe event; 
einem bom Brod helfen, to do one's 
business, to dispatch ones aus dem 
Irrthum, to undeceive ene; er bat 
mit dazu geholfen, he has been in- 
strumental to it; fid aus etivas hei» 
fen, to extricate one’s self; beif 
Gott! God bless you! damit hilft 
fie fid), that's her remedy ; fic) licht 
mebr zu belfen wiflen, to beat one's 
wit's end, to be put to one's last 
shift; dem nicht zu belfen ftebt, irre- 
mediable, past help, recovery; 
was wird es belfen? what will it 
avail? was bilfté ? what ‘boots ir? 
what good will accrue thereby ? 
es hilft fehr wenig, it boots very 
little; e& würde Inn Zrpolien has 
ben, it would have been to little 
purpose; was wird es mir belfen ? 
what shall I be better for it? es 
bitfe fiir, wider das Fieber, it is 

ood for (against) the fever; es 
wird Ihnen wenig belfen, you will 
reap little profit by it; Arzt, hilf 
dir felber! physician, cure thyself! 

Helfenbein, n. f. Elfenbein. 

Helper, m. helper, aider, adjutor, 
assistant, 

Helfershelfer, m, „bottor, accom- 
plice, accessory, 


— 





Hel 


HNelfrede, f. ‘comeof, shift, ex- 
cuse, evasion. 

Heling, f. = Knoten, womit Taue 
verbunden werden, granny’s bend. 

Hell, adj. = gang, whole; in bels 
len Saufen, in thick crowds. 

Hell, adj. von Tönen, clear; vom 
Lichte, a pe clear; helles Wetter, 
bright, clear, fair weather; die 
genen Sterne, the luminous stars; 

et hellem Tage, at broad daylight; 
Ben maden, to enlight, brighten; 

ell werden, to brighten; hell fcheis 
nen, to shine bright; febr deutlich, 
clear; ein ie Kopf, aclearsighted 
man; ein beller Beweis, an evident 

roof; die hellen Zwifrhenräume der 
Bernunft, lucid intervals. 
ellblau, adj. lightblue. 
e(( braun, adj. —— 

Hetlbutte, f.fat and large Norwe- 
gian sole, shoal or flounder. 
elldunfel, n. clareobscure. 
ett uf clearness, brightness, light, 

peteberb 9 * 6 
eliebarde ellebarthe . 
hilberdy halbard, Basen 7 7 
ellebardier, m. halberdeer. 
ellen, v. r. a. to lighten, clear, 
brighten, * zu ſt nich 
eller, m. half penny; er iſt nicht 

Ya Heller werth, he is not worth 
a rush, whit; bet Heller und Pfen» 
nig, to the farthing. 

Hellfuds, m. light sorrelhorse, 
ellgelb, adj. lightyellow. 
ellgrau, adj. lightgray. 
ellgrün, adj: lightgreen. 

Hellhaartg, adj. lighthaired. 


Heltig, adj. tired, weary; thirsty, 
Ty. 


y 

Helligkeit, f. clearness, bright- 
ness; weariness, faintness; great 
thirst; loudness, clearness, shrill- 

pelt; (of a ge ; —— 
ellıng, f- = langes auf ſtarkem 
Pfahliverf ruhendes, von der Yand = 
nad) der Waflerfeite geneigtes Hols, 
slip; weiblicher Hanf, female hemp. 

use, adj. lightred. 

Dpelm, m. Griff am Gteuerruder, 
helm; Gtiel einer Art, helve. 

Helm, m. helm, helmet, morion; 
das oberfte runde Dad) der Thürme, 
cupola; zum Deftilliren, still, alem- 


IC, 

elmbinde, f. helmetband, ban- 
Ve alle’ } — 
Helmbuſch, m. crest. 
Helmdad, rn. dome, cupola, round 


roof. 

Helmdede, f. furred mantle, fringed 
bandrol. 

Helmen, v. r. a. to furnish with a 
helmet; gehelmte Goldaten, helmed 


soldiers. 
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ae f. feather of a helmet. 
elmfenjier, n. visor, visard, 
grate. , 
Helinformig, adj. helmetlike. 
Helmgewolbe, n. ceiling in the 
form of a cupola. 
diel Coed n. |. Helmfenfter. 
elmfappe, f. cask. 
Helmeletnod, xm. ornament of a 
helmet. 
Helmlehen, n. noble fief (manor). 
Helmlerde, f. purr. 
„»elmreif, m. bar of the helmet, 
ate, lattice. 
Helmroft, m. f. Helingitter. 
„elmftod, m. whipstaff of a rud- 
der, tiller. 
Helmftuß, Helmbifier, n. bea- 
er 


ver. 
Helmtaube, f. crested pigeon. 
Helmpifier, xn. f. Helmfenfter. 


Helmweiderich, m. herb Sr. Antho- 
ny, little laurelrose, 


Helfingor, Stadt, Elseneur. ._ 
emd, n. Mannéhemd, shirt; Weis 
berhemd, shift, smoch; ein fleines 
Hemd, smicket; einen bié aufs Hemd 
ausziehen, to strip one naked; daß 
Hemd ift mir näber alé der Nod, 
close sits my shirt, but closer is 
my skin. 
embddraht, m. shirtwire. 
emdfnopf, m. ein doppelter, link, 
linkbutton; ein einfacher, stud. 

Hemdnadel, f. shirtpin. 
emdfchnalle, f. shirtbuckle. 

gem — shirtbroach. 
emtfpbare, J. = Halbtugel, he- 
mis} ‘here. 

Hemmen,v.r. a. ein Rad, to srig; 
fig., to stop, thwart, cross, hin- 
der; feine Begierden, to check one's 
desires. : 

Hemmer, m. Hemmfeder, f. stop- 
per; Uhr mit einer Hemmfeder, stop- 


watch. 
Hemmkette, f. Demmfhuh, m. 
trigger. 
Hemmung, f. stopping, hindrence, 
checking, trigging. 
Hen 6 ft ‚ m. stonehorse, stallion, 
t 


steed. 
Hengftfüllen, n. maleoolt. 


Henkel, m. an einem Topfe, handle, 
ear; an einem Korbe, brace; an eis 
nem Dufaten, hook. 

Henfelforb, m. earbasket, -hand- 
lebasket. , 

Henfeln, v. r. a. to furnish with 
a handle, or ear. " 

Henteltaffe, f.cup with a handle. 

2 enfeltopf, Z Sait wit a handle. 

yenfen,v.r. a. to hang. b 

Henfenéswerth, adj. worth to ve 
hanged, haltersick. 











Hen 

Henter, m. hangman, executioner; 
dem Henker in die Hände fallen, to 
fall into the hangman's hand; fein 
eigener Henfer feyn, to torment 
one's self; der Henfer! o strange! 
der Henfer hole eg! the deuce take 
it! wag gum Henfer! whar the 
deuce! das danfe Ihnen der Henker ! 
deuce pay you tor it! wider des 
Henferé Dank, in spite of the devil. 

Henterbeil, n. executioners axe 
tharchet). . 
enferei, f. hangman's lodging. 
enfergeld, n. hangman’s wages, 
executioner’s fee. 
enterlobn, m, hangman's fee. 
enfermabl, n. Denfermahl» 
zeit, f. last meal, farewell dinner 

(supper). 

Hen tee äßig, adj. hangmanliko; 
einen bhenferinagig behandeln, to 
treat one barbarously. 

Henterfhwert, nm. executioner's 
glaive or sword. 

Henteréstnedt, m. hangman's ser- 
vant. 

Henne, f. hen; eine junge, puller; 
die Dee Pflanze, genta. 
Hennegat, n. = Lod in der Hine 
terthire des Schiffs, mwodurd der 
obere Theil des Gteuerruders in das 

Schiff geht, belmport. 
ennegau, Land, Hainault. 
ennendarm, m. Pflanze, henbit. 

RT , m.the name of the cock. 
enriette, fe nom. propr. Henri- 
a Harriot. oe 
eptliinge, f. siopeblade, 

et f. — 
er, praep. U. ado. to this place: 

ieber, hither, hitherward ; komm 
er, come on, come near; den Vet: 
tel her! out with your purse! von 
außen ber, from abroad; von cben 
er, from above; vom Anfange ber, 
rom the beginning; weit ber, from 
far abroad; es ift nicht weit ber, ic 
is no great matter, it is of no great 
value; fett viefen Sabren ber, many 
years since, ago. 
erab, adv. down from, down; 
herabwärts, downward; den Berg 
erab, down from the hill; die 
angen herab, down the cheeks; 
bom Himmel herab, down from 
heaven ; bringen, to bring down 
from; fahren, to descend; fallen, 
to fall down from; fließen, to flow 
down from etc.; berab laflen, to 
let down, condescend; herab feßen, 
to putdown; bring down, degrade, 
undervalne. 

Herablaffung, f. letting down, 
condescendence , condescension, 
compliance. 
erabnebmen, 

own. 


v. a. i, to take 
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Herabneigen, wv. a. r. to incline, 
to bend down, _ 


Herabfhauen, v. n. r. to look 


own. 

Herabfhäken, v.r. a. to under 
value, 

Herabfeßung, f. degradation, un- 
dervaluation. 

Herabwürdigen, v. r. a. to de- 
preciate. 

Heran, adv. on, near; fommen, to 
come on, nigh, near, hither, to ap- 
proach, draw near, nigh; helen, 
to fetch near, up; naben, to ap- 
proach, to draw near; ruden, to 
advance; ficigen, toascend; rien, 
to advance, draw near; wadfen, 
to increase gradually. 

Herauf, adv. up; fomm zu mir bers 
auf, come up to me; bringen, to 
bring up; führen, to lead, conduct 
up etc.; beraufwärt®, upward. 

Heraus, adv. out; er hat's heraus, 
he knows what's what; beichten, 
to confess freely; befommen, to get 
ont; to get back in exchange, in 
return; to utter, to speak; brine 
gen, to bring ont, to fetch out, 
to get out; fordern, to challenge; 
geben, to give out, to hand ont, 
to deliver up; to give the change, 
to pay the — of an account; 
ein Bud, to publish; gehen, to go 
out; fommen, to come out; to be 
divulged, to become known; to 
have an effect, to be of use, to 
avail; to agree, to answer; prefs 
fen, to press out, extort, exact; 
heraus faffen, to let out; fic) bers 
aus laflen, to utter, speak ont; 
heraus fagen, to speak out; heraus 
fragen, to learn upon enquiry ; 
heraus ftreiden, to praise, exagge 
rate, extoll; heraus fuchen, to pick 
out; ziehen, to draw out, extract, 
exhaust; herausiwärts, outward. 

Herausfommen, v. i. n. to come 
out; das Buch fonunt heraus, the 
book is published; wag fommt nets 
to dabei heraus? what is the neat 

roceed of it? dabei fommt gar 
nichts heraus, this affair is utterly 
unprofitable. 

Heraugnehmen, v. i. a. to take 
out: — ». r. to arrogate to one's 
self; to presume; wie fonnt ihr 
euch peraußnehmen ? how can you 
have the presumption ? 

Herausplaken, v. m. to utter 

‘suddenly and incautiously, to 

op out. 

Herauspußen, v. a. to dress out, 
to trim, trick, prank up, to set 
off, to deck, to embellish. 

Heraudragen, v. n. to stand 
(stick) out,’ to jut out (over), to 
shoot forth 
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Herausreifen, wv. a. 
wrest, tear out; to save, 

Herausruden, v. n. to come out; 
to march out; to speak out; to 

_ draw the purse. 

Herausfteden, v. r. a. 
out. 

Herbe, adj. harsh, acerb, sour, 
eager, tart, keen, rough, rude, 
unpleasant ; berbe Worte, bitter 
words: — adv. harshly, sourly, 
eagerly etc. 

Herbé, f. harshness, acerbity, sour- 
ness, eagerness, tartness, keenness, 
roughness, rudeness. j 

Herbei, adj. on, in, up; bringen, 
to bring in, up; herbei führen, to 
introduce; naber berbet fommen, 
to come, draw nearer on; berbet 
rufen, to call in. 

Herberge, F harbour, shelter, 
quarters; Wirthéhaug, inn, publick 
house; SHerberge geben, to give 
a lodging; der Handwerler, meet- 
ing house. ! 

Herbergen, herbergiren, wv. r. 
a. u. n. to lodge, harbour, shelter. 

Herbergirer, m. innkeeper, host, 
landlord. 

Herbergvater, m. keeper of a 
meeting louse. 

Herbeftellen, v.r. a. to appoint, 
to bid one come. 

—— — v. r. a. to recite. 

Herbitten, v. i. r. to invite, to 
desire one to come. 

Herblafen, v.i. a, to blow hither, 
(near, forward). 

Herblich, adj. somewhat harsh, 
acerb etc. sourish, 

Herbringen, v. r. a. to bring hi- 
ther, in, up; hergebrachte Gewohn⸗ 
beit, ancient custom; hergebrachte 
sreiheiten, privileges handed down. 

Herbſt, m. autumn; Weinlefe, vine- 
harvest , vinereaping » vintage; 
zum Herbft gehörig, autumnal, 

Herkftarbeit, f. autumnwork. 

perbftbirn, f. autummpear. 

H erbitblume, f. autumnal flower. 

Herbſtbutte, f. vintager's dosser 
(basket). 

Herbftbutter, f. autamnbutter. 

Herbſten, v. r. a. to gather in, 
to get in. 

Herbftfieber, n. autumnal fever. 

Herbftfloden, plur. gossamer. 

Herb fthoft, herbftlid, adj. au- 
tumnal; die.berbftlihde Nachtgleiche, 
antumnal equinox. 

Herbftleute, plur. vintagers, grape- 
gatherers. 

Herbftling, m. antumnal fruit; 
tom Vieh, autumnal lamb, calf ete. 

Herbſtlöwenzahn, m. autumnal 
liontooth. ; 


to pull, 


to put 
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Herbftmeffe, f. aurumnal fair. 
Herbſtmonat, m. autumnal month ; 
September. 


RER OP mn, autumnal frnit, late 

rut. 

Herbfipunct, m. autumnal, equi- 
noxial point. 

TEFORTSTE f. autumnal rose, mal- 
ow. 

cere eee m. autumnal day. 

Derbftwetter, n. autumnal wea- 
ther, 

Herbftwiefe, f. meadow to be 
mown ın autumn. 

ai Lt f. autumn, harvesttime. 

Jerd, m. hearth; eigner Herd ift 
Goldes wertb, home is home, be 
it never so homely. 

Herdafde, f. furnace ashes; lead 


changed into litharge. 
Herdbrett, n. lining ot boards 


to a hearth. 

Herdeifen, n. beater. 
erdfinf, m. catcall, decoy bird. 

xe rdfluth, f. mire which separa- 
tes when the pounded or milled 
ore is washed. 

Herdfrifden, m. reducing of the 
litharge, changing the lead into 
litharye. 

Herdgehalt, m. silver contained 
in the lead of the hearth. 

Herdgeld, n. hearthmoney, chim- 
neyinoney, hearthtax, groundrent, 
fuage. 

Herdglaß, n. glass which in melt. 
ing overflows on the hearch. 

Herdforn, n. grain of silver, 
which sometimes sticks to the 
edge or brim of the hearth. 

Herdfugel, f. ball, by which the 
midd!e or center of a hearth is 
fonnd out, 

Herdplatte, f. hearthplate. 
erdroft, m. hearthgrate. 

Herdu rc), adv. through; er muß 
herdurch, he must pass through it. 

Herein, adv. in; fomm Herein, come 
in; zum Fenſter herein, in at the 
window; breden, to break in, 
rush in; bringen, to bring in; 
fahren, to enter in a carriage, to 
rush in; fallen, to fall in; geben 
to go in, enter; nöthigen, treiben, 
to urge, force one to enter; gles 
ben, to draw in. 

Hererzählen, v. r. a. to relate, 
rehearse, 

Hererzablung, f. enarration. 

D erfahren, v. I. n. to ride on, to 


rush forth; über einen, to rush in 
upon one; mit Worten über einen, 
to wag one’s tongue upon one. 

Herflichen, v. u m. to flow on, 
in; dieß fließt her von, this origins 
ates from, 
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Herfodern, v. r. a. to summon, 
to call, to send for. 
Herführen, v.r.a. to lead (con- 
duct, guide, carry, bring, con- 
vey) on, in, hither, 
Herfür, adv. f. hervor. 
yergang, m. coming hither; der 
ganze Sergang, the event,, the 
whole story. 
Hergeben, v. i. n. to furnish with, 
"issue. to give out, to deliver; fo 
viel fann ich nicht hergeben, I can 
not afford so much; mehr giebt er 
nicht ber, chat is all what he al- 
lows; er giebt nicht gern ber, he is 
alittle stingy, closehsted. 
Hergegen, adv. on the contrary, 
rather, sooner, on the other hand. 
Hergehen, wv. i. n. to go on 
(along); geideben, to pass. come 
to pass; fo arg ging es nie ber, 
things never bore such a bad face; 
es gebt luftiq ber, things go on 
merrily; darüber beraehen, to go 
about; e8 geht jetzt über thn ber, 
now his peal is rung; fo gebt cé 
in der Welt ber, je 3s the course 
of the world; fie geht pradtig her, 
she makes a splendid appearance. 
Hergehbören, v. r. n. to belong to 
the matter, to be to the purpose. 
Herbaben » BD i. mn. to take trom; 
wo haben Sie daé alles ber? where 
did you pick up ell this? where 
have yon got this ? ' 
Herhaiten, ». i. a. to stretch, 
reach, hold, tender forth; herhal— 
ten muffen, to be punished, chas- 
tised, beaten, to smart for; id 
muß immer erhalten, I am the 
constant sufferer. 
erbolen, v. r. a. to fetch; weit 
bergebolt, farferched. 
ering, m. f. Daring. 
ertfei, f. f. Rirfet. 
erfommen, v. i.n. to come here, 
ither, on, to come near, to draw 
near, to approach; to proceed; 
da fam er ber, thither he came; 
ih konmme daher, 1 come from 
thence; entftehen, abftammen, to 
descend, to come of (from), to 
take origin. to arise, originate, 
result; das dumme Zeug fommt von 
dir ber, yon first started this »on- 
sense; eb ift fo hergefommen, it is 
an old custom, use. 
Herfommen, n. use, custom, usa- 
ge, precedent; dem Herfommen 
nad) , according to custom; de- 
scent, birth, extraction, family; 
dem Herfommen nad, by descent; 
von geringem Herfommen, of low 
extraction. / 
Herfommlid, adj. customary, 
usnal; ¢8 war nie berfommlid, 
there was never a precedent, 
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HNerfriedhen, v. i. n. to creep on, 
forth, 

Rent coming bere, hither, 
arrival; Ubftammung, descent, 
birth, extraction, origin. 

Herlallen, v. n. r. to stutter, to 
stammer, to lisp. | 

Herlangen, v. r. a. to reach, to 
‘ender, reach forth, to fetch. 

Herlaffen, v.i.a. to let one come, 
pass on, 

Herlaufen, v. i.n.to run on, hi- 
ther; ein bergelaufner Kerl, a va- 
gabond, adventurer. | 

Herlegen, v. r. a. to lay down 
here, hither; Waaren, to ship in, 
import. 

Herleiben, v. i. a. to lend ont. 

Herletten, wv. r. a. to conduct, 
lead; eine Folge, to deduce; Wors 
ter, to derive. 

Herleitung, f. leading, deduc- 
tion, derivation, 

Herlefen, v. i. a. to read before, 
recire, rehearse. 

Herling, m. bicane, sour grape; 
der Eart davon, verjuice. 

Herloden, v. r. a. to allure. 

Jermaden, mv. r. a. to deliver, 
to put in, to hold forth: —_v. r. 
rec. to come on, to approach; fid 
über einen, to fall IJ upon one. 

Hermapbrodit, m. = Zwitter, 
hermaphrodite. 

Herme, f. herma, statue of Mer- 
cry. 3 : 
Hermelin, n. ermine, ermelin; mit 
Hermelin gefüttert, furred with 
ermine; tn Hermelin gekleidet, er- 

mined. : 

Hermenentif, fe = Auslegungés 
funft, interpretation. 

Hermeneutifh, adj. = auéles 
gungéfundig, hermeneutical. 

Hermetifd, adj. hermetic, spa- 
giric: — adv. hermetically ; berines 
tifd) verfiegelt, hermetically sealed. 

Hermodattel, f. = Herzwurz, her- 
modactyl. 

Hernad, adv. afterwards, after, 
hereafter. 

Hernehmen, v. i. a. to get, take 
from; jemanden bernehmen, to read 
one a lecture, f 

Hernehmer, m. einer Prife, re- 
captor. 

HNernehmung, f. taking from; re- 
capture. 

Hernehmungslohn, m. salvage 
upon recapture, 

Hernennen, v. i. a. to call over, 
to recite. 

Hernieder, adv. down. 

Serolle, adj. = beldifd), heroic, 
heroical: — adv. heroically. 

Herold, m. herald, harbinger. 

— Set a n. heraldship. 








Her 
igur, f. heraldic figure. 
ft, . heraldry. 

m. herald’s staff. 

‚mv. r. a. to whip 
up. 

Herplappern, v. r. a. to recite 
blabbing, to prattle, to chatter. 

Herr, m. master, lord; mein Herr! 
Sir! meine  Serren, Brennen 
die Herren Mediciner, the medical 
entlemen ; gnädiger Herr, my 


ord; Herr Marfham, Mr. Mark- 
ham; Rr Herr Vater, your fa- 
ther; Gott der Herr, our lord; 


Herr zur See feyn, to master the 
sea, to rule the waves; dite Frau 
ift Herr im Haufe, the woman ru- 
Jes the roast; fein eigener Herr 
feyn , to be one’s own master; 
Herr über etwas feyn, to be ma- 

ster of; ‚Herr eined Hauſes, the 
master of an house; eines Gutes, 
lord of an estate, landlord ; große 
Herren, lords, the great; er jptelt 
den großen Herrn, he lords it; wie 
der Herr, fo der Knecht, like ma- 
ster, Jike man. 

Herrauſchen, v. r. n. to ruslı on, 
in, to pass bustling. 

Herrchen, n. little master, lord- 
ling. 

Her Sehnen, v. r. a. to reckon up, 
spccify, enumerate. 

Herrednung, f. enumeration. 

Herreden, v. r. a. to stretch forth. 

alae ea v. r, a. to reach, to 


and. 

Herreife, f. travelling hither. 

Herreifen, v. r. n. to travel hi- 
ther. , 

Herreifien, v. r. n. to pull (draw) 
near, hither. : : 

Herreißung, f. pulling (drawing) 
hither. j ; 

Herrenarbeit, f. lord’s service, 
average, drudginy day’s work, 
soccage. 

Herrenbant, f. bench of lords, 
or gentlemen. 


Herrenbaud, m. well fed belly. 


Herrenbrot, n. master’s bread; 
Hervenbrot effen, to eat master’s 
bread. | 

Herrendienft, m. lord’s service, 
avo1age. WA 

Herreneffen, xn. delicious meal, 
dainty. 

Hervengarten, m. garden of a 
lord. 

Herrengebot, n. lord’s command. 

yerrengefalle, pl. lord’s income, 
gavel, tax, 

Herrengunft, f. favour of a ma- 


ster. 
Herrenhaus, n. lord’s house, ma- 
norhouse, mansionhouse, 
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Herrenbhof, m. lord’s seat, manor- 
house, countryhouse. 

Herrenhbuter, plur. Moravian 
brethren. 

HNerventranfheit, f. qualitydis- 

_ ease, gentleman’s disorder. 

Nerrenleben, n. high life, easy 
(luxurious, gentlemanlike) life. 

Hetrenlos, adj. out of service, 
without a master, having no pos- 
sessor ; herrenloſes Gefindel, va- 
grants, roving gang. 

2: rrenfdwamim, m. shampinion. 

Jerrenfiß, m. lord’s seat. 

Hervenftand, m. the lords, the 

entlemen, nobility. 

Herrenftubl, m. lord's (gentle- 
men’s, master’s) pew. 

Herrentafel, f. lord’s (master's) 
table. 

Nerve nthuim, n. mastership, su- 
periority. 

Herrentiſch, m. table of the gentle- 
nich. 

Derrenvogel, m. jay, jackdaw. 

Nervenwagen, m. gentleman's 
carriage, 

Herrgott, m. the lord. | 
errig, adj. belonging to a lord. 
ecrin, f. lady, mistress. 

yerriicd , adj. lordly, masterly, 
imperious, omineering: — adv. 
lordly, masterly, imperiously, do- 
mineeringly ; — handeln, to 
lord it, to domineer. 

Herrlid, adj. glorious, magnih- 
cent, excellent, stately, noble, il- 
lustrious, grand, splendid; eine 
herrliche Mehlzeit, a sumpmous re- 
past; ein herrliches Stück Arbeit, 2 
precious piece of work: — adv. 

loriously, magnificently, excel. 
ently , stetely , illustriously, 
grandly, splendidly. 

Herrlidfeit, f. glory, glotionity, 

loriousness, magnificence, excel- 
ence, splendor; die ewige 
lichfeit, eternal glory; Ew. Herre 
lidfeit, your lordship; prädtige 
Kleidung, bravery. 

Herrfdhaft, f. dominion, domina- 

tion, mastery, dynasty, empire, 
ower, government, authority ; 
bie hodfte Herrfhaft, supreme au- 
thority , sovereignty ; die errs 
fchaft haben, to rule, master, go- 
vern, sway, have authority ; ie 
junge Herrſchaft, prince, princess ; 
fremde Herrſchaft, foreign lord; tn 
Hinfiht des Gefindes, master and 
mistress; Gerichtsbezirk, jurisdic- 
tion, territory, dominion; Gebiet 
eines Dunaften, dynasty. 

Herrfhaftlid, adj. of the mas. 
ter’s, belonging to the lord; berrs 
ſchaftlicher Bcfebl, lord's command; 
herrſchaftliches Gut, losd’s estate. 
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Herrfdaftswapen, xn. lord's 


arms. 

Herrfden, v.r.n. to rule, go- 
vern,; Sway, master, reign; tyran⸗ 
nif, to tyrannize, lord, domi. 
neer, rule haughuly; im Schwan— 
e gehen, to reign, prevail; herr⸗ 
cab ruling; berrfchende Citren, 
revalent manners; die berrichende 
beidenfchaft, predominant passion. 

Herrfher, m. ruler, governor, 
master, lord; tyrannifche, tyrant, 
despot. : 

Herrfhermiene, f. air of com- 


mand. : 
Herrſchſucht, f. tyranny, impe- 
riousness, 


Herrſchſüchtig, adj. tyrannical, 


domineering, imperious; — adv. 
tyrannically, domineeringly, im- 
perionsly. 


Herruden, v.r.n. to move (draw) 
nearer, to approach. 

Herrufen, wv. i. a. to call up (hi- 
ther). 

Herrühren, v. r. n. to come from, 
to be derived, to draw its ori- 
gin, to originate, to proceed. 

Herfagen, v. r. a. to recite, de- 
iver. 

Nerfhaffen, v.r. a. to bid, to 
get to be brought to a place, to 
convey thither. 

Herfhauen, v.r. a. to look hi- 
ther. 

Herfmiden, v.r. a. to send hi- 
ther, 

Nerihieben, v. i. a. to push, to 
move hither. 

Herfhießen, v. i. a, Geld, to ad- 
vance money, disburse; er muß 
die Koften berfchießen, he is char- 
gerble with the expence; mit ets 
nem Schießgewehre, to fire, to 
shoot hither; laufen, to run hi- 
ther, Ay hirher. 


Herſchlagen, v. i. a. to bear a 
iow, strike here, 


Herfhleidhen, v. i.n. to sneak 
luther, on. 

Nerfhleppen, v. r. a. to drag hi- 
ther, on, forth. 
erfeben, v. i. n. to look hither. 

Derjenden, v. i. a. to send hi- 
ther. 

Suslehen, v. r. a. to put hither, 
er feyn, to be from, out of;.über 
etwas, to go abont to do, to fall 
a doing; hinter eirem, to be at 
one’s heels; nicht weit to be of 
ittle worth, value. 
erfingen, v.-i. a. to sing, give 
a sone, 

Derftammen, v. r. n. to descend, 
to come from, originate, derive, 
spread. 


B. D—y. I! = 12. A: 





Herftammung, f. deicent, off 
spring, extraction; bon Wortern, 

erivatıon. 

Herfietlen, v. r. n. to put hither; 
wieder berfteilen, to restore, rees- 
tablish, 

Herftellung, f. restoration, rees- 
tablishment. 

Herftellungsmittel, a. restora. 
tive. 2 

Herftottern, v.r. a. to stammer 
ont. 

Herfirefen, vw. r. a. to stretch 
out, reach forth, extend. 

—— ve r. a. to search for, 

Jertragen, ». i. a. to boar hither. 

Hertreiben, v. i. a. to drive hi- 
ther. 

Hertreten, v. in. to step hither; 
tritt ber, stand forth. 

Hertritlern, vr. a. to quaver. 

Heriber, adv. over; bringen, to 
bring over; fommen, to come 
over; werden, to throw over. 

Herum, adv. about; rings herum, 
round about; fehre e$ herum, turn 
it about; bier herum, here about; 
da herum, thereabont; mithig bere 
um geben, to loiter, to be idle; 
in der Stube herum geben, to walk 
about the room; es geht ihm im 
Kopf herum, it runs in his head; 
in der Stadt herum laufen, to ro- 
ve, ramble, run about the streets; 
herum balgen, to fight with eve- 
2 pase Br — betteln, to bog in 
the streets; herum blättern, to 
tumble over; herum fahren, to ta- 
ke a turn in a coach, to go to 
and fro; er fuhr mwüthend um fid 
berum, he laid about him with 
fury; herum flattern, to flutter, to 
ramble about; herum fragen, to 
gather the voices; herum führen, 
to lead about; herum geben, to 
hand about; herum holen, to get 
over; herum feben, to look about; 
herum trinfen , to circulate the 
bottle; fich herum zanfen, to be a 
quarrelling; herum ziehen, to pull, 
to draw about; to shift one’s lodg- 
ings. 

Herunter, adv. down; fommen, 
to come down; er ift fo herunter 
ekommen, his condition is so 
ow; fallen, to fall down; werfen, 
to throw down; machen, to de 
ery, abuse ; leuchten, to light 
down. 
erunterwarté, adv. downward. 
erbor, adv. forth; bliden, to 

eep out, forth; breden,-to break 
orth ; bringen, to bring forth, 
produce; gehen, to go forth; Hers 
vorgeben faffen, to send forth; fete 
men, to shoot out, forth; fome 
men, to come forth; die Fahne 
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fommen bervor, the teeth spring 
out; frteden, to creep forth; lane 
gen, to reach forth; laufen, to 
run forth; ragen, to stand out 
forth, be eminent; rufen, to call 
up; fucen, to seek out; fid) bers 
vor thun, to distinguish one’s self; 
treten, to step forth; in der Maz 
lerei, to come out; wachſen, to 
grow up; weiſen, to shew forth; 
jieben, to draw out, forth, to 
prefer, raise. ; 
Hervorragen, v.n.r. to be promi- 
nent, to project. : 
Hervorragung, f. protuberance. 
Heroorftedhen, vi. mn. to stand 
forth, to jut out, to come out; 
Perner fiemencs Fehler, glaring de- 
nee) hervorftedend maden, to set 
off. / 
erwärtd, adv. hitherward, 
towards home. 
9 — m. way hither, this way. 
e 


Herwebhen, v. r. a. to blow this 
way. - 
Herwider, adv. again, on the 


other hand. - 
Herwinfen, v. r. a. to make a 
sign to — 
erz, n. heart; the middle; heart 
of a rope; sides of a slıip at tlıe 
midshipbeam ; etwas gu Herzen 
nehmen, to take to heart; am ers 
gen, auf dem Herzen haben, to have 
at heart; er redet, wie ed thm ums 
Herz ift, he speaks his heart; das 
Sa flopft mir, my heart beats, 
ants, throbs, my, heart goes pit 
a pat; es thut mir im Herzen weh, 
my bowels yearn, it makes my 
heart ake, it grieves me to the 
very bottom of my heart, it 
stings me to the heart; an’é Herz 
gewadfen feyn, to be greatly en- 
deared, beloved; Hand uber’és Hers 
legen, to give way to one’s feel- 
ings. to suffer feclings to prevail; 
ein Sera fafien, to take heart, cou- 
rage, to pluck up one’s heart, to 
keep (have) a good heart; ich 
fann ed nicht über mein Herz brine 
gen, I cannot find in my heart; es 
gebt ihm 5— zu Herzen, he is 
wonderfully affected with it; mein 
Herz fagt mir, my heart (mind) 
gives me; einem ein Herz einfpre- 
then, to hearten, encourage, ani- 
mate, put. in a good heart; das 
Herz einnehmen , to win one’s 
heart; baé Herz brechen, to break 
one's heart; ruft, breast; das 
Mittelfte, Gnwendigfte eines Dine 
es, core; die Seele, die Gedans 
en, das Gemüth, mind; vom Bruns» 
de des Herzeng, from all my heart; 
fein Herz zu jemanden haben, to 
have no confidence, 
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Her 
ergader, f. great artery, aorta. 
erzählen, v. r. a. to count be- 
fore, enumerate, number. 
erzählung, f. enumeration. 
erzallerliebft, adj. best be- 
loved, extremely agreeable, very 
charming, alderlievest. 

Herzba Fa m, m. cordial. 
erjbaum, m. indian mangotree. 
Hergbandel, nm Hergbeutel, m. 

ericardium. 

Herzbeflemmung, f sudden 
qualm, oppression of the heart, 

Herzbefhwerung, f. grief, afllic- 
tion, anguish of heart, heart's pain. 

Herzbetthen, nm. pectoral bag 
(cushion). 

Hergblatt, n. heartleaf; diaphragm; 
young unopened Jeaf, tendrel; in- 
timate, cordial, bosomfriend. 

Herzblume, f. borage; liverwort; 
flower of Parnassus. 

ae ra blut, n. heart's blood. 

Yersbräune, f. Hungarian disease, 

HNergbredend, adj heartbreaking, 
moving, ——— 

Herzchen, n. dear love, darling. 

Hergjeleid, n. heartbreak, heart- 
breaking , grief; einem alles ges 
brannte Herzelcid ‘anthun, to vex 
(grieve, torment) one exceed- 
ingly. 

Herzen, v. r. a. to press to the 
heart, hug, embrace, 

Herzensangſt, f. heartach, sor- 
row, grief, anxiety, anguish, 

Herzgensfrau, f. sweet heart, dear 
wile. 

Hergensfreude, f. heart's joy. 

Hersensfreund, m. most inti- 
mate (beloved) friend. 

persenssts ube, m.-inmost be- 
lief, true faith. 

Hersensgrund, m. bottom of the 
heart. 

Herzensgut, adj. very kind, good- 
natured. 

Herzensgüte, f. benevolence. 

Retreats enntniß, f. knowledge 
of the heart. 

Hergenéfind, m. 


darling. , 
Hergensfindiget, m. knower of 
— the eur: a, § | 

erjen ult, erzenswonne 
; delighe of Ye heart, i 
Herzensmeinung, f. sentiment 

of one’s heart, true sentiment. 
Herzgensfhlag, m. beat of one’s 


sweet heart, 


eart. 
Herzensfeufser, m. ejaculation, 
rapture, ejaculatory prayer. 
Herzenswönne, f. heart's delight. 
Hergenstwunfd, m. heart's de- 


sire; nad) Herzenswunſch, at one’s 
heart’s desire. 
Hergfell, n. pericardium, 
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Herzgeſpann, n. cardialgy, heart- 
orn, heartnumbness; eine Pflanze, 


motlerwort. 


Hersgewähg,n. polypus. 


„erzgreifend, adj. striking the 


heart, affecting, pathetic. 
Heragrube, f. pit of the heart. 


„ersbaft, adj. stouthearted, har- 
bold, 
1 etoutheartedly, 
hardily, courageously, daringly, 


dy, courageous, daring , 


manly: — adv. 


boldly, manly. 


Herzbaftigfeit, f. stonthearted- 
courageonsness, 
manliness, 


ness, hardiness, 

boldness, stoutness , 

bravery, valour. 
Herz baut, f. pericardium. 


Herziehen, v.i.a. to draw hi. 
ther, near: — v. i. n. to move hi- 


ther. march hither, 


Herzig, al: 


fainrhearte 


affectionate, 


erzinnig, adj. heartfelt, hearty, 
erzkammer, f. ventricle of the 


heart. 


Herztirfhe, f. heartcherry (black- 


heart, whiteheart). 
Heraflee, m. woodsorrel, 
trefoil. 
Herztlopfen, n. palpitation, beat- 


ing, throbbing, panting of the 


heart. 
erzkohl, m. cabbagehead. 
ergfol6e, f. tendrel, 
shoot, sprig. 
Hergfraut, n. petty mullein, 
woolblade, torchweed, high ta- 
per, longwort. 
Heralaub, n. 
festoons in moulding. 
Rie” n. little heart. 
erzlich, adj. hearty, cordial, sin- 
cere, affectionate, heartfelt: — 
adv. heartily, cordially, sincerely, 
affectionately ; herzlich , 
to embrace affectionately; herzlich 
gern, from all my heart; herzlich 
eliebt, heartily, dearly beloved; 
Reralic erfreut, extremely glad, 
overjoyed. 
Herzlich keit, f. heartiness, cor- 
diality, affection. 
Nerzlieb, adj. most dear, dearly 
eloved, 
er30g, m. duke. 
erzogin, f. dutchess, 
Meraealig, adj, ducal: — adv. 
ducally, 
erzogtbum, nm. dukedom, dutchy. 
erapfirfde, f. heartpeach. 
Deripogen, os Derjtlopfen. 


erzrad, n. middle wheel in a 
clock, 


Dersfad, m. pericardium. 











hearted; weichherzig, 
; herzlich, zärtlich, ges 
liebt, tenderly beloved, heartdear, 


sour 


young 


leaved work or 


umarmen, 
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Hersfhladtig, adj. chestfounder- 
ed, brukenwinded. 

Yersfhblädtigkeit,f. chestfound- 
ering. 

Herzſchlag, m. throb, palpitation, 

_ panting; Befhlinge, le 

»erzipann,n. cardialgy. 

Jersttärfend, adj. cordial, rais- 
ing the spirits, cardiacal; herz⸗ 
ftärfende Getränfe, cordials: — 
adv. eardiacally, 

Nergftartung, f. cardiac, cordial, 

_ heart's ease. 

Herzu, adv. hither, near, 

Perzweh, n. cardialgy, heartsore, 

ea m. round gutworm, 
common ascaris. 

Hergwury, f. bulbous fumitory. 

„elle, m. Neffin, f. Hessian. 

Bellen Yand, n. Hessia. 

Jeffifdh, adj. Hessian, 

Hekhlidh, adj. f. häßlich. 

Heßbahn, f. baiting place, 

yebe, f. batting, hunting, cours- 
ing; hunt, chase, course; Schlag, 
Gattung, set. 

Heken, v. r. a. to bait, hound, 
course, chase, hunt; einen Haſen, 
to start Cou up, hunt, course) a 
hare, to halloo; die Hunde an das 
Wild heen, to halloo, 
hounds on a game 

Hehgarten, m. park for baiting. 

Hetzhaus, n. baiting house, 

HeBhund, m. hound, bulldog. 

Segpeitive, 4 horsewhip, hant- 
ing whip. 

Hewplak, m. baiting place. 
eu, f. einmaftige Galliote, hoy. 
eu, n. hay; Neu machen, to make 
hay; ein Zuder Heu, a load of 


set the 


ay. 

Heuärnte, f. hayharvest, hay- 
math, 

Neubaum, m. haytree, beam, hay- 

ole. 
Euboden, m. hayloft. 
eubucdt, f. hayplace in a barn, 
eubund, n. bottle of hay, mow. 
euchelbuße, f. ed (hypo- 
critic) repentance, 

Heuchelei, f. hypocrisy, simula- 
tion, feigning, dissem ling, dis- 
simulation; aué neußdei, hypo- 
critically, feignedly. 

Heudeln, v.r.n. to feign, dis- 
semble, play the hypocrite. 

Heudler, m. feigner, dissembler, 
hypocrite, 

Heüchleriſch, adj. feigning, feign- 
ed, counterfeit, dissembling, hy- 
pocritical: — adv, feignedly, hy- 
pocritically, 


Bude v. r. n. to make hay. 
) 


euer, adv. this year, - 


Heuer, f. hire. 


Heuerig, adj. of this yee 
ba 





Heu 

Heuerling, m. hireling, produce 
of this year; tenant, lodger. 

— v. r. a. to hire, 
euern, n. hiring. 

Heufehn, Heufeimen, m. hay- 
stack, haycock. 
eufutter, n. hayfodder, 
eugabel, f. — pitchfork. 
eugewinn, m. haygaining. 
eubaufen, m. mow, cock, heap, 
stack, rick, cop of hay, — 
hayrick. 

Heuland, a. haymeadow, hayland. 
euleine, f. haycord. 
eulen, v. r. n. wie Eulen, Wölfe, 
to howl; wie unde, to yell; wie 
Kaßen, to wawls weinen, to cry, 
whine, moan, roar; vom Winde, 
to roar, | 

Beten m. howling top. 
eumaden, n. haymaking. 
eumacher, m. haymaker. 

Heumarft, m. haymarket. 

Heumeffer, m. hayknife, mow- 
knife. 

Heumonat, m. July, haymonth. 

Heun, m. giant, 

Heunt, adv. this night. 
eupferd, rn. grasshopper; Sets 
fohrefe, locust, — 

Heuratb, f. marriage. 
eurathen, v. r. a. to marry. 
eurathécontract, m. marriage- 
articles. , 

Heurathsfabhig, adj. fit for ma- 
trimony. 

a urathéaut, n. marriageportion. 
eurathéfttfter, m. Archnaker. 

Heurathswurgel, f. butterfly or- 
chis, 

Heuratböwuth, f. matrimonial 
phrensy. 

Heuraufe, f. rack (rails) for hay, 
hayrack. 

Heureden, m. hayharrow, hay- 
rake. 


Heuredt, n. right of converting 


the produce of meadow into hay. 

Heufamen, m. hayseed. 

Heufdeuer, f. haybarn. 
euſchiff, n. hoy. 
eufhober, m. gove, mow, cock, 
Ber. stack, rick, cop of hay, hay- 
stack, hayrick. 

Heufhoppen, m. hovel, shed for 
keeping hay. 

Heufdrede, f. locust; grasshopper. 

Heuftod, —J— Heuſchober. er 
eute, adv. to day, this day; was 
fchreiben wir heute? what day of 
the month is this? heut zu Tage, 
heutige Tage, now a days, in 
this age; heut Nacht, to night, this 
nicht; heute vor, ber adt Tage, 
this day sennight; beut oder mors 
gen, one day or other. 
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Heutig, adj. der heutige Tag, this 
day; die eri Welt, the presens 
age; die heutigen Recenfenten, the 
modern critics; die heutige Ucppige 
feit, the now swaying luxury. 

Here, f. witch, hag, sorceress, en- 
chantress ; gostsucker, nightjar. 

Seren, v. r.n. to spell, enchant, 
bewitch, to practise sorcery. 

Herenfahrt, f. the witches’ expe- 
dition. 

HNerengefdidte, f. miraculous 
story, fairytale, 

Herenmebl, n. witchmeal, vege- 
table sulphur, 

Herenmeifter, m. sorcerer, wizard, 
conjurer, enchanter. 

Herenprobe, f. witchesordeal, 
trials, experiments, 
erenfegen, m. spell. 
erentang, m. witchesdance. 

pereret, f. sorcery, witchery, 
witchcraft, enchantment. 

pe m. = Öähnlaut, gap. 
te, adv. f. bier. 

Hieb, m. cut, stroke, wipe; mark, 
scar by a cut; copse, underwood; 
district, where wood is cut; ete 
nem einen Nieb geben, to give one 
a wipe; auf Hieb und Stic, sırik- 
ing with the edge, and thrusting 
with the point; das war cin Hieb— 
that was home; er bat einen Dich, 
he is fuddled. he is a little tipsy. 

Hieber, m. scimitar, hanger. 

Slebebor, formerly, heretofore, 
anciently, 

Hiefhorn, nm. hunter's horn, hunt- | 
ing horn. 

Hiefriemen, m. bugle’s strap. 

Hiefftoß, m. sound given by the 
hunting horn, | 

Hieber, adv. |. hierher, 

Hiefe, f. single grains of a mine- 
ral in other ores. 

Hiel, m. = Fuh eines Maftes, der 

“in dem Gpubr ftebt, heel. 

Hienieden, adv. here below. 

Jienz,n. pr. Harry; Kake, puss. 

Hier, adv. here; bier zu Lande, in 
this country; hier und da, here and 
there; bald bier, bald da, now 
here now there; es ift weder bier, 
nod da, it is neither here, nor 
there; der bald bier bald dort zu 
Haufe ift, a here and thereian. 

Hierab, adv. down here; hiervon, 
hereof, of this. 

Hieran, adv. hereon, hereat, on 
this, at this, at it. 

Hierauf, adv. hereupon,' hereat, 
at this, upon this, after this, here« 
after. 

Hieraus, adv. hereout, out of this, 
— from hence, hereby, by 
this. 
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Hierbei, adv. herewith, hereat, 
Herein, hereby, with this, at this, 
in this, by this, herejoined, in- 
closed. 

Hterdurd, adv. hereby, by this, 
by these means, by so doing, by 
Keeping this way; through this 
piace etc. 


Hierein, adv. hereinto, into this, it. 

„ii erfür, adv. for this, it. 

5 tergegen, adv. hereagainst, against 
this. it, on the contrary; yier ge 


genüber, here overagainst. 


Hierber, adv. hither, here, this, 
way; bier berab, here, this way 
down; bier herauf, beraug, herum, 
hervor, this way up, out, about, 
forth. 

Hierberwarts, adv. hitherward. 

Hterbin, adv. hither, this way 
forward, along; bier hinab, binun, 
ter, this way down; bier binauf, 
Hiraus, hinein, binum, this way 
up, out, into, in, about; hier bine 
ter, here behind. 

Hierin, adv. herein, in this, it, 
herewithin. 

Hterländifch, adj. f. hiefig. 

Hiermit, adv. herewith, with 
this, it. 

Hiernad, adv. hereafter, after 
this, it; verlange nicht hiernach, do 
mot desire it; bternad verlangt 
mtd, this I long for. 

Hiern ad ft, adv. next to this, in 
the next place; er wohnt biernadft, 
lhe lives next to us, next door; 
Du wirft ed biernähft empfangen, 
you shall receive it next. 

Ht erneben, adv. herenext, close- 
by; auf Waarenpaden, per margin; 
** dieſer Sache, besides, with 
this. 

Hiernieden, adv. herebelow, be- 
neath. 

§ ierob, adv. here at, over (at) it, 
at (over) this; bier oben, here 
above. 

een a n. pr. Jerom. 
ierortig, adj. of this place, 

Hicrfelbft, adv. here, at this very 

place. 

Hierfeun, n. being here, presence. 

Steruber, adv, hereat, at this, it; 
hereabout, hereof. 

Hierum, adv. hereabout, 
this, it. 

Hier unten, adv. here below, be. 
neath. 

Hierunter, adv, hereunder, under 
this, it. 

Hiervon, adv. hereof, of this, it. 

Hterwegen, adv. out of (on, for) 
this reason, from this motive. 

Hierwider, adv. here against, 
against this, it, 


about 
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Hierzu, adv. hereto, hereunto, to 
this, it, unto this, it; biergu 
fount nod, add to this. 

Hierzwiſchen, adv. herebetween, 
between this, it. 

Hiefig, adj. our, of this place, of 

_ this country. : 

Hifthborn, n. f. Hiefhorn, 

Hilfe, f. f. Hilfe. 

Himbeere, /. hindberry, raspberry. 

Himbeerfaft, m. raspberry juice. 

Himbeerftaude, f. Himbeers 

rauch, m. hindberrybush, Tasp- 
errybush. 

Himmel, m. Baldahin, Berthime 
mel, canopy, tester; einer Kutſche, 
roof; das blaue Gewölbe der Erde, 
heaven, canopy of heaven, sky; 
Himmel und Erde bewegen, to move 
heaven and earth; unter freiem 
Himmel, in the open air; ein heis 
terer Himmel, serene sky, heaven; 

ternenhimmel, firmament; der ems 
pyreiſche Himmel, heaven; Eiß des 
Elementarfeuerd, empyrean; Aufs 
enthalt der Geligen, heaven; Gott, 
heav'n; das wolle der Himmel nicht, 
heaven forbid ; dem Himmel fet 
Donf! heav'n be praised! geredter 
Himmel! just heavens! den Himes 
mel betreffend, celestial. 

Himmelan, adv. upwards to heaven, 
heavenward. ; 

Himmelbett, n. bed with a tester. 

Himmelbiau, adj. azure, skyco- 
loured: — subst. n. skycolour, 
azure, 

Himmelbrand, m, mullein, wool- 
blade. 

Himmelbrot, n. manna, heavenly 
bread. fab 
imme(fabrt, f. ascent, ascension 

ae heaven; a Himmelfahrt, 
assumption of our lady. ; 

Himmeltapreäfe ft, n. ascension- 
day, holy thursday, 

Himmelfahrtstag, m. ascension- 


da . ’ 
Hi am e( hod, adj. as high as heaven; 
erheben, to extol to the skies. 
Himmeln, v. r. nm. f. blifen, to 
lighten; f. fterben, to expire, die, 
go to heaven. ° 
Himmelreid, n. kingdom of hea- 
- ven; daé ift fein Himmelreich, that 
is his happiness, bliss, 
Himmelébhrette, f. latirude. 
Himmels< burger, m. inhabitant, 
citizen of heaven. 

Himmel fHluffel, m. primrose. 
Himmelfdreiend, adj. crying to 
heaven. — 
Himmelsfreude, f. heavenly joy, 

celestial delight. 
Himmeldgegend, fF. quaster of the 


sky, climate, 








Him 

zum (heer, n. host of heaven. 

tmmeléfontg, m. heavenly king. 

ee , f- heaveniy 
queen blessed virgin. 

4 immeléforper, m. celestial body. 

Dimmelskugel, f. celestial globe, 
sphere, 

Rie melslänge, f. longitude. 
tumelslauf, m. motion of the 
plauers, 

Himmeldlicht, n. celestial light; 
Lichtplanet, heavenly luminary. 
Himmelsluft, f. celestial air, 

eller, 

HDimmelsrofe, f. smoothleav'd 
rosecampion, sicilian smooth wild 
campion, rose of heaven. 


9! mmelftrich, m. climate. 
2 


immelswagen, m. great bear, 


charles'swain 

Hımmeltzeichen,n. celestial sign, 
sign of the zodiac. 

Himmelsgirfel, m. circle of 
heaven, 

am meltrager, m. canopybearer. 

Dimmel(marts, adj. heavenward, 
towards heaven. 

Hımmelmweit, adj. as distant as 
heaven from — very distant 
(wide). 

Hımmlifc, adj. celestial, heavenly, 
ethereal; es iff ein himmliſcher Tag, 
it is a most admirable day: — adv. 
celestially, heavenly ; bınımlifch ges 
finnt, heavenly minded. 
imten, m. bushel. 

Din, adv, forth, forward; two find 
fie bin? where are they got to? 
bin und ber geben, to go np and 

own; bin und wieder, bier und 
da, here and there; dann und 
wann, now and then; hin und i 
erwägen, to agitate; bin und ber 
treiben, to float up and down; 

- wanfen, to jog, totter, reel, stag- 

er; wandeln, to walk up and 
— ziehen, to pull to and fro, 
hither and thither; to remove to 
and fro; er ift bin, he is lost, he 
is undone; er ift fdjon bin, he is 
gone already; bin ift bin, spent is 
spent, lost is lost; hin, und gebe 
gu, away and go to; bin ift alle 
meine Kraft, away is all my 
strength; es mag noch fo bin geben, 
it may pass; ed geht nod fo bin, 
so, so, indifferent; sie weit mag 
es noch hin feyn ? how far may it 
be from hence ? 

Hinab, adv. down; hinabwärts, 
downward; geben, to go down; 
hinab finfen, to sink down, to be 

— 
inan, adv. upon, up to; er ftieg 
Berg hinan, be sesended the 
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Hinauf, adv. up, up to; hinauf 
freiqen, to step up, to- ascend, ” 
mount; aufivarté, upward; den 
Berg hinauf, up hill. 

Hinauf, adv. out; gebe hinaus, go 
out; id fann nice binaus, I can'e 
get out; hinaus mit thm! out with 
tim | 

Hinausgwarts, adv. outward. 

„inbannen, p.r. a. to banish, re- 
move. R . 

Hinbefehligen, v. r. a. to order 
away. 

Hinbegeben, v. i. rec. to repair, 
resort. 

Hinbeftellen, v. r. a. to order to 
a pear. ; 

Hinbringen, v.r. a. to bring, to 
carry to; fih, to make shift to 
live; die Beit, to pass away the 
time, L 

Hindan, adv. f. hintan. 

yindbeere, f. f. Himbeere. 

Hinde, f. hind. ' 

Hindenfen, v. i. n. to think of, 
to turn one’s mind. 

Hinderlid, adj. hindering, imped- 
ing, obstructing, troublesome. 

Hindern, v. r. a. to hinder, im- 
pede, prevent from. 

Hinderniß, m. hinderance, ape 
diment, obstacle, stop, difhceulty. 

Hinderung, f. hindering, imped- 


ing. | 
eee . hind. " 
indlaufte, f. succory, cichory. 
Hindurd, cd throng —— 
out; den ganzen Tag bindurd, the 
livelong day; ih muß hindurch, I 
must go through with it. nn 
Hinein, adv. in, into; gehe hinein, 
o in; trage es hinein, carry it in; 
big in die Stadt hinein, into the 
very town; in den Zag Hinein, ar 
a venture, inconsiderately; binetn 
gelangen, to gain admittance. 
Hinfaheen, v. i. a. to carry off, 
to: — v. i. m. to be carried off, to, 
ass on; abreifen, to depart; fters 
ben, to depart from life, to die, 
expire, decease; mit der Hand über, 
to pass one’s hand over; leiht 
worüber hinfabren, to slip over, 
to perform superficially. 
Hinfabret, f. carrying off, to; de- 
parting, dying, expiring, deceas- 
ing. ' 

Hinfatten, v. i. mn. to fall (drop) 
down, to decay. ; 
Hinfallen, n. falling down; die 
Gallfudt, the falling sickness, epi- 

lepsv. 
Hinfältig, adj. falling, decaying, 


frail, transient, weak, feeble, pe- 


rishable; futile, unfounded. 
Hinfalligteit, 4 frailty, weak- 
ness, decaying, 


ecay, 








Hin 
infegen, v. r. a. to sweep to. 

* Dinfliegen, v.i.n. to fly to; da 

fies der Bogel hin, thither the bird 

ew, ıhere the bird flew to; bers 
fliegen, to pass away, be gone, fly 
away. 

Hinfliehen, v. i. m to Ay to, to 
escape to. . 

Hinfließen, v. i. n. to flow to, 
to flow along. 

Hinfolgltdh, adv. consequently, 
accordingly. 

Hinfort, adv. henceforth, for the 
future. 

8 infracht, f. freight outwards. 
inführen, wv. r. a. to conduct, 

nide, carry, lead, bring to. 

Hinfibrung, f. conducting, guid- 
ing, carrying, leading, bringing 
to. 

Hinfür, binfüro, adv. henceforth, 
for the future, 6 
ingang, m. going to; Hintritt, 

% zo) , decease, Samite. ? 

Hingeben, v. i. a. to give away 
(np), to relinquish; gieb es deinem 
Bruder bin, give it to your bro- 
ther; fein Vermögen an Nichtswür⸗ 
dige bingeben, to bestow one's for- 
tune upon worthless fellows; fein 
Leben, to sacrifice one’s life; 
bingeben, to resign one’s self. 

Hingebung, f. resignation, ac- 
quiescence. 

Hingedenfen, v. i.n. to turn one’s 
mind; two gedenfen Gie bin? what 
is your drift? 
ingegen, conj. on the contrary. 
ingeben, » i. m to go, go to; 
to pass. to elapse; wo gebt das 
Schiff hin? what place is the ves. 
sel bound for? vorüber gehen, to 
pass; hingehen laffen, to let pass, 
to pass by; es geht nod fo bin, so, 
so, indifferently; ich fann das nicht 
fo bingehen laflen, I cannot well 
away with it. 

Hingelangen, ». r. n. to attain to, 
to reach, arrive. 

Hingeratben, v. i. n. to fall in 
with, light on. 

Hinbalten, v. i. a. to hold, to 
stretch forth; einen hinhalten, to 
keep up, to keep in suspence, in 
dependence, to put off, to amuse 
with fair hopes; die Gläubiger, to 
delay one’s creditors; den Magen, 
to stay one’s stomach. 

Hinhaltung, f. holding, stretch- 
ing forth. 

Hinbhelfen, v. i. a. to forward; eis 
nem vom Leben, to do one’s busi- 
ness ; (is fümmerlich binbelfen, to 
make shift to live, to struggle on. 

Hinfehren, v. r. a.xo turn to; bins 
fegen, to sweep to. 
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Hinfen, v. r. n. to go lame, to 
halt, limp, hobble, clandicate; 
er binft ein wenig im Geben, he 
has a hobble in his gait; ein bins 
fender Berg, a hobbling verse; der 

infende Bote, the lame post; daé 
leichniß binft, the comparison (si- 
mile) claudicates. 

AR bla v. r.n. to kneel down, 

Dtnfomimen, v. i. nm, to come; th 
weiß nidt, wo er bhingefommen ijt, 
I don’t know what's become of 
him. 
infrieden, v. i. n. to creep to. 
——— f. coming there, arri- 
v 


al, 

Hinlangen, v. r. a. to hand over, 
reach to, tender, hold foreh; zus 
reichen, to reach, be sufficient; e¢ 
langt nidt bin, it falls short, 

Hinlanglid, adj. sufficient: — 
adv. sufficiently. 

Hinlanglidfett, f. sufficiency. 

Hinlaffen, v. i. a. to let pass (go) 
to, to admit. 

AN ERL IEG adj. careless, negli- 
gent, * ting: — au = carelessly, 
negligently, slightingly. 

Hinlaffigkeit, f. carelessness, ne- 
gligence, slight. 

Hinlaufen, ». i. m to run to; lauf 
ge bin, go quickly. make 

aste thither; er mag binlaufen, he 
may be gone, he may go his way. 

Hinleben, v. r. n. to pass one’s 
life. 

Hinlegen, v.r.a. to lay, to put 
down; to go to bed; eın 
Kind audfegen, to expose. 

Hinlegung, f. laying, putting 
down, ; 

Hinleiben, v. r. a. to lend out. 

Hinleiten, v. r. a. to lead, con- 
duct, convey to. 

Hinlenfen, v. r. a. to turn, in- 
cline to. 

Hinliefern, v. r. a. to deliver, 
expose. reach forth. 

Hinmaden, v. r. a. to do, finish; 
fig, to resort, repair to, to betake 
to a place. 

Hinmüffen, v. i. n. to be obliged 
to go; ih muß bin, I ought to go 
there. 

Hinnehmen, v. i. a. to take, re- 
ceive; er nimmt mandes bin, he 
swallows many a pill. 

Hinnen, adv. von binnen, hence, 
from hence, 

Hinopfern, v. r. a. to sacrifice, 
dispatch, make away with. 

Hinraffen, v. r. a. to take, to 
fetch, snatch away; todten, to 
kill; bon der Peft Hingerafft, swept 
away by the plague, 
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Hinraufden, v. n. r. to proceed 
murmuring, rustling, to rustle, 
murmur, gash along. 

Hinreden, v. rn a. to reach, to 
stretch to, forth. 

Hinretdhen, ». r, a. to hand, to 
reach: — v. n. r. to be sufficient; 
der binreichende Grund, the sufh- 
cing reason, 

Hinreidhung, f. delivery, 

Kineeife, . going, travel, jour- 
ney to. 

Hinreifen, v.r. n. to go, to tra- 
vel to. to take a journey to. 

Hinreißen, v». i, a. to draw, to 
pill away, to; to overpower, 
Overcome; to delight, to charm; 
bom Strom hingeriſſen, carried away 
with the corrent; bon Affecten, 
transp orted. 

Hinridhten, v.r.a. to direct, to 
turn towardsg einen Miffethater, to 
execute. put to death; todten, to 
kill; verderben, to waste, spoil, 
ruin. 

Hinridtung, f. execution, capi- 
tab punishiment. 

Hinruden, v. r. a. to move to, to 
remove, 

Hinridung, f. moving to. 

Sinfdarfen v. r. a. to transport, 
convey to; to cause to be brought 
to pnt to. 

Hin Fhauen, v. r. a. to look to, 
thither, 

Hin ideeren, v. r. m, to go off, ta 

ack, 
in Hiden, v. r. a. to send to. 
infdteben, v. i, a. to shove, to 
push to 

Hinfdhiefien, v. i. a. Geld, to ad- 
vance; mit einem Schießgewehr, to 
shoot to; bineilen, to fly away, 
to rash (hasten) along. 

Hinfdiffen, v. r. mn. to go to sea, 
to navigate, to sail towards; em 
Ufer hinſchiffen, to coast along, to 
kerp close to the shore. 

Hinfdlagen, v. i. a. to beat, to 
cast to, to knock: — v. i. n. to get 
a fall, tumble down. 

Hinfdletdhen, ». i. m. to sneak to, 
to steal to; die Tage ſchleichen hin, 
days creep on; ip fihleihen Gie 
immer bin? whither do you take 
these secret courses ? 

Hinfg@leppen, v. r. a. to drag, 
draw, pull to. 

Hinfhleudern, v. r. a. to fling 
away, to. 

Hinfhmadten, v. r.n. to pine 
away, — 


— ten, n. languish. 
infhmeißen, vo, i. a. to throw, 
cast to, down. 


Hinfhreiben, v. i, a. to write to, 
down, pen down, send word to. 


Sin 


Hinfhütten, v. r. a. to pour 
down; berfdutten, to spill, drop. 
Hinfdwinden, v. i. n. to pass 


away, vanish. 

inf@windend, adj. evanescent. 

injegeln, v. r. n. f. hinſchiffen. 
Hinſehen, v. i. a. to look to. 
Hinfenden, v. i. a. to send to, to 

dispatch, depute, delegate. 


infeßen, v. r. a. to set, put to, 

en fi, to sit down; jemans 
den, to confine. 

Hinfebung, f. putting to, downs 
confining. 

Hinfeyn, v.n. i, to be lost, gone, 
dead, - \ 

Hinfiht, f. view, regard, respect; 
in Hinfidt Ghrer, in respect to 
you, with regard to you. 
infinfen, v. i. n. to sink down. 

Hinfollen, v.r.n. to be bound 
for a place. 

Bb len, v. r. a. to put to. 

Hinfrerben, v. i. nm. to die away. 

Hinftred to stretch 
forth. 

— ced anes f. stretching forth, 

Dinftrethen, v. i. a. to rab, 
stroke to; die Zeit ftreicht bin, time 
passes away. 

Hinftürgen, v. r. n. to tumble 
down, fall headlong. 

Hintan, adv. behind; feßen, ftellen, 
to postpone, to undervalue; bers 
faumen, to neglect, slight; bintan 
ftehen infiffen, to be postponed, ne- 
Ba to be forced to stay be- 

ind. 

Hintanfebung, f postponing, ne- 
glecting, neglect, slighting, slighe. 

Hintappen, v. r. rec. to grope 
one’s way to. 

Hinten, adv. behind; von hinten 
her, from behind; von hinten ans 
greifen, to attack in the rear; bins 
tennad), afterwards; abfallen, to 
fall from behind; auffchynappen, to 
snap up behind; — to sit 
beliind one on horseback; ausfchlas 

en, to kick out; anfügen, to tack; 

Brae feßen, to put behind upon; 

durchwiſchen, to slip, to steal ont 

through the backdoor; einfallen, 
to fall, to decay behind; berab 
fommen, to come down the back- 
stairs; heraus fommen, to get out 
behind; berdurh fommen, to get 
thro’ behind; nadfommen, to come 
after; nadlaufen, to run after; 
nadwerfen, to fling after; nachzieh⸗ 
en, to draw after; überfteigen, to 
climb over behind; binten auf die 

Kutfche fteigen, to mount at the 

back of the coach; umgeben, to 


en I tv. re a. 


go about behind; einen Weg ma» 
gen, to make way behind, 








Hin 

inter, praep. behind; hinter weg, 

"nn bektals binter der Hand figen, 
to be iu the whiphand; hinter cts 
nem fteben,to stand behind one; 
einen hinter fid) nehmen, to take 
one behind; hinter fich fallen, to 
fall backwards; die Heurath ift hin— 
ter jih gegangen, the marriage is 
come to nothing, has been retract- 
ed; binter fic) feben, to look back; 
binter ſich ftellen, to put behind; 
ten Abfdicd hinter der Thüre neh— 
men, to take a french leave, to 
withdraw withont taking leave; 
binter dem Berge halten, to conceal 
one’s Own mind, to dissemble; 
to linger; hinter meinem Rüden, 
belind me, behind my back, with- 
out my knowledge; da ift nichts 
Hinter, it is a thing of no worth; 
immer hinter einem ber feyn, to be 
always at one’s heels, at one’s tail; 
binter Neuigfeiten ber fern, to be 
in quest of novelties; hinter daé 
Licht führen, to deceive, to gull, 
to cheat, disappoint; hinter die 
Dbren fcreiben, to treasure up; 
binter einander, one after another; 
binter her, afterwards, in the fu- 
ture. 

Hinter, adv. hinunter, down. 

„inter, adj. back; die hintern Zim— 
mer tm Hauſe, the backrooms of 
the house; die hintere Thür, back- 
door. 

Hinterbade, f. buttock. 

Hinterbetn, n. hindleg; auf die 
Sinterbeine treten, to retract one's 
word, to be a flinclhıer. 

Hinterbleiben, v.i. n. to bo left 
undone (behind); der Hinterblice 
bene, the survivor; Witwe, relict. 
interboden, m. backgarret. 
interbringen, v. i. a. einem ets 
was, to acquaint one with, give 
notice of, make known to; ¢é i 
mir binterbradt worden, I was gi- 
ven intelligence; binterbringen, bins 
unterbringen, verfdluden, to get 
down, swallow. 

Hinterbringung, f. acquainting, 
report. 

Hinterbug, m. ham, leg. 

Dinterdrein adv. afterwards, too 
ate. - 

Hinterdrein, n. afterclap. 
Hintere, m. backpart, backside, 
breech, posteriors, fnndament, 
Hinterfährte, f. foiling, ‘tracts, 
footstep, print, passage, way. 
Hinterfled, m. heclpiece; auf: 

feßen, to heelpiece. 
Hinterflügel, m. hindwing, lower 
wing / 
Hinterfried, m. first rein force- 
ring and. ogee; basering and ogee, 
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Hin 
Dinterfuß, m. hindfoot. (of 
yintergang, m. going out (of a 
deer) te iy. 2 r 
Hintergafichen, n. backlane. 
Ntntergebaude, n. backhonse. 
Hintergehen, v. i. a. to baille, de- 
ceive, circumvent, sham, catch, 
take in, bubble. 
Hintergefdirr, n. crupper, horse- 
crupper, breechings. 
intergewölbe, n. backshop. 
tnterglted, n: predicate, subse- 
qfent member; hindrank. 


Hintergrund, m. background. 

Bintechars , praep. behind, on 
the other side of. 

Hinterhalt, m. ambush, ambns- 
cade, ambushment; einer Armee, 
rear of an army. 

Hinterhalten, wv. i. a. to detain, 
keep back; verhehlen, to conceal, 
hide, keep secret. 

Hinterhaltig, adj. reserved, se- 
cret. 

Hinterhand, f. back of the hand; 
hinterquarter of a horse; im Gpiel, 
youngest hand, 

Hinterhaupt, n. occiput, hind- 
part of the head; noddle. 

Hinte . aus, nm. backhouse, bar- 
ton „‚afterhouse, 

Hınterbof, m. backyard. 

Hinterfammer, f. backchamber. 

Hinterfeule, f. leg (of a veal, 
mutton). 

Hinterflaue, f. hindpaw, claw, 
clutch. 

Hinterfopf, m. f. Hinterhaupt. 

pinterladen, m. f. Hintergewolbe. 

$ interlage, f. deposite, pledge, 
charge. 

Hinterlaffen, ». i. a. to leave 
behind; to leave as an inheritance, 
to leave by will (testament), to 
bequeath; eine Nadridt, to leave 
word. 

Hinterla ffenfdaft, f.relicks, re- 
mains; Güter, Erbftüde, succes- 
sion, rien : Arlogdas) 
interläftig, adj. charged (loaden 

vn much — . 

Hinterlauf, m. hindfoot. 

Hin terleder, uw. hindquarter (of a 
shoe). 

Hinterlegen, v. r. a. to deposit, 
to put aside, to lay by, ; 
Hinterlift, f. artifice, cunning, 
fraud, imposition, cheat, deceit. 

interliftig, adj. cunning, deceit- 

a ‘sai lions . Neandulacn » falla- 
cious: — adv. cunningly, insi- 
diously, fallacionsly; binterliftig 
nadhftellen, to lay snares (a trap) for. 

Hintermann, nı. pindmost man, 
last man in rank, 

Hintermaſt, m „„jzsemmat 
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Hinternabt, f. seam, stitch on 
the hindquarter, 

Hinterpforte, f. backgate. 

Hinterpfote, f. hindfoot, hindpas- 
tern. 

Hinterraft, f. notch on the lock 
of an arquebuse. 

Hinterraum, m. afterhold. 

Hinterrüdd, adv. backwards, from 
heliind. 

Hirterfaß, m. copyholder, vassal, 
inhabitant, possessor, descendant. 

oe terfaß, m. conclusion. 
interfchenfel, m. hindleg. 
interfhlägel, m. hindquarter 
fof a wild boar). 

Hinterfhleihen, v. i. a. to sur- 
prise one by sneaking (stealing) 
upon him 

Hinterfchlingen, — to swal- 

Hınter(dluden, v.r.a. low, 
gulp down. to devonr. 
interfiedler, m. f. Hinterfaf. 
interfpatig, adj. of unequal 
hair in lengtlı. 

Hinterfporn, m. two iron staves, 
that bear the tinplateroll with the 
wire that is to be beaten. 

Hintertab, m. the muzzle asira- 
gal and fillets. 

Hınterftaude, f. cleft posts fin 
p*permills ) in which the hindpart 
of the swing is moveable by way 
of a bolr. 

HNinterfte, adj. hindmost, hinder- 
most. 5 

Hinterftellig, adj. remaining, in 
arrears; retrograde; insidious, trea- 
cherous, deceitful; werden, to come 
to naught. f 

Hinterfteven, m. sternport. 
interftrid, m. apostrophe. 
interftbe, f. backroom. 

Hinterftüd, n. hindpieoe; stern- 
— 
interftudel, m. standing cramp- 

Du in the hindpart of a lock. . 

Hintertaße, f. hindpatte, hindpaw. 

Hintertheil, mn. hindpart, back- 
part; eine® Schiff, stern. 

Hintertbir, f. backdoor. 

Hintertreffen, n. rearguard, re- 
serve, 

Hintertrei*en, wv. i. a. to hinder, 
revent, stop, thwart, oppose. 
Hintertretbung, f. hindrance, 
siopping, preventing, thwarting. 

Hintertreppe, f. backstairs. 

Hinterverded, n. quarterdeck. 

Hinterviertel, nm. hindquarter, 
loin, gigot. 

Hinterw as e, f hindspring tree bar. 

Hinterwärt®, adv. backward, 
backwards, behind. 

Hinthun, v. i. m. to place, to put 
to; id) habe fo viel Hausrath , bag 
ich nist weiß, wo ich ihn hinthun 
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foll, I have such a store of lum- 
ber, that I do not know where 
to put it. 

Hintragen, v. i. a. to carry to. 

Hintretben, v. j. a. to drive to, 

„intreten, v. i.a. to step ro; man 
fann nicht feben, wo man bintritt, 
one can not see where to tread, 

Nintritt, m. decease, departure, 
demise, death. 

Hintfd, m. asthma, shortness of 
breath; bittersweet. 
Ninitber, adv. over, across; bine 
über zu euch), over to you; über die 
re, beyond sea; binüuber bringen, 
to bring over; fommen, to come 

Over etc, 

Hinum, adv. about; da hinum, that 
way about; dort um die Ede, there 
about that corner. , 

Hrrunter, adv. down; etwaé bine 
unter ſchlucken, to swallow up; den 
Berg binunter, down hill. 

Hinunterwärtd, adv. downwards. 

Hinwagen, v. r. rec. to venture 
upon, to take a chance. 

Hinmweg, m. going. way thither. | 

Hinweg, adv. away; hinweg mit 
dem falten Dichter! away with the 
frosty poet! binweg bringen, to car- 
ry away; fahren, to drive away; 
fajlen, to Jet pass, dismiss. 

Hinweben, v. r. a. ta blow to. 

Binmweifen, v. i. a. to show to, to 
hint at, direct to; nadhiveifen, to 
refer. , 

Hinweifung, f. hint, direction, 
innuendo, reference. 
inwenden, v. r. a. to turn to. 

Hinwerfen, v. i. a. to Bay: to 
throw to; die Rarten, to throw 
np the game; fallen laffen, to drop. 

Hinwider, adv. again, on the 
contrary. 

Hinwicder, hinwiederum, adv. 
on the other hand, in return. 

Hinwollen, v. i. n. to design. to 
intend to; wo wollten Gie bin? 
whither did you design ? ich merfe, 
wo er binwill, I perceive his drift. 

Hingablen, v. a. r. to count down. 

Rintichen v. i. a, to draw to: — 
v. i,m. to remove, repair to, 60 
go (march) along. 

Hingtehung, f. drawing to. 

Hingielen, v.r.n. to aim at, to 
tend, to have in view. f : 

Hinzu, adv. to, towards; hinzu ei⸗ 
fen, to haste, to make haste tos 
fügen, to add to; laſſen, to admit; 

chleichen, to approach sneakingly; 
een, to add, adjoin. 

Hingug, m. drawing, removing» 


penis — 

10 n. pr. Job. 

Diebstere, m. messenger of bad 
news 





Hio 

o ft, f. Job’s post. 
i thr ‘dia ‚pl. Fabs tears. 
tobétrofter, m. Job's comforter. 
ippe, f. wafer, very thin cake. 

Hippe fi sickle, hook; der Garts 
ner, bill, hedging bill. 

at wat. ' 
ippeleifen, Hippenetfen, n. 
wateriron. 
ippeljunge, m. waferboy. 
ippogryf, m. = Flügelroß, wing- 
ed steed. 

Hippofraß, m. hippocras, medi- 
cated wine. 
itn, n. brain, brains. 
irnarm, adj. shallowbrained. 
irnbobrer, m. trepan. 
irnbrud, m. rupture, crack of 
the brain. 

Hirnentgindung, f. inflamma- 
tion of the brain. 

Hirngeburt, f. creation of one’s 
brain, whim. 

Hirngefpinft, n. fancy, whim, 

hantom. 

Hirngrille, f. bastard thistlehnch; 
woodpecker, nutjobber. 

Hirnbaut, f. skin covering the 
brain; Hirnbaute, meninges; die 
obere, dura mater; die untere, pia 
mater. = 

Hirntranf, adj. brainsick: — adv, 
brainsickly. 

Hirntrantheit, f. brainsickness. 

Hirnfraut, n. euphrasy. 
irnlein, n. cerebel. 
irnf(oé, adj. brainless, thought- 
less, silly ; ein hirntofer Menfd, 
a blockhead; birnlofes Zeug, non- 
ne stuff. Hirnfgädel 
irnpfanne, f. Hirn el, m. 

5 brainpan, scull.” 

Hirnreißer, m. badwine; fumy, 
heady wine. 

Biene, m. glanders. 
irnfdaldedel, m. scullcap. 
irnf@nelle, f. fillip. 
irntabad, m. cephalic snuff. 
irnwurft, f. brainsausage, cer- 
velas. 

ated f. phrensy, madness. 

Hirnwüthig, adj. frantic, mad. 

Hirte, m. stag, hart; defien Weibs 
den, hind; deffen Junges, calf; 
im erften Jahre, calf; im zweiten, 
kuobber; im dritten, brock,, deer; 
im vierten, staggard ; im fünften, 
stag; tm fechften, hart; der Schweif 
deelben, single; der Hirſch geht 
auf die Brunft, the hart goes to 
rut; den Hirfh aus feinem Lager 
aufjagen, to unharbour; eine Zrift 


Hirfhe, a herd of harts; ein Hirfch, 
der fein Geweih abgeworfen hat, dis- 
armed, mewed deer; das Schreien 
der Hirſche, braying, troating, bel- 
lowing of harts. 
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Hirfhberoar, m. hart’s bezoar. 

Hirfhbifam, m. musk (tears) of 
a hart. 

m. buck of a hart, 


Hirſchbrunft, f. rut of harts, 

Hirſchbürſche, f. shooting of 
harts. 

Rittacters m. buckthorn. 
trfdeber, m. Indian hog, boar- 
stag, stagboar, babiroussa. 

Hirfhfährte, f. slot, —— 

yirfdfanger, m. woodkuife, hunt- 
ing hanger, cutlass. 

Hirfdfarben, adj. fallow, fawn- 
coloured. . 

Hirfhfeifte, f. far stag; season 
when the harts are fat. 

Hirſchfell, n. stagskin. 
irfofint, m. f. Grünfink, 
irfhfutter, n. harı's fodder; 
hart’s eye. , 

Hirfhgang, m. eines Pferdes, gal- 
loping pace. 

Hirfhgeäß, n. pasture (viends) of 
a hart. _ 

Hirfdgetlen, plur. doucets of a 
hart, stag, buck. 

Hirfdgelos, n. 
mishing. 

Hirfhgeredt, adj. perfect in deer 

_ hunting. 
irſchgeſchrei, n. troating. 
irfdgeweth, n. attire, attires, 
horns of a stag; Zinfen von einem 
Hirſchgeweihe, trochings. 

3 irſchgras, n. hartshörn. 
irſchgunſel, m. sweer maudlin. 
irfdbaar, n. hart’s hair. 

2 alé, m. stag’s neck. 

aut, f. spoils, hide, skin 
of a deer. 

Hirfhhoden, pl. doucets, testicles 
of a deer. 

Hirfhholder, m. aquatic (moun- 
tain) elder. 

Hirfdbhorn, m. hart’s horn; ges 
brannteé, burnt (calcined) hart's 
horn; gerafpeltes, hart’s hora shav- 


ings. 

Hirt dé borngeift ‚m. spirit of 
hart’s horn, hart’s horn drops, 

Hirfhhornfalz, m. volatile sale 
of hart’s horn. 

Hirfhjagd, f. hunting (chasing) 
of a hart, stag. 

Hirfhfäfer, m. horned beetle, 
hornet, stagbeetle. 

Hirfhfalb, n. fawn, deer’s calf, 
brocket, pricket. 

Hirfdfamect, n. camel of Peru. 

Hirfdtaften, m. stagcart, 

Hirfdfeute, f. haunch of a deer, 

Hirſchklee, m. sweet smelling tree 


foil. 
His(Htolben, m, button, 


fewmets , few- 


A9 
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Bee 7 f. hart's disease, 
irſchkugel, jf. hart's bezoar. 

„ıriafub, f. hind. ; 

Rirteic bbaut, f. kindskin. 
irſchlager, n. retreat, harbour 
of a deer, 

Hirſchleder, n. buckleather (skin); 
brid tederne Handſchuh, buckleather 
gloves. 
irfdlofung, f. f. Hirſchgelos. 

3 irſchluchs ; ine 9 

Hirſchmangold, m. lungwort, 

P cera, — 
irſchmöhre, f. parsnip. 

$ tridpolet, | white dittany, 

ardeuginger, 

Hirſchruthe, f. yard (pizzle) of 
a stag. j 

Hirſchſchale, f. horny claws on 
the feet of a deer. 

Hirſchſchwaden, m. single. 

Hirſchſchwanz, m. danewort, 
dwarfelder. 

2 irſchſchweifß, m.blood of a hart. 

Jirfdfprung, m. hart’s foot. 

Hirfdtala, m. suet of a deer, 

HNirfhwildpret, n. venison. 

Hirſchwurz, f. hartwort, sesely. 

Hirſchziemen, m. yard of a stag. 

Hirſchziemer, m. haunch of veni- 
son, buttockpiece of a deer. 


f. tongue of a hart; 


on Kraut, harı's tongue, scolopen- 
dria. 
irfe, f. millet; italienifhe, panic. 


HNirfebret, m. milletpap, 
Sirtefieber, n. gurpler, 

5 iitiece adj. miliary. 
Hır egress n, milletgrass. 


Yirfeforn, n. milletgrain. 
irfenfledte, f. morphew on 
the skin. _ 

Hirfenpfriemer, m. punctilious 
fellow, milletpricker. 

Hirt, m. herdman, herdsman, shep- 
herd; ein geiftliher, pastor, par- 
son, curate. 

Hirtenamt, n. shepherdy; parson’s 
office, curacy. 

Hirtenbrief, m. pastoral letter. 

Hirtenflöte, f. shepherd's flute. 

Hirtengedidt, n. pastoral poem, 
idyl, bucolic. eclogue. 

Hirtengefprad, an. eclogue, 

Htrtengott, m. Pan. 

Hirtengöttin, f. Pales. 

Hirtenbaft, adj. pastoral. 

Dre aus, wn. shepherd's cot, 

ut, 

add dad Todi A m. mastiff, shep- 
herd’s dog, cur. 

Hirtenbütte, f. f. Hirtenhaug, 

Yırtenfnabe, m. shepherd's boy, 

Hirtenleben, n. pastoral life, 

Yırtenlied, n. pastoral song. 

Yırtenmäßig, adj. shepherdish, 
shepherdlike, pastoral, 


396 





Hod 


Hirtenpfeife, f. shepherd's pipe, 
rural pipe, 

Dirten fhleuder, f, shepherd's 
Sling. 

Hirtenfdutt, m. shepherd's wages 
in corn, | 

Hirtenfpiel, n. pastoral, 

$ trtenfiab, m. she herd’s hook. 

„irtenta fade, - Shepherd's bag, 
purse; eme Pflanze, shepherd's 
purse, 

Hirtin, f. shepherdess. 

Diffen, v. r. r to hoise, hoist, 

ift up. 

Hifforden, n. little tale, story. 

ERS history, story, tale; 

Hiftoriograph, m. = Befhichts 

2 
fhreiber, historiographer. 

Hiſtoriſch, adj. = geſchichtlich, his- 

: oes * eh 

Hitzblaſe . heat, pimple, pus- 

Sigb fatter) le net wel 

Hitze, f. heat; der Leidenfchaft, heat, 

— ardency, ardor, tervency, 
vehemency; in der erften Hike, in 
the first transports; des Fiebers, 
hor fit, heat, height in die Hike 
fommen, to grow hor, to fly into 
a passion. oa 

v. r. a. to heat; hiſſen, to 
rOist. 

Hißig, adj. hot, ardent, fervent, 
horbrainedg ein hitziges Fieber, 
burning fever; bikin’ Natur, hot, 
choleric temper; bigig vor der 
Gtirn, hotheaded, hotspurred; em 
bißiger Magen, hot stomach. 

Hikfopf, m. hot head; hotheaded 
man. 

i etönf ig, adj. hotheaded, hot- 

rained. 

eects m. . — 

Hobelbank, f. joiner's workbenc 

Hob eleifen , a. planeiron. 

Hobeln, v. r. a. to plane; to po- 
lish, improve; er muß nod gebos 
belt werden, he wants olishing. 

H obelfpadn, m. wood chipping, 
shaving. R 

Hoboe, f. oboe. 

Hod, 5 high; höher, higher; 
höchſt, highest; ein hoher Baum, 

: 6 : 
high, lofty, tall tree; die hobe 
Eee, high sca; das hohe Wafer, 

(uth, high water; nit 4 8 Ab⸗ 
atzen an den Schuhen, highheeled; 
bobe — high matters A ee 
bobe Alter, great age; cin beber 
Perftand, ‘great ir penetration; 
ein bober Geif—, high spirit, great 
genius; aspi.ing, ambitious mind; 
ein hohes Feft, great holy day; ein 
hober Ort, high place, eminence; 
ed iſt bober Tag, it is broad 


day; bobe Zeit, high time; hod 
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leben, to live high, feed high; 
eine hohe Farbe, high colour; ein 
ober Thurm, Jofty steeple; Hebe 

hule, university; das iff mir zu 
bod, that is above my reach; bod 
reden, to speak hard words; einen 
hoben Preis anf etwas fewen, to 


value at an high rate; dat bobe 
Wridpret, high venison; fein Herz 
ift für die Kacgier au bod, his 


heart is above all vengeance; ae 
rtefter, highpriest; eine hohe Per: 
on, a great, illustrious person; 
die hohe Pforte, the sublime port; 
Hobe Gedanken, high, lofty, su- 
blime, haughty thoughts; gar zu 
pod, abstracted, subtle, critical; 
et bober Strafe, nnder grievous 
penalty; die Hohen in der Welt, the 
reat and mighty ones; die höchfte 
oth, exiremity, utmost, greatest 
need, necessity; in einem hoben 
Make, in a high degree; hob ad: 
ten, fohapen, to esteem, put a great 
rice upon, to value much; höher 
Poagen to value more; ein hoͤhe— 
res Wlterthum, a snperior antigui- 
ty; die bodfte Würde, the highest 
dignity ; die höchſte Gewalt, supre- 
macy, supreme power, authority; 
die hoch fte Ehrenttaftet, the highest 
rer of glory; bod) anfangen, to 
egin in a high strain: — adv. 
high, highly, greatly, extremely, 
very much. 

u ch tbar, adj. most honour- 
able. 

Hochach tung, f. esteem, respect. 

— adj. most noble, right 
noble. 

Hodaltar, m. high altar, great 
altar. 

Hodhamt, n. great mass, high mass; 
das Nodame verrichten, halten, to 
ofliciate publick mass. 

Hodanfebnlid, adj. eminent, 
worthy, venerable, reputable: — 
adv. eminently. 

Hodhbegabt, adj. mit Talenten, of 
great parts, endowed with great 
abilities, gifts. 

Hohbeinig, adj. highlegged; fehr 
theuer, exorbitant, very — 

Hochbejahrt, adj. of old age, de- 
crepit. 

2. berishmt, adj. highrenowned. 

dochbetagt, adj. of old age, 
stricken in years. 

Hohbetraut, adj. holding an 
employment of trust, 

aMlicted. 


ombetribt, adj. deepl 
Bias Soe 


blau, adj. azure, lightblue. 
ohbotsmann, m. upper boats- 
wain. 
Nodhbrisftig, adj. of an high breast, 
highbreasted, having an high breast; 
highminded, high own. 
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Hoddeutfdh, adj. high german, 

at h dutch ; ‘die Hehdeutfchen, in- 
Elson of upper Germany. 

Hohedel, Nohedelgeboren, 
adj. right noble; Ew. syodedeln, 
Ew. Hocedelgeboren, Sir. 

Hohebrwürden, plur. reverence; 
Ew. Hochehrwürden, your reve- 
rence. 

Hodehrwirdig, adj. right reve- 
— fab 

Hoderfabhren, adj. of great expe- 
rience, highly skilled. . 

Hoderfreut, adj. highly rejoiced, 
overjoyed. 

9 ; 9 fabrend, adj. high flown, 
ofty. j 

Hochfeierkich, adj. very solemn. 

»ohfürftlicd, adj. illustrious; Ew, 
Hochfürſtl. Durdlaudt, your serene 


Cc. 
Hodgebriftet, adj. f. bod brüſtig. 
ble Latah ae adj. honoured. 
podgelahrt, hodgelebrt, adj. 
very learned. 


DES aeters, adj. blessed, magni- 
ed. 


highness, 
9 od geboren, adj. right’ honour- 
a 


Hohgeneigt, adj. very affectio- . 
nate, most kind. 
Hochgenuß, m. high enjoyment. 


»odhgepriefen, adj. greatly ex- 
tolled. 
H * gericht, n. gallows, execution- 
ace. 


5 Sig efang, m. ode, hymn. 

Hodgefdhakt, adj. much esteemed. 

% odgefegnet, adj. highly blessed. 

Hodgefinnt, adj. highminded, of 
elevated sentiment. 

Hochgewürzt, adj. highseasoned. 

Hodgraf, m. highjudge, superior 
justice, 

HNodgraflid, adj. belonging to 
a count, earl, lord. 

Hodhetlig, adj. most holy, sacred, 

HNodbergig, adj. highminded, 
highflown, highspirited. 

Hohherzigfeit, f. magnanimity, 
higlı mind. 

rae hol, n. topbranches of a tree. 
ochhorn, n. hautboy. 

So hland, n. highland. 

te dtander, m. highlander. 


Hodlid, adv. highly, mightily, 
greatly. 

Hodloblid, adj. very (high) lau- 
dable. 


Hocdmeifter, m, grandmaster. 

Hod merfterthum, n. grandmaster- 
od melt 

Hodmeffe, adj. great mass. | 

$0 hindge n d, f. Piohpuissent: ihre 

Hochmögenden, their highmighu- 

nesses, 








Nod 


Hochmuth, m. highmindedness, ela- 
tion, haughtiness, loftiness, pride, 
presumption, selfconceit; Sul ’ 


nelfe, superb pink. 

Hodmi chi 9, adj. highminded, in- 
solent, haughty,, lofty, proud, 
elae: — adv. elately, foftily, 
hanghtily. 


Hodnafig, adj. highsighted, su- 
percilious. 

Hodnothig, adj. very needful, ne- 
cessary. 


y — 
re rpeintig, adj. high pe- 
na 


Hodpflafter, m. elevated floor, 
high pavement. 

Ho 5 retélid, adj. most laudable; 
illustrions. 

Hochroth, adj. red poppy, deep 
scarlet. 

HNodridig, adj. highbacked. 

Somfaaftig, adj. hodtettig, of 
hautelice. 

Hochſchätzbar, adj. high valuable, 

Bosigänen, v. a. r. to esteem, 


prize. 
— Ah Bs Tp high esteem. 
Nodfdenfeltg, adj. highlegged. 
Hochſchwanger, 
reckoning. 
Hodfel, n. underset (?), thing put 
under another for the purpose of 
raising it. 
HA lig, adj. late, deceased. 
doch ſinn, m. high sentiment, magna- 
nimity, enthusiasm. 
Hogmfinnig, adj. highspirited, 


magnanimous. 


adj. near her 


Hodft, adv. most high, most, ex- 
tremel > böhft möglih, utmost 
possible. 


Hog kawwts , adj. highgrown, 

olty. 

Höchſtens, adv. at most, best, in 
the highest degree. 

Hodftift, n. ecclesiastical fonnda- 
on cathedral church, archbishop- 
rick. 

Hochteutſch, adj. f. hochdeutſch. 

Hodtrabend, adj. fustian, bom- 
bast, bombastic, tumid, swollen, 
of high strain; eine bodtrabende 
Screibart, fustian, bombast; eine 
bochtrabende Rede, lofty speech. 

Homdtraber, m. high trotting horse, 

Hodoerdient, adj. greatly de- 
served, highly merited. . 

Hodoerninfttg, adj. very rea- 
sonabie., 
och verrath, m. hightreason. 

Reaoctrathet, m. one guilty of 
hightreason. _ 

Hodverrathrifd, adj. treason- 

able, treasonous: — adv. treason- 
ably. 
sober, ingenious, judicious. 
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Hodwarte, f. watchtower. 

yo diwetfe, adj. most prudent, ve- 
ry wise. 

Hodhwershert, f. great wisdom; 

_ Sw. Hochweisheit, your worship. 

Hodwerth, adj. most worthy, 
highly dear. —— 

Hochwichtig, adj. very weighty, 
important. 

Hochwild, nm. great game. 

Hodhwohledel, sail born, gentle 
(title of address). 

Hochwohlehrwürdig, adj. right 
reverend. 

HDodhwoblgeboren, adj. right ho- 
nourable. 
Hodwirdig, adj. right reverend, 
highly venerable, very reverend. 
Hochzéit, Ph nuptials, wedding, 
bridal; maden, to make (celebrate, 
keep) a wedding feast; gur Hoch⸗ 
zeit geben, to go to a marriage- 
feast, wedding. 

Hochzeitbett, n. bridal bed, nup- 
tial bed. _ 

Hochyeitbitter, m. inviter to a 

ridal, 

Hodyeitbrief, m. epistolary invi- 
tation to a wedding feast. 

ne getter, m. bridegroom. 

— be pa al f. bride. 

Dodyseitferer, f. celebration of 
a weddirg, of nuptials. 

Hochzeitfeſt, n. marriage, wed- 
ding feast, celebration of mar- 
riage. 

Hochzeitgaſt, m. nuptial guest, 

Hochzeitgedicht, n. epithalamium, 


nuptial poem, wedding song. 
Hodsecitgesdent, n. nuptial pre- 
sent. 


odseithaué, mn. wedding house. 
Kodicistiets , m. nuptial gar- 
ment. | 
Podzettleute, pl. nuptial guests, 
Hochzeitlich, adj. nuptial: — adv. 
nuptially. 
Hodzeitmahl, n. wedding meal, 
Hochzeitſchmaus, m. wedding 
nıcal, marriagefeast. 
Hochzeittag, m. weddingday. 
Hochzeitvater, m. bride's father. 
Hochzeitwein, m. wedding wine, 
Hochzuehrend, adj. most esteemed, 
yode, f. heap of sheaves; in Doe 
den feßen, to set in heaps. 
Hoden, v. r. a. to put in heaps; 
to take upon the back: — v. r. n. 
to get upon one’s back; to perch, 
sit, squat, cower; verweilen, to 
tarry, stay, heep close, to idle. 
Hoder, m. bunch; einen Höder hae 
ben, to be bunchbacked. 
Hoder, m. higgler, huckster, huck- 


sterer. J . 
Hoderidt, adj. rongh, like 


bunches; eine hödrichte Yandftraße, 
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a tugged road; hidridte Berfe, 
rumbiing verses: — adv, rouglily. 

Höderig, adj. bunchbacked. 
ode, f. cod, stone, testicle, 

Hrn m. oscheocele, ru- 
pture of the scrotum, 

Hodenfraut, n. orchis, dogsto- 
nes. 

Hodenfad, m. 

Df, m. yard, court, courtyard, 
eroft, haw; um die Senne oder 
den Mond, halo; uu die Augen u. 
dgl., circle; um die Brufiwarge, 
small area; Wauerhof, grange, 
farm ; fiir Edelhof, seat. manor- 

onse, conntrylouse; Palaft eines 
fandegherrn, court, residence, pa- 
lace ; einen den Hof madden, to 
court one, to pay one’s conrt to 
one; Hofſtaat, court, household. 

Hetader, m. field belonging to a 
farm. 

Hofadvoltat, m. 
sergeant at law. 
oragent, m. courtagent. 

2: famt, n. courtemployment (of- 
fice), 

Hofarat, m. courtphysician. 
ofbauamt, n. board of repairs. 
4 fbeante, f. officer of the court- 

housebolid. 

Hofbediente, m. officer at court, 
courtservant, j 

Hofbedienung, f. courtemploy- 
ment. : 

HNofbefreit, adj. patronised , pro- 
tected by the conrt. ‘ 
ofbrauh, m. custom at court, 
courtfashion, etiquette, 
ofburg, f. residence, prince’s 
palace. 
ofeapellan, m. courtchaplain. 
ofcapelle, m. courtchapel. 
ofcavalier, m. courtier. 
ofcompliment, z. courtflattery, 
courtholy water. 
ofdame, f. courtlady. 
ofdegen, m. dresssword. 
ofdidter, m. in England, poet 
laureate, 

Hofdiener, m. courtoflicer, court- 
servant. 

Dofdienft, m. conrtservice; Frohn⸗ 
dienſt auf dem Lande, soccage. 
dfeln, v. r. n. to pay court, to 
court, 
ofen, v. r. m. to keep court, re- 
side. 
offactor, m. courtfactor. 
Offart, f. pride, haughtiness, 
arrogance, insolence. 

Doffarti 9, adj. proud, haughty, ar- 
Togant, insolent: — adv. hanchti- 
I » arrogantly, insolently, proudly. 

Doffen, v, r. n. to hope, expect; 


scrotum, purse. 


courtadvocate; 


auf etinas, to hope for; nicht mehr 
hope, no more to 


iu hoffen, past 
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H df 
be hoped for; das will ih nimmers 
mehr borfen! God forbid ! 


Nofrentlidh, adv. I hope, as I 
hope. , 
Hoffnung, hope; es ift feine 


Hoffnung URN there is no hope; 
chne Hoffnung, hopeless; mit gros 
Ber Hoͤffnung, hopetully; in Hoff⸗ 
nung, hopingly; große Hoffnung 
haben, to bein great hopes; gus 
ter Hoffnung feun, to be in a ho- 
peful way; der Ausgang entfprad 
memer Hoffnung nicht, the event 
did not answer my hopes; einen 
mit leerer Hornung abfpeifen, to 
sprinkle one with courtholywrater. 
Hoffnungfdein, m. ray of hope, 
Poftnungslos, adj hopeless. 
„orrnungsvoll, adj. hopeful: — 
adv. hopetully, 
HN offourter, m. conrtfonrier. 
ofgebraud, m f. Hofbraud. 
Hofqericht, n. superior court of 
justice; aulic council. 
Dofgefinde, n. courtiers, 
Hofglück, n. courtfortune, 
— 2 f. courtfavour. ' 
Hofbaltung, f. household of a 


prince, conrt. 
Hofhausler, m. copyholder. 
Hofherr, m. gentleman of 
court; nobleman, landlord. 
Hofbund, m. yarddog, housedog, 
watchdog. 
HNofiren, v.r.a.to court, to flatter, 
5 1:10, adj. courtlike, courtly. 
Sof; ger, m. courthuntsman. 7 
Hofjägermeifter, m. master of 
the courthuntsmen. 
eA LAE m. jew of the court. 
ofjunfer, m. page, equerry. 


the 


Hoffammer, f. exchequer. 
offangelet, f. courtchancery. 

— m. ES 

Noffapellan, m. f. Hofcapellan. 
offellner, m. courtbutler, 

x ffirde, f. courtchnrch. 

Hofkoch, m. cook at court. 

Hortide, f. courtkitchen. 

Hoffunft f. art (way) at court, 
courttrick. 
ofladei, m. courtservant. 
oflager, n. residänce; Hoflager 
halten, to hold residence, to keep 
court. 

Hofleben, n. courtlife. 

8 oflehen, n. courtfeod. 
ofleute, plur. courtiers. 

Saft , ‚adj. courteous, civil, 
polite, gallant, obliging, genteel, 
courtly: — adv. courteously, ci- 
villy, politely, obligingly, gen- 
teelly, courtly, 

Hoflidfeit, f.couyreousness, cour- 

poe —5 — gentcel- 
ness, coutliness, 





HF. 
Höfling, m. courtier, prince’s at- 
tendant, ' 
Hofluft, f. courtair. 
»ofmagd, f. female servant at 
conrt. 
2 ofmanter, f. courtmanner. 


) 0 fim anit, m. courtier. 
H ofmannifd, adj. like a cour- 


tier. 

Hofmarfhall, m. marshal of the 
prince’s ‚household. 

Hofmäßig, adj. conrlike. 

2 ofmedicus, m. courtpiıysician. 

Hofmeiſter, m. governor, tutor, 
guardian; auf Reifen, travelling 
— ; Haushofmeiſter, stew- 
ard, 

Hofmeifterin, f. governess, house- 
keeper. 

Horfmeifterlid, adj. — 
like, tutorlike, guardianlike. 

Hofmeiftern, v. r. a, to tutor, 
censure, master, criticize, 

Hofmuficant, m. = Hoftonküunſt⸗ 
ler, courtmusician. 

Hoffnarr, m. courtjester, prince's 
jester. 

Hofv artei, f. party of the court, 

2 ofplaß, m. courtyard, 

Yofpoftamt, m. courtpostoffice. 

Hofpoftmeifter, m. courtspost- 
master, 

Hofpracht, f. splendor of a court. 
ofprälat, m. courtprelate. 

Hofprediger, m. courtchaplain. 

Hofrath, m. counsellor, member 
of the prince’s council at law. 

Hofraum, m. courtyard, 

yofridter, m. judge of the court. 

Hofihaßmeifter, m. treasurer of 
the court. . 

Hofſchneider, m. courttailor, 
offhranz, m. courtier. 

Hoffecretar, m. secretary at 
court. ' 

Hoffitte, f. courtmanners. 

$ offtaat, m. courtstate, 
magnificence; household, 

Hishmeane of a prince, court. 

Hofftadt, f. residence, residing 
town. 

Hoftrauer, f. courtmourning. 

Hoftro mpeter, m. courttrum- 
peter. 

Hofwefen, m. courtlife, manner, 
way, fashion at court. 
ofjivang, m. ceremonial, 

Hobe, f. high, highness, height; 

Pothohe, height; in der Aftronoraie, 

altitude, elevation; in die Hobe 

richten, to elevate; fit), to rise, 
raise one’s self; fteigen, to climb, 
ascend; heben, to heave, lift up; 
fhwingen, to soar; wadfen, to 
shoot up; Ziehen, to draw. to ull 
up; feßen, to set alofı; deb tee: 
res, height; Dügel, height, sum- 


pomp, 
esta- 
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Hoh 

mit; auf der Hobe des Berges, on 
the height, top, peak, pitch, ridge, 
knoll of a bill, mountain; gerade 
in die Hobe, perpendicularly, ver- 
tically upward. 
Hobert, f. u mung greatness, 

sublimity, grandeur, altitude, ele- 
vation; Ew. Hoheit, your high- 


ness, 

Hobheitéreht, n. regale, pre- 
rogative, right of sovereignty. 

Hobelied, n. canticle, song of 
Solomon, : 

Höhen, v. ar. to make high, to 
heighten. 

Nob Hy meſſer, m. astrolabe, cross- 
staff, 

Hobeofen, m. forge. | 

$ obepriefter, m. highpriest, pon- 


mt. 
Hohepriefterlfid, adj. pontifi- 


cal. 

Hohl, adj. hollow, contave; mas 
den, to excavate, hollow; die 
boble Geite, weak side. 

Be, f. vena cava. 

Doblaugig, adj. holloweyed. 

Nohtbadig, adj. hollowcheeked. 

yoblbeere, f. hindberry, rasp- 
berry. 

Hoblbobhrer, m. anger, wimble. 

Hobldeißel, f. hollow adze. 

Hobldriller, m. chamfering drill. 
oble, f. eine gemadte, cave; eine 
natürliche, -cavern ; eines wilden 
Thieres, den, hole. kennel; 
Grotte, otro; am menſchlichen 
Körper, pit; der Kaninchen, bur- 


Tow. 
Hohleifen, n. excavating (hollow- 
ing) iron, hollowclisel. 
Höhlen, v. r. a. to cave, excavate, 
hollow. , 
Hoblen ‚vw. r. a. to fetch; in der 
Schiffahrt, to hale; them boblen, 
to breathe, fetch breath; hinweg 
ae to fetch away; herab, to 
eich down; heraus, to ferch outs 
hinauf, to fetch up; faffen, to 
send for; wollen, to come tor, 0 
desire to have; der Henfer hohle! 
deuce take it! weit ber gehohlt, far 
fetched; erhalten, to get, come at. 
Hohtgefhliffen, adj. concave. 
Hopigtas, n. concave glass, roun 
lass. 
Hohlhäring, m. shorten herring: 
Hohthippe, Hohihippel, f. puf- 
paste, cake. ' ; 
Hobhthobel, f. hollowing, cham- 


fering, channeling plane. 


Hobhttehle, f. chamfer, 


rebate, gutter. 
Hobltlinge, f. hollow blade. 
Robitrabey } blackpeak, woods 


channel, 


picker, hickwall. 








Hob 


HoHltreifel, m. whirligig, fiz- 


BE: . 
obllinfe, f. concave lens. 
ohblmeißel, m. gouge. 
oblrund, adj. concave. 
oblfpiegel, m. concave mirror. 
) — Iftab, m. catheter. 
Hohltaube, f. stockdove, woodpi- 
geon, common wild pigeon. 
Hobltreppe, f. winding staircase, 
whose spindle is a thick hollow- 
pillar. 
Hoblunder, m. elders der fpanis 
fbe, lilac. 
Hoblunderbaum, m. eldertree. 
DORLURREIDERNE, f. corktum- 


er. 

Hohlunderfdwamm, m. jew’'s 
ear. 

Hoblung, f. caving, excavating, 
excay ation, hollowing; eine Noble, 
hole, cave. 

Hoblwangig, adj. hollowcheeked. 

Hoblweg, m. hollowway, defile. 

Hoblwerf, n. roof covered with 
guttertiles, 

Hoblmwurs, f. hollowroot, birth. 
wort. 

Hohlziegel, m. guttertile, cor- 
nertile, hiptile. 

Hoblzirfel, m. spherical compas- 
Bes. 

Hohn, m. scorn, jeer, sneer, spite, 
mockery, insult, contumely, scoff, 
reproach; Hohn fpredhen, to bid 
defiance, insult. . 

Hobneden, v.r.a. to jeer, banter, 
mock, scoff. 

Hohnederei, f. jeering, bantering, 
scoffing, mocking, sneer, Iudi- 
crous scorn, 

Nohnen, v. r. a. to scorn, jeer, 
abuse, scoff, sneer. 

Höhnerei, f. repeated jeering, lu- 
dicrous scorn, scoffing. 

Hohngelädter, nm. laughter in 
scorn, scornful laughter. 


Nobnif dh, adj. scorning, sneering, 


jeering, spiteful, outrageous, con- 
tumelions, scornful, disdainful: — 
adv. scorningly, sneeringly, jeer- 
ingly, spitefully, outrageously, 

Hohnlache, f. laughter in scorn, 
sneer. 

he Ua Ae v. r. n. to sneer. 
ohnladeln, n. sarcastic smile, 
6neer, 

Hohnlachen, v. r, n. to laugh in 
scorn, contempt, to scoff, to 
mock. 

Note, f. higgler, huckster, huck- 
sterer, 
ofen, bofern, v.r. n. to higgle. 

Deter m. f. Hote. 


öferei, f. higgling. 
éfin, — —— — huck- 
stress. 
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Hoͤl 


Hokus Pokus, hocus pocus, trick, - 
juggle. 

Hold, adj. affectionate, kind, friend- 
ly; bold und treu, wellaffected, lo- 
yal; liebenswürdig, amiable, gra- 
ceful, gracious, sweet; meine Sols 
de! my charmer! sweet object! 
boldes Wefen, sweetness: — adv. 
affectionately, kindly, friendly, 
amiably, gracefully, graciously, 
sweetly. 

Holder, m f. Hohlunder, 

Holdin, f. darling, charmer, sweet- 

eart, 

Holdfelig, adj. graceful, most 
kind, pleasant, beloved, gracious, 
most sweet, charming: — adv. 


gracefully, graciously. 
Holdfeligfeit, f. gracefuluess, 


graciousness, sweernes. 
olen,v. r. a. f. hohlen, 
olfter, f. holster. 

Holfterfappe, f. holstercase. 

yolfterpiftole, f. holsterpistol, 

otf, m. hulk, boat, barge. 

Holla! interj holla! halt! (auf 
Schiffen) avast! 

Holland, n. Holland. 
olfander, m. Stich mit einem 
Tauende, wodurd es an den Haten 
eines Takels bejeftigt wird, um dars 
auf gu winden, cat's paw. 

Hollander, m. Dutchman ; 
Hollander, the Dutch. 

Holländerei, f. Dutch dairy. 

syotlanderin, f. Dutch woman, 
Dutch lady. 

Holtländifh, adj. Dutch; eins 
wand, dutch linren, holland, hol- 
lands, holland cloth. 

Hölle, f. hell; grave; hotplace; 
hinterm Ofen, chimneycorner; aur 
Hölle fahren, to go to hell; zur 
Hille verdammt, helldoomed; zur 
Hölle gehörig, infernal. 

Hollenangft, f. fear of hell, ut. 
most anxiety. 
öllenbrand,, m. hellrake, pros 


fligate. 

Höftenfahrt, f. Christ's descen- 
sion to hell, 

Höllenfluß, m. infernal river. 

Söltenfürkt, m. prince of hell, 
Satan. 
öllengeaend, f. infernal region. 

Höllenbeiß, adj. hellish hor. 

Hotlenbund, m. hellhonnd, cer. 
berns, 

Höllenfind, n. child of hell, re- 
probate, wicked person. 

Hollenleben, n. hellish life. 

— tlenlod, n. dreadful gulph; in. 
fernal abode. 

Hollenpforte, f. gate of hell, 

— „m. porter of 

ell. 


Ec 


die 





Hil 


öllenreid, m. infernal kingdom. 
öllen 1% Lund, m. infernal gulph. 
öllen'hmerz, m. pains ol hell. 

Hollenfretn, m. 
Junar caustic. 
4g st f. way to hell. 
öltenfuppe, f- hellbroth. 
öltifch, adj. hellish, infernal: — 
adv. hellishly: 

Holm, m. crossbeam, rail; hill; 
holme, island, ait; dockyard, 
wharf. 

Holper, m. small hillock, inequa- 
rn shock in a carriage, jolt, 
rub. 


Holperig, adj. rough, rugged, an- 
even: — adv. roughly, ruggedly. 
Holunder, m. f. Hohlunder. 
Holy, n. wood; Feurung, firewood, 
fewel; Baubols, timber; Reißholz, 
faggot; fallen, hauen, to hew, 
cnt; fagen, to saw; fpalten, to 
cleave; fmidten, to pile up; vom 
Winde ungefchlagenes Holy » cae 
blish, windfallen wood; eines Fle⸗ 
gels, leg of a Nail; Wald, Gehols, 
wood, forest, bush, grove, thick- 
et; Unterholy, copse, underwood. 
olganrt, n. woodoflice. 
olzapfel, m. crab, wilding, 
woodapple. 
Holzapfelbaum, m. crab, wild 
appletree. 
Holzartig, adj. ligneous. 
Holzafcdhe, f. woodashes. 
Solzatt, m. bough, woodbranch. 
Holzart, f. falling axe; axe, clea- 
ver. 
olabauer, m. woodcutier. 
olsbeamte, m. ofhcer belonging 
to the forest department. 
olgbirn, f. wild pear. 
olsbod, m. jack, sawing tressel; 
Holsfäfer, goatchafer; Sede, tick. 
Holgboden, m. woodloft, 
golgbrame, f. underwood, cop- 


infernal stone, 


pice. — 

Holgbindel, n. bundle of sticks, 
fagot. 

Holzdeube, f. stealth of wood. 

Holsdieb, m. stealer of wood. 

Holzdrechsler, m. turner in 
wood. 

Holzemfe, f. woodant, white ant. 
holzen, v. rn. to cut gather, 
fetch) wood; ins Hols geben, to 
retire to wood: — v. r. a. to 
furnish with wood. 

dlzern, adj. wooden; eine Hole 


gerne Kugel, a wooden bowl; eine 


bölyerne rude, a bridge of wood; 
tölpifch, aukward, stiff, dull; höls 


poet Wefen, aukwardness, dull 


ehaviour. 
Holzfeile, f. rasp, 
Holgfeuer, n. woodfre. 





Holzfrevler, m. 


Holsgelange, m. 


Holzgtäfer, m. 
— — m. sticklack. 


HNHolamar 
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Holsflobe, f. raft, float of wood; 


woodfloating place. 


Derren ee m. woodkeeper. - 
7 


olzfrevel, m. spoil, spoiling of 
a wood 

spoiler of a 
wood. 


d 
Holsfrohne , f. woodaverage, 


woodsoccage. 


Holsfuhr, f. carrying of wood; 


carıload of wood 


Holzgefälle, plur. income of a 


wood. 

woodcountry, 
wo: dland. 

olagetd, n. woodmoney. 
olsgereht, adj. versed in the 
knowledge of wood. 


Holageredtigtett, f. right over 


a wood, or foreét. - 


Holzgericht,  forestboard, tri- 


bunal for forest matters. 


Holygraf, m. intendant of the fo- 


rests; lord of a forest, 


Holagraffdaft, f. dignity of an 


intendant ot a forest. 


Hotsgraferet, f. pasture in @ 


wood. 


Holsgraupen, pl. copperore in 


form of wood. 


Holsbade, f. axe, cleaver. 


Holabader, m. woodcleavers 


wood pec Acr. 


peer. n. cleaverage. 
) 


olzhandel, m. 
timbertrade. 
Holghandler, m. mit Baubols, 
timbermerchant, dealer in wood; 
mit, Brennholz, woodtrader; im 
Heinen, woodmongen 
§ olzbafe, m. woodhare. 
3364 uer, m. cutter, 
wood. 
Holzhaufe, m. woodstack, wood- 


woodtrading} 


hewer of 


lle, 
Hots of, m. woodyards timber- 
yard, 
Holzhuhn, m blackpeak ; red 


woodhen, 
Holgi dt, adj. woodlike. 
Holytg, adj. woody. 

f. Holzbock. 
Holzkammer, f. woodchambtr, 
woodhouse. 
Holstauf, m. 

(timber). 
Holstobhle, f. charcoal. 


purchase of wood 


viglaué, f. timbersow , wood- 


louse. 


Holsglerdhe, f. woodlark. 


Holgmade, f. f. Holzlauß. 


» 0 l 3 m an, e {, m. want of wood. 
t, m. woodmarket. 


ee {gin aß, n. woodmeasure. 
Dolzmeffer, m. woodmeasurer. 
Nolgpbft, n. wild fruits. 





Hol 


Holzplatz, m. place for wood, 
woodyard, timberyard. 
Holzrafpel, fi woodrasp. 
olzfamen, m. woodseed. 
hol. ſcheit, n. biller, log, piece 
ot wood. 
Holzſchiff, n. woodship. 
do (3fdlag, m. woodcutting, feli- 
ing, hewing. 
Holsfdlager, m. 
feller, hewer. 
Holsfdhneider, 
wood. 
Holzſchnitt, m. woodcut. 
Holsyfhoppen, m. woodhonse. 
Holsfdhragen, m. woodmeasure. 
Holzſchraube, f. woodscrew. 
Holsfdhrether, m. clerk of the 
woodoffice, 
HNolsfhuh, m. wooden shoe, 
clog. 
olsfpalter, m. woodcleaver. 
91 fparfunft, f- economy in 
wood. ? 
: Nolzftall, m. woodhouse, wood- 
‘ — Em 
olzftätte, f. woodplace, 
9 [3 fto§, — * 
olztag, m. woodday. 
Dolztaube, f. stockdove, wood- 
Pigeon. 
Holstare, f. fixed price of wood, 
woodtar. 
Holztrage, f. woodbarrow. 
„olztranf, m. wooddıink, de- 
eocture of wood. 


Dolztrife, f. pasture in a forest. 
Holsung, J. wood, forest; eine 


= 


woodcutter, 


m. cutter in 


junge, woodcoppice. 
Holsverwalter, m. woodfactor, 
woodman. 
9 olawaare, f. wooden ware. 
Dolswagen, m. woodwagon, 
ol3wäÄrter, m. woodward. 
olzwe 9, m. woodway, byroad. 
Olswerde, f. woodpasinre. 
Olgiverf, n. woodwork. 
a [jwurm, m. timbersow, wood- 
worm, woodfretter. 
Holzzeit, f. season for cutting 
wood. 
Holzzettel, m. woodticket. 
Holzzunder, m. touchwood. 
yombeere, f. f. Nimbeere, | . 
‘. Somilis f. = Abhandlung uͤber ete 
nen Brbelfprud oder Stoff, homily. 
Yomogen, adj. = gleihartig, ho- 
mogeneons: — adv. homogeneous- 
ly; f. gleichartig. er 
Homonymie,s. Gleichnamigkeit, 
homonymy. y 
Honett, adj = ‚anftändig, fein, 
genteel, decent; ein honetter Mann, 
a gentleman; honette Leute, gentle 
) folk: — adv. in a genteel manner, 
decently, with propriety, 
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of 


— 
. — 


sie 


a. to hop, 


freuten, to honey over, 
Horigbauer, m. honeyculturer, 
onigbirn, f. honeypear. 
Honighlume 24 honeyilower. 
brown, or yellow colour. 
Hontsfucen, m. honeycake, frit- 
honey harvest. 
Hpnigſeim, m. droppings 
Hontafüf, adj. as sweet as honey, 
Hodniggetle, f. honeycell. 
neuré haben, to hold four by ho- 
pecuniary compensation ; ſchrift⸗ 
„onoriren, v. r. anerfens 
Hov! interj. hop! hopfa! heyday! 
bonr is lost. 
Hopfenbau, m. hopcultnre. 
hop- 
Hopfendarre, f. hopkiln, 


Hör 

Yonig, m. honey; mit Honig ber 

Honigapfel, m. houeyapple, 

Yonigbau, m. honeyculture, 

Honigbiene, f. bee, honeybee, 
working bee. 

Bl a fone 

Honigerbfe, f. honsypea. 

Yonigfarbe, f. honeycolour, 

Honigfluß, m. mellifluence. 

„ontgleld, m. nectary. 
ter, Sweeting, 

Honiglefe, fF. honeygathering, 

Ponigmonat, m. honeymoon. 

Honigſcheibe, f. honeycomb, 
loncy. 

Honigftein, m. melilite. 
mellifluons. 

Honigtbau, m. honeydew, 

Hontgtopf, m. honeypot. 

»onigwabe, f. honeycomb. 

Honigzins, m. honeyrent. 

Yonneur, f. honour; vier Hons 
nonrs. z 

Nonorarium, mn. = Ehrenfold, fee, 
ftellerifches, copymoney, 

Honoria, nom. propr. Honour. 
nen, einen Wechfel, to honour a 
bill, draft. 

Dopfen, m. hop, hops; es ift Dos 
pfen und Maly verloren, ail ı 

Hopfen, böpfen, v. x, 
impregnate with hops. 

»opfenberg, m. hophill, 
garden, bopyard. 

Hopfen feld, n. hopground. 

yop fen garten, m. Konsand, hop- 


garden. : 
Hoprenfeim, m. sprig, bud, soot 
of hop, 
Hopfentlee, m. hopclover. 
Hoprenpflanze, . hopplant. 
Hopfenſack, m. bag für hops. 
Hopfenfalat, m. sallet of hop- 
sprigs. 
epfenftange, f. hoppole. . 
opien, vu r. n. to hop, jump, 


ski 
or 
dib 


bar, adj. audible: — adv, au- 
7 
ca 


BS 


SS ” SSS “Sees 


Huͤh 
Hühnerhändler, m. 


mon cer. 


Hühnerhaus, n. henhouse, hen- 
roost. 


poultry- 


H 2 nerhof, m. poultryyard. 

H it nerbund, m. spaniel, setting- 
dog, partridge dog, pointer. 

Hühnerflee, m. wild thyme, 

ib nerforb, m. hencoop. 

Hibnerlatte, f. henroost. 

Hubnerlaus, f. henlouse. 

Hubnerleder, n. chichen leather. 

„ühnerleiter, f. henroost, hen- 
coop. 

H is bnermarft, m. poulrrymarket. 

Hibnerfretge, f. henroost. 

ysibnerjterben, n. henbit. 

ae bain n. poultry. 

Jühnerweh, n. chincough, hoop- 
ing cough. 

Hübnerweibe, f. f. Hühnergeier. 

Hui, interj. ho, hoa, huzza; in ei» 
nem Hut, in a trice. 

Hufer, m. hulk, great hoy, 
uld, f. grace, kindness, favour, 
affection. | 

Huldgorttn, f. grace; charmer; 
die, drei Huldgottinnen, the three 
graces. : 

Huldigen, v.r.a. to do homage, 
to pay one's homage, to swear al- 
legiance; fi a ie fallen, to 
receive one’s oath of allegiance. — 

Huldsiqung, if homage; Huldi— 
gungseid, oath of allegiance; Die 
Huldigung leiften, to do homage. 

Huldreid, adj. prenatal, gracious: 
— adv. gracefully, graciously. 

Hülfbedürftig, adj. indigent of 
help, wanting relief, 

Hilfe, f. help, aid, adjument, ad- 
minicle, succour, assistance, re- 
lief; gu Hilfe foınmen, Hilfe lets 
fien, to bring help, lend a help- 
ing hand, to aid, help, adjnte, 
succour, assist, relieve; einen unt 
Hilfe anruren, to implore one’s 
help; die Hitlye thun, to execute, 
to distrain one's goods by execu- 
tion; wo feine Hülfe mehr ift, past 
help, remedy; zur Hilfe gesorig, 
auxiliar, subsidiary; Nöhulfe, re- 
dress, amendment. 

Hülrffeiftung, f. bringing help, 
lending a helping. hand, aiding, 
helping ete, 

Hililid, adj. helpful, adjutory, 
adminicular; — adv. helpfully; 
hülfliche Hand leiſten, to lend a 
lieipiug hand, 

Hityteé, adj. helpless, destitute ; 
— adv. helplessly. 

Hülftofigkeit, J. he'plessness. 

vire de⸗ f. shilt, evasion, flam, 


\ 
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Hülfreih, adj. helpful: — ad». 


helpfally. 

Hülrfsarmee, f. = Hülföheer, au- 
xiltary forces. 

Hulfsauflage, f. order for the 
execution of a judicial decree. 

Hühfsbuch, x. subsidiary book. 

H ** geld, n. subsidy, pecuniary 


ald. 

Hiulfemittel, n. help, remedy, 
expedient. 

Yilfsquelle, f. resource, expe- 
dient. 

Parents: 7 subsidy. 
i{fétruppe He. auxiliartroops, 
hifévolfer, Jauxiliaries, ; 
ulföwerth, bulfswurdtg, adjı 
worthy of relief. 

—— rn. auxiliary verb. 

Dulfter, f. ß Holfter. 

Sulfe, f. a ship. 

„Hülle, f. veil, cover; heath, case; 
raiment; hood, cap; die Hülle und 
die Fille, abundance, plenty of 
all things. 

Hüllen, v. r. a. to cover, veil, 

wrap up, involve, invest. 

butte, hull, husk, cod, peel; 
in Hilfen, in the husk, 

Hülfen, v. r. a. to hull, husk, 
ports shell; fi bulfen, to come 


off. 
ülfenfrudt, f. pulse, legume. 
ulfig, adj. hushed, husky: — 
adv. huskily. 

Hum! jemanden gu rufen, hem! ein 
Zeichen der Gleidgiltigtcit, pshaw! 
pish! 

2: mber, m. f. Hummer, 

pummel, f. humblebee, drone; a 
sort of bagpipe; maltfloor ; von ets 
nem Madden, eine wilde Hummel, 
a mere romp. 

Hummelblume, f. droneflower. 

rae mmelfänger, m. dronecatcher. 
ummen, vr. n. to hum, em 
Stückchen, to hum a tune. 

Hummer, m. lobster. 

Yummerbreder, m. lobstercrack. 

Summeribere, f claw of a lob- 
ster. 

Humpe, f. bumper, brimmer, rum- 
mer, bowl. 

H umpel, m. hill, hillock; heap. 

ytupelei, f. huddling, bungling, 
bungler's work. 
umpeln, vw r. n. to hobbie. 

Himpeln, » r. a, to huddle, 
bungle. 

Simpler, m. bungler, hnddler, 

Hund, m. dog; ein gottiger, shag- 
dog; ein ſcheckichter, pied dog; ein 
firicchter, cur; Sunde werfen, to 
whelp ; Hunde führen, to lead 
apes; auf den Hund kommen, to be 
reduced to poverty and distress; 


einen und aus dem Ofen loden, to 








Hun 


be able to do a thing; ein Geftirn, 
dog, dogstar. 

Hundebrot, n. bread for dogs. 

Sundefell, n. dogskin. 

Hundeführer, m. dogleader. 

Hundefutter, rn. dog’s meat. 

Hundegertfer, m. slaver of a dog. 

Spundegeld, a. money for dogs, 
poor pittance, sorry trifle. 

Hundegefadledt, n. race of dogs. 

Hundsehaléband, xn. dogcollar; 
nut dem Namen, — plate. 

ae Barred, n. dogkennel, 

Hundefette, f. dogehain. 

Dpundefuppel, f. dogcouple. 

Hundelod, na. doghole, dogken- 

“nel; Gefangnif, dungeon. 
undemebl, n. dogbolt. 
undepeitfde, f. dogwhip. 
undert, eine Grundsabl, hundred. 

9 undert, n. hundred, cent; grog 
Hundert, long hundred; flein Huns 
dert, short hundred. 

Hunderter, m. from a hundred. 

Gunvercertet , adj. of hundred 
different sorts, 

Hundertfad, adj. hundredfold. 

Hundertjabrig, adj. hundred 
years old, of hundred years, cen- 
temary. 
undertmal, adv. hundred times. 

— — adj. of hundred, 
times. 

Hundertfte, adj. hundredth. 

Hundefdhelle, f. dogbell. 
undevogt, m. whipperin. | 

Sbabie, . bitch; eine trachtige, a 
lined bitch; eine Hündin, die bald 
werfen twill, a bitch ready to pup- 
PY» whelp. 

Hindifd®, adj. doggish, canine, 
currish: — adv. doggisbly, cur. 
ents — 

Hun eere, f. do 2 

Hundgebiß, m. Bro "OF « dog; 

Hundsblume, f. lion’s tooth, dan- 
delion. 

Hundébrot, m. bread for dogs. 

zus fliege, f. dogfly. 
undsfott, m. scoundrel, 

hundsfötterei, f. 
roguery. 

Hund Ir ötttfcd, adj. nanghty, 
lewd: — adv. nauglıtily, lewdly; 
er wäre hundsföttiſch davon gefom- 
men, he should have come scur- 
vily off. 
undsgras, n. dogs (couch) grass. 

er unger, m. canine appe- 
tite, hungry evil. 

— a a m. dogboy. 

pundéftirfde, f. dogberry, dog- 
wood. 

a ree! m. dogservant. 
undéfobhl, m. dogbane. . 
undstopf, m. dog's head; eine 
Art Haififdhe, — 


naughtiness, 
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Hundsfoth, m. do dung. 


een a f. doglouse. 

Dundéleder, n. dog’s skin. 

„undsledern, adj. of dog’s skin. 

„»undelod, n. doghole. 

are Lag adj. doglean. 

Hundsmüde, adj. dogweary. 

Hunderofe, f. cogrose. 

») : ndétag, m. dogday, canicular 

ay. 

Hundftall, m. dogkennel. 

Hundftern, m. dogstar. 

„ undsboygt, m. beadle, 

dundswuth, f. canine madness, 

Hundezahn, m. dog's tooth, 

Nundgunge, f. dog's tongue. 

Hüunengrab, n. fairy mount. 

Hunger, m. hunger, appetite, sto-. 
mach; unger ji der befte Rod, 
hunger is the best sauce ; tor 
Hunger fterben, Hungeré fterben, to 
be starved, to starve, to die with 
hunger; leiden, to hunger; Hun— 
geré fterben laflen, to Lungerstarve. 

Hungerig, adj. hungry: — adv. 
hungrilv; feun, to be hungry; ers 
ag eat bungerig feyn, to be dead- 
y hungry. 

Hungerfur, f. fasting cure. 

Hungerleider, m. aus Mangel, a 
hungerly person; aus Geig, hunks, 
pinchpenny. 

Hungern, ver. n. ta hunger; es 
hungert mid, I am hungry. 
ungerénoth, f. famine. 
ungertod, m. starving, dying 
with hunger. 

Hungertugend, f. starving virtue. 

Spungen v. r. a. ſchelten, to repri- 
mand, gheck, chide, abuse; ſchlecht 
maden, to pass lightly over, per- 
form superficially. 

Hüpfen, v. r. n, to hop, jump, 
frisk ; in der Gtube herum, to ca- 
per about the room. 

Hüpfen, n. hopping, jumping, 
— Se ! — 

pfer, m. hopper, jumper, frisker. 

Bünde, f. hasdle, iid: pens pin- 
old, 

Hürden, vr. a. to hurdle, to pen. 

„ure, f. whore, hariot, prostitute, 
strumpet, crack, drab, wench, 
cucquean, trull, doxy. cockatrice; 
Huren — to pimp, bawd; 
halten, to keep whores; zur Hure 
werden, to become defloured, de- 
bauched; zur Hure machen, to de- 
flour, debauch; Huren und Buben, 
rogues and wenclhıes. 

Huren, v.r.n. to fornicate, whore, 
wench; eine Hure abgeben, to be 
a strumpet. 

HNurenauge, n. whorish eye. 

wrens 8! 9) m. trull. 
urenblid, im. harlor's look, 
whorish, unchaste look. 





Nur 


urenglüd, n. 
— windfall, 
Hurenbaus, n. brothel, brothel- 

house, bawdyhouse. 
Hurenbengft, m. whoremaster, 

whoremonger, whiore’s stallion. 
Hurenjager, m. hunter of bawdy 
houses, wencher, lecher, fornica- 
tor. 
Hurenfind, n. bastard, son of a 
bitch. 

urenliebe, f. love for whores. 

urenlicd, m. bawdy song. 

urenneft, n. whorenest. 
Durenpad, n. whorepack, harlo- 


a harlot's good 


try. 

Hu ee nfhmud, m. whorish attire. 

Yureniohn, m. son of a whore. 

$ urenftiru, f- shameless face. 

Surenwefen, n. bawdiness, 

Yurenwinfel, m. whoring corner, 
urenwirtb, m. bawd, pimp. 

Yurenwirtbfchaft, f. pimping 
business, pandarism, baw yhouss, 

Hurer, m. whoremaster, wencher, 
whorenionger. 

Qureret, f. whoredom, whoring, 
wenching, harlotry, fornication, 
lechery, debauchery, lewdness. 

Huriſch, adj. whorish: — adv. 
whorishly. 


Hurtind, n. whoreson, child of 


a bitch, bastard. 

Hurtig, adj. nimble, quick, agile, 
swift, active, expedite, speedy; 
burtiq zur Arbeit, quick at work: 
— adr. nimbly, quickly, swiftly, 
actively , expeditely , speedily ; 
maden Sie hurtig! be quick, make 
haste ! , 

HNurtigfeit, f. nimbleness, quick- 
ness, agility, activity, expedi- 
tion, speediness, alacrity, swift- 
ness. 

Hufar, m. hussar. 

Hufarenmantel m. hussarcloak. 

Huſch! interj. hush! Ein, zwei, drei 
— bufd! once, twice, thrice and 
away! 

Huſche, f. ploblider Regen, sudden 
shower; Obsfeige, box on the ear. 

Hufden, ver. ne to vanish, to 
pass quickly, to slip off: — r.r.a. 
to cnif, to beat, to drub, to give 
boxes. 

Huſten, vr. n. to cough, 

Huften, m. cough; ein trodener, 

_ dry cough, chincough. 

Yuftenficher, n. coughfever. 

Yuftenfuden, m. —— pastil 
tor the cough, conghlozenge. 

ut, m. hat; den Hut auffehen, to 
put on one’s hat; abnehmen, to 
— offz mit einem breiten Rande, 

roadbrimmed hat; mit einem 
ſchmalen, narrowbrimmed hat; ei» 
nes Bifhors, mine; des Pap is, 
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tiara; eines Doctors, cap; ein Hut 
Zuder, a loaf of sugar; die Frau 
bat den Hut, the wife rules the 
roast. 


Hut, f. heed,’ guard, care; feid 
auf Eurer Hut! be upon your 
guard! have a care! take heed! 


Hütung des Biehes, feed, feeding, 

_ pasture, pasturage ; Neerde, flock. 

Nutband, n. hatband. 

ae tborte, f. hatlace. 

Yutbürfte, f. hatbrush., 

Hüten, v.r.a. to heed, guard, take 
care of; hüten Gie fid! have a 
care! fih bor jemandes Gefellfchaft 
hüten, to shun a man’s company; 
fic) vor etwas hüten, to beware of; 
th will mid fünftig ſchon hüten, 
I shall be more cautions for the 
future; dad Bich, to feed, tend, 
keep; das Bert, to keep, to tend 
one's bed, to be confined to one's 
bed; das Zimmer, to keep one’s 
room; das Fenfter, to watch the 
window. 
üter, m. Hutmader, hatter. 
liter, m. keeder, guardian, warden, 

eeper, herdsman. 
üterlobn,-m. herdsman’s wages. 

Hutfeder, f. feather for a har. 

Hutfils, m. felt for a hat. 

oh rn, f. hatter's form. 
utfutter, n. lining of a hat, 

Sutfutteral, n. hatbox. 

Dutgeredtigfert, f. right of pas- 
ture , pasturage. 

Hutfappe, f. hatcover. 
utfrempe, f. hatbow, cock. 
utliße, f. hatstring. 

Hutlos, adj. heedless, guardless: 
— adv. heedlessly, guardlessly. 

Hutmader, m. hatter, 

Hutmaderei, f. hatter's trade. 

Hutnadel, f. hatpin. 

Serrias, m. brim of a hat. 

SIHEH f. footstool. 

hütſchen, v.r. n. to crawl along, 
to glide, slide. 

Hutichleife, f. favour at the hat. 

Hutfdnatle, f. hatbuckle. 

Hutfdraube, f. hatstretcher. 
utfpane, pl. shavings for hats. 

Bacharfiger m. hatdresser, ha- 
berdasher. 

Hutftod, m. hatter’s block. 

Hütte, f. hut, cot, cottage; eine 
leimerne, claycottage, wattled house; 
die Hütte des Srifts, tabernacle, 
tent of congregation; Schmielz huͤt⸗ 
te, forge, smelting honse. 

Hüttenarbeiter, m. smelter. 

Sattenrand, m. arsenic, arseni- 
cal fume. 


Hüttenfhreiber, m. controller 


of the casting houses in mines. 
Hüttner, m. cottager, 
Hutung, f. pasture, 
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ußel, f. cried apple, pear. 
utzucker, m..loafsugar. 

syvacinth, m. hyacinth, jacinth. 
yacinthe, f. hyacinth, crowtogs. 
väane, f. hyena, 
vdraulif, f. = Bafferleitungés 
funft, hydraulics. , 

Hodrauliſch, adj. = wafferleitend, 
hydraulic, hydraulical: — adv. hy- 
draulically. 

Hvydrogene, nx. = Brennftoff, hy- 
drogene. , 

Hvdrograph, m. = Waflerbefgreis 
ber, hydrographer. 

Hvdrographie, f. = Wafferbe: 
ihreibung, hydrography. 
vdrograpbifch, adj. hydrogra- 

® — — adv. hydro — ly. 

Hvdro fratif, f. = Waflerftandiehre, 
Wafferwagefun(t, Lydrostatics. 

Hvdroftatt(d, adj. = der Waffers 
ftandlehre gemäß, hydrostatical: — 
adv. hydrostatically. 

nit, .= Wafferbaufunft, 

ydrotechnics. 

Hydrotednifd, adj. hydrotech- 
nical: — adv. hydrotechnically. 

5) v8 rometer, m. = Feuchtemeſſer, 

ygrometer. 

Hygrofftop, n. = Feucdtemeffer, hy- 
groscope, 

Hymen, m. der Gott der Ehen, hy- 

9 men. ‘ Che, b 
ymen, n. en; Ehe, ymen. 

8 mne,f. —— , hymn. 
vperbel, f. = Uebertreibung, hy- 
perbole. 

H pp erbolifch, adj. = übertreibend, 

erbolical: — adv. hyperboli- 


cally. 
Hvpodonder, podondri ft, 
= De ende 
HYypodhondrie, f. = Milsfude, 
Milzfranfheit, hypochondria, hip, 
lowspiritedness, spleen. : 
Dypohondrifd, adj. = milzſüch⸗ 
tig, hypochondriac, hypochondria- 
cal, hippish, splenetic: — adv. hy- 
pochondriacally. 
Hupotenufe, f.= Seite, die in eis 
nem redtwinfligen Dreied dem reds 
ten Winfel gegenüber liegt, hypo- 
tennse. 
Hupothectren, v. r. a. = berpfans 
den, to pledge. 
Hypothek, f. = Fauftpfand, Unters 
pfand, pledge, deposite, mortgage, 


pawn, security. 
Hyvothefe, Ep = Wagefas, Bor: 
supposi- 


ausfeßung, hypothesis, 
tion. | 

Hofterrf, f. = Dutterbefihwer, hys- 
terics. 

H»fterifdh, adj. = von Mutterbes 
ſchwerung berrithrend, hysteric, hys- 
terical: — adv. hysterically. 
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der Selbfilaut. 


interj. f. if. 
bifd, m. f. Cibifé, 
&, pron. pers. I; ic felbft, I my- 
self, my own self; wer da? ich 
bin's, who is there? it is I; fein 
liebes Sch, bis own deax self. 

—336* Ihling, m. egotist. 
hfamfert, Idhfudt, f egotism, 
selfishness. 
hfücdhtig, adj. selfish. 
deal, n. = Mufterbild, ideal. 
dealtfh, adj. = mufterbildlid, 
iberwirflid, ideal: — adv. ideally. 

dee, f. = Urbild, Urwefen, Urbes 

rift, idea. | 

Jdeenverbindung, f. association 
of ideas. 

apices m. = Tropf, idiot. | 
diotiém, m. = Gpradeigenheit, 
idiotism. 

bat had f. = Scafergedidt, idyl. 
gel, m. hedgehog, urchin; ¢in 
junger, hedgepig. 

Sgetfhnede, f. hedgehog. | 

Janoriren,v.ra.= nicht wiffen, 
nicht wiffen wollen, to be ignorant 
of, to feign ignorance. 

Ih, interj. ay, why! ib febt dod! 
mary come up. 

SO, pron. pers. to him; gieb es 
ihm, give it him; ihm follt Shr es 
geben, yon shall give it to him; 
ihm felbjt, to himself; von ibm, 
of (from, by) him; id weiß ibm 
nicht gu belfen oder zu rathen, I 
know not how to help ic; ftatt 
Gud, Dir, to you; Johann, ich 
fage Shm, John, I tell yon. 7 
bn, pron. pers. him; ich fenne ihn, 

5 know him, ‘ se 

nen, pron. pers. to them; gie 
een > them; ich weiß nichts 
von thnen, I know nothing of 
them; er fam von ihnen, he canıe 
from them; ftatt Gud, Dir, you, 
to you. 

Shr, pron. pers.-to her: id ha es 
thr, I gave it her; es gehört ihr 
gu, it belongs to her; es fommt 
bon ihr, it comes from her; id 
fpreche von thr, I speak of her. 

hr, pron. pers. you; Shr habt es 
aethan, you have done it; habt 
Ihr ed nicht gebort? have you not 
heard it? did not you hear it? 

Shr, pron. possess, her, their, its, 
your; deine Murcer fann ed, denn 


es tft ja thr Hays, Your Morher 





may do it, for it is her own 
house; wehe den Freunden, wenn 
ihre Thränen aus Falfıhheit fließen ! 
woe to those friends, it their tears 
flow by hypocrisy! gehen Gie Ihre 
Wege! go your way! get you gone! 
Shretholben, for your sake; ibrete 
balben, for her’s sake; td babe ed 
Ihretwegen gethan, I have done it 
on your behalf; thretwegen, on 
her account; id habe ihretwegen 
manche Thräne vergofien, I have 
shed many tears jor her; dieje thre 
Befcheidenheit, this modesty of 
hers; daé Loos iff Shr, the ticket 
is yours; das Haus, weldes wir 
faben, war ihres, the house we 
saw, was hers; th gab cé nicht 
meinem Bedienten, fondern Ihrem, 
I did not give it to my servant, 
bat yours; ed waren ihrer feds, 
there were six of them; wenn td 
ihrer weniger hätte, if I had less 
of them; es ift das bre, it is 


ours. 
Aßrer, pron. pers. of her; of them; 
erbarmet Euch ihrer, take pity of 
(on) her; wer ein Weib anflebt, ih— 
rer gu begebren, he, that looks on 
a woman to lust after her; threr 
find feby viele, there are a great 
many of them. 
Ihrige der, die, Daß, pron. possess. 
ers; theirs; yours; deine Bücher 
mit den ibrigen, your books with 
hers; fie fordert das Jhrige, she 
demands what is hers; thun Gite 
nur das Shrige, do but what is 
yours; ih bin der Ihrige, I am 
yours; id höre in diefem Augene 
blide auf, die Ihrige gu feyn, this 
moment I cease to be yours; die 
%bhrigen leben nidjt, yours are not 
- alive. hiss % 
tO, pron. poss. your; his; ro 
—XR a majesty. 
Ihrzen, v. r. a. to call one you. 
“faub, n. ſ. Epbeu. 
“len, v.a.r. to chip or scrape off the 
grosser parts (of horn, ivory etc,). 
ler, m. scraping ©, scraper, 


ater, 

St, m. f. Sits. 

Sling, m. f. Iltis. 

Illuminiren, v.r. a = ausmah⸗ 
len, bemablen, to colour, illumi- 
nate; illuminirte Landcharten, limn- 
ed, coloured maps. 

Ilme, f. elm. ‘ 

Ältenfhnede, f. snail with a turn. 
ed shell, rhombshell. 

“ltrs, m. U. n. fitchat, polecat. 

Steisfalle, f, trap for fitchats, 
polecats. _ 

Sut, contr. in dems; der Mann im 
Monde, the man in the moon; 
im Ganzen, upon the whole. 
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Imbiß, n. breakfast, meal. 
JImaleichen, conj. f. ingleichen. 
Imker, m. beemaster. 

A maßen, conj. in, the measure, 
so as, according; indem, because, 
seeing. | j . f 

Jmmatricuttixen, v.r. a. = eins 
fhreiben, einzeichnen, einverleiben, 
to matriculate, enter. 

Imme, f. bee. 

Ymmer, adv. always, evex; auf 
immer, for ever; nod tmmer, still; 
immer und cwig, eternally; wie 
reid) er auch immer feun mag, as 
rich as ever he be, let him be 
never so rich; er wird unmer ſchlim⸗ 
ner, he grows worse and worse; 
es wird inner Eleiner, it gradually 
diminishes; fo bald alg Sie nur 
immer fönnen, as soon as ever you 
can; immer weiter! further! go on! 
ein immer brennend Feuer, an ever 
burning fire; Sie mogen inımer las 
den, you may 
you please; fo viel cd auch immer 
feyn mag, let it be never so much; 
nur immer zu! geh nur immer fort! 
do but go oy! briskly! further! 


Immerdar, adv. at all times, al- 
ways, ever. , 
mmerfort, adv, always, conti- 
nually, perpetually, constantly. 
mmergrün, n. evergreen, house- 
leek, perriwinkle, 


muterbin, adv. for ever, con- 

stantly, still; er fann ed immerhin 

behalten, for my part he may keep 
it; immerhin! well and good! no 
matter! 

Immermehr, adv. ever more, still 
more, more and more; possibly; 
wo baben Gie dod) immermebr Mefe 
fdonen Lehren bergenonunen? in the 
name of wonder, where did you 
take all these fine sentences? jes 
mald, ever. ‘ 

Immerwährend, adj. everlasting, 
permanent, perdurable, ef: 
continnal, perpetual: — adv. per- 
petually. 

I minergu, adv. al ways: — inter). 

further, on with it, forward, go 

on. 


$mmbamen, m. leather strap or 
string of the bookprinters, that 
catches the frame, when it is 
opened. j ; 

Gmmittelft, conj. ingwifhen, ins 
deflen, in the mean, in the mean 
time, meanwhile. 

Immobilien, plur. = unbeweglide 

uter, immoveables, premises, 

real estaie. , 

Immunität, fe = Befreiung, Freie 
heit, Vorrecht, immunity, privi- 
lege, liberty. 


iL? Ot? LF 


laugh as much as - 
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Imp 


Imperativ, m. — Befehlsform, im- 
perative, 

Imperfect, n. = unvollfommene, 
halbvergangene, ſchwebende Zeit, im- 
perfect. 

Smperial, m. (= ruffifhe Golds 
ar ad 10 Rubel an Werth), impe- 
Tial. 

impfen, v. r. a. to imp, graff, 

raft; einen Apfel auf einen wilden 

tanım impfen, to in raft an apple 
upon a crab; tm die inde, to in- 
graft into the bark; in den Rerb, 
to ingraft into a slit; die Blattern, 
to inoculate the small pox. 

Smpfer, m. grafter, inoculator. 

$mpfling, m. ingrafted child. 
mpfreiß, n. graff, graft, scion. 
mpfung, f. erating. 

ampfwunde, f- grafting wound. 

Impoſt, m. = Aufiage, impost, tax, 
duty. 

Jmpromptu, n. = Stegreiféegedidt, 
:wiß, »einfall, impromptn. 

In, praep. in, at; in der Stadt, in 
town, in the town; im Bette, in 
bed, on bed; in London, in, at 
London; in Frankreich, in France; 
der König in England, the King of 
Great Britain; in der Stube auf 
und. ab gehen, to go about the 
zoom; ein Mann in feinem Alter, 
a man of his age; in den leßten Sir 
gen liegen, to breathe one’s last, 
to agonise; im Schilde führen, to 
design, to intend, to aim at; die 
gegenwärtige Zeit, in der wir leben, 
the present time we are in; es ficht 
nicht in der Macht des Menfchen, it 
is not in man; laß mid in Rube, 
ler me alone; in der Karte fpielen, 
to play at cards; in diefem Falle, 
in this case; in der Mühe feyn, to 
be at hand; in Arbeit feun, to be 
at work; in der Hoffnung, in ho- 
pes; in meiner Gegenwart, in my 

resence; in Folio, in folio; im 
Reden fehreiben, to write speaking ; 
in Ruͤckſicht, in respect; in ber Chat, 
indeed, really; in meiner Sugend, 
in my youth; in diefem Jahre, this 
year; tm vergangenen Sabre, last 
year; tm aller Frühe, at daybreak ; 
in furgent, nexr; in die Kutſche ſtei⸗ 
gen, to step into the coach; in 
die Taſche ſtecken, to put into the 
pocket; in die Hand nehmen, to 
take in hand; in die Schule eben, 
to go to school; Gblofier in die 
fuft bauen, to build castles in the 
air; in die Flucht ſchlagen, to put 
to flight. to ronty in das Obr faz 
aen, to whisper into the ear; ing 
Wert ftellen, to perform, effectuate, 
execute; tn Belt nehmen, to take 
possession of; fid in Acht nehmen, 


to take (have) care, heed; in die 
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nd 


Rede fallen, to —— er geht 
in das zwanzigſte Jahr, he is turn- 
ed of nineteen; in eine Perfon ver» 
liebt feyn, to be in love with; in 
eine Gache, to be fond of; in Are 
muth gerathen, to grow poor; in 
DVerwunderung eratben, to become 
(grow) astonished; in Supfer ftes 

en, to ingrave; in Ewigfeit, for 
ever and ever. — 

Inbegriff, m. compass, circuit, 
tenor, contents, purport; berfürgt, 
abridgment; mit Snbegriff, inclu- 
sively. | 

Inbegriffen, adj. comprised, in- 
cluded. 

Snbrunft, f. ardency, ardor, fer- 
vency, fervor, passion, vehe- 
mence, great zeal. 


Inbrünftig, adj. ardent, fervent, 
assionate, tender; ein inbriinftiaes 
ebet, ardent prayer: — adv. ar- 

dently, fervently. 


Snbriinftigteit, f. ardentness; f. 
Inbrunſt. 
nbürger, m. citizen of the place. 
ncarnaf, adj. incarnate, Incar- 
nated, fleshcoloured, highred: — 
adv. incarnately. 
ncarnat, n. carnation. 
ncifton, f. = Einfchnitt, incision. 
nciftonélancette, f. abscess. 
lancet. 

Inciſionsſchere, f. surgeon's 
scissars. ’ 

Incluſiv, adj. = mit Inbegriff, in- 
clusive: — adv. inclusively. 

Jnconfequent, adj. = folgelos, 
folgewidrig, ungufammenbangig, in- 
consistent, contradictory. 

Sndem, conj. during, when, while, 
since. because, as; indem er bins 
ab ging, begegneten thin feine Knech⸗ 
te, going down, he was met by 
his own servants: wenn Gie mid) 
nicht verrathen wollen, fagte er, ins 
dem er den Finger auf den Mund 
drüdte, if you will not betray me, 
said he, putting his finger ‚upon 
his mouth; weil, because, since, 

\ndenf, adj. f. eingedenf. 

Indeß, indeffen, conj. in the 
mean time, mean while; while; 
however; though; nevertheless; 
inde er dahin fab, while he look- 
ed that way ; indejien hoben fie ihre 
Auge. auf, in the ıuean time they 
lifted up their eyes etc.; deflen uns 
geachtet, however, yet, notwith- 
standing, neverthicless, 

“ndianer, m. Indian. 

Indianiſch, indifch, adj. of the 
Indies; tndianifdes Glatt, Indian 
leaf; indianifdyer Pfeffer, Guinea 
pepper. 

Judicativ, m, yadicaove. 
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nd 


Indien, n. Indies; beide “Indien, 
both Indies. | 

Indig, Indigo, m. indigo; der 
rothe, cudbear. 
ndigblau, adj. indigoblue. 
ndigenat, n. = Gingeburt, na- 
turalisation, 
ndigpflanze, f. indigo, anil. 
ndifd, adj. Indian. ; 
ndividuell, adj. = eigenthüns 
lid), individual: 
dually. 

Individuum, n. — Einzelne, Ein: 
gelivefen, individual. 

Indoffiren, v. r. a. = cinen Beds 
fel abtreten, übertragen, to indorse. 
ndoffirung, f. Indoffement, 

Bi = Bl VER Add indorse- 
ment. 

Sndult, m. = Gnadenbrief (eine 
Pfründe gegen das ſonſtige Recht zu 
vergeben, oder gu befißen), indult, 
indulto, m j 

Ynfant, m. = foniglider Pring, in- 
faut. 

Snfanterie, f. = Fubvolk, infan- 

try, footsoldiery. 


— adv. indivi- 


ent infanta. ' 
Snfel, Inful, f. = Biſchofshut, 
mitre. 


nfluenga, f. inflnenza. 

— m. ginger; deutſcher, wake- 
robin, cuckowpiutle; gelber, tur- 
meric, 

ingbermühle, f. gingermill. 

Sngebetm, adv. f. geheim. | 

Ingenieur, m. = Kriegebaumeifter, 
engineer. 

Sngenieurfunft, f. engineering. 

Ingleichem, inglethen, conj. 
likewise, as also, like, in like 
manner, even so, thus. 

Yngredtens, nm. — Beftandtheil, 
ingredient. 

“ngrimm, m. anger in one’s heart, 
intrinsic choler. 

“ngrün, n. periwinkle. 

Snawer, m. f. Gngber. 

Gnhaben, v. i. a. to possess, to be 
master of, 

Inhaber, m. occupier, possessor, 
keeper, depositary; eines Wechſels, 
holder of a bill of exchange. 

Inhalt, m. contents, tenor, pur- 
port, sense, substance; meaning; 
eines Faſſes u. f. f., content. 

Anbaltöverzeihniß, xn. table of 
contents. 

Injurie, f. = Belhimpfung, Belet: 
ferdigung, injury, offence, insnit. 

Injurienflage, f. action for in- 
jury. 

“nlage, f. inclosed, enclosure. 

"“nländer, m. native of a country; 
der im Innern des Landes wohnt, 
inlander, 
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Ina 


Inländiſch, adj. native, homeborny 
homebred, homespun, homemade; 
ein infändifher Kaufmann, an in- 
land merchant. 

Inlet, Gndelt, n. bag (case) which, 
wlien filled with feathers, torms 
a featherbed. 

Inliegen, v. i. n. to be inclosed; 
inlıegend, inclosed, under this co- 
ver. 

Jnmann, m. lodger, inhabitant, 
innate, 

prereset: adv. f. immittelft. 

Inne, adv. within, inmost; mitten 
inne, in the midst of; zwijchen bets 
den ınne, betwixt bark: inne bes 
halten, to keep; to keep back; to 
detain, to withhold; bleiben, to 
stay home; baben, to hold, to be 
possessed of; halten, to stop, dis- 
continue; ganz inne halten, to make 
a full stop; fic), to keep, to stay 
at home; werden. to perceive, re- 
collect, to be made conscious. 

Sunen, adv. within; innen ift nies 
mand, there is nobody ‘within; 
von innen und außen, within and 
without, thronghly. 

3 nner, adv. f. innerhalb. 
nnere, adj. inner, interior; das 
innere Zimmer, the inner room; der 
innere Werth, the intrinsic value; 
das Innere eines Dings, the inside. 

Innerhalb, adv. within; innerhalb 
des Hauſes, within the house; ines 
nerhalb feds Monate, within the 
space of six montlıs. 

Snnerltd, adj. inward, inrer, in- 
ternal, intrinsic, intrinsical, inte- 
rior; ein innerlicher Krieg, intestine 
(civil) war; ein innerlicher Kummer, 
inward, secret, private, domestic 
grief; ein innerliches Gebet, mental 

rayer; fid) innerlih gramen, to 
frei inwardly ; beten, to pray men- 
tally. 

Innerſt, adj. inmost; das Snnerfte, 
inmost, innermost, most inward; 
das Gnnerfte des Herzens, the ih- 
most recesses of the heart. 

Innig, adj. intimate, internal, in- 
trinsic, hearty, heartfelt, fervent, 
ardent; devout; sincere; intimate: 
— adv. intimately, internally, heart- 
ily ; innig lieben, ta love intimate- 
ly, cordially, ardently. 

Innigkeit, f. heartiness, cordiali- 
ty. intimacy, fondness, fervor, 
ardor. | Lass 

Inniglich, adv. f. nig; das 
ſchmerzte mid inniglih, it grieved 
my heart, it stung me to the 

nick. z 

Innung, f. guild, society, corpo- 
ration, company, fraternity. 

Inquiſit, m. = peinlich Angeflagte, 
accused, impeached-person. 





Ing 
Inauifition, f. = Glaubenéges 
richt, Keßergeriht, inquisition. 
inquifitor, m. = Glaubenéridter, 
Keßerrichter , inquisitor. 
Ans, contr. in das; er purgelte ınd 

Wafler, he tumbled into the water; 
einem ins Gefidt laden, to smile 
in one’s face. ' 
Snébefondere, conj. especially, 
articularly, principally; ſ. infons 
erbeit. 
litt, n. tallow, sewet. 
rift, f. inscription. 


nf 
Ai i . 
Inſect, n. = Kerbthier, Kerf, in- 


sect. 
in hd My ahd entomology. 
&n el, f. isle, island; eine fletne, 
islet. 


Snfelgruppe, f. cluster of islands. 

snégebetm, adv. ſ. geberm. 
négemein, adv. in general, ge- 
nerally, commonly, usually, ordi- 
narily. 

Snégefammt, adv. altogether, ge- 

-neral, generally, in a body. 

an trea ete n. seal, great seal, 

Anfignien, plur. = Abzeichen, Shs 
renzeichen, insignia, ensigns. 

Anfofern, adv. as far as, in as 
much, under restriction that. 

Ynfolvent, adj. = zahlunfabig, in- 
solvent, unable to pay; werden, to 
turn insolvent. — 

Inſolvenz, f. = Bablunfabigfeit, 
insolvency, deficiency. 

Gnfonderheit, conj. especially, 
particularly, in particular, 

Inſonderé, adv. f. befonders. _ 

Sn ftandig, adj. instant; inftandise 
Bitte, instant, eager, earnest peti- 
tion, suit; — adr, instantly, 

Inſtanz, f. — Gerichtébehorde, Gee 
richtzug, Gerichtſtand, instance, re- 
sort; in der leßten Inſtanz, in the 
last resort; eine untere Inſtanz, a 
court below; eine höhere, a supe- 
rior court. 

Infte, m. lodger. 

Inſtehend, adj. next, approaching, 
imminent, impending; am neune 
ten des inftehenden Monats, on the 
ninth of next month; eine inftehen» 
de Gefabr, imminent danger. 
nfter, n. calf's pluck, guts, tripe. 
nftinct, m. = Naturtrieb, instinct. 

Inſtitut, n. = Anftalt, Stiftung, 
institution, establishment, house 
of education. 

Inſtruiren, v. r. a. = unterweifen, 

= Berhaltungeregetn geben, to instruct. 

J 


nftrument, n. = Werfzeug; Urs 


funde, instrument; ein muficalifches, 
a musical instrument. 
Gnftrumentenmefjer, x. sport- 
man's knife. 
Snftrumentmader, m. instru- 
mientmaker. 
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Inz 

an laner, m. islander, inanlary. 
nfurgent, m. = Aufribrer, Ents 

porer, insurgent; Landivehrmann in 

Ungarn, militiaman, levyman. 

nterdict, m. — Bann, Kirchen⸗ 

bann, interdict. 

Intereffant, adj. = 
wichtig, interesting. 

Yntereffe, n. = Vortheil, Nußen, 
Eigennuß, interest: — pl. = Qinfen, 
interest; Geld auf Gnterefien geben, 
to let, lend, put out money at in- 
terest, to use, upon use; auf Sie 
tereffe nehmen, to borrow, to take 
money on nse, usnry. 

Intereffenrehnung, f. account 
of interests. 

Intereffent, m. = TCheilhaber, 
Theilnehmer, Betheiligte, one con- 
cerned, partaker. 

Intereffiren, v. r. nm. = angehen, 
betreffen, wichtig feun, to interest; 
intereffirt (= betbeiligt) feyn, to be 
interesied, concerned in; interefs 
firt = eigennüßig, selfinterested, co- 

a vetouß, — 

Interjection, f. = Empfindungs⸗ 
laut, interjection. 

Interlocui, n. — Beiurtheil, Nes 
benurtheil, DBorbefheid, Zwifchens 
ſpruch, interlocution, interlocutory 
decree. ; u 

J nterpunction, f. punctuation. 

Interufurium, n. compound in- 
terest. 

Intervall, nm. = Qwifdhenraum, 
Zwifchenzeit; Tonabſtand, interval. 

Yutontren, v.r.a = anftimmen, 

„to put into tune, begin a song. 

\ntroduciren, vr. a. = einfith: 
ren; anftellen, beftallen, to intro- 
duce; present, invest. 

ana e, m. = Dienftunfabige, in- 
valıd, . 

Inpventarium, nm. Inventur, f. 
= Findebuh, Verzeihniß, Verlaſ— 
fenichafts = oder Vermoͤgensverzeich⸗ 
niß, inventory; ein nventarium 
aufnehmen, to make up an inven- 
tory. | 

Inventiren, v. F. a. = Bermös 
geneverzeihniß aufnehmen, to in- 
ventory, raise an inventory. 

Inveftiren, v.r.a. = beftallen, eins 
weifen, to invest. 

Inveftitur, f. = Belehnung; Eine 
twetfung, enfeoffment, investiture. 
niwarté, adv. inwards, 
nivendtg, adj. internal, inward, 
interior; das Gniwendige, the inside; 
iniwend1q am Dedel, on the inside 
of the lid. 

Inwohner, m. inhabitant. 
nzaicht, f. accusation, reproach, 
offence, affront, jnsult. : 

Inzwifhen, ady. u. conj. im the 

lueäalı, mcan vw hj4\e- 


uw 


2 


angicbend, 









Spe 


ads: f. elm, dutch elm. _ 

rden, adj. earthen; irdenes Ges 

ſchirr, irdene Waare, earthen ves- 
sel, earthen ware, crockery; irdene 
Figuren, clayfigures. 

Srdtfh, adj. carthy, terrestrial, 
temporal, perishable: — adv. earth- 
ly, temporally; irdiſch gefinnt, earıh- 
ly minded. 

Srgend, adv. somewhere; jemals, 
at any time, ever; vielleidt, per- 
haps, per adventure; ungefabr, ab- 
out; irgend einer, e, ed, any, any 
body, whosoever, whatsoever}. tts 

end wo, at a place, somewhere; 
irgend woher, wheresoever; irgend 
wohin, whithersoever ; irgend woe 
mit, with whatsoever; irgend-wor> 
in, in whatsoever, somewhere in. 

Srland, n. Ireland. 

“rländer, m. Irish man. 

Grländifh, adj. Irish. 

‘tre, adj. astray, out of the right 

way; in a state of error, or pee 
lexity; being confused , puzzled, 

irresolute, alarmed; delirious; irre 
geben, to go astray, to lose one’s 
way; irre fahren, to lose one’s 
* passage; machen, to set one wrong, 
to perplex, confound; einen in fers 
ner Wahl, to distract one’s choice; 
werden, to fall our, get out of the 
way; im Ropfe, out of one’s wit; 
feyn, to be out, perplexed, puz- 
zled, embarrassed, got out of the 

way; to be mistaken. 

» Srre, f. aberration, wandering, mis- 
taken way; place oi wandering; 
in der rre gehen, to be erring, out 
of the way, go astray. * 

Irregulaf, * = unregelmäßig, 
irregular: — adv. irregularly. 

Irregulärität, f. = Unregelmä- 
figfeit, irregularity. 

Jrren, v.r. n. to err, be out of 
the way, on the wrong way, to 
deviate, to go astray; etn trrender 
Ritter, Laight errant; fic) irren, to 
err, mistake, be, lie under a mis- 
take, be mistaken; groblid irren, 

‘ to be grievously out, greatly mis- 

‘ taken; Gie irren fic) gar febr, you 

are very much mistaken; fic irren 

lajjen, to be confounded, perplex- 
ed, put ont of countenance: 

v.a.r. to lead away from the right 
ath, to involve in error, to mis- 

ead, to puzzle, to embarrass, to 
hinder, to trouble, alarm, vex; 
to know not. 

rrereden, n, lightheadedness. 

trfabrt, f. roving expedition, 

peregrination, wandering. 

rrgang, m. 

ergarten, m. 

rrgebaude, n. 

rrgeift, m. erroneous, seducing, 





labyrinth, maze. 
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Ya 
misguided spirit; rover, gadabont, 
gadder, j 
Srrg ewinde, n. maze, labyrinth ; 
Antı'cacy „ perp!exity, 
Irr st aubig, adj. heterodox; here- 
tical, 


Sergiaubigee m. heterodox. 


or ubigfeit, f. heterodoxy. 
arr aus, n. madhouse, bedlam. 
strbausler, m. bedlamite, 
Jrrig, adj. erroneous, false, seduc- 
ing: — adv. erroneously, falsely; 
irrig lehren, to teach erroneously. 
—— — part. eccentric. 
trlaufer, m. rover, rambler, 
a wanderer, vagrant. 
strlebre, f. false doctrine, heresy. 
arrlebrer, m. heretic. 
Irrlicht, n. ignis fatuus; Jack in 
a lanthorn, Jack with a lanthorn, 
Wıll with a wisp. 
rrreim, m. puzzlerhyme. 
atrial, n. error, 
Srrjtern, m. planet, moving, wan- 
dering star, 
rrtbum, m. error, mistake, de- 
ception, fanlt; begeben, to commit 
an error, fault, blunder, to mis- 
take; im Irrthum ftefen, to labour 
under a mistake; einem den Irr— 
thum benebmen, to undeceive one. 
trung, f. error, mistake; 3wies 
fpalt, variance, discord. difference. 
rrivabn, m. false opinion, erroneous 
imagination, mistaken Opinion. 
Sn m. erroneous way. 
ch, m. f. Irrlicht. 


2 


3 
3 


(rrivi 

Sfabelle, n. pr. Isabella, Isabel, 
Ib, Bell. 

Jfabellfarbe, Sfabellenfars 
be, f. Isabella. Issbellacolonr. 

Sfegrim, m. = Wolf, wolf; Murrs 
fopf, grumbler. 
Stand, n. Iceland. 

Selandifcd, adj. icelandish; islän— 
difches Moog, Iceland moss. 

Sfoliren, v. r. a. = abfondern, so 
insulate; tfolirt, insulated. 

Stop», m. eine Pflanze, hyssop. 

J ft, 3. pers. praes, sing. v. feyn, is; 
er tft gewefen, he has been. 

Italien, n. Italy. 

Jtaliener, Jtalier, m. Italian. 

— italiſch, adj. Italian, 
talic. 


2? 
der Mielaue, 


Sa, adv. yes, ay, yea; nay; indeed, 
certainly, surely, forsooth; pray; 
well, now; fagen Gie ja oder nein, 
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Sab 
say yes or no; ja freilih! to be 
sure, indeed, forsooth, truly, cer- 
tainly, surely! ja, waé nod) mehr, 
nay, what is more; wenn es ja fo 
feyn fol, if needs it shall be so; 
fagt es ja bet Leibe feinem Menſchen, 
do not tell it to any body living; 
thue e8 dom ja nicht, be sure not 
do it; mäßigen Gie ja Ihre Stim 
me, pray, take care to moderate 
your voice; laß fig-ja herein, ad- 
mit her by all means; id bin ja 
dein Water, you know well, I am 
your father; mit “a beantworten, 
to answer in the affirmative. 

Sabruder, m. complier. 

Sad, Jachzorn, f.jähe, Jähzorn. 

Sadern, v. r.m. to horseplay, to 
romp, to be merry in a noisy 
manner, 

Jachhandel, m. f. Wacholder, 
amt, f. yatch, yacht. 
adal, m. jackal. : 
ade, f. Panzer, jack; Mittel u. f. F., 
jacket, jerkin; einem die Jade aus— 
Hopfen to beat one’s jacket. 

Jadfbale, in. jachal. 

Jacob, x. pr. bei den Chriften, James; 
bei den Juden, Jacob. 

Sacobden, dim. Jemmy. 

Jaco biner, m. Jacobines ehemalige 
engl. Munze, jacobns, 
acobit, m. Jacobite. 
acobéapfel, m. potatoe. 
nn} S. James wort. 

ga cobftab, m. Jacob’s staff. 
acobjtrage, f. milky way. 

Racobué, der Apoftel, St. James. 

Jagd, f. chase, hunting, bunt, ve- 
nery; auf die Sagd geben, to go 
a hunting, chasing, coursing ; mit 
Salfen, co go a hawking; Jagd 
machen auf ein Schiff, to give chase 
to a ship; auf etwas, to hunr af- 
ter: f. Nacht, jacht. 

Tagdamt, n. hunting office. 

$agdbar, adj. huntable, chaseable; 
ein jagdbarer Hirſch, huntable deer, 


stag. 
Tagdbarfeit, f. huntableness, 
chaseableness; Recht zu jagen, right 
of hunting 
Tagdbediente, m. hunting officer, 
hantsman, 


| Tagdbezirf, m. hunting ground. 





Fagdeavalier, m. hunting gentle- 
man. 

Tagddienft, m. 
employment. 

Sagdflinte, f. hunting piece, 
fowling piece, 

Sacdflur, f. hunting ground. 

% agdfreund, m. sport’s man. 


hunting office, 


fagdfrobne, f. hunting average. 
Sagdgeredt, adj. skilled in the 


chase. 
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Sag 


Jagdgerehtigkeit, f. right, pri- 
vilege of hunting. 

Jagdhammer, m. hunting ham- 
mer, 

zeadhandwerf, n. hunting trade. 
agdhaug, vn. hunting house, 
agdhorn, n. hunting horn. 
agdbund, m. hound, pointer, 
agdflerd, n. hunting suit. 
agdfnabe, m. hunter's boy. 
agdleute, pl. huntsmen, hunters. 
agdtuft, f. hunting diversion, 
sport. 

Jagdmandat, m = Jagdverord. 
nung, gameact. A 

aa gd-neffer, n. hunting knife. 
agdpage, m. hunting page. 
agdpurtie, f. hunting match. 

aaahnfeife, . dogwhistle. 
agdpferd, nm. unting horse, 


agdredt, n. hunting right. 
agdſchiff, n acht. 
agdfdlitten, m. hunting sledge. 
een lee n. hunting seat. 
Jagd hlüffel, m. french watch- 
ey , 
Jagdſchmied, m. hunting smith. 
Sagdfhreiber, m. honing clerk, 


secretary of the venery. 

Jagdſtück, nx. hunting piece. 

Xagdtag, m. hunting day. 

Sagdtafdhe, f. hunting bag, fowl- 
ing Dag. 

Sagodthter, m. beast of chase. 

Jagdtiger, m. huntin tyger. 

Jagdtuch, a, hunter's cloth. 

Sagdubr, f. hunting watch. 

eee 58 m. hunting charriot. 
agdwefen, n. way, line of hunt. 
ing, venery. 

Jagdyeug, n. hunting equipage, 
implements for the chase. 
agen, v.r.n. to run; vorbei ja: 
gen, to run, to sweep by, to pass 
nimbly by: — v. r. a. to course; 
die Fliegen, to hush; den Feind in 
die Fludt, to fight, chase; aus dem 
Haufe, to turn out of doors; eis 
nen Degen durd den Leib, to run 
through; tn Harniſch, to exasperate, 
enrage, provoke; in Furcht, to pnt 
into a fright, to intimidate; durch 
dte Gureel, to devour, swallow 
up; die Ganfe aus dem Hafer, to 
drive the geese out of the oats; 
wilde Thiere, to hunt, chase, course; 
wilde Vögel, to game. 

Jagen, n. hunting, chasing, cours- 
ing, gaming etc, 

Jager, m. ein Chiff, herring buss; 
Werdmann , hunter » huntsman, 
sportsman, gamekeeper, chaser. 

Jägerburſch, m. luntsman's boy, 

_ Or apprentice. 

Sageretocf huntsma pship> TEROFT- 


a= 


fee 


Jag 416 Yam = 


ing, house. 

I agerborn, n. f. Jagdhorn. 

Jagerim, f. huntress, female hunter. 

2 agerfunft, f. huntsmanship. 

Sagermeifter, m. master of the 
huntsmen. 

Sagermeffer, m. sham coutean. 

Sagerredt, n. hunter’s right, 
huntsınan’s fee, 

Sagerfprade, f. hunting lan- 

uage, hunters’ cant. ' 

Sagertafde, f. hunting bag, 
hunter’s bag, or pouch. 

Sagergeug, n. hunter's equipage, 
sportsman's implements. 

Gabe, adj. fdnell, hasty, precipitate, 
rash, precipitous; plößlid), sudden; 
bißig, hot, hasty; febr äbſchüſſig, 


recipitous, steep, headlong; eine 


jabe Ubreife, an abrupt departure: 


— adv. hastily, precipitately, rash- 
ly, precipirously, an. ab- 
ruptly, hotly, steeply. 

Sahe, f. suddenness, — pre- 
cipice, precipitation, precipitancy. 

Saberr, m. complier, ninny, nin- 

q n — 4 24 
abling, adj. sudden, steep: — 
adv. jabtings) suddenly , — 

Jahn, m. empty space in a grass- 
field, over which the mower has 

assed; division of tlıe vineyard 
or the purpose of manuring; fell- 
ed timber Ania in rows one upon 
another. 

Jahr, n. year, twelvemonth; das 
vergangene, last year, the year 

ast; Das fünftige, next year; in 
einem Sabre, within the space of 
a year; bor einem Sabre, twelve 


months ago; mehr alg ein Jahr ber, - 


above a year ago; ein ganzes “Jahr, 
a whole year, a twelvemonth; 
alle Jahr, every year; durchs ganze 
Sabr, throughout all the year; bei 
all in years; hoch bei Jahren, 
of great age, far gone in years, 
stricken in years; zu Jahren fome 
men, to come to age; undenflide 
Sabre, time out of mind; vor Jahr 
und Zag, more than a year ago; 
über? Jahr, a year hence; Über taus 
fend Jahre, athousand years hence; 
anger zwanzig Sabre, twenty years 
ong; er bat alle Sabre 1000 Pf. 
Sterling Einfommen, he is worth 
a thonsand pounds per annum; er 
gebt in dad giwangigfte Jahr, he is 
turned of nineteen. 

Nahrarbett, f. year’s work. | 
ebrbefud, m. annual visit. 

Jabrbuch, 2, annals, chronicle, an- 
nial register. 

Jahren, jahren, v. r. recipr. to 
be a year, to be anniversary. 


aren, v. i. n. f. gähren. 
abrfeft, mn. anniversary. 
abrfunft, n. space a five years. 
Sabrgang, m. course of a year; 
pom Wein, year’s growth; alle in 
einem Jahre gehaltenen Predigten, 
annual sermons, sermons of a 
whole year; gelebrte Zeitungen, an- 
nual set of learned newspapers. 
mn n. anniversary. 
abrgeld, = pension, yearly 2 
lowance, annuity, yearly wages. 
Jahrgefell, m. journeyman for 
ar. 


a ye 
Jahtfundert n. year’s growth. 


abrbundert, n. century, age. 
abrig, adj. ein Jahr alt, a year 
old; es iff nun jabrig, it is now 
a year; ¢6 wird bald jabrig, it will 
soon be a year. 
abrfnedt, m. servant for a year. 
ahrlid), adj. annual, yearly; 
jahrliches Einfoinmen, annuity : — 
adv. a year; zehn Pfund jährlich, 
ten pounds by a year; jährlich 
dreimal, thrice every year. 

Be m. yearling. 

Sabrlobn, m. annual wages. 

“Sabrmartt, m. fair. 

Sahrpadt, m. farm, lease for 
years. 

Jahrrechnung, f. annual acconnt. 

Jabrſchuß, m. growth of a year; 
circles of a tree, wiich it sets 
every year; shoots, sprigs, ten- 
drels. | 

Jahrsfriſt, f. space of a twelve. 

i — a 
(abrétag, m. anniversary day. 

Sabréwedfel, m. a of 
the year. 

Jahrszeit, f. season. 

Sabhrtaufend, n. millennium, a 
thousand years’ space. 

Jahrte, f. f. Gerte. 

Jahrverbrauch, m. annual con- 
sumption, 

Jahrweiſe, adv. yearly, annually, 
ahriwuds, m. year’s growth. 
ahrzahl, f. year, date, epoch. 

dähzorn, m. choler. 

Xäbzornig, adj. choleric, 

Safal, m. jackal. 

Salappe, f. jap. 

Jalouſie, f: = Eiferſucht; Fenftere 
gitter, jealousy; Venetian blind. 

Gam atca f In el, Jamaica. 

Jamatcahols, nm Jamaica log- 

wood. ; 

Jambus, m. iambus; Jamben, pl. 
iambuses; ein Gedicht in Samben, 
an iambic poem, 

Jammer, m. lamentation; wretch- 
edness, misery; cé iff doch Same 
mer, it is a pity; der Kinder, con- 
vulsionfits; Epilevfie, talling sick- 
ness; es ift ein Jammer angujeben, 





Sam 
the sight of it moves with com- 
passion; in Jammer und Noth feyn, 
to suffer great distress, adversity, 
want. : 

Sammerblid, m. woful look. 

Sammergefang, m. song of la- 

‘ mentation, 
Jammergeſchrei, n. lamentation, 
» lamentable cry. 

SJammerlid, adj. miserable, la- 
mentable, deplorable, mournful; 
ein jammerlider Menſch, a wretch- 
ed fellow; ein jämmerlicher Tag, 
a sorry day: — adv. miserably. 

Jammern, v. r. a. to mourn, la- 
ment, whine, whimper, wail, 
ery. moan, pity; du jammerft 
mid), I pity you; es jammert mid 
im Herzen, I am sensibly affected, 
my heart is. rent with it; fein Zur 
ftand jammert mid, I deplore, I 
pity his condition. 

Sammerfdade, m./deplorable 
thing, pity i es ift Jammerfchade, 
it is a tlıousand pities. 

Sammertbal, n. valley of misery, 
abode of calamity. 

SYammerton, m. doleful accent. 


Jammervoll, adj. most lament- 
able, miserable, deplorable, piti- 
ful, distressful, calamitous, 

San, Dimin, v. Johann, John, Jack, 
Jackey. 
an Nagel, m. rabble, mob. 

| anitfdar, m. janisary, janizary. 
— m. January. 
apan, eine Gnfel, Japan. 
apaner, Japanefe, m. Japanese. 
apaniren, v.r.a. to japan; japas 
nirt, japanned. 

Sapanifch, adj. Japanese; japanis 
ſche aa "Japan earth, catechu, 
cotch. 


nr Jaſcht, f. gafden, 


admin, m. jasmine, jessamin. 
aßminlaube, f. jessaminbower. 
agminol, n. jasminoil, 
aépté, m. jasper. 
aten, v.r. 4, f. aͤten. 
atbaue, f. hoe for weeding. 
aude, f. ülthy water, suds; Gis 
ter, ichor, gleet. 
| saudert, n. acre. 
Saudgen, v. r. n. to shout, huzza, 
exult, triumph. 
Saudgen, n. shouting, huzzaing, 
exulting, exultation, triumphing. 
Gawort, n. consent, promise; er 
-#- hat fein Sawort gegeben, he has 
yielded his consent. 


Se! interj. heavens! “je! das ware! 
cry mercy! E 
| Je, ein Partifel, immer, ever, al- 
ways; jemals, ever, at any time; 
B. D—y. If, Th. 12. A, 
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je einer um den andern, every one 
by turns; je ein Sabr um das ans 
dere, every other year; je guivets 
len, sometimes, at times, every 
now and'then; ich babe fie je lane 
ger je lieber, the longer I have 

er, the more I love her; je cher, 
defto beiter, the sooner the better; 
je mebr und mebr, the more and 
more; je mehr man eilet, defio wes 
niger fommt man weiter, the more 
haste the worse speed; je ofter 
man eine Cache wiederholt, defto 
befannter wird fie einem, by reite- 
rated repeating one gets the better 
and greater familiarity with a 
thing. 

Gedennod, conj. yet, however, 
nevertheless, notwithstanding, 
Seder, adj. any, every, each; ein 
Seder, every one, each, who- 
soever; alle und jede, all and eve- 
ry one; an jedem Orte, every 
where, in every place; auf jeder 

Eeite, On every page. 
Gedermann, pron. person. every 
one, every body, any one, an 
body, every man, all men, all 
mankind; jedermann, nur ich nicht, 

any body but myself. 
Gedermänniglid,, pron. every 


body, all together, all hands. 

Sedermannéhure, f. common 
hackney , prostitute , strum pet, 
whore. 


Gederzeit, adv. always, ever, at 
any time, 

Jedeemal, adv. at every, any 
time, always. 

Sedesmalig, adj. always, at eve- 
ry time; der jedesmalige Wächter, 
the watchman at his time. 

Jedoch, conj. yet, however, how- 
beit, notwithstanding, neverihe- 
less. 

Jedweder, pron. pers. f. jeder. 

Jeglicher, adj. U. pron. pers ſ. 
jeder. ‘ 

Seber, Adv. always; von jeher, 
time out of mind, 

Jelängerjelieber, n. pansy; ho. 
neysuckle; groundpine. 

Jemals, adv. ever, at any time; 
follte es fich jemals zutragen, if it 
should happen at any time. 

Jemand, pron. pers. somebody, 
one; es ift jemand Fremdes da, 
some stranger is there; ift jemand 
da? who is there? feine rau oder 
jr Semand, his wife or some- 

ody else. 


Sener, e, ed, pron. that; jener 
Herr dort, that gentleman thers; 
jene Herren drüben, those gentle- 
men yonder; dieſes ift befler, als 
jenes, this is better than thar; 
iefe find großer, ql \ene, here 
Dd 
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are greater than those; jener fromm, 
dieſer gottlos, the first a pious, the 
other a wicked one; an jener 
Geite, on yon side, on the other 
side; bald diefes, bald jenes, now 
this, now thar; dah dich diefer und 
jener! dewce take you! von jenem 
Hite her, from yonder place; jene 
mogen feben, wie fle zu rechte kom— 
men, those may shift for them- 
selves; in jenem Leben, in jener 
Welt, in the other world, in the 
life to come; an jenem Tage, on 
the day of.judgment; wie Sener 
fagte, as the saying is. 

Seuner, m. f. Sanner. 

Senfeit, jenfetts, adv. beyond, 
on yon side, on the other side; 
jenfett des Meeres, beyond sea; 
von jenfeit der Elbe, from beyond 
the Elbe. 

Jenſeitig, adj. opposite; bom jens 
feitigen Ufer, from the opposite 

_ shore. . 

Jesmin, m. f. Jasmin. 
ejutt, m. jesuıt. 
jejuiterfleid, n. jesuit’s habit. 

Gefuiterorden, m. order of the 
jesuirs. j 

Tefuiterpulper, n. jesuit’s 
powder, 

Jeſuitiſch, adj. jesuitical: — adv. 
jesuitically, ; 

Sefus, Jesus; Jeſus Chrifius, Jesus 

Christ; im Namen Sefu, in the 

name of Jesus. 

ette, Settdhen, Dimin, 6. Hen- 

riette, Harriot. 

%e8ig, adj. present, now at hand; 
der jerige König, the present king, 
the now king; die jeßige Mode, 
the present, modern, now pre- 
vailing fashion; jeßiger Zeit, now 
a days, in our time, age. 

Geht, adv. now, at present, anon, 
by this time; eben jeßt, even, 
just now; jeßt und allegett, ever 
and anon; nur jeßt erft, but just 
now; von jeßt an, henceforth, 
from this time forward; jeßt oder 
nimmermehr, either now or never. 

Jetztmalig, adj. f. jepig. , 
cweilig, ad). f. jedegmalig. 
od, n. yoke, bow; pillars and 
crossbeam supporting a wooden 
bridge; chain, ridge of moun- 
tains ; measure of lands unter das 
Sod bringen, to yoke, subjugate, 
enslave, subdue, subject; das Sod 
abſchütteln, to shake off the yoke; 
ein Sot Ochſen, vohe, pair, couple 
of oxen; das eheliche fod, yoke 
of matrimony ; an einer Brüde, 
arch, 

Sodhandel, m. f. Wacholder. 
(odien, ver. a. to yoke. 


Sodfifdh, m. balancelish, zygaena, 


Ww 
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Jochgefährte, Sodgefell, m. 
yokemate, yokefellow. 

AR m. yokeox. 
odriemen, m. yokestring. 

Sodtrager, m. crossbeams. 

Sodocus, nom. propr. Joyce. 

Sohann, Johannes, nom. propr. 
John, Jonny, Jack. 

Johanna, nom. propr. Jane, Joan, 
Jenny. | 

Sohannidapfel, m. junetin, John- 
apple, early apple. 

Sobannisbeere, f. currant, gar- 
dencurrant, 


Johannisbeerfaft, m. currant- 
juice, | 
Johannisbeerftaude, f. Go» 


bannisbeerfiraud, m. currant, 

gardencnrranttree, 

ee f. daisy. 

Sobhannıebrot, n. carob, St. 
John’s bread. 

Sobannisfeft, n. St. John’s day, 
midsummerday. 

Sobannisfeuer, n. St. John’s 


fire. 

Sobannisfafer, m. globard, glow- 
worm. 

Sobhanniéfraut, n. St. John's 


wort. 

Johannispfirfde, f. early peach, 
midsuminerpeach. 

Jobannısritter, m. knight of 
St. John. 

Sobannistag, m. St. John’s day, 
midsummerday. 


Sobanniswurm, m. globard, 
glowworm. 

Sobannıterorden, m. order of 
Maltlha. ’ 


Johanniterritter, m. knight of 
the order of Maltha. 

Tonguille, f. jonquille, 
ope, f. jacket, bodice. 

Jofepb, nom. propr. Joseph, Joe, 

vey. \ 

Sot, Jota, n. jot, jota, 
otactfmué, m. jotacism, 

Sourngl, n. = Tagebuch, Tagblatt, 
journal, — Journal fuͤr Da— 
men, the ladies’ magazine; ein frie 
tifhed, a review; auf dem Comps 
toir, daybook. 

Sournalift, m. = Tagblättler, 
journalist, magazinewriter, essay- 
writer; ein fritifeher, reviewer. 

Subel, m. jubilation, rejoicings, 
publick joy. 

‘ubelbraut, f. bride jubilant. 

Jubelbrautigam, m. bridegroom 
jubilant. 

Subelteft, n. jubilee. 

Jubelrreude, f. joy of jubilee, 
exultation. 

Jubelqefang, m. song of jubilee, 

Subelgef{mret, n. cry of jubilee, 


huzza. 
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Jubelhochzeit, f. jubilear nupti- 

s, commemorative — 
angetieht, n. jubile, jubilee. 
ubellied, nm. song of jubilee. 

Guben, v.n.r. to rejoice, to jubi- 
late, to triumph, 

Subelpriefter, m. priestjubilant. 

$ubelruf, m. acclamation, shouts. 

Subelfonntag, m. second sun- 
day after Easter. 

Jubelvoll, adj. highly joyful, 
extremely happy. 

Subtlaum, n. jubilee. 
ubtliren, v. r. n. 
exnlt, triumph, 
ud! interj. huzza! cheer up! 
udart, n. f. Saudert. 

Juchhe, Juchbei, interj. f. Gud. 

Sudten, plur. Muscovy leather, 
Muscovy hides, juffs. 

Sudaen, v. r. n. to huzza, to 
shout. 

Juckbohne, f. cowage, cowitch. 
uden, v. r. n. to itch; mir juden 
die Finger, my fingers itch: — v. 
r. a. to scratch. 

Suden, n. itching; ein beifended 
Jucken, alg wenn Ymerfen liefen, a 

ricking like the stinging of ants; 
juckend irching. 
udé, m. (gemein von jocus) joke; 
filth, ditt, smut. 
udasohr, n. jow's ear. 
udaefhweiß, m. extreme an- 
gnish. : 

Gude, m. Jew; der ewige Jude, the 
wandering jew. 

Güdeln, v. r. n. to judaize, play 
the jew. 

Sudenapfel, m. Adam’s apple. 

Gudendocde, f. wintercherry, 
nightshadeberry, alkekengi. 

“udeneid, m. jew's oath, 

Sudengaffe, f. jew’s street. 

“udengenof, m. proselyte among 
ews. 

Audenput, m. jew's hat. 

“udenfirfde, f. wintercherry, 

- Bienen RDerKy f alkekengi, — 
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Tudenlanpe, f. jew's lamp. 

Audenland,n. — a 
udenleim, m. bitumen. 

Sudenmatler, m. jew broker. 
udennuß, f. bladdernnt. 

Audenped; n, jew’s pitch, asphal- 


tum. 
Gudenfdhaft, f. body of jews, 
jewry. 
Audenfhule, f. synagogue, 
Sudenfhuß, m. protection of 
jews. - 
Sudenfpieß, m. excessive usury; 
mit dem Tudenfpieß laufen, to be 
a jewish usurer. 
Audenfiein, m. jew's stone, 


to jubilate, 
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Sudenthum, n. judaism. 

judenwucer, m. unlawful usury. 

Sudenging, m. interest taken by 
jews. 

—3 f. jewess, 
udifch, adj. judaic, judaical, jew- 
ish: — adv. iadaically. ia a jew- 
ish manner; judifd gefinnt feyn, 
mit der judifhen Religion überein— 
ſtimmen, to judaize. 

Suften, plur. juffs, Muscovy hi- 
des; in Suften gebunden, bound in 
Russia. . 

Suftenband, m. Russia binding. 

Jugend, f. youth; von Jugend 
auf, from one’s youth; die blüs 
bende Tugend, flower, prime of 
man’s age; florid youth. | 

sugendalter, n. juvenility. 

sugendfehler, m. juvenility, heat 
of youth. 

Gugendfeuer, nxn. 
fire, mettle of youth. 

Jugendgemürh, nm youthful 
mind, 

Tugendfraft, f vigour of youth, 

Jugendach, adj. juvenile; daß jus 
gendliche Alter, juvenility; die jus 
gendlihe Hike, juvenileness. 

Nugendfchriftfteller, m. com- 
poser of books tor the use of young 
persons. 

Jugendftreid, m. folly of youth, 
juvenile trick. 

Sulepp, m. julap, julep. 

GSultane, nom. propr. als. Julia, 
Julian, Gilian, Gillian, Gill. 

Sulid, Stadt, Julick, Juliers. 

Julie, Julden, nom. propr. 
Julier. B 

Julius, m. ein Mannéname, Julius; 

ein — July. — 

ung, adj. young; jung und friſch, 
young and brisk ein junger Leder, 
novice, springal, stripliug, down- 
beard, fopdoddle; ein junger uns 
bebobelter Menſch ‚ an ünlicked 
cub; junge Eheleute, newmarried 
people; etn junges Rind, ein juns“ 
er. Gtier, bullock; ein junger 

abn, cockrel; ein junges Subn, 
puller; Hubnden, chicken ; Yamıns 
den, lambkiu; ein junges Ganés 

— goslin; Safe, leveret; Ziege, 
id. 


juvenileness, 


ee 


Gunge,_n. young; von einem Walls 
fife, Bären, Fudfe, cub; vor eis 
nem Lamme, yeanling; von einem 
Vogel, pour; einer Hündin, wheip, 
puppy; eine Lowin der Junden bes 
raubt, a lioness robbed of her 
whelps; von einer Rake, kirten, 
kittling; etwas Junge’, ein Guns 


ges, a young one; Im plur young 

ones; eine Gau, die Junge, bat, 

farrow; Junge werſen, von Sauen, 

to farrow sy to Pig; your Wiwe, to 
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fiwn; von ——— to whelp, 
puppy; ton Yammern, to yean; 
bon Ragen, to kitten. 

Junge, m. boy. lad. stripling, 
youth ; mein lieber unge, my 
dear boy ; es ift ein ſchelmiſcher 
unge, be is asly dog; Yebriing, 
apprentice. 

Yungen, v. r. n. to get, to bring 
youns ones. 


Sungenarbeit, f. work for boys, 
b yish work. 

Qungenbaft, adj. boyish: — adv. 
boyıslıly. 

Gungenjabr, n. boyhood; ehr: 
jabre, prenriceship. 

Sungenpoffen, Jungenſtrei— 
che, pl. boyism, boyisuness, boy- 
ich tricks. 

Singer, adj. younger, junior, 
puisne; er iff jünger ale fie, he is 
younger than she; etn jungerer 
Bruder, a younger brother. 


Singer, m. disciple, adherent, 
follower. 
Singerfhaft, f. discipleship. 
Sungfer, f. virgin, maid, maid- 
en; eine alte Sungfer, an old 
maid, stale virgin; ſeine Jungfer 
Schweſter, his maiden sister; Junge 
er Gdult, Miss Schulte; Jung— 
er Lieschen, mistress Betty; fie tft 
Sungfer bet der Gräfin, she is the 
bimmliſches 
eichen, virgin ; der Name eince 
nfect$, Jibella, dragonfly; Hands 
ramime, rammer, beetle. 
Süngferlid, adj. virginal, maid- 
en: — adv. virginally, maidenly. 
Jungfernadel, f. minikin. 
(ungrername, m. maiden name, 
ungfernbiene, f. virginbee. 
ungfernerde, f. virginearth. 
Gungfernbaar, a. eine Pflanze, 
maidenhair. 


TA A dee n. hymen. 
8 


conntess‘ woman; cin 


ungfernbonig, m. virginhoney. 
ungfernfind, n. MER * 

_. born child. 

Sungfernfnedt, m. fop, bean. 
ungfernfranfheit, f. green 
sickness. _ ‘ 

Jungfernöl, n. virginoil. 

Sungfernpergament, na, virgin- 
parchment. 

Gungfernraub, m. rape, ravish- 
ment, defloration, 

Sungfernrauber, Jungfern— 
fdander, m. ravisher, deflourer. 

sungfernfdam, f. maiden blush. 

Gungfernfhule, f. school for 
young women, 

J 


ungfernſtand, m. virginity, 
maidenhood. 
Inngfernfieig, m, the ladies’ 


line, 
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— n. virginwax. 
ieee f- f. Sungfraus 
af 

Jungfrau, f. virgin, maid, maid- 
en; die heilige Jungfrau, the holy 
virgin; eine mannbare, marriage- 
able virgin; eine alte, stale maid; 
im TChierfreife, virgo. 

Jungfräulich, adj. virginal, vir- 
Seta, maiden: — > virgin- 
ally. maidenly. 

Jungfraufdaft, f. virginity, 
maidenhead. 

Sunggefetl, m. bachelor, single 


man. 

Gunggefellenfhaft, f Jungs 
gefellenftand, m. bachelorship, 
single state. 

Yingling, m. youth, youngster, 
young person, young man. 

Singlingsalter, n. age of youth, 
youth, adolescency. 

Jünglingsjahr, a. year of ado- 

- lescency. 

Siingft, adv. lately, of late, a 
short wile ago. 

Jing fte, adj. youngest; mein jing « 
es (Schreiben) war, my last was; 
a8 jüngfte Gericht, der jüngfte 

Tag, doom’s day, day of judg- 
ment, 

Junius, m. Monat, June. 

{unfer, m. young nobleman; 
youngster, younker; {andjunfer, 
countrysquire. 

Sunferiren, junfern, v. r. 7. 
to play the gentleman, to squire 


it. 

Sunta, (fpan. Verfammlung) f. jun- 
ta, council. 

Supe, f. jupo, juppon, jump,. 
jacket. 

Jup iter, Jupiter, Jove. 

jupitersbart, m. Jupiter's beard, 

(urat, m. church warden. 

Sirgen, Diminut. von Georg, 
George. 

Juridiſch, adj. f. juriftifch. 

Jur iſt, m. = Rechtsgelehrte, Rechts⸗ 
befliſſene, jurisconsult, lawyer, 
barrister; alé Juriſt auftreten, to 
be called to the bar. 

Juriſterei, f. = Nehtswiffenfhafe, 
Rechtsränte, profession of the law}; 
lawyer's pate: lawyers’ tricks. 

Juriſtiſch, adj. = rechtéformlih, 
rechtlich, gerichtlich, juridical, ju- 
ridic, of law: — adv. jatidicaliy, 
in law. : 

Jury, fe = Schwurgericht, jury; 
die große, the grand jury; die 
fleine, ne ee ury. 


ity 
Jus, n. = Recht, die Rechte, laws 
oe Sus ftudiren, to study the 
aw, 





‘oe 


: Yuk 


Juftisfade, f. matter of justice, 
Jawaffair. , 

Jumel, n. = Rleined, jewel. 

Ssuwelenbirfte, f. jeweller’s 
brush. 

Sumelenfutter, 2. case of jew- 


elry. 

Juwelenhandel, m. jewelry, jew- 
eller’s trade. 

umwelier, m. jeweller. 
umelterwage, f. jeweller’s 
scales. ' 


% 


Re 


u cot, hut, 

Kabale, f. cabal. 

Rabbeln, fampeln, v.r.n. und 
rec. to squabble, to quarrel; bom 
Winde, to rise against the sea. 

Kabel, f. cable; Antheil, lot, share, 
portion. 

Kabelaar, n. (2—3 Zoll dies Tau 
zum Cinwinden des Antertaus), 
voyal. 

— —— n. beer brewed by the 
ot. 

Rabelgarn, n. ropeyarn. 

RKabelgatt, n. = Anfertaubehält: 
nif, cablestage. 

Rabe {j au, m. codfish. 

Rabeting, n. lot of goods, allot- 
ment, 

Rabellange, f. cable’s length. 

Sabetn, vw. r. a. to share, to distri- 
bnte by lot, to draw lots. 

Rabetfeil, Rabettau, m. cable, 
cablerope. 

Rabeltang, m. sailors’ dance. 

Rabelwiefe, f. meadow assigned 
by lot. 

Kabeftan, m. = Gdiffswinde, cap- 
stan. 

Rabinet, n. cabiner, closet. 

Kablıau, m. codfish, 
grönländifcher, greenfish. 

Rabitaurogen, m. codrom. 

Rabufe, f. little room, hut; parti- 
tion of boards; cookroom in a 


ship; nnerfie, core. 


Kabupe, f. ſ. Kaputze. 
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4 Kafiller, m. fl 
'Mafian, m. caftan. 
cabeliau ; | 


Kah 


Kachel, f. earthen pane, galleytile, 
saucertile, Dutch tile; stove com- 
posed of earthen panes; hollow 
utensil; woman that keeps gal- 
lanıs; Nachttopf, jorden, cham- 

erpot. 

K a8 etform, f. mould for saucer- 
tiles. 

Kadhelofen, m. stove composed 
of earthen panes, saucertiles, or 
saucerbricks. ' 

Kad, adj. naked, unhedged (of 
birds). 

Rade, f. turd, Sir reverence. 

Raden, v. r. a. to cack, to shite. 

Kaderlaf, m. albino. white moor. 

Kackhäuschen, n. boghouse, ne- 
cessary house. 

a a Kaddik, m. f. Wahhols 

er. 

Kader, m. Leshy fulness under the 
chin, double chin. 

Rater, m maybug, beetle, chafer. 

Raff, n. chafl. 

Kaffa, m. caffa. 

Kaffarei, fe Kaffernland, m. 
Caffaria. 

Kaffee, m. coffee; brennen, to 
roast; mablen, to grind; filtriren, 
to filter; foden, to boil; gemable 
ner Karfee, cv fleepow der. 

waffeebaum, m. coffeetree. 

Kafteebobne, /. coftee, coffeeber- 
ry, (bean, seed. 

Raffeebrenner, m. coffeeroasrer. 

RKRaffeebrett, n. cofleeboard 

Kaffeefegfel, plur. coffeesweep- 
ings. 

KRaffeebauß, n. coffeehouse. 

Kaffeefanne, f. cafleepot. 

Kaffeeteffet, m. coffeekertle. 

Karfeelöffel, m. teaspoon, 

Kaffeemühle, f. cofteemill. 

Kaffeepaufe, f. coileedrum, cof- 
treroaster. 

Kaffeefhälden, 
cofleeseucer. 

Kaffeeſchent, m. keeper of a cof- 
techouse. 

Raffeetaffe, f cofeedish, 

Raffeetetler, m. coffeeplate, cof. 
feewaiten 

Raffeetifh, m. coffeatabic. 

Kaffeezeug, n. coffeeservice, cof- 
feerhinge, 

Waffetier, m. cofieeman. 

Rafrd, m. vage. 

fleaer. 


rt coffsedish, 


fabl, adj. bate, bare; naked; cal- 
lows; poor; indifferent, bad; bon 
fteidern, bald, threadbare; eın 
fubler Gulden, a pititul matter of 
halt a crown; table Ausflüchte, 
Entſchuldigrrgen, poor shift; em 
Haufe ta Zeug, a great deal of 





|| 


Kah 


sorry (bad, paltry) stuff, dry (bar- 
ren, jejune, flat, unsavory, ab- 
surd. .onsensical) talk; fabl abs 
geſchören, close shaved; abgefref: 


en a baregnawn: — adv. barely, 
dba ly, 
‚Kabiheit, f. baldness, bareness, 


CALLA TESS , nakedness. 
KablLtopf, m. baldhead, baldpate; 
fabilorfig, — 


Kv ban, m. mould. 

Kohnen, vr. n. to grow, turn 
mouldy. 

Kabımtg, adj. mouldy: — adv. 
uwouldily. 


Kahn, m. boat, wherry, skiff, 
sevller, punt. , 
RKabnfubrer, m. wherryman. 
ai, m. = SKifte; eingemauerter 
Urerplaß, kay. quay, wharf. 
Raigeld, n. wharfage, kayage. 
Kaimeifter, m. wharfinger. | 
Kaifer, m. emperor; der römifche, 
Roman emperor; der türfifche, 
grand seignior, sultan. 
Kaiferburg, f. castle of the em- 
peror. imperial palace. 
Kaifergeld, n. money of the em- 
seror’s coin, imperial money. 
Kaifergulden, m. emperor's (im- 
serial) florin. 
Kaiferhaus, m. imperial house. 
Raiferin, f. emperess; die verwitte 
wete, emperess dowager, 
Kaiferfrone, f. imperial crown; 
eine Blume, imperial anys 
Kaiſerlich, adj. imperial; Ge, fais 
ferl. Majeftät, his imperial ma- 
jesty; die faiferl. Krone, imperial 
crown; die faiferl, Waffen, impe- 
rial arms; die Matferliden, the em- 
eror’s troops; imperialists. 
Kaiferling, m, = Lerdhenblume, 
bird’s eye; = goldfarbige Blat 
terihwamm, golden agaric; alt f, 
Karfergeburt, child born by way 
of incision. 
Kaiferredt, m. 
authority. | 
Kaiſerſchnitt, m.. caesarian ope- 
ration, 
Ratferthee, m. imperial tea. 
Kaiferthum, n. empire; imperial 
dignity. 


imperial right, 


Kaiferwahl, fı election of an em- 


peror. — ; 
Kajeputol, rn. Cajeput oil. 
Kajlıte, f. cabin, captain’s room; 
die oroße, stateroom. 
Kajütenredt, rn. eabinprivilege. 
Kajutjunge, KRajutwadter, m. 
— 
Kaf, m. whippingpost, pillory. 
Kakao, m. Katasbo h ney f. cacao, 
cacaanut, chocolatenut: 
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Kal 


Katand, n, fraternity 
hood; meeting, assembly. 

Kalander, m. calender. 

Kalb, n. calf; im pl. calves; Hirfchs 
falb, fawn; ein Rath abbinden, ab= 
ſetzen, abfpanen, to wean a calf; 
das Kalb in's Auge fehlagen, to of- 
fend; mit fremdem Kalbe pfliigen, 
to gg to make use of the 
work, invention of an other; ein 
Kalb anbinden, to vomit; das 
Kalb auslaflen, augtreiben, to be 
wanton, fnll of waggery ; die Kuh 
init dem Matbe befomimen, to mar- 
ıy a girl, whom, anotlıer has got 


with child; ein luſtiger Menſch, a 


wag. 

S418 é, . heifer, voung cow. 

Kalb uf r. m. to — 

Kälberbriſſel, Kälberbrös— 

en, m. sweeibread of veal. 

Kälberfang, m. stab ig the breast 
»iven to a deer. 

— efrofe, n. calfs pluck, 
calvescha!dron. 

Kälberhaft, adj. wanton, wag- 

ish: — adv. wantonly, waggishly. 
ek ibertrovt, m. wild chervil. 

Kälbermagen, m. maw of a calf. 

Kälbermild, f. sweetbread. 

Kalbern, adj. of veal. 

Kälbern, v. r. n. f. falben; albers 
ne Pofien machen, to be wanton, 
full of waggery. 

Kälberfioß, m. leg, knuckle of 
veal. 

Kalbergahn, m. calf's tooth; 
dentils, indented work on a pil- 
lar; toothed crystals on a piece 
of ore, or of a oup. 

Kalbfelt, n. calf's shin; dem Malbe 
fell folgen, to follow the drum, 
to inlist for a soldier. 

Ralbfleifh,n. veal. 

Kalbleder, n. calfleaher; in 
ee gebunden , bound in 


brother- 


calf, 
Kalbsbraten, m. roastveal. 
Kalbſchlägel, m.leg of veal. 
Kalbsdrüſe, f. sweetbread. . 
Kalbsfuß, m. calf's foot; im pl. 
calf’s feet. . 
KRalhsgefrofe, n. f. Kälbergefröfe. 
Kaltbegefhlinge, n. calf's harslets, 
or luck. 
Ra itetovf, m. calf’s head, 
Kalbélab, n. rennet, runnet. 
Kalbsmilch, f. sweetbread. 
Ralbspergament, m. vellum, 
Kalbsviertel, n. quarter of a calf 
or veal, 
Kaldaunen, plur. garbage, tripes, 


guts. 
Kalebaffe, f. callibash. 
Kalender, m. calendar, almanack. 
Kalendermadher, m almanackma. 
ker; whimsical fellow, grumbling. 





— —— - — 


Kal 


revel. 

Kaleſche, f. calash. 

Ralfatetfen, n. calking iron. 

Ralfaterer, m. calker. * 

Kalfatern, v. r. a. to calk, caulk, 
grave (a ship). 

Kalfatern, n. calking. 

RKalfathammer, m.’ calking ham- 
mer. 

Kali, n. = Salsfraut, kali, salt- 
wort, potash. 

Kall, m. Foffil, chalk; Product def; 
elben, lime; ungelöfdt, quick 
ime; gelofdt, slaked, killed lime; 
mit Gand vermifcht, Mörtel, mor- 
tar; brennen, to burn; eine Wand 
mit Ralf beweißen, to parget, to 

plaister a wall. 

Ralfartig, adj. calcarious. 

Kalfäfcher, n. limepit (of at 

Kaltbeule, f. tophus, chalky swel 

ing, callosity. 

Kaltbrennen, n.. burning to lime, 

calcination. 

Ratfbrenner, m. limeburner. 

Kaltbrud, m. lime stonepit, chalk- 


it. 
Kälfbrühe, f. limewater. 
Kalten, v.r. a. to steep, to soak 
in limewater, to mix with lime. 
Kalferde, f. calcarious earth. 
wert a 6, n. mortartrough; lime- 
tb. 
Kalffuge, f. seam of mortar. 
Katfgrube, f. limepit. 
Kalthütte, f. — 
Kalkicht, adj. limelike. 
Kattig, adj. chalky. 
Kalfftubel, m. mortartub, mortar- 
pail, or vat. : 
RKattlauge, f. limelye. 
Kaltmalerei, f. painting in fresco. 
Kaltmergel, m. marl. 
Ralfmihle, f. limemill. 
Ralfofen, m. limekiln. 
Kaltröfte, f. layer (stratum) of 
limestones and wood to be burnt 
to lime. 
Kalkſalz, n. wallsalt, aphronatron, 
sal neuter. 
KRatffand, m. calcarions sand. 
Raltfdhaufel, f. limeshovel. 
Ralffdhiefer, m. calcarious slate. 
Ratffinter, m. stalactite. 
Kalftfpath, m. calcarious spat. 
Kalfftein, m, limestone. 
Kalfwaffer, n. limewater. 
Katmant, m. callimanco ; doppel- 
ter, double callimanco, lasting. 
Kalmaufer, m. muser, person gi- 
ven to solitude and meditation, 
moping fellow, dotard, anchoret. 
Katmaufern, v.r.n. to muse, be 
absent, be in a brown study. 
Kalmen, v. nr. to be quiet; to 
be still, half a sleep. 
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Kalendern, v. n. r. to feast, to 







- 


Kam 


Kalmud, m. bearskin, calmnc, fear- 
nonght. 

Kalmus, m. sweet flag, sweet rush, 
spicewort. 

Kalt, adj. cold, algid, frigid, chill; 
eine falte Aufnahme, cold reception; 
ein falter Schweiß, chilly sweat; 
falt machen, to chill; fait werden, 
to grow cold; der falte Brand, gale 

rene; falte Kirche, cold meats; mir 
tft falt, I am cold; das falte Fies 
ber, agne; falt — to cold. 
beat: — adv. coldly. 

Wales tarts. adj. hard to be ren- 
dered fusible. 

Kaltblütig, adj. cold, quiet, un- 
affected, deliberate, eaceable: — 
adı. coldly, in cold blood. 

Kaltblütigkeit, f. cold blood, 
calmness, composedness, quiet, de- 
liberateness. 

Ratebris dig, adj. coldshort, brittle. 

Katte, f. algidity, algidness, cold, 
coldness, chill, chilness, frigidity, 
frigiduess; ein Unfall von Ralte, 
chilliness; tor Kälte zittern, to 
chill; vor Froft, frost; erftarct vor 
Kälte, chilled with cold; vor Kalte 
erftarren, to be stunned with cold; 
durh Kalte tödten, to freeze to 
death, 

Kalten, v. r. n. to grow cold. 

Ralten, v, r. a. to chill. 

Kalter, m. press, cupboard. 

Kaltlager, n. (in saithouses) time 
when no work is done. 

Kältlich, adj. coldish, somewhat 
cold, chilly. 

Kaltmeißel, m? chisel to cut the 
iron when cold. 

Kaltſchlächter, m. fleaer. 

Kaltſchlagamboß, m. anvil on 
which tlıe copper is beaten with- 
ont fire. 

KRaltfhmied, m. brazier. 

Kaltfilber, rn. mixture of tartar 
and calcined silver. 

Kaltfinn, m. frigidity, coldness, 
indifference. 

Kaltfinnig, odj. cold, frigid, in- 
different: — udv. coldly, frigidly, 
indifferently. _ 

Kaltfinnigfeit, f. f. Kaltfinn. 

RKRamafdhen, pl. f. Gamaſchen. 

RKRameel, n. camel. 

Kameelgarn, n. mohair yarn, 

Kameelhaar, m camel's hair. 

Kamcelbeu, n. scenanth, squinant, 
camel’s hay. 

RKameeclparder, m. camelopard, 

Rameeltreiber, m. cameldriver. 

Kameelziege, f. camel sheep, gua- 
naco. 

Kamel, n. cable. 

Kamelot, m. camblet; gemufterter, 
camblettee, 

Kamerad, mf Gamsrob, 





a 


Kam 


Kamille, f. camomile, camomil., 

Kamin, n chimney, fireside; Auf⸗ 
jae eined Kamine, chimney orna- 
ment, 

Kamindede, f. hearıhrug. 

Kaminfeger, m. chimneysweeper. 

Kaminfeuer, n. chimneyfre. 

Kamingeld, n. chimneymoney, 
fnage. 

Kemingerathe, n. fire or chimney- 
urensils. 

Kaminhafen, m. chimneyhook. 

Kaminplatte, f. chimneyback. 

Kaminruß, m. chimneysoot, bister, 
bistrr. 

Kaminfdirm, m. chimneyscreen. 

RKaminfptegel, m. chimneyglass. 

Kamınftülpe, { chimneyfender. 

Kamifot, a. jacket, waistcoat. 

Kamm, m. an den Pferden, am Gee 
flügel, crest; an einem Schlüſſel, 
bit; an einevsı Mublrad, gog of a 
mill; an etner YWufter, beard; an 
den Weintrauben, stalk; für Haare, 
comb; f. Wolle, cards; etn weiter, 
wideopening comb, jockeycomb; 
ein enger, sma!itooth comb, dan- 
driffcomb; ein frummer, bent comb; 
ein buchebaumener, boxcomb; elfens 
beinerner, ivorycomb; von Horn, 
horncomb; von Gmildfrotenfdale, 
tortoise comb, shellcomb; bet den 
Webern, lay, stay, reed. 

Kammblatt, n. weaver's stay with 
its staffs. 

Kaminbohrer, m. turrel, gimlet. 

Kammbraten, m. roasted ribs of 
beef. 

Kammbrett, n. furrier’s bench or 
board. 

Kammbrud, m. rapture (rent) in 
the upper parts of a dike. 


Kammbürſte, f. combbrush, 
Kamimdofe, f. combbox. 
Kammen, v. r. a. to comb. 
Kammer, f einer Kanone, eines 
Mörferö, chamber; Zimmer, cham- 
ber, room, apartment; Xentfans 
mer, treasury, exchequer; Gefdäft: 


gimmer, Comptoir, board, office; 
Schlafzimmer, bedchamber, bed- 
room. 


Kammer, m. comber. 

Kammeradvocat, m. lawyer of 
the chamber, exchequer. 

Kammeramt, n. office, employ- 
ment at the exchequer. 


Kammerardiv, xn. exchequerar- 
chives. 

Kammerbeden, n. chamberpot, 
chamberbason. 


Kammerbedtente, m. chamber- 
servant; bei der Finangfammer, of- 
ficer at the exchequer, 


Kammerbhote, m. messenger of the 
exchequer, 
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Kam 


ei. 
Kimmercollegium, n. board of 


the exchequer, board of domains. 


Kammerconcert, n. chambercon- 


cert. 


Kammerconfulent, m. f. Rams. 


meradvocat.. 


Kammercopift, m. copist at the 


exchequer. 
Kammerdiener, m. valet de cham- 
ber, waiting man; des Königs, 
entleman B the privy chamber. 
Kammerei, f. exchequercollege, 
exchequer; finances. 
Kammerer, m. chamberlain. 
Kammerfeft, n. court’s feast, or 
entertainmen t. 
Kammerfourier, m. court’s quar- 
termaster. 
Kammerfrau, f. gentlewoman, 
waiting woman. 
Kammerfraulein, n. lady of the 
bedchamber, gentlewoman of the 
privy chamber, maid of honour. 
Kammergefälle, plur. ordinary 
finances, chamber revenues. 
Kammergeridt, n. chamber of 
justice, 75 court of judica- 
ture; das Neichöfammergericht, im- 
perial chamber; in England, court 
of exchequer. 
Kammergraf, m. overseer (chief) 
of the mines (in Austria). 
Kammergut, n. domain, demesn, 
crownlands. 
8 * merheiduck, m. chamberhey- 
IC. 
Kammerbeizer, m. chamberheater. 
Kammerberr, m. lord of the bed- 
chamber, chamberlain. 
Kämmerier, m. prince’s cashkeeper. 
Kammerjäger, m. prince’s hunter; 
ratcatcher, ratkiller. 
Kammerjungfer, f. gentlewoman, 
chambermaid, Abigail. 
Kammerjunfer, m. gentleman of 
the bedchamber. 
RKammerfak oben, n. chambermaid, 
Abigail, chambercat, chamberpuss. 
Kammerladei, m. chamberservant, 
or lackey. 
Bam merlatte, f. vineprop, vine- 
ath. 
Kammerlauge, f. chamberlie. 
Kammerleute, pl. gentlemen of 
the privy chamber; officers at the 
exchequer. 
Kammermadden, n. chamber- 
maid. 
Kammermagd, f. ohambermaid, 
chamberservant, waiting maid. 
Kammermufif, f. chambermusic; 
the body of musicians of a prin- 
ce’s chapel. 
Kammerpage, m. page of the bed- 
chamber. 
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Rammerpra fident, m. president dem Tode fampfen, to agonise, 
at the exchequercollege. breathe one’s last. 
ammerprocurator, m. attorney ampfer, m. Kämpfe, combatant, 
of the exchequer. wrestler, struggler, ‘ ——— 

Kammerrath, m. counsellor at the prizefighter, impost (in architec. | 
exchequer; chambercounsellor. ture). L 

Kain merridter, m. president of Kanpfer, m. camphire. 
the chamber, Kampfhabhn, m. gamecock, star- 

Rammerfawhe , f- revenuecause, hern, heron, ruff. 
matter of the exchequer. 

Kamm erfdretber, m. clerk at the 
exchequer. j 
ammerfecretair, m. secretary 
at the exchequer. 

Kammerfpieget, m. bung or 
stopple for a gun. 
ammerftiid, n. large mortarpiece 
to throw large stoneballs with. 

Rammertifa, m. chambertable. 
ammertopf, m. chamberpot, 

Kammertrauer, f. second mourn- 
ing of a court. 
ammertud, mn. cambric, fine 
lawn. 

Rammerweis, n. chamberwoman. 
ammerzablmeifter, m. prince's 
caslıkeeper; bei der Sinangtammer, 
paymaster, treasurer at the exche- 
quer. 

Kammfett, n. caballine oil, horse- 
oil, melted horsegrease. 
ammförmig, adj. comblike; 
fammformige Warzen , crests, 
ammfutter, n. combcase. 
ammbafen, m. nape, hinderpart 
of tlıe neck. 

Kammhebel, m. balances that raise 
the stay. 

Kammtrapp ‚m. bunchmadder. 

RKammlade, f. combtray. 

mmlinge, plur. waste of wool 

8 combed off, , 
ammlitze, f. strings o arn, 
packthreads EL the — 4 the 
silk weavers, 

Kammmader, m. combmaker. 
aminmufdel, f. twoshelled 
cockleshell, scol op. 
ammrad, n. cogwheel. 

Kammfadaft, m. shaft or staff on 
a silkweaver's Stay. 
ammfeßer, m. carder. 

Kammftüd,n. neckpiece. 
ammffirgung, f breaking 
(tumbling) down, sin ing of the 
top or upper part of a dike. 

Kammtopf, m. irontirepot. 
ammsahn, m. tooth of a comb. 

Kammygweden, plur. tacks. 
amp, m. enclosure. 

Rampe, m. boar. 

Kampetn, v. r. 2. to dispute, quar- 
rel, altercate. 

Kampf, m. fight, combat, conflict, 
wrestling, struggling. 

Kampfen, vr. a. to combat, con- 
flict, fight, wrestle, Struggle; mit 

















Kampfjagen, n. combat of wild 
beasts. 

Kampfpla ß, m. fighting, wrestling 
cr » scene of action; field of 

attle. 

Kampfprobe, f. combarproof. 
ampfredt, n. law of ghting. 
ampfridter, m. judge of the 
camp. 

Kampffpiel, n. just, justing, rile- 
ing, struggling, wrestling for a 
prize, prize fighting, 

Kampfzucht 7 fighting breed. 

Kanarıen, f Canarien. 

Kandel, m. gutter » houseeves, 
waterconduit. 

Kandelbaum, m. seringa, lilach, 
pipetree. 

Kandisbrot, n. royal sugar. 

Kandisguder, m. sugarcandy. 

Kanefab, m. f Canevag. 

Kaneten, plur. osiers, wickers. 

Kanın, Raninden, n. rabbit, co- 
ney; das Männdhen, buck ; dad 
Weibchen, doe; eine Koppel Kanin: 
hen, conple of rabbits; das Kanin- 
den baut unter der Erde, the rab- 

it boronghs in the earth. 

Kanindenbau, m. coneyburrow. 

Kanindenberg, m. warren, hill, 
park for rabbits. 

Kanindenfalle, f. rabbitiron. 

Kanindenfell, n. coneyskin, rab- 
bitskin. : 

Kanindhengehage, n. coney- 
borough. 
anindenmo (le, f. coneywool, 

ue. 


Kanfer, m. spider; canker (of 
owers). | ; 
Kanne, fi can, jug, tankard; eine 
irdene, a mug; eine Kanne Bier, 
a pot of beer; eine Kanne Wein, 

a quart of wine. 
Kannenbürfte, f. bottlebrush. 
Kannendedel, m. potlid. 
Kannengiefer, m. pewterer; ein 

politifcher, a would epolitician. 
Kannengießern, v.r.n. to discuss 
politios, : 
annenfraut, nz. horsetail, shaye- 
grass, pewtergrass. 
Kannenweife, adv. by pots, by 
quarts. ‘ 
Kannenginn, vn, pewter, 
Kanone, f. cannon, piece of ord- 
nance, gun; richten, to point, le- 
vel; fader to Loads abnehmen, to 





— — _____ 


Ran 


dismount; abfeuern, to fire, dis- 
charge; vernageln, to nail up, to 
coy. 

Kanonenbirfte, f. cannonbrush. 

#anonentugel, f. cannonball, bul- 
tet, shor, 

Kanonenpulver, n. cannonpow- 
dev, gunpowder. 

Kanenenfhuß, m. cannonshot, 
gounehut. 

fanoniren, v. r. a. to cannonade. 

‘.anontren, n. cannonade, canno- 
nading. - 

fanonirer, m. cannonier, — 

Sante, f. corner, edge, border; am 
Tuc, Lcifte, fagend; eines Gefäßes, 
brim; Gpige, lace. 

Ranthafen, m. ironlıook. 

RKantharide, f. cantharide, Spanish 
Av. biisterfly. 

Kantig, adj. angular, cornered: — 
adv, angularly. 

Fantmeifiel, m. ridgeback mortice. 

Kanzel, f. pulpic; die Rangel befters 
gen, to mount the pulpit; bon der 
Kanzel werfen, to proclaim the bans 
of matrimony. 

Kangétlei, f. chancery, office, 
from which writs under the great 
seal aud publick decrees are issued, 
or an office, where the writing 
business of any department of state 
is carried on. 

Kangelletbote, m. messenger, 
summoner of the chancery. 

Kanzelleibuchſtab, m. courtlet- 


ter. 

Kangelleidiener, m. servant of 
the chancery. 

Kanzelleidirector, m. director 
of the chancery. 

Kengelleigebibren, plur. fees, 
tex of the chancery. 

Kanzelleigeridt, xn. 
chancery. 

Kanzelleirath, m. counsellor of 
the chancery. 

Kengel(leifhrethen, n. writ of 
the chancery. | 

Kanzelleiſchreiber, m. clerk of 
the chancery. 

Kangelleifhrift, f. courthand, 
iawhand, 

Sangelletfregel, n. seal of the 
chancery. 

Kanzelleiſtyl, m. style of the 
chancery. 

Kanzellift, m. clerk of the ehan- 
cery. 

Kanzelpaufer, m. pulpitthumper. 

Rangelredve, f. sermon. 

Kanzeltud, nx. pulpiccloth. 

Ranaler, m. chancellor. 

Kavpaun, m. capon. 

Mapaunen, v.r.a, to capen, ca- 
Strate 


Fapetle,f ſ. Capelie 


court of 
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Raper, m. Schiff, privateer. 

Kaper, f. caper. 

Rap erb aum, m. capertree. 

Kaperbrief, m. letter of marque 
and reprisal. 

RKaperet, f. privateering; auf apes 
ret aufgeben, to goa denen 
apern, v.r. a. to seize, catch, 
make a capture, take by force; ein 
reiches. Mädchen fapern, to make 
prize of an heiress. 

Kaperftaude, f. caperbush, 

Kapbabn, m. f. Kapphahn. 

Kapitel ü. ſ. f., ſ. Capitel u. fi f. 
appe, f. cap; der Monde, ca- 

ouch, cowl; der Weiber, Monde, 
Rood gleihe Brüder, gleihe Kaps 
pen, every one a like share, every 
one pays his club; jedem Narren 
efällt feine Kappe, every man has 
1is whim, his hobbyhorse; Amt 
tragt Kappen, office brings profits, 
one cannot handle butter, without 
greasing one’s fingers. 

Kappen, v.r. a. das Anfertau, to 
cat, to chop the cable; die Baus 
me, to poll, lop; fapaunen, to ca- 
pon, geld, castrate. 

— m. f. Kopfkohl. 

Kappfenfter, n. dormerwindow, 
loover, oval. 

Kappbahn, m. capon, gece cock. 

Kappie, m. f. Kopffobl. 

Kapplaten, n. hattage, hatmoney 
(as much cloth as will make a 

air of breeches agreed above the 
Featehs of each tun). 

Kappjaum, m. 
band, musrol. \ 

Kappziegel, m. ridgetile, gutter- 
tile. 

Kapfel, f. cover, case; in die Kapfel 
ftefen, to incase. 

FKaput, m. f. Caput. 

Kapuze, f. f. Cabuge. 

Karabiner, m. f. in. 

Karaffine, f. f. Cavaffine. 

Karat, rn. carat. 

Karaufche, f. crucian. 

Karavane, f. caravan. 

Karbatfche, f. scourge, whip of 
leather. 

Karbatfdhen, v. r. a. to scourge, 
lash, whip, bang, maul, thrash. 

Karbe, f. carway. 

Karbunfel, m. f. Carbunfel. 

Karde, f. card. 

Kardendiftel, f. teasel. | 

Kardetfhbe, f. card, woolcard, 
horsebrush, currycomb. 

Kardetfhen, v. r. a. to card; to 
curry. 

Kardetfhenmadher, m. 
maker; horsebrushmaker. 

Kardufe, f. cartridge. 

fardufenpapier, n. cartridgepa- 
per. 


cavesson, nose- 


card» 





Kar 


Rarfunfel, m. carbuncle. 
Karfunfelnafe, f. carbuncled 
nose. . 
Karg, adj. penurions, sparing, nig- 

gardly, scant, tenacious, closefisted, 
straithanded, sneaking, stingy: — 
adv. penuriously, sparingly, nig- 
ardly, scantly, tenaciously; ein 
farger Filz, holdfast, pinchpenny, 
penny father, miser, RT cur- 
mudgeon. 
Kargen, v. r.n. to be penurious, 
sparing, tenacious, niggardly etc. 
Kargbeit, f. penurionsness, close- 
fistedness, stinyiness, niggardli- 
ness, excessive sparing. _ 
Rarglid, adj. f. farg; ein wenrg 
farg, somewhat penurious etc. ; 
eine färglihe Mahlzeit, a poor, 
sparing meal. j 
Karikatur, f. = Zerrbild, carica- 


tare. 

Rarfaffe, f. skeleton, carcase. 

Rarfaffendraht, m. skeleton- 
wire. _ 

Karmefin, adj. f. carmefin. 

Karmin, m. carmin. 

Karneol, m. cornelian. 

Kärner, m. ſ. Kärrner. 

Karnieß, n. cornice, cornish. 

Ka enie6bhob el, m. corniceplane. 

farniffeln, wv. r. a. to cornub, 
knubble, thumb. 

Karotte, f. Möhre, carror; Tabad, 
carrottobacco. 

Rarpfen, m. carp. 

Karpfenbrut, Pr of carps. 

Karpfenbälter, m. carpcauf. 

&arpfenfeffel, m. carpkettle. 

Karpfienfopf, m. — a carp 

Karpfenftein, m. carpstone. 

Karpfenteid, m. carppond. 

Karre, f. cart; eine Karre voll, a cart- 
load; Gciebfarre, barrow, wheel- 
barrow. 

Karren, v.r.a.to carry with a bar- 
row, to cart, 

Karren, m. Sdiebfarre, barrow; 
cin Fuhrwerk mit zwei Rädern, carr, 
cart; mit einem Karren fahren, to 
cart. | 

Karrengaul, m. carthorse, cart- 
jade. 

Karrengeftell, a. cartframe. 

Karrengleis, n. cartrut. 

Karrenläufer, m. miner that 
draws the wheelbarrow. 

Karrenpferd, n. drayman’s horse. 

Karrenfhieber, m. driver of a 
wheelbarrow. 

Garrete, f. f. Carrete. 

KXärrner, m. carter, cartman, dray- 
man, dustman. 

Karſt, m. hoe, mattock, pickax. 

Kartätfhe, ff. Sardeifihe. 


$artätiche, f. cartouch, cartridge. 
Kartätfhen, v.r. a. ſ. fardetfihen. 
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Kartätfgentaßen, m. cartridge- 


Ox. 

Kartätfhenfhuf, m. caseshot. 

Karte, f. = Rurichtung, calender, 
dressing given to the silk by gum- 
ming It. 

Karte, f card; ein Spiel Karten, 
pack of cards; fpielen, to play at 
cards; mifden, to shuffle; abnebs 
men, to cut; geben, to deal; tie 
bunten, courtcards, coatcards; die 
übrigen, small cards; einem in die 
Karte guden, to spy out one's de- 
sign; Landfarte, map; Geefarte, 
seacart, soamap. 

Karten, ver. m to card, play at 
cards. 

Karten, v. r. a, to turn; er wufte 
cö fo zu farten, he concerted mea- 
sures accordingly. 

Kartenblatt, n. single card, leaf. 

Kartendiftel, f. cardoon, cardoon- 
thistle. 

Kartengeld, nm. cardmoney, card- 


age. 5 
Kartenfönig, m. king at cards; 
zum Spott, mockking. 
Kartenmader, m. cardmaker. 
Kartenmaler, m. cardlimner. 
Kartenmifden, xn. shuflling of 
cards. : 
Kartenpapier, n. cardpaper, past- 
board. 
Kartenfpiel, n. game of cards. 
Kartenfpielen, nm. cardplaying, 
carding. 
Karthago, n. Stadt, Carthage. 
flartbager, m. Carthaginian. 
Karthbaune, f. piece of ordnance, 
batterypiece, great gun. 
Karthaunenpulver, a. powder 
for great guns. 
garth au fer, m. Carthusian. 
Karthbaujerpulver, m. Carthu- 
sian powder. Ä 
Kartoffel, f. potatoe. 
Kartoffelimehl, n. potatoellour. 
Kafe, m. cheese. 
eband, n. cheesefilleting. 
febutter, f. cheesecurds. 
fehändler, m. cheesemonger. 
fefammer, f. cheeseroom; 
airy. | 


a 


f tobl, m. colly flower. 
feforb, m. cheesecage. 
[ fuden, m. cheesecake, 
elab, n. cheeserennet, 
femade, f. cheesemite. 
fematte, f. f. Cafematte. 
femeffer, n. cheeseknife, 
femutter, f. dairywoman. 
afen, v.r. n. to curd, curdle: — 
v. r. a. to curdle, : 
Käfenapf, wz. cheesebowl, cheese- 
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at. 
Käfepreffer, m. cheesepress, 
Kaferne, f. I. Caferne- 


Le 1 


Kf 


Käferöfter, m. cheeseroaster. 

Kälefteher, m. cheeseraster. 

Kaſewaſſer, nm. cheeserunning, 
whey. 

Käſicht, adj. cheeselike, caseous: 
— adv, caseously. 

Käſig, adj. cheesy. 

Kafımir, m. casimire; baummolles 
ner, double florentine, casimire 
nankeen. 

Kaffarille, f. cascarilla. 

Kaffe, f. cash, ready money; die 
Kaye halten, führen, t.. keep cash; 
er ift nicht bei Kaffe, he is low in 
cash. 

Kafferolle, f. meathastener. 

Kalfta, f purging cassia. 

Kaffienblumen, plur. cassiabuds. 

Kaffienrinde, f- cassiabark. 

RKaffirer, m. cas rier, cashheeper. 

Kaftante, £ chesnut, chestnut. 

Kaftantenbaum, m. chestnuttree, 

Kajtanienbraun, adj. chesnutco- 
loured. 

Kaftanienbraun, m. chesnutco- 
lour. 

Kaftanienwald, m. chesnutgrove. 

RKafthen, n. little chest, box. 

Kare, f f. Kaftante. 

Kafteien, v. r a. to chastise, mor- 
tifs ; feinen Leib fafteien, to mortify 
one’s flush. 

Kafteiung, f. castigation, morti- 
fication. 

Kaften, m. ark. chest, coffer, trunk, 
box; fleine Wohnung, tenement; 
zu einem Edelftein, collet. 

Kaftenherr, Kaftenpfleger, m. 
cashkeeper, treasurer. 

Kaften (é (06, n. boxlock, caselock. 
Raftenfdwand, m. diminution or 

aoatement of the corn on the corn- 
loft by drying. 

Raftner, m. cashkeeper. | 

Katalog, m. = Verzeihniß, cata- 
logue. 

Katarrh, m. = Schnupfen und Hus 
ften, catarrh, rheum, defluxion. 


Katarrhglfieber, a. rheumatic 


fever. , 

Katarrbalifh, adj. catarrhal, 
rheumatic. ’ 

Katedhet, m. = Kinderlehrer, Frag: 
lehrer , lecturer, catechist. 

Rateheten(telle, f. lectureship. 

Ratedhifation, f. catechising. 

Katehifiren, v.r. a. = fraglehs 
ren, to catechise. 

Katehiémus, m= Fragebuch, ca- 
tec'sism. F 

Kategorie, f. category. 

Kategoriih, adj. = treffend, ents 
fcheidend, categorical: — adv. ca- 
tegorically. 


Kater, m. malecat; ein alter, gib- 


cal. 
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Katharine, Cathe, m. pr. Catha- 


Kanbalgerei f- 


Kae, f. 






Kat 


rine, Kate. Kitty. 


Katbarinenpflaume, f. prune of 


Sr. Catharine. 


Katheder, m. = Lehrftuhl, pulpit. 
Kathedraltirde, 


, fi = Stifter, 
Dom:, Hauptfirde, cathedral. 


Katheter, m. = Harnleiter, Blaſen⸗ 


fonde, catlıeter. 


Katbolif, m. catholic, roman ca- 


trolic, romanist. 


Katholiſch, adj. catholic. 


Katbrine, f. Kate, Kitty; die 
fehnelle Kathrine, wherrygonimble. 
Katoptrif, f. = Wiſſenſchaft von 
den Gefegen der Ruckſtrahlung, ca- 


topirics. 


Rattun, m. cotroncloth, calico. 
Kattunalabafter, m. alabaster of 


Kiidigsdort. 


Kattundruder, m. primter of ca- 


lico, cottonprinter. 
Gattungarn, n. yarncotton. 


Kattunbemd, x. calico shirt, ca- 


lico shift. 


Kaßbalgen, v. r. recipr. to scuflle, 


to wrestle, wrangle. contend, fight, 
bawl, bicker, quarrel. 
scuflling, quarrel, 


bickering, cufhng , wrestling. 


KaBball, m. = Sangball, catch- 


ball. 

cat; zahme, domestic cat; 
wilde, wild cat. Sprüchw. bei Nacht 
find alle Raken grau, Jane is as good 
as Mylady in the dark; wenn die 
Kagen nicht zu Haufe find, tanzen 
die Mäufe auf den Tiſchen, when 
the cats are away, the mice will 
play; fiebt dod die Hape den fairer 
an, a car may look upon a king; 
er gebt, wie die Kake um den beis 
fen Brei, he goes abour the bush, 
he dodges; der Rake die Schelle ans 
hängen, to hang the bell about cat's 
neck, to undertake an odious com- 
mission; die Rake im Gace faufen, 
to buy a pig in a poke; eine fleine, 
kitten; als Viebfofung, puss; Rabe 
den an PAangen, cathins, goslings; 
Kranfhcit der Bergleute, phthisic, ti- 
sic: an Feftungen, cavalier; Mauers 
brecer, battering ram; ein ame 
merftüc, pedero, patterero, fowler; 
ein Lederner Geldbeutel, leathern 
moneybag or sash. 

Rakenauge, n. cat's eye, hazeleye. 

Kapenbalg, m. Kahenfell, x. 


cat's skin, case. 


$akengefhrei, n. caterwawling, 


eaterwawl. 
Kakengold, n. catgold, yellow 
limmer. 
Kahenferbel, m. eine Pflange, fu- 
mitory. 
Katzentlee, m. harefoot. 
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Katzenkopf, m. Dummfopf, block- 
head. 


Kakenfraut, n. valerian, cat- 
thyme. , 
Katzenmünze, f. eine Pflanze, cat's 


mint, 

Katzenpfote, f. claw of a cat. 

Kakenpfotlein, n. eine Pflange, 
chastweed. 

Kaßenritter, m. cat’s knight, 
fighter. 

Kaßenfheu, odj. afraid of cats. 

Kapenibwenz, m. eine Pflanze, 
horsetail, shavegrass 

Kasenfilber, n. katzensilver, ar- 
gentum falium. 

Kaßenfpeer, m. cammock, rest- 
harrow. 

Kakenfyprung, m. cat's leap, 

Kakentvaubve, f. stonecrop, wild 
prick madam, 

Kuapenwedel, Kaßenzagel, m. 
horse.ail 

Katzſchiff, 7 car. 

Kauche, f. narrow room; close dun- 

evn. 

rs hen, v.n.r. to squat, to crouch, 
to cower. 

Kauder, m. hards, tow. 

Raudern, v. r. a. to higgle. 

Kauderwelfd, adj. gibberish; 
eine fauderwelfhe Mundart, Epras 
de, caut, gibberish, jargon, lin- 

o, pedlar’s french; kauderwelſches 
Bri, gibberish, gibblegabble; res 
en, to gibber. 

Raue, f. narrow shrine, coy, cage; 
narrow partition in a sheepcote; 
little cover above a shaft (in mi- 
nes). r 

Kauen, fauen, v. r. a. to chew, 
champ, chaw; auf den Bollern 
fauen, to chaw with toechless 
chops; einem etwas zu fauen geben, 
to throw one a bone to pick. 

Kauern, wv. r.n. to cower, squat. 

Rauf, m. purchase, bargain, emp- 
tion; Rauf und Verkauf, buying 
and sale; einen auf thun, to buy 
a bargain; einen Kauf fdliefen, to 
strike a bargain; einen. guten fauf 
treffen, to meot with a good bar- 

ain; gu fauf, for sale; etwas zu 

auf haben, to deil in; gutes Kaufs, 
cheap: ein guter Kauf, ood cheap; 
in den Kauf geben, to give into the 
bargain. 

RKRaufanfdlag, m. estimate, rate, 

TIZINE 

Kaufarbeit, f. salework. 

Kaufbar, adj. f/ fauflich. 

Kaufbrief, Kaufcontract, m. 

* contract of sale, bill of sale, 

Kaufen, v.r. a. to buy, purchase; 
einem etiwat, to buy a thing for 


one; fitr Geld faufen, to buy for 
money; faufen wollen, to cheapen; 
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im Sartenfpiel, to take in, ex- 
change cards. 

Käufer, m. cheaper, purchaser, 
buyer, chapman, 

Kaurfabrer, m. merchantman. 

Kauffabrtei, f. navigation for 
trade’s sake. 

Kauffabrteiflotte, f. fleet of 
merchantmen, 

Kauftahrteifhiff, m. merchant- 
man, 

fauffrau, f. shemerchant, trading 
woman; wife of a merchant. 

Kaufgeld, n. purchasemoney; ear- 
nest. 

Kaufgut, n. goods, ware, com- 
modiıv. 

Xaurfbandel, m. trade, commerce, 
mercature, trafick, negotiation. 
Kaufbauß, m. company’s hall, 

staplchouse. 
RKaufherr, m. merchant, whole 
salemerchant; banker, 
Kaufladen, m. merchant's shop. 
Kaufleute, plur. mexchants; buy- 


ers. 

Rauflih, adj. merchantable: — 
adv. by purchase; ftauflid an fih 
bringen, to make one’s own by 
emption; eine Waare fauflid) mas 
chen, to render some goods market- 
able. 

Kaufluft, f. cheapening, inclina- 
tion (desire, longing) to buy. 

Kauflufttg, adj. cheapening. 

Kaufluftige, m. cheapener. 

Kaufmann, m. merchant, trades- 
man, shopkeeper, dealer; einer, 
der etfoas tauren will, chapman, 
cheapener. _ 

Kaufmännifch, adj. merchantly, 
merchantlike, mercantile, trading, 
commercial. . 

Kaufmannéballen, m. bale of 


oods. 

Keufmannsborfe, f. exchange. 

Kaufmanndbrief, m. mercantile 
letter. 

Kaufmannfdhaft, f. trading com- 
munity, body of merchants; Raufs 
handel, mercature. 

Kaufmannédiener, m.-clerk. 

Kaufmannsfrau, f. merchant's 
wife. 

Kaufmannésgut, n. merchandise, 
wares, goods, commodities. 

RENE OREL TES f. mercantile 

ana. 

Kan fmannsepater, m. merchant’s 

ollar. 

BAUTRisn; m, trading place, mar- 

et 


Faufpretium, n. f. Kauffumme, 

Kauffchilling, m. earnest. 

Kauffumme, f. purchasemoney, 
considerationmoney- 


RKaufftadt, fo tradingtown, 
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Kaufwürdig, adj. marketable. 
Kaulbarfd, m. stonepearch. 
Kaulbaupt, n. eelpowt. 
RKaulplatte, f. tadpole. 

Kaum, adv. scarce, with much 
ado, hardly, narrowly, scarcely; 
er fonnte faum entwifchen, he had 
a narrow escape; faum war er 
weg, alg, no sooner was he gone, 
when. 

RKaumittel, n. masticatory. 

Kaurié, plur. cowries G small 
shell ), 

Rautabad, m. chum. 

Kaute, bundle (of hatchelled 
flax); pit, ditch. 
Raus, m. screechowl; ein reicher 
Kauz, rich cob, man, wealthy 
man, warm, welllined man; ein 
wunderlider, a strange, odd fel- 
low; ein liftiger, a cunning rogue, 
molecatcher, 
Kauzen, v. r. rec. to duck, stoop, 

perch ; to yield. 

Kaveling,n.lor of good, allotment., 
aviary, m. Cavıare. 

Kaviller, m. f. Kafiller. 

Kebsehe, f. concubinage. 

Kebsfrauy f. concubine. 

Kebefind, x. illegitimate child, 
bastard, 

Kebémann, m.man in concubinage. 

Kebéweib, n. concubine. 

ed, adj. bold, hardy, boldfaced, 
audacious, daring, stout: — adv. 
boldly, hardily, stoutly; er feat 
fib fef bin, he takes his place 
without ceremony. 

Kefheit, f. boldness, daringness, 
stoutness, sauciness. 

Kedlib, adv. boldly, daringly, 
stoutly. 

Keffer, m. gristles among tin ore; 
base tin ore; wooden crane; tread- 
ing wheel (in salthouses). 

Segel, m. illegitimate child; mit 
Kind und Keget davon gehen, to go 
off with the whole family. 

Kegel, m. ninepin, skittle, kayle, 
kile. keil; sign for an alehouse; 
fpielen, ſchieben, to play at nine- 
pins; ein Spiel Kegel, a set of nine- 
pins; in der Mathematif, cone. 

Kegelbahn, f. shittleground, bowl- 
ing path. | 

Kegelformig, 
adv. conically. 

Kegeln, v. r. n. to play at nine- 
pins, to owl. 

Kegelplatz, m. skittleground, 


bowling place, bowhug green, 


/ 
adj. conical: — 


Keaelf{dnitt, m. conic section, 
Kegelſchub, m. playing at nine- 
pins; skitcleground. 
Kegelfptel, a. 

ninepius. 


playing . play at 
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Kegler, m. player at ninepins. 

Kehlader, . — eng throat- 
vein, 

Kehlbraune, f. pap of the throat. 

RKehldedel, m. hock, uvula _ 

Keble, f. throat, gorge; einem die 
Kehle abfdneiden , to cut one’s 
throat; es fam mir in die unrechte 
Keble, it came athwart my lung- 
pres aus voller Reble laden, to 
augh full throat, to break out 
into a loud lavghter; durd die 
Keble jagen, to swallow down 
one’s throat; an Gaulen, gutter, 
channel, chamfering. 

Kehlen, v. r. a. to chamfer, flute, 
channel, gutter (a pillar). 


Kehlhobel, m. chamfering, flut- 
ing plane, 


Kebling, m. codfish. 

Kebileifte, f. channel, 

at f. gutter, 

Kehlſchnalle, f. tlıroarbuckle. 

Keblftüd, n. neckpiece. 

Kehtfudt, f. squinancy, quincy ; 
der Pferde, vives. 

Keblton, m. guttural accent, 

RKeHlgtegel, m. gurtertile. — 

Kehr, f. turning about; die Kehr 
nebinen, to turn about. 

Kebrauß, m. sweepdance, brawl, 
jegging (at the conclusion of the 
diversion). 

Kebrbefen, m. broom. 

Kehrbürfte, f. brush, whisk, 

ster, 

Kebren, v.r.a. den Staub aug den 
Kleidern, to brush; das Zimmer, 
to sweep; die Augen gen Himmel, 
to turn the eyes towards heaven, 
up to heaven; den Rüden, to turn 
the back; fic febren, to turn, 
wheel about; er fehrt fih an nies 
mand, he minds nobody ; alles 
zum Beften fehren, to turn every 
thing to the best advantage; zur 

ufie, to convert. 

Kebhrer, m. sweeper, dustman, 

ot la ri. sweepings, dust, filth, 
dirt. 

Kebrfette, f. reverse. 

Kehrwieder, m. blind alley, turn- 
ing. 

ebrwils, m. whisk. 

Keiden, v.r.n. to pant, be asthma- 
tic, sheishrecched; shortwinded, 
to be pursy. 

Keidhend, adj. panting, pursy, out 
of breath. 

Keihhuften, m. chincough, hoop- 
ing cough, 

Keifen, v. i. n. (part. gefiffen, imp. 
{iff} to scold, cavil, chide, bawl, 
grunt, gruntle, growl, 

Keifiſch, adj. quarrelsome, given 
to scolding, litigious, peevish, 





Kei 


morose, cross; ein feififched Weib, 
a scold. 

Keil, m. coigne, wedge, coin. 

Keilbein, n. napebone, nukebone. 

Keilen, v. r. a. U. n. to wedge, 
fasten with wedges. 

Reiter, m. wild boar. 

Keilformiq, adj. wedgewise, in 
the form of a wedge, cuneiform. 

Keilbhbade, f. coinpickaxe (?). 

Ketlfraut, nm. saxilrage, stone- 
break. 

Keilftein, m. centrestone. 

Keim, m. germe, germin, shoot, 
sprig. bud, burgeon; der erfte 
Kenn der Zwietradht, the first seeds 
of dissension. 

Keimen, v.r.n. to shoot, burgeon, 
bud, germinate. 

Keimen, n. germination, shooting, 
sprouting. 

Kein, adj. U. pron. no, not any, 
none, no one, nobody; rede mir 
fein Wort weiter, speak no word 
more; feiner von beiden, neither 
of them; feiner Partei gugethan 
fern, to be of no‘party, to side 
with no body; der Ueberwinder ete 
ner Welt ift fein fo großer Mann, 
alg der unfduldig Yeidende, the 
conqueror of a world is not so 

eat a man, as the innocent suf- 
Er: Du und fein Anderer, you 
and no other; feines Weges, by 
no means, upon no account; fein 
Cicero würde ihn überreden fonnen, 
no Cicero wonld persnade him; 
dag weiß feiner, that knows no- 
body; fage es feinem, tell it no- 
body; er tft feiner der ftärfjten, he 
is none of the strongest; ¢6 bat 
eens oder gar feinen Grund, it 
has little, if any, foundation; has 
ben Cte fein Geld? have you no 
money ? nein, ich babe feind, no, 
I have none; gar feines? none at 
all? feines, auch nicht einen Heller, 
no, not a farthing; feiner Geité, 
on neither side, 

Keinerlei, adj. of no sort; auf 
feinerlet Art, in no manner, way, 
by no means, upon no account. 

Keinerfeits, adv. on neither side, 

Keinesweges, adv. by no means, 
in no manner (way), upon u0 ac- 
count. 

Reinmal, adv. not once, never. 

Kelch, m. calice, cup; der Blus 
men, calix; mit einem Sel, ca- 
liced; um Abendmahl, communion- 
cup. 


Kelhfutter, nm. calicecase, cup- 
x case, ° 
Kelchglas, m. glasscalice, tum- 


ef, 


Kelle, f. ladle; trowel; am Was 
gen, boot, basket. 
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Keller, m. curd;, oh 

Keller, m. cellar, cave; in einem 
Keller wohnen, to cave. 

Keller, Kellner, m. cellarist, 
butler; man weiß nicht, wer Rod 
oder Seller iff, all things are in 
most grievous confusion. ; 

Relleret, f. cellarage. 

Kellerefel, f. I. Aſſel. 

Kellerfenfter, n. skylight of a 
cellar. 

Kellergefhoß, nm. 
story, cellarage. 

Kellergewolbe, n. vault. 

Kellerbals, m. neck of a cellar; 
eine Pflunze, spurgeolive, meze- 
reon, laureol, 

Rellerfnedt, m. tapsıer, drawer. 

Kellerfraut, nf. bellerbals, 

Kellerlaus, f. f. Ajlel. 

Rellerlod, a. airhole of a cellar. 

Kellermagd, f. cellarmaid. 

Kellermeifter, m. cellarist, butler. 

Ketlermtethe, f. cellarrent, cel- 
larage. ' 

Kellern, v. r. n. to enrdle. 

Kellerredt, n. right of a cellar, 
freedom of a cellar. 

Kellerfhreiber, m. clerk for a 
cellar. 

Kellertbüre, f. cellardoor. 

Kellerwedfel, m. accommodı- 
tionbill. 

Kellerwirtb, m. keeper of a cel- 
lar, host of a tavern. 

Kellerwurm, m. f. Aſſel. 

Kellerzins, m. cellarage. 

Kellner, m. cellarist, bneler. 

Kelter, f. press; die Kelter treter, 
to tread, stamp the grapes. 

Kelterbaum, m. crossbar of a 
winepress. 

Kelterer, m. pressman. “ 

Kelterbaus, n. presshonse, 

Kelterberr, m. master of a prear, 

Keltertnecht, m. pressservant. 

Keltermeiſter, m. surveyor of a 
wiuepress, master pressman, 

Keltern, v.r. a. to press, tread, 
stamp (the grapes). 

RKelterredt, n. pressing right. 

Keltertreter, m. presscreader, 
pressman. 

Kenmate, f. stonebuilding. 

Kennbar, fenntbar, adj. easy 
to kuow, distinguished, remari.- 
able, conspicuous, 

Kennen, v. i. a. (pert. gefannt, 
imp. fannte) to know; jet kenne 
ih die Hand, now I hnow the 
hand; id teune diefe Waaren nur 
pom Horenfagen , I know these 
commodities but by hearsay; fits 
nen lernen, to learn to knovr. to 
become acquainted with; fi feliyt, 
to know one's geli, 1% fetine von 
bei den Beinen, j know lus niet 


underground 





Ren 


nicht fennen, to be ignorant of, 
to be a stranger to; er fennt fein 
eigened Haus nicht, he is an utter 
stranger in his own house. 

Kenner, m. knower, connoisseur. 

Kenntlich, adj. knowable, cognos- 
cible, remarkab u . 

Ke nntniB, f. knowledge, skill, 
science. 

Kenntnißquelle, f. 
knowledge. 

Kennung, f. eines Pferdes, mark 
in a horse’s mouth. 

KRenngeiden, n. sign, token, 
badge, mark, character. 

F#ennyug, m. characteristic. 

Kerbe, f. notch, dent, jag, indent, 
cleft, groove. 

Kerbeifen, n. wiregauge. 

Kerbel, m. chervil. 

Kerbien, v.r..a. to notch, dent, 
jag, groove, indent; den Rand der 
Münzen, to engrail. 

Kerbhols, r- notched stick, tally, 
score; aufs Kerbholz ſchneiden, to 
tally. 

Kerbfäge, f. crosscutsaw, ripping 


saw. 

Kerb fod, m. ſ. Kerbhols. 

RKerbthier, n. insect. 

Kerbthierktunde, f- entomology. 

Kerbgectel, m. tallypaper, check, 
indented writ. 

Kerfer, m. jail, gaol, prison, 
stonedoublet, dungeon. 

Kertermeifter, m. gaoler, jailer. 

Rer{, m. fellow; etn braver, an 
honest fellow; mein Kerl, my man, 
my servant. 

Kerlbäft, adj. masculine, stout, 
brawny ; fie hat was Kerlhaftes, 
she is a virago. 

Rermesé, m. kermes. 

kermesbeere, f. scarletberry. 

Kern, m. von Aepfeln, Birnen, ker- 
nel; im Gteinobft, stone; bom 
Mehl, flower; ant Leder, grain; 
am Holy, pith. heart; einer Kas 
none, bore, caliber; der Kern ete 
ned Heeres, the choice men of an 
army; den Kern; heraus gtehen, to 
extract the marrow, main suD- 

uintessence. 

ber, m. cherryfinch, 

Kernen, v.r. a. to kern, curdle; 
to churn; to curry, dress (leather). 

Kernfrudt,f. kernelfruit. 

Kerngebäufe, n. core. 

Kerngut, adj. heartwhole, exqui- 
site, clioice. 

Kernbaft, adj. substantial, solid, 
pithy, strong. robust. 

Kernig, adj. full of kernels; derbe, 
solid. sound, stanch. 

Kernmebl, n. flower. , 

gernmenfd, m. chopping wench, 


srout woman. 


source of 


stance * 
Kernbei 
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Kernobſt, n. kernelfruit. 

Fernſack, m. kernelbag. 

Kernfdule, f. nursery of young 
trees, seedplot. 

Kernſchuß, m. horizontal, direct 
shot. 

Kernfpru &, m. short, pithy say- 


ing. 

Kern ftehen, n. bleeding of a horse 
in its mouth. 

Kernweib, n. rare woman. 

Kerfei, m. f. Kirfet. 

Kerze, f. candle, taper; anginden, 
to light a candle; eine große Oftere 
ferge, main waxtaper. 

Kergengerade, adj. as straight as 
a candle, as a pin. 

# ar gießer, m. tallowchandler. 

Keffel, m. kettle, cauldron; zum 
Waflerfochen, chaffern; ein fupfere 
ner, copperkertle; ein kleiner, skil- 
ler, boiler. 

Keffelajdhe, f. potashes. 

Keffelbier, n. Eoschrawwe beer. 

Kelfelbraun, adj. coppercoloured. 

Keffelflider, m. tinker. 

Keffelgeftell, n. rails for a 
kettle. 

Belle nen m. pothanger. 

Ke ter Palas, . kettledrum. | 

Keffelfhlager, Keſſelſchmied, 
Keßler, m. brazier; tinker. 

Keffer, m. deep purselike net with 
a hoop at the aperture, pursenet. 

Kefte, f. wartlike or horny sub- 
stance. on the inner part of a 
-horse’s shanks above the knee. 

Kette, f. chain, link; web, woof, 
covey (of partridges); series; eine 
eiferne, ironchain; einen Hund an 
die Kette legen, to chain a dogs 
in fetten und Banden legen, to 
fetter, put in fetters. 

Kettel, f. little chain. 

Ketteln, v. r. a. to fasten with 
a little chain. 

Ketten, v.r.a. to chain. 

Retceng lied, n. link of a chain. 

Kettenbund, m. banddog, tiedog. 

Kettenfugel, f. chainshot. 

Kettenrehnung, f. instrumental 
arithmetic. * 

Kettenregel, f. chainrule, con- 
joined rule of tlıree. 

Kettenreim, m. chained Ehre: 

Keccenrsess m. link of a chain. 

Kettenrollc, f. lacechain, lace- 
warb. 

Kettenſchloß, n. chainlock. 

Kettenidhluß, m. sorites. 

Kettenfhmied, m. chainsmith. 

Kettenftrafe, f- confinement in 
irons. 

Rettenmwerf, n. chainwork. 

Kertfeide, f. thrown silk. 

Rewer, m. heretic, sectarian. 


KeBeret, f. heresy, heterodoxy- 





Ret 


Keberaericht, n. ingqnisition, 

Ketzeriſch, adj. heretical: — adv. 
herecically. 

Oetzermeiſter, m. grandinquisitor, 

Rewern, v. a. r. to cleave (hard 
rocks) with cgins; to make chinks, 
crevices, gaps. 

Reubel, m. sieve (in mines). 

Keuden,v.r.n. f. feiben. 

Keule, f. club; gu einem Mörfer, 
pestle ; Gtrafwerfgeug, ironbar; 
bon einem Hammel, leg of mutron; 
von einem Sich, deer, venison; 
grobes Weibsbild, clubbish woman. 

SKeulenlabim, adj. thighlame. 

Keuler, m. boar 

Keufh, adj. chaste, pure, incor- 
rupt, honest, modest, undefiled, 
continent: — adv. chastely, pure- 
ly, incorruptly, coutinently. 

Keufhbaum, m. Abraham’s balm, 
chastetree, agnus castus. 

Keufdbaumfame, m. 
stus seed. 

Keufchbeit, f. chastity, chastness, 
modesty, purity, continency. 

Keufdhettscommiffion, f. com- 
mitize of chastity, 

Keufdlamm, n. chastetree, agnus 
castns. 

Kibitz, m. lapwing, peewit, pewit, 
tirwit, wit; der grüne und graue, 
grey and green plover. 

Rider, Kidererbfe, f. chich, 
chichpea. _ 

Kidern, v. r. n. to titter. . 
Kidhern, n. tittering; ind Kidern 
gerathen, to be set a tittering. 
Kicks, m. false push, missing — 
blunder. 
Kiefe, f. jaw; von einem Thiere, 

chop, chaw. 

Kiefe, f. gill. 

Kiefenfub, m. waterflea, ' 

Kiefer, f. pine, pitchtree. , 

Kiefer, m. jaw, jawbone; von eis 
nem Thier, chop, chaw. 

Kiefer, f. Fifhobr, gill. 

KRieferfnoden, m. maxillary bone. 

ae f. footstove. 
tel, m. f. —— quill; eines 
Schiffs, keel. 

Rielen, v. r. n. to ledge: — wv. r. 
a. ein Inſtrument, ro furnish with 
quills; ein Ediff, to furnish with 
a keel. 

Rielgeld, m. keelage. 

Kielhohlen, v.r. a. ein Sdhiff, to 
careon; einen Berbreden, to keel- 
hale. 

Kieltropf, m. wen at the throat; 
changeling. 

Lielfhmwein,n. Kielfh@winne, 

keelson, 

Kieltau, n. keelrope. 

Rietwerf, n. bulbous roots, 


B, D—y. IL Th, 12. A, 


agnus ca- 
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Kieme, f. gill. 
ten, m. resin of the pine, pine, 
pinewood, fir. 


Siena pret, m. pineapple, Scotch 
T 


Kienbaunmt, m. pinetree, pitchtree. 

Kienfadet, f. pinelink, torch, 
flambean. 

Kienfobre, f. pine. 

Ktenbofs, rn. resinous wood, pine- 
wood. 

Rienig, adj. resinous. 

Kienöl, n. pineoil. 

Kienruß, rn. lampblack, blacking 
soot, pineblacking, pinesoot. 


Kiepe, f. kipe, wickerbasket, dos- 
ser 


RKieper, m. f. Küfer, Küper. 

Kies, m gravel, pyrites, quarz. 

Ktefel, m. flint, die ron pebble, 
pebblestone. 

RKiefelerde, f. silicions earth. 

Riefelglas, n. flintglass. 

Kiefelgrund, m. pebbly bottom, 

Kiefelbart, adj. as hard as flint, 

Kiefelberz, n. Hinty heart, 

Kiefelfrvftall, m. pebblecrystal, 

Kiefelfa nd, m. gravel. 

Kiefelftein, m. f. Kiefel, 

Kiefen, wr.a. un. to elect, 
choose, mark out; to taste, to 
BAT: : ’ 

Kiesgrube, f. gravelpit, 

R iefid t, —* ——— 

Kiefiqg, adj. gravelled, gravelly, 

Kıieefand, m. f. Kies. 

Kiesweg, m, gravelled way, gra 
velwalk. 

Riese, f. female car, 

Kiffe, f. small miserable house, 

Killbafe, m. cony. 

Kimme, #. notch, edge, borders 
bei den Böttdyern, chime, cimb. 
Kimmen, v. r. a. to clap on a bot 
tom to a cask; to make deep 

notches. 

Kind, n. child; im pl. children; 
von der Geburt an N 7. Jahre, 
infant; im Mutterletbe, child in 
his mother’s womb, foetus. em- 
bryo; nad des Baters Tode gebos 
ren, posthumous child; ‚ein faugens 
des, mursechild, sucking child; 
ein angenommenc$, adopted child; 
mit einem Kinde fchwanger geben, 
to be with child; einem Kinde 
ficbtofen, to dandle, cajole, che- 
rish, caress; ein Sind vergarteln, 
to faddle, fondle, spoil; an Stine 
des Statt annehmen, to adopt; ets 
nes Kindes genefen, to be delivered 
of a child; fie bat ein todtes Kind 
zur Welt gebracht, she has miscar- 
ried, aborted; ge bekömmt feine 
Kinder mehr, she js past childbear- 


ing. 
Er 


Kin 
Kindbett, n. childbed, lying in; 
in das Rindbett fonuncn, to be 
brought ro bed; im Kindbette lie— 
gen, to lie in, to be in childbed, 
to be delivered of a child. 
Kindbetterin, f. woman in child. 
bed, lierin. 
Kindelbier, n. christening meal 
(feast). 
Kindelmarft, m. f. Kindermarft. 
Kindetn, v.r. n. to be brought 
to bed, to be delivered of a child. 


Kinderalter, n. childhood, child- 
ish age. 

Kinderamme, f. nurse, wetnurse. 

Kinderarbeit, f. children’s work, 


toying. : 
she erbifdof, m. children- 


ishop. 
Kinderblattern, pl. small pox. 
Kinderbrei, m. children’s pap. 
Kinderdieb, m. kidnapper. 
Kinderei, f. childishness. child- 
ish trick, puerility, trifling bu- 
siness, silliness, foolery; Kinderei 
treiben, to be a trifler. 


Kinderfleden, pl. measles, mea- 


zes, 

Kinderfreund, m. person fond of 
children. 

Kinderhaft, adj. childlike. 

Kinderhuften, m. chincough. 

Kinderlebre, f. instruction of 
children, catechisation, 
school. : 

RKindertied, n. song for children. 

Kinderlo®, adj. childless. 

Kincermagd, f. maid for child- 
ren nurserymaid, 

RKindYermahrden, xn. children’s 
tale, tale of a tub, of a cock and 
a bull, Canterbury tale. 

Kindermartt, m. christmassfair. 

Kindermord, m. infanticide. 

Kindermorder, m. infanticide, 

Kindermuhme, f. nurse. 

Kindermutter, f. mother of child. 
ren, teeming woman; Scbanune, 
midwife. 

Kindern, v.r.n. to bring forth, 
to be delivered; tändeln, to play 
the child. 

Kindernarr, m. dotard upon child. 
ren. 

Kinderpferd, nm. hobbyhorse, 

Kinderpoden, pl. small pox. 

RKinderpoffen, pl. childish tricks, 
foppery, toolery. 

Kinderret@, adj. prolific. 

Kinderſchuhe, pl. shoes for child- 
ren; austreten, ablegen, to leave 
off childishness, to be past the 

x 


spoon. 
Kinderfäule, f. school for child. 
ren. 


Kinderfpief, a. childjsh play; fig., 


sunday- 
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gewgaw. bawble, whimwham, 

toy, trifle. 

Kinderftreiche, pl. f. Kinderpoflen. 

Kinderftube, f. nureery. 

Kindertag, m. childermassday, in- 
nocentsday. 

Kindertaufe, f. christening of in- 
fants. 

Kinderuhr, f. toywatch. 

RKinderwarterin, f. children’s 
nurse, € 

Kinderzucht, f. education, breed- 
ing of children. 

Kindesbeine, pl. von Kindeébeinen 
an, from the infancy, childhood, 
cradle. 

Kindeskind, n. grandchild. 

Kindesnoth, f. labour, throes, 
throws, pangs of delivery; in Kine 
degnothen liegen, to labour, travail, 
be in travail, : 

RKRindestheil, n. child’s portion, 
share, 

Kindhaft, adj. childlike. 

Kindheit, f. childhood, infancy ; 
von feiner Kindheit an, from his 
infancy, up from a child. ' 

Kindifch, adj. childish, infantile, 

ueril: — adv. childishly, infanti- 
lily: werden, to dote; ein findie 
fher Greis, Ged, dotard. 

Rindlein, n. babe, baby. 

Kindleinmar ft, m. f. Kindermarft. 

Kindlich, adj. filial; tindlider Ges 

orfam, filial obedience; ftindlide 
flidt, filial duty; findlid) gebors 
fam, dutifal; findlihe Unfhuld, in- 
nocence of children; das findlide 
Alter, childhood, age of a child. 

Kindfchaft, f. being a child, filia- 
tion, sonship, adoption. 

Rindéfopf, m. innocent fellow, | 
weak geuius, simpleton. — 

Kindtaufe, f. christening, ba- 
pusm. er 

Kiındtauffhmaud, m. gossiping. 

Kinfborn, n. cornet, clarion, sm 
shawm, shalm, 

RKinn, n. chin. 

RKinnbaden, m. jaw, jawbone, 
cheekbone, mandible; eines Thiers, 
chop, chaw. 

Kinnbadengwang, m, locked jaw, 
lockjaw, trismus. 

Kinngrube, f. dimple (in the chin). 

Kinnfette, f. curbehain; anlegen, 
to curb. 

Kinnlade, f. f. Kinnbaden. 

Kinnreif, m. f. Kinntette. 

Kinnriemen, m. martingale, 
throatthong. ' 

Kippe, f. edge, precipitance, dan- 
gerous situation; auf der flippe fteb» 
en, to be in descent, on the brink 
of a precipice. 

Kippen, v. r. xn. to lose balance, to 

be in the point of falling, to trip: 





Rip 


— v.r.a. to overturn; to hit with 
eggs: fippen und wippen, to clip 
money, 

Kipper, m. clipper, usurer; dealer 
in base money. 

Ripperei, f. clipping money. 

Kirchdorf, rn. village with a church. 

Kirche, f. church; in die Kirche geb» 

en, to go to church; die erfte Kir⸗ 

&e, primitive church; die griechi— 

Oe, Greek church; ein Mitglied 

er Kirche, churchmember; der eng: 

liſchen Kirde, member of rhe high- 

church, episcopalian; die Kirche ift 

aus, the service is done. 

Kirhenagende, f. agenda, church- 
service, ritnal, 

RKirdhenaltefte, m. churchwarden, 
layelder. 

RKRirdenamt, n. churchofhce; 
chnrehwardenship ; cousistory. 

Rirdenbann, ‚m. excommuniea- 
tion; in den Rirchenbann thun, to 
excommnnicate. 

Kirhenbud, n. churchbook, pa- 
rishregister; servicebook. 

Kirbenbuße, f. publick repen- 
tance of an excommunicated per- 
son. 

Rircdendieb, m. churchrobber. 

Kirdbendiebftahl, m. sacrilege. 

KRirdhendtener, m. churchman, 
clergyman, clerk, minister, eccle- 
siastic. _ 

Kirchendienſt, m. churchoflice 
(employment). 

Kirchenfeſt, n. churchfestival. 

Kirhenfreiheit, f. liberty of a 
church. 

Kirhengebet, rn. common prayer. 

Rirdhengebraud, m. rite, ceremo- 
ny of the church, ceremonial. 

MERE SEMEL ATE f. commu- 
nion of the church. 

Kirdengerath, nm. sacred vessels, 

Kirmengeridht, n. consistory. 

Kirdhengefang, m. spiritual song, 
canticle, psalm. 


J 


Rirhengefhidte, f. ecclesiastic } 


history. 

Kirchengeſetz, rn. ceremonial law. 

Kirhengemwalt, f. ecclesiastical 
power. 

Kirhenglied, n. churchmember. 

Kirdengut, n. churchland, in» 
come, revenue, 

Kirchenjahr, n. ecclesiastical year. 

Kirdhentnedt, m. churchservanı, 
sexton. 

Kirchenlehrer, m. father (of the 
church). 

Kirde nited, n. psalm, canticle, 

Kirdhenmu fif, f churchmusic. 


Kirdennadbar, m, churchneigh- 
ur. 
Rirdhenordnung, f. agenda, ri- 
tual, : 
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Kirhenpatron, m. patron of a 
church, advowee. 

Sirdhenpatronat, n. advowson. 

RKRirdhenpfleget, m. churchwarden. 

Kirdenpropft, m. provost of a 
chnrch. 

Kirdhenrath, m. consistory, spiri- 
tual court of judicatare; ecclesias- 
tic counsellor. 

RKirdenraub, m. churchrobbery, 
sacrilege. 

£irhenräuber, m. churchrobber. 

Kirdhenrednung, f. account of 
the churct.. 

Rirdhenredt, m canonlaw; ein 
Lehrer des Rirchenredtés, canonist. 
Kirdenregtment, n. churchgo- 

vernment. ° 

Kir denfade, f. ecclesiastical mat- 
ter, churchaffair. 

Kirhenfaß, m. ecclesiastical tenet; 
patronage, advowson. 


RKRirdenf hah, m. treasure of a 
church. F . 

Kirchenſchmuck, m. churchattire. 

Kirdhenfilber, n. churchplate. 

Kirdenfth, m. seat in a church, 
pew. 

Kirhenfpaltung, f. schism. 

Kirhenftaat, m. ecclesiastical state, 
pope’s territory, dominion. 

— m. pew, place in 
a church. 

sige Aled gute f. contribution to 
a church; collection for the poor’s 
box. a 

Kirchenſtreitigkeit, f. dissension, 
dispute of the clergy. 

Kirhbenftubl, m. pew. 

Kirhenpater, m. father of the 
church. 

Kirdenverfammlung, f. coun- 
cil, synod. Ä 

Kirdhenvorfteber, m. 
warden, 

Kirchenwohl, rn. churches’ welfare. 

Kirchenzeit, f. time of service, 

Kirdengudt, f. egclesiastical dis- 
cipline. 

Kirdheule, f. madgehowler, 

Rirdgang, m. churching of wo- 
men. 

Kirchgenoß, m. parishioner, 

Kirhbaefhworne, m. sworn 
chnrchwarden. 

Kird here, m. patron of a church; 
vicar. 

Kirhbof, m. churchyard. 

Rirdbhore, f. parish, 

Kirchlich, adj. ecclesiastical: — 
adv. ecclesiastically. | 

Kirhmeiie, f. churchale; Luftbars 
feit, countrywake, wake, country- 
fair. 

Kirdner, m. sexton, vestryclerxk. 

Kirch nerın, fr gextows wife, 

Era 


church. 


ES 


nt nn 


fir 


Kirhfpiel, n. parish. 

Kirhfpielfdhreiber, 
clerk, 

Kirdfprengel, m. diocess. 

Kirchthür, f. gate of the church, 
ch urchdoor. 

Kirdhthurm, m. steeple, church. 
steeple; die Spike des Kirchthurms, 

- spire of the steeple. 

Kirchweg, m. churchway. 

Kirhweibe,f. f. Kirchmeſſe. 

Kirch, m. furred great coat. 

Kirmfe, f. wake, countrywake, 
fair. 

Kirre, adj. tame, tractable, pliant: 
— adv. tamely, tractably; maden, 
to tame. 

Kirren, v. r. n. to coo, croo, 
crookle; wie ungefdmierte Thüren, 
Wagenräder tnirren, to créak, creek, 
screak. 

Firren, v. r. a. to tame, assuage, 
subdue, 

Kirfh baum, m. cherrytree. 

Kirfhbeißer, Kirſchfink, m. 
cherrylinch. _ 

Kirfhbranntwein, m. oherry- 
brandy. 

Kirſche, cherry. 

Kirſchenſtein, m. cherrystone. 

Rirfden(tiel, m. cherrystalk. 

Kirſch Q uni, a cherrygum. 

Kirichfern, m. cherrystoue. 

Kirſchlorbeere, f. cherrybay. 

Kirfhwaffer, x. cherrybrandy. 

Kirſchwein, m. cherrywine. 

Kirfei, m. u. n. kersoy. 

Kifte, f. chest, coffer, trunk; eine 
befchlagene, chest with iron bands. 

Kiftrenmacder, m. clıastmaker. 

Kiftenzuder, m. muscovado. 

Kitt, m. cement, glue, mortar; der 
Chemifer, luce; der Glafer, putty. 

Kittel, m. frock.: 

Kitten, v. r. a. to cement, unite. 

Kittmeffer, n. puttyhnife. 

Kite, f. female cat; eine Ziege, kid; 
ein Schiff, ketch. 

Kißel, m. iching, tickling, prick- 


m. parish- 


ing. 
Ki re l b uften, m. tickling cough. 
Kißelia, adj. ticklish: — adv. tick- 


lishly ; empfindlich, delicate, nice: 
— adv. nicely. 

Kißeln.v.r.a. to tickle, titillate; 
fih über etwas, to rejoice ar a 
thing. 

etiste f. first draught, waste- 
book; memorandumbook, memo- 
rial, daybook. 

Klaffen, v. rm. to clap; berften, 
von einander fteben, to cleave, 
chink, gape, chap, rive, split; 
fhwaßen, to clatter, chat, chatter, 
prate, prattle, tattle, 

laffen, vw r. a tg bark, yelp, 
wlrilk. 
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Klaffer, m. clatterer, chatter, tate 


Kläffer, m. barkin 
Klafter, f 








Kila 


tler etc. 

dog. . 

. cord, fathom; eine Klaf⸗ 
ter Holy, cord of wood, 

Klafrerbols, n. cordwood. 

Klafterıig, ad). containing a fa- 
thom; einflafterig, of one cord. 

Klaftermaß, x. cordmeasure. 

Klaftern, v. r. a. to cord; Hols, 
to cord up wood. 


Klafterfhläger, m. cordentter. 

Klagbar, adj. actionable: — adv. 
actionably ; vor Gericht flagend, 
impeaching; vor Gericht angebracht, 
flagbare Gade, action lawfully en- 
tered, 

Klage, f. complaint, lamentation ; 
Beichwerde, complaint, grievance; 
por Goricht, action, impeachment z 
cine Klage wider Jemand eingeben, 
to bring in an action against one. 

Rlagefall, m. accusative. 

Klagerfrau, f. female mourner. 

Klagegedidht, n. mournful song, 


elegy. lamentation. 
Klagegrund, m. cause of com- 
plaint, 


Klagelied, n. mournful song, la- 
mentation, threnody. 
lagen, v. r. n. to complain; er 
flagt über feines Pater Tod, he 
deplores the death of his father; 
bei einem Richter, to impeach, to 
enter aM action, to go to the law: 
— ». r. recipr. fih lagen, to com- 
lain: — v. r. a. einem feine Noth, 
to discover, express, disclose one’s 
heart, utter one’s complaints. 
Klagendung, f. accusative. 


KRlagenswerth, adj. lamentable, 
deplorable. 

Kläger, m. plaintiff, demandant, 
demander, complainant. 

Klägerin, f sheplaintiff. 

Klagefmrift, /. action, plea. 

Glageton, m. mourniul (plaintive) 
tune. ’ 

Rlageweib, x. female mourner. 

Klaggefang, m. threnody. 

Klaggefprad, n. plaintive con- 
versation. 

Klaglid, adj. lamentable, mourn- 
ful, pitiful, sorrowful, doleful, 
sad, plaintive, woful: — adv. la- 
mentably, mournfully, pitifully, 
sadly, grievously, wofully. 

Klaglos, adj. uncomplaining; in- 
demuified, satished at law; fiagloé 
ftellen, to satisfy, to indemnify. 

Klamm, adj. narrow, close; flame 
me Hinde, Gitfe, clammy hands, 


feet; ſchwer zu befommen, hard to 
come at; bak Geld ift Hamm, mo— 
ney is scarce: — adv, narrowly, 
closely. 
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Klammer, f. crampiron, brace, 
dog, clincher; Einfhaltungszeichen, 
in Ödriften, crotchets. 

Klammern, v. r. a. u. n. to clinch, 
clasp, mortise, inclose, hook. 

Klampe, f. cleat, clamp, clinch, 
holitast. ö 

Klampener, flämpern, f. Klem: 
pener u. ſ. f. 

Klang, m. sound; von fid geben, to 
utter a sound; Ton, tune; was eis 
nen ftarfen Klang giebt, clangous: 
— adv. clangously. 

Kapp, interj. clack, clap. ° 

Klappe, f. flap, falling board, trap- 
door; lid; valvo; über die Mugen 
ver Pferde, eyeflap; an einem Taus 
benfdlage, trapboard, 

Klappen, v +r. n. to clap; to rattle, 
to clatter; to gnash; to sound; 
to succeed; den Hut nieder flappen, 
to slouch the hat; es will nicht 
flingen und nidt flappen, there is 
no sense, no meaning in it, it 
won't do. j 

Klapper, f. rattle; einer Mühle, 
clapper of a mill. 

RKlappermann, m. man with a 
rattle (in hospitals). 

Klappermaul, m. clack, prating 
gossip, clattercoat , tittletattle, 

rattler, babbler, blab. 

alas ermüble, f. mill with a 
clapper; Klappermaul, prating gos- 
sip etc, 

Klappern, v. r. n. to clapper, 
rattle; wann die Würfel Elappern, 
when the dice are rattling; mit 
dex Zähnen, to gnash, chatter, 

Klappernatter, f. rattlesnake, 

&lappernuß, f. bladdernut, pis- 
tachonut. 

Klapperrofe, f. cornrose, knap- 
bottle, POPPY: 

Klapperfdlange, f. rattlesnake. 

Klapperfhlangenwurzel, f. se- 
nega, rattlesnake root. 

Klapverftein, m. eaglestone. 

Klapphandfdhuh, m. mitten. 

&lappbolz, n. clapboards. 

Ktappmüße, f. hooded seal. 

Klapppult, n. folding desk. 

Klappfdirm, m. folding screen. 

Klappftuhl, m. folding stool, camp- 
stool. ; 

Slapotifa, m. folding table, flap- 
table. 

Klar, adj. clear; eine flare Stimme, 
a clear voice; offenbar, begreiflid, 
clear, plain, evident, express, ma- 
nifest; mir ift die Gace flar, I am 
clear in the matter; fertig, ready; 
vieles Licht habend und gebend, clear, 
bright, fair, serene; das Klare an 

einem Ei, the white of an eggs; 


„dünne, lank, thin; fein, fine; tau 
ter, pure, unmixt: — adv, clear- 
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ly, plainly, evidently, expressly, 
manifestly, serenely, — 

Klaren, v.r.a. to clear, clarify, 

urify. | 

Klarfadtg, adj.’ of a fine thread. 

Klarheit, f. clearness, plainness, 
evidence, brightness, serenity, fair- 
ness, purity, perspicnity. 

Klarlih, adv. clearly, evidently, 
manifestly. 

Klatfch, m. clap, clash, flap; einen 
Klatfch geben, to give a clap. 

Klatſchbüchſe, f. popgun; Sdhwas 
Aerin, babbler, prating gossip. 

Klatſche, f. Lyclap; plauderhafte 
Perfon, — babbler, prating 

ossip. 

Klatſchen, v. r. m. to pop, flap, 
snap; clap, lash; plaudern, to chat, 
chatter, prate, prattle, clack, gos- 
sip: — vr. a. to divulge; es ift 
geflatfcht, it has taken air. 

Klätfher, m. divulger, talkative 
person. 

Klatfherei, Klatfherei, f. 
chitchat, gossiping, backbiting. 
Klatfhhaft, adj. chatting,, chat- 
tering, prating, prattling, clack- 
ing, talkative, divulging, gossip- 
ing: — adv. chattingly, talkati- 

vely. 

— pie n. f. Klätfcher. 

at robr, n. pop, popgun. 

Klatfhrofe, f. FE hlapperrofe. 

RKlauben, v. r. a. to pick, cull, 
chuse, pick ont; mit fleinen Bifs 
fen efien, to piddle; grübeln, to 
sift, ponder. 

Rlauber, m. picker; sifter of let- 
ters, censor. 


Klaubericht, Klauberig, n. pick- 


ings. 
Klaue, f. bon Vögeln, ‘claw, clutch, 
ounce, talon; bon einem vierfüßi— 
en hier, paw, claw; etwas tn 
fin Kiauen nehmen, to claw; laß 
ie flauen davon! do not handle it 
with your paws! 
Klauenfuß, m. claw. 
Klauenftod, m. clawstaff. 
Klaufe, f. cell, hermitory, her- 
mitage. 
Klaufener, Klausner, m. her- 
mit, recluse. 
Klausnerleben, x. life of a re- 
cluse, solitary condition. 
Klausnerzucht, f. hermit’s disci- 
pline. 
Klavier, n. harpsicord. 
Klavierdraht, m. musicwire. 
KRlebefeuer, n. stickfire? 
Rlebequt, n. entailed property. 
Klebefraut, n. woosrow, bur- 
dock, clotbur, spurry, hedgehen- 
foot and other plants, which stick 
to a thine, 
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Klebeläppden, m. sticking reg; 
aspersion. - 

Klebelaus, f. crablouse. 

kleben, v. r. m to cleave, stick, 
cling; an der Leimruthe, to be lim- 
ed;, er läßt die Finger fleben, his 
fingers are limetwigs: — v. ©. a. 
to luo, paste. 

Kleber, m. gum, adhesive sub- 
stance, 5 . 

Kleberih, m. eine Pflanze, spur- 
ry, woodrow, roof. 

Klebericht, adj. gummylike, glue- 
like, cleaving as glue, gummy, 

luish, viscons, glutinous, clammy. 

Kleberig, adj. cleaving, clingy, 
clammy, Kining: — adv. cleaving- 
ly, clingily. 

RKRichtraut, n. cleaver, goose- 


rars. 

efebwert, rn. lute. 

led, m. blot, blur, stain, spot. 

Kleckbuch, n. f. Kladde. 

fiteden, ». r. n. to blot, blur, 
stain, foul; ſchlecht malen, to 
danb 

&leden, ». r. n. to further, boot, 
suffice. to be sufficient; es fledt 
nicht, it does not answer the pur- 

ose, it is not sufhcient, it won’t 


0. 
Kleder, m. im Schreiben, scrawler, 
scribbler; im Malen, dauber. 


Kledereti, f. scrawling, daubing, 
mudwalling, blurring. 
Kleds, m. f Sled. 


Klee, m. clover, clovergrass, tre- 


foil 

Kleeblatt, n. trefoil, leaf of 
clover. 

Klei, m. clay. 

Kleiader, m. clayiand. 

Kleiben, v. r. n. u. a. to glue, 
paste; eine Wand, to make a mud- 
wall; es will nidt fleiben, it won't 
stick. 

Kleiber, m. 
ofa mudw 
waller. 

Kleiberlehm, m. mud, 

Kleibewerf, n. mudwallwork, 
miudwalling. 

Kleid, n. cloth, garment, dress, 
garb, coat, vestment, habit, at- 
tire, vesture, raiment; ein voll: 
fiandiges Kleid, suit of clothes; 
Kleider machen Leute, fine feathers 
make fine birds; die Kleider anzie— 
ben, to put on clothes; ausziehen, 
to undress; einfache Kleider tragen, 
to wıar plain clothes. 

Kleiden, v. r. a. to dress, clothe; 
fid) fleiden, to clothe, dress, ap- 
parcel, attire; fi in Eeide fleiden, 
to dress in silks; es {letdet Gie 
febv gut, it becomes, fits you very 
well, mad nicht tleidet, unbecom- 


luer, paster, maker 
» mudwaller, toad- 
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Kleiderhändler, m. 


Kletderfammer, 


Kleiderordnung, f. 
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ings e& fleidet ihn gar nicht, it is 


not suitable to his character. 


Kleiderbefen, m. whisk. 
Kleiderbürfte, f. brush for 


clothes. 


Kleiderflider, m. mender of old 


cloths. 

seller of 
clothes, fripperer, broker. 

. wardrobe. 


Kleiderfram, m. frippery. 


Kleiderframer, = seller of 
clothes, fripperer. 
Kleidermarft, m. market for 


clothes. 


Kleidermode, A fashion im 


clothes. 
Kleidermotte, f. moth, tiny. 


sumptuary 


av. , 
Kleiderpradt, f. —— 
i 


sumptuonsness, costliness, splen- 
dor of habit, or clothes. 


Kleiderfhranf, m. press, chest 


for clothes. 


Kleidertracht, f- manner of cloth- 


ing, dress, 


Kteidertrödel, m. frippery. 
Kleiderverleiher 
Kleidung, f. clothing, dressing, 


m. tallyman. 


vestment, raiment, — ap- 
arelling, attiring ; Kleid, clothes, 
— in der Malerei, drapery; 
Art fih gu fleiden, manner of 
clothing; fürs Militär, accoutro- 


ment. 
Kleidungsftüd, n piece of 


clothes. . 

Kleie, f. bran, grudgeons; woruns 
ter nbd Mehl ift, sollard. 

Kleienbrod, n. branbread, grud- 
geonsbread. 

Kleiengrind, m. 
head, tender scales, 

Kleierde, f. clayearth. 

Kletig, adj. thonig, clayey. 

Kleiig, adj. branny. | 

Kleiland, n. clayground, 

Klein, adj. little, small, minute, 

etty ; ein kleines Haus, lite 
house ; ein, fleiner Theil, small 
art; ein fleiner König, petty king; 

ein Kleiner Kerl, little, short man, 
shrimp; eine fleine Mahlzeit, light, 
short, small meal; fleine Geifter, 
small wits; ein kleines Berbreden, 
petty crime; eine fleine Gade, 
small, inconsiderable, little matter; 
ein fleiner Anſtrich, a slight tinc- 
ture; er ift ihm zu flein, he is his 
inferior; etwas Kleines befommen, 
to be delivered of a child; meine 


scales in the 


Kleinen, my little ones; fleincé 

eld, small money, change; [lets 
ner Nuße, small, little profic; der 
fleinfte Bruder, youngest brother; 
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-ein kleiner Leib, thin, slender 
body; ins Kleine bringen , to 
abridge; ins Kleine geben, to pass 
into particulars; flein werden, to 
grow small, to diminish, decline ; 
er wird mir fletn, he dwindles in 
my opinion. 

Kleime, f. smalness, littleness, mean- 
ness. 

Kleınen, v.a r. 
small pieces. 

Kleinente, m. = fleinfnedt, low- 
er or underservant on a farm. 

Kleiner, adj. comp. less, lesser. 

Kleinfügig, adj. mean, of little 
consequence, small, little, incon- 
siderable; fleinfüyiger Umftand, tri- 
vial circumstance. 

Kleinfigigteit, f. inconsiderable 
condition, want of importance, 
insignificancy. 

Kleingläubig, adj. of little faith, 
dispirited, fainthearted, disheart- 
ened. 

Kleingläubigfeit, f. little faich, 
want of faith; faintheartedness, 

Kleinbandel, m. retailtrade. 

Kletnhandler, m. retailer, pedlar, 
hawker, regrater, huckster. 

Kleinheit, f. littleness, smallness. 

Kleinigkeit, f. trifle, small (little) 
matter, no great matter. 

Kleinlaut, adj. dejected, doject, 
lowspirited; tverden, to lose con- 
rage, to lower, to fall into low 
spirits, 

Kteinlid, adj. somewhat little, 
rather little, rather small; fdledt, 
mean, low, paltry, despicable; 
außerft genau, minute, punctilious. 

Kleinlichfeit, f. frivolousness. 

Rietnmerher, m. fop, beau, gal- 
ant. 

Kletnmuth, m. pusillanimity, ab- 
jection, faintheartedness, discou- 
ragement, despondency. 

Kletnmithig, adj. pusillanimous, 
fainthearted, discouraged; madden, 
to intimidate, discourage; — adv. 
faintheartedly. _ 

Kleinmithigtert, f. 5 Kleine 
mutd. 

Kleinod, n. jewel, treasure, orna- 
ment, locket; emblem of royalty. 

Rletnodenfammer, f. jeweloflice. 

Kleinfhmied, m. locksmith, 
whitesmith. 

Kleinftadtifd, adj. lowlived, eit- 
like; mean, common, 

Kleifter, m. paste, 

Kleiftern, v. r.a. to paste, 

Klemm, adj. wanting. deficient, 
scarce, rare; das Geld ift flemm, 


to break into 


money is scarce; flemme Zeiten, 
hard times. 

Klemme, fi Werfseug, squeezing 
tool; 


Zuftand, pinch, dilemma; 
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enger Weg, defilee; Mullellrampf, 
spasm, locked jaw; Kraft, streas, 
force, energy, emphasis; in der 
Klemme feyn, to be in distress, 
in great straits, at a pinch; im der 
Klemme fteden lafien, to leave one 
in distress, at a pinch. 

Klemmeifen, n. pincers; horse- 
bit; vicechops, 

Klemmen, v.r.a. to pinch, cramp, 
press, wring, sqneeze; ſich, to 
get a pinch; em geflemmter Bruch, 
a strangnlated rupture. 


Klemmbafen, m. holdfast. 

Slempener, Klempner, m. tim 
man, tinker. 

Klempern, v.r.m to make a tink- 
ling noise. 
Klepper, m. courser, nag, tit, 

ony. 

alette, f. bur, burdock; eine große, 
clotbur; Jemanden eine Klette ane 
baugen, to cast an aspersion upon 
one’s character. Z 

Klettern, v.r. m. to climb, 
scramble, clamber, crawl; mit 
Schwierigkeit, to clamber. 

Kletterffange, f. climbing pole. 

Klıde, f. junto, tribe, : 

Kliebeifen, n. cleaver. 

Ktieben, v. i. m ha. 
split, chap, rive. 

Kliebig, adj. cleaving. 

Klima, n= Himmelftrich, Himmelds 
gegend, climate, climature. 

Klimmen, v.r. ui n. (part. gea 
flommen, imp. klomm), to climb. 

Klimpern, v.r.n. to jingle, clink; 
mit Geld, to chink; auf dem Klas 
bier, to jingle on the harpsicord. 

Klinge, f. blades mit zwei Klingen, 
twobladel; Armand vor die Klinge 
fordern, to challenge to fight a 
duel; über die Klinge fpringen lafz 
fen, to put to the sword; bleiben 
Eie bei der Klinge, never flinch. 

Klingel, f. bell, handbell. 

Klingelbeutel, m. tinkling bag, 
bellbag, purse with a bell; in den 
Klingelbeutel werfen, to commit to 
the poor’s box. 

Klinaeln, v.r.n. to jingle, tinkle, 
clink, clank, chime; in Slang 
bringen, to ring the. beil, 

Klingelfhnur, f. bellrope. 

Klingen, v. x i. W r. (part. gefluns 
gen, imp. flang), to clink, tink, 
sound; thr flingen die Dhren, her 
ears tingle; wohl flingend, melo- 
diows, harmonious; vollflingend, 
sonorous; mit flingendem Gpiele, 
drums beating. 

Klingen, n. clinking, tinking, 
sounding; der Gloden, pages vf 
the bells; der Ohren, tingling in 
tho ears. 


to cleave, 
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Klingenſchmied, m. bladesmitl. 
Klınaflang, m. jingle. 

Klinfe, f. latch. 

Klınfer, m. clinker. 

Klinkhaken, m. hook, staple to 
receive the latch. 

Klinfe, f. cleft, chink, crack, chap, 
crevice, gap; Klinſen befoinmen, 
to chink, crack, gape. 

Klintertram, m. mean trinkets. 

Klipp, m. suapping, klicking with 
the fingers. 

Klivpe, f. cliff, crag, rock; eine 
bobe und jabe, high and steep cliff, 
crag, rock. 

Klipofiſch, m. haberdine, saltfish, 
lubfish. 

Rip ptg, adj. craggy, rocky, cliffy. 

Kli pp ea une, f. wooden jug with 
a lid. 

Klippllapp, interj. flipflap. 

Klıppfram, m. hanerdaslierywares. 

Klippframer, yn. haberdasher, toy- 
man. 

Kltpprofe, f. seaanemone. 

Klippidenfe, f. hedgeinn. 

Klipoſchule, f. small school, spel- 
ling school, primerschool. 

Klippwerf, n. haberdashery wares, 
toys. 

Klirren, v. r. n. to clink, tinkle, 
chink; von Waffen, to clatter, clash. 


HUtigen, v. r. n. to clash, clap, 
a > 


Klitihig, adj. clammy. 
Klitter, m. f. Kladde. _ 
Klitterfhuld, f. driblet. 
Kloaf, f. jakes, sink. 
Kloben, m clew; Flads, handful. 
Kloben, m. Holy, log; an einer 
Ware, cheek of a balance; der Bow 
gelfteller, trap, gin; an einer Thitrs 
pfofte, staple; Holle, Blod, block, 
pulley. 
Kloben, v. i. 2. u. a. ß klieben. 
Klobendeidfel f. thill, shafts, 
Klobenbholg, a. logwood. 
Klobenfage, f. large saw fixed in 
a square frame. 
Rlobenfetl, n. rope for a pulloy. 
Klopfe, f 
of corn but half threshed; emba- 
rassment, dilemma, straits, state 
of being beset. 
Klop fel, m. knocker, clapper; club, 
cudgel; lacebone, bobbin. 
Klöpfelfiffen, m cushion, pad 
for hobbinwork. 
Klopfeln, v. a vr. floppeln, to 
weave bonelace; to clog (a do % 
Klopfen, v. rn. to beat; an Bie 
Thr, to knock; mein Herz flopfe, 
my heart beats, throbs, pants, 
quobs; auf den Buf, to shift, 
pump; auf die Adfel, to tap on 
the shoulder; ift die Hände, to clap: 
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pinmaker's rule; sheaf 


Klu 


— r.r.a. to beat; Hanf, to beat 
hemp. ; 

Klopfer, m. an einer Thür, clap- 
je. knocker, hammer of a door; 

eater, paving beetle. 

Klopffedter, m. boxer, cham- 
pion, prizefighter; hector, swag- 
gerer, tilter. — 

Klopfſechteriſch, adj. pugilistic. 

Kloptheng ft, m. RSS| stallion. 

lopfholz, a. beater, club, beetle. 

Klopfjagen, n. chase carricd on 
by beating the woods. 

Klopfteu Fe, f. beetle, mallet. 

Klopps, m. u. n. steak, meat made 
tender by beating. 

Klof, m. von Erde, clod; von Mehl, 
pasting dumpling; zu Biebfutter, 
cake. 

Kloßig, adj. cloddy, doughy, sticky: 
— adv. cloddily. 

Klofter, n. cloister, convent, mo- 
nastery; für Nonnen, nunnery; iné 
Klofter fperren, to cloister up. 

Kilo fterbeere, f. white gooseberry. 

Klofterbruder, m. laybrother. 

Klofterrfrau, f. nun. 

Klofiergang, m. 
cloister. 

Kloftergelübde, m. monastical 
vow, profession, _ 

Basler f. nun. 

Klofterfirde, f. monasterychurch. 

Klofterleben, n. monastic life, 

Klofterlid, adj. cloisteral, mo- 
nastic: — adv. cloisterally, mo- 
nastically. 

Klofterfhmwefter, f. laysister. 

Klofterzwirn, m. nuns’ thread. 

Kloß, m. block; ein Block Zinn, 
block of tin; ein Stüd Hols, block, 
log, stub, stock; Gageblod, stump, 
trunk; ein unthatiger, grober, uns 
gefhidter Menſch, block, block- 
head, loggerhead. 

Set ed bg “ r — — 

Klotzig, adj. f. klößig, cloddy; grob, 
ungejchidt, er — — clod- 
dily, blockishly. 

Kloßſchuh, m. wooden shoe. 

Kluft, f. Spalte, gap, cleft, clift; 
Zange, tongs, nippers; Höhle, cave, 
cavern, grotto, den, hole; qaueges 
mauertes Grab, vault, grave; Abs 
grund, gulf, abyss, precipice, bot- 
tomless pit. _ 

Klüftig, adj. cleft, full of cliffs, 
— 

Klug, adj. prudent, judicious, wit- 
in wes vefcbidt, Jrilled, skilful; 
gelehrt, learned; fchlau, artful, cun- 
ning; geiftreid), ingenious; ein flus 
ger Mann, a man of sense; er wird 
fir einen flugen Kopf gehalten, he 
goes for a wit; nun bin td fo flug, 
alé vorher, I am never the wiser 
for it; flug maden, to teach wit; 


cloisteralley, 
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klug werden, to learn wit; durch 
Schaden wird man flug, bought 
wit is best; das Ei will Flüger fevn 
alg die Henne, Jack Sprat would 
teaclı his grandam. 
Klügelei, f. criticism, refining dis- 
osition, sophistry. 
atisetes, m. groveler, sciolist, 
smatterer, pretender to wit, critic, 
faultfinder. * 
Rligeln, v. r. n. to refine, criti- 
cise, censure, scan. 

RKlugbheit, f. prudence, wit, sense, 

judiciousness, ingenuity; aus Grüns 

ben der Klugheit, from prudential 
reasons. 

Klüglich, adv. prudently, wisely, 
judiciously, ingeniously. 

Kligqling, m. f. Klügeler. 

Klump, Klumpen, m. clump, 
lump; ein Slumpen Gold, Gilber 
u. f. f-, mass, wedge, ingot, bil- 
lot of gold, silver etc. ; Sinn oder 
Blei, wedge, sow, pig of tin, 
lead; Erde, clod, lump of earth. 

Klumpenlad, m. lumplack. 

Klümperig, adj. cloddy: — ad». 
cloddily. 

Klimpern, v. r. recipr. to clod, 
clutter, grow cloddy. 

Klump Fu, m. clovenfoot. 

£ cs nfer, plur. von Roth, clods of 

rt 


Klunterwolle, f. breechings, clot- 
tings, cotgare. si 

Klunfe, f. f. Klinfe. 

Klüpfel, m. f. Klöppel, _ 

Kluppe, f. corntongs; in die Kluppe 
befommen, to trap, catch; Pferdes 
bremfe, barnacle, muzzle. 

Klüfe, f. hawse. | , 
Klutter, f. = DBirfenpfeife, die Bos 
get zu loden, decoywhistle _ 
Klüver, n. = vorderfied dreiediges 

Segel, jib. 
Ky ftter, n. clyster; es feßen, to 
apply a clyster. 
Zivftierpfeife, Klyftierröhs 
re, f. clysterpipe. 
Klvyftierfprüße,.f. syringe, 
—— m. boy, stripline » 248, 
outh. 


y 
Knabenalter, n. youth, boyish 
age. 
Kuabenfhänder, m. buggerer, 


pederast, sodomite. 
Knabenfdhanderei, f. buggery, 
pederasty, sodomy. 
Knabenftreidh, m. boyish trick. 
nad, interj. crack, crickcrack, 
snap. 
Knack, m. cracking, crack. 
Knadey, v. r. n. to crack, break, 
snap; Aig Eis fnadt, the ice craok- 
les: — ve re a. Nüſſe, to crack 
nuts, 
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Knader, m. cracker; Nußknacker, 
cracker, nutcracker. 
Knadmandel, f. crack almond. 
Knacks, m. f. Knad. ; 
Knackwurſt, f. hardsmoked or 


cracksausage, 


Knall, m. clap, crack, snap; einer 
Piftole, Flinte, pop, report; Knall 
und Fall, on a len, 

Knallbüchſe, f. popgun, pot- 
gun, cracker. 

Knallen, v.r.n. to’ clap, crack, 

ive a report: — v. r. a. mit der 
Meitfehe, to clash, 

Knallglas, n. crackball (?). 

Knatlgold, na. fulminating gold. 

— ORER ES, n. fulminating pow- 

er. 

Knapp, adj. close, closebodied; ein 
fnapper Rod, a strait coat; fpärs 
lid), scarce, wanting, deficient; 
fyarfam, frugal, close, scanty; es 
geht gar fnapp ber, there is very 

ard shifting; einen fnapp halten, 
to keep a strict hand over one; 
fnapp wegfihneiden, bauen, to cut 
short; fnapp mejlen, to give short 
measure; ed wird fnapp gureiden, 
there will hardly be enough, it 
will scarcely reach so far; von 
fnappen Sinfen leben, to subsist on 
slender annuities; die Zeit wird mir 
fnapp, I am pinched for time; 
faum, scarce, hardly; fnapp dar- 
auf, soon after; gefchniegelt, neat, 
spruce, smart; ein fnappes Mann- 

en, atighe little fellow. 

Knappe, m. boy, lad; Shildtras 
ger, Edelfncht, esquire; Gẽeſell, 
journeyman; Beiganger, Nachtres 
ter, adherent, attendant. 

Knappen, ver. a. ii. n. to knap; 
Nile, to crack; nichts gu fnappen, 
oa eer to bite; ein wenig binfen, 
to hobble. 

Knappenftand, m. squireship. 

Knappfad, m. knapsack, budget, 
wallet, bag. 

Knappſchaft, f. company of mi- 
ners; guild of traders, 

Knarpeln, v. rn. 
scranch. 

Knarre, f. rattle. 

Knarren, v. r. n. wie Rader, Thü⸗ 
ren, to creak, screak; die Diele 
fnarrt, the board creaks; in der 
Mufif, to jar; wie die Nadtivadhter, 
to rattle. 

Knafter, m. f. Canafter. 

Knaftern, v.r.n. to gnaslı, crackle. 

Knauel, Knaul, m. clew, hank, 
skein, bottom. 

Knauer, m. hard stone. 

Knauf, m. head, top, button; eis 
nes Pfeiler, chapiter. 

Knaufftämpel, m. stamphammer. 


to crunch, 
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Knaupeln, v.r.n. nagen, to pick, | Kniden, v. r. a. to law, bruise, 


naw; harte Dinge effen, to crunch; 
ehr genau fenn, to refine. 

Knaufer, m. niggard, curmudgeon, 
pinchfher. | 

Knauferet, f. niggardliness, co- 
vetousness. 

Knaufertg, adj. u. adv. sordid, 
niggardly, covetous. 

Knaufetn, v. r.n. to be sordid, 
a niggard. 

&nebel, m. short stick, log, cudgel; 
im Munde, gag. 

Knebelbart, m. whiskers, mus- 
taches, mustachoes. 

Knebeleifen, 2. whiskersiron. 

Knebeln, v.r.a. to tic, bind with 
a stick; den Mund, to gag. 

Knebelſpieß, m. spear, hunting 
spear. 

Knebeltrenfe, f. snaMe. 

Kuebelwads, n. whiskerswax. 

Knecht, m. servant, serving man, 
man, boy; Gtallfnedt, hostler, 
— euertnedt, poker; Groß⸗ 
nedjt, foreman, first stableman; 
Hausknecht, menial; bei den Bauern, 
hind; Gclav, slave, bondman; Ges 
ell, journeyman; Maſchine, jack; 

er ftumme Snedt, dumb waiter. 

Knedhtelet, f. drudgery, servility. 

Knechteln, v.n.r. to acta Are 
part; to fawn, to flatter. 

Knechtiſch, adj. servile, slavish, 
base: — adv. servilely, slavishly. 

Kuedtlid, adj. incumbent on a 
servant, servile. 

Knecht (9 aft, f. servitude, bond- 
age, slavery. 

Knedtsgeftalt, f. form of a ser- 
vant. 

Kuedhtfinn, m. servile disposition. 

Knechtſtand, m. servile station. 

Kneif, m. nipping tool, cutting 
knife, pruning knife; eines Schus 
fteré, paring knife. 

Kneifen, v. i. a. to pinch, nip, 
twecze; einen, to plague, teaze; 
die Würfel, to cog the dice. 

Kneipe, f. Klemme, distress, un- 
easy condition; Zwicken im Leibe 
gripe; die Sineipe haben, to be af- 
tected with the Bi: KBäfchflams 
met, clothpeg; Kneipfhente, hedge- 
inn. 

Kneipen, v. r.a. to pinch, squeeze, 
gripe; die Würfel, to cog the dice. 

Kueipfdente, f. hedgeinn. 

Kneipzange, f. pinoers; eine leis 
ne, nippers. 

RKueten, v. r. a. to knead, 

Kueter, m. kneader. 

Knetſcheit, m. kneading beetle. 

Rnettrog, m. kneading trough. 


K&nıd, m. flaw, crack, bruise, breach, } 


Raid, m. quickscthedge. 


rumple, split; eine Laus, to drack 
a louse; den Muth fniden, to de- 
press one's spirit. 
nider, m. niggard, holdfase, 
inchfist; mit dem Kopf, nod, nod- 


ng. 
Kniderei, f. niggardliness, hag- 


Ring. 
Kniderig, adj. sordid, covetons, 
is 2 — adv. sordidly, niggard- 


Kuidern, v. r. n. to haggle, be 
sordidly parsimonious, 

Knickholz, n. brushwood. 

Knicks, m. flaw; Kniebeugung, ge- 
nuflexion, bow, courtesy; einen 
Knicks maden, to drop a courtesy. 

n. knee; auf die Knie fallen, 
to on one’s knees; beugen, 
to bend the knee. 

Knieband, n. garter, kneeband. 

Kntebeuge, f. hough, kneejoint, 

Kniebeugung, f. genuflexion, 
bending of the Knee 

Kniebug, m. kneejoint, hongh, 
ham. 

Kniebügel, m. top of a boot, that 
covers the knee. 

Kniebufd, m. copse, underwood. 

Knieeifen, n. strong irons that 
bind the bottomparts of the ship’s 
body with its sides. 

Kniegalgen, m. gibhet, armgal- 
lows. _ 

Kniegeige, f. viol di gamba. 

Kniegidt, f. gout in the knees, 

onagra. , 

Knie p 01%, n. timberknee. 

Kniefeble, f. hough, ham, knuckle, 
twist of the knee. 

$nien, vr. n. to kneel, bend the 
knee; fnieend, kneeling, on one's 
knees. 

&niepolfter, m. hassock. 

Kniericut, m. shoemakgr’s stirrup. 

Knierohre, f. tube, pipe, bent as 


a Anceé, 
Kutefdheibe, f. kneepan. 
Kniefdnatle, f. kneebuckle. 
Rniefhnallenbügel, m. knee- 


chape. 

Rniethe, n. hock; in der Malerei, 

— = : 
niff, m. pinch, pinching, nipping; 
(iftiger Kunft ra ick; suratekunn, 
device, prank, intrigue. 

Knipp, ms Knippden, n. fillip, 
snap; ein Knippden ſchlagen, to 
snap. P 

Knippen, v.r.a. u. xn. to fillip, to 


sımap. 
Gnipptaute en, n. marble, nickes 
nippé, m. mannikin, shrimp; auf 
die Finger, hit upon the fingers; 
Schneller mit dem Finger, fillip. 
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Knippfdere, f. small pointed scis- 


saure. 


MRnipptaſche, f. pocket with a steel- 


spring, claspspring (such as women 
bear on their sides). 


Knirps, m. shrimp, dwarf, pigmy.- 


Knirren, v. r.n. to creak, screak. 

Knirſchen, ver. n. u. 4. to gnash, 
grate, crash; mit den Zähnen, to 
grash one’s teeth. 

Knivfden, r. gnashing, crashing; 
mit den Zabnen, gnashing, grind- 
ing of the teeth, 

Kniſtergold, n. tinsel. 

Kniftern, v r. n. to crackle. 

Sinirtel, m. f. Knittel. 

Rnittergold, n. tinsel. 

Rnittern, v. r. n. to crackle. 

Knobel, m. knuckle, knot, joint; 
figivl., fingers, fist 

Knoblauch, m. garlick; eine Reihe, 
Nüfte, Schnur xnoblaud, bunch 
of yarlicn; ein Häuptchen Knobs 
laud, clove of garlick; wilder, 

ow. boar's, snakes garlick. 


Suoblaudfreffer, m. garlick- 


eater. 

Knoblaudbhopfen, m. garlick- 
hop, gray bind. 

Knoblaudébribe, f. garlicksauce. 

Knoblaudsmittewode, f. gar- 
lickwednesday, wednesday after 
whitsuntide. ' 

RKnodel, m. knuckle, joint; am 
Knie, whirlbone; am Fuße, ankle, 
anklebone. 

Knodhen, m. bone; ohne Knoden, 
boneless; die Knoden aus dem Flets 
fhe nehmen, to bone; woraus die 
Knochen genommen find, boned; ete 
nen Knochen wieder einrichten, to 
boneset; das Einrichten des Kno- 
Geng, bonesetting. 

Kunodenarttg, adj. bony. 

Knochenauswuchs, m. exostosis, 
protuberance of a bone. 

Knodenbrud, m. broken bone, 
fracture. 

Rnodenbirfte, f. bonebrush. 

Knochendreher, m. turner in 
bones, 7 

Knodendürr, adj. as dry as a 
bone, excessively lean. 

Knodenfaule, 2 rotten bones. 

Runodhenfetle, f. bonefile. 

Knodenfrab, m. caries, rotten- 
ness of the bones. 

Knodenfigung, f. articulation 
of the bones. 

Knodhenhauer, m. butcher, 

&noden b aus, n. charnelhouse. 

Knodenfrebs, m. spina ventosa, 


caries, rottenness in the bones. 
Knochenlehre, f. osteology. 
Knodenlerm, m. boneglue. 
Knodenmann, m. skeleton; death. 
Knodenfäge, f. bonesaw, 
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Knodhenfhere, f. bonescissars. 

Knochenſchwarz, n. boneblack, 

Knodenfpat, m. bonespavin. 

Knochenzange, f. bonenippers. 

Knodern, adj. made of bone, os- 
seous. 

Knocig, adj. bony. 

Knocken, m. knot, bunch (of flax). 

fenddel, m. dumpling. 

Knollen, m. clod, lump, log, knot, 
knob, tubercle. 


Knollig, adj. knotty, oloddy, tube- 


rous, bunc y: 


Knopf, m. eined Churmé, top; eis 
ner Shute, knob, pommel; eines 
Degend, pommel; eines Eattelé, 
pommel ; an einem Stode, an ets 
ner Nadel, head; ein Rohr mit eis 
nem goldnen finopfe, a goldheaded 
cane; in einem §aden, knot; auf 
dem Kleide, button; an den Plane 
gen, bud, knot. 


Knopfeln, v. r. a. to knot, to 
braid, to twist. 

Knopfen, v. r. a. to button, 

Knopfform, f. buttonmould. 

Knopfgießer, m. buttonfounder. 

Knopfhaken, m. buttonhook, but- 
toner, 

Knopflod, n. buttonhole; der bes 
nähete Rand eines Knopflochs, loop. 

Knopfmacder, m. buttonmaker, 

Knopfnadel, f. pin. 

Knopper, m. gallnut. 

Knorpel, m. gristle, cartilage; am 
Halfe, canelbone, 

Kuorpelidt, adj. cartilagelike, 
gristlelike. 

nor p elig, adj. cartilagineous, 
‚oartilaginous, gristly: — adv. car- 
tilagineously. . 

Knorren, m. am Fuße, ankle; im 
pole , knot, gnar, knag, knur, 

nurl, knob, knast; Brot, lump; 

an den Halmen, knot. 


Knorricht, adj. like a knot, knag, 


nar. 
Knosri , adj. knaggy, knotty, 
guarled: — adv. knaggily, knot- 


tily. 

Knofpe f bud, knot, eye, bur- 
geon, button. 

Knofpen, v. r.n. to burgeon, bud, 


not. 

Knoſpicht, adj, knobby, full of 
knots. 

Knotel(n, v. r. a. to knot. 

Qnoten, m. knot, knob, node; eis 
nen Knoten maden, to knot, make 
a knot; Sindernif, hindrance, dif- 
ficulty , impediment; da ftedt der 
Knoten, there lies the knot, there 
is the rub; einen Knoten auflofen, 
to solve a question, remove an 
liindrance ; im dramatifhen Ges 
dichte, intrigue, 
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Kuotenquafte, f. knotted puff. 

Knotig, adj. knobby, knotty, no- 
dous. 

Knuff, m. buffet. - 

Knüffeln, vr. a. to cuff, knubble, 
hnock, scuffle. 

Knutlen, » r. a to rumple, 
cruinple, tumble. 

finupfen, v.r.a. to knit, tie, knot. 

Knippel, m. stick, staff, cudgel, 


clo. 

Farpvelpets m. knotted hazel. 
St'cR. 

Knurren, v. r. n. to gnarl, gnar, 
snarl; wie ein Hund, to snarl, 
growl. 

Ruute, f. knout, cat 0’ nine tails, 

Knüttel, m. f. Knippel. 

Knuttelretm, m. doggerel rhyme. 

Knuttelvers, m. doggerel. 

Koaren, v.r.n. to croak like a 


rog. 

Kobalt, m. cobalt, 

Kobel, m. magazine; ein Taubens 
haus, pigeon'scove, dovecove; 
Weıberfopfpuß, woman’s headdress, 

Koben, m. Schweinskoben, hogsty. 

Kober, m. basket, dorser. 

Kobold, m. f. Kobalt. 

Kobold, m. goblin, hobgoblin, fa- 
miliar. 

Rob, m. cook. 

Kodhapfel, m. codling. 

Kochbuch, n. book for cookery. 

Koden, v.r.n. to boil, seeth: — 
v. r. a. to cook, dress meat; fich 
auf das Rochen verftehen, to under- 
stand cookery ; halb gefodt, par- 
boiled. 

Koden, n. cooking, cookery; das 
Roden im Magen, digestion. 

Köcher, m. quiver, case. 

Koderbfe, J boilingpea, boiler. 

Kocderei, f. cookery, boiled mix- 
ture. j 

Kochhafen, m. boiler. 

Rodin, f. cook, cookmaid. 

Rodfeffel, m. boiler. 

Rodfunft, f. cookery, cooking. 

Kochlöffel, m. potladle, basting 
ladle, baster. 

Kochſalz, n. common salt. 

Kodtiegel, m. skillet. 

Rodtopf, m. seethin Bon boiler. 

Köden,v.ra.Uu.n. ? ofen. 

Koder, m. bait, Jure. 

Modern, v. r. a. to bait, lure, al- 
lure. 

Rofent, m. small beer, taplash, 


whig. 
Koffee, m. f. Kaffee. 
Koffer, m. — Neifefhrein, coffer, 
trunk, strong chest. 
Roffergrif fs m. trunkhandle, 
Kofferlappe, f. trunkcover. 
Koffermader, m. trunkmaker. 
Korfernagel, m. trunknail, 
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Kofferriemen, m. trunkstrap. 

Korferfhildfröte, f trunkturtle. 

Kog, m. land added by the sea; 
mallet, 

Kogel, f. sort of headdress for fe- 
males; top (of a mountain). 

Kohl, m. cabbage, colewort; das 
macht ihm den Kohl nicht fett, thar 
does not feather his nest. 

Koblbauer, m. 
wort, cabbage. 

RONLDERER, n. firepan, claflıng- 
aysil. 

Kohlblatt, n. cabbageleaf. 

Koble, f. coal; Kohlen brennen, 
Holz zu Kohlen brennen, to coal, 
chark; zur Sohle werden, to coal; 
mit Koblen fdreiben, to coal; die 
qlubende Roble, glowing, burning, 
ive coal; gelöfchte, coal, cinder; 
auf Kohlen fieben, to stand on 
thorns. 

Kohlen, v. r. a. to make charcoals, 
to chark. 

Koblenbauer, m. collier. 

Kohlenbeden, n. firepan, chaff- 
ingdieh, 

Kohlenbergwerf, nx. coalmine. 

KOBLERDEERRER, m. coalman, col- 
ler, 

Koblenbrennerhütte, f. collie- 
ry, charcoalkiln. 

Koblendampf, m. steam of coals. 

Koßtenfiön, m. coalfire. 


planter of cole- 


Kohlenflöz, xn. horizontal layer 
of coals. 

Kohlenhandler, m. collier, coal- 
man. 

Roblenhaus, m. coallıouse, 

Koblenfammer, f. chamber for 
coals. 

Kohlenforb, m. coalbasket. 

— n. colliery. 

Kohblenmaß, n. coalmeasure. 

Koblenmeffer, m. measurer of 


coals. 
oblenpfanne, f. F Kohlenbeden. 
oblenfad@, m. coalbag. 
oblenfdhaufel, f. coalshovel. 
oblenf aiff, x. coalship, collier. 
0 a f. coalscuttle. 
es chwarz, adj. as black as 
a coal, sooty. 
nl n. riddle. 
ohlenftaub, m. coaldust; pulve- 
rised coals. 

oblenträger, m. coalporter. 
ehlenwagen, m. coalcart. : 
öbler, m. coalman, collier; etn 
Fiſch, coalfish. 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


blerglaube, m. implicit faith, 
hifeuer, n. f. Koblenfeuer. 
b(ftfd, m. coalfish. 
hlgarten, m. kitchengarden. 
bigärtner, m. kitchengardener. 
hltnecht, m. coalman’s servant. 
ht 


oblmieife, f. coalmouse, 
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Koh 
Koblrabi, m. rapecole, colerape; 


über der Erde, turnipcabbage; uns 
ter der Erde, turniprooted cab- 


bage. 
Koblrübe, f. colerape.' 
Koblfame, m. Kohlfaat, f. cole- 
seed, seed of greens. 


Kohlſchwarz, adj. as black as a 


coal. 
Robhtfproffe, f. cabbagesprout. 
Koblftangel, m. stump of cab- 


bage. 

Rohlftaub, gr. f. Kohlenftaub. 

Kohr, m. twist, mohair twist. 

Köhr, f. choice, option. 

RMobhren, v. i. a. U. n. to choose. 

Kobrifh, adj. choosing, nice. 

Robrfnopf, m. mohair button. 

Kobrmann, m. smoothtooth. 

RKoje, f. cabin, closet. | 

Kotarde, f. = Hutfchleife, cockade. 

Kofen, v.r. a.u.n. to keck, retch, 
hawk, vomit. 

Kolbe, f. Kolben, m. club, mace; 
on Gewadfen, knob. knot; Keule, 
club, cudgel; am Gewehr, butt- 
end, fusee, firelock ; ein glatt ges 
fchorner Kopf, bald pate; einem 
Narren die Kolbe laufen, to beat 
the fool's pate; einen Narren mit 
Kotben laufen, to cudgel a fool; 
Brennfolben, alembic, cucurbit. 


Kolbenredt, nm. clublaw, right 
of single combat, of private war- 
fare. 

Ro ae n. reedmace, cat's 
tail. | 

Kolbenträger, m. macebearer. 

Kolbenzirfel, m. bulletdividers. 

Kolbidt, adj. like a knob, knot. 

Kolbig, adj. knobby, knotty. 

Kotif, f. = Baudgrimmen, Darn 
gicht, colic, gripes. 

Rolf, m. deep pool. 

Koller, m. cape, collar; jerkin, 
jacket; bib; short waistcoat. 

Koller, m. staggers, fury, mad- 
ness; den Roller haben, to be mad. 


Kollerig, adj. having the staggers. 

Kollern, v. ra. u. nm. rollen, to 
roll, rumble; von Pferden, to 
have tlıe staggers. 

Kollern, n. rolling, rnmbling; im 
Leibe, croahing of the bowels. 

Ko tn, Stadt, Cologne; fölnifche 
Erde, Cologne earth. 

Kolon, n. Doppelpunct, colon. 

Koloß, m. = Riefengeftalt, Riefens 
bild, coloss, colossus. 

Koloffalifdh, adj. = riefengeftals 
tig, colossean. 

&olter, m. thick cloth, coverlet, 
covering. 

Kolter, n. coulter, plonzhiron. 

Romet, m. = Gchiweifjtern, comet. 
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Komifh, adj. = Iufifpielartig, co- 
mic, comical; niedrig fomifd, lu- 
dicrous: — adv. comically, iudie 
crously. 

Komma, n. = Beiſtrich, comma, stop. 

Kommen, v. i.n. (part. gelommen, 
imp. fam), to come; wie du tommifk, 
fo gebft du wieder, ligitiy got, 
lightly gone; dag fam fo, it hap- 
pened thus; nad einem Orte tome 
men, to come toa place; von eis 
nem Drte fommen, to come from 
a place; fid) einander gleich fommen, 
to come near; näher fommen, to 
approach. c.me, draw nearer; 
dazu, binzu fommen, to come at; 
wenn es um und um fommt, when 
all comes to all; gu einer Gache 
fommen, gelangen, to come by; 
wie fommen Cre dazu? how did 
you come by ir? beraué fommen, 
to come forth; wie ed aus den Dane 
den der Natur fommt, as it pros 
ceeds from the hands of nature; 
berein fommen, to come in; übers 
ein fommen, to come in to; hers 
fonımen, abjtammen, to come of; 
davon fomner, to come off, es- 
cape; empor fommen, to rise, get 
up; vorwärts fommen, beran fome 
men, to come on; beraus fommen, 
to come out; gu furg fommen, to 
come, fall short of; berauf foms 
men, to come np; einen unvermus 
thet über den Hals foimmen, to come 
upon one unawares; Das muß nod 
erft fonımen, tl.at is yer to come; 
binter etwas fommen, to spy, get 
the knack of something; binter 
die rechten Eprünge fommen, to fall 
into the right way of; vor einen 
fonımen, to be admitted to, to ap- 
pear before; zu fic) ſelbſt fommen, 
to recover, come to one’s self; 
weiter fommen, to advance, im- 

rove ; wieder auf fein Vorhaben 
ommen, to return to One's pur- 
ose; fih gu Schulden fommen laf: 
en, to be guilty of; bei einem in 
Ungnade fonmen, to fall under 
one’s displeasure; um fYand und 
Leute, Leib und Leben fommen, to 
lose one’s own estate, life; unrecht 
fommen, to mistake, be mistaken; 
id) weiß nicht, wo er bin gekommen, 
I don’t know, what's become of 
him; in den Ginn fommen, to oc- 
cur to one’s mind; gu Gejidt fonts 
men, to appear, grow visible; aus 
den Augen kommen, to lose the 
sight of; gu Schaden fommen, to 
miscarry, be hurt; tn Achtung fonts 
men, to grow into esteem 5 ty 
Schulden fommen, to run in debts 
an den Bettelftab fommen, to be 
reduced to beggary; bindurd Tye 
men to get throughs au RY {tet 


1 es 


— — lRRä 
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fommen, to gather new strength, 
recover spirits; zu Hilfe fommen, 
to come to relieve; fommend, com- 
ing; fommende Woche, next week. 
Kommet, n. f. Kummet. 
Kommode, f. chest of drawers, 
commode. 


Kommodenbefhlag, m. com- 
modefurniture. : 
Komodiant, m. = Schaufpieler, 


comedian, actor, player. 
RKomodiantin, f. female player, 
actress. 
Komodie, f. = Luftfpiel; Schau: 
foiel, comedy, play; in die Ko— 
modie geben, to go to the play, 
RKomodrenbaué, n. playhouse. 
Komodienfdhreiber, m. writer, 
author of plays, comedies. 
Komodiengettel, m. playbill. 
Konig, m. king; tn der Metallurgie, 
regulns; der drei Könige Tag, 
twelfthtide. 
Konigtn, f. queen. 
Koniginblau, n. queen’s blue, | 
Königlich, adj. royal, kingly; die 
foniglide Würde, kingship, roy- 
alty, regality; die fonigliden Vor: 
redite, royal prerogatives; Ddie für 
nıgliden Ehrenzeichen, regalia; ein 
Koniglichgefinnter, royalist: — adv. 
ingly, in the manner of a king. 
Konigreidh, n. kingdom. 
Königsapfel, m. pineapple. 
Königsblau, n. king's blue. 
Königebrief, m. charter, royal 
letters patent. 
RKonigtfifder, m. king's fisher. 
Königsgelb, x. king’s yellow. 
Konigésferge, f. eine Pflanze, 
hightaper, torchweed, mullein, 
woodblade. 
Konigéstrone, f. crown of a king. 
Konigémord, m. murder of a 
king, regicide, 
Konigésmorder, m. regicide, 
Königfohbn, m. son of a king, 
prince, royal prince. 
Konigéroth, m. king’s red. 
Königftraße, f. royal road, 
RKonigéswaffer, xn. aqua regia, 
aqua regis, 
Königswiefel, n. f. Hermelin. 
Konigswirde, f. royal dignity, 
royalty, regality. : 
Ronigthum, n. royalty, kingship. 
Können, v. i. n. (part. gefonnt, 
imp. fonnte), to be able; id fann e6 
nicht feben, I can not see it; daé 
fann nicht feyn, that can not be; 
id) fonnte es nicht fefen, I could not 
read it; fonft hatte ich es thun fone 
nen, else I could have done it; ic 
bätte ef gethan, wenn ich gefonnt 
bätte, I should have done ir, had 
I been able to do it; eine Eprade 
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fonnen, to understand, know a 
language; eine Gace fonnen, to 
know a thing, to be fit for it; er 
fann etwas, he has some know- 
ledge; eine Kunft fonnen, to be 
skilful in an art; es konnte nicht 
feblen, es mußte fo fominen, it could 
not chuse bnt fall ont so; id) fann 
e8 nicht Leiden, I dislike it, I can- 
not abide it; td fann es nicht ertrae 
en, I can not sufier, endure, to- 
erate it, bear with it; td fann 
nicht umbin, I cannot forbear, I 
cannot bur chuse ro; da? fann man 
nicht zahlen, that can not be num- 
bered; is not to be numbered; ich 
fann nichts dafür, i cannot help ir; 
ih kann nichts ber ihm ausrichten, I 
cannot by any means prevail upon 
him; es fann ſeyn, it may be; vicle 
feicht fann er ung nüußlich feyn, per- 
haps he may be useful to us; er 
fann fommen, he may come; du 
fannft thm verfibern,, dag id es 
weiß, you may assure him, thar I 
know it; nicht weiter fonnen, to be 
at one's last shift. 
Können, n. being able, ability, 
knowledge. 
Kopal, m. = Harz, copal. 
Kopf, m. Hbertaffe, Glas gum 
Sdropfen, cup. 
Kopf,.m. head, pate, poll; im vers 
adtiiden Ginne, noddle; von ete 
nem Fiſche, jole, jowl; ein Kopf 
Kraut, stohl, head of cabbage; eis 
ned Nagels, einer Nadel, head of 
a nail (pin); eines Huts, crown of 
a hat; ein guter Kopf, mau of ge- 
nine; ed macht feinem Kopfe Ebre, 
it does honour to his ingenuity; 
er wird für einen flugen Kopf gebale 
ten, he goes for a men of much 
senso; ein liftiger Kopf, sharp blade, 
cunning fellow; ein luftiger Kopf, 
merrymaker, merryrogue; ein bißls 
ger Kopf, hothead; fid den Kopf 
erbredhen , to beat one’s head, 
rains; es braucht viel Kopfbrechens, 
it requires a great deal of couside- 
ration and raking of the brains; 
den Kopf bieten, to cope with, to 
make head against, to oppose, re- 
sist, withstand; nach Sopfen ftints 
men, to vote by pol!; die Köpfe 
gufammenfieden, to go cheek by 
jole; auf feinem Kopfe befteben, to 
e opinionative, stubborn, obsti- 
nate, capricious, heady; das Ges 
tränf fteigt ihm zu Kopfe, the liquor 
mounts up to his head; Wein, der 
zu Ropfe fteigt, heady wine; vom 
Kopfe bis zu FiGen, capape, from 
top to toe; i ‘ 


‚in Kopf bringen, to 
make one think of; cin reis ift 


auf feinen Kopf gefeßt, a price is 
set upon his head; den Kopf vor 
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die Füße legen, to sever the head 
from the body; einen beim Kopfe 
nehmen, to lay hold of one, to 
seize, take, apprehend, attach, 
arrest one; einen bor den flopf fto- 
fen, to offend, disgust, abuse one; 
mit dem Kopfe winfen, niden, to 
nod. give a nod; id will meinen 
Kopf daran fesen, I will venture 
my head (life) upon it; feinen stopf 
auffegen, to take one’s humour, 

ersist in one’s opinion; einem 

rauenzimmer den Kopf auffeken, 
to dress a lady's head; der Kopf 
ftebt darauf, it is a capital crime; 
aus dem Kopfe, by heart; obne 
Kopf, headless; über Yale und Hopf, 
headiong, on a sudden; fic in eis 
nes Kopf fhiden, to humour one; 
mit blofem Kopfe, bareheaded; auf 
den Ropf ftellen, to set the wrong 
end nppermost ; düberall mit dem 
Kopfe durd wollen, to go headily 
(rashly, unadvisedly) to work; et 
nem den Kopf warm maden, to heat 
one’s brains; einem zu Kopfe gm 
to fly in one’s face; ich willé na 
meinem Gopfe haben, I will have 
it my own way. 

Ropfader, f. cephalic vein. 

wentarestt: | study, speculation, 
application of mind. 

Ropfbhand, n. headband. 

Kovpfbeugung, f. vod of the head. 

SKopfbinde, f. f. Daupsbinde, 

Kopfbredhen, n. beating (raking) 
of the brains. 

Kopfbrechend, adj. tormenting 
— brains, toilsome, very difh- 
cuit, 

Kopfbürfte, f. headbrush. 

Köpfen, v.r.n. to get heads: — 
v. r. a. Baume, to head, poll; 
Shröpftöpfe feren, to cup; ents 
haungen, to behead. 

Kopfgeld, n. capiration, pollmo- 


ney. 
Ro pferind, m. scall. — 
Kopfhänger, m. aus Frömmigkeit, 
devotionalist; aus Heuchelei, de- 
votee, devoto, hypocrite. 
Bovfhangeret, f. hypocrisy. 
Kopfig, adj. headed. F 
Köpfiſch, adj. heady, headstrong, 
positive. 
Kopffiffen, xn. pillow. 
Kopfkohl, m. cabbage. 
&opflange, adv. head foremost. 
Kopflaus, f. headlouse. 
Kopfniden, n. nodding. 
Kopfnuß, f. blow on the head. 
Kopfpuß, m. headdress, 
Kopfrennen, n. running of the 
head. 
Kopffalat, m. headed lettice, 
Kopfſchatz, m. f. Kopfgeld. 
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Kopfſcheu, adj. skittish, shy, 
averse. 

Kopfſchmerz, m. headach. 

Mt be ihe mud, m. ornament for the 
iead,. 

Koptfihütteln, xn. shake of the 
head 


Kopfftein, m. headstone. 

Kopffteuer, f. polltax. 

Kopfftüd,n. headpiece. 

Kopfmwafferfudt, f. hydrocepha- 
us. 


RKopfweb, n. headach. 

Kopfwerfen, n. tossing of one's 
head. 

Kopfwunde, f. wound of the 
head, 


Ropfwuth, f. frenzy. 
— — headdress. 


Koppel, f. couple; eine Koppel 
Hunde, ee of hounds; Windhuns 
de, leash of greyhounds; ein eins 
gefchloflene® Feld, inclosure. 

Koppelhut, f. common, pasture. 

Koppeljagd, f. hunting in com. 


mon. 
Koppeln,v.r. a. to couple, leash, 
tie rh PETE to fence, to inclose. 
Koppeltrift, Koppelweide, f. 
f. Koppelbut. 
toppen, v. r. a. to poll, lop. 
Koralle, f. coral. 
Korallenartig, adj. coralline, 
Korallenbaum, m. coraltree. 
Korallenfifcher, m. coralfisher.- 
Korallenfraut, n. coralwort. 
Korallenmoo®, n. coralmoss, 
Korallenwurz, f. coralwort. 
Korb, m. basker, flasker, frail, 
hemper, maund, scuttle; den Korb 
befommen, to take a foil, meet 
with a refusal; einem den Grote 
forb höher hängen, to abridge one 
of victuals, to keep one more in 
restraint; Hahn im Sorbe feyn, to 
take rhe lead. 
Korbbouteille, f. = RKorbflafde, 
demijobn. | 
Korbel, m. f. Kerbel. 
Korbfeige, f. frailfig. ‘ 
Rorbgerte, f. wicker. 
Korbmaden, n. basketmaking, 
Korbmader, m. basketmaker. 
Korbruthe, f. basketrod, 
Korbfalz, n. basketsalt. 
Korbmwerf, n. baskerwork. 
RKorduan, m. Cordovan leather. 
Koriander, m. coriander; roimia 
fher, fennelflower seed. 
Ber bt LAPS currant. 
@orinthi fd, adj. Corinthian. 
Kort, m. cork. 
Kortbaum, m. corktree. 
Rorfen, v.r. a. to cork up. 
Korfbolz, x. corkwood. 
fortmeffer, n. corkcutter's knife. 
Korffohneider, m. corkcutter, 


wr 








Ror 


— i m. cork, stopper of 

cork. 

Korftreiber, m. corkdriver. 

Korfsange, f. corktongs, cork- 
drawer. 

Korfsseher, m. corkscrew. 

Korn, n. corn, grain; rye; stan- 
dard of metal; auf dem Felde, 
crop; eine Münze bon gutem 
Schrot und Korn, a coin of its full 
weight and due value; an den 
Schießgewehren, aim. sight, aim- 
guide of a gun; auf'8 Korn nebs 
men, to take one’s aim at, to have 
a design upon; ein Rornden Brot, 
a morsel, bit of bread. 

Kornähre, f. ear of corn, corn- 


ear. 
Kornausfubr, f. exportation of 
corn. 
Kornbau, m. culture of corn, 
Kornbauer, m. cornmaster, hus- 
bandman, tiller, plouglıman, 
die 


Kornblume, f. cornflower; 
blaue, blhebotrle, blueblow. 

Kornboden, m. cornfloor, loft, 
granarv. 

Kornborfe, f. cornexchange, 

Kornbranntwein, m. corubrandy. 

RKornelle, f. cornel. 

Körnen, v.r.n. Ua. to corn, gra- 
nulate; anloden, to allure; es 
mandé Ungeduld fornen, to whet 
one’s impatience; vom Getreide, 
to begin to seed. 

Körnen, n. granulation; alluring. 


Kornernte, f. harvest of grain, 
crop of corn. ; 
Kornfaden, plur. —— 
Kornfeld, n. cornfield. 
*«ornbandel, m. corntrade. 
gornbandler, m. cornmerchant, 
trader. 
RKRornbhaus, n. cornhouse, 
magazine, storehouse. 
Körnicht, adj. granulary; oom 
Etvl, concise. 
Körnig, adj. granulous, corny: — 
aılv. granulously, cornily. 
Kornjahr, n, cornyear. 
Kornjude, m. cornjew, forestal- 
ler (eugrosser) of corn, — 
Kornland, n. cornland. 
Kornmangel, m. en of corn, 
Kornmarft, m. cormmarket. 
Kornmaß, rn. cornmeasure, 
Kornmeifter, m. cornmaster. 
Kornmeffer, m. cornmeter, corn- 
ymeasurer, 5 
Kornmiüble, f. cornmill, 
Kornpreid, m. price of corn, 
Kornrofe, f. cornrose. 
Rornfdwinge, f- cornfan » van, 
Kornfieb, x. — 
Kornfpeider, m. warehouse for 
com, granary, 


corn- 
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Kornfteuer, f. duty on corn, corn- 
age. 

Kornträger, m. cornporter. 

Kornung, f. granulation, corn- 
ing; allure, 

Kornut, m. f. Cornut. 

Kornwibel, Kornwurm, m. ca- 
lender, mite, weevil. 

Korngange, f. corntongs. 

Körper, m. body; eintodter, corpse, 
dead body; ein fletneé Körperchen, 
corpuscule ; die Natur des Körpers, 
corporality ; ohne Rorper, bowiless; 
was einen kleinen Körper hat, cor- 
puscular, corpuscularian. 

Körperbau, m. structure, frame 
of eit > 

Körperlehre, f. somatology. 

Körperlid, adj. bodily, corporal, 
corporeal: — adv. corporal'y; die 
forperlide Eigenichaft, corporality, 
corporeity ; ein forperlider Eid, a 
solemn, corporal oath. 

Korperwelt, f. corporeal creation. 

Kofad, m. cosack. : 

Kofen, v.r. n. to talk, prattle: — 
v. r, a, tO caress. 

Koffat, m. = Köthener, Befiger ete 
nes Kothes oder Haufes ohne Hofe 
ftatte, cottager. 

Koft, f., board, diet; bet einem 
Freunde in die Moft gehen, to board 
at a friend's; Die Soft geben, to 
board, diet; €ffen, food, fare. 

Koftbar, adj. was viel foftct, cost- 
ly, expensive, sumptuous; was eis 
nen großen Werth hat, precious: 
— adv. costly, expensively, sump- 
tuously, precjously. 

Koftbarfeit, f. costliness, expen- 
siveness, sumptuousness. 

Ko ften, pl. cost, expence, charges; 
auf deine Soften, at your expences ; 
die Koften fleben, beftreiten, to de- 
fray the expences; die Köſten ers 
feßen, to refund, to recompense 
the costs. 

Roften, v.r.a. to cost, bear a 
rice; was foftet ed Ihnen ? whar 
oes it lie you in for? how much 

have you paid for it? es foftet mir 
viel, it lies me in a great deal; 
fic) etwas viel foften laſſen, to be 
at great expences for a thing, to 
take much pains about it. 

Koſten, v.r. a. to taste, try; den 
Wein, to taste the wine; zu foe 
ften geben, to give a taste of, 

Koften, n. tasting. 

Köften, v. r. a. to board, 

Koftenanfchlag, m. estimate. 

Ko ftenaufwand, m. expenditures, 

Koftenfret, adv, free from exe 
pences, costfree. 

Koftenrehnung, f, bill of costs, 

Kofter, m. taster, 
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Kofterfparniß, nm. saving of ex- 
pence. * 

Köſtfrei, adj. dofrayed. 

Koftgaänger, m. boarder. 

Koffgeld, n. zur erpaltung, ali- 
mony; an Gediente, boardwages. 

Kofthalter, m. heeper of a board- 
ing house. 

Koſthaus, n. boarding house, 

Kotherr, m. boarding master. 

Koftjungfer, f. maidenboarder, 

Kojtlidh, adj. costly, expensive, 
sumptuous ; recious, valuable; 
glorious, noble: — adv. expen- 
sively. sumptuously, preciously, 


superbly, 

Ro tid ule, m. boarding school. 

Rok fpttltg, adj. expensive, 
chargeable, 

Ko ftveradter, m. squeamish per- 
son, nice genius. 

Koftwurzel, f. putchock. 

Kotb, m. dirt, turd, mire, mud, 
filth, excrement; bon einem Fuchs, 
Dachs, fiant; von einem Hirfd, 
von Gemfen, Hafen, fewmets, few- 
mishing; mit Koth befudeln, to 
bemire; befprüßen, to bedash; im 
Koth fchleppen, to bedaggle. 

Rotb, n. cot, cottage. 

Kothbirfte, f. rubbing brush. 

Rothe, f. cot, cottage. 

Kothe, f. an Pferden, pasternjoint; 
Schrank, press. 

Köthener, m. cottager. 

Rother, m. cottager. 

Kotbgang, m. passage for filth. 

Kothgrube, f. puddle, dunghole, 

r ote, Pan. is * 
othig, adj. dirty, miry, mu : 
ea A : 

Kothfäfer, m. dungfly. 

Kotbfaß, m. cottager. 

Roke, f. shaggy coverlet. 

Rowen, v. r. n. to keck, vomit. 

Krabbe, f. shrimp. 

Krabbeln, v. r. n. to crawl: — v, 
r. a. to grabble. 

Rrad, interj. crack. 

Krad, m. crack; einen Krad thun, 
to give a crack. 

Krachen, v.r.n.u.a. to crack; vom 
Donner, to roar. 

Rracher, m. f. Krad. 

Kradmandel, f. jordan almond. 

Kradhgen, v.r.n. to croak; groan, 


yearn. 
Krade, f. jade, sorry tit, 
Kraft, f. strength, force, invales- 


cence, vigor; die natürliche Kraft 
ezwas zu verrichten, faculty; einer 
Arznei, virtue; mit aller Kraft, by 
main strength; Macht, power, fa- 
culty; fraft meines Berfpredens, by 
virtue of my promise, according 
to my promise: Rrafte des Geiftes, 
abilities, powers, faculties; die 


B. D—y. II. Th. 12. A. 








Krad 


Kraft eines Schriftſtellers, spiric of 
an author; wieder zu Sraften fom: 
men, to recover, gather new 
strength; an Sräften abnehmen . co 
decay in strength; das it über 
meine Kräfte, that is above my po- 
wer, ability. 

Kraftbrübe, f. candle. 

Kräftig, adj. strong, vigorous; 
ftärfend, corroborative; nahdrüd;s 
(id), solid, forcible. energetical, 
cogent; ein früftiger Pinfel, a for- 
cible pencil; wirtend, efficacious, 
strengthening, corroborating, com- 
fortable; gültig, good in law. law- 
ful; etn Gefes, das noch fraftig ift, 
a law still in force; faftig, fuil of 
gravy, juicy: — adv. strongly, 
corroboratively, forcibly, energe- 
tically, eflicaciously etc. 

Kräftigen, v. r. a. to strengthen, 
corroborate. 

RKraftlos, adj. weak, void of vi- 

or, forceless, impotent, feeble, 

invalid; etwas fraftlos machen, to 
invalid, invalidate; feyn, to be 
faint, to want strength. 

Kraftlofigtcit, f. weakness, loss 
of strength, impotency, invalidity. 

Kraftmebl, n. starch. 

Kraftpomade, f. marrowpomatum. 

Kraftvoll, adj. full of strength, 
valid, vigorous, nervous. 

Kraftwurgel, f. ginseng. 

Kragen, m. um den Hal, gorget, 
band; ein fteifer, gefalteter, ruff; 
am Mantel, cape; an einem Nod, 
collar; beim Kragen faflen, to seize 
one by the neck, to collar one; 
der fpanifche Kragen, paraphimosis. 

Kragftein, m. corbel, console, 
plinth. 

Kraͤhe, f crow; mit weißem Schnas 
bel, rook; Royston crow. 

Krähen, v. r. a. to crow. 

Krähen, n. crowing. 

Krabhenauge, n. crow's eye; Leics 
born, corn; Brechnuß, vomiting 
nut, polsonnut, 

Krahentiel, m. crowquill. 

Krahn, m. crane, crab; Faßhahn, 
cock. 

RKrabnbeere, f. craneberry. 

Fra ° ngeld, n. cranage, wharfage, 

Krahbngerehtigfeit, f. Krahn— 
redjt, n. cranage, 

Krahnfäge, f. pitsaw. 

Krabnftänder, m. upright post 
of the crane. 

Krafcel, m. quarrel. 

Krateclen, v. n. r. to engage in a 
violent quarrel, 

Krafen, m. seacrab (a fabulous sea- 
monster). 

Kratle, f. claw, clutch, pounce, 
talon. 

RKiatlen, v. Tr, as to claw. 


Sf 
»r 


OO .... 


fra 


Kram, m. mercery, trade by selling 
in retail; Waaren, wares, commo- 
dities; den Sram auslegen, to dis- 
play, exhibit, expose commodities 
to sale; einpaden, to pack up, lay 
in again; aufmaden, to open the 
shop; gumaden, to shut the shop; 
anfangen, to set — a trade; aufge— 
ben, to leave off shopkeeping; daß 
dient in feinen Sram, this will 
serve his turn; alte Gachen, Zeug, 
stuff, lumber; in den Kram tom: 
men, to be brought to bed. 

Krambude, f. shop, stall, grocer’s 
shop, trader's shop. 


Kramdiener, m. shopkeeper's man. 
Kramen, v. r. n. to keep a shop, 
to expose to sale, to sell in re- 


tail; to stir, move, rummage, 
rope. | 
Kramer, m. shopkeeper, trader, 


grocery mercer. 

Rramerbude, f. f. Krambude. 

Krameret, f. shopkeeping, trad- 
ing. selling. 

Kramerinnung, f. traders’, gro- 
cers’ corporation. 

Kramladen, m. trader's shop. 

Rrammetévogel, m. fieldfare, 

KRrampe, f. cramp, crampiron, 
staple. 

Krampe, f. eines Huts, cock, edge, 
border. 

Krampel, f. card, woolcomb. 

Krampelfamm, m. card. 

Krampeln, v. r. a. to card. 

Krampen, v. r. a.to turn up, tuck 
up; cinen Sut, to cock a hat. 

Krampf, m. cramp, spasm, con- 

“ yalsion. 

Krampfader, f. varix, dilated 
vein, swoln voin. 

Krampfartig, adj. f. frampfoaft. 

Krampffifd, m. crampfish. 

Krampfbaft, frampftg, adj. 
convulsive, spasmodic, spasmoidi- 
cal: — adv. spasmodically, con- 
vulsively. . 


Krampfhuften, m. 
cough, hooping cough. 
Sand ogel, m. f. Krammetsvo⸗ 
el. 
Kram waare, f. grocery, mercery. 
frammefen, n. retailing business. 
Kran, m. horseradish. 
Kranich, m. crane. 
Kranidbalé, m. crane’s 
geranium. : 
Krank, adj. sick, ill, infirm, discas- 
ed, indisposed, distempered ; franf 
werden, to fall sick; fic) franf ftel- 
len, to counterfeit sickness; frant 
an der Gecle, sick of mind; ein 
$ranfer, a sick person, patient, 
Kränfeln, v. r. n. to Es tichty, 
somewhat ill, ingisposed, to peak. 


convulsive 


neck, 
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——— v.r.n. 


ı Krankheit, f. disease, 


fra 


to be sick, dis- 
eased ill, out of healtlı, indispos- 
ed, distempered. 

Kranfen, v. r. a. to grieve, afflict, 
mortify, vex; Jemandes Ehre, to 
defame, blast oue’s reputation; es 
franft mich unglaublih, st grieves 
me exceedingly; die gefrantte Pars 
tei, the party grieved; fich vergebs 
lich fvanten, to afflict, to torment 
one’s self in vain. 

Rranftenbett, rm. sickbed ; auf 
dent Strantenbctt liegen, to be con- 
fined to one’s bed , to be bedrid. 

Kranfengehülfe, m. assistant to 
a charity. 

Kranfenhaué, n. infirmary, hos- 
pital, charity. 

Kranfenbof, m. lazarhouse, hos- 
pital, charity, infirmary. 

Kranftenlager, n. sickbed; dis 


ease. 
Kranfenlifte, f. sicklist. 
Kranfenmutter, f. matron attend- 
ing sick people. 
Kranfenfpital, 2. infirmary, hos- 
pital, charity. 
RKranfenfru ef 
Kranfenverfadla 
cockpit. 
Kranfenwärter, m. Kranken; 
warterin, f. tender, nurse 0 
sick persons. 


Kranfbaft, adj. morbid. 


sickroom. _ 
g, m. in Sadie, 


sickness, 
illness, malady, indisposition; von 
Thieren, distemper; die englifde 
Rrantheit, rickets; in .eine Rrant: 
beit gerathen, to grow, to fa 
sick; mut einer Rrantheit bebaftet 
feun, to be affected, afflicted with 
a disease; der Anftoß von einer 
Krankheit, fic; eine langwierige lin- 

ering, chronical disease; eine all 
Redende, contagious, infectious, 
catching sickness. 

Kranflid, adj. sickly. weakly, 
valetudinarian, valetudinary, peak- 
ing, crazy, infirm of health; ein 
tranfliher Menfd), valetndinarian; 
franflid) ausfehen, to peak, loo 
sickly. 

Kräanflihfeit, f. sickliness, infir 
mity of health, craziness. P 
Rranfling, m. valetudinarian, In‘ 
valid. , 
Rranfung, f. grievance, griof, 

mortification. 

Kranz, m. garland, wreath; oben 
an einer EAule, cornice, corns’, 
chaplet, festoon, wreath; der jung⸗ 


fräulihe Kranz, virginal garland, 
wıeath; —— 

oe * 
(rangden, aliule garland, 
fig., a small society, club; ſie bat 


P virginily 3 
to be deflowered: ei 
wreath; 





Kra 
ihr Krangden verloren, her maiden- 
head is forfeited. 

RKrangader, f. coronal vein. 

Kränzen, v. r. a. to adorn with a 
garland, wreath. 

Krapf, m. hook, clasp; fritter. 

Krapp, m. madder; beraubter, cra- 
pemadder, crop madder. 

Kravpet fen n. marking iron. 

' Krappwurgel, k madderroot. | 
Krater, m. = Feuerfhlund (eines 
Zeuerberges), crater. 

Kratzbeere, f. brambleberry. 

Kraßbürfte, f. scratchbrush, grater, 
scraicher. 


FEGROEREE, f. fuller’s thistle, tea- 
se 


Kratzdraht, m. cardwire. 

Kratze, f. card; scraper. 

Kräße, f.dorser; goldsmith's sweep- 
ings; in die Krake gehen, to go 
to waste, to be thrown to the 
dogs; itch, cratches; des Norns 
viehs, mange; der Pferde, scab. 

Kraketfen, n. scraper, iron rake, 
worm. 

Kraken, v. r. a. to scratch, grate; 
ch im Mopfe, to scratch one’s 
ead; mit dem Sufe, to scrape a 

leg; ®olle, to card; Lud, to nap. 
meee t, m. scraper, raker, paddie- 
* x zu Gewehren, worm, wad- 


ook. 

KrawfuG, m. scrapefoot; einen 
Kraßfuß machen, to scrape a leg. 

Rräkig,adj. itchy, scabbed, mangy. 

Kräsfalbe, ointment against 
itching, itchsalve. 

RragKfmett, n. trumpmarine. 

RKrauel, m. fleshhook. 

Rrauen, v. r. a. to claw, rub. 

Krauen, n. rubbing, friction. 

Kraus, adj. crisp; fraus gemadt, 
crisped, curled, Fined ; das Kraufe 
unter den Augen, crow’s feet; ein 
fraufee Gefiht, wrinkled torehead; 
fraus werden, to fall in curls, be- 
come crisped; ein fraufer Ginn, 
freakish temper. 

Kraufe, f. crispness; Haléfraufe, 
ruff, cravat. : 

Kraäuſel, m. f. Kreifel. 

Kräufelbeere, f. gooseberry. 

Kraufeleifen, n. curling iron, 
crisping iron. 

Kraufetn, v. r. a. to crisp, curl, 
frizle; fih, to cur 

Kraufemünze, f. 
balmmint. 

Rraufen, v.r. a. to crisp, curl, 
frizle; fig ‚to curl. 

Krausflohr, m. crape. 

Krauskohl, m. crisped colewort. 

Krauésfopf, m. crisphead, curled 


curled mint, 


bead. 
Krausfalat, m, crisped lettice, 
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Krausſchnecke, f. caltrop, succo- 
ry; crisped cockle. 

Kraut, n. f. Pulver, gunpowder, 
sınall powder; Sraut und Lot, 
powder and shot. 

Kraut, m. herb; eßbare firäuter, 
kitchinherbs, potherbs; für die 
Arznei, — herhs, simples ; 
Kräuter fammeln, to go a sim- 
pling. gathering herbs; Sobl, cab- 

age, colewort; faureé Sraut, 
Gauerfraut, pickled cabbage; wie 
Kraut und Rüben unter einander, 
higgledy piggledy. 

Krauten, v. r. a. to weed. 

Kräuter, m herbman. 

Rr a uterbad, m. bath of simples. 

Krauterbud, n. herbal. 

Krauter frau, f. herbwoman. 

Krauterfafe, m. green cheese. 

Krauterfenner, m. herbarist, bo- 
tanist. 

Krauterfunde, KRrauterlebhre, 
f.. boranics. 

Krautermann, m. gatherer of 
simples, herbman. 

Kräutermüße, f. medicinal ca- 
lotte. 

Kräuterofeille, f. canaryweed. 

Kräuterpflafter, n. poultice. 

Krauterretd, n. vegetable crea- 
tion. 

Kräuterfalat, m. salad of herbs. 

Kräuterfuppe, f. soup of herbs; 
herbporridge. 

Kräutertabad, m. herbtobacco ; 
herbsnuff. 

Krauterthee, m. tea of medicinal 

erbs. 

Kräutertranf, m. decoction, de- 
cocture of herbs, simples. 

Kräuterwein, m. medicated wi- 
ne, hippocras. 

Rrautgarten, m. kitchengarden. 

Krauthobel, m. cabbageplane. 

Krautler, m. herbman, herbalist, 
gatherer of simples, botanist. 

rautmarft, m. market for herbs, 

Kraiutfalat, m. cabbagesalad, 

Krautfirunf, m. stalk, stump of 
cabbage. 

Kreatur, f- creature; niedriges Werks 
zeug, tool. 

Krebs, m. f. Griebe. 

Krebs, m. crab, crevice; Bachkrebs, 
crawhsh, crayfish; in der Uftronomie, 
crab, cancer; an Bäumen, canker; 
ein frejlendes Gefhwür, canker, gan- 
grene, wolf; Bruftftüd, breastplate. ° 

Krebsartig, adj. cancerous, carci- 
nomatous, gangrenous; cankerbit. 

Krebsaugqe, n. crab’s eye. 

Krebsbrühe, f. crab’s — 


Krebsbutter, f. crab’s butter. 

Krebfen,v. r. a. to catch crabs. 

Krebsqang, m. retrogression; den 
Krebegang gehen, to reirograde, go 


Sf 2 





Fre 


backwards; frebégangig twerden, to 
o to naught, to prove abortive. 

Krebfidt, adj. cankerbit, cance- 
rous, 

Se . crab’s shell. 

Krebsſchere, f. claw of a crab. 

Krebéfpinne, f. tarantula, pha- 
langium. 

Krebsftein, m. f. Krebsauge. 

Kreide, f. chalk; fihwarze, black 
chalk; rothe, red chalk; bet einem 
auf der Kreide fliehen, to be in 
one’s books. 

Kreidegrube, f. chalkpit. 

Kreiden, v. r. a. to chalk; to co- 
ver with chalk; to write with 
chalk. 

Kreideftift, m. white pencil, 

Kreideweiß, adj. as white as 
chalk. 

Kretdidt, adj. chalklike. 

Kreidig, adj. chalky. 

Kreis, m. circte; cines Planeten, 
orb; der niederſaͤchſiſche Kreis, the 
circle of lower Saxony; fich tm Krei— 
fe herum drehen, to circulate, turn 
round, make a circnlar motion; 
der Umfang eines Kreifes, circumfe- 
rence, compass of a circle, 

Kreisabſchied, m. recess of a cir- 
cle, decree tormed by the mem- 
bers of a circle. 

freisamt, n. bailiwick of a circle. 

Sreigamtmann, m. bailiff of a 
circle. 

Kreisardhiv, n. archives, records, 
chancery of a circle. N 
Kreidgausfhreibend, adj. kreis— 
ausfchreibender Fürft, convocating, 

directorial prince of a circle. ° 

Kreisbewegung, f. circular mo- 
tion. j 

Kreisbrief, m. circular letter. 

Kreiſchen, v. r. n. to shriek; tor 
Furcht, Schreden, to shriek, scream ; 
vor Freude, to shout, 

RKreigcontingent, n. — Kreisbei— 
trag, quota of a circle, 

Kreiésdirector, m. director of a 
circle. 

fi 5% fe l , m. 
whipping top. 

Kreifeln, v. r. n.-to turn as a top; 
to play at top. 

Kreifeltopf, m. fisgig. 

Kreifen, v. r. n. to citcumambula. 
te, turn abont. 

Kreisföormig, adj. cireular. 

Rreishauptmann, m. capitain of 
a circle. 

Kreislauf, m. circulation, circn- 
lar motion; rotation. 

Greisvitt, m. cirenlar ride. 

Kreitſchattig, adj. periscian, sur. 
rounded with a circular slınde, 


Kreisfhreiben, n. f. Kreisbrief, 


top, gig, pegtop, 
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Kreifen, vr. n. to have throes, 
to cry out, to travail, labour in 
childbirth, ' 

KretBertn, f. woman 
throes, in labour. 

Kreisfiadt, f. capital city of a 
circle. 

Kreisftand, m. state of a circle. 

Kreisfteuer, f. aid, subsidy, tax 
levied upon a circle. 

Kreistag, m. diet, assembly of the 
states of a circle; in Schwaben 
ward Kreistag gehalten, the states 
of Suabia were met. 

Rreistang, m. dance in a circle. 

Kreistruppen, pl. militia, troops 
furnished by a circle, 

Kreitverfaffung, f. constitution 
of a circle. 

Kreiégverfammlung, f. meeting 
of the stares of a circle. 

Krellen, v. r. a. f. frällen. 

—— Krempel, f. ſ. Kraͤmpe 
u. * 

Kreppeifen, n. craping iron. 

Kreppel, m. fritter. 

Kreppflohr, m. crape. 

Rreppimadher, m. crapeweaver. — 

Kreffe, f. ein Fiſch, gudgeon; cine 

flange, cress, cresses, 

Kreßler, m. landrail. 

Krethi und Pletht, pl. cut and 
long tail, 

Kreus, n. cross, crossbar; and Kreug 
nageln, to nail to a cross; ein 
Kreuz fehlagen, to cross one’s self; 
eined Menſchen, rump, loin, reins, 
back; eines Pferdes, croup, crup- 
per; über's Kreuz, across, crost- 
wise; Yeiden, calamity, tribulation; 
zu Rreuge friechen, to make submis- 
sions, to submit. 

Kreuzbeere, f. yellow berry. 

Kreughled, n. double plate. 

KRreugblume, f. milkwort. 

Kreugbrav, adj. most honest, 
downright good, bestminded. 

Kreugbrudser, m. votary of the 
cross, sufferer. 

Kreugdoru, m. purging buckthorn. 

Kreugducaten, m. ducat with 
a cross. 

Kreuzen, v.r.m u. a. to cross; 
ſich einander, to cross each other ; 
auf der See, to cruise, to be a 
crulsımß. 

Kreuzer, m. auf der See, cruiser, 
— eine kleine Münze, cross, 
sTeuzer; peany. 

Wreugerfarift, f. pennybook. 

Kreuzeserhöhung, f. holyrood- 


day. 
ren sfabne, f. banner of the 
cross 
Kreugvabrer, m. crusader. 
Kreugfabre, f. croisade, croisado. 
Kreuzfuchs, m. crossfox. 


in her 
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Rreuggang, m. cloistar. 
Rreusga fie, f. crossstreet. 
Rreugtgen, v. r. a. to crucify. 
HKreugigen, n. crucitying. 
RNreugigung, f. crucifixion. 
Rreugfnoten, m. double knot. 
Kreuglabhin, adj. lame in the hip, 
hipshos. 

SRreuzorden, m. order of the cross. 

Rreugriemen, m. crupper. 

Sreugritter, m. knight of the 
cross. 

Kreuzſchnabel, m. crossbill. 

Kreuzſchnitt, m. crucial incision 

Kreuzſchraube, f. crossscrew. 

SEraspaa ge, f. crossbar, cross 
Ole. 

Ken stag, m. crouchmassday. 

Rreugtbaler, m. crusado. 

Kreugtrager, m. crossbearer; suf- 
feror, afflicted person. 

RKreugvogel, m. crossbill. p 

Freuzweg m. crossway, crossroad. 

Kreuzweiſe, adv. crossly, across; 
freujweife ftellen, to put across. 

Kreujgug, m. crusade, crusado, 
crnise. 

Kribbeln, v. r. a. to crawl; to 
tickle, titillate; to scratch or rub 
gently; to itch, Bricks fret, 

Kribbeln, x. pric ings fretting. 

Kribblig, adj. freiful. 

Rricheltrantheit, f. raphania, 

Kriehs, m. core. 

RKriehante, f. fenduck, teal. 

Kriechen, v. i. n. (part. gefroden, 
imp. trod); to creep, craw!; gu 
jaminen friechen, to shrink; fi uns 
anftandiq demüthigen, to cringe; 
fein kriechendes Benehmen, his gro- 
veling behaviour; zu Kreuz fries 
den, to submit, stoop. 

RKricher, m. creeper, who creeps; 
reptile, cringing fellow, mean 
flatterer, sneak. 

Rrichlod, n. creephole, sorry re- 
cess. 

Krieg, m. war; innerlider, intes- 
tine, civil war; anfangen, to make, 
to wage war; im Kriege feyn, to 
be at war. 

Kriegen, v. r. n. to war, make 
war, wage war; janfen, to con- 
tend, dispute, quarrel; proceffiren, 
to litigate, contend at law. 

Kriegen, v. r. n. mit der Hand ers 

reifen, to lay hold of, to appre- 
Er seize, catch; befommen, to 
get, acquire, obtain, gain, win, 
carry a thing; die Kräße friegen, 
to catch the itch; e6 tt nicht gu 
friegen, it is not to be come at, 

Krieger, m. warrior. 

Kriegerifch, adj. warlike, mar- 
tial: — adv. martially. 

Kriegführend, adj. belligerent, 
engaged in war. 
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RriegBaufteitt, m. scene of war- 

are, 

Kriegebaufunft, f. military ar- 
ciitecture, fortiGcation, enginery. 

Kriegsbaumeifter, m. engineer. 

Kriegsbedürfniffe, plur. muni- 
tion, ammınınon. 


Kriegsbehörde, f. waroflice. 


‚Sriea&betreff, m. purpose of 


wear. 

Kriegfhdauplak, m. theatre of 
the war. 

Rriegfmiff, n. man of war. 

Kriegſchule, f. military school. 

Krieqgédrenft, m. inilitary service, 
wariarc; im Kriegédienften feun, to. 
serve in the army. 

Kriegseifer, m. martial ardor. 

Kriegserftärung, f. declaration 
of war. 

Heteg epeoe te, f. navy, fleet, naval 
orce, 

Kriegsfuß, m. warestablishment. 

Kriegegebraud, m. custom in, 
war. 


Kriegégefangene, m. captive, 
prisoner. 

Kriegégerath, xn. warlike 

Kriegsgeräthſchaft, f. tool, 


implement of war. _ 
Kriegségericht, n. court martial. 
Kriegegefang, m. warlike song; 
ı der indtanifche, warhoap. 
Kriegsgeſchick, n. fate of war, 
RKrieqéqglud, n. chance of war. 
RKrtegsgott, m. god of war, Mars. 
Rricgkgottin, }. Bellona. 
Kriegegrund, m. 
ofa war. 
Kriegsgurgel, f. fhlerce, wild, 
rough warrior. 
Kriegshandwerf, n. profession 
of arms, war. 
Kriegsbeer, n. army, host. 
Kriegsheld, m. hero, great war- 
rior, great Captain, 
Kriegsfamerad, m. fellowsoldier. 
Kriegskanzellei, f. military chan; 


cery. 

Krieg öfaffe, f. military chest. 

Kriegsfnedht, m. soldier. 

Kriegsfoften, plur. expences of 
a war. 

Kriegéfunft, f. military art. 

Kriegslaufte, pl. times, events. 
of war. 

Kriegsleben, n. military life, war- 
fare; führen, to lead a military life, © 
to warfare. 

Kriegslehen, n. military fief. 

Kriegsleute, plur. warriors, sol- 
diers. 

Krieg slied, n, military song. 

Kriegstift, f. stratagem, 

Kriegsmacht, f. power of war, 
forces. 


cause, motive. 


Kri 


Kriegémann, m. warrior, soldier. 

Kriegfpiel, n. game of war. 

Kriegéproviant, m. = Kriegsvore 
rath, military stores. 

Krteqésrath, m. court martial; 
counsellor of war. 

“Kriegsredt, n. martial law; über 
einen ergeben laflen, to try one by 
martial law. 

Kriegeruhm, m. military glory. 

Kriegériftung, f. preparation for 
war. 

Kriegsfache, f. matter of war. 

Kriegfreuer, f. contribution for 
war, 

Kriegsthat, f. warlike deed, mi- 
litary exploit, atchievement. 

Kriegstribun, m. military tri- 
bune. 

Kriegsibuyg, f. military exer- 
ciso. 

Kriegsvolf, n. Kriegsvölker, 
pl. forces, troops, army. 

HKriegévorrath, m. military stores, 
ammiuıtıon, 

Kricgswaffe, f. military weapon. 

Kriegswefen, n. warfare, war. 

ei f. f. Krieges 

unft. 

Kriegszahlmeifter, m. paymas- 
ter of the army. 

Kriegzeit, f. time of war, war- 
like time. 

Kriegzucht, f. military discipline. 

Kriegzug, m. warlike expedition. 

Krimm, f. Crimea. 

Krimmen, v. r. n. ſ. grimmen. 

Krimpen, v. r. a. to crumple, wet, 
sponge (cloth); fi frimpen, to 
shrink. 

Kringel, m. crackvel, crackling. 

Krinth, m. midwall, ertbee. 

Krinne, f. groove, notch, chan- 
nel, cranny; Nie, cleft, rent, cre- 
vice, 

Krippe, f. crib, manger, rack; drain; 
fence, sort of hedge, hurdle, 

Krippenbeifer, m. cribchamping 
horse, sorry jade, retching horse. 

Krippenreiter, m. poor country- 
squire, that can kecp only one 
horse. 

Krifpetn, v. r. a. das Leder, to 
grain the leather. ; 

Kriterium, n. = Probegeiden, ecri- 
terion, test. 

Kritik, f. = Kunſtprüfung, eriti- 
cism, censure. _ 

Kritifer, Kritikus, m. = Kunft: 
richter, critic. 

Kritiſch, adj. = kunftrichterfich; bes 
denflich, critical, captious: — adv, 
critically, 

Kritifiren, v. r. a = funftridtern, 
to criticise, censure ; fritifirt wer 
den, to undergo a criticism. 
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Kr 


Krittel, m. faultfinding disposi- 
tion. 
Kritteln, wv. r. n. to wrangle, 
squabble, dispute, muster. 
LEE, adj. nice, exceptious, 
touchy, captious, squeamish, pet- 
tish, Tickliih. z R 
Krißeln, v. r. a, to scrawl, scribble; 
to daub: — v. r. n. to creak. 
Krißeln, n. scrawling, scribbling, 
scrawl. 
®rißler, m. scrawler, scribbler. 
Kröbs ‚ im. core. 
Krotodill, n. crocodile. 
Krofodilldthränen, plur. croco- 
dile’s, treacherous tears. 
Kronamt, n. office of the crown. 
Kronbeamte, m. officer of the 
crown. 
Krone, f. crown; eine fleine, co- 
ronet; die papfilice, tiar; das Dbers 
fte, Kopf, tob, nab, noddle; etwa® 
in der Krone haben, to be fuddled, 
crazed in one’s noddle. : 
Kronen, v. r. a. to crown; einen 
Ebemann, to cornute; ein gefrons 
teé Haupt, a crowned head; der 
gcfronte Dichter, poet laureate. 
Kronenbein, x. coronal bone. 
Kronenpapter, n. crownpaper. 
Kronfeldherr, m. general of the 
crown. 
Krongeborn, n. trochings, _ 
RKrongefimé, n. cornice, cornish, 
Kronglaé, n. crownglass, 
Krongut, n. demesne, crownland. 


Kronleudter, m. chandelier, lustre, 
branch. 


Kronnadel, f. milliner’s needle. 


Kronpring, m. prince hereditary. 

Kronpringeffin, f. princess hee 
reditary, princess royal. 

Kronrafh, m. crownrashes, eng- 
lish serge. 

Krönung, f. coronation. 

Kronungéetd, m. coronationoath, 

Kronungémahl, m. coronation- 
dinner. ' 

Kronungégug, m. coronationpro- 
cession. 

Kronwerf, n. crownwork. 

Kropf, m. Bormagen, craw, crop, 
gorge; Gefhwulft am Halfe, wen 
on une throat, Derby neck, king's 
evil. 

Kropfganés, f. pelican, onocrotale, 
great gullet. 

Rropftg, adj. scrofulons, throat- 
bursten, having the king's evile 
— adv. scrofulously. 

Krös, n. f. Gefröfe. 

Krofdhen, v. n. r. to hiss, to crackle 
(as fat things in melting over a 
qnick fire): — v,a.r. to broil in 
butter or grease. 


Kröte, f. toad, paddock. 





== U a Er — er — 
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Kroͤ 
Krötenflachs, m. toadflax, flax- 


weed. 
Krotenfraut, a. ironwort. 
Krotenftein, m. toadstone. 
Kride, f. crutch; mudscraper; 
hooked key, picklock; forked 
stick: something hollow; fi auf 
eine Krücke flüßen, to crutch; an 
Krüden gehen, to go with crutches. 
Krüden, v.a.r. to draw away, or 
remove with a scraping instrument; 
to cleanse. 

Krüdenblatt, n. flat piece, board 
at the end of a scraper. 
Krug, m. pitcher, mng, jog; ein 

fteinerner Krug, stonejug; ein flets 
ner, cruet; enfe, taphouse, 
mughouse, alehouse. 


Krüger, m. tapster, alehousekeeper, 
publican. 

Krullbaar, n. curled hair. 

Krullsyange, f. crimping tweezers. 

Krume, f. crum, crumb; young 
corn just sprung from the ground. 


Krümeln, v. r. a to crumble, 
crumb. 

Krumen, v.r.a. to crumb, crumble; 
to put forth the young blades. 
Kriimlig, adj. crumbling, crummy. 
Krumm, adj. crooked, wry; eine 
 frumme Pinie, a curve; der frumme 

Gaur eines Fluffes, crookedness of 
a river; ‚etwas frumm biegen, to 
crook; ein frummes Maul, a wry 
mouth; ein frummer Yald, a wry 
neck; der frumme Beine hat, crook- 
shanks; einer, der frumm gewadfen 
ift, erumpshouldered, crookback ; 
frumm und gebüdt, stooping, bow- 
ing and cringing; frumme Wege, 
indirect were einen frumm anſeh⸗ 
en, to look upon one askance, 
askew, aslant, asquint; fid frumm 
lachen, to laugh one's sides sore; 
frumm liegen, to do penance; frums 
me Singer maden, to be given to 
pilfering. 
Krummbein,n. crookshanks. 
Krummbeintg, adj. bardylegged. 
Krummodarm, m. ileus. 
&rirmme, f. crookedness, curvity; 
curvature; fich in die Krümme zieh⸗ 
en, to take a winding course. 
Krümmen, v. r. a. to crook, bend. 
curve; Niemand foll dir ein Haar 
friimmen, nobody shall hurt a hair 
of your head; fi frimmen, to 
bow, cringe; wie ein Wurm, to 
crinkle; den Rüden, to hunch. 
Krumm 8 angig, adj. anfractuous. 
Krummbalftg, adj. wrynecked. 
Krummbaue, f. addice, adre. 


Krummholz, zn. bent timber. com- 
asstimber, crooked oak. 
Krummbotsbaum, m. mountain- 
pine. 
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Kriinth, m f. 
&rüppel, m. cripple; zum Krüppel 


Krvftallbad, 
Krvftalthlasden, n. crystalline 


Krofratlifiren, 


Kubebe, f. eubeb, 
Kübel, m. coop, tub, vat, 
Kubitfuß, m. = Würfelfuß, 


gab 


Krummholzöl, x. oil of the moun- 
tainpine. 

Krummborn, n. cornet. 

Krummlinig, adj. curvilinial, cur- 
viliniar. 

Krummmader, m. pettifogger, 
troubletown. 

Krummruthe, f. strong pole with 
three windlines opposite the skreen; 
strong pole put against the nets, 
where they are joined. 

Krummfe@nabel, m. crookbill. 


Krummſtrob, m. short straw, 
Krümmung, f. crookedness, cur- 


viry, curve. Je 

Krinitz. 

machen, to make a cripple of, mu- 
tilate, maim; zum Krüppel werden, 
to be crippled. 


Krippelig, adj. crippled, maimed, 


sorry. 


Krufte, f. crust; eine Krufte bekom⸗ 


men, to crust; die Kruſte von ei— 
nem Ausfchlage, scab, scurf. 


Kruftig, adj. crusty. 
rv frall, m. = Drufe, 


crystal; in 
Krvftallen anfcieben, to crystallize. 
m. crystalbrook. 


bladder. 


Krvfratlen, adj. crystalline, cry- 


stal. 
Krvftallglaß, n. crystalglass. 
Rep pottinits, 


adj. crystalline 3 
die kryſtalliniſche Feuchtigkeit im Aus 
ge, crystalline humour. . 

v.r.a. — anfdtes 
fen laffen, to crystallize. 


Kruftallfuder, m. erystalloman- 


cer. 
Krojtallleudter, m. lustre. 
Ervftalllinfe, f. prpil. 
Kryfratlfe 1 en, n. crystallomancy. 


Krv fratlfe 
cer. ; 
Krvftatlfpregel, m. crystalline 


er, m. crystalloman- 


mirror, 


ail. 
cubie 


foot. ; j 
Kubitlinie, f= Würfellinie, cu- 


beline. . 
RKubifruthe, f. = Wirfelruthe, 

cubic cord. - 
Rubifwurgel, f. = Würfelwurzel, 


cuberoot, cubic root. 


Kubifzapl, f. = Würfelzahl, cubic 
number. 
Kubitzoll, m= Wiirfelgoll, cubic 


inch. 
Rubifh, adj. — würfelig, cubic, 
cubical; die fubifhe Grobe, solid. 
Kübler, m. coope 


HOT. 5 
Kubus, m. = Würfel, cube. 





Rid 

Küche, f. kitchen; eine fette Küche, 
well provided kitchen; falte Kü— 
he, cold, broken meat; auf cinem 
Schiffe, cookroom; die Küche before 

en, to dress the meat; die Küche 

etreffend, culinary. 

Rudden, m. cake. 

Kudhenbäder, m. pastrycook. 

Kücdenfeuer, n. kitchenfire. 

Ficengarten, m. kitchengarden. 

& idengerath, n. kitchenfurniture. 

Küchengeſchirr, 

sils, tools, furnitures. 

Kidengewads, n. kitchenherb, 

otherb. 

Küchenherd, m. kitchenhearth. 

Kucdenju n 9 e, m. scullion,. 

Kudenforb, m. cakebasket. 

Kiihenfraut, n. potherb, green. 

RKiidhenlatetn, nm. dog's latin. 

Ki dhenimagd, f. kitchenwench, 
coskmaid. 

Kimdenmeifter, m. 
'he kitchen. 

Küchenmenſch, n. cookwench. 

Züchenmeſſer, n. cook’s knife. 

Kiichennafder, m. kitchensearcher, 
kitchenhaunter, licksauce, cater- 
e--usin. 

Kudenpfanne, f. cakepan. 

Küchenroſt, m. kitchengrate. 

Kidenfadhe, f. culinary affair, or 
concern, 

KFidenfals, n. common salt. 

Kidenfdrant, m. pantry, larder. 

Küchenſchreiber, m. clerk of the 
kitchen. 

Kuchenteig, m. cakedough. 

Küchentiſch, m. dresser, dresser- 
board. 

RKidenwagen, m. 
victuals. 

Küchenzettel, m. bill of fare, 

Küchlein, n. little cake. 

Küchlein, n. little kitchen, 

Kiıhlein, n. chicken. 

Ruden, v.n.r. f. gucken. 

Kudud, m. f. Gudgud. 

Kufe, f. coop, tub, vat. 

Kufenfhragen, m. tubtrestle, 

Kifer, Kürner, m. cooper, hoop- 
er, tubmaker. +» 

Kuffer, m. f. Koffer. 

Kugel, f. Feuergewehr, ball, bullet, 
round shor; Kugeln wedfeln, to 
duel with pistols; zum Regelfptel, 
bowl; Kreis, globe, sphere; Ritz 
genen, globule; zum Ballotiren, 

allot, 

Kugelbahn, { bowling place or 
path, green; Pallmaille, pallmall. 

Kugelblume, f. globnlaria. 

Kugelbüchſe, J. nMed gun. 

fugelform, f. bulletmon'd. 

Kugelförm id, adj. -pherical, glo- 
buivus, globous, gj, bular: — adv, 
globularly, spherically. 


6 
b 


n. kitchenuten- 


surveyor of 


carriage for 
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Ris 
Kugelidt, adj. gichalst, globu- 
lous: — adv. globularly. 
fugelfreifel, m. fisgig. 
RKugellad, m. round lake. 
Kugellehre, Kugelmalle, fF 

ballcaliber, shotgauge. 
Kugelmaßliebe, f. globularia, 
Rugeln, v. r. nto roll as a bowl; 
Kegel fehieben, to bowl. 
Kugelrund, adj. as round as a 
ball, spherical, globular, globu- 
te — adv. globularly, spheri- 
cally. 
Kugelründe, f. globosity, globo. 
seness. 
RKugelsteher, m. gunner's worm; 
wadhook. 
Kugelzirfel, m. bulletcompasses. 
Rub, b; am: cine junge aged hei- 
er; blinde Sub fpıelen, to play at 
blind man's buff. / : — 
Rubargt, m. cowleech. 
Kubblattern, plur. cowpox. 
Kubblume, f. marigold. 


ebene f. cow’s udder. 


Kubfladen, m. cowdung, cowqua- 
kes, cowturd. 

KRubfuß, m. croe, leaver. 

Kubhfutter, n. food or pasture for, 
cows. 

Rubbaar, m. cow's hair. 

Kuhhalter, m. cowman, cowkee- 
er. 

gubbaus, m. cowhouse, vaccary- 

aut, f. craphide. . 

Kubbirt, Kühhirt, m. cowherd, 
neatherd. 

zeit e, m. cowcheese. 

Kuhfraße, f. cowitch, cowage. 

Kühl, adj. cool. fresh; ein kühler 
Drt, ein —— Mittel, frescade; 
ein kühler Wind, fresh gale; die 
fühle Yurt, Gdatten, fresco; ein 
wenig fühl, coolish. 

fe, f. coolness, freshness; 

Wind, gale; gelinde Kühle, breath 
of wind: fteife Kühle, flurry, stiff 
gale; ftebende Kühle, steady gale. 

Kubleder, n. neat’s leather. 

Kühlen, v. r. n. to cool, grow 
cool, refresh, freshen: — v. r. & 
abfühlen, to cool, ——— ſein 
Miüthlein an jemand fühlen, 10 
wreak one’s arger upon somebo- 
dy; das Wetter Mu ſich, the wea- 
ther cools, the heat slackens, Fe 
lents; Agreſt fühlt ftarf, verjuic⸗ 
is a cooler. ß 

Kühlfaß, m. Kühlkeſſel, m 
Kühlkumme, f. cooler. | 

Kühlmittel, xn. refrigerative, te 
frigerating, refreshing, cooling FO 


medy. 
Rihlpflafter, n. cooling plaster. 
Kubltonne, f. „ooler. : 
Kiuhltrant, m. cooling drink. 





Kuͤh 

Kühlung, f. cooling, coolness, 
freshness, refrigeration, refreshing. 

Kublwanne, j; cooling tub. 

Rubmeifer, m. cowkeeper. 

Rubmild, f. cow's milk. 

Kühn, adj. bold, hardy, daring, ad- 
venturous, stout: — adv. boldly, 
hardily, daringly, stoutly. 

RKuhnbeit, f. "hanes 5 — 

e. 

X » hardily. 


stoutmess, coura 
Kühnlich, adv. 
Bure dy a plur. cowpox. 
Kühr, f. choice, option. 
Kubreigen, m. cowkeeper's tune. 
 Kübrwort, xz. motto. 
ubihelle, f. cowbell. 
hſchwanz, m. cow’s tail. 
bftatl, Kühftall, m. 
o 


e. e 

bftriegel, f. round currycomb. 

weizen, m. cowwrheat. 

rug, m. maize, Indian corn. 

fé, nt. f Kur. . 

Kutuf, m. cuckoo; beim Kufuf, in 
the name of wonder. 

Kukuksuhr, f. Dutch clock. 

KRufummer,.m. cucumber. 

Kulifffe, f. = Sciebewand, mo- 
veable scene. 

Kumme, f. bowl. 

Rimmel, m. langer, cumin; furs 
ger, carawayseed ; ſchwarzer, gith. 

Kummelbrot, n. cuminbread, 

Rimmelol, n. cuminoil. 

Kummer, m. Verhaft, arrest, seizu- 
re ; mit Kummer belegen, to arrest. 

Kummer, m. anxiety, so-row, grief, 
affliction, trouble of mind; unt 
mer maden, to give sorrow; daß 
if mein geringfter Summer, that is 
the least of my cares. 

Rummerhaft, adj. anxious, sor- 
rowful, grievous: — adv. anxious- 
ly, sorrowfully, grievously. 

Kimmerlid, 3 cumbersome, 
miserable, sorry, paltry: — adv. 
cumbersomely, miserably, sorrily; 
fig bebelfen, to be pinched, put 

ard to. — 

Riimmerling, m. cucumber. 

Kummerlo$, adj. free from anxie- 
ty, sorrow, grief. 

kümmern, v.r. a. to arrest. 

Rümmern, v.r.a. to concern, re- 
gard, to meddle with; was fünts 
mert mid) da6? what dol care it? 
das kuͤmmert mid am wenigften, that 
is the least of my cares; fid, to 
grieve, to be anxious, sorrowful, 
tret one’s self. 

Kümmerniß, f. anxiety, grief, sor- 
Tow. 

RKummertag, m. auf Schiffen, ban- 
yanday. 

Kunmmervoll, adj. sorrowful, full 
of anxiety, grief: — adv. sorrow- 


cow- 


m 


1. 


ully 
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Kun 


Kuminet, n. hame, horsecollar. 

Kumuettette, f. fastening chain. 

Kummetmader, m. harnessmaker. 

Kumpan, Kumpe, m. = Gefell, 

enof, cumpanion, fellow, blade. 

Kumpen, Kumpf, m. bowl. 

Kund, adv. publick, normions; fund 
thun, to publish, make known, 
notify, declare, acquaint with; - 
werden, to take air; fund fet hiemit 
Sedermann, know all men by tliese 
presents, 

Kundbar, adj. known, notorious, 
manifest, evident, clear. 

Kundbarfeit, f. notoriety, open- 
ness, notoriousness, evidence. 

Kunde, f. knowledge, notice, ac- 
quaintance; Hunde einziehen, to get 
intelligence. 

Kunde, m. customer, employer; 
Abfäufer, chapman. 

sumiy adj. acquainted, versed; 
einer Gace fundig feyn, to be ac- 
uainted with a matter, to be in- 
ormed of a matter; einer, Spra— 
de, to be acquainted with a lan- 
gia Ges Kenntniſſe befißend, skilled, 
skilful, experienced, expert, dex- 
terous, Knowing, cunning in. 

Kündigen, v. r. a. to give warn- 


ing. ; 
RKundleute, pl. customers. 
Kündlid, adv. manifestly. 
Kundmann, m. customer. 
Kundſchaft, f. skill, knowledze; 
Befanntfhaft , acqnaintance ; im 
Nahrungsftande, custom; viele 
Kundfehaft haben, to have abun- 
da:ice of customers; Nachricht, in- 
telligence, information, hotice; 
einzichen, to get information ; 
Beugniß, testimony, certificate, do- 
ciment. 
Kundfdhaften, v. r. a. to scout, 
reconnoitre, spy. 
Kundfchafter, m. scout, 7 
Künftig, adj. future; die künftige 
Zeit, future, futurity, time to ov- 
me; fünftige Bode, next week : — 
adv. fünftig, ins künftige, for the 
future. ' ‘ 
Klınftigfeit, f. future, futurity. 
Kunigunde, nom. propr. Cune- 
gund. 
Runfel, f. distaff, 
Kuntellehen, n. tail female, 
Kunft, f. art; die freien Künfte, the 
liberal arts; die ſchwarze Kunſt, ne- 
cromancy; Geſchicklichteit, skill; 
verfuden Sie Ihre Kunft, try your 
skill; Wafferfunft, Jeti in 5 
Kunftausdrud, m. technical ex- 
ression Or term. 
Kunftbefliffene, m. student of 


an art. : 
Kunftbehelf, m. contrivance of 
art, 


Run 


Runftblume, f. artificial flower; 
der fie madt, artificial florist. ' 
Kunſtdrechsler, m. turner in 


ivory. | 
Künftelei, f. elaboration, plying, 
refinement, subtility, nicety. 
Kiinfretn, v. r. a. to elaborate, 
ply, lick up a thing, to refine, 
lies; gefünftelt, affected, coun- 
terfeited. 
KRunfterfabren, adj. expert, vers- 
ed in anart. _ 
Runfterzeugniß, n. production 
of art. , 
Runftfertigfeit, f. dexterity. 
Runftfeuer, n. bonfire, firework. 
Kunfigartner, m. — in 
gardening. mastergardener. . 
Kunftgenoß, m. fellow artist. 


Kunftgereht, adj. experienced, 
skilled in an art: — adv. accord- 
ing to art. 

KRunftgriff, m. artifice, craft; mit 


Kunftgriffen umgehen, to use artifi- 
ces; der hat dic rechten Kunſtgriffe, 
he has a true knack at it. 
Kunfthandel, m. dealing in works 
of art, printselling. 
Kunftpändler, m. dealer in works 
of art, printseller. 
Kunftfammer, f. cabinet of artifi- 
cia] rarities. 
Künftler, m. artisan, artificer, art- 
ist, performer, workman, hand. 


Kin ſtli ch, adj. artificial, artful, 


curious, ingemious, made with art; 
fünftlihe Augen, Nafen, Sabne, ar- 
tificial eyes, noses, teeth; finiftli- 
cher Wein, made wine: — adv. ar- 
tificially, artfully, curiously, inge- 
niously. 

Künſtlichkeit, f. artificialness. 

Kunftliebhaber, m. virtuoso, lo- 
ver of arts. 

Kunftloé, adj. artless, plain, 
simple. 

Kunftlofigtert, f. artlessness. 

Kunfrmahig, adj. according to the 
rules of art, artful: — adv. art- 
fully, | 

Kun meifter, m. engineer, master 
of a waterwork. 

Kunftpfetfer, m. citymusician, 

Kunſtreich, adj. artful, inventive, 
industrious, contriving: — adv. 
artfully. 

Kunſtrichter, m. critic. 

Kunjtfprade, f. technical lan. 
guage. 

Kun Ef id@, n. artificial work; 
slight of hand, legerdemain, trick. 

Ku nfftrummer, plur. artilicial 
Tulns, 

RKunfiwerf, n. artificial work. 

Kunſtwort, n. technical word. 

Hun fijweig, m, branch of art. 
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Rup 


Kunterbunt, adj. partycoloured, 
speckled, confused, perplexed, pre- 
posterous? — adv. preposterously, 
topsyturvy. 
und, m. male cat; hep. 

Rupe, f. coop. 

Küper, m. cooper. 

Küperlohn, m. cooperage. 

Kupfer, n. copper, brass; .altes 
Kupfer, shruff copper: in Kupfer ftes 
den, to grave, or cut in brass, to 
engrave; Supfer un Geficht, pim- 
pled face; Rupferftid, coppenplité, 
print. a 

Kupferbergwerf, n. coppermine. 

RKupferblau, n. verditer. 

Kupferbledh, n. sheetcopper. 

RKupferblume, f. copperflowers. 

Kupferboden, m. copperbottom. 

Kupferbrot, n. regulus of copper. 


Kupferdraht, m. copperwire, 
brasswire. 
KRupferdruder, m. copperplate- 


rinter. 
Kupferdruderfhwärgze, f. 
Franciort black. 
Kupfererg, n. copperore. 
Kupferfarbe, f. coppercolour. 


Kupferfarben, adj. copperco- 
loured. 

Kupfergeld, n. brassmoney, cop- 
percoin. 

RKupferhaltig, adj. containing 


copper, coppery. 
Kupferhammer, m. copperwork. 
Kupferbandel, m. coppertrade. 
RKupferidt, adj. copperlike. 
Kupferig, adj. copper. 
Kupfermünze, f. coppercoin. 
Kupfern, adj. of copper, brassy: 
eine fupferne Nafe, coppernose; ein 
fupferner Reffel copper. 
Fupferplatte, f. copperplate. 
Kupferpreſſe, f. rolling press. 
Kupferraud, m. copperas. 
Kupferroft, m. verdigrine 
Kupferroth, n. vitrio ’ 
Kupferfhmied, m. coppersmith, 
brazier, 
Kupferfiehen, n. engravery, en 
graving. 
Kupferfteher, m. engraver, gt 


ver. 

Kupferftih, m. copperplateprint, 
engraving. 

Kurferfiihhändler, m. dealer in 
prints. 

Kupferwaffer, n. copperas, 68 
men! water. 

Kupferwerf, n. copperwork, cop- 
permine. 

Kuppe, fe top. 

Kuppel, f. couple, tie; 
leash. 

Kuppel, f. cupola. it 

Ku ppelet, f. couplings pimping: 


Hunde, 





Kup 


Kuppeln, v.r a. 
pimp, bawd. 
Kuppelpels, m. pair of gloves 
(given to a mediator of a match 
between two persons. ) 
Ruppler, m. who ties together; 
mediator, pimp, bawd, pander, 
gobetween. 
Rupplerin, 
tween, bawd. 
RKRupplerifh, adj. pimplike. 
Kirab, m. = Harnilh, cuirass, ar- 
mour, harness. j 
Küraffier, m. = geharnifchter Reis 
ter, cuirassier. 
Kurbe, f. crooked handle. 
Kürbis, m. gourd, bumpkin, pum- 


ion. 

Kürbisftafde, f. gourdbottle. 

Kurftumet, f. turmeric, Indian 
saffron. 

Kurmede, f. = HNauptfall, right 
of tle best cattle due to the land- 
lord. 

Kirfdner, m. furrier, fellmonger, 
skinner. a 

KRirfgdnerwaare, f. furrier's 
trade, 

Kurz, adj. short; furzer Athem, 
short breathing , shortness of 
breath; cin furged Gefidt haben, 
to bo shortsighted; ein furges Yes 
ben haben, to be shortlived; fury 
angebunden feyn, to be hotheaded; 
furs treten, ‚to be short of a leg; 
den Kürzern’zichen, to fall short 
of, to be a loser, get the worse; 
Semand um eine Spanne, einen fiopf 
ürzer maden, to make one shorter 
by the head, to behead somebody; 
furze Waare, hardware; einen furg 
abweifen, to be short, or blunt 
with one, to cut one short; fur}, 
furs gu fagen, to be short, in 
short, briefly; damit ich's fury 
mame, to cut short; fur; abbres 
den, to end abruptly; zu kurz 
fonunen, to be a loser; in feiner 
ofiaung zu furg kommen, to fall 
short of one’s expectation, to be 
disappointed; thm gefdieht zu fury 
dabei, he is prejudiced in it; em 
furger Inhalt, abridgment, com- 

endium, epitomy, summary; in 
urzem, shortly. in a short time; 
in furger Beit, by and by; über 
furs oder lang, soon or late. 

Kurzatbmig, adj. shortwinded, 
brokenwinded. 

Kurzbeinig, adj. shortlegged. 

Kürze, f shortness, brevity; bes 

liebter Kürze wegen, for brevi y’s 
sake; fid der Kürze befleißigen, to 


use brevity. 


to couple; to 


f. mediatrix, gobe- 


Rurgen, v. r. a. to shorten, 
Kursgewehr, n. halberd, 
Sarıh 


alftg, adj. shortnecked, 
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Rut 


Kürzlich, adv. shortly, briefly, in 
few words; not long ago, of late, 
newly, recently, but a short time 
since. ; 

Kurzſchwänzig, adj. shorttailed. 

Kurzſichtig, adj. shortsighted. 

Kurzſichtigkeit, f. shortsighted- 
ness. 

Kurgweile, f. pastime, petty 
amusement, jost, sport. 

Surgmerlen, v.r.n. to sport, toy, 
trifle. 

Kurzweilig, adj. facetious, plea- 
sant, merry, jeering: — adv. fa- 
cetiously, pleasantly, merrily, jeer- 


ingly. 

Lu Oe, kiss, kissing, buss. 

RKRiffen, v.r. a. to kiss, buss. 

Kiffen, n. kissing. 

Küffer, m. kisser. 

Kufband, f. kissing one’s own 
hand to one. 

Küfte, f. coast, shore; langé der 
Küfte binfabren, to coast (along). 
Kiftenbewahrer, m. guardship, 

cruiser. 
Küftenfahrer, m. coaster. 
Küftenhandel, m. coasting trade, 
Küftenjhiff, n. coasting vessel. 
Küfter, m. sexton, sacristan, ves- 
trykeeper. 
Küfterei, f. sexton’s house, 
Kutfhbürfte, f. coachbrush. _ 
Kutſche, f. coach; eine Kutfhe mit 
feh8 Prerden, a coach and six; in 
einer Kutſche fahren, to go, to ride 
in a coach. , 
Rutfhen, v. r.n. f. kutſchiren. 
Rutfdhenbod, m. coachbox. 
Kutfhengeftell, n. carriage of a 
coach, , 
Kutfhengriff, m. coachhandle. 
Kutſchenhaus, n. coachhouse. 
Kutfhenhbimmel, m. testern, 
roof of a coach. 
Kutſchenleder, n. coachleather. 
Kutfbenleudte, f. coachlantern, 
gutfdenrad, n. coachwheel. 
RKutfdhenfdnalle, f. coachbuckle. 
Kutſchenthor, xn. great gate, 
Kutſchentritt, m. boot, 
board of a coach. 
Kutſcher, m. coachman. 
Kutſcherpeitſche, f. coachman's 


foot- 


whip. 
Rutfbhfeder 2; — 
Kutſchfenſter, n. coachglass, 
coachwindow. 
Kutſchgeſchirr, n. coachharness. 
Kuclhhim mel, m. coachtop, 
Kutſchiren, v. r. n. vom Bod, to 
drive a coach; in der futfche, to 
ride in a coach, to coach it, 
Kutfdtren, nx. coaching. 


IKutſchkaſten, m. coachpic. . 


Rutfdpferd, n. coachhorse, 
Kutſchrad, coachwheel, 


Kut 


Kutfhriemen, m. coachstrap. 

Rutt, m. f. Hitt. 

Rutte, f. cowl, caponch; die Kutte 
anziehen, to take orders, turn 
monk. 

Kuttel, pl. guts, chitterlings, tri- 
pes, garbage, bowels. entrails. 

Küttelfi 74 m. cuttlefish. 

Kuttelflede, pl. gute, 
lings, tripes cut in pieces, 

Kuttelhof, m. tripehouss, 

Kuttelmarft, m. tripery, tripe- 
market, 

Kützel, m. f. Kitzel. 

Kur, m. portion of a mine, mine- 
action. 

Kwifpedobhr, n. spittoon, smok- 
ingbason. 


chitter- 


L. 


fab, n. rennet, rınnet. 

Labberdan, m. Aberdeen fish, salt- 
el codfish. 

Laben, v.r.a.u.n. Milch, to coagu- 
Jate milk with runnet, to turn to 
curdles. 

Saben, ». r. a. to quicken, refresh, 
comfort, ease: — v. n. r. fo re- 
fresh one’s self, to enjoy a thing. 

faberdan, m. f. Yabberdan. 

Yabet, adv. werden, to lose, to be 
looed, beasted; machen, to beast, 
00. 

Lab fraut, n. rennet, our lady’s 
bederraw. 

Läbkuchen, m. f. Lebkuchen. 

tabmagen, mr stomach of rumi- 
nating animals, in which the run- 
net is found. 

Saboranf, m. = GScheidefinftler, 
chemist, distiller. 

Laboratorium, m. = Echeidifünfts 
lerwertjtatt, laboratory. 

gaboriren,v.r.n. = Scheidevers 
fuche anftellen; befallen fern, to 
work inchymistry; an ciner Krank⸗ 
beit, to be sick of a disease. 

Gabfal, n. cordial, refreshment; 
comfort, solace. 

Labung, f. quickening, refreshing, 
comforting, easing, corroborat. 
ing. 

Labyrinth,» = 
by inth, maze. 

Lachader, f. vein of ridicule. 

Yabhtaum, m. tree marked with 
cits, or incisions in order to tap 
the rosin onz; Jimitrree. 

Lamhe, /. cut in & tree, mark; place 
on the ‘tem of g tree ale 
of the baık; slough, piash, puddle; 


/ 


Irrgewinde, la- 
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ıYacdiforelle, 


Sad 


laugh, laughter; eine Lace aufs 
fhlagen, to fall a laughing, burst 
out into a laughter. 

Ladeln, wr. a. u a. to smile; 
ajfectirt, to smirk; albern, to sim- 
per; hoͤhniſch, to sneer. 

Ladel(n, n. smile, smirk, simper, 
sneer, 

Laden, v. r. a. einen Baum, to 
mark a tree, to make a cut in 
the bark, to bark it; to cut a 
path through a thicket. 

Laden, v. r. n. to langh; überlaut, 
to laugh out, alond; vor Lachen 
berften wollen, to split one's sides 
with laughing; gern berzlich las 
chen, to enjoy a hearty hugh; ind 
Fäufichen laden, to langh in one's 
sleeve; fichern, albern laden, to 
snicker, simper; fic) Andern gum 
Laden Hergeben, to make one's 
self a kaugljingstock ; ſich lächerlich 
madden, to turn one’s self into ri- 
dicule; ich fonnte mich faum des 
Lachens enthalten, L hardly could 
forbear laughing ; ich hatte viele 
Mühe, das Laden zu verbergen, I 
had much ado to forbear 5 
ing; anfangen zu lachen, to fall a 
laughing, to burst, co break out 
into laughter. : 

Laden, m. laughter; einen ins Las 
chen bringen, to set one a laugh- 
ing; das fardonifhe Laden, sar- 
donic laugh, grin. 

fadenfnoblaud, m. waterger 
mander. 

Lachenswerth, adj. er to be 
langhed at, lauglıable , worth 
laughing at. , 

Lacher, m. langher, sneerer, g38- 

ler; er hat die Lacher für fidy, the 
augh is in his favour. os 

Laderltdh, adj. laughable, ridicu- 
lous; ing aderlidye jteben, to turn 
into ridicule: — adv. laughably, 
ridiculously. , 

Lach ern, v. nm. to cause an inclina- 
tion to laugh. 

Lachgebrüll, x loud burst of 
laughter, roar, uproar of laugh- 


ing. 
Ladler, m. smiler, smirker, sim- 
perer, sneerer. —— 
Ladmuffel, f. muscle of risibi- 
lity. 
La be ‚ m. salmon. : 
dachsfang, m. taking, catching 
of salmons. 
Lachsfärbig, adj. salmoncoloured. 
f salmoAtrout, 
Lachskopf, m. jole of saimon. 
Lachtaube, fi Indian turtledove. 
Yadter, n. fathom. 


Laͤchzen, f. lechzen. 
Lad, m. ein Gummi, lac, 
in Etangen, sticklac; in 


ımlac; 
oͤrnern, 





tad 


seedlac; in Platten, lumplac; ein 
daraus bereiteter Rirniß, .lacker. 
varnish; Siegellack, sealing wax; 
Biole, yellow stockgillillower. 

Ladci, m. lackey, footman, man, 
servant in livery. 

Lackfirniß, m. lackvarnislı, lacker. 

Lackiren, v.r.a. to lacker, var 
nish, do over; dunfel, to japan; 
ladirte Sachen, lackered, japan- 
ned wares. 

gadfirer, m. varnisher. 

— m. litmoss, lacmus, blue 
ACK. 

Lackritz, f. ſ. Lafrike. 

Cadtuf, m. f. Lattich. 

Cade; f. chest. box; case, coffer, 
trunk; einer Gnnung, chest of a 
company; einer Drgel, sonudboard, 
chest of a pair of organs; de 
Bundes, ark of covenant. 

@adebarte, f. hatchet (for the 
large saltpieces). 

Ladebrief, m. 
tation. 

Ladegeld, n. fee or due for a sum- 
mons, 

Lademaaß, n. powdermeasuro 
(for a charge of a gun etc.). 


summons; invi- 


g ad en, m. shutter, sash ; Krambude, ’ 


booth, stall, shop, hall. 

Laden, v. i. a. (part. geladen, imp. 
(ud) to lade, load, freight, burden; 
ein Keuergewebhr, to charge. load; 
fdarf, to charge with a bullet; auf 
fid laden, to charge one's self 
with, undergo: — v. i. n. to bear, 
to be of a burden; dies Schiif fann 
nicht fo tief laden, als dad andere, 
this ship is of an inferior burden 
to the other. 

Laden, v. i. a. tor Gericht, to cite, 
summon; gu @afte, to invite. 

Ladenbant, f. form in a shop, 
counter. 

Ladenbobrer, m. sashbit, 

Ladendiener, m. shopkeeper's 
clerk. 

fadenfeld, nm pane, 


square. 


Ladenfenfter, n. skylight. 
Ladengefabhrte, m. shopmate. 
Ladenhiter, m. shopkeeper, slug. 
Ladenmeifter, m. master trades- 
man presiding at a meeting of a 
guild. 
Gadenpreis, m. publicationprice. 
Ladenriegel, m. sashbole. ! 
Ladenfchere, f. shopscissars. 
Ladenfteuer, f. shoptax. 
Ladenſtuhl, m. shopstool. 
Ladentiſch, m. shophoard, counter. 
Laden gins, m. shoprent. 
Lader, m. loader, charger. 
Ya deſchau fel, f. unladle. 


pannel, 


Ladegettel, m. ball of lading. 
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Ladsftod, m, gunrod; zu Kanonen, 
ramrod , rammer. 

Ladung, f. ladıug, loading, freight. 
ing, burdening 5 Wacren, Güter 
aur Ladung, load, loading. lading, 
cargo; inYadung liegen, to be ready 
to load; Me Ladung brechen, to 
break bulk; Yatung der Feuergeweh— 
re, charging, loading: was auf cin 
Mal geladen wird, charge, lord; 
einem eine volle Ladung gcben, to 
give one a ful! broads:de. 

fadung, f. invitation, citation, 
summons, 

Padungsbafen, m. loadingport. 

Ladungsintereffent, m. part. 
owner of a cargo. 

?adungeplaß, m. londingplace. 

Gatungtfdetn, m. bill of lading. 

Laff. adj). flat, dull, unsavory, 
slack, insipid. 

Gaffe, m. pert fop, fopdoddle, 
cockney, trifler. 

gäffeln, v. r. a. t. n. to make love 
impertinently . to court, caress, 
wheedle, fondle, toy, daily. 

{affette, f = Stütgefell, gun- 
carriage, frame of ordnance; auf 
die Laffette bringen, to mount; abs 
nebmen, to diemount. 

Laffettenblod, m. carriageblock, 
cabrions, chevrons. 

Lafrettenwand, f. cheek of the 
carriage. 

Caffler, m. fopgallant. 

Lage, adj. low, hanging. 

Lage, f. lying, situation, condition; 
des Körpere, posture; Gand u. f. f., 
lay, laver, row, stratum, conch. 
bed; auf Gchiffen, eine volle Laqe, 
a broad side; cine volle Yage ges 
ben, to give a broadside. 

Lagel, n. barrel, hogshead; pitcher, 
waterpor, decanter. 

Lageniveife, adv. by lays or stra- 
tums. 

Lager, n. im Rechten, guard, pos- 
ture; franfenlager, sickbed, dis- 
ease; Wein» und Bierfaffer, still. 
ing, gauntree, stand for casks; 
Wein auf dem Lager haben, to have 
store, provision of wine; von 
Waaren, storehouse, warehouse, 
magazine; ein Lager halten, ro be 
a warehousekeeper; des Wildes, 
— eines Hirſches, harbour; 
eines Rehes, bed; eines Hafen, seat, 
form; eines Schweine, conch; eines 
Menfchen, resting place, bed, conch; 
bon Stroh, couch of straw; einer 
Armee, — ein Lager aufſchla— 
gen, to pitch a camp. 

ga ger baum » m. gauntrcee; 
gerbaume Tegen , to set 
fauntree. 

Yagerbeftand, m. statement of 
goods in a warchouse. 


Qur ide 
on tlie 





Sag 


fagerbier, n. beer for keeping, 
stallbeer, marchbeer. 
fagerbirn, f. warden. 
Lagerbud, n. terrier; 
stockbook. 
®agerfaß, n. stilling cask, pipe, 
vat, tun (which remains always 
in the cellar). 
Lagerfieber, n. campestrian fever. 
Lagergerath, n. campequipage. 
Lagerbaué, n. storehouse, ware- 
house. ; 
fagerfranftheit, f. fieldsickness. 
Yagermeifter, m. quartermaster. 
Lagermtethe, f. warehouserent., 
fagern, v. r. a. Waaren in Sper 
dern, to lodge goods in ware- 
houses; ein Bert geben, to fur- 
nish with a bed; fid) lagern, to la 
one’s self down; von Kriegsvö 
fern, to camp, encamp. 
Lagerobſt, n. wardens. 
Sagerftatt, Lagerfratte, f. place 
of rest, repose. 
Lagerzing, m. warehonserent. 
Lagune, f. lagoon, marsh, shallow 
water. 
Lahm, adj. lame; an der Hüfte, 
fende, hipshot, hipped; an Glies 
dern, paralytic, palsical; an Rus 
fen, halting; ein wenig, hobbling. 
Lahme, f. lameness, palsy. 
Lahmen, v.r.n. to be, become 
lame; to hobble: — v. r. a. to 
lame, maim. 
Lahmen, v.r.n. to claudicate, halt, 


register, 


imp. 

Sihuung, f. laming, maiming; 
lameness, palsy. 

Lahn, m. tinsel, platewire. 

Laib, m. Brot, loaf. 

Laid), m. spawn; Brut, fry. 

Gaiden, v. n. r. to spawn. 

Yaidsgett, f. spawning time. 

“aie, m. layman; a person not 
learned; die Laien, the laity. 

Catenbruder, m. laybroıher. 

Yafe, f. brine, ickle. 

Yafen, n. cloth; fir den Tiſch, 
tablecloth; für das Bett, sheet; ere 
nes Todten, pall. 

Gafenhandler, m. woollendra- 


er. 

oderige, f. licorice, licorish. 

bY en, 014, n. sticklicorice. 

Lafrisenfaft, m. juice of licorice. 

fallen, v.r. a. u. n. to stammer, 
lisp , jabber, falter. 

Sambertönuß, f. filbert. 

gamentiren,v. r. n. = webflagen, 
to lament. 

Lami, 2. = Wehllage, woe, great 
sorrow. F : 

Lamm, m. lamb; ein fleined Samim, 
yeanling, lambkin; Kälber», Schafe, 
Mutterlamm, eyvelamb; Hammel⸗, 
Bodlamın, majg lamb. 


— 
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Lammen, v. rn. 
yean, lamb. 

Lämmfleiſch, n. lamb’s meat. 

Lammbaft, Camméartig, adj. 
lamblike. 

Lammsbraten, m. roasted lamb’s 
meat, roast lamb. . 

Lamméoviertel n. loin of a lamb. 

Lammzeit, f. ewing (yeaning) 
time. 


to ewe, ean, 


Lampe, f. lamp. 

Yampendodt, m. lampmatch, 
wick. 

fampengeld, n. lanthorntex. 

Lampengerud, m. smell of the 
lamp. 

Lampenglaé, n. lampglass. 

Yampenröbre, f. tube, branch of 
a lamp. 

Lampenruß, m. lampblack. 

Lampenfpriet, m. lampspirit. 

Lampenftod, m. sconce, foot of 
a lamb. 

fLampenftorer, m. stirring pin. 

Lampertsnuß, f. f. Lambertsnuß. 

Lamprete, f. lamprey. 

Land, n. land; country; das fefte 
Fand, the continent; gu Wafler und 
gu Lande, by sea and by land; 
auf dem Yande feyn, to be ashore; 
-to be in the country; vom Lande 
fabren, to depart from the shore; 
ans Land fahren, to get to shore, 
come a shore; daé Land bauen, to 
cultivate, till the ground; auf dem 
Lande wohnen , to live into the 
country; auf das Land geben, to 
go into the country; Das flame, 
platte, ebene Land, champaign; 
fruchtbares Yand, fertile ground, 
soil; fertile country; zwanzig Mors 
gen Landes, twenty acres of ground; 
außer Landes feyn, to be abroad; 
def Landes verweifen, to exile, 
banish ; innerhalb und außerhalb 
Landes, at home and abroad. 

Landaccife, f. countryexcise. 

Landadel, m. provincial nobility, 
nobility residing in the country; 
zweiten Rangs, countrygentry. 

Fandamman, m. governor of a 
certain (Swiss) district. 

fandarbeit, f. rustic employ- 
ment. 

Landarzt, m. countryphysician. 


Landau sfhuß, m. provincial mi- 


tia. 
fandbhader, m. baker of a village, 
in the country. 
Pandbau, m. agriculture, tillage. 
Qandbaucr, m. countryman, he 


mer. : 
fandbefdreibung, f. chorogra- 


ly. 
g andbefiger, m, landed proprie- 
tore 





San 


Landbote, m. in Polen, provin- 
cial depnty. 

Landbud, n. register, record of 
the estates, of the landed proper- 
ay + det alte englifhe, doom’sday 


ook. 

Landdarte, f. f. Landkarte, 

Landdienft, m. landservice, 

Yanddraaoner, m. landdragoon. 

Landodroft, m. provincial seue- 
shall, high baili 

Landedelmann, m. countrynoble- 
man, countrysquire. 

Landeigner, m. proprietor in the 
country, landed man. 

Landen, v.r.n. to land, come to 
shore; mit einer Armee, to make a 
descent. 

fandenge, f. frith, isthmus, neck 
of land. 

Landerbe, m. heir of a freehold, 
allodial heir. 

Canderbefdreiber, m. choro- 

apher. 


Sönderbefhreibung, f. choro- 


pasa , 

Landeret, f. land, possession, 
ground, field. 

Landernaime, m. name given to 
countries, 

Landeésabfdied, m. final resolu- 
tion of the states assembled in diet. 

Landesart, f. custom, fashion of 
a country; nature of the soil and 
climate. 

Landeserszeugnif, n. produce of 
the country, 

Landesfabrif, f. home manufac- 
ture. ; 

Landesfolge, f. ban and arriereban. 

Landeffrau, f. princess, lady of 
a country. 

weubes tare, m. 
sovereign, liege, 

Landes held Age f. reigning prin- 
cess, female sovereign. 

Landesfirftlid), adj. relating, 
belonging to the sovereign. 

g andedgebraud, m. custom of 
a country. 

Landeégefek, n. law of a coun- 


lord, prince, 


__ try. 
Landeésbauptmann, m. captain 
_ general of a country or province. 

Landeéherr, m. lord, prince, soye- 
reign, liege. 

Landesbherrlid, adj. belonging 
to the reigning prince; landes herr⸗ 
liche Madt, sovereign power. 


Landesherrfmhaft, f. sovereign- 


ty, supremacy ; reigning prince and 
princess. j 
Landeshobeit, f. sovereignty, su- 
premacy. 
Landeshuldigung, f. homage, 
oath of allegiance, fealty sworn 
by the country, 
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Landeskind, n. native, natural. 
born subject. 

Landeésmutter, f. princess, female 
sovereign, consort to the reigning 

rınce, 

Landesobrigfeit, f. magistracy, 
government, magistrates. 

Landespoliset, f. police of a 
country. 

Lan Dedredt, n. common law, 
law of the land. 

tandedregierung, f. government 
of a country. 

Landesſchuld, f. countrydebt, na- 
tional debt. 

Landesfamule, f. publick school. 

Landesſprache, f. language of a 
country, vernacular tongue; ein 
Werf in der Landeéfprade, a verna- 
cular composition. 

Landesva ter, m. father to a coun- 
try, prince, sovereign. 

Landespverräther, m. traitor to 
one's country. 


Landesverweifung, f. exile, 
exilement, transportation. j 
tandetdverwiefene, m. exiled, 


banished. 

Landeswohl, n. good, interest of 
a country. 

Landfabhrer, m. 
grant, vagabond. 

Landfeftung, f. inland fortress. 

Landfreber, n. epidemic fever; fe- 
ver prevailing only in the country. 

Landflüchtig, adj. fugitive, de- 
serter. 

Landfradt, f. fare; f. Fracdhtgeld, 
cartage. 

Landfraulein, nr. countrymiss. 

tandfriede, m. publick peace, 
surety. 

fandfubr, f. carrying by land, 
landcarriage. ; 

tandgarbe, f. groundrent in 
sheaves. 

pital Shel hd m. countrydivine, 
or clergyman, villageparson. 

fan d gemeine, f. countrycongre- 
gation. ‘ 

Landgericht, n. assizes in the 
country, provincial court of jus- 
tice. 

Landgraf, m. landgrave, 

Landgraflidh, adj. belonging to 

a — 

Landgrafſchaft, f. 

Sandgrafthum H 9 landgraviato. 

Yandgrange, f. boundary, land- 
mark. 

Landgut, n. estate, countryscat, 
manor. 

Landhandel, m. trade by land, in- 
land trade; trade in the country. 
Landhaué, n. countryhouse, coun- 

trysear 


adventurer, va- 


1 ve 
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Gandhure, f. prostitute, common 
whore, runrer. — 

fandjager, m. prince’s game- 

_ koeper. 

fandinhaber, m. occupier of land. 

Candjunfer, m. countrysquire, 
country hick. 

Candfammer', f. chamber of the 
provincial finances. 

fandfarte, f. map. 

{andfirde, f. countrychurch, 
church of a village. 

Candfnedıt, m. summoner, appa- 
ritor in the country, tipstaff. 

fandframer, m. countryshopkee- 

er, haberdasher; pedlar. 

Candfrantheit, f. epidemic 
disease. 

Landkrieg, m. laudwar. 
Pandkundtg, adj. known in a coun- 
try, acquainted with a country. 
Gandfunditg, adj. notorious, 
known about the whole country. 

Landkutſche, f. stagecoach. 
tandläufer, m. rambler, vagrant. 
Landleben, nm. countrylife, 
fandleute, pl. countrypeople, 
folks, peasantry, rustics. 
Landlid, adj. rural, countrylike; 
eine iandliche Mablzeit, rural re- 
past ; (andlich, fittltd), so many 
conntries, so many fashions. 
Candituft, f. countryair.- . 
Landluft, f countrypleasure, de- 
light, rural amusement, diversion, 


sport. 
Landmadt, f. landforces. | 
Gandmadden, n. countrygirl. 
Gandmafler, m. landjobber. 
andmann, m. countryman, far- 
mer, peasant, rustic; das Wohl 
des Landmanné, landed interest. 
Candmarf, f. limit, boundary of 


a country. 

Sandmefier, m. sworn geometer, 
surveyor. : 

Sandmefferei, Landmeßkunſt, 


. surveying. 

Candmilig, f. militia 
vince. , 

Carndmiinge, f. countrycoin. 

Landpfarre, f. vicarage in the 
country, couniryparson’s benefice, 
couitryparsonage. 

Candpfarrer, m. vicar in the coun- 
try, countryparson. 

Landpfleger, m. governor. 

Landplage, f. publick distress, 
common nuisance; epidemical dis- 
eare. hs 

Gandpoliget, f. countrypolice. 

Yandra th ;y„ m. provincial coun- 
sei'or. 

Sandremt, x. countrylaw, law of 
a country; provjncial court ol jus- 
tice; das Landrecht belommen, to 
become a freehoj der 14 4 country. 


of a pro- 


ae 
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Candregen, m. universal, lasting 


rain. 

gandreife, f. journey by land; 
journey into the country. 

andreiter, m. provincial sum- 
moner. ,. , , 

Candrentmeifter, m. provincial 
treasurer. 

fandridter, m. sheriff of a coun- 
try, countryjustice, 

fandrubr, f. epidemic disentery. 

fandfade, f. countryaffair, dome- 
etic cause, 

Landſab, m. freeholder. 

Yandfchaft, f. province, country, 
champaign, landscape. 

Landſchaftlich, adj. provincial. 

Sandfhaftmaler, m. landscape- 

aynter., , 

Landfdahung, f. landtax. 

Landſcheide, f. bounds, limits of 
a country. 

Landfdiefien, m. provincial shoot- 
ing. 

La vs ſchnupfen, m. influenza. 

Landfdhoppe, m. provincial as- 
sessor. 

Landſchreiber, m. clerk to a pro- 
vincial court of justice; secretary 
of bailiwick. 


Landsfdule, f. school in the coun- 


try. 
Sens fee, m. lake. 
Landjeudye, f. epidemical disease. 
Landfiß, m. countryseat. 
Gandéfind, mn. native of a coun- 


try. 

Landétnedt, m. = eigentlid wol 
beffer Langtnedt, footsoldier; ein 
Kartenfpiel, lansquenet. 

Landéleute, plur. countrymen. 

Yandéimann, m. countryman, fel- 
lowsubject. 

fandémannin, f. countrywoman. 

fandémannfdaft, f. being one’s 
countryman; national body. 

Landſpitze, f. point of land, cape. 

et Elend town. F 

Yanditand, m. one of the states 
of a country, province. 

Landftein, m. meerstone. 

Yandftewer, f. landtax. 

Yandfirafie, f. great road, high. 


way. | 

Pandftreicher, m. vagrant, vaga- 
bond, sıroller. 

gandftrid, m. climate, tract. 

Landſtube, f. tribunal of the pro- 
vince, 

Pandfturm, m. posse, possecomi- 
tatus. 

fandtafel, f. map; registeroflice, 

Yandtag, m. diet of a provinass 
assize, meeting, assembly of the 

tes 

derauer, f. publick mourning. 


Sti 
fan 
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Candüblid, adj. usual in a coun- 
try. 

Landung, f. landing, descent; zur 
big andung gelafien werden, to 
e admitred to pratique. 

Landverderblid, adj. pernicions, 
ruinous, prejudicial to a country. 

gLandvermafler, m. conveyancer. 

gandvogt, m. bailiff, sheriff of a 
country. 

fandvogtei, f. bailiwick. 

Landvolt, z. countrypeople; coun- 
trymilitia. 

Qandwarts, adv. landward, towards 
the land. 

Landwebhre, f. mound, rampier, 
rampart for a country, country- 
wail. 

Landwein, m. countrywine. 

Landwefen, n. messuage; 
economy. 

gandwind, m. landbreeze, breeze 
of the land. 

Landwirth, m. landlord, husband, 
husbandman. 

Landwirthfdaft, f. Husbandry, 
rural economy. 

Landwohnung, f countryhouse; 
eine ftille, a rural retreat. 

Landzeichen, n. landmark. 

Landzeud, m. inland stuff, 

Landzins, m. fieldrent. 

Landzipfel, m. slip of land. 

Lang, adj. tall, high, lofty. 

Langbeinig, adj. longshanked, 
longlegged. 

Lange, adj. und adv. long; lange 
Kovfen, long corks; von hohem 
Wudfe, tall, high, lofty; ein lane 
grt Kerl, a tall fellow; ein langer 

aum, a lofty tree; auf die lange 
Bank fdhieben, to prolong, pro- 
tract, m off; einer, der lange 
lebt , long liver; ſchon lange, 
längft, long ago, since, a loag 
while ago, ‘a great while ago; 
fhon lange vorbei, past a great 
while ago; nod nicht gar lange, 
not long since, but a while since, 
but lately; fo lange alé, as long 
as; mein Leben lang, all my life- 
time, all my life long; fo lang’ ich 
denfen fann, while I remember; fo 
lang’ er fid) nicht befebrt, till he re- 
ents; ein Jahr, Wode, Tag lang, 

or a year, week, day; es ift lange 
nicht Binreihend, it is far from 
being sufhcient; nod lange nicht 
vollfommen, far short of being per- 
fect; dieß fommt jenem lange nicht 
bei, this falls much short of, 
roves much inferior to that; nad 
anger Zeit, in length of time, 
after a long time; fie fonnten lans 
ge fein Wort fpredhen, they were 

a long time without speaking a 

word ; für die lange Weile, by 


rural 


B. D—y. II, Th. 12, 4. 
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way of pastime; lange Werle ba: 
ben, to want pastimes; er hat (ane 
ge Weile, the time haugs heavy 
on his hands; die Zeit wird ihr 
lang, she wants company; gar au 
lange, overlong, too et au lane 
ge hlafen, to oversleep one’r self; 
pu enge foden laſſen, to let over- 
oi 


Lange, fi length; einer Perfon, tal- 
ness; Ole geographiiche, longitude; 
nad der Lange, in full lengriı, at 
large, largely, prolixly; auf die 
Fänge, at length; in die Lange zieh⸗ 
en, to prolong, protract. 

Lange, f. ein Ei, ling, organ, 
orkneyling. 

angen, v. r. m to lengthen; reis 
then, to reach, go to, attain to, 
suffice; mein Mantel langt bis auf 
die Jüße, my cloak hangs down to 
the feer; mein Geld will nicht lane 

en, my money will not reach so 
ar: — v.r.a. to reach, give, hand 
over; bolen, to fetch. 

Längen, v.r.a. to lengthen, stretch, 
extend. 

Langer, comp. longer, taller. 

Langlid, adj longish, somewhat _ 
long; eine längliche Figur, an ob- 


long. 

Langmuth, longanimity, for: 

earance, indulgence. 

fan 9 mütbig, adj. forbearing, in- 
dulgent, longanimons, 

Langmuthigtett, f. longanimity, 
forbearance. 

Langobr, m. jackass, longear. 

Langobrig, adj. longeared. 

Langrund, adj. oval, 

Langs, praep. alongs längs dem 
Ufer bin, along the shore. 

Langfam, adj. slow, heavy, dull, 
slack. backward, lingering; lang» 
fam verbrennen, to burn in a slow 
fire: — adv. slowly, heavily, back- 
wardly, lingetingly. 

Langfamfeit, f. slowness, heavi- 
ness, dullness, backwardness, slacks 
ness, lingering, loitering. 

Langſchläfer, m. slugabed, lazy 
bone. 

Langſchwänzig, adj. longtailed, 

Ya alt dh tig, adj. farsighted, sharp. 
sighted. 

Lang ft, adv. long ago, long since, 
a long, great, ptetty while since, 
ago: — praep. along. f. ‘Langs. 

Lang fte, superl. longest, tallest, 

Langftens, adv. at longest. 

Lang ftlebende, m. longest liver, 
survivor. 

Langwagen, m. hindcarriage of a 
cart, 

Langiwerliq, adj. tedious, tire- 
some, long breathed, longwinded t 

rediously. 
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Sangweiligteit, f. tediousness, | Carve, f. visor, vitard, visard, 


lingering. 

Langwierig, adj. of long dura- 
tion, weailsome, lingering, Jong- 
lasting ; eine langivterige Krantbeit, 
lingering, chronical disease; — 
ad». wearisomely. 

Langiwiertgfeit, f. wearisome- 
ness, 


mask; die Larbe vorthun, to mask, 
take a mask; abnebmen, to pull off 
the mask, turn up the mask, un- 
mask one’s celf, ceave off dissem- 
bling; Gefiht, face. phiz; -fie hat 
eine ganz hubſche Yarve, she basa 
pretty fine phiz; in der Naturlebs 
re, larva, caterpillar, 


Langzüngig, adj. longtongned. Lafde, f. flap, stripe, goar; hatchet 


Lanke, f. flank, side. 


of a shoe. 


Lange, f. lance, spear; fdiwingen, | Lafden, v. r. a. to furnish with 


to brandish; anjeßen, miederlegen, 
to couch the lance. 


flaps, latchets; to beat, drub, 
leather. 


Canzenreiter, m. lancier. Laſchen, v. r. a. to lash, 
LangenftoB, m. thrust withalance. | Yafe, f. pitcher, jar. 
Banzette, f. lancet. vas, adj. feeble, taint, lazy, loath, 


Lanzettfedermeffer, nm. jack- 


weary, tired, indulent, inactive. 


penknife. ⸗ Laßbecken, m. bason for receiving 


Langtnedt, m. lancier, footsol- 


the tlovd at venesection. 


¢dier. LaBbbrief, m. charier, privilege, 


Lappalie, f trifle, peccadillo. 
Lappe, m. f. Caffe und Lapplander. 


letter of infranchisement, certh- 
cate of manumission. 


Lappen, m. des Dhrs, lap, flap of Laßdunkel, m. arrogance, pre 


the ear; der Leber, lobe; von Tuch 
oder Leinwand, botch, patch; berab 


stuumptuousness, Conceitedness, va- 
niry, 


hangendes Sti Zeuches an einem | Laffe, m. = gingpflichtiger Unters 


Kleide, rag, tatter; Wifhlavpen, 
rubbing ä 

dishclout; das Lappden eines Habs 
neé unter dem Schnabel, waddle of 
a cock; durch die Yappen gehen, to 


than, inhabitant, hoydon. 


ont; zum Aufwafchen, Laßeiſen, nx. fleam, lancet. 
Laffen, v. i. n. (part. gelaffen, im 


ließ), to seem, to fit, to bear well, 


to become. 


scamper away, slip off, Laffen, ». i.'n. u. a. to let, leave, 


Lappen, v. r. a. to patch, botch, 
mend, | 

say per ett: botching matter; uns 
erbeblihe Eache, trifle, foolery, sil- 
ly thing, fiddlefaddle. 

Lappern, v. r. n. to sip, drink by 
little draughts; to eriffe, play the 
fool, act to no purpose. 

Lapptdt, adj. flabby, floccid. 

Lappig, on ragged, botchy: — 
adv. ragge ly. , 

Lappifd, adj. trifling, silly. fool- 
ish, childish: — adv. triflingly, 
foolishly, sillily, childishly. 

Lappland, Lapland. 

Yappländer, m. Laplander, _ 

Laͤrche, f. Lardhenbaum, m. larch, 
larchtree, larix. 

Tärdenfhwamm, m. agaric. 

werent; n. prattle, nonsensical 
talk, 

farm, Larimen, m. bustle, noise, 
vehement quarrel, alarm; einen 
großen Larm machen, to make a 
great busıle, noise; Lärm blafen, 
to sound alarm; Yarım fohlagen, to 
beat alarm; viel Larmen um Nichte, 
much ado about nothing. 

Larmen, vw. r. n. to he bustle, 
noise, to bustle; to quarrel. 

färmglode, f. alarmbell. 

Larmplab, m. alarmpost. 

Larmraffel, f, alarmrattle: 


= 


permit, allow, yield, give over, 
suffer; vorbeigehen laſſen, to let 
pass by; etwas feyn lajlen, to let 
alone; laß es ſeyn, f. gefeßt, sup- 
posed; liegen laffen, to put off, to 
discontinue; id babe imir fagen 
fafien, I have been told; er lüßt 
fid) nichts anfedten, he does not 
care ayy_thing; er ließ fid traus 
men, daß er der erfte fet, he ima- 
ined, presumed to be the first; 
laß es fo, wie es ift, ler it as it 
is; fein Wailer, laſſen, to make 
water; laß mid diefe Erzählung 
bis auf eine andere Stunde aufle 
wahren, let me spare ( permit, 

ant, allow, suffer me, give me 
aie to spare) this tale for an 
other hour; [offen Gie fib was 
Neues erzablen, I come to tell you 
some news; laflen Gie mir, nur 
Zeit, give me but time; id wi = 
Ahnen fir zehn Chater laſſen, I wil 
field it to you for ten del ars + 
ivollen Gie mir die Waare nicht laſ⸗ 
fen? will yon not let me have the 
merchandise ? hinaus [affen, to let 
out; laß ihn bier, ler him stay he 
re; er fangt wieder da an, wo er 
es gelajien bat, be begins * 
where he left off; in Ruhe, m 
Frieden laffen, to let alone; verlaſ⸗ 
fen, to forsake; unterlaſſen, to leave 
off, cease from, forbear, Inter 
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mit; das Täßt fih nicht thun, that 
is not to be done, not practicable; 
das läßt fid) nicht vermeiden, that 
is not to be avoided, that is una- 
voidable; es läßt fic) nicht lefen, it 
does not bear reading; die Duntfel» 
beit läßt mid) nicht erfennen, the 
darkness prevents my discovering ; 
fie läßt fi überzeugen, she is open 
to conviction; laß ibn etwas auss 
wendig lernen, let him learn so- 
mething by heart; es läft fi nies 
mand weder feben, noch hören, there 
is nobody to be seen nor heard; 
zur Ader laffen, to let blood; fid 
gegen jemanden beraus laflen, to 
unbosom, unfold one's self; fid 
niederlajjen, to sit down; fic) zu 
Semanden berablaflen, to conde- 
scend; laß ihn fommen, let him co- 
me; man ließ ihn rufen, he was 
called for. 

Lafqut, n. farm, feefarm, manor. 

abhatn, m. wood or grove given 
to one under condition of paying 
a groundrent. 


Laßheit, f. laziness, loathsomeness, 

— aa — Ei 

L tg, adj. lazy, sluggish, listless, 
idle? — ie ur sluggishly, 
listlessly , idly. 

Laffigfeit, f. laziness, idleness, 
sluggishness , listlessness , indo- 
vor F 

Laßkopf, m. cup, cuppin ass. 

Laklid, — st be * Fan ‚ ve- 
nial, pardonable, veniable, remis- 
sible: — adv. veniably, remis- 
sibly. 

Labped, n. tar. 

Laßreis, n. stander, standardtree, 
tiller, tree of reserve. 


aft, f. load, charge, burden; einem 
sur Laft fegen, to. lay to one’s 
charge ; man legte es ihm zur Laſt, 
he was charged with; ein yober 
Grad von Ehwere , last, load, 
weight; ein Maß, last; einem eine 
Laft auflegen, to burden, lay, im- 
pose a burden upon; abnehmen, to 
discharge, disburden; ein Wechfel 
gu Jemands Laften, a bill upon one. 

faftbar, adj. fit to bear burdens; 
laftbare Thiere, beasts of burden. 

Laften, v.r.n. to be heavy; —v.r. a. 
to be able; er fann es nicht taften, 
he cannot afford it. 

after, n. vice; fault, crime. 

afterer, m. calumniator, slander- 
er, traducer, backbiter; blasphe- 
mer. ’ 

fafterfret, adj. free from vice. 

Lafterbaft, adj. vicious: — adv, 
viciously. — tei 

Eafterhaftigfeit, f. viciousness. 

Lajterleben, a. dan life. 
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?äfterlich, adj. calumnious, contu- 
melious, injurious, abusive, blas- 
hemous, scandalous, slanderous, 
infamous; — adv. calumnionsly, 
contumeliously, injuriously, abusi- 
vely, blasphemously, slanderously, 
Laftermaul, n. slanderous tongue, 
virulent tongue, adder’s tongue, 
slanderer. 

Laftern, vw. r. a to calumniate, 
scandalize, backbite, slander, inju- 
re, defame, asperse, taunt; Gott 
laͤſtern, to blaspheme, 

Lafterrede, f. contumelious speech, 
or language, detraction, 

Laͤſterſchrift, f. defamatory writ. 
ing, lampoon, libel, pasquil. 

afterthat, f. vicious deed. 

Lafterung, f. calumniating, calum- 
niation, backbiting, slandering, 
slander, injuring, injury, defam- 
ing, defamation, aspersing, asper- 
sion, blaspheming , blasphemy ; 
Lafterungen wider einen ausftofen, 
to belch out invectives against 
one. 

Lafterwort, n. invective, abusive 
expression, injurious term. 

faftergunge, f. slanderous ton- 
gie. 

Laftgeld, rn. tonnage. 

Läſtig, adj. burthensome, charge- 
able, onerous, heavy, tedious, in- 
commodious, troublesome; einem 
fafttg fallen, to put one to charge: 
— adv, burthensomely, onerously 
etc. 

Lafttg, adj. von einem Schiffe, of 
the admeasurement of. 

Laftiqfeit, /. burthensomeness, 
heaviness, tediousness, troubleso- 
meness, Incommodity. 

Laftigtett, f. eines Schiffs, bur- 
den, port, tonnage. 

Laftpferd, n. sumpter, packhorse. 

Lat (iff, a. ship of burden. 

Laſtthier, n. beast of burden. 

Lafitrager, m. carrier, porter. 

Laſtvieh, mn. f. Laftthler. 

pd eda og m. waggon. | 

Yafur, m. Stein, azurestone, Jazule; 
blaue Farbe, ultramarine, azure. 

fafurblau, adj. azure, high blue. 

Yafurfarbe, f. azure colour. 

Yafurftein, m. azurestone, lapis 
lazuli. 

Latein, nm. Jatin; a@uted Latein, 
pure latin; Schlechtes Yateın, bad la- 
tin, dog latin; reden, to speak la- 
tin, 

Lateiner, m. Einwohner des alten 
Latiums, Latine; der die lateinifche 
Gprahe verfieht, latinist, 

Lateiniſch, adj. latin; eine lateis 
nifhe Schule, a grammarschool. 

Taterne, f. = Leuchte, lantern, lan- 


thorn; die magiſche, magic lantern. 
@®q 2 
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Saternenblatt, n. lanternleaf. 

faternenfeft, n. feast of the lan- 
terns. . 

Laternenborn, n. horn for lan- 
terns. 

Laternenmader, m. lanternma- 


er. 

Laternentrager, m. lanternbea- 
rer, 

Lattnifiren, v. r. a. to latinize, 

Latſche, f. slipshoe, slipper. 

Latſchen, v. r. n. to jog on, to 
walk in a lazy manner, to shuffle. 

Latſchig, adj. jogging; ein latfdis 
ger Gang, jogging gait. 

Latte, f. lath; mit Latten belegen, 
to lath. 

fatten, v. r. a. to lath. 

Lattennagel, m. lathnail. 

Lattenfpicfer, m. nail with a 
small head, sprig. 

Lattenwe ret, x. — » lattice- 
work. 

Lattid, m. = Gartenfalat, lettice, 
lettuce. 

Lattnagel, m. f. Lattennagel. 

Latwerge, f. = Argneimug, elec- 

Ga%, m. flap; Gruftlas h 
aß, m. flap; stomacher, 
— — bodice. 

Lau, adj. lukewarm, vapid, tepid; 
— adv. lukewarmly. 

Laub, n. foliage, leaves. 

Laubapfel, m. gallapple. 

Laubdad, n. roof of leaves. 

Yaube, f. arbour, bower. 

Lauben, v. r. n. to produce lea- 


ves. 

Lauberhütte, f. tabernacle; ter 
Sager, huntsman’s lodge. 

Lauberhittenfeft, n. feast of the 
tabernacles. 

Laubfall, m. fall of the leaves. 

Qaubfinf, m. bullfinch. 

Laubfled, m. chit, freckle. 

Laubfrofd, m. green frog, pad- 

ock. 

Laubgang, m. walk planted with 
shrubs or trees. 

Laubgewinde, n. feuillage. 

gaubholz, m. leaved wood, leaf- 


wood. 
Laubhitte, f. f. Lauberhütte. 
Laubidt, adj. leaflike, resembling 
foliage, 
Laubig, adj. leaved, full of leaves, 


e1 . 
Caubfnofpe, f. leafbud. 
Yaublütig, adj. coolblooded, 
phlegmatıc. 
Laubfage, f. cocksaw. 
Yaubfhnur, f. festoon. 
Yaubftreifen, n. unleaving. 
Yaubftreu, f. litter of leaves, 
Yaubtbaler, f. french dollar, 
crownpiece. 
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Laubwerf, n. festoon, 
feuillage, cielery. 

Laud, m. leek, garlick; fpanifcher 
Yaud, porret. . 

Sand farbia- lauhgrün, adj. 
lick green, yellowish green. 

Laudwarge, f. lcekwart. 

Yaudanum, n. = Ciftenrofenhars, 
laudanum, sleepy potion. 

fauen, v. r. n. to be lukewarm, 
cooly. , 

Pauer, m. ciderkin ; tart wine. 

Lauer, f. lurking place, watch; auf 
der dauer liegen, to lie in ambush, 
to be on the scout. ; 

@auerer, m. lurcher, lurker, listner, 
eavesdropper. . 

fauern, v. r.n. to listen, lurch, 
lurk, spy. dog, be on the watch; 
lauern gchen, to sculk about. 

faucrwintel, m. lurking corner, 
lurking hole. 

La uf, m. run, course; der Lauf der 
Natur, conrse of nature; eines 
Fluſſes, Schiffs, current; der, ununs 
terbrochene Lauf, currency; in vole 
lem Laufe, in full career; ın fauf 
bringen, to set a running; dem 
Nedjte feinen Lauf laflen, to let the 
law take its course; einer Arms 
bruft, chase; einer Büchfe, gunbar- 
rel, barrel; mit doppeltem Laufe, 
doublebarrelled ; Läufe, Yäufte, feet, 
legs. 

?aufbahn, f. career. i 

faufband, n. leading string. 

kaufen, v. i. m. — gelaufen, 
imp. lief), to run; der Wechfel bat 
fo lange gu laufen, the bill has so 
long to run; Gpißrutben laufen, 
to run the gantlope; Sturm laus, 
fen, to assault, to charge, to storm, 
to make an assault; nach einem 
Amte, to run after a place; 9¢ 
ſchwind faufen, to ply one’s feet; 
tie Hundin läuft, the bitch goes 
assault; die Zeit lauft fdnell dahın, 
time runs, slips, passes, flies aways 
ein laufendes Gerücht, a wandring 
rumour; Gefahr laufen, ro run & 
risk. the hazard; die Flue (aufen 
ing Meer, the rivers disembogu® 
into the sea; das Blut lief beraus, 
the blood gushed, dropt, ran outs 
aus der Arbeit laufen, to steal from 
one’s occupation; über etwas übers 
bin laufen, to run slightly over # 
thing, to take a cursory view 0%» 
laufen lafien, to discard, dismis$, 
turn ont, ’ 

faufen, z. ruuning; da ging es an 
ein Kaufen, then they fell a run- 
ning. 2 

faufer, Laufer, m. runner, run 
ning footman; von Pferden, — 
ser. inner; ami garbenreibery 


foliage, 


grindlestone 3 oberjier Muͤhlſtein, 





Laͤu 


top millstone, runner; Schuſſer, 
nicker, marble; die weißen, alleys; 
im Schachſpiel, bishop; in der Mus 
fif, trill, trilling. 

€äuferin, f. gadding, rambling, 
gossiping woman. 

Lauffeuer, n. train, line of gun- 
powder; running fire, wildhre. 

Laufgraben, m. trench. 

Lauftg, adj. ruttish, salt, proud, 
lecherous, salacious: — adv. le- 
cherously, salaciously. 

Laufjunge, m. errandboy. 

Lauffreié, m. orbit, sphere. 

Laufmabhl, n. butt, mark to 
run at. 

Laufpak, m. dismission, dischar- 
ge; einem den Yaufpaß geben, to 
give one his discharge, to send 
one a packing. 

Lau 119 tof, n. shutterlatch. 

Laufidretben, n. circular letter. 

Laufſchuh, m. pump, light shoe 
for running. 

Lauffpiel, n. running play, mall. 

Laufwagen, m. gocart. . 

Laufsaum, m. — strings. 

Laufzeit, f. ruttime, bucking time. 

gaufzettel, m. f. Yaufpaß. 

gaufziel, n. goal of the race, but 
or mark to run at. 

auge, f. lixivium, lie, buck; Wü» 
fhe in Lauge einweiden, to buck; 
einen mit fdarfer Lauge wafden, to 
buck one sharply. 

Laugen, v. r. a. to buck, to soak 
in lie. , 

gaugenartig, adj. alcaline, lixi- 
vial. 

Laugenaſche, f. buck, or lieashes. 

Laugenfaß, n. bucking tub. 

Saugenbaft, adj. alcaline, 

gaugenforb, m. bucking basket. 

Qaugenfraut, mn. mountain be- 
tony. 

faugenfaly, n. alcaline salt. 

gaugentud, n. bucking cloth. 

gaugenwäfde, f. bucking, buck 
of clothes. 

yess”) adj. f. laugenhaft. 

Laugnen, v.r.a. to deny, disown, 
disclaim, gainsay ; nicht gu laugnen, 
undeniable, 

Lhugnen, n. denying, disowning, 

ainsaying, disclaiming, denial. 

Laugold, n. false gold, leafbrass. 

Laurgfeit, f. lukewarmness, indif- 

@ferency. 

fauine, f. = Schneefiurg, Schnees 


gewälz, sudden fall of snow. 


faulid, adj. lukewarm: — adv, 
Inkewarmly. 
Laulichkeit, f. lukewarmness. 


auntund, m. f. Leumund. 
Laune, f. humour, temper, cue, 


_ frame o mind; whim, freak; die 
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gute faune, merry cue; üble Laue 

ı ne, illhumour, crosstemper, spleens 
rest bei Laune feyn, to be in spi- 
rits; nicht bet Laune feyn, to be out 
of humour. 

Launig, adj. humorous, jocular: 
— adv. humorously. 

Launiſch, adj. hnmoursome, capri- 
cious, freakish, illhumoured, peev- 
ish, splenetic, out of humour, cross. 

Laure, lauren, f. Lauer, lauern. 

Laus, f. louse, im pl. lice; fniden, 
to crack lice. 

Laufdhe, f. listening, lurching, 
lurking; lurking place; auf der 
Lauſche fteben, to stand lurking, 
keep in wait, 

Lauſchen, v. r. a. to listen, lurch, 
lurk, lie in wait, to watch secret- 
ly; to lounge, to repose; to 
sneak. 

Laufder, m. skulker, eavesdrop- 
per, listener. 

Laufefamm, m. dandriffcomb. 

Laufetranfheit, f. herodian dis- 
ease , housiness. 

Laufefraut, n. lousewort, liceba- 
ne, stayesacre. = 

Saufen, v. r. a. to louse; einen 

Rarven mit Kolben laufen, to louse 
a fool with clubs. 

Laufen, v. r. n. to tarry, to dawdle, 
to be dilatory ; to be covetous, 
closefisted, stingy. 


faufer, m. curmudgeon, hunks, 
pinchpenny. 

tauferei, f. lousing business, 
lousy matter, trifle; Snuuferet, 
stinginess. 


Laufefalbe, f. ointment against 
lousiness. — 

Laufefame, m. stavesacre, liceba- 
ne; mericanifcher, caustic barley, 
sabadillos. 

Laufefudt, f. lousy disease, hero- 
dian disease. 

Laufewengel, m. 
stinking tobacco. 

Touts, adj. lousy: — adv. lou- 
sily. 

Laufig, adj. tarrying, lazy, dilato- 
ry; covetous, sordid, penurious, 
stingy: — adv. covetously, sor- 
didly, penuriously, stingingly. 

Lauſitz, f. Lusatia; aus der Lauſitz, 
Lusatian, 

fauftern, vw r. nm. f. lauern, 

Laut, adj. loud, aloud; reden Gie 
ein wenig lauter, speak somewhat 
londer; laut werden, to raise one’s 
voice; to take yent. 

Laut, m. sound; purport, tenour; 
von fid geben, to utter a sound. 
aut, praep. according, conforma- 
bly, suitably; laut der Geſetze, ac- 
cording to the laws; laut Sbhrer 


mundungus, 
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Befehle, in conformity with your 
orders.. 

lautbar, adj. notorions, known, 
divulged, publick; es ift lautbar ge— 
worden, it has taken vent: — adv. 
notoriously. 

Laufe, f. lute; Me Laute fpielen, 
fchlagen, to play on the lute; eine 
Laute beziehen, to string a lute; 
ſtimmen, to tune a lute. 
auten, v.r. n. to sound; fo lau: 
tet der Brief, this is the purport 
of the letter; Dinge, die fo ſchön 
Ruten, thiogs that sound so fair; 
u Worte lauten fo, the words run 
tiıus. 

Lauten, » r. n. to tinkle, clink; 
die Glode, to ring the bell, toll; 
er hat lauten gehört, he has got a 
smattering of it. 

fäuten ‚n. ringing of the bells. 

fautenfutter, n. Lautentas 
ften, m. Iutecase. 

Lautenift, m. lutanist. 

Lautenmadher, m. lutemaker. 

fautenfhläger, ] . 

Lautenfpteler, ) sie amc 

Lauter, adj. clear, pure, undefiled; 
fig., pure, sincere, plain; nichts alé, 
mere, all, nothing bur; er trinft 
lauter Wein, he drinks nothing but 
wine; es find lauter Virgen, ir is all 
a Jie, all flat, downright lies; aug 


$eb 


Lavor, n. = Wafıhnapf, laver, wash- 
ing vessel, : 

Gartren, ver. a. Un. = abführen, 
to loosen the belly, to purge, take 
a purge. 

Laye, m. f. Laie. 4 

Yazareth, n. = Stranfenhaus, Sieds 
haus, lazarhouse, lazaretto, hospi- 
tal, infirmary. 

Leben, v. r. n. to live, be alive, to 
have, enjoy life; fo wahr id lebe, 
as I am alive; wenn er noch lebt, 
if he be yet alive, if he lives 
still, if he be above ground; er 
febt von der Guft, he feeds on air; 
er hat gu leben, he enjoys a com- 
Retaneyi lange lebe der Konig! long 

ive the king! 

Leben, n. lite; pl. lives; Lebhaftigs 
feit, life, vivacity; die fleiidigen 
empfindliden Theile am Korper, 
gnick parts; nad dem Leben abmas 
fen, to portray, draw from life; 
nod) am Leben feun, to be still ali- 
ve; jemanden um das Veben brine 

en, to make away with one, to 
ill; fich felbft dad Leben nebmen, 
to kill one’s self; das Yeben Lallen, 
to die. expire; fein Yeben ftebe auf 
den Epiel, his life is at stakes, 
concerned; Zeit meines Cebené, all 
my lifetime; Gpiclen ift fein Yes 
ben, he is very fond of playing; 


lauter Gnade, out of mere grace; Lebensbeſchreibung, life; das Leben 


lauter Zuder, mere sugar: — adv. betreffend, vital. j 

clearly, purely, sincerely, plainly, | 2ebendtg, adj. living, alive, 

merely. quick; gine lebendige Quelle, springs 
Lauter, comp. von laut, louder. lebendiges Waſſer, running water; 
Lauter, m. ringer of a bell. lebendiger ‚Schwefel, natural brim- 
Lauterer, m. purifier, refiner. stone; wieder [chendig werden, to 


come to life again; [ebendig mas 
den, to quicken, vivify; wieder 
lebendig maden, to restore to lite 
again, to revivé, to raise from 
death; ein lebendiger Zaun, quick- 
fäutern, v. r.a. to purify, refine, setedgo. , : ‘ 
cleanse, : urge, — filter. Leb — digkei — f. — alive, li- 
. ‘Qs ° veliness, quickness, efhcagy. 
— Eh des vere nee — Lebenlang, m. lifetime. 
“thee en —* on “et i Lebenfaft, m. radical moisture; 
ing * purging . c caring a er- vital spirits. 


Lauterfcit, f. purity, pureness, 
cleanness, clearness; die Yauterfeit 
des Gemuͤths, purity, sincerity, 
integrity, chastity, undefiledness 
of mind, 


be >. . anner, wa of 
Lautlos, adj. silent, mute, dumb. x ee. en ; Bring die Zute, 
tauwarnı, adj. lukewarm: — adv. feine Lebensart, politeness, * 

lukewarmly. breeding; ohne Lebensart, low red; 
fava, f. lava. Geſchäft, profession, condition 0 
Lavendel, m. lavender. life. 
Lavendelblithe, f. lavender- | Lebenſatt, adj. tired of life, full 

flowers. of days. ‘ : 
Lavendelol, n. lawenderoil. Lebensbeſchreiber, m. biogra- 
Lavendelwaffer, a. lavenderwa- pher. 

ter. Cebensbefdreibung, f. life, de 
Lavete, f. f. Gaffette. scription ot life, biography. 
Yavine,_ f. heap of snow falling J Lebensbubne, f. stage of life, 

from a mountain. mortal stage. : R 
Labviren, wr. nm. to laveer, tack |Lebenésfaden, m. vital string, 

g0 with a sidewind. thread, cord of lite, 


— 





Leb 
Lebensgefahr, f. danger, hazard 
of life. 


Lebenégeifter, pl. vital, animal 
Spirirs. 

Lebensgefhidte, f. life, relation 
of one’s adventures 

Lebendgroß, adv. full length. 

Lebensgroke, f. stature, full size; 
in Yebensgrofe, full length. 

feb ERREFATK, f. vital power, fa- 
cil ty. 

Lebenslang, adv. for life, during 


ife. 

Lebenslauf, m. course of life, 
progress through life, career, 

Gebenélinie, f. vital line, 

“ebensluft, f. vital air. 

Lebensmittel, n. pl. victuals, 
provisions, livelyhood ; mit Lebens⸗ 
mitteln verjegen, to store with pro- 
Visions. 3 

Lebensmüde, adj. weary of life. 

Lebensnothdurft, f. necessities 
of life. 

QebensSordnung, f. regulation of 
life, diet. \ 

Lebensregel, f. moral rule, ma- 


xim. 

Lebensftrafe, f. pain of death, pu- 
nishment of life, capital punish- 
ment; bei Pebensftrafe, under pain 
of death.. 

Lebensthetle, plur. vitals. 

Lebensunterhalt, m. alimony, 
livelyhood, sustenance. 

Lebensverfiderung, f. assurance 
on lives; 

Lebenswandel, m. 


ife. 
Lebensgwaffer, a. 
brandy, cordial. 


Lebenswiertg, adv. during one’s 
life, for life, through life. 
Lebensgeiden, n. sign of life, 
Cebendzeit, f. time of life. 
Lebensziel, n. aim of life, period. 
Leber, f. liver; der eine hibige Lee 
ber bat, hotlivered; zur Yeber ges 
horig, hepatic. 
Leberader, f. basilical vein. 
Leberaloe, f. Barbadoes aloes, he- 
patic aloes. j 
Qeberbalfam, m. eine Pflanze, 
everlasting, maudlin, tansy. 
Leberbraun, leberfarb, adj. li- 
vercoloured. 
Lebererg, n. reddish copperore. 
Leberfarbe, f. livercolour. 
Leberfled, m. liverspot, freckle, 
sunburn. 
Geberflufi, m. hepatic- flux. 
re (yon m. lightbayhorse. 
eberfrantheit, sickness of 


conduct of 


aqua vitae, 


the liver, hepatical disease. 
Qeberfraut, n.. liverwort, agri- 
mony. 
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Pebermoog, n. fountain liverwort. 

veberraute, f. lunary, moonvwort. 

Leberreim, m. knack of rhy & ng 
on occasion of a pike’s liver; dog- 
grel, mean verse, 

Leberfrein, m. hepatite. 

Yeberthran, m. codoil. 

Yebcrwurft, f. haggas, haggess, li- 
verpudding. 

Lebewobl, n. farewell, adieu; eis 
nem Lebewohl fagen, to bid one fa- 
rewell, 

Lebhaft, adj. quick, lively, viva- 
cious, vigorous, airy, sprightly, 
brisk, jovial, animated, mettleso- 
me; eine lebhafte Farbe, lively, 

ay colour, complexion; lebhafte 

ugen, bright, qnick. sparklin 
eyes; cin [ebbafter Berftand, guick 
and ready wit: — adv. lively, li- 
velily, vivaciously ete. 

Lebhaftigfeit, f. liveliness, viva- 
city, quickness, briskness, airiness, 
vigour, mettle, sprightliness. 

febfuden, m. gingerbread. 

Lebküchler, m. gingerbreadbaker. 

Yeblos, adj. lifeless, inanimate: — 
adv. lifelessly, inanimately. 

Leblofigteit, f. lifelessness, want 
of spirit and life, 

Lebtage, pl. born days; mein Lebtas 
ge, the days of my lite, my lifetime. 

— pl. lifetime; bet meinen 
Vebzeiten, in my lifetime. 

Ledaen, v. r. n. to be leaky, to 
drop, to gape; bor Durft, to be 
choked with thirst: vor Verlans 

en, to long for, to gape after, to 
anguish, to — for. 

Led, adj. leaky: — adv. leakily; 
lef feyn, to be leaky to make wa- 
ter; lef werden, to become leaky. 

Led, m. leak; einen Ye befommen, 
to spring a leak. . 

Ledage, f = Verluſt an fluffigen 
Waaren durch Augleden, leakage. 

Leden, v. r. n. to jump, to leap; 
wider den Stachel leden, to kick 
against the pricks. 

Peden, v. r. n. to leak, run, drop 
ont, trickle. 

Lecken, v. r. a. to lick, lap. 

Leder, adj. delicate; febr ſchmack⸗ 
haft, dainty, delicions, nice; eins 
genommen für Lederbiffen, dainty- 
mouthed, squeamish, likerish: — 
adv. daintily, deliciously. 2 

Leder, m. licker, sweettooth; ein 
junger, a stripling, fop, beau, nin- 
ny, downy beard. i 

tederbiffen, m. dainty, tidbit, 
junket. 

federei, f. dainty, tidbit, junket, 
sweetmeat, “ 

Leckerhaft, adj. lickerish, perth 
delicate, lickerous: —adv. lickerish- 
ly , lickerously. 
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Leere); f. emptiness, void, blank, 


Sec 
Lederhaftigfeit, f. lickerish- 


nes. niceness of palate, daintiness. 

LedRrmaul, n. lickerish tongue, 

sweettooth; voluptuary. 

Ledergahn, m. sweet tooth. 

Leckſaft, m. linctus, lohoch. 

fedmetn, m. wiredroppings. 

Gectton, f. = Aufaabe, lesson. 

Veder, n. leather; Haut, skin, ba- 
con; einem das Leder gerben, to 
curry one's skin; vom Leder ziehen, 
to draw the sword, whip out the 
isword 

Lederband, m. leather cover, 
binding in calf, 

Lederberciter, m. leatherdresser. 

Ccedcrer, m. tanner. 

federfarber, m. leatherdyer. 

Vederfeile, f razorstrap. 

Vederhandel, m. leatherselling, 
leatlıertrade. 

Qederhandler, m. trader, dealer 
in leather. 

Lederharz, n. India rubber. 

tederfalf, m. quicklime, 

Lederleim, m. size. , | 

Yederleinwand, f. Lederline 
nen, n. dowlas. 

Qedern, adj. leather, leathern ; [es 
derne Hofe, leatherbreeches., 

Lederftreif, m. thong. 

Ledertauer, m. leatherdresser, 
currier. 

Gedig, adj. leer, empty, void; uns 
beladen, free, freed, discharged, 
exonerated, disburdened, eased, 
empty, void; unbefeßt, vacant, 
void; eine ledige Stelle, vacant, 
void place; unverheirathet, single, 
unmarried; ein lediger Mann, a 
batchelor; fie ift noch ledig, she is 
still unmarried; der ledige Stand, 
celibacy, celibateness, single life. 

Ledigen, v. a. r. to free, to loo- 
sen, to discharge, disburden, clear, 
set at liberty, to acquit, 

gedigkeit, f. des Standes, celiba, 

° aeg — oe 
ediglid, adv. only, merely, pu- 
oy es iff mir tebiotich um dein 
Glück zu tbun, I have nothing in 
view’ but your — 

Leebord, n. larboard. 

Geer, adj. empty, void, addle; der 
cere Naum, empty space, vacuum ; 
der det leeren Kaum behauptet, va- 
cnist; ein leeres Papier, blank; den 
Tiſch leer maden, to clear the 
table; ein leerer Kopf, addle head, 
addlepate; mit leeren Händen, emp- 
tyhanded; leere DVerfpretungen, me- 
re, void, bare promises; unbefcft, 
vacant; eine lcere Gtelle, a vacui- 
ty, vacancy ; [cere Stunden, vacant 
hours, leisure hours; eitel, vain, 
inane; leere Hoffnungen, vain ho- 
pes a 


% 


| 


Legat, m. 


Legationsrath, m. 


Lege, f 





Leg 


vacuity, inanity. 


Qeeren, v. r. a. to empty, clear, 


evacuate, void. 


Leffeln, v. ra un. f. löffeln. 
Lefze, f. lip, chops. 
Leg, 


adj. low; poor, tasteless; 
weak, sickly; bad, contemptible. 


Legat, m. = papftlider Statthalter; 


papftl. Gefandter, legate, 

= Bermadtnib, legacy, 
devise, bequest; dem ein Pegat vers 
macht ift, legatee, devisee. 


Legation, f. = Befandefchaft, le- 


gation, embassy. 
= Gefandts 


fdaftérath, counsellor of an em- 
bassy. 


Legationgfecretär, m. secretary 


to an -embassy. 
depository, 


magazine, 
place ot strust, staple. 


Yegebüdfe, f. springgnn. 


Legegeld, rn. price of admission. 

legen, v. r. a. to lay, put, place; 
fib_ zu Bette, to go to bed; etwas 
beifeit, to lay aside; fich ſchlafen 
legen, to go to rest, bed; fic les 
gen, to keep the bed, grow sick; 
Eier, to lay eggs; einem etivas in 
den Weg legen, to belay, cast a 
stumbling block in one’s way ; Geld 
an etwas legen, to bestow money 
upon; Hand an das Werf legen, to 
go upon a business, to set hands 
to work; Hand an fih felbft legen, 
to kill one’s self; ſich darein, ins 
Mittel legen, to interpose, inter- 
meddle; Faliftrice legen, to lay 
snares; auf Rinfen tegen, to put 
out to use; in die Yotterie legen, 


to put into the lottery; fid au 
die faule Geite legen, to grow 
sluggish, slow, lazy; den Grund 


zu etwas, to lay a foundation; ¢l 
nen Kufboden, to lay planks; fd 
vor Anfer legen, to anchor, come 
to an anchor; Bs legen, ablajien, 
aufhören, wie Wind, Hise u. f fr 
to abate, subside, relent, ceases 
fid) auf cine Wiffenfchaft legen, to 
apply, addict one’s self to some 
science; er hat fic) befonders dare 
auf gelegt, he has made it his par- 
ticular study; fih aufs Trinfen les 
gen, to take to drinking. \ 

Legende, fe = Heiligengefhidte, 
legend. 

Leger, m. layer. ä 

Legeſchuß, m. f. Legebüchfe. | 

Legezeit, f. laying time, or seasons 

Legge, f. f. Lege. 

Leghenne, f. laying hen. 

Regen: Z = Kriegſchaar von 3000 
— 6000 Mann, legion; au einer {er 
gion gehorig, legionary, 





Leg 


@egiren, v.r. a. zumiſchen, to 
allay; vermacden, to devise, be- 
queath. 

Leg ftadt, f. empory, mart, staple. 

Legulejer, m. petty advocate. 

Leben, n. loan; Lehngut, fee, fief, 
feudal tenure, feod; zu Leben gee 
ben, to enfeoff, invest with; zu 
Leben tragen, to hold in fee, pos- 
sess in fee; Belehnung, feoffment, 
enfeoffment, investiture; Leben 
geld, fine. 

Lebhenbar, lebnbar, adj. feodal: 
— adv. teodally. 

Lehenbaner, m. peasant holding 

._ a feudal tenure. 

i brief, m. bill of feoffment. 

Lehenbud, n. register of the es- 
tates; das alte englifhe, doom’s- 
daybook. 

Lehendienſt, m. feudal service. 

Lebener, m. feoffee, foodary. 

Lebenfrau, f. feofler. 

Lebenfrei, adj, allodial; ein Gut 
lebenfret machen, ‚to pass away an 
estate in mortmain. 

Lehengeld, n. money paid for a 
fief to the superior lord in acknow- 
ledgment of his right. 

Leben 9 ut, nm. possession held b 
feudal tenure, fee, feod; ein freieé, 
a freehold, a franktenement. 

Lehenhaft, adj. feodal: — adv. 
feodally. 

Lehenbherr, m. feoffer, liege, feo- 
dal lord. 

Lehenbhof, m. court of fees, feudal 
tenure. 

Lehenmann, m. feoffee, feodary, 
tenant, vassal, liegeman, freehold- 
er, farmer. r 

g enpferd, n. vassalagehorse. 

Lebenpropft, m. provost of a 
court of fees. 

Gebhenredt, n, feodal law; 
dal right. 

Lehenridter, m. feudal judge, 
provost of a court of fees. 

Lebensbefenntnif, n. Leben: 

hein, m. bill of feoffment. 

Lebenscurie, f. f. Lebenhof. 

Lebenseid, m. feodality, oath of 
allegiance, fealty. 

Lebhenserbe, m. heir of a fief, feu- 
dal successor. 

febensfolge, f. feudal succession. 

Yehensgeridt, n. f. Lebenbof. 

Lebenéherr, m. f. Pehenherr. 

Lehenspflidt, f. duty of a feo- 
dary; feodality, vassalage, fealty, 
homage. | 

Gehentregifter, n. roll of fees, 
feods. | 

Lehensrichter, m. f. Lehenrichter. 

Lehensſatzung, f. feudal institu- 
tion, 


Sebenstreue, f. feodal faith, 


: feo- 
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Lehensévettern, plur. agnati, kins- 
men by the father’s side. 

Lebentafel, f. f. Lebenhof. 

Lebentrager, m. feoifee, feodary; 
proxy. 

fehenwaare, f. money paid upon 
certain occasions to the lord pa- 
ramount. 

Lehenzins, m. quitrent, farmrent, 
old rent. 

Lehm, m. loam, marl, clay. 

febmen, v. r. a. to loam, clay. 

Gebmern, adj. loamy: — adv. 
loamily. 

Febmgrube, f. loampit, claypit. 

L 9 mgut, 2. loamware. 

Gehmig, adj. clayey, loamy: — 
adv. loamily , — 

Lehmftugel, f oarne let. 

Lehmwand, f. claywall, 
wall. 


pe det n. ſ. * n. 


loam- 


e 

f. Leihhaus. 

febnbanf, f. leaning bench. 

ehnden, dimin. von Magdalene, 
Maudlin. 
Lehne, f. support, prop, stay, arm, 
ack, railing; incline plain, de- 
clivity, hanging side, inclfned di- 
rection; a saw; — linchpin; gal- 
lows of a printer's press; ein 
Stuhl ohne Lehne, a stool. 

Lehnen, v. i. n. to lean. 

Yebnen, v. r. a. leihen, to lend; 
borgen, to borrow. 

Lehner, m. lender. 

tehbnladei, m. hired footman. 

Lehnpferd, n. hackneyhorse. 

gebnfaß, m. lemma. 

gehnfeffel, Lehnſtuhl, m. arm- 
chair, elbowchair. 

Lehramt, rn. doctrinal office; daß 
gottesdienftliche Lehramt, ministry, 
ecclesiastical function; ein afade» 
mifches Lehramt, professorship. 

Qebrart, f. method, way, man- 
ner of teaching. 

Lebrbegierde, f. studiousness, do- 
eility , application. ‚ 

Lehrbegierig, adj. studious: — 
adv. studionsly. 

Cebrbegriff, m. system. 

Eehrbogen, m. wooden arch to 
build vaults upon. 

Cehrbraten, m. feast of an appren- 
tice. 

Gebrbrief, m. prentice’s indenture. 

Lehrbuch, n. abridgment, compen- 
dium. : 

Lehrburſch, m. apprentice, pren- 
tice. 

Gehre, f. doctrine, dogma; warn- 
ing, precept, rule,, admonition, 
moral, dictate, instruction; ap- 

renticeship; reine Yehre, ortho- 
doxy irrige Lehre, heterodoxy; 
noch in der Lehre feyn, to be ap- 
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prentice; in die Lehre thun, to bind 
apprentice; Mufter, mould, model, 
pattern. 

Lehren, v.r.n. U. a. to teach, in- 
form, instruct, indoctrinate; rete 
ten, fingen, tanzen, to teach one 
to ride on horseback, to chant, 
to dance; die Erfahrung lehrt, ex- 
perience proves, slıews, cestifies. 

Lehrer, m. teacher, master, in- 
former, instructor, preceptor, pro- 
fessor. 

Cebreffen, n. f. Sebrbraten. 

Lehrfrau, f. mistress. 

Lebrgang, m. course of lectures. 

Vehrgebaude, n. system. 

Lebrgedidt,n. d:damie poem. 

Lebrgecld, xn. apprentice's lıono- 
rary paid to his master; fig., Lehr⸗ 
geld geben, to have bought wit. 

Lehrhaft, adj. apt, fit for teach- 
ing; instructive, 

febrherr, m. master (of a trade). 

Schrjahr, n. die yebrjabre, appren- 
ticesip, apprenticehood, 

Lehrjunge, m. apprentice, prentice. 

Cebryunger, m. disciple. 

Yebrjungfer, f. female young 
prenrite, 

Lehrtnecht, m. 
tice. 

Gebrfunft, f. didactic art. 

Yebrftng, m. apprentice, prentice; 

u . - ” Z . 
upil, disciple; er ift noch ein Yebrs 
ing, he is still’a novice. 

Lehrmeinung, f hypothesis, sup- 
position. 

fe hrmetfter, m. master, teacher, 
instructor, informer. 

febrode, f. didactic ode. 

Cebrprinctpal, Gehrpring, m. 
ma<ter. 

Lehrpunct, m. point of doctrine, 
tenet, 

Lehrreich, adj. instructive: — adv. 


apprentice, pren- 


instructively. 

Vehrfaal, m. auditory, lecture- 
room. 

Ochrfaß, m. theorem, tenet; rule, 


rocept. 

tebrfiprucd, m. sentence, apo- 
phthegm , maxim, common place. 

Lehrſtand, m. ministerial state, 
order. 

Schrftube, f. schoolroom. 

Cebrftubl, m. pulpit. 

gehrftunde, f. hour of instruction, 
lesson, lecture, 

Echrverboefferung, f. reforma- 
tion, 

Lehrwerk, n. disciple’s work. 

Lehrwidrig, adj. heterodox, 

Lehrzeit, f. apprenticeship, novi- 
ciate; Die Lehrzeit augftehen, to 
serve Onc's tine. 

Leib, wm. Brot, loaf; Körper, body; 
Bauch, waist, belly; ein Tritt in 


— 
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den Geib, a kick in the stomach ; 
Mutterleib, womb; ein entfeelter 
Leib, corpse, dead body; er bat 
fein Demd auf dem Yerbe, he has 

‘not a shirt to his back; bleibe mir 
bom Yeibe, keep yourself at a di- 
stance; gu Leibe wollen, to long to 
be at one, to be desirous to fall 
upon one; es betrifft Leib und Lez 
ben, your lite is at stake by it; 
bei Yetbe nit! not, on your life! 
on ng account! wohl bei “eibe, 
corpulent , in a good light, 
plump, fat; jchweren Leibes, big 
with child; von Leibe fommen, to 
decay, grow lean; wieder zu veibe 
fommen, to gather, to recover 
flesh; der Leib an einem Kleide, 
shape of a garment; den fterblichen 
Geib ablegen, to depart this life. 

Leibarzt, m. physician in ordi- 
nary. 

Ceibbarbier, m. prince’s shaver. 

Ceibbinde, f. scart, sash, girdle. 

Leibchen, n. jump; bodice, staves. 

Ycibdirurgué, m. surgeon in or- 
dinary. F 

Leibcompagnie, f. the chief's 
own company, 

Geibdienft, m. personal average. 

Qcibetaen, adj. bond. 

fetbeigene, m. bondman, bond- 
slave, bondservant. 

Ecibeigene, f. bondwoman etc. 

feibeigenfhaft, f- bondservice, 
bondage. 

Leibesbefhaffenheit, f. consti- 
tution, disposition of the body. 

Leibesbewegung, f. motion, ex- 
ercise of the body. 

Peibesbürde, f. burden, fetus, 
embryo. 

Leibeserbe, f. natural heir, issue, 
offspring, descendant; feine manne 
lichen teibeserben, the heirs male 
of his body. 

Sey CRETE NER m. corporal fault, 

elect. 

Ceibesfrudt, f. fetus, embryo. 

Leibesgebrechen, n. bodily ail- 
ment. 


Cethesgefabhr, f. danger, hazard 
of lif 


e 

Ceibesgeftalt, f. shape of the 
body, stature, figure, size, pitch, 
corporeal frame. 

Leibeskraft, f. strength of öne’s 
body. corporal vigor, valor; au 
Veibeéfraften, with might and main, 
the utmost of one’s power. 


Leibeslänge, f. talness, size of 
the body. 

Leibesleben, n. lifetime; bei Leis 
beöleben, in one’s lifetime. 


Leibesnahrun 
‘teen (ued 


corporal food, 


nourishment, 
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Peibesp flege, f. care of body. 
Leibesſchwäche, f. corporal infir- 
mity. 
@eibeffen, n. favourite dish. 
@eibesforge, f. care of the body. 
Geibesftärfe, f. strength, vigo- 
rousness, robustness of the body. 
Peibesftrafe, f. corporal punish- 
ment. 
Leibesübung, f. exercise of the 
body, bodily exercise. 
Beibfarbe, f; favourite colour; 
Kleifchfarbe, fleshcolour, carnation. 
Geibfarben, leibfarbig, adj. in- 
carnadine, fleshcoloured. 
Leibfrohne, f. bodily average. 
Geibgarde, f. lifeguards. 
geibgedinge, n. jointure; Wittwe 


mit einem Leibgedinge, jointress, 
dowager. 

-Qerbgeld, n. capitation, polltax, 
‚ollmoney. 


Leibgericht, n. favourite dish. 

geibgürtel, m. belt waistbelt. 

Leibbaft, leibhaftig, adj. bo- 
dily, corporal, real, essential, 
true, very; der leibhafte Teufel, 
the devil incarnate: — adv. cor- 
porally, bodily, really, essem 
tially. 

Leibhund, m. favourite dog. 
@etbhig, adj. corpulent, fleshy, 
bulky, musculous. 

Leibigfeit, f. corpulence. 

Leibjager, m. hunter in ordinary, 
favowite hunter. - 

Leib A echt, m. groom of a prince's 
stable. 

geibfürfhner, m. furrier in or- 
diuary. 

Leibkütſcher, m. coachman in or- 
dinary, favourite coaclıman. 


Leibladet, m. favourite footman, 
the prince's own valet. 
Leiblid, adj. nicht geiftlih, corpo- 
real, sensual, temporal; leibliche 
Güter, temporal possessions, things, 
matters, temporalities; mit einem 
Leibe verfehen, corporal, bodily; 
einen leiblichen Eid ablegen, to take 
a corporal oath; ein leiblicher Bru— 
der, full brother; mein leiblicher 
Metter, my —— — adv. 
corporally, temporally. 
geibmaler, m. painter in ordinary. 
Ceibmedicus, m. f. Leibargt. 
geibnähterin, f. seamstress in or- 
dinary. a 
Leibpage, m. = Ceibedelfnabe, page 
in ordinary, favourite page 
Qeibpferd, n. favourite horse. 
Leibregiment, m. regiment of the 
prince. 


Geibrente, f. liferent, annuity; 


eine Yeibrente haben, to be an an- 
nuitant, 
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Leibrod, m. close coat; der Geifts 
(iden, cassock; der jüdischen Pries 
fter, eplıod. 

fetbroile, f. favourite character. 

Yerbfdmergen, pl. bellyach, gri- 
pes, stomachache. 

Letbfdnetden, n. gripes, griping 
in the bowels, 

Leibſchneider, m. taylor in ordi- 
nary. 

Leibſchuſter, m. shoemaker in or- 
dinary. 

Leibfhüß, m. f. Cetbjager; Tras 
bant, archer of the lifegaard, 

Leibſpruch, m. favourite saying, 
devise, maxim. 

Leibſtuhl, m. closestool. 

Leibwache, f. lifeguard, bodies, 
gendarmes, horseguards, 

teibmwagen, m. prince’s, or prin- 
cess’s coach. 

Leibwäſche, f. linen for the body. 

Yetbwafderin, f. laundress in or- 
dinary. 

Leibswaffer, n. dropsy of the skin, 
water found in the belly. ' 

Leibweb, n. f. Leibſchmerzen. 

ferbwundarzt, m. f. Yeibdirurs 


gus. 

Leibsinfen, pl. f. Leibrente. 

Leibzucht, f. enjoyment, mainte- 
nance for life, 

Leth, m. spawn. . 

veihbegangniß, n. f. Leichenbes 
gaͤngniß. 

Leich dorn, m. corn, wart. 

teihdornpflafter, n. cornplais- 
ter. 

Leihdornfalbe, f. cornsalve. 

Leichdornſchneider, m. corn- 
cutter, 

Leiche, f. spawning time; spawn- 


ing. ; 
Leiche, f. corpse, dead body; mit 
zur Leiche gehen, to assist at a fu- 
nesal; Yerdenbegangnif, funeral, 
burial, obsequies. 
Leiden, vr. nm. to spawn. 
Leichenbegängeniß, n. funeral, bu- 
rial, obsequies, 
Yetdhenbeglettung, f. 
train, on: pomp. 
Leichen eforger, m. undertaker. 
veihenbitter, m. inviter to a 
funeral ; undertaker. 
Leichenblaß, adj. as pale as death, 
Leicheneſſen, n. funeral repast. 
Yetdhenfadel, f. funeral torch, 
SEF ENIRENK f. colour of a dead 
ody. 
Leithengedidt, n. funeral poem. 
feihengerüft, n. castrum doloris, 
funeral decorations. 
Leihengefang, m. funeral dirge. 
Veihengemwolbe, plur. catacombs, 
vaults, caverns adapted to the bu- 
rial of the dead. 


funeral 
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Leihenhandlung, f. funeral act. 
Leichenhaufe, m. heap of carcases. 
Leichenkoſten, plur. expences of a 
funeral, burial, 
Leimenmahl, x. 
or meal. 
Leidenmuftf, f. funeral music. 
Leihenpredigt, f. funeral ser- 
mon; eine geichenpredigt halten, to 
preach a funeral sermon. 
Feidenftetn, m. tombstone. 
Leichentuch, m pall. 
Leichenwagen, m. hearse. 
Yeidenwapen, x, hatchment, at- 
chievement. 


funeral repast, 


Leichenzug, m. funeral procession. 
Leich h'o e m. burying ground, 
churchyard. 


Leichnam, m. dead body, corpse. 

Leidhpredigt, f. f. Leihenpredigt. 

Leidt, adj. dem Gewichte nad, 
light; in Anfehung der Mühe, ea- 
sy, facil; letdt gu verdauen, easy 
of digestion; an Körper und Glies 
dern, nimble, quick; flein, slight; 
ein leichtes Fieber, eine leichte Wun— 
de, 'a slight fever, slight wound; 
bald, soon; er wird leicht unver: 
fhamt, he is apt to grow impu- 
dent: — adv. lightly, easily, nim- 


bly. . 
t A # tblütig, adj. sanguine, cheer- 
tl. 
Leichte, f. f. Leichtheit. 


Yeidtern, v. r. a. to ease, light, 
lighten, make easier; fid), to ease 
nature. 

Leidtfertig, adj. light, wanton, 
lewd, frivolous, inconsiderate: — 
adv. lightly, frivolously. 

Lcidtfertigfeit, f. lightness, fri- 
volousness, wantonness, levity. 

Ceidtfliffig, adj. easily fusible. 

Yermefuger adj. light of foot, 
lightlegged, lightfooted. 

Leidtglaubig, adj. credulous, 
light of belief. | 

Seihtgläubigfeit, f. credality. 

Leichtheit, f. lightness. 

Leimtigtett, f. lightness, facility, 
easiness. 

Leichtlich, adv. easily, lightly. 

Leidtfinn, m. lightness, careless- 
ness, rashness, levity, indiscretion, 
perier : er axa. gi 

Leimtfinnig, adj. light, light- 
Ar bist. er Eck. 
le, — tless, changeful: — adv. 
lightly, fickly, changefully. 

Leichtſinnigkeit, 
lightmindedness, fi 
gefulness, airiness. 

Leidgett, f. spawning time. 

cid, adv. es ijt mir leid, I am sor- 
ry for it; um fie ift mir nur leid, 
I am only concerned about her; 


eness, chan- 


li ghtness, 


es thut mir leid, I am sorry, it 
grieves me. 


Leid, n. wrong, harm, hurt, ill; ets 


nein etwas gu Leide thun, to hurt, 
wrong somebody; ſich etn Leides 
thun, to make away with one’s 
self; Gram, Summer, u. f. f., 
gricf, sorrow, lamentation, sad- 
ness, affliction, woe, anguish, 
trouble, vexation; einem fein Leid 
flagen , to complain of one’s grief 
to somebody; Betrübniß über einen 
Berftorbenen, {mourning; um jez 
manden feid tragen, to mourn, to 
bewail some body; Leichenbegaͤng⸗ 
nif, funeral, burial, obsequies. 

Leidbitter, m. f. Leidenbitter, 

leiden, 4 A (part. gelitten, imp. 
(itt), große Schmerzen, to suffer, to 
endure, to brook, to undergo great 
pains; Gdaden leiden, to suffer da- 
mange be a loser; aushalten, to 
endure; verftatten, to permit, al- 
low of, suffer, abide, admit of; 
leiden mögen, to like, approve; ich 
fann ibn nicht vor Augen leiden, I 
cannot abide his sight; beim 
Srauengimmer wohl gelitten feyn, 
to be in favour with the sex; ein 
Leidender, a sufferer, one in dis- 
tress; leidender Gehorfam, passive 
obedience. 

Leiden, n. suffering, aflliction, ca- 
lamity, misfortune. 

Leidenfdaft, f. passion, agita- 
tion, emotion, affection of the 
mind, 

Leidenfdhaftlid, adj. passionate, 
impassioned, vehement, eager, pa- 
thetic: — adv. passionately. 


Letdengsgenog, m. fellowsufferer, 


companion in adversity. 
Leidenswode, f. passionweek. 
Yetdentlid, adj. tolerable, sup- 
portable; passive: — adv. tolera- 
ly, passively. 
Leider, m. sufferer. j 
Leider, interj. alas! ac leider! o 
sad! er ift leider geftorben, to my 
sorrow, or grief he is deceased. 
Leideffen, n. f. Leichenmabl, 
Peidfrau, f. mourning woman, 
teidhbaug, n. mourning house. 
Yeidig, adj. troublesome, tiresome, 
disagreeable, En er was Une 
glüd bringt, fatal; abſcheulich, abo- 
minable: — adv. troublesomely, 
fatally, abominably; ein leidiger 
Trofter, pitiful, sorry comforter ; 
eine leidige Lehre, damnable doctri- 
ne; der leidige Teufel, the very sa- 


tan. 
Leidfleid, n. weeds, mourning ha- 


it. 
Letdlid, adj. tolerable, supporta- 
ble, middling, moderate: — ad». 
tolerably, moderately, 


ee ee ee ee ee nn 





Set 
geidlichfeit, f. tolerableness. 


Leidtag, m. mourning day. 

Yerdtragend, adj. mourning; cin 
Leidtragender, a mourner. 

Leidwefen, a. mournful state, con- 
dition, sadness, mortification, dis- 
appointment; fern Leidweſen bezei— 
gen, to express one’s sorrow; zu 
feinem Außcrfien Leidweſen, to his 
inhnite regret. 

Lete, m. ' Cate. 

eier, f. lyre; humdrum tune; old 
story. 

geiergang, m. humdrum course of 
business, rote, routine. 

feiermann, m. lyreman; lantern- 


+ he 

feiern, v.n.r. to play on the lyre; 
to drawl; to dandis, to be loiter- 
ing. 

Peibbanf, f. lombard, pawnshop. 

Seiben, DB. Ie Ge (part. geliehen, 
imp. lieb), to lend; Geld leihen, to 
lend money; auf Pfander, to put 
out money to loan, upon pawn, 
to lend upon pawn. 

Leiher, m, lender. 

Leihhaus, n. pawnhouse, lombard, 
lending house. 

Leibhfauf, m. earnestmoney; meal 
berween the seller and purchaser 
afıer the conclusion of a bargain. 

Peilafen, n. sheet (for the bed). 

Leim, m. ß Lehm. 

Leim, m. lime, glue, clay, 

Geimen, m. f. Lehm. 

vetmen, v.r. a. to lime, glue. 

Qeimer, m. glner. 

fetmern, adj. f. lehmern. 

Qermfarbe, f. limewatercolour; 
mit Yeimfarbe malen, to paint in 
limewatercolour, in gluewaterco- 
lours. 

Leimidt, adj. cluish, viscous, glu- 
tinous, clammy: — adv. gluishly; 
f. lehmicht. 

Germig, adj. gluey. 

Getmfiide, f. room where the pa- 

er is glued. 

Geimleder, mn. furrier’s waste, glo- 
ver's clippings, shreds of leather, 
of which glue is boiled. 

geimpinfel, m. glue (lime) pen- 
cil. 

Leimruthe, f. limetwig. 

geimfieder, m. lime (glue) boi- 


ler. 
geimfpindel, f. f. Leimruthe, 
geimftange, f. limestick. 
geimtiegel, m. limepot, gluepan. 
Seimmaller, n. limewater, gluey 

Water, gluewater. 
Gein, m. lin, lint; 

Pflange, linseed. 
geindotter, m. gold of pleasure. 
feindruder, m, linenprinter, 


Game diefer 
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Peine, f. line, cord, rope. 

Leinen, v. rea. f. Ichnen. 

veinen, v. r. a. (gauw.) to melt, 
to thaw. 

einen, adj. linen, flaxen, of lin. 

feinen, n. linen, 

Leinenband, x. tape; grobes, 
incle. 

feinengarn, n. linenyarn. 

veinenprobe, f. linenprover. 

Yetnengiwirn, m. linenthread. 

fetnfint, m. flaxfinch. 

feinfraut, n. flaxweed. 
feinfuden, m. linseedcake, 

{etnol, n. linseedoil. 

feinfame, m. linseed, flaxseed. 

feinmwand, f. linen, linnen cloth ; ges 
bleichte, bleached linen; white linen; 
ungebleichte, brown linen; weißgar⸗ 
nige, gebleichte, lederdichte, ſchmale 
und breite, locrams, dowlas; Gors 
liger, garlicks, garlix; Jauriſche, 
blewpapersilesias; Hollaͤndiſche, IIol- 
land cloth; grobe, sack (pack) cloth, 
coarse canvass; Zu einem Gemälde, 
canvass. 

Peinwanden, adj. linen, of linen. 

Peinwandbandel, m. linentrade. 

Geinwandframer, m. linendra- 
per. 

Peinweber, m. weaver, linenwea- 
ver. 

Leipzig, (Stadt) Leipsic. 

Leiſe, f. ſ. Geleiſe. . 

2 cife, adj. low. soft, gentle, light: — 
adv. low, softly, gently; leife fom- 
men, auftreten, to tread softly, 
gingerly, sneakingly, to walk with 
one's toes ont; leiſe reden, to speak 
softly, to whisper; boren, to be 
sharp of hearing; fdlafen, to be 
light of sleep. 

Ceifetreter, m. sneaking fellow, 
spv; eavesdropper. : 
Ceift, m. Leiſte, f. zu befeftigen, 
clasp; Einfaflung, ridge, ledge, fil- 
let, border; edge, cornish; pane, 

yannel, square; Gefhiwulft der 
ferde, spavin, | 
geiften, m. last; über den Leiſten 
fehlagen, to put upon the last; fie 
find alle über einen Leiten gefchlas 
gen, they are all of a kidney, of 
one cut, 

geiften, v. r. a. to perform, ac- 
complish, execute, do, render, gi- 
ve, satisfy; Dienfte, to do, to ren- 
der, to shew service, favour; Ges 
horfam, to be obedient, to_hear- 
ken, follow; MWufinerffamfeit, to 

jeld attention; @efellfdhaft, to 

ear, keep company; Hilfe, to af- 
ford assistance; ein Berfpreden, to 

ass one’s word; einen Eid, to 
take an oath; Bürgfhaft, to give 
security, warranty; er fann ed nidt 
Leiften, he is not fit for ıt. 
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Leiftenbeule, f. bubo. 

Leiſtenbruch, m. bubonocele. 

Leiſtengeſchwulſt, f. tumour in 
the groin, 

Leiſtenſchneider, m. lastmaker, 
lastenrter. 

Leiftenwerf, n. beading, border- 
Inst, 5 

Leiftung, f. performance, execu- 
tien, accomplishment; der eidlichen 
Pilicht, homage. 

Leitband, n. leading string. 

Leiten, v. r. a. to guide, lead. con- 
duct. 

etter, m. leader, guide, conduc- 


tor. 

Geiter, f. ladder; scale; hinan fteis 
gen, to mount the ladder, climb 
up the ladder; an einem Bauerivae 
gen, rack, 

feiterbaum, m. ladderbeam, 

Leiterſproſiſe, f. ladderstep, 
rundle, round. 

Qeitfaden, m. leading line, guid- 
ing line (string); guide, 

Qeitfeuer, n. train of gunpow- 

er. 

geitbammel, m. bellwether. 

Yeitbund, m. drawing hound, li- 
melound, 

eitnagel, m. guiding nail in an 
engine. 

Geitriemen, m. leash, 

geitröhre, f. canal, waterpipe 
ei gfe : ! 

Reitfeil, n. reins; leash, Keule: 

yeitsmann, m. leader. 

feitftern, m. leading star; polar- 
star, northstar, loadstar. 

Leitſtrick, m. leash. 

Leituch, n. f. Leilaken. 

Yeitung, f. leading, guiding, gui- 
dance, conduct, direction, manu- 
duction. 

Leitgeug, n. vehicle. 

Leimtng, m. leming, Norway cat, 
sablemouse, Lapland marmot. | 
Lemniſch, adj. Lemnian; lemnifche 

Erde, Lemnian earth, | 

Lende, f: loins; Didbein, thigh; 
Hufte, hip, hanch, 

Lendenbraten, m. roast, loin, gi- 
got, surloin. 

Lendenqries, m. gravel. 

Lendentnoden, m. hipbone. 

Lendenlahm, adj. weaken’d in 
the loin, hipshot. 

Lendenſchmerz, m. Lendenweh, 
n. lumbago, pains in the loins; 
hipgout, sciatica. 

Qendenftiid, xn. loinpiece; Bra- 
ten, surloin, 

— m. er 

tenfen, v.r.a. to bend, bow, rule, 
direct, guide, manage, bias, turn; 


der Menfh denkt's, Gott lenfe's, 


driving 


man proposeth, God disposeth. 
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genfriemen, m. reins. 

tenffam, adj. manageable, pliable, 

flexible, A governable, ırac- 
table: — adv, manageably, govern- 
ably, tractably, pliably, flexibly, 
obediently. 

Lenffamfeit, J. manageableness, 
overnableness, tractableness, p:ia- 
leness, flexibility, obedience. 

Cenffeil, n. f. Lenkriemen. 

Lens, m. spring. 

Yenzmonat, m. March, spripg- 

month. 

Leopard, m. leopard; dad Weib« 

chen, leopardess. 
ferme, f. lark. 

erde, f. Serdenbaum, m. larch, 

Yerdenfang, m. catching,. bat- 

fowling of larks. 
fercdhenfanger, m. larker, catcher 
of larks. 

Lerchengarn, n. net for catching 

larks. | ; 

Lerdhengefang, m. singing of larks. 

Lerchennetz, n. f. Lerchengarn. 

Lerchen ſchwamm, m. agario. 

Perbenjtreihen, m. catching of 

larks with a net. 

Lerdenftrid, m. passage of larks. 

erm, m. f. Laͤrm. 

zen 9 ierde, f. f. Lehrbegierde 
U. f. fe 


fernen, vw r a. u. m to learn; 
auswendig lernen, to get by heart; 
fennen lernen, to learn to kuow; 
fhreiben lernen, to learn to write; 
mit Schaden, to buy wit; ſchwer 
zu lernen, hardly, ars to be at- 
tained; er lernt nod, he is still 
serving his time of prenticeship. 
Qernen, n. learning. 
vesart, f. reading, lection. 
Cesbar, adj. readable, legible. 
vefe, f. gatnering, crop; Weinlefe, 
vintage, vindemiation, Brapere 
thering; im Pidet, che cards; die 
efe haben, machen, to get, to gain 
the cards; die Lefe ftebt, the tricks 
are equal; alle Yefen, slam. 
CLefebibliothet, f. circulating li- 
brary. 
Leſebuch, m. reading (amusing) 
book; Compendium, abridgment; 
Sibel, primer. 
Cefeqlas, n. reading glass. 
Fefeldinpe, f. reading lamp. 
vefeleudter, m. reading candle- 
stick. 

Leſemeiſter, m. lecturer; master, 
surveyor of the vintage. 
fefen, ». j. a. (part. gelefen, imp. 
lad), Wein, to gather grapes, to 
vindemiate ; Achren, to pick up 
ears of corn; Erbfen, to pick, pur 

ge, cleanse. 
Cefen, » i. a. U. n. to read; ein 
Collegium, to read lectures; laut 
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lefen, to read aloud; die Meile, to 
say mass; einem den Planeten, to 
cast, to calculate one’s nativity; 
einem dag Kapitel, den Leviten les 
fen, to read one a lecture, ring one 
a peal, make one a sharp repri- 
mand; fic müde lefen, to he tired 
with reading; ein Mann, der viel 
gelefen bat, a wellread man. 
efen, m. reading, lecture. 
Qefensiwerth, adj. worth reading. 
Yefepult, n. reading desk. 
Leſer, m. vintager; gleaxer. 
@efer, m. reader; lecturer. 
Leferlid, adj. legible: — adv. le- 
gibly. 
Lefefdule, f. reading school. 
Cefeftunde, f. reading hour. 
Leſeubung, f. exercise in reading. 
Qefewelt, f. reading publick. | 
Leſezeit, f. reading time; v. Wein, 
vintage. 
Leſezimmer, n. lertureroom. 
Leslich, adj. f. leſerlich. 
Gefung, f. reading, lecture. 
Yetten, m. porter’s clay, loam. 
Letter, f. = Bucbftabe, Schriftzeis 
chen, Schrift, letter. character; zum 
Biderdruden, printing type. 
Letternholsy, x. letterwood. 


Lettidt, adj. clayish: — adv. 
clayishly. 
Lettig, adj. clayey, loamly: — 


adv. loamily. 

Leßen, v. r. a. to exhilarate, rejoi- 
ce, recreate, comfort; to kiss, to 
embrace on taking leave; to shako 
hands, 

Lest, adj. last, nltimate, utmost, 
final; die leßte Delung, extreme 
unction; der leßte Bers in einem 
Kapitel, the final period in a chap- 
ter; in den letzten Zügen, in the agony 
of death; gulegt, auf die Letzte, at 
last, at the last, in the last place, 
ultimately; es iff mit thm aufs 
Letzte gefommen, he js pune to his 
last shifts; bis auf den Letzten, to 
the very last man; letzt verividen, 
last, past; die leßten Worte, last 
dying words. 

Peßtens, adv. last, last of all, la- 
tely, newly, of late, not long sin- 
ce, ago. 

Letzthin, leRtlid, adv. shortly, 
not long ago. 

feu, m. f. Lowe. 

Geudte, f. light, lamp; Laterne, 
lantern, lanthorn. 

Qeudten, v. r. a. to light; einem 
nah Haufe leuchten, to light one 
home; fig., to bang, to manl well: 
— v. r. n. to shine; laſſet Euer 
Licht leuchten, let your light shi- 
ne; daé leuchtet mir in die Auaen, 
this strikes my sight; es leuchtet, 
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it lightens; leuchtend , shining, 
bright, lucid, luminous. 

Leudter, m. candlestick; cerope- 
ya, 


5 
,Leudterarm, m. branch for can- 


dles. 

feudterbaum, m. black mangro. 
yetree. 

ne Leuchtertiſch, m. 
stand. 

Leudtfeuer, x. light, beacon, lan- 
tern. 

feudtfafer, m. glowworm. 

feudefugel, f. fireball. 

feudtpranne, f. pan containing 
combustible snbstances nsed to 
light up any place in the open 
air. 

Leuchtthurm, m. light, pharos, 
lautern, beacon, lighthouse, 

Leugnen, v. a x. f. läugnen, 

teumund, m. renown, report, fa- 
me, character, reputation, allow- 
ance, 

Leute, pl. people, men, world, 
folks; meine Leute, my servants, 
domestics; ein Haufen Leute, a, 
number (crowd) of people; mit 
den Veuten umzugehen millen, to 
understand, to know the world; 
Leute kennen lernen, to study men; 
vornehme Leute, eminent persons, 
gentle folk; qalante Leute, the gen- 
teel part of the world, the fashio:- 
able sort of men; unter die Leute 
geben, fidy bet Leuten feben laſſen, 
to go abroad, to appear in pnblick, 
— the world); unter die Leute 
ringen, to spread abroad, to feed 
the town. F 

Leutern, v.ar. ſ. läutern. 

veutefheu, adj. shunning compa- 
ny, solitary, retired. 

feutefdhinder, m. 
exactor, cruel man. 

Leutfelig, adj. volfreih, beſucht, 
frequented, populous; freundlidt, 
humane, gentle, affable, agreeab e, 
mild, courteous, civil, acces:ib!e, 
accostable, easy, kind, benign: — 
adv. Rently; affably, agreeably, eas 


sily, kindly. 


extortioner, 


Centfeliqfeit, f. humanity, affa- 


bility, civility, courtesy, gentle- 
ness, amiableness, sweetness, kind- 
ness. 

Leuwagen, m. = freisbogenigcd 
Seis Holz, das Gewicht der Ruder— 
pinne zu tragen, sweep of the til- 
ler; der Beſanſchoot, leefang. 

fevante, f. Levant, east; Mantel, 
sea great coat, boatcloak. 

fFevantbandel, m. Levant trade. 

Yevantifd, adj. Levantine; (evans 
tische Bohnen, Levantine cottee- 
beans; levantifche Farberrothe, Adria- 
nople red, 
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Levit, m. levite; einem den Leviten 
(efen, to read one a lecture, to ma- 
ke one a sharp reprimand. 

Levfote, f. stockgilliflower. 

ertfon, n. — Worterbud, lexicon, 
dictionary; Berfaffer eines Worters 
buds , lexicographer ; Abfaſſung 
deffelben, lexicography. 

Licent, m. = Zoll, impost, tax, excise. 

Licenteinnehmer, m. exciseman. 

gicentiat, m. = der die erjte 
Schulwürde erlangt hat, licentiate. 

?icentfammer, m. customhouse. 

icentfdreiber, m. clerk of the 
excise. — 

Licenz, f. = Freiheit, Erlaubniß; 

ügellofigfeit, license, exorbitant 
iberty. 

Gidt, adj. light, clear, bright, lu- 
cid, luminous, shining: es wird 
licht, day breaks, it dawns; es tft 
ſchon heller lichter Tag, it is alrea- 
dy broad daylight; ber lichten Das 
ge, at broad (high) noon, in broad 
daylghe; licht maden, to make 
— to thin ; u ae Sarbe, 

right (gay, tively) colour. 

Lid 2 — Sonne und Mond 
find zwei große Lidter, sun and 
moon are two great luminaries; 
de8 Tages, daylight; der Natur, 
light of nature; em Licht in der ge: 
lehrten Welt, lighe (luminary ) in! 
the learned world; an das Licht 
bringen, to bring (produce) to 
light; an das Licht fommen, to co- 
me to light, to become publick, 
manifest; etwas in ein helles Licht 
feRen, to put a thing into a clear 
light; hinter das vide führen, to 
cheat, deceive; fich felbft un vichte 
fteben, to stand in one’s own light, 
to prejudice one’s self; das yidt 
foheuen, to shun the light; beim 
Lichte, befehen, to examine narrow- 
ly; einem daß Lebendlicht ausblafen, 
to make away with one; bet den 
Malern, light; Gefihtöpunct, light; 
aus Talg oder Wads, candle; aus 
Wache, waxcandle, taper; der Raͤu⸗ 
ber ant Lichte, candlewaster, thief; 
der Schein cines Lichtes, candle- 
light; ein Gtümpfihen Yidt, end 
(inch) of a candle; gegoffene Lich— 
ter, mouldcandles; gezogene Lichter, 
dipped candles; ein {ict angunden, 
to light a candle; pußen, to snuff 
a candle; auélofden, to put out, 
to extinguish a candle; bei hellem 
Tage ein Gicht angiinden, to burn 
out daylight; bet vicht, by candle- 
light; das Licht brennt, the candle 
burns; das Gicht brennt dunkel, the 
candle burns faint, dim; daé Licht 
fließt, the candle gurters; das Licht 
fladert, the candle flares; Lichter 
sieben, to make candles. _ 
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Lidtarbeit, f. work done by 
candlelight. 
Lideblau, adj. blunket, bright- 
blue. 
Lichtblume, f. common meadow 
‘saffron. 
Licht braun, adj. brightbrown, 
‚bay. 
Lidtdampfer, m. extinguisher. 
Lichten, v. r. a. to lighten, light; 
den Anker, to weigh lift, wind, 
bear up) the anchor. 
Lidjten, v. r. a. to light, make 
clear. 
Eidtenfraut, n. common celandi- 
ne, great celandine, swa!lowwort. 


Lidter, m. Schiff zum Austaden, 


— 
Lichtergeld, n. lightérage. 
Lichterloh, adv. blazingly; lichter⸗ 
loh brennen, to burn wiih flames, 
to burst out in a blaze. 
Limtform, f. candlemould. 
tihtgelb, adj. brightyellow. 
Licht bell, adj. luminous. 
Cidthols, n. leaved wood. 
Lichthutchen, m. extinguisher. 
Licht kammer, f. chandry. 
Lichtknecht, m. saveall. 
Lichtkorb, m. candlebasker. 
vimtlade, f. candlebox. 


Yihtmarder, m. pimemartin, Mar- | 


‚tin, Martlet. 

Qidtmaffe, f. luminary, luminous 
spot, mass of light. 

{Crmtmeer, n. luminous sea. 


Lidtmeffe, f. candlemass.  _ 
Licht meßgabe, f. candlemassgift, 
candlegitt. 


Lidtpuse, f. candlesnuffer, pair of 
snufters, 
Lichtputzer, m. candlesnuffer. 
LidtpuBfhalden, n. snuffers- 
pen. snufferstand; fabnformig, snuf- 
terboat. 
Lidtroth, adj. bright (gay, live 
ly) red, reddish. _ 
—— f. ſ- Lichtputze. 
Licht ſcheu, adj. shunning 
sneaking, clandestine. 
Lidefdirm, m. candlescreen. 
Lichtſchnuppe, f. candlesnuff. 
Yideftedher, m. f. Lidtinedt. 
Qt 2 tftod, m. candlestick. 
Licht ſto ff m. luminous matter. 
Lichtſtrahl, m. ray, beam o light. 
Lidttalg, m. candletallow. ; 
Lidtvoll, adj. lightsome, lumi- 
nous. 
Lichtziehen, n. making of candles. 
Cidtsieber, m. candlemaker, tal- 
lowchandler. b ' a ble 
Lieb, adj. dear, beloved; agreeabts, 
: charming, delightful . 


light, 


leasing ; 
— valued, esteemed; es ift 
mir lieb, da6 Du fommft,, I am 
ir nit 


glad to see you; dag iff m 
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lieb gu hören, that T am grieved 
to hear; er möchte lieber Flaten 
als effen, he had (would) rather 
sleep than eat; ich will lieber reis 
ten, I prefer going on horseback; 
das ift er am liebften, that he likes 
best; mein fieber, meine Piebe, my 
dear; ieber, fage mir doc! pry 
tell me! Lieber Gott! good God! 
o Lord! lieber Getreucr, beloved 
and trusty; mein lieber Freund, my 
dear (beloved) friend; liebes Herz, 
fhd, my dear, love, swect heart; 
ein lieber Mann, a goodly man; 
ein lieber Junge, a sweet boy, a 
comely youth; ihr Liebes Gefiht, 
her only countenance; [ich ha- 
ben, to love, be, fond of; fo Lieb 
Ahnen hr geben ift, as you tender 
your lite; wenn deine Ehre dir lieb 
ift, if you have a regard for your 
honour; es mag thin lieb oder leid 
feyn, will he, nill he, whether 
he be willing or not, whether, ho 
likes or dislikes ir; fic) lieb und 
angenehm maden, to endear one’s 
self, make one’s self beloved; eis 
nem alles Liebes und Gutes wüns 
fhen, to wish one well, to wish 
one all kind of prosperity; lichfte, 
superl. most helove » most dear, 
dearest, most acceptable, welcome, 
agreeable; nebuct, twas eud) am 
liebften ift, take your choice; Ihr 
Liebſter, Ihre Liebſte, m love, 
your mistress, your husband, your 
sponse. 
giebäugeln, v. r. n. to ogle, look 
amorously, to cast amorous looks. 
Liebaugler, m. ogler. 
Giebden, xn. love, 
mistress, darling. > 
Liebden, — Anrede fürftliher Pere 
fonen unter einander, your love, 
dear prince. ; 
Liebe, f. love; das Kind der Liebe, 
"the child of love; gum Weine, 
Gelde u. f. f., love, avarice, cupi- 
dity, avidity; die unfchuldige, in- 
nocent love; die driftlihe, chari- 
tv; die brüderliche, brotherly love; 
die Liebe gegen die Arınen, charity, 
charitableness ; zum andern Ges 
fchlehte, amorousness, gallantry; 
Jemands Liebe gewinnen, to gain 
one’s affection, heart; einem etwdé 
gu Viebe thun, einem eine Liebe ers 
weifen, to do one a kindness; ih 
‚will Sie um eine Liebe bitten, Til 
beg a favour of 'you; von Liebe 
bandelnd, amatorial. 
Gicbefranf, adj. lovesick. 
Giebeln, v. r. a. to caress, fondle, 
cajole, sooth, 
Lieben, v. r. a. to love, to be in 


sweetheart, 


love with, to be fond of, to fan- 
cy, like; einen febr lieben, to love 
B. Dey. II. Th. 12. A. 
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one dearly; herzlich lieben, to love 
with all one’s heart; heftig, to 
love passionately, exceedingly, de- 
— id) liebe das, I like 
that, I am for that; er liebt die 
$999, he is fond of hunting; er 
liebt den Wein, he is fond of his 
bottle. 

Ciebenswitrdig, adj. amiable, lo- 
valde worthy of love, deserving 
to be loved. 


giebenswürdigfeit, f. amiable 
disposition (character), 

teber, comp. von lieb, dearer, 
more beloved; dieſes ift mir lieber 
até jene, I love (like) this better 
than that; es follte mir nichtg lieber 
feyn, . nothing shonld be more 
wellcome (agreeable) to me; id 
wollte lieber erben, als diefes thun, 
I wonld rather die than do so. 

Lie besapfel, m. loveapple. 

Yıiebesauge, n. lover's eye. 

Yiebesband, m. bond (tic, knot) 
‚of love. 

Liebesbaum, m. europern Judas- 
tree. 

Liebesbetheurung, f. protesta- 
tion of love. 

Liebesblick, m. amorous look, 
glance; ogle, ogling. 

Qiebesholumaden, n. common dai- 
‚sy, daisie. 

Liebesbricf, m. loveletter. 

Liebesbriefchen, n. billetdoux. 

Liebesdienft, m. piece of friend- 


ship, 
Liebeserflärung, f. declaration 
et ver; net 7 
tebesfadel, f. watering pot. 
Liebesfieber, m. loveht.. 5 
tiebesflamme, f. fame of love. 
Liebesgedicht, n. amorous poem, 
Liebesgefhidte, f. lovetale, 
Liebesglid, n. successful love. 
Liebesgott, m. Cupid, Love, 
Liebesgottin, f. Vans. goddess 
of love. 
Liebeshandel, m. amour, intrigue. 
Qrebestind, m. child (fruit) of an 
amour. 
Liebesfuß, m. kiss of love. 
—— le ne A n. lovefeast; f. 
Abendmahl, the lord’s supper, eu- 
‚charist. 
Liebespfand,n. 5 of love. 
Liebespfeil, m. dart of love. 
Liebespflimt, f. charitable duty, 
tiebesfade, f. loveaflair. ; 
Liebestranf, m. philtre, charm, 
lovepotion. 
Lrebeswerbung, f. amorous 
address, solicitation. 
Liebeswerf, n. work of charity. 
{iebgewinnen, ». r. a. to fall im 
love with, to take in affection, to 
grow fond of, 
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Liebhaber, m. lover; der Alterthürs 
mer, antiquary; der Weisheit, phi- 
losopher; des fhonen Geſchlechts, 
lover of the sex. 

L ye beret, f. fondness, partia- 
ity. 

Qiebfofen, v. r. a. to caress, che- 
rish, cajole, sooth, coax, fondle. 
Liebfofung, f. caressing, cherish- 

ing, soothing. 

LQreblid, adj. lovely , amiable, 
sweet, charming, pleasing, plea- 
sant: — adv. lovelily, amiably, 
sweetly, charmingly, pleasingly, 
pleasantly. 

Greblimfeit, f. loveliness, amia- 
bleness, sweetness, charm, clarm- 

ingness, pleasantness. 

L —— m. favourite, minion, 
darling. j ; 

fieblingseffen, Liebling sgee 
tidt, n. favourite dish. 

Lieblingéfind, n. favourite child, 
minion, darling. 

Qieblingé plan, m. favourite 
design. | 

Licblingsfohn, m. darling son. 

Yieblos, adj. loveless, uncharita- 
ble, unfriendly, unkind, inhu- 


mane, 

Gieblofigfeit, f. lovelessness, 
uncharitableness, unkindness. 

Giebretd, adj. amiable, loving, 
full of love, kind: — adv. amia- 

bly lovingly, kindlv. 

Liebreiz, m. charm, attraction. 

Qiebreigend, adj. charming: — 
‚adv. charmingly. 

Liebfhaft, f. amour, 

Liebfte, m. u. f. f. lieb. 

Liebſtöckel, m. — 

Liebwerth, adj. dearly beloved. 

g i € d y 7. ein: air; yur Rolf N] bal- 
lad; ein geijtlides, psalm, hynm, 
spiritual song ; ein unzüchtiges, 
bawdy song; a8 hohe Lied, can- 


ticle, song of Solomon. 
Lrederb 5 n. songbook. 
Liederdichter, m. lyrical poet, 


composer of songs. 

Giederlia, adj. ſchlecht, vile, ab- 
ject; 6 careless, negligent; 
unordentlih , disordered, disorder- 
ly; feidhtfinnig, light; den Auss 
feweifungen ergeben, lewd, rio- 
tous, loose, dissolute ; ein liederlie 
cher Menfd), debauchee, lewd fel- 
low; Bruder Liederlich, rake; ein 
liederliches Menfh, lewd. loose 
woman, prostitute; liederlidhes Ges 

ndel, — people; liederliches 

Zeug, bad {vi e) stuff; cin liederli⸗ 
ches Leben führen, to lead a lewd 

life, to be given to debauchery : 

— adv, vilely. — ‚ disor- 

deredly, lightly, lewdly, riotous- 

ly, loosely, 
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LiedDerlidteit, f. carelessness, 
negligence, disorderedness , lewd- 
ness, looseness. 
Liederfammlung, f. collection 
of songs. 
giederfänger, m. singer, ballad- 
singer. : 
Lieferant, m. purveyor; im Sries 
‚ge, contractor. 
fiefern, v. r. a. to deliver, give, 
hand, put into hands; eine Schlacht, 
to give (join, strike) battle, to 
engage the enemy to fight; zu 
treuen Händen liefern, to deliver 
something in trust to one; einem 
den Wein liefern, to furnish one 
with wine; tödten, to dispatch; 
er ift geliefert, he is lose, undone, 
— — f del 
eferung, f. delivering, giving, 
handing, pntting into is. bag 
Gelieferte, deliverance, delivery. 
Lieferungsſchein, m. ceosipi, bill 
of delivery. 
Qtefland, Livonia. 
freflander, m. Livonian. 
Lieflandifd, adj. Livonian, of 
Livonia. 
Liegegeld, n. demurrage. 
liegen, v. i. m. (part. gelegen, imp. 
lag), to lie; to be placed, situat- 
ed; to be in a certain state or 
condition; to be ill, sick ; to con- 
tinue, persevere in, to apply con- 
stantly, to press upon, to intrude; 
to be at rest, impeded, disconti- 
nued; to consist in, to depend 
upon, to be of importance, to sig- 
nify; e6 liegt tiefer Schnee, deep 
snow lies on the ground; er [ag 
auf dem Bette, he * on bed; wo 
at er gelegen @ where has _he 
ain? where did he lie? in Wos 
chen liegen, to lie in, to be in the 
straw; franf liegen, to lie sick; In 
den leßten Zügen liegen, to lie at 
the point of death; im Gefängnib 
liegen, to lie, to be in prison; an 
einem Sluffe liegen, to be lying 
(seated) on, upon a river; Uber ei⸗ 
nem Werfe liegen, to ply a work, 
to apply one’s self to a work, to 
be busy with a work, to be sedu- 
lous at it; über den Büchern Ires 
gen, to ply books; einem in den 
Gedanken liegen, to occupy ones 
thonghts; einem immer auf dam 
Halfe liegen, to trouble (importu- 
ne) one ever and anon; auf de 
Knieen liegen, to lie on his knees; 
bei einer Perfon liegen, to lie wi 
a woman; vor Unfer liegen, to an- 
chor, ride, be st anchor; vor Ge⸗ 
richt im Procefie liegen, to have an 
action lain against, to go to the law; 


es liegt am Tage, it is manifest, 
clear as daylight; es liegt 


nidjt an 














Sie 
mir, it does not depend rpon me. 
it is none of 4 fault; liegen lafs 
fen, to relinguish , forsake, be ca- 
reless about, to keep one’s hands 
from; liegen bleiben, to be left un- 
finished, to be suspended; liegen 
feben, to have the prospect of; 
was ift euch daran gelegen ? what 
imports it you? e8 tft viel daran 
gelegen, it imports much, it is of 

eat consequence, concern; etn 
wobl geleqener Ort, a well situated 
place; liegende Güter, immave- 
ables, immoveable goods; wenn es 
Ihnen gelegen ift, at your leisure, 
regen, n. lying. 
giegetag, m. layday; ertra, day of 
demurrage. 
Lien, f. = dünnes Tau, line; Tats, 
latte Flußfahrzeuge vom Ufer aus 
ootits cher, rope to track a boat. 
the hearth, 


Pier, n. wall 
counterwall. 
Lieschen, Lieſe, dimin. von Elis 

fabeth, Bess, Bet, Betsey, Betty. 
giefhgraß, n. phleum, meadow 
cat'stailsrass, Timothy grass. 
Giespfund, n. — Gewicht von 
14—16 Pfund, lispound. _ 
Qicutenant, m. = Difisier, der 
auf den Hauptmann folgt, lieute- 
nant. 
gieutenantöftelle, f. lieutenan- 
ey, lieutenant’s commission. 
@ilaf, m. lilach, spanish elder. 
—— lily; eine Feuerlilie, yel- 
low lily; das Pilium Convallium, 
lily of the valley, maylily; vilien 
im Wapen, flower de luce. 
gilienbvacinthe, f. — 
giltennarciffe, f. lilydaffodil. 
@rltenol, n. oil ot white lilies. 
BIIFRIWIEDERN, f. bulb of a lily- 
ant. 
@iliput, Lilliput. 
Giltputer, m. Lillipntian, squib, 
Gimmel, m. f. Lümmel. . 
Gimonade, f. = Getranf aus Cis 
tronenfaft, Waffer und Zuder, le- 
monade, _ : 
Limone, Qimonte, f. lemon. 
gimonenbaum, Limonienbaum, 
m. lemon, lemontree. 
imonenfaft, m. lemonjuice. 
fimonenfdale, f. lemonpeel. 
Linde, adj. f. gelinde. 
inde, f. lime, limetree, linden- 


about 


tree. 
gindenbaft, m. bast of a linden- 
tree. 
@indenbaum, m. limetree. 
£indenblüthe, f. bloom (blos- 
som ) of a lindentree. 
findenblitbenwaffer, m. beau- 
tywater. 


Gindenbrett, n. limedeal. 


Gindenhols, n. lindenwood, 
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Sip 

Rindenflok, m. limeblock. 

fin déenfoble, f. lindenwoodenal. 

Yindenlaube, f. arbour of linden- 
tress. 

Qindenlaués, f. plantlouse, trees 
louse, pttceron. 

Qindenplanfe, f. limeplank. 

tindenwald, m. grove (wood) of 
lindentrees. 

Lindern, v. r. a. to mitigate, alle- 
viate, soften, asswage, lenify, di: 
minish, lessen, ease, temper; die 
lindernde Hand der Beit, the sooth 
ing hand of time. 

Linderung, f- mitigation, allevia- 
tion, softening, asswaging, ease, 
‚relief, comfort. 

Lindigkeit, f. ſ. Gelindigfeit, 

Lindwurtin, m. dragon. 

Lineal, n. = Kichtſcheit, rule, riler, 

Linie, f. line; eine gerade Cinte, 
strait line; eine frumme, a curve, 
crooked line; finien ziehen, to 
draw lines; im Gefidte und in den 
Ben. line, feature, lineament ; 

ejhlechtelinie, line, lineage, de- 
scent, race; Aequator, line, equi- 
noctial line; die Linie paffiren, to 
pass (cross) the line. - 

fintenf aiff, n. veesel of the line, 
line of battle ship. 

fintenfyftem, n. scale. 

Linienzug, m. draught of a line. 

Yintren, v. r. a. to rule, to draw 


‚lines. 
inirfeder, f. fountainpen, ruling 


‚pen. 

Lint, adj, left, sinister; die Linfe 
Eeite, the left side; fih an der 
Linken antrauen lajlen, to marry 
with the left hand; zur finfen, on 
the left; (thife Geite von Tuch, 
‚wrong side. 

Vintife, adj. lefthanded ; aukward, 
‚perverse, wrong. 

finfifhfeun, n. aukwärdness. 

finfé, adv. to the left; on the left 
side, en the wrong side; wrong, 

erversely, erroneously, auk vied 

ys lefthanded; tinfé'tth! to the 
left! links effen, to eat with the 
left hand; (infé feyn, to be left- 
handed; linf feyn, to be aukward. 

Linksſeyn, x. leitnandedness, 

Pinnen, n. f. Leinwand. 

vinen, m. french lawn. 

Linſe, f. f. vunfe. 

yin{e, 


. tinder Dvtif, lens; Pflanze, 
lentil; Yinfengericht, lentilporridge. 

finfenformig, adj. lenticular. 

finfenglas, n. lens. 

Lippe, f. lip; eine dide, a blubber- 
lip; an den Klampen befindliche lips 
penformige Zähne, knortches; mit 
rechten Lippen, notch witht square 
sides; mut verlornen, with taper- 

des, 


ha 





le ee hl 


Sip 
Lippenblume, f. labiated flower. 
Sippenbudftab, m. labial letter. 
Mi added ded Lis labial gland. 
gippenpomade . 
Lippenfalbe, ’ )F lipsalve. 
Lippenfdlagader, f. labial ar- 


tery. 

gene, dimin. ton Philipp, Phil; 
Lipps Tullian, a highwayman, Ro- 
bin Hood. : 

Liqueur, m. = Brantwein, liquor, 
strong water. 

Giquid, adj. = fliffig, liquid. 

Liquidtren, v. r. a. = nd Reine 
bringen, to liquidate, make up; 
Mecnungen, to clear accounts. 

Lispeler, m. lispor. 

Gigpeln, v. r. a. to lisp; to whis- 
‚per; to whistle; to purl, warble. 

Lifpel(n, n. lisp, lisping. 

Liffabon, Stadt, Lisbon. 

"gift, f. craft, cunning, art, artful- 
ness, artifice, trick, cheat, rogue- 
ry, subtilty, sliness. 

Lifte, f. = Verzeichniß, list, catalo- 
gue, roll. 

Liftig, adj. crafty, cunning, artful, 
subiile, subtle, sly; ein liftiger 
Streich, artful trick, craftiness, 
cunning prank: — adv. craftily, 


cunningly , artfully , subtilely, 


slily. 

Liſtigkeit, f. f. Gift. 

fitanet, f. = Gebet um Abwene 
dung, litany. : 

giterator, m. — im Gchriftenthum 
Bervanderter, Gelehrter, man of let- 
ters; Literatoren, plur. literati. 

Literatur, f. = Secriftenthum, ]i- 
terature, learning; alte Yıteratur, 
classical learning. 

fiteraturzeitung, f. eritical re- 
view. 

{iteratus, m. — Gelehrter, man 
of letters: — plur. literati. 

Liturgie, f. = Kirdhenordnung, li- 
tnrgy, form of devotions, 

Life, f. twisted, or round lace, 
bobbin, cord, string, file. 

figenbruder, m. sworn packer, 
loader, streetporter. ; 

Livree, f. = Bedientenfleidung, Li- 
very; tragen, to wear the livery; 
in Livree, liveried. 

Livreebediente, m. liveryservant. 

vıpreefhnede, f. hedgesnail, 
girdled snail. 

Livreetreffe, f. liverylace. 

Lob, n. praise, commendation; fein 
gutes fob haben, to be ill renown- 
ed, to have an ill name, report, 
fame; gu feinem Lobe, in his prai- 
se; Gott yob! God be praised! eis 
genes Lob ftinft, selflove stinks. 

Cobbegicrde, f. love of praise. 

Yobbegterig, adj. greedy of prai- 


fe, ambitioning for praise. 


= 
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Loben, v.r.a,to commend, praise z 


So¢ 


gewaltig loben, to extol to the 
“shies; dag ſteht nicht gu (oben, 
that’s a thing not to be praised; 
fhäßen, to value, rate, estimate. 


toben, n. commending, praising, 


valuing. 

Lobenswerth, Lobenswirdig, 
nef PU seWOUEhT 3 laudable, com- 
mendable. 


Rober, m. praiser, commender, ex- 


toller. 

Lobefam, adj. worthy, noble, 
laudable, commendable, estimable. 

Lobeserhebung, f. praise, high 
commendation, talline » engo- 
mium. 

Lobgedidt, m. eulogy, panegyric, 
poem in praise of. 

Lobgefang, m. hymn, laudative 


song. 

hl, adj. laudable, commend- 
able; praiseworthy; das löbliche 
Gewerf, the gentle craft: — adv. 
landably, commendably. 

Löblichkeit, f. laudableness, praise- 
worthiness. 

Loblied, n. hymn. 

Lohopfer, n. sacrifice in praise. 

Lobpretfen, v. r. a. to extol, 
praise, c np. 

Gobrede, f elogy, panegyric, en- 
comınm. 

Lobredner, m. panegyrist, enco- 
miast. 

Lobfingen, wv. r. n. to sing in 
praise, to celebrate with praise. 
Lobfprud, m. elogium, encomium. 
Lod, n. hole; an cinem Hafen, in 
einer Nadel, eye; Loder in einem 

Zaubenfchlag, igeonholes; Grube 
eines Thiers, Tals haunt; der 
Suds ift zu Lode, the fox is 
earthed; er foll aué dem Loche, he 
shall be unkennelled; Berfted, re- 
treat, lurking place; Höhle, Gefängs 
nip, dungeon, black hole; einen 
ing Lod) fiefen, to clap ove up in 
prison; einen vor’? fod ſchieben, 
to make a Ninny of one; auf dem 
legten Lode pfeifen, to be at the 
utmost extremity, to use one’s 
last shifts; ein Lod durd etwas 
machen (fig.), to infringe. break, 
transgress; ciner Gade ein Low 
machen, to terminate. end, finis 
an affair; der Wind bläft aus einem 
falten Loche, the wind blows from 
a cold quarter. 

Loch baum, m. borders tree, 

Lochberg, m. layer of rocks of the 
thickness of a foot or half an ell. 

Lod beutel, m. chisel of joiners 
(with a small crooked edge and a 
wooden helf ). 


Lochbohrer, m. ange, piercer. 
Locheiſen, m punch, 





‘She 


ES cherig, adj. full of holes, hollow. 

Yodern, v. r. a. to pierce, exca- 
vate. 

Lombhols, xn. block. 

Lochmeißel, m. morticechisel. 

Yodring, m. thick hollow iron 
cylinder, on wich things are laid, 
into which holes are to be bea- 


ten. 

Lohfäage, f. fretsaw, locksaw. 

Lockgas, n. f. Lodfperfe. 

Yodänte, f. decoyduck. ~- 

Yode, f. lock, lock of hair, curl, 
ringlet; in Locken fallen, to curl, 
fall in ringlets. 

Löckeln, v. r. a. to curl in little 
locks. 

@oden, v. r. a. to curl in locks; 
gelodt, curled, in ringlets. 

Locken, v. r. a. rufen, to call; durd 
gift zu fih bringen, to decoy; 
curd) &peifen, to allure, bair, duc- 
koy; ein lodfender Titel, a catch- 
ing title; antreiben, to induce; ets 
twas von einem heraus loden, to 
pump one out, to fish a thing out 
of one. 

Loden, n. baiting, alluring. 

Loder, adj. loose, slack, unsettled, 
rot dense, not solid, not fast, not 
firm; licentious, libertine; expen- 
sive, extravagant ; loder leben, to 
be a spendthrift; wie Schwamm, 
Prey. 

@oderbeit, f. looseness, slackness; 
libertinism, 

fodferling, m. extravagant person, 
libertine. 

godern, v. r. a. to call over and 
again; etwas bon jemanden heraus 
lodern, to pump ont. 

Lockern, v.r. a. to make loose, to 
slacken, to make spungy; verthun, 
to be a spendthrift. 

@odig, adj. curled in locks, in 
ringlets. 

Godmittel, n. bait, inducement. 

Secret ey f. fowler’s fife, bird- 
call. 


Lodfpeife, f. bait, decoy, allure- 
ment, duckoy, lure. 

odung, f. calling, alluring, decoy- 
ing, baiting, inducement. 

Lodvogel, m. catcall, decoybird; 
fig., leading man. 

@ode, f. picce, rag. 

Loderafde, f. cinders, hot embers. 

Yodern, v. r. n. to flame, blaze, 
flare, glow, burn, 

Godern, n. flaming, blazing, flaring; 
das Lodern eines yichts, the flaring 
of a candle. 

Loffel, m. spoon; großer Vorleges 
föffel, ladle; die Obren der Hafen, 
ears of a hare. 

Coffelante, f. shoveller. 

Poffelbled, xz. spoonshelf. 
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Löffelblume, f. white deadnettle, 
white archangel. 

Löffelei, f. ſ. Loffeln. 

Yorfelgabel, f. bosomed fork. 

g : ffelgans, f. spoonbill, shovel- 


er. 

Loffeltorb, m. spoontray. 

Loffelfraut, n. spoonwort, scur- 
vygrass. 

Qoffelfrautwaffer, n. spiric of 
scurvygrass. 

Loffelfrautwein, m. scurvygrass- 
wine. 

Qoffeln, v.r.a.u. mn. to make love, 
court, buss; to cat with a spoon, 
to eat greedily. 

Ob ffell mate, f. bowl of a spoon. 

Lorfelfpetfe, f- spoonmeat. 

Löffelſt iel, m. handle of a spoon, 


—0 m. f. Loͤffler. 

Löffler, m. f. Löffelgans. 

Log, n. = fhiffformigee, bleibeſchwer⸗ 
tes Holz an einer langen Yeine ins 
Waffer aclaffen, um die Wegslange 
eines Schiffs zu meflen, log. 

Logbud, n. logbook. 

Loge, f. = Eperrfik, box. 

Logement, x = Wohnung, lodg- 
ings. 

Logenmeifter, m. boxkeeper. 

Logit, f. = Vernunftichre, Denflehre, 
logic. 

Logifer, m. = Denflehrer, logician. 

Logiſch, adj. = ſchlußrecht logical: 
— adv. logically. 

Logletne, f. logline. 

?ogrolle, f. reel of the log. 

Goh bad, n. stove to dry the bark 
or tan In. 

Lohballen, m, peat, tancake, tan- 
ball. 


Lohbeize, f. tannage; nd a 

Gobe, f. ouse, tanner’s bark, tan. 

fobe, f. flame, blaze; glow, heat. 

toben, v. r. a. to prepare the bark 
by imbruing , to steep in tan, 

Lohen, v. r. n. ſ. lodern. 

fobfarbe, f. tanning bark colour, 
tancolour. 

fobfeucr, n. blazing fire, 

Vobgabel, f. gardenfork, 

HEHE adj. tanned, 

tohgärber, m. tanner. 

sorgen f. tanpit. 

Lohfäfe,Lohtuden, m. peat. 

Lohme, f. loom. 

Yohmuble, f. tanmill. 

Cohn, m. reward; Dienftoergeltung, 
wages; Honcrarium, fee; Führlohñ, 
u. f. f., hire, pay; Jahrlohn u, 
dergl., salarv; um Lehn arbeiten, to 
work for hire. 

Pohbnamme, f. hired nurse, 

Cobnarbeiter, m. workman 
| or pay, meroenäry. 


for 


Soh 


Lohnen, v. r. a. belohnen, to re- 
ward. recompense, requite; pay i 
Lohn bezahlen, to pay, to pay wa- 
ges, hire; es lohnt die Mie nicht, 
ır is not worth while. 

Lohnen, n. rewarding orc.; paying 
wages. 

Lohnkutſche, 
hired coach. 

Lo nfutfcher, m,hackneycoachman. 

fobnt¢ det, f hireling, hireservant, 

$ ohnlıng, m. mercenary. i 
obnfudt, f. venality, mercenari- 
nesa, greediness of recompense. 

Lobnufuderg, adj. mercenary, venal, 

¢ 0 bntag, m. payday. 

tobnäng, f. pay, payment, paying. 

Löhn ungstag, m. payday. 

vobren, v.n.r. to howl, to utter a 
wild and senseless clamour. 

fobroth, adj. as red as tanbark. 

Yolcd,.m. darnel, cockleweed, rye- 
grass. — 

Lombard, m. = Leihhaus, publick 
pawning house, lombard. 

Lombe, Gomme, f. loom. 

Loos, n. u. fi. f. vod u. ff. 

Lopegwurgel, f. Indian root. 

toppen, f. = Hanf der Spinner 
um den Leb, bundles. 

Lorbeer, f. bayberry. 

gorbeerbaum, m. bay, laurel, cher- 


ry bay. | 

Lorbecrblatt, zw. bayleaf, leaf of 
a laurel. 

Lorbeerhain, m. grove of laurels, 
bays. 

forbeerfrang, m. laurel, crown 
(wreath) of laurel. 

Lorbeerfraut, a. mezereon, spurge- 
Jaurel. 

forbeeröf, xz. bayoil, laureloil. 

Lorbeerrofe, f.rosebay, oleander. 

Lorbeergweig, m. twig of a bay, 
branch of laurel. 

forens, nom. propr. Laurence. 

Lorgnette, f. = Augenglag, Ferns 
glaédhen, spyglass. 

Los, n. lor; das Yos Über etwas wer: 
fen, to cast lots upon; fotteriezettcl, 
ticket; Theile von Waaren, Beute 
u. f. f., lot, share. portion; durchs 
fos zugefallener Theil, allotment; 
Eigenthbum, Ecidfal, lot, chance, 
hazard, fate , destiny. 

Los, adj. toder, slack, untied, 
loose; lofe Baden, Waaren, parcels; 
lofe Sabne, loose tecth; lofe Worte 
geben, to fall foul upon, to give 
one foul (ill, rude) words; lofe 
Handel, laose (foul. evil) doings, 
actions; fid) los arbeiten, to get 
loose by wrestling; binden, to loo- 
sen, untie; bitten, to get loose 
(free) by intercession; brechen, to 

* break (get) loose; mit Worten, to 


f. hackneycoach, 


break (burst) gut inta words, to: 


u 
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break silence, to vent (utter) one’s 
thoughts; brennen, to fire, shoot 
off; drüden, to, discharge; geben, to 
release. discharge, set free; loégebs 
en, was gebunden war, to loosen, 
grow loose, relent, lichens pon 
einem Gefhüß, to go off; auf den 
Seind, to fall, set upon the enemy, 
to encounter (assault, attack) the 
enemy; glirten, to ungird; belfen, 
to help a_prisoner to get free, 
loose; faufen, to redeem, buy out; 
Loéfauf, m. Losfaufung, f. redeem- 
ing, redemption, ransom; fnüs 
pfen, to loosen, untie; foınmen, to 
get loose, to be discharged; fries 
en, to get loose; laflen to let loose, 
et go, set free: plaßen, to burst 
forth; reifen, to break loose; fagen, 
to renounce, give over, quit; 
fhlagen, eine Waare, to push off a 
commodity, part with, put off; 
fhrauben, to unscrew, screw out, 
off; fprechen, toquit, clear, declare 
free; vom Slirdenbann, to assoile, 
absolve; ftiirmen, to fall (set) npon; 
ablen, to absolve; ciner Gade los 
feed to beclear, rid of, to be free 
from, to get loose of; drauf los! 
avant! , 

Gotbar, adj. f. löslich. 

Cofdblatt, n. leat of blotting paper. 

Lofhbord, m. = Cattenvorridtung 
am Schiffe, um die Waaren beim 
Caden nicht zu befchadigen, sheeds. 

Leſchbrand, m. quenched firebrand, 

Löſchen, v. r. a. to light, unload, 
discharge, disembark, land. 

Qofden, v. r_a. to quench, extin- 

nish; das Feuer, to quench the 
* den Durſt, to quench, satisfy 
one’s thirst; den Ralf, to kill (slake) 
the lime; ein Gdiff, to lighten, 
to unload. 

gota rans n. quenching tub. 
ofdgerath, n. engines for quenche 
ing or extinguishing fire, 

Löſchhorn, n. —— 

Löſchkohle, f. quenched charcoal, 

Löſchnapf, m. extinguisher. 

{ofdmpapter, n. sinking or blot- 
ling paper. 

oofaplas, m. place where ships 
unload, wharf. 

Löſchung, f. lighting, unloading, 
disembarkation; queaching, ¢xtin- 
gnishing, slaking. 

Loͤſchw alten, n. water for quench, 
ing, water for tempering steel, 
for quenching redhot iron. 

aofhwedel,\ m. asmich's sprink- 

vofhwifeh, le, whisk. brnsh 

Pofe, adj. loose, fonl; lofe Worte, 
foul words; lofeé Geld, small mo- 


ney; base coin; ein lofer Junge, a 
waggish boy ; ein lofes Madden, a 
wanton oy pert girl, 








$i f 


gerad: n. ransom. 
Lo 


lots; to listen. 


Pöfen, v.r.a. to loosen, untie, un- 
bind; free, deliver, relax; dissolve, 
abolish; redeem, ransom; to con- 


vert goods in money; eine §rage, 


to solve a question; ein Feuerge—⸗ 


wehr, to fire, discharge; ®eld aus 
Waaren, to get money for mer- 
chandise. 

Loshaken, v. r. a. to unhook. 

Losketten, v. r. a. to unchain. 

Loslaffen, v. i, n. to quit one’s 
hold: — v. i. a. to let loose. 

QOS bic, adj.soluble; verzeihlich, par- 
donable, venial. 

Löſung, f. der Kanonen, discharge 
of the cannon. 

Gofung, f. Signal, signal, watch- 
word. 

Lofung, f. Antheil, rate; Abgabe, lot; 

die Lojung begabten, to pay scot and 

lot; Geld für Waaren eingenommen, 

money got for merchandise; Thier- 

foth, fewmets, fiants. 


Pofungéamt,-n. administration of 


the treasury, publick funds, exche- 
quer, . 
@ofungéfrei, adj. scotfree. 
¢ofungétwort, n. watchword. 
@oszettel, m. ticket in the lottery. 
Y aA n. half an ounce; Genfblet, 
lead, ‘plummet; zum Schießen, ball, 
bullet; $raut und Loth, powder 
and shot. 
Loth, n. Lothe, f. solder. 
@othen, v. r. a. to solder, soder. 
2othen, n. soldering , sodering. 
Löthhammer, m. soldering club. 
Löthig, adj. of half an ounce; rein 
unvermifcht, of dueallay, pure, un- 
allaved. 
@othtotben, m. soldering club, 
othforn, n. fink to solder with. 
Lothlampe, f. soldering lamp. 
Yothperle, f. ouncepearl. 
gothbredt, adj. perpendicular, 
right down, plumb, 
@othringen, Yand, Lorrain. 
@otbhrohr, n. soldering pipe. 
Sotfe, m. — Steuermann, der den 
Schiffen den Weg, zeigt, pilot, coast- 
ing pilot; ein Binnenlotfe, a loads- 
man. 
@otfen,v.r. a. to pilot. 
@otfenwaffer, n. pilotwater. 
@otögeld, n. pilotage, pilot's wa- 
ges, loadsmanage. 
@otte, nom. propr. Charlotte. 
Potterbube, m. vagrant, wanderer, 
vagabond; lewd fellow, rascal, 


villain, knave. 

Lotterie, f.— Lofung, lottery; ziehen, 
to draw a lottery; in die Yotterte 
feßen, to put into the lottery, to 
buy a ticket, 
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en, v. r. n. to cast lots, draw 


$ud 


Potterieplan, m. 
lottery. 
Rottertefpieler, ‘m. 
in the lottery. 
Lottertegettel, m. lotteryticket. 
Lotus, Yotusbaum, m.lote, lotos. 
Lowe, m. lion; das Junge eines Loz 
wen, whelp of a lion, lioncel. 
Lowenblatt, n. eine Pflanze, lion- 


leaf. 
Lomencidedfe, f. lionlizard. 
Yowenforde, f. mountain (mu- 
gho) pinetree, wild mountain pine. 
Löwenfuß, m. lion's leaf, lion’s 
paw, padelion. 


Yowen rube, f. lion’s den (hole). 


scheme for a 


adventurer 


Yowenbaut, f. lion's skin. 

Yowenbherg, m. 
lionlike courage. 

Cowenhoble, f. lion’s den. 

Lowenbhund, m. liondog. 

Yowenflaue, f. lion’s claw, 

göwenfopf, m. lion's head; drypear. 

fowenmaul, n. lion's mouth, 
‘marmoset. 

Cowenmuth, m. f. Lowenberg. 

?owenrobbe, m. leonine seal. 

Yöwenftärfe, f. lionlike force, 
strength. 

?öwentaße, f. lion's claw, paw. 

Pöwentmwärter, m. lion’s warden. 

Löwenzahn, m. lion’s tooth, dan- 
delion, swinesnout. 

Lowin, f. lioness. 

Cibifdh, adj. Lübeckiſch, of Lubeck; 
Muͤnzwerk, Lubs. 

fucerne, f. eine Pflanze, lucerne, 
medicago, spanish trefoil. 

Luce, m. lynx. ; 

Yud@éauge, un. lynx'’s eye; mit 
vuchsaugen, lynceous, lyncean, 

nicksighted. 
Lud saugig, adj. lynxeyed. 


fearless heart, 


Gudfig, adj. lynxlıke. 
Luchskatze, f. jennet. 


fudéftein, m. lyncuris, belemni- 
tes, Ynxslone, 


Qucifer, m. Morgen» oder Abends 
ftern, hesper, lucifer; Höllenfürft, 
Satan, devil, 

Cide, f. gap, chasm, breach; de- 
ficiency, defect; eine Life füllen, 
oder bi:fen, to fill up a void. 

güdenbüßer, m. botch; cat's paw; 
mockhusband. 

Lidenlos, adj. uninterrupted, suc- 
cessive. j 

Lückig, adj. having gaps, openings, 
chaps, chinks. 

Gudel, f. sucking bottle; tobacco- 
pipe; toper, tipler, guzzler. 

Quder, n. f. Schwelgerei, riot, lewd- 
ness; im Puder liegen, to lead a lewd 
life, to debauch. j 

Quder, n. lure, decoy, bait; Aus, 
carrion. 


Lud 
Luderleben, n. riotous life, lewd- 
ness, riot. 
Liiderlid, adj. f. liederlid. 
Ludern, v. r. n. to lead a loose 
(wanton, riotous) life. 
Qudern, v.i. a. to lure, bait, de- 


coy. 

Quderplak, m. luring place. 

Ludwig, nom. propr. Lewis. s 

Luft, — bewegie Luft, breeze; eine 
anfte vuft, a gentle breeze; das 

(ement, air; in der freien Luft, in 

the open air; friſche Quft, pure 
fresh, wholesome) air; frifche Luft 
—*5 to air one’s self, take the 
air; Yırft machen, to give vent; fete 
nein .Werger, to give a loose (air, 
vent) to one’s indignation; tn die 
£uft fprengen, to blowup; es rühr: 
te fic) fein Lüftchen, not a breath of 
wind was stirring; die bohe Luft, 
der Himmel, the skies; Dunſtkreis, 
atmosphere ; Schloͤſſer in die Luft 
bauen, to build casties in the air; 
in die Luft gebaut, airbuilt; die Yuft 
betreffend, aerial. 

Quftader, f.artery. 

Gurftball, m. airballoon. 

tuftblafe, f. airbladder, bladder. 

Luftdicht, adj. airproof. 

füften, v. r.a. to air; einen Stein, 
cin Faß (wo es eigentlich Lüpfen 
beißt), to lift up, to raise, 

Qufterfdetnung, f. meteor, phe- 
nomenon in the air. 

Quftfa ng m. passage for the air. 

er e, f. aircolour, skyblue. 
uftfeuer, n. rocket; Jack in a 
lanthorn. 

Luftgebaude, x. aerial structure. 

fuftgetft, m. aerial spirit. 


guftgefhmwulft, f. windy swelling 


(tumour), emphysema. 
fufthaud, m. breath of air. 
gu tte immel, m. atmosphere. 
Lufthonig, m. honeydew. 
guftig, adj. airy; [uftige Kleidung, 
airy habic; fic) weit in die Luft 
eritrefend, aerial; in moralifchem 
Ginne, unsubstantial, full of leviry, 
airdrawn, 
Puftiafeit, f. airiness, 
Luftföorper, m. aerial body. 
fuftfreis, m, atmosphere. 
Guftfunde, f. aerology. 
Quftleer, adj. void of air, air- 
less 
guftlod, n.airhole, vent. 
£uftmals, n. malt dried in the air. 
Quftmalsbier, n. porter, 
Guftmeffer, m. aerometer. 
Surtpiftole, f. electrical pistol, 
Quftpumpe, f, airpump, 
Yuftritt, m. aerial ride. 
fuftrohre, f. windpipe; trachian 
artery, pipe of lungs, 


a 
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Sig 

Luftrobrendedel, m. epiglottis. 

{uftrobrenfopf, m. larinx. 

Yuftfals, n. aeria salt, 

Luftfäure,f. fixed air, 

Luftſchacht, m. airshaft. 

uf 1 au, f. aeroscopy. 

Yuftideu, f. aerophobia, dread 
of the air, 

Cuftfdheu, adj. afraid of the air. 

Luftſchiff, n. aerostat, aerostatick 
machine, airballoon. 

Luftfchiffer, m. acronant. 

guftfhifftunft, f. aerial naviga- 
tion, aeronautica. 

Luftſchloß, n. castle in the air, 
chimaera ; er macht fid Purticlöfs 
fer, his schemes are airbuilt. 

?uftfhmwefel, m. aerial sulphur. 

Yuftfhwere, f. specific gravity 
of ıhe air. 

uftfpringer, m. caperer, jum- 
per, tumbler, vaulter. 

Luftfprung, m. caper, gambol; 

— tige machen, to caper, game. 
ol. 


fuftftreid, m. stroke in the air. 

Liiftung, f: airing, apricating. 

Yuftwabrfageret, (2 aeromancy, 

Luftw,urz, f. angelica. 

Quftgsapfletn, n. faucet for a 
cash, 

Luftzeichen, n. meteor. 

Luftzieher, m. ventilator. 

ug, m.lie, fallacy; falsehood, cheat, 
fraud, cozenage: — n. couch, den, 
haunt; mit tug und Trug umgehe 
en, to deal in lies and frauds, 

güge, f. lie, falschood, fib, un- 
truth ; eine offenbare füge, flat 
(plain) lie; eine grobe Lüge, rowz- 
ing (bold, whisking, gross, impue 
dent, shameless) lie; eine fleine, a 
fib; eine handgreiflide Yiige, pal- 
pable (notorious, evident) lie; auf 
einer Lüge ertappen, betreten, to 
take in a lie; cinen {igen ftrafen, 
to give one the lie. 

Cugen, v. i. n. (part. gelogen, imp. 
(og), to lie, elle lies er fügt, dab fich 
die Balfen biegen, le lies rowzingly, 
impudently, saucily; er ligt und 
trügt, he lies and deceives; wer 
ligt, der ftichlt gern, shew me a 
liar and I'll shew you a thief. 

Liigen, n. lying. 

Liigen, v. r. n. to look. 

Yigenfrudt, f. fruit, consequence 
ot lying. 

Liigengeift, m. lying spirit; one 
addicted to lying. 


Liigengeld, n. fine (penalty) for 
defamation. 

Lügenhaft, adj. lying, false, coun- 
terfeit, untrue, deceitfnl, fabulous, 
fictitious: — adv. falsely. 

En peu pasts atolls f. lying dispose 
sition, false 


ood, 





$if 


'egeld, n. ransom. 
en, vr n. to cast 
t8; to listen. 
en,v.r.a. to loosen, untie, un- 
nd; free, deliver, relax; dissolve, 
olish; redeem, ransom; to con- 
‘rt goods in money; eine §rage, 
solve a question; ein Feuerge—⸗ 
thr, to fire, discharge; ®eld aus 
agren, to get money for mer- 
‚andise. 

hafen, v. r. a. to unhook, 
fetten, vw. r. a. to unchain. 
‚laffen, v. i, n. to quit one’s 
ld:— v, i. a. to let loose. 

lich, adj.solnble; verzeihlich, par- 
mable, venial. 

ung, f. der Kanonen, discharge 
the cannon. 


ung, f. Signal, signal, watch- 
or 


lots, draw 


d. 
ung, f. Antheil, rate; Abgabe, lot; 
»Loſung begablen, to pay scot and 
1; Geld für Waaren eingenommen, 
ar got for merchandise; Thiers 
'b, fewmets, fiants. 
ungéamt,-n. administration of 
etreasury, publick funds, exche- 
er. 
ungéfrei, adj. scotfree. 
ung éiwort, n. watchword, 
ettel, m. ticket in the lottery. 
5 ‚n. half an ounce; Genfblet, 
id, ‘plummet; zum Gdiefen, ball, 
Wet; Kraut und Loth, powdor 
d shot. 
% n. Löthe, f. solder. 
en,v.r.a. to solder, soder. 
ben, n. soldering , sodering. 
bhammer, m. soldering club. 
hig, adj. of half an ounce; rein 
— of due allay, pure, un- 
aved. 


blampe, f. soldering lamp. 
yperle, —— 


a 

the down, plumb. 

Sringen, Band, Lorrain. 
rohr, n. soldering pipe. 

e, m. = Öteuermann, der den 
hiffen den 9. zeigt, pilot, coast- 
x pilot; ein Binnenlotfe, a loads- 
im. 
fen, v. x. a. to pilot. 
ferwaffer, n. pilotwater. 
3geld, n. pilotage, pilot's wa- 
s, loadsmanage. 
te, nom. propr. Charlotte. 
terbube, m. vagrant, wanderer, 
— lewd fellow, rascal, 

ain, knave. 
terie, f.= Lofung, lottery; stehen, 
draw a lottery; in die Yotterie 
jen, to put into the lottery, to 
y a ticket, 
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$ud 


fotterteplan, m. scheme for a 
lottery. 
Lottertefpieler, 'm. 
in the lottery. 
Lottertegettel, m. lotteryticket. 
Lotus, Lotusbhaum, m.lote, lotos. 
Lowe, m. lion; das Junge eines Loe 
wen, whelp of alion, lioncel. 
g — blatt, n. eine Pflanze, lion- 
eaf. , 
Lomeneidedfe, f. lionlizard. 
Yowenforde, f. mountain (mu- 
gho) pinetree, wild mountain pine. 
fowenfufi, m. Lion's leaf, lion’s 
paw, padelion. 


Yowen tube, f. lion’s den (hole). 


adventurer 


Lowenhaut, f. lion's skin. 

Löwenherz m. fearless heart, 
lionlike courage. 

Lowenhoble, f. lion’s den. 

Lowenbhund, m. liondog. 

Yowenflaue, f. lion's claw, 

Lowenfopf, m. lion’s head; drypear. 

fowenmaul, n. lion’s mouth, 
‘marmoset. 

Cowenmuth, m. f. Lowenberg. 

?omwenrobbe, m. leonine seal. 

töwenftärte, f. lionlike force, 
strength. \ . 

töwentaße, f. lion's claw, paw. 

Lowenwarter, m. lion’s warden. 

Löwen zahn, m. lion’s tooth, dan- 
delion, swinesnout. 

Lowin, f. lioness. 

Lubifdh, adj. Lübeckiſch, of Lubeck; 
Muͤnzwerk, Lubs. 

Lucerne, f. eine Pflanze, lucerne, 
medicago, spanish trefoil, 

fudé, m. lynx. , 

Yudhsauge, nm. lynx's eye; mit 
Yucsaugen, lynceous, lyncean, 

; quichsig ted. es N 
uchsaugig, adj. xeye 

Luchſig, adj. Iynxiihe, J 

Luchskatze, f. jenner. 

Ludéftein, m. lyncuris, belemni- 
tes, lynxstone, 


Qucifer, m. Morgens oder Abends 
ftern, hesper, lucifer; Höllenfürft, 
Satan, devil, 

Qide, f. gap, chasm, breach; do- 
ficiency, defect; eine Lücke füllen, 
oder biifien, to fill up a void. 

Lüdenbüßer, m. botch; cat’s paw; 
mockhusband. | | 

Lüdento®, adj. uninterrupted, suc- 
cessive. 

Lückig, adj. having gaps, openings, 
chaps, chinks. 

Qudel, f. sucking bottle; tobacco- 
pipe; toper, tipler, guzzler. 

Luder, n. f. Schwelgerei, rigt, lewd- 
ness; im Puder liegen, to lead a lewd 
life, to debauch, 

Quder, n. lure, decoy, bait; Aas, 

carrion. 
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$uf 


with pleasure ; Neigung, mind, in- 
clination, fancy, li ing, humour; 
ih babe Luft gu effen, I have a 
mind to eat; Begierde, desire, 
lust; feine tuft bifen, to satisfy 
one’s desire; die Yüfte des Fleifcheg, 
the lust of the flesh; den Lüften 
dienen, to be given to the lust of 
; as ares © a 
u abn, f. pleasureground, 
Luftbarfeit, ‘i nissan, sport, 
amusement, diversion, rejoicing, 
uftbeet, n. parterre in a garden. 
Luftberg, m. hill of pleasure. 
Luftdirne, f. courtesan, woman of 
the town, prostitute. 
Lüften, v. r. n. to list; gelüften, to 
lust, to long for. 
tüftern, v. r. n. to list, lust. to 
have a mind, to desire, to long 


or. 
Liftern, adj. agog, longing for, 
greedy. desirous, eager, passionate, 
ankering; einen (üffern maden, to 
set one alonging. 
Lifternbeit, f. lon ing, greedy 
wish, earnest desire, lusting; con- 


cupiacence. 

fu ta brt, f. excursion. 

Luftfeuer, n. bonfire, firework. 

Lufigang, m. pleasurewalk. 

Luftgarten, m. garden of plea- 
sure. 

Luftgärtner, m. gardener of a 
pleasuregarden, 

Luſtgewächs, n. plant for show 
or pleasure. 

Luftbaus, n. pleasurehouse, sum- 
merhouse, 

Lufthols, nm. purpled wood; Ort, 
wood of pleasure. 

Lufttg, adj. merry, jolly, jocund, 
cheerful, gay, jovial, brisk; fid 
luſtig maden, to brisk up; ein lus 
ftiger Bruder, a merry blade, com- 
Penton ein Cuftiges Gelag, a merry 

out; fic (uftig maden, to make 
merry: — adv. merrily, jollily, 
jocundly, gaily, jovially, briskly, 

Luftigfeit, f. mirth, merriment, 
jeity, jocundity, frolick, cheer- 

ulness. 

LQuftigmader, m. merryandrew, 
jester, buffoon, banterer, jester. 
Luftfnopf, 

wart, 

Lufttugel, f. balloon, firework in 
the shape of a ball, 

Quftlager, n. encampment for the 

; SEE of the gr 
ujlpartıe, f. party of pleasure. 

euftreife, f. iP ‘ laches for re- 
creation's sake. 

Luſtreiz, m. f. Nets, charm, attrac- 
tive. h 
uſtſchiff, m, boat of pleasure, 


m. patch, siphilitio | 


\ 


Mar 


Ltuftffhloß,n. castle of a pleasure. 

Luftfeude, f. pox, venereal dis- 
ease, 

fuftfpiel, m comedy. 

Luſtwald, m. grove of pleasure, 

Luftwandeln, v. r. a, to take a 
walk, turn. ; 

Qutbheraner, m. Qutheranerin, 

utheran, 

?utherifch, adj. Lutheran, 

futberthum, m. Lutheranism, 

tutiren, vr. r. a. to lute, 

Lütt ich, Bisthum und Stadt, Leige. 

Yuo, f. = Windfeite, weatherside; 
die Yub -gewinnen, to gain the 
wind or the weathergage; die Lu 
balten, to keep the wind, 

Luowarté, adv. weatherly. 

Yurus, m. = Ueppigfeit, — 
dem Luxus ergeben, given to I[u- 
xury. ‘ 

furusarttfel, m. article of lu. 
xury. " ; 

Lyntuy, m. f. Cudéftein. 

Yorifer, m. = Liederdidter, lyric 


oet, 
oy rifd, adj. zur Gangdidtung ges 
orig, lyric. é, 


M. 


Maal, n. ſ. Mahl. 


Mäander, m. meander. 


Maaf,n. uf. f., ſ. Mab u. fü f. 


Maat, m. (nautifh), — Gehülfe, ad- 
jutant, second, mate, 
acarelle, f. f. Mafrele, 
acatont, pl. macaroni. 

Ma dhe, fi making; nod in der Mas 
che, still a making; in der Mache 
verdorben, spoiled in the making; 
bon meiner Made, of my compos- 
ing; in der Made haben, fig., to 
have under one’s hands, to give a 
severe reprimand. 

Maden, mv. r. a. to make; maden 
laffen, to get, canse to be made; 
er machte, daß ich fiel, he made me 
fall, caused me to fall; fund mas 
den, to make known, make one 
acquainted with, keep one advised 
of; ich mache alleé mit, I am for 
any thing; fie macht fid Augens 
brauen, she shapes her eyebrows ; 
ein Buch maden, to compose, to 
compile a book; einen Doctor mae 
den, to make, to create a doctor; 
Appetit maden, to give a stomach; 
betrunfen machen, to make drumk, 
inebriate, fuddle; Mühe, to make, 
to cause, fo create trouble; einem 





Mae 
su thun maden, to cit one work; 
groß Aufbebens von etwas machen, 
to make much of, to cry up, to 

„keep an ado about; id made mir 
nichts daraus, I don't mind it; et: 
was gleid) maden, to equal, give a 
recompence for; Anfpruc an etwaß, 
to claim, pretend to, lay claim to; 
folafrig machen, to cause sleep, to 

e narcotic; einen Gtuhlgang , to 
loosen the belly; traurig madden, 
to afflict, cause affliction; frohlich 
maden, to exhilarate, chear up; 
tidtig machen, to render apt, ht, 
to qualify, enable; bofe maden, to 
make angry; beftürät, to discon- 
cert, astonish; zum, Heiligen ma— 
chen, to canonize; reid) maden, to 
enrich; arm maden, to impover- 
ish; bebergt maden, to animate, 
encotrage; vergagt machen, to dis- 
— dishearten; kleinmüthig, 
to make faintheärted ; ſchwarz mas 
chen, berunter machen, to blacken, 
slander, cry down; ungeduldig, to 
put one out of humour, tire one’s 
patience ; verwirrt, verlegen machen, 
to puzzle, embarrass, put to a di- 
lemma; fich über etwas maden, to 
80 about, to undertake, to begin a 
work, to fall to; gu nichte machen, 
to annul, annihilate; ungültig, to 
invalidate ; fih davon, aus dem 
@taube maden, to make, to run, 
to scamper away, to absent one’s 
self; zu rechte madjen, to fit, adapt, 
adjust, accommodate; wüfte mas 
chen, to waste; öde, to lay waste, 
unpeople ; fhamroth » to make 
blush, ashamed; fürzer, to shor- 
ten, abbreviate, abridge; irre mas 
chen, to put out of conceit, per- 
plex, confound; äbnlich maden, to 
assimilate; feine Molle gut machen, 
to perform one’s part well; viel 
aus einer Terton machen, to make 
much of, have a particular regard 
for; dabei ift nichts au machen, 
there is nothing to be got by; 

olz machen, to cleave wood; dag 

len machen, to dress victuals; 
none madden, to celebrate nupti- 
als; das Gets machen, to make the 
bed; was wollen Gie maden? what 
are you going to do? er macht ee 
fo, this is his way; fo madt ers 
mit Jedem, thus he serves every 
man: — v. r. n. etlen, to make 
haste. use expedition, be quick; 
machen Gie dod! pray, have done! 

Mader, m. maker. 

Madheret, f. making, make, come 
position, stuff. a 

Macherlohn, n. pay for making; 
fo viel an Maderlohn, so much for 
the make. 

Macht, f- might, mightiness, power, 





Mad 


—— force. vigour; Kräfte, 
strength; Sriegsheer, forces; daé 
Vermögen, etwas zur Wirklichkeit 
gu bringen, power; Macht geben, 
to empower, authorize; das fteht 
nicht in meiner Macht, that is nor 
in mv power; er bat fid) nicht in 
der Mächt, he has no command 
of himself; über Macht, beyond 
power; mit aller Macht und Ges 
walt, with all might and main; 
die europäifchen Madte, the Euro- 


ean powers. 
Ma ch ebii d, m. commanding aspect. 
ur: htblume, f. lify (autumn) daf- 


odil. 

M ahtbote, m. ambassador, ple- 
nipotentiary envoy. 

Madtbrief, m. = Bollmadt, ler- 
ter of attorney. 

Madtgeber, m. he that gives au- 
thority. | 

Madtgriff, m. encroachment. 

Machtheil, n. giltrod. 

Mächtig, adj. mighty, powerful, 
poient, able, great, strong, vigo- 
rous; adverbiäliter, viel, very; 
mächtig viel Geld, very much mo- 
ney; mächtig reich feun, to be very 
(mighty) rich; ein madtiger Feind, 
a powerful enemy; mädtig fenn, 
to be master of; einer Sprade 
madtig feyn, to be master of a 
language: — adv. mightily; er ift 
mächtig ungebalten, he is in a fu- 
rious pet. | 

Madtigfert, f. extent; thickness, 
mightiness of a vein. 

Ma st (08, adj. impotent, feeble; 
unable: — adv. impotently, 

Madtfprud, m. decisive senten- 
ce; Machtſpruche thin, to decide 
by authority, to be positive, dog- 
matical, . 

Mahtvollfommenheit, f. ple- 
nitude of power, supreme autho, 
rity. | 

Madtwort, nm. word of com- 

/ mand; energical, emphatical word; 
ein Machtivort darein fpreden, to 
interpose one's authority. ; 

Madhwerf, n. making, composi- 
tion, performance. 

Macks, n. mace. 

Macisol, nz. maceoil, 

Madel, m. f. Makel. 

Madeln, v.r. a. Um U, f. f., ſ. 
mäfeln u. ſ. f. 

Macdente, f. moor duck. 

Madrone, f. f. Makrone. : 

Maculatur, n. = Schmußpapier, 
maculature, waste paper; blotting 


paper. 
Madam, f. lady, mistress, married 
woman; Madam Frid, mistress 
Frick; Herr und Madam, master 
and mistress; Herr S. und Madaut, 


Mad 
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Mr. S. and his lady; fle iff Ma: g Magenader, f. stomach (belly ) 


dam geworden, she has got a hus- 
band; verlafien Eie fih auf mich, 
Madam, depend upon me, Madam. 
Madden, n. f. Magd. 
Mädchenbhume, f. virgin cockle, 
Jamaica ark. 
Made, f. maggot; im Rafe, mite. 
Modemoifelte, f. ſ. Mamfell. 
Madenfad, m. poor carcase, mag- 
got (mite) sack. 
Madenwurm, m. ascaride. 
Mader, m. dusty, or moist kind 
of earth containing nıinerals. 
Madera, Gnfel, Madeira. 
Maderawein, m. Madeira wine. 
Madig, adj. magotry, full of mag- 


gots, mites; rotten, eaten by 
worms, worm eaten. 
Madvrake, f. f. Matratze. 


Madrepore, f. madrepore. 

Madrigal, n. = furges, finnreides 
Gedidt , magazine, storehouse, 
warehouse. 

Magd, f. jeht Madden, maid; es 
ift ein Mädchen, it is a girl; mein 
Mädchen, my girl; von einem er» 
wachfenen Madden, my dauglıter; 
ie ift mit einem Maͤdchen nieder ges 
ontunen, she is delivered of a girl; 
in Schäfergedichten, Nünglinge und 
Mädchen, lads and lasses; ¢6 tft 
fein Madden, she is his mistress, 
sweetheart; Sungfer, unverheuras 
thet, maiden; Dienftmagd, servant, 
maidservant. 

Magdalene, Magdalen, Maudlin. 

Magdalenenblume, f. celtic 
spike, spikenard. 

Magdebaum, m. juniper sabin- 


tree. 

Magdebein, n. knuckle, joint of 
the hindfeet of great quadrupedes. 

Magd ebLume, f camomil. 

Magdegut, n fee, fiefholding of 
another. 

Magdefraut, nm. motherwort, fe- 
verfew. | ; 

Magdelein, n. f. Madden. 

Magdlid, adj. maiden, maidenly, 
maidlike. 

Magdthum, n. maidenhood, mai- 
denhead, virginity. 

Magen, m. Verwandter, kin; Nach— 
komme, issue. 

Magen, m. ventricle. stomach; der 
Thiere, maw; der Menfhen, aber 
aus Verachtung, paunch, ntaw;.ein 
verdorbener, surfeited stomach ; fet: 
nen Magen vollftopfen, to stuff 
one’s belly, to cram one’s guts; 
einem bungrigen Magen ift nicht gut 
predigen, a hungry belly has no 
ears; erfter Magen, paunch, belly, 

uts; zweiter, bonnet, cap, bagnet; 
Britter Magen, maw, ruminating 
stomach; gyerter Magen, rennet, 


vein. 
Magenargenet, f. stomachick, 
stomachal remedy. 
Magenbalfam, m. stomachick bal- 


sam. 
Magers tapos, f. wambling in 
(ot) the stomach. 
Magenbrennen, n. 
heartburning. 
Magendrüden, n. cardialgy. 
Magenelirir, n. stomachal elixir, 
Magenbuften, m. stomachcough. 
Magenframpf, m. cramp (spasm) 
in the stomach. 
Magenmund, m. pylorus, orifice 
of the stomach. 
Magenpfla fier, n. stomachal 
plaster; ſchwere Speife, clog. 
Magenpulver, n. stomachal pow- 


heartburn, 


er. 

Magenfaft, m. gastric juice (li- 

— ra f 
agenjaure, f. oxyregmy. 

Magenfhlund, m. f. Ragene 
mund. 

Magenfdmergen, m. f. Magen: 
druden. 

Magenftarfung, f. corroborative 
of the stomach, cordial for the 
stomach. 

Magentranf, m. stomachick 
draught. 

Magentropfen, pl. cordial drops. 

Magenwaffer, n. surfeitwater. 

Magenwebh, n. pains in the sto- 
mach. 

Magenwein, n. stomachal wine. 

Magenwurft, f. haggas. 

Magenwurg, f. aristolochy, hart- 
wort. 

Mager, adj. meager, lean, lank, 
thin, slender; fig., dry, barren, je- 
june: — adv. meagerly, leanly; 
mager ausfehen, to look meagerly ; 
magere Zeiten, hard times; etn mas 
gerer Dag, a banyanday; ein mages 
reg Gefprad, a sparing, barren, 
shallow, insipid conversation. 

Magerfeit, f. leanness, lankness, 
meagerness, slenderness, wasting 
of the body; aridity, dryness, bar- 
renness. 

Magermann, m. (nautifh — Bue 
lien des Vormarsſegels), foretop 
bowline. 

Magie, f. = Dauberei, magic. 

Magier, m. = morgenlandifcher 
Weifer, magian :)— plur. magi. 

Magifer, m. = Zauberer, magi- 
cian, 

Magifh, adj. = zauberifch, magic, 
magical: — adv. magically. 

Magifter, m. — Meifter in der 


Philofopbie ‚ master of arts. 
Magiftrat, m. = Stadtrath, ma- 
gistrate, senate, 





— — — 


Mag 


deed bah Adal Pa f. magistrate. 

Magiftratur, f. = Stadtraths. 

wiirde, magistracy. 
agnat, m. = ungarifher oder 
polnifcher hoher Adeliher, grandee. 

Magnefia, f. = Bitterfalzerde, 
magnesia. 

Magnet, m. = Polftein, londstone, 
magnet; mit Magnet beftreichen, to 
touch, to rub wich the loadstone; 
einen Magnet in Eifen fallen, to 
arm a loadstone with iron. 

Magnetifh, adj. = polfteintrafs 
tig, magnetic, magnetical: — adv. 
magnetically ; magnetifhe Kraft, 
mapnetism. 

Magnetifmus, m. = Polfteins 
fraft, magnetism. 

Magnetnadel, f. magnetic needle. 

Magnificens, fe = Nectortitel, 
magnificence. 

IMASIAMER, m. mawseed, poppy- 
seed,. 

Mahagonihols, n. 

eae, wood. e z 

at a , ° mowin 3 Schwa en, 
swath; Srabden —— ‚to cut 
grass; Die Mahden zerfireuen, to 
turn the swaths to the wind. 

Mahder, m. mower, reaper, har- 
vectman, 

Mahderet, f. 
wers. 

Mah dig, adj. subject to the pro- 
cess of mowing. 

ahen, v.r. a. to mow, cut grass. 

Miaben, n. mowing, cutting grass; 
yf zum Maben, ready Fos the 
sickle. 

IM ere m. mower. 

Maht, mn. Mahlzeit, meal, repast. 

Mahl, n. Fled, Stelle, mark, spot; 
zum Sennen, token, sign, charac- 
ter, print; an Sindern, mole; zum 
Werfen, Schießen, aim, but, mark. 
abl, mn. time, bout; dad erfte 
Mahl, the first time; ein andercd 
Mahl, an other time; diefes Mahl, 
this time; ein Mahl, once; nur ein 
Mahl, but once; ed war einmahl, 
there was once; auf ein Mahl, at 
once, at one bout, time, lift; viele 
mahl, many a time, many times; 
ein für alle Mahl, once for all; 
abermahl, again; fo manches Mabl, 
so often times; oftmahle, often- 
times; allemabl, every time; zu uns 
terfchiedenen Mahlen, at sundry 
(divers) times. 

Mählbrief, m. contract for build- 
ing a slıip. 
ablen, v. r. a. abbilden, to draw 
likenesses, make a pictures er bat 
fi) mahlen lajlen, he has got his 
picture drawn; mit Farben, to 


mahogany, 


company of mo- 


paint, limn; fih das Gefidt, to 
paint; Perfonen, to portrait, por- 
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tray; in Sreéco, to paint in fresco; 
auf Glas, to anneal; in Ginail, to 
enamel; Briefe, Yandfarten , to 
limn. 
Mahlen, vr. a. to grind; orn, 
Kaffee, to grind corn, coffee. 
Mahlen, n. painting; grinding. 
Mahler, m. limner, painter. 
Mahleracademie, p academy of 
painting. N 
Mahleret, f. die Kunſt gu mahlen, 
painture, painting; Gemablde, 
painting. 
Mablerefel, m. easel. 
Mahlerfar be, f- painter's colour. 
Mahleriſch, adj. picturesque. 
Mahlerjunge, m. painter's ap- 
ee t, f 
a ertun . 
f. Mabhleret. i 
Mahlerpinfel, m. painter's pen- 


eil. 
Mahlerfhule, f. school of paint- 
ing. 
Mahterfilber, n. silverpowder. 
Mahlerftod, m. ech 
Mahlgang, m. set in a mill. 
Mahlgaft, m. miller’s customer, 
Mahlgeld, x. miller’s fee, toll. 
Mahlgerinn, n. millırench. 
Mahlgraben, m. ditch to serve 
for a mark (markditch ?) 
Mahtid, adj. by degrees, by little 
and little. 
Mahlmann, m. f. Mahlgaſt. 
Mahlmetze, f. multure. 
Mahlmühle, f. mill. 
Mahlrecht, x. grinding fee (toll), 
Mahlfdhak, m. lovepledge, love- 
earnest; Neurathögut, dowry, por- 


tion. 
me A ſchloß, n. stocklock » pad- 


ock. 
Mahlftatt, f. mecting place. 
Mahlſtein, m. merestone, bounda- 


art of painting; 


ry. 
Mahlftrom, m. whirlpit, whirl. 


pool. 

Mahgzahn, m. milltooth, grinder, 
molar tooth. 

Mahlseithen, n. mole. 

Mablzeit, f. meal, repast; zu 
Mittag, dinner; zu Abend, supper; 
eine gute Mahlzeit halten, to make 
a good meal; eine berrlide Mable 

cit, rich entertainment, feasting, 
anquet; eine fchlechte, sorry (slen. 
der) fare. cheer, 

Mahne, f. mane, 

Mahnen, v. r. a. to warn, put im. 
mind of; er mahnte mich daran, he 
reminded me of it; zur Bezahlung 
auffodern, to ask onc’s payment, 
claim a debt, urge, dun, summon, 

Mähnendede, f. manesheet, 

Mähnenhaar, w, manehair, 











Mah | 


Mahner, m. dun; ein barter Mahe 
ner, a troublesome dun. 

Mahometaner, m. mahometan. 

Mahometant ih, adj. mahometan, 

Mahr, m. mare, nightmare, 

Maährchen, nm. f. Mabre. 

Mabrdentrager, m. telltale, 
newsmonger. 

Mähre, f. Stute, mare, jade; lüs 
derliche Perfon, jade, prostitute. 
Mähre, f. tale, report, account, 
narrative, story, fable; ein Mähr- 
chen erzählen, to tell a tale; Mabre 
chen, Zügen, fib; Mähren ergah- 
ten, to tell tales, fibs. , 

Mahrflehte, Mahrlode, f. pli- 
ca Polonica. 

Mährte, f. candle, cold liquid 
with bread in it, 

M at, m. May. 

min pfel, m. mayapple, dock's 

oot. 

Maibauıt, m. birch; Stange, hoe 
ber Pfabl, maypole. 
Maiblume, f. mayflower, maylily. 

Maibutter, f. maybutter. | 

Maidiftel, f. common sowthistle. 

Maie, f. f. Maibaum. 

Maier, m. f. Meier. 

Ma ififd, m. shad, mayfısh. 

Maifafer, m. maybug. 

Maikatze, f. maycat. 

Maitirfche, f. maycherry. 

Maifraut, n. common celandine, 

reat celandine, swallowwort. | 

Mailand, Stadt, Milan; aué Mais 
(and, ein Mailänder, Milanese. | 

Maillefpiel, nm. = Solbenfpiel, 

allmall. 

Mailuft, f. maygame. 

Maimorgen, m. maymorn. 

Main, m. Fluß, Main. 

Mainz, Etadt, Mentz. — 

Hainziſch, adj. Moguntine. 

Matrofe, f. mayrose, 

Raid, m. maize, Indian corn, Tur- 
key corn. 

Maitag, m. mayday. a 

Maje ra t, = Hohgewalt und Würde, 
majesty; Em. Majeftat, your ma- 
iesty ; Veleidigung der Majeftat, 
hig treason. 

Majeftätifh, adj. = pradtooll, 
berrlih, majestical, majestic: — 
adv. majestically. 

Major, m. der erfte Sak, first pro- 
position, major; Officter, major. 
Majoran, m. marjoram, sweet mar- 

joram. 

Majorat, n. — Erftgeburtéredht der 
nadften Gefchlechtsreibe, eldership, 
right of primogeniture. 

Majorenn, adj. = mündig, voll: 
jahrig, of full age, at age. 

Majoritat, f. = Stimmenmehrheit, 
majority. 


494, 


Mam 


Makel, m. — Fleck, Fehler, stain, 
spot, blor; Cdandfle¢, blemish, 
disgrace, reproach; ohne Mafel, 
unblemished, spotless. 

Mafeln, vr a u n. = Febler 
auffuden, to find fault with. 

Mafeln, mafetn, v. r. n. unter+ 
handeln, trodeln, to be a broker. 


— m. — Tadler, faulıfin- 


er. 

Matler, m. = Kaufunterhandler, 
broker, factor; frame? knee for 
the foot of the flagstaff. 

Mäflerlohbn, m. brokerage, brok- 


age. 

matrele, f. mackerel. 

Mafrone, f. macaroon; macaronie 
fhe Verſe, macaronic poetry. 

Mal, f. Mahl. , 

Malahit, m. = grünes Kupfererz, 
Pappelftein, Schredftein, malachite, 
mountain green, 

Malaga, Stadt; Wein, Malara. 

Maledeien, vr. a. = verwüns 
fhen, to curse, vent maledictions 
against. 

Maleftcant, m. — Uebelthater, Mifs 
fethater, malefactor, criminal, delin- 
quent, 

Male fry, m. = Codverbreden, capi- 
tal crime, malofaction. 

Malen, v.r. a. f. mablen. 

Malta, Gnfel, Malta. 

Malter, n. three curnocks, four 
bushels (of corn); half a cord ( of 
wood). 

Maltefer, m. Maltese. 

Malteferritter, m. knight of the 
order of Malta. 

Malum, n. = Uebel, evil, distem- 


er. 
Malvafier, m. malmseywine. 
et f. mallow. 
alg, n. malt; es ift Hopfen und 
Malz; an thin verloren, he is incor- 
rigible. not to be mended, past 
hopes of amendment. 


Malybier, n. maltbeer, ale. 
Malzboden, m. maltıloft, 
Malzdarre, f. malckiln. 
Malzen, v. r. n. to malt. 
Malzer, m. maltman, maltster. 
Malzmühle, m. maltmill. 
Malzmüller, m. maltmiller. 
Malzſtaub, m. maltdust, 
Malzfteuer, f. maltshot, malt. 
tax. 
Malztenne, f. maltfloor. 
Malatrant, m. maltdrink. 
Mamma, f. mam, mamma. 


Ma mine, f. f. Mutter, mamma; ein 


feiger SRenfd), coward, dastard. 
Mamutelud, m. mamalnck, rene- 
gade, rettegado, apostate. 
Mammon, m. = Zeitliches Vermö⸗ 
gen, mammon, pelf, 





Mam 


Mammonsdtener, m. mammonist, 
worldling. 

Mamfell, contr. f. Mademorfelle, 
young lady, miss; Mamfell Jacobi, 
miss Jacobi; fie iff noch immer Manıs 
fell, she is still unmarried : — voc. 
Madam; wenn Gie ed willen wollen, 
Mamfell, if you want to know it, 
Madam. 

Man, pron. pers. man, one; man 
follte glauben, a man would imagine, 
one would imagine; man fagt, people 
say, they say, it is said (reported); 
man findet oft, it is often found; 
man braucht es nicht, there is no oc- 
casion for it, it is not wanted; man 
hält ihn für verdächtig, he is fallen 
nnder suspicion; man liebt nicht 
ohne Ciferfudt, there is no love 
without jealousy; man muß willen, 
you ought to know; man lafle mid 
mit Frieden, let me alone. 

Manati, m. manatee, seacow. 

Mander, e, es, pron. many a man, 
many a one; Wie manden Tritt, 
how many a step; ich begte mande 
Zweifel, lentertained a great many 
doubts; mande = einige, some; 
= viele, many. 

Mandherlet, adj. indecl. many, di- 
verse, several, sundry, different, 
various. 

Manchmal, adv. often, sometimes, 
frequently; er fegte mandmal, he 
freqnently would say. 

Mandant, m= Machtgeber, consti- 
tuent. , 

Mandat, n. = landetherrlider Bes 
fehl, mandate; eines Advocaten, 
brief. ; 

Mandatarius, m. = Bevollmaäͤchti— 
ger, Anwalt, attorney, private attor- 
ney , proxy. 

Mandel, f. Rolle, calender, rolling 
press, mangle. 

Mandel, f. a number of fifteen; 
ein Mandel Eier, fifteen eggs; tn 
der Sandwirthfchaft, fifteen sheaves. 

Mandel, f. almond; Driifen am 
Gdlunde, almonds (tonsils) of the 
throat. 

Mandelbaum, m. almoridıree, 

Mandelbrei, m. almondpap. 

Mandelbrett, n. calenderboard. 

Mandelbrot, n. almondbiscuit. 

Mandelfern, m. kernel of the al- 


mond. 
Mandelfleie, f. bran of almonds. 
Mandelfod, m. tart of almonds. 
Mandelfrabhe, f. blue crow; rook. 
Mandelfrapfen, m. almondfritter. 
Mandelfucen, m. almondcake. 
Mandetmild, f. almondmilk, 

emulsion of almonds. . 
Mandelmuß, wv. ſ. Mandelbrei. 
Mandeln, v.r. a. to mangle, ca- 

lender, to smooth with a roller. 
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Mandeln, v. r. a. to number by 
fifteen ; to set fifteen sheaves in a 
heap, ‘ 

Mandets {, n. almandoil. 

Mandelraute, f. lozenge of al- 
monds made in a square torm, 

Mandelfetfe, f. almondsoap. 

Mandelftein, m. blackstone, toad- 


stone. 

Mandeltorte, f. almondtart. 

Mandler, m. calender, rolling 
press. 

Mandoline, Mandore, f. = 
Yaute, mendolin. 

Mandsragore, f. = Alraun, man- 
drake. 

Mange, f. Mangel, f. mangle, ca- 
lender, rolling press. 

Mangel, m. want, lack, deficience, 
deficiency, defect; aus Mangel an 
for want of; Mangel leiden, to suf- 
fer want, indigence , penury; 
Mangel an Geld, scarcity, scarce- 
ness. want of money; Mangel 
an Nahrung, dulness of ıtradez 
Fehler, fault, defect, imperfection, 
blemish. 

Mangelhaft, adj. deficient, defec- 
tive, imperfect; mangelhafte: Zeit⸗ 
worter, defective verbs: — adv. 
defectibly, defectively. 

Mangelbaftigkeit, f. deficiency, 
defectiveness, 

Mangelhols, rn. mangling roll, 
calenderroll. 

Mangeln, v.r. a. to mangle, ca- 
lender. 

Mangeln, v. r. n. to want, lack, 
fail, to be wanting; es mangelt 
ihm an Gelde, he wants money, is 
in want of money, short of mo- 
ney; an mir foll e8 nicht mangeln, 
I shall not fail, I shall not be 
wanting ; was inangelt bier ? what 
is the matter? what makes you 
tarry 

Mangelwurgel, f. root of scar- 
city. | 

Mangen,v. r. a. to calender. 

Mangfutter, Mangforn, m 
meslin, mestlin, 

Mangold, m. = Kohlart mit diden, 
rübenartigen Wurzeln, breiten Blate 
tern, beet, white beet. 

Manidaer, m. manichee, mani- 
chean; ftud., creditor, usurer. 

Manicordsiendrath, m. mani« 
cordiumwire. 

Mantcordium, m. 
manicordium, 

Manier, f. = Art und Weife, man- 
ner, way, fashion; mit guter Mas 
niet, with a good grace. 


manichord, 


Manierlic, adj. wohlgefittet, man. 
nerly, civil, polite, genteel: — 
adv. m 


ly, civilly; fich maniers 


— 
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fih aufführen, to behave with good 
breeding. 

Mant erlidteit, f. mannerliness, 
civility, politeness, good breed- 
2, 

Mani feft, n. = Rundmadung, ma- 
nifesto, publick declaration. 

Mantofmehl, n. flour of Casada. 

Mann, m. man; Manner und Wer: 
ber, men and women; Ehemann, 
liusband; einen Mann nehmen, to 
take a husband; fünfzig taufend 
Mann, fifty thousand men; ein 
Wort, ein Wort, ein Mann, ein 
SRann, an honest man is ag good 
as his word; dag ift mein Hann 
nicht, he is not a man for me; 
Waare, die nicht an den Mann zu 
bringen ift,.umsaleable commodity, 
stuff that sticks to one’s hand, 
commodity that can not be put 
off; der Mann adelt, the male en- 
nobles, 

Manna, nm. manna. 

Manmaafıhe, f. mannaash. 

Mannabırne, f. mannapear, 

Mannagras, n. fescue. | 

Mannagrüße, f-Mannafhwin- 
gel, m. mannagroats, fescue. 

Mannaforn, n. mannagrain, 

Mannamorfellen, plur. 

Mannbar dj. manly; fabig gu 
ann a . » 
heurathen, marriageable, ie ‚her 
teens; ein mannbares Madden, a 
marriageable girl: — adv. manly, 
marriageably. 

Mannbarkeit, f. marriageableness, 
ripeness of age, puberty. 

Mannden, n. little man, manni- 
kin, shrimp; männliche Kind, male 
child; von Thieren, male, cock; 
Männchen machen, to grin, screw 
up the face, play the fool. 

MNannermorderin, f. murderer 
of her husband. 

Männern, v. r. n. vom weibl. Ges 
fhlechte, to long to be married; 
vom männl. Gefdledte, to begin to 
behave one’s self manly. 

Mr aunervolf, n. men, male crea- 
ton. 

Mannfeft, adj. manly: — adv. 
man y- 

Manngeld, nm. manbote. — 

Manngierig, adj. longing after 
an husband, : 

Nannbaft, adj. manly, valiant, 
brave, stout, strenuous,  conra- 
geous: — adv. manly, valiantly, 
stoutly, strenuonsly, courageously. 

mannbaftiateit, f manhood, 
manliness, valour, valiantness, 
stoutness, courage, strenuousness, 
vigour, vigorousness, force. 

Mannbeit, f. manhood, virility. 

Stannbod, adj. of a man’s height, 


flake 
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Mannigfaltig, adj. manifold, va- 
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rious, multifarions, different 7, daé 
Mannigfalttae, variety: — adv. va- 
riously, differently. 

Mannigfaltigfeit, f. variety, 
mitltiplicity, multifariousness, ma- 
nifoldness. 

Männiglih, pron. every body, 
one and all: — adv. unanimously, 
to a man. 

Mannin, f. woman, 

Maänniſch, adj. mannish, mascn- 
line; das männiſche Wefen, mannish 
air, masculine behaviour. 

Mannleben, n. male fee, tail male, 

M annlich, adj. masculine; das 
männliche Gefchlecdht, male sex; in 
der Grammatif, masculine gender; 
ein männl, Erbe, male heir; manne 
lide Kuünſte, manly arts; cine manne 
(ihe Stimme, manly voice; das 
männlihe Alter, manly age; das 
männliche Glied, man’s yard; hergs 

aft, manly, valiant, stöut, man- 

il: — adv. masculinely, manly, 
valiantly; halten Gie fid) mannlid, 
exert yourself manfully. 

Mannlt dh, adj. stout, brave, 
douglity. 

Männlichkeit, f. masculineness, 
virility. 

Mannsarbeit, f. work for (of) 
a man. 

Mannebild, rn. man, male. 

Mannfchaft, f. men, forces, troops, 
people, folks; junge Mannfcaft, 
youn people, men, militia; auf 

sites, manship, crew. 

Mannfchaftsrolle, f. musterroll. 

Mannfdeu, adj. afraid of men, 
manhating, shy. 

Mannshand, f. dead man's hand 
(toe). 

Mannshemd, n. shirt. 

Mannséhofen, plur. man’s breeches. 

Mannskfleid, n. man’s cloth, ha- 
bit, garment. 


Manncfleider,plar. man’s apparel. 
Manngflofter, m. monastery for 
monks, 
Mannsfrauf, x. pasqueflower. 
Mannslange, f. man’s length, 
size. 
Mannsleute, pl. men, males. 
Mannsmahd, f. man’s mowing. 
Mannsname, m. man's name. 
Mannésperfon, f. man, male. 
Mannsrod, m. man’s coat, gar- 
ment, ; . 
Manns fdneider, m. tailor formen, 
Manns fdujter, m. shoemaker for 
men. 
Manns fFamin, m. male line, 
Mannstreu, f. eine Phlange, erin- 
go, sealtolly, hundredheaded thistle, 
Mannſucht, f. longing after men, 





Man 
Mannfidtig, adj. longing after 


meu, desirous of being married, 
Manndvolf, n. men. 
Mannéwefen, mz male thing. 
Mannsgucht, f. discipline. 
Mannthier, nm. mananimal, man, 
Manntoll, adj. mad after men. 
Manntollbeit, f. andromany. 
Munniveib, az. 1ermapbrodite. 
Manfardendad, n. = gebrochenes 
Dad, broken roof, mansarde. 
Manfhen, v. r. n. to paddle, 
puddle, dabble. 
Manfdhereit, f. dawbing, pad- 
dling, puddling, puddering. 
Man Seer, m. fustian; gefoperter, 
velveting; ungeföperter, veiveret. 
Manfdette, * = Handkrauſe, 
e. 


handrufle, ru 


MNanfdettenetfen, xn. Italian 
iron, jalconiron. 
Manfdettenbemd, nm. ruflled 
shirt. 


Mantel, m. der Feuermauer, man- 
tle, mantletree; einer Treppe, 
staircase ; Gablband, roof; Kiei— 
dungftud, cloak; der Weiber, man- 
tua, mantle; langer Ebrenmantel, 
pall, robe, gown; den Mantel 
nad dem Winde bangen, to tempo- 
rize, comply with the times; der 
Sade ein Manteldeh umbangen, to 
cloak, to palliate, to colour, to 
cover a thing. 

Mantelbänger, m. timeserver. 

SRantel(find, n. child born before 
the nuptials, natural child. 

Mantelfragen, m. cape, pallatine 
ot a mantle, 


Mantel(n, v. r. a. to palliate. 

Mantelfad, m. cloakbag, port- 
mantcau, 

Mantelfhnur, f. cloakstring, 
cloakcord. 


Manteltrager, m. complier. 

Manufactur, fe = Grofgemwerb, 
manufacture, manufacturing house. 

Manufcript, xn = Handſchrift, 
manuscript, copy, handwriting. 

Mappe, 7 portfolio. 
at, m. mare, nightmare. 

Marcafıt, m. marcasite, 

Märchen, n. tale; f. Mähre, 

Marctpan, m. marchpane. 

Marcus, nom. propr. Mark. 

Marder, m. marten, martern, 

Marderfutter, xm. fur of mar- 
tenskins. 

Mare, f. u.f.f., f. Mähre. > 

Margarete, nom. propr. Margaret; 
dim. Marget, Madge, Peg, Peggy, 
Mawd. 

Srargel, m. marl, 

Märgeln,  r. a. to marl; to 
exhaust, to enervate. 

Marta, Marte, nom. pr. Mary; 
dim. Moli, Molly; voll, Polly; 

RB. D—y. II. Th. 12. A. 
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Mar 
Marie @infiedeln, our lady of the 


hermits. 
Marienapfel, m. hasting. 
Martenbild, n. image of the vir- 
gin Mary. 
Marienblume, f. daisy. 
Mariendiftel, f.St. Mary’sıhistle, 
our Lady’s thistle. 
Marienfeft, n. St. Mary’s day, 
our J.ady’s day. 
Marienglas, xn. icinglass, slude. 
Mariengrad,n. white clovergrass. 
Mariengrofhen, m. penny. 
Martentraut, n. mountain betony, 
mountain plantain. 
Marienrofe, f. rosecampion. 
Marientag, m. St. Mary's day. 
Marille, f. apricot, apricock. 
Marine, f. = Geemadt, Seewefen, 
marine, navy. 
Mariniren, v. r. a = ın Sees 
wafer, oder Eſſig, Baumol, Prerer 
und Gals lege, to marinate, 
Martonette, f. = Puppe, — 
das Marionettenfpiel, puppetshow. 
Mark, n. in’ Knoden, marrow ; un 
Holze, pith; an Citronen, Pomerane 
gen, Weintrauben, juice, pulp. 
Marf, f. Grange, mark, bound, 
boundsry , mere; Bezirk, march, 
mark; Golds und Gilbergewidht, 
mark; Murf Lübiſch, mark Lubs. 
Martbrief, m. letter of marque, 
letter of mart. 
Marke, f. mark, token; gum 3ab- 
len, counter. 
Marfen, v. r. a. to mark. 
Marten, v. ra. to higgle, bargain, 
bny. 
marley, m. Marker. 
Marfetender, m. = Lebensmittels 
handler bei einem Heere, sutler. 
Martetenderei, f. sutler’s trade; 
Speijehaus, sutling house. 
Marferte, f. white wax in tables. 
Miarfgeld, n. earnest, kandsel. 
Martgraf, m. margrave. 
Markgrafſchaft, 
Markgrafthum, 
Markbolz, n. waterelder, 
der rose. 
Marfidt, adj. marrowlike. 
Martig, adj. tall of marrow, pithy. 
Marfiren, v. r a. = begeihnen, 
to mark. j 
Markis N m‘. <= 
fißer, marquis. 
Marfifin, j. marchioness. 
Marfloffel, m. marrowspcoon. 
Marksbein, n. marrowbone. 
Markſcheide, f. mere, border, 
frontier, boundary, merestone. 
Markſcheidekunſt, |. Marte 
[heiden, n. surveying, subter- 


f- |) margraviate, 
Guel- 


adeliger Gutsbe⸗ 


Tanéons geometry. 
Marffdetdey, m. surveyor, mea- 
surer ot manes 
au 


u; 


~ 


Mar 
Rarkſchwamm, m. medullary sar- 
coma, soft cancer. 
Narféflo, m. marrowdumpling. 
Rarféfnoden, m. marrowbone. 
Rarfftein, m. mere, merestone. 
Narfstorte, f. marrowtart. 
Rarfftüd, n. piece of a mark. 
Rarft, m. — Platz, market- 
place, mart; zu Martte gehen, brin— 
gen, to go. to bring to market; 
vierefiger Plaß, place, square; 
Rahrmarft, fair. 
Narften, v. r. n. to stand ont, 
cheapen, higgle; das war fdledt 
gemarftet, we * a dullsale of this. 
Rarftfabne, f. marketcross. 
Rarftfleden, m. marketplace, 
borongh.  _ 
Rarftfrethett, f. marketprivi- 
lege. 
Rarftgang, m. marketprice, rate. 
Rarftaänger, m. marketman. 
Rarftgeld, n. the trader's whole 
sum earned on a market; Gtands 
geld, markettoll, stallmoney, stal- 
age. 
Rarttgerehtigkeit, f. f. Markt» 
freibeıt. 
Rarftaut, n. marketwares, 
Rarftfauf, m markerpurchase ; 
Marftpreis, marketrate, price. 
Rarftleute, plur. marketfolk. 
Narftmeifter, m. clerk (control- 
ler) of the market. 
Rarftplaß, m. marketplace, place. 
Rarftprets, m. marketprice, rate. 
Rarttfadiff, m. boat bound for a 
market, passageboat. 
Rarftfhfeier, m. mountebank, 
uack, quacksalver. 
narftfdreteret, f. quackery, 
quacking, cheating. | 
Rarftfdreterifd, adj. quackish! 
— adv. in the manner of a quack. 
Rarfttaq, m. marketday. | 
Rarftvogt, m. f. Marttmeifter, 
darktwiſch, m. f. Marktfahne. 
Rarfung, f. boundary. mere. 
Rarlen, v. a. r. (nautiſch) to marl, 
Rarli,n. catgut, Scotch gauze, 
Narlien, f. (hautifh = dünne aus 
2 Garnen gemachte und getheerte 
vien), marline. 
tarmel, m. marble; Schuſſer, play- 
ing marble. 
Rarmelade, f. Dbftmuß, marma- 
lade, marmalet. 
Rarınor, m. marble, 
Rarmorband, m. marbled bind- 


-Ing. 

Ra a orblod, m. block, marble- 
block. 
Rarmorbrud, m. 
quarry of marble. 
Rarmorgrube, f. marblepit. 
Rarmoriren, m r.a. to marble. 
darmormühle, f. marble mill, 


marblepir, 
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Marmorn, adj. of marble. 

ms ay orplatte, f. marbleplate, 
siaD. 

Marmorfaule, f. marblecolumn, 
state, . 

Marmor fteın, m. marblestone. 

So dala fe , m. marbletable, 
slab. 

Marmotte, f. marmot. 

Marocco, and, Morocco; maroce 
caniſches Leder, Morocco leather. 
Marode, adj. — abgemattet, mide, 
weqmitde, tired, fatigued. 
Marodeur, m. marauder, 

booter. 
Marodiren, v. r.n. = auf Maus 
ben aufgeben, to go a marauding. 
Marone, f. large, chesnut. 
Maronen, plur. eim Volf, Maroons. 
Marqueur, m. — Anzeichner, Aufe 
warter, fellner, marker, waiter. 


free- 


Märrettig, m. horseradish. 
Mars, m. der iricadaott, Mars. 


Mare, m. der Mafttorb, top, scurtle. 

Marfd, f. = Eumpfland, marsh, 
marsh land, moor. 

Mar fh, m. = Zug; Zugzeichen, march; 
den Marfh blafen, to sound the 
march; den Marſch fdhlagen, to 
strike up the march; den Marſch 
fhließen, to bring up the rear. 

Marfdall, m. marshal. 

Marfhallamt, n. marsbalship. 

Marfhallftab, m. marshal's staff. 

Marfdcommiffarius, m. march- 
commissary. \ 

Marfdhfertig, adj. ready to 
march. 

Marfdhiren ‚d.rn = sieben, 
fortziehben, to march; gliedweife, 
to march by ranks; Mann. für 
Manin, to file. 

Marfhland, n. marshland, marshy 
country. 

Marfchländer, m. inhabitant of 
a marshy country. 

Marfhlinie, fe = Qugiweg, line 
ofa march. 

Marsfegel, nm. topsail, 

Mar frall, m. a prince's stable of 
horses, publick stable of horses. 
Marter, f. torment, torture; fig., 
pain, anguish, pang, torture, 

rack, 

Märterbanf, f. rack. 

Märterer, m. = Ölutzeuge, martyr. 

Marterbolz, n.ıpoor drudge. 


Marterfammer, f. tormenting 
room, 

Märterfrone, f. crown of mar- 
tyrdom. 


Märtern, v. r. a. to torment, tor- 
ture; einen Sneutfiten, to rack, put 
to the rack, give the question: 
fih, to vex one's self, torment 
one’s self. 

Martern, wz, tormenting, torture. 





„sy 


..n 


ya Er; 
— — 





Mär 


Marterthum, wn. = Blutzeuge— 
fhaft, Blutgeugethum, martyrdom. 

Martertod, m. martyrdeath. 

Marterwode, f. holy week, week 
before easter, passionweek. 

Martha, nom. propr. Martha, dimin. 
Patty. 

Diartinsgabend, m. Se. Martin's 


eve. 

Martinsgans, f. Martinmasgoose, 
far goose, 

Martindshorn, m St. Martin’s 
horn (a twisted buttercake). 

Martinégmann, m. St. Martin's 
man, (a person, whom the magistrate 
of Lubeck is obl’ged to send overy 
year on St. M. day with a certain 
quantity of wine to Swerin into 
the Duke of Mecklenburg’s cellar). 

F2artinstag, mo. Martinmas, Marıle- 
mas, feast of St. Martin (the 
mith of November). 

Martyrer, m. martyr. 

Marunfe, f. small apricock; great 

lum. 

arwursel, f. grundivy, alehoof, 
tunhoof. 

Mars, m. March. 

Märzbecher, m. marchdaffodil. 

Maäarzblume, f. march violet. 

MM argets, n. ice in March. 

Märzen, v. r. a.to cull, single 
ont, mark ont. 

Mäarzalodcdhen, n. great spring 
an‘ wdrop., 

Märzbafe, m. marchhare, 

Marzivan, m. marchpane. 

Masbeere, f. monntain ash, ser- 
vicetree, quickentree. 

Mafhe, f. in Neken, mash, mesh; 
in Gtrümpfen, stitch ; bei Eeilern, 
eye, oilethole; eine eijerne, mail; 
am Hut, cockade. 

Mafdhine, f. = Getriebe, machine, 
engine, instrument, 

Mafhinengarn, n. twist. 

Mafhinenmacher, m. machinist, 

Mafhinenmaßig, adj. like a ma- 
chine, mechanical: — adv. mecha- 
nically. 

Mafhinenmeifter, m. machinist, 
master of the decorations, 

swafdhinerte, f. machinery. 

Mafer, m. speck, spechle, spot. 

Mafer, f. measle; die Mafern haben, 
to be afllicted (infected) with the 
measles. i 

Maſerholz, n. speckled wood. 

Mafericht, adj. speckled. - 

Mafern, v. a. r. to spot, to speckle, 
to furnish with veins and spots. 

MakKhelder, m. maple, little 
mapletree, wlittentree, planetree. 

Maftg, adj. measled, pitted with 
the small pox. 

Maske, f. mask, visor, vizard; fia., 

disguise; eine Perfon, mask, mas- 
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Mas. 


querader, masker; einem die Maske 
absteben, to unmask one; unter der 
Maske der Rreundfchaft, under the 
veil of triendship. 
Mastenball, m. mask, ball of 
masks, masked ball. 
Mastentletee, f. cutleav'd bur- 


dock. 

Masterade, f. masquerade; auf die 
Masferade gehen, to go to the mas. 
querade, to masquerade. 

Masferadendaratter, m. charac. 
ter in masquerade. 

Masteradsenhabit, 
radedress. 

Mas firent, v. r. a. to mask; fic, 
0 puton a mask, disguise one's 
seit. 

Maskolbe, f. cars rail, reodmate, 

Masfopet, d = Handeltverbindung, 
SHandelegefellfhaft; nachtheilige Vers 
bindung, society, company; tellow- 
ship, partnefship, copartnership, 
contederacy, faction, league. 

Maslieb, n. common daisy; ox- 
eyedaisy, meadow chrysanthem, 
great daisy. 

Naf, nm. measure; Größe, Lange, 
stature, height, tallness, size; 
der Eriben, metre, measure; ein 
Mak Wein, pot, quart of wine; das 
Mak nehmen zu etwas, to take the 
measure for a thing; tn der Mufit, 
time. 

Maße, f. just measure, just propor. 
tion, moderation, moderateness; 
mode; manner; über die Maße, im- 
moderately, vastly ; gewiffer Maßen, 
in some decree, in some measure; 
über alle Niahen, exceedingly. ex- . 
cessively, extravagantly, exorbitant: 
ly, out of measure, far -bevond 
measure, verdbredeter Maken, accord. 
ing to agreement; folgender Maßen, 
as follows; gehöriger Maßen, in 
due order. : 

Maffe, f. mass; im Handel, stock, 
bulk: ein hölzerner Hammer, maller; 
im Billard, mace, stick; in Maffe 
verfaufen, to sell by the buik. 
aßen, conj. whereas, considering, 
seeing, as, becanıse. 

Mak flafde, f. Nagon. 

Mafaube, f. direction, set order; 
nach Maßgabe der Cache, according 
to the circumstances, in propor- 
tion tO, pursuant to. 

Makgebung, f. restriction, limi- 
tation; ohne Makgebung, without 
dispersgement, tinprejudiced to. 

Mofficot, n. = Bleigetb, massicot; 
roiblider, sandix. . 

Mäßig, adj. of a measure; moderate, 
frugal, temperate, sober; ein biers 
maͤßiger Topf, a pot of four ımea- 
sıres; Geben, to go moderately ; ein 

mäßiges cj lett alee 

Sia 


n, masque-. 











e 
M af 

eine mafige Mahlzeit, frugal repast; 
eine mafige Hitze, temperate heat; 
mäßig in Effen und Trinfen, abste- 
mious, moderate: — adv. mode- 
raicly, temperately, frugally, abste- 

miously. 
Mähigen, v.r.a.to moderate, tem- 
er, soften. assuage, mitigate, al- 
ek gemäßigtes Recht , restricted 


aw. 

Maßigkeit, f. moderation, tempe- 
rance, abstemiousness, frugality. 

Mäßigung, f. abstinence, modera- 
tion, temperance, softening, as- 
suaging, mitigating, allaying. 

Malffiv, adj. massive, massy; grob, 
rude, uncivil; rein, pure. 

Maffanne, f. tankard, quart. 

Mrafilade, f. sizestick. 

MakKlrebe, f. daisy. 

Makregel, f. measure; nehinen, to 
take measures. 

Sra fi ftab, m. scale, standard, 

Mat, m. mast; der große, main 
mast; Sodmaft, foremast ; Befans 
maſt, mizen mast. 

Ma te ton Eichen, Buchen, mast; 
in die Maft thun, to put out to 
mast. 

Maftbaum, m. mast. 

Maftdarm, m. arsegut, strait gut, 
rectum. 


Maftdarınfiftel, f. fistula of the 
anus. 

Maften, v. r. a. to mast, furnish 
with a mast; gemaftet, masted. 

Maften, v. 7. n. u. a. to feed, fat, 
fatten; Federvieh, to cram; fic), to 
feed one’s self, to fatten. 

Maftenfrahn, m. sheers for masting 
of ships. _ 

Maftenfpille, f. crabboom. 

Maftenzirfel, m. callipers. 


Ma freiheit, f. pannage. 
Mafticot, n. f. Mafficot. 


Maftir, m.u.n. mastich; mit Maftir 
fütten, to join (glue) with mastich. 


Maftirförner, plur. grains of 
\ 


mastich. 
maftforb, m. scuttle, bower. 
Maftfuh, f. fattened cow. 
Maftlos, adj. without a mast, un- 
masted, mastless, dismasted. 
Ma frods, m. fattened ox. 
Maftfhwein, n. fattened hog. 
Maftftänge, f. maintop, topgal- 
lantmast. 
Maftung, f. feeding, fatting, fat- 
tening; cramming; Maſt, mast. 
Maftvieh, m. cattle that is to be 
fattened. 

Maftwand, f. shrowd, chainwales. 

Maftwerf, n. all the masts of a 
ship. 

Maftzeit, f. season to turn cattle 
to mast, 
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Matador, m. S höchſter Trumpf; ei⸗ 
ner der Aufjchen macht, matadore ; 
topping man, rich teilow, man of 
consequence. 

Materiale, n. material; Matertas 
lien, plar. materials; zum Bau von, 
materials for the building of. 

Materialift, m. druggist, drug- 
ster; in der Poitofopbie, der nur Kore 

er im Weltall gugiebt, materia- 


ist. 

Materialiftengewolbe, n. drug- 
ster’s shop. 

Matertalwaare, f. grocery, 
drugs. 

Materte, f. matter, 
matter. 

Materien, v.r.n. to grow mattery, 


suppurative, to suppurate. 
Mathematik, f. = Grofenlebre, 


stuff; Eiter, 


mathematics. , 
Mathematiker, Mathematikus, 
m. mathematician. , 
Mathematifd, adj. = grofens 
(ebrig, mathematical, mathemate = 
— adv. mathematically. 
Matrake, f. mattress, quilt, s uab. 
Matrifel, f. = Mitgliedervergeihniß, 
list, roll, catalogue, matricula. 
Matrifuliren, v. r. a, = in das 
Mitgliederverzeihniß einfchreiben, 
eintragen, to matriculate, enlist. 
Matrige, f. = tupferne Budftabens 
form, matrice, matrix. 
Matrone loaf = angefehene reife 
Frau oder Wittwe, matron, 
Matronenfraut, mn. common 
feverfew. 
Matrofe, m. sailor, scaman, mari- 
ner, tar. 
Matrofenhofen, 
Matrofenletnen, 
(innen, n. slops. 
Matrofenftreich, m. Matrofens 
füdden, n. sailor’s trick, salt- 
water trick. 
Matfch, capot; feyn to be capot; 
einen ati machen, to capot one. 
Matt, adj. faint, feeble, languid, 
weak; matt werden, to faint, grow 
feeble; machen, to faint, debilırate; 
von Geijterfraften, Bergniigen,- Ges 
tranfen, dull. insipid, flat, stale; 
an Much, Hetterfert, heavy, low- 
— low; vom Glanze, Lichte, 
im, weak. 
Matte, f. grobe Dede, mat, panch. 
Matte, f. Wiefe, meadow, mead. 
Matten, f. Matten, plur. curd, 
curds. 
Mattenblume, f. marsh marygold. 
Mattenflams, m. cottongrass, 
yattenmader, m. matmaker, 
Matthaus, nom. propre Matthew; 
dim. Mat. 
Mattherzig, 
spiritless. 


plur. trowsers. 
Matrofens 


adj. fainthearted, 





Mat 
Mattigfeit, f. faintness, debility; 
eine fleine, izintishness, low spirirs. 
Maß, m. fopdoddle, simpleton, silly 
fellow. 
Mak, m. f. Matten, curd, curds. 
Mäuchelmord, uf. f., f. in Men. 
Mauen, vr. n. to mew. 
Tiauer, f. wall; von Bas oder 
Bi. gelftetnen, brickwall; eine ftet- 
nerne, stonewall; mit einer Mauer 
umgeben, to inclose with a wall; 
Mauern betreffend, mural. 
Mauerarbeit, f. mason’s work, 
n.asonry. 
Mauerbiene, f. masonbee. 
Mauerblende, f. nich of a wall. 
Mauerblume, f. waliflower. 
Mauerbredher, m. battering ram; 
eine Kanone, die 50 Pfund ſchießt, 
cannon roya . ’ 
Mauerdachlein, =. top of a wall, 
coping. 
Mauerefel, m. woodlouse, mille- 


es - 

wh uae fra, m. decay of the sto- 
nes, rottenness in a wall. 

Mauer hafen, m. cramping, hook, 
peg in a wall. 

Mauerfalf, m. mortar. 

SRauerfelle, f. trowel, brick- 
trowel. 

Mauerfraut, n. pellitory of the 
wall, wallwort, danewort; dwarf- 
elder. 

Mauerfrone, f. mural crown. 

MRauerlatte, f. oaken lath laid 
in length upon a stonewall. 

Mauerlattıdh, m. walllettice. 

Mau ermantel, m. lining of a 
wall. : 

Mauermeiiter, m. mastermason, 

Mauern, v. r. a. to mure, lay 
bricks, make a wall, to build with 
stone. 

Mauerpfeffer, m. wallpepper, 
stonecrop, houseleek. 

Mauerquadrant, m. mural qua- 
drant. 

Mauerraute, f. stonefern. 

Mauerfdierling, m. common 
hemlock, kex. 

Mauerfhwalbe,f. martinet, mart- 
1 


et. ' 
Mauerfpeht, m. wallcreeper, 
spidercatcher. 
Mauerftein, m. brick, brickbat, 
stone. 
mauerträn blein, n. biting stone- 
crop, walipe er. e ercrop. 
Ma ae rw > bric — > “us: 
sonry. | , 
Mauergregel, m. |. Mauerftein. 
Kaufe, f. eine Krankheit der 
malanders, greasy heels. 


Maul, n. f. Maulefel. 
Maul, n. mouth; veradtlidh, chops; 
eines Thiers, muzzle; einem das 
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ferde,. 


— — —— 


Mau 


Maul ſtopfen, to stop one's mouth, 
to silence; fein Blatt vor das 
Maul nehmen, to speak the plain 
truth freely, to speak one’s mind; 
einem das Maul wafferig machen, 
to make one’s teeth wa:er, to set 
one a longing; dad Maul hinbrıns 
en, to have much ado to get one’s 
ivelyhood; das Maul hängen, to 
makc a lip, to powt, grudge; eis 
nem dad Brot vor dem Maule wege 
nehmen, to take one’s bread out of 
the mouth; einem nicht das Maul in 
einer Gade gönnen, to scorn to 
desire a thing of one; jemanden 
und Maul gehen, ro Latter, humour, 
comply with; einem etné aufs Maul 
geben, to give one a flap on the 
chops; ein lofes, ungewafdencs, 
unnithes Maul haben, reden, wie es 
jemanden ing Maul fommt, to spéak 
indiscreetly; das Maul aufreifen 
liber, to take offence of, to find 
fault with; das Maul ftopfen, to 
impose silence, to give a check, 
to bring down; überd Maul fahren, 
to be short, blunt, sharp with; 
das Maul aufthun, to open the 
mouth; ein groß Maul haben, to 
brag, boast; überall das Maul allein 
haben, to be a babbler, to lead 
the company; halt das Maul! hold 
our peace! hold your tongue! 
a8 Maul halten, to be silent, 
keep silence; Kuß, buss; jemanden 
ein Maid geben, to buss; Perſon, 
ich habe zwanzig Mäuler zu ernähs 
ren, I am to fill twenty chops. 

Maulaffe, m. gaper, jackanapes, 
simpleton, chowse, nizy, auff, 
booby, cockney; Maulaffen feil 
baben, to stand gaping. 

Maulaffen, v.r. n.to stand gaping. 

Maulbeerbaum, m. mulberrytree, 

Maulbeere, f. mulberry. | 

Maulbirn, f. gag; choakpear. 

Maulden, n. little mouth; Kuß, 
kiss, buss. 

Mauldrift,m. christian by words 
of mouth, false pretender to chris- 
tianity. 

Maulen, v.r. n. to powt, make 
a lip, to sulk, to be in the sulks. 

Ma ulen, m. making a lip, powl- 
ing. grudging. 

Ma Bietet ws rales 

Maulefeltreiber, 
muledriver. 

Maulfreund, m. false pretender 
to friendship, sunshine compani- 
on, flatterer, complier. 

Maulfromm, adj. hypocritical. 

Maulfulle, f. necessaries, lively- 
hood. 

Maulgatter, n. barnacle. 

Maulheld, m.talse brave, bully, 
hectoring blade, bragadoccio. 


m. muletcer, 





~ 


EE ———— — 


Mau 


Maulhure, f. whore in words, 

ewd woman in her speech. 

Maulflemme, f. trismus, locked 
jaw. 

Maulforb, m. muzzle. 

Maulleder, xn, prating -tongue, 
gift of the gab, clack. 

Maulmadher, m. amuser, wheed- 
ler, coaxing cheat, 

Maulpferd, n. f. Maulefel. 

Meulipette, f. box on the ear, 

ap. 

Maulfperre, f. trismus. 

Maultafhe, f. f. Maulſchelle. 

Maulthier, vn. f. Maulefel. 

Maultrommel, f. jew's 
trump, ei 

Maulwerf, xn. gift of the gab, 
clack. ‘ 

Maulwurf, m. mole, molewarp, 
mcouldwarp, want. 

Maulwurfbügel, m, molehill. 

Maulwurfsfalle, f. moletrap. 

Maulwurfsfell, n. moleskin. 

Maulwurfsgrilhle, J. molecrick- 
et, fencrieket, churnworm. 

Maulwurfshaufe, m. malehill, 

Mauren, xr. r. a. |. muuern. 

Qiaurer, m. mason, bricklayer; 
das Handwerf eines Maurerd, ma- 
sonry, 

Maurergefell, m. 
mason, 

Maurerfelle, f. bricktrowel, ma- 
son’s trowel. 

Maurerpinfel, m. 
brush, 

Maus, f. Musfel, muscle. 

Maus, f. monse: pl. mice; mouse 
of a stay; Mäufe fangen, to catch 
mice; die blinde Maus, blind 
man's buff. 

Mausader, f. nosevein, nasalvein 
(of a lıorse). 

Mausadler, m. lanner. 

Mausbaum, m. black berry bear- 


harp, 


journeyman 


white wash 


ing alder. 

Maufdhel, m. jew, smoutch. 

Mauje, f. mewing. moulting. 

Maufebrot, x. pilewort, lesser 
celandine. 

Maufedarm, m. henbit. 

Maufedorn, m. butcher's broom, 
kneeholly, petty whin. 


Maufedred, m. mousedung. 
Mauferahl, maufefal6, adj. 
mousegeray. 


Maufefatl, m. mousehawk, 
Nraufefatle, f. mousetrap. 


Graufeqtft, nm. arsenic, mouse- 
bane, ratsbane, 
M au ſe hols, x. morel, garder:night 
hade, w ) ibine, bomneyet kle, 
Mauſekatze, J. mouser. 
Nau jefraut , i. cotronherb. 
Mau fe Lo D, ls mousehole., 


Maufen, v, r. nm. to mew, moult, 
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Med 


Maufen, v. r.n. tomouse:—~v.r. a. 
to pilfer, filch. 

Maufeneft, n. mousenest, 

Maufeohr, nm. mouseear. 

Maufepfeffer, m. stavesacre. 

Maufepulver, n. f. Maufegift. 

Maufer, m. mouser, pilterer, fil- 
cher 


Mauferei, f. pilfering, boothal- 


ing. 

Maufeftill, adv. dumb, as silent 
as a mouse. 

m a ufetodt, adj. stonedead, mouse- 

ead. 

Maufeseit, f. moulting time. 

Mausfarbe, f. mousecolour. 

Mauffarbig, adj. monsecoloured. 

Maufig, adj. boisterous: — adv. 
boisterously; fib maufig maden, 
to make head against, to be bois- 
terons, to puff, to hector, 

Maut, f. toll, excise, custom, tal- 
lage, tax. 


Mautamt, xn. customhouse, toll- 
booth. 
Mautheamter, m. customhouse 


officer. 

Mautfret, adj. exempt from pay- 
ing toll. 

Mautner, m. tollgatherer, custom- 
house officer. 

Mauzen, ver. n. to mew, cater- 
waul, 

SE RTUne, f — Grundfaß, maxim. 

Mecca, tadt, Mecca. 

Meccabalfam, m. white balsam. 

Medhanif, f. = Bewegungélebre, 
mechanics. 

Mechanikus, m. mechanician, 

Mechaniſch, adj. mechanical, me- 


chanic: — adv. mechanically. 
Memhantsmus, = Bewegungsart, 
Triebart, mechanism. 


Mecheln, Stadt, Mechlin; Spigen 
von Mecheln, Mechlin lace. 

Mehoacanna, f. mechoacan. 

Medern, v. r. n._to bleat. 

med ailles f = Dentmünge, Schaus 
münje, medal. 

Medailleur, m. medalist. 
edaillon, n. = f. Medaille, lo- 
chet; Etift dazu, locketpin. 

Medien, — mittle, mittler, mid- 
cling. , 

Medranpapter, uz. medium paper. 

Medianquart, medium quarto. 

Medicaifch, adj. of Medicis: Die 
medicaifhe Benus, Venus of Medi- 
cis, Medicean Venus. — 

Medicin, f = Heilfunftz Heilmit⸗ 
tel, whysic. \ 

Mediciner, m. = Heilfünftler, me- 
djcal mari. 

Med icintre N; v.r.n. = Arznei braus 
hen, to take phy sic, £ 

Medictusfeh, adj. = beillundig, 
heilkünſtleriſch, medicinal, 





Mat 
Mattigkeit, f. faintness, debility; 
eine fleine, Izinrishness, low spirits. 
Maß, m.fopdoddle, simpleton, silly 
fellow. 
Mak, m. f. Matten, curd, curds. 
Maudhelmord, uf. f., f. in Meu. 
Siauen, vw. r. n. to mew. 
Niauer, f. wall; ton Bads oder 
Sicgelftetnen, brickwall; eine ftet- 
nerne, stonewall; mit einer Mauer 
ungeben, to inclose with a wall; 
Mauern betreffend, mural. 
Mauerarbeit, f. mason’s work, 
n.asonry. 
Mauerbiene, f. masonbee. 
Mauerblende, f. nich of a wall. 
Mauerblume, f. wallflower. 
Mauerbredhe r,m batrerin ram; 
eine Kanone, die 50 Pfund frhießt, 
cannon royal. 
Mauerdadlein, a top of a wall, 
coping. 
Mauerefel, m. woodlouse, mille- 


es. - 

Mau erfraf, m. decay of the sto- 
nes, rottenness in a wall. 

Mauerbafen, m. cramping, hook, 
peg in a wall. 

Mauerfalf, m. mortar. 

SRauerfelle, f. trowel, brick- 
trowel. 

Mauerfraut, n. pellitory of the 
wail, wallwort, danewort; dwarf- 
elder. 

Mauerfrone, f. mural crown. 

Mauerlatte, f. oaken lath laid 
in length upon a stonewall. 

Mauerlattid, m. walllettice. 

Mauermantel, m. lining of a 
wall. , 

Mauermeiiter, m. mastermason, 

Mauern, v. r. a. to mure, lay 
bricks, make a wall, to build with 


store. 
Pauerpfeffer, m. wallpepper, 
stonecrop, houseleek. 
Mauerquadrant, m. mural qua- 
drant. 
Mauerraute, f. stonefern. 
Mauerfhierling, m. common 
hemlock, kex. 
Mauerfdh walle, f. martinet, mart- 


et. : 
Mauerfpeht, m. wallcreeper, 
spidercatcher. 
Mauerftein, m. brick, brickbat, 


stone, . 
Mavertran 6 ein, n. biting stone- 
crop, walipepper, e ercrop. 
Mauerwerk, x. =: work: ma- 
sonry. | , 
Maucrziegel, m. f. Mauerftein. 
Mauke, f. eine Krankheit der 
malanders, greasy heels. 
Maul, n. f. Maulefel, | 
Maul, n. mouth; veradtttdh, chops; 
eines Thiers, muzzle; einem das 
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ferde,. 


Mau 


Maul ftopfen, to stop one’s mouth, 
to silence; fen Blatt vor dag 
Maul nehmen, to speak the plain 
truth freely, to speak one’s mind; 
einem das Maul wafferig machen, 
to make one’s teeth wa:er, to set 
one a longing; dad Maul binbrins 
en, to have much ado to get one’s 
ivelyhood; das Maul hängen, to 
make a lip, to powt, grudge; eis 
nem das Brot vor dem Frau e weg» 
nehmen, to take one’s bread out of 
the mouth; einem nicht das Maul in 
einer Gache gonnen, to scorn to 
desire a thing of one; jemanden 
unis Maul gehen, ro Latter, humour, 
comply with; einem einé aufs Maul 
geben, to give one a flap on the 
chops; ein loſes, ungewafdencs, 
unniked Maul haben, reden, wie es 
jemanden ine Maul fommt, to speak 
indiscreetly; das Maul aufreifen 
über, to take offence of, to fin 
fault with; das Maul ftopfen, to 
impose silence, to give a check, 
to bring down; überd Maul fahren, 
to be short, blunt, sharp with; 
das Maul auftbun, to open the 
mouth; ein groß Maul haben, to 
brag, boast; überall das Maul allein 
haben, to be a babbler, to lead 
the company; balt das Maul! hold 
ror peace! hold your tongue! 
ag Maul halten, to be silent, 
keep silence; Kuß, buss; jemanden 
ein Maul geben, to buss; Perfon, 
id) babe ziwanzig Mäuler zu ernabs 
ren, I am to fill twenty chops. 

Maulaffe, m. gaper, jackanapes, 
simpleton, chowse, nizy, auff, 
booby, cockney; Maulajfen feil 
baben, to stand gaping. 

Maulaffen, v.r. n.to stand gaping. 

Maulbeerbaum, m. mulberrytree. 

Maulbeere, f. mulberry. | 

Maulbirn, f. fag: choakpear. 

Mäulchen, n. little mouth; KuG, 
kiss, buss. 

Mauldrift,m. christian by words 
of mouth, false pretender to chris- 
tianity. 

Maulen, vr. n. to powt, make 
a lip, to sulk, to be in the sulks. 

Maulen, n. making a lip, powl- 
ing. grudging. 

Maulefel, m. mule, 

Maulefeltreiber, 
muledriver. 

Maulfreund, m. false pretender 
to friendship, sunshine compani- 
on, flatterer, complier. 

Maulfromm, adj. hypocritical. 

Maulfulle, f. necessaries, lively- 
hood. 

Maulgatter, n. barnacle. 

Maulheld, m.talse brave, bully, 
hectoring blade, bragadoccio. 


m. muleteer, 


~ 
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Mee 


Meer wurgel, f. seahollyroot, ma- 
ritime eryngo. 
ef, f. squill, seaoni- 


Meerzwieb 
on, sealeek. 
Mehl, rn. meal; feines, flour. 
Mehlbahn, f. inner part of the mill, 
where the stones are inclosed. 
M 9 (banf, f. board, plank, through 
which the mealhole goes. 
Meblbaßen, m. mealy limestone. 
Meh lbaum, m. mealtree. 
Mehlbeere, f. white -hawthorn, 
whitethorn, quick, may. 
Mehlbeutel, m. bolter, bolting 
Gav. 
Mehldofe f. dredger. flonrcaster. 
Mehlbandler, Meblhöfer, m. 
‘ mealman, mealchandler. 
Mebliht, adj. mealy, mellow. 
Mehlig, adj. of meal, mealy. 


Mehlfaften, 


box. 
Meblfleifter, m. paste. 
(flLof, m. dumpling of meal. 
(fraut, n. little goat's beard. 
(mitbe, f. mealtick. 
l 
l 


m. mealtub, flour- 


Meb 

Meh 

Meh 

Mehlmuß,n. meal] pap. 

Meh ſe ck, m. mealbag. 

Mehlpieb, n. mealsieve, floursieve, 
range. 

Mehifpeife, f. mealmeat, meal- 
mass. 

Mehl fraub, m. mealdust. 

Mehlthau, m. mildew, blast. 

Mehlwurim, m. mealworm. 

Mehr, adj. more; daß tft mehr ale 
ich brauche, that is more ıhan I 
want; nod mehr, still more; ich 
habe nichts mehr, I have nothing 
more; ich gebe feinen Heller mehr, 
] give not a farthing more; willft 
Du ed mehr thun? will you do 
it any more? mehr oder weniger, 
more or less; je mehr und mehr, 
the more and more; je mehr einer 
bat, defto mehr will er haben, the 
.morea man has the more he wants 
to have; das ift mehr feinem Glür 
de als feinem Geſchicke zuzuſchreiben, 
that is to be attributed more er 
ther) to his good luck than to his 
skill; feine Hulfe mehr, past help, 
past recovery; er tft nit mehr als 
th, he is not my betters; er ift 
nicht der Mannmehr, he is not the 
same individual; es ſchmeckt nad 
mebr, it tastes morish; zu mebren 
Malen, more than once; eine Ga 
he mit mehrem Fleiß verrichten, to 
do (perform) something with more 
accuracy. — 

Mehrdeutig, adj. ambiguous: — 
adv. ambiguously. 

Mehrdeutigfeit, f. ambignity. 

Mebren,v.r.a. to multiply » en- 
erease, augment, 


Mei 


Mebrentheils, adv. for the most 

art. 

— m, multiplier, augmenter, 
encreaser ; allezeit Mehrer des 
Reichs, semper Augustus. 

Mehrhert, f. majority, plurality. 

Mehrmaltg, adj. done more than 
once, repeated, reiterated. 

Mehrmals, adv. more than once, 
several times. 

Mebrung, f. multiplication, aug- 
mentation, encreasing, encrease ; 
ditch, several. 

Mehrsahl, Ff. plural; plurality, 
majority. 

Me ht, m. f. Meth. ‘ 
leiden, v. i. a. (part. gemieden, imp. 
mied), to avoid, shun, forbear. 

Meidung, f. avoiding, shunning, 
forbearing. 

Meier, m. farmer; long legged- 
spider, shepherdspider, carter ; ger- 
mander speedwel, chickweed. 

Meteran, m. f. Majoran. 

Mererei, .Meiergut, n.Meiers 

of, m. farm, feelarm, tenement, 
dairy. 

Meile, f. mile; eine franzöfiiche, 
oder drei englifhe league; eine 
deutfche, a German mile, tour Eng- 
lish miles and a half. 

Meilenlänge, f.length of a mile. 

Metlenfaute, f. Heilen tein, 
m. Meilenzeiger, m. mileston. 

Meiler, m. charcoalkiln. 

Merlerholys, n. charcoalwood. 

Mein, interj. but! pray! 

Mein, gen. pron. id), meiner, ofme, 

Mein, pron. poss. my; mein Sud 
my book; daé Bud ift mein, thar 
book is mine; die Meinen, my fa- 
mily; mein Gott! good God! 

Meineid, m. perjury, perfidy, 
perfidiousniés, false oath; einen 
Meineid fchiworen, to perjure one’s 
self, to forswear. 

Meinetdtg, adj. perjured, perfi- 
dious, forsworn; ein meineidiger 
Menſch, Meineidiger, perjurer; were 
den, to be perjured, to torswear. 

Meinen,» r.n. to mean, think, 
suppose. presume, imagine; was 
meinft Du, habe ih redt? what 
do you think, am I in the right? 
was meinft Du damit? what do 

on mean by it? es gut mit ete 
nem meinen, to wislı one well, to 
bear one gond will; eé ift nicht fo 
gemeint, it is not intended for that 
urpose; das meinen Cie wohl nicht 
0, certainly, yon are not in ear- 
nest, er meint es. gut mit feinem 
Gaterlande, he is a wellwisher 
to his country. 

Meiner, gen. pron, ith, of me; in 
Hinſicht meter, in regard of me; 
gcdente meiner, remember me, 





Med 


Medicinfifte, f. 
Medifance, er = 
dung, scandal. 
Meditation, f. = Nachdenken, Bes 

trabtung, meditation. 
Meditiren,v.r.a. = nachdenken, to 
meditate. 
Medufe, f. Medusa. 
Medufenfopt, m. Gorgon’s head. 
ter, n. sea; das weite Meer, the 
main; am Micer, on the seashore; 
uber das Meer gehen, to cross the 
sea. ’ 
Meeraal, m. conger, lamprey. 
Meeradler, m. seaeagle , saker, 
Meeralant, m.Meeräfche, f. sea- 
muller, 
Meerampfer,m. seapatience, dock, 
seasorrel. 
Meeraffel, f. shining glowworm, 
scolopendra, 
Meerbafe, f. watchlight, fare, 
watchrower. 
Meerball, m, seabezoard, seaball, 
Meerbarbe, f. seamnilet, seabarb. 
Meerbarfd, m. seaperch. 
Meerboden, m. bottom of thesea. 
Meerbraffen, m. seabream. 
Meerbufen, m. bay, gulf; 
bothniſche, the gulf of Bothnia. 
Meerbutte, f. turbot, seaphea- 


hysicchest. | 
térede, Berlaum- 


der 


sant. 
Meerdrade, m. quaviver, seadra- 


- gon. : 
Meereidel, f. centerfish. 
Meerein, adj. toward the sea, sea- 
ward. 
Neerelfter, f. seapie. 
Meerenge, f. streights, narrow 
channel. | 
Keeresfüfte, f. seacoast. 
teeresfluth, f. highwater. 
teeresfhlund, m. abyss of the 


sea. 
teeregftille, f. calm, calmness. 
‘eerestwoge, f. billow, wave. 
‘eerfendel, m. seafennel, sam- 
phire. St. Peter’s herb. 
eerfifch, m. seafish. 

cerfrau, f. mermaid, seamaid, 
iren, seanymph. 

ecrgané, f. pelecan, 
eergets, f. white shrimp. 
eergeftade, n. bank of the sea, 
eashore. 

rergewadé, n. seaplant. 
‘ergott, m, seagod, Neptune, 
‘ergotttn, f. seagoddess. 
‘ergras, n. seaweed, sedge. 
ergvitn, adj. seagreen. 
ergrindel,Meergrindting, 
. anchovy, pilchard, sprat. 
erbafen, m. seaport, harbour. 
erbecht, m. seapıke. | 
erbirfe, f. grummel, 
onecrop. 

er Horn, n. seahorn, 


graymill, 
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Meerhbund, m. seadog. 

Meerigel, m. seahedgehog, sea- 
urchin. . ~ 

Meerfalb, n. seacalf. 

Meerkatze, f. baboon, monkey, 
marmoset. 

Meerkirſche, f. arbute. 

Meerfobhl, m. seacabbage, bind- 
weed. 

Meerfrebhs, nt. lobster, seacock, 

Meerfuh, f. seacow, manatee. 

Meerleier, f. roach, rocket. 

Meerleudte, f. gurnard, gurnet. 

Meerlinfen, pl. fenlentils, ducks- 
meat. 

Meerloiwe, m, sealion. 

Meerluft, f. seaair, seabreeze. 

Meerlunge, f. holothuria, sea- 

ungs. 


Meermann, m, merman, seaman. 


Meermelde, f. dwarf shrubby 
orach, common seapurslane, 

Meermoos, xn. seamoss, stone- 
moss, seawraäck, 

Meermufdel, f. seashell, seacockle, 
periwinkle, 

Meernabel, m. scanavel, seabean, 
nombril of Venus, 

Meernumphe, f. seanymph. 

Meerohr, n. seaear. 

Meerpfaff, m. seapriest. 

Mee : pfau, m. venomous ray, thorn. 


back. 
Meerpferd, n. seahorse, hippopo- 
tamus.. - 
Meerproduct, m. marine produc- 
tion. 
Meerrabe, m. seagull. 
Meerräuber, m. |. Seerduber. 
Mecrrettig, m. horseraddish. 
Meerröbre, f. seareed, seaweed. 
Meerfdhaum, m. froth of the sea; 
zu Pfeifenfopfen, French ‘clay, 
Turkish tobaccopipe clay. | 
Meerfhäumer, m. f. Seerauber. 
Meerfhildfröote, f. seatortoise. 
IM + lange, f. seaserpent. 
Meerfhnede, f. seacockle, welk. 
Meerfdwalbhe, f. seamew, egg- 
bird, seabat, seaswallow. 
Meerfdwein, n. seahog, porpus, 
_ porpoise. dolphin. 
Meerfpinne, f. crab, cuttlefish, 
seaspider, 
Meerftern, m. ar: prizer. 
Meerftille, f. f. Meeresſtille. 
Meerftint, m. skink, sealizard, 
smelt. 
Meerftrand, m. seashore, bank. 
Meerftrob, n. sconanth. 
Meerftrudel m. whirlpool. 
Meerufer, n. seashore. 
Meerpogel, m. seafowl, 
Meerwalffer, n. seawater. 
Meerweib, n. f. Mecrfrau. 
Meerwirbel, m. f. Meerftrudel. 
Meerwunder, n. seamonster. 


& 
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Meliffe, f. balm gentle. 

Melt, adj.‘milch, giving milk. 

Melfen, v. i. a. (part. gemoffen , 
imp. molf), to milk, to stroke; 
to handle, to feel. 

Melten, n. milking. 

Melfer, m. milker. 

Melferet, f. cowhouse, vaccary. 

Melterpappel, f. globeflower. 

Melffaß, nm. milkpail, milking 
vat. 

Melffub, f. milchcow. 

Melfvieh, n. milky cattle. 

Melodie, fe = Gangweife, melo- 
dy, tune. 

Melodsifd, adj. = fingbar, wohl: 
flingend, melodious: — adv. melo- 
diously. 

Melone, f melon. 

Melonendiftel, f. melonthistle. 

Melonenform, f. melonmould. 

Melonenfürbis, m. squashgourd. 

Melote, f. f. Meltlote. 

Memme, f. coward, poltroon. 
Memmenbaft, adj. cowardly, fear- 
ful: — adv. cowardly, meanly. 
Memmenhaftigfeit, f. coward- 

ice, timidity. j 

Menagerie, f = Thierzwinger, 
Thiergarten, place for keeping for- 
eign beasts, park. 

Menge, f. multitude, abnndance ; 
eine große Menge Wolfs, great 
many people, mob, crowd; Geld 
die Menge, abundance (great deal) 
of money. 

Mengen, v. r.a. to mingle, mix, 
jumble, blend; fic) in fremde Hane 
el mengen, to meddle with other 

eople’s business, to engage one’s 
sclf into other people’s business. 

Menger, m. mingler. 

Mengfutter, n. mash, bollemong, 
möngcorn, maslincorn. 

Mengtorn, n. meslin, maslin. 

Mengfel, n. minglemangle, hodge- 
»odge, hotchpotch. 

Mengung, f. mingling, mixing, 
jumbling, blending. 

Mennig, m. red. lead, minium, 
vermillion ; gelber, yellow lead, 
Mennonift, m. mennonite, ana- 

baptist. 

Menſch, m. human, man; plur. 
men; alle Menfden find fierbtich, 
all men are mortal; daß ift feinem 
Menſchen erlaubt, that is nor per- 
mitted- to any body; e& iff fein 
Menfh zu Haufe, nobody is at ho- 
me; wir find alle Menſchen, we 
are all men; ein junger Menſch, a 
young man; twas ift das für ein 
Men fh ? who is that person? eg 
ijt ein guter, ehrlicher Menſch, it is 
a good, honest fellow. 

Menfh,n. wench; die Menfcher, 
the wenclieg, 


Men 
Menfdenalter, n. human age. 
Menfdhenbetn, n. human leg; ‘hu- 
man bone. 
Menfdenblut, rn. human blood. 
Menfchendieb, m. kidnapper. 
Menfdenelend, xn. mistortunes 
of mankind, human calamity. 
Menfdenfetnd, m. manhater, 
misanthrope. : 
Menfhenfeindlih, adj. unso- 
ciable, peevish, morose, cross, 
humoursome. | 
Menſchenfleiſch, n. man’s flesh. 
Menfdenfreffer, m. maneater, 
canibal; plur. anthropophagi. 
Menfdhenfrefferet, f. anthro- 
pophagy. , 
Menfdenfreund, m. philanthro- 
ist, friend to (lover of) man- 


ind. 

Menfhenfreundlid, adj. phi- 
lanthropic, humane, mild, friend- 
ly, gentle, kind, kindly; gegen 
Arme, charitable: — adv. plulan- 
thropically, humanely, charitably. 

Menfhenfrenndti feit, f. hu- 
manity, mildness, kindness, friend- 
liness, philanthropy. 

Menfhenfurdt, id fear of men, 

Menfdengebetne, plur. human 
bones. 

Menfhengedenfen, n. remem- 
brance; nit bei Menfchengedenten, 
time out of mind. 


Menfdhengefuhl, a. human feel. 


ing. 
MenldhengelHledt, n. mankind. 
Menfdengeftdt, n. human face. 
Menfhengeftalt, f. human shape. 
Menfhenglüd, xn felicity of 
man. 
Menfhenhaar, n. human hair. 
Menſchenhaß, m. misanthropy, 
hatred of mankind. 
Menfhenhaffer, m. manhater, 
misanthropist. 
Menſchenherz, n. heart of man; 
enus heart, varie heartcockle. 
Menfhenhülfe, f. human assis- 
tance. 
Menfhenfenner, m. man deeply 
learned in human nature. 
Menibenfenntniß, f. knowledge 
of man; feine Menſchenkenntniß base 
ben, to be a stranger to mankind. 
Menfhenfind, n. child of man, 
son of man, human, 
Menfhbentnocen, m. human bone. 
Menſchenkunde, f. knowledge of 
mankind. | 
Menfdenltebe, f. philanthropy, 
love of mankind, benevolence. 
Menfhenmörder, m. manslayer, 
Menihenraub, m. kidnapping. 
Ren |Genrduber, m. kidnapper. 
Menfdhenredt, n. right of man, 


privilege of humanity. 





Men 
Menfhenfakung, f. human in- 


stitution, — sirreverence. 

Menfdenfdeu, adj. unsociable, 
solitary, avoiding company, 

Menſchenſcheu, ——— un- 
socizbleness. 

Menfibenfohn, m. son of man. 

Menfhbenjtimme, f. human voice. 

Menfdentritt, m. human footstep. 

srenfdhenverftand, m. common 
sense. 

Menfhheit, f. humanity, humau 
nature; Jahrbücher der Menfchheit, 
annals of mankind. 

Menſchlich, adj. human, humane; 
— adv, humanly, humanely. 

Menfdlidfert, f. humanity. 

Meni dwerdung, f. incarnation. 

Menjur, f. = Maaf, Zeitmaaß, abs 
gemeflener Tongang, mensuratoin, 
measure, 

Menfuriren, v.r a. = die Lane 
ae und Weite der Pfeifen nach dem 
Tonverhalt ausfindig machen, to 
menstrate, measure. 

Mergel, m. marl. 

Mergelartig, adj. marly, 
vergelgrube, f-marlpit. 

Mergeln,v. r. a. to marl. 

Mergenrosden, n. viscous catch- 


y: 

Mertbar, adj. sensible, percepti- 
ble, perceivablu: — adv. sensibly, 
perceptibly. 
erfen, v. r. a. Zeichnen, to mark, 
note, sign; etivas aus getwiffen 
Merfmahlen fließen, to perceive, 
observe, know; merfen lafien, to 
discover, shew ; auf etwas merfen, 
to attend, mind, advert; un Ge- 
dadtniffe behalten, to keep by 
eart. 

Merfer, m. (der Lufe = ein etwas 
aebogencé Queerhols, welches in der 
ORitte über der Oeffnung der Lute 
liegt), gutterledge. 

Merflih, adj. e merfbar. 

Mertmahl, n. mark, sign, token, 

Merfur, m. Mercury. 

Merfwiirdig, adj. remarkable, no- 
table, considerable: — adv. re- 
markably, notably, considerably. 

“Merlwirdigteit, f. remarkable, 
ness; curiosity. 

Merfzeichen, n, character; f. Merf: 
mabl. 


Merle, f. common maple, lesser 
maple; merlin. 

Merz, m. |. Marg. 

Mefpel, f. f. Mifpel. 

Mekamt, n. mass, office, 

Mek band, n. measuring tape, 

Mekbar, adj. measurable, 

Meßbrief, m. bill of exchange 


payable at the fair; eines Schiffs, 
certificate of admeasurement, bill 
of the ship's tunnage, 
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Meßbuch, mn. massbook, missal. 

Meffe, f. mass; lefen, to say mass; 
hobe Meile, high mass; hohe Meile 
halten, to celebrate high mass; 
ftille Meile, low mass; Jahrmarkt, 
tair; Jahrmarktsgeſchenk, fair. 

Meſſen, v.i.a. (parc. gemeſſen, imp. 
maf), to measure. | 

Meffer, m. measurer; Landmeffer, 
surveyor. 

Meffer, n. knife; plur. knives. 

Mepferbefred, Mefferge fred, a. 
knifecase. 

Mefferferle, f. knifefile. 

Meflerbeft, a. haft, handle, hilt 
of a knife. 

Mefferflinge, f. blade of aknife, 

Mefferflow, m. kuiferest. 

Mmelferforb, m. knifchasket. 

Mefferlade, f. kniferray. 

Mefferlobn, xn. measurer’s (sur- 
veyor's) fee. 

Mefierfhale, f. knifescale. 

Mefferiharf, adj. as sharp as a 


knife. 

Mefferfheide, f. case, sheath of 
a knife. 

Mefferfhmied, m. cutler. 

Meflerihneide, f. edge of a 
knife. 

Mefferfpthe, f. point of a knife. 

Meffertud, n. knifecloth. 

MeF geld, m. metage. 

MeK Gelert, n. passagemoney. 

Meßgeſchenk, n. fair. 

Mekgewand, n. chasuble. 

Reßglocke, f. bell calling to mass; 
bell announcing the beginning of 
the fair. 

Mekgut, n. goods for the fair. 

Meßbemd, n. alb. 

Mefftasé, m. messiah, 

Meſſing, n. brass, latten; altes, 
shruff; geſchlagnes, brass battery; 
mit Meſſing befchlagen, to cover 
with brass, latten. 

Meffingblech, n. latrenplate. 

Meffingdraht, m. brasswire, lat- 
ten wire. 

Meffingen, adj. latten, brazen; 
— ERE Seuchter, brass candle- 
stick. ye 

Meffingplatte, f. brassplate. 

Meffing fdmicd, m. brazier. 

Meſſingwaare, f. brazier’s ware. 

Mebfette, f. measuring chain, sur- 
vevor’s chain. 

Meßkreuz, n. measuring cross. 

Meßbkun ft, f. geometry, survey- 
ing. 

mektin(tter, m. geometer, sur- 
veyor. | 

MefKner, m. sexton.; 

Meßopfer, n. sacrifice of the 


mass. ü 
Meßpfaff, Meßprieſter, m. mass- 


Mef 508 Mie 
Meßrad, n. measuring wheel. MekKgerhund, m. butcher's cur. 
Mefriemen, m. f. Meßkette. Meagerésfnedt, m. butcher's man. 
Mefruthe, f. metewand, mete- | Mekıg, f. slaughterhouse. ‘ 
€ 


yard. 

Meßſchnur, f. f. Mebrutbe. 

Meßſtange, f. f. Mebruthe. 

Mektifh, m. surveying board, 
Praetorius’s table. 

Meßtuch, x. corporale. 

Meßwaare, f marketwares. 

Meßwoche, J. markerweek. 

Meßzeit, f. markettime, fairtime. 

Metall, nm. metal; Glodenmetall, 
brass. 

Metallen, adj. metallical, metal- 
lic, metalline; von Glodfenmetall, 
brazen, brassy; metallene Kanonen, 
brass guns, 

 Mmetallglanz, m. metallic lustre. 

Metallgold, xn. dutch gold. 

Metallifch, adj. metalline. 

Metallurg, m. = Metallfenner, 
nietallurgist. 

Metallurgie, f. = Metallfunde, 
metallurgy. 

Metapher, f. = Uebertragung, me- 


taphor. j 
Metaphorifd, adj. = Übertraglid, 


metapborical: — adv. metaphori- 


cally. 

Metaphufif, f. = Grundwiſſen⸗ 
ichaft, metaphysics. 

'Metaphyfiter, m. metaphysician. 

Metaphyfifd, adj. = grundwiffens 
ſchaftlich, metaphysical: — adv. me- 
taphysically. , 

Meteor, n. = Qufterfheinung, me- 
teor. 

Meth, m. mead, hydromel, methe- 

lin. : 

Methode, f = Lehrart, method. 

Methodift, m. — eigener Widerler 
ger der Proteftanten ; neuere Schwaͤr⸗ 
merpartei, methodist. 

Metier, n. = Handwerk, Gefhäft, 
profession, business. 

Metonvmie, f. = Berwedfelung 
eines Dingé mit feiner Befdhaffens 
heit, oder jeinem Verhältniß, meto- 
nymy. 

Metrum, n. = Versmaaß, metre. 

Mette, f. matins. 

Mettwurft, f. bologna sausage. 

Metze, f. common prostitute. 

DH eH e, f die große, peck; die fleine, 
sixteenth part of a bushel; Mahl: 
meße, muicure, 

Meselet, f. massacre, slaughter, 
butchery. 

Mekeln, v. r. a. to massacre, but- 
cher. 

Metzen, v. r a. to 
take the grinding fee. 

Mesaen,v.r. a. to butcher. 

Nie Ger, m. butcher; Mepgers Gang, 
sleeveless errand. 

Metzgerbeil, n. butcher's cleaver, 


multure, to 


MeKner, m. miller’s man. 

eae Le ord, m. assassination. 

Meudelmorder, m. assassin, as 
sassinator; meuchelmörderiſch une 
bringen, to assassinate; imeudele 
mörderifch umgebracht, assassinated. 

Meute, f. kennel of hounds, pack 
of hounds, 

Meuter, ‚m. mutineer. 

Meuterei, f. mutiny, complot; 
machen, to mutiny. 

Meuterifch, adj. mutinous: — adv. 
mntinonsiy. 

Meutmadher, m. mutineer. 

Mewe, [. mew, cob. 

Miauen, v. r. n. to mew. 

Mid, ace. pron. th, me; mid felbft, 
myself, my own self. 

Michael, Michael. 

Michaelisfeſt, nm Mihaelik 

tag, m. NMichaelmass. 
id, m. = gabelformiger Autfhnitt 
ant Ende der Garffel, crutch, cheeks; 
= Bod, defien —— Holz wag⸗ 
recht liegt und durch mehre Holzes 
nagel wie ein Kamm auefieht, truf- 
feis in a ropeyard, stakcheads. 

Miene, f. mien, air, look, coun- 
tenance; eine faure Miene, a frown; 
Geſichtszuge, month, faces; er macht 
Miene al6 wenn, he takes an air 
as if; allerlei wunderliche Mienen 
machen, to make mouthes, to make 
wry faces. 

Mienenfpiel, m mimicry, action 
by features. , 

Miete, f. mite. 

Miethbar, adj. tenantable. 

Miethcomptoir, nx. = Miethamt, 
registerofhce, 

Miethcontract, m. = Miethvers 
trag, deed of conveyance , tenure, 
lease. ; 

Miethe, f. hire, rent; in Miethe 
haben, wohnen, to hold in hire, 
to be one's tenant, lodger; zur 
Miethe haben, geben, to let, put 
to hire; feine Miethe geben, to be 
rentfree. 

Miethen, v.r. a. tohire; ein Quare 
tier, to hire a lodging. 

Mt erden: ‚m. hirer. 

Miethfret, adj. rentfree. 

Miethgeld, n. handsel, feasting 
penny; hire. 

Miethhaus, n. hired house. 

Miethkutſche, f. hackneycoach. 


Miethkutſcher, m. hackneycoach- 
man, 

Mrethleute, pl. lodgers, 

Miethling, m. hireling. } 

Mrethlohn, m. hire. 

Miethmann, m. lodger, tenant. 





Mie 
Miethpfennig, m. f. Miethgeld. 
Miet > ferd, n hackney horse, 
Mreth tall, m. hackneystable. 
Mieth tid, n. tenement. 
Miethung, f. hiring. 
Miethweife, adv.by way of hire. 
Miethzeit, f. hiring time. 
Miethzins, m. houserent. 

Mies, m. Mieschen, n. Rake, puss. 
Migrane, f. = Halbfopfweh, me- 


grim. 
Mifroffop, n. = Bergroferungte 
glaé, microscope, magnitying glass. 
Mifroftopflafde, f. shewglass. 
Milbe, f. mite. 
. milk: frifhe Milch, fresh 
abgerabmte, fleetmilk; tn 
Sifhen, milt; in Krautern, milk, 
white juice; in die Milch geben, 
thun, to put out to nurse. 
Mildader, f. lacteal vein. 
Mildafdh, m. milkpan, milkbason. 
Milt bart, m. downy beard; fig., 
milksop. 
Mild Seder, m. milkcup. 
Mildmbehaltniff, n. dairy. 
Mithbrei, m. milkpap. 
Mildbrot, n. milkbreaä » milk- 
roll, queen’s bread, white bread. 
Milhbruder, m. fosterbrother, 
Mildhdieb, m. butterfly. 
Milheimer, m. milkpail. 
Milhen, adj. milky.  . 
Mildhen, dim. von Emilie, Emy. 
Milher, m. milter. 
Milcheſſer, m. milkeater. 
Milhfarben, adj. creamcoloured. 
Milhfieber, n. milkfever. 
Milchflor, m. tiffany. 
Mildfrau, f. milkwoman, dairy- 
woman. 
Mildgang, m. milkconduit, galac- 
tophore conduit. 
Milbgefäß, n. lacteal vessel. 
Mildhgewolbe, n. dairy. 
Mildglodden, n. wart or fleshy 
kernel that hang down the neck of 
goats; blue bell flower. 
Milhguß, m. milkewer. 
Milhbaar, n. down of thecheek, 
Mildbhofer, m. retailer of milk. 
Nilchicht, adj. milky, lacteous. 
Nilchig, adj. milken. 
Mildhfalb, x. sucking calf. 
Mildfanne, f. milkpot. 
gritdfeller, m. milkcellar, dairy. 
Mithmagd, f. milkmaid, dairy- 


dorf. m. miikscab. 
hmwein, n. sucking pig. 


fe ft, m. chile. 
f 
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Mim 

Mild fhwe hae f. fostersister. 

Mildhfpeife, f. milken diet, milk- 
itd firaBbe, f. gal Ik 

Wilchſtraße, f. axy,'mi way. 

Mildfuppe, wil — 

Milchtopf, m. milkpot. 

Wilchweib, n. milkwoman. 

Milchweiß, adj. milkwhite, cream- 
coloured, 
ilchzahn, m. milktooth. 

Milhzieher, m. breasrglass. 

Mild, adj. mild, mellow; gelinde, 
clement, indulgent, forbearing ; 
fanft, meek, sweer; freigebig, be- 
nign, liberal, profuse; mit mils 
der Hand, with a profuse hand; 
milde Zähren, a profusion of tears; 
fromm, pious, charitable; mils 
de Handlungen, acts of charity; 
eine milde Gtiftung, a mitnificent 
foundation: — adv. mildly, be- 
nignly, liberally, piously, chari- 
tably, clemently, meekly, softly. 

Milde, f. mildness, benignity, h- 
berality, piety, charity, charita- 
bleness, clemeucy, softness, good- 
ness. 

Mildern, v. r. a, to mitigate, tem- 
per, alleviate, mollify, moderate, 
soften, appease, allay, asswage. 

Milderung, f. mitigation, tem- 
peration, lenifying, allay, case, 
softening. | 

Mildherzig, adj. tender (good) 
hearted, liberal, charitable, Foun 

mitdpersiat 
ildbergigfeit, f. goodhearted. 

‘ ness, liberality, — — 

Mildigkeit, f. mildness, charity, 
liberality. 

Mildiglid, adv. mildly, liberal. 
ly, charitably. 

Mildreid, adj. benign, charita- 

__ ble: — adv. benignly, charitably. 

Mildtbatig, adj. liberal, chari- 
table: — adv. charitably. 

Mildtbatigteit, f. liberality, 
charitableness, benignity. 

Miliz, f. Soldatenſtand, Kriege: 
ftaat, milice, soldiery, 

Million, f. million. 

Milz, f. milc, spleen. 

Milzader, f. salvatel vein, sple- 
nic vein, y ’ 

Milsbefhwerung, Milsfrantks 
heit, f- spleen. 

Milztraut, nm. spleenwort, milt- 
wast~ 

Milsfudt, f. spleen. 

Mily pudttg, adj. spleenfal, sple- 
netic: — adv. spleenfully, 

Milsverhartung, f. hardness of 
tre spleen, 

Milzweh, n. pains in the 

Mimit, f. = Gebardentunyt, 

denfpiel, mimicry. 


spleen. 


Gchär: 
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[2 

Mim 

Mimiſch, adj. = gebärdenfunftreich, 
mimic, mimical : — adv. mimically. 
Minder, adj. smaller, inferior, 
ower, minor; iveniger, minor, 
less, smaller; cr ift minder gelchrt 
ald Du, heisnotso learned as you; 
he is inferior to you in learning, 
in learning he falls short of you. 


Minderbruder, m. minim, mi- 


nor, friar minor.’ 

Minderhaltig, adj. inferior, of 
less value (bad allay). 

Minderjährig, adj. under age, 
minor, = —s_ 

Minderjährige, m. minor. 

Minderjahrigteit f. minority, 
nonage, underage. 

Mindern, vw r. a. to diminish, 
Jessen, abate; fi), to grow less, 
to decrease, decay. 

Minderung, f. diminishing, les- 
sening. abating. 

M i n d e ft 14 I adj. 
lowest. ' 

Mindeſtens, adv. at least. 

mine, f. Gefichtszug; f. Miene. 


least, 


Mine, f. Bergwerk, und in der Gee 
ſchütztünſt, mine; graben, to dig 


amine; mit Pulver füllen, to 
load with powder, to lodge pow- 
der in a mine; fprengen, fpxıngen 
laffen, to spring, 
up a mine, 


Mihenfammer, f. chamber of a 


mine, ; 
Mineral, rn. = die Miner, mine- 

ral, fossile. 
Mineralifdh, adj. = minerähnlid, 

mineral. 


Mineralog, m. — Minerfundige, 


mineralogist. 
Mineralogie, f. = Minerfunde, 

mineralogy. , 
Mineralretd, n. mineral crea- 


tion. 

Mineralwaffer, n. mineral wa- 
ter, spaw. : 

Mintatur, f. = Kleinmalerei, mi- 
nlatnre, 

Mintaturmaler, m. limner. 

Mintaturmateret, f. miniature- 
picture, 

Miniren, v.r. n. — untergraben, 
unterhöhlen, to mine, undermine. 

Minirer, m. miner. sapper. 

Minifter, m. — Königsrath, mi- 
nister ; die Minifter zufammen, das 
Minifierium, ministery. _ 

Minte, f. = fpigiger Spielftod, 
minkpin. 

Minne, f. love. 

Minnen, wv. r. a. to love, court. 


Minhe finger, m. erotic poet. 
Minnefold, m. 
crowned love. 
Minor, m.— Unterjaß N minor, se- 

cond proposition. 


swain’s reward, 


$10 


smallest, 


let play, blow 


/ 

Mif 

Minorenn, adj. = minderjährig, 
minor, under age. 

Minorit, m. f. Minderbruden 

Minute, f. minute. 

Minutenglas, 2. minuteglass. 

Winutenra d, rn. minutewheel, 

Minutenubr, f. minutewatch. 

Minutenzeiger, m. clockfinger, 
minutehand. 
ir, dat. pron. td, to me; er 
ſchmeichelt mir, he flatters me, von 
mir, of (from, by) me. 

Mifdbar, adj. mipcible. 

Mifdbarfeit, f. miscibility. 

Mipdetforn, n. fe Mangtorn. 

Mifden, v. r. a. to mix, mingle, 

end: — v.r.n.to interpose, to ins 
terfere, to meddle; die Karten, to 
shuffle the cards; gemifchte wufs 
füße, miscellanies; gemiſchter Bes 
fud), promiscuons visits. 

M iſcher, m. jumbler. 

Mifhforn, n. meslin. 

Mifhling, m. mixed fodder (for- 
rage); hybridous animal. 

Miſchmaſch, m. medley, hotch- 
potch, balderdash , minglensangle. 

Mifchung, f.mixtion, mixing, ming- 
ling, blending, jumbling. 

Miferere,n. = .Darmgicht, iliac 
passion. 

Mifpel, f. medlar, open arse. 

Mifpelbaum, m. medlar, medlar- 
tree. 

Mr 6, praep. insep. mis, amiss, ill, in 
vain. 

Mifhadten, » +r. a. to disregard, 
despise, slight, disdain, underva- 
lue, neglect. 

Miffarten, v. r n. to degenerato, 

Mißbegriff, m. misconception, 
sham notion. 

Mibbebagen, n. dislike, displea- 
sure, dissatisfaction, discontent. 
Miffbieten, v. i. n. to underbid. 
MiP billigen, vw. r. a. to disap- 
prove, disallow, condemn, disa- 


vow. | 
Mißbilligung, f. disapprobation, 
disapprovement. 
Mifbraud, m. abuse, misusage, 
misusing, misuse. 
Mißbrauchen, v. r. a. to abuse, 
misuse , make a bad use of. 
Mifbundniff, m. unbecoming al- 
liance. 
Mifcredit, m. discredit; in Mibs 
credit feßen, to discredit. _ 
Mifdeuten, wv. r. a. to misinter- 
pret, wmisconstrue. 
Mifdeutung, fr misconstruction, 
misinterpretation. 
mıfkdienft, m. disservice. 


Miffen, v. r. a. to miss, be with- 
out, to fail, to be amiss, 0 
want, to part with; ich fann es 








Mif 


niht miſſen, I can’t do withont 
it; man mißt ibn felten, he is 
seldom wanted; er bat nichts zu 
miffer, he can’t spare any thing. 
Miffethat, f. misdeed, misdoing, 
trespass, offen - „ crime; begeben, 
to commit a crime, do amiss. 
Miffet hater, m. misdoer, offender, 
delingnent, criminal, malefactor. 
Mibfall, m. mishap, mischance, 
misfortune, djsaster; ungeitiqe. Ge: 
burt, abortion, abortment, mis- 
carriage. ; 
Missy allen, v. i. n. to dislike, dis- 
please, give disgust. 
Mibfallen, nz. dislike, displea- 
sure, disgust, dissatisfaction. 
Mipfatlig, adj. disagreeable, dis- 
pleasing, disgustful, odious, ofien- 
sive, shocking, nauseous: — adv. 
displeasingly; ih vernebine mißfäls 
lig, Iam shocked to understand. 
mit fältigfeit, f. disliking, dissa- 
tisfaction, displeasure, discontent. 
MifKfarbe, f. medley of colours, 
disagreeable colour; false colour. 
Mibgang, m. failure. 
Mibgebären, v. i. n. to abort, 
miscarry. 
Mißgebot, n. underbidding. 
Mibgeburt, f. miscarriage, abor- 
tion, abortment; ungeftalte Geburt, 
monstrous birth, monster. 
Mifigehen, v. i. m to go astray, 
to straggle, miscarry, succeed ill. 
— n. mishap, disaster. 
mopf, n. monster. 
Mifgeftalt, f. difformity, bad shape. 
ißgeftirn, n. disaster, unfavonr- 
able planet. 


Mißglücken, v.r.n. to succeed ill, 
to miscarry ; es fann nicht mißglüs 
den, it cannot fail of success. 

Mikgönnen, v.r.a. to grudge, en- 
vy, be jealous of. 

Mifgreifem, v. r. m to mistake, 
take wrong. 

Mifgriff, m. mistake, blunder, 
failure, error, mistake; Feblfchlag, 
abortive attempt. 

Mikgunft, f. grudge, envy, ill will, 
envionsness , disaffection, male- 

Nie AREMe. di ° saat 
tsgunfftg, adj. envions, jealous, 
‘leis, A itetal —— — 
adv. enviously, grudgingly. 

Mifhällia, adj. dissonant, discor- 
dant, unhermonious ; disunited, 
divided by discord, at odds, in- 
congruons, unsuitable, improper: 
— adv. dissonantly, diecar dently: 

MiGHalligtcit, f. dissonance, dis- 
harmony, discordance, discord; 


incongruency, inconsistency. 
CO trausgress, to trespass, to amiss: 
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Mis 


—v.r. a. to misuse, abuse, wrong, 
to treat ill. 

Mibbandlung, f. misdemeanonr, 
misdeed, misdoing, trespass; mis- 
use, abuse, misusage; ter Waaren 
im Schiffe, embezzlement of the 
cargo. 

Misheirath, MifHeunrath, f. 
ill becoming match, discreditable 
marriage, ill matched marriage. 

Miffion, A= Gendung, mission. 

Miffionar, m. = Eendling, mis. 
sionary, 

Miifiv, nm. = Eendfhreiben, Sends . 
brief, missive. 

Mißjahr, «. barren year, bad year. 

Miffennen, wv. i. a. to mistake, 
to have a wrong notion of. 

Miftlang, Miblaut, m. disso- 
nance, tnbarmonious sound, 

Miblauten, v.r.n.to sound unhar- 
moniously, to sound ill. 

Miblautend, adj. dissonant, . 

Miplerten, v. r. a. to nislead, se- 
duce, deceive into error. 

Mißlich, adj. dificult, perplexed, 
intricate, doubtful, eritieal, peri- 
lous, dangerous, uucertsin, du- 
bious: — adv. uncertainly, du- 
biouslv. 

Mibtihfeit, f. difhculty, uncer- 

“tainty, dubiousness. 
iflingen, v. i. m. to fail, mi¢car- 
ry, to fall (go) amiss, to miscarry, 
succeed ill, to be Hespentind : 
mißlungene Anſchlaͤge, abortive de- 
signs, miscarried contrivances, mis- 
sing (failing, unsuccessful, disap- 
pointed) enterprises, 

Mifmuth, m. ill umour, saduess, 
dumps, displeasure, discontent. 
— ER LS adj. ill humoured, 
discouraged, disheartened, displeas- 
ed, discontented, dejected, de- 
pressed, sorry,, vexed, peevish, 

in the dumps. / . 

Mibpidel, m. white pyrites, mar- 
casite, white arsenic ore. 

Mifrathen, Vv. I; n. to miscarry. 

Mifirathen, v. i. a. to dissuade. 

Mibrednen, v. r. m. to misrechon, 
to mistake in reckoning. 

Mißſtand, m. unbecomingness, un- 
seemliness, indecency, indecorum. 

Mißtheile, plur. disparates. 

Mikton, m. dissonance, false sound. 

Mibtrauen, v. r. n. to distrust, 
mistrust, difhde. 

Mibtrauen, n. distrust, mistrust, 
difidence; Mißtrauen haben, to 
difhde, mistrust. 

Miftrauifd, adj. distrustful, su- 
spicious, mistrustfal, difhdent: — 
adv. distrustfully , mistrustfully, 
difidently. 

Miftreten, v. i. n. to make a false: 
step, to miss a step. 








— 


Miſ 


Mißtritt, m. false step; fault, error. 

Hiifverqnugqen, n. displeasure, 
dissatis:action, disgust, discontent, 

Mißvergnugt, adj displeased, dis- 
sarschedz; un politiſchen Cinne, male- 
co utented. 

Mifbterhalten, n. misdemeanour, 
mrrconwact, 

Mißvberhältniß, nm. disproportion, 

incengruity, unsuitableness. 

Mißverſtand, m. mistake, misun- 
derstanding, error. 

Mißverſtändniß, xn. misunder- 
standing ; Streit, Derdruß, difle- 
rence, Variance. 

Mibverſtehen, v. i. a. to mistake, 
err, misunderstand. 

Mißwachs, m. scarcity, bad growth, 

‚ failure of crops; es tft Mißwachs, 
the crop fails. 

Mibweifung, f. variation of the 
compossneedle. 

Mifwollen, v.i.n. to bear ill will. 

Mift, m dung, muck, soil, dirt, 
sweepings, filth, mud, mire; Nez 
bel, mist, tog. 

Miftbahre, ji dungbarrow, soil- 

' barrow. 

Miftbeet, n. hotbed. 

Miſtbeller, m. great cur, mastiff 


dog. 

mifbier, n. treat in beer given to 
the neighbours in a villaro for 

carrying a load of dung. 

Miftblätterfhwamm, m. dung- 
mushroom. 

Miftbrett, n. sideboard on a dung- 
cart. 

Miftel, f. mistletoe. 

Miftelbeere, f. berry of the mistle- 
toe. 

Miften, v.r.n. to dung, to discharge 
the belly: — v. r. a. Ddingen, to 
dung, muck; den Etall miften, to 
clean the stable. 

Mift fine, m. ein Vogel, brambling; 
idvinsiatge Perfon, hasty person, slut, 
dun hill, j : 

Miftrliege, f. dungfly. 

Rin Torte, ia, f. dung- 

ork, 

Miftgrube, f. dunghole. 

Riſthaufe, 5 dunghill, 

Mifthof, m. dungyard. 

Miftjaucde, f. muck (dung) water. 

Miſtkäfer, m. muckworm. 

Miftfarre, f. dungeart. 

Miftfifte, f. laystall. 

Mifiladhe, f. bog, sink, plash, 

quagmire, pool. 

Mr file r, m. mistlebird. 

Miltpfüße, f. bog, sink, plash. 

Miſttrage, f. dungbarrow. 

Miftwagen, m. dungcart. 

Mi jtwajl fer, n. dungwater, 

Mit, praep. with; mit cinem geben, 


to go along with one; fouımen Gie 
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Mit 
mit, come along: mit einem Gobr in 
die Wochen founnen, to be ph talib 
of a male child; mit fammt, toge- 
ther with; Gie find mit meinem 
Bruder von einer Größe, you are of 
the s-me size with my brother; mit 
dem Meffer fehneiSen, to cur with 
the kniie; mit dem Kopfe nicen, to 
nod with the head; ınit baarem 
Gelde einfaufen, to buy for read 
money; mit Gottes Hilfe, wiih 
(by) god’s help; mit Tinte fehreiben, 
to write with ink; mit cinem jane 
fen, to quarrel with somebody; mit 
jemanden befannt feyn, to be acquain- 
ted with somebody ; mag wollen 
Sie mit diefen Worten fagen ? what 
do you mean by these words? mit 
etwas zufrieden feon, to be content 
with something; es ift aué mit ibm, 
he is lost; undone; weg mit der 
ade! away with the matter! mit 
euerm Schreien! pox on your cry- 
ing! gch nut deiner Ehre! a fig 
with your honour! mit Geduld ers 
tragen, to bear patiently; mit Haufen 
fonmen, to come in crowds; la 
mich mit Frieden, let me alone; mit 
großen Fähigkeiten geboren werden, 
to be born with great parts, facul- 
ties; mit diefen Worten Lief er weg, 
upon these words he ran away; 
mit dem erften Mai, with the first 
of May; th fann’é mit Ihrer Hand 
beweifen, Ican prove it under your 
hand; init nidten, by no means; 
eine Schüffel mit Eifen, a dish of 
meat; mit §letB, Vorſatz, on pur- 
ose,’ designedly; mit Gemaͤchlich⸗ 
eit, at leisure, with ease, accord- 
ing to one’s commodity; mut eins 
ander, together, jointly, wi 
one another, 
Mitältefte, m. fellow senior. 
Mitarbeiten, v.r. n. to work to- 
gether, to assist. 
Mitarbeiter, m. 
helper. | 
Mitbeglettung, f. concomitancy. 
Mitbetlrgte, m. codefendant. 
Mitbelchnfhaft, f. common 
(joined) infeofiment, simultaneous 
investiture, 


fellowlabourer, 


Mitbelehnte, m. copartner. 


Mitbelehnung, f. coinvestiture. 
Mitbefißer, m. joint proprietor. 


Mitbeten, v.r.n. to pray together. 


Mitbevollmächtigte, m. cou 
commissary. 
Mitbewerber, m. competstor 


rival. | 
Mitbieten, v.i.a. to bid together. 
Mitb — ingen, i, a. to bring (cat 
ry) along with, 
M it bruder , m. brother, fellowi 
comrade. 
Mitbuhler, m. rival, concurrent 





Mit 

Mitbürge, m. fellowbail, fellow- 
guarantee. 

Mitbürger, m. town’sman, fel- 
loweitizen. 

Mitchrift, m. fellowchristian. 

Mitdiener, m. fellowservant., 

Miterbe, m. coheir, joint heir, 
fello wheir. 

Miteroberer, m. companion in 
conquest. 

Miteſſen, v. i. nm. to eat with, to 
dine with. 

Miteffer, m. fellowboarder, table- 
fellow ; Dürrmade, maggot. 

Mitfabren, v. i. nm, to ride with; 
einem übel, 
abuse one. 

Mitfaften, pl. midlent. 

Mitfliegen, v.i.n. to fly with. 

Mitfolaen, v.r.n. to follow with. 

Mitfreffen, v.i.a. to eat (feed) 
with, 

Mitfreude, f. joy at an other's 
happiness, participation in the joy 
of another; congratulation, 

Mitgabe, f. dowry, portion. 

Mitga ft, fellowguest. 

Mitgeben, v.i.a. to bestow upon; 
einen Boten mitgeben, to give a 
guide along with; auéftellen, to 
give a portion, —— 

Mitgefangene, m. fellowprisoner. 

Mitgeri bi, n. fellowfeeling, sym- 
pathy. 

Mitgehen, v.i.n. to go along with, 
to attend, accompany; er geht mit 
ihm aus dem Zimmer, he attends 
him out of the room; da8 geht nod 

-mit, that’s tolerable; mitgehen beis 
ben, einftefen, to take along with, 
to pocket up. 

Mitgehulfe, m. assistant, compa- 
nion, colleague; im Böfen, accom- 
plice. 

Mitgenoß, m. copartner, associate, 
mate, companion, colleague, con- 
sort. 

Mitgefhöpf, n. fellowcreature. 

Mitgefell, m. fellowjourneyman, 

— fe fe Mitgab 
itgift, fe f. Mitgabe. 

Mit tte? n. member, fellow, 

Rithalten, v. i.n. eines Partei, to 
side with; ein §eft, to concelebrate, 
ithelfer, m. assistant, helpmate. 

Mithin, conj. consequently, accord- 
ingly, of course. 

Mithridat, m. mithridare, 

Mitbülfe, f. joined assistance, 
coadjuvancy. 

Mittnedt, m. fellowservant. 

Mittneter, m. kneader’s mate. 

Mitfommen, v.i.n. to come along 
with. 

Mitfriegen, vr. n. to join in a 
War: — vr. a. to have for one's 
portion, 


B. D—y. I. Th, 12. 4. 


to treat one ill, to 


— 


Mit 


Mitlachen, v. r. m. to join one’s 
ug 
Mit allen, v. i. a. to permit to go 


— — 
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with, 

Mitlaufen, v. i. n. to run with. 

Mitlaut, m. consonant. 

Mitlauter, m. consonant, character 
of a consonant, 

Mitleiden, v. i. m to partake of 
one’s sufferings. 

Mitleiden, n. compassion, pity; 
haben, to pity, have pity, compas- 
sion; aud itferden, for pity’s 
sake; er * fein Mitleiden, he has 
no bowels (tender feeling). 

Mitleidenheit, f. joined interest, 
similar fate; sympathy. 

Mitlerdenswerth, mitleidends 
würdig, adj. pitiful, deserving 
rs fare adv. pitifully. 

Mitleidig, adj. compassionate, pi- 
tiful: — adv. compassionately, pi- 
tifully. _ * 

Mitleidigkeit, f. compassion, 
compassionate disposition. 

Mitler, m. f. Mittler. 

Mitlernen, v.r.n. to learn with, 

Mitlofen, v.r.a. to entice, ens 
gage to go along with. ‘ 

Mitmachen, v.r.a. to do the like, 
to imitate; er will die Reife mite 
maden, he is disposed for the 
same journey; die Mode, to go 
along with tho fashion; ein Gpiels 
hen mitmaden, to make one at a 
Pay of play; th mache alles mit, 

am for any thing; fie madt mit, 
she does as many do, she don’t 
set up for a Vestal. 

Mitmeifter, m. fellowmaster. 

Mitmenſch, m. fellowcreature. 

Mitminner, m. competitor, rival, 
fellowlover. 

Mitnehmen, v.i.a. to take along 
with; fdwaden, to debilitate, im- 
pair, use ill, infeeble. 

Mitpadter, m. joint tonant. 

Mitpfleger, m. almoner, coalmo- 
ner (at rankfort on the Main). 

Mitplaudern, wv. 7. n. to join in 
one’s talk. 

Mitrednen, v.r.a. to help in cast« 
ing acconnts; to include, to enter 
in account. 

Mitredt, a. share in the privilege. 

Mitrehder, m. partowver, 

Mitreifen, v.r.n. to travel with, 

Mitreiten, v.r.n. to ride with. 

Mitfhiden,v.r.a. to send along 
with, to add, adjoin, 

Mitſchuldig, od. accessary, cul. 
prit: — adv. accessarily. 

Mitfdhuldige, mu. f. accessary, 
accomplice, complice. 

Mitfihuldner, m. fellowdebtor. 

Mitfhüler, m. condisciple, school. 
fellow. 


Kt 





Mie 


Mitfingen, v. i. a. to sing with, 
to join voices. 

Mitfpaken, v.r.n. to join one's 
ınırtli, 

Mitfpeifen, vr. a. to eat with. 

Mitfpielen, v. r. a. to play with, 
to join in one’s play; bift, to 
take a hand at whim; einem, to 
deal by one; übel, ta wear ill, 
abuse; ift es wol erlaubt mir fo 
mitsufpielen ? is it permitted to deal 

‘ with me in such a manner? 

Mitfrtand, m. cocaiate, 

Mittag, m. noon, meridian, mid- 
day; am hellen Mittag, at high 
noon, gegen Mittag, towards HOON; 
gu Mittag efien, to dine; SDimmelé- 
gegend, south, 

Mittagen, v.r.n. to dine. 

Mittagig, adj. meridional, sou- 
thern, austral: — adv. meridio- 
nally, southecnly, aystrally. 

Mittagsblume, f. figmarigold. 

Mittagfeite, f. southside, 

Mittagseffen, n. dinner. 

Mittagshobhe, f. altitude, meri- 
dian height. 

Mittagskreis, m. meridian. 

— f. meridiaulino. 

Mittagsmagl, n. > 

etessmastsrit,f.) dinner. 

- Mittagfonne, f. sun at noon, 
noondaysun, middaysun, meri- 
diansun. 

Mittagspredigt, f. 
noon. 

Mittagsrube, f. Mittagfa laf, 
m. nooning, nap after dinner, 
noonrest. — 

Mittagstifch, m. dinner. 

Mittagftunde, f. noonhour. 

Mittagswarts, adv. southward, 
towards the south. 

Mittagswind, 
wind, southwind. 

Mitte, f. middle, midst; in der 
Mitte fichen, to stand amidst; ets 
ner aus unfrer Mitte, one from 
among us; die Mitte des Leibes, 

iddle, waist of the body. 

Mittel, adj. middle. 

Mittel, n. middle, midst, medium; 
Anfang, Mittel und Ende, begin. 
ning, middle and end; fic) ine 
mittel fdlagen, to interpose, in- 
terfere, intercede; zur Erreihung 
einer Abfiht, mean, means, way, 
expedient, instrument, shift; durch 
gelinde, redlihe Mittel, by fair 
means; durd) unredlide Mittel, by 
. foul means; Arzneimittel, remedy; 
ihr hilft fein Mittel mehr, she is 
past — Vermögen, means, 
property, fortune; wohl bei Mite 
teln feun, to be well lined, stocked, 
moneyed, 


sermon at 


m. meridional 
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Mittelalter, m. middling age; 
das mittlere Zeitalter , middle age, 
Mittelänte, f. fenduck, teal. 
Mittelantiqua, f. English let- 
ters. 
Mittelart, f. middling sort. 
Mitrelartig, adj. middling. 
Mittelband, a. asıragal girdle ofa 
cannon; middle ribbon. 
Mittelbar, adj. mediate: — adv. 
mediately. 
Mittelbeg tiff, m. medium, mid- 
dieterm, intermediate term. 
Mittelctcero, f. middle pica. 
Mittelclaffe, f. middling rank 
(class). 
Mitreldarn, m. great gut. 
Mitteldeich, m. intermedial dike. 
Mittelding,.n. adiaphory, indif- 
ferent thing. 
Mittelfarbe, f. mezzotinto. 
Mittelfell, n. mediastin. 
Mıttelfinger, m. middlefinger. 
Mittelyifcd, m. cropling. 
Wittelfleiſch, n. perinacum. 
Mittelfuß, m. metatarsus. 
Mittelgalopp, m. aubin. 
Mittelgang, m. broken amble 
(of a horse). 
Mittelgattung, Ff. middling 
sort; in der Örammatif, neuter 
gender. 


Mittelg ebäude, n. centerbuild- 


ing. 
Mittelglied, n. medium; inter- , 


medial idea. 
Mittelgröße, f. middling size; 
von Mittelgröße, middlesized. 
Mittelhaar, n. crown of a peri- 


wig. 
Mittelhand, f. metacarpus. 
ddl 


Mitteljagd, Ff. middlechasing 
(hunting). 
Mittelländifch, adj. mediterra- 


neau; das mittellandifde Meer, me- 
diterrauean sea. 

Mittellos, adj. void of means, 
destitute of fortnne. 

Mittellofigfeit, f. having ne 
means, being destitute of fortune. 

Mittelmaß, n. middle rate, medio- 
crity. 

Mitrelm a ß ig adj. middling, in- 
different, moderate, mean, ordinary? 
— adv. indifferently, moderately. 

Mittelmafigfeit, f. moderate- 
ness, mediocrity. 

Mittelmaft, m. mainmast. 

Mittelmauer, f. middle wall, 
partitionwall. 

Mittelpfeiler, m. central pillar. 

Mittelpreig, m. mean price, me 
dium price, average price. 

Mittelpunct, m. center. 

Mittelraum, m. intermedium, 
interval, distance, 


| 


| 
| 





Mit 

Mitcer falg, n. neutral salt, mid- 
elesalt. — 

Mittelfchlag, m. middling kind. 

Mittelömann, m. Mittelöper: 

on, f. mediator, intercessor, go- 

etween; Schiedsmann, arbiter, 

umpire. 

Mittelft, adv. by means of. 
Mittelftand, m. middle state, 
middling condition, mediocriry. 
Meittelfte, adj. midst, middle- 

most. 
Mittelftelle, f. middle place, 


middlepost, 


Mittelftimme, f. tenor, mean. 
Mit telftraße, f. middleway, me- 
nm. ‘ 
MW itteltinte, f. f. Mittelfarbe. 
Mitteltreffen, n. centre of an 
army. 
Mitteltud, n. middling cloth. 
Mittelwahl, f. alternative, 
Mittelwall, m. curtain, middle 
__ rampart. , 9 
Mittelwand, f. partirionwall 
EINIG, m. white plan- 
tain, middle plantain. 
Mittelwerrig, n. tow, hards of 
hemp and flax. 
Mitt elwort, n. participle. 
Mittelzimmer, n. centreroom. 
Mitten, adv. amidst, midst. in the 
midst, middle; mitten im Hofe, in 
the midst of che yard; mitten durch« 
gehauen, cur through the middle; 
tet mitten, in the very middle; 
mitten unter ihnen beraus, from 
amidst among them; mitten aim 
hellen Tage, at broad daylight; 
mitten in der Nahe, at midnight; 
ret migen im Winter, in the very 
heart of -he winter. _ 
Mitternagst, f. midnight; Nors 
den, north, septentrion. 
Mitternadtig, adj. septentrional, 
northern, midnight: — adv. sep- 
tentrionally, northerly. 
Mittbeilbar, adj. communicable. 
Mittheilen, v.r. @« “Oo communi- 
cate, impart, bestow, give. 
IM itt be i l fa m, adj. commM~enicative. 
Mittheilung, f. communkaring, 
communication, imparting, giving. 
Mittier, comp v. mittel, middie: 
mittlere Gattung der Qeitworter, verb 
neuter; von mittlern Sabren, middle- 
aged. 
Mittler, m. mediator, intercessor. 
Mittleramt, n. mediatorship, me- 
diator’s- office. 
Mittlerwetle, adj. in the interim, 
in the mean, mean while. 
Mittragen, wv. i. a. to assist in 
bearing. ; 
Mittrauern, v.r. a. to mourn in 
common, a 


; 
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Moe 


Mittreiben, ».i. a. to drive along 
“ur; t» irmirate, do like another, 

Mittrinfe n, ». i. a to drink 
with; Die Hefen aucy mittrinfen, 
to drink up the dregs tuo, 

Mt two he, f wedn«sday. 

Mitu nter, adr. among other 
things, sometimes, at times, for a 
while 

Mitverbreder, m. accomplice in 
one’s awilt, 

Mitverihworne, m. joint conspi- 
rator. — 

Mitvertheidigen, v.r.a. to join 
in one’s defence. 

Mitverwaltung, f. coadministra- 
tion, joint management. 

Mitvollyteber, m. coexecutor. 

Mitbormund, m. coguardian. 

Mitvormundfhaft, / cognar- 
dianship. 
ttmwaden, v. r. n. to watch in 
company with. 

Mitiwagen, v. r. a. to hazard too. 

Mitmeinen, v. . a. to ery (weep) 
with. 

Mitwelt, f. our age. 

Mitwerben, v. i. a. to sue with, 
to rival. 

Mitwerber, m. competitor, rival. 

Mitwirfen, v. r. a. to cooperate, 
erneut, 

Mitwirfung, f. cooperation, con- 
eurrence. 

Mitwiffen, v. i, n. um etwas, to 
be privy to a thing; er weiß mit 
darum, he is privy to it. 

Mitwiffen, m. privity, concur- 
rence. 

Mitzablen, v. r. a. to pay with, 
to pay one’s share. 

Mitzählen, v.r.a. to count with; 
tn comprise in the account. 

Mitzechen, v. r. a. to bear com- 
pany in toping. 

Mitzeugen,v. r.n. to bear witness 
too, . ! 

Mitziehen, v. i.n.to march along 
with; to remove with: — v. i. a, 
to draw wich. _ ’ 

Mirtur, f = Mifhung, mixture; 
aus der Apotheke, potion. 

Mirturglag, m. phial. 

Möbel, f. = Haufgeräth, piece of 
furniture; ſchlechte, sorry stuff. 

Möbelleinen, mobellinnen, m 
checkered linen, gingham. 

Mobil, adj. = beweglih, machen, 
to put in motion. 

Mobilien, pl. = Hausrath, aye 
rende Nabe, moveables; gerichtlich, 
chattels; Hausrath, furniture, hous- 
holdstuff 

Mobliven, v.r. a. = Geräth ane 
ſchaffen, to furnish; ein moblirtes 
Haus, a house ready furnished. 

Mocca, Stadt, Mocha, 


Kf 2 








Mo | 


Moccacaffee, Mochacoffee, 

Mode, f. = Kleidungsbrauch, Trade: 
braud); Gewohnheit, Braud, Gitte, 
mode, fashion, custom, cut, use, 
way; tn der Mode, in faBhion; 
aus der Mode kommen, to grow 
out of use; bei Hofe Mode Fron , 
to be fashionable at court; etwas 
Mode machen, in die Mode bringen, 
to give a fashion to. 

Modedame, f. lady of fashion, 

Modefrau, f. woman of fashion. 

Modell, n. = Mufter, Vorbild, 
mould, model, form, pattern. 

Modelliren,v. r. a. U. m. = Mos 
dein, geftalten, bilden, to mould, 
model, 

Modvellmadher, m. modelmaker. 

Modellſchneider, m. mouldcutter. 

Modelltud, n. samplar. 

Modeln, v. r. a. u. n. to mould; 
to fashion, figure, form, frame. 

Modenarr, Modenfreffer, m. 
fashionmonger, fashionable fop. 

Modtsenhand Cer, m. manmilliner. 

Modenhandlerin, Modbenfrau, 
f. milliner. 

Moser, m. mud, mould, mouldi- 
ness, rottenness, mire; Zu Moder 
werden, to turn to mould. 

Moderig, adj. muddy, mouldy, 
rotten, miry: — adv. muddily, 
mouldily. 

Modern, v. r. n. to turn to mould, 
to moulder. 

Modern, adj. = nad dem neueften 
Geſchmack, modern. 
Modernifiren, vw. r. 
dem neuciten Gefhmad 

to modernise. 

Moderod, m. fashionable coat. 

Modeft, adj. — befdheiden, modest, 
decent. 

Modewaare, 
modity, haber ry. | 

Modifh, adj. = der Zeittracht ges 
ma6, fashionable, modern: — adv. 

RT: ( & 

ögen, v.i.n. (part. gemodt, imp. 
mochte) to be able, to be — 
to like, desire; mögt iby euch das 
unterfteben ? may you dare to do 
so ? dare you be so bold as to do 
so? ihr mogt es thun, you may do 
it; fie mögen ed thun, they may do 
-it, let them do it; daß ihr es thva 
möchtet! that you might do ir! er 
hätte es thun mögen, he might 
ave done it, he could have done 
it; er mag fo reich fern alé er will, 
er muß fterben, ler him be never 
so rich, he must die; er mag Wole 
len, oder niet, will he nill he; 
ich fürchte, es mödte gefdeben, I 
fear (am airaid) it should happen 


a. = nad 
bearbeiten, 


4 fashionable com- 
ashery. 


arrive; du magft dich immer in We t 
nehmen, you may well take heed ; 
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er hätte ed inmer thun mögen, he 
might have done it; daß ich fragen 
mag, if I may ask; ınag er dom 
thun, was er will, may he do 
what he will; du magft nun cud 
verfuden, wie es thut, now vou 
may try also, how it does; es 
mag feyn, it may be ; fie mögen 
beide fomnten, both they may come; 
ed mag feyn wie ed will, war ir be 
as it will; er mochte etiwa zwanzig 
Fahr alt feon, he might be abonı 
twenty years old; er that es bioß, 
daß ich ihn loben mochte, he did it 
only that I might praise him; o, 
dab ich ihn umarmen möchte! o, that 
I might cmbrace him! ich mag «es 
nicht, I don’t like it; ich mag nidt 
effen , I don't like to eat more; er 
mag ed nicht hören, he dislikes to 
hear it; td) mag miré nicht zu Nuße 
machen, I scorn to take advantage 
of it; ih möchte wohl fpagteren ges 
ben, I have a mind to walk; th 
möchte wohl willen, I would fain 
know; th möchte lieber, I had ra- 
ther., 

Moglid, adj. possible, feasible, 
practicable ; fo weit alé moglid, 
as wide as possible; es ift mir nidt 
moͤglich, it 18 not possible for me; 
nad moglidften Kräften, to the ut- 
most o “7 power: — adv. pos 
sibly, feasibly, practicably. 

Mo glidfeit, f. possibility; nop 
aller Moglichkeit, by as muck’ a 

— be dono. 

OOnN, m. poppy. 

Mo nhaupt. m. poppyhe.d. 

Mohnol, n. poppyoal. 

Mohnfame, m. poppysed. 

Mohr, m. ein Zeud, mehair; wolle 
ner, möreen, { 

Mohr, m. moor, segro, black-a- 
moor. 

Mobr, n. moor. fen. 

Mohränte, f. tenduck, 

Möhre, f. crrot. 

Mo renfrpf, m. moor’s head. 

Mohrentand, n. Aethiopia, land 
of Negroes. 

Mobeen hau e, m. carrotseed. 

porenfteder, m. carrotscoop. 
rentang, m. morisco. 

rerde, f. moorearth. 

Mohrgrund, m. moorland. 

IR o ehirfe, f. Turkey millet. 

tig, adj. moory, 

rin, f. negrowoman, negress. 

tifa, adj. moorish. 

rrube, f. carrot. 

Mofad e ny, lur. mockadoes. 

Mofer, m. ironmaul. 

Mold, m. Salamander, salaman- 


der. 
Molde, f. ſ. Mulde. 


— — — 





Mol 


Molfen, pl. whey: die Molfencur 
gebrauden, to drink whey for 
health's sahe. ° 

Molfendieb, m. butterfly. 

Mi olttg, adj. wlıeyey, wheyish, ser- 
ous; — — wheyeyly, wheyishly. 

Molfd, adj. mellow. 

Moktebeere, f mountain bramble, 
clowdberry , knoutberry, knot- 
berry. 

Moly, n. yellow garlick, moly. 

Monade, f. = einfahes Grundives 
fen, monad, monade; die Lebre 
von den Monaden, monadology. 

Monarh, m = Ulleinhersfeer ‚ 
monarch, Ck 

Monarchie, f. = Alleinherrfhaft, 
monarchy. , 

onarchiſch, adj. = alleinherrifch, 
alleinherrſchaftlich, monarchical: — 
adv. monarchically. 

Monat, m. month. 

Monatig, adj. of a month. 

Monatlid, adj. monthly; monats 
lide Neinigung, monthly terms, 
flowers, menses, women's courses; 
Ausbleiben derfelber ,„ obstructed 
menstruation: — adv. by the month. 

Monatfhrift, f. monthly maga- 
zıne. 

Monatöfluß, m. monthly courses. 

Monatsfrift, f. space of a month, 

Monatsgeld, n. wages by the 
month, monthly payment. 

Monatéfold, m. month pay. 

Monatstag, m. day of the month, 

Menatsubr, f. month watch, 
clock. | 

Monatwetfe, adv. by the month. 

Mond, m. Bapfer im Fiſchteiche, 
Jock; Wärmpfanne, warming pan. 
ond, m. monk, friar, recluse; 
Wallad, gelding; in der Druckerei, 
a monk, (sheet printed only on 
one side, imperfect printed). 

Mondhen, v. r.a,to castrate, geld. 

Monderei, f. monkery, mona- 
chism , friary. 

SR ondhifd, adj. monachal, monas- 
tic, monkly, monastical. 

Mönchſchrifft, f. mouksletters, 
Gothic letters. 

Tieng setters m. monkish zeal. 
oOndégefindel, n. monkish 


crew. 

Mond stlofter, n. monk's cloister, 
monastery , religious house of 
friars. 

Mondéfopf, m. liontooth, swine- 
snout, dandelion. 

Mönchskutte, f. cowl, capouch. 

Mondésleben, n. monkery, mo- 
vachism, monastic, claustral life. 

Mondsorden, m. religious order. 

spondmérbabarber, f. monksrhu 
barb, basiard rhubarb, grea 
dog. 
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Mönchgelle, f. monk's cell. 

Mond, m. moon; (im Engl. weibl. 
Geſchlechts) der abnehmende Mond, 
wane, wane of the moon ;*der zu— 
nehmende, increase of the moon; 
der zunehmende und abnebmende 

ond, crescent and decrescent; 

das erfte — letzte Viertel, first — 
last quarter of the moon; der volle 
Mond, fullmoon; der halbe Mord, 
crescent, halfmoon ; der haibe 
Mond, im Feftungsbaue, halfmoon; 
Monat, month. 

Mondauge, n. lunatic eye. 

Mondaugig, adj. mooneyed, 
lunatic. 


Monvdepoesthnne, f. selenogra- 
y: 
Mo nd6lind, adj. moondlind, 


nyctalope. 

Mondenjahr, xz. lunar year, ara- 
bic year. : 
Mondentauf, m. course of the 

moon, lunation. 
Mondenmonat, lunary month. 
Mondepacten, plur. moonepacts. 
Mondfarrn, m. moonwort, 
Mondfifd, m. seamoon, 
fish ; childhead, 
Mondfinfter, adj. moonless. 
Mond BSR dA f. lunar eclipse, - 
eclipse of the moon. 
Mondförmig, adj. lunated. 
Mondhell, adj. moonshiny. 
Mondfalb, n. f. Monfalb. 
Mondftraut, n. moonwort. 
Mondliht, Mondenlidt, m. 
moonlight, moonshine. 
Mondslod, m. holes or caves (in 
the mountains of Switzerland) 
where the agaric mineral is found. 
Mondmild, f. milk of the moon; 
agaric mineral, 
Mondsbrüche, plur. lupation, gra- 
dual increase and. decrease of the 
moonlight. 


Mo ca dein, m. moonshine, moon- 


moon- 


ight. _ 

Mondfhimmer, m. gleam of moon- 
shine. 

Mond f_rahl, m. moonbeam. 

Mondfudt, f. lunacy. 

Mondfidtig, adj. lunatic, moon- 
struck, 


Mondsfidtigteit, f. lunacy, 


Mondsubr, f. lunar dial. 
Mondéwandelung, f. lunation, 
Mondtag, m. f. Montag. 
Mondubr, f. moondial. 
Monkalb, m. mooncalf, false con- 


ceprion. 
m. = Selbſtgeſoraͤch, 


Monolog, 
monologue, soliloquy; der einen 


balt, monologist. ' 
Ronopol, n. = Alleinhandel, mo- 
nopoly : e Be? 


zwei | er ce * 





Mon 


nopol treiben, to monopolize; der 
ein Monopol bat, treibt, monupolist. 

Monjtranz, f. = Hoftienfchrein der 
Katholiſchen, remonstrance, taber- 
nacio, pix. \ 

Montag, m. monday. 

Montiren, wr. a = (Eoldaten, 
oder Bedienten) ficiden, to clothe 
in sey mientals; wohl montirt, well 
clot ed. 

Montirung, Montur, f. = fleis 
Durg der Bedienten, livery; des 
Coldaten, Officiers, regimentals. 

Monturband, a. haichlleriug. rib- 
bon uyed.for the cap of a periwig. 

Moor, n. f. Mohr. 

Moos, n. ſ. Mos, 

Moöopis, m. duich mastiff, pugdog; 
Wi tavoured person, ' 

Movenafe, f. flat nose, 

Moral, /. moral, morals. 

Moralifh, adj. = fittlich, moral. 

Moralifiren, v. r. n = fittliche 
Betrachtungen anftellen, to moralize. 

Moratift, m. — Sittenlehrer, Sits 
tenrichter, moralist. 

Moralität, f = Gittlidfeit, mo- 
rality, morals, 

Moraft, m morass, marsh, moor, 
len, bog, mire 

Moraftıg, adj. moory, moorish, 
boggy. tenny. 

Moratorium, n. = Friftbrief, let- 
ter of respite. 

" Mordel; f. morel, moril. 

Mord, m. murder, homicide, man- 
slaughter; auf Mord, tooth and 
nail, dreadfully, exceedingly. 

Mordbrenner, m. incendiary. 

Morderfen, n. sharp weapon, dag- 
ger, sword, 

Morden, v.r. n. to murder, com- 
mit murder. 

Morden, n. murdering. 

Mordser, m. murderer, homicide, 
manslayer, cutthroat. 

Mordergrube, f. cutthroat place. 

Mordertn, f. murderess, 


Mordserifmh, adj. murderous: — 
adv. murderously. 
Morderlid, adj. cutthroatlike, 


monstrons, excessive: — adv. mons- 
trously, excessively. 


Merisergeate, f. tale of a mur- 
er, 
Mordgefhrei, m. cry of murder, 


cry of agony, yell. 
Mordaefell, m. accomplice, aber- 
tor, accessary of a murder. 
Mordgewehr, m. murdering 
weapon, 
Mordarube, f. casemate. 
Mordio, interj. murder; Zeter Mors 
dio freien, to cry vehemently, to 
scream, to cry murder, 


Mo rdfeller, m. casemate, 
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Mor 


Mördlich, adj. murderous: — ady. 
mu.d-rously. 

Mordmefjer, a. murdering knife, 
curlass, poniard. 

Mordna ae, f- night of a murder. 

murder, killing, 
homicide. 

Mordweg, m. extremely bad (pla- 
shy, dirty, impracticable) at 

Morelle, Morille, f. morcl, 

Mores, plur. = Gitte, Zucht, mo- 
rals. conduct; ores lehren, to 
discipline. 

Morgen, adv. to morrow; morgen 
fruͤh, morgen in der Arithe, to mor- 
row morning; morgen Abend, to 
morrow niglıt. 

Morgen, m. morning; east, acre; 
guten Morgen, good morning; alle 
Morgen, every morning ; heute 
Morgen, bis morning; des Mors 
gene, in the morning; früh iors 
gene, early in the morning ; geftern 
Morgen, yesterday morning; Ja 
guten Morgen! marry come np in 


good time! Jugendzeit, morn, 
— of life; Oſten, east, orient, 
evant. 

Morgenandsadt, f. morning 
prayers. 


Morgenbefud, m. morning visit 

Morgenbrot, n. breakfast. 

Morgend, adj. morning, to mor- 
Tow. 

Morgendämmerung, f. —— 
break of day, dawning of'the day, 
dawn. h , 

Morgendlid, adj. morning, orien 
tal: — adv. orientally. 

Morgengabe, f. gift on the next 
morning after the nuptial day; 
dowry, portion, marriage goods. 

Morgengang, m. morning walk. 

Morgengebet, n. morning prayer. 

Morgengefang, m. morning song. 

Morgenglode, f. morning bell. 

Morgengrange, f. boundary to 
the Kast, 

Morgengrufß, m. morning salute. 

Morgenland, n. levant, eastera 
country, Orient, east. j 

Morgenländer, m. levantine, 
oriental, 2 ; 

Morgenländifh, adj. oriental, 
eastern: — adv. orientally. 

Morgenlied, n. morning song» 
morning hymn. , . 

Morgenluft, f. morning breeze; 
eastwind. 

Morgenmahl, n. breakfast. 

Morgenort, m. place to the east. 

Norgenregen, m. morning rain, 
morning u alas 5 case, 

Morgenroje, f. morning 
rose blown or —— in the morn- 
yg. 

Mo rg enroiy, adj, aurora coloured. 








Mor 
twilight, morning dawn. . 
Morgend, adv. in the morning. 


Worgenſchlaf, m. morning sleep. 
Morgenfegen, m. morning prayer. 


Morgenfeite, f. oriental side. 
Morgenfonne, f. morning sun. 


Morgenfprade, f. meeting, deli- 


beration, held in the morning. 
Morgenftänddhen, n. aubade, 


morning music. 


Morgen ftern, m. morning star; 


— goat’s beard; vervaın mal- 
Ow 


Morgenfillftand, m. matinal 


Si? uon. 


Morgenftrahl,m.ray of the morn- 


ing sun. 


Morgenftunde, f morning hour; 


f- Morgen, morning. 
Mourgentraum, m. morning dream. 
Morgenwvolf, a. eastern people. 
Morgenwade, f. morning watch. 

orgenwärtd, adv. eastward, 
casıwards, towards the east. 
Morgenweder, m. alarumwatch. 
Morgenwind, m. morning wind 
- Offwind, eastwind. 
Mor mung ei t, F morning time. 
oriz, zn. pr. Maurice. 
Mort, m. great water parsnep. 
Mornell, m.Mornelle, f. yellow 
plover. 
Morfch, adj. musty, friable, brittle; 
rotten: — adv. mustily, friably; 
' plößlih ,„ suddenly ; morfdtodt, 
stun edead. 
Morfel, m. f. Morfer. 
Morfelle, f. lozenge, morsel, tro- 
chisk, troche, physical cake. 
Morfes, m. mortar; compassbox. 
Morferfeule, f. pestle, pounder. 
Mortel, m.,mortar; fdlagen, to 
pat (bear, plash) mortar; mit Mör» 
tel berappen, bewerfen, to plaister 
with mortar. 
Mortelhaue, f. plaisterer’s beater. 
Moreelfelle, f. mason’s trowel. 
Mos, n. Geld, money,’ stuff; Mos 
haben, to have money, to be in 
clover, 
06, n. moss. , 
Mofaifch, adj. Mosaic; das mofais 
{ie —— law of Moses; die mo— 
aifche Arbeit, Mofaif, mosaic work. 
Mosammerlin g, m. reed sparrow. 
Mosbär, m. great Lithuanian bear. 
Mosbeere, f. mossberry, moor- 
berry, cranberry. » 
Mo : blume, f. water (marsh) mari- 
old. 
Mofcau, Stadt, Moscow; Land, 
loscovy; aus Mofcau , der Mofco- 
vit, Moscovite. 
Mofchbeere, Jf. mounta.in ash, ser- 
Vicetree, quickentree, 
016 ee, (mn 





— — — 
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Morgenrötbe, f. aurora, morning 





M vie ; 
Mofdus, m. musk. ; 
Mofcovadse, f. = erfter bis zur 
Trockenheit eingefottener Zucerfaft, 
moscovado; ſchlechteſte Sorte dabs. 
Mogente, f. moss (marsh) duck. 
Mo fes, nom. propr. Moses; die fünf 
Bucher Mofes, the Pentateuch. 
Mosfledhte, f. oistergreen, sea- 
liverwort. 
Moggeier, m. muzzard. 
Moſicht, adj. mosslike; fumpfidt, 


moorish. 
fumpfidt, 


Mofig, 
moorish, 

Mos folbe, f. watertorch, cat’stail, 
reedmace, marshbeetle, 

Moskratze, { anossraker, 

Motu ? , f. bittern, hern. 

Mosrofe, f. mossy rose. 

Mosfdhraube, f. little barrel (a 
cockleshell ). 

Moffel, f. f. Muſchel. 
oft, m. must; gefottener, cute; 
geichiwefelter, stum; füßer, sweet 
must; faurer, verjuice Er weiß 
wo Barthel Moſt holt, ſprüchw., he 
knows the short and the long of 
a business. : 

Mo fretn, v.r.a.to make cider, must, 
to stamp the grapes: — v.r.n. to 
taste of must. 

Mo ftig, adj. mustlike, musty. 

Mo firid, m. mustard. 

Motette, f. = Singſtück über einen 
Pfalm, oder Gchrifttert, motet, 
motetto, 

Motte, f. moth, tiny; bon Motten 
gefrefjen, motheaten. 

Mottenfraut, n. mothmullein. 

MoKig, adj. = nicht weit ins Feld 
ftreihender Erzgang, short, of litile 
extent, 

Mowe, f. f. Mewe. 

Midetn, mudengen, v. r. nm. to 
taste, or smell mouldy. 

Mud, m. weak sound. . 

Mude, f. ill humour, freak, whim. 

Mücke, f. gnat, midge. 

MRuden, v.r.n. to mutter, grumble. 

Mücdenbeine, — kleine Nadeln, 
minikins, minikin pins, 

Müdendred, m. fliesdung. 

Müdenfänger, m. catcher of gnats, 
moths; Grillenfänger, whimsical 
fellow; Mückenſchnaͤpper, gnatsnap- 


adj. mossy ; 


er. 

Müdenfängerei, f. mateology, 
vain iaguiry. 

Midenflor, m. spotted gauze. — 

Miüdenfuß, m. guass feet (of prin- 
ters). 

Müdengarn, n. flynet. 

Müdentraut, n. fleabane, 
wort, culerage, watcrpepper. 

Müdenftich, m. sting of a gnat. 

Midenwange, f- fying bug, gar- 
denbug. 


flea- 


Müe 


‚Müdenmwedel, m. Ayflap. 
Muder, m. impostor, donble- 

dealer, hypocrite; sullen, silent, 
sulky, saturnine, dull, melancholy 
man. 

Muckiſch, adj. sullen, saturnine, 
peevish, silent, melancholy, . 

Mus, m. weak sound. 

Mudfen, v. r. nm. to utter a sound, 
to mutter; to show resistance, to 
centradicr; wenn du mudfelt, if 
you breathe-a word. 

Muddern, von r == den Grund 
aufrüuhrend das Waſſer unrein mas 
den, von Schiffen, to make foul 
water. 

Müde, 
machen, 
fatigate, 

Müdigkeit, f. weariness, lassitude, 
fatigue, faintness, tiredness, 

Muff, m. maff. 

Muffel, f muflle, 

Duffeln, v.r.z.to muffle, mumble, 
mutter. 

Muffeltbier, n. chervel. 

Muffen, v. r. n. fhmollen, to pout. 

Muffen, müffen, müfsen, v. 
r. n. to smell musty, dampish, 
mouldy, rank, fetid. 

Muffig, adj. musty, fusty, danı- 

ish, mouldy, rank; mudifd, sul- 
en, powting. — 


ii 


adj. weary, tired; mide 
to tire, harass, fatigue, 


für alle meine Muͤhe, for all my 
pains; Mühe maden, to put one 
to a trouble; fi Mühe geben, to 
ive one’s self trouble; fic die 


tube nehmen, to take the trouble; - 


wenn i} mir will die Mühe geben, 
nehmen, if I choose to be at the 
trouble; e8 iff der Mühe nicht werth, 
it is not worth while; weder Rose 
ften, nod) Mühe — to spare 
neither cost nor labour, 

Muben, wv. F @ tO low, bellow. 

Mihlargt, m. millwright. 

Mühlbach, m. millbrook. 

Miühlbeutel, m. bolter, bolting 
cloth for meal, 

Mühlburſch, m. miller’s man. 


Mirhle, f. mill; im Whiſtſpiel, see- 


saw. 
Mihblenamtmann, m. overseer 
of milis. 
Müblenanfer, m. millanchor. - 
Mühlenbau, me. construction of a 
mill. 
Mihtenbare ty, m. millwright. 
Mkhlenfadhbaum, m. bydrome- 
ter, axletree (of a watermill ). 
Mublenflugel, m. arm of a mill. 
Mühlenfrohne, f. drudging day's 
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Mul 


work for building or repairing a 
mill. | 
Mühlengraben, m. millleat. 
Mihlenmeske, f. multure. 
Mubhlenrobre, f. miller’s scuttle. 
Miühlenruder, n. millrod, mill- 
rıdder. ; 

Mublenfdhau, m. inspection of 
mills, 
Mubhlenfptel, m. merils, nine- 

men’s morris. . 
Muhlentetdh, m. millpond. 
Mubhlfnappe, m. miller’s man. 
Mühlfrapp, m. rind, brown bark 

of madder. 
Müblmeifter, m. master of a mill, 

miller. 
Müblpfahl, m. milllever. 
Müblrad, n. millwheel. 

(reden, m. millgrate. 

(fage f millsaw. 
Iftaub, m. milldast. 
(ftein, m. millstone, grind- 
one ;,ein rober, bur, burstone. 
(tridter, m. millhopper. 
lwagen, m. millcart. 
(wajfer, n. millwater. 
(wer, n. milldanı, millwear. 
{werf, n. millwork, mill. 
mden, n. niece, shecousin. 
me, fs aunt; miece, cousin; 
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er 


nurse. 
fam, adj. painful, troublesome, 
tiresome, operose, hard, difficult, 
laboriows: — adv. painfully, trou- 
blesomely, hardly, difficultly, la 
boriously; fic muhſam ernäbren, 
to live painfully, to make ah 
shift to earn one’s lively hood. 
Mühfamkeit, f. painfulness, 
troublesomeness , hardship, difh- 
culty, ai ip reread ; 
übfelig, adj. painfal, grievous, 
— — * adv. painfully, 


ievously. _ , 
Müpfeligteit —— 78 grie- 
vousness, hardship, toil, incum- 
er? N 9 ® us 
Muhskeule, f. = Hammer bon bar 
tem Holz mit Bahn an beiden Gel 
ten und langftielig, commander. 
Mühmwaltung, fr pain’ taking, 
bour, care, application. 
Mulat, m. mulatto, mongrel. 
Mulattin, f. mulatress. : 
Mulde, f. tray, pail, bucket, bowl; 
von Metall, pig, wedges Blei in 
Mulder , eed. in wedges, piglead. 
Muldenblei, n. piglead. 
Mulegarn, n. muletwist. 
Mulje, f- = Hafen, mole, 
Mull, n. dust, mould, sweeping. 


Muller, m. miller, _ 
Mitlerburfd, m. miller’s man, 
Mitttere fel, m. miller’s ass. 
Mullerin, f. miller's wife. 
mulltsapp, m mall madder 








Mul 


dust; rottenwood. 
Mulmidt, adj. mouldy, rotten, 
wormeaten, loose, dusty. 
Mulfidt, adj. frozen. 


Multiplication, f. multiplication. 


u a v.r.a. to multi- 

V. 

PR m, interj. mum; Mum mum fpies 
len, to play at bopeep. 

Mumie, f. mummy. 

Mumme, f. ein Bier, mum; Larve, 
ees mask, bugbear, hobgob- 
in. 

Mumm el, m, bngbear. 

Mummeln, v. 'r.n. to mumble; 
das Geficht verhillen, to mumm, 
muffle, 

Mummerei, f. mummery; maska- 
rade. 

Mumpeln, v. rn. 
toothless mouth. 


to eat with a 


Mundart, f. dialect; eine wunder: 
lide, brogue. 

Mundbäder, m. baker for a prin- 
ce’s table. 

Mundbecdher, m. cup for a prince, 

favourite cup. 

Mundbiffen, m. bit,. morsel. 

Minde, f. f. Mündung. 

Mündel, m. pupil, ward, minor. 

Miündelgeld, n. pupil’s money. 

Munden, v. r. nm. to relish; c# 
will mir nicht ınunden, I cannot 
reconcile it to my appetite. 

Minden, v.r.n. to discharge, emp- 
ty, disembogue,. 

Mundfaule, f. stomacace, foul 
— ye A — 

Mun ulfraut, n. stinking goo- 
sefoot, stinking blite. er 

SRundfifd, m. chub. 

Mundglaube, m. oral belief, 

Mundgut, n. food, nourishment, 
alimony, victuals, 

Mundhols, m. common privet, 

rimeprint. 

Miindig, adj. one’s own master, 
of full age, past nonage, (minor- 
ity); ehe er mündig wird, before 
he comes of age. 

Mindsigteit, F full age, majority. 

Mundiren, v. r. a = rein fore 
ben, to engross, 

Mundstlemme, f. trismus. 

Mundfod, m. mastercook, 

Mundfoft, f. victuals, meats, food. 
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SM ulm, m. mould, sweepings, dirt, | Mundsleid, n. outward 


Mun 
pine of a 


waterwork, out of which the wa- 
ter rises, or spouts up perpendi- 
cularly. 

Mundleim, m. mouthglue, lip- 
gine, waterglue, 

Mündlid, adj. oral, verbal: — 
adv. orally, by word of mouth; 
fit) mündlich unterreden, to have 
an intercourse (conference) witiı 
one, to confer with one by word 
of mouth; ein mündlicher Zeuge, 
oral witness; mündliche Sufage, 
verbal engagement; eine mündlie 
he Unterredung, parley; mündlich 
auéridjten, to deliver verbally. 

Mindling, m. f. Mündel. 

Bundled, an. mourlı ; eines Mar 
gend, orifice; einer Kanone, bore. 

Mundmäuslein, xu. zygomatic 
muscle, 

Mundmehl, n. finest wheat Nour. 

Mundreif, m. neck (hoop) of a 
cannon’s mouth. 

Mundrohr, xn. hollow iron, to 
rifle an arqnebnse with. 

Mundfhenf, m. cupbearer. 

Mundfhwamın, m. thrush. 

Mundfperre, f. lockjaw, triemus. 

Mundfpiegel, m. dilator. 

Mundftein, m. but, bound, meer- 
stone of a privileged district. 

Mundftüd, xn. mouthpiece; einer 
Pfeife, pipetip; einer Kanone, mouth, 
opening; eihes Zaums, horsebit, 
bit of a bridle; fertiger Mund, vo- 
lubility; Gebiß, canonbir. 

Mündung, f- mouth, bore, mnzzle, 

Mundvoil, m. mowhful; er bat 
feinen Mundvoll gefoftet, he did 
not taste a morsel; cin Mundvoll 
Franzöſiſch, a smattering of Freach. 

Mundvorrath, m. provision, vic- 
tuals, food. 

Mundmwerf, m. gift of the gab, 
nimble tongue, well oiled tongue, 

Mungowurgel, f. Indian snake- 
root. 

Munfeln, v.r. n. to whisper ab. 
out; er bat davon munfeln gehört, 
he had an inkling of it. 

Miünfter, n. minster, cathedral 
church, metropolitan church, 

Min fier, Stadt, Munster. 

MM unter, adj. awake, vigilant, watch- 
ful; lebbaft, agile, airy, active, 
quick, pert, meitlesome, gay, mer- 
ry, jolly, risk, jovial, nimble, 
sprightly, vivacious, vigorous; ein 
uiunterer Schritt, a round pace; 
einen munter erbalten, to keep u 
one's spirits; Die Freude hat ihn (5 
munter gemadt, he is so Invigorat- 
ed, he is in high spirits with joy: 
— adv. agilely. — actively, 
—— jovially, nimbly, spright- 
ye 


Mun 


922, 


Mu f 


Munterfeit, f. watchfulness, vi- Müngridter, m. provost of the 


gilance, airiness, briskress, li- 
veliness, vivacity, sprightliness, 


nimbleness, lustiness, mettle, 
alacrity. 

Münzabdrud, m. ectype of a me- 
“a 


Münzgamt, rn. mintoflice. 

lh toh vbid pe mint. 
Mungarberter, m. mintman. 
Münzbediente, m. officer of the 


mint. 

Münzbeſchickung, f. allay, act 
of giving the gold or silver stan- 
dard of the cosn, 

Münzbefhneider, m. coinsclip- 


per. 

Müngcabinet, n. cabinet of me- 

ai, 

Münze, f. Pflanze, mint. 

Münze, f. medal; Geld, coin, coin- 
age; Münze fehlagen, to coin, 
mint, stamp money; geringbaltige, 
bare coin, money of less value; 
beſchnittene, clipt money; falfche, 
ad:lterared (false, falsified, coun- 
terfeited) coin, naught money; 
abgefeRte, cried down money; daé 
Minghaus, mint; Münzen betrefe 

end, numismatic. 

Miingeifen, n. stamp. 

Münzen, v. r. a. tomint, coin, 
stamp money; to hitupon, to aim 
at; es ift auf ihn gemüngt, it is 
aimed at him, it is levelled against 
him. 

Münzer, m. minter, coiner, mo- 
neyer. 

Ming falfder, m. false coiner. 

Münzfälſchung, JS. alteration, 
adulteration of moneys. 

Ming feile, f. wintile. 

Münzfuß, m. standard. 

Münzgebühr, f. Münzgefälle, 
plur. mintage. 

Münzgerechtigkeit, f. right of 
coinage. _ 

Münzgewicht, n. division of a 
mark of gold or silver into a cer- 
tain quentity of equal pieces of 
money. 

Mi #30 mmer, m. moneyer’s ham- 
mer. 

Münzkammer, f. mintcourt. 

Mingfenner, m. numismaticus, 
one that understands coins. 

Münzkrätze, f. waste, clippings, 
chippings of coins. 

Münzkunde, f. numismatics, 

Münzmeiſter, m. mintmaster. 

Minzordnung, { Jaw concern- 
ing coin; standard of coin, 

Mingplatte, f. coinplate, 

Münzpreffe, f. minting mill, © 

Mingprobe, f. essay of a coin, 

Münzrecht, n. right of coinage, 


mint.« 

Ming fdlag, m. coin or stamp of 
a piece of money. 

Mung fdretber, m. mint’s clerk. 

Ming fadrift, f. legend of a coin. 

Munzſorte, f. species of mouey. 

Miınzftadt, f. minttownm. _ 

Mimnzftämpel, m. stamp, die. 

Münzſtatt, f. mint. 

Miingwardcin, m. assayer of the 
mint. warden of the mint. 

Münzweſen, n. coinage, mintage, 
coining matters. ; 

Münzmwiffenfhaft, f. numisma- 
tica, 

Miınyzeichen, n. coiner’s mark. 

Minggeug, n. moneyer’s instru- 
ments, tools. 

Murane, f. lamprey. 

Mürbe, adj. brittle, mouldy, mel- 
low, tender, sof: ; mürbes Obft, 
ripe, mellow fruits; einen mürbe 
machen, to bend, curb, lower, | 
humble, mortify; mürbe. gefodt, 
tenderboiled. ae ee 

Mürbheit, Mur bigteit, 
f. brittleness, mellowness, tender- 
ness 

Murmeln, v. r. a. U. n. to mur 
mur, grumble, mumble, mutter, 


growl. 

Murmelthter, mn. marmot, moun- 
tainrat; das birginifche, wood- 
shock. 

Murrbart, m. surlyboots, snar- 
ler, cynic. 

Murre, f. coalpot. 

Murren, vw. r. n. to mutter, mur- 
mur, grumble, growl, gnarl, 
grudge. maunder. 

Mürrıfch, adj. froward, surly, mo- 
rose, wayward, peevish, mutter- 
ing, — — growl- 
ing, gmarling, grudging, maun* 
deriaer das Mürrsfche Werfen, frow- 
ardness, surliness, moroseness: 
— adv. frowardly, surlily, way” 
wardly, —— etc. 

Mus, n. paps gu Mus fdlagen, to 
beat to a jelly. 

Mufcat, uf. f., f. Muftate, u. ff. 

Mufche, f. patch; mit Muſchen, 
patched, spotted. 

Mufdhel, f- shell, shellfish, mus 
cle, musclefish, cockleshell, lim- 


pin. d 
Mufhelblume, f. great duckwee 
(pondweed), 
Mufdheleifdel, m. reed sparrows 


' reed bunting. 


Mufdhelformig, adj. in the shape 
of muscles. , 

Mufdhelgold, n. shellgold, w* 
es ee 

Mu eiran m. shelledg®. 

Mufdhel(dhate, f. muscleshell, 





i 


Mu f 


elfilber, n. shellsilver. 
elwerf, n. shellwork.' 
endofe, f. patchbox. 
ch ırt, adj spotted, 

cus, m. f. Muffus. 

€, j. muse. 


uf ch 
uj cd 
ufc 
ur 
uf 
uf 

Mu 

hometan, Turk. 
uferverg, m. Parnassus, 
13, tlelicon. 

Mu fen fib, m. academy, alma mater. 

Mufenfohn, m. collegian, student; 
bard. poet. u 

Mufeum, n. = Ötudiergimmer; 
Kunftzamımlung, museum. 

Mujıciren, vr. ae 
music. 

Mufıt, f. = Tonfunft, music; in 
Mufil yewen, to ser to music. — 

Muſikaliſch, adj. = tontinftlid, 
musical; mufifalifh feyn, to have 
a taste -for music: — adv. musi- 
cally. 

Mufifant, m. = Spielmann, musi- 
cian, 

Mufivarkeit, f —eingelegte Bilds 
he , (aus —— Sols : Steins 
Glasſtuͤckchen), mosaic work. 
ujta es amtmeg; was foll der 
Kuh die Muffate? pearls are ill 
valued by hungry swine. 

Muffateller, m. muscadel, mus- 


to make 


cavine,. . 
Muffateclerbirn, Ff. muscat, 
muskpear. 
Muffotellertraube, f. musca- 
dine, grapemuscat 


Muftatenbaum, m. nutmegtree. 
Mupfatenblume, f. mace, macis. 
Diaftatennuß, f. nutmeg. 
Muffatöl, nm. oil of nutmegs, 
Banda soap. 
Muflatreibe, f. nutmeggrater. 
Muffatwein, m. f. Mujfateller. 
Muffel, m. muscle; die ychre von 
den Musfeln, myology. 
Muftelbewegung, f. muscular 
motion. 

Muffetfrarte, f. muscular strength. 
Muftete, f. = Luntflinte, Seuerges 
webr, musket. 

Muffetentu gel, f. musketball, 
uftetenpulver, n. musketpow- 


er. 

Muffeten fhuß, m. musketshot. 
uffetier, m. Yuntflintener, mus- 
elteer. 

Muffeton, m. fursflinte, muske- 
toon, blunderbuss, 

Muffus, m. musk. 

Muftussiege, f. musk goat, 

Muflinett, n. muslinet. 

Muß, n. f. Mus. - : 
UB, m. necessity ; Mus tft cine 
harte Ruß, what cannot be cured 
must be endured. 


| 
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jelmann, m. mussalman, Ma- 


Pin- 





Muf 


Muße, f. leisure, sparetime, ease; 
etwas mit Muße verrichten, to do 
something with ease, at leisure, 
leisurely; Mufe haben, to be at 
leisure, to have leisure, 

Muffelin, m. muslin. Muffeline 
Schahl, m. muslin shawl. 

Muffelwagen, m. space between 
the main bits and the foremast. 

Müffen, v. r.n. (part. gemußt, imp. 
mußte), to be obliged; id) muß es 
thun, I must do it, I ought to do 
it, J am obliged to do it; er muß 
wohl, he cannot help it, he has no 
choice; ich muß jeßt geben, now I 
must go; müjlen Ste geben? ja, ich 
muß, are you to go? yes, | am; 
ih muß einen Brief fdhreiben, I am 
to write a letter; jie miffen erfcheis 
nen, they are to appear; @ie mijien 
ihn fragen, wenn Sie es wiffen wols 

len, you must ask him, if you 

want to know it; erft zwei Uhr? 

es muß weiter feyn, but two o’ 

clock? it must be farther; wie‘ 

biel muß e8 wohl foften? how much 
may it cost? es muß gereinigt were 
den, it wants cleaning; daß wird 
nicht gefchehen oder ih müßte dazu 
——“ werden, that shall not 

e done, or I must be forced to it. 

Mußicht, mufig, adj. P@ppy. 

Mi big, adj. idle; mifige Zeit, lei- 
suretime; eine müßige Stunde, hour 
of vacancy, leisurehour; müßiges 
Geld, dead money; geben, to idle, 
loiter, saunter; einer Gace mitfig 
geben, to avoid, to get rid of a 
thing; er geht meiner müßig, he 
does without me. 

Mik figgang, m. idleness, sloth, 
laziness. 

Mükiggänger, m. idler, loiter- 
er, sluggard, rambler. 

Mubtheil, n. due, claim; 
Srau , thirds. 

Mu fter, n. pattern, model, 
ein Mufter geben, zo set a pattern; 
genau nad dem Mufter, exactly 
agreeing with the pattern; ein hoz 
bed Mufter von Schönheit, a para- 
gon of beauty. 

Mufterbild, a. paragon. 

Mu frerbud, n. patternbook. 

Muftertarte, f. patterncard. 

Muftern, v.r.a. to muster, review; 
fajleniren , to- figure ; gemuftert . 
Band, figured ribbon. 

Mufterordnung, f. plan of com- 
partment (in gardens). 

Mufterplaß, m. mustering place. 

Mufterrolle, f. musterroll. 

Mufterfhnerder, m. patternma- 


der 


sample; 


er. 
Mufterfhreiber, m. mustermas- 
ter. 
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Muf 


Mufferung, f. muster, mustering, 
Teview. ‘ 

Mufterzeichner, m. patterndrawer. 

Muttern, mütern, |. mauſen. 

Muth, n. ein Weinmaß, hogshead. 

Muth, m. mind, mood, courage, 
mettle, heart, spirit; Muth machen, 
to encourage, animate, spirit ; bez 
nebmen, to discourage, dishearten, 
disanimate; Muth fallen, to take 
heart, pluck up one’s spirit; den 
Muth finfen laffen, to lose courage, 

row discouraged, disheartened, 
dicasimated : gutes Muthes feyn 
to be in a good mood, of goo 
hoart, to have a good heart; fein 
Mithlein an einem fühlen, to wreak 
oue’s anger on one. 

Mutben, v. r. n. to have a mind, 
be of a mind, to be inclined, have 
an inclination: — v. r. a. to de- 
mand, to sue for, to claim. 

Muther, m. candidate, suitor, peti- 
tioner, suppliant. 

Muthgeld, nm. money for granting 
of a suit, 

Muthig, adj. courageous, mettle- 
some, stout: — adv. courageously, 
mettlesomely, stoutly; ein muthis 
ged Pferd, a mettlesoms horse. 

Muthigfeit, f. mettle, stoutness, 
mettlesomeness, courageousness, 

REIS Pep dade n. year of delay, 

Muthlos, adj. spiritless, dejected, 
low, desponding, wane cou- 
rage: — adv. spiritlessly, deject- 

eats lowly. ; 

Muthlofigtertt, f. dejectedness, 
discouragement, despondency, want 
of spirit, of courage. 

Muthmaßen, v.r.a. to guess, pre- 
sume, conjecture, opine, suppose, 

Mutbmaßlich, adj. conjecturable, 

robable, apparent, conjectural ; 
ger mutbmaßliche Erbe, the presump- 
tive heir: — adv. conjecturally, 
presumably, by guess, by conjecture, 


Mut omakKlidteit, f. conjectura- 
lity, probability. 

Muth mahung, f. conjecture, guess, 

uessing, supposition, opinion; 
nach meiner Muthmaßung, for ought 
I guess, conjecture, presume; eé 
beruht nur auf Muthmaßung, it is 
but a guessing. 

Muthſchein, m. certificate of in- 
dult, or investiture. 

Muthung, f. suing for, request, 
demand. 

Muthwille, m. petulancy, wanton- 
mess, bertness, looseness, mettle, 
frowardnoss, 

Diuthwitlig, adj. petulant, wan- 
ton, port, loose: — adv. petulanily 
wantonly, pertly, — vorich 


(id, wilful, designed: — adv. on 
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Mut 


puree: wilfully, designedly, vo- 
untarily. — 

Muthwilligfeit, f. — 
wantonness, pertness, looseness. 
Mutter, f. mother; Bärmutter, 
matrice, womb; Sodenfak, mother; 
Mutter an einer Schraube, box of 
ascrew; einer Drejie, nut of a press; 
Mutterfrebs, crawfish that has cast 

its shell. a 
utteralletn, adv. quite alone. 
Mutterbaum, m. tiller, stander, 
young tree left in a wood for 
growth. — , 
Mutterbein, n. joint, knuckle- 
bone on the hind leg of beasts. 
Mutterbefhwerde, f. mother, 
motherft, Iıysterical passion. 
Mutterbiene, f. queen bee. 
Mutterboden, m. native soil. 
Mutterbrud, m. hysterocele, fall 
of "he matrix. 
Mutterbruder, m. uncle, mother's 
brother. | 
Muttereifen, n. nut, worm ofa 
screw. _ 
Mutterfieher, n, hysterical fit, 
motherfit, fever. 
Mutterfleden, m. mole. 
Mutterfüllen, n. female colt, 
foal. a; 
Mutterharing, m. shad, mother 
of herrings. k 
— —0 n. galbantm. 
Mutterhafe, m. doehare, female 


hare. 

Mutterherg, n. tender hear; of a 
mother. 

ab tete n. sucking calf. 
utterfirde, f. mother church. 

Mutterforn, n. blighted corn. 


Mutterframpf, m. spasm of the 
matrix. . 

Mutterkrankheit, f. f. Mutter 
befchwerde. 

Mutterfrang, m. pessary. 

Mutterfraut, n. motherwort, fe 
verfew; Meliſſe, balm. 

Mutterfrebs, m. f. Mutter. 


Mutterfuden, m. placenta, after- 
birth. 

Mutterlamm, n. ewe. 

Mutterlauge, f. motherlye, mo- 
therwater. 

Mutterleib, m. mother’s womb. 

Mütterlich, adj. motherly, mater- 
nal: — adv. maternally. 

Mutterliebe, f. maternal love. 

Mutterlos, adj. motherles: — 
adv. motherlessly. 

Muttermahl, n. 
mark, mole. 

Muttermilch, f, milk. of a mo 
ther. 

Muttermord, m. marricide. 

Muttermörder, m. mairicide, 


mother’s spot 








Mut 

Muttermund, m. ofifice of the 
matrix. 

Mutternadend, mutternadt, 
adj. starknaked, 

Mutternelfe, f. motherclove. 

Mutterpfennige, pl. money from 
a mother; spare money, favourite 
pieces, 

Murterpferd, n. mare, 

Mutterfihaf, n. ewe. 

Mutterfdaft, f.morherhood, ma- 
teruity. j 

Mutterfheide, f. vagina, neck 
of the womb. a 

Mutterfhooß, m. motherwomb, 
mother’s bosom, mother's lap. 

Muterfhwein, n. sow, 

Mutterfhwefter, f. aunt, mother’s 
sister. 


Duutterfeeie f. living soul, earth- 


ly body. 

Mutterfohnden, n. the mother's 
favourite, darling ; milksop. 

Mutterfpiegel, m. dilater of the 
matrix. 

Mutter pF ade, f. mothertongue, 
country language. ~ 

Mutterfprüße, f. injecting sy- 
ringe. 

Mutter ftamm, m. parent stock, 

Muttertheil, m. maternals. 

Muttertrompete, f. horns of 
the matrix, tubae Fallopianae. 

Mutterreilden, n. Julian flow- 
er, stock gilliflower, mothervio- 

et, 

Mutterwiß, m. motherwit, com. 
mon sense, judgment. 

Mutterwuth, f. uterine madness. 

Muttersapfdhen, n. pessary. 

SRUB, m. drab, slut, curtail Y block 
head, 

Müße, f. cap, bonnet. 

MuBKen, v. r. a. to dress, adorn. 

Museen, v. r. a. Bäume, to cur- 
tail, lop, top, dock. 

Mutzſchwanz, m. bobtail, cur- 
tailed horse; hen that has lost her 
nebfeathers, 

Myriadse, f. = Zahl von 10,000, 
myriad. 


my robolane, f. mirobolan., . 
Murrbhe, f. myrrh, 
Murrbengummi, m. myrrhgum. 
Murte, f. myrtle. 
Murtenbaum, m. myrtletree, 
— J ui ht 
ads von Myrtenbeeren, myrtle- 
wax. 
Myrtenfrang, m. myctlewreath. 
Siurtenfrone, j. myrtlecrown. 
Myrtenwald, ın. ınyrıle grove, 
My frerten, plur. my stories. 
DPotipm, adj. mystical; — adı. 


my stically, 





525 


Na dh 


N 


Nabe, f. nave, stock (of a wheel). 
Nabel, m. navel; gum Nabel ges 
horig, umbilical. 
Nabelader, f. umbilical vein. 
Nabelbinde, f. umbilical band, 
t 


(fille ): 
Nabe * ch, m. umbilical rup- 
ture, © phalocels, exomphalos. 


——— ‚ m. sarcom- 
aloe 


Nabelict, adj. umbilical. 
Mabeltnoten, m. umbilical knot. 
NMabelfraut, m. navelwort, La- 
dy’s navel, pennywort. 
Nabelfhnur, f. navelstring. 
Nabelwindbrud, m. pneuma- 
tomphale, 
Nabenlod, n. navehole. 
Nabenring, m. navering. 
Naber, m. anger, gimlet, whimble. 
Naberfadmied, m. augersmith. 
Rad, praep. after, to, at, for, in, 
by, upon; das Schiff ift nad Hams 
burg beftimmt, the ship is bound 
for Hamburglı ; nad Frankreich reis 
fen, to go (travel) to France; er 
tft nad Beitindien gegangen, he is 
gone to the Westindies; er reifet 
nad der Aniverfität,; he departs 
for the university; nad Haufe ges 
ben, to go home; nah Haufe neh— 
men, to take home; nad Weften, 
towards west; nad unten gu, near 
the bottom; nad) einem fdiagen, 
to strike at somebody; nad dem 
Doctor ſchicken, to send for the 
doctor; nad Licht rufen, to call 
for a light; nach der Thüre fiublen, 
to feel for the door; nad) Schäaßen 
raben, to dig after treasures; nad) . 
einanden fragen, to enguire after 
somebody; nidté nad einem fra: 
gen, not to care somebody; fit 
nad etwas febnen, to long aiter; 
fle famen alle nad einander, they 
came all of them one after ano- 
ther; mir nad! after me! der 
waa ite nad dem Ronige, the next 
to the king; nad) dem yeben gemalt, 
drawn (painted) from life; nad 
dem Schein urtheilen, to judge from 
appearance; nach Belieben, at plea- 
sure; meiner Meinung nad, in my 
opinion; id) komme nad dem Eſſen, 
I come after dinner, after supper; 
nach der Zeit, afterwards; nach allem, 
after all, at the last, ac length; ein 
Viertel nad) ficben, a quarcer past 
seven, a quarter alter seven; rad 
eines Nanien fragen, to ask one’s 
_ fed on Ya 


name, for one's name, Cray 





er... ae un 





Nacharbeiten, v.r.n. to work 


Nach 


name; nad der Schrift, according 
to the scriptures; euerin Sefeble 
nad, answerably (agreeably) to, 
in conformity with your commands; 
nad) der Zeit, after that time, after- 
wards; der Zeit nad), as for the time; 
jeßiger Zeit nach, for the present, by 
this time, as times are now. now 
a days; nad) Herzené Wunfh, at 
heari’s desire; nach Often, to the 
east, eastward; nad) Außerfiem Bers 
mögen, to the best (utmost) of my 
ower; nad und nad, by degrees, 
= little and little; nad Athen: 
(hnappen to gasp for breath; nad 
er Ade fühlen, to feel for the vein; 
nach etwas fireben, to hunt after a 
thing; nad meinem Ginne, of my 
humour, of my liking; nad etwas 
zielen, to aim ar a thing; gebt nur 
der Nafe nad), do but follow your 
nose; nach dem Willen Gorttes, con- 
formably to the will of God; nad 
Ihrem Verdienfte, acccrding as you 
deserve; nach etlichen Jahren, some 
years past; nad dem Gottesdienſte, 
when service is done; tm Sabre 
nad) Chrifti Geburt, in the year o 
our lord; drei Tage nach einander, 
three days together. 
Nadhadtung, f. observance, ob- 
servation. 
Nadhaffen, v.r.a. to ape, mimick, 
counterfeit. 
Nadhaffer, m. apish imitator, mi- 
mic 
Nahaffung, f. aping, mimicking. 
Nachahmb ur ——8* — 
Nachahmen, v. r. a. to imitate, 
follow one’s course; die nachah⸗ 
menden Künſte, imitative arts. 
Nadabhmer, m. imitator, follower. 
Nadhahmung, f. imitating, imita- 


tron. 
NMadharbeit, f. afterwork, second 
operation. 


after. 
Nahärnte, f. aftercrop; gleaning. 
Nacharnten, v. r. n. to glean. 
Nadharntung, f. gleaning. 
Na dharten, v.r.n.toresemble, take 
after. 
N an artung, f. resembling, taking 
after. 
Nachbar, m. neighbour; der nächfte 
Nachbar, doorneighbour; die Nach— 
baren, neighbourhood. 
Nadbarin, f. sheneighbour. 
Nach barlid, adj. neighbourly: — 
adv. neighbourly, like a aaah bon, 
N adhbarfdaft, f..neighbourhood, 
vicinity. 
Nahbedaht, adj. thought of (re- 
Hected on) goo late. 
Nahbellen, v.i.n. to bark after. 
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Nachbericht, xz. afterintelligence, 
afterclap. 

Nadbeten, v.r.a. to pray after; 
nadfpreden, to speak after, resound, 
echo. 

Nadbeter, m. repeater of what 
another has said. 

Nahbetung, f. speaking after, 
echoing. 

Nad bier, n. small beer. 

Nah bild, n. copy, counterfeit. 

Nachbilden, v.r.a. U. n. to copy, 
counterfeit. 

Nachbildung, fr copying, coun- 

terfeiting; von Originalgigen, fac- 

simile. 

Nachbleiben, wv. i. mn. to remain, 

rest, to be left, to be unmarried. 

Nahbleibfel, n.remains, leavings; 

ciner Krankheit, dregs of a disease. 

adbringen, v. i. a. to bring, 

—8 after. — P 
a ringung, [. Dringing alter, 

Nadhdatiren, 2 rs 8% dl 

tagen, to postdate. 

Nahdem, adv. afterwards; nad» 

dem werden wir feben, hereafter we 

shall see; gemäß, je wie, as, accord- 
ing to; nadhdem es fommt, as it 
comes; naddem die Urbeit ıft, pflegt 
aud) der Lohn zu feyn, every one 
is rewarded according as he dever- 
ses; nachdem fi Gelegenheit dazu 
zeigt, according as opportunity shal 
offer: — con). after; ‚nachdem er 
dieſes gefagt hatte, verſchied er, upon 
these words he expired; nachdem 
er diefes gethan hatte, fo u. f. fr 
when he had done this, having 
done this etc.; nachdem id werd 
auégerubet haben, when I sha 

have taken my rest, after I have 
taken my rest. 

Nahdenten, v.i.n. to muse, Te 

flect, ponder, ruminate, weiß 

scan, sift; über etivad, to meditate 
upon; einer Gace nachdenfen , to 
examine, consider a matter, end 
one’s thoughts to a matter. | | 

Nachdenken, «. musing, reflecting 

reflection, pondering, meditating 

upon, meditation, examining, COB 
sidering. | — 

Nachdenklich, ad). reſlecting: 

worth reflection. = 

Naddenffam, adj. mediauve, 
given to reflection. q ; 

Nahdonnern, v. r. a. to thunee 

alter. * 

Nachdringen, v.i.n. to pres? ti, 

Nahdrud, m. energy; eine wari 

energy of a word; einer Rede, we 

hasis, stress, expressiveness» F 

ruck auf etwas legen, to lay a sth” 

ing: eines Bude, re 

upon sometlung; einen * pune 

rinting ; der unredjtimapigey © bie 
terfeit of a book; das Bug, 





Mad 


Ausgabe, piratical publication, edi- 
— Regiſter von Nachdrücken, pira- 
tical lis,. 

Nachdrucken, v.r.a. ein Bud, to 
reprint, pirate, counterfeit a book. 

Nahbdrüden, v.r. a. to press on, 

urge, push, make efforts. 

Radd ruder, m. pirate, counter- 
feiter of a book. 

Nahdrüudlicd, adj. forcible, strong, 
nervous, urgent, expressive, ener 
— eficacions: — adv. forci- 

ly, expressively, efficaciously, 
urgently. 

Nehdunteln, v,n.r. to grow dar- 
ker, to darken efter. 

Nachdurſt, m. afterthirst, 

Nachcifer, m. emulation, 

Nadheiferer, m. emulacor. 

Naheifern, v. r. a. to emulate. 

Naheiferung, f. emulation, emu- 
lating. ; 

Naheiferungstrieb, m. spirit 
of emulation. 

Nadheile, f. haste after, hastening 
after, pursuit. 

Radheiten, v.r.n. to haste, hurry, 
run after, to pursue incessently. 
Nadeinander, adv. one after ano- 

ther. 

Naden, 
wir boat. 

Nahenführer, m. sculler, ferry- 
man. 

Nadherbe, m. second heir, after- 
heir, 

Nadheffen, v.i.a. to eat after, 
after wards. 

Naheffen, nm. bydish, desert. 
ohfahren, ».i.n. to follow ina 
carriage, vessel; in einer Würde 
folgen, to succeed: — v. i. a to 
carry after, to convey after, 

Nahfahrer, m. successor. 

Nahfahrt, f. succession. 

Nadhfährte, f. print, strain, View 
of the hindfoot of a deer. 

RNadfatlen, v. i. 2. to fall after. 
adfeilen, v. r. a. to retouch. 

Nahrliegen, v. i.n. to fly after. 

Nahfolge, f. following; Nachah⸗ 
mung, imitation; tn einem Amte, 
succession. 
ahfolgen, v.r.n. to follow; 
nachabimen, to imitate; im Amt, im 
Belig, to succeed. 

RNadfolger, m. follower, succes- 
sor, imitator, disciple. 

Radfolgung, f. succession, imi- 
tation. 

Nadforfden, v. r. 2 to search, 
inguire after ; forgfattig nachfor- 
fhen, to search, inquire ilizently. 


m. cockboat, sculler, 


ach for ſcher, m. searcher, inqui 
rer, 
RNa dh forfdung, f. searching, ingui- 


ring, inquiry. 
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NaGfrage, f. inquiry, demand; 
Nachfrage halten, anftellen, to inquire 
alter, make an Inquiry for; in Mads 
frage tommen, tc grow into re- 
questi; es ift feine Nachfrage auf 
die Waaren, there is no demand 
for those commodities. 

Nachfragen, v.i.n. to inquire af 
ter, to take information, to inform 
one’s self about. 

Nadfrift, f. remainder of an ac- 
count or debt. 
Nachfröhner, 
ccmies alter. 
—— — v. r. a. tO carry, 

wing abier. 

Nachfullen, v. r. a. to fill up, to 
hl} a fresh 

Nachgänger, m. follower, adherent, 
parcieat ; comptroller of vessels’ 

oad, 

Nachgeben, v.i.a. to give (pay) 
afıer: — v. i.n. to yield, conde- 
scend, comply. give way, relent; 
nun giebt er nad), now he comes to 
terms; etnem nichts nachgeben, to 
be not inferior to one, to fall not 
short of one, to be not behind 
with; 5 einräumen, to con- 
saut, allow. 

Nachgeben, n. complying, giving — 
paying after, yielding, condescend- 
ing, condescension, giving way, 
consenting, allowing. 

NaGgeboren, adi. posterior; 
posthnmous. 

Nadgeburt, f. afterbirth, secon- 
dine, afterburden, ’ 

Nadhgehen, v.i.n. to go after; der 
Epur nachgeben, to trace, to follow 
the footing, track; einem auf dem 
Fuße nachgeben, to be at one’s heels; 
feinen Geſchaͤften nadgehen, to fol- 
low (do) one’s business; einem, 
Weibe, to haunt a woman. to run 
after, to court; einem nachgeben, 
to give one the precedency; einem 
Befehle nachgeben, to obey; einem 
Plan, to pursue a plan; einer Ente 

. dedung, to prosecute a discovery ; 
dem Trunfe nadgehen, to be given 
to drunkenness. 

Na ch g¢ bendé8, adv. afterwards, next 
to this, hereafter. 

Nadgemadt, 

— — 
a erade, adv. degrees, b 
ade chile. b el and lacie: ” 

Nachgeſchmack, m. aftertaste, tang, 
twang. 

Nahgelhwader, n. rear of a fleet, 

Nadgtebig, adj. yielding, com- 

lying, condescending, supple, 
pliant, pliable, easy, condescen- 
sive. 

Nachgiebigfeit, f. yielding, com- 


plvine, condescension. 


m. creditor that 


adj. counterfeit, 


1 vr 


— 
—â—u— 


Nach 


Nachgießen, v.i.a. to pour after; 
nachabınen, to found after, to coun- 
terfeir (a medal). 

Nahgiefung, f. counterfeiting. 

Nachgraben, v.i.n. to dig aiter. 

Nadgras, n. aftergrass, aftermath. 

Nad gribeln, v.r. m to muse 
upon, to examine into, to beat 
one’s brains about. 

Nahgrübeln, n. musing, perqui- 
sition, diligent search, 2 

Nahbgrübler, m. muser, perqui- 
silor. 

Ragguden, v.a.r. to look after, 
to peep after. 

Nachguß, m. counterfeit. 

Na ch ? all, m. echo, resound. 


Nahhallen, v.r.n. to echo, to 
resound. 

Nadhangen, v.i.n. to be given, 
addicted, to give one's self over, 


to addict one’s self, to adhere, 
stick ; er hängt feinen Begierden 
nad, he indulges his passions, he 
lets loose the reins of his passions. 

Namhhanger, m. — Werkzeug der 
Neepfhlager auf Schiffen, um die 
Drehung aus dem Tauwerk zu brins 
gen, loper. 

Nadhauen, w.i.n. to chase, to 

__ pursue the enemy. 

Nadheben, v.i.a. to lend a lih, 
to lift higher. 

Nadhhelfen, v.i.a. to lend a help- 
ing hand, to help, assist, advance; 
an einem Kunftwerf, to touch up. 

Nachher, adv. afterwards, here- 

ext, hereafter. . 
Nah herb ft, m. latter end of autumn, 
Nad h erig, adj. subsequent, pos- 
terior. 
Nadheu, az. aftermath. ; 
Nachhieb, m. aftercut; pursuit 
with sword in hand. 
Nachhinken, v. r. n. to hobble, to 
— er it, fo af m 
ta ochzeit, f. afternuptials. 

allen v.r. a. to forch after ; 
das Berfaumte, to repair, retrieve, 
make amends for; feinen Schaden, 
to recover one’s loss. 

Nadhuren, v.r.n. to go a whor- 
ing after, to whore after. 

Na 

— rearguard. 
adjagen, v.r.n. to chase, pur- 
9 follow after; dem Reich than, 
to hunt after riches. . 

Nad tehren, v.r.a. to sweep after. 

Nachkläge, f. gaimaction, recon- 
vention, subsequent complaint. 

Nahflang, m. resonance, echo, 
a’tersound, 

Naistlatfdmen, v.a.r. to backbite 

to tell again a secret. 

to climb, 


but, f. afterpannage, alter- 


acer, 
N ad tlettern, 2. Te Ne 
Ciath ber 


aller. 
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Nachflingen, ». i.n. to resound, 


echo, ring. 

Nachkomme, m. Nachkommen, pl. 
posterity, issue, offspring; progeny, 
race, descendants, afterage, succes. 
sors. 

Na Ghfommen, v.i.n. to come after; 
der Natur, to resemble nature; 
vollziehen, to execute, effectuate, 
perform; feinem Berfpreden, to 
fulfill, perform one’s promise, to 
stand to one’s promise, to acquit 
one’s self of a promise; einem Be 
feb, to adhere to an order. 

Nadhfoumenfdhaft, f. posterity, 
issue, offspring, progeny, race, 
descendants, afterage. 

Nahföommling, m. descendant, 
progeny, offspring; successor. 

Nachkoit, f. bydish. 

Nadtinfteln, v. r. a. to counter 
feit, 

Nachlallen, v.r.a. to prattle, stam 
mer after, 

Nachlaß, m. abatement, allowance, 
remission; -heritage, inheritage; 
relies, leavings; eines Derftor 
nen in baarem Werth, assets. 

Na dhlaffen, v.i.a. to leave behind; 
einen Gtrid u. f. f., to slacken, re- 
lax, loosen, yield, give way, re 
nit; berfiatten, to permit, allow; 
von einer Sorderung, to abate, allow, 
yield, agree some abatement; bon 
feinen Anfprüchen und Geredtfamen, 
to remit, abate, quit, give over, 
to forego something of one’s right: 
— v.i.n. to slacken, relent, cease, 
leave off, intermit. 

Nadlaffenfdaft, f. f. Nachlaß. 

Nadhläffig, adj. negligent, lazy, 
slack, remiss, supine, listless, care- 
less, heedless, inattentive, slight- 
ing, luskish: — ad». negligently, 
lazily, carelessly, heedlessly, slight- 
ingly, luskishly. 

Nadlaffigteit, f.-negligence, le 
ziness, carelessness, heedlessness, 
inattention, slightingness, luskish- 
ness, sluggishiness. 

Nach laffung, f. leaving, slackening, 
relaxing, loosening, yielding, re 
mitting , permitting, allowing, 
abating. 

Nadhlaufen, vi. nm. to run after, 
to hunt, hunt after. 

Madleben, v.r.n. to life after, 
to conform one’s self; einen Ents 
Shae to adhere to a resolution; 

emands Befehl, to comply wi 
one's order, to observe, perform, 
pursae one’s order; den Gefegen, 
to live contormly (according 10, 
after, pursuant) the laws, 


Nadlebende, m. surviver; 
former, observer. 


per ° 
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Nadhlefe, f. gleaning, leasing; Nad: 
lefe halten, to glean, lease. 

Nadmlefen, vi. a. to glean. Icase. 

Nachleſen, v. i. a. to read over, 
repeat reading. 

Namlefung, f. reading over, re- 
penton. 

Nachmachen, v.r. a. to make more; 
to do over again; einen, to counter- 
feit, imitate; c6 einem nachmacen, 
to jmitate one’s example; durch Gee 
berden, to mimick ; theatralijd, to 
take off; wie ein Affe, to ape; ein 
nachgemachter Grief, a forged letter. 

Nach macherei, f. forgery. 

Nadmadhung, f. counterfeiting, 

simisating, imitation, mimicking, 


aping. 

Roh mah d, f. aftergrass, aftermath. 

Nahımalen, v.r a. to copy; eines 
Andern Hand, to counterfeit an 
other's — 

Nachmalig, adj. following, sub- 
Seguent. 

Nadhmale, adv. afterwards, 

Rachmaſt, f. aftermast. 

Nadhmeffen, 2 i. a. to measure 
again, a second time. 

Nad niitteg, m. afternoon; Nad: 
mittags, in the afternoon. 

RNadmittagig, adj. of the after- 


noon. 
Nad mittagsfHlaf, m. nap after 
dinner. } 
Nahordnen, v.r. a. to substitute, 
subdelegate. 
Nadpfetfen, v. i a. 
whistle after. 
abquellen, ».r. a. to spring, 
bubble np after, to gush out after. 
Nahraum, m. offals, shavings, 
chips of telled trees. 
Nadraumen, v.n.r. to put again 
in order. 
Nachrech nen, v.r.a. to reckon up, 
again, to examine an account. 
Nadhredht, n. right of reconven- 
tion; fixed share of fines or amer- 
cements for forestofficers. 
adrede, f. epilogne; mündliches 
Urtheil über einen Abwefenden, re- 
ort, rnmor, publick taik ; tn übler 
achrede feyn, to be backbitten, to 
have an ill report; die üble Nach— 
rede, slander, backbiting, blanıe, 
detraction, calumny; ich mödhte die 
Nachrede nicht haben, I would not 
ave any such thing said of me. 
Rahreden, v.r.a.to talk of; übel, 
to backbite, blame, slander, detract, 
asperse, talk, 8 eak ill off; Guteé, 
to speak well of, make honourable 
_mention of; wiederholen, to repeat, 
teport, tell again, 
Vachreichen V.F. iu to reach after. 
Nahreihung, f. reaching after. 


B. D—y. Il, Th. a. A, 


to hiss, 
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Nadreifen, v. r. nm. to travel, go 
alter. 

Nachreißen, v. i a. to tear after; 
seinen, to copys — w.i.n. to 
split more, 

Nadreiten, vim. to ride after, 
to follow on horseback, 

Nachrennen, v.i.n. to ran after. 

Nachreue, f. repining after the 

decd, afterwit, sorrow, regret. 

Na richt, fe account, advice, ins 
telligence , notice, information, 
news, relation, recital, report, ins 
struction; Nachricht einholen, to 
take information; geben, to give 
intelligence, notice, account, ad- 
vice, information, to acquaint one 
with, to Jet one know, to ke 
one advised, to send one word of 
befommen, to have, get, receive 
account, news, to hear, understand 
by letters; zur Nachricht, for ad. 
vertisement, advice; zu Ihrer bes 
licbigen Nachricht, for your govern« 
ment. 

Nadhridter, m. cxecutioner, heads- 
man, hangman. 

Nachricht fi ch, adv. by way of ad. 
vice; jemanden etwas nadrichtlich 
zu willen thun, to keep one advised 
of, to make one acquainted with. 

Nadruf, m. — Nachruhm, 
fame after death, 

Nadrufen, v.i.a. to call after, 

Na m ru bit, m. fame, name 
praises renown, reputation, cele- 

rity after death, Ä 

Nahrühmen, v.r.a.to speak well 

of one in his absence, to praise 
one in his absence. 
ach ſagen, v. r. a. to speak, tell, 
talk, relate. recount of; einem 
nichts als Liebes und Gutes nachzu⸗ 
fagen wijlen, to have nothing to 
say in disgrace (dissdvanıngs) of 
one; to be obliged not to speak 
but well of one; auf einen nadfas 
gen, to repeat after one; fage 
mir diefe Worte nad, repeat these 
words. 
adfammelit, wv. ar. to gather 
what others have left. ’ 

Na dy ſatz, m. minor, second propos 
sıtıon, Conclusion, 

Nahfhallen, v.r.n. to echo, res 
sonmnd. 

Sn LEOBEN oe i — tage sive 
ach ſchauung, f. looking after. 
Vachſchicken, vır.a. to a after, 
Nachſchieben, v. i a. to shove, 

push after. 

abhfhicken, vi. a, to pay after, 
to make up: — w.i.n. to shoot 
after; nadfalleri, to fall after, to 
follow one's ruin; in der Druderei, 
to reprint a book without the 
author’s consent: 


gf 


ä” 


oma: 
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Nachſchiffen, v.r.n. to make sail 


after. 

Nachſchlag, m. note of comple- 
ment; false coin, 

Nahfhlagen, v. i. a. to stamp af- 
ter, to counterfeit; in einem Buche, 
to consult a book, to search, look 
into it: — v. i. m. einem, to take 
after one. 

Nachſchleichen, v. i.n. to sneak, 
slip, slide after; einem auf den Zer- 
fen, to dog one, 

Nachſchleppen, v.r.a. to train, 
trail, drag after. 


Nahfhlüffel, m. double key, 


picklock. 

Vachſchmack, m. f. Nachgeſchmack. 

Rahfhmeden, v.r.n. to taste 
after. = 

Nahfhneiden, v. ia. to cut, 
carve after. 

er m. aftercut. 

Nachſchreiben, v.i.a. to copy; to 
write, pen down; to write after, 
afterwards. 

Nad fdreiben, n. copying, writ- 
ing. penning down; writing after. 

Nachfhreien, v. i. a. to cry after. 

Nahfhrift, f. postscript; Abs 
ſchrift, transcript. 

Nahfhüren, v.r.a. to stir, recruit 
the fire, to add fuel to. 

Nachſchuß, m. subsequent shoot- 
ing; aftorpaying addition, sup- 


y. . 
xh hfhütteln, v.r.a. to shake 
after. 

Rahfhwimmen, v. i. 2. to swim 
after. 

Nadfeget(n, v. r. n. to sail after, 
to pursue a ship. 

Nadfehen, v.r.n. to look after; 
das Nachfehen haben, to be missing, 
frustrated, disappointed: — v.r.a. 
to indulge; eine —2 to peruse, 
to review, to revise a bi 1, account; 
fleh dod) nad), wie viel Uhr es iff, 
prey ‚look on your watch, how 

ar it is. 

Nachſenden, v. i. a.(to send after. 

Nadfendung, f. sending after. 

Nachſetzen, v.r.a. to put after, to 
add to, postpone; td bin ihm micht 

nachzuſetzen, I am not inferior co 
him: — v.r. mn. to run after, to 
follow; einem flüchtigen Feinde, to 
pursue a flying enemy. 

Nachſetzung, ? putting after, post- 
poving, adding to, pursuing. 

Nadfidt, f. forbearance, lenity, 
indulgence, fondness; fur einen 
Schuldner, delay, respite; Nad 
ficht haben, to make allowance for. 

Nahfihtig, adj. indulgent, for- 


bearing, mildtempered. 
Nadfingen, v.i. a. to sing after, 
to repeat a song. 
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Nadfingen, n. singing after. 

Rach fi — v. i. io ink after. 

Nac ſi nfen, n. sinking after. 

Nachſinnen, v. i. nm. to meditate, 
consider, think, reflect upon, to 
bend one’s thoughts to, 

Nadfinnen, n. meditating, think. 
ing, reflecting upon, considera 
tion, contemplation, study, bend- 
ing one’s.thoughts to; e# erfordert 
Nadfinnen, it requires application 
of mind. 

Nahfommer, m. aftersummer. 

Nahfjpähen, v.r.n. to investigate, 
sound, fathom, scan, examine into, 
to dive, pierce. spy after. 

Nachſpie n. afterpiece, entertain- 
ment; aftergame, mockcomedy. 

Nachſpotten, wv. r. n. einem, to 
mock, mimick one in his absence. 

Nadfpottung, f; mocking — mi- 
micking-one in his absence. 

Na ch ſp reden, v.i.a.to speak after, 
to speak in imitation of, to repeat 
an other’s words. 

Nachſpringen, v. i. n. to leap after; 
nachlaufen, to run after. 

Nadhfpud, m. afterclap. 

Nadfpiren, v.r.n. to trace ont; 
einem Wilde, to follow a deer by 
it’s traces, tracks, footprints; nade 
forfhen, to investigate, inquire, 
dive, pierce, penetrate, sear 
out, to endeavour to come at. 

Rahfpürung, f. tracing out, fol- 
lowing a deer’s traces, investigal- 
ing, investigation; inquiring , In- 

quiry, diving, piorcing, peneträl- 
ing, penetration, searching, search. 
a , adv. next: — praep. N 
dem, demnädft, immediately, the 
reupon ; neulich, lately;, die nadft 
vergangene Nadt, last nants 
ad ftand, m. standing bel nd; im 
Schidfal, Werth, inferiority; bon 
Edulden, arrears, residue. * 

Nad) ftdem, adj. immediately there- 
upon. 

N a ch ft [4 ! adj. 
naciten Verwandten, 
relations. gta ale 

Nad fre, m. neighbour; id bin er 
felbft der Nadfie, charity begins 7, 
home; close sits my shirt, bu 
closer yet my skin. oh 

Nadfieden, v. i. a. to copy W 
a graver, to counterfeit a stamPr | 

Nadfeden, n. copying W! 
graver. in: folo 

Nad ftehen, v.i.n. to romalnı * 
gen, to bo odded, to follow’ 
Drdnung, dem Nange nah, 19 
inferior, give ıhe recedency. 

Nach ftehen, n. inferiority» 6 

the precedency. s eande 

Na ch ke bend, adj. following ® 
ing behind. 


next, nearest; die 
the nearest 
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Nachſteigen, v.i.n. to rise, mount 
after. _ 

Radfreigen, n. rising, mounting 
alter. 

Mach ftellen, v.r.a. to place behind, 

ostpone: — v. r. n. mit Fallen, 
eatn u. ſ. f., ‚to lav nets, gins, 
traps, snares; einem nadftellen, to 
lay wait for, to lie in ambush, 
to wait for, to waylay, to lay an 
ambush. 

Nad fretlung, f. postponing; lay- 
ing nets, snares etc., ambush, am- 
buscade, laying wait for, lying in 
ambush, wait for, waylaying, lay- 
ing an ambush. 

Nach ftens, adv. next, shortly, one 
of these days. 

Na dh freuer, f. second tax, removing 
duty, subsequent contribution, reas- 
sessment. 

Nadfteuern, v.r.a. to pay the 
arrears of a duty. 

Nach ftid, m. copy of an engraving. 

Nad ftoppeln, v.r.a. to glean the 
stubbles. 

Nad ftoppelung, f. gleaning the 
stubbles. 

Nachſtoßen, v.i.a. to push, to 
thrust again; to push after; to 
push, thrust on. 

Nadfrreben, v.r.n. to endeavour 
to get at; to strive at, for, after; 
to endeavour to imitate. 

Nadftreben, xn. pursuit, earnest 
suing, endeavouring to get at, 
striving at, for, after, endeayour- 
ing to imitate. 

Rad tres et, m. pursner. 

Naditrebung, f. f. Nadhftreben. 

Nadftreiden, v. i. a, to pursue, 
follow one’s heels. 

Nad tid, n. afterpiece. 

Nadfuden, v.r.n. to search, seek, 
look after, to make searches; etivaé 
nachfuchen, to sue for, to solicit. 

Nadfudung, f. search, searching, 
seeking, looking after. 

Nacht, f. night; die ganze Nadt 
über, all night long; die Nacht bricht 
an, night comes on; die Nadıt geht 

u Ende, night wears apace; jeman⸗ 
den gute Nadt wünfhen, to give, 
bid one good night; die Nacht hber- 
fiel und, we were benighted; bet 

acht, ded Nats, in der Nat, 
by night, in the nighttime; dicfe 
Madt, to night, this ve. ba mite 
ten in der Nacht, in the dead time 
of the night; Tag und Nacht arbeis 
ten, to work incessantly; der Welt 
gute Nacht geben, to die; zu Nadt 
efien, to sup; die Nacht betreffend, 
nocturnal. 


Nachtag, m. day afterwards, next 


day, following day; beim Wedfel, 
respiteday, day of grace. 


Na dh 


Nahtarbeit, f. lucubration, night- 
labour, work, working in the 


night. j 

Na dtarbei ter, f. worker by cand- 
lelight; jakesfarmer, tomturd, gold- 
finder. I 

Nadtbeden, xn. closestool pan, 
chamberpot. 

Nahrtbefucd, m. nocturnal visit. 

Nadhtblatter, f. nightpimple. 

Nahtblindheit, i crepusculary 
blindness , nightblindness. 

Nachtblume, f. nyctanches. 
adten, v.r.n.to grow night, to 
grow dark. 

Nadten, adv. last night. 

Nadteffen, n. supper. 


Nadteule, f. owl, screechowl, 


howlet. 

Na dtfalter, m. nocturnal burterfly. 

Vachtfroſt, m. nighcfrost. 

Na Ad, anger, m. noctambulo, 
niehtwalker. 

Vachtgebet, n. nocturnes. 

Nachtgeift, m. vision. ghost, spectre. 

Vachtgeſchirr, rn. chamberpot, 

Nachtgleiche, f. equinox. 

Na ch 9 lode, f. curfew. 

Nahthabit, m. nightdress. 

Nadhthaube, f. nightcap. 

Nadthaus amthausden, n, 
bittacie, shrine or case, wherein 
the compass is’ kept. 

Nadtheil, m. disadvantage, detri- 
ment, damage, harm, hurt, loss, 
—— es gereicht zu meinem 

achtheile, it turns (tends) to my 
prejudice. 

Nadtheilig, adj. disadvantageous, 

rejudicial, detrimental, harmful, 
husfals — adr. disadvantageously, 
rejudicially, detrimentally, harm- 
Fil y, hurtfully; es ift feiner Ehre 
nadjthetlig, it is derogatory, dero- 
gating from his reputation, honour, 
credit, authority, it lessens, in- 
feebles his renown; nadhtheilig fale 
len, to 5— prejudicate. fall 
prejudicially, disadvantageously, to 
fall to one’s prejudice. 

Nachtheiligkeit, f. prejudicial- 
ness, disadvaniageousness, damage, 
detriment. 

Nahtherberge, f. night's lodging, 
Int. \ 

Nachthun, v.i.a. to do after, to 
copy, imitate; er wird ed Shnen 
ſchiverlich nachthun, he is very like 
to fallshort of you, he will hardly 
come up with yon. 

Nachthütte, f. nighthur. 

Vächtig, adj. nightly. 

Nachtigall, f. nightingale. 

NaMtigallenfehle, f. pipe of a 


nighting:.le, 
Rah tifa, m. desert, fruit. 
Nachtkerze, f. nighteandle, 
ta 
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fleid, n. nightdress, undress. 

fühle, f. cool of the night. 

lager, n. night's lodging. 

1 ampe, f. nightlamp, rush- 
te 

% tleudter, m. candlestick for 
the night. 

NMadtlid, adj. nightly, nocturnal: 
— adv. nightly, nocturnally; bet 
nächtlicher Weile, during the night; 
nächtliche Beflefung, nocturnal pol- 
Intion; das nadtlide Studiren, lu- 
eubration. 

Nadtlidt, m. nightcandle. 

Nadhtliedfte, f. tuberose; noctur- 
nal friend. 

Nadtluft, f. nightair. 

Nachtluſt, f. nocturnal diversion, 
frolick. 

Nahtmahl, m. supper; das Sacras 
ment, the Lord’s supper, commu- 


nlon,. y 

Na “ih mahlstifch, m. communion- 
table. 

Nachtmahr, m. mare, nightmare. 

Nahtmantel, m. nightrail, night- 
cloke, tippet. 

Nadtmenfd, m. albino. 

NMadtuette, f. mattins. 

Nachtmikroſkop, x. lucernal mi- 
croscope. 

RNadtmord, m. midnight assassi- 
nation. 

Nadhtmotte, f. nightmoth, 

Vachtmücke, f. f. Johanniswurm. 

Nachtmuſi t, f- nightmusic, sere- 


nade. 

Nadtmiise, f. nightcap; hundrum, 
dull man, lazy fellow. 

Na denebel, m. nyctalopy; simple- 
ton. 

MNMadhtonen, v. r. n. to resound. 

Nadhtpels, m. nightgown, 

Nadtpforte, f. outler. 


Ma dhtpoften, m. nightpost, night- 


guard. { 

Nadhtquartter, nm. night's lod- 
ging, night’s quarter. 

Madhtrabh, m. arrear, rear. 

Nadhtrabe, m. nightcrow, night- 
raven; Nachtſchwärmer, nightre- 
veller. 

Nadhtraben, v. r. n. to trot after. 

Nadhtradten, v. r. n. to endea- 
vour to get at, to pursue eagerly, 
to sue for. 

Nadhtrag, m. supplement, addi- 
tion, acqnittance of the arrears. 

Madhtragen, v.i.a. to bear, carry 
after; fig., to bear a grudge, spite, 
ill will; vorrüden, to upbraid, 


reproach; es eincin lange nadtras 
gen, to bear a lingering grudge, 
spite. 
Na ch tragung, f. bearng, carry- 
ing after, bearing a grudge, spite; 
up Taldin ge 
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Nahträumer, m. jakesfarmer. 

Nadtregifter, x. noctuary. 

Nachtreiben, v. i. a. to drive 
alter. 

Nachtreiben, n. driving after. 

Nachtreten, v. i. n. tO step after, 
to follow closely, to be at one's 
heels. 

Nadtreter, m. follower, adhe- 
rent, stickler, footman, footboy. 

Vachtrieb, m. afterdrift. 

Vachtriegel, m. nightbole. 

Nadtrillern, v. a xr. to till, 
quaver after. 

Nadtrinfen, v. i. a. to drink af- 
ter; einen den Thee nadtrinfen, to 
sip off one’s leavings. 

Nachtripper, m. gleet. 

Nacdhtritt, m. stepping, walking 
after. 

Nadtrod, m. nightgown. 

Vachtruhe, f. night's rest. 

Nahtrunde, f. nightronnd. 

Nahtrupp, m. arrear, rear. 

Nachts, adv. by night, in the night. 
time. 

Nahtfhade, m. nocturnal goat- 
sucker, goatmilker. nightraven, 
nighthawk, nocturnal swallow, 

oatsucking owl, churnowl, dort 


iawk. 
Nachtfchatten, m. nightshade, 
morel, pettymorel. 
Vachtſcherben, m. chamberpot. 
Na at hicht, f. (miner's) night: 


task. 

Nahtfhnur, f. nightline (for 
fishing). 

Nachtſchwärmen, n. late hors. 

Na het ta warmer, m. nightrevel 
ler, nightcrow, streetwalker. 

Nach tſchwärmerei, f. nig htrevel- 


ling. 

Na dt (a weiß, m. nocturnal sweat. 

Nadtfignal, n. = Nadtzeigen, 
nightsignal. 

Nachtſtellen, xm. inclosing of & 
bush, or thicket in the night with 
toils, nets etc, : 

Nad trille, f. silence of the night, 

Vachtſtück, n. nightpiece. 

Nachtſtuhl, m. — 

Vachtſtunde, f. nighthour. 

Naat thau, m. nightdew. 

Nadttrfd, mm. toilet, nightdress 
box, table for undressing. 

Vachttoilette, — nightstand. 

Nadttopf, mc aamberpor. 

Nadtubr, f. nightwatch, clock. 

N — double rocket, d#- 
me's violet, Julian flower. , 

Nadtvogel, m. bird of night, 
howlet; nocturnal butterfly. 

Nadtwade, f. nightwatch. 

Nadhtwadter, m. sowne4rlery 
watchman, 
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Na Gtwandel(n, Nahtwandern, 
n. walking in the sleep. 

Nadtwanderer, Nadtwands 
(er, m. noctambulo, nightwalker, 
lunatic ; nocturnal goatsucker, 
goatmilker, nightraven, nocturnal 
swallow, churnowl. 

Nachrweifer, m. nocturnal, 

Vachtzeit, f. nighttime. 

Mahtyeug, n. nightdress. 

Rachtzug? m. f. Natftellen. 

Nachwachſen, v. i. n. to grow af- 
ter, to sprout afresh. 

Vachwachſen, n. growing after. 

Vachwachſend, adj. successive. 
ach wagen, v. r. rec. to venture 
after. 

RNadwagen, v. r. a. to weigh af- 
ter. 

Nachwa gen, n. weighing after. 

Nadwartfe, fi posthumons child. 

Rahmwandeln, v. r. n. to wan- 
der, march, walk after. 

Nahmeh, n. afterpain; Nachwehen 
der Weiber, afterpains, throes, 
pangs. pains. 

Radhiwein, m. presswine, small, 
tart wine. 

Nahweinen, v. r. n. to cry after, 
to lament one's loss, regrer. 

Nachweiſen, v. i. a. mt Fingern, 
to point out, to point after; guz 
rechtweifen, to direct, give intelli- 
ence, account of, to clear; in 

uͤchern, to refer. 

Nachweiſun f. direction, infor- 
mation, inte figence, account, re- 
ference. 


Nachwelt, f. posterity, afterages. 
* werfen, v. i. a. to throw 
alter. 


Nachmille, m. codicil, supplement 
to a last will. 

Madwind, m. favourable wind. 

Nadwinden, v. i. a. to wind af- 
ter, to wind up again. 

Rahminden, n. winding after. 

Nadwinter, m. second winter, 
long winter, afterwinter, 

Nadwirken, v. r. m u. a. to ope- 
rate, work after. 

‘Nadwirten, n. operating, work- 
ing after. 

Nadhdwuds, m. second growth, 
new crop; fresh men, recruits. 
Nadhwinfden, v. r. a. to follow 

with one’s wishes. 
Nadwinfdhdung, f. kind wishes 
for an absent, 
Nachzahlen, v. r. a to pay the 
arrears, residue. 
Nachzählen, v. r. a. to count, 
tell, number again. 
Nachzahlung, f. connting, telling, 
numbering a second time. 


Nahzeihnen, v. r. a. to copy, 


draw, portray after, from. 
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Nachzeichnung, f. copy, drawing 


from a picture. 

Nachziehen, v. i. a. to draw after: 
— v. i, n. nachreifen, to follow, 
travel after. 

Mad sing, m. quitrent. 

Nachzotteln, v. r. n. to trot af. 
ter, to follow vd after. 

Nahsudt, f. last brood or swarm 
of bees before winter. 

Nachzug, m. ſ. Nachtrab. 

Nacken, m. nape, crag, hinderpart 
of the neck; einem auf dem Naden 
ſeyn, to pres one’s steps, to be 
at one’s heels; den Schelm tm 
Nacken haben, to have malice un- 
der one’s helmet; der Bauer ftößt 
ihn immer in den Naden, the pea- 
sant smells ever after tlıe soil. 

Nadend, nadet, nadt, adj. 
naked, bare; nadte Stelle, nudity; 

ang nadt, starknaked ; ein nadter 
ogel, a callow bird: — adv. naked- 
ly. barely. 

Nadenftüd, n neck, neckpiece. 

Vackenwolle, f. neckwool. 

Nacktheit, f. nakedness. 


Nadel, f. Stednadel, pin; Nähnas - 


del, needle; ſich auf die Nadel vers 
fteben, to understand needlework ; 
mit einer Nadel angeftedt, pinned; 
Fichtenblatt, pointed leaf. 
NMadelblet, n. tin or Ionen Fone 
into which the needles are stuck. 
Nadelbuch, n. needlebook. 
Nadelbüchfe, f. needlecase, pin- 
case, pinbox. 
Nadelkrabt, m. pinwire, needle- 


wire. b 
Madselfeder, f. steelspring (in 

the lock of a — 6 
Nadelfetle, f. needlefile. 
Nadelfiſch, m. hornback. 
Nadelgeld, n. pinmoney. 
Nadelgras, n. plantain. 
NMadelhalter, m. needlebearer. 
Nadelholz, n. trees with pointed 


leaves. \ 
Madelferbel, m. scandix, shep- 
herd's needle. : 
Nadelfiffen, n. pincushion. 
Nadelfnopf, Nadelfopf, m. 
pin's head. . 
Madelfram, m. pinshop. 
Nadelmader, m. pimmaker. 
Radeldöhr, xn. needle’s eye, eye 
of a needle. 
Nadelfpike, f. point of a needle, 
in. Ä 
Khdetffeub, m. pindust, 
Nadelftich, m. pinprick, or stitch, 
Nadler, m. needler, pinner, pin- 
maker, needlemaker. 


Nadlerkunft, f. art of pinmak- 


Rage l il; die Nägel an Han 
e . nail; . 
den und Eüßen, the nails of ths 


f 
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fingers and toes; befdneiden, to 
cut, pare the nails; ein §ell im 
Auge, pin, pearl, web. 

Nagel, m. nail; hölzerner, peg, 
trunnel; fleiner Zapezierer, tack; 
mit Hafen, bill; ohne Kopf, hob; 
einen Nagel einfhlagen, to drive 
a nail into; einen Nagel nieten, 
umfchlagen, to rivet, clinch a nail; 
an den Nagel hängen, to hang at 
the nail; fig., to give over, aban- 
don, quit, leave, lay aside; einen 
hohen Nagel haben, to have exalt- 
ed notions of one’s own worth; 
jemanden den Nagel niederflopfen, 
to humble somebody. 

NRagelbein, n. bone of the orb. 

Nagelblüthe, f. nailspor. 

Nagelbobhrer, m. wimble, wim- 
blebir , gimler. ‘ 

Nagelbürfte, f. nailbrush. 

Nägelein, n. little nail, tack; 
Gewürznägelein, clove. 

Nageleinhols, n. Nägeleim 
rinde, f. clovebark. 

Nageletnfonf, m. fuss of a clove. 

Nägeleinnuß, f. Madagascar nut. 

Nageleingimmet, m. clovecinna- 
mon, 

Nagelfell, n. web. 

RN — ft, adj. nailed, immove- 
able. 

Nagelform, f. nailbore, 
Nagelgefdhwir, a. agnail, whit- 
low, paronychia, 

Nagelhagel, m. nailhail. 

Nagelhammer, m. nailhammer. 

Nagelfopf, m. Nageltuppe, f. 
head of a nail. 

Magelfraut, n. mountain illece- 
rum, or knotgrass, whitloewort. 
ageln,v.r. a. to nail. 

adj. brandnew, fire- 
new. spick and span new; eine 
nagelneue Begebenheit, anew started 
adventure, 

Ragelplatte, fF. f. Nagelkopf. 

Nagelprobe, f. supernaculum. 

Nagelrode, f. skate, ray. 

Nagelfdere, f. nailscissars. 

—— — m. nailsmith, 

Nagelihneider, m. mooter. 

Nagelfdhrote, f. chisel to cut 
nails with. 

Nagelfhwamm, m. pinheaded, 
dwarf agaric; cinnamon or brown 
agaric. 

Nagelwerf, n. nailwork. 

Nagelsange, f. nailnippers. 

Nagelswang, m. nails growing 
in the flesh. 

Nagemaul, n. pikepearch. 
agen, v. r. @- U. n. lo gnaw, 
nibble; an den Nageln, to bite 
one's najils; an der Feder, to nib 


one’s pen; am Hungertude, to suf- 
fer waar cud poverty, to be pinch- 


— — — — — — 
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ed with hunger; fih nagen und 
plagen, to fret, grieve, vex, tor- 
ment one’s self; cin nagendes Ges 
wiflen, seared, stinging, gnawing 


conscience, check, remorse, sting ' 


of conscience; der nagende Burm 
des Geiges oder Ehrgeizes, the 
gripes of avarice aid the ae 
of ambition; ed nagt an thm, he 
is a prey to it. 


Nagen, n. gnawing, nibbling, bit. 


ing. 

Nagethier, n. gering animal, 

Näglein, n. f. Nagelein. 
agler, m. nailmaker, nailer. 

Nabbud, xn. threadcase. 

Nahe, adj. nigh, near: — adv. 
near, nich; nabe verwandt, near 
of kin, near a kin, nearly relared 
to; ein naber Verwandter, a near 
kinsman; der Winter iſt nabe, the 
winter is at hand, fullnigh, draw- 
ing near; der nahe Feind, the ap- 
proaching enemy ; nabe Gefahr, im- 
minent danger; eine Frau, die ihrer 
Entbindung nahe iff, a woman near 
her reckoning; daé geht mir nabe, 
that nearly concerns me, grive 
me to the very heart, I am moved 
(affected, touched) with, by it; 
eines Ehre zu nahe treten, to touch, 
taint, hurt one’s reputation; obne 
der Wahrheit zu nabe zu_ treten, 
without any violation of truth; 
zu nabe ind Geblüt heurathen, to 
marry too near of blood, kin, in 
a forbidden degree of consanguinl- 
ty; dem Bankbruch nahe feun, to 

on the verge of ba..kruptcy} 
beinabe, near, almost, about, we 
nigh, full nigh, near upon; nabe 
an einander, close together, conti 
guous; nahe an der Kirche, mear 
the church; ganz ‚nahe dem Rath: 
hen next the townhouse; Wt 
amen der Stadt immer naber, we 
came nearer and nearer the town; 
was ift der nächfte Weg? what 
leads the nearest way? nahebei, 


des Todes gewefen, a little more 
(a little nearer ) snd he had been 
illed. he was near being killed, 
he hed erg pers pees rise 
er giebt ed ſchon näher, he cor 

—— a peg lower: ‘nag Nähere 
einer Gade. particulars of a mat- 


ter. —— 
Nähe, f. nearness, proximity; r 
der Nähe feyn, to be near at any 
aben, v. r. n.U, rec. to & RER 
draw near; die Zeit nabet 16 —— 
draws near, comes on; ſich ein 
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naben, to approach one, draw 
nigh, near, to accost one, 

Na be nN, nm. approaching, drawing 
near, coming on. 

Nähen, v. r. a. to sew, stitch; 
ſchlecht, mit weiten Stiden, to baste; 
fie fann fauber naben, she is a rare 
seamstress; genabete Gpiken, tape- 
lace; nähen, daß man feine Naht 
fiebt, to rerter, finedraw; allerlei 
Figuren, to work with the needle, 
to flourish. 

Nähen, n. sewing, working with 
the needle, flourishing. 
aber, compar. v. nahe, nearer. 

Maherin, f. seamstress. 

Mabhern, v. r. m to approach, to 
draw near, nearer, to come on. 

Mabhern, n. approaching, drawing 
near, nearer. 

Maherredt, n. prior right, nearer 


Näheru ng, f. approach, approxi- 


NMähgarn, n. twine. 
ar n. sewing desk. 
MNähfiffen, n. sewing cushion 
MahHladse, f. sewing desk. 
Mahnadel, f. needle. 

RMahpult, n. sewing desk. 
Mahrahmen, m. sewing frame 
Nahrboden, m. fostering soil. 
Mähren, vr. n to feed: — v.r.a. 


live upon, feed; fih von Pflanzen 
nabren, to live upon vegetables; 
von Bleifh, to live upon flesh; 
feinen Unterhalt verdienen, to get 
one’s livelyhood; ein lange genähr: 
ter Groll, an inveterate hatred. 

Nahrhaft, adj. feeding, nourish- 
ing, nutritive, nutritions, nutri- 
mental, alimental; in Unfehung des 
Gewerbes, lucrative, gainful, proh- 
table: — adv. nutritiously, ali- 
mentally, lucratively, gainfully, 
profitably. | 

Raprhbaftigteit f Pi nutrition, 
alimentariness; profitableness, lu- 
crativeness. 

Mähring, m. sewing ring, tailor’s 
thimble. 

Nährlich, adj. near, narrow, scarce: 
— adv. narrowly, scarcely; nabrlid 
haushalten, to be frugal, scanty ; 
nabrlide Zeiten, hard times. 

Nahrlos, adj. giving no nourish- 
ment; nahrlofe ex hard times; 
nabrlofer Handel, dull frade. 

aregecoirgters, f. hardness. 

Nährftand, m. the commons, 
third estate. 

Nahrung, i 


ment, foo 


nourishment, nntri- 
sustenance, aliment; 


Unterhalt, livelyhood, sustenance, 
alimony, victuals, meat; Gewerbe, 
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profession, business , maintenance, 
trade, handycraft; Kundſchaft, cus- 
tom; diefer Handelomann hat gute 
Nahrung, this tradesman has a good 

— — = 
ahrun m. chyle. 

— gsm ittel, n. food, vie- 
tual. 

Nahrungforge, f. care for sus- 
tenance, caking cares. 


Na 18 raube, f. pincushionvice. 


Nah het sewing school. 
Nah fetide, f. sewing silk. 
Naht, f. seam, suture; eine Naht 


auftrennen, to rip up a seam, to 
rent the seam. 

Nähterei, f. needlework. 

Nabhterin, f. seamscress. 

Nato, adj. = funftlos, natürlich, 

 ungefiinftelt, unbewunden, unbes 
fangen, ungezwungen, fdlidt, art- 
less, natural, ingenuous. 

Naivetät, f. = Natürlichkeit, 
Unbewundenheit , Unbefangenpeit, 
Schlichtheit, ingenuousness, open- 
ness. 

Nambrett, nm. escutcheon (of a 
ship). . * 

Name, m. name; wie iſt Ihr Name? 
what is your name? ein erdichteter 
Name, feigned name; einen Namen 
haben, to be called, to_pass for; 
dem Kinde feinen rechten Namen ges 
ben, to callathing by itsown name, 
to call a spade 2 spade; der gute, 
ehrliche Name, good name, renown, 
fame, credit, reputation, character; 
feinen guten Namen retten, to vin- 
dicate one's character; einen un: 
fterblihen Namen erlangen, to get 
an immortal name, render one’s 
name immortal; Aufruf der Namen 
nominal call; tin Parlenent, call 
of the house; unter dem Namen, 
under the cover, pretext, colour; 
welches Namens fle feyn mögen, of 
every description, denomination. 

Namenchriſt, m. nominal chris- 


tian. 

Namenlos, adj. nameless, anony- 
mous; unausfpredlid , imexpres- 
sible: — adv. inexpressibly. 

Namenplatte, f. nameplate. 

Namenregifter, n. f. Namenvers 
zeichniß. 

Namenstag, m. nameday, anni- 
versary; feinen Namenstag begeben, 
to celebrate one’s anniversary. 

Namentlid, adj. by name, nomi- 
nal; ein namentlicher Aufruf, a no- 
minal call: — adv. namely. 

Namentud, m. samplar. 

Namenverzeichniß, n. catalogue, 
list of names. 

Namenwedfel, ‚m. exchanging of 
names; grammatifche Sigur, meto- 


nymy- 


— — — 


.. 
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Namenzettel, m. bill of names; 
der Schauſpieler, playbill. 

Namenzug, m. flourish, paraphe, 
monogram. 

Nambhaft, adj. nominal, express- 
ed by name, named; etivas nants 
haft machen, to name it, to men- 
tion by namo; ausdrücklich, ex- 

ress; betradtlid), considerable, 
nass » renowned „ celebrated: 
— adv. expressly; considerably. 

Namtundig, adj. wellknown, re- 
nowned; etivas namfundig machen, 
to name, mention by name. 

Nämlich, adj. same; der namlide 
Sreund, den wir geftern faben, the 
same friend we saw yesterday: — 
adv. namely, to wit, viz. 

Nanfin g, m. nanqueen, 

NMavelgelb, n. Naples yellow. 

Napf, m. bowl, cup, dish, box; 
Suvyennapf, porringer. 

Naprden, n. posnet. - 

Napfmufdel, f. lympine; bowl- 
muscle. 

Maphtha, f. = feines weißes Berge 
ol, naphtha, 
arbe, f. scar, scam, cicatrice. 

Narben, v. r. n. cicatrice, make 
a scar, become a scar, to scar: — 
v. r. a. das Leder, to cut the grain 
of a leather. 

RAT, adj. full of scars, cicatric- 


ed. 

Narciffe, f. white daffodil, nar- 
cissus, 

Narde, f. nard, spikenard. 

Nardenbalfam, m. spikenardbal- 
sam. 

MNMardsenaras, n. mountainnard. 
ardenfraut, n. nigella, gith, 
bishopswort, sweet savour. 

MNarfotifd, adj. narcotic; ein nars 
kotiſches Mittel, a narcoric. 
arr, m. fool; einen Narren ab» 
geben, to play the fool, make 
one’s selfa laughing stock ; jemans 
den gum Narren bienen, to be the 
laughing stock of somebody; jemans 
den saa Starred haben, to make a fool 
of, to befool, humbug; ein eitler 
Narr, fop; ein eingebildeter,conceited 
coxcomb, Jack sauce, Jack sprat ; bei 
einem Fürſten, prince’s jester, buf- 
foon; bei einem Marftfchreier, droll, 
merry Andrew, Jackpudding; ein 
Narr von Natur, von Haufe aug, 
foolborn ; ein Birher» Kleider u. 
d. gl. Narr feyn, to be overfond 
of books, dress etc.; einen Narren 
an etwas gefreflen haben, to be 
fond of, dote on, to be infatuated 


by; Narren muß man mit Kolben 
laufen, fools must be loused with 
clubs; je größer Narr, je betier 
Pfarr, fools have fariune; ein Narr 
m Solio, a fool with a witness; 
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Wahnwikige, madman; ein Narr 
werden, to grow mad. 
arren, v. r. n. to fool, play the 


fool. 
Narren, v. r. a. to mad, bafile, 
jeer, banter, mock ,. madden, 


make a fool of; er bat mid nun 
lange genug genarrt, he has now 
long enough made a foel of me; 
ich lajle mid) nidt närren, I won't 
be trampled upon. 

Narrendoctor, m. mountebank, 

Narrenfalle,.f. fool’s trap. 

Rarrenbaug,n. TEE 

Narrenbausmden, xn. pillory. 

Narrenheil, zn. red pimpernel, 
common pimpernel » shepherd's 
weatlierglass, poor man’s wea- 
therglass, 

Narrenfappe, £ fool’s cap, fool's 
turbant; libbardsbane, wolfwort, 
wolfbane, monkshood. 

Narrenfolbe, f. buffaon's club, 
hurlibub, mace; eine Pflanze, reed- 
mace, catstail. 

Narrenpoffe, f. fool's jest, foolery, 
buffoonery, unerbeblide, ungerennte 
Gade, trille, toy, foppery. 

Marrenfet (, n. line to load a fool; 
am Narrenfeil führen, to make a 
fool of, to gull, cozen, amuse one 
with false hopes. to keep at bay; 
am Narrenfeil ziehen, to play the 


fool. 

Narrenfptel, nm. trollmadam, 
trunks, pigeonholes, nineholes. 

Narrenfpital, n. madhouse. 

Narrenftreid, m. foolish prank, 
piece of folly, 1 

Narrenteiding, Narretbei, 
f- foolery , bufloonery, foolis 
trick, foppery, trifling. 

Narrbeit, f. foolishness, folly; eine 
darrheit begehen, to do a fooli 
thing. 

Narrin, f. fool, mad woman. 

Narriren, v. r. n. f. narren. | 

Narrifdh, adj. foolish, foppish; 
ein närrifceher Menſch, a foolish 

rson, buffoon, fop; ein, natty 
der Kerl, fopdoddle; eine narrifde 
viebe zu etwag, fondness, cours! 
ein narrifcher Einfall whim, freee 
maggot, foolish conceit; das ij 
dod narvife), that is strange: — 
adv. foolishly; wahnſinnig, mics 
ont of one’s wits; ein narrifder 
Menfeh, a madman; narrifd wets 
den, to madden; ganz naͤrriſch / 
stark mad. 

Narvall, m. = Balfifdart, narwlahr 

Narziffe, f. narcissus, white da” 
fodil. 

Naſchen, 2». F. U 
meats, tidbits, dainties, 
shaws, junkeus, delicacies h 
yon etwas eſſen, to junket 


. 


to eat sweel 
kick- 


einlich 
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Naſchen, n. eating sweet meats 
etc., junketting. 

Mafder, m. eater of sweet meats 
erc.; lickerish tongue, sweet tooth, 
junketting person. 

Mafdheret, f. eating of sweet 
meats gic., dainriness, lickerisliness, 
junketting ; Nafchwerf , junket, 
sweet meat, tidbit, dainty, kick- 
shaw, delicacy, comfit, fruits. 

Naſchhaft, adj. loving sweet 
meats etc. ; juuketting , dainty 
monthed , leacharons, lickerish. 

Mafdhaftigfeit, f. love of eating 
sweet meats etc.; junketting dis- 

- position, 

Mafhig, adj. f. naſchhaft. 

Näafhigfeit, f. f. Nafhhaftigfeit. 

Mafdmarft, m. market for fowls, 
fruits, delicacies. 

Nafhmaul, n. sweet tooth, dainty 
mouth, 

Naſchwerk, n. fruits, sweet meat, 
tidbit, delicacy, dainty, kickshaw. 

Male, f. nose; eine gebogene, erha⸗ 
bene, römifhe, highmounted, ro- 
man, aquiline nose; eine breite, 
eingedrüdtr, ſtumpfe, Affen, Mobs 
rennafe, flat, broad nose; eine ges 
waltig große, Ddide und plumpe 

afe, bottlenose; durch die Rafe 
reden, to snuflle, speak through the 
nose; die Nafe fhneuzen, to blow the 
nose; wilden, to wipe the nose; 
einen bei der Nafe zupfen, to tweak 
one by the nose; bei der Nafe herum 
führen, to lead one by the nose; 
einem etwas unter die Nafe reiben, 
to upbraid one with something; 
einem eine Rafe drehen, to play 
the wa with one, to give one 
the slip; mit einer langen Rate abe 
sieben, to be frustrated, disappoint- 
ed; fih die Nafe begießen, to 
fuddle one’s self; es liegt dir vor 
der Nafe, it lies before your face; 
eine feine Nafe haben, to have a 
fine scent, nose, to be quick of 
scent; die Nafe hod tragen, to 
assume importance, to be conse- 
quential; die Nafe in alles fteden, 

- to thrust one’s nose into the affairs 
of others; Schnauze, Spine, Aus» 
lauf, snout, nozle; ein Fiſch, 
whiting. 

Mafehorn, x. rhinoceros. 

Näfeln, v. r. n. to snuflle, speak 
through the nose. 

Nafenband, n. noseband, caves- 
son, musrol, muzzle, ' 

Nafenbein, x. bridge of the nose. 

Mafenbluten, n. bleeding at (of) 
the nose. 

Nafenbrille, f. nosespectacles. 

Vaſenbuchſtab, m. nasal letter. 

Nafeneifen, a. barnacle. 

Nafenfligel, m. wing of the nose. 
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Nafengefhwür, x. ozaena, ulcer 
in the nose, fetid nose. 

Nafengewads, n. polypus of the 
nose, 

Nafenborn, xn. f. Nafehorn. 

Nafentnorpel, m. bridge, carti- 
lage of the nose. 

Nafenlod, n. nostril. _ 

Najenlocher, plur. nostrils. 

Nafenpolyp, m. f. Nafengewädhs, 

ie m. noseband, mus- 
rol. 

Nafenring, m. nosering. 

Nafenrimpfen, n. sneering, 

Nafenfdhiene, f. share, plough- 
share. 

Nafenfdladen, pl. fusible dross, 

Nafenfpige, f. tip of the nose. 


‚Nafenftüber, m. fi ups einem Nas 
1 


fenftiber — to ſillip one, 
Nafentud, n. handkerchief. 
Nafenzipfel, m. tip of the nose. 
Nafeweis, adj. pert, saucy, mal- 
apert, meddling, presumptuous, im- 
udent: — adv. pertly, saucily, ma- 


apertly. 

Rafe weiß, m. saucy fellow. 

Nafeweife, f. pert girl, woman. 

Nafeweishert, f. sauciness, pert. 
ness, malapertness, censorlous- 

_ ness, * 

Näsling, m. whiting. 

Nah, adj. wer, humid; durd und 
durd) naß, thoroughly wet; ih 
bin naß bis auf die Haut, the wert 
sticks to my very skin; nod naß, 
still wet ; es wird nafle Augen 
feßen, it will cause weeping; cin 
naffer Bruder, tippler. fuddler, 
fuddlecap; eine naſſe Geſellſchaft, 
fuddling bout; najle Waare, sırong 
liquors; naß maden, to wet, make 
wet. 

Nah, n. wet, humidity; moisture, 
fluid, liquor, 

Näffe, f. wet, wetness, moisture, 
humidity. 

Naffeln, v.r. nm. u. a. to wet, hu- 
mectate; to be wet a litle. 

Naffen, v. r. mn. to wet, humectate, 
moisten, water. 

NM aK lich, adj. somewhat wet, moist, 
humid, dampish. 

Nath, uf. f, f. Naht, u. f. f. 
Nation, f. = Bolt, Völkerfchaft, 
nation. , , 
National, volkthümlich, 

national. 

Nationalcharakter, m. national 
character. 

Nationaliſiren, v.r.a. = anvol⸗ 
fen, anvolfern, einvolken, to natu- 
—9* fit), to adopt the manners 
of a nation, | ' 

Baie nats {lew [nn 
Ginpolfung, Einbürgerung, natura- 
lisation. 


adj. = 





Mat 


Nationalfade, f. domestic con- 
cern. 

Nationalſtolz, m 

. pride. . 

Nattonalverfammlung, f. na- 
tional assembly. 


Nativitat, f. = Geburtfternftand, 


national 


nativity „ oroscope; einem Die 
Nativität ftellen, to dress one's 
horoscope, 


Natron, n. = Laugenfalg, natron, 
Egypt salt. 

Matter, f. adder, viper, asp, 
aspic. 

Matteraal, m. vipersnake. 

NMatterbif, m. bite of an adder, 
viper, asp, aspic. 

Natterblume, f. common milk- 


wort. 

Matter bliimd@en, xn. verticill’d 
illecebrum, knotgrass. 

Natterhals, m. wryneck; emmet- 
hunter. 

Natterfopf, m. viper’s bugloss; 
cat’s tail. 

Natterfraut, n. adder’s wort, vi- 
Ber bugloss ; orpine, livelong; 

warf viper’s grass; moneywort; 
creeping loosestrife; herb two- 
pence. 

Natterwury, f.adder’s wort; com- 
mon dragon. 

Natterwurzel, f. bistort, snake- 
weed. 

Natterzunge, f. adder's tongne; 
etn Kraut, adder’s tongne; Were 
laumder , Gafterer, backbiter, de- 
famator, adder’s tongue. | 

Nattergwang, m. fF Ratterhate, 


Natur, f. = (altt. Burt, Anburt), 
nature; das Gefeß der Natur, the 
laws of nature; das Lit der Nas 
tur, the light of nature; über den 
auf der Natur, bevond the course 
of nature; des Menfhen Natur, 
man’s nature; lange Gewohnheit 
wird endlih zur Natur, a lon 
custom grows into habit; daß i 
mir bon Natur zuwider, I have a 
natural aversion against it; ein 
pon Natur fefter Ort, a place strong 
by its very situation; bon Natur, 
naturally; von der Natur, by na- 
ture; einen in Natura bezahlen, to 
pay one in kind. 


Naturalien, pl. = Naturerzeugs, 


nif, Naturgut, natural products; 
ein Naturaliencabinet, cabinet of 
natural curiosities, 
Naturalifation, m. — Einbür⸗ 
gerung, naturalisation, 
Maturalifiren, v. rm. a. = ein 
bürgern, to naturelise. 
Naturalifiren, n. narralising. 


Maturali m. = Naturbeſchrei⸗ 


ber, Naturgräubige, naturalist, 
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Naturbegebenheit, f. event in 
nature, phenomenon of nature. 

Naturell, n. = Naturanlage, Na- 
turgabe, disposition of the mind, 
temper, humor. 

Naturforfder, m. naturalist. 

Naturgabe, f. gift of namre, ta- 
lent. , 

Naturgaben, plur. parts, endow- 
ments. 

Naturgebreden, n. natural infir- 


mity. 
Naturgefdhidte, f. natural histo- 


Ty. 
Naturgefek, n. law of nature. 
Naturbiftorifer, m. natural his- 
torıan. 
Naturfenner, m. physiologer. 
Naturfenntniß, f. physiology, 
science of nature. 
Naturfraft, f. power of nature. 
Naturfunde, f. f. Naturfenntniß. 
Naturfundsige, m. f. Naturfenner, 
Naturlehre, f. physics; vom Mens 
fhen, physiology, 
atü ci, adj. natural, native, ac- 
‚cording to nature, agreeing with 
nature; angeboren, innate, innated ; 
natürlich, nicht fünftlih, natural, 
not artificial » by nature, not by 
art; natürliche Mufif, native music; 
eine natirlide Schönheit, natural 
beauty; natürlich fraufes Haar , na- 
turally curled hair; natirlide Gas 
ben, natural parts; act, true, right, 
enuine ; eines natürlichen Todes 
erben, to die of a natural death; 
ein natürliched, ungezwungenes Bes 
tragen, natural, easy behaviour; 
natürliche Dinge, naturals: — adv. 
naturally; fie fpielt e6 gang natirs 
lid), she acts it to the life; hieraus 
folgt natiirlid), hence it follows 
of course. 
Natürlichkeit, f. naturalness, na- 
tiveness. 
Naturlidt, n. light of nature, 
reason. 
Naturmenfd, m. natural. 
Naturpflidt, f. natural duty. 
Naturredt, n. laws of nature. 
Naturreich, n. nature, visible 
world; family of nature. 
Naturfpiel, n. sport of nature, 
Naturftand, m. state of nature. 
Naturtheil, m. natural share. 
Naturton, m. accent of nature. 
Naturtrieb, m. instinct, impulse 
of nature, natural appetite. 
Naturwiffenfdhaft, f. physio- 
logy, physics, nature. 
Naturgu % m. bent of nature, 
Neapel, Stadt und Land, Naples; 
aus Neapel, neapolitanifd, Neapo- 
litan. + ah 
Nebel, m. mist; ein dider Nebel, fog; 
ein ſchaͤdlicher, blasting, infectious 
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mist; ein falter, a nipping fog; die 
Eonne hat den Nebel vertrieben, the 
sun has cleared the mist; jemanden 
einen Nebel vor den Augen maden, 
to cast a mist before one’s sense. 


Nebelbanf, f. cloudy, misty bank. 


METEOR EER: m. kind of a rain-, 
og. 


bow in 

Nebelfled, m. film upon the eye. 

Nebelgrau, adj. gray like fog. 

Nebelt er roisting crow. 

Nebelich t, adj. foglike, mistlike, 
fog » misty, cloudy, gloomy. 

Ne els, v.r.n. to be misty, foggy. 

Nebelftern, m. nebulons star, clou- 
dy star. 

Neben, praep. at, by one’s side, 
close to, near; er faß neben mir, he 
sat at my side; er wohnt gleich nee 
ben und an, he lives hard by, near, 
next door; neben einander, a-breast: 
— adv. neben ber geben u.f.f., to 

mH alon lat a3 the side of 4 
ebenabfidt, f. bydesign, byend. 

Mebenallee, f. bywaik. F 

Nebenaltar, m. byaltar. 

Mebenarbeit, f. bywork. 

Nebenbatterie, f. bybattery. 

Mebenbediente, m. joint servant, 
fellowservant. 

Nebenbegriff, m. bynotion, ao- 
cessory idea. 

Neb cat ericht, m. additional infor- 
mation, advice, account, report. 
Nebenbetradtung, f. secondary 

consideration. ; 

Nebenbeweis, m. additional argu- 


ment. 
Mebenbhlatt, nm. floral leaf. 
Nebenblid, m. sideglance. 
Mebenbrief, m. additional letter. 
Mebenbruder, m. brother, fellow- 
creature, 
Nebenbuch, n. subservient book. 
Mebenbhubhler, m. rival. 
Mebenbu — — sherival. 
Mebenbürge, m. fellowbail. 
Mebendrift, m. fellowchristian. 
Mebending, a. — 
Nebendrüſe, Nebenniere, f. 
kidney atrabilarian, or atrabila- 


rious. 
Nebenfabel, f. byintrigue. 
wesent — * 
— byfigure. 
Mebenflügel, m. bywing. 
Nebenfortfaß, m. accessory apo- 


sis, 
Re be nfraae, f. byquestion. 
MNebengang, m. bywalk, bylane. 
Mebengaffe, f. bystreet. 
Mebengebäude, n. wing of a 
building, outhouse, shed, pentise, 
penthouse, neighbouring building, 
Nebengeld, n. aggregate sum. 
Mebengemad, nm. sidechamber, 
withdrawing room, closet. 
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Nebengefhmad, m. bytaste. 
Nebengefhopf, m. fellowcreature, 
Mebengefell, m. fellowjourney- 


man. 
Nebengewads, m. excrescence. 
Nebenhandlung, f. byaction, 
episode. 
Nebenhaus, n. byhouse; neigh- 
bouring house. 
Mebenbautden, 
membrane. 
Nebentirde, f. chapel of eae. 
Nebenfnoten, m. byintrigue. 
Nebenfoften, plur. additional char- 
ges, incidents, petty charges. 
Nebenlinie, f. collateral line, 
Nebenmagd, f. bymaid. 
Nebenmann, m. who stands next, 
one’s fellow. 
NeHhenmenfd, m. fellowcreatare. 
Mebenperfon, f. standerby. 
Nebenpfarre, f. chapel, 
Nebenpfeiler, m. bypillar. 
Nebenpunct, m. accessory point, 
rer pb 
ebenrednung, f. byaccount. 
Nebenrolle, f. — underpart. 
Vebenſache, f. bymatter, incident. 
Nebenfask, m. accessary. 
Vebenſchmack, m. bytaste. 
eg art n. byletter. 
Vebenſchuldner, m. fellowdebtor. 
Mebenfeite, f. byside. 
Mebenfproß, m. scion, sucker. 


Mebenftraß a ny 


n. accessory 


Mebenjtube, yroom. 

Nebenftüd, n. bypiece. ’ 

R : benftun ‘ ¢, f. sparehour, leisure- 
our. 


Nebentheil, m. adventitious part. 
Nebenthir, f. bydoor. 
Nebentiſch, m. sideboard. 
Nebenumftand, m. accessary, ad- 
ditional circumstance. 
Nebenurfade, f. byreason. 
Nebenwads, n. hivedross, bee- 


ew. 

Nebenwahrheit, f. additional trath. 

Nebenweg, m. byway, bywalk, 
byroad, _ 

Nebenweib, n. concubine, 

Nebenwert, n. bywork. 

Nebenwind, m. sidewind. 

Rebenwinfel, m. byangle. 

Nebenmwort, n, adjective; adverb, 

Mebenzgimmer, x. byroom. 

Nebengwed, m. byend. 

Mebft, praep. together with, with, 
eden, v.r. a. to banter, ridicule, 
make merry of, tease, rally, pro- 
voke. 

Neen, n. bantering, teasing, pro- 


voking. 

Mederei, f. raillery, provocation, 
teazing, merriment, drollery. 

Neckiſch, adj. droll, merry, play- 


ful, jocose, facetious, brisk, smart; 
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das nedifche Weſen, playfulness: — 
adv, merrily, playfully, facetiously. 

Neffe, m. char. : 

Neger, m. negro. 

Negerartig, adj. negrolike. 

Megerin, f. negrowoman, negress. 

Negerland, n. negroland. . 

Negotiateur, m. = Unterhandler, 
negotiator ° manager. 

Meqotiiren, v. r. nm. = handeln, 
unterhandeln, to negotiate, manage. 

Newey, n. = Handelégefhaft, ne- 
govce, business. 

Neben, vera. f. nähen, 

Nehmen, v. i. a. (part. genommen, 
imp - nahm), to take; überhand neh» 
men, to impair, to grow upon; 
Schaden nehmen, to suffer damage; 
einen Anfang nehmen, to begin, com- 
mence; ein Ende nehmen, to end, 
finish, cease, draw to a period; es 
nimmt mich Wunder, I wonder: — 
v.i. a. in die Nand, to take in hand; 
bei der Hand, to take by the hand; 
einem nebinen, to take from one; 
id) nehme dich beim Worte, I take 
you at your word; das nehme ich 
auf mid), that I take upon me; 
Arzenei nebmen, to take physick ; 
nehmen Cie das Geld, take chat 
money ; jemanden tn das Haus neh: 
men, to receive one Into the house; 

ch die Freiheit neben, to take 
iberty; etivaé in Befiß nehmen, to 
take possession of; eine Frau neh— 
men, to take a wife, to marry; je: 
manden das Leben nehmen, to take 
away one’s life; die Flucht nehmen, 
to make one’s sans Abfchred, to 
take leave; das Maß nehmen, to 
take measure; Antheil, to take share, 
articipate ; fid) in Acht, ro take care, 
Fass, have a care; eine Gade in 
Adıt, to take care of a matter; gu 
Herzen, to take at heart; übel, to 
take ill, amiss; dafür halten, to 
take; einen herum nehmen, to ban- 
ter, moch, make jest of; für be: 
fannt nebmen, to take for granted; 
einen beim Kopfe nehmen, to take. to 
seize one; th wollte mide aller Welt 
But nehmen und in feiner yon tes 
den, I would not be in his skin 
for all the goods of the world; 
den Willen für die That nehmen, 
to take the will for the deed. 

Meh menswerth, adj. worth taking. 

Mehmer, m. taker; eines Schiffe, 
taker, captor; der erfie Nehmer, 
the first occupant. FR 

Nehmlid, adv. f. namltd. 

Reh mung, f. eine’ Schiffs, capture, 


taking of a vessel. 


Neid, m. envy, grudge, jealousy, 
repiniug; aus Neid, out of envy, 
geudge, 


Mel é | 

Meiden, v.r.a. to envy, grudge, 
repine. 

Neidenswerth, adj. worth to be 


envied, 


rivets m. grudger, repie - 
ee ner, envier. h 


Neidifch, adj. envious, grudging, 
repining: — adv. enviously. 

Neidnagel, m. f. Nietuagel, 

Neige, f. Senkung, decline, incli- 
nation, decay; daß Letzte im Faffe, 
sediment, Seen: in der Flaſche, 
rest of a bottle, remnant of liquor; 
das Fah liegt auf der Neige, the 
vessel is a tilt; es gebt mit thin auf 
die Neige, he is put to his last 
shifts, he begins very much to de- 
cline, he is on the brink of ruin, 
he is almost undone. very low, 
or ata pinch; thre Schönpeit tft auf 
der Neige, her beauty is on the de- 
cline; die Neige austrinfen, to take 
up the rest. 

Neigen,, v.r.a. to bow, bend, 
slope; ein Faß, to tile; fein Ohr 
zu etivag, to incline one’s ear to; 
fid) auf eine Seite neigen, to bias; 
fic) vor jemanden, von Männern, to 
bow, stoop to; vom Frauenzimmer, 
to bow, courtesy, make a cour- 
tesy; der Dag neigt fi), day wears 
apace, is almost spent ſich zu etwas 
neigen, to'be prone, inclined, pro- 
pense, apt, forward, ready to; et 
neigt fid) zum Geis, he leans to ava- 
rice; gu aller Schalfheit geneigt, 
fleshed in roguery; einem geneigt 
feyn, to favour one, bear good 
will (affection ) to one. 

Neigen, n. tilting, bowing, bending, 
inclining. 

Neigung, f. bias, inclination, pro- 
pension, propensity, proneness, 
mind, disposition, proclivity, ten- 
dency; ° erbeuqung, ow, courtesy; 
Suneigung , affection, inclination; 

eigung zu etwas haben, to be dis- 
posed for, to be given to a thing. 

Nein, adv. no; nein dod! no, do I 
say! Itell youno; nein, um Berges 
bung, das fann nicht feyn, no, under 
favour, that can not be so; nein, 
wohl nidt, no, it is not likely, it 
scems not; Nein zu etwas fagen, to 
say no to something, to deny, re- 
fuse, disavow. 

Nein, Neinwort, n. no, refusal, 
negative answer; er beantwortete es 
auit Nein, he answered in the nega- 
tive; fie fann nicht Nein fagen, she 
cannot resist sollicitation. 

Neittefamm, m. cornspurrey. 

Meftar, m. = Gottertranf, nectar. 

MNeftarpfirfde, f. nectarine. 

Nelfe, f. Gewürz, clove; Gartens 
blume, gillilower, pink; eine ges 
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füllte, a double pink; am Suds. 
ſchwanz, tnft of hair of a fox’s tail. 

Reltenbeet, n. bed of pinks or 
gilliflowers. 

Nelfenbraun, adj. clovecoloured, 
darkbrown. 

Nelfenflor, m. das Blühen der 
Nelfen, Howering of gilliflowers; 
die Beit des Blühens, flowering 
time, season of gilliflowers; eine 
Menge blühender Nelfen, flowerage 

‚of Pre 

Nelfenfraut, n. common avens, 
herb bennet. 

Neltenpfeffer, m. Jamaica pepper. 

Nelfenrinde, f. cinnamon. 

Nelfenröoshen, n. common or 
red rose campion. - 

N elfenjtod, m. gilliflowerplant, 
pinkpiant. 

Nelfenwurgel, f. pinkroot, avens, 
bennet, 

Nennbar, adj. denominable, name- 
able, to be named; o ed tft nicht 
nennbar, it is unspoakable. 

Nennbarfeit, f. expressibility. 

Mennen, v. i. a. (part. genannt, 
imp. nannte), to name, nominate, 
denominate, to mention, to call b 
name, to call, give a name; er i 
nad) mir genannt, he is called after 
my name; da$ Kind bei feinem Nas 
men nennen, to call a thing by its 
own name, to give a thing its pro- 
per appellation; ich will ihn nicht 
nennen, he shali be nameless; oben 
genannte Perfon, the said, above 
mentioned person. ‘ 

Nennendung, f. nominative. 

Nenner, m. nominative; in der Mes 
wenfunft, denominator. 

Nennfall, m. f. Nennendung. 

Nennung, f. calling, naming, men- 
tioning by name, nomination, de- 
nomination. 

Nennmwerth, m. nominal value. 

Nennwo rt, n. noun. 

Neptunsloffel, m. clonded melon. 
ergeln, v. r. a. f. nörgeln. 
erb, m. Nerve, f. nerve; Flidfe, 
nerve, ligament, sinew. 
erbenmrgenet, f. neuritics. 
Rervenbalfaın,m.nervine balsam. 

Nervenbau, m. texture of the 


nerves. 

Nervenbefhwerde, f. nervous 
complaint. 

Nervendrud, m. pressure on the 
nerves. 

Nervenfieber, n. nervous fever. 

Nervenfnoten, m. ganglion, 
ervenfranf, adj. nervous. 

Nerventranfheit, f. weakness, 

- disease — — 
ervenläbmung, f. palsy. 
ervenloé, adj. ee, weak, 
soft, flabby, effeminate, 


a 





Mer 


mente: f. siphon, crane. 
Nervenfaft, m. nervous fluid. 
Nervenfdhwade, f. nervous debi- 


lity. 

Nervenfyftem, n. system of the 
nervesy nervous system. 

Nervenwurm, m. hairworm, wa- 
terhairworm. 

Nervig, adj nervous: — adv. ner- 
vously; fraftig, derb, brawny, 

—— wg if ’ 
efvel, f. f. Miſpel. A 

Neffe, Pua taube Neffel, dead, 
blind nettle; von einer Neflel gee 
brannt werden, to be nettled. 

Neffelbauuf, m. lotetree, nettles. 
tree, 

Neffelfieber, n. Neffelfucdt, 
f. —— Rothſucht, red nettle- 
rash, 

Neffelgarn, n. threads spun of 
nettlestalks. 

Neffelhopfen, m. malehops. 

Neffelfontg, m. wren, hedge- 
sparrow. _ 

Neffeltud, n. muslin. 

Meffeltuden, adj. of muslin. 
eft, n. nest; eine? Naubvogelé, 
Horft, airy ; fhlechte Wohnung, tene- 
ment, rat's nest; cin Nejt von Dies 
ben und Spiabuben, nest of thieves 
and rogues, rookery; Bett, bed, 
nest; von Haaren, tuft of hair; 
abgefonderter Ergflumpen, ore in 
detached masses. 

Neitdunen, plur. live down. 

14 tet, m. neste &- 

Neſtel, f. lace, tagged point, point, 
lacing, string; eine lederne Rettet, 
strap; eine geflochtene, twisted lace; 
eine befchlagene, point, pointed lace, 
string; einen die Reftel {nüpfen, to 
tie one’s codpiece. 

Neftellod, n. eylethole, loop. 

NA bodkin. 

Neftelftift, m. tag of a point. 

Nekfidletn, n. nestchicken, nest- 
ling; youngest child. 

Meftler, m. pointmaker, lacemaker. 

Mejtlıng, m. nestling; unter den 
Habichten, nias hawk. 

Nett, adj. neat, fair, genteel, pret- 
ty,: fine, decent, handsome, spruce, 
ught: — adv. neatly, fairly; ein 
nettes Madden, a spruce girl; neite 
Kleidung, genteel dress; netto, near, 
cloar; es wiegt netto hundert Prund, 
it weighs neat one hundred pound, 

Mettigfert, f. neatness, cleanli- 
ness, tightness, fineness, pretti- 
ness, handsomeness, spruceness. 

Nettogewidt, xn. neatweight, 
suttleweight. 

Rew, nm. net; ein fleined Nes, reticles 
ftellen, to set, to lay nets, snares, 


gins; jemanden daé es uber den 
Kopf werfen, to catch, to bubble 
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one; im menfdlicden Körper, cawl; 
Me im Auge, retina; in der Mas 
feret, graticule; 3twerdfell, dia- 
phragm, midriff; Darınbaut, peri- 
tonaeum ; in einer Perüde, cawl of 
a periwig. 

Nepnader, f. epiploic vein. 

Nepbrud, m. epiplocele. 

NeHen, vo. r. a, to wet, 
water, soak, steep, bath. 

Netzförmig, adj. networklike, re- 
ticnlar: — adv. reticularly. 

Netzkammer, f. room in which 
the malt is moistened before it is 
brought to the mill, 

Rebfappe, f. netcap. 

Nepftänder, m. wetting tub (of 

_ papermakers), 

Nerftrider, m. netknitter. 

Netzung, f. wetting, moistening, 
watering, soaking, steeping. 

Nekiverf, n. network. 

Neßwurſt, f udding of minced 
veal or calt's flesh enveloped in long 
stripes of a calfs net (netpud- 
ding ?). j 

Neu, adj. new; neue Schriften, mo- 
dern publications; die Neuern, the 
moderns; das ift ihın etwas Neucs, 
that appears strange to him: — adv. 
newly, lately; aufé neue, anew, 
afresh; aufé neue thun, to do over 
again; aufé neue bauen, to rebuild; 
aufé neue pragen, to new coin. 

Neuaufgelegt, adj. reprinted, 

Neubaden, adj. f. neugebaden. 

Neubegierde, f. curiosity, inquisi- 
tiveness, | 

Neubegier 19, adj. curious, inqui- 
sitive: — adv. curiously, inquisi- 
tively. 

Neubefehrte, m. proselyte, neo- 
phyte, convert, 

Neubrud, m. novale, fresh land. 

Meue, n. news; was giebtd Neues? 
what news ? 

Neuer dings, adv. newly, lately, 
recently, , 
euerer, m. innovator. 

Neuerfunden, adj. newinvented, 
newly discovered. 

Neuerlid, adv. f. neuerdings. 

Neuerung, f. innovation, nova- 
tion; maden, to innovate. 

Neugebaden, adj. newbaked, 
fresh ; newstamped, or coined, of 
fresh date, 

Neugeboren, adj. newborn. 

Neugewürz, n. pimento, Jamaica 
pepper, allspice, 


Re : ni he) f ſ. Neubegierde. 


moisten, 


Neugierig, adj. f. neubegierig. 
Fensiectalere f f. Neubegierde. 
eugläubig, adj. f. neubefchrt. 
Rey eit, fe newness, novelty, no- 

vity. 
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Neuigkeit, f. news; alte Neuigs 


feiten, stale, old news. 
Neuigteit, f.nowness; Neuerung, 
novation; haben fie feine Neuigteis 

ten? have you no news 

Neujahr, n. new year. 
Reujabrögefhbent, new year’s 
ift; etwas gum neuen Sabre fdhens 
en, to present with anew year’s- 


gift. 

Neujahrstag, m. new year’s day. 

Neulich, adj. late, last: — adv. 
lastly , wie; lately, of late; der 
Bea verftorbene Konig, the late 

ing: 

Neuling, m. novice, freshwater 
man, ige 

Neuma en, v.r.a. tO new vamp, 
to repair, mend, 


Neumodifc, adj. fashionable, new- 
fashioned :' — adv. fashionably. 

Neumond, m. newmoon. 

Neun, adj. nine; die neun Mufen, 
the nine muses. 

Neunauge, f. river lamprey ; lick- 
stone. 

Neune, f. nine, novenary. 

Neuner, m. novenary. 

Neunerlei, adj. nine different. 

Neunfad, adj. ninefold. 


Neungleid, Neunheil, n. com. 
mon clubmoss, wolf's claw. 
Neunhammerletn, n. longroot- 
ed garlick. 
Reus undert, adj. nine hun- 
red. 
Meunbundertfte, adj. ninehun- 
dredth. * | 
Neunjabhrig, adj. nine years old. 
Neunfraftwurzel, f. butterbur. 
Neunmal, adv. nine times. 
Neunte, adj. ninth. 
NMeuntehalb, adj. eight anda half. 
Neuntel, n. ninth part. 
Neuntens, adv. ninthly. 
Neuntodter, m. lanner, lanner- 
hawk; greater shrike, or butcher- 
bird, murdering bird, shreek, 
mattagess, adderbird. 
Neunzehn, adj. nineteen. 
Neunzehnte, adj. nineteenth, 
Neunzig, adj. ninety, 
Neunziger, m. ninetieth; repeek. 
Neunzigfte, adj. ninetieth., 
Neuftadt, f. newtown. 
Meute tee entlid, adj. newtesta- 
mental. 2 a5 
Neutral, adj. = feinfeitig, nev- 
ter, neutral; bleiben, to stand 
neuter, 4 gun } 
Neutralität, f. = Keinfeitigfeit, 
neutrality. 
Neutrum, n. = Gefchlechtlofe, neu- 
ter, neuter gender. mod 
N ee ° ogel, m. snowbunting, snow- 
ird. 
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Nicht, m. weißer, feiner, mehliger ungereimt, nonsensical, void of 
Körper, der in Geftalt weifer Fer sense and reason, addleheaded; 
























den beim Zinnfchmelzen in die Hove |. 
fteigt, spodium, tury. 
tht, n. nothing, nothingness, 
naught; gu Nidt maden, to spoil, 
undo, bring to naught, destroy ; 
vernichten, to annihilate, j 
Richt, adv. nor; ich fehe nicht, I do 
not see; nicht Männer, fondern 
Weiber, not men, ut women; 
durhaus nicht, ſchlechterdings nicht, 
gang und gar nit, by no means, 
not at all, in no way, in no man- 
ner; td glaubte eg nidt, I did not 
believe it; fomint er nicht ? does 
he not come? nidt dod! nay, not 
surely! nod nicht, not yet, not 
as yet; nicht einmal, not even, 
not so much as; nidt Ein Mal, 
not once; nicht ein einziger, not 
one, never a one, not a single 
one; nicht das Geringfte, never a 
whic. jot; nidt ale o ich es nicht 
gewußt hätte, fondern weil ich es 
nicht fagen wollte, not but that I 
id know it, but I was not will- 
ing to tell; nicht alé wäre es un. 
reht, fondern u. f. f., not but 
that it is right, but etc.; feiner 
der nicht wifte, no bod but 
knows; er wolle oder nicht, will 
he, nill he; nicht anders alé ob, 
just as if; nicht fo, nicht alfo, not 
so, not thus; was nicht taugt, good 
for nothing; es fann nidt eyn, 
it can’t be, it is impossible; two 
niht, wenn nicht, unless, but, ex- 
cept, save; um nicht gu verhungern, | 
to prevent one’s self from starving. 
Ridtadtung, f. want of esteem. 
Nidtannahme, f. nonacceptance. 
Nihtbemwilligung,  f. noncom- 
liance. 
Vichtbezahlung, f. nonpayment. 
Nichte, f. niece. — 
RNidten, adv. mit nichten, by no 
means, never; das foll mit nichten 
gejhehen, it shan’t be done any 


ways, 

Nichte rfüllung, f. nonperform- 
ance, noncompliance. 

Nidterfdeinung, f. nonappear- 
ance, 

Nidthaltung, f. eines Berfpres 

ené, nonperformance of a. pro- 
mise. 

Nidtig, adj. null, void, ineffec- 
tual, inefhcacious, of no force, of 
naught; ein nichtiger Vergleih, a 
vold contract, an agreement not 
g00d in law, not made in due form, 
not binding, not valid, not legal; 
Nidtige Ausflüchte, oor shifts, silly 
evasions; ein nigtigee Be[dimae, 
Vain prattle; flüchtig, verganglich, 
valn, airy, transitory, empty ; 


nichtig machen, to invalidate, ren. 
der ineffectual, reduce to nothing. 
— f. nullity, nibility, 
invalidity, vanity; einer Bebaups 
tung, futility of an assertion. 
Nichtlieferung, f- nondelivery, 
Nichts, pron. nothing, nought; befs 
fer etwas ale nidts, better some- 
thing than nothing, better aught 
than naughr; ich weiß nichts davon, 
I know nothing of it; gang und 
ar nichts, not a whit, never a 
it, nothing at all; es taugt gar 
nichts, it is all nought, every bit 
of it; ich frage nichts darnach, I 
don’t care it a pin; ¢8 ift nichts 
daraus geworden, it is come to 
nought, it proved ineffectual; ete 
was für nichts adten, to set a 
thing at nought, to slight, scorn, 
disregard; nichts daraus machen, 
to make nothing of it; er giebt 
nichts darauf, he makes no. account 
of it; fonft nichts, nothing else; 
ein bloßes Nichts, a mere nothing, 
nonentity; nichts gu leben haben, 
to have nothing to live by, upon; 
eS dient nichts zur Gache, it is 
nothing to the purpose; nichts alé, 
nichts anders als, nothing but; 


man hält nits auf ihn, he is of’ 


no account, is made nothing of; 
nichts defto weniger, minder, ne- 
vertheless, notwithstanding; nichts 
gültig, of no value; nicht® nüge, 
of no use; nichts weniger alé das 
that least of all; nichté werth, of 
no worth; nidté wiffend, igno- 
rant; mir nichts dir nichts, with 
great indifference, with the 
composure imaginable. 
Nidtfeyn, n. nonentity, nullity, 
—— —— of no use, naugh. 
ty, unprofitable, unserviceable, fri- 
volous, vain, i 
nanghtily, 
Nidesthun, n. inaction, 
Nidtswir dig, adj. nanghty, of 
no account, value; nihtswürdige 
Sachen, trifles, toys, futilities, 
whimwhams, gewgaws, idle things, 
bubbles; über nichtswuͤrdige Dinge 
fireiten, to stand on punctilios, to 
quarrel about a goat’s hair, 
Nihtswürdigkeit, f. naughti- 
ness; nidtéwirdige Gade, fd, 
Borige. 
Nidtverfauf, m. want of sale. 
Nidtwollen, n. nolition, want 
of will. 


trifling: — adv, 


nihtsablung,f. nonpayment. 


Id, n. nod. 


Nidel, m. strumpet, crack; slut, 


sloven ; nickel (arsenical ore), 
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Nickelerz, n. nickelore. 

Niden, v. r. n. to nod; totwinkle 
with the eyes. 

Niden, rn. nodding. 

Midifd, n. acute carex. 

Nie, adv. never; das wird wohl nie 
geſchehen, that will never be done; 
das ift noch nie gefchehen, itis quite 
unprecedented. 

Nied, praep. under, down. 

Nieder, adj. low; comp. lower; 
base, vile, despicable; cin nicdereé 
Yand, low country; dem ober 
entgegen gefcht, nether: — adv. 
low; nieder mit ihm, down with 
him, knock him down: — praep. 
die Stube, den Garten auf und nies 
der, the room, garden up and 
dawn, about the room, about the 
garden. 

Miederbeugen, ». r. a. to bend, 
bow down, weigh down. 

Miedserbinden, v. i. a. to bind 
down, tie down, fasten to the 
ground, 

miederburt; n. low board, lar- 

oara, 

Miederbreden, v. i. a. to break 
down, to demolish. 

Niederbrennen, v. i.n. to burn 
down; to destroy by fire. 

Niederbringen, v. i. a. to bring 
down, to lower. 

Nicderbringung, f. lowering, 
bringing down. 

Niederbüden, wv. r. 
bow, bend, stoop. 

Niederbiden, n. bowing, bend- 
ing, stooping. 

Nieverbügeln, v. a. r. to smooth 
down (with a redhot iron). 

Niederdeutſch, adj. low German; 
ein Siederdeutfher , a low Ger- 


man. 

Nicderdeutfgland, n. low 
Germany. , 

Niederdrücken, v.r. a. tO press 
down; unterdrüden, to oppress; 
ntederfchlagen , to deject. 

Niederdrüdung,f. pressingdown, 
oppressing, dejecting. 

Niederduden, v. r.r. to squat, 
to lie squat, to duck, to stoop 
down. 

Niederelbe, f. nether Elbe. 

Niederfahren, v. i. n. to descend: 
— v. i. a. to ride down. 
Rtederfabrt, f. descent, descen- 
sıon. 

Niederfalt, m. downfall. 

Miederfallen, v. i. n. to fall down, 
to presirate one’s self. 

Miederfallen, xn. 


recipr. to 


prostrating, 


falling down, prostration, pro- 
Sternation, 

Niederfliegen, win 
Own, 


to fly 
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Niedergang, m. decline, slope ; 
der Gonne, occident, sunset. 

Niedergehen, v. i. nm. to go down; 
von der Gonne, to set; fo bald die 
Gonne nicdergegangen iff, as soon 
as the sun has set, immediately 
after sunset. 

Niedergeridt, n. lower, inferior 
court of judicature. 

Niedergefdlagen, adj. dejected, 
lowspirited. 

Niedergefhlagenheit, f. deject- 
edness, dejection. 

Miederhalten, v. i. ,a. to hold 

‘down, to bear down, to keep in 
dependence. - 

Miederhbangen, v. i. nx. to hang 
down. 

Nicderhauen, v. i. a. to hew, to 
cut down. 

Niederhboden, v.r.n.to sit squat 
upon the tail. 

Niederbholen, v. ar. to haul down. 

Niederboler, m. downhail. 

"Niederbolunder, m. dwarfelder, 
danewort, wallwort. 

Niederholz, n. low woods, cop- 
pice, underwood. , 

Niedertlappen, v. r. a. to let 
down the flap, trapboard. 

Niederfnien, v. r. nm. to kneel 
down, to fall upon one’s knees. 

Niederfnien, n. knecling down. 

Niedertommen, v. i. n. to be 
brought to bed, to lie in, to be 
delivered of a child. 

Niederfraut, n. f. Niederholunder. 

Niederfunft, f. delivery, being 
brought to bed, lying in, being de- 
livered of child, 

Niederlage, f. overthrow, defeat, 
discomfiture; leiden, to be defeated, 
overthrown ; Bervahrungsplaß, de- 
yository, warehouse, storelionse; 
Gtapelftadt, emporium, repository; 
* Recht der —“ * le- 
right; Beilage, deposite, pledge. 

Sekten. m lowland, 

Niederlande, pl. lowcountries, 
Netherlands. 

Niederlander, m. lowcountry- 
man, dutchman, netherlander. 

Niederlandifd, adj. netheriand- 
ish, flemmish, dutch; niederländis 
fhe Epiken, points of Flanders. 

Niederlafien, v.i. a. toler down, 

to lower; an einem Geil, to let 
down by a rope; fic) mederlafien, 
to sit down, take place; bauslich, 


to fix, settle, establish one’s 
„self. f 
Niederlaffung, fi settlement, 


establishment; colony. 
Kiederlaffungsredt, m. right 
of settlement, 
Niederlegaen, v. r. a. to putdown; 
die Waffen, to lay down, yield; 





Mie 


der Regent hat das Morn niedergelegt, 
the rain has lodged down the 
corn; fidy ntederlegen, to lie down, 
to go to bed, rest; ein Amt, to 
abdicate, resign, give over; Ges 
fharte, to leave off business; 
Dinge von Werth, to deposit, place, 
ledge. 

Niederlegung, f. putting, laying 
down, vielding, going to bed, 
rest, abdicating, abdication, resigu- 
ing. giving over, depositing. 

Niederliegen, v. i.n. tolie pro- 
strate; an einem Ficber, to lie sick 
of a fever; die miederliegende Par: 
tei, the party worsted. 

Niederimachen, v. r. a. f. nieders 
lajien, to let down, fall; jeman— 
den, ro kill, slay, stab, put to 
the sword. make away. 

Niedermahen, n. letting down, 
killing, slaying, stabbing, putting 
to the sword, making away. 

Niedermegeln, v. r.a.to butcher, 
massacre. 

— — f. butchering, 
mastacring , massacre, slaughter. 

NiedYerplumpen, v. r. n. to fall, 
flap’ down. 

Niedserpurgeln, v.r.n.to tumble 
down. 

Niederrammeln, v.r.a.to batter 
down. 

Riederreißen, v. i. n. to pull 
down, abate, demolish, raze, 
destroy. : 

Niederretfien, n. Niederrets 
fung, f. pulling down, abating, 
demolishing, demolition. 
iederreiten, wv. i. a 
down. 

Niederrennen, v.r.tt.i.a.to run 
down. 

Niederrhein, m. lower Rhine. 

Niederrheinifch, adj. of the low- 
er Rhine. 

Niederfabeln, v.r. a. to cut down, 
to put to the sabre, 

Niederfadfen, n. lower Saxony. 
— iTd, adj. low Saxon. 

Niederfaufen, Vs Ie a. 10 drink 
down, to fuddle. 

Niederfaufen, n. drinking down, 
fuddling. | ; 

Rieder te ießen, v. i. n. to precis 
itate, hurry, tumble down; von 
Waller, Thranen, to gush down : — 
v. i. a. to shoot down; mt Manos 
nen, to ruin, destroy by cannon- 
shots. 

Niederſchieben, n. precipitating, 
precipitation, hurrying, tumbling 
down, shooting down. 

Niederfhlag, m. precipitate; der 
elbe, turbith mineral, 

Nrederfdlagen, v. i. n. to fall 


down: — v. i.om to cast, beat, 


B. Dey. I). 12. A, 


to ride 
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knock down; die Augen, to cast 
down the eyes; Nolz, to fell, cut 
down; ur der Chymie, to precipitate, 
die Gaure im Magen, to abate, ale 
lay. take away the acidity of the 
storuach; Jemandes Hoffnung, to 
disappoint, to defeat one’s expec+ 
tation; eines Beweiſe, to confure 
one’s arguments ; Jemandes Muth, 
to deject, dishearsen, discourage, 
disanimate, cast down one’s minds 
niedergeſchlagen, dejecied, depressed, 
lowspirited; Die Wage fchläagt nies 
der, tho balance turns downward. 

Niederfamlaqung, f. falling downs 
casting, — knocking down, 
precipitating, disappointing, con- 
futing, dejecting, dejection, dis- 
heartening, dinconreging , disani» 
mating, 

Niederfhluden, wm r a to 
swallow down, up. 

Niedecidmettern, vir. a. to dash 
to (against) the gronnd. 

Niederfhreiben, ». i. a. to pen 
down, set down in writing. 

Niederfenfen, wv. r. a. to sink 
down, to dive, to plunge to the 
bottom , to press down. 

Niederfeßen, vw. r. a. to put. 
down; Perfonen, to appoint, cons 
stitute; fid, to sit down. 

Niederfinfen, v. in. to sink 
down. 

Niederfinfen, m. sinking down. 

Niederfiwken, wv. i. n to sit 
down, 

Niederfiken, m. sitting down. 

Nrederfpulen, vu r. a to wash 
down, 

Niederflammen, ». a. r. to raise 
with the hammer, to work hollow 
(as goldsmiths do). 

Niederffämmig,adj.low, grubbed 
trees. 

Niederftehen, v. i. a. to stab. 

Mrederfrecden, n. stabbing. 

NMiederfreigen, v. i. m to dea 
scend, step down. 

Niederfteigen, n. stepping down, 
descending, descent. 

Miederftoßen, wv. f a. to pushy 
to thrust downs mit einem Dolde, 

2 * * 

iederſtoßung, f. pushing, 
thrusting down, TE RR, i 

Niederſtürzen, v. r. n. to fall 
headlong; to tumble down: — 
v. Tr. a. LO throw headlong , ' pre» 
cipitate, — 

Niederftürgung, f. precipitating, 
precipitation. 

Niedertanzen, v. r. a to excel 
in dancing: — v.r.n. to go down 
a dance. ’ 

Niederthun, ». ri. to lie downs 


WI nt 


Nie 


Niedertradtig, adj. base, low, 
vile, abject, meau, dishonourable; 
— adv. basely, low, abjecıy, 
meanly. dishonourably, 

Niedertradtigtert, f. baseness, 
lowliness, lowaess, abjection,moan- 
ness, dishonourableness. 

Niedertreiben, v. a i. to fall 
down. 

Niedertreten, v. i. a, to’ tread 
down, to trample upon. 

Niedertreten, n. Niedertre 
tung, f. treading down, tranı- 
pling upon. 


Niedertrinfen, v. i. a. to drink 


down, to overpower with liquors. 

Niederung, 7 marshy country, 
lowland, moor. 

Nieder warts, adv. downwards, 
downward. 

Niederwerfen, v.i.a. to throw, 
cast down, prostrate. 

Niederwerfung, f. threwing, 
casting down, prostrating, prostra- 
tion. 

Niedergichen, v. i. a. to draw, 
pull, lug, tug down, 

Niedergieben, n. drawing, lug- 
ging, tugging, pulling dowm 

Niedlih, adj. neat, nice, elegant, 
delicate, delicious, dainty, exqui- 
site: — adv. neatly, nicely, elegant- 
ly, delicately, deliciously, daintily, 
exquisitely. 

Riedlidfert, f. neatness, elegance, 
delicacy, delicateness, dainty, ex- 
quisiteness. - 

Nie dnagel, m. f. Nietnagel. 

Niedrig, adj. low, mean, base, ab- 
ject, vile; ein niedriger Preis, low 
rate; demütbig, lowly, humble; 
fit niedrig machen; to be grovelling: 
von niedrigen Stände, of alow ex- 
traction, of a mean condition ; 
* Gedanken, low, abject 
thoughts; eine niedrige Geele, base, 
ignoble mind; von niedriger Den» 
Fungsart, lowly minded, of an 
abject disposition; er fteht niedris 

er, alé ich, he is inferior to me; 

iefeé iff niedriger, als jenes, this 
is lower than that; das niedrigfte 
von allen, the lowest of all, the 
nithermost of all: — adv. low, 
lowly, meanly, basoly. 

Niedrigkfeit, f. lowness, lowli- 
ness, meanness, beseness, 

Miemals, adv. never, at no time, 

Niemand, pron. nobody, no one, 


none, uo person, no man; jiles 
mand bat es aetban, nobody has 
done it; niemand ausgenommen, 


nono excepted; niemand unter euch, 


none of you. 
Niere, f kidney Nieren, reins, 


loins, 
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meses el Gm erate. nephritis, 


inflammation of the kidney, stone 
in the kidnoy. 


Nierenbraten, m. loin. 


Nierenfett, n. suet. 

Nierenförmig, adj. in the form 
of kidneys. 

Nierengries, m. gravel. 

Nierenfrantheit, f. f. Nierens 
beihwerung. 

Nierenftein, m. Kranfheit, gravel, 
stone in the kidneys; Gpedftein, 
jade, nephritic stone. 

Nierentalg, m. suet. 

Nierenperkopfung, f. stoppage 
in the kidneys. 

Nierenweh, n. inflammation of 
the kidney; gravel. ' 

Niefefraut, n. hedgehyssop; 
common lily of the volle lily 
convally, Maylily; hellebotiue ; 
common sneezewort, goosetongue, 
bastard pellitory; biting stonecrop, 
wallpepper, peppercrop. 

SAGT v. r. a. Ue n. to snullle. 

Niefemittel, n. sternutatory. 

Niefen, v.r. n. to sneeze, 
jefen, n. sneeze, sneezing, sternu- 
tation. 

Miefepulver, n. sternutative pow- 


er. 
Niefewurs, f. sneezewort, helle- 
bore. 
Nießbrauch, m. usufruct; der ihn 
at, usufructuary. 
let, n. rivet, springpin. 
Nietbled, n. thin ironplate. 
Miete, f. blank; mit einer Niete 
berausfommen , to be drawu a 
blank. 
Nieteifen, n. rivetting stock. 
Nieten, v. r.a. to rivet, clinch. 
Niethammer, m. rivetting ham- 


mer. 

Nietfio ben, m. rivetting tongs, 

Mretnagel, m. pin clinched, river, 

Mietnagel, m. Aw, agnail, whit. 
low. 

Nietpfaffe, m. chisel of the lock- 

> smiths held on a rivet, to which 
one cannot get with a hammer, 
and thus beat with the hammer 
on it. 

Miftel, f. niece. 

RNiftelgerade, f. furnitures and 
goods devolved to the niece. 

NMifolaus, nom. propr. Nicholas. 
il, m. Nile. 

Nilmeffer, m. nilometer. 

Nilpferd, a. hippopotamus, river. 
horse. 

Nimmer, adr. never. 

Nimmermehr, adv. never, by 
no means, in no wise, never at 


ait. 
Nimmernkdtern ill 
drunkard, 9 ERBEN, 





Nim 
Nimmerfatt, adj. evercraving. 
Nimmerfatt, m. ravenous, vora- 

cious fellow, greedy guts; pele- 
can. 

Nimmerstag, m. no day to come; 
ant Gt. Nimmerstage, never a day, 
at latter lammas. 

Nippen, v. r. n. to sip. 

Nirgend, nirgends, 
where. 

Nifdhe, f. = Blende, Wandvertie 
fung, niche. 

Nifdel, m. noddle, pate, head. 

Nip,f. nit. 

Mmiffig, adj. nitty. 

Nißtamm, m. dandriffeomb. 

Niften,v.r. n. to nest, to nestle, 

Niften, n. nesting. 

Niveau, mn. = Wafferebene, Wages 
ridtigfeit, Gleichebene, level. 

Nivrelliren,v. r. a. = abgkicdhen, 
to level. 

Nivel(lirwage, f. = Waflerwage, 
level. 

Nir, m. watergod, puck, nick, 

Mire, f. waterfairy, nymph, 

Noberg,'m. layer of black horny 
slate (an the miners about Eisle- 
ben). 

Nod, conj. nor, yet, still; weder — 
nod), neither — nor; er bat weder 
Geld, nod Credit, be has neither 
money nor credit; fein Mann nod 

. Weib, no man nor woman; er lebt 
noch, be is still alive; nod nicht, 
not yet; zur Zeit nod) nicht, not as 
yet; Ihr Kleid tt noch nicht fertig, 
yoursuit of clothes isnot yet done; 
noch heute, this very day; eéift nod 
immer Kalt, ie 3s cold still; er vers 
langt noch mebr, he sri!i desires 
more; er forfht noth immer nad, 
he still inqnires; nicht nocd länger, 
not any longer; nod ferner, further; 
nod eins, ove more; nod einmal, 
once more, once ayain; nod eins 
mal fo viel, as much again; nod 
halb fo viel, half as much again; 
nod) dazu in meinem Hauje, which 
more, evenin my honse; nod nicht®, 
nothing yer; es fet aud) nod fo 
wenig, be it never so little; wenn 
Gie nur noch famen, did you but so 
much as come yet; er fei aud noch 
fo reich, let him be never so rich, for 
all his being arich man; Gie müf: 
fen nod länger da bleiben, you are 
to stay here a while still; tweder 
eind, noch das andere, neither the 
one, nor the other; weder reid 
nod arm, neither rich, nor poor; 
dennod), however, for all that, 
yet, and yet, still, how-be-it, 
nevertheless, notwithstanding,how- 
soever it be. 

Ro dhinalig, adj. repeated, iterated, 


adv. no- 
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Nohmald, adv. once again, once 
more, anew, afresh. 

Nod, n. einer Rab, arm (utmost 
end) of a yard, 

Nodbindfel, x. earing. 

Node, jf. large dimpling boiled in 
milk; upper cringle of a sail, 

Nominativ, m. nominative. 

Nominiren,v.r. a. to nominate, 
appoint. ; 

Mone, f. = die neunte fanonifde 
Lagftunde, Nadımittaas 3: der 5 
oder te Monatetag bei den Römern; 
ein Donverbalt, none. 

Monne, f. nun; gum Saugen, suck- 
ling horn ; Trichter fiir Wurftdärme, 
funnel; Brummfreifel, fisgig ; weifis 
lider Taucher mit ſchwarzem Kopf, 
tufted sheliduck; Ring, worein die 
Kapellen mit dem Monde gefchlagen 
werden, nun, 

Nonnenäuglein,n. common fen- 
nelflower, devil in a bush. 

Nonnenbrot, n. gingerbread. 

Nonnenfletid, n. nun's flesh. 
Spr. Es ift ihr fein N. gewadien, 
she has not a grain of nun’s flesh 
about her. i 

Monnentleppel, m. fieldscabious, 
cornscabious. : 

Nonnenllo fer, n. nunnery. 

Ronnenfraut, n. common fumi- 
tory , earthsmoak, 

Nonnenleben, n. monastic life, 

NMonnengellet, f. cell of a nun. 

Roppe, f. little knot of wool. 

Movpen, v. r. a. to nap; genopptes 
Lud, napped, trize cloth, 

Nord, m. north, septentrion; Mords 
wind, northwind ; Rordftern, north- 
star. 

Morden, m. north, septentrion; 
weit in Norden, far north; ſich gee 
gen Norden wenden, to turn, tend 
towards the north, to septentrio- 
nate, 

Rarderbreite, f. northern lati- 
tude, 

Nordgans, f. treegeese, bernacle, 
brent goose. 

Mordgirtel, m. brails. 

NMordifd, adj. northern, septen- 
trional. 

Nordfaper, m. grampus, ice 
whale, northern whale. 

Nordland, n. northern country, 

Nordlid, nördlid), adj. norther- 
ly, northern, septentrional, boreal : 
— adv. northward, septentrional- 


_ly. 
MNordlidt, n. aurora borealis, north- 
(boreal) light, the merıy dan- 
cers, 
Nordoſt, m. northeast. 
Nordoftfahret, f. northeast pas- 
sage. 
Nordpol, m. arctic pole. 
Mm a 
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Nordſchein, m. ſ. Nordlicht. 

Nord ſee, f. northsea, German 
ocean. 

Nordfeite, f, northside. 

Mordftern, m. polestar, polar star, 
lodestar, 

Nordfternorden, m. order of the 
polar star. 

Rordwärtd, adv. northward. 

Nordweft, m. northwest. 

Nordweitwind, m. nortlıwest- 
wind. 

Mordwind, m. northwind. 


Norfling, m. rud, roud, fin- 
scale. 

Nörgeln, v. n. r. to grumble, 
growl, 


kormandte, f. Normandy. 

Normann, m. aus der Normandie, 
Norman; aus dem nordliden Eng» 
land, northern man; aus Norwe— 
gen, Norwayman. 

Norwegen, n. Norway. 

Norweger, m. Norwayman. 

Mors, f. lesscr otter. 

Nößel, x. pints ein halbes, jill. 

Mota, f. memorandum; note, bill, 
account; Mota, ad Notam nehmen, 
to take notice of. 

No tarius, m. = vereideter Nedté- 
betrauter, ** ein öffentlicher, 
a notary publick. 

Mote, fr = Anmerkung; un) 
fleine Mednung ; gefandfchaftliche 
Mittheilung an Regierungen; Ton: 
zeichen, note, 

Motenbud, n. musicbook. 

Motengefrell, nr. musicstand. 

Notenmader, m. annotdtor, wri- 
ter of remarks, 

Motenpapter, rn. musicpaper. 

Motenplan, m. scale. 

Motenpult, n. musicdesk. 

Notenfchreiber, m. writer, copier 
of notes. 

Noth, f. need, exigency, necessity, 
want; Die außer ite oth, ne 
utmost necessitv, extreme need; 
jemanden feine Moth flagen, to dis- 
close one’s mind to somebody ; 
große Noth leiden, to suffer, endure 
great distress, need, want; oth 
an Waffer, dearth of water; er bat 
feine Moth, he lives in clover: das 
bat feine Sloth, no fear for that, 
there is no haste; im Falle der Neth, 
in case of necessity, if necessity 
requires it, upon a forced put; 
aus der Noth eine Tugend machen, 
to make a virtue of necessity ; 
Moth bricht Cifen, necessity has 
no law, hunger eats through stone- 
walls, hunger drives the wolf out 
of the wood; mit genauer Noth ents 
geben, to escape narrowly, to save 
narrowly one's life; die ſchwere 


* 


ot, failing sickness; in Noͤtben, 
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Kindesnötben, in travail; in Rothen 
feyn, to be in pangs. 


NMothadreffe, f. direction in case 
of need. 

Nothanfer, m. sheetanchor. . 

Notharbeit, f. urgent, pressing 
work. 

Nothauswurf, m. jetson. 

Nothbau, m. building of necessity; 
(in ere, retreat. 

Mothbebhelf, m. shift in time of 
need. > 

Motbbrüdig, adj. eine Stufe n. 
machen, to beat a piece of ore to 
pieces, in order to see in what 
condition it is within. 

Nothbrunnen, m. waterhouse in 
er of conflagrations, or excessive 
cold, 

Nothdrang, m. pressing exigence, 
urgency. 

NMorhdringen, v. i. a. to force, 
necessitate, to put by need, 

Nothdringend, adj. pressing, ur 

ent, earnest. 

Notbdurft, f. necessaries; thin 
wanted, exigence; feine Notbdurft 
verrichten, to do one’s needs, to 
ease one’s belly, to go to.stool. 

Nothdirfttg, adj. necessitous, 
needy, poor, indigent, penurious ; 
leben, to live poor; er bat das 
Nothdürftige, he has a subsistence: 
— adv. necessitously, poorly, in- 
digently , pennriously. 

Nothdürftigkfeit, f. necessitons« 
ness, need, poverty, indigency, 
penurity. j 

Notherbe, m. lawful, legitimate 


heir. 

Mothfall, m. case of necessity, 
need. 

Notbfeuer, n. alarumfire. 

Ne m. friend in need. 
tothfrift, f. peremptory term. 

North aedi 5 E n. bask undertaken 
on all hazarde. 

Nothgeſchrei, n. scream. 

Vothhelfer, m. helper in need. 

Noth bhemde, x. charmed shirt (be- 
lieved to make invulnerable, or 
to ease the pains of women in la-. 
bour). 

Notbbülfe, f. help in need. 

Nötbig, adj. necessary, needful ; 
das Dazu nothige Geld, the money 
requisite for it; etwas nothig haben, 
to need, stand in need of, to 
want, to have occasion for; wenn 
er was nöthig hätte, if he shonld 
want any thing; Ih babe feinen 
Barbier nothig, I have no occasion 
for a barber; arm, needy, want- 
ing; es (ff nicht nothtg, it is not 
necessary, there is no need for it; 


das’ Nothige beforgen, to do dne 





Mim 
immerfatt, adj. evercraving. 
immerfatt, m. ravenous, vora- 
cious fellow, greedy guts; pele- 
san. 
immersdtag, m. no day to come; 
int Gt. Nimmerstage, never a day, 
it latter lammas, 
ppen, v. r. n. to sip. 
irgend, nirgendé, 
where. 
iſche, f. = Blende, Wandvertie 
ung, niche. 

'fhel, m. noddle, pate, head. 

| Ht A — 

ſIſig, adj. nitty. 

awe dandriffcomb. 
ten,v.r.n. to nest, to nestle, 
iften, n. nesting. 

veau,n. = Waſſerebene, Wages 
ichtigfeit, Glethebene , level. 
velliren,v. r. a. = atgleiden, 
> level. 

per teewo ee) f. = BWafferwage, 
vel. 

r, m. watergod, puck, nick, 
re, f. waterfairy, nymph, 
berg, m. layer of black horny 
late (an the miners about Eisle- 
en). 

ch, conj. nor, yet, still; weder — 
och, neither — nor; er bat weder 
eld, nod Credit, be has neither 
‚oney nor credit; fein Mann nod 
3eib, no man nor woman; er lebt 
och, be is still alive; nod nicht, 
ot yet: zur Zeit noc) nicht, not as 
et; Ihr Kleid ut noch nicht fertig, 
oursuit of clothes isnot yet done; 
och heute, this very day; eéift nod 
nmıer Kalt, ie 3s cold stiil; er vers 
ngt noch mebr, he sri!i desires 
ore; er forfht net immer nad, 
> still ingnires; nicht nod länger, 
ytany longer; nod ferner, farther; 
‚ch eins, ove more; nod einmal, 
ıce more, once ayain; nod eine 
al fo viel, as much again; nod 
6 fo viel, half as much — 
ch dazu in meinem Hauſe, wrhatis 
ore, evenin my house; nod nichte, 
sthing yer; e8 fet aud) nod fo 
snig, be it never so little; wenn 
ie nur nod famen, did you bur so 
uch as come yet; er fei aud nocd 
reich, let him be never so rich, for 
| his being arich man; Gie müſ— 
1 nod länger da bleiben, you are 
stay here a while still; weder 
16, mod) das andere, neither the 
ie, mor the other; weder retd 
ch arm, neither rich, nor poor; 
nnod, however, for all that, 
t, and yet, still, how-be-it, 
vertheless, notwithstanding, how- 
ever it, ©. . 

it Alig, adj. repeated, iterated. 


adv. no- 
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Nochmals, adv. once again, once 
more, anew, afresh, 

Nod, n. einer Rab, arm (utmost 
end) of a yard. 

Nodbindfel, n. earing. 

Node, f. large dimpling boiled in 
milk; upper cringle of a sail. 

Nomtnativ, m. nominative. 

Nom tniven, v. r. a. to nominate, 


None, . = 


lider Taucher mit ſchwarzem Kopf, 
fulted sheliduck ; King, worein die 
Kapellen mit dem Monde gefchlagen 
werden, nun, " 
Nonnenauglein, n. common fen- 
nelflower, devil in a bush. 
Nonnenbrot, n. gingerbread. 
Nounenfletiad, ‚n. nun’s flesh. 
Spr. Es ift ihr fein N. gewachien , 
she has not a grain of nun’s flesh 
about her. i 
NMonnenfleppel, m. fieldscabious, 
cornscabious. : 
Nonnenklofter, n. nunnery. 
yonnenfraut, n. common fumi- 
tory, earthsmoak, 
Nonnenleben, n. monastic life, 
Nonnenzeller, f. cell of a nun. 
RNoppe, f. little knot of wool. 
Noppen, v. r. a. to nap; genopptes 
Luc, napped, trize cloth. 
Mord, m. north, — Nord⸗ 
* 


wind, northwind; Nordſtern, north- 
star, 
Norden, m. north, septentrion; 


weit in Norden, far north; ſach gee 
gen Norden iwenden, to turn, rend 
towards the north, to septentrio- 
nate. 

R Sup EEO EEtte f. northern lati- 
tude, 

Nordgans, f. treegeeso, bernacle, 
breni goose. 

Rordgürtel, m. brails. 

Nordiſch, adj. northern, septen- 
trional, 

Nordfaper, m. grampus, ice 
whale, northern whale. 

Mordland, n. northern country. 

Nordslid, nordltd, adj. norther- 
ly, northern, septentrional, boreal : 
— adv. northward, septentrional- 


_ ly. , } 
‘Mordlidt, n. aurora borealis, north- 


(boreal) light, the merıy dan- 
cers. 
Nordoſt, m. northeast. 
Mordojtfahrt, f. northeast pas- 
sage. ; 
Nordpol, m. arctic pole. 
Mu a 





a Amt nn — 


a nn 


Mun 


this time forth, hence forward ; 
bon nun an bis in Ewigkeit, for 
ever and ever; nun endlich einmal, 


now at last; nun! nun! well! 
well! 

Nuncius, m. = papftlider Gefandter, 
nuncio, 


Nunmehr, adv. now, by this time. 

Nuninehrig, ed). present, now 
prevailing, actral. 

Mur, adv. but, only; ih hatte nur 
anactangen, I had but begun; nur 
müſſen Gie es nicht fagen, be sure 
mot to tell it: — conj. but; er 
zer nur einen einzigen Freund, 

e bed but one fıieud; nur dießmal 
thuc es, do it but for this time; 
fage thin nur dieß, tell him but 
this; id) habe es nicht nur gefeben, 
fondern aud) gebort, I have not 
only seen it, but heard it too; nur 
ich bin da geiwefen, there has been 
nobody but myself; es find ihrer 
rur zebn, there are but ten of them; 
jedoh nur ton weiten, yet only 
from afar; nur er weiß es, no body 
but he knows it; nur nod einige 

age, but a few days only: id 
will es herzlich gern thun, nur heute 
nicht, I will do it from all my 
heart, but not to day; probire eé 
nur, try it only, do but try it; nur 
fort! come on! go on! do but go 
on! nur beraus damit, out with it! 
wer nur kommt, der wird aufgenoms 
men, whosoever comes, js accept- 
ed; wir find nur Pilgrime auf der 

rte, we are but pilgrims on earth; 
dieſes iff nur mein einziger Wunfch, 
this is my only wish; ihr fucet 
nur das Eurige, yon are all for 
yourself; ihr ine nur auf Reich 
thum, you are all (altogether) for 
Fiches; td thue es Sbnen nur gu 
Gefallen, Ido it but (only. merely, 
purely) out of favour (in favour of 
you). ° ' 

Nürnberg, Nuremberg; Nürnber: 
ger Waare, Spielzeug, arch toys. 

Nub, f. in Feuergewebren, nut; 
Sruht, nat; welfhe Nos, walnut; 
aufbeißen, to crack nuts; fhalen, 
to she'l nnts; in die Rifle achen, 
to go a nutting; das tft eine harte 
Mush, this is a difficult thing; eine 
Muh aufzubeißen geben, to give 
one a bone to pick; es ift mir 
feine taube Nuß werth. I don’t va- 
Jue it a straw; die Ilias in einer 
Musi, the Iliad in a nutshell. 

Nußbaum, m. nuitree, walnut. 
tree. 

MN tt f ba um hola, n. nutwood, 

Nußbeife r, m. nutcracker, 

Nufbra un, adj. nutbrown. 


sy) * ’ ‘Tr2c 
— uh br: ch er, m. nutcracker, 


Hubdols e, fi cachrys. 
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Nut 

Nußfarbe, f. nutcolour, nutbrown- 
colour. 

Nußfarben, adj. nutcoloured, 

Rubhbader, Nußhäher, m. nut- 
hatch, nutjobber, natpecker. 

Mubbange, f. nuthinge. 

Muffern, m. kernel of a nut. 

Muffnader, m. nutcracker, pair 
of nutcrackers. 

Nubfträhe, f. ſ. Nußhacker. 

Rukol, n nuroil. 

Nußſchale, f. nutshell. 

Mi rer, f. nostril. 

—— la pl. limbers, limber- 

oles, 

Muth, f. rabbet, groove, joint. 

Muth X el, m. oo ine lake. 

Ruß, m. f. der Nutzen. 

MN ib, adj. useful; hier find wir nichts 
niig, here we are of no use: — 
adv. usefully. 

Nußanmwen Su ng, f. moral appli- 
cation, 

Nuwbar, adj. useful, profitable: — 
adv. usefully, profitably. 

Nutzbarkeit, f. usefulness, profi- 
tablencss. 

Nutzen, nüßen, v.r.n.to be use- 
fui. of use, to condnce, serve, 

rohr; e8 nuͤtzt gu nichts, it is good 
or nothing: 
make use of, putto use; fein Geld 
nußen, to put money out to use, 
upon use. R 

Nuben, m. use, profit, gain, advan- 
tage, beneht, emolument, good, in- 
terost; fid) gu Nuke machen, co 
make nse of, to profit by, to avail 
one’s self of; gu was Nunen? to 
what usc? for what purpose ? Rus 
fen bringen, to couduce, to be 
condncjble, advantageons, expe- 
dient; was Quen ſchafft, what 
accrues to profit, turns to advan- 
tage; zum Nutzen gereichen, to con- 
duce, prove (redound, turn) to 

roft, good; dem Vaterlande zum 
Nußen, for the interest of one’s 
country; e& tft fein Nußen das 
bei, there is no profit with it, 
in It. 

Nutzholz, n. timber. \ 

Nutz lich, adj. useful, profitable, ad- 
vantıgeous, good, of nse, beneficial, 
expedient; conducible, conducing; 
ein nünliches Mittel, good ( expe- 
dient) means, remedy; Gewerb, 
profiable (gainful, — 
trade; Werk, useful work, wor 
of great emolument, utility: — 
adv. usefally ; rofirably , advan- 
tageously. benehzially, expedient- 
ly, conducibly. 

Nünlihfeit, f. usefulness, utility, 

proftableness , adyantageousness, 

expediency, conducibleness, 


rT. d« to mse, 





Nut 


Nutzlos, adj. uscless: — adv. use- 
lessiv. 

NuBnteher, m. umfractuary: 

Nunnießung, f. usufruct. 

Nupung, f. using, making use. of, 
— to use; Nußnießung, usu- 
ruct; eines Dinges, use and pro- 
fit of a thing. 


Rumpbe, f. nymph; Ynfect, libellu- f 


la, waternymph, dragonfly. 


O. 


! interj. o! o! wäre er da, o! were 
he present; 0, daß wir doch jest 
verfuchten ! o that we would now 
try! o Gott! o God! o ja! sure! 
indeed! vo nein! no, no! nor at 
all! o Balt! hold! 

6, praep. über, over; an, on, 

upon; svegen, während, on account 

ar, during. 

6, conj. whether, if; frage erft, 
ob er nod ta ift, inquire first, 
whether ks be there still; wer 
weiß, ob es wahr ift, who knows. 
whether it be true; 06 es wahr ift 
oder nıcht, whether it be true or 
not; gerade alé ob, just as if, even 
as if; al& ob es fo ware, as if it 
were so; nicht, al® ob nidt, not 
as if not, nor but that. 

Obadt, f. heed, care, observing, 
watching; etwas in Obadt nebs 
men, to take heed, care of; wahr: 
nehmen, to observe, watch, take 
notice; Obadt auf etwas geben, 
to keep a watchful eye over. 

Dbbemeldet, u. f. f. f. oben. 

Obdad, n. shelter; jemanden Hb: 
bad) geben, to harbour, give shel- 

oft 0 lodge one. — 

elrét, m. = Prachtkegel, Pradht. 
faule, obelisk. v " 
ben, adv. overhead, above, aloft, 
on high; fie wohnt oben, she lives 
above stairs; foil oben gededt wer: 
den? will you have the cloth laid 
up stairs? fiebe oben, see above; 

en ab, off from above; obenan 
fommen, to reach the top; von 


oben, from the top, from above ;. 


obenan fißen, to. sit in the first 
(uppermost, highest) place; oben 
auf, upon, above, aloft, upper- 
most; oben auf dem Haufe, on the 
top of the house; oben, oben auf 
ſchwimmen, to swim on the sur- 
ace, to float; oben binané wollen, 
to be a highflier, of an aspiring 
disposition; er ift gleich oben bins 
aus, he is apt to take fire in a 
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"Dberadmiral, m. 


Dbe 
moment; oben drauf, over it, above 
it; oben drein, above into it, into 
the bargain, to boot; oben drüber, 
over, above it; oben durch, through 
above; oben ein, into above; oben 
berab, down from above, from 
aloft, from on high; oben hervor 
ragen, to stand (stick, jut) ont 
above; oben hertor, beraué fproften, 
to sprout forth at the top; ober 
pin, slightly, superficially, careless- 
y; oben hinab, down from above; 
oben hinauf, up to the top; oben 
binein, above into it; oben legen, 
to lay something uppermost; oben 
liegen, to lie above; oben. über 
ber, over; oben um, about above; 
made oben gu, shut above; oben 
gemeldet, obgemeldet, obgenannt, 
above mentioued; oben gejagt, obs 
gefagt, above said; oben angeführ« 
termafen, as above cited. 
Obenbin, adv. by the. way, super- 
ficially, slightly; obenbin. anges 
fehen, on = superficial view. 
ber, adj. upper, daß obere Zimmer, 
the tıpper room; die obern Regios 
nen, the upper realms; die obere Luft, 
the upper air; fod, high; höher, 
higher; die obere Stelle, the highest 
place; die oberfte Gewalt, supre- 
macy; die Obern, superiors; der 
Dberfte, highest, uppermost. 
igh (chief) 
admiral. 
Oberalte, m. chiefmaster, alder- 
man. 
Oberamt, n. superior bailiwick. 
oe SOREN ETE , m. upper bai- 
iff. 
Oberappellationsgeridt, n= 
Oberbefcheltungsgeriht, high court 
of appea 
Oberauffeber, m. comptroller, 
commissioner of, chiefoverseer, 
superintendent, chiefsurveyor. 
Oberauffidt, f. chiefsurveyance, 
superintendence, chief inspection ; 
die Oberauffidt fiibren, to superin- 


fend. — 


Hberbaud, m. epigastrium, upper 


art of the 
ok erbaumt, m. upper boom. 
Oberbaumeifter, m. masterbuil- 
der, director of the buildings. 
Dberbeamte, m. superior officer. 
Dberbefehl, m. supreme com- 


mand, 

DHberbefehlähaber, m. comman- 
der in chief. ; 
Oberbeichtvater, m. great peni- 

tentiary. 
Oberbein, n. upper part of the leg; 
spavin, splent. 
Oberbett, n. coverlet. oui 
— de, f. topmost spritsail, 





Obe 


Oberboden, m. highest loft, gar- 
ret. 

Obercapellan, m. high chaplain. 

Obercommando, n. = Öberhefehl. 

Dberconfiftorium, n. high con- 
sistory. 

Dberconftabler, m. Kigh gunner, 
upper gunner.” 

Oberdeutfh, adj. high german. 

Dberdeutfhland, n. high Ger- 


many. 
Obereigenthumébherr, m. lord 


aramount, 
Obereinneh mer, m. receiver gene- 
ral of the finances. 
Oberfeldherr, m. commander in 
chief of an army. 
Dberfeldgeugmeifter, m. great 
master of the ordnance. 
Dberfläce, f. surface, outside, su- 


erficies. 
of erflamlid, adj. superficial :— 
adv. superficially. 
Oberforfter, m. high forester. 
Oberforfimeifter, m. high war- 
den of a forest. 
Dberfuß, m. instep. 
Obergeridt, zn. supreme court of 
justice, 
Obergeſchob, n. upper story. 
Obergewalt, f. supreme authori- 


ty. 
Obergewebr, n. pike, musket; 
Untergewehr, n. sword. 

Dberbalb, adv. above; oberhalb 
der Gtadt, at the higher part of 
the town. 

berband, f. wrist; upperhand; 
überlegene Gewalt, superiority, 
mastership, ascendency ; die Ober: 
band haben, to sway, exercise the 
mastership, to play the master, to 
have the superiority; befomnten, 
to get (obtain) the superiority; bes 
halten, to get the better of, to 
carry the day; einem die Oberhand 
laſſen, to yield (submit) to one, 
to give one the better of; jemans 
den die Oberhand geben, to vive 
one the upper hand, wallsıde; 
bei Tifhe, to give one the first 


lace. 
ob erharnuiſch, m. f. Reunhämmers 
ein. : 


Dberbaupt, z. head, chief, mas- 
ter; er wurde zu ihrem Oberhaupte 
—54 he was chosen for their 

eau, 

Oberhauptmann, m. 
tain. 


Oberhaus, n. upper part of a 


a 


chiefcap- 


house; die verſammelten Pairs von | 


England, 
house. 
Dberha 
Oberber 
reign. 


house of lords, upper 
epidermis. 


ut, f. 
/ 
supreme lord, sove- 


r Tit» 
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Obe 


Oberherrlich, adj. helonging to 
the supreme lord, sovereign. 

Oberherrſchaft, f. sovereignty, 
supremacy. 
berbimmel, m. highest heaven, 
empyrean. 

Dberhof, m. upper yard; Ober: 
gerichtöhof, supreme court of judi- 
cature. 

Dberhofgeridt, a. in England, 
court of the king's bench. 

Dberhofmeifter, m. lord steward; 

overnor to a prince, 

Dherh ofprediger, m. chiefcha- 
»lain in ordinary to a prince. 

Dberh ofridter, m. judge of the 
king's bench, of the superior court. 

Dberholz, xn. lofty trees in a forest; 
brauches , boughs. : ¢ 

Oberingenteur, m. chief engineer. 

Oberjagermet fer, m. great hunts- 
man, great master of the hunt. 

Oberfammer, f. *— chamber. 

Dberfämmerer, m. lordchambeı- 
lain, lord great chamberlain. 

HOberfeit, f. f. Obrigkeit. 

Dberfellner, m. headbutler. 

Dberfirdenrath,m.high concista- 
Ty; member of the high consistory. 

Oberfletd, x. uppergarmenc, upper- 
coat. 


Bee 


ber 
cook. 
Dberfühenmeifter, m. master of 
the household. 
berland, n. high country. 
berländer, m. high countryman, 
Oberlandifd, adj. out of a high 
country. 
Hberlauf, m. upperdeck. 
HOberleder, n. upperleather, dib- 
bing, vamp. 
Oberlefse, f. upperlip. 
Oberlehunsherr, m. lord para, 
Obertebutherrtoatt f. sove 
c , . = 
reign jurisdiction, high or chief 
authority. 
Oberlebrer, m. headmaster. 
el ea m, upper part of the 
at y- 
Oberlippe, f. apperlip. 
Oberluft, AN ai, sky. 
Obermadt, f. predominance, pre- 
valonce, ascendency, superiority, 


necht, m. headservant. 
od, m. mastercook, hegd- 


rimacy. 

— nn, m. superior, victor, 
vanquisher; @diedsridter, arbiter, 
umpire. R 

Obermeifter, m. upper (chief) mas- 
* 

Oberofficier, m. perior officer, 


94 
— 


berpfarrer, m. first parson. 


ıDberpfortn er, ın. headporter. 


Dbcerpoftmerfter, m. chief post: 


master, 








D be 


Oberpricfter, m. high priest. 

Dberrentmetfter, m. hightrea- 
surer., 

Dberridter, m. superior jndge, 
chiefjustice, 

Oberrinde, f. upper crust, rind, 
bark. 

Dberrift, m. instep. 

Dberrod, m. great coat. 

Dberfaß, m. major, first proposi- 
tron. 

' Hberfdhale, f. cup. 

Dberfhaßmeifter, m. lord high- 

. trdasurer, 

Ober( dent, m. high eupbearer. 

D tery 19 enfel, m. upper part of the 
thigh. 

Dberfhläutig, adj. (mill) with 
atrough (through which the water 
falls down upon the millwheel). 

Oberfdwelle, f. lintel. 

D berfee, m. upper lake. 

Dberfiß, m. first place, upperhand. 

O berft, oberfte, adj. uppermost; 


die oberfte Gewalt, supremacy ; die, 


Dberften im Volfe, rulers, headmen, 
chief ınen ; der oberfte Priefter, high 
priest, das oberfte Geſchoß, highest 
story of a house; das Oberfte eines 
Dinges, top; das Oberfte zu unterft, 
topsy turvy, upside down; gu oberft, 
uppermost. — 
Dberftallmeifter, m. lord chie 
(great) master of the horse. | 
Dberfte, m. Afficier, colonel, 
Dberftelle, f. f. Oberfis. 
Oberftemme, f. sidelining (of a 


shoe). 
Oberfeuermann, m. mate of a 
ship. 
Dberftlieutenant, m, lieutenant 
colonel. 
Oberftube, f. Oberftibden, n. 
upper room; Kopf, Gehirn noddle. 
Oberfiwadtmeifter, m. major, 
Dbertheil, m. upper part. 
Oberverded, n. upper deck. 
Dbervoat, m. provost. 
Hbervormund, m. chief tntor. 
Dbervormundfhaft, f. chief tu- 
torship. 
Obervorfdneider, m. grand car- 


ver. 

DO berwahnt, adj. above mentioned, 
above cited. 

HOberwerth, m. superior merit. 

Obergahn, m. upper toatlı. 

Obersimmermann, m. master car- 
penter. 

Obgedacht, adj. aforesaid; obgedach: 
ter Maßen, Weife, tothe aforesaid 
purpose. 

Hbgemeldet, obgenannt, adj. 
above mentioned, above said. 

- Hbgleich, conj. though, tho’, albeit, 

however, notwithstanding, 
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-Obf 


Dbhaben, v. i. n. to he charged, 
burdened with. 

Obbanden, adj. in being, in view, 
at hand, instant, imminent. 

Obbut,f. protection; jemanden der 
göttlihen Obhut empfehlen, to com- 
mit one to God's protection. 

Obig, adj. foregoing, above said, 
mentioned. 

Object, n. = Gegenftand, object. 

Objectiv, adj.-= gegenftandlid, 
objective: — adv. objectively. 

Dbjectivglag, n. objectglass. 

Oblate, . = Mundlad, wafer, wa- 
fercake; rothe, vermilion wafer; 
bunte, Irish water. 

8 blatenbäder, m. waferbaker. 
blatenfdhadtel, f. waferbox. 

Oblatenftegel, n. walerseal. 

Oblatenteller, m. waferdish, 

Obliesen, v. i. n. einer Sache, to 
ply a thing, to apply one’sse)f to; 
verpflichtet feyn, to be obliged; ihm 
liegt 96, it isincumbentupon him; 
ed lag mir ob, daran zu denken, it 
was my duty to think of it. 

Obliegend, part. applying one's 
self; incumbent. 

Obliegenbett, f. duty, incumben- 
cy, part. 

Obligation, f. = PVerfhreibung, 
bond, obligation. 

DETIBELINALRWENEN, pl. bond- 


ebts. 

Dbligationfhuldner, m. obli- 
gee. 

Hbligationésglaubiger, m. ob- 
liger. 

Dbmann, m. umpire; deffen Aus— 
fprud), umpirage. 

Dbmannfdhaft, f. umpirage, arbi- 
tration. _ : 

Obrigteit, f. magistrate; dafür 
hat die Obrigfeit gu forgen, this is 
a concern of the government; die 
böchfte Obrigfeit, supreme magis- 
tracy, magistrate. . 

Dbrigfeitlih, adj. of the ma- 

_ gistrate (government); odrigfertlte 
De Gefdhaft, magisterial business; 
obrigfeitlider Stand, magistracy. 

Obrift, Obrifte, m.colonel. 

Dbriftlieutenant, m. lieutenant 
colonel. 

Obſchon, conj. though, tho’, albeit. 

Dbfhweben, wv r. m. to be pend- 
ing, undecided; to be ready, im- 
minent, at hand. 

Dbfervanz, f= Herfommen, Sraud, 
observance, practice, precedent; 
Mönch ton der firengen Obferpang, 
observantine friar; im Handel, das 
Hbfervaniredht , law merchant, 

Obfervatorium, a = Sterns 

warte, observatory. ¥ 

licht, f. inspecuon, tuition, care. 


Obf 


Dbfiegen, v. r.n. to prevail, var- 
quish, get (obtain) the victory, to 
carry the day, to overcome. 

Obft, n. fruit, fruitage; fruͤhzeitiges, 
early fruits; mürbes, mellow fruits; 
fpätes, late fruits; haltbares, bar- 
tes, hard (durable) fruits; wurine 
ftrcpiges ¢ wormeaten fruits. 

Obftat, f. resistence; Obftat halten, 
to oppose, resist. 

Dbftbaum, m. fruittree. 

Obftdarre, f. fraitkiln. 

Debfter, m. keepor of an orchard; 
OHbithandler, fruiterer. 

Obfigarten, m. fruitgarden, or- 

chard. 

bfthandler, m. fruiterer. 

jahr, n. fruityear. 

fammer, f. fruitery, fruitloft. 

feller, m. fruitery, cellar to 

p fruit in. 

forb, m. fruitbasket. 

marft, m. fruitmarket, 

monat, m. September. 

moft, m. cider. 

pflüder, m. fruitgatherer. 

reid, adj. rich of fruits, abound- 

in fruits. 

wein, m. cider, 

werf, n. fruitage, fruitery. 

ftgett, f. fruittime, 

Obwalten, v. r. n. to exist, be 
on foot, be imminent, impend, 
threaten, menace, prevail. 

Obwaltung, f. existence, immi- 
nentness. 

Obwohl, conj. though, tho’, albeit. 

Ocean, m. = Weltineer, ocean. 
der, m. ochre. 
h8, m. ox, im Plur. oxen; ein 
junger Os, bullock; ein dummer 
Ochs, buillehead, dunce. 

Dobfenauge, n. eye of an ox; Gee 
backenes, buttered egg; eine Pflanze, 
oxeye; tn Bauten, oval dormer- 
window. 

Odfenblafe, f. oxbladder. 

Dobfenbraten, m. roast beef. 

Odfendarm, m. oxgnt. 

Omfenfreber, m. haben, to belazy 
after dinner. 

Ochſenfleiſch, n. beef. 

Odfengefpann, n. oxteam. 

D hfenh aft, adj. buflleheaded, dull, 
stupid, rude, coarse. 

Ohpenhandter, m. dealerin bul- 
locks. grazier, oxenseller. 

Odfenhaut, f. meat’s hide, 

chſenhirt, m. neatherd. 

bfenborn, m. oxhorn. 

Afenbuf, m. claw (shoe) of an ox. 

afenfalb, n. male calf, bullcalf, 

Hfenfnoden, m. oxbone, 

Dofenfop f, m. head ofanox; ein 
dummer Menſch, bufllehead. 
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fenleder, n. neat’s leather. 
fenmarft, m. oxenmarket. 
fenmäßig, adj. like an ox, 
astly, rude, gross, aukward. 
a m. oxdung. 
fenpoft, f. mit der Odfenpoft 
ifen, to travel very slowly. 
fenrippe, f. hare's ear. 
fen frall, m. oxhouse, oxstall. 
fentreiber, m. driver of oxen ; 
Stachel eines Odfentretbers, goad. 
hfenwamme, f. dewlap. 
D ri fenmweizen, m. blue cowwhear. 
Oadfengtiemer, m. bull’s pizzle. 
Odfengunge, f. tongue of an ox, 
neat's tongue; eine Pflanze, ox- 
tongue, bugloss; die rothe, dyer’s 
bugloss, orcanet. 
Héhoft, m. f. Orboft. 
Hftg, adj. f. ochſenmaͤßig. 
ctant, m. = Xhtelfreid, octane, 
Octav, n. = Achtelform, Octavband, 
m. octavo. 
ctape, f. = Adhte, octave. 
ctober, m. October. 
Octrot, fi = —— Ver lei⸗ 
hung, charter; eine Octrot haben, 
to be chartered. le 
Dctroyirt, adj. = bewilligt, vers 
lieben, chartered. 
Oculiren, v. r. a. = impfen, to 
inoculate. 
Oculift, m. — Augenargt, oculist. 
Dde, f. Nodgefang, Hodlied, ode. 
Dede, adj. desert, waste, desolate, 
solitary; ein odes Yand, desolate, 
waste country; öde liegen, to lie 
waste. 
Hede, f. desert. solitude. 
Ddem, m. f. Athen. 
Dder, conj. or; gieb mir entweder 
die Waare, oder das Geld, giveme 
either the ware orthe money; mehr 
oder weniger, more or less; gebt, 
oder ich u. f. f., get you gone, un- 
less ]; entweder Sie oder wh, either 
you orl, 
Odermennig, m. u. f. agrimony, 
liverwort. 
Ddeum, nm. odeum. 
Dfen, m. gum Schmelzen u. f. f., for. 
nace; zum Brennen, Dorren, kiln; 
zum Baden, oven; gum ** stove; 
einen Ofen heizen, to heat a stove, 
Dfenbanf, f. stovebench. 
Dfenbrud, m. tutty. 
Dfengabel, f. firefork. 
Dfenbetzer, m. heater of a stove, 
oven. 
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Dfenberd, m. ovenhearth. 
Ofenfadel, f. earthen pane for a 
stove. 

Dfenfrüde, f. ovenrake. 
Orenlebm, m. furnacelute, ovens 
lure, loam. 

Ofenloch, x mouth of an oven, 
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Dfenplatte, f. bottom (iron plate) 
of an oven. 
Ofenrohre, f. tunnel, pipe of an 
oven, furnace, stove. 
"Dfenroft, m. furnacegrate, 
Dfenruß, m. soot, ovensoot. 
Ofenfdhaufel, f. ovenshovel. 
Dfenthür, f. venthole, ventiduct 
of an oven, stove, furnace. 
Dfenwifd, m. scovel, maulkin, 


rag. 

Dff en adj. open; ein offnes Glatt, 
a blank ; offene Briefe, letters patent; 
ein offner Wedfel, a leuer of cre- 
dit; offene Redinung, open account; 
mit einem in offer Rednung ft:hen, 
to have a running account with 
one; die offene Gee, main sea, offing; 
offener Wind, fair wind ; ein offner 
Kopf, a man of spirit (parts); 
offene Tafel halten, to dine publicly ; 
mut offenen Armen, with open arms; 
die Thür war offen, the door was 
open; ein offener und gurerlaffiger 

ann, a man open and of good 
faith; offenen Geib babe, ‘to be 
loose, to have one’s belly loose; 
auf offener Strafe, in open street: 
— adv. openly. 

Dffenbar, ad, manifest, evident, 
striking, open, publick; offenbare 
Gee, main sea; offenbare Wabrbeit, 
gage evident, dowaright truth; 

er Thäter tft noch nidt offenbar, 
the malefactor is not yet discover- 
ed; der offenbare Dhater, notori- 
ous malefactor; etwas offenbar ma— 
den, to manifest, publish, set 
abroad, make publick, manifest, 
known; offenbar werden, to come 
to be known, to take vent, come 
ont: — adv. manifestly, publicly, 
oponly, evidently, notoriously. 

Offenbaren, v. r. a. to manifest, 
to make publick,to shew plainly; 
etn Gebeiiuntg , to discover falsclosk. 
open) a secret; fein Pers, to un- 
bosom (unfold) one’s self; in theo: 
logifher Bedeutung, to reveal. 


Dffenbarlid, adj. u. adv. f, ofr 


enpdar. 
Offenbarung, f. manifestation, 
ublication, discovering, dis¢l 1s- 
ing. unbosoming, unfolding; re- 
vealing. revelation; die Offenba: 
rung Sobannié, book of revelation, 
revelation of $. John. 
Offenhett, f. openness, plainness, 
candor, ingenuity. | 
Dffenberzig, adj. open, open- 
hearted, candid, ingenuons, frank ; 
— adv. openly, candidly, ingenu- 
ously, frankly. 
Offenhergtgteit, f.openhearted- 
ness, candidness, candor, ingenui- 
ty, frankness, 
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Offenkundig, adj. notorious: — 
adv. notoriously. 
Dffentundigfeit, f. notoriety. 
Offenſiv, adj. — angreifend, offen- 
sive; die Difenfivallianz, = Uns 
griffebindniß, offeusive alliance. 
Deffentlib, adj. publick, open; 
auf öffentlicher Straße, in rhe Open 
street; auf offentlidem Markte, in 
the publick place; der ein öffentli— 
ches Ant befleidet, publick bal 
— adv. publicly, in publick, all over. 
Oeffentlidfeit, f. publickness. 
Offerte, f. = Antrag, offer, prof- 
fer, tender. ß 
Dffertenbrief, m. circular. 
Officiant, m. = Bramter, officer. 
Dfficier, m. = Befebtbaber, officer. 
Officierded, n. quarierdeck. 
Dfficiermäßig, * oflicerlike:; 
— adv. in an ofhcerlike manner. 


Dfficin, f. = Werkftatte, work- 


shop. 2; 

Dfficinell, adj. = argneilids, heil 
fraftig, officinal ; officinelle Rraus 
ter, simples. 

Oefinen, v. Te @ tO Open, unclo- 
se; einen Brief, to open a letter; 
ein Geſchwür öffnen, to make an 
incision; fib öffnen, to open; ‚die 
Thür öffnet fish, the door opens; 
eine Gchleufe offnen, to open a 
sluice, floodgate; dag Herz, ro un- 
bosom (open ) one’s seif; dem Las 
se Thür und Thor öffnen, to ma- 

e way for vice. 

Deffnung, f. opening, aperture, 
breach, gap, gaping; feine Deifs 
nung haben, to be costive, consti- 
pated; Definung haben, to go to 
stool; die Deffnung, stool; eine 
Deffnung in einem Walde machen, 
to make a glade in a wood. 

Dft, adv. oft, often; wie oft? how 
often ? oft thun, to do repeatedly ; 
ar wohin gehen, to frequent a 

ace. 

Defter, adj. u. adv. ofıner, often, 
oftentimes. 

Oefters, adv. often, oft. 

Oftmalig, adj. frequent, iterated. 

Orftmals, adı. oftentimes, 

b! interi. 

beim, O 

tad n. f. Del. 


dren; daé weiß ich obne dich, I 
know it withont that; obne Hilfe, 
without help, helpless, destiiute; 





Ohn 


ohne Troſt, without comfort, eom- 
fortless; man fann ed nidt fagen, 
phne ſchamroth gu werden, it cannot 
e said without eee ohne 
Vorbedacht, u ıpremeditately ; ohne 
Aufhören, uncessantly, without 
intermission; ohne Teſtament fters 
ben, to die intestate: — adv. U. 
conj. er that es, ohne dafi ich es wußr 
te, he did it without my kuovwr- 
ledge, without my_ knowing it; 
ich) habe mit ibm gefproden, obne 
w willen, wer er ivar, I have spo- 
en with him, without knowıng 
who he was; es ift nicht ohne, there 
is some truth in ir, to be genre. 
Obneradtet, conj. f ungeachtet. 
Ohnfern, adv. f. unfern. 
Dhngeahtet, conj.f. ungeachtet. 
Dhngefähr, adv. f ungefabr. 
Ohnlangft, adv. f, unlängft. 
Dbnmadt, f. weakness, impoten- 
cy; fainting fit, swoon; in Obne 
madt fallen, to swoon away, to 
faint. , j 
Oh nmädtig, adj. swooning, faint- 
ing; feyn, to be a swooning; to 
be feeble, weak, infirm, impotent, 
unable, faint. 


ones abgeblid, adv. f. unmafgeb- 
t 


— adj, unshadowed; 
ohnſchattige Völker, ascii. 
Ohnſchwer, f. Unfchwer. 
ehr, n. einer Nadel, eye ; Henfel, 
ear, handle. 
hr, near; eines Ankers, the palms; 
ein uͤber's Ohr gebautes Schiff, 
flairing ship; einem etwas ind Obr 
raunen, to whisper in one’s ear; 
u Dhren fommen, to come to one's 
learing; bor meinen Ohren, in my 
hearing; einem einen Floh ing Obr 
feßen, to put a flea in one’s ear; 
einem in den Obren liegen, to ding 
(stun) one’s ear perpetually; fid) 
einander bei den Obren friegen, to 
fall together by the ears, to go to- 
ether by the ears; big über die 
hren in Schulden fteden, to be 
over head aud ears in debt; bei 
den Ohren zichen, gwaden, tolug by 
the ear; jemanden binter_die Ohren 
fblagen, to give one a box, to hit 
him a cuff on the ear; hinter die 
Ohren foreiben, to lay up in one’s 
memory ; die Ohren fpißen, to prick 
up one's ears, to listen (hearken) 
ttentively ; den Kopf gwifden die 
Doren nehmen, to hurry away in 
ull speed; nod nicht Ginter den 
Obren troden feun, to be a strip- 
ling, a gallow bird; er bat es hin— 
ter den Ohren be is a knowing 


one; diinne, leife Ohren haven, to 
have good (quick) ears; thm gellen 
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die Hhren davon, his ears tingle 
with the report; die Haut über Die 
‚ Obren ziehen, to flea, strip, pur 
the skin off, scalp; alle war Obr, 
they were all attention; zum DhHr 
gchorig, auricular; fo weit ein Ohr 
trägt, within earshot; ein Ohr 
lagen, to double down a leaf; 
as Obr ausmachen, to undouble. 
brband, n. chape. 
brbrilte, f. templespectacles. 
Dbreifen, a. eariron, wire 
the ear. 
Dhrenarznei, f. acoustics. 
Obprenbaulen, rlur, mumps, 
Obrenbeidte, f. auricular confes- 


sion. 

Obrenblafer, m. makobate, whis- 
perer, telltale, buzzer, earwig, 
picktbank. 

Ohrenbrauſen, 
buzzing, tingling, 
ears. 

Obrendrifen, pl. parotid glands ; 
vives (of a horse). 

Obhrengebhenf, n. pendant, bob, 


earring, eardrops. 


for 


n. humming, 
tinkling in the 


Obrengel, m. common eryngo, 
holly. 
Obrenbhoble, f. cavity of the ear. 


Shcentitee m. tickling of one's 
ears, 
Pa flingen, n.f. Obrenbraufen. 
Obrenfnorpel, m. eargristle. 
Ohrenmordel, f. morel, moril. 
Ohrenſchmalz, n. earwax, ceru- 
men. I 
Obrenfdmerg, m. otalgia, pain 
in the ears. 
Ohrenſchwamm, m. Jew’s ears. 
Obrenytyd, n. earpiece. 
Obrentauder, m. eared grebe, 
eared dobchick. : 
Ohrentrager, m. f. Obrenblafer. 
Dbhrenwch, n. earach, pain inthe 
car. 
rig Bld be uge, m. earwitness, 
Dhrenzeugniß, x. auricular evi- 
dence. 
Obhrengwang, 
ache. 
HNbhreule, f. hornowl, horneoot. 
Hbrfetge, f. box, cuff, flap on 
the ear; eine Obrfeige geben, to 
wherret, give a box, flap, cuff 
on the ear, 
Obrfinger, m. little finger, auri- 
cular finger. 
Oehrig, adj. eared. 
Obrfafer, Dhrbohrer, Obrtneis 
ver, Obrengribler,m. Obrenz 
wiefelden, Ohrenmittel, m. 
Oehrling, m. earwig. 
Obrtaus, m. f. — 
Ohrkiſſen, n. pillow, cod. 
Obrlappden, n. eatlap, flap of 


the ear. 


m. otalgia, eil- 





Ohr. 


Ohrling, m. earwig. 

Dbrlod, n. earhole. 

Dbrlöffel, m. earpicker. 

Dbriöffelfraut, a. spanish cam- 
pion, or catchfly. 

Dbrlöffelfhwamm, m. Arlıyd- 
num, little hough, or scraperhyd- 


num, 

Dhrmufde Lf exterior part of the 
ear, conch of the ear; seaear, ear- 
shell. 

D AL m. earring. 

Dhrtrommel, f. drum of the ear, 
tympan. 

Ohrwurm, m. 


worm. 

Debfe, f. f. Dehr. 

Oehsfaß, n. scoop, boat’s scoop. 

Oehsgat, n. waterway, wellroom 
of a boat. , 

Heil de Perdrir, ein Wein, par- 
tridgeeye. 

Hefelname, m. f. Efelname. 
fer, m. ochre, oker. 


earwig; auricular 


Oecfonom, m. = Yandwirth, Wirth», 


fhufter, Haushalter, economist, 
manager, housekeepor; eined Ar: 
nienbaufes, steward, keeper. 

Oefonomte, f. = Haushalt, eco- 
nomy; für Ländwirihſchaft, farm- 
ing, rural economy. ‘ 

DOefonomifad, adj. = wirthſchaft⸗ 
lid), landwirthſchaftlich, economic, 
economical: — adv. economically, 
with economy, sparingly. | 

Del, n. oil; Del ing Feuer gießen, 
to blow the cnals. to add fuel to 
the fire; mit Def fehmieren, falben, 
to anoint; mit Oel tranfen, to an- 
neal; Del an den Calat thun, to 
oil the salad, to pour oil upon 
lad in Del malen, to paint with 
oil. 

Dilant, m. common inula, or ele- 
campane. 

Delbaum, m. olive, 
der wilde, oleaster. 

Delbäumen, adj. of olive; dlbaus 
men Holz, olivewood. 

Delbeere, f. olive. 

Delberg, m. mount of olives. 

Delblatt, n. oliveleaf. 

Delblau, n. smalt. 

Heldrufen, plur. oildrcgs, lees 
of oil. 

Oleander, m. oleander, rosebay, 
roselaurel. 

Dieafter, m. = milde Delbaum, 
oleaster, wild olive. 

Delen,v. r. a tooil - | 

Delfarbe, f. oilcolour; mit Del: 

* farbe malen, to paint with oil. 

Detflafde, f. oilflask, oilbottle. 

Delfleden, m. oilstain, spor of oil, 

Delgarten, m. olivegarden, olive- 


olivetree; 


- 


yard. ; 
Delglas, n. oilglass. 
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¢, m. lubber. 
del, m. oiltrade. 
dler, m. oilmerchant, oils 
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efen, plur. f. Deldrufen. 
ht, olartig, adj. oleaginous, 
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a 
il 
g, adj. oily, oleose, oleons; 
Delige, oleaginousness ; oleity. 
ardie, f. Herrſchaft von 
enigen, oligarchy. 

ligfeit, f. oiliness. 

ive, f. olive. 

tbenammer, m. olive bunting. 
ivenbaum, m. olivetree. 
livenfarbe, f. Dlivengrün, 
n. olixecolour. " 

livengebiß, n. olivebit. 
livenholz, n. olivewood. _ 
livenwäldden, m. olivegrove, 
liverwalze, f. oliveshell. 
(felter, f. oilpress. 

(frabın, nm. — 
Ifrämer, m. f. Oelhändler. 
(frug, m. oilcruet. pot of oil. 
(fucden, m. oilcake. 

ie olio. 
(laden, m. oilshop. 
l 
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lampe, f. oillamp. 
(efe, f. gathering or harvest 

f olives, olivity, sity. 

Im, m. tonchwood. 

Oelmaleret, f. oilpainting, paint- 
ing in oil. 

DOel(mihle, f. oilmill. 

Delmüller, m. oilmiller. 

Despalme, f. oilpalm. 

HOetpreffe, f. oilpress. 

HOelprobe, f. oilproof. 

Delfame, m. oilgrain. 

Deifhenfel, plur. 
swelied legs. 

Delfchläger, m. oilmiller. 

Delftein, m. oilstone. 

Delung, f. oiling, ointment; die 
leßte Oelung, extreme unction. 
Inımp, m. olympus. , 

Olymptade, f. = Zeitraum von 
4 Jahren, olympiad. - 

Dlvmpifd, adj. olympic. 

Oelzeichnung, f. drawing in oil. 

Delzuder, m. sugared oil, elaco- 
saccharum. 

Oelstveig, m. olivebranch, olive- 


twig. 

Dnfel, m. = Obeim, uncle. 

— 6 f- = Weſenlehre, onto 
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dead scab, 


Oocy. . 

Onus, nm. = Laft, incumbrance. 
NOL, ms» onyx. 

Opal, m. opal. 

Oper, f. = Stngfdaufpiel, opera. 

Operation, f. = Unternehmungs 
wundargtlide Berridtung, Ednitt, 
Operation. 

Operationéplan, m. planof ope- 

10n$, 





Ope 


Operette, f. little opera, comic 
opera. 

Dperiren, v. r. a. = verfabren ; 
wirfen; wundärztlich verfahren, to 
operate. 

Opermadden, n. operagirl, ope- 
rasiuser. 

Operment, n. = Naufhgelb; Ars 
fenif, orpiment. 

Opernglas, n. operaglass. 

Opernhaus, x. playhouse, opera- 
10us6, 

Opernfranid, m. demoiselie 
heron, demoiselle of Numidia. 

Overnfanger, m. operasinger. 

Opfer, rn. offering, dblation, sacri- 

"Sul immolation; Schlachtopfer, 

victim; zum Opfer werden, to fall 

a victim; zum Opfer bringen, to 
“make a sacrifice, 

Opferaltar, m. offering altar. 
Optergebet,n. offertory. 
Opfergeld, n. offering penny. 
RISK Sera tery n. sacrificial ves- 
sels. 
pferfaften, m. poor's box. 
pferfuden, m. offering cake. 
pferlidh, adj. sacrificial, 
Opfermeffer, n. offering knife. 
Opfern, v. r. a toimmolate, offer, 

sacrifice. , 

Ovferpfennia, m f. Opfergeld. 
Opferpriefter, m. sacrificer. 
Dpferihale, f offering cup. 
Opferfd manus, m. offering feast. 
Opferftod, m. j. Opferfaften. 
Opferthter, n. victim, animal to 
be immolated, 
Opfertifd, m. offering table, table 
of sacrifice, immolation. 
Opferung, f. immolating, immo- 
— offering, sacrificing, sacri- 
ice, 
Opiat, n. = Sdhlafmittel, opiate. 
Opium, nx. = Mohnfaft, Mohnharz, 
optum. - 
Hyper, m. = Lüfte, woher der 

Wind webet, weathershore. 

Optit, f. = Lictlehre, Sehfunde, 
optics. ; , 
Optifd, ad. = lidtlebrig, optic, 
optical: — adv. optically, 
Oratel, n. = Gotterfprud, oracle. 
Dratelmäßig, adj. oracular, ora- 
culons: — adv. oraculously. 
Drafeliprucd, m. oracle. 
Hrange, f. = Pomeranze, orange. 
Drangeade, f. = Pomeranzenlimo⸗ 
nade, Biſchof, orangesherbet. 
Drangeat, m. = eingemadte Po» 
meranzenfıhale, orangechips. 
rangen, orangegelb, adj. oran- 
getawny, 

rangenbaum, m. orangetree. 

rangenblüthe, f. orangeblos- 

som, 
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Ord 
Orangerie, f. = Gewhdhshaus, 


orangery, greenhouse, 

Oranien, Orsuge. . 
rant, m. = wilde fowenmanul ; 
gemeine Doft, ealvessnout, snapdra- 


gon. | 

Dratorie, f. = Redefunft, oratory. 
ratortum, rn. musical oratory. 

Ordhefter, u. = Zonfünftlerplag, 
orchester. 

Ordatien, plur. = Gottedurtheil, 
Unfihuldprobe, ordeal. 
rden, m. order; ein geiftlider, re- 
ligions order; etn weltlider, secu- 
lar order. 

DOrdensbruder, m. friar; mem- 
ber of a society. 

Ordensgeift lide, m. clergyman, 

Ordensgeiſtlichkeit, f. clergy. 

Ordenésgelubde, n. profession, 
religious vow. 

Orbdensgeneral, m. general of an 
order. 

Drdensfleid, n. habit. 

Drdensleute, plur. friars. 

Ordenémetfier, m. master, chief, 
head of an order. 

Drdensperfon, f. f. Ordensbrubder. 

Ordenéreget, f. rule, stare, law, 
constitution of anorder. 

Ordensritter, m. knight of an or- 


der. 
Ordenésfdhwefter, f. sister, fe- 
male member of an order; nun. 
DOrdenszeihen, mn. badge of an 
order. 5 

Ordentlid, adj. orderly, regular; 
cb liegt alles febr erbenthié every 
thing lies in the best order; die 
Poft kommt fehr ordentlich, the post 
arrives very regulaly; mäßig, so- 
ber; rechtmäßig, due, ordained; 
die ordentliche Obrigfcit, the —* 
Jar magistrate ; er kommt ordentlich 
alle Tage, he comes usually every 
day; in ordentlichen Kalten, in or- 
dinary cases ; feine ordentliden Stune 
den abwarten, to observe one's 
certain, set, regular hours; ordents 
lider Letbargt, physician in ordi- 
nary to the ces alles ordentlich 
thun, to do all things orderly, re- 
gularly: — adv. orderly, regularly, 
soberly, usually. 

Order, f. = Befebl, f. Ordre. 

Ordina nb f. = Goldat zu Aufivare 
tung des Befeblbabenden Dfficiert, 
attendance, attendant on duty, wait- 
ing military. 


Ordination, f. = Cinfegnung, 


ethe, investing, ordaining, ordi- 
nation, ordering. 
Drdiniren,v.r a = einfegnen, 
eimmweiben, toinvest, ordain, order; 
fid ordiniren lajlen, to take-orders; 
ordinirt, in orders. 


— 


Ord 


Ordnen, v. r. a. to regulate, dis- 
pose, set in due order, order, 

Ordnung, f. order, regulation, dis- 
position; aué der Ordnung, out of 
order; die Drönung der Natur, or- 
der of nature; in der Baufunft, or- 
der; die todfanifche Ordnung, tus- 
can order; feine Gaden in Ordnung 
bringen, to settle one’s affairs; 
wieder in Ordnung bringen, to re- 
establish; Claſſe, class, form. 

Drdnungsmäßtig, adj. orderly, 
regular, methodical: — adv. regu- 
lativ, according to rule. 


AS RUBBSESHT, f. ordinal num- 
er. 


Drdonnanz, f. attendant soldier. 

Hrdre, f = Befehl, order; geben, 
to give order; erbalten, to receive 
order. 

Hrel(baum, m. white beamtree, 
Cuniberland hawthorn, red chess- 


apple. 

oe, m. Goldtraffen, dorado, 
doree, gilthead. 

Drgan,n. = Werfjeug, organ; das 
Organ der Sprade, the organ of 
speech, ower 

Drganijation, f. = Gliedfigung, 
Gliedbau, organisation. 

Organifd, adj. = gliedbaulid, or- 
ganic, organical: — adv. organically. 

Drganifiren,v.r.n.= gliedbauen, 
gliedern, to organise, 

Drganijt, m. = Orgelfpieler, orga- 


mist. 

Organfinfeite, f. thrown silk. 

Orgel, f. organ, pair of organs; 
die Orgel fpielen, lagen, to play 
on the organ. 

Drgelbälge, plur. bellows of a 


pair of organs. 


Orgelbauer, m. organbuilder, 
organmaker, 

Oraetn, v.r.n to play on the 
organ. 


Drgelpfeife, f. organpipe. 

Orgeltrete 24 lernen 
Orgeljsug, m. row of or anpipes. 
Drgien, plur. = Bacdhusfefte, or- 


es. 

Dei ent, m. = Morgen, Morgens 
land, orient, east, levant. 

Orientalifd, adj. =morgenländifch, 
oriental, eastern, levant; orienta: 
liſche Perlen, oriental pearls; oris 
entalifhe Spraden, eastern langua. 


es. : 
Dfientiren, v.r.@. Himmels⸗ 
gegend finden; ſich zurechtfinden, to 
mark the east ; to set towards the 
east; to set right; fidj, to set one's 
self right. 
Driginal, n. = Urbild, origin, 
original. 


Drkan, m. — Sturmmwind, Winde 


braut, hurricane, violent storm. 
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Orlean, m. orangelake, annatto, 

Perg * * PN 
rlog, m. = Krieg, Fehde, war. 

Drlogfdhiff, n. man of war. 
rnat, m = Schmuck, Feierflerd, 
ornament, dress, vestments, accou- 
trements. 

Drfeidle, f = Särberfichte, rock- 
moss, archilla, urciilla. 

Ort, m. place; jedes Ding an feinem 
Orte, every thing in its place; ein 
bequemer rt, a convenient place $ 
an weldem Orte? where? etwas 
an dem rechten Orte fucen, to lock 
for something «i its right plue; 
aller Orten, everywhere; dsiefes 
Wort fommt an mehrern Orten vor, 
this word occurs in several places; 
Himmelsgegend, region, corner; 
durch einen Ort reifen, to travel 
through a place; an öffentlihen 
Orten, in publick places ; ich, meines 
Orts, as to me; er, feines Orté, 
asto him; meines bejdeidenen Orts, 


in mv humble situation; der vier— 
te Theil, fourth part; Corre, 
corner; Ahle, awl, 


Ede, edge, 
bodkin ; Ende end. 
Drtband, n. chayo. 
— AN m. topographer. 
Ortbefdreibung, f topography. 
Ortbrett, n. ourmost sideboard. 
Orefeder, f. heudquill, pinion. 
Ortgrojden, m. fourılı part of a 
groat, 
Drtbodor,, adj. rehtglaubig, 
firdhenglaubig, orthodox. 
Drtbodorte, f. = Rechtglaubigleit, 
Kirhenglaubigfeit, orthodoxy. — 
Ort b ograpbh,m. = Rechtſchreiber, 
orthographer. 
Drtbograpbie, f = Rechtſchrei⸗ 
bung, orthography; das ift eine 
wunderlide HOrthographie, that is 
an odd way of spelling. 
Orthographifdh, adj. = fdreibs 
rigtig, orth 


ographical: — v. 
Dbsgeepkleuly. 
Dertlid, adj. local, 
Drtolan, m. = Fettammer, or- 
tolan. 


Drtpofe, f. pinion, °- 
Drtfhaft, f.place, district, neigh- 
bourhood, community. 


Ortfdhett, nm. springtreebar of 
a waggon. 

Ortégulden, m. fourth part of a 
florin. 


Ortfpuble, f. f. Drtfeder. 

Ortftein, m. cornersrone. 

Ortéthaler, m. fourth part of a 
dollar. 

Ortziegel, m. cornertile, 

Defe, ehr. 

Deßkel, n. f. Nößel. ’ 
ft, m. east, orient; Dftwin 


d, east. 
wand 


Oft, 
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Often, m.east; aus Often, from the ‘ab ft, m. ſ. P 


east; gegen Often, towards east. 
Dfterabend, m. eastereve. 
Diterdienftag, m. eastertuesday. 
Dfterei, m. easterege. . 
Diterfe fer, f. cele ration of easter, 
HOfterfetertag, m. easterday. 
Diterfeft, m. easter; der Juden, 
passover. 
Dfterfeuer, m. easterhre. 
Dfterfladen,Dfterfuchen, m. eas- 
tercake, flawn. ” 
Dfterlanm, x. paschal lamb pass- 
over. 
Defterlic, adj. paschal. 
Dfterlugei, f. aristolochy, birth- 
wort. 
Oftermeffe, f. easterfair. 
Dftermonat, m.eastermonth, April. 
Ditermontag, m. eastermonday. 
Dfiern, plur. easter. 
Diterfonne, f. eastsun, morningsun. 
Diterfonntag, m. eastersunday. 
Dftertag, m. easterday. Ä 
Hiterwode, f. easterweek. 
O ft got hen, plur. Ostrogoths. 
Ditindien, Eastindies. 
Dftindienfahrer, m. Eastindiaman, 
Dftindifch, adj. Eastindian; die 
oftindifche Compagnie, the Eastindia 
company. ; 
Dftländer, m. easterling. 
Deftlih,, adj. eastern, 
ganz oftlid), eastermost. 
eftreid, n. Austria. 
eitreicher, m. Austrian. 
eftreihifch, adj. Austrian. 
ftfee, f. Baltic. ; 
ftfeewaaren, plur. Baltic goods. 
ftwind, m. eastwind. 
Othem, m. f. Athen. : 
Otter, f. adder, vipers Fiſchotter, 
otter, 
Htter bth, m. bite of an adder. 
Htterdunen, plur. otterdown. 
Htterfell, n. skin of an otter. 
Diterngalle, f. Otterngift, m 
venom of a viper. j 
Dtterngezüucäht, f. generation of 
vipers. | — 
O tterſt ich, m. adder’s biting. 
Doval, adj. oval. 
Drboft, n. hogshead. 


oriental ; 


HOrhorefrabe, plar. hogsheadsta- 


ves, barrelstaves. 


P. 


Paajen, v. ar. = antheeren, ber 
fhinieren, to pay 2 ship’s bosom. 
aar, paaren, f. Par, uU. f. f. 
aarde 1. = Taue unter der 

Naa, horses or footropes, 


= 


apf. *— 
Paccotitle f adventure. 
Pacht, m. farm, lease; in Paht ba- 


ben, to hold as a tenant; in Pacht 
geben, to let out; in Pact nebo 
men, to farm, take at rent, jn 
lease; Padtgeld, rent; den Pacht 
sgahlen, to pay the rent. 

PadtanfGlag, m. statement, esti- 
mate of a farm. 

Pachtbar, adj. farmable. 

Pachtbauer, m. farmer, tenant. 

Padtbrief, m. document of a 
farm. 

Padtcontract, m. deed of con- 
veyance, lease. 

Padten, v.r. a. to farm, take at 
rent. | 
achter, m. farmer, tenant. 
adtgeld, a. farmrent. 
adtqut, n. farm. 

Padtherr, m. leaser, landlord; 

roprietor. 

Padtinbaber, m. holder of a 
farm, tenant. 

Padhtleute, plur. farmers. 

1 adj. farmless. 
adtmann, m. f. Pachter. 

N f. mill held in farm, 
abtfhilling, m. f. Pahtgeld. 

Padefriid, n. tenement, 
die Pachtſtuͤcke, premises of a farm. 

Padhtung, f. farming; Pachtſtück, 
estate 

Pahtweife, adv. by lease; pacts 
weife überlaflen, to let by lease. 

Pachtzins, m. f. Pachtgeld. 

Pad, m. U. n. 


ad, n. liederliches Gefindel, rabble; 
Shelmpad, pack of knaves, rasca- 


lity. 
Pa da n, m. Hund, holdfast; Häfcher, 
catchpole, 
we Eden, n. bundle, parcel. 
aden, m. bale, packet, 
Paden, v. r. recipr. to pack; fi 
fprtpaden, to pack away , off 
Paden, v.r. a. to lay hold of, to 
seize; gu paden friegen, tu snatch 
hold of. 
Paden, v. r. a. to pack, pack up, 
wrap up. 
4 aden, n. packing. 
ader, m. packer. 
Paderlohn, m. package. 
Padefel, m. packass, drudge. 
Padet, n. packet. j 
Packetboot, n. packet, packetboat. 
Pathaus, n. warehouse, store- 
house. magazine; customhouse. 


adleinwand, f. Padlinnen 
we packcloath, —— loweloth, 


barras. 


Packmatte, f. packing mat. 
Panadel, f. 


packneedle. 


estate; " 


pack, bale; init Gad 
und Pad, with bag and baggage. . 
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Padpapier, n. Wrapping paper, 
casing paper, cappaper. 

Papper , n. pacahorse, 
afraum, m. packlonse, 
adraummieche, f. packhouse- 
rent. 
affattel, m. packsaddle. 

Packſt ock, m. packing stick. 
adtud, n. f. Packleinwand. 

lad Be m. baggagewaggon. 
ack zwilch, m. drilling. ; 

Pact, m. = Vertrag, pact, contract, 
bargain, covenant; cinen Pact mas 
den, to covenant. ‘ 

Padsagog, m. = Erzieher, peda- 
gogne. | ES . 

Pädagogik, f.= Erziebiwifienfchaft, 
pedagogica! srıence. 

Padaao0gifrs, adj, = die Erzieblchre 
betreffend, pedagogical: — adv. in 
a eada,ogical way, 


Parf, m. pop; beim Tabackrauchen, 
whi fF. 


Paffen, v. r. n. to make whiffs, 
to funk. 

Pagament, n. — Metallgemifch, me- 
dats melted together. 

Page, m. = Edelfnabe, page. 

Pagenbofmeijiter, m. governor 
ya es. . 

P nicen, v. r. a. mit Seitens» 
zahlen vezeichnen, to rage, mark 
with .umuers. 


Pagodz, f. = Gokentempel; Goke, 


pego a. 5 E 
Parlle, adj. = ftrohfarbig, straw- 
coloured. : 
Pafel, he f. Rodel. : 
Pafotilje, f. = frachtlofe Girter 
des Schiricapitänd, portage, 
Palanfim, m. = Tragyeffel, pa- 


languin. 
Pataft, m. palace. u 
Palatine, fi = Weolzwerfftreif, up- 


et, 

| fefter, m. = Armbruſt, crossbow. 

Palette, f. = Karbenbrett, pallet. 

Palier, m. f. Polirer. | 
alifade, f. ſ. Palliſade. 
allafd, m. = Reiterſchwert, broad 
sword. falchion. 

Pallbeting, nm. panlbits. j 

Patlen, pl. eiferne Sperrkegel, die 
den Ruͤcklauf der Gpillen verhins 

R dern, pawis. 

Paltifader f = Pfah{iverf, pali- 
sade, palisado ; mut Palliſaden vere 
wahren, to palisade. 

Patitlamp, m. paulcleat. 

ccc m. palm, palmtree. 
alme, f. palm, branch of palmy 
palmtwig, palmtree. — 

Palme, i dnofpe an Weinſtöcken, 
eyebud of a vine; Blüthfnofpe an 

_. Hafetn, u. f. f. catkin, gosling. 

Patine, f ein Maß, palm. 

Patmol, n. palmoil. 
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Palmfect, m. palmsack. 

Palmfonntag, m. valnısunday, 

Palmwein, m palmwiie. 

Palmzweig, m. palmıwiz, 

Paracee, f. = Allheil, panacen. 

Pan re, f. = Eaitentonwerfzeug, 
Sandore, 

Panter, nm. — Manner, banner. 

Panfet, n. f. Bankett. 

Panne, f. f. Wanne. 

Panfe, f f. Bante. 

Pantalon, m. mukfal. Inftrument, 
17158 von Hebenſtreit erfraden, panra- 
loon. kind of spirne'; Dofen und 
Gtrümpre zuſammen, trowsers, pan- 
taloon 

Panther, m. Pantherthier, m. 
panther 

Pantoffel, m. slipper; unter dem 
Pantoffel ſtehen, to be henpecked, 
to ve in queenstreet. 

Pantoffelbaum, m. corktree, 

Pantoffelfrfd, m. balancefish. 

Pantoffelbotsy, m. cork, cork- 
wood, 

Pantoffelregiment, a. petticoat. 
government. 

Pantomime, f. = Gebärdeufpiet, 

automime, dumb shew. — 

Patomimenſpieler, Pantomis 
mift, m. pantomime, buffoon. 

Pantomtmifd, adj. pantomimic; 
pantomimifch fpielen, to act a part 
in dumbshew, 

Pantfh, m. f. Wanft. F 

Pantſchen, vw. r. a. ſ. manſchen; 
verfalfden, to adulterate, mix. 

Panze, f. f, Wanſt. \ 

Panzer, m. coat of mail, jeck. 

Pangerfegen, v.r. a. to reproach, 
rebuke. R 

Panzerfifh, m. cuirassfish, cui- 
rassicr. 

PBanzerhbandfhuh, m. gantler. 

Danzerbemd, n. shirt of mail, 

Pangerfette, f. carkner. . 

Pangern, v.r.a. to arm with a 
coat of mail, jack. 

Panzerthier, m. armadillo. 

Paonte, f. = Gidtrofe, peony, 
piony. 

Papa, m. papa. - 

Popaget, m. die größte Art, macaw; 
ein großer, parrot; bon mittler 
Größe, popinjay ; von fleinerer 
Art, perrognet, paraqueto, 

Mapageienfame, m. bastard saf- 
fron. | 

Papageienfiod, m. = Art Latte 
auf Schiffen, ironhorse, 


Papugeifeder, f. feacher of a par- 
ot : 


rot. 

Papenbluime, f. dandelion. lion’s 
tooth, piss-a-bed. 

Papern, v. r. a. to babble, prattle, 
chat. 


Ron 


Pap 

Papier, n. paper; ein Nieß, ream; 
ein Buch, quire; ein Bogen, sheet; 
ein Blatt, leaf of paper; ein Stud 
Papier, Zettel, slip of paper, note; 
Poprer maden, to make paper; 
Papter, welhes durchſchlaͤgt, Plot— 
ting, sinking paper; marmortrtes, 
marbled paper; gevappteé, pasted 
paper; 3 Papier bringen, to pen 
down, tO commit to paper, to 
conch in writing; viel Papier ver: 
ſchneieren, to waste much 2 
Papier mache, paper machee; ane 


ven von Papier made, paper- 
wares, 

Popterblume, f. annual xeran- 
themum, dry flower, immortal 


herb. 

Papterew, adj. paper; papierne 
Leuchte, paper lanthorn; papıierne 
Capeten, paper hangings, 

Papiergeld, m. papermoney, pa- 
percurrencys. > 

Papierhandel, m. paperselling, 
trade, 

Mapierhändler, m. stationer, sel- 
!er of paper, 

Papterhaube, f., feather stam- 


per. 
Papterframer, m. paperman, 
Papierlaug, f. woodlonse. 
Mapierlumpen, plur. linen rags. 
Naprermacher, m. papermaker. 
Vaptermühle, f. papermill. 
Vapieröl, nm. paperoıl. 
Papterfdere, f. paperscissars. 
VPapierftaude, f. papyrus. 
Papılion, ‚m. 
papilio, butterfly. * 
Popillote, fe = Haarwickel von 
Papier, curling paper. 
Papı br m. papist. 

Papifteret, f. papistry, popery. 
Papiftifch, adj. papistical, popish: 
— adv. papistically, popishly. 
Pappe, f. pap; Buchbinderpapve, 

paste; dides Papier gum Cinbande 
u. f. f., pasteboard. 
Pappel, f. Malve, mallows. 
Pappel, f- Pappelbaum, m. po- 
Jiär. 
pippelfraut, n. round leaved 
mallow, dwarfmallow. 
Pappelrofe, f. flower. of mal- 
ows. 
Pappen, adj. pasteboard. 
Papven, v7 a. to nourish, feed 
with pap; to apply the shearhing 
hair to aship’s bottom; vermittelſt 
Pappe verbinden, to paste, glue. 
Pappen, n. nourishing with pap; 
pasting, glning. 
Pappendedel, m. pasteboard co- 
ver; au Sauber, bounerboard. 
Pappenfttel, m. ıritle, small pir 
Lälıce, 
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* chmetterling, 


Par 


Pappkaſten, m. Carton, band- 
OX. : 

Pap (t, m. pope, pontiff. 

Papitıfh, adj. 7 papiſtiſch. 

Dapftler, m. papist ' 

Papftlih, adj. papal, pontifical; 
die päpftliche MRrone, papal crown, 
tiara; papiftifch, popish: — adv. 
pontifically, popishly. 

Papſtthum, n. popedom; päpftlice 
Wurde, papacy ; romifche Religion, 

opery. 


ein pa Piftolen, 

a brace of pistols; Par bei Par, 
two and two; ein ſchoͤnes Par abe 
geben, to be handsomety matched; 
wenig, a few, some few; mit ein 
Var Worten, in a few words; thun 
Gre ein Par Schnitte hinein, give it 
a slice or two. 

Parabel, fo = Gleidintérede, Kegel 
“ae parable, vimrilitude; para- 
IOLA, 

Paraboliſch, adj. — fegellinig; 
gleihnißweife, parabolic, parabo- 
ical: — adv. parabolically. 

Parade, f. Feieraufzug; Abwehr; 
parade; a feierliche Aufzug der 
Soldaten, parade ; MPofitur zum 
Parıren, parade; Parade maden, 
to make heer, cut a figure. 

Paradebete, n. — Pruntbeite, bed 
of state. 

Varadeplak, m. parade. 

Paradies, n. paradise; im Schau— 
friel, upper gallery, the gods. 

Paradtesammer, f. whidaw bunt- 
ing. = 

Paradietapfel, m. paradiseapple; 
johnapple. 

Paradvieshols, n. lignum aloes. 

Paradiefifc, adj. paradisiacal:— 
— adv. paradisiacaliy. 

Paradiesforner, pl. grains of pa- 
radise, guineagrains, 

Paradieésvogel, m. bird of par 
dise. — 

Paradiren, v. r. m. = ſeierlich 

aufziehen; prunfen, to parade. 

Parador, adj. = auffallend, lehr⸗ 

hte ſeltſam, widerfinnig, para 
oxal, 

Parallel, adj. — gleidlaufig, pa 

rallel, 

Parallele, Parallellinic, f pr 

rallel; fig., cine Parallele ziehen, 10 
draw a parallel beiween. 


| Parallellineal, n. parallel rule. _ 


u u nn ee u re 
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yarapbrale, f. = Umſchreibung, 
‘Se para 8* gis X ; * 
aranbraftifc, adj. = umfchreis 
“PS “bend, paraphrastic. j 
Parafol, m. = Sonnenfdirm, para 
sol, umbrella.: — * , 
aret; adj. f. bereit. : 
“parce, fi = Sdicialfhwefter, fate, 
-- destiny; die drei Parcen, the faial 
oe Sisters, 
2 Parhettt,m. fustian.” 
4 ate det 0A mf. Panther. 
- edon, m. = Beqnadigung, par- 
"779% don ‚„"quarter ; Pardon erhalten } to 
#9 She pardoned; feinen Pardon gehen, 
0ive no — 
—Perdune, fi 
der Stangen ‘und Bramſtangen ber 
Ginter Yiunächft hinter den Wand: 
auen und Diaften “an den Geiten 






mtr tirgen befeftigt‘, back⸗tay. 
Naren, vu r. a. u ree: "to couple, 
Ore ire nite; “match, sort, shit; 
ohl gepart, well matche". ı 
pods Par mtation, ff Veihenrtde, 
„__ parentation; die Parentation bab 
’ wub fen; pätentiren,’ to preach one's 
"7 fimeral sérmon. 
ie ehe, ne fo Gutachten. 
rforcepeitfche, /. postillion’s 
aoe? “Munting whip, jockeywhip. 
fümiren, v. r. a. = einduften, 
ae 77 uften, to perfume; parfiimire 
—— Handſchuhe, scented gloves. 
Sa Part, m par; unter Part ſtehen, to 
©... be under par. 
Mariren, v.r.n. gehorchen, to obey, 
wo. Yield, submit, comply; abbalten, 
- abiwehren, fo parry, put by; wet⸗ 
ten, to wager, lay. 
ns Parris, n. Paris. . 
~ Mariébirne, f. cacharinrpear. 
4 Merild, adj. Parian; parifher Mar: 
j ~ ‘mort, Parian, statuary marble. 
Par, m= Cuftgarten, Luſthain, Lufi- 
op er aebols, park, warren. 
Parkament, n. = alt bet Boner 
dag Geſprech ’ parliament. 
see Parlamentésgefes, a. Parla 


mentéverfugung, f. act ‘of 
= arliament 
Parlamentsglied, n. member of 
"parliament. 


Barmefanfäfe, m. parmesan. 
Parole, f = Wahtwort, , watch. 
ward, password; auf Cavalier Bae 
— “vole, upon-tlie word ota gentle- 


. man, 
=“Parornsmus, m. = Fieberanfall, 
| = u paroxysm, fir; im Sieber, aguelit, 


ftarfeg Daw! vom pad 


dee Schiffs durch Yungfern ind Put⸗ 


beriwag, treaty Of partition. 
Parter;, f. part, —— i neh⸗ 
ar⸗ 
ter Waaren, parel.. * 
Partetganaer, wa!" poteiian, 
Poartet ger fr, mceprito! party. 
Parteiifh, adj. parcial; — adv. 
partially: Mas . teg 
Partei ltd, adj partialy’ ~ 
Parte d tert,fepartiality ; blis 
den lalleır, ro 'sivty’ partialiıy. 
Parteilos, Wdj. iniper tal, unbiass- 
ed: — adviVimpartialiee N 


VParteitofigtert pfs impättiality. 


Parterhah we, ‘fi alias part, 


partiality. J 
Parten,imw rn nM ts? pare," share, 
divide. ‘i 19009 A Sisw 
Parterre, ar’ > Luſtſtuͤck; Erde 
plas —— wr i-graesplot; im 
Suan fpiethar ¢, Pies* 8 9 
Particvp, ‘av MRittelwort, par- 
ticipld, Benen sie 
Participiren, wo rn. — theils 
nebinen, to pattseipate, parrake, have 
* share.’ * — a 
artıe, f. Waaren, parcel of goods; 
von —— gen, to be SE the 
eompanyyrb prtin for one; im 
Spiel, mareh; Sagdpartié, Innting 
wateh z Heurath/ match; eine gute 
Partie thaum;' to- marry a fortune; 
eine vow Beiden Perfonen, match, 
race EIN, f- = Redetherldhen, par- 
ticle: ©" 
Partifany m. = Beilfpieß, parti- 
san. : 
Hartifane, f. partisan. 
Partıke,f. contrivance; machen, 
“to play tricks. . 
Partitenmader, m. cheat, shif- 


ter. 
Partitur, f. = allftimmiges Muſik⸗ 
füd, partition. 


Parude, f. ſ. Perrude. 


Parvenk, m. = Emporfömmling, 
upstart. 

Parwetfe, adv. by pairs, cou- 
ples. 


Parze, f. ſ. Paree. 

Balch, m. triplet. pairroyal, raffle. 

Pafda, mn f. Paffa. 

Pafdhen, vr. a. = einſchwärzen, to 
run prohibited goods, to smuggle; 
to intrigue: — vr. n. würfeln, to 
dice, play at dice. 

Pafdher, m. = Cinfhwarger, smug- 


eler. 
Pasquill, n = Ehmähfchrift, 
lampoon, libel. : 5 
Pasquillant, m. = Schmaͤhſchrift⸗ 
ner, lampooner. 
, adv, fic. 
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of order; wohl zu Paf, at a fine. 


ass, in good tune, humour; zu 
Was fommen, to serve one’s turn, 
to_be to the purpose. 

Ha, m, ambling pace; einen Paß 

eben, 'to amble; ein enger, be: 
chiverlicher Weg, pass, defile, Durch⸗ 
gang) passage. ein Freibrief, passe- 
ort; bein Zoll, cocker; einem den 
Sag geben, to dismiss one, send 
one a packing. 

Paffa, n. passover. 

Ballagı, f. = Durdgang, passage, 
thor ‚ughtere, 

Paffagier, m. = Mitreifender, 
Reiſegefahrte, Neifegenof, passenger. 

Paffatwind, m. tradewiad, mon- 
soon. 

Paffen, ». r. n. im Kartenfpiel, to 
pass; auf jemand, to wait for; dars 
auf fann ich nicht paflen, I have no 
leisnre for it; fteben und paffen, 
to kick one’s heels, to dance atten- 
dance. 

Paffen, n. waiting for, passing. 

Paffen, v. r. n. to be fir, right, 
just, convenient, adequate, con- 
grnent, snitable, to suit; das paßt 
mir nun fo, I like it so; es paßt 
fo {oon it is so well adapted; es 
paßt zu feiner Nolle, it is consis- 
tent with his character; cr paßt 
nicht dabei, he is nor fit company 
there; dics paßt gar nicht bieber, 
this is nothing to the purpose; 
das fann fic) wol paffen, it may 
happen, it may come to pass. 

Paffen, n. passing, waiting, being 
fit, suiting. 

Paffend, adj. fit, fitting, suitable, 
convenient, congruent; eine paf- 
fende Gelegenheit, a seasonable op- 
portunity. 
affer, m. pair of compasses, 

pa ßgang, m. ambling pace. 
afganger, m. ambler, ambling 
nag. 

4 68 (a8, n. mumglass. 
aßhanf, m. passhemp. 


Paffion, f. = Begierde; Leiden, 


passion. 
afftoné6lume, f. passionflower. 
afftren, v. ron. = durcgeben, 


to pass; durch einen Drt, to pass 
through; vorbei, to pass by; die 
Mufterung paffiren, to pass in 
review; das fann paffiren, it may 
do. pass; für eiwas paffiren, to 
go for; gefcheben, io come to pass. 

Maffirzettel, m. passbill, per- 
mit; beim Boll, cocker. 

Paklia, adj. fit, proper, appro- 
priate, answerable. 


— m. = Geleitſchein, pass- 


til. 
Paftellfarben, plur. crayous. 
Paftellmaleret, f. pastilpaint 
P 
Paftete, f. = Fullfetfuden, 
große, pie; fleine Pak 
petty patees. 
Pafretenbader, m. pastrye 
Paftetenbrett, 2. pieboard. 
Paftetenform, f. piemould, 
Paftetenrinde, f. piecrust. 
Paftetenrolle, f. pieroller. 
DON ele MEER n, pastry work, 
Paftinafe, f. parsuip. 
P a ito r, m. = dhfarrer, pastor, 
son, minister, , 
Paftoral, adj, = fhaferlich ; pi 
berrifch, pastoral, 
Pafrorale, nm. pastoral. 
Pafrorat, * — Pfarrthum, Pfi 
parsonage, living. 
Paſtorathaus, ve parsonageho 
Patate, [. Spanish potatoe, 
Patent, n. — Beftallungsbrief, 
tent, charter; der ein Patent | 
atentee, 
peter, m. fathor, 
Paterqeneral, m. father gen 
P a * o ſt er, n. paternoster, be 
chap et. 
Paternofterwerf, n. chainpu 
Pathden, n. godchild, 
Pathe, m. godfather, godmotl 
6 
—— , godchild: godson, g 
aug iter. 


Pathengeld, n. present fora g 
child at his christening. 
Pathengefdhenf, ay f. Patl 
Nathenpfenntg, m. geld 
Pathetiſch, adj. — rubrend, fe 
(ih, pathetic, pathetical: — a 
pathetically. , 
Pathos, n. — Ruhrung, Feierl 
feit, pathos. 
Patient, m. = Kranfe, patient 
Patriarh, m. = Crgvater, pa 
arch. 
Patriarhalifd, adj. patriarch 
Patrtardat, n. patriarchate, 
Patricier, m. — Sdelburger, | 
trician, townnoble. 
Patricierwürde, f. patriciate 
Patriot, m. = Baterlandfinnk 
Heimbold, patriot. 
Patriotifch, adj. = vaterlandfinn 
patriotic. 2 
Patriotismus, m. — Vaterlan 
finn, Heimboldfinn, patriotism. 
Patrise, f. = Stabhlftampel, pe 
cheou. : 
Patrolle, Patrulle, f. = Run 
wacht, patrol, rounds. | 
Patrolliren, patrulliren, % 
n. = rundiwadtgehen, to pate 
walk the rounds, ~ 





‚Par 


aralfelogramm, m. = gfeid: 
lanfiges Biere, parallelogram. 
araipntifh, adj. = gliederlahm, 
ihtagfahım, paralytic, palsied. . 
arapbrafe, f. = Umfhrebung, 
paraphrase. ;, F 
araphraſtiſch, adj. = umſchrei⸗ 
send, paraphrastic. 
arafol, m. = Sonnenſchirm, para- 
iol, umbrella.: — 

ırat, adj. f. bereit. f 
arce, f. = Schichſalſchweſter, fate, 
lestiny; die drei Parcen, the faial 
iısrer®, 

ardett, m. fastian. 


ardel, m. ſ. Panther. 


arder, 
ırdon, m. = Begnadigung, par- 
Jon, quarter; Pardon erhalten ¢ to 
ve pardoned; feinen Pardon geben, 
tO give no gnarter. 4 
atdune, f ftarfes Tau vom Lop 
der Etangen und —— her⸗ 
untery Yinnächft_ hinter den Wand: 
tauen und Miaften an den Seiten 
dee Schiffe durch Jungſern und Putz 
tingen beféftigt, backstay. 
aren, u. r. a. u. ree. "to couple, 
pair; Unite, match, sort, suit; 
wohl gepart, well matoclıe-). 
arentation, fr = Leichenrtde, 
parentation; die Parentatron bats 
ten; pätentiren,‘ to preach one’s 
funeral sérmon. 

arere, na. f. Gutadhten. 
arforcepeitfche, f. postillion’s 
whip, Hunting whip, jockeywhip. 
arfümiren, v. r.a. = einduften, 
durchduften, to perfume; parflimirs 
te Handfdube, scented gloves. 
art, n. par; unter Part fteben, to 
be under par. 

ariren, v.r.n. gehorchen, to obey, 
‘ield, submit, comply; abbalten, 
abivchren, to parry, put by; sete 
ten, to wager, lay. 

arig, ‚n. Paris. | 

arisbirne, f. catharinepear. 
arifd, adj. Parian; parifher Mar- 
mor, Parian, statuary marble. 
arf, m.= (uftgarten, Luſthain, Pufis 
gehölz, park, warren. 
artament, m. alt bei Boner 
das Gefprech , parliament. 
arlamentsgefekß, a. Parla: 


— 
— 


urentéverfugung, f. act ‘of 
parliament ; 
arlamentsglied, n. member of 
parliament. 


armefanfafe, m. parmesan. 
arole, fo. = Wachtwort,  warch. 
word, password; auf Cavalteré Paz 
role, upon the word otf a gentle- 
man, 

avornémus, m. = Fieberanfall, 
paroxysm, fir; im Fieber, aguefic, 
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Paſ. 
Part, m. Unthei!, share, part; Part 
Aan»etwas haben, to-share; id, fur 
meuten Part, as fom nd, 
Partaqetractatppms SH Theilungse 
vertrag, treaty of partition. 
Parteı, /. part, parbvyg Partei nchs 
a men, to ttre pätt, side with; Pare 
‘tei Waaren, parcel. . »* ° 
Partetganoer, iz’ partisan, 
Parteigeiſt, m.-sprrit’ ol party. 
Parteiiſch, adj. partial; — adv. 
partially. 3 , 
Parteilich, adj. partial. 
Parteilichtert, Fapartiality; blis 
den laſſen, to suusy partiality. 
Parteiloé, adj. infpor'Tul, unbiass- 
ed: — adv. YAmparıah Fol: 
Varteitofigfert? fsimpartiality. 
Partethahme, fi wing a part, 
» partiality. REN 
Pırten, zw. 


- 4 * 
rnßf to part, Asliare, 


divide. vr es 
Parterre, wm = Luſtſtuck; Erds 
plas, flowergarden, gracsplot; im 


Schauſpielhauſe, Bir, > 
Particup, nz Mittelfdort, par- 
tieiple. © °° —— 
Participiren, ver. n. theils 
nehmen, to participate, partake, have 

a share. 

Partie, f. Waaren, parcel of goods; 
von der Parte fern, to be of the 
company, td put in for one; im 
Spiel; maréh; Gagdparti¢, hunting 
match ; Seurath / match; eine gute 
Partie thu,’ to- marry a fortune; 
eine bon beiden Perfonen, match. 

Peet es) f- = Redetheilchen, par- 
ticle. : 

Yartifan, m = Beilfpieb, parti- 


at 


fat. 
Vartifane, f. partisan. 
Partite,-f. contrivance ; 
to play tricks. 
Partitenmader, m. cheat, shif- 


ter. 

Partitur, f. = allftimmiges Mufite 
ſtuͤck, partition. 

Darude, f. ſ. Perrude. , 

Parbent, m. = Emporfömmling, 
upstart. 

— —— adv. by pairs, 
pres. 

Marze, f. f. Paree. 

Pojm, m. triplet. pairroyal, raffle. 

i Pafda, m. f. Paſſa. 

Paſchen, v.r.a. = einſchwärzen, to 
run prohibited goods, to smuggle; 
to intrigue: — v.r.n. würfeln, to 
dice, play at dice. 

Pala er, m. = Einfhwärzer, smug- 


gler. | u 
Pasquill, m. = Schmähſchrift, 
lampoon, libel. : u 
Pasquillant, m. = Schmaͤhſchrift⸗ 

ner, lampooner, 
Pah, ade. he, 
Nn 2 


machen, 


cou- 


Pen | 

Pendel, a — Ehwingel, pendu- 
lum; eine Pendelubr, a pendului- 
clork. 

Pennal, a. = Federrohr, pencase, 
peuner. 

Penfel, me f. Pinfet. 

Penfron, f. = Gehalt, pension; 
Schule, boarding schoel. 

Pentium, m — Dagaufgale, Tage 
werf, task. 

Peconic, f. peony. 

Pergament, x, parchment; grobes, 
furrel, 

Pergamentland, m. cover of 

aichiment. .. 

Pergamenten, 
ment, 

Perqamenter, Peraamentmar 
der, m. parchmentmaker. 

P er gementieim, m. parchment- 
gluc, size. 

Pergamentrolle,,f. 
parelment. - 

Verhorrefsiren, v. ra = eins 
ſchrecken, to challenge, object to. 

Periode, = Zeitkreis, — 

Periodiſch, adj. =zetikreifig, perio- 
dic. periodicat:-— adv. periodically. 

Perlafade, f. pearlaslıcs. 

Perle, f. pearl; bead; in den Augen, 
32 peariweb; mit Perlen 
efcßt, pearled, set with pearls. 
Perlen, v. r.n. to drop, rise in 

pearls. 
Perlenaufter, f. pearloyster. 
Perlenfang, m. catching, fisling 
of pearls. 

Pertenfarbe, f. pearlcolonr. 
Nertenfarbig, adj. pearicoloured. 
erLenfiider, m. peariisher, 
lerlenfifherei, f« pearllishing. 

Perlentifte, f. pearlcoast, 
Perlennufdel, f. nacker. 
Pertanmuster, f. mother of pearl, 

naeker.  », | 
Peplenmereerrg wees f. mother 
of pearls'voli. 
Peelenfaomud, m. ornament of 
pearls, nechlace of pearis, 
Perlenfdnury f. file. erring of 


adj.. of parch- 


scroll of 


denim > wut einer Perlenſchnur, 

eade.l. 

PerlenfHrift, f. pearl, hind of 
simall letters, 


Perlenftider, mer; embroiderer 
with pearls. 

Perlenweiß, rn. pearlwhire. 

Pertgerfie, Perigraupe, f. 
pearlbarley, 

Perlaraß, n. (purple, citiated, 
single llower’d wood) melic grass. 

Perlhirfe, f. gromweil, pearlpiant. 

Perlhubn, n. pintado, Guinea- 
ion 


Perlid — adjwpearly. 


LT ter, J- mother of pearl, 
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., Per 


ton. 


Perlfame, m. pearlseed. 
Perpendifel, m. = 


Senktoth; Unruhe, plumbline, per- 
endienlum. 


Perpenditular, adj. — lothredt, 


fenfvedit, perpendicular: — adv. 


erpendicu lariy. 


Perrircke, f.pernke, wig, periwig; 


eine Berriufe tragen, to use a_peri- 
wig; eine wollenc, welsh wig. 


Perridenfeder, f. wigspring. 
P eru ¢ enfamın, m. periwigcomb. 
Verrufdenmader, n. 


periwig- 
> a 
maker, hairdresser. 


Perrüdenner, n. cawl of a peri- 


wip. ; 
Perrinckenſchachtel, f. wigbox. 
Perrückenſchnalle, f. wigbuckle. 
Perridenftod, m. periwigstoch, 


wigblock. 


Perfer, Perftaner, m. Persian. 
Perfico, m. peacti brandy. 
Periten, a. Persia. 


Perfro, 


m. cndbear. 
erfon, f. person; vow Perfor hat 
ie mir gefalicn, as to her person, 
ike her; feine Perfon gut fpreler, 
to sustain well one’s person, to 
erform well one’s part; ein Schau⸗ 
piel init ſechs Perfonen, a play 
with six persons, personages; eine 
Perſon vorjrellen, co act, personate, 
represent, iv bear a person; zu 
Perſonen machen, to pérsonify; 
cine häßliche Verfon, an ugly per- 
son; in Perfon, in person, person- 
aliy: ich, rir meine Perfon , as for 
me; fang von Perfon, tall of growths 
Dic erſte Perton im Singular ; the 
first person. singular; die drute 
Merfon tin Plural, the third person 
ural. 
Perfonalien, pl. = Lebensum— 
ſtaͤnde Anzuglichkeiten, eircupistau- 
ces .neariy touching «persons pet 
sonal injuries; Ife ot a dead per 
son read after the Funeral sermo®- 
Perfonendidtung, f- prosope 
poeia, personification. 
Yerfonificiren, wr. a. = per 
jonlixh aufführen, to persanify,, 
Verfonlid, adj. personal ; perjons‘ 
lider Arreſt, personal attachments 
periönliche Anllane, action In te 
personality ; perſönliche Genugthu⸗ 
una ,-corporal sazisfactions perton 
lid) vor Gericht erſcheinen, to appear 
personally, in person: + adv. per 
sonally, 2 
Perſönlichkeit, f. personality, ' 
Perſpectiv, x. = Kernrobr, co 
rohr,..perspsctiye glass. 


Perivective, f. = germfidt, Per 


spective, 


Bleiloth, 


⸗ 


Perimuttertuopf, m. pearlbut- a 








Per 


Perfpectivifh, adj. = fernſich⸗ 
tig, perspective, optic, optical: — 
ad». perspecuvely, optically. 

Perfvetivfaften, m. diagonal 
mirror, prospectcase, 

Pertinenz, f. Pertinenzſtück, 
nm. = Zugehoͤr, appurtenance, ac- 
cessory. 

Peru, Land, Pern; aus Peru, Pern- 
Vian. 

Peruvianifcd, adj. Peruvian; peruz 
vianifche Rinde, Peruvian bark. 
Peſt, f. pest, pestilonce. plague, 
contagion; eine bofe, widrige Gade, 
nuisance; mit der Peſt angeftedt, 
infected with the plague. 

P eſtartig, adj. Siena, con- 
tagions, 

Peſtbeule, f. bubo, carbuncle. 

Peftblafe, f. carbuncle, plagueblis- 
ter. 

Peſthauch, m. pestilential vapour. 

5: fibaus, n. pesthouse. 
eftileng, f. pestilence. 

Peſtilenzialiſch, peftifd, adj. 
pestilential, pestiferous: — adv. 
-pestilontially, pestiferously. 

Peftilenzfraut, m. Pefrilengs 
wurz, f. butterbur. 

Pefttranfheit, f. pestilential dis- 

— 
eſtwurzel, f. cacalia. 

Peftzeit, f. * of plague. 

Petarde, f. = pulvergrfüllted Mes 
taliftud zum Dhorforenqen, petard. 

Petehien, pl. = Fieberfleden, 
purple spots. 
eter, nom. propr. Peter; petrel ; 
Wetrus, St. Peter. 

Petermann, m. linseywoolsey ; 
John Durey. Johnny Dory. 

Petermannden, n. lictle Peter; 
a coin with the fisyre of Sr. Peter; 
weaver. John Dory (a fish). 

+4 eterfhlüfjel, m. cowslip. 
eter&ftfch, m. qnaviver. 

Beterfilie, f. parsley. 

Heteretirde, f. St. Peter’s church, 

Weterstraut, m. peterwort. 

Peterspfennig, m. peter’s pence, 
romescot. | 

Petit, fe bet den Buchdruckern, bre- 
Vier. 

Petſchaft, n. seal, signet. 

Petfhaftring, m. sealring, 

Petſchaft ſtecher, m. sealgraver. 

Detidier,n. f. Petfdaft. 

Petfhieren, v. r. a. to seal, 

Pek, ın. ein wife, pugs em Bar, 


bear, bruin. 


Pee, f. f. Bebe. 

Prad, m. path, byway; ein chener 
Brad, trodden, beaten, even path. 

Pradeifen, n. sole, squaio pleco: 
of iron, wherein the pivot plays 
or turns in the bottom of a gate; 
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bent iron, on which the axletree 
of a windlass turne. 

Pfadig, adj. passable, practicable, 

Wfadlosé, adj. pathless, imprac- 
ticable, —— 

Pfadſchau, f. visiting, inspection 
of the roads 

Pfaff, m. priest, parson; ein Pfaff 
werden, to turn priost. 

Pfaffenapfel, m. priest's apple. 

Praffenbaum, m. spindlecree, 
prickwood, priest's cap. 

Pfaffenbinde, f. priest's pintle, 
aron, calvesieet, wakerobin, aris- 
tolochy. 

Praffenbirn, f. priest's pear, 
Loru’s pear, King’s pear, table. 
pear. 

Wraffenblatt, 2. f. Pfaffenplatte. 

P fa i fe nacwalt, f. priestly power. 

Pfaffenhodletn, xn. pilewort, lit- 
tle Celandine, scrophularia, blind 
nettle, fizwort. 

Pfaffenjod, n. yoke of priests, 
sway of the clergy; tn Pfaffen— 
joe ſchmachten, to be priestridden. 

Pfaffentnedt, m. slavetoa prirst. 

Pfaffentnechtiſch, adj. priese- 
ridden, insiaved by priests. 

Pfaffenpint, m. f. Pfaffenbinde. 

Pfaffenplatte, f. shaved crown 
of a friar's head; eine Pflanze, 
dandelion, priest's crown, awines 
snout, ments head, liontoorh, 

Praffenfdnitt, m. the best slice 
of a gammon of bacon, roasted 
beef, goose etc. 

Pfaffentrug, m. Pfafferei, f. 
priestematt, 

Pfäffiſch, adj. priestlike, priest- 
ish, möo.ktsh. 

Prabtl, m psle, pole, post, stake; 
mit Dp elem aungeben, to pale, in- 
close wiih pales, to empale; tn 
meinen vier Pfaͤhlen, in my own 
Louse; an den Pfahl ftellen, to put 
to a post, in the pillory; an dem 
Pfabt freben, to stand in the pillo- 
ry, to be pilloried. 

Pfahlbau, m. piling, pilework, 
pilotage, 

Pfahlbauer, m. peasant that en- 
jovs the reciprocal rights of a 
village. 

Yfahlbürger, m. citizen that li- 
ves out of the city in the suburb, 
but enjoys all the rights and pri- 
vileges of the city. 

Pfahleiche, f. oak for great tim- 
ber and beams, and bridgepiles. 
PfaGlen, v.ra. to fursish with 
polcs, siakes, to prop; fpiefen, to 

impale. 

Brabhle Ne n. propping 


; piling. 
Pragigetd, 


n. puleduties, 
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Pfahtgeridt, x. lonely jurisdic- 
tr + u is 


Pfahlgraben, m. ditch inclosed 
with p'ies or pallisadoes. 

Piahinede, { edge ot pales, fence 
o’ palaı stakes, 

Yfabtmühle, f mill built on a 
paled ground. on piles. 

Prabtpanfhel, m -mallet (ham- 
mer, t° drive in pales, stakes or 
por with 

Pfehlſchuh, m. iron shoe on the 
point ate pale. 

Pfablwerk, ». pilework, pilotage. 

Prats, f. Palafı, palace; ein Land, 
Po carinate ' 

Mräaizer: m. Palatine. 

P — m, palsgrave, count 
mela Ine 

ProCgaraflih, adj. belonging to 
a pa'syrave, count palatine. 

Pfalzgrafſchaft, f. palsgraviate. 

Piriz ir. adj. — 

Prazſtadit, f. town witha palace, 

— = 
find, n. pawn, pledge, mortgage ; 
dies Mind Ei ein —*5 —— 
is a deposit; zum Praude ſetzen, to 
pledge, pawn, engage, give in 
pledge; ein Pfand ernlofen, to re- 
deem, recover a pawn. 

Pfandbrtef, m. mortgage. 

PBirnden,n. r. a. to seize, secure, 
rake in security; einen Schuldner, 
to distraan a debtor. 

Pfänder, m. disirainer, executor. 

Prandqeber, Pfandgläubiger, 
m. yawner, mortgager 

Prandhaus, n. lombard, publick 
pasynhonse. 

Prandiude, m. jewish pawnbro- 
ker, wuaurer. 

Prandleyven, m. fee mortgaged. 

Prandlich, adj. in (he cm of a 
pown, mortyage. 

Prfondlofung, f. redeeming, re- 
covering of a pawn. 

Pfandredt, x. right to possess a 
thing given in pawn, mortgage, 
or pledge. 

Brand fa ß, m. mortgagee. 

Prandjoilling, a. money receiv- 
ed on a pawn, 

P Fas dfdulden, plur. hypothecary 
depts 

Pfandfduldner, m. pawnce, mort- 
gipee. 

Pfandfptel, n. pledge (ioken) 


play. 

Prandsfratl, m. stable for cattle, 
that has been seized upon, pound, 
pinfold. 

Prandung, f. seizure, attachment, 
distress, 

Plandverleiber, m. pawnbro- 


Pfa 


Pfandverfhreibung, f. mort- 
page. 

YP fandweife, adv. by pawn, mort- 
gage. 


Pfanne, f. pan; saucer; bason into 


which melted metal is received; 
tonclhole of a gun; frog (in prin- 
ter’s press); cavity of a bone. in 
which another bone arriculates; am 
Gewehre, pan; in die Pfanne hauen, 
to put to the sword, to make a 
havock of. 

Pfanneifen, m. ironplates of salt- 


pans. 8 

Prannenblch, n. ironplate pie- 
ces of a saltpanu. 

Prannenbrett, m. board pur be- 
fore the salıpan (for keeping of 
the air,. 

Pfannendedel, m.cover of apan. 

Prannenflider, m. tinker, bra- 
zier. 

Pfannengeſtell, n. trevet, tre- 
vit for a pan. 

Pfannenbafert, m. panhook. 

Pfannentnedt, m. panhold-r. 
rannentolben, m. panpolisher. 
fannenläufer, m. pieces of salt 
that are less than ordinary. 

Pfannenmeifter, m. inspector of 
the salthouses. 

Pfannenfamied, m. pansmith. 

Prannenftiel, m. handle of @ 
pan. ' 

Pfannengiegel, m. pantile, gut- 
tertile. 

Pfanıtfuchen, m. pancake, fritter. 
Pfannwerf, n. salthouse. 
Pfarracer, m. parochial lands 
or grotinde. 
Pfarrdienft, m. minister's (par- 
son’s) olhce ; f. Pfarre. 
Pfarre, Pfarrei, f. Pfarrftelle, 
parsonage, parson’s iving; benefice 
of a parson; Pfarrhaus, parsonage, 
cure; mansion of a parson; Geuiei— 
ne eines Pfarrers, parish; zur Pfare 
ve gebortg, parochial. — 

Pfarver, m. parson, curate. 

Prarrfrau, r parson’s wife. | 

Prarrgebühren, plur. parsons 


fees. j 
Prarrgefälle, plur. revenues of 
a cure. ’ 
Pfarrgemerne, f. parish. 
Bfarrgenof, m. parishioner. 
Pfarrgut, 2. parochial essate. 
Hfarrhaus, n. parson’s houses 
Pfarrherr, m. ſ. Prarrer. 
farrfind, a. parishioner. 
Prarrtirde, f. parishchurch. 
Prarcteben, n. advowson. 
sD ing a f. parsonage, PA 


son's benefice, living . 


Pfarrwohnung, f. f. Pfarrbauée 
Pfarrgchent, m. tithe. 
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Pfau, m. peacock. 
Pfauenauge, a. pescoch’s eye; 
sported marble, . 
Pfauenfedcr, f. peacock's feather. 
Piauenfraut, n. catmınt. 
Mrauenreiher, m. crane of Japon, 
balearic crane. 
Pfauenſchwanz, m. tail, train 
ofa peacock; skycoloured copper- 
ore. ſpi — 
fauenſpiegel, 
vi bntterfly); waterliemp, 
female sweet Mnudlin. 
Pfaufifd, m. peaccckhsh. 
faubabn, m. peacock. 
faubenne, f. peahen. 
Prautaube, f. peacockpigeon. 
Pfebe, f. Pfebentürbiß, m. 
umpion, pumpkin; gourd, 
pfeffern, m. pepper; nit Pfeffer 
würzen, to pepper, season with pep- 


m. atlas (a kind 
bastard 


er. 

Fefferbaum, m. peppertree. 
fefferbüchfe, Prefferdofe,f. 
pepperbox, peppercaster. 

Bieitseiee 6, m. toncan, | 
feffergurte, f. pickled gherkin. 

Pfefferig, adj. peppered. 

Pfeffertorn, x. peppercorn, grain 

of pepper. 

Mfeffertraut, n. pepperwort, dit- 
tander. — 

Pfefferkuchen, m. gingerbread. 

Prefferfimmel, m. nigella, gith, 
bishopswort. 

Pfeffermibhle, f. peppermill, 
pepperquern, 

Pfeffermünze, f. peppermint, 

Pfeffermingfuden, m. pepper- 
mintlozenge. 

Pfeffermufhel, f. peppercockle, 
arselle, piperone, 

Pfeffern, v. r. a to pepper, sea- 
son with pepper. 

Pfeffernus, f. gingerbread: 

p fe fferpflanze, iz pepperplant; 

eppershrnb. 

Prerferfhote, f. peppercod. 
fefferfbwamm, m. mushroom. 
feffertogel, m. pepperbird, 
pepperpecher, great peak. 

Pfefferwaffer, n. pepperwater. 
feifdrofiel, f. whistling thrush. 
feife, f. Tabadepfeife, pipe, to- 
baccopipe; eine thonerne, earthen 
pipe; eine Pretfe Tabac rauden, to 
sn: ak a pipe; ftopfen, to fill a pi- 
pe; angiinden, to light a pipe. 

Pfeife, f. fife, pipes die Pfeife eins 
jichen, to be brought a peg or 
two lower, to talk no more so 
big as before; Pfeifen fdnetden im 
Nobr, ro make hay at sunshine; 
Flote, Mute; Röhre, tube. 

Pfeifen, v. i. n. to pipe, whistle; 
er muß anders pfeifen, he must al- 
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Pfeifenartig, 





Pfennigfraut, m. 
Lwopenny grass, 

PBfenniglidt, n. farthing candle. 

Pfennigmertfter, m. 
purser. 


Dfe 


ter his note; Slof mit dem Munde, 
wie Winde, Vögel, to whistle; wie 
ein Dretl, eine Kugel, to whiz. 


Y fet fen,n. piping, whistling, whiz- 


zing, hissing. 


pfeifenförmi 
adj. tubular. ni 


Pfeifenbobhrer, m. pipebore. 


Ufeifen brett, n. organsieve. 


Preifendedel, rn. pipelid, pipe- 


cover. - 


Pfeifenfutter, n. case for tobac- 


copipes. 


Pfeifengalgen, m. stand for to- 


baccopipes. 


Pfeifenholz, 2 common or black 


sallow. 


Pfeifenfopf, m. tobaccopipebowl. 


Preifenforb, m. pipetray. 


Pre tfenmader, m. tobaccopipe- 


maker; der mufifalifhe Pfeifen 
macht, pipe (fife) maker. 


Pfeifenräumer, m. pipecleanser, 


pipepicker. 


Pfeifenrobr,n.Pfeifenröhre,f. 


tobaccopipeshank, -tube. 


Pfeifenjtopfer, m. tobaccopipee 


stopper. 


Pfeifenftraud, m. lilach, pipe- 
tree, spanish elder. 

Pfeifenthon, m. earth, clay for 
tobaccopipes. 

Pfeifer, m. fifer, piper, whistler. 

Pfeiftreifel, m. whistling top. ° 

Pre tl, m. arrow, dart, bolt, shaft; 
Spiße eines Pretleé, arrowhead; 
mit Pfeilen ſchießen, to dart; wie 
ein Pfeil fliegen, to dare; einen Pfeil 
fiedern, to feather a dart. 

Pfeilband, nm. latcher. 

Pfeiler, m. pillar. 

Pfeilfiſb, m. seaeel. 

Pfeilhöhle, f. cavity in skin of 
the brains. 

Pfeilfraut, n. arrowhead, 

Pfetlmufdel, f. holos, 

Pfeilnaht, f. sagittal suture. ° 

Preilfhuß, m. arrowshor. | 

Pfeilſchütz, m. archer, sowman. 


Preiliwurgel, f. arrowroot, heart- 
ront, 


Prelle, f. menow. 

Pfennig, m. penny; Pfennige, 
plur. pence, stuff, stock of mo- 
ney; für einen Pfennig, a pen- 
nyworth; ih gebe feinen ren: 
nig mehr, I give not a farthing 


more. | 

Pfennigfudfer, m. pinchpenny, 
pinchhst. 

moneywort, 


treastirer, 


— 


—s es 
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Pfenntäfhreiber, m. clerk’ of pHBferdseqefpann, n. horseteam. 


the treasury. 
Prennigfretn, m. lenticnlar stone, 
Pferch, m. dung; sheepsdung. 
Pferche, f. fold, pen. park. 
Pferdhen, v.r.n. to cack: — v.r.a. 
to uung. 
Pferden, n. cacking, dunging. 
Pferchen, v.r. a. to pen, fold. 
Pferchhütte, f. cot. 
Prerdredt, m. fo'dage. 
Prerd, n. horse; ein fleined zum 
Netren, nag; ein fohlechtes, imager 
res Pferd, jade; ein ſchlechtes, fiol- 
perndes Pferd, stumbling jade; ein 
Prerd, welches ausfhlaqt, wincing, 
kicking horse; ein muthiges Prerd, 
mettlesome horse; ein ftatiges 
Pferd, restive horse; ein Wyerd, 
welches cinenguten und hoben Schritt 
hat, a horse that paces- weil, high, 
a horse tha: is a sare ambler; ein 
edrücktes Pferd, agalled horse; ein 
uberristenes, a foundered, overrid- 
den. spent horse; ein wohl abge: 
richtetcö, a well managed horse; 
das gern auffisen laßt, an easy 
horse to get upon; zu Pferde fiers 
en, to mount, mount on horse- 
ack; ein Pferd reiten, to rida a 
horse; bereiten, to break, manage, 
train up a horse; beſchlagen, to 
shoe a horse; vom MWierde fietaen, 
to alight dismount; taufend Mann 
su Wferde, thousand harse, hor— 
semen, zu Pferde feyn, to be monnt. 
ed, on horseback; vom Pferde 
feyn » co be dismounted; fid) ‚vom 
Pferde auf den Efel feßen, ſpruͤchw. 
to fall out of the frying pan into 
the fire; die Pferde — 
Wagen ſpannen, to go against. the 
stream. 
Pferdearbeit, f. 
done by theıhelp of horses; ſig., 
most tiresome labors, drudgery, 
Pferdearsynet, f. horsemedicine, 
horsephysick, 
Pferdearzt, m. farrier, horse- 


leech. 
Pferdebeſchlag, m. horseshoeing. 
Pferdebohne, f. horsebean, tick- 


bean. | 
Pferdedede, f. horsecioth; hous- 
ing, caparison. 
Qferdedich, me horsestealer. 
Mferdedill, m. hippomarathron, 
, wild fennel. . 
Prerdeflieqe, f. dunfly, brizzle, 
gadbee, oxfly, autumn Ay. 
Pferdefuß, m. glovenfoot; cab- 
bageleaf, 
Pferdefutter, n, horsemeat, for- 


age. re 
Prerdegefhirr, a, horseharacss, 
8-<r, trappings. 


inter den 


Jabour. to be. 


HPrerdegopel, m. engine drawn 
by horses. fe 

Pferdehaar, n. horschair; Knopf 
von Prerdehaaren,hairbuttion; Stuhl⸗ 
gcug, horseseatiug. \ 

Prerdehaaren, adj. horsehair; 
prevdebaarne Betten, hairmattresses, 

Dferdehändler, m. horsecourser, 

. Jockey. 

Prerdebuf, m. hoof, horse's hoof. 

Tferdejunge, m. horseboy: 

Pferdetaum, m. horsecomb. 

Vrerdefaftanie, f. Indian chesnut. 

Pferdetnecht, m. groom. 

Pferdelegen, a. gelding of horses. 

Pferdelten, n. = kabelgeſchlagenes 
‘au, hawser, small cable. 

Pfrerdemarft, m. horsemart. 

Prevdemaktg, adj. horselike; 
toilsone; ——— Arbeit, most 
arcamplisheil‘ drudgery: — adv. 
totlsomely, excessively. 

Pperdemildh, f. mare's milk. 

Pferdemiſt, m, horsedung. 

Bferderajpel, f. farrier's rasp. 

Pferderennen, n. horserace, race. 

Prerdefaamen, m. waterfennel. 

pferdefattel, m. saddle. 

Pferdefdmucd, m. trappings. 

Pferdefhnalle, f. karnessbuckle. 

Prerdefdwamm, m. aphthae, 
windgall, 

Pferdeſchwanz, m. horse’s tail; der 
Stumpf eines abgehauenen, the dock 
of a cropped horsetail; eine Pflans 
4%, horsetail, horsewillow. 

Pferdeſchweif, m. horse's tail. 

Pferdeſchwemme, fi horsepond. 

Bferdeftall, m. stable. 


Dferdeftriegel, f. flac enrrycomb. 


Berne ute, f. watering place, 


orsepond. 
Pferdeverlether, m. horsecour- 


ser. 

Pferdezucht, f. breeding of horses. 

Prerfid, m. f—. Pfirfid. _ 

Wert, m whistles fig., trick, fetch, 
shift, slight. 

Pfifferling, m. toadstool, mnsh- 
room; feinen Mfifferling wertb, not 
worth a russ er nacht fic fermen 
Pfifferling daraus, he does not care 
a cherrysione for it, 

pfiffig, adj. sly, artful, arch, 
cunning, snbtle, crafty, shrewd: 
— adr. slyly, artfully, archly, 
shrewdly. 

Hfiffigfeit, f. archness, shrewd. 
Less » Chouhneness, f 
Pfingſtabend, m. eve of whit 

suntide. 

Pfin giten, plur. whitsuntide. 

Pfingſtfeiertag, ——— 
m. day of whitsuncide. 

Prinaftreft, n. whitsuntide, feast 
of peutecoste, 
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Pfinaſtgans, f. green goose. 
wfingftwode, J. whitsuntideweck. 
Diivos,m pip. 
Pricide, f. Drirfid, m. peach, 
Prirfidbaum, m. peachtree. 
Prirfihblüthe, f. peachbloom, 
Prirfichkern, m. peachkernel. 
Prirfichjtein, m. peachstone. 
ftipern,v.r. mn, to whisper, 
flanzbürger, m. planter. 
flange, f. plant. vegetable, 
flanzeijen, nz. settirg iron, 
rlangen, vr. r. a. to plaut, set. 
flanzenartıig, adj. vegetable. 
Prlanzenbeet, n. bed ot plants. 
Pflanzenbeſchreibung, f. de 
scription of plants, phytography. 
Pflangenfloh, m. planiflea, wa- 
terflea, 
Pflangenfenner, m. botanist, 
herborist. 
Pflanzenkunde, f. botanics, 
Pflanzenlaus, f. vinefretter. } 
Prlanjenleden, n. vegetable life, 
vegetation. 

Mflanzenlehre, f. phytology. 
Pflanzenmitroffor, nm, botanical 
microscope, i 
Pflangenretd, n. family of plants, 

vegetable creation; Eyeifen aus dem 

Pflanzenreich, vegerable diet. 
Prlanzer, m. planter. 
Prlanygarten, m. seedplot, nur- 

sery, seminary. 
Pflanyling, m. young plant, set. 
flangreté, n. scion. 
fangfmule, f. nursery, seedplot. 
lanzſtadt, f. colony, 
(ang {to dc, m. setting stick, dibble. 
lanzung, f. planting, plantation. 
flajter, w. plaister; ein Yflafter aufs 
legen, to apply a plaister; ftreichen, 
to spread nlaister upon linen; dag 
Pflaſter tlebt an,the plaister sticks to. 
Pflaſter, n. von Steinen, pavement; 
ein Prlafter con Marmor, a pavement 
of marble; von Quadverficinen, a pa- 
vement cf freestones; daß Water 
autbeben, to unpave al street; auébefe 
fern, to repair the pavement; das 
Mflafter treten, to [oiter, ramble, 
lounge about; es ift cin theures 
Mflafter, itis a hot place. 
flajterer, m. paver. 
flaftergeld, n. paviace. 
flafterbammter, m. paver’s beetle. 
tlafterbaue, f. paver’s pichax. 
fl 
f 


egeRreR 


\ 


weRseee 


after, v.r.a, to pave, das Ger 
fiht, to patch the face. 

laftern, n. paving; patching, 
lafterfand, m. laysand. 
lajterftein, m. paving stone, 
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int. 

laſterſtößel, m. Taminer. 
laſtertreter, m. loiterer, street- 
walker, rambler, sauntérer, loun- 
> 


truant. 


er, 
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Y Flaum, m. f. Jlaumfeder. 
yp FS umge, J: plum; die Dantafceners 
pfaume, damson, damascene; eine 
aetrodnete, prune, dried plum. 
Prlaumenbaum, m. plumtree. 
Pflaumentern, m. plumkernel. 
Drlaunmenmuß, a. marmalade of 
plums, plummoise, pulp of plums, 
cpnserve of plums.  , 
Prlaumenfadmetterling, m. 
reat tortoise. ; 
Prlaumpeder, f. f. Flaumfeder. 
Pflege, f. care, concern, cherish. 
ent, tender, fostering, nursing ; 
eines Kranken, tending, nursiog vf 
a sick person: Berwaltung, admi- 
nistration; Vormundihaft, Curas 
tel, turorage, wardensbip. 
Prtegcealtern, pl. fosterparents, 
fosterers, 
YT fleqefind, n. fosterchild. 
Prlegemutter, f. fostermother. 
Priegen, v.a.r. U. 3. Verwalten, to 
administer; cin Mind, to fosier, 
nurse, cherish: einen Sranfen, to 
tend, nurse; der Gefundheit, to tare 
care, to be cireful of one’s health; 
feines Leibes, vu» pamper one's car- 
cass; feines Amts, to perform the 
function of one’s office; Freunds 
ſchaft mit jemanden to use ove tae 
miliarly; der Liebe, Wolluſt pfle— 
gen, to indulge one's amoruiss desf- 
res, be given to wenching; ee— 
wohnt feyn, to use, to be mscii, 
wont, accustomed; wie jie zu fagen 
pflegte, as her saying was. 


f le ger, m. forterer,; warden, 
uardian, tutor, trustee; steward, 
ousekeeper. 


Pelegefohn, m. fosterson. 

Pflegetochter, f. fosterdanghrer. 

Pflegevater, m. fosterfather, 

Pfleglich, adj. economic, sparing. 

Pflegling, m. ward. 

Pflegſchaft, f. trust, tutorship, 
guardianship. 

Pflicht, f. duty; enddy, or cahin 
of an undecke vessel; e® tft deine 
— mir gu gehorchen, itis your 

uty to obey me; feiner Pflicht nachs 
ommen, to perform one’s duty 3 
ich hatte eg für meine Pfir-ht, Tılink 
it my duty; meiner Pflicht gemoß, 

* in conformity with my duty; cbes 
lice Pflicht, cor juzal, matrimnnsal 
duty; Dek eidliche Berjprechen der 
Treue, alleziance: in Pte neh— 
men, to bind one in allegiance to; 
wider Eid und Pflicht bandeln, to 
act against the cath of fealty. 

Pflichtanker, m. principal (main) 
anchor, shectanchor. 

vpflichtbar, adj. bound, obliged ro. 

pflichtbrüchig, adj. disloyal, 
perjured, fossworn, treacherous, 
filce 


Pr 


' 

Piligtgefupe, n. sense of one’s 

uty. 

Pflihtig, adj. bound, obliged, 
subject, lia e. 

Pflichtleiſtung, f. performing of 
a duty. a 

Prlihtloß, adj. undutiful, dis- 
Joyal: — adv. undutitully. 

Pflichtmaͤßi 9, adj. conformable to 
one’s dutv, dutiful; er tft pflichts 
mäßig verbunden, he is bound in 

ulv, 

Pflichtſchuldig, dutiful, 

oyal; devoted. 

Pflidhttheil, m. legitimate portion, 
reasonable part. 

Pflidtvergeffen, edj. forgetful, 
unmindfal of one’s duty. 

Pflidhewtdrig,adj.contrary to one’s 

— — adv. againsı ono's duty. 
flo, m. plug, peg, pin. 

Prlodah — ac capes awk 

Yflöden, v.r.a. to fasten with 

egs, to peg. 

Hiliden, — ‚r. a. f. rupfen, to 
pluck, pick; ein Hühnchen pflüden, 
to pick a chicken; betrügen, to 
strip, fleece; Brot in die Mild), 
to break breed into the milk; 
Blumen, Früchte, to pull, gather, 
pluck. 


Hfliden, xn. pulling, plucking, 


adj. 


gathering. 

Pflug, m. plough, plow; beim 
pause bleiben, to mind one’s own 
business. 


Mflugbalfen, m. tree, beam of a 
plough. 
Pflügbar, adj. tillable, arable. 
Mflugbeil, n. pickaxe, 
Pflugdienſt, m. soccage, service 
of the plough. 
Pflugeifen, x. coulter, plough- 
eka 4 , ; , 
\fligen, v.r.a. to plough, plow; 
> ser Deieien Male, hs len. 
Mrlügen, n. ploughing, plowing. 
Pflüger, m. plougher, ploughman. 
Lugbobel, m eh a 
ugftette, f. plougbtrace. 
ugmader, m. ploughwright. 
ugmeffer, n. € Ofugeifem 
ugochs, m. ploughox. 
ugpferd, nm. ploughhorse. 
ugrad, x. ploug! wheel. 
ugreute, f. ploughstaff. 
(ugfage, f. coulter. 
‘fingfdar, f. ploughshare. 
Pflugſterze, peif, ſtürze, f. 
ploughtail, plouglihandle, staff. 
Pflugwurg, f. vervain mallow. 
Yfortader, f. portvein, mesen- 
tere vein. 
P fortden, n. little door, little gate, 
wicket; in einer Drudtafel, port 
of a billiardtable, 


— 


— 


l 
l 
l 
( 
{ 
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Pforte, f. Nebenthür, door, bydoor, 
wicket; im dichterifhen und biblis 
fhen Style, port; ein kleines Thor, 
a little gate; die ottomannifdhe 
Pforte, porte. 

Pfortlafen, m. baize, or kersey 
to line the gunports. 

Pfortner, m. porter, doorwaiter, 
doorkeeper. 

Vfortweg, m. avenue. 

Profte, f. post; an den Thüren, 
jamb, sidepost; ein Stück Bieh an 
eine Pfofte binden, to tie a beast to 
a stake, post, pale. 

Pfoftenmaler, m. postpainter. 

Pioftenfpiegel, m. — 

Pfote, f. paw, claw; ein Hund, der 
feinem Herrn die Pfote giebt, a dog 
that paws his master. 

Pfragner, m. huckster. 

Pfriem, m. Pfrieme, fi puncher, 
puncheon, punch, bodkin, 

Pfriemengras, n. spike, spike- 
nard. 

Pfriemenfraut, n. broom. 

Vfropf, m. cork; stopple, stopper. 

Prropfren, vr. a. to stnff, cram, 
thrust into; gepfropft toll, cram- 
ming full, 

Pfropfen, v.r.a. Baume, to graft, 
graff; to stuff, cram, fill up. 

Pfropfen, n. grafling, grafting; 
cramming. 

Pfropfmeffer, n. grafting knife. 

Pfropfreis, wz graff, graft, scion. 

Pfroptung, f. stuffing, cramming. 

Pfropfatebher, m. corkscrew. 

Pfrinde, f. prebend, benefice; vers 
lethen, to confer, bestow upon. 

Pfründner, m. prebendary, bene- 

ficiary. 


pear, waterpear. 

Pfundbude, f. Pfundhaus, m. 
enstomhouse. 

Pfinder, m. ponnder; ein Neuna 
pfünder, a ninepounder. 

Pfundgeld, m. poundage, fines of 


— 6 ä 
Pfundgewidt, n. ponndweight. 
Prundpols, * species of) 


wood sold by pounds. , 
Pfindig, adj. of one pound; ziweis 
pfündig, of two pounds. 


Pfu 


Pfundledér, n. soleleather. 

Prundfchoß, m. landtax, ground- 
rent. 

Pfundfdreiber, m. clerk of the 
custombhonuse. 

Pfundiweife, adv. by the pound, 
hy pounds. 

Pfoſchen, v.r.n. to whiz (like gun- 
—— to flash in the pan; to 

ungle, huddle; to work unskil- 

fully ; widerrehtlih ein Gewerbe 
treiben, to sppil trade, to work 
unlawfully; in etwas, to meddle 
with, to interfere. 

Pfufder, m. bungler, huddler, 
spoiltrade, boteler. 

Pfuſſcherei, f. huddling, bungle; 
ein Gciverbe, das man widerredthid 
treibt, spoiltrade, spoiltrading. 

Pfütze, f. puddle, slough, dirty 
plash, bog. quagmire, 


Pfützennaß, adj. throughout wet, 


well soused, 

Prüßenmwaffer, n. puddlewater. 

Phanomen, m = Erfheinung; 
Himmelzeichen Lufterfcheinung, plie- 
nom-uon. Phänomene, plur. plıo- 
nomena. : 

Phantafie, f. Phantafiren, m. 
Ybantaft, mu. f. f., f. in F. 

Pharifaer, m. plarisee. 

Pbharifarfd, adj. pharisaical: — 
adv pharisaicallv. 

Dhafan, m. f. Fajan. 

— nom. propr. Philip, verf. 

li 


Philifter, m. Philistine; unter den 
Studenten, cit, cockney; horse- 


courser. 
Philolog, m. = Spradforfder, 


philologer, critic, 
Philologie, f. = Epradforfhung, 
philology, criticism, humanity. 

Philofoph, m. = Weltweifer, phi- 
losopher. _ — 

Philofophie, f. —” Weltweisheit, 
philosophy. 

Philofophieren, v.r.n. = vere 
nunftmäßig forfhen, to philoso- 
phize. 

Philofophifd, adj. = gründlich 
forfhend, philosophic, philosophi- 
cal: — adv. philosophically. 

Phiote, f = Glaéflafdhden, phial, 
glassbottle. 

Phlegma, n.—= Waffertheil, phlegm, 
phlegmatic disposition. 

Phlegmatifdh, adj. — ſchleimblü— 
tig, faltblitig, faltfinnig, phle- 
gmatic, 

Phlogiftifiren, v. r. a. = brenn- 

offen, to phlogisticate. 

Phlogifton, x. = Brennftoff, phlo- 

P 


iston. j 
cen tr, m. phenix. 
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Phosphor, m. — Leudtftof, phos. 


horus, phosphor. 
phy ſik, f= Raturfunde, physics, 
physiology, natural philosophy. 
Phy fiognom, m. = Öefihtsdcuter, 
hysiognomist, 
Hhofisanomie, f. = Geſichtsbil⸗ 
In , pPlysinguomy ; veradtlidy, 


zZ. 

Pb vfiologie, f. = Lehre vom Mens 
ſchenkörper, physiology. 

Phoftfh, adj. = natirlid, physi- 
cal: — adv. physically. 

Pianoforte, n. pianoforte. — 

Piafter, m, piastre: five shillings 
sterling. 

PBıden,v.r a. to pitch. 

Pichen, n. pitching. 

Pidblatt, n. pickplate, plate of a 
pickax, spadeax. | 

Side, f. pickax. — 

Pitelharing, Pidelhering, m. 
pickleherring. jackpudding, merry- 
andrew, buftoon, jester, Jack Sprat. 

Piden, v. r. n. to peck. 

Bidet, m. piquet; fptelen, to play 
at piquet. F 

Pidni¢, nm. = Mahlzeit mehrer, 
wozu jeder cine Speiſe liefert, drum, 
clubbing at a reckoning. 

Picdeftal, n. = Fubgeftell, pede- 
stal, base. , 

Pief, n. = Tau am Giefbaumende, 
topping lift; binterjte Schiffsabtheis 
fung dict am Hınterfteven, run. 

Picte, f. pike; in den Karten, spa- 
de; eine Pieke auf jemanden haben, 
to have a pique. x 

Niepfen, v. r. m. to pip. 

Pietift, m. = Frommler, Fromine 
füchtler, Andächtler, pietist, godly 
person, devotee. - 

Pietifterei, f. — Frommelet, Ane 
dächtelei, false devotion. 

Piffpaff, interj. pilfpauff. 

Pifant, adj. = reigend, ſtechend, 
biting, poignant. 

Pifanterte, Fi = Groll, grudge, 
private hatred. 

Mifenter, m. pikeman. 

Pilbeere, f. monntain ash, servi- 

_ cetree, quickentree. 

Mild, m. hoary dormouse, fat squir- 
rel, rell, rell mouse. 

Pilger, m. pilgrim, palmer. 

Pilgerfdaft, f. pilgrimage. 

Pilger hays m. palmer’s walking 
staff. 
tite, f pill, -- 

Dittendere, f. pillbox. 

Willendreher, m. pillmonger. 
ırllenneffel, f. roman nettle, 
illenfhacdtel, f. pillbox. 

Jillenvergolder, m. pillgilder. 
ilot, m. = Steuermann, Lothfe, 
Lothésmann, pilot, 
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Milz, m. mushroom ; c® acht in Me 
Pitze, it is thrown’ to the 38 it 
goes to rack. * 
Pilzertract, Pilzſaft, m. eat- 
chup. hete up. , ¢ 
Niment, m. = englifches Gewhrs, 
pimento, allspice ; der engliſche, 
Jamaira pepper. 
impelmeſiſe, fi blue titmouse. 
impernuß, f. bladdernur, 
isteach o. i 
Pimpinelle, f. = Anis, pimpinel- 
la, pinpernel, burnet. 
Pinafie, f. = sweimafiges SHiff, 
pinnace, 
Dinge, f. deepening pit in the 
shape of a kertls, especially. if 
proceeding from the sinking or 
tumbling in of former mines. 
Pinguin, m. penguin, 
Bine, Prniole, f. sweet pine- 
kernel. 
Nintenbaum, am. pinetree. 
Pinke, f. pink (seavessel). 
Sinnbohrer, ın. pinbit. 
inne, f. pin; tenant, tennon 
Pianen, v.a.r.to indent, to scarf 
with a pin, or tongue. . 


J 


Pinſel, m. brush, pencil; ein ein— 
faltiger Menfh, blockhead, sim- 
pleton, silly mortal, . en | 

Pinfelet, f. pencil’s work, daubry; 
whimpering, womanish complaint, 
cant, 3 

Pinfeln, v. r. 2. to pencil, dawb; 
whimper, ory, stand npon trifles: 

Pinfelftod, m. pencilstick. . 

Pinfelfrrtd, m. stroke, touch of 
a pencil. 

Pinte, f. pint, half a quart. 

Pipe, fe pipes Pipenflabe, pipe- 
staves, | 

Pipen, var. to peep; to look 
through. j 

Pippin, m. ein Apfel, pippin. 

ips, m. pip. 

Pique, FR Viete. 

Pique, na. quilting; figurietes, quil- 
tinct; Halb-Nique, mockguilting. 

Piquet, nm. f. Piet. 

Piraß, m. Negenivurm, earthbob. 

Piroge, f. = Fahrzeug aus einem 
Stamm, periagua. 

Wirolt, m. f. Goldamſel. 

Pispotten, pl. = Taue, welche bet 
der Beſahnsruthe die Gtelle der 
Braffen vertreten, und womit das 
unterfte Ende derfelben von einer 
Seite des Schiffs zur andern gebrade 
wird, mizen bowlines. 

Piffe, f piss, urine; die falte, stran- 
cury-. 

Piffen, v. r. a. U. n. to piss, make 
water. 

Pißwinkel, m. pissing place. 

Piftazie, f. pistachionut, fistinut. 


| 


Kiftagtenbaum, m. pistachiotree. 


P tfro rc, fi putt; cir Par Piſtolen, 


a brace of pistols. 
Piftote, f. Goldmüinge, ‘pistole. 
„tpmolenhoi fter, f. holscer. 
Pifrolentappe, f. holstercap, 
Pilrvlentugel, f. — 
Niftofentauf, wm. pistolbarrel. 
Pifrotenfduf, an. pistolshor. 
Nrifofenffein, m. pistolflint, 
Pitſchaft, Pitſchier, m. Ff. Pets 
ſchaft, Petſchier. 
itte, f. man's yard, tackle, ‘tack- 
ling. whorepipe, prick. pinile. 
tacat,n. = Anſchlag, Anſchlagzet⸗ 
tel, bill posiéd up. 
Nad, m. toil, fargue. 
Bladen, v.r. a: to pester, turmoil; 
jemanden pPlafen und plagen, to 
toil and moil somebody, to pla- 
gue; fit) plafen, ‘to drudge; fid 
mit etwas pladen, to trouble: one’s 
self. CUP We 
Placken, wx. pestering ;’ turmoiling, 
troubling, toiling. — 
Bladerr m. zu. extortioner, 
tormentor; © bratme: Buder, .dabs. 
Pladevet, f. turmoil, cronbie, 
drudgery, pestering, toil, hardship, 
vexation, extortion, . 
Pladern,v. r. m to shaot-unskil- 
fully. * > 
Plafond, m. = Dede, Dedenftid, 
ceiling. 
Plage, f. torment, misery, distress, 
paiu, scourge, calamity, ° trouble, 
vexation., gnolestation , .sofrow; 
Gade, die Plage macht, nuisance; 
Per, plague. IR 
Plagegeifi, m. haunting ‚spirit, 
tormentor. | . o 4 
Plagen, v..r. a to plague, vex, 
ester, rack, dun, clog, infest, 
pera , teaze, trouble, aflicı, 
disırors, embarrass, importunes 
ich mit einer Krantheit plagen, 1 
abour under a distemper. 
Plagen, n. plaguing, vexing, har- 
rassing, teazing, troubling, alliet- 
ing, distressing, embarrassing, im- 
portuning. 
Ylager, m. tormentor, troublesome, 
tedions tellow. 
Ylar, adj. plain, clear, simple; fih 
plan ausdrüden, to speak ‚plain. 
plan, m. f. Ebene, plain; Grund 
rif, plan; eines Gcbaudes, plan, 
plot of a building, ichnogeaphy ; 
Nerbaben, Entwurf, project. 
Plane, f. alt, ; 
Plane, f. = Ebene, plain. 
Ylanet,.m. = Irrſtern, Wandelſtern, 
planet; Planeten liefen, to..dres 
one’s horoscope; Planeten betrefs 
tend, planetary. en 
Planetarium, n.. planctanum, 
orrery. 1 Ri — 
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Planetenbabn, f. Planetene 
lauf, m. planetary way, orb, 

Planetenlefer, m. astrologer. 

Planetenftand, m. position of 

_ the planets. 

Planetenfy (tem, m. planetary sys. 
tem. 

Planiren, » vr, a. = ebenen; glate 
ten; durch Leimwaſſer gteben, Tetinz 
wällern, ro plain . level, planish, 
smoorh; Drudpapier, to Nia 

Plantren, n,-plaining, levelling, 
planishirg, smoothing, gluing. 

Planirbammer, m. planishing 
hammer. ‘ 

Planirwaffer, xn. gluing water. 

Plane, fe = Bohle, Brett, plank, 
board. 

Planlos, adj. designless, undesign- 
ed: — adv. undesignedly. 

Plantofigtert, f. wane of design. 

Ylanmafıq, adj. designed, inten- 
tional: — adv. desiguedly, inten- 
tionally. 

Planſche, Plantſche, f. ingot. » 
Planſchen, plantiden,v.r. a. 
to splash, dabble. * 
Piantfier, f. == Auppel oder Kappe 
über der Hintergallerie des Schiffe, 

cove, 

Planvoll, adj. designing, artful, 
nl of-eoutrivances. 

Plapveret, f. biabbing, babbling, 

 babblement, tittletattle. 

Plapperer, m. blab, blabber, bab- 
bler, telltale. 

Plapperbhaft, adj. blabbing, bab- 
bling, talkative. 

Plapperbhafttgfeit, f. blabbing, 
babble, babbling disposition. 
Plappern, v.r.n. to blab, babble, 


chat, prate. 
Yhappertafde, z prating gossip. 
Plarrauge, n. blear eye, red run- 
ning eye. 


Plarraugig, adj. bleareyed. 
Plärre, f. large white blister; 


ops. 

Plarren, v.r.n. to blare, bleat; 
to weep. 

Plärren, n. blaring, bawling; 
weeping. 


Plateau, n. — Wagenbrett; Auf: 
faß, plateau. 

Platina, f. platina, white gold. 

Platine, f. plate. 

Platmenage, f. cruetstand, castor, 
castorframe. 

HPlatfdhern, v. r. a. to splash, 
dabble. 

P l a tfdern rs. n 
._ bling. 

Platt, adj. — breiteben, flat, plain, 
even, level; platt auf den Boden 
bin, flat upon the ground; das 
platte Gand, flac country; cine 


splashing, dab. 
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platte Rafe, flat nose; platt ſchla⸗ 
gen, to'beat flat, matt, traftlos, 
flat, Gull; plate förechen, ta speak 
Ieıy; gerade zu, plain; in boberem 
Grate, decisive, perenıpiorys rather 
Tse; ag platted Nein, a downright 
refusal, an. 
Plattblau, m Hac bide, Dutch 


gud) FO, 


- 


AT m. ‘tye ‘block, flat 
tock. A— 
Plaͤttchen, nm. von Mereltagler. 


Plattdeurfh, adj: ua low 
german; reden, to speak low Ber» 
man. ‘ 

Platte, f. plate, washerwoman’s 
goose, pressing iron. | 

P se tes auf dem Kopf, bald pate; 
ene gefdorne, shoven crown; von 

Metall, plate; eine kleine von Metall, 

aglee; ered Nagel’, tat head ot a 

mail; eines Tifchee, ‘rable; in der 

Bunlunft, plinth; Fingerbut der 

Seaelmader, palm. | 

Plattcife, f. plaice. 

Platterfen, ».boxiron, smoothing 

iron, pressin iron, taylor’s goose. 

Platten, platten, v.r.a. to Mar, 

make flat, flatren; Wäfche, td iron, 

sleek, smooth linen. 

Plat ten, m. flatcing’, ' sleeking, 

SimOot nag. eons 

Plarterdinge, adv. by all means, 

absolutely, thoroughly 3 er weiß 

platterdings nichts, he ‘is acterly 
ignorant, FRE: 

Plattfiſch, m. turbor, sole, 

Dlattfuß, m. metatarsusz flee foor 

second dogwatch. 

Plattfiuhig, adj. elutifdared, lame. 

Platthamner, m. flatcing ham- 

mcr. : ; 

Plattheit, f. Narness, dalness, per- 

em prtoriness, 

Plattloth, nx. — Bleiptatte, das 

Rinvtod) der Manone zu bededen, 

apron. 2 

Plaͤttmühle 

" filatzen ld | 

Plattnafe, f. flat nose. ‚| 

Plattweg, plaityu, ade. flatly, 

roundly, peremprorily, under one's 

nose. — — 

Plattwerk, 

silver etc, f 

Picetizanag, f pliers: 

Yiattzeug, #. flue hinen, 

Dirk, m Schlag, Schmiß, clap, 

wröch, bounee, . | 

law, m. place, room, spot; Fla⸗ 

den, law; ein gritner Phatz, green 

pior; offentlihe Qloke, publck pla- 
ces; auf dem Plane, on the spor; 
das iff mein Glas, that is my place; 

Plotz nehmen, to take place; Platz 

greiſen bei, to take eflear with; 

machen, to make, to give way, 


‚ J. Narter, mill to 


n. engineto plate gold, 
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room; es ift fein Plas mehr da, 
there is no more room; emten [ees 
ren Plas einnehmen, to fill up a 
void; alle Ylage find befeßt, every 
lace is taken up; ein vieredfiger 
Maß, square; Handeleplaß, mercan- 
tile place, mart; Platz da, clear 
the v. bf 

Plagbidfe, f. popgun. 

Planen, v.r. A 1 eb das Holz 
im Feuer plaßt, the faggot crack- 
les; auffpringen, to burst; beraus 
platen, to burst ous, blur out; bins 
ein plagen, to burst in (upon); et: 
nem ins Simmer plaßen, to bolt in- 
to one’s room; ind Zeug plaren, 
to observe no medium, to make 
blunders. 


Plagen,~n. splashing, crackling, 


bursting, blurring, blundering; ei— 
ner Bombe, bursting of a bomb; 
zum Platzen lachen, to split one's 
sides with laughing. 

Plawen, v. r. a. to clap. 

Plarer, m. clap, snap, crack; 
Platzbüchſe, popgun ; bor den Sine 
tern, whipbreech. 

Plapgold, n. — gold. 

Platzhalter, m. first c allenger 
in a turnament. 

MN (aig, adj. where wood is cut 
down. _ 

Mlakmajor, m. townmajor, 

Mlapregen, m. shower. 

Plauderei, f.chattering, babbling, 
gabbling. prattling, tattling, rwat- 
tling,  tittletattle, whimwham ; 
nadtheilige Reden in der Abwefen: 
beit, backbiting. 

Plauderer, m. chatterer, babbler, 
gabbler, prattler, tattler, cwattler, 
male or fastale gossip. 
Lauderbaft, adj. gossiping, chat- 

— —— ‚babbling, bb: prat- 
tling, tatrling, twattling, talkative, 
loquacious: — adv. talkatively. 


Plaudserhaftigtert, f. talkative- 
ness, loquacity. 

YBlaudermaß, m. little prattler. 

Plaudermaul, n. blab. 
(audern, v. r. n. to chatter, bab- 
ble, gabble, prattle, tattle, twattle, 
talk. 

Plaudern, n. chattering, babbling, 
gabbling, prattling. tattling, twat- 
tling, talking; er tft redt ım Plaus 
dern, he is in a talkative mood. 

Plaudsertafde, m. twattlebasket, 

Plaute, f. large sword. | 

Plaug, m. great clap, bounce. 

Plebejer, m. plebeian. 

Qterren, r.r.n. |. plärren, 

Nleureufen, plur. weepers. 
liniud, som. propr. Pliny. 

MNlıinfe, f. sort of thin fritters. 

Ylinfen, Plingen, m. f. Blinzen, 
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Plombiren, v. r. a. — verbleien, 
to seal with lead. 

Yloß, m. clap, crack, bounce; auf 
den Plog, this moment, immediate- 
ly, on a sudden. 

PloOR(thH, adj. sudden, subitaneons: 
— adv. suddenly. on a sudden, all 
‘of a sudden, sunbitaneons!y; em 
plößlicher Tod, sudde:s death; ploß⸗e 
licher Anfall ven Krantheit, sudden 
fit of disease. 

Plotzlhichkeit, f. enddenness. 

Pluderhofen, pl. panraloons. 

A | nbs ‚ın. = Werrig / Oakuin, 

Plime, f. plune. 

Plump, irterj. piump! R 

Plump, adj. biunr, coarse, lumpish, 
rongh, blochish, homespun heavy, 
unbandy, awkward, unmanne'y: 
— adv. bluntly, coursely, heavily. 

YPlumpe, f fe Pumpe. 

QPlumpen, v. r. n. to plump, fall 

lump. 

plu mpen, m. plumping. 

Plumpbeit, [ coarse behaviour, 
coarseness, aukwardnoss, bliantness, 
rudeness, 

Plunder, m. lumber, paltıy stuff, 
trumpery, trash. frippery; padt 
euern Plunder zuſammen! truss up 
0: baggage! 

Plinderer, m. plunderer. 

Plunderfammer, f. lumbercham- 
ber, lumberroum, 

Wlunderfram, m. frippery, trum- 
Po: old rags. baubies 

Plundermann, m. ragman. 

plündern, v. r. a. to plinnder, 
village, sack, ransack, ab, strip. 

olindern, n. — J. 
plundering, pillaging, sachings 
ransacking, robbing. 

Plünderfiod, m. hive of robber 
bees. 

Plural, m. = Mehrzahl, plural. 

DENSALINSE f.= Mehrheit, plura- 
ity. 

Plüſch, m. plush, shag ; pluͤſchene 
Hoſen, pair of shagbroeches. 

Pobel, m. mob, ravble, rascality, 
vulgar, populace. 

pobethart. adj. mobbish, vulgar, 
mean, rude, ignoble; ein pobels 
hafter Ausdruck, vulyarism: — adv. 
mobbishly, vulgarly. 


‘Pobelfafer, m. common or vul- 


ar earthbeetle or carabus. 
Pobelwts, m. vulgarism. 
Pocal, m. drinking cup. 
Yoden, vr n. to knock, beat; 
Erz, to stamp; an die Thür, to 
knock at the door; das Herz poht, 
the heart beats, throbs; auf ermaß, 
to boast of, to brag, hector, bul- 


P oh en, n. knocking, beating, 'boast- 
ing, bragging. 


Poe 


oder, m. boaster, braggard, hector, 

ee hector.” bully: buff. 

Podgerinne, n. trench ofa stamp- 
ing mill, or poolwork. 

Po bb amıner, m. poolwortk, stamp- 
ing mill, ¢ 

Podhete, m. wooden mallet of 
the coopers. 

Podherd, m. even and edged place, 
where the pounded ore is washed. 

Podtaften, m. long trough in a 
stamping mill. 

Pochkiel, m. handle of the pestle, 

Pochlaſche, f. side boards of a 
pounding trough. _ 

Ze ch mehl, n. pulverised ore. 
odmiuble, f. stamping mill. _ 
Podriegel, m. cross quarter of tims 

ber between the — stanıps. 
Podwand, f. hard sole at the bot- 


tom of the stamping trough; stamp- } 


ed ore; sideboards of the trough. 

Po a” erf, n. poolwork, stamping 
mill, 

Pode, f. pock; diePoden haben, to 
have the small pox, to be sick of 
the small pox; die fliegenden Boden, 
chickenpox. 

Pocdenblatt, n. waterdog. 

Dodengrube, f. pockhole. 

Medenbots, m pockwood, offici- 


nal guajacum. 


Podennarbig, adj. pitted, full of 


pockholes, | 
Podenporgellane, f. darkspotted 
ode p te, f. galega, goat's rue 
Podenraute, f. ’ le 
PDoderwurzel, —— — 
Pockholz, wz lignum vitae. 
Pocultren, v.rn. = gehen, to 
carouse, tope, quail, | 
Podsagra, an. = Fußgicht, gout in 
the feet; mit dem Podagra behaftet, 
podagrical, gouty. 
Podsagrafdnede, f. knotfinger. 
Podagrifh, adj. — fußgichtiſch, 
peefic 
cette, f. : 
poetry ; Bedi, poem 
t, m. = Dichter, poet; ein 
a poetaster. 

} == Dichterei, poesy, 
poetry. : , 
Poetrl, f. = Dichtkunſt, poetics, 

art of poetry, | 
Doetin, f. = Didterin, poetress. 
Poetifd, adj. = dichteriſch, poctic, 
poetical: — adv. poetically, 
Pohle, m. Polander. 
Pohlen, a. Poland. 
oınt, an, = Spitze, point. k 
ointe, f. point; mit einer artigen 
Pointe, prettily pointed. 


ointeur, m. == Unfeher im Spiel, 


punter. 
orntiren, v.r.n. to punt 
tei, m. pickle. 

B. D—y. II. Th. 12.4, 
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A, a. powdering tb. 


ol 
se Pol liegend, polar. 


Bites. 


Polärftern, m. 


Polei.. m. poly, 


Pol 
öfelfleifh, n. pickled, salted 


meat, 


A, ating, m. pickled herting. 


öfellimonien, plur. pickled 
lemons. 


Pofeln, v.r.a. to pickle, salt. 


Ofer, m. poker. 

, m. = Angelende, pole; untet 
Olaf, m. ſ. Poble. 
olarbat, m. polar bear, white bear. 

rg artic plungeon, puf- 

fin, culterneb, q 
= Ungelftern 
Nordftern, polestar, lodestar, cyno« 
sure, 


er m. = trocknes dem Meere 
¥ 


durd) Eindeichen entzogenes Land, 
marshy — dried by cutting 
CAinals and ditclies; naut., timber. 
heads, rough treetimbers. 


Poldrad, m. a poland coin = 1% 


grosh. ; 
peiinyroyal; ils 
der Polei, line id 


Polemik, f. = Streittheotogie, po» 


lemics , controversy. 

olemifer, im. controversialist. 
olen, x. f. Pohlen. 

olhöhe, f. latitude, altitude of 
the pole. 


Police, f= Verſicherungſchein, 
police. 

Polirbirfte, f. polishing brush. 

Bie 2. polisher. 
oliren, v.r.a. = glätten, to po» 
lish, gloss, furbish , burnis ; 
brighten; mit Gdadtelhalm, to 

Not; with shave ae 
vlıren, nr. polishing, 
farbishing , burnishing, 3 
ing, rubbing. ’ 

Potiver, m. polisher, glosser, fut. 
bisher, burnisher. \ 

Polirfei bey f polishing file, smooth 
file, burnisher, 

Polirmühle, f mill with burnish. 
ing hammers, 

Polirftein, m. polishing stone; 

5 olirftod, m. polishing stick, 
olivzahiı, m. burnisher. 

Politeffe, f. = Mrtigteit, poli. 
teness. me 

Politicus, zer ım = 
Staatsmann; Staatsflügler, politi- 
clan » Statesman. : 

De (itil, f. = Stantéfunft, politios. 
olitifdh, adj. = ftaat flug, ftaas 
tiſch; fein, 
adv. politically. 

ree t, f. — ratte, gloss, polish, 
0 vig e, fi = Verfiherungfcein, 

e 


police. 
Polizei, f. == Stadtordnung, po- 
lity, civil regulation, 
No 


lossing, 


righten- 


olitic, political; — 


, Pot 

Poltgeiridter, m. judge of the 
police. 

Polmewe, f. arctic gull, arctic 
bird, dunghunter, 

Polnifh, adj. Poland; polnifcher 
Hafer, sesely. 

Poljter, m. — quilt; machen, 
to quilt. 
olfteraloe, f. cushion aloe. 
olftermader, m. quiltmaker. 
olftern, vr. a. to quilt. 
olftern, n. quilting. 
olfterftubl, m. squab. 

Polterabend, m. eve of nuptials, 
nuptialseve. 

Polterer, m. boisterons fellow. 

Poltergetft, m. hobgoblin, 

id al ahh m. lumbercham- 

er. 

Moltern,v. r. n. to make a noise, 
to bluster; anpoltern, to bounce 
at a door; herunter, to tumble 
down; unbedachtfam heraus poltern, 
to blurt, blunder out. 

Poltern, n. blustering, making a 
noise, bouncing, blurting, blun- 
dering. 


Po - gamie, f. = Bielweiberei, 
po gam 


bf real i REN 
Polvglotte, f. = Bibel in vielen 
Gpraden, polyglot. 
Polygon, mn. = Vielef, polygon. 
Polyp, m. = Wielfuß, polypus. 
RE = Saarfalbe, poma- 
tum; tn Ötangen, in rolls; wobl- 
riehende, sweetscented ; den Haars 
wuchs gu befördern, crescent poma- 


tum, 
Pomadenbidfe, f. pomatumcase. 
Pomerange, f. orange. 


Pomerangenbaum, m. orange- 
tree. 
Pomerangenblithwaffer, nxn. 
orangeflowerwater. 


Pomerangenfarbe, f. orangeco- 
lour. 
Pomerangenol, m. orangeoil. 


Ppomeranzenfdate, f. orange- 


pees. : ; 
Pomerangenfhnißel, plur. eins 
gemadte, orangechips. 
Pommer, m. Pomeranian. 
Pommern, rn. Pomerania. 
Pomp, m. =Pradt, Gepräng, pomp, 
splendor, state. 
Pompe, f. f. Pumpe. 
Pompelbl une, f. dandelion, lion's 
tooth, pissabed. 
Pompebtmufe, f. shaddock. 
Ponmpernidel, m. f. Pumpernidel. 
Ponta - m. ein Wein, pontac, 


Ponton, xn = Sdifbride, pon-- 


toon. 
Popanz, m. hobgoblin, fright,bug, 
bugbear, bullbeggar. 
Popular, adj. = volfmafiig; ges 
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meinverftandlid), popular: — adv. 
popularly. 

Popularität, f. = Bolfmafigfeit; 
Leutfeligfeit, Herablaffung, popula- 
rity. 

Porcellan, n. f. Porzellan. 

Porfirde, f. churchgallery, lobby. 

Porphyr, m. porphyry. 

Vorpbyrmwalze, f. campshell. 

Porree, m. = fpanifcher yaud, por- 
ret, leek. green leek. 

Por hohl, m. borecole. 

Porft, m. cowparsnip, madnip; 
marshledum, wild rosemary, — 
rosemary. 


Portefeuille, n. — Brieftafce, 
Schrifttaſche, Blatttafche, Zeichnunge> 
taſche, portfolio. 

Porter, m. Bier, porter; ftarfer, 

— — 
orterfanne, f. portermug. 

A — fie . 

Portter, m. = Gforiner, Thürftehs 
er, porter, ; : 

Portion, f. = Unthetl, Mundtbeil, 
— » share, allowance, divi- 

end. 

Porto, n. = Briefgeld, Fracht, post- 
age; Stadt in Portugal, Port; 
Portowein, Port. 

Portrat, n, = Bruftbild, Bildnif, 

ortrait, picture, likeness; in ges 
bentoröße full length ; malen, to 
portray, draw to tlıe life. 

Portratmaler, m. portraitpainter. 

Portugal, n. Portugal. 

Portugtefe, m. Portuguese. 

Portugtefifch, adj. portuguese. 

Portulaf, m. purslane, 

Portulatmelde, f. dwagf shrub- 
by arach, common seapurslane. 

Porzellan, n. porcelain, china, 
chinaware. 

Porzellanen, adj. porcelain, of 
china. 

Porgellanerde, f. porcelain clay, 


Porgellanhandler, m. chim.- 
man. 
Porzellanofen, m. porcelain. 
kiln. 


Pofament, Borte, Trefie, 
orris, lace. 
Pofamentirer, m. — Bortenswire 

fer, lacemaker. 
Pofaune, f. trumpet, sackbut. 
PBofaunen, v. ra. U.n. to trum 


pet. : 
Pofaunenblafer, Pofauner, m. 
trumpeter. 


Yofaunfdnede, f. whelk. 
Pofde, f. poke. 


Pof. 


Po ft . Kederfiel, gnill. 

Po er = Etellung; Mitlan- 
teranftoß in zwei aufeinanderfolgens 
den Sylben, position. 

Pofitiv, n. AN 

Pofitiv, m. = Grundjtufe, unges 

fteigerte Suftand eines Wortes, po- 


sitive degree. 


Pofitiv, adj. = beftimmt; wirfe 
lid); bejabend, positive: — adv. 
positively. 


Pofittve, nm. positiveness. 
an = GStellung, posture. 
Poffe, f. Poffen, m. buffoonery, 
drollery, trick, jest, sport, fun; 
machen, treiben, to make sport, be 
in a jesting way; einem eimen 
Poffen fptelen, to serve (play) onea 
trick, practise a deceit upon one; ei⸗ 
ne Art Schaufpiel, farce. ludicrous 
play, mockplay; Pojjen!: fudge! 
Poffeneule, f. little hornowl. 
Poffenhaft, adj. droll, sportive, 
funny, ludicrous, farcical: — adv. 
ludicrously , farcically. 
Poffenmader, m. dei, buffoon, 
zany, me Andrew, jester. 


Poffenreifer, m. dotterel, dom 


trel. 

Poffenfpiel, n. farce, mockplay. 

Moffierlich, adj. droll, waggish, 
merry, comic, comical: — adv. mer- 
rily, waggishly, comically. 

Poffterlidfett, f. merriness, co- 
micalness, ludicrousness. | 

Poft, f. sum of money; im Haupt⸗ 
buch, post, entry, article. 

Dof, di = Briefamt, Botenamt; 
Brieffubre, Gefhwindfutfihe, post- 
office; die fahrende, waggonpont 
die reitende, riding post; die Brief⸗ 
poft, mail ; die ordinare Poft, com- 
mon post; mit der Poft geben, 
reifen, to go by the post; mit 
Ertrapoft, in a postchariot; auf 
der Poft arbeiten, to do with post- 
haste, in a hurry; oftftatton, 


stage; Briefe auf die Poft tragen, 


to carry letters to the post; Nach» 
richt, intelligence, news. 

PH oftamt, n. postoflice. 

PDoftbeamte, m. postoflicer. 


Poftbote, m. post, footpost, post- 


boy, carrier. 

Mo fldatiren, v. r. a. — nadbetas 
gen, to postdate. 

Pofterle, f. posthaste. 

Poftement, n. = Fubgeftell, pe- 

Scien base. PER 
often, m. = Gtelle, post, stati- 
on; ein anfehnlicher often, con- 
siderable post; auf dem Poften ſte— 
ben, to keep the post, to be on 
one’s duty; feinen Yoften behaups 
ten, to maintain one’s ‚post; Poft, 
sum of money, post. 

Poftfret, adj. free of postage. 
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Poſtgaul, m. posthackney. 
Doftgeld, m. postage. 
Poftbalter,m. master of the post. 
horses, he that furnishes with 
posthorses. 
Yo ft h aus, n. posthouse, postofhce. 
Pofthorn, n. posthorn. 
tlle, f. = Predigtbud, collec- 
tion of sermons, 
Poftillenreiter, m. unthinking 
preacher. , 
et Sa m. author 
of printed sermons. 
Poftillion, m. = Pofttnedt, postil- 
ion. 
Poftiren, v. r. a. = ftellen, to 
ost, fix, station; fid), to set foot, 
Poftfalefde, f. postchaise. 
Pofttarte, f. postmap; list of let- 
ters. 
Poftfnedt, m. postillion, postboy. 
Poftfutfde, f. stagecoach. 
Poſtmeiſter, m. postmaster. 
ofto, = = ——— , post, 
stand; Pofto faflen, to take one’s 
ground, 
Poftordnung, f. regulation of 
the post. 
Poftpapier, n. postpaper. 
Poftpferd, n. posthorse. 
Poftfhreiber, Poftfecretär,m. 
secretary to the postoflice, 
Poftfeript, nm. = Nadhfdrift, post- 
script. 
oft fall, m. poststable. 
Poftfration, f. stage, resting 
place. ; 
Poftftrafe, f. postroad, 
m. postday. ; 
ve ulat, n. = Heifchefaß, postu- 
ate, 
Poftulation, f. = Befiatigungse 
begehr, postulation. 
P oft uliren, v. r a. = wablbes 
gebren, to postulate. 
Poftwagen, m. stagecoach; 
gemeiner, postwaggon. 


ein 


Poftweg, m. postway, road. 


Poftwefen, n. regulation of the 
post, posting business. 

Potage, f. =- Sleifhfuppe, Krafte 
bribe, potage. porridge. 

Potagelorfel, m. ladle. 

Potate, f. tuberousrooted bind- 
weed, spanish potatoe. 

Pote, f. = eingelne? Tau, woraus ein 
Sprit oder Hahnpot beftcht, crow- 

oot. 

Potentat, m. = Machthaber, po- 
tentate. 

Potentille, f. sattin cinguefoil, tor- 
mentil cinguefoil, 

Pottafde, f. porashes. 

Potterde, otter's clay. 

Pottloth, nm. blacklead. , 

Pottpapter, n. potpaper. 

Pottroftne, f. potraisin, 

Ooa 


SS SESE aT 


yor 
No, interj. odds! po ftaufend! 
wis bodikins! - 
Prabende, f. = Pfriinde, prebeng. 
Seat. m, beggar. 
radt, f. pomp, state, pride, 
magnificence, splendor, gorgeous- 


mess, 

Pradtausgabe, f. splendid edi- 
tion. 

Prachtbett, n. bed of state. 

Prahtgefek, n. sumptuary law. 

Prachthimmel, m. canopy. 

Prächtig, adj. magnificent, pom- 
pous, stately, splendid, sumptuous, 
gorgeous: — adv. magnificently, 
pompously, stately, splendidly, 
sumptnonsly, gorgeously. 

Pradtfafer, m. buprestis, burn- 
cow, burstcow, gadfly. 

he bane f. superb lily. 
radtnelfe, f. superb pink. 

Practpitat, m = Niederfdlag, 
precipitate. 

Practiciven,v. rn. = ausüben, 
to practise, exercise. 

Practicus, Practifer, m = 
der Erfahrung hat, practitioner, 
expert; Surié Practicus , practitio- 
ner in law. 

Practit, f. = Ausübung, practice. 

Practite, f- = Lift, Kniff, mean 
trick. | | 

Practiſch, adj. — werfthatig, prac- 
tical: — adv. practically. ; 

Pra dicant, m. = Prediger, pre- 
dicant , preacher, 

Pradsicat, n = Beilegung, predi- 
cate, predicament. | 

Prafect, m. prefect. ! 

Präfectur, f. prefecture, 

Prag, Stadt, Prague. 

Pragen, v. r. a. to stamp, coin; 
ing Gedadtnif, ins Herg, to im- 

rint. 

Pragen, xn. Pragung, f. stamp- 
ing ,- COining, imprinting. 

Prager, m. stamper, coiner, 

Prageftod, m. stamp. 

Qragmatifd, adj = 
wendbar, pragmatic; 

-tifhe Sanction (Karls 6, dab thm 
feine modes Maria Therefia im Bes 

& feiner famtliden Staaten folgen 
olle), pragmatic sanction. 

Prabhlen, v. r.n. to boast, brag, 
crack, hector, waunt, vapouf; to 
set up a noise, be clamorous; er 

rabit mit feinen Talenten, be va- 
ues himself upon his accomplish- 
ments, 

Prahlen, xn. boasting, bragging, 
cracking, hectoring, vaunting, va- 
pouring; clamor, vociferation. 

Prahler, m. braggard, braggadocio, 
boaster, oracker, hector, vaunter, 
vaporer, 


{ebenans 
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Prahleriſch, 


Prangen, 


die pragma⸗ 





Pra 


Prahlerei, f. brag, braggardism, 


ostentation, pull, 

prahlhaft, adj. 
bragging, boasting , cracking, 
vaunting, ostentatious : — adv. osten- 
tatiously. 


ablbaftigfeit, f. of. Drableret. 
pre Band, m —75 
Prahl 


udt, f. ostentation, boast- 
ing disposition, vainglory. 


Prahifühtig, adj. ostentatious, 


boastful. 


Prahm, m. flatbottomed boat, pram. 
Prajudicat, m. adjud 
Yralat, m. 


ed case, — 
= vornehmer Geiſtli⸗ 
der, prelate. 
pratatur, f. 
prelatureship. , 
Pratt, adj. bouncing, 
tight, tense. 
Prall, m. bounce. 
Prallen, ». r. n. to bounce; gus 
ruf, to rebound. 
Pratlen, n. bouncing. 
Pratifraft, f. elasticity. ; 
Pramie, f. = Belohnung, premi- 
um, prize, insurancemoney. 
v. r.n. to shine, sparkle, 
lister, make a shew; alle Segel 
eiſetzen, to crowd, press sails. 
Yrangen, n. shining, sparkling, 
making a shew, pie e. —— 
Pranger, m. pillory, whipping 
post, halsong ; am Pranger eben, 
to stand in the halsong, pillory. 
Prante, f. clutch, pounce. 
Pranumerant, m. = Poraushes 
sabler, subscriber. = 
Pränumeration,f. = Vorausbe⸗ 
zahlung, paying beforehand, sub- 
scription, \ 
ranumeriren, v. r. a. = bor 
augbesablen, to pay beforehand. 
Praparat, n = ein anatomifd zur 
bereiteter Rorpertheil, preparation. 
Prapariven,v ra = zubereiten, 
to prepare, adjust, fit, trim. 
Wrapofition, f. = Vorwort, pre- 
position. | 
Prarogativ, m. = Vorrecht, Dor 
aug, prerogative, age privile- 
ge; er bat ein Prarogatib, he 3# 
prerogatived. 
Präfens, xn. 
present, 
wessen n. — Geſchenk, present, 


t. — 
pra fentant, m. = Borgeiger eined 
Wechſels, holder of a bill, , 
Präafentiren,v.ra = vorzeigen; 
aufführen, vorſtellen, to present, 
offer, exhibit; einen Andern, 19 
represent, personate. . 
Prafentireetler, m. salver, wal 
e 


prelacy, prelature, 


stretched, 


= gegenwärtige Zeit, 


ter. 
Prafer,m = lauchgrüner glasartis 
ger Edelftein, prase, 


Prd 

Prafervativ, nm. = Schukmittel, 
preservative; gum Prafervativ, by 
way of prevention. 


Prafes, Prafident, m. = Bor 


fiser, Borfaß, resident, chair- 
man; der zweite Prafident, deputy 
chairman. 


Präfidentenftelle, f. presidency, 
presidentship. 

Pröäfidiren, ver. n. — torfißen, 
to preside, to hold the chair. 

Prab, Praft, Brak, m. mass, 
lump, stuff, trash, trumpery. 

>. affeln, v. r. n. to brustle, erack- 
Je. j 
raffeln, n. brustling, crackling. 
raffen, wr. m to gormandise, 
gluttonise, debauch, riot, carouse, 

Praffen, nxn. gormandising, glut- 
tonising, debauching, rioting, ca- 
rousing. 

Praffer, m. gormandiser, glutton, 
rioter, gullygut, epicure, belly- 

ut, tosspot, old toast, spend- 

thrift, waster. 


Prafferet, f. gluttony, debauchery, 


rıototsness. 

Pratendsent, m. — der Anfprud 
macht, RKronbewerber, pretender, 
claimant. 


Pratendiren,~»w. r. a. = Anfprud 
riaden, to pretend, lay claim to, 
Pratenfion, f. = Anfprud, Ans 
maßung, pretence, claim, assump- 

tion. 
Prator, m. — Gtadtrichter, pre- 
tor, judge. bie 
Prarıd, f. = Uebung, Kundfchaft, 
practice, exercise, dexterity. 
Predigen, v. r. a.to preach, make 
a sermon, hold forth; den Ge— 
lehrten iff gut predigen, one word 
to the wise, . 
Predigen, z. preaching. _ 
Prediger, m. preacher; Geiftlicher, 
Bi minister; der Prediger 
afome, ecclesiastes; die Prediger: 
monde, predicant friars, domini-, 
can friars. | 


Predigerorden, m. dominican 


Ihren Predigten, leave 
your. — 
Predigtamt, n. ministry. 
Predigtbuch, n. collection of ser- 
Bredigtfiupt lpie, 
re y, m. purple, 
Pregetn, prägen mr n. to fry; 
in einer Pfanne, to fry in a pan, 
greets junge Hühner, fricasy, 
ricasee of young chickens; gepres 
geltes Ralbaeiide scotch collops, 
— beet fried. a 
regeipfanne, f. tryin ans, 
Dreidufe, m k —— ? 
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Preien, v. ar. = mit einem Schiff 
in der Ferne durh Sprachrohr res 
den, to hail (a we 

Preis, m. prize, value, rate, esti- 
mate; praise, laud; etwas Preis 
geben, to expose, give at discreti- 
on; fidy dem Safter Preis geben, to 
addict one’s self to vice; eine Stadt 
Preis geben, to make prize of a 
town, give a town up to be plun- 
dered; einen Preié § auffeken, to 
propose a prize; befommen, to 
get the prize, to obtain the pre- 
mium; tH einem hoben Preife, at a 
high rate; der nadfte, genauefte 
Preis, lowest price, rate. 

Preidcourant, m. = Preikzettel, 
price current, 

Preifen, v. r. u. i. a, (part. geprics 
fen, imp. prie®) to praise, commend, 
— up; Gott preifen, to glorify 


30d. 

Preisfrage, f. prizequestion, 
prizesubject, 

Preislid, adj. praiseworthy, laud- 
able, commendable: — adv. lauda- 

bly, commendably. 

Preisfdrift, f. prizewriting. 

Preis nee) red bilberry. 

Preismwürdig, adj. praiseworthy : 
— adv. praiseworthily. 

Preiswirdigfeit, f. praiseworth- 
iness. 

Pretlbeere, f. cranberry, moor- 

‘berry, mossberry. 
relle, f. tossing in a blanket; 
blanket to tass in. 

Prellen, v.r. a. einen Ball, to toss, 
to bandy a ball; zurüd ‘prellen, to 
brickol; einen Fuchs, to toss a fox 
in a blanket; einen prellen, to 
wipe „cheat, defraud, trick, bub- 
ble; um Geld, to cheat one out 
of his money. és 

Prellen, n. tossing, bandying, 
brickolling, wiping, cheating, de- 
franding. 

Preller,m,bricole, rebound; cheat. 

Prellerei, f, extortion, imposi- 
tion. 

Premfen, v. r. a. to press close 
together, to cram, 

Presbyterianen, m. presbyterian. 

Ben f. = getheerted Gez 
geltuch zu Bedeckung von Luten ıc., 
tarpa wlings. , 

Prefent, Prefidsent, f. in Pra. 

Preffant, adj. = dringend, ur- 
gent. 7 R 
reßbaum, m. beam of a press. 
reßbengel, m. bar; beiden Buchs 
bindern, pressstick, swipe of a 
press. — 

Preſſe, f. press; aus der Preſſe 

kommen, to issue from the press. 
Preßeifen, n. pinching iron, 


Dre 


Preffen, v. r. a. to press, urge; 
_ die Schuhe prefien, the che — 
den Saft auspreſſen, to squeeze out 
the jnice; Wein, ein Bud, to 
press; Schiffe, to shut the harbuurs, 
to. lay an embargo on ships ; 
| oe werden, to be pinched; 
te Noth preffet mich, need urges 
me; Matrofen, Eoldaten prefjen, to 
press. impress. 
teffen, n. Preffung, f. pinch- 
ing, squeezing, pressing, urg- 
ing“, impressing. 
reffer, m. presser. 
refferlobn, m. presser’s pay. 
reßfrehheit, f. licentiousness 
of the press, 
Prefifreibeit, f. liberty of the 
ress. N 
Preßgeld, n. impressmoney. 
reece m. gloss from a press, 
reßhaft, adj. f. brefthaft. 
Preßhaus, xn. pressing house. | 
Prefifopf, m. préssed hog's head, 
Preßmeifter, m. pressmaster, 
Prekmoft, m. must, cute, 
Preßſchraube, f. screw, box, nut, 
worm of a press; der Schlüffel dazu, 
pressstick, vicepin of a press. 
Prebfpahbn, m. pressing board, 
glazed board. 
Preßfulze, f. pressed pork sea- 
soned, ; ' 
Preßthür, f. square boards of 
_clothdressers, 
Prettofen, plur, = Koftbarfeiten, 
valuables. 
reuße, m. Prussian, 
Preußen, ı. Prussia, 
Preußin, f. Prussian woman. 
—— adj. Prussian. 
regel, m. cracknel. 
Pride, f. lesser lamprey, river- 
lamprey, seveneyes. 
Prifeln,v.r.a. to prick, sting. 
Priel, m. = enger Kanal zwifchen 
zwei Klippen, small channel. 
riefter, m. priedt. 
riefteramt, a. 
priesthood, 
Priefterehe, f. marriage of the 
clergy. 
Driefergemand , n. sacerdotal 


ha * 
rieſterin, f. priestess. 
ef adi. priestly, sacer- 
dotal: — adv. sacerdotally. 
Priefterrod, m. gown, robe of a 
priest, cassock. 
Priefterfhaft, f. priesthood ; 
clergy, churchmen, 
Drieherebum, n. priesthood. 
rreftermetbe, f. consecration of 
a priest ; or — 
Prima, f. Wechfel, first of exchange. 
Primas, m. = Dbererzbifhof des 
Reichs, primate. 


priest’s office, 
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Wringmetall, n. 


Pro 


Primat, nx. = Oberergbifhofthumy 

primateship, 
Prime, f. fret art; first mode of 
attacking (in — first side 
of a sheet; tenth part of an inch, 

Pri peer cowslip. ı 

Primgeld, n. primage. 

Primus, m. in Schulen, headboy. 

Principal, m. = Vorſteher, —— 
Haupt, principal, head, headmas- 
ter, chief, employer. ; : 

Pring, m. prince; wie ein Pring, 
princelike; wie ein Pring leben, to 
prince it. 

Pringeffin, f. princess. 

Pring lich, adj. princely, princelike, 

1 prince's metal. 

Prior, m. = Kloftervorgefegte nad 
dem Abt, prior. * _ : 

Priorat, n. = Priorsamt, Priords 
seit, priorship, ° 

Priorin, f. prioress, — 

Prife, £ = (Nunft 2) foviel zwifchen 
givei Singer zu nehmen; erbeutes 
tes Schiff, Beutefhiff; eine Prices 
fe Zabad, pinch of snuff; ein 
erbeutetes ait, prize ; erbeutete 
Waaren , prizegoods ; für gute 
Prife erflaren, to condemn as 
lawful prize. | ~ 

Prifencomptotr, m. — Beute 
fhiffamt, prizeofhce, 

Prifenmeifter, m. prizemaster. 

Prisma, m. = geometrifcher Kore 
per ton quadratifchem Langeridurds 
fhnitt, aber unbeſtimmter 
chenform, prism. 

Pritfhe, pritfchen, f. in Br. 

Privat, adj. = fonder, amtloß, 
private. . 

Privatbühne, f. Privattheas 
ter, n. private theatre. 

Privatim, adv. — befonderlid, 
perſönlich, privately; dag betrifft 
ihn privatim, it concerns his par- 
ticular case. 

Privatmann, m. private man. 

Privatfdule, f. private school. 

Privet, mn — Caublein, heimliche 
Gemach, privy, necessary. 

Privilegiren, v.r. a. = bevors 
rechten, to privilege; privilegirt, 
privileged, 

Privilegium, Vorrecht, 
privilege, 

Probat, adj. = bewährt, erprobt, 
berfudt, proof, proved, proba- 
tum. 

Probe, f. proof, probation, trial, 
experiment, essay, test; halten, 
to be proof, stand, proof, the 
test, to abide the ck: zur Pros 
be, for a trial; es ift um eine Pror 
be zu tbun, ‘t is but a trying; auf 
die Probe ftellen, to put to the 
proof, to try; der auf der Prode 


rundfläs 


n. = 


— 


Pro 
ift, probationer, novice; Zeugpros 
be, pattern, sample; eine Probe 
ablegen, to give a proof of; ‘Pro: 
be eines’ Schauſpiels, rehearsal. 
Probebogen, m. proof; der ziveis 
te, die Revifion, revise. 
Probehaltig, adj. proof. 
Probejabr, n. year of probation. 
Probeflinge, f. proofblade. 
Proben, v.r. a. to taste, try. 
Probepredigt, f. sermon of tri- 
al, trialsermon. 
Probering, m. standardring. 
Proberitt, m. trialride. 
Probefhießen, n. trialshooting. 
Probefhuß, m. trialshoot. 
Probefilber, n. silver of good al- 
lay, goodsilver. 


Probeftein, m. touchstone. 

Probeftüd, m. pattern, sample. 

Probezeit, f. probationtime, no- 
viciate, time of trial. 

Probiren, v. r. a. = proben, to 
try ; cine Gpeife, to taste; Gold 
und Gilber, to try gold and silver 
by the touchstone; das Erz probiren, 
to essay. 

Probiren, n. trying, tasting, es- 
saying. 

Probirer, m. = Prober, essayer, 
essaymaster. 

Probirnadel, f. touchneedle. 

Probirftein, m. touchstone. 

Probirttegel, m. copple, test. 

Probirmwage, f. assaybalance. 

Problem, n. = Aufgabe, Streit: 
frage, problem. 


pft. 

Procent, n. = vom Hundert, per 
cent, 

Procefh, m. f. Prozeß. 

Proceffion,f. = Feierzug, Ums 
gang, procession; in Proceffion 
geben, to procession. 

Pr oceranetttngel f. sacring 

e 


Procura, f. = Berfhaffung; Bers 
waltung, procuration; Vollmacht 
de8 Procuratoré, warrant. 

Procurator, m. = Geſchaͤftsver— 
walter, Sachwalter, Anwalt, procu- 
Tator, proctor, proxy ; attorney. 


Product, m. = Plager, whip- 


teech, 
Product, m = Erzeugniß, pro- 
duct, produce, production; in der 


Nechenfunft, aus zwei mit einander 
multiplicirten Zablen, product. | 
Profan, adj. = ungeweibet, unheilig, 

weltlich, profane. 
Profaniren, urna = 


en, to profane, 


entweih⸗ 


583 


Pro 

Profeb, fe = Kloftergelüubd, pro- 
fession ; ProfeB thun, to ake 
write | % @ 

Profeffion, f. = Beruf, Gewers 
be, Geſchaͤft, — profession, 
trade, business, calling, 

Profeffionift, m. == haubrerter, 
HNandwerfémann, artisan, handi- 
craftsman, 

Profeffor, m. = Hochſchullehrer, 
professor, publick teacher. 

Profeffur, f. = Hohfhullehramt, 
professorship. , 

Profil, n= Gefidtfeite, profile. 

Profit, m. = Gewinn, Nußen, 
Vortheil, profit. 

Profithen, n. small profit; Steck⸗ 
leuchter, saveall. 

Profitiren, v. r. m. = gewinnen, 
Nutzen ziehen, to profit, take ad- 
vantage of; er profitigt nidt, he 
does not improve. 

Profobk, m. = Regimentftodmeifter ; 
Stefenfnedt, provost. 

Prognoftifon, n. = Vorausſa⸗ 
gung, prognostic, foreknowledge, 

Project, n. = Entwurf, Plan, pro- 
ject, scheme; windige * Projecte, 
ubbles. 

Projectmadher, m. schemer, pro- 


jector. ; 
Eroͤffnungsrede, 


Prolog, m = 
Vorwort, prologue. __ 
Promemorta, n. = @ingabe, me- 
morial; der Eingeber, memorialist, 
Promenade, f. = Luftgang, walk. 
Promopiren, v. r. a. = befördern, 
to promote, prefer, confer a de- 
gree: — v. r. n. to take a degree. 
Prone, f. border, edge of a field 
overgrown with leafwood. _ 
Pronne, f. chop, cleft cut into 
the rock with a chisel to gain the 
ore, 
Pro patria, n. Papier, fool’s cap. 
Prophet, m. = Wahrfager, pro- 
phet, predicter, foreteller. 
Prophetenfraut, n. henbane, 
black — 
Prophetin, f. prophotess. 

Prop ei fd, adj. —— pro- 
hetical: — adv. prophetically. 
Propbezeien, v. r.a. = bvorbers 
fagen, to prophesy, predict, fore- 

ell 


tell. 

Prophezeiung, f. prophecy; pre- 
diction. — , 

Proportionalgtrfel, m. propor- 
tional compasses. | 

Propft, m. = geiftlihe Borgeferte, 
provost. 

Propfrei, f. = Stelle, Wohnung 
eines Propftes, provostship; pro- 
vost's mansion. — 

Brofa, Profe, fe = ungebundene 

Mede, Fa 


ch, adj. prosa c. 


1 


uy 4 ofat 


Pro 


De Dfaift, m. prosewriter. 

rofelyt, m. = Uebertreter, Bee 

kehrter, proselyte, convert. 

Proferpine, nom. propr. Proser- 
pina. = 

Proferpinenraub, m. rape of 
Proserpina. 

P dul odte, f. = Tonmanßlehre, pro- 


socy. 
Prof ect, f. = Nutfidt, prospect, 
Prote ft, we Werle wets, ore. 
test; mit Proteft zuruͤck fommen, 
to return dishonoured. 
Proteftant, m. — lutherifher und 
reformirter Tee , protestant, 
Protefta nti ch, adj. protestant. 
Proteftation, f. = & 


inrede, Ges 
genrede, protestation. 


Proteftiren, ver. xn. = Einrede 


thun, — ‚ to protest. 
Protokoll, n. = PVernehmungsbuch, 
Verhoͤrſchrift, Verhandlungſchrift, 
protoeol, precedentbook, minutes. 
Protofolliren,v. r.a. — gerichtlich 
aufzeichnen, to protocol, record, re- 
ister ; der protofollirende Gecretar, 
the minuting secretary. . 
Protofollift, m. = BVerhörfchreis 
ber, recorder, clerk. 
Proken, v.r. a. to mount, 
Protzig, adj. unpliant, rigid; in- 
solent, over earing. 
Mrosfette, f. cannonchain, 
Protzwagen, m. tumbrel, 
Provtant, m = 
provision. victuals, provision of 
victuals; mit Proviant verfehen, to 
store with provisions, provide 
with ammunition , to victual. 
re brantamt, n. victualling of- 


ce. 

Proviantcommiffarius, m. 

' Heerverpfleger, commissary, pro- 
Samer gu Schiffe, agent victu- 
aller. 

Provianthaus, m. = Heervers 
pflegungshaus, .storehouse, maga- 
zine. 

Provtantmetfter, m. commis- 
sary of the stores, 

Proviant(Hhiff, n.= Pflegerſchiff, 
victualling ship, victualler. 

Proving, f. = Landfchaft, provin- 
co; aus der Proving, landfidlerifch, 
provincial. 

Provifton, f. = Borrath, provi- 
sion; ber Kaufleuten, = BVorgewinn, 
Abzug ‚commission. 

Mrovifor, m. Apothefergehilf, 

Apothekervorſtand, dispenser; eis 
ned Armenhaufes, governor. | 

Provo, m. f. Profog. 

Prozeß m. = Rehtégang, process, 
plea; Rechtshander, action, law- 
suit; in der Chemie, = Entwid: 
ungevorgang ‚ proceeding, proce- 

ure, au IE — 


-— 
-.. 
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Mundvorrath, 


Pub 


Prozeßform, f. form of process, 
Pros eB fir brer, m. pleader. 
Prozeffiren, v.r.n. einen Rechts⸗ 
handel anfangen; mit jemanden pro: 
petfiren ‚ to take the law of some- 
0 


y. 

Prozeſſiren, m. taking the law of 

. soniebody. 

Progefifudt, f. litigious disposi- 
tion. 

Prozeßſüchtig, adj. litigious. 

Progefiwefen, xn. proceeding at 
law, lawbusiness. 

Prüfen, v. r. a. toprove, try, exa 
mine, _ 

Prüfftein, m. touchstone, test. 

Prüfung, f. trial, examination, 
temptation, probation. 

Prufungsort, m. place of proba- 

tion, — 

Prügel, m. stick, cudgel; ein die 
der, clup ; Gdlag, blow, stroke, 
bang; Prügel befommen, to be 

cudgelled, thrashed, get a sound 
drubbing. 

Prügelei, f. cudgelling, hubbub ; 
als Spiel, ee 

Prügelfeft, adj. cudgelproof, 

Prügeln,v.r. a. to cudgel, beat, 
bang, swaddle, belabour, cane, 

He » maul, ribroast, thrasb, 
thrum, shrub, 

Prügeln, a. cudgelling , beating, 
banging ; le: — — 
canıng, striking. 

Bruttha ar, n. curled hair, 
runelle, f. prunello. 
runf, m. state, show, ostentatior. 
runfbett, x. bed of state. 

‚Prunfbohne, f. upright kidney- 
bean, treekidneybean. 

Prunfen, v. r. a. to make show, 
to appear solemnly, strike the view, 
be specious. 

Prunfen, n. stately appearance, os- 
tentation. | a 

Prunferei, f. ostentation, mere 


show. 
Pruntfade, f. matter of ostenta- 


tion. 
Prüfel, pl. little antlers on the 
— of a i 
alu, m. psalm. 
Hfatmboud> n, psalter, book of 
psalms, 
Pfalmift, m. psalmist. 
Pfalmmeife Ae psalmtune, 
Pfalter, m. psalter. 
Pfiltienfraut, n. fleaseed, 
Pfittig, m.f. Papagei. 
Publictren, v.r.a. = fundmaden, 
verfünden, to publish, 
Publicum, nm. =, da¢ Gefamtwefen, 
publick ; das Publicum hat es vers 
ty i the publick have condemn: 
ed it, 


Pus 
Puce, pueefarben, adj. = floh: 
farbig, peuce. 
Pudding, m = Koh im Tuche ges 
fodt, pudding. 
Puddingform, f. puddingdish. 
Puddingpfanne, f. pudding- 


an. 
pis dingftein, m. puddingstone,. 


Pudel, m. blunder, fault, failing, 
missing. 

Pudel, Pudelhund, m. spaniel, 
shock, shough. 

Nudelmüße, f. furred cap. 

Pudeln,v. r. n. ſich verfehen, to 
commit blunders, faults, failings; 
niedrige Arbeit thun, to be one’s 
drudge. : 

Pu deinärrifc, adj, merry, droll 
ina h degree, most ludicrous, 
blith, jolly, jovial, sprightly. 

P uder, m, = Naarmehl, powder, hair- 
powder; wohlriechender, pulvillio, 
sweet powder; Zuder, sugar in 
powder. 

ead EAL m. powderbag. 
uderfaften, m. powderbox. 

Dudermantel, m. combingeloth. 

Pudermasfe, f. powdermask. 

Pudermeffer, m. powderknife. 

Pudern, vr. a. = einfiauben, to 
powder. 

Pudern, n. powdering. 

Puderpüfter, m. powderengine. 

Duderquaft, f. powderpuff. 

Puderfhadtel, f. powderbox. 

YPuderzuder, m. powdersugar, 
moist sugar. 

Puff, interj puff! 

Puff, m. pull; Gtoß, thump; mit 
der doppelten Fauft, cuff; Piffe 
austheilen, to cuff, thump. 

Putfen, v. r. n. to cuff, thump ; 
fig. f. aufblafen, to puff: — v. r. a. 
to buffer, puff, flaunt, swell. 

Puffen, plur. pufhngs. 

Yu fife t, m. popgun, pocketpis- 
tol. 

Pubhahn, m. shipwright’s mate. 

Pull Fé = große hölzerne Bierfaune 
mut Klappe, cann, 

Pulpet, mn = Yult, reading desk; 
gu Noten, musicstand. 

Puls, m. pulse; der Puls gebt, 
fhlägt jtarf, the pulse beats high ; 
den Puls fühlen, to touch, to feel 
one’s pulse, to try one’s mind. 

Pulsader, f. artery; die Lehre von 
den Pulsadern, ces 

Pulsadserfropf, m. Pulsaders 
gefdwulft, f. aneurism., 
ulfen, v. x. 2. to pulse. 

Pulefdlag, m. pulsation, throb- 
bing of the pulse. 

marl n, gat a k 
ulthbange, f. deskhinga, 

P nth Co, a. desklock, 
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Pum 


Pulver, n. Arznei, powder; Schieß⸗ 

eee gunpowder; Pulver und 
lei, powder and shot. Ä 

Pulverflafde, f. powderbottle. . 

Pulverholz, a black berrybearing 
alder. 

Puloerborn, m 
powderllask. 

Pulperfammer, f. powderroom. 

Pulverforn, n. grain of gun- 
powder. . 

Pulbermagagin, n. powderma- 
gazine.. 

Pulvermaß, n. 
charger. 

PBulpermühle, f. powdermill: 

Puldermüller, m. gunpowder- 
maker. ; 

Piloern, m». r. a. to do into pow- 
der, to pulverise. 

Pulverprobe, f. powderprobe. 

Pulverthurm, m. tower, store- 
house for powder. 

Pulvertoune, f. barrel for 2 

unpowder; eine kleine, budge- 
rt 

Pulververfhworung, f. gun- 
powderconspiracy, gunpowderplot, 
gunpowdertreason. 

Pulverwagen, m. gunpowder- 
cart. | 

Pumpe, f. pump. 

Pumpen, v.r. a. to pump. 

Pumpen, n. pumping. 

Pumpenbad, f. cistern. 

—— — m. lower pump- 

Ox. 

Pumpengat, n. holein the side of 
a pump. 

Pumpenfeffel, m. plate of lead 
or copper perforated with holes, 
to cover the bottom of a pump. 

Pumpentlappe, f. valve, clap- 


powderhorn, 


charger, shot. 


per. 
Pumpenfletd, m. service of the 


pump. 4 
Pumpenleder, m. pumpleather. 
Punpenmader, m. pumpmaker. 
Pumpenmid, xn. cheeks of-a 
pump. 
Pumpenfdlag, m. 
Pumpenfdraper, 


per. 
Yumpenfhub, m. 
um * 


a 
DPumpen [hwengel, m. pumphan, 
dle 


stroke. 
m. pumpscra- 


upper box of 


Aaa bad eA, m. ur 

Pumpentptel, n. play of the up« 
per pumpbox, 

Pumpenftange, f. pumpspear. 

Pumpenfteef, m. stroke with 
pumpstaff. 

Yuntpenftiefel, m. chamber of a 


pump. 
Pu “2 enftod, m. pumpbreak, pump- 
staff. 


Pum 


Pumper, m. pumper. 
Pumpernidek, m. Westphalia 
ryebread. 
Pumpbofen, pl. pantaloons, 
Pungiren, v.r.a. to point, dot. 
Puntfd, adj. Punic. 
Punt, m. point; f, Artifel, point, 
article, head; von Punkt gu Puntt 
auffegen, to articulate. 
Punftiren, punften, v. . a. 
to point, dot; im Miniaturmalen, 
to stipple. 
Punftirtunft, 4. = Wabhrfages 
funft aus Punkten, geomancy. 
Punftirrad, n. dottingwheel. 
Punftirun 8, f punctuation, 
Punktlich, adj. punctual, exact, 
precise: -— adv. punciually, strictly. 
Punftlidfert, f. punctualness, 
strictness „ procision, exactitude. 
Punttur, f. puncture, points, 
pricking. 
Punfd, m. punch, 

Punſcheule, f. alucoowl. 
Punſchkumme, Punſchbohle, f. 
YPunfdnapf, m. punchbowl. 

Punfhloffel, m. punchladle, 

Punſchſieb, x. punchstrainer. 

Pupill, m. = Mundel, pupil. 

Yupitle, f. = Augapfel, pupil. 

Puppe, f. bet den Gnfecten, nymph, 

AN ar een dolls Lind 
uppe, f. puppet, doll; Kindchen, 
baby; ganz Eleine Puppen, Lillipu- 
tians. 

Ps bP en, v. r. n. to play with a 

oll. 
Puppenhaus, n. babyhouse; 


Puppenfirfdhe, f. alkekengi, 
wintercherry. 
Puppenfram, m. puppetdealing, 
abery. 


Puppenfpiel, x. puppetshow. 

Puppenfpieler, m. puppetman, 
shewman. 

Puppenmwerf, x. babythings. 
ur, adj. = unvermifdt, unbers 
falfht, flar, lauter, pure, clear, 
nothing but, mere: — adv. merely, 
purely, barely. : 

Purganz, f. = Abführung, pur- 
gative, purge ; eine gelinde, a gentle 
purge. , 

Purgtren, v. r. a u. n. = abfühs 
ren, to purge. , 

Purgtren, n. purging, purgation, 

Purgirflads, n. purging flax. 

Purgtrfaffia, f. purging cassia. 

Purgicmittel x = Abführmittel, 
purgative, purge, 

Purgirnusb, f. purging nut, cas- 
tornut, — 

Purgirpille, f. purging pill. 

Purg i rſalz, x purging salt. 

Purgirwinde, fF. scammony, 

Purgirwurzsel, f. cathartic root, 
thubard 
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Pog 


PBurpur, m. purple. : 
Pur purblume, f. America aletris. 
Purpurfarbe, f. purple, purple 
colour, 
Purpurfarben, adj. purpleco- 
loured. 
Purpurfteber, n. purplefever. 
Purpurbhols, rn. purpled wood. 
Purpurfletd, x. purple robe, pur- 
ple, purple dress. 
Purpurmantel, m. purpurcloak. 
Purpurn, adj. purple. 
Purpurroth, adj. purplered. 
Purpurrötbe, f. purpleredness, 
purple, purple colour. 
Purpurſchnecke, f. murex. 
Purren,v. ra. = rühren, ſchnar⸗ 
ren, wübhlen, reizen, to stir, edge, 
vex, tease; naut., to call the watch 
to relief. 


; 


Purgetn, v. r. n. to tumble, stag- 


ger. 
Purgltg, adj. ludicrous, burlesk. 
Pus, ein Kakenname, puss. 
Pute, f. turkeyhen. 
Puter, m. turkey, turkeycock. 
Putſche, f. salttub, saltmeasure. 
Pütfe, f. bucker. 
Puttingen, pl. chains. 
Puttingtaue, pl. futtock, foot- 


hookshrouds. * 
us, m. dress, attire, ornament, 
nery. 
PusBblume, f. artificial flower. 


Buße, f. snuff of a candle. 

Puen, v. r. a. to dress, attire, 
adorn, trim, adjust; dag Licht, to 
snuff the candle; die. Schuhe, to 
clean shoes; fid) die Nafe, to wipe, 
blow one's nose; fid) den Bart, 
to shave one’s beard; die Zähne, 
to pick one's teeth; Gefdirr , to 
scour, 

Puen, n. dressing, attiring, adorn- 
ing, trimming, snufling, cleaning, 
wiping, scouring. 

Pugfafiden, .Pubfdhadtel, f. 
dressing box. | 

Putzkram, m. millinery, finery. 

PuBmadertn, f. milliner. 

Putzſchachtel, f. bandbox. 

Putzſchere, f. snuffers, 2 

Putzſchuh, m. dressshoe. 

Pusftetn, m. der Schuſter, lap- 
stone. 7 

Pusftube, f. toilerchamber, dress- 
ing room, 

P Btifd, m. dressing table, toi- 

et 


Putzwaare, f. millinery. 

Vußzımmer, wv. dressing room. 

Pyugmacn, plur. = Zwerge, pyg- 
Tırkıo. 


— | 
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Pyr 


Popramidaliſch, adj. pyramidal. 

Puramide, f. pyramid. 

Pyramidenholz, a. superfine ma- 
hogany. 

Pyrena en, plur. Pyrenes, Pyrenean 
mountains. 

Pyrenaiſch, adj. Pyrenean. 

Pyroht, m. yellow, gilded thrush. 


Q. 


Quaal, F. ſ. Qual. 
Quabb ſ. Quappe. 
Quabbelig, adj. plump, sleck, 
fat, fleshy. 
Quabbeln, v.r.n. to be plump, 
sleek; to quake, twinkle, vibrate. 
QDuadeln, v. r. n. f. wadeln, to 
‚shake, reel, stagger, totter, joggle, 
waver, quake; h9., to be unsettled, 
flinch. 
Huadler, m. flincher. 
Quadfalber, m. quack, quack- 
salver, empiric, — —— 


Quadfalberei, f.quackery, quack- 


ing. 

Quadfalbern, v. rm to use 
quackery. 

Quader, Quaderftein, m. free- 

Quaderfieindrud 
uaoder t uch, m. quarry. 

Quadrant, m = Bierteltreis, 
quadrant. 

Quadrat, n. = Viereck; Geviert, 

uadrate, square, 

Däcdratiuf, Quadratfhuh, 
m. squarefoot. 

Quadratmeile, f. squaremile. 

Quadratur, f. = Bierung, qua- 
drature, 

Quadratwurzel, f. = Gevierts 
wurzel, squareroot. 

Quadratzahl, f. = mit fid felbft 
multiplicirte Zahl, square, square- 
number. 

Quadriren, v. r. a. = abtieren, 
to square: — vw. r. nm. to quadrate, 

. square, 

Quadrupel, m. = daß Bierfade, 
quadruple. _ 

ASO RER DATEL ERD v. r. n. to re- 


ut. 

QDuadruplif, f. rebutter; Antwort 
darauf, surrebutter, 

Quafeln,v.r. n. to babble; chat. 

Quafen, v. r. n. to croak; tie die 
Aenten, to quack; wie die Naben, 
to croak; fhallen, wie cin feuchter 
angefüllter Körper fällt, to squash, 

QHuatend, adj. shrill piped. 
uafer, m. quaker, trembler; 
mountain finch, 


Qua 


QOuateret, f. quakerism. 

Hudferifd, adj. quakerlike. 

QOuaferverfammlung, f. meet- 
ing of quakers. 

Qual, f. pain, torment, torture, 
pang, grief’, affliction, calamity. 
ualen, v. r. a. to pain, torment, 
afflict, grieve, plague, vex, teaze, 
Importune, 

Quäler, m. tormentor, afllicter. 

Qualgottin, f. Qualteufel, m. 
fury. 

Qualificiren,v. rn. = fid eig» 
nen, to qualify, fit. 

Qualität, f. = Befchaffenheit, Eis 
genfhaft, quality, qualification. 
Qualle, f. medusa, seanettle, sca- 

gellie, seablubbler. 

Qual, m. vapour, steam, exlıala- 
tion, smoke, damp. 

Qualmen, v.r.n. tosteam, smoke, 
rise in vapours. 

QDualmidt, adj. vaporous, dampish, 

Oua (fter, m. flegm; mountaiuash, 
servicetree, quickentree, 

Qualfterbaum, m. serviceberry- 
tree, 

Qualftern, v. r. n. to spit flegm. 

Quandel, m.’ middle of a char- 
coalkiln. 

QDuandelbeere, f. alpine mespi- 


us. 

Quandelfohle, f. charcoal out 
of the middle of a kiln. 

Quant, adj. = gewandt, dexterous, 
cunning. : 

Quantität,f.= Menge, Größe, quan- 
tity, measure, parcel; eine gehörige 
Quantität, a proper porportion. 


QHuantsweife, adv. — zum Schein, 
verftedter Weife, as it were. 

Quangel, f. half of the moveable 
iron ring on buckets, to which 
the rope is fastened. 

Quappe, f. quab, eelpont. 

Quarantane, f. = licgezeit, qua- 
rantine; Quarantäne halten,to make, 
perform, serve, pass quarantine, 
uarf, m. curd, curds; Roth, dirt, 
turd ; Rleinigfeit, trifle. 

Quarffaf, n. curdtub. | 

Quarffafe, m. pennycheese, whey- 
cheese. 

QDuarffloß, m. curddumpling. 

Quarffad, m. curdbag. 

Quarre, f. crying, dissatisfied 
child. — 

Quarren, quärren, v.r. n. to 
growl, grumble. 
Quart, n. = ®iertel, quart; ein 

Quart Wein, a quart of wine; 

Viertelbogen, quarto. . _ 
Quartal, n. = Bierteljahr, quar- 

ter of aıyear, season. 
Quartanfieber, n. = 


viertaͤgli— 
Ges Fieber, quavtan. ; 


Qua 


Quartant, m. = Quartband, quar- 
to. volume in quarto, 

Quartausgabe, f. quarto edition. 
uarte, f. quart; in der Fechtkunſt, 
cart; fiber dem Arm, cart over arm. 

Quartier, n. quart; Quartierbous 
teille, quartbottle; Gtadtviertel, 
quarter, ward; im Wapenfdilde, 
quartering. 

Quartier, n. = Wohnung, lodg- 

ing; eines Goldaten, quarter; im 
Kriegsweſen, — Schenfung des Lee 
ben$, pardon, quarter; fein Quars 
tier geben, to give no quarter; 
Quartier rufen, (naut.) to call the 
warch to relief. ‘ 

Quartieren, v.r. a. = einlagern, 
to quarter, billet, lodge, station. 

QHuartierlied, n. watchsong. 

Huartiermerfter, m. — Cinlas 
gerungéineifter , quartermaster. 
uartterpolt, nm. watclicrew. 

Quartierzettel, m. — Einlage: 
rungsgzettel, billet. 

Quarz, m. quartz. 

Quarzicht, adj. quartzlike. 

Quarzig, adj. quartzous. 

Quafı, adv. = glei alé wenn, 
oder ob, as it were, seemingly. 
Quafimodogeniti, der Sonntag 

nad Ditern, low sunday. 

ffia, f. = Bitterholg, quassi, 
gquassiwood. 

Quaft, m. Quafte, f. knot, tuft, 
— fur Geldbeutel, pursetassel ; 
Ralfaterpinfel, mop, brush. 

Quatember, m. = vierteljabrlice 
Abgabe, quarterday ; Fafttag, em- 
bering. 

8 uatembergeld, n. quartermoney. 
uatſſch, m. squash, 

Quatſchen, vw r. n. to squash, 

Quatfdhlidt, adj. plump. 

Quebbe, f. bog, marshy, fenny 

Q int dj. marshy, f 
uebbi , adj. marshy, fenny. 

Nued, adj. u. — ſ. quick. 

QDucke,f.Quedengrasd,n.quitch- 

Tass. 

Nuedfilber, m. quicksilver. 

Queble, f. towel. 

QDuellader, f. vein of a spring. 

Quellbrunnen, m. wellspring. 

Quelle, f. well, source, fountain, 
spring; Quelle alle’ Guten, foun- 
tain of all goodness. 

Huctlen, v. i.n. (part. gequollen, 
imp. quoli), to spring, issue, gush: 
—v. r a. to well, pour forth, 

PATE d oliground 
uellgrund, m. wellground, 

Quellvreid, adj. (full) of 
springs. 

Quel ha I$, n. pitsalt, springsalt, 
vellfand, m. quicksand. 
uelltranf, Quelltrunt, m. 
beverage from the fountain, 
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Que 


Quellwaffer, n. springing, well- 
ing water; Water of the spring, 
fountainwater, spring water. 
uendel, m. mother of thyme, 
wild running betony. 

Quent, zn. eighth part of an ounce, 
drachm, dram. 
uer, adj. cross, oblique, traverse; 
quer über den Weg geben, to cross 
the way; einem quer fommen, to 
cross one, to -tlıwart one’s in- 
tentions: — adv. cross, across, 
athwart; quer Durch, cross; quer 
gehend, quer gezogen, transverse. 

Querart, f. twibill. 

Querbalfen, m. crossbeam, tran- 
som, rafter. 

Querband, n. crossband, rail, 

Querbaum, m. crossbar. 

Querbügel, m. crossbow of a 
swordbilr, 

Quercitrone, f. quercitron, yel- 
low oak. 
Quere, f. cross, traverse; in die 
Quere, die Quere, nad der Duere, 
cross, across, athweart, traverse; . 
einem im die Quere fommen, to 
cross, to thwart one’s purpose. 
Querfall, m. ee disap- 

pointment, 

Duerflote, f. german flute. 
Querflügel, m. crosswing, cross- 
aisle. , 
Querfrage, f. crossquestion; eis 
nem Querfragen thun, to crossexa- 

mine one. 

Querfurde, f. traverse furrow. 

Quergang, m. traverse, crossway. 

Quergäßchen, n. crosslane, 

Quergaffe, f. crossstreet. 

Querdo (3, m. crosspiece of tim- 


er. 

au erfopf, m. queer fellow, wrong 
ead. 

QDuerftöpfig, adj. wrongheaded. 


uerl, m. twirlingstick. 


-Querlen, v rau. n. to twirl, 


beat up. 
Querlineal, z. orossstaff, 
Querlinie, f. crossline. 
Querpfeife, f. fife; german flute. 
QDuerpfeifer, m. fifer. 
Querfad, m. wallet, budget. 
Duerfattel, m. sidesaddle. 
Querſchnitt, m. crosseut. 
QDuerfprung, m. cross jump. 
Querftein, m. impost. 
Querjtrid, m. crossline, disappoint- 
ment; miscarriage; man ze thm 
einen Querftrih gemacht, he has been 
disappointed in his expectation, 
NYuerftüd, nm. crosspiece. 
Querweg, m. crossway. 
Quetihe,f. f. Zwetſche. 
Quetfde, f. squash, squashing; 
in der Quetfche feyn, to be at a 
pineh, 


Que 

Quetfden, vw r. 
brnise, crush, 

Quetfhung, f. crushing; bruise, 
contusion, — ; 

Queue, f. = Spielftab im Billard, 
cue, 

Quid, adj. u. adv. quick, brisk, 

‘ agile. 

Quidfand, m, quicksand. 
uiefen, v.r. n. to squeak, give 
a sgneak, to screek. 

Quiefen, n. squeak, squeaking. 

Qutefciren, vw. rn. = rubig 
feyn; nicht ausgefprocdhen werden, to 
be quiescent. 

Quinquina, f. quinquina, Peru- 
vian bark. 

Quint, n. f. Quent. 

Quinte, f. quint; fig. Raͤnke, arts, 
wiles, rricks. 

Quinteffens, f.=Fünftelfaft,quint- 
essence. 

Quirl, m. f. Quer. 

Quitt, adv. = los, ledig, nicht 
mebr fdjuldig, quit. free, rid, clear; 
ich bin quitt mit ihm, I am even 
with him ; td) fann ihn nicht quite 
werden, I cann’t get rid of him. 

Quitte, f. quince. 

Quittenapfel, m. quinceapple. 

Quittenbauim, m. quince, quince- 
tree. 

Quittenbirn, f. quincepear. 

Quittenbrot, n. quiddany. 

QDutittengelb, adj. as yellow a5 
a quince, tawny. 

Quittenfern, m. quincekernel. 

Quittenlatwerge, f. marmalade, 
quiddany. 

QDuittenfaft, m. juice of quinces. 

Quittenfhleim, m. emulsion of 
quinces. 

Quittentorte, f. quincetart. 

Quittenwein, m. quincewine. 

Quittiren, v. r. a. = berlafien, 
aufgeben; Empfangſchein geben, to 
quit, abandon, resign; acquit, dis- 
charge, clear. 

Quittung, f. =- Empfangfgein, 
quittance, acquittance,, discharge, 
receipt. 

Quiße, f. quickbeam, quickentree. 

Quota, f. = Untheil, quota, share. 

Quotient, m. = Theilungszähler, 
quotient, 


a, to squash, 


an 

Naa, f- f. Rah. 

Rabatt, m. = Abzug, Nadlag, aba- 
tement; discount, drawback. 


Nabatte, f. = ſchmales Blumenbeet 
in Gärten, border, platband ; Wufs 
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Mac 
ſchlag, Ueberſchlag, Klappe an Kleis 


dern, facing. 

Nabatteifen, n. caulker’s making 
iron. 

Rabattiven, wr. a. — abzichen, 
to abate. 

Nabbi, Rabbiner, m. rabbi, rab- 
bin; tm rabbinifchen Schriften beles 
fen, rabbinist. 

Nabe, m. raven; fichlen, wie ein 
Nabe, to be lightfingered, to filch 
like a gipsey. 


Rabenaaé, n. carrion; villain, 
knave, rascal, rogue. 
Rabenältern, plur. unnatural 


parents. 
Nabenart, f. ravenlike nature. 
Nabenfeder, f. ravenfeather. 
Mabenfiel, m. ravenquill. 
Nabenmutter, f. ravenlike mo- 
ther, annetural mother. 
Rabenſchnabel, m. raven’s bill. 
Rabenfhwarz, adj. as black as a 


raven. 
Nabenfpuble, f. f. Rabentiel. 
Ma benfretn, m. place of execution, 
NRabentucd, n. raveduck. 
Nabenvater, m. cruel, unnatural 
father, 
Rabulift, m. = Nechtödreher, petti- 


fogger- , 

Rabulifterei, f. = Rechtsdreherei, 
pertifogging. 

Rache, f. die Begierde, ein angethas 
nes Unrecht felbft zu abnden, reven- 
ge; die Ahndung der Geredigfert, 
vengeance, avenging, avengement ; 
anf Mache denfen, to think of re- 
venge, tevenging ; id, will Rate 
haben, I will be revengeds; Mache 
an jemanden nehmen, to take reveu- 
ge upon somebody; Mache ſchwö⸗ 
ren, to vow revenge; Rade ſchnau⸗ 
ben, to breathe vengeance. 

Nader fer; m. wrath, resentment, 

Rächen, vu r. u. i. a von der Ges 
recjtigfeit, to avenge; feibft Rache 
nehmen, to take revenge; fid,; 10 
revenge one’s self, 

Raden, m. mouth, throat; cines 
Lowen, mouthof alion; des Todes, 
jaws of death; der Hölle, jaws of - 

ell; den Rachen auffperren, to 
open the mouth, 

Radhenbetn, 2 jawbone. 

Nadhenblume, f. monkeyflower, 
bastardfoxglove. 

er, m. avenger, revenger. 
er f. revenge, vindicatiye 
mind, revengeful spirit. 

Radgterig, ae se Si Vins 

icative ; — adv, revengefully. 
bah a a Frerengehiluing: 

Rachſchwert, nm. sword of ven- 
geance. 

Rachſucht, f. desire of vengeance, 
vindicative disposition. 





Mae 


Rad fidhtig, adj. revengeful, vin- 


dicative ; rahfüchtige Gemuͤthsart, 
vindicative disposiiion: — adv. 
gu ye 
Rad, m. rack; bight; parrel. 
Kader, m. fleaer; fleaer’s servant; 
Kicafraumer, jakesframer; ein efels 
baftes Weibedild, dirty puzzle; 
Schimpfwort, villain, EA 
Racket, n. = Ballfhlagel, racket, 
bandy, battledoor. ei 
Radete, f. rocket, er 
Radetenftab, m. rocketstick. 
Radflampe, f. rlingeleat. 
Nadniederholer, m. downhaul 
of the parrel, 
Radtalje, f. trusstackle. 
Nadtau, nm. parrelrope, truss. 
Nod, nm wheel; ein Fuhrwerk mit 
Kädern, a wheelcarriage ; mit vier 
Rädern, fourwheeled ; die Rader 
fehmicren, to grease the wheels; fnar» 
ren, wie cin Nad, to screak; ein 
Nad heinmen, to trig a wheel; in 
einem Srabn, cranewheel; auf Naz 
dern aeben, to move on wheels; 
die Nader in den Gang bringen, to 
set the wheels a going; ein Rad 
——— to wheel about; mit dem 
ade bom Leben gum Bode bringen, 
to put to death by breaking on a 
wheel. 


| 
Radadfe, f. axletree. 
Nadarı, if arm of a millwheel, 


or waterengine. | 
Radberge, f. wheelbarrow. 
Radbreden, v. ri a. to break on 
the wheel; fig. eine Gprade, to 
break, mangle. Geradbredt, adj. 
broken, mangled, 
Radden, Radel, m. little wheel. 
Ra N iftel, f. common eryngo, 


holly. 
Rad eb afpel, f. wheelwindlass. 
Radel, m. annual darnelgrass, dar- 


nel. 
RadelSfihrer, m. ringleader. 
Rademacher, m. wheeler, cart- 
wright. 
Raden, m. cockle, cornrose. 
Rader, m. sieve, riddle. 
Nadern, v. r. a. to break on a 
wheel; fieben, to sift, to riddle. 
Rädern, n. breaking on a wheel, 
Maderthier, n. wheelanimal. 
Räderwerf, n. wheelwork. 
Kadfelge, f. felloe, jaunt. 
Kadieren, ver. a. = audfraßen, 
to raze, erase, efface; aken, to 
etch. 
Nadieren, n. ee ~ 
Radierflinge, /. blunderpoint. 
Nadierfunft, f. art of etching. 
Radiermeffer, a. scraping knife, 
erasing knife. 
“ adiernadel, f. etching needle. 
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Radierwaffer, rn. tempered aqua 
fortis. 

Nadiek, m. radish. 

Nadins, m. = Strahl, radius, 
semidiameter. Naditen, plur. radii. 

Radlauf, m. rotation, rotatory 
motion. 

Radlinie, f. cycloid. 

Radnagel, m. wheelnail. 

Nadsfdiene, f. iron clout, band, 
streak. 


Radfpeide, f. spoke of a wheel. 
Radfperre, f. rigger. 
Radfpur, f rut, track of a wheel. 


Nadtheer, n. wheelgrease. 

Radmwelle, f. axletree of a water- 
millwheel. 

Naff, m. salted and dry’d fins of 
solefishes. 

Raff, n. ſ. Reff. 

Raffel, f. iron rake, grate of flax; 
net for turbots; upper jawbone of 
a hart or deer, 

Naffen, v. r. a. to raff, — 
snatch; raffe dich zuſammen, recol- 
lect your mind, compose your 
spirits; der Tod rafft alle Menſchen 
weg, death snatches awa all man- 
kind; die eft hat thn mit gerant 
the plague has swept him away. 

Raffgier, f. rapaciousness. 

Raffgut, n. spoil, pillage, booty. 

Raffholz, n. cablish, wind fallen 


wood. 
Raffinade, f. = Feinzuder, refined 
sugar, refined loaves. 
Kaffiniren, v.r. a. wm. — law 
tern; nadfinnen, fliigein, to reh- 
ne, speculate, meditate; auf tb 
was, to refine on something. 
Raffzahn, m. foretooth. 
Nagen, v. r. n. Herbor, to over 
top; heraus, to stand forth, out, 
to jut, to be prominent. 


Ra gion, = Handelshausauffhrift, 
r 


m. 
Nagout, n. — Gewürzfleifh, ra 
gout. j 
Rah, f. yard; die große, mainyard. 
band, n. cord of the yards. 
Nabe, adj. stiff. 
Rahm, m. cream; bedframe; Rabe 
men, frame. 
Rah mapfel, m. custardapple. 
Rahmbeden, n. creambason. 
Rahmbeere, f. brambleberry. 
Nahmetfen, n. iron frame. 
Rähmel, n. that which settles on 
the sides and edges of cooking 
vessels; a bunch of flax of 2° 
pounds. j 
Rahmen, m. frame; zum Sticken, 
embroiderer’s frame; der Drucker, 
form, chase. 
Rahmen, wr now a. 
skim off cream. 


Kah 


Rahmfarben, rahmfarbig, adj. 
creamcolonred. 


Ra * uß, m. creamewer. 
Rahmhobel, m. joiner’s edge, 
borderplane. 


Rabmholz, nm. joiner’s wood; 
crossbeams in the exterior parts 
of a building. 

Kahmfanne, f. creamjug. 

Rabhmfafe, m. creamcheese. 

Rahmtelle, f. creamskimmer. 

Rahmloffel,m. creamladle, cream- 
spoon. 

Ra 1 mfad, m. creambag. 

Rahmtopf, m. creampor. 

Rahmtorte, f. crgamtart. 

Rahn, rabnig, adj. slender, slim, 

— thin, lean, lank: — adv. 


slenderly, slim. 
Ra hfegel, n. yardsail. 
Naiger, m. f. Reiher. 


Rain, m. green, grassplot, pasture-. 
ound ; In * —* ſchaft, 
alk, ridge. 

Rainbalten, m. ridge (shred) of 
ground left untilled. 

Rainbaum, m. ridgetree, mark- 
tree. 

Rainfarn, m. tansy, ambrose. 

Mainfohl, m. dockcresses. 

Rainredt, n. law concerning the 
borders. 

Rainftein, m. bound, meerstone, 

Rainwerde, f. privet, primeprint, 

Raifonneur, m. reasoner. 

Naiten, v. r. a. to reckon; 
sieve. 

Raiter, m.caster of accouuts; sieve. 

Raize, m. Rascian. 

Raizenftadt, f. Rascian town. 

Raffel, m. f. Refel. 

Nafet, mn. Rakete, f. f. Racket. 

Rattle, f. rail, landrail. 

Ramm, m. f. Nammbod, 

Rammblod, m. rammerlog, ram- 
mer, commander, ramblock, pa- 
ver’s beezle. 

— m. ram. 
ammne,f. + 

to we kt — ſ. Rammblock. 

Rammel, f. f. Rammbock. 

RKammeln, v. r. n. to rumple, roll 
about, tumble, romp; fic begats 
ten, von Hafen und Kaninchen, to 
buck; von Kaßen, to go caterwaul- 
ing : — vr. a. to ram, drive 
into. 

Ranımeln, m. rumpling, tumbling; 
bucking; ramming, driving in- 
to. 

Rammelzeit, f. bucking time. 

Rammen, v.r. a. to ram, drive, 
force, thrust (piles) into (the 
ground). 

Rammen, n. ramming, driving — 
forcing — thrusting into. 


Rammklotz, m. f. Ranunblod. 


to 
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Man, rani 


Ran 


Rammler, m. männliche Hafe, male 
hare; Gchafbod, ram. 
amponirt, adj. = befhüdigt (v. 
Schiffen) shattered; bei flüffigen 
Waaren, bulged. 

, adj. f. rabn, rahnig. 

Nand, m. edge; der eingeferbte Nand 
einer Paftete oder Torte, the indent- 
ed crust of apie or tart; der Nand 
eines Glaſes, the brim of a glass; 
big an den Nand voll, up to the brine 
brimful; einer Brille, rim; ein 
Hut mit einem fleinen Rande, a 
narrowbrimmed hat; der Rand 
eines Abgrundes, brink of a preci- 
pice; am Mande ded Todes, at 

eath’s door; Gaum, border, bor- 
dure, seam; am Papier, an Bite 
cern, margin; dag ——— ſich am 
Rande, that is out of all question; 
womit zu Rande fommen, to ger the 
better of a thing, to succeed with 
a thing. 

Nandducaten, m. ringducat. 

Nändern, v. r. a. to border, brim; 
to ring. 

Nandern, nm. bordering, ringing. 

Nandgeer, f. = Stoffante an der 
aufern Geite, in der Höhe des 
Dollbaums, wale, sheerrail of a 


boat. 

Randgloffe, fe = Randbemerfung, 
marginal note, gloss. 

Rändig, adj. brimmed, marginated. 

Randlod, n. edgehole. 

Randmufler, n. welt of a shoe, 

Nandfdrift, f. marginal legend. 

Randfohmbolzer, pl. = Hölzer, 
die das binterfte Spann eines Schiffe 
ausmachen, fashionpieces. 

Nandwetfung, f. marginal direc- 
tion. , 

Nanft, m. crust, cantle of bread. 
ang, m. squinancy. 
ang, m. rank, order, rate, digni- 
ty, place; den Nang haben, to 
hold‘the precedency; einem den 
Rang laffen, to yield one the pre- 
cedency ; einem den Rang ablaufen, 
to get the start of one, to ontwit 
somebody; ton hobem Nange, of 
great quality; ein Schiff vom erften 
Nange, a first rate, 

Nange, m. profligate, goodforno- 
thing boy; best 

Rangen, m. sloping hill. 


Mangen, v. r. rec. to romp. 


Nangtren, v.ra. u. n. = einreihs 
en, to rank. 
Nangfudt, f. 

rank. ambition. 
mane lig tte. adj. desirous of a 
rank, ambitious. 
Rangſüchtigkeit, f. desirousness 
of a rank, 
Rangsetdhen, n. mark of preemi- 
nence, 


love, desire of a 


Nan 


Ranft, adj. rank, 
Schiffen, crank. 

Rank, m. trick, art, artifice, prank, 
shiit, intrigue, cheat, wile; Nänfe 
brauchen, fptelen, fehmieden, to in- 
trigue, to use artifice, to put tricks 
— voller Raͤnke ſeyn, to be full 
of tricks, cunning plots. 

Ranfemader, m, intriguer, layer 
of plots. 


Ranfen, m 
clasper. 


Ranfen, v. r. a. to climb by the 

ae of tendrils, claspers. 

Nantenwuryg, f. great scrofularia, 
pilewort. 

Nanfforn, n, maslin. - 

Nanfvoll, adj. artful, full of tricks: 
— adv. artfully. 

Nanunfel, m. u. f. ranunculus, 
crowfoot. 

Range, f SOV. h 

Bass Nangen, m. clokebag, 
wallet, budget, knapsack, travel- 
ler’s scrip; Bauch, den Ranzen fils 
fen, to fill the belly. 

Nanzen,v.r. a. tq rut, to couple. 

Rangtg, adj. rancid, rank, ruscy. 

Nangion, f. = Lofegeld, ransom; 
die Rangion bezahlen, to pay ran- 
som; fodern, to demand ransom. 

Rangioniren, v. r. a. = losfaus 
fen, auslofen, to ransom, redeem. 

Rapert, nm = Lavette der Kanonen 
aut Schiffen, carriage. 

Rappe, m. black horse, rdanhorse, 
moor’s head. 

Mappe, f. malanders, solanders. 

Rappee, m. rapee. 

Nappelfopfifd, adj. hotheaded, 
fiery, hasty, vehement; unruly, 
perverse; einen rappelfopfifd mas 
den, to make one lose his patience. 

Nappeln, v..r n. to rattle, to 
clapper; es rappelt ber ihm, he is 
disordered in his brains. 

Nappier, m. — Fedhtdegen, rapier, 
foil, fencingfoil. 

Rappieren, v. r. recipr. = fedten, 
to fence with the rapier, to ma- 
nage the rapier. 

Rappieren, v. r. a. = rafpeln, to 
grate, rasp. 

Rapps, m. grapewine. 

Nappfen, v. r. a. to rako, sweep 
stakes. 
Rappufe, f. scramble; etwas in 
die Nappufe geben, to give a thing 

up for lost. 

Rapfaat, fi coleseed. 

Rapungel, f. rampion. 

Naquete, f. f. Rakete, 

Nar, adj. feltfam, rare, scarce, 
curious; sorgluglid), uncommon, 
exquisite : — adv. rarely, curiously, 
exquisitely. 


slender ; bon 


Rante, f. tendril, 
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Raf 


Rarität, f. = Seltenheit, rarity, 
rare thing, curiosity; ſchoͤne Nari: 
tat, rareeshow. 

Naritätenfammer, f. cabiner of 
curiosities. 

Raſch, adj. rash, quick, swift, brisk, 
sprightly, vigorous, ready; ein 
rafcher Grab, a brisk trot; ein ras 
fhes Pferd, a mettlesome horse. 

Rafd), adj. crisp. 

Raſch, m. rash, serge. 

nelde In, v. r. n. to rustle, 

Raſchheit, f. quickness, swiftness, 

‘rashness, velocity, readiness, vi- 
gour. 

Nafdmadher, m. rashweaver. 

Raſen, m. sod, turf, clod. 
afen, v. r. n. to rave, rant, rage; 
anfangen zu a , to fly out into 
a rage; der rafende Pobel, raving 
rabble; er ift gang rafend, he is 
quite out of his senses ;-ein rafeıs 
der Hund, a mad dog; rafende 
Worte, delirious expressions; der 
Kranfe rafet, the patient raves; er 
muß rafend Sartiber werden, he 
must go mad for it; rafend vere 
liebt, desperately in love; rafend 
toll, stark staring. 

Rafen, n. raving, ranting, raging; 

zum Nafen verliebt, in love to dir 
traction, doting. 

Rafenbank, f. seat of turf, grass- 
bench. 

Nafenhaupt, xn. bed of a dike; 
roof, of a dike. . 

Rafenhopfen, m. wild hops. 

Nafenplak, m. grassplot, green- 


plot. 
Nafenftehen, n. act of cutting 
green turfs, 
Nafenfrein, m 
underneath the grass. j 
Rafenwälzer, m. sluggard, negli- 
gent miner, 

R ul weg, m. grassway. 
Raferei, f. madness, phrensy, fran 
ticness, fury. j 
Nafierbeden, n. shaving bason. 

Rafierbeutel, m. razorpouch. 
Rafierbirfte, f. shaving brush. 
Rafierdofe, f. Rafıierfaften, 
ın. shaving box. 
Nafieren, v.r. a. = entbarten, to 
-shave; der Erde gleichmaden, 10 
raze. Br 
NRaftermeffer, n. razor; mitt em 
ner Seder, springrazor. 
Nafierpinfel, m. f. Nafierbirrfte. 
mater (ver, n. shaving pow 
er, 
Nafierfeife, f. dhaving soap. 
Ratiertorterts f sbavies table. 
Nafiertud, n. barber's cloth. 
Nafpel, f. rasp. 
Nafpelbaus, m. rasping house, 
house of correction. 


iron ore found 


— — — 


Raf 


ſpeln, v. r. a. to rasp; gerafpel: 
6 Holy, rasped wood. _ 
ein, n. rasping. 
elfpahn, m. rasping chip. 
el, R rattle, 
Pen v. r. n. to rattle, 
fen, n. rattling. 
f. rest, repose, pause, 
‚ v. r. n. to rest, repose. 
‚, n. resting, 
8, -adj. restless: — adv, rest- 


a 


BASRA wees 
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essly. 

Ra filofigteit, f. restlessness. 

Ra fitag, m. day of rest, repose, 
Vacancy, 

Rata, f. = verhaltnifmafige An— 
theif, rate; pro Rata, rateable, 
at the rate of. 


Ratafia,m. = Frudtbrantiwein, ra- 
taha, 


Rath, m. advice, counsel; delibe- 
ration; council; prudence, wis- 
dom; care; means, expedient; coun- 
sellor; plan, design, will, con- 
sent; Rath fhaffen, to find out means, 
expedients, to shift; zu Rathe hals 
ten, to be careful of, to besparing, 
saving, frugal; mit fid) zu Nathe gehen, 
to consider, advise with one’s self; 
jemanden einen Nath geben, to coun- 
sel, advise, give advice, coun- 
sel; das ift mein Rath in diefer 
Gace, that is my meaning of this 
affair; einem mit Rath und That an 
die Hand gehen, to assist one with 
a good advice and actual help; Bers 
fanmlung, council; der Rath der 

wei hundert, the conncil of the two 

undred ; der qebeime Rath, privy 
council; einen Rath zuſammen berus 
fen, to call a council; der Nath 
einer Stadt, the semate of a town; 
bor Rath erfcheinen, to appear be- 
ore the senate; der Nath eined 
Surften, counsellor of a prince ; 
ein geheimer Rath, a privy counsel- 
lor; ein luftiger, furgweiliger Rath, 
a prince's jester. 

Nathen, v. i. a. (part. gerathen, 
imp. rieth), to guess, divine; du 
haft ed gerathen, yon have hit ir; 
einem etiwad, to advise, counsel; 
man bat mir gerathen, I am advis- 
ed; laßt euch rathen, be advised; 
einem gu rathen geben, to give one 
to guess, to set one upon Guessing; 
er weiß fid) weder gu ratben, nod 
zu belfen, he knows not what shifts 
to make, he knows not what course 
to take; ein Mathfel, to solve a 
riddle; beifen, to help, aid, assist; 
er weiß fih nicht zu rathen, he 

nows not how to do, get out; ges 

fhehenen Dingen ift nicht zu rathen, 

things done are not to be altered} 

nüßlich feyn, to be useful ; ich halte 
B. D—y. II, Th. 12. A. 


—— 
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Raͤt 

es fiir gerathener, I think it more 

nseful, — 

Rathen, n. guessing, 
advising, counselling, 
aiding. 

Rather, m. guesser, diviner.. 

Nathfragen, ver a um Nath 
fragen, to ask, to demand advice, 
consult. 

An thgeber, m. adviser, counsel. 

or. 

Rathhaus, m. senatehouse, town- 
honse, 

Nathleute, pl. counsellors, sena- 
tors. . 

Räthlich, adj. frugal, sparing, thrif. 
ty; anzuratben, ah Re pro- 
per: — adv. frugally, thriftily, 
advisably, . 

Rathlidteit, f. frugality; advisa- 

leness, propriety. 

Nathlos, adj. helpless, destitute, 
exposed; without advice, wanting 
advice, 

Rathmann, m. alderman, senator; 
counsellor; adviser. 

NRathfam, adj. frugal » Sparing, 

hrifty ; rathlidj, advisable, proper; 
Seltfacy, nutzlich, wholesome, use- 
ful: — adv. frugally, sparingly, 
advisably, wholesomely, usefully ; 
rathfam mit etwas umgeben, haus; 
balten, to husband, to be frugal, 
thrifty, saving, sparing. 

Rathfamkeit, f. frugality, thrifti- 


ness, advisableness; fitness, useful- 


hitting at, 
helping , 


ness, - 

Rathsbedürftig, adj. wanting 
(needful) of advice (counsel). 

Rathésbote, m. messenger of a se- 
nate, 

Rathésbud, xn. senatorial register. 


Rath fla G, m. counsel, advice ° 
deliberation ; Rathſchlaͤge ertheilen, 
‚to advise, counsel, give advices, 
counsels. : 

Nathfdlagen, v. r. n. to consi- 
der, examine, deliberate, consult: 
— v. r. a. to think on, meditate. 

Ratbfhlagung, f: considering, 
consideration, thinking on, medi- 
tating, meditation, consnitation, 
deliberation. 


Rathſchluß, m. decree of the se- 
nate. 

Rathſchreiber, m. clerk 
senate, recorder. j 

Ha toioreiteret, f. office of the 
rolls, board. 

Rathéscollegium, n. senate; coun- 
cil, councilboard. 

Rathsdiener, m. summoner, tip- 
staff; sergeant, usher of the ma- 
gistrate. 

Mathfel, xn riddle, enigma; ein 
Raͤthſel aufgeben, vorlegen, to pro. 

Pp 


of a 





Rat 
pose a riddle; auflöfen, errathen, to 
unriddle; Rathfel betreffend, enig- 

meeb rel ft, ad 
th felbaft, adj. enigmatic, 'enig- 
matical, dark, ya R — od 
adv. enigmatically, riddlingly, dark- 
ly, hardly, difficultly. 
Rathésenge, f. committee of the 
senate. 
Rathsfabhig, adj. senatorial, quali- 
9 ats 7 the rag ie 10 
atbheflagge, f. conncilflag. 
Nathsfreund, m. friend, parti- 
san of a senate, loyal; tool of a 
senate. 
Rathsglied, n. member of a senate. 
Nathsherce, m. senator, alder- 


man. 
Rathéefeller, m. publick wniecel- 


lar. 

Rathsperfon, f. f. Rathéglied. 

Nathétag, m. meeting day of 
senate. 

Rathftube, f. room of the senate, 
publick hall, councilchamber. 

Rathsoerfammlung, f. council, 
asseribly, meeting of the senate. 

RNathsverwandte, m. person be- 
longing to a senate. 

Rathswahl, f. election of a sena- 
tor, senato, ; 

NatHsgimmer, n. f. Nathftube. 

Ratification, fe = Genehmigung, 
ratı cation. ’ 

Natificiren,v. r.a = genehmis 
gen, to ratify. 

Ratin, m = 
rateen. 

Ratton, f. = Mundtheil, share, 
portion, allowance of forage. 

Natte, f. rat. 

Nattern, v.r. m. to crash, to make 
a noise. 

Raw, m. dad Murmelthier, marmot- 
to; die Nafelmaus, dormouse; {ls 
tié, ferret. , , 

Rake, frat; die Agyptifche, ichneu- 


mon. 

N a ß € l, n. f. Näthfel. 

Naßenfalle, f. rattrap. 

Rawenfanger, m. ratcatcher. 

Rakengift, Nawenpulver, n. 
rat's bane. 

Ratzenkahl, adj. stript of the 
shin. 

Nakenpfeffer, m. stavesacre, 

Ratzenſſchwanz, m. rat’s tail. 

Raub, m.robbery, ravage, depreda- 
tion, prey, rapine, spoil, booty, 


the 


raubwollener Zeuch, 


rape. | 
R aus aal, m. burbot, eelpout, bird- 
bolt. | 
Raubameife, f. lionant. 
Raubbegierde, f. rapacity. 
Naubbegierig, adj. rapacious, 
rayenous; — adv. rapaciously, ra- 
venously. 
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Nau 

Rauben,v.r. a. to rob, to prey, 
pad. plunder, pilfer, | pillage, spo- 
jate, to deprive of, to take away; 
Menfchen rauben, to kidnap; einem 
die Ehre rauben, to defame, slan- 
der, calumniate one, hurt one’s 
reputation, | 

Rauben, n. robbing, depriving of, 
taking away, kidnapping, defam- 
ing, slandering, calumniating. 

Räuber, m. robber, freebooter, 
highwayman, bogtrotter, thief; 
pirate ; am Picht, thief. 

Räuberbande, fF. gang of rob- 


bers, 

Räuberei, f. robbery, depredation, 
padding, rapine, pillaging, ran- 
sacking, plundering. 

Nauberhohle, f. f. Raubhohle. 

Raubert [9 adj. rapacious: — adv. 
rapaciously. 

Naubfalf, m. jerfelcon, gerfalcon, 
gyrfalcon. 

Raubfifd, m. fish of prey, raven- 
ous fish. 

Raubfliege, f. hornetfly, waspfly. 

Raubgier, f. rapacity. 

Naubgierig, adj. rapacious: — 
adv. rapaciously. 

Raubgierigfeit, f. rapacious- 


ness. 

Raubhöhle, f. den of robbers, roo- 
kery. 

Raubneft, n. receptacle, shelter, 
nest, lurking hole of robbers. 

RNaubfhiff, m. piratical vessel, 


corsair, picaroon. 


Raubſchloß, x. castle of robbers. 
Raubfhüß, m. poacher. 
Raubftüd, n. spoil. 

Naubfudt, f. rapaciousness, rapa- 


city. , 
Raubthier, nm. animal, beast of 


prey. 
KRenboogel, m. bird of prey. 
Naubiwuth, f. rapacious fury. 
Raud, adj. rough, hairy; raudes 
utter, fur; eine raude Mütze, a 
furred cap; eine rauche Dede, a 
rug; ein rauder fiopf, a shock 
" head of hair; das Rauche heraus 
febren, to show a good earnest, 
to assume a peremptory aspect. 
Naud, m. fume, smoke; nad Rand 
fhmeden, to have a smoky taste; 
einen Raud) vormaden, to perfume 
ler — 
auchapfel, m. thornapple. 
Xaudbart, m. hag. er 
Naudbude , f. hornbeamtree, 
horsebeechtree. 
Rauden,v. r. a. to make rough. 
Rauden, v. r. m. io fume, smoke, 
steam, reek; bon Blut rauchend, 
recking with blood: — v. ra. 
Tabad, to smoke tobacco; eine 


Rau 
Dfeife Tabak rauden, to smoke 


a pipe of tobacco. 

Rauden, n. smoking, fuming, 
steaming, reeking. 

Naudher, m. taker, smoker of to- 
bacco. _ 

Rauderig, adj. smoky. 

a dherfammer, f. smoking cham- 

e 


r. 
Käucherkerze, f. pastil of incense. 
Rauderflaue, f. Constantinople 

sweethoof. 

Raudern, v. r. a. U.n.to incense, 
burn incense, to fumigate; Rind— 
fleifh, Schinken, to dry beef, gam- 
mons in the smoke, to blote. 

Raudern, n. incensing, fumigat- 
ing, fumigation, burning incense; 
drying in the smoke, bloting. 

Naudherpulver, m. incensepow: 
der, frankincense. 

Maud fang, m. chimney. 

Naudfanggeld, n. chimneymo- 
ney. fuage. 

Raudfanglebhrer, m. chimney- 
sweeper, ,; 

Raudfarbe, f.soot of a chimney, 
colour of soot. 

Raudfaß,n. perfuming pan, cen- 
ser, incensory. 

Raudfflerfm, n. smokedry beef. 

Rauchfüßig, adj. roughtooted. 

Rauchgras, n. small meadowgrass. 

Raudbandler, m, turrier, skin- 


R * tg, adj. smoky. 
Naudfammer, f. ſ. Raͤucherkam⸗ 


mer. 
Raudlowb, n. venthole for the 
smoke, 
aubpfanne, Naudpfanne, 
f. perfuming an. 
Raudpulver, Raudpulver, n. 
f. Naucerpulper. 
Raäauchſchwalbe, f. chimneyswal- 
low, houseswallow, common 
swallow. 
Rauchtaback, m. tobacco. 
Raudtopas, m. —** to 
Rauchverzehrend, adj. 
rous. 
Naudwerf, n. fur. 
Naudiwerf, n. frankincense, per- 


as. 
umivo- 


me. 
Nau dhiwir bel, m. volume of smoke. 
Raudwolfe, f. clond of smoke, 
Rauhwurg, f. knobby rooted 


gwort. x 

Raude, f. scab, dry scab, itch; 
der Qrerde, mange. 

Audig, adj. scabbed, 


mangy. : ‚ 

man oveley 6) J: manginess, scab- 
bedness, scurhness. 

Raufbold, m. bully, swaggerer. 

Raufdegen, m. rapier, 

Raufe, f. rack, grate. 


scabby, 
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Ranke s he 


Rau 


Raufen, v.r.a.to lug, pluck, pull; 
bei den Haaren, te ise ay the 
hair; fi mit jemanden, to scullle 
with; raufen wollen, wo fein Haar 
tft, to pick a callow bird, comb 
a bald pate. 

Raufen, m. lugging, plucking, pull- 
ing, towzing. 

Rau fe r, m. fighter, swaggerer, bul- 
ly. hector, 

tbe Cade f. glover's wool. 

Raub, adj. heifer, hoarse; uniwege 
fam, rough; ranber Wein, rough 
wine; rauber fag, rongh day, 
ein rauber Feld, a steep rock; ein 
vauber Pfad, an arduons path; 
grob, coarse, rough, rude; hart, 
rigorons, austere: — adv. coarsely, 
hoarsely, roughly, rudely. 

roughness ,  asperity, 
harshness, brackishness, rngeed- 
ness; aus dem Rauhen bearbeiten, 
to roughhew. 

Raubhen, vr. a. to roughen, make 
rough; Zud, to nap, card; fd 
rauben, von Bogein, to mew. 

Raubfroft, m. hoarfrost, rime. 

Raubbeit, f. asperity. — 

Rau bt o(3, 2. rough timber. 

Rauhigtert, f. roughness, hoarse: 
ness, Coarseness, rudeness. 

Raufe, f. rocket. 

Raum, m. room, space, place; fef> 
nen Raum haben, to have no 
room; ein enger Raum, a narrow 
compass; ein weiter Raum, a large 
extent; der leere Naum, vacuum; 
einer Neigung Raum geben, to give 
way to a passion, to vield to 
a passion; in Schiffen, hold; Ges 
legenheit , opportunity, occasions 
Raum madhen, to give room. 

Raumanfer, m. sheeranchor. 

Naumen, v. r. a. to evacuate, 
empty, clear, cleanse; ané dem 
Wege raumen, to remove, put 
aside; einen aus dem Wege raumen, 
to make away, dispatch; eine 
Brandftelle raumen, to clear a burn- 
ing place; ein Haus u. ſ. f., to leave, 
clear; bom gunftiger werdenden 
Winde, to veer aft; das Feld ran 
men, to quit the field; die Stadt, 
to leave the town, go out of thie 
town. 

Naumen, 
emptying . leaving. 

Raumfreflend, adj. pesterable. 

Raumig, adj. roomy, spacioust 
ein raumiges Zimmer, a spacious 


n. removing, clearing, 


room.  _ 

Raumigfett, f. roominess, spaci- 
ousness, ; 

Raumlidh, adj. f. raumig. _ 

Raumlidfeit, f. f. Raumigkeit, 

Raummadel, f.priming iron, prim- 
ing wire. 


Ppa 


Rau 

Raumfdoots, adv. with a quar 
tering wind, | 

Raumte, f..= die offene See, offing. 
main sea; fudjen to stand off the 
sea; gewinnen, to claw off from a 
leeslıore, 

Räumung, f. evacuation. 

Naunen, v.r. a. to round, whis- 
per; ind Dhr, to whisper into 
one's ear. 

Raunen, n. rounding, whispering. 

Raupe, f. caterpillar, canker, can- 
kerworm, 

Raupen, v. ra. to clear of cater- 
pillars. 

Kaupen, n. clearing of caterpillars. 

Raupenneſt, n.nest of caterpillars, 
cankerworms; cin Haufe Raupen, 
a cluster of caterpillars. 

Rau fd, m. drunkenness, inebriation; 
der LeidenfHaften, der Berauberung, 
intoxication; einen Rauf haben, 
to be tipsy, fuddled; fich einen 
Rauſch trinfen, to fuddle one’s 
self, get drunk; den Rauſch auss 
fchlafen, to sleep the fumes of wine 
away. 

Naufden, v. r. m to rush; von 
ie von Beide, to rustle; bors 

ei raufden, to sweep — hush by; 
Geräufh machen, to bustle; einen 
Rauſch verurſachen, to fuddle. 


Raufden, n. rushing, rustling; 
bustling; fuddling. 
Rauſchgel . red orpiment, 


risigal, rosalgar. 
Rau ch old, ns tinsel. 
Naufd hols, x. yellow wood. 
Naufpern, v. r. recipr. to clear, 


one’s voice, to hawk, hem, to spit. 


and spawl, to clear one’s throat. 
Raute, f. afane, rue, 
Raute, f. Viereck, square, lozenge; 
im Startenfpiel, diamond; in der 
Mathematif, rhomb; Fenfterfcheibe, 
ane. T 
x bn tenformig, adj. square, 
rhombic; in der Heraldif, losengee. 
Nautiwurm, m. molecricket, fen- 
cricket, churworm. 
Navelin, zn. = Halbmond, ravelin, 
NRaveling, m. = Stelle in. einem 
Fluß, wo der Strom cine andere Rich: 
tung befommt, eddy. | 
Navenstud, r. ravensduck. 
Nealifiren, v.r. a. = verwirflichen 5 
ut Geld feßen, to realise; Geld, to 
convert. ‘ ’ 
Realität, f= Wirklidfeit, reality, 
solidity, truth. , 
Nebe, f. Zweig des Weinftode, branch 
of vine; Weinftof, vine. 
Rebell, m. = Empörer, Meuter, ro- 
bel, mutineer. 
Rebellion, f. = Empörung, Auf: 
ruhr, Meuteret, mutiny, insurroc- 
tion, rebellion. 
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Rec 
7 | 
Rebelliren, ». r. n. = fih empos 
ren, meutmaden, to rebel, muti- 
ny, make insurrection. 
Nebelliren, x. rebelling, mutiny- 
ing, making insurrection. 
Rebelliſch, adj. = meutimacerifch, 
eımporerifh, aufrührig, rebellious, 
mutinous: .— adv. rebelliously, 
mutinously. 
Nebenauge, n. vineeye. 
Rebenblatt, n. vineleaf. 
NRebendolde, f. oenanthe, aquatic 
filipendula, marshy parsley. 
ebenbatn, m. vinegrove, vine- 
yardplot. 
Rebhenlaub, n. vineleaves. 
Nebenmeffer, n. pruning knife. 
Rebenpfahl, m. vineprop. 
Rebenreid, adj. abundant with 
Kebenfaft, m. juice of 
ebe ‚ m. juice of grapes. 
Rebenſchoß, m. lampe, vine- 
sprout. | 
NRebenfenfen, nx. provining. 
Rebenſpitze, f. tendrils of vines. 
Nebenfticher, Rebens oder Re bs 
fredhher, m. vineweevil. 
Nebenftod, m. vine. 
Rebenthräne, f. tear of vine. 
NRebenwelle, Rebwelle, f. litle 
. bundle of vinebranches, or yine- 
sprigs. . 
Rebhuhn, n. partridge. 
Nebmann, m. vinedresser. 
Rebwurm, m. vinegrub, vinefret- 


ter, 
Necapituliren,v. ra = ie 
derholen, to recapitulate. 
Necenfent, m. = SKunftridter, 
Buchrichter, critic, reviewer. 
Necenfion, f = Beurtheilung, 


‘criticism; account. 
Empfangfdein, 


Recepiffe, m. = 
receipt, , ' 

Necept, n. = Vorfhrift zu Speife- 
oder Urgnetbereitung, perscription, 
receipt. 

Receptor, m. = Empfänger, recei- 


ver. 

Neceh, m. — Abſchluß, Vergleich 
Vertrag; Sau, Ruͤckſtand treaty, 
compact, agreement; restof a debt. 

Receßſchreiber, m. comptroller 
of mines, clerk that books down 
the debts or arrears. 

Nedbeere, f. mezereon, german 
olivespurge, dwarfbay , spurge- 
lawrel, laureol, wild currantshrub. 

Rechen, m. rake, harrow. 

Reden, v. r. a. to rake. 

Nechen,n. raking. 

Necdhenbrett, n. counting board. 

Rechenbuch, n. ciphering bock. 

Nedenfehler, m. fault in cipher- 
ing, calculatory error. 

Nebenftammer, f. chamber of 
accounts, 


Rec 
= edhenfunft, f. aritlmetic. 


edenmetfrer, ın. arithmeticsan. 
Mechenpfennig, m. counter. 
Rechenſchaft, f. account; zur Kee 
chenſchaft fodern, ziehen, to call to 
an account; Rechenſchaft geben, to 
give an account; ablegen, to ac- 
count. | | 
Rechenſchule, f. ciphering school, 
school of arithmetic. 
Rechenſtift, m. slatepencil. 
Medhentafel, f. counting board; 
von Schiefer, ciphering lida, 
Rechentiſch, m. counter. 
Rechnen, v. r. a. u. nm. to cipher, 
count, reckon ; zufammenrecdnen, to 
compute, calculate, sum up; ſchaͤ— 
en, to reckon, esteem; Rie Ges 
chenke nicht gu rechnen, exclusive 
of presents; rechnen Gie mich nicht 
unter jene Veuie, do not rank me 
among those people; er wird für 
nichts gerechnet, he is made no ac- 
count of ; sich rechne e& fehr hoch, I 
set a great value upon it; auf ets 
was rehnen, to count, depend 
upon; rednen lernen, to learn ac- 
counts; mit jemanden rechnen, to 
account, settle acconnts. 
Rechnen, n. ciphering, counting, 
‘reckoning, computing, calculating. 
Ne dner, m. reckoner, accomntant, 
cipherer, calculator, computer. 


Nednung, f. acconnt, reckoning ; 
ein Verzeihniß, bill; Credit, credic, 
tick, score ; offene, laufende Ned: 
nung, account current; tn Red: 
nung bringen, to carry, place, put 
to account; eine Rechnung fchließen, 
to balance an account, clear ac- 
counts; eine Rechnung fummiren, to 
cast up an account; auf Rechnung 
ftellen, to put to account; Handel 
für eigne Rechnung, trade on one’s 
own account; Rechnung auf etwas 
machen, to count, depend ’ rely 
upon something; er hat feine Rech— 
nung dabei gefunden, he has found 
it turning to his account; ein 
Strid) durd die Rechnung, disap- 
poinuncnt, frustration. 

Rechnungſache, f. matter of ac- 
count. 

Rehnungsart, f, method of cal- 
culating. 

Redhnungsbud, n. accountbook. 

Rechnungſchluß, m. making up 
accounts. 

Rechnungsführer, m. accountant, 
keeper of accounts. 

Rechnungsliſte, f. statement of 
accounts. ' 

Redhnungsmitnge, f. money of 
account. 

Nehnungswefen, x. calculatory 
matters, reckoning business, 
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Ree 


Net, adv. right; straight; just; 
true, real, genuine; legitimate ; 
proper; correct, acenrate; in right 
condition; well; fitting, suitable; 
convenient; agreeable; distingnish- 
ed, great, remarkable; very; dat 
Kleid it mir recht, the habit sits 
‚well upon me; mir iff nicht recht, 
I am not well; mir ıjt alles recht, 
I am content with every thing; 
Gie fommen mir eben recht, you 
come in right time; recht fo! well! 
well! recht rathen, to guess right, 
true; er ift nicht recht gefcheidt, 
he is not in his right senses; br 

greift Die Gade nicht rect an, you 
do not go the right way to work; 
deine Uhr gebt. nicht recht, your 
watch is not right; man fann cé 
Ihnen nicht verht maden, it is im- 
possible to please you; daß heißt 
recht aufgefdnitten, that is down- 
right bragging; der ift recht bezahlt 
worden, he is rightly served ., de- 
servedly payed; ein recht ehrlicher 
Mann, a downright honest man; 
Gie verfteben mid) nicht recht, you 
mistake my meaning; ich bin recht 
froh darüber, I am very glad of 
it; ich babe ihn recht feb, I love 
him with all my heart; ed vets 
drießt wich recht, I am mightily 
displeased with it; wenn er redt 
bofe wird, when he is, heartily 
provoked ; nit rect willen, mie 
inané machen foll, to be at a loss 
how to proceed ; etwas vorber 
recht bedenken, to consider snfhci- 
ently a thing beforehand; zurecht 
machen, to dress, prepare, get 
ready; zurecht helfen, to set right, 
put into the right way; einem 
den Kopf zurecht feßen, to rattle 
one to some tune; th fann nicht 
damit zurecht fommen, I can not 
well away with ir; in feinem Ge- 
werbe zurecht fommen, to thrive 
in one’s trade; zurecht iveifen, to 
shew the right way, direct to the 
right path, lead into the true 
road; das ift recht, that is right; 
recht thun, to do right; du haft 
recht getban, you have done right; 
es ift nicht recht, it is nor right; 
wo mir recht tft, if I am not mis- 
taken, : 

Recht, adj. die rechte Hand, the 
right hand; die redte Ceite, the 
right side; ein vedter Wintel, a 
right angle; pafiend, sitting well 
upon, suiting; der rechte Mater, 
the true father ; meine rechte Schwe⸗ 
ſter, my fall sister; der rechte Cre 
be, the right, true, lawtal heir; 
die rechte Urfache, the true motive, 
the very reason; die redte Wahre 
heit, the real trush; dag Weib ift 


a — 


” Rec 


ein rechter Drade, the woman is 
a mere dragon; er ift ein rechter 
Marr, he is a fool with a wit- 
ness; ed ift nichts Rechtes, nobody 
of account, of consequence; das 
find nicht die rechten Mittel, these 
are not the right means; er tft 
der rehte Mann dazu, he is a 
ryper person for it; den rechten 

eg gehen, to gu the right way; 
zur rechten Zeit fonımen, to come 
in due time ; rerhte Kinder, legiti- 
mate children; in alle Sättel rede, 
of all waters., 

Ret, n. right; das Recht des Stare 
fern, the right of the strongest; 
Gie haben Nest, you are in the 
right; einem Recht geben, to yield 


the guestion, to do justice to 80- 
mebody; einem fein Recht geben, 
to give one his duc; du haft fein 


Necht, fo mit mir umzugehen, you 
have no right to use me thus; 
den Rechten widmen, to study the 
law; das gottlide Net, divine 
law; die gottliden und menfdli- 
chen Rechte, the divine and human 
laws; das bürgerliche, civil law; 
das fanonifche , canonlaw; dab 
Recht der Repreffalien, the law of 
mart, reprisals; ein Doctor der 
Nechte, doctor of law; das Recht 
der Natur, law of nature; daé 
geifilihe Recht, occlesiastical law; 
Vorreht, Anſpruch, prerogative, 
— claim; Auflage, tax, 
uty; ausgehende Rechte, export- 
duties, 

Redted, m. rectangle, parallelo- 


gram. 

Redhten, vr. r. n. to quarrel, dis- 
pute; tor Gericht flreiten, to go 
to law, to litigate. 

Redten, n. quarrelling, disputing, 
going to law. 

Rechtfertig, adj. justifiable, just, 
lawful, allowable. 

Nechtfertigen, v. r. a. to clear, 
exculpate, justify, vindicate; nicht 
zu rechtfertigen, unjustifiable. 

Nedtfertigung, f. justification, 
vindication. 

Re ¢ tfuds, m. roanhoıse, true sor- 
relhorse. j 

Redegtaudig, adj. orthodox: — 
adv. orthodoxly. 

Ret glaubige, m. orthodox. 

Rechtgläubigkeit, f. orthodoxy. 

Rechthaber, m. quarrelsome man, 


oP hee great disputant, 
Re 


thaberei, f. positiveness, 
dogmaticalness. 
Rechthaberiſch, adj. positive, 


dogmatical, magisterial. 
Rehtlaufi , adj. direct, strait. 
Ne dt lid, adj, juridical, lawful,loyal, 

legal ; auftandiq, decent, rechtſchaf ⸗ 
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fen, honest, creditable, ’ fairdeal- 
ing; ein rechtliherMann,honest man, 
true gentleman : — adv. juridically, 
lawfully, decently, honestly, fair- 
ly; jemand rechtlich befangen, to 
go to law with one, to sue one 


at law. ; | 
Rehtlidfett, f.rectitude, integti- 
ty, plaindealing. 
NRedritnig, adj. rectilinear, recti- 
lineous. 


Red tloé, adj. lawless, illegal: — 
5 tk 


adv. lawlessly, illegally. 
Re aLafigkett, £ illegality. 
Nedemashig, adj. legitimate, law- 
ful, legal: — adv. legitimately, 
lawfully, legally. | 
Rehtmäßigfeit, f. legitimacy, 
lawfulness, legality, equitableness. 
Rechts, adv, at — tothe right hand, 
Rechtſache, f. matter of law; law- 
suit, action, cause. 
Redtfame, pl. rights, privileges, 
rerogatives. 


Recht bebelf, m. benefice of the 


law. 

Rechtsbelehrung, f. consultation, 
information of the law. 

Remesbeftand, m. authenticity, 
validity. , 

Rechts Geftan dig, adj. valid, legal, 


in due form, authentic, juri- 

Rede fhaffen, adj. wah 
ehbtfhaffen, adj. wahr, true; 
ein vecht affener En a dutiful 
son; 


vechtfhaifen wehren, to 
defend one’s self bravely; «6 t 
rechtſchaffen falt, it is cold indeed, 
it is very cold, mighty cold; ef 
hungert mich rechtfchaffen, I am not 
a little hungry, I am sharp set 
with hunger; ein recdtfchaffener 
Pann, au honest, a righteous man; 
etn rechtſchaffenes Gemith, honest, 
upright mind; rechtfchaffen erfun⸗ 
den werden, to prove honest, right- 
eous; redtfdaffen an einem (bans 
deln, to deal honestly with one: 
— ady. truely, honestly, righily, 
righteously. j 
Rechtſchaffenheit, f. honesty, . 
integrity, righteousness, upright- 
ness, probity. 
ehbtfhreibung, f. orthography. 
ehtscollegium, n. inn of 
court. 
Rechtsform, f. form at law, prac- 
tice of the court, 
Recdhtsfrage, f. lawquestion. 
Nedes& gang, m. proceeding at law, 
legal procedure, course of law. 
Rechtsgelehrſamkeit, f. juris 
prudence, law, science of law. 
Redhtsgelehrt, adj. skilled, learn. 
ed in law. ; 
Redréeqelehrte, m. lawyer; im 
bürgerlichen Recht, civilian. 


Rec 
ch adv. according to 


aw. 
Rehtsgültig,adj. available, valid, 
ood in law. 

MRedHtshandel, m. action, lawsuit, 
process, cause, plea. 

Nehtshängig, adj. pending, left 
undecided. 

Medtsfoften, pl. expences of a 
awsuit. 

Rechtéekräftig, adj. legal, valid 
in law: — adv. legally. 

Mechtölchrer, m. doctor in law. 

Rechtsmittel, n. legal remedy, 


expedient founded in law. 
Nechtspflege, f. administration of 
justice. 


Rechtſpruch, m. sentence, verdict. 

Medhtstag, m. courtday. 

Recht ſtand, m. jurisdiction, cogni- 
sance. R 

Nehtftändig, adj. justicieble. 

Rechtsverdreher, m. pettifogger, 
caviller. 

Nehtsverfahren, m. judicial pro- 
ceeding. 

Rechtsverfaffung,f. jedicature. 

Rechtsverweſer, m. administrator 
of justice. 

Nedtswidrig, adj. contrary to 


law. 

Rechtéswiſſenſchaft, f. doctrine 
of the law. science of the law; 
Nechtögelehrfanifeit, jurisprudence, 


aw. 
Rechtswohlthat, f. benefit of the 
law 


Redtwinfelig, adj. reetangular. 

Rechtzwang, m. restraint of law, 
compulsion by way of law. 

Recidio, n. = Ridfall, relapse, 
recidivation. 

Mecipient, m. — Aufnehmer, Ems 
pfänger; Vorlage, recipient. 

MRecitativ, m. = Redefang, reci- 
tative. 

Redbant, f. rack. 

Ne de, m. giant, worthy; f. instru- 
ment for stretching , crosspiece to 
support the small arms; rail; fence 
consisting of pots and rails inter- 
woven with osiers. 

Re fen, v. r. a. to stretch, extend, 
strain; einen Bevbreder, to rack, 
set upon the rack, to put to the 
rack; den Kopf in die Hobe, to 
lift up the head; die Obren, to 
prick one’s cars, to listen. 

Neen, n. stretching, straining, 
racking; dad Redden der Glieder, 
pandiculation, stretching of the 


joints. 

Nedholder, m. juniper tree; com- 
mon elder. 

Reclam, f. = Wiederanfprud, Zurück⸗ 
forderung, Einfprud, eines Schiffes, 
ton Waaren, claim. 
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Recollegiren, v. r. 


Red 


Reclamant,m. = Wiederanfpreder, 
Zurudfordernde, claimant. 
Reclamiven, v. r. a. = zurückfor⸗ 
dern, in Wnfprud) nehmen, to claim, 
reclaim, to solicit restitution. 
Neclamirung, f. = Zurückforde⸗ 
rung, reclaiming. ! 
Necognofcitren, v. r. a. = aube 
fundfchaften, erfunden, beobachten, 


to reconnoitre, 
rec. = fid 


fammeln, to recollect one's self, 
to revive. | ; 
Recrut, m. = Werbling, recruit, 


Recrutiren, v. r. a. = anwerben, 


zum Kriege ausheben, to recruit. 


Necrutirvung, f. = Werbung, Aus: 
bebung, recruiting. 

Rectification, f. = Entwafferung, 
rectification. 

Nectificiren, wr. a. = entwaffern, 
to rectify. 

Nectifictren, n. rectifying. 

Rector, m. Schuloberlehrer, 
Hoch ſchulvorſtand, rector. 


Rectorat, n = Amt eined R., 


rectorship. 
Nedart, f. f. Nedentart. 
Nedderen,ıv. a. r. to trim the 


Nede, f. f. Meede. 
Rede, — speech, talk, discourse; 
die Rede ift hm vergangen, be has 


lost his speech; wieder befonrmen, 
to recover the speech; td) tenne 
ign am der Rede, F know him b 
his speech; die gebundene Rede, 
verse; die ungebundene, prose; es 
tft der Nede nit werth, it is not 
worth speaking of it; bergeffen 
Sie Ihre Kede nicht, do not forget 
our words; jemanden in die Rede 
allen, to interrupt one; gotteds 
läfterliche Reden aueftoßen, to utter 
rophanstions ; anzigliche Reden, 
b: words, abusive language; die 
Rede gebt, there is a talk, it is 
reported, they say; zur Rede ftele 
fen, to take to task, call to ac- 
count; Nede und Antwort geben, to 
account, give account; weltliche 
Rede, speech, oration, haraneue ; 
eine geiftlihe, sermon; etme Ride 
halten, to make a speech, to ha- 
rangne, hold forth; ‚in der Rede 
Reden bleiben, to be ont of one’s 
part, to cue, moot, to stick; eine 
verblümte Rede, figurative speech, 
allegory; verblümte Reden führen, 
to allegorise; eine nadhdrüdliche 
Mede, energerical, emphatical, sig- 
nificant speech ; abgefchmadte, fine 
difche Reden, silly talk, nonsense ; 
es gab fo die Rede, the discourse 
turned upon; eure Rede fet ia, ia, 


~ 


Red 


nein, nein, lot your communica- 
tion be yea, yea. nay, nay. 
Redeart, f. f. Redengart. 
Redeführer, m. spokesman. 
Nedefunft, f. rhetoric, oratory. 
Reden, v. r. a. U. n. to speak, talk, 
discourse; mit jemanden, to speak 
with somebody; von etwas, to 
speak of something; rede mir nicht 
darein, don’t interrupt me; deutſch, 
frangofifch, englifch reden, to speak 
yerman, French, English; für 
einen reden, einem dag Wort reden; 
to speak im ono’s behalf; fachte 
reden, to speak low; leiſe mit eine 
ander reden, to whisper together; 
(aft die Leute reden, never mind 
people’s talk; man redet ftarf da» 
ton, it is much talked of; übel 
von einem reden, to speak ill of 
somebody; jemanden gu nahe reden, 
to speak to one’s projudice; jemans 
den nad) dem Munde reden, to hu- 
mour; in den Wind reden, to speak 
in vain, to no purpose; reden tie 
es einem ums Herz ift, to speak 
one’s mind, to declare. to utter 
one’s thoughts freely; anders reden, 
alg man meint, to dissemble one’s 
mind, to sperk contrary to one’s 
thoughts: öffentlih reden, to ha- 
range, deliver an oration. 
Nedensart, f. phrase, expression, 
speaking wav, term. | 
Rede [6 et, adj, restrained in speech, 
-mealvmouthed, 
Rede ftuHl , m. pulpit, orator’s 
. cnatr. 
Nedetheil, m. part of speech, 
Nedfreffe, Neb freffe, f. corn 
valerian, lamb's lettnce, cornsalad. 
Redltdh, adj. honest, candid, fair, 
sincere, frank, free, discreet, 
upright, incorruptible, blameless; 
fih redlih wehren, to defend one’s 
self bravely; ein redlider Mann, 
an honest man, plaindealer: — 
adv. honestly, candidly, fairly. 
Nedlidfeir, f. honesty, candid- 
ness, candour, frankness, ingenui- 
ty, probity, sincerity, plaindeal- 
ing, uprightness, 
Nedner, m. orator, publick spea- 
ker; auf der Kanzel, preacher, 
Rednerbihne, f. pulpit, rostrum, 
chair. 
Rednerifd, adj. oratorical, rheto- 
vical; rednerifche Blumen, rhetori- 
cal Howers: — adv. rhetorically, 
Nednerfunft, f. art of a rhetori- 
cian, rhetorical art, eloquence. 
Rednerſtuhl, m. pulpit, chair. 
Redoute, f. = Shredihanze, 
redoubts Muuimerei, ridotto, mas- 
querade, 
Redfelig, adj. talkative; — adv. 
talkatively, 
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Nedfeligkeis, f. talkativeness, lo- 
quacity. = 

Reduciren, v. r. a. = gurüdführen; 
vermindern, to reduce. , 

Reducirung, f. = Zurückführung; 
Minderung, reduction. 

Nee, fe f. Rah. 5 . 

Neede, Rhede, NRehde, f. = Ankers 
plaß, road; roadstead; auf der 
Neede liegen, to lie in the road; 
ein Schiff, das auf der Reede liegt, 
roader. , . 

Reeder, m. Schiffsausrüſter, freigh- 
ter, owner, partaker of a ship.” 

Reederei, fp = Schiffsausrüſtung, 
equipment; Verwalter einer Necdez 
rel, managing owner, 

Neef, n. reef. 

Reefbanden, pl. reeflines. 

Neefen, v. a. r. to take in a reef. 

Neefgaten, pl. eyele tholes. 

Neeflagels, pl. reefcringles. 

Reeffeifingen, pl. points. 

Neeftalje, f. reeftackle. 

Neeil, adj. = wirklich, real, substan- 
tial, solid. 

Neep, n rope. 

Meeper, m. roper, ropemaker. 

nefactie f = Rachlaé (an Zoll oder 
Waaren), abatement, breakage, tret. 

Neferendar, m. = Berichterftatter, 
referendary. 

Neferent, m. reporter. 

Neferiren, v. r. m = berichten, 
Bericht erftatten, to report, give 
account, ‘ : 

Neff, n. dorser, dosser; Beifegel, reef, 

Reffband, n. strap. 

Nefier, n. f. Revier, 

Reflectiren, v. r.a. Z zurückwerfen; 
Überlegen, naddenfen; beritdfidtigen, 
to reflect; auf etwas reflectiren, to at. 
tend; uber etwas, to reflect upon. 

Reflexion, f. = Xüdftrahlung ; 
Nachdenken, reflection. 

Reform, f. = Umbildung, Rerbefs 
ferung, reform ; im Parlement, par- 
liamentary reform. 

Reformation, f. = Glaubenéreie - 
nigung, SKirchenverbeflerung, refor- 
mation, . 


Reformator, m. = Kirdhenverbeffes 

rer, reformer. Bi, 

NReformiren, v.r.a. = umbilden, 
verbeflern, to reform; reformirt, 
reformed; ein Reformirter, a Cal- 
vinist. 

Refraction, f. = GStrablenbre- 
hung, refraction. . ° 

Refrain, m. = Wiederholungésveré, 
Schlußreim, burthen of a song. 

Refiigiés, plur. = die unter Puds 
wig 14. aus Franfreid) geflüchteten 
Proteftanten, refugees. 

Regal, adj. regal, royal. ; 

Negal, m. = Menfdenftinme auf 

der Orgel, register of an organ; 


Reg 
‘Pofitiv , regal; Bretter, shelves, 
repository. 8 
Regale, n. = Hoheitsredt, rogale. 
Regaliren, vr. a = beiwirthen, 
auftifden, to regale, treat, enter- 
Reaat : 1 
egalpapıer, n. royal paper. 
Nege, adj. stirred up. wet lively; 
rege madden, to stir up, raise, 
quicken, move, set a going; rege 
werden, to stir, to be stirred up, 
‘to rise; wieder rege werden, to 
Er: 
ege, f. perch, pole in an airy to 
catch bisds with net. és 
meget, f. rule, precept; Xegel de 
trt, rule of three, rule of propor- 
tion, golden rule; 
maden, to lay down for a rule. 
Regeling, m. rough treerail, 
Regelingftüßen, pl. crotches for 
e-netting, 
Regellos’, adj. irregular: — adv. 


—— 

egellofigfeit, f. irregularity. 

Regelm HR g, adj: — adv. 
regularly. 


Negelmäßigfeit, f. regularity. 
Regen, v. r. a. to stir, move; fi 
regen, to be stirring, moving ; ets 
wähnen, to mention; die oben ges 
regte, beregte Gade, the above 
mentioned affair; er fann fic) weder 
regen nod beivegen, he can neither 
stir nor was. ; 
egen, m. rain; wir werden Regen 
befommen, we shall have rain. 
Regenbogen, m. rainbow. 
Regendad, n. eaves. 
Negenfeuer, n. firerain. 
Regengalle, f. falserainbow. 
tegenguß, m. shower. 
Regenfappe, f. raincap. 
Regenfake oriole, golden 
Oriole, golden thrush, witwall. 
Negenlod, n, spout of a gutter. 
Regenmantel, m. raincloak. 
Negenmeffer, m. raingauge, plu- 
vıameter, , 
Regenpfeifer, m. plover, 
Regenrinne, f. gutter, 
Regensburg, n. Ratisbone. 
Regenfdauer, m. shower. 
Regenfdirm, m. umbrel, umbrella; 
umbrellatree. 
Regenfdnede, f. slugsnail, dew- 


anal . 


R ep enfdnepfe, f.pondsnipe, great 
plover. 


Regent, m. = Fürft, Herrfcher, Sans 
eöherr, regent, reigning prince; 
administrator, governor, manager, 
Regentropfen, m. drop of rain, 
Negentfchaft, f. regency. : 
Negenvogel, m. plover. 
Negenwaffer, xu. rainwater. 


egenwetter, nu. rainy weather, - 


fih zur Kegel 
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Regenwolfe, f. cloud big with 


raın. 

Regenwurm, m.'grub, earth. 
worm. ? 

Regenzeit, f. rainy seafon. 

Negieren, vw. r. a = berrfihen, 
lenten, to reign, rule, sway, con- 
trol, govern, guide; fid) von jeman⸗ 
den regieren lallen, to be governed; 
Cin Pferd regieren, to manage a 
horse; die Blattern regieren jest, 
the small pox are rife at present; 
regterend, reigning. 

Regierer, m. = Lenfer, governor, 
ruler. 

Negierfuct, f. haughtiness, over- 
bearing disposition. 

Regterfidtig, adj. haughty, as- 
suming. 

Regterung, f. = Staatélenfung, 
reigning, ruling, swaying, control- 


ling, governing, guiding; Aus— 
ubung der hodften Gewalt in einen 
taate, reign, government; tn 


Abwefenheit des Landesherrn, regen. 
cy; unter der Regierung der Koni- 
in, in the reign of the queen; 
A an die Regierung wenden, to 
make one's addresses to the go- 
vernment. 
Negierungfache, f. matter of go- 
vernment, matter of state, matter 
of regency. JE 
Negierungsart, fr mode of go- 
vernment, government; die monars 
chiſche, monarchy, monarclıjcal go- 
vernment; die republifanifche, the 
government of a republick. 
Negierungébeamte, m. Officer 
of the government. 
Negierungsform, f. form of go- 
verument, , 
Regierungsfanzellei, f. chan- 
cery of tlıe regency. 


Regierungsrath, m. counsellor 
of the regency. 
Regiment, n. = Staatslenkung, 
overnment, empire, power ; gut 
| Regiment balten, to rule well ; im 
Kriegeswefen, regiment; ein Regie 
ment zu Ruß, a regiment of foor; 
ein Regiment te Pferde, a regiment 
of horse; befommen, to obtain a 
regiment, 
Regimentsfeldfderer, m. sur- 
geonmajor. ; : 
Regimentésquartiermeifter, 
m. quartermastermayjor. 
Regimentftab, m. the fieldoffi- 
cers of a regiment. 
Regtmentéstambour, m. = Crome 
melfdlager, drummajor. 
Region, f Gegend, 
tract, district, compass, 
Regiffeur, m. = BVerwalter, mana- 
ger, 


region, 


Keg 


Regifter, m. = Verzeichniß, —*— 
ter, record; über ein Buch, table, 
index of the contents; in einer 
Orgel, register of an organ. | 

Regiftrator, m. — Urfundeneins 
fhreiber,, Urfundenordner, register, 
recorder. j 2 

Kegiftriren, v. r. a. = einfchreis 
ben, eintragen, to register, record, 
enter. 

RKeglement, n. = Berordnung, 
regulation. 

Regnen, v. r. m. to rain; es regnet 
ftarf, it rains apace. 

Regnen, n. raining. . 

Negnerijch, adj. rainy, pluvious. 

Regnidt, adj. rainy. 

Negrek, m. — Xldanfprud, recour- 
se; Negreß nehmen an Jemand, to 
recover against, recur on, go back 
to one. 

Megfam, adj. agile, quick, nimble: 
— adv. quickly, nimbly. 

Regfamkfeit, f. agility, nimble- 
ness, activity. 

Regular, adj, = regelmäßig, regu- 
lar: — adv. regularly. 

Regularitat, = Kegetmagigteis 
ten, regularity. 

Reguliren, v. r. a. = anordnen, 
einordnen, to regulate, direct, ad- 
ust 

Regultrung, f. regulation. 
egung, f. moving, stirring, mo- 
tion, emotion, agitation, affeo- 
tion. 

Regungélos, adj. motionless. 

Reh, n. ree: ribband; das Weibchen, 
doe; das Männchen, buck; ein juns 
ges, roecalf. . 

Nehbinde, Rebbinde, f. sweer- 
scented virgin’s bower, creeping 
climber, traveller's joy. 

Rehbock, m. roebuck. 

Nehbrunft, f. rut of roes. 

Rehe, adj. foundered. 

Rehe, f. foundering. 

Rehegras, n. common wheatgrass, 
dog's grass, quickgrass, quichgrass, 
couchgrass, shelleygrass. 

Rehfled, m. — espot. 

Rehhaut, f. deerskin. 

Rehkalb, n. roecalf. 

Rehfeule, f. Nehfdlaget, m. 
leg of venison. 

ba TH n. common broom. 

Nehling, m. perch, pearch; yel- 
low agaric, c a: 

ANS al f- roedoe. 

Reibahl, m. broach, chamfering 

— 
eibe, f. 

—A n. 3 greet. 

Neiben, v.i.a. to grate; mit Bims 
finftein, to rub with pumice; 
fiarben, to grind colours ; gu Puls 
wer reiben, to pulverise; grind, 
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reduce to powder; jemanden ets 
was unter dte Nafe rethen, to cast 
in one’s dish, upbraid one with 
something; fid an einem reiben, to 
fall out against one, to ridicule 
one. 

Neiben, n. grating, grinding, rnb. 

___ bing, powdering. 

KReibepfahl, m. object of ridicule, 
laughing stock. 

Reiber, m. rubber, grinder, grater, 
pounder. 

Reibling, m. — ledere Blätter 
fhiwamm, orange agaric. 

Neth ftetn, m. grinding stone, 
mullar. 

Reibung, f. friction. 

Reich, adj. rich, opulent, wealthy, 
aflluent; ein reicher Geizhals, a rich 
cob; eine reihe Heurath thun, to 
marry a fortune; reich an Geld, 
rich in money; retd madden, to 
make rich, enrich ; reich werden, 
to grow rich; eine reiche Xernte, 
rich, copious crop, harvest: 
adv. richly, afluently; reid vere 
goldet, richly gilt. : 

Retd, n. realm, kingdom, empire; 
das romifde Reidy the roman 

in der Raturgefhidte, 


emscy- A 
Reihbeere, Redbeere, f. alpine 
currant, : 
Reihen, v. r. 2. to reach; fo weit 
man reihen fann, within one's 
reach; ih fann nicht fo weit rev 
den, I cannot reach so far, J can- 
not come at it, itis out of my reach; 
über jemand reihen, to overreach; 
ibm wird fo viel gereist, he is 
allowed so much; die Straße reiht 
ans Waller, the street exten 
down to the river; damit reidft 
du nidt weit, this won't carry 
ou far; das Tuch reicht nicht gu dem 
leide, the cloth is not sulhcient 
for the coat; fo weit mein Wiſſen 
reiht, within the sphere of my 
knowledge: — v. r. a. to reach; 
die Mand, to give the hand; je 
manden bülfreihe Hand reihen, to 
lend one ahelping hand; daé Zub 
ter reihen, to give food, to pro- 
vide, suppl with victuals, einem 
Armen ein Almofen, to give relief to 
a poor man; das Abendmahl, to 
: minister nn —— 
ie Palme reihen, to yield one 
the palm; er reicht ihm das Wafler 
nicht, he is much inferior to him. 
Keihbaltig, adj. rich, abundant, 
copious, plentiful: ad». abun- 
dantly, olsutikally: 
Reid hattigteit, f. richness, abun- 
dance, copiosity. 
Reichlich, adj. large, liberal, plen- 
. tifal, copious, abundant; ein ret 


— 


empire ; 


Nei 


lider Schweiß, a profuse sweat: — 
adv. largely, liberally, plentifully, 
copiously, abundantly; er tft reich» 
uid verfeben, he is amply provid- 


ed. 

Reihsabfchied, m. final transac- 
tion of the dict. 

Reich ſache, f. matter, concern of 


the empire. 
Reichs acht, f. ban of the empire. 
Reichsadel, m. nobility of the em- 
ire, 
Reid sadler, m. imperial eagle. 
Reith sangehorige, plur. those 
belonging to the empire. 
Reidsanlage, f. general contri- 
bution. , 
Reidsantritt, m. eccession. 
Reidsapfel, m. imperial globe, 


tut, mond. 

Reidsardhin, n. archives, records 
of the empire. 

Reidsarmee, f. imperial army, 

imperialists. 

Reid fas, m. freeholder of the em- 
pire. 

Reidsharon, m. f. Reichefreiberr. 

Reihsbürger, m. citizen of an 
imperial city. 

Reihfcepter, n. imperial sceptre. 

Reidmscontingent, n. contingent, 
quote. - 

Reidsdorf, n. immediate village 
of the empire. 

Meihserbe, m. heir apparent. 

zart: fcal, m. attorneygeneral. 

Ret A bide Lap succession. 

Reihefrci, adj. immediate. 

Reihefreihert, m. baron of the 
empire.  _ 

Reid spurt, m. prince of the em- 


pire. 
Reihsfuß, m. standard of the em- 


pre. 
Neihögenoß, m. member of the 
empire, coestate. 


Reidsgeridt, m. court of the em- 
ire. 
Reis sgcihidte, f. history of 


the empire. 
Reichsgeſetz, x. law, act of the 


empire. 


NReidsglied, nm. member of the 


empire. 
Reiss graf, m. count of the em- 


pire. 
Reichsgrafſchaft, f. county of 
the empire. 


Reidsgulden, m. imperial flo- 
rin. 
Neidsgutadten, n. decree of the 


empire. 

Reichshandel, m. affair, matter 
concerning the empire. 

Reichshaupt, n. head of the em- 
pire. | 
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Neihshiftorie, f. history of the 


empire. 

Reis sbofrath, m. court of the 
emperor's council; counsellor of 
the emperor's council. 

Reidshitfe, f. aid of the em- 
pire. 

Reihsfammergericht, x. impe- 
rial chamber. _ 

Reichskanzellei, f. chancery of 
the empire. 

Reihéefangler, m. chancellor of 


the empire. 


Reichskleinod, n. imperial orna- 


ment, regalia, 
Reidsfreis, m. circle of the em- 


Beer... 
Reidsfrieg, m. war of the em- 


pire. 

Retdséfrone, f. imperial crown; 
crownstamper, imperial crown 
(eine Mufcelart). 

Neihsland, m. imperial country, 
immediate territory of the em- 
pire. 

Reichslehen, n. imperial fee. 

NeiGsleute, pl. immediars sub- 
jects of the empire. 

Reidsmatrifel, f. roll of the 
em ire. . 

Reidspair, m. peer of the realm. 

Reidspoft, f. imperial post, post 
of the empire. 

Rei dspoftamt, m. imperial post- 
office, postofice of the empire. ~ 

Reid squartiermeifter, m. quar. 
termaster of the empire. 

Reid érath, m. council of the em. 
pire, senate; counsellor of the em- 

ire, senator. 

Reichsritter, m. knight of the 
empire. 

Reid ftadt, f. imperial city, free- 
town. 

Reichſtag, m. imperial dier. 

Neihftand, m. state of the em- 


pire. 

Neihsthaler, m. rixdollar. 

Reidétruppen, pl. imperial troops, 

imperialists. 

Rei Gsunterthan, m. subject of 
the empire. 

Neihsverfaffung, f. constitution 
of the empire. 

Reichsverweſer, m. regent, ad- 
ministrator of the empire. 


Reichsvölker, plur. forces of the 
empire. | 
Reihswahrung, f. standard of 


the empire. 

Reththum, m, wealth, riches, 
opulency, abundance; Renpepum 
einer Eprade, copiousness of a 
language; nah Reichthum fireben, 
to labour for, to aspire to (aftcr) 
riches. 





Ret 


Nei mung, f. reaching, offering, 
delivery. ö 
Reif, adj. ripe, mature; reifed Als 
ter; maturity of_age; zu veifen 
Jahren fommen, to reach the years 
of maturity; ein reifes Gefhwür, 
a ripe abscess; reif werden, to ripen, 
come to maturity. . 

Neif, m. rime, hoarfrost; mit Reif 
bedeckt, covered with rime, hoar- 
frost. 

Reif, m. hoop; einen Reif um ein 
Faß legen, to hoop a cask; die 
Netfe antreiben, to drive the hoops 
in; eiferne Neife, iron hoops; Kreis, 
circle; Nad, wheel; Ning, ring; 
Zwinge, ferrule; Strid, rope. 

Neife, f. ripeness, maturity; zur 
Retre fommen, gelangen, to ripen. 
eifen, v. r. n. to ripen, grow 
Tipe: — v. r. a. to ripen, mature, 

Reifen, v. r.n. to rime; es reift, 
it rimes, 

Neiflid, adj. mature: — adv. ma- 
turely. 
eifrod, m. hooppetticoat. 

Neiffdlager, m. ropemaker. 

Reigen, Reiben, Nethentang, 
m. dance; song; den R. führen, to 
lead the dance. 

Neiger, m. f. Neiher. 

Rethe, f. row, line, succession; 
eine Reihe Pfeiler, Perlen, a row 
of pillars, pearls; cine Reihe Sol— 
daten, file, rank of soldiers; Zeile, 

. line; eine Reihe von Bergen, ridge 
of hills, range of mountains; eine 
Neihe Baume, rank of trees; eine 
Reihe Logen, a tier of boxes; eine 
Meine Flüche, string of curses; nad 
der Reihe ftellen, to rank, range, 
place.in a row; die Reihe iff an 

‘ mir, it is my turn; wenn die Reihe 
an dich kommt, when it comes to 
yoar turn; nad) der Neihe, successi- 
vely, by turns. 

Reiben, m. f. Reigen. 

Neiben, v. r.n. to bark. 

Neihen, v. r. a. to string, rank, 

Reiben, n. stringing, ranking. 

Reihenfolge, f. succession. 

Reiher, m. heron, hern; lashing ; 
ein fleiner weißer Neiher, white 
dwarfliern. 

Reiherbeize, f. chasing of herns. 

Neiberbhufd, m. plume, tuft of 
hernfeathers. 

Neiherfeder, f. heronfeather. 

Neiherftand, m. hernshow, her- 
nery. 

Neiltopp, m. royal mast. 

Reim, m. rhyme. 

Neimen,w.r.n. to rhyme; fid reis 
men, to correspond, agree, qua- 
drate. 

Keimen, nz. rhyming. 

Reimer, m. rlıymer, 
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Reimfrei, veimto$, adj. blank; 
reimfreter Bers, blank verse. 
Reimſchmied, m. rhymster, poe- 
taster. 
Nein, m. f. Rain. 
Nein, m. f. Rhein. ~ 
Nein, adj. clean, puro, clear, mere; 
reine Wafdhe, clean linen; ein reis 
nes Bett, aclean bed; reine Arbeit, 
clean work; deine Hände find nicht 
rein, your hands are not clean; 
rein mtaden, to clean, cleanse; 
vein febren, to sweep; rein balten, 
to keep clean; reinen Mund halten, 
to keepa secret; ind Neine bringen, 
fhreiben, to copy fair; ein Wort 
rein ausſprechen to pronounce di- 
stinctly; eine Gprade rein frets 
ben, to write. correctly; reincé 
Deutfh , correct German; eine 
reine Vebre, a pure doctrine; ein 
reines Hera, a pure heart; eine 
reine Sungfer, a pure virgin; reis 
nes Wafler, pure water; jemanden 
reinen Wein einfhenfen, to confass 
the plain truth; reines Gold, pure 
gold; ein reiner Bogen Papier, a 
white sheet of paper; reine Luft, 
clear air; eine reine Stimme, a clear 
voice; cine reine füge, a downright 
lie; ein reines Gefhwäß, a mere 
talk; rein betaué, plainly, positively; 
rein ab, close away: — adv. clean- 
ly, fairly, purely, merely. 
Neine Claude, f. eine Pflaume, 
queenmother. . 
Neinefe, m. Name des Fuchfes, 
Reynard. 
Reinfarn, m. ambrose, tansy. 
Reinbanf, m. clean hemp. 
Reinhard, nom. propr. — 
Reinheit, f. purity. 
Neinigen, v.r. a. to clean, cleanse, 
pares urify; Metalle, to refine; 
te. tater, to rinse; ein Summer, 
sweep; mietallenes Geſchirr, 
to scour; den Morper, to wash; 
fih von einem Berbreden, to clear 
one’s self from a crime. 
Reinigfeit, f. purity, cleanness, 
pureness, clearness. 
Reinigung, f. cleaning, cleansing, 
purging, purifying x purification A 
refining, rinsing, sweeping, sour- 
ing. washing, clearing; Marià 
Reinigung, purification, candlemass; 
die monatliche Neiniqung, monthly 
courses; der Kindbetterinnen, child- 
bed purgation, cleansing. 
Reinigungsmittel, n, detersive, 
Reinike, m. f. Reinefe. 
u (1 &, adj. clean: — adv, clean- 


y. 

Reinlichkeit, f. cleanliness. 

NReinweide, /. seabuckthorn, fal. 
lowtliorn. 3 

R ess, m. f, Reiß. 


| Rei 
Neie,n. twig, rod, sprig; Propf: 


reig, scion. 

Reife, f. au Lande und gu Wafer, 
travel; zu aller, voyage; zu 
Lande, journey ; eine furge, trip; 
eine Neite auf einen Tag, journey; 
fih auf die Neife begeben, to set 
out; wo gebt die Neife din? whither 
are you Bone” what place are 
you bound for? er ift auf Reifen 

ewefen, he has been a traveller; 
te große Reife antreten, to go to 
one’s long home; cin Hofmeifter 
auf Reiſen, a travelling governor. 
Reifebefhreibung, f. account 


of a travel, voyage, journey. 


Neifebibliothef, f. itinerant li- 


brary. 
Reiſebuch, xn. itinerary. 
Keifebündel, m. elokebag. 
Metfefertig, adj. ready to set 


out, 

Reilegefährte, ın. fellowtravel- 
er. 

Reifegeld, n. money for travel- 


ling. 
Met 7 gerät, n. travelling equi- 
. page. 
Reiſegeſellſchaft, f. company of 
fellowtravellers, travelling com- 
anions, 
Meifehaft, adj. like a traveller, 
Reifefappe, f caphat. 
Meifefarte, f. itinerary map. 
Reiſekleid, n. travelling habit. 
Reiſekoſten, pl. travelling expen- 


- ces. 
MNeifefutfhe, f. travelling coach. 
Reiſeluſt, f. delight in travelling, 

rambling spirit. 

Reifeluftig, adj. disposed for tra- 
velling, 

Meifemantel, m. riding cloak. 

"Meifemüße, f. travelling cap. 
Neifen, v. xr. n to travel, journey, 

make a voyage, to go to, to set 
out for, to go on travelling, jour- 
ney; zum Vergnügen auf eine furze 
Zeit, to make a trip to: gu Pferde, 
un Wagen, to ride; nach Franfreich 
reifen, to go to, to set ont for 
France; durch, einen Ort, to go, 
to pass through a place ; über 
Strasburg nah Paris, to go to 
Paris by the way of Strasburgh; 
immer reifen, to lead an itinerant 

“ Hilfe. 

Neifen, a. travelling, journeying, 
making a voyage, going to, setting 
out for, going on travelling, jour- 
ney. 

Keil ende, m. traveller, voyager. 

en m. traveller's passport. 

Neifepult,n.travelling desk, camp- 


esk. 
Meiferof, m. travelling ceat. 
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Neifefad, m. clokebag, portman- 
teau, ° r 
Keifefhatulte, f. travelling desk. 
Neifetoilette, f. travelling case. 
Nei shols, Neifig, x. brushwood, 

coppice, copse. 
Neiftgbefen, m. whisk-broom. 
Neifige, m. horseman, trooper. 
Reiß, m. rice, , 
Neibammer, f. Reißdieb, Reis 


bogel, m. ricebunting , rice- 


ird. 

Reißaus, n. flight; das Reißaus nchs 
men, to take to one’s heels, 

Keißblei, nm. black lead. 

Neißblumen, plur. flour of rice, 

Neißbrei, m. ricepap. 

Reißbrett, m. board, 

eh n. ricebread. fen 
eiBen, v. i. (part. geri en, imp. 
tif), neutr. bon Baden, Striden, 
Banden, to burst; vom Erdboden 
u. f. f., to chink, chap, ape; dag 
Trodne reißt leicht, dry things are 
apt to split; ein reifender Strom, 
torrent, rapid stream; daé Meiken 
tnt Leibe, gripes; er bat das Neifen 
bor Angft, his bowels yearn with 
fear; das Reifen ‘in den Gliedern, 
gout: — activ. in Gtüde, to tear; 
einen Odfen, Hengft, to castrate, 
geld; einen Fiſch, to draw a fish; 
einen Ader, to —— a ground; 
mit der Reißfeder, to draw, deline- 
ate; mit Gewalt von einem Drte 
weg, to tear, pull, pluck, rend; 
an fih reifen, to engross to one’s 
self; fid) um etwas reiben, to strive 
for something, fall a squabbling 
about it; reifendeés Thier, ravenons, 
ravening, rapacious beast; mit Gea 
walt hinweg reifen, to wrest, 
snatch, take away by force; aus 
einer Öefadr, to rescue from a dan- 

er; Pofien reißen, to play the 
ool; einem einen Pollen reifen, to 
serve one a trick, ill turn; Zoten 
reißen, to talk bawdry. 

Keißen, n. bursting, chinking, chap- 
ping, gaping, — » Castrating, 
7— ing, breaking, rawing, pul. 
ing, plucking, rending. 

Neiberei, f. tearing work. 

Neißfeder, f. drawing pen. 

Neiffeld, n. ricefield. 

Net hKbhafen, m. sort of chisel of 
the locksmith ; picklock. 

Neiffamm, m. coarsest comb of 
clothweavers. 

Reißkohle, f. blue black. 

Reißmehl, nu, ground rice, flour 
of rice. 

Reißmühle, f. ricemill. 

NRethfdtene, f. drawing rule. 

Neißftrod, n. riecestraw. 

Neißzirfel, m.drawin compasses, 

Reitau, n. prevonter sheet. 
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Keitbahn, f. manage, riding aca- 
demy house. 

Reitdede, f. housing. | 

Reiten, v. i. (part. geritten, imp. 
ritt), to ride; der Teufel reitet.ihn, 
the devil is in him; begatten, to 
copulate, line, cover: — neutr. 
auf einem Thiere, to ride on, 
mount; auf einem Pferde, to go, 
ride on horseback; rettlingé fißen, 
to be, to sit astride: — act. ein 

ferd reiten, to ride a horse; nad 
aufe reiten, to go home on hor- 
seback; fpagieren reiten, to take 
the air on horseback; Trab_reiten, 
to trot; Galopp, to gallop; Gchritt, 
to amble; auf des Schuͤſtere Naps 
pen reiten, to trudge on foot, 
trot; bor Anfer reiten, to ride hard, 
to heave and set; reiten lernen, to 
learn to ride, manage a horse; ein 
Pferd fteif, labm zufammen reiten, 
to founder a horse; einen Schrift⸗ 
fteller, to ride an author; Bayle 
wird ftarf geritten, Bayle isa com- 
mon hack. 

Reiten, n. lining, covering; riding 
a horse, on horseback, going on 
horseback; zum eiten gehörig, 
equestrian. 

Reiter, m. der fpanifche, fricfifhe 
Reiter, cheval de Frise; plur. che- 
vaux de Frise. 

Reiter, m, rider. horseman, man 
on horseback ; ein Cavallerift, hor- 
seman, trooper; ein Regiment 
Reiter, a regiment of horse, 

Reiterei, f. riding, going on hor- 
seback, cavalcade ; Cavallerte, hor- 
semen, horse, cavalry. . 


Reiterfahne, f. standard. 
Neitergar, adj. half done, half 
boiled, half roasted. 


Meiterfünfte,, plur. equestrian 
— ‚ feats of horseman- 
ship. 

Ret ferp ferd, n. trooper's horse, 

Reiterfalbe, f. blue ointment. 

NReitersfraut, a. wateraloe, fresh 
watersoldier. 

Neiterwade, f. horseguard. 

Keitfertig, adj. ready to mount, 
ready to be mounted. | 

Reitgeld, n. money given to the 
strandriders. 

Neitgraß, n. acute carex. 

Neitgurt, m. broad girdle. 

Met f abit, m. riding habit. 

Neithandfduh, m. habirglove. 

Reithaus, m. riding house. 

Neithbend, n. riding shirt, 

Net thy ng ft, m. stonehorse. 

Neitfiffen, n. pillion, pad. 

Reitknecht, m. groom of the 


stable. 
Reitfunft, f. horsemanship. 
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Reitlaus, f. itchmite, handworm, 
ringworm, whealwérm. _ 

Keitling®, adv. astride ; reitlings 
figen, to sit astride; reitlingé auf 
einem Stuhl, astraddle on a chair. 

Neitmantel, m. riding cloke. 


Reitochs, m. bull. s 

Reitpeitfche, Reitgerte, f. rid- 
ing whip, rod, horsewhip. 

Reitpferd, n. riding horse, 

Reitpiftole, f. horsepistol. 

Reitplak, m. f. Neitbahn. 

Neitrod, m. riding coat. 

Reitfattel, m. riding saddle. 

Reitſchmied, m. farrier. 

Reitfhule, f. manage, riding 
school. 

Reitſchürze, f. rider’s apron. 

Keitftall, m. stable for riding 
horses. 

Reitftiefel, m. riding boot. 

Reitftrumpf, m. stirrupstocking. 

Reittafde, f. chiving bag, budget. 

Reitborthertl, m. mounting block, 
jossing block. 

Keitwurm, m. molecricket, fen- 
cricket , churworm. 

Reitgeug, n, riding equipage, hor- 
setrappings. j 
Reis, m. incentive, enticement, im- 
ulse, allurement, attractive; sting, 
irritation , provocative ; m, 

grace. . 

Reigbar, adj. irritable, apt to be 
irritated, vellicated. 

Neizbarkfeit, f. irritability. 

Keize n, v.r. a. to irritate, velli- 
cate; den Gaumen, to tickle; zum 
gerne to irritate, provoke; jut 

ofen, to entice; zur Thaͤtigkeit, 
to spur, stir up, animate, encou- 
rage; lebhafte angenehme Empfine 
dungen erweden, to charm, attract; 
reizende Schönheit, charming bess 
ty; meine Reizende! my charmer! 

Reizlos, adj. having no charms, 
without charms. 

Neizmittel, n incentive, provoce 
tive ; irritator. —— da 
Reizung, f. provocation, irritation, 
vellication, charming, charm. 

Reizvoll, adj. full of charms. 

Relation, f. = Bericht, relation, 
report, 

Relegation, f. — Verbannung, 
Verweifung, exclusion, expulsion. 

Relegationésformular, m. ban- 
nimus, 

Kelegiren, v. r. a. =s verbannen, 
veriveifen, to relegate, banish, exile: 
von der Univerfitat, to exclude. 

Relief, n. = Hodbild, relievo;s 

- haut, alto ; bag, basso relievo. | 

Religion, f. = ya il 
Sottlinn, Gottfat, (nach Grotefend), 
religion, faith, persuasion; eine 
andere Religion annehmen, to em 


Rel 


brace an other religion; die Res 
ligion verändern, to change reli- 

‘ gion, apostatise ; die chriftliche 
Keligion ‚ christian religion; die 
natürliche, natural religion; die ge: 
offenbarte , revealed religion ; eis 
ner Religion entfagen, eine Religie 
on abfdworen, to abjure, renoun- 
ce a religion. 


Religionsart, f. mode of reli. 


ıon. 
Religionsduldung, f. toleration. 
Religionseid, m. in England, 


test. 
Religionsfreiheit, f. liberty of 
faith, free exercise — 
Religionsmeinung, f. religious 
opinion. 
Religtonftreit, m. controversy. 
Religionsivbung, f. exercise of 
religion. 
Religionsveränderung,f.chan- 
ge of religion. 
Religionfyftem, m. religious sys- 


tem, 

Neligiös, adj. — gottinnig, fromm, 
religious: — adv. religiously, | 
Religiofität, . = Srömmigteit, 
religiousness. sae ae : 
Re J quie, f. = Heiligenüberbleibfel, 

Télic, : 
Reliquienfdranf, m. reliquary. 


Remeffe, f. = Wiedererftattung, 

: remittance, 

Nemife, fe = Bagenfhuppen, 
coachhouse, 


Remittent, m. — BWiedererftatter, 
Rüdffender, remitter. 
Nemittiren, v.r. a. = wiederere 
ftatten, rüdfenden, to remit. 
Removiren, v.r. a = entfernen, 
to remove. z 
Nenegat,m.= Abtrünnige ,renegade. 
Nenette, f. rennetapple. 
"Renten, v. r. a. to guide, bend, 


turn. 

Rennbahn, f. course, career, run- 
ning place. 

Rennen, v. i. n.(part. gerannt, imp. 
rannte), to run; nad dem Ziele, to 
run a race; nad dem Ringe, to 
zun at the ring; nad etwas rennen 
und laufen, to hunt and run after 
a thing; in fein Berderben, to hur- 

into one’s own ruin: — ni. a. 
zu Öoden rennen, to run down; 
dex Degen durd den Leib, to run 
the sword through one’s body. 

Rennen, xn. running, running 
race. 

Nenner, m. Rennpferd, n. run- 
ner, racer, courser. 

Renn fdlitten, m. running sledge. 

Rennjtein, m. kennel, common 
sewer, _ 

Rennthier, n. raindoer. 

Nennthierhaut, f. rainhide. 
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Renn thier born, n. raindeer’s horn. 
Renommee, f. = Ruf, Name, Leus 
mund, renown, fame, cliaracter. 
Renommiren, v. r. n. = Raufbold 

feyn, to hector. 
Renommift, m. = Naufbold, hec- 
tor, bully. 
Reno tren, wna = 
to renovate, renew. 
Rente, f. = Ertrag, ingertrag; 
Yandeseinfünfte, rent; jabrlide 
Mente , annuity; eine jährliche 
Rente faufen, to buy an annuity ; 
von Renten leben, to live on rents; 
auf Renten legen, to put out at 
Interest. 
Renten, v. r. n. to yield rents. 
Rentenei, f. exchequer. _ 
Rentiren, v. r. n. = einbringen, 
eintraglid) feen, to yield, be pro- 
fitable; es rentirt nicht, it does 
not answer, 
Rentirer, Rentner, m. annui- 
tant, man living on his rents. 
RNentfammer, f exchequer. 
Rentmeifter, m. chamberlain of 
the exchequer, treasurer. 
Rentfhreiber, m. clerk of the 
exchequer. 
Rengel, m. f. Rangel. 
NRepariren, v. r. a. = ausbeffern, 
to repair; ordentlid repariren, to 
keep in repair. 
Nepartiren, v.r. a. = vertheilen, 
to make a repartition of. 
Repetiren, v. r.a. — wiederholen, 
to repeat. 
Repetiruhr, f. repeating watch, 
repeater. P 
Neplictren, vr. a. = erwiedern, 
to un 
Replif, f. = Gegenantwort, reply, 
repartee ; gerichtliche, replication. | 
Nepofitortum, n. = Büderbrett, 
Büchergeftell, repository ; für Bite 
her, shelves. , 
sab gd 3 de Beh n. —— eine Kit⸗ 
te Nepphühner, covy of partridges ; 
aufjagen , to spring partridges; 
mit dem Netze fangen, to tunnel, 
to take partridges with a tunnel, 
stalking horse; ein Hühnerhund auf 
Kepphühner abgerichtet, spaniel, : 
Repphihnergarn, nm. tunnel. 
Reprafentant, m. — Stellvertres 
ter, Vertreter, representative. 
Repreffalien, plur. — Gegenges 
walt, Gegenthatlidfeit, reprisals, 
Nepublit, f. = Fretftaat, repu- 
blick, commonwealth. 
Nepublifaner, m. — Freibirger, 
republican. _ : 
Republifanifd, adj. = freibürs 
gerlth, republican. - 
Reputation, f. = Ruf, Name, 
feumund, repute, renown, cha- 
racter. 
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Neputiclid, adj. = angefeben, | Rettt gq, m. radish. 
creditable, wellrenowned : — adv. | Rettlo®, adj. disabled (ship). 
creditably. Nettung, J. saving, delivering, 
Requifit, nm. = Erforderniß, requi- | deliverance, delivery, rescue, pre- 
site. servation, 


Nequifition, f. = Anfuchen; 
Anfprich, Befdhlag, request. 

Nefcript, n. = Befheid eines Fürs 
ften, rescript. 

NReferve, 3 NRefervecorps, n. 
= Nüdenhalt, body of reserve. 
Refervegut, a. sparestores and 
rigging. ; ; 4 
Refrdent, m. = Fürfteninnfaß, (an 
einem fremden Sofe, weniger alé 
Gefandter, mehr als Gefhaftétrager), 

resident. 

NRefidens, f. = Hofager, residence. 

Nefonangs, f. = Wiederhall, Wreders 

ſchall, resound, 

Nefonangboden, m. resounding 
board. 

Nefpect, m. = Hochachtung, re- 
spect, regard, consideration. 

Nefpecttage, plur. = Frifttage 
nad) Berfallgett, days of grace. 

Nefpectwidrig, adj. disrespect- 

*ful: — adv. disrespectfully. 

Reffort, n.—= Gpringfeder, Triebfes 
der, spring. 

Re ft, m. = Ueberbleibfel, rest, remains, 
remainder, residue; fleine® Webers 
bleibfel, remnant; was fteben gee 
blieben, leavings; bon einer Schuld, 
arrears ; er bat feinen Xeft, he 
wants no more. e : 

Neftant, m. — Rüdftändige, one 


in arrears. 


Nefthen, n. remnant. — . 
Keften, v. ron. = übrig bleiben, 
to rest. 


Neftiren, v. r. n. to be in arrears, 

Neftituiren, vw. rv. a. = herftels 
(en; wieder herauegeben, to restore, 
retrieve; tn Integrum  reftituirt 
werden, to obtain a replevy; Res 
ftitutio in integrum, full restitu- 
tion. 

NRefultat, ie — 
inference, Ä 

Netirade, f. = Ruͤckzug, rerreat. 

Netiriren, v.r. yg. tomake aretreat. 

Neto ste, = Koibenflafche, retort, 

Netraite, f. = Rückzug, retreat ; 
blafen, to sound a retreat; die Res 
traite deden, to coggr the retreat. 

Retraffiren, v. r. A. = neugeiche 
nen, umzeichnen, to redraw. 

Netratte, f. redraft. 

Netten, v. r. a. to save, rescue; 
erretten, to free, deliver; fein Cee 
ben, to save one’s life; eines Ebre, 
to vindicate one’s honour; vor dem 
Merfall retten, to preserve from 
decay; fich retten, fo gut ınan fann, 
to make a narrow escape. 

Netter, m. saver, deliverer. 


Ergebniß, result, 


NRettungélos, adj. irretrievable, 
irrecoverable: — adv. irretrieva- 
bly, beyond recovery. 

Rettungsmittel, n. remedy, ex- 
pedient, shift. 

Neue, f. repentance, regret. 
eucn, v. r. n. to repent, regret, 
e$ reuet mich, I repent of it; laſſen 
Sie fids nicht reuen, do not repine 
at it. 

Reuig, reumithig, adj. repentant, 
repenting. 

Neufauf, m. forfeit. 

Reumutb, m. contrition. 

Neufe, f. weel, bownet. 

Meufel, n. stuff, tallow. 

Neuffen,Rufland,n. Russia ; Rai: 
fer aller Reuflen, emperor of all the 
Russias, 

Neute, f. grubbing ax. 

Neuten, v. i.n. usa. f. reiten. 

Neuten, v. r. ato grub, dig ap, 
root out, to extirpate, 

Neuten, n. grubbing, rooting out. 

Keuter, m. ſ. Reiter. 

Neuter, m. ein Gieb, riddle, sieve. 

Neutern, v. r. a. to riddle, 

Neuthaue, f. grubbing ax. 

Reuvoll, adj. full of repentance. 

Reverenz, m. = Berbeugung, re- 

~ verence, bow, courtesy. 

Revers, m. Rüdfeite einer Münze, 
reverse; Gegenbrief, Gegenſchein, 
Rückſchein, Gegenverfhreibung, reci- 
— bond, agreoment; Erklaͤrung, 

eclaration. 

Revidiren, » r. a, = durchfehen, 
to revise. ; 

Revter, n. — Grenzgebiet, envi- 
rons; einer Gtadt, ward ; gum Jar 


gen, hunting circuit. 
Revtfro ny of = Durdhfidt, revi- 
sal; etnes Prozefled, new trial. 
Meboltiren, vw rn. = fid ems 
poren, to revolt. 
Nevolution, fe = 
Umivalgung, revolution. 
Nevolutionsfudt, f. revolutio- 
nary spirit. 
Rhabarber, f. rhubarb; der weiße, 
mechoacan. 
Rhapontit, f. rhapontie. 
Rhapfod, m. = Stabfanger, rhap- 
sodist. 
Rh ay fodie, . = Stabgefang, rhap- 
sody. 
= cde, f. f. Reede. 
Rbein, m. Rhine. 
Rhetnfall, m. 
Rhein F | 
Rheingraf, m. rhingrave. 
Rheingold, a. shingeold, 


Emporung, 


cataract of the 


he 
R h einharz, n. rhinehurst.' 
Rheinifch, adj. Rhenish; ein rheis 
nifher Gulden, Rhine guilder, 
Rhenish florin ; der rheinifhe Bund, 
Rhenish confederacy. 


Ed ead m. Rhine salmon. 
Rheinland, m. country of the 


Rhine. 

Rheinlandsifd, adj. of the Rhi- 
ne; die rheinlandifhe Nuthe, rhi- 
nelandish rod, pole, perch. 

Aheinwein, m. Rhenish wine; 
alter, für Hochheimer, old hock. 

a orif, f. f. Nedefunft. 

tnoceros’, n = Nashorn, rhi- 
noceros. 

Rhodiferhols, n. rose of Jerusa- 
lem, lady's rose. * 

Mibbe, f. f. Kippe. 

Ricambto, n. reexchange. 

Richtbank, f. dresser. 

Richtbeil, n. headman’s ax. 

Michtblei, n. plummet. 

Richtbühne, f scaffold. 

Richte, f. direction; in die Nichte 


bringen, to make straight; in die 


Michte geben, to take the shorter 
cut. 
Ridten, v.r. a 
Weg, to level, plain; auf» 
recht, in die Höhe, to raise, erect; 
fih tm Bette in die Höhe richten, to 
rise in bed; die Haare zurecht rid: 
ten, to dress the hair; feine Gas 
‚Ken in Ordnung, to put matters 
in order; e:wwas ing Werf, to per- 
form, effect, put in execution; 
au Grunde richten, toruin, destroy ; 
feinen Weg, feinen Lauf wohin richten, 
to direct one’s course towards a 
place; feine Augen gen Hinunel rid: 
ten, to lift up one’s eyes towards 
heaven; die Kanonen, to level, 
point; auf etwas, to aim at, di- 
rect to; fid) nad etivag, to accom- 
. modate one’s self to; darnad fon- 
nen Gie fid richten, this you may 
take yonr measures by ; worauf ıft 
etn Abfeben gericgtet? what does 
1e aim at, whatis his aim, design, 
view? feine Nede an jemanden rid 
_ ten, to address, direct one’s apeech 
zo somebody; an_tven iff die les 
berfhrift des. Briefs gerichtet ? 
whom is the superscription of this 
letter directed to? urtheilen, Urs 
thetl fällen, to judge, to sentence, 
give, pass sentence; tadelm, to 
. Censure, criticize; ein Dodeturtherl 
vollziehen, to execute, put to death. 
Aichten, n. levelling, plaining, di- 
recting , aiming at, judging, sen- 
tencing , censufing » criticizing, 
executing, pntting to death. 
Ridter, m. judge. | 
RMidteramt, a. office of a judge, 
magistracy. 
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to direct, turn; 


Mic 


Nidterlid, adj. becoming a jud- 
ge, judicial; richterlihe Gewalt, 
power of a judge, judicial autho- 


rity. 

NidGterftuhl, m. tribunal, seat, 
chair of a judge. 

Ridteffen, n. meal given to car 
penters afterhaving setup.a build- 


ing. 

M i Frhau 8, n. commonhall. 
ichtig, adj. right, accurate, exact 
ein richtiges Mags, a right measure; 
es iff alles ridjtig, all is well, in 
good order; etwas richtig machen, 
to pay, clear, exen; das ift nun 
richtig, that is well now, clear; 
richtig bezahlen, to pay well, fully, 
exactly, duly; ¢8 iff nicht richtig 
mit thm, he is disordered in his 
brain ; ¢8 geht gewiß nicht richtig 
damit gu, something is surely amiss ; 
richtig fchreiben, to write correctly; 
richtige Schreibart,, true orthogra- 
phy; richtige Beitworter, regular 


verbs; richtig! ırue! er hat es ride 


tig erratben, he has hit the nail 
on the head, he has guessed very 
right; richtig werden, to agree; er 
ift richfig mit ihr geworden, he has 
settled matters with her; es trifft 
richtig gu, richtig damit überein, it 
does exactly agree with it; dieſes 
ift der richtige Weg, that is the 
right way; ich würde richtig glaus 
ben, I should absolutely think: — 
adv. rightly, accurately, exactly, 
justly, correctly, regularly.» 

Nidtigfeit, f. rightness, accura- 
cy, exactness, justness, correctness, 
regularity ; eine Gace in Nidtigfeie 
bringen, to adjust _a matter; Die 
Gace hat nun thre Richtigfeit, char 
is a clear matter now, now we are 
even with that; allemal am Ende 
des Jahres Nichtigleit maden, to 
be used to make even-at the year’s 
end; Ritigfeit mit der Welt mar 
den, to quit scores with the 
world. 

Richtkorn, xz. sight, aim, button 
of a gun. . 
Nidtma, n. standard; Nichtfeheit, 

ruler; Aichmaß, gauge. 
Ridtpfennig, m. grain of a mark- 
weight. <2 
Richtplatz, m. executionplace. 
Nidtprobe, J. standardproof., 
Richtſchacht, f. perpendicular pir, 
or shaft. 
Richtſcheffel, m. standard bushel. 
Richtſcheit, n. ruler, square. 
Nıdtfhnur,.f. level. 
Richtſchwert, 2. headman’s sword. 
Nichtftatt, f. f. Richtplap. 
Rihtftubl, m. tribunal, chair; 
beheading stool. 


Qa 


— 


Mic 


Richtung, f. direction, aim. 

Ri dhtwage, f. level. 

Ridtweg, m. short cut, lanecut 
through a forest, | 

Ride, f 


. doe, roe. 
— ET f. sweet ball, scent- 
ox 


Riedhei, n. scontegg. 

Riechen, v. i. (part. geroden, imp. 
roh), neutr. to smell; die Rose 

. riecht, the rose smells; nad der 
Yampe riechen, to smell of the 
lemp; es riecht angebrannt, it smells 
earning ftinfen, to stink : — act. 
to smell, scent; Wohlgerüche ries 
den, to smell perfumes; den Bra» 
ten rieden, vunte riechen, to smell 
a rat; einen Ölumenitraufß, to smell 
a nosegav; fein Pulver riechen fon: 
nen, to be a coward: fig willen, 
das fonnteid nicht riechen, I could 
not smell it. 

Riehen, n. smelling. scenting. 

Ried flac den, n. smelling bottle. 

Niechfiffen, n. sweeg bag. 

Rie ch ſalz, n. smelling salt. 

Ried waaren, plur. perfumes. 

Riechwaſſer, n. smelling water, 
sweet water. 

Mied, n. f. Rieth. 

Niedgras, n. f. Reitaraé. 

Riefe, f. furrow ; chamfer, chan- 


nel. 

Riefeln, v. r. a. to chamfer, rifle; 
geriefelt, chamfered, fluted. 

Riegel, m. .bei den Zimmerleuten, 
raıl; Thürriegel, doorbar, door- 
bolt, bolt. bar, 

Riegelhafen, m. staple. 

‘ Riegelholy, n. bar, timber for 
bars. 

Niegeln,v.r. a. to bolt up. 

Niegelfhloß,n. stochlock 

Niegelwand, f. partition. 

Niegelwert, n. assemblage, 
tem, n. Oar, 

Riemen, n. thong, strap of leather; 
an Schuhen, latcher, shoestring ; 
Ruder, oar; die Niemen ziehen aki 
fen, to be to pay; mit Niemen 
peitfhen, to strap, lash, 

Riemenſchneider, aap Riemer, 

Riemenftehen, n. ein Spiel, fast 
and loose. 

Riemer, m. leatheroutter, 

Kies, n. f. Ries. 
ieſe, m. giant. 

Riefeln, v. r. n. fanft fließen, to 
purl; regnen, to drizzle. 

R tefeln, n. purling, drizzling. 

Niefelregen, m. drizzling rain, 
tefendamm, m. giant’s causeway. 

Nıefenmäßig, adj. giantlike, 

tantly, gigantic, 

Rieienfchritt, m. gigantic step. 

Nıefin, /. giantess, 
teB, n. Team, 
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Rin 


Rieth, n. reed, rush, bulrash; moor, 
marshy ground; bei den Webern, 
slaie. 

Niethanfer,'m. bank of a dike, 
overgrown with bulrush. 

Nietbgras, a. reedgrass, bur- 
reed, searush, orewood, burrreed. 

Riethfolben, m. reedmace, cats- 


tail. 

Riethmeife, f. marshtitmouse, fon- 
titmouse, black cap. 

Niethfadnepfe, f. reedsnipe. 

Riff, n. reef, riff. 

Riffe, Riffel, f. flaxcomb. 

Niffeleifen, n. rifller. 

Riffelferle, f. knife, file. 

Niffelgras, n. sheeps fescuegrass. 

Niffeln, v. r. a to hatchel, pill, 
ripple, flax; einen riffeln, to re- 
prove one. 

Mille, f. rabate, small furrow, 
chamfer, chamfret, channel, flute ; 
mit Rillen, flured, 

Rimeſſe, . remıttance. 
ind, n. neat, bullock , heifer. 

Ninde, f. eines Baumé, rind, bark; 
am Grote, crust; abfdhälen, to peel. 

Rinderbraten, Rindsbraten, 
m. roast beef. 

Ninderenger, m. breeze, gadfly. 

Rindern, adj. of beef. 

Kindern, v. rn to long for the 
bull; die Kuh bat gerindert, the 
cow is lined by the bull. 

Minderzunge, f. neat’s tongue. 

Rindfleifeh, n. beef. 

Rindfleifhbrühe, f. beefbroth. 

Rindig, * crusty, crusted: — 
adv. crustily. 

Nindsauge, n. eye of an ox; eis 
ne Pflanze, oxeye, mayweed. great 
daisy, wild camomil. 

Rindsleder, n. neat's leather. 

Nindoteh, nm. neatcattle, black 

- cattle. . 

Nindwurg, f. henbane, black hen- 
bane. | 

Ring, m. ring; em fleiner, ring- 
let; an einer Sette, swivel; das 
Breben zu hindern, ferril ; Krewe, 
circle,- round. 

Ningamfel, Ringdroffel, fi 
ringowsel, s 

Ringe, adj. f. geringe. 

Ringelbiene, f. nymph, young 


bee, 
Ningelblume, f. marygold. 
Ningelaedidt, n. rondean — 
Ningeln, v. vr. a to ring; eme 
Gtute, to ringle a mare; fraufeln, 
to curl, : 
Ringelnatter, f. ringed snake, 
watersnake. j 
Ringelrennen, a. f. Ringrennen. 
Ningelfdlange, f. amphisbaena, 
annulated snake, twoheaded ser- 
pent, 


Rin 

Ringeltaube, f. ringdove, — 
tngen, wm m a diweine , to 
ring. u 

Ringen, m ringing. 

Ningen, v. i. (part. gerungen, imp. 
rang) neutr. to wrestle; beftreben, 
to strive, contends; mit dem Tos 
de ringen, to agonize, struggle 
with death: — act. die Waͤſche to 
wring, wind; die Hände, to wring 
the hands; aué der Hand, to wrest 
from the hand. on 

Ningen , n. wrestling, striving, 
contending, agonizing, struggling, 
wringing, winding, wrosting. 
inger, m wrestler. 

Kingern, v. +. a. to Jessen. 

Ningfinger, m. ringfinger. 

Ringformig, adj. annular: «adv, 
annularly. , 

minats ſtchen, n. ringcase, 
ıngfragen, m. gorget. 

Minsteche, F re bunt- 


ing. 

Sinamaneı , f. wall round about 
the town. , 

Ringrennen, m, running at’ the 
Ting. : 

Rings, adv. around; rings herum, 
ringe umber, round about; rings 
bebangt, bung round; fieh rings 


Rinnen, n. running, flowing, 
curdlin . 
Rinnf al n. channel, watercourse, 
Nippe, f. rib; hölzerne, scantling ; 
die Rippen im Leibe entzwei fchlagen, 
to ribroast, , & 
Rippenbraten, m. Nippenftid, 
an rly P — 
tppenfe m. pleura, 

Nipven ftoß, ae oak in the ribs, 
kick in the sides. 5 
Rifd, adj. quick, nimble, active; 

rifh auf den Beinen, clever upon 
one’s legs, , j 
Rifico, mn. = Wagniß, risk. | 
Nisfiren, v. r. a. = wager, to 
risk; ih willé riéfiren, Pl run 
the risk of it. 
Riépe, f. panicle, 
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* 
Rit 

Nispengras, n. meadowerass. 

Nik, a tant, cleft, ae che 
vor dem Riß fkehen, to bear t 
brunt; Abrif, draught, sketcl 
design, 

Riffrg, adj. chinky, tracked. 

Rift, m. am Pferde, wichers; bq 

and, wrists des Fußes, 
ttt, m. ride, ridin 
horseback; einen Xitt thun, inc 
den, to ride, go on horseback 
take a turn on horseback, take th 
air on horseback; in einem Nit 
in one ride; ein Ritt ine fand, a 
excursion. 7 

Ritter, m. knighr, chevalier; de 
Maltheferorden ‚ knight of Maltha 
des blauen Hofenbandes, knight o 

e blue garter; gum Ritter ſchla 
en, to dup, knights ein irrende 

itter, knight errant; arıne Sitter 
ein Gebackenes, fritters; arme Nit 
ter baden, ta live in poverry; ar 
einem zum QNitter werden wollen, t« 
show one’s courage upon an infe 
rior, to 'wreak one’s anger upor 
one. 

Nitterafademie, Ff. 
young noblemen. 

Ritterbant, f. bench, seat of the 

nights, 

Nitterbud, n. book of chivalry, 

Nitterdienft, m. ‚knightservice, 

MAURER TAU TE, f. knight's expedi: 
tion, sally. ) 

Rittergut, n, knight's fee, ma: 
nor. 

Nitterhof, m. countryhouse, seat 
of a knight. 

Ritterlich, adj. knightly, brave, 
valiant: — adv. bravely, valiant- 
lv; fi ritterlid) wehren, to make 
a vigorous defence. 

Ritterorden, m. order of knight: 
hood, chivalry; der deutfe, ten: 
tonic order. 

Ritterpferd, m. horse of a knight. 

Ritterpflicht, f. duty of a knighr. 

Ritterroman, m. romance of 
chivalry. 


Nitterfaal, m. hall of the knights, 
night's hall, 
Ritterſchaft, f. knighthood; (re 

rende, knighterrantry, 
Ritterfhaftlich, adj, belonging 
to a knight, lordly. 
Ritterſchlag, m. dub; er bat den 
Nitterfchlag empfangen, heis dubbed. 
Ritter fish, m. f. Ritterhof. 
Hitcerfpiel, m, tile, turnaments, 
HRitterfporn, m. eine Pflanze, lark« 
spur, comfrey, king’s unsound. 
Ritterfian d, m. knighthood, no« 
ility. 
Nittertbat, f. fear of chival:y, 
Nitterwefen, m chivalry, 


Qa 


instep. 
» going o 


academy fo 


nn — — — 


Rit 

Nitterzug, m. expedition, excur- 
sion, sally. 

Kittlinge, adv. f. reitlingé. 

Nittmeifter, m. captain of horse. 

Nik, m. Nike, f. rift, cranny, cleft, 
crevice. clap, crack, flaw; ton ci: 
nem fpißigen Werfyeuge, scratch, 

Nißetfen,n. marking iron. 

Riwen, vw. r. a. to scratch; fid, to 
scratch one's self. 

NiBig, adj. having rifts, cranned. 

Nobbhe, m. seadog, seal, dogfislı. 

Robbenfell, n. sealskin. | 

Nobbenfhläger, m. sealhunter. 

Robbenfped, m. sealblubber. 

Nobbenthran, m. sealoil. 

Nobbengunge, f. brancockle. _ 

Rode, m. Thurm im Schachſpiel, 
rook, castle. 

Rode, f. roach, ray, scate; ein glats 
ter, thornback. 

Röcheln, v. r. n. to rattle in the 
throat, 

Nodeln, n. rattling in the throat. 

Rochen, w. r. a. to castle, 

Nod, m. der Männer, coat; ein 
langer, gown; ein feierlicher, robe; 
der Weiber, gown; Unterrod, pet- 
ticoat. 

Nodbhand, nm. coatbinding. | 

Noden, m. distaff; den man in der 
Hand hält, rock, rack. 

Noden, m. rye. 

Nodenblume, f. bluebortle, corn- 
centaury, bottleflower, corn- 
flower. : 

Rodenboden, m. ryeland. 

Rodenbrot, n. ryebread. 

Nodenfeld, n. ryefield. 

Rockengras, n. sealime 

Rodenmehl, n. ryemeal, 

Rodenpbitofupbie, f. old wo- 
'men’s philosophy. 

Ro dentro, n. thatch, 

Rodftnopf, m. coatbutton. 

Rockſſchoß, m. skirt of a coat, 

Noden, v. r. a. f. reuten. 

Nogate, Sonntag vor Pfingften, 
rogation , rogationday ; die folgen» 
de Woche, rogationweek. 

Nogen, m, TOS, spawn. 

Nogenftetn, m. oolithus. 

Nogner, m. spawner. 

Roggen, m. f. Roden. 

Roh, adj. noch nicht gefocht, gebras 
ten, raw, crude; nod nicht mit 
einer Haut, bewacfen, raw; nod 
nicht bearbeitet, rough, unwrought, 
crude; robe Geide, raw silk; robes 
Erz, black ore; ein robes Buch, 
a bvok in sheets; in Rechnungen, 
rober Betrag, gross amount; raub, 
cin roher Dag, raw day; upgebils 
det, crude, raw, rough; robe yeu: 
te, brutes, idiots; ungefittet, aus: 
ſchweifend, rnde, lewd: — adv. 
tawly, roughly, crudely, 


ass, 
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Rohheit, f. rawness, roughness, 
‘crudeness, ruggedness. 
Rohm, m f. com. 
Nobhr, n. reed, cane; ein fpanifches, 
spanish cane; bon Bambus, bam- 
boocane; der kauf cined Feuerge- 
wehrs, barrel; ein gezogenes, rifled 
barrel; Nohre, pipe; einer Tabacks⸗ 
pfeife, tube. 
Nobrbhefen, m. flagbroom. 
Nöbrbrumn, m. fountain. | 
Rohrbuſch, m. reedplot, reedbed, 
reedbank. 
Rohrdecke, f. reedmat, canemat. 
Rohrdommel, m. bittern, butter- 
bump, bittour, miredrum. 
Röhre, f. channel, pipe, passage, 
conduit, tube; hölzerne Waſſerröh⸗ 
ren, wooden condnitpipes, trunks, 
waterpipes ; an einem feuchter, 
shank, nozle; einer Feuermauer, 
shank, shaft, tunnel; an cinem 
Blafebalg, Brennhelm, einer Gieß— 
fanne, nozle, snout; an einer Kly⸗ 
ftierfprüße, glisterpipe, squirt; et⸗ 
was auszuzapfen, worin der Hahn 
ift, crane, siphon; in einem Ofen, 
um Braten, tunnel, 
Roͤhrenfiſch, m. pipefish. 
Röhrenhülſe, f. privet, prim, 
primprint, primeprint. 
Nöhrenmacher, m. conduitmaker. 
Röhrenmeiſter, m. conduitmaster, 
Röbrgeſchwür, xn. fistulous ulcer. 
Rohrgras, n. reedgrass. 
Nohrhenne, fe Rohrhuhn, m 
moorhen. 
R oͤhrig, Noh rid t, n. reeds. 
Röhrig, adj. reedy. 
Nobhrfaften, m. cistern. 
Nohrlolbe, f. reedclub, 
Nohrleiter, m. conductor. 
Nohrmatte, f. canemat, mat of 
reed or bulrush. 
Nobrmeife, f. marshy titmouse. 
Nobrmeifter, m. f. Nöhrenmeifter. 


RMNobrpeit(de, f. twigwhip. 


Robrpfeife, f. reedpipe. 
Rohrreiher, m. f. Rohrdommel. 
Robrfhloß, m. gatelock. 
Robhrfchmted, m. armourer. 
Robrſchnepfe, f. reedsnipe, 
Robrfperling, m. reedsparrow. 
Rohrſtab, n. cane. 

Kobrituhl, m. canechair, bamboo- 


chair. 

Röhrwaffer, n. conduitwater. 

Rojen,v.r. a. to gauge; to row; 
hart, to pull away, te pull chear- 
ly; mit vollen Riemen, to pull hard 
with the oars; ftehend, to row 
standing; lang, to row a long 
stroke. 

Nojer, m. gauger; rower. 

Roland, nom. propr. Rowland, 
Orlando. | 


Mol 


capstan. 


Moltbett, n. erucklebed, trundle- 
bed. 


MR ollblei, n. flattened lead. 

NM ollbrüde, f. turning bridge. 

Molle, f. roll, roller; Tabak in 
Rollen, tobacco in rolls; ein be: 
ſchriebenes Papier, roll, scroll, list; 
auf die Nolle feßen, to inroll, list, 
enter a name into tlıe roll, regis- 
ter, list; auf der Bühne, part, 
character; es gehört zur Nolle, itis 
all in character; feine Xolle gut 
fpielen, to perform one’s part well; 
eine Rolle zu fpielen — to give 
one his cue; unter Gtühlen, Bet— 
zen, caster; gum Aufwinden, pul- 
lev; in einer Mühle, trundle-head 
ofa mill. 3 

RM olleifen, n. rolled iron. 

Mollen, v. r. n. to roll; der Done 
ner rollt, the thunder rumbles: — 
v.r.a.to roll, trundle; die Bafde, 

- to roll. to calender linen; den 
Zeig, die Augen, to roll; etwas 
aufrollen, to roll, wind up; aufs 
und abrollen, to roll and unroll. 

Rollen, n. rolling, winding, trun- 


ing. } 
Rollenmeffing, m. rolled lat- 


ten. 
Rollentabad, m. tobacco in rolls. 
Mollfeder, f. scrollsp ing. 
Rollger \ e, f. winterbarley, square- 

barley, bearbarley, big. 
Nollhols, nm. calenderroll; eines 

Paftetenbacers, rolling pin. 
Moll fdnalle, f. rollerbuckle. 
Moll ftabhl, m. rolled steel. 
Nollftein, m. soller, gardenroller. 


Rollwagen, m. Gangelwagen, 
gocart; flying chair. — 

Nollgeit, f. rutting time of wild 
beasts. 

Rollzeug, n. coarse linen. 
om, n. Rome. 


Noman, m. romance, tale, novel. 
NRomanendidter, m. novelist, 
writer of novels, talewriter. 
Momanenhaft, adj. romantic. 
Romanfhreiber, m. aovelwri- 


ter. 

Romanfchreiberei, f. novelwrit- 
ing business, ’ 

Romantiſch, adj. romantic. 

Nomange, f. ballad, versified tale. 

Römer, m. Roman; ein Weinglag, 

rummer. 

Nomermonat, m. rontan month. 

Nomerginégahl, f. indiction. 

Nome fd, adj. roman; romifcher 
Quendel, thyme; romifge Münze, 
spear mint’; römifcher Wermuth, 
wormwood gentle; rouifdh fatho- 
lif, roman catholic; firdhlid ro 
miſch, gomish, 
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R ollbaum, m. windlas, drawbeam; 


Ro f 


Nondel, n. target; round bastion, 
roundel, horeeshoe. 

Noor, f. = Hütte auf dem Det von 
Galtoten ic. , roof. 

Ro fh , adj. wellbaken. 

Röſche, f. inclining ‘downwards, 
shelviugness; waterditch, canal, 
trench, gutter in mines. | 

R biden, v.a.r. to dig, extend a 
ditch ‚to cut a trench. 

N 0 6 den, Ro €, nom. propr. Rose. 

Röfherfhlamm, m. clear pounded 
ore lightly washed. 

Nofdhgewa ¢, n. silverore con- 
taining arsenic, iron, copper. 

Rofe, f. rose; unter der Rofe, under 
the rose; Nofe von Jericho, rose of 
Jericho; von Metall, roser; Roth— 
lauf, St. Anthony’s fire. 

Rofelinnen, plur. Osuabrugs. 

Rofenapfel,m. applerose. 
ejenbaum, m. rosetree. © 

Nofenbett, n, bed of roses. 

Nofenblatt, n. roseleaf; Roſen— 
blätter, roseleaves. 

Nofenbufd, m. rosetree, rosebush, 
rosier. 

Rofendorn, m. wild briar, dog- 
rose, 

Rofeneffig, m. rosevinegar, 

Mofenfarbe, f. rosecolour. 2 

Rofenfarben, rofenfarbig, adj. 
rosecoloured, 

Mofengarten, m. rosegarden. 

Nofenhede, f. —* » quick- 


sed hedge of roses. 


Nofenhols, n. rosewood, rodium. | 


Nofenbonig, m. rosehoney. 
Rofentette, f. chain of roses, rosy 
fetter. 
Nofentnofpe, f. rosebud. 
Nofenfrang, m. garland of roses; 
das Paternojter, paternoster, 
air of beads, b 


N 
pe rentrengung, J- roselashing, 


rosecake, 


roses. 
Nofenobel, m. rosenoble. 
Rofenol, nm roseoil, oil of roses. 
Nofenpappel, f. rosemallow. 
Rofenroth, adj. red asa rose, rosy. 
Nofenroth, n. roser. 
Roſenſchwamm, m. rosegall, 
Nofenftein, m. rosediamond, 
Nofenfiod, m. cosebush, rosier, 
x ofe nfye up f 5 
wo m. syrup of roses. 
Mofentu , a. red — 


Nos 


{ 

Nofenwange, f. rosy cheek, cher- 

rycheek. 
Rofenmwaffer, n. rosewater, 
Rofenwury, f. rosewort. 
Ad bed elit n. graintin. 
Rofenguder, m. sugar of roses, 

rhodosaccarum. 
oleste, f. rosediamond ; roset. 

oficht, rofig, adj. rosy, roseate, 

yomy,. 
be Fae f. raisin. 
oſinenwein, m. raisinwine, 

ofinfarbe, f. crimson, 
ogmarın, m. rosemary. 
ofoli, m. rosasolis. 
of, n. horse, courser, ‘ 
oßalge, f. horsealoes. 
0fanmpfer, m. monk’s rhubarb, 
waterdock, herb patience. 
oßapfel, m. horsedung. 
oßarzenei, f. — 
ofarat, m. 
oßbohne, f. horsebean. 
oßbreme, Koßfliege, f. gad 
fly, horselly. 
ofbube, m. horseboy. 
0 
h 
o 
o 
o 
o 


+ 


arrier, horseleech. 


na WeVeER mama 


f. housing, ceparison, 
orsecloth. © 
ffebändiger, m. horsebreaker. 
fiegel, m. horseloech, 

(fen, v. r. n. to horse. 

Beppid, m. hoxseparsley. 
oßfeige, f. horseplum, clud of 
horsedung, 

No PhHaar, n. horsehair; Stublgeug 

bon Roßhaaren, hairseating. 

Roßbandel, m. horsetrade, horse- 

dealing, - trading. 

RNoßhändler, m. horsecourser, 

jockey. 

N ine ut, f. horsehide. _ 

Robhuf, m hoof; Huflattid, home 


hoof, colt’sfoot. 


— fig, adj. massing. 


22223 


of fafer, m. beeile. 
oßfamım, m. horsecomb; - Xofs 
handler, jockey. 

x oßfaftanie, f. horsechesnut. 
oßfümmel, m. hemlock, hart- 
wort, seseli, 


lum, | 
tail; eine 


RoKfdweif, m. horse's tail; mit 
köweifen, ———— 

m. oßhaͤndler. 
ofwid uf bitter Beige tare. 
oft, m. Gitter, grate; zum Bras 
ten, gridiron, roasting iron. 
Rone m. an Metallen, rust. 
Roſten, v. r. nm. to rust; alte Liebe 
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Rot 


roftet nicht, sound love isnot soon 


Flachs, to steep, water. 

Rofien, nm. roasting, toasting. 

No frerwerf, n. gratings. 

Röſtgabel, f. toastfork. 

Roſtig, adj. rusty; roftig werden, 
to grow rusty, to rust. 

No ftpfanne, f. frying pan. 

Ro ftral, nm. musicpen. 

Noth, adj. red; rotbe Erde, red 

hs dag rothe Meer, the red 
sea; die rothe Rubr, bloody fax, 
dysentery; in der Wapenfunft, the 

ules; roth werden, to blush, red- 

* roth machen, to redden, put 
to the blush. 

Noth, n. red, red colour; Gchminfe, 
rouge; fie hat Moth auf, she is 
ronged. 

ht: auge, n. red bream. 
othbadig, adj. redcheeked. 

Nothbart, m. redbearded man, 

a. bärtig, adj. redbearded. 
othbaum, m. common white 
larchtree. , 

Rot 4 bein, n. ein Bogel, redshank. 

R 4 thbraun, adj. redbrown, ruddy, 


ay. 
Nothbridig, adj. redshort, red- 


sear. 
Rothbrüfthen, m. redbreast, ro- 
bin, robinredbreast. 
Nothbuche, f. red beech. 
Rothe, f. redness, red colour, red; 
arberrothe, Rrapp, madder; tm 
fihg neugeborner Kinder, red- 
gum. 
othel, m. red chalk, ruddle. 
öthelfarbe, f. reddle. 
ötbelgeier, m. kestrel. 
tbeln, plur. red measles. 
etftein, m. red chalk. _ 
elftift, m. redchalk pencil, 
et, v. r. n. U. a. to redden. 
hen, n. reddening. 


herle, f. aldertree, red alder- 


b eder, f. ein Fife), rochet. 
ort ed Pa adj. redspotted. 
b 


N) 
ot 
ot 
ot 
ot 
ot 


fudé, m. red fox, bayard. 
gan, f. brantgoose, 
te m. tanner. 

giefier, m. brazier. 
thglibend, adj. redhot. 
othgildeners, m. red silverore, 
rosicler. _ ; 
J—— adj. redhaired, 
othbalé, m. widgeon. 
othbola, a. guinea redwood, 
ot et py n. f. Nothbriftdhen. 
otbfopf, m. carrot. 


tre 
ot 
ot 
ot 
ot 
ot 
ot 
0 


N 
x 
x 
R 
R 
R 
R 
R 
R 
R 
R 
N 
R 
R 
R 
N 
R 


Rot 

fauf, m. St. Anthony's fire. 
(ih, adj. rubicnnd, reddish. 
rod, m. ein Soldat, redcoat. 
(bar, m. split sto kfsh, 


Ihımmel, m. roanhorse, 
ſchwanz, m. redstart, red- 


d 

6 

0 

0 

o 

D 

tal. 

othſtein, m. f. Roͤthel. 
othſucht, f. red netclerash, 
oıbwälfd,n. Grpriovcany beg- 
arscant. ii ‚ palaver, ee 
ars french. 

Rotte, f set; Belts, rabble; Gols 
daten. file; Gpigbuben, gang; Pars 
tet, Gpaltung, faction. — ' 

Rotten, v. r. a. fit, to complot, 
to plot; den Hanf, to steep or 
water hemp. 

Kotten, n. complotting. 

Notten, v. ra. to root out, 

Rottenmader, m. eeditioner, 
ringleader, plotter. 

Nottenweife, adv. by sets, by 
gangs, in files, by bands, by troops. 

Rottae fell, m. complice. | 

Kottinge, pkur. rattans. 

Kottiren, v.r.a, to complot, set 
up a party. 

Rotsirgeift, m. spirit of faction. 

Rottmeifter, m. corporel, sergeant. 

Rotunde, f. rotunda, | 
08, m. snot, snivel; der Pferde, 
glanders. 

Rowen, v. r.n. to snivel, enuff up. 

Rowsfif , m. stonepearch, j 

Noßig, adj. snosty. 

Rowtoffel, m. little brat, chit. 
oßnafe, f. snotry nose; fig., snot- 
ty boy, girl. 

mogne ig, adj. snottynosed. 

Riibe, f. rape; weiße, turnip; gels 


R 
R 
R 
XK 
x 
R 
* 


be, carrot; rothe, beet; svelte, 
flaggy turnip; pelzidte, stringy 
turnip. 

Rubel, m. rouble. 

Nübenfeld, n. field of turnips, 

Nübenfteher, m. turnipscoop. 

u ın, m. ru F. 

Nüböl, rn. rapeoil. 

Rubrik, £. = Ueberfhrift, rubric, 
title. article, head, heading. 

Kab famen, Kübfen, m. rape- 
seed, 

Rudlos, adj. profligate, flagitious, 
lewd. toose, wic ed, froward, 
untoward, rascally , dissolute; 
ein ruchlofer Menfd , & libertine, 
take, reprobate; — adv. profliga- 
tely, dissolutely. 

Rust ofigfeit, f. prfligateness, 
dissoluteness, libertinism, wicked- 
ness. 

Rudtbar, adj. notorious, manifest, 
rumoured, known; es ift in der 
ganzen Stade ruchtbar, it is rumour- 

» divulged all the town over, 


the rumour of it has spread all the 
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Rie 


town about; rudtbar machen, to 
divulge, rumour; werden, to 
ow. become manifest, notorious, 
ivulged. ; 
Ruchtbarkeit, f. notoriousness. 
Rudttg, gdj. notorious; rüchtig 
werden, to take air. 
ud, m. move, remove, fit, jerk; 
einen Rud thun, to remove a short 


way. 
Rüudblid, m. look thrown back, 
retrospect, retrospective view. 
Nudbürgfhart, f. countersecu- 
rity. 
Riu den, v. *. n. to move, remove; 
naber riiden, to draw near; tn ein 
land rien, to enter, invade a * 
country; etwas hinweg rüden, to 
remove something; er muß heraus 
rufen, he must pay. he ought to 
come down; höher rüden, to ad- 
vance: — v.r. a. den Stubl von 
feiner Stelle, to remove the chair, 
en, nm. moving, — 
Nüden, m. back; auf den Rüden 
fegen, to back; jemanden ten Nite 
den febren, to turn the back to 
(upon) somebody; verlaflen, to 
abandon, forsake; den Rücken twene 
den, to turn the back, to turn 
about, remove; jemanden den Rite 
den halten, to back, countenance 
one; der Rüden eineé Meflerd, back 
of a knife; eines Berges, ridge. 
Rückenhalt, m. reserve; fig, sup- 
port. 
Ni denfraker m scratchback. 
Nüdenlehne, f back of a chair, 
idenmart, n. spinal marrow. 
i denriemen, m. ridgeband. . 
uckenſchlag, m. backstroke. 
Rae snLgmern, m. pain in one’s 


ack. 

Rüdenftüd, n. backpiece, 

Nüudenwirbel, m. vertebre, 

Riu — brt, f. return. 

Rückfall, m. eines Eigenthums, re- 

version; einer Krankheit, relapse, 
recidivation. 

Rüdfällig, adj. revertible, relaps- 
ing; werden, to relapse. 

Rückfracht, f. freight home. — 

Rückga ng ‚ m. retrograde ‚motion, 
retrogradation , retrogression. 

Rückgängig, adj. returning, retro- 
grade; riidgangig maden, to make 
retrograde; einen Contract, to va- 
cate, make void; werden, to grow, 
become retrograde, to go back. 

Rückgehen, v. i, n. to go back, 
return. 

R ir ¢ grat, 
spine. 

Ri halt, m. restraint, constraint, 
reaerve; support, application ; am 
‚Gewehr, detent. 


m.- chine, backbone, 





Ruͤe 


ückharnen, n. retromingency. 
Rückharnend, adj. retromingent. 
udfebr, f. return, returning; 
odne Ruckkehr verloren, irretrieva- 
bly lost. . | 

idfunft, f. returning. 
Nüdladung, f. return cargo. 

Nu lauf, m. recurrence, retrogra- 
dation. 


Ni Plaufig, adj. recurrent, retro-: 


grade, running backward. 

Rücklieferung, f. redelivery. 

Ni Flings, adv. backwards; geben, 
to retrograde, go backward; fal- 
len, to ail backward; fahren, to 
ride backward; einen ri 
anfallen, to attack one from behind ; 
ruͤcklings vordringen, to advance in 
a retrograde motion; rüdflings gu- 
jean binden, to tie back, to 

ack. 

Rückmarſch, m. returning, retreat 
of an army. 

Nüdreife, f. return, journeyback. 

Nüudfhreiten, wv. i. n..to recede, 
retrograde, go backward. 

Ruckſchritt, m. retrocession, re- 

' trogradation. 

Na feite, f. back, hinder part; 
Kebrfeite an Münzen, reverse. 


Nüdficht, f. respect. consideration, 


reference: in Riudfidt, in conside- 
ration of, in respect to. with 
regard to; Ruͤckſicht nehmen, to 
have a regard for; viele Ridfidten 
nehmen, to be circumspective. 

Nüdfiegel, n. countersign, coun- 
terseal. 

Rückſitz, m. backseat. 

Rückſprache, f. conference, pre- 
vious deliberation; Nidfprade 
mit jemand —— ‚ to deliberate 
previously with one. 

Rigfprung, m. leap back; thun, 
to backslide, flinc 

Rig frand, m. arrears. | 

Nig flandig, rüdftellig, adj. 
remaining’ behind, unpaid, in 
arreads ; rlffichlig maden, to mahe 
reirograde, to furce backwards. 

Ni warts, adv. backwards. 

Ni Pwedfel, m. reexchange. 

NRii¢weg, m. return, way back. 

Rud weife, adv. by fits, by starts. 

Rückzoll, m. drawback ; Zollſchein 
darüber, debenture. 

Rückzöllig, adj. entitled to draw- 
back. ; 

Rückzug, m. return, retreat. 

Rüſde, m. dog. mastiff. 

Fudel, n. number, deal. 

Nuder, n. oar; Cteuerruder, rud- 
der, helm; am Puder ziehen, to 
tug at the oar; am Ruder ngen, 
a at the helm. 

Ruderbank, f. scat for rowers. 
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ruflings 





Rash 


Ruderente, f. Ural duck. 
Muoderer, 


Ruderknecht, m. 
rower. 


Ruderlidter, m. span or breech- 
ing passing through the main piece 
of the rudder in order to bear it up. 

Nuderlod, xn. rudderhole. 

Nudermeifter, m. commander of 
the rowers. 

Nudern,v.r.n. to row. 

Rudern, n. rowing. 

Ruderpinne, f. tiller. . 

Nuderfgiff, xn. rowing vessel, 
galley. 

Nuderfrropp, m. strap of the 
rudder. : 

Rudertaljen, plur. ruddertack- 
les, steering tackles. 

Rudervolf, n. crew of rowere. 

Nudiger, n. propr. Roger. 

Ruf, m. calling, call, cry, clamour; 
Beruf, calling, vocation; Gerücht, 
fame, rumour, report; in Muf 
fommen, to become famous, re- 
nowned; tn böfen Ruf, to get an 
ill name, to hear ill; im Rufe fevn, 
to be famous, renowned ; in bofem 
Nufe, to have an ill name, to hear 
ill, to bear an ill character; et 
bat feinen guten Muf gu lieb, he is 
too tender of his -reputation; Die 
lange Ubwefenheit iff dem Rufe eines 
jungen Mädchendg nicht zuträglid, 

ong absence is not favourable to 
the character of a young ‘girl; er 
fteh: in dem KRufe eines fehr reichen 
Mannes, his name is up for a very 
rich man. 

Nufen, v. i. a, (part. gerufen, imp. 
rich), to call; Hilfe rufen, to call to 
one’s aid; um Hilfe, to cry for 
help; Seuer, ro cry fire; jemanden 
rufen, to — Bee to cry for 
somebody ; einen bey feinem Namen 
rufen, to call one by his name; 
zu fid) rufen, to desire, to bid one 
coine; zu fich rufen laflen, to send 
for one; zum Zeugen rufen, to call 
to witness, 

Nufer, m. crier. caller; speaking 
trumpet (auf Schiffen). 

Mu ffraut, n. blueflowered fleabane. 

Rügbar, adj. actionable. 

Rüge, f. denunciation, action; re- 
sentment, 

Rigen, v. r, a. erwähnen, to men- 
tion; es wird nicht einmal gerirgt, 
it passes without notice ; antlagen, 
to denounce; tadeln, to reprove, 
reprehend; er rügte ihren Kaltfinn, 
he taxed her with indifference; 
mit Gelde beftrafen, to fine. 

Nügen, n. Kügung, f. mention- 
ing, reproving, reprehending, fin- 
ing, denouncing, denunciation. 

ube, f. rest, repose, quiet; des 
Gemiths, twanquillity, peace of 


‚Rübmen, v.r.a. to commend, 


Kuh 


mind; Mittagsruhe halten, to take 
a nap after dinner; fich zur Qube 
begeben, to go to rest, to bed, to 
withdraw, to take rest, repose; 
aus Unluft, vor Alter, to retire 
from the world; der Rube pflegen, 
to take one’s ease. ' 

Mubebant, f. couch, seat of repose. 

Subebett, n. couchbed. 

Mubebihne, f. resting place, land- 
ing place. 

Mubefeld, n. fallowfield. 
Ruhekammer, f. restingroom, re- 
pository; @rab, grave. 
Muhen, vera. to rest, 


repose, 
sleep. 


Muhen, n. resting, reposing, sleep- 


‚ing, 
Mubeplaß, m. resting place. 
— — m. point of rest. 
Muheftatte, f. place of rest. 
Muheftunde, f. hour of rest, 
Mubetag, m. day of rest. 
Mubegert, f. resting time; pause. 
Muth tg, adj. quiet, peaceable, peace- 
fal, restfull; ruhig machen, to ap- 
pease, pacify: — adv. quietly, 
peaceably, peacefully, restinlly. 
Rubm, m. renown, fame, glory; 
elehrter Ruhm, literary fame; nad) 
uhm ftreben, to aspire after glory, 
renown, fame; obne Rubin zu mele 
den, be it spoken without vanity; 
gum Ruhme gereiden, to turn, 
redound, prove to one’s honour. 
Muhmbegrerde, f. desire of re- 
nown, glory. 

Nubmbegierig, adj. desirous of 
renown, glory. ; 
OÖ» 
rify; fic) einer Gade rühmen, to 

boast of, to glory in. 


Kühmen, n. glorifying, boasting 


of, glorying. 

2. gter, f. f. Ruhmbegierde. 

Nuhmgierig, adj. f. rubmbegterig. 

Mubingterigfeit, f. desirousness 
of glory. 

Rübmlich, adj. commendable, ho- 
nourable, glorious, laudable ; eine 
rühmlihe That, a glorious action: 
— adv. gloriously, commendably, 
landably, honourably ; jemandes 
— gedenken, to speak well, 
favourably, commendably of some- 
body, to make honourable men- 
tion of somebody. 

Rühmilichfeit, f. laudableness, 
commendableness, ~ 

Rubmredig, adj. vainglorious: — 
adv. vaingloriously. . 


Berarcac + de vainglory. 


Ruhmſucht, f. chirst, greediness, 
passion for glory, renown, fame. 

Rubhmfidterg, adj. thirsty, gree- 
dy, vehemently desirous of Be » 
fame, renown. 
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Rum. 


Ru ? mwiürdig, adj. praiseworthy. 
Ruhmwürdigkeit, f. praisewor- 
thiness, laudableness. 
Nuhr, f. die rothe, dysentery; die 
weiße, diarrhoea; giweite oder dritte 
Arbeit zur Winterfaat, Ichte Ber 
hafung des Weinberget, turning up 

of the ground, of a vineyard. 


Ruhralant, m. meadowinula, 


middle fleabane, 

Rihret, n. buttered eggs, beategg. 

Ri hretfen, n. poker. 

Rühren, v.r.n. to originate, de- 
rive, proceed: — v, r. a. to stir, 
move; rubre dich nicht! no stirring! 
fih nicht rühren können, to be not 
able to stir; jemanden, to touch, 
move to pity; ich bin innigft ges 
rührt, I am touched to the quick; 

vom Bliße gerührt, thunderstruck ; 

von: Schlage, apoplexed ; die Troms 
mel, to beat, to strike up the 
drum; Eier, to rear eggs. 

Rühren, n. stirring, touching, mov- 
ing, beating, striking. 

Nührend, adj. moving, pathetic, 

—— 
übrig, adj. stirring, agile, nim- 
ble, speedy, ex — — adv. 
nimbly , expeditiously. 

Rührigkfeit, f. — nimbleness, 
speed, stirring disposition. 

Ruhrfraut, n. f. Rubralant; sandy 
everlasting, liveever. 

Rübrtöffel, m. potladdle. 

Nubrpflange, f. f. Rubrfraut. 

Nubrrinde, f. angustura bark. 

Riihrum, m. busybody. : 

Rihrung, f. moving, touching, 
emotion. 

Rubhroogel, m. decoybird. 

Ru es wurgel, f. ipecacuanha. 

Ruin, m = &iurz, Verfall, Bere 
derben, ruin, decay, destruction, 
waste, undoing; in Ruin gerathen, 
to turn to ruin; Schutt, rubbish. 

Ruiniren, v.r.a. = verwiften, 
gerftoren, gu Grunde ridten, to 
ruin, subvert, destroy. 

KRiilps, m. belch; ein grober Menſch, 
a rıde fellow. 

Rülpfen, vo. r. n. to belch. 

Nülpfen, n. belching. 

Rülpfer, m. belcher; hopnail. 

Rum, m. rum; ftarfer, killdevil. 

Rummel, m. lump, bulk; im Rum⸗ 
mel faufen, to buy by the bulk; er 
verfteht den Rummel, he is a know- 
ing one; im Pifet/piel, point. 

Nummelei, f Getofe, rumble; Ges 
rath, Gerüll, lumber; Gebäude, 
large old house. 

Rummeln, v.r.n. to rumble. 

Rumor, m. — Larm, noise, bustle; 

" maden, to make‘a noise, bustle. 

Rumoren, v.r.a. to noise, bustlo, 
make a noise, bustle. 





Rum 
Rumorer, m. noisemaker, bustler. 
Rumpelfammer, f. lumbercham- 
ber. lumberroom, “ 
Numpelfaften, m. house full of 
umber; crazy charriot. 


Rumpelkutſche, f. jobcoach, coach 
ont of repair. 

Rurhpel(n, v.r.a. u. n. to rumble, 
rattle. 

Rumpf, m. trunk; Leib, body; eis 
nes Schiffs, bull, carcass; in Mishs 
len, bupper, 

Rlmpfen, v.r.a. die Nafe, to sneer, 
wrinkie up the nose, 

Kund. »dj. round, rotund, circular; 
ein runder Ziff), round table; ein 
runder Thum, round tower; rund 
machen, to round; rund herum dreh» 
en, to turn round; das ganze und 
des Himmels, the celestial bower. 
heaven's starry roof; etwas rund 
eg fagen, die runde Wahrbeit 
agen, to speak- plain truth; das 
war rund, that was home; mit eis 
ner Gache rund heraus gehen, to 
speak roundly, trankiy. plainly, 
to go roundly to work; rund bers 
umaeben, to take a turn round; 
rund berum geben laflen, to circu- 
late, promote a circulation; rund 
abfdlagen, to refuse Astly ; feinen 
Befud rund herum ablegen, to keep 
a round of formal visits: — adv. 
round, roundly, circularly. 

Rundbauın, m. axletree. 

Rundblume, f. tbreetaoth'd leav’d 
globularia. 

Runde, f. round, patrol; des Bugs, 
rounding of the harpings ; geben, 
to patrol, go, ride the rounds. 

Nünde, f. ronndness; zehn Meilen 
in der Kunde, ten miles around. 

Nundeifen, n. round ironbar, iron 
rod, 

Rundel, n. f. Rondel. 

Munden, v.r.a. to round, 

Rundfiſch, m. roundfish, cobfish. 

Kundgang, m. round, rotation, re- 
volution; umé Kirchfpiel, circumam- 
hulation. N 

Nundgefa "8 m. roundelay, song 
going round 

Rundbobel, m. round plane. 

Rundshobhl, adj. concave, 

Rundbolz, 2. round wood, firtim- 


er, 
Rundföpfig, adj. roundheaded; 
rundfopfige Masel , ballnails. | 
Rundlid, adj roundish. 
Mundfaule, f cylinder, 
Nundfhild, n. great round shield, 
buckler. . 
Rundſchnur, f. round cord, round 
string. | ; 
Run Dia ck, m ein Brot, roll; gime 


bel, 
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Ruf 
Rundung, Rindung, f. rounding, 
roundness. 


Rundweg, adv. flatly. 
NundYfiourm, nm. ascaris, found. 


worm, 

Runenfdrift, f. runic characten, 

Runge, f. a short thick piece of 
iron, wood, pin, bolt; rundlet; 
trigger. | 

Runge, m. lounger, idler, booby. 

Rungien, v.r.n. to toll, 

Runfelrübe, f. red beer; sharp 
pointed dock. 

Rungel, f. wrinkle, fold, rumple, 
pucker. 

Nunzelblume, f. alerris. 

Mungelig, adj. wrinkled, crum- 
pled, shrivelled. 

Rungeln, v.r.a, to wrinkle; die 
Stirn, to knit the brows. 

Rungeln, z. wrinkling, frowning, 
bending one's brow. 

Nupfen, v.r. a. to pluck, pull, 
plume; eine Gang, to pluck a goose. 

Rupie, f. rupee. 

Rüppeln, ». r. rec. to stir, move, 
budge. 

Ruppig, adj. shabby, beggarly, 
sorry. tattered, ragged. 

Nupredt, n. pr. Robert. dimin, Ro- 
bin; der Knecht Nupredt, bullbeggar. 

Ruprehtsfraut, n. storkbill, 
crane’s bill; shepherd’s purse, cé- 
landine, 

Ruf, m, rush, reed; small brush- 
wood. 

Ruſchehn, v. r. =. to rustle. 

Ruſchlich, adj. rash, overhasty, . 
hasty. 

Nufefradt, f. freight by the great. 

Rufte, f. bf rete eet Ag 

Ruß, m. soot. | 

Nußbutte, f. case for black for 
shoes, box with lampblack. 

Ruffe, m Russian. . 

Küffel, m. trunk, snout, mazzle, 
proboscis. 

Rüſßſeldrache, m. elephantfsh. 

Riffetflemte, f. frizsled hairbut 
ton lichen. 

Nüuffelfäfer, m. weevil. 

Rußfarbe, f. colour of soot. 

Außhütte, f. blacking oven. 

Ruhig, adj. sooty, fuliginous. 

Ruf fifdh, adj. Russian; ruſſiſches 
Glas, Muscovy glass. 

Nußfreide, f. black chalk. 

Rußland, n. Russia, , 

Rußling, m pippin, russetin, gold- 


ing. : 
Ru Fie warge, f. woodsoot, biste, 
rg ; aac ‘ 

u aum, m. |. uſter. 
Rüſtbret t, n. el ing board. 
Ri fre, f. chainwale; rest, sotun 

of the sun. 


Ruf 

Nüften, v.r.a. to prepare, dress; 
zum Kriege, to arm, equip, fit out; 
Senne, armed, prepared, disposed. 

Rüfter, m. ploughtail. 

Nüfter, f. elm. 

Nüftern, adj. of elmtree. 

Rufternfpinner, m. 
tiny. 

Rüfrbaus, n. ‘arsenal. 

Ru (tig, adj expeditious, sprightful, 
jolly, vigoroys: — adv, expedi- 
tiously, vigoronsly. 

Ru frigfeit, f. expeditiousness, vi- 
—— jollicy. 

Rüſtkammer, f. armory, place for 
arms, gunroom. 

Rüftmeifter, m. keeper of an arse- 
nal; captain of arms. 

Rüftvlaß, m. meeting place for 
soldiers. 

Ru ft ftange, f. scaffoldpole. 
ufftagq, m. preparationday; eve, 
Prrasceve, a 

Ru flung, f. preparation; mit Waffen, 
arming, equipping; Warfengerath, 
armour, arms; eine vollftändige Nie 
ftung, a suit of armour; in voller 
Rüſtung, armed cap -a- pe, from to 
to toe; ganze Ruftung eines Reuters, 
mounting of a trooper. 

Ris ftwagen, m. munitionwaggon. 

Ruflseug, n. armour; Werkzeug, 
vessel, tool. 

Ruthe, f. rod, switch, wand; mit 
Nutben hauen, to whip with rods; 
er bat ſich felbft eine buthe gebuns 

en, he has made a halter to hang 
himself; Gerte, switch; Mefiruthe, 
metewand, meteyard; Gdmanz, 
— drag; das maͤnnliche Glied, 
yard. 

Mutfde, f. sliding roller. 

en, v.r.n. to slide, glide, 
slip, crawl. 

Rutfden, n. sliding, gliding, slip: 
ping, crawling. 

RNutjhersind, m. interest upon 
interest, 

Nütteln, v.r.a. to shake, 
riddle, jog, toss, jolt. 

Rntteln, n. shaking, wagging, rid- 
ling, Jogging, tossing, jolting; 
einer Ruthbe, jolting of a ah 

Ryffel, Lisle, 


bearmoth, 


wag, 


Sr 


Ga! interj. eh, hoe, courage, cheer 
up, gaily merril 
Gaadling, m. male hemp. 
aal, m. hall, room, parlour, 
Saame, m. f. Game. 
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Sac 


Saat, f. seed; junges Getreide, stand. 
ing corn. 

Saatbohne, f. bean for sowing. 

Gaatfeld, n. sown field. 

Saatban A m. female hemp, 

Gaatbhubn, n. greeuplover. 

Gaatfrahe, f. rook. 

Gaatvogel, m. whimbrel, cur- 
lewknot, 

Gaatzeit, f. seedtime, sowing. 


Gabel, m. sabre, cimetar; ein frums 
mer, falchion; ein furger, cutlass. 
Gabelbobhne, f. freuch bean, kid- 


neybean. 


5 bel fifd,’m.sswordfish, forkfish. 
abelgefaß, n. sabrehilt, 
Säbeltlinge, f. scimitarblade; 
an Meffern, clippoints. 
Gabeln, v.r.n. to cut with a sabre, 
scimitar, cutlass. 
Gabenbaum, m. savin (sabin) tree. 
Gade, f. thing, matter, affair; 
eine wichtige Gade, matter of con- 
sequence object; er bat feine Gade 
fehler gemacht, he has ill managed 
his business; fid in fremde Gachen 
mengen, to meddie with other 
por business; id) will Sbnen 
ie gange Sache erzählen, I will tell 
you the whole matter; die Gade 
verhält fib, things are situated; 
das iff eine andere Gace, rhar is 
uite an other — furg von der 
adhe zu reden, to be short; wen 
eboren diefe Sahen ? to whom be- 
ong these things? bolt mir meine 
Sachen, go ns fetch my goods, 
things; ihre fieben Gachen, her bag 
and baggage; allerband Gaden, 
medley of things; es iff nicht die 
Gade eined Monate, it is not the 
work of a month; bet fo geftalten 
Gaden, the case being this, the 
case thus standing ; zur Gade! to 
the business ! Dag ift meine Gade, 
that is my concern, let me alone 
for that; dag dient nicht zur Sache, 
that is nothing to the purpose; feis 
ner Gace gewiß feyn, to be sure 
of one’s point; gerichtliche Sache 
cause; eines Gade führen, to plead 
one’s catso. 
Gadherflarung, f. definition. 
Sachfaäll ta, „adj. losing one's cause; 
er ift fachfällig, his suit ia lost. 
Sachkenntniß, Gadtunde, f. 
intimate knowledge. 
Gadfundig, adj. expert, versed, 
competent, acquainted with, in- 
formed of. 


Sic 

Sächlich, adj. concerning a matter, 
fact; neuter; das fachliche Gefchleiht, 
neuter gender. 

Sadregifter, x. table of contents; 
repertory. 

Sachſe, m. Saxon. 

Gadfen, n. Saxony. 

Gadfenfpiegel, m. saxonlage. 

SAdpifdh, adj. out of Saxony, 
saxon; das fachfifde Net, saxon 

_law; Sachſiſch Blau, saxon.b 

Gadt, adj. soft, slow, slack: — 
adv. softly, slowly, slackly, gently; 
fade reden, to speak inaluw voice. 
adtdhen, adv. leisurely. 
adoerbor, n. trial of a cause. | 

Gadverftandige, m. knowing 
man, competent judge. 

Gadwalter, m. counsel, attorney. 

Gadwort, n. substantive. 

Gud, m. bag, sack; Taſche, pocket, 
pouch; mit Gad und Pad, with 
bag and baggage ; Gabden ohne Ause 
gang, blind alley. 

Gadel, m f. Geel. 

Sacken, v.r.n. ſich, to bloat, pucker, 
lower. 

Gaden, v. r. a. U. nm. to sack; von 
Schiffen, to sink. 

en, v.r.a.to drown in a sack. 

Gadgan?, f. bittoar, bittern, 

Gadgaffe, f. turnagainalley, lane 
that has no thoroughfare. 

Sadgeige, f. kit, pocketviolin, 

Gadgefdwuift, f. wen, encysted 
tumour. 

®adhafe, m. part of afield, where 
the plough has not touched. 

Gadlaft, f. cornmeasure of go bu- 
shels, or 5 malders. ; 

Gadteinwand, f. Gadlinnen, 
n. sackcloth, 

Gadnadel, f. needlefish, pipefish, 

—— a 
adpfeife, f. bagpipe. 

Gadpfeifer, m. Dre 

Gadpiftole, f. pocketpistol, po- 
cketgun. 


Gadtrager, 


ass. 

Gadtud, xn. sackcloth; Gdnupf- 
tud), handkerchief. 

Gadubr, f. watch, pocketwatch. 

Sackzwilch, m. drilling. 

Gacrament, n. sacrament; das Gas 
crament des Altars, holy sacrament, 
eucharist, Lord’s supper; die ge» 
weihte Hoftte, consecrated host. 

Sacramenthausden, n. pyx. 

Sacramentirer, m. sacramenta- 
rian. 

Gacramentlid;, adj. sacramental: 
— adv. sacramentally. 

Gacramentfdander, m. profa- 
ner of the sacrament, sacrilegious 
man. 


m. sackbearer; fig., 
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lue. - 


Sag, 


Sacriftan, m. = Kirchner, Küfter, 
Meßner, sacrist, sacristan, sexton. 

Sacriftei, f. = Kirchzimmer, sacri- 

sty , sextry, vestry. 

Gacularifation, f. = Verweltli⸗ 

Hung, Einziehung geiftlihen Guts, 
_secularizing, 
Ca cularifiren, v. r. a. = verweit⸗ 
lichen, to secularize. 
adducäer, m. sadducee. 
adebaum, m. savin. 
Gadrad, m. helldragon, satan. 
Gaemann, m. sower. 
aen,v.r. a. to sow. 
aden, n. sowing. 

Gactud, n. secdbag. 

Säezeit, f. seedtime. 

Saft an, m. morocco, Spanish 

leather, Turkey leather. 

Gafflor, m. bastard saffron, saf- 

flower, zaffer. 

Gaffran, m. saffron. 

Saffrangelb, adj. saffron, crocus. 

Gaft, m. der Pflanzen, sap, juice; 

von gefodtem Fleifh, gravy; ein ge 
ronnener, jelly; alle Naſſe, liquor, 
moisture; die Bäume ſtehen in Saf⸗ 
te, thee trees are in sap. 

Gaftfarbe, f. sapcolour. 

Gaftgrün, n. sapgreen. 

GSaftgrün, adj. sapgreen. 

* ftig, adj. sappy, juicy, succu- 

ent. 

Gafti q feit, f. sappiness, juieiness, 

succulence. 
Gaftlos, adj. sapless, juiceless. 
Gaftlofigfert, F saplessness, jui- 
celessness. 3 

Gage, f. saying, saw, talk, verbal 
account, common report; feine 
Gage war immer, he was used to 
say; es geht die Gage, it is said, it 
is rumored; Erzählung, tale; alte 
Gage, old saw, tradition; mündlis 
che Sage, oral rolation; Gage der 
Borgett, tale of ancient times; zu 
Sagen gehörig, traditional. f 

Gage, f. saw; der holgerne Rahm eis 
ner Gage, wooden frame of a saw; 
Nes, dragnet. 

Sageblatt,’n. blade of a saw. 
gebod, m. jack, sawing jack. 
gefeile, f. sawhile. 

gefifh, m. sawhish. 

gefliege, f. tenthredo, sawfly. 

getraut, n. bastard hatchet- 

etch. | 

gemübhle, f. sawmill. 

gen, v.r. a. tO Saw. 

agen, n. sawing. | 

Sagen, v.r. a. to say, tell; die 

Wahrheit fagen, to speak the truth; 
man fagt, they say, itistold, chero 
is a report; fagen laflen, to send 
word; man bat mir gefagt, Lam 
told, informed ; e8 hat nichts zu fas 
gen, no matter, no harm, er hat 


QAQAGA 
dm m n.m m 


QAB 
mm 


Sag 


viel gu fagen, he is a man of 


Sprichwort fagt 
proverb ; gute R 


gut fagen, to 
answer ; das tft genug gefagt 
that is enough ; wie gefagt, as 

said; er hat es fih gefagt fern laſſen, 


arewell; 


he has taken the hint; was ich Shs 


nen fage, as I tell you; einem ets 
was fagen, to tell one; er fagte zu 


intr, er wolle kommen, he told me 


he would come; twas will daé fas 
gen? what does chat signify ? 
Sagen, n. saying, telling. 
Sagengläubige, m. traditionist, 
adberer to traditions. 
& agenhaft, adj. traditional, tradi- 
tionary. 
& ager, m. sawer, sawyer. 
Gagergrube, Gägertiefe, f. 


sawpit. 


Sago, m. sago; der weiße, tapioca. 
Sabt, m. f. Sau : 
Sabhlbader, m. f. Salbader. ~ 


Sahlband, n. list. 

Sablbud, n. landbook, terrar. 

Eablgut, n. free estate, land that 
pays no rent. 

Sahlingen, plur. crosstrees and 
trestletrees. 

Sahlleiſte, f. list, edge. 

Sabiweide f. sallow. 

Sahne, f. cream. 

Sahnenbhregel, f. creamcracknel. 

Gabhntorte, f. creamtart, custard. 

Gabrbade, f. aspentree, black 
poplartree. 

Saite, f. string, fiddlestring, lute- 
string ; mit Gaiten beziehen, to 
string; die Saiten fpannen, ftimmen, 
to string ; gelindere Gaiten aufzies 
ben, to come a peg or two lower; 
die Gaiten zu hod) Pannen, to strain 
the strings too high; immer auf ei: 
ner Saite leiern, to play always the 
same tune; fdlagen Gie diefe Saite 
nidt an! do not harp upon this 
string ! 

Saitenbezug, m. set of strings, 

Gaitendraht, m. wirestring. 

Gattentnftrument, n. stringin- 
strument. 

Gaitenmader, m. fiddlestringma- 


er. 
Gaitenfpicl, m music of a string- 


instrument. 

Gaitenfpteler, m. player on a 
stringinstrument. 

Gafe tr, Gaferfa ET; m. saker, SR- 
keret, 
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rat 
acconnt; wenn ich was zu fagen bate 
te, if I had any authority; wie das 
according to the 
adit fagen, to bid 
ood night; Yebewohl fagen, to bid 
7 bail. to 








Gal 


Salamander, m. = Mol; Feuer- 
getft, salamander. 

Galamanderhaar, nm. = Federers, 
feathered antimony. 

Ga far n= Befoldung, salary, an- 
nual payment. 

Gatlariren, v. r. a. = befolden, to 
reward, pay. 

Galarium, n, salary, stated pay- 
ment. 

Ga ; at, m.salat, saller; leſen, to pick 
salat. 

—— —— f. salatfork. 

Salatkumme, f. salatbowl. 

Galatfhiffel, f. salardish. 

Galbader, m. trifler, chatterer, 
idle talker ; Quadfalber, quack. 

Galbaderet, f. chitchat, trifle, 
tittle tattle, qua ery. 44 
albe, fi salve, unguent, oint- 
ment; fur Schiffe ein Gemifh von 
Cheer, Thran, Schwefel, Harz u. 
geftoßenem Glas, stuff, coat for a 
ship’s bottom. 

Salbei, f. sage, gardensage. 

Salbeiftraud, m. shrubby phlo- 
mis, Jerusalemsage, treesage. 

Galbeimweide, f. small roundeared 
willow. 

Salben, v. ra. toanoint; beſchmie⸗ 
ren, to daub, bedanb; einen todten - 
Leichnam falben, to embalm. 
alben, n. anointing. , 

Salbenbüdfe, f. salvebox, salva- 
tory. 

Salbig, adj. oily, unctuous. 

Galbnuß, f. bennut. 
alböl, nm. anointing oil, oil of con- 
secration. 

Calbung, f. ointing, anointing, 
unction, 

Galdiren, wr. a. — Rechnung vole 
(ig abfchließen, to balance, clear, 
ee an account. 

Galdo,n. = der nah Rechnungkab⸗ 
fhluß gu begablende Neft, bulance 
of an account current; das Galdo 
auf neue Rechnung ftellen, tragen, 
to carry over, to transport the ba- 
lance toa new account; Ueberſchuß, 
residno. 

Saline, f. Salzwerk, saltpir, sal- 
tern, saltwork. 

Galiviren, v. . nm. ſpeicheln, to 
salivato. 

Salm, ni. salmon, 

Galimiaf, m. sal_ammoniac. 

Galniter, m.f. Salpeter, 

Galomon,a.pr. Solomon; Galomonés 
Stegel, Solomon's seal, root of 
the white crawfoot. 

Ga l on sm. saloon, 

Ga lopwurzel, f. saloop. 

Salpeter, m. nitre, saltpeter; ge» 
reinigter, nitre purified. 

Galpeter ger ft, m. saltpeterspirit. 

Galpetergrube, f. saltpetermine. 


Sal 
Galpeterhitte, f. saltpeterhouse. 
Galpeterfudlein, n. trochisk, 

troche of saltpeter. 
®alpeterlauge, f. saltpeterlye. 
Galpeterol, n. blood of salaman- 


der. 

Galpeterfaure, f. acid of saltpe- 
ter, nitrous acid, Ö 

Gatpeterthetlhen, n. 

_ particle, 

Galpetrig, adj. nitrous, nitry. 

Galfe, f. = Galjtunfe, sauce; bittre, 
bitter sauce. _ 

Salve, f. = Abseuerung mehrer Stir 
de zugleich, volley, discharge; Ber 
grifung, salute, saluting; geben, 
to discharge a volley. 
aly, n. si Glaubers Salz, Glau- 
ber salt; flüchtiges Salz, volatile 
salt; Galz fieden, to make salt; mit 
Cal; wurgen, to season with salt, 
to salt; ind Galg bauen, to cry 
down, backbite; Wiß, salt. 

Galzader, f. saltvein. 

Galzamt, n. saltoffice. 

Galjberg, m. salthill. 

Salasinte, f. ſ. Galggras. 

Galzblumen, pl. salcilowers, 

Galgboden, m. salıloft. 

Galsbrodem, m. saltvapour, salt- 


steam. A 
Salzbrühe, f. brine, pickle. 
Salgbrunnen, m. saltspring. , 
Salzbüchſe, f. saltbox. 
Galzen,v.r. a. to salt. 
Galen, n. salting; geſalzenes Kind» 
fleiich, salt beef; zu febr falgen, to 
oversalt, 
Galjer, m. salter. 
Galzsfaß, n. saltceller, saltbox. 
GalsfluG, m. saltrheum, saltflux. 
Galzgefälle, plur. duty on salt, 
Galzgeift, m. spirit of salt. 
Galsggraf, m. inspector of a sal- 
terzi. 
Galggraé, n. arrowheaded grass. 
Saiıdı ube, f. saltpic, saltmine. 


nitrous 


Galzbandel, m. salttrade. 

Galzsbändler, m. salter, saltman. 

Salzhaus, nm. saltloft, salumage- 
zine. 

Galshedt, m. salted pike. 

Galgbering, m. white herring. 

Salzicht, adj. u.adv. saltly, brack- 
ish 


Salzig, adj. salt, saline, salinous, 
brinv; etwa® falzig, saltish. 
Galzigkeit, f.saltness, saltishness, 
Galsjunfer, m. lord, proprietor 
of a salthoure. 
Satpttos, Catetlunpe, m. salt- 
loaf, saltcat, lump of salt. 
Galaforn, n. corn, grain of salt. 
Salzkothe, f. saltcor, salthouse, 
Galjfraut, n. saltwort, kali. - 
Galafuden, m. saltcake. 
Galgltafe, f. brine, pickle. 
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Sim 


Salglede, f. place where sale is 
given to animals to lick; bait. 
Galgloffel, m. saltspoon. 
Galsmartt, m. salemarker. 
Galzmeffer, m. saltmeater. 
alspfanne, f. salıpan. 
Salzquelle, f brinepit , salt- 


spring. 
Salsfdan f, m. selling of sale in 
retail, 
Salsfhaufel, f. saltshovel. 
Salzſchmant, m. saltscum. 
Salz fdretber, m. saltclerk. 
Galzfieder, m. saltmaker. 
Galsfiederei, f. salemaking; Ge 
bäude, saltwork, saltern. 
Salzſohle, f. saltspring. 
Galzitätte, f. saltplace. 
Salzſteuer, f. salting, saltduty. 
Salztonne, f. saltbarrel. 
Galgverwalter, m. master of the 
— 
alzwage, f. saltpoise. 
et n. — 
Salzwerk, n. saltern, saitwork. 
Game, m. seed; in Samen fchiefen, 
to run to seed; der Menſchen und 
Thiere, — Brut der Fiſche, 
spawn, try; Nachkommen, seed; 
samen betreffend, seminal, sper- 
matic. ” 
Gamenbaun, m. tiller, stander. 
Gamenblaésden, n. seminal vesi- 
cle or bladder. 
Samenboden, m. receptacle. 
Gamenbrud, m. spermatocele. 
Gamenfifde, plur. young fry. 
Samenfluß, m. flux of the sperm, 
running of the reins; eine Krankheit, 
gonorrhea, gleet. 
Samengefäß, n. seedvessel, sper- 
matic vesse!, pericarp. 
Samengehaufe, n. core. 
Gamenbhandter, m. seedsman. 
Gamenhbauptden, n. seedhead. 
Gamenfeld, m. seedcup. 
Gamenforn, n. grain of seed; 
Korn, seedcorn. 
Gamentfraut, n. watergrass, wı- 
terspech, pondgrass, 
Gamenlappen, pl. cods, shells of 
pulse and seeds. 
Gamenlode, f. youn 
own up out of see 
Gamenmild, f. emulsion. 
Gamenperle, f. seedpearl. 
Gamenfdnur, f. spermatic string. 
Gamenfdule, f. nursery, seed- 


ot. 
er menfhwäcde, f. seminal weak- 


ness. 
Gamenftangel, m. seedstalk. 
Gamenftrang, m. seminal string. 
Samentbierden, xn. spermatic 
— Luqhen 
amerei, f. seeds; bon ges 
wadfen, —— seeds. 


tree that is 


Sam 

Samiſch, adj. shamois; famifdes 
Leder shamoy ‚ washleather. 

S amifchgärber, m. shamoydres- 


ser. 
Sumfoft, f. fruits, as pulse, of 
which a proprietor of lands allows 
a certain quantity to his labouring 
men as part of their ware. 
Gamfraut, n. watermillfoil. 
Summelfaften, m. reservoir. 
Sammeln, v.r.a.to gather, collect, 
heap up, treasure up; man bat für 
die Armen gefammelt, a gathering 
has been made on account of the 
poor; fic fammeln, to collect one’s 
self. 
Sammeln, n. gathering, collecting. 
Sammelplaß, m. place of appoint- 
ment, rendezvous. 
Gammelfurium, n. medley, 
hotchpotch, compound. 
Gamimet, m. velvet. 
Gammetbhand, n. velvetribbon. 
Sammetbhlume, famaranth, flower. 
amour, flowergentle, african mari- 


oid, 

es mmetbürfte, f. velvetrubber, 

Gammeten, fammten, adj. of 
velvet, velvet. 

Sammetbühbnden, n. waterrail, 
ve'vetrunner, brookouzel, bilcock. 

Sammetm * . velvetcap. 

Gammetnelfe, f. common, or red 
roserampion., 

Gammetpappel, f. marshmallow. 

Gammetrofe, f. f. Sammetblume. 

Gammetfhwarg, n. velvetblack, 

ivoryblack. | 

&ammetfpiße, f. velvetlace. 

Eammetweber, m. velvetmaker. 

Gammler, m. gatherer, collector. 

Cammlung, f. gathering, collec- 
tion. 

Sammt, praep. together with: — 
adv. fammt und fonder$, jointly 
and severally. 

Gammtitd, adj. all together, all, 
all of them: — adv. jointly, in a 
body; die fammtlide Familie, the 
whole family together. | 

Gamétag, m. saturday. 

Gamuel, n. pr. Samuel, Sam. 

Ganct, adj. saint; Ganct Paulus, 
‘St. Paul. , 

Ganction, f. = Beftatigung, Fefte 
feßung,, sanction. 

Ganctioniren,v.r. a. = Geſetz⸗ 
fraft ertheiien, to sanctify. 

Gand, m. sand; glänzender, shining 
sand; grober Gand, gravel; feiner, 

rit, small sand; auf den Gand gu 
fißen fommen ‚to ınn a ground; 
einem Gand in die Augen freuen, to 
cast a mist before one’s eyes, to 
delude one. 

®andaal, m. sandeel. 

Sandale, f. = Sohle, sandal. 
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San 
Sanbdallee, f. = Gandweg, gravel- 
walk. 


Gandarad, n. gum sandarac. 
Gandarahpulper, n. pounce. 
Gandbanf, f. shelf, bank in the 
sea; Gandbänfe, pl. sands. 
Gandberg, m. sandhill. 
Sandboden, m. sandy ground. 
Gandbobrer, m. terebra. 
Gandbudfe, f. sandbox. . 
Sanddobel, m. sandpollard. 
Gandebene, f. sandy plain, sands, 
Gandel, m. Gandselbhols, n. san- 
ders, sandalwood; das rothe, red 
wood, stock. 
®anden, v.r.a. tocover with sand, 
gravel. 
Gander, m. sandeel, pikepearch. 
Gandgang, m. sandpath. 
Gandgebirge, n. sandmountain, 
Sandsewädt. n. chalky swelling, 
tophius. 
Gandgraé, n. sealimegrass ; millet- 


ass. : 
ein dgrube, f. sandpit, gravelpit. 
Gandgrund, m. sandground. 
Gandha fer, m. f. Gandgrag. 
Gandhafe, m. white hare; Febhls 
wurf, missing throw. 
Gandhaufen, m heap of sand. 
Sandi 4: adj. sandy. 
Gandfafer, m. pearled scarabee. 
Gandfaften, m. sandchest. 
Gandflof, m. lump of sand; in- 
flamed testicle. 
Gandforn, n. grain of sand, 
Gandfraut, n. arenaria. 
Gandfrieder, m. sandmuscle; 
sandbug. 
Gandlaufer, m. little moorhen, 
strandplover ; Gandubr auf Schif⸗ 
fen, glass. 
Gandiiefgraés, n. sandphleum. 
S andman n, m. sandman; der Sand⸗ 
mann kommt ihm, he is sleepy, 
drowsy. - 
Gandmortel, m. sandmortar. 
Gandmumie, f. sandmummy. 
Gandpfetfe, f. trump marine. 
Sandpfeifer, m. strandplover. 
Gandpulver, a. gravelpowder. 
Gandraute, f. sandcresses. 
andregen, m. shower of rain. . 
Gandreiter, m. rider dismounted 
by his horse. 
Sandfad, m. sandbag. 
Sandfhaufel, f. sandshovel, 
Sandfhuß, m. sandflood. © 
Sandfhüffel, f. sanddish, 
Gandftein, m. 
stone. 
Gandubr, f. hourglass, timeglass, 
Gandwitfte, f. sandy desert. 
Ganft, adj. soft, low, gentle, easy, 
temperate y limber, sweet, mild, 
smooth ; eine fanfte Anhöhe, slopin 
hill; von fanften Sitten, of placi 


sandstone, grit. 


Gin 


manners: — adv. softly, lowly, 
gently, easily, mildly, smoothly, 
Ganfte, f. sedan, chair, litter. 
Ganftentrager, m. chairman, 
litterporter. 
Ganftig, adj. soft, not steep. 
Ganftmutb, f. softness, mil 
meekness, tenderheartedness. 
Sanftmüthig, adj. soft, mild, 
meek ‚ sweettempered, gentle, be- 


nign, gracious. _ 
Ganftimithigfeit, f.f. Sanftmuth. 
Gang, m. song, canto. 
Gangdro free f. singing thrush, 
nger, m. singer; von den Vor 
geln, songster, warbler. 
Gangerin, f. singer, songstress. 
Gangern, v. r. mn. to tingle, 
Ganglufttg, adj. given to singing. 
Sanguin itd; adj. = leichtblütig, 
sanguine: — ady, sanguinely. 
Sangvogel, m. singing bird. 
Ganıfel, m.= Srucfraut, sanicle. 
Ganf, adj. = fdwerer als Waffer, 
more heavy than water. 
Gapanhols, r. sapanwood. 
Gapperlot, Sapperment, interj. 
's death, zounds, ’s blood. 


Sapp pie m. sapphir. 


ess, 


Gappbiren, adj. sapphirine. 

Sapphiſch, adj. sapphic. 

Gapptren, fappen, v. rn. une 
terhoblen, untergraben, to sap, un- 
dermine. 

Sappirer, m. pioneer. | 

Sarabande, f. 
saraband. 
aracen, m. saracen, 

Garaf, Sarraf, m. sabre. 

Garbaum, m. black poplartree. 

Garcasmué, m. = Hohn, Hohn: 
wort, rarcasm. — a 

Garcaftifd, adj. = höhniſch, sar- 
castic, sarcastical : — adv. sarcas- 
ticallv. 

Gardelle, f. sardel, sardin; engli: 
fhe, pilcher, pilchard. 

Carder, m. sardel, sardine, sar- 
donian stone, 

Sardinien, Sardinia; aus Sardi— 
nten, Sardinian. 

Gardonifd, adj. = höhniſch, sar- 
donic; ſardoniſches Laden, sardo- 
nic langhter, grin. 

Sardonyr, m. sardonyx. 

. Garg, m. coffin. N 

Gargbefdlage, n. cofinfurniture. 

Gargdedel, m. lid of a coffin, 

Garggriff, m. coffinhandle, 

Gargnagel, m. coihnnail. 

Gargplatte, f. coflinplate. 

Garfaparilla, f. sarsaparilla. 

Garfde, f.= Art Wollzeucdhe, serge, 

GSaffafraß, m. sassalras, 

Gaffaparille, f. f. Sarfaparilla, 

Sa fe, m. inhabitant, freeholder; 

f. form of a hare. 
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= ernfter Dang, 


Gattelrüden, m. low back 


Sat 


Gatan, m. satan. 

Gatanifd, adj. satanical, dia. 
bolic, diabolical; — adv. satani- 
cally. 

Satin, m. = Halbatlaß, satin. 

Gatinett, m. satinet; baumivolles 
ner, satinet beaver. 
att, adj. satiate, satiated, satis 
fied ; th bin deſſen fatt, I am sick, 
weary of it, I have enough of it; 
id) fatt effen, to eat one’s fill; fid 
att laden, to indulge one’s self in 
mirth ; ich fann mich nicht fatt dare 
an fehen, I am extremely pleased 
with looking on it; er fann es 
nicht ſatt werden, he cannot get 
enough of it; feines Lebens Fatt 

— ‚ to grow weary of one's 


ife. 
Sattel, m. saddle; Gattel und Zeug, 
saddle with tackle; einen Gattel 
auflegen, to cover with a saddle, 
to saddle; jemanden aus dem Gattel 
beben, werfen, to dismount, unhore | 
one; fig., to give one a lift, fall, 
to supplant, to nonplus; feft im 
Sattel figen, to be master of one’s 
subject; tn alle Gattel geredtferr, 
to be a man of all waters, to. 
fit for any thing; der Gattel eins 
Bergs, ridge of a mountain; in 
einer Nuh, zest, 
attelbaum, m. saddletree. 
Gattelbogen, m. saddlebow. 
Gatteldede, f. caparison, housisg, 
Gattelfertig, adj. ready saddled. 
Gattelgurt, m. girth, saddlegirth. 


Gattelhols, n. tacamahactree, bal- 
samtree, queontroe. 


Gattelfiffen, n. pannel, saddle- 





pad., 

Gattelfnedt, m. groom. 

Gattelfnopf, m. pommel, sad. 
dlebow. 

Gattelfrabe, f. crow, royston- 
crow, hooded crow. 


Gattellehen, n. masculine fief. 
atteln, v.r. a. to saddle. 
Cattelnagel, m. saddlenail. 
Gattelpferd, m. alloway, saddle- 
horse, filler, thillborse. 
Gattelpiftole, f. saddlepistol. 
Gattetplatte, f. saddleplate. 
Gattelriemen, m. girth eather, 
; mi 
einen CGattelriden, saddlebacked. 


Gatteltafde, f. badges. 
Gattelwunde, f. galling. 
GS attelgeug, n. saddling tackle. 
Gattelswede, f. saddlenail. 
Gattheit, f. satiety. , 
Gattig, adj. satiating, satisfying. 
Gattigen, v. r. a to fill, sate, 
satiate, satisfy ; den Hunger, to ap- 
pease one’s hunger, to satisfy one’s 
appetite, 


Sit 


glut, — 
Sättigung, f. filling, satiating, 
Satisfying. |. . — 
Eattler, m. saddler, saddlemaker; 
harpseal. heartseal (ein Gaugtbier). 
Sattlerabl, m. saddler’s awl. . 
Gattlerarbeit, f. saddler’s work 
Gattlerhaminet, m. saddler’s 
bammer. | ’ 2 
Gattlerbandwerf, n. saddler’s 
trade, or profession. 
Sattlermeffer, n. saddler’s knife. 
Sattlernadel, f. saddler’s needle. 
Gattlerrolle, f. saddler’s rowel. 
— N & ‚ adj. easy to be satisfied; 
led, 
Gattfam, adj. sufficient: — adv. 
sufficiently, enough. . 
Sattfamfeit, f. sufficiency. | 
Gaturei, f. eine Pflanze, savoury. 
Satyr, m. = Waldgott, satyr, — 
Satyre, f. = Satorfpiel; Berfpots 
tung, satire; perfonlide Gatyre, 
lampoon.. : 
Gatvrenfareiber, m. = Spott: 
ſchriftner, satirist. ot 
Satyriſch, adj. = fpöttifch, satiric, 
satirical: — adv. satirically. | 
Sag, m. — jump ; einen Satz thun, 
to take a leap; Bodenſatz, dregs, 
dregginess, sediment ; in der Logit, 
pr>position, thesis; zum Glauben, 
tenet; feinen Gas bebaupten, .to 
maintain one’s point; mufifal. Zus 
— ———— composition ; Haufe, 
reap, pile; Fiſchſätz, young try; 
im Cie e, stake, set. er 
Satz gezähe, n. coin with its fur- 
niture. — 
Satzhaſe, m. shehare, doehare; 
rabbit, a . 
Satzſchach teln, plur. nestboxes. 
Satzung, f. statute, regulation, or- 
dinance, constitution, institute, 
law, decree. 

Saswage, f. mason’s level. 
Gakweide, f- sallow to be trans- 
planted.  _ BER 
Satzweiſe, adv. by leaps, sets, 

piles, heaps; by way, of proposi- 
tion, _,, F J 
Satzwelle, — turning tree, axle- 
tree of a mill, en 
Satzz aäpffchen, m. suppository. 
Gau, f. im Hlttenbäue, sow, pig. 
Sau, f. sow; Gaue, sows; träd- 
tige, sow with farrow; auf dem 
anler ; blor; eine fhmußige Per- 
on, siut, 


Gaubalg, m. sowbane, red goo- 


sefoot: 


ge ‚ black nightshade. 


auber,a ij. pure, clean, neat; 
fein, fines nicht zu hart; soft; gentle; 
fauber geftoden, neatly engraved; 


B. D—y. 11. Th: 12. 4: 
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Sättigfeit, f. fill , satiety, fulness, 


Gaubrot, xn. hogs 


Sau 

ein fauberer Vogel, a fine blade: 
— adv. purely, cleanly, neatly; 
finely, softly, gently, , 
Sauberteit; f. pureness, cleanli- 

ness, neatness, fineness. a 
Eauberlid, adj. soft, gentle: — 

adv, softly. gently. | 
auberling, m. beau, fine blade. 
aubern, v. r. a. to clean, purge, 
urify,. cleanse, clear, abste:ge! 
a8 Gefhirr, to scour; bon Schla— 
den, to ar refine metals, tö 
clear metals from dross; vom Koth, 
to wash, sweep, clear, rid free 
from dirt; bom Unfraut, to weed} 
bom Roft, to furbish, polish, brigh- 
ten, rub off the rust. 


Saublume, f- pissabed, swine- 


snout, dandelion, lion’s tooth. 

au 2 hne, f. horsebean, hogsbean: 

duborfte, f. brisrle. | 

— — towbread: 
atce, f. = Grube, sauce. 

Gaucelo fet , m. saucespoon, 

Gaucenpfanne, f. saucepan. | 


Gaucefmatden, n. saucer, sauce- 


boat. 


Saudiftel, f. sowthistl. = 
Gauen, vw. r. m to daub, spill; 


fig., to talk bawdry. se 
auer, adj. sonr, acid, tart, acerb, 
eager; faure. Sachen, acids; eine 
wilde faure Kirfche, agriot; faure 
@urfe, pickled cucumber; ein faureg 
Gejfiht, sour look, frown; fauet 
inaden, werden, to sons beidtwers 
lid), troublesome ; faure Arbeit, hard 
labonr, toil; fid es fauer werde 
faffen, to toil and, moil, to work 
teeth and nails; daé fomme mir 
fauer an, it is hard for me, lies 
heavy on my hands; es ijt ihm 
fauer Soa x he has been at great 
at ed follte thm fauer werden, 
e would be hard put to it; mür⸗ 
riff), sour, peevish, crabbed : — adv. 
sourly, acidly, hardly, peevishly. | 
5: uerampfer, m. sorrel. 
duerbraten, m. beef steeped in 
vinegar and roasted, __ PR 
aherbrunnen, m. mineral 
waters, — 
Sauerdattel, f. tamarind. 
Gaueret, f. hoggishness, daubing; 
spilling, nastiness. 
Gauerflee, m. woodsorrel. | 
Sauerfleefalz, n. sorrelsalt. — 
Gauerfraut, x. sourcrout, pickled 
cabbage. 


au et lid, adj. sourish, pungent: 
Auerling, m. common sorrel. 
auern, vr. n. to sour. ? 
Quer, v.r.a. tosonr; den Teig, 
+0 ern ; gefauerted Brot, leaveneı 

read, 

Saurrfenf, m. ſ. Sanerting: 
Kr 


Sau 


Cauerficd tiq, adj. sourfaced, stern, 
severe of countenance. 

Gane gi off, n. oxygen. 

Eauerfüß, adj. soursweet. 

Gauertetg, m. leaven. 

Gauertopf, m. peevish fellow, 
churl, 

Sauertöpfifich, adj. grimlooking, 
crabby, chnrlish, peevish: — adv. 
charlishly , peevishly. 

Gaufaus, Gaufbruder, m f. 
Saͤufer. 

Saufen, vi. a. un. (part. geſof⸗ 
fen, imp. ſoff), to drink, drin 
hard; 4u faufen geben, to water; 
Wein oder Bier, to bezale, gazzle, 
carouse, tipple; alles auslaufen, 
to drink up all; einen gu Boden 
faufen, to drink one down. 

Saufen, n. drinking. bezzling, 
— carousing, fuddling, tip- 
pP in 


Gau Pen mel, m. hogsfennel. 


Gaufer, m.drinker, drunkard, fud- 
dlocap, fuddler, carouser, guzzler, 


rippler. 


& au ferei, f. fuddling bout; drink- 
jug business, tippling work, guz- 


zling. 
Gaufaelag, n. fuddling bout. 
Eau r» wu6, mm. fuddling -honse, 
Gauflied, x. drinking song. 


Caufidwefter, f. drinking gossip. 


Gaugamme, fı narse, wernurse. 
Gauqebruder, m. fosterbrother. 


Gaugefertel, n. farrow, sucking 


piu 


@augeborn, n. sucking botele. 


Gauaen,v t. a. u. n. (part. qeſo⸗ 
gen, imp. foo), to suck; daé faugft 
Du aué den Fingern, that is your 


own invention, 
Saugen, n. sucking. 
Caugqen, v.r.a. tosuckle, to nurse, 
Caugen, n. suckling. 
Cau get, mu sucker, 
Ccugerin, f. nurse, 
Saugeré, pl. Ringe vor sahem Holz 


das Oberlerf der Gtogiegel an ior 


tag zu balten, hauks. 
Gauget$ter, n. mammalionus ani- 

mal. Gaugethiere, plur. mammalia. 
anglıng, m. duckling, baby. . 
auglode, f. nasty things, obsee. 
nity, bawdry; die Gauglode {auten, 
to talk bawdry. 
Gaugraé, n. knotgrass. 
Gaugritffel, m. sucking trunk, 
Sai — 

Augw , f. nipple, pap. 
Geubire, m. kosher’. * 
Sauhund, m. centrina, 
Gautael, m. ſ. Schweinigel. 
Gauifh, adj. hoggish, nasty, ob- 

scener — adv. hoggishly, nastily, 

obscenely, 
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Säule, f. pillar, column; Stand— 


Sau 


bild, statue. 
Gauleder, n. sowleather, 
skin; nasıy body. 
Gäaulenfuß, m. pedestal, footstall. 
Gaulengang, m. colonnade, row 
of: pillars. 


Gaulenqgefimé, n. top ofa column. 

Gäulenfnauf, m. chapiter, head, 
top ct a pillar. 

Gaulenlaube, f. piazza. 

Caulenleudter, m. pillarcandle- 
stick. 

Si ulenordnung, f. order of pil- 
ars. . 

Gaulenrethe, f. series of pillars. 

Gaulenfdaft, m. shaft, shank of 
a pillar. 

Gaulenftubhl, m. pedestal. 

Gaum, m. border, hem, shirt, edge; 
Maß, Laft, seam. 

Saumel eae bastard goosefoot, 
maple leav’d blite. 

Gaumen, v.r.a. to edge, skirt, 
border. 

Ghumen, v. r. n. to tarry, stay, 
delay; es läßt ſich mit diefer Ca 
nicht faumen, there is no delaying, 
putting off this matter. 

Saumen, n. tarıying, staying, 
delaving. 

Gaumefel, m: sumptermule. 

Gaumfarren, m. common brakens, 
female fern. 

Gaumig, adj. tarrying, delaying, 
lazy , negligent, tardy, slack, slow, 
backend — adv. tardily, slachly, 
slowly, backwardly. 

Gaumigfeit, f. tardiness, slack- 
ness, slowness, backwardness, ne- 
gligence. 

Gäaummiß, f. stay, delay, hinder- 
ance, impodiment. 

Gaumpferd, Saumroß,n. sump- 
terhorse. 

Saum fa ttel, m. sumprersaddle, 

Gaumfelig, adj. f. faumig. 

Saumfeligfeit, f. f. Gaumiafeit. 

Saumthier, m beast of burden. 

Gaumung, f. tarrying, staying, 
delaying, 

Gaumutter, f. sow. 

Saurach, m. barberry, barberry- 
tree. 

Gauradbeere, f. barberry. 

Gaure, f. sour, sourness, acidity, 
acerbity, tartnöss, acrimony; Gaus 
ren, acids. 

Gaurebe, f. woody nightshade, 
bittersweet. 

Gaurtch, m. sorrel. 

Gaurüffel, m. Bags cheek, swine's 
nn. dandelion, lion’s tooth, piss- 
aDed, 

Gaus, m. riot; im Gaufe leben, to 

‚riot. 


hog's 


Sau 


Saufad, m. sowmawhamkin, sau- 
save, 

Ga 2 ihnabel, m. ſ. Eaurüffel, 

Gaufdneider, m. soweelder. 

Säuleln,». raw wliistle, 

Saufeln, n. —— 

Gaufen, v. r. a. to whistle, rush. 
blaster, whiz; im Gaufe leben, to 
riot. 

Gaufen, n. whistling, rushing, 
blustering, whizzinz; dag Gaufen 
und Braufen dev Oren, humming 
of the ears, ringing in the ears. 

Sauſewind, m. blustering wind; 
ein wilder unrubiger Menfch, bluster- 
ing fellow. 

Seu fralt, m. hogeor, 

Sautod, m. f. zn 

Gautrog, m. trough for hogs. 

Gauwury, f. figwort, pilewort. 

Gavoven, ein vand, Savoy; aus 
Gavoven, ein Savoyard, Savoyard. 

Savoverfobt, m.savovs. 

Eapyettnadel, f. yarnneedle. 

GScabtofe, f. = Grindfraut, sca- 

Bons, 
cala, f. = Leiter, scale; die ius 
ſtkaliſche, gamut. 

SGcalpell, n. 
meſſer, scalpel, ‘ 

Scaiptren, ». r. 
baut abgieven, to 

Scalpirmeffer, 

Gcandal, n = 
fioß, scandal; 
to give scandal, 

Scapulier, nm. = turzes Mondsobers 
fied, scapniary. " 

Ccantefe, altes ſclechtes 
Bud, painphler, lampoon, naughty 
paper. _ 

Ecepter,n. = Derrfcherftab, sceptro. 

Shaaf. Shoam, Sdaar, uff. 
ſ. Shar, Goan, Sadar. ; 

S hab e, f- moth, tiove ¢in Werf: 
zeug zum Schaben, shaving tool, 
shaver, grater; Krake, scap, itch 
Mange. 

Schabebaum, m. a block whereon 
any thing is scraped. 

Shabebod, m. currier's (tanner’s, 
hidedresser’s) horse, tressel. 

Shahebrett, n. scraping board. 

Ehabeifen, n. scraper. 

Shabemeffer , n. tanuer’s sha- 
ver, shaving knife, 

aben,». r. a. reiben, to rub: 
fräßen, to seratch; mit einem ſchar⸗ 
fen Inftrumente, to shave; ein 
ubchen fchaben, to hiss at. 


hogsty. 


= Bergliederungés 
a. = Hirnſchaͤdel⸗ 
scalp. 

n. scalping knife. 
Aergerniß, Ans 
candal machen, 


3 


haben, n. rubbing, scratching, 
Shaving. 

habenfrafig, tadj. wormeaten, 
wormfretred, 


Habentray t, rn. mothmnllein. 
Sha er, m. scraper, raker; cove- 


> 
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Ode wus 
fons, greedy person, Shabby fel. 
low. miser, 

Schaberei, fs 
miserly conduct. 

Eda bern acd, m. vexation, affront, 
mischief, injurions trick, annoy- 
ance. ‘ 

Sdabernaden,'r.’ +: n. to put a 
Voxations trick; einen, upon one, 


Shäb 19, adj. scabby, scabbed, 


Fri 
Schabracke, f. housing, caparison. 
Schabfel,.r. shavings, scrapings, 
Smhabstger, m. cha ’sager. 
Chad, n. chess; “Chad fvielen, 
to play at chess; Chad dein RKonte 
ge! check tothe Küng! dem Rds 
nige Schach bieten, to forre the 
King to, withdraw; der Schach, 
der Koͤnig, Ring; die Königin, 
queen; der Thurm, rook; der 
Springer, kniche; der faufer, bi- 
shop; der Gemeine, pawn. nh 4 
Schachblum e, f. common fritilla- 
ry, chequered fly. . 1 
Schachbrett; ». chessboard, 3 
Shader, m. f, Rauber, robber; 
Mörder, murderer; cin armer Schaͤ⸗ 
der, a poor iellow, sorry wretch. 
Shader, m. Schach er ei, f. chaf. 
fering business, 
Shadern,v.ra. 
ter, 
Shad ern, n. chaffering, bartering, 
Shad Matt, adj. checkmate; der 
Kong ift ſchachmatt, the King’ is 
checkmate; ſchach imate marben, to 
checkmate. to fatigue extremely, 
to reduce to the utmost extremity ; 
fhadmatt feyn, to be checkmate, 


to be quite spent, exhausted, 
down. 


badıfpiel, nm. play at chess, 
achſpieler, m. chessplayer, 
aden, m. Man at chess. 
At, m. shaft, Pit; extent of 
a forest; cube, 
Schadtafet, ff. Schachbrett. 
Shadtel, box, bandbox. 
adhteldedel, m, cover, top, 
lid of a box. 
Shadhtelhatw _ m. 
horserail. : 
Schachtelmacher, m. boxmaker. 
Schachtel ſaft, m. marmelade, 
Schachteln, v.r. a. to shave, to 
rub, polish with shave Tass, 
Sha ten, v.r.a.to kill, butcher. 


craping,, sxaking ; 


to chaffer, bar- 


ODD 
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shavegrass, 


Schade, f. ein Stfh, shad. 

Schade, m.dama e, hurt, prejußice; 
ein offener Schade, Open wound, 
sore; Gchaden-zujügen, to hurt; 
nehmen, to receive a hurt; Verluft, 
loss, damage, harm, detriment, 
disadvantage, prejudice; Schaden 

Nr as 





S ha 
thun, to do prejudice; durd Scha⸗ 
den wird man flug, bought wit is 
best; Schaden zufügen, to harm, 
damage; Schaden erfeßen, to re- 

air, to bear a loss; Gdaden ets 
atten, to make good a damage; 
er bat mit Schaden verfauft, he 
sold under price; die Waare hat 
Schaden gelitten, the commodity 
is spoiled; Schaden leiden, to da- 
mage, suffer damage, be a loser, 
come off a loser; Befdhädigung, 
deterioration; es iff Schade, it i8 
a pity. 

Schadegeld, n. compensation. 

S hadel, m. f. Schedel. 

Schaden, v. r. n. to hurt, harm, 
prejudice, to do harm; daé fdjadet 
nidté, there is no harm in it; 
das wird dir nicht fhaden, that will 
not hurt you; was faadet mir dats 
nach ? what am [the worse for it 
eines Glide, Nahrung, Borhaben 
fhaden, to blast, spoil, ruin one’s 
fortune, trade, design; viel has 
ben ere nidjt, store is no sore. 

Echadenerfaß, f. restitution, 
reparation, 

Sdadenfreudse, f. mischievous, 

isposition, joy, delight at an 
other’s disadvantage, damage, mis- 
fortune, malicious pleasure. 

ad bp denfrob, adj. malicious, mis- 

ievous, delighting in an other's 
disadvantage, damage, misfortune. 

S abenfrod, m. plotter of mis- 
chief. 

GS dadenflage, f. action for da- 


mages. 

Sa ht ft, adj. damaged, enda- 
maged, spoiled, vicious, rotten, 
embezzled ,_ lessened , „ wasted, 
faulty; ein fdadbaftes Gebäude, rui- 
nous, eoceying balding: Waare, 
spoiled commodity; leider, tatıer- 
ed, ragged, torn cloths. 

Sdhadbhaftigtert, f. decayedness, 
rottenness, vicious condition. 

Schädlich, adj. noxious, perrici- 
ous, perniciable, prejudicial, da- 
mageable, detrimental, disadvanta- 
goous, mischievous, hurtful, harm- 

‚ Offensive, — noiso- 
me; fehädlicher ebel, blasting 
mist; ſchaͤdlicher Nadtfroft, chilling 
nightfrost; ſchaͤdliche Anfchläge, 
dangerous, pernicious, mischiev- 
ous, ruinous designs: — adv. noxi- 
ously, perniciously, detrimentally, 


disadvantageously, mischievously,: 


hurtfully, armfully, offensively, 
injuriously, noisomely, danger- 


Poh § ; ; 

Sdhadlidteit, f. perniciousness, 
offensiveness, noisomeness, noxi- 
ousness, hurtfulness, disadvanta- 
geousness, mischiovousness, hatm- 


‘ 
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fulness, offensiveness, injurious: 
ness. 

‘SG hadlos, adj. harmless, hurtless; 
ſchadlos bulten, to indemnify ; ſchad⸗ 
log gehe ten, indemnified. 
Schadloshältung, f. indemnity, 

indemnification., 

SdHadlofigfeit, f. hurtlessnes, 

—— ine Deer? ee 
af, n. sheep; eine Heerde u 
flock of shee: ein tradtiget 
haf, ewe with lamb; ein zivels 
jabriged Schaf ‚;hogperel ; geduldis 
e Schafe gehen vicl in einen Stall, 
Sprudiw,, if they will but accom- 

modate (suit) themselves, eve 
one will find a place; der Wo 
frißt auch die gezählten Schafe, a 


is one to him that loves to have 
his will; wer fid) gum Schafe 
macht, den frift der Wolf, daub 


yourself with honey and you'll 

never want flies. , 

Schafampfer, m, little wild 
sorrel , sheepsorrel. 

Schafblattern, pl. chickenpox. 

Schafbock, m. ram, tup. 

GS dafdarm, m. sheepgut. 


Sdhafdieb, m. sheepstealer. 
Schäfer, m. shepherd, swain, pas 


tor. 

Shäferei, f. sheepfold; flock of 
sheep. 

Sharergedigt, n. pastoral, bu- 


colic, eclogue. 
Schäferhund, m. shepherd's dog. 
Schäferhütte, f. shepherd's cot 


tage. 
Shäferin, f. shepherdess. 
at, n. pastoral 473 
Schäferfpiel, EhHäferfiü n. 
pastoral, 
Shäferftab, m. shepherd's rod, 


hook, crook. 
Shäferftunde, f. critical mo- 


ment. 
Smhafertafde, f. shepherd's purse. 
Schaff, n. tub, pail. 
Schaffell, n. sheepskin. 
Schaffen, vr U. i. a. un (part 
gefhaffen, imp. ſchuf), to make, 
get, create, — cause, pro- 
cure, furnish, provide; in de 
Geefpr., to cat; gu ſchaffen haben, 
to be occupied, busied, a 
employed; einem Geld ſchaffen, 
to procnre one money; etwas bers 
bei fchaffen, to provide for; einem 
etwas, to —— somebody with; 
du mußt mir einen Sut fchaffen 
ou must find me a hat; Gte mil 
en fich felbft das Pferd ſchaſſen, 
you must furnish your own hor- 
se; jemanden fortſchaffen, to turn 
one out of .doors, to send on® 
away; fie ward in einer Gänfte 


nad Haufe geſchafft, she was con 
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veyed home in a chair; fi ſchaf⸗ 
fen, to procure one’s self; mit jee 
wianden zu fhaffen haben, to have 
Business ' (intercourse, correspon- 
dence) with somebody; id babe 
nichts mit ihnen zu fehaffen, I have 
nothing to do with them, I scorn 
their conversation, company, com- 
merce; fid) zu ſchaffen machen, to 
nd business, meddle; mas haft 
du * zu fchaffen ? what have 
to do there? das wird, mir viel zu 
fdaffen wachen, that will create 
me a great deal of troubles; aus 
dem Wege fhaffen, to remove, put 
out of the way; Gott hat die Welt 
gefdaffen, God has created the 
world; befeblen, to command. 
S haffleifd, n. mutton. 
Schaffner, m. steward, provider, 
butler, administrator, agent, ma- 
nager, broker, waiter, ostler. 
Schaffnerei, f. stewardship, but- 


lership. 


d. 

(of, n. bufetlock. 
affuß, m. sheep’s foot. 

arbe, f milfoil, yarrow. 

aut, f. cover of the foetus. 

eerde, f. flock of sheep. 
fhirt, m. shepherd. 
afbund, m. shepherd’s dog, 
r. 
afbürde, f. fold, pen, coop, 
enpfol, Wf ; J . ** 
a u en, Ms cou a 
batilhy er ‚Spugh 
affameel, n. camelsheep, 


affafe, m. sheepmilkcheese, 


— 
= 
De 
ants 


genista, broom. 
baflamım, n. ewelamb. 
haflaus, f. sheeplouse, tick. 
mharlede, f. place where sheep 
are allowed to lick (rocksalt strew- 
ed in a trough, or — 
Schafleder, n. sheep’s leather. 
Sdaflinfe, £ bladdernut, win- 
tercherries, alkekengi. 
Schaflinfenbaum, m. bladdernut- 
tree. 
Smhaflo r ber, m. sheepcrotel, tredle. 
hafmetfrer, m. sheepmaster. 
Sdhafmild, f. sheepmilk. 
Schafmift, m. sheepdung. 
Sdhafmille, f. agnus castus, chast- 
tree, Abraham’s balm. 
Sdafmutter, fe owe. 
Sdafnuf, f. largest kind of wal- 
nuts. = 
Schafpelz, m. furr of sheepskin, 
coat of sheepskin. 


Sdhafpoden, pl. chickenpox. 


AAA _AA ARAB 


S Ga. 


Shaffdelle, f. sheepbell. 
2 henfel, m. spritsail. 
Schafſchere, f. shear, shears, 
Sdaffdherer, m. sheepshearer. 
Schafſchur, f. sheepshearing. 
Schafsfopf, m. sheep's head; eins 
fältiger Mente , sheep, ninny, 
ly face, numskull. Ä 
Schafſtall, m. stable for sheep, 
sheepcote. 
Sdaffterben, w. sheeprot. 
Schaft, m. eines Pfeilers, shaft; 
eines Schiffs, curwater; eines Tau—⸗ 
£6, strand; am Gtiefel, leg; einer 
Nadel, shank ; eines Baumé, trunk; 
einer Pflanze, etalk, blade, shank; 
am Seuergewebr, gtock. 

Gdaften, v.r. a. to stock, furnish 
with a stock. , 
Gdafthalm, m. horsetail, shave- 

grass, 
eis ftbeu, n, f, Schadtelhalm. 
Sda 


thola, U wood or gure 
stocks. 

Sdhaftrieb, m. right of pasturing 
gheep. ; 


Sdhaftrift, £ sheepwalk. 
Schaftring, m. horsetailrubber. 
Ghaftfpiegel, m. looking glass 
etwixt two windows; pierglass. 
Schaͤftung, f 
stock. 
Schafmweide, f. sheepwalk, pas- 
— — ih ER | 
afwolle, f. sheep's wool. 
& chafzucht, sa of sheep. 
hafsunge,f. eine Ppange, sheep's, 
tongue, 


furnishing with a | 


> tin, m. shagreen, 
at, m. für Damen, shawl. 
Hablenfranfe, f. shawlfringe, 
hafal, m. jackal. 
3 fe, f. chain with bent links, 
fer, m. jester, joker. sporter. 
häferei, f. jest, joke, foppery, 
foolery, play, sport, toying. 
Gmaterhaft, adj. np ho wan- 
uly, wantonly, 
Shäfern, v. r. n. to jest, joke, 


S 
: 
S 
S 
S 
S 


ng. 
ft, insipid; 
beer; ſchaler 


dish, cup of 
tea; GSchüflel, bowl; Gierfdate, 
shell; Nubfdate, shell; Apfelfdac 
le, Birnfchale u. f. f., paring; Gis 
tronenfale u. f. f., peel; eines 
Meffers, haft; der Maften, figh; 
bei der Schale fteben’ bleiben, to 
stack at mere outside. : 
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Schalen, v. r. a. Meffer, to haft 
knives; wie Lifdler, to board, 
to wainscot, to inlay. © 
Schälen, v.r. a. Wepfel, Birnen, 
to pare; Pomeranzen u. fr f.,-to 
cel; Nüfle, to sheil; Mandeln, to 
una ;  gefhalte Weidenruthen, 
peeled ozierrods; ſich ſchaͤlen, to 
shell, cast its shell. 
Schalenerz, x. ore for transport- 


ing. 

Seatenlid, m. strell fish. . 

SdhalenmeHhl, n. Hour that is yet 
yn the bran. a 

G dalf, m. wag, rogue, knave. 

S halfhaft; adj. wargish, roguish, 
knavish, cunning, subtle, wanton: 
— udr. waggishly, roguishly, wan- 


ton jy. 
Schaltheit, f. waggishness, ro- 


guery. 

Shalfifh, adj. f. fhatthaft. 

Smhaltéauge, n. roguisi eye. | 

Echalfededfel, m. nabcheat. 

Echaltsfreund, m. deceitful 
friend. 

Sdalfésfnedt, m. wicked servant, 
treacherous, false, perhüious ser- 
vant. . 

Schalksnarr, m. butfoon, jester, 
arrantdroll, - 


Schalksohr, n. cunning ear. 
Schalksrath, m. cunning and de- 


ceitful counsel. 
Edhall, m. sound. 
© hatlbeden, n. cymbal. 
Ghalten, v. r. n. to sound, echo. 
Ematlen, xn. sounding.’ 
Schallgelächter, n. loud laugh- 
ing, burst of laughter. 
Gdallhorn, xn. sackbut; cornet, 
trumpet. 
GS halllod, n. soundhole. 
Schalm, m. lane through a forest; 
Glied an einer Mette, link. 
Echalmei,.f. shaim, shawm.. 
Schalmeiſen, a. 
mer. 
Schalmen, v.r.a. to cut a lane; 
Bauine, to bark trees. 
GS dhalong, m. shalloon. 
Gdalotte, f. = Afhlaud, Aeſch— 
(aud, scallion, shalot. 
Schalten, ver. a. uU. n>to govern, 
_ rule; mit etwas nad) eigenem Belies 
ben fdaiten, to dispose of a thin 
at one’s own pleasure; fihalten Gie 
; gona ber mid, my all is at your 
‘ disposal; wenn Gie fret fehalten 
fonnten, if you were your Own mas- 
ter; fie fchalter tir Haufe, she ru- 
es the family. . 
Smdalthier, uw. testaceous, crusta- 
ce ous animal, . 
Schaltjahr, a leapyear, bisscxtile 
year. | 


630 


forester's ham- 





S da 


CG haltmonat, m. intercalar month. 
Cdalttag, m, intercalary day. 
Edhaluppe, Schlupe, fs sihallop, 
Scham, f. shame; er hat alle Scham 
verloren, heislost (dead) toshame; 
feine Scham nicht bededen fonnen, 
not tobe able, notto have where- 
with to cover one’s nakedness; Oe 
burtéglicder, privities, privy part, 
natural pari, share, groin; männl, 
yard, prick, tail; weidi., commo- 
‘dity. cunt. 
Schamade, f. = Unterhandlungzeis 
den, shamade; fohlagen, to beat 
slıamade. i 


Shamader, f. vein of the privy 


parts. 
SHambandden, n. bit or bridle 
oof the cunt (?). 
G dambetn, n. sharebone, 
G hambug, m. groin. 
Ehämel, m. jointstool, 
Fußſchänel, footstool. ' 
Smhauen, m. f. Schemen. 
Gdhamen, v.r. recipr. to be asham- 
ed, shamefaced; ih ſchäme mid, 
I am ashamed; fic) einer Sache fa: 
men, to be ashamed of @ thing; 
ſchäme dich nicht, don’t be ashamed. 
amen, n. shaming. - 
Schaämerlich, adj. bashful, blash- 
ing. 


Schambasr, n. hair of the privy 


arts. 

o's amha ft, adj. shamefaced, shame- 
fnl; demure; chast, modest, bash- 
ful: — adv. shamefacedly, modestls, 
‚bashfelly. | | 

Schamhaftigkeit, f. shamefaced- 
ness, modesty, baslıfulness. 

@ hambitgel, m. mountain or hill 
of Venus. ; 

Schamlefßze, f. lip of a woman’ 
priv y ie f * 

Schamleiſte, f. groin. 

Schamlos, adj. ——— 
brazenfaced, impudent, saucy: — 
adv. shamelessly. 


Schamloſigkeit, f. shamelessness 
impudence, sauciness, effrontery: 
Sdhampflange, f. bastard senut- 
vo plant. . 
Schamriße, f. cleft of the vagina 
S hamroth, adj. bluchy, blushing: 
— werden, to blush, to redden w! 
shame; machen, to make ashame 
to put to the blush. a 
Schamröthe, f. blush, blushing’ 
— f 
hamfeite, f. groin. 
Ghamtheile, st. privities, nata- 
ral parts, ‘ * 
SOHainviel, adj. galled (auf Eh 
fen, befhadtge, ſchadhaft). 
Sdhamgungelden, a, clitory- „, 
Gdaudbalg, m. prostitute, proll 


cricket; 


aE — 
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gate, harlot, crack, jade, baggage, 
wile wench, 

& chandbar, adj. shameful, infa- 
mous, ignominions, scandalons, 
dishonest, base, vile,dishonoura- 
ble, lewd: — adv. shametully, in- 
famously, ignomipiously. 

S hands ——— infamy, igno- 
miny, scandal, turpitude, baseness, 
vileness, viliany, wickedness. 

& handbhu be, m. miscreant, wretch, 
villain, rough, knave, scoun:(rel ; 
ingle. 

e nd anddedel, m. nab, cover, cover- 
shame. cloke; auf Ehiffen, die 
obere P ante auf dem Bord oder den 
E chififetter, gunnel, gunwale; gunt 
Schanddeckel brauden, to conceal 
one's infamy under. 

MAAS. shame, disgrace, igno- 
miny, infamy ; jemanden zu Scans 
Den madden, to make ashamed, to 
expose; etwas zu @ handen machen, 
to destroy,mar,spoil,ruin; gu Schan⸗ 
den foden, to boiltorags; Schande 

bon etwas haben, ro get shame by; 
Edande machen, to put a disgrace 
upon; feine Unwiflenheit machte thin 
Schande, his ignorance disgracec 
him; in Gdande bringen, to infa- 
me; edande begeben, to comnfit 
shamefu: actions; ev bataller Schan» 
de den Kopf abgebiifen, he is dead 
to all sense ot shame. 

Schanden, v. r._a. to spoil, mar, 
disfigure; feine Familie, to bring 
shame upon one’s family; ſchmäh— 
en, to sate. rebuke, Ae) in- 
jure, detract, cavil, defame, vili- 
fy. revile, disgrace, slander, vi- 
tuperate; eine Jungfrau, to violate, 
debauch, deflewer, force; einen 
Knaben, to bugger. 

Sdinden, n. SHandung, f. de- 
faming. slandering, spoiling, mar- 
ring, — violating, vio- 
lation, debauching, deflowering, 
buggering. 

ed Se led, m. aspersion ,* blot, 
blemish. stain; ein Gdandfled fet» 
ner Familie, a disgrace, shame to 
one’s family; einen Schandiled ans 
hängen, to cast an aspersion upon. 

Schandgebot, n. despicable price, 
vile offer, underbidding. 

Schandgedicht, n. obscene poem; 
lampoon. 

Sdandgeld, n. money got in a 
shameful manner ; base price. 

Ehandgemälde, xn. obscene pic- 
ture, ~ 

GSdhandhure, f. common prosti- 
tute. 

ESdandtauf, m. vile purchase; um 
einen Schandfauf, dogcheap. 


Schandlich, adj. entftellt, disfigu- 
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| 


red; mit Schande, Unehre verbune | 


S da 


den, shameful, disgraceful, igno- 
minious, infamous, dishonourable, 
dishonest. base; unebrbar, obacene, 
nasty, bawdy; ein ſchaͤndliches Haug, 
a house of prostitution: — adv. 
shamefully, Hesvaratally, ignomi- 
niously, infamously, dishonourably, 
dishonestly ,_ basely, obscenely, 
nastily, bawdily; ein ſchändlicher 
Gewinn, dishonest gain; (3 wäre 
ſchändlich, nur davon zu reden, it 
were ashame, even to speak of 
ic; em fehandliches Leben, infamous 
life; ſchändlich augerichtet feun, to 
be in a beastly pickle. 
handlicdfert, [. disgracefulness, 
ignominiousness, turpitude, base- 
ness, infamousness, dishonourable- 
ness, dishonestness , nastiness, ob- 
‘sceneness, bawdiness. 
Gdhandlted, n. bawdy song. 
Sdandmaul, n. slanderous tongue, 
backbiter; haben, to be foulmonth- 
ed; der grob verunglimpft, slan- 
derer. 
Edandname, m. opprobrious na- 
me, nickname. _ 
Schandpfahl, m SEhandfäule, 
fi pillory. ; 
Sdhandfdrift, . lampoon, pas- 


wil. 


S 


Schandzeile, f. defamatory line, 
SE NE f. Schandmaul. 
Schanf, m. taphouse; bullet; sell- 


ing in retanl, 
luſtſieches Ges 


Gdanfer, m. 
ſchwür, chancre. 

Schanze, f. sconce, fort, bulwark; 

auf Schiffen, quarterdeck ; eine 

Schanze auffahren, to build a scon- 

ce; Ungefähr, chance, hazard; tn 

die Schange ſchlagen, to hazard, de- 
spise, expose, venture; auf ferne 

Schanze feben, to look to one’s 

work, to stand to one’s tackling; 

die Schanze gewinnen, to sweep 
stakes. 

Schanzen, v. r. a. to dig, work at 
a sconce; to work hard, to do 
drudgery. 

G hanggraber, m. pioneer, sap- 


er. 

Shan zkleid, a. cuf Kriegſchiffen, 
wastecloaths; netting sails. 

Schanzforb, m. gabion; ein Wehr 
pon Schanzkörben, gabionade, fence 
of gabions. 

Schanzwurz, f. f. Schandwurs. 

Edapel, m. garland, wreath (of 
rores). , 

Schar, f. troop, band, multitnde; 
SKriegéheer , host. 


Sha 


or, f. am Pfluge, share. 
har f fen, n. chopping’ knife. 
zcharben, v. r.a. to ch 
cat mal 0 
Scharbtobl, m, min 
cabbage or colewort. ' 
Sharbmeffer, m. chopping knife, 
cleaver. 
harbod, m. scurvy; mit dem 
« darbod bebaftet, scorbutic. 
§ 4 arbodétlee, m. marshtrifoil. 


Op, haggle, 
ced, chopt 


harbodsftraut, n. autiscorbutic 
herb, spoonwort. 
hardiftel, f sawworttbistle. 
Hart, adj. sharp, heen; ein ſchar⸗ 
feé Meffer, sharp knife; ein fchar: 
fer Wind, keen wind; fcarfes et 
ter, piercing weather; etm ſcharfes 
6. fuhl an acute sense; ein fcharfes 
Dbr, a quick ear; ftrenge, severe, 
hard, austere; eine ſcharfe Zucht, 
tigid discipline; ſcharfer Verweis, 
imaſt. severe,austere reproot, check, 
reprimand; fcharfe Gtrafe, severe. 
igorous punishment; ſcharfe Aufſicht 
Uber einen haben, to have a strict, 
watchful eye upon: somebody ; eis 
nem fcharf begegnen, to be sharp, 
severe upon somebody; einem ets 
was fcharf einbinden, to bind one 
to anerrand, to charge one carefully 
with something: — ad». sharply, 
keenly, severely, hardly, austerely, 
— rigorously. 
h.ärfe, f. keenness, sharpness, 
‘austereness, seyereness, smartness, 
rigorousness. hardness, strictness ; 
mit der Schärfe. des Schwertes, with 
the edge ot the sword; Echarfe der 
Eäfte, acrimony; Schärfe deg Vers 
ftandes, acuteness, sharpness, sub- 
tlety, subtilty. ~ . 
5 arfedig, adj. acutangular, 
harfeifen, n. calking iron. 
Shärfen, v.r.n. to. sharpen, whet; 
den Verftand, to sharpen one’s wit; 
Errahrung ihärft den Berftand, oxpe- 
rience gives, teaches, sharpens the 
wit; die Strafe, to heighten, aug- 
ment, eucrease the rigidity of the 
punishment; den Hun et, to shar- 
pen, whet the stomach. ' 
© harfen, n. Schärfun ’ f shar- 
"pening, whetung, grinding. 
Sharflraut, n. procumbent aspe- 
rutzo, common wild bugloss, or 
german madwort, great goosegrass. 
Gdar frichter, m. hangman, exe- 
vationer,. rate ee ar HA 
S charfrichterei, f. executioner's 
house, — — 
Scharfſchütze, m. rifleman, arquo · 
ie — Ei — 
charfſichtig, adj. sharpsighted, 
RE clearsi heed, inge. 
nlous, cunning, subtle — 
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Scharfſichtigkeit, f. quicksight- 


edness, parts. 
SdHarffinn, m. acuroness, subtilty, 
 sagacity,, penetration. — . 
Sdarffinnig, adj. acute, subtle, 
sagacious, penetrative: — adr. acu- 
tely, subtly, sagaciously. 
Sdarffinnigfeit, f.f. Scharffinn. 
arge, m f. —— | 
Scharlad, m. scarler. 
Shartahbaum, m. Little green 
oak, holnivak. 


Sdharladhbeere, f. scarletberry. 


Sdarladblume, f. scarlethower, 
cross of Jerusalem, flower of Con- 
stantinople. 

Scharlachen, adj. scarlet; ſchatla⸗ 
chenes Such, scarlet cloth. — 

Sdharladfarbe, f. scarletcolour. 

Shartay färber, m. dier in scar- 

et, 

Sdarladhfieber, n. scarletfever. 

Scharlachkehlchen, m. redbreast, 
Robin redbreast, 

Schartadhforn, n. scarlet * 

Scharlachmäntel, m.gcarletcloke, 

es arladpulver, rn. scarletpow- 

er. 


Scharlacroth, adj. scarletred. 
Scharlachröt An scarletreduess. 
Sdarlamdftaude, f. cochineal tree. 
Sdharladhwurm, f. cochineal in- 
sect, grains of the indian fig. 
Scharlei, f. clary. j 
Sharmüßel, n.skirmish, piqueer- 


ing. 

Sharmüßel N, vır.n. to skirmish, 
p'queer, j 
Sharnier; n. = Gewerbe, Gewin 

de, hinge. — — 
— teretfen, n. jointtool. 
harnterferle, f. jointfile. 
Gcharnierzange, f. jointpliers. 
Shärpe, f. scarf, girdle; bei den 
Wundärzten, sling. 
S bharpenfdnalle, f. girdlebuckle. 
SSarre, j.rake, weeding hook; in 
Sovfen, scrapings. 
Ge “4 ren, m. shambles; butcher's 
stall. ~ 
Scharren, v. r. a. mit den Fisen, 
to scrape; Geld gufammen fdarren, 
to rake, scrape together money. 
S darren, n. scraping, raking. 
Sharrfuß,m.acrape; einen Scharr⸗ 
fuß mamen, to scrape a leg. 
Scharſchmied, m. ironmonger. 
Ecdarte, fj. notch, gap; aus wetzen, 
to whet out the notches, to make 
amends for, to repair a fault; dar 
berfcharte, sawwort. 
Gchartefe, f. mean pamphlet, sorry 
publication. . 
Sdartentravt, n. sawwost, herb 


— 


savoury, doveſtoct. 


Sha 


Gdartig, adj. full of notches, 
caps. 

Sharmake, f. watch, round, pa- 
trol, traınbanda. 

Sharwadter, m. one of the watch, 

_round, patrol, trainbands, 

Ectarwage, f. sloping board, 

€ harweife, adv. by troops, bands. 

Edhatten, m. sh.dow, shade; er 
bergebt wie ein Schatten, he vanishes 
like a shadow; Geift, shadıw; in 
der Malerei, shadow; große Fichter 


erfodern große Schatten, groat lights 


require great shadows; tm Gatten 
Ken, to sit in the shade; ei: kuͤh⸗ 
er, angenehmer Schatten unter et: 
nem Saume, a conl and pleasant 
shade underatree; Schutz, shadow, 
shelter; Sprüchw, er läuft vor feis 


nem eigenen Schatten, he is afraid of 


hisown shadow, hetakes the alarm 
without cause. 2 

Schatten, v.r.a. ü.n. to shade, 
shadow, cast a shade. 

Echattenbild, n. fantom, chimera. 

Gchattengang, m. shady walk. 

BS hattenbhut, m. umbel. 

Schattenfäfer, m. tenebrio, stink- 
ing beetle. ; 

Schattenreid, n. Elysian fields, 
realm of the shades. 

Scdattenreid, adj. shaded, sha- 
dowed. , 

Shattenrif, m. shadow, faintre- 
presentation, 

= dattenfpiel, m. magic lantern. 

F mattenubr, f. seiateric dial. 

Schattenwerf, n. shadowings. 

Ei Stenleig er, m. hand of a 

lal, 


Scdätter, m. f. Getter, 
Scattig, adj. shadowy, shady. 
Schattiren, fdhatten, vr. a. to 
shade, shadow, hatch. 
Sch attirung, Emhattung, f. sha- 
ee shading, hatching. 
schatulle, f = Geldfäfthen, cas- 
ket,-box, chest, trunk. 
Sd atullgeld, n. privy purse, sa- 
vings. 

i) a6, m. Borrath, store; von fofte 
baren Dingen, treasure; der föniglie 
he Schaß, royal treasure; Braut, 
Geliebte, sweet heart, darling. 
'dhaßbar, adj. liable to contri- 
bution. tributary. 

baßbar, adj. valuable, estima- 
ble, precious: — ad», valuably, 
estimably. 

Hh atzbarkeit, fF, estimableness, 
valuableness, preciousness, price. 
ch äßen, v. r. a. to value, reckon, 

rize, rate, estimate, appraise; qlau: 

en, to think; ich fase es mir für 
etrte Ebre, I think it an honour; 
hochſchaͤtzen, to esteem, value much, 
to, make much of, to make great 
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account of; gering ſchaͤtzen, to scorn, 
vilify, disesteem; tariren, to value, 
rate, 

Shaker, m. appraiser, valuer, esti- 
mator, rater, prizer. 

das geld, n. sparemoney; con- 
tribution. 

Schatzgräber, m. digger after hid- 
den treasures. 

Schatzhaus, n. treasurehouse, sto- 
rehouse. 

Sdhagtammer, f. treasurv; die 
koͤnigliche Schatzkanimer, exchequer, 
royal treasury. | 

Shastaften, m. coffer, chest for 
money. 

Sch atzmeiſter, m. treasurer; Rents 
meiſter, chamberlain of the exche- 


quer. En 
Schaßpflidtig, adj. taxable, con- 
tributary. 
Shaspflidtigtfeit, f. liableness 
to contribution, to duty, to rent. 
Schatzſchreiber, m. clerk of the 
heasury. | 
Schatzumg, f. taxation, tax, con- 
tribution, impost, tribute, duty ; 
auéfdreiben, to lay a tax upon; 
entri@ten, to pay a tax, impost, 
duty. 
© 6 abung, f. appraising, estimating, 
valuing, rating, reckoning. 
Schau, f. show, spectacle; zur öf⸗ 
fentliden Schau, for publick inspec- 
tion; etwa zur Schau auéftellen, to 
exhibit, display, expose to view; 
die Schau halten, to take review. 
Gdaub, m. wad, bundle, truss. 
Schaube, f. cloak, short mantle. 
Shaubhut, m. great straw hat, 
Schaubrot, n. showbread. 
Schaubühne, f. stage, theatre. 
Gdauder, m. shuddering, shiver- 
ing: horror, terror. 
Gmhaudern, v. vr. a. to shudder, 
shiver, quake, start. 


Gdaudern, n. shuddering, shiver- 
ing. 
Sha udernadt, f. dreary night. 


Schauen, v.r. a. to look; see, view. 
S & auen, n. looking, seeing, view- 


ing. 
Schauer, m. = Schutzort, Sdops 
pen, woodhouse ; shelter, pent- 
house; Regen, shower; Graufen, 
horror ; Beben, shuddering fit, Pe 
roxysm; Arbeiter auf einem Zims 
mermwerft, workman. , 
Shauerhaft, (dauerig, 
fhauervoll, adj. horrid, dread- 
ful, shocking; cold, coldish. _ 
hauern, v.r. a. to shower; einen 
Schauer empfinden, to shiver, shud- 
der, quake, tremble; e® fchauert 
mid), wenn ich nur daran denfe, I 
- shudder but to think on it. 


S ha 
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Edauern, n.;shivering, shudder- Schecke, f. ein Pferd, pieball, dap- 


ing. quahing, trembling. 

Gdaueffen, xn. dish * shew's 
sake. 

ORAEIRIEE, f. head of a piece of 
strait. 

Schaufel, f. shovel; zum Schöpfen, 
4coop; an einem Wallerrade, ladle. 

Smhaufelbein, x. stiovelleg. 

Gdaufelgeborn, n. broad sho- 
velformed branches of a deer. 

Ghaufetbirfd, m. fallowdeer. 

Schaufelhoſe, f. shoveltub. 

Sdaupelu,2r.a. to shovel, scoop. 

Schaufelrad, 2. wheel with ladles, 
jaunts, felloes. 

Smhaufelfdhlag, m. right to clean- 
se a ditch, or river; cleansing 
of brooks, ditches, rivers. 

S haufelfttel, m. handle of a sho- 


vel, 

Schaugerüft, n. scaffold, stage. 

Gwaufel, f. swing, meritot, swing- 
ing line, rope, seesaw. 

Schaukeln, v.r.a. u. n. to swing, 
swingle, rock, joggle, toss. 

Schaufeln, n. swinging, swin- 
gling, rocking, tossing. 

Gwaufelprerd, n. rocking horse. 

Scha um, m. scum, shim, froth, 
foam, lather. 

Gdhaumen, v.r.n. to foam, flower, 
froth, vor Wuth ſchäunen, to foam 
withrage: — v.r.a. to scum, shim. 

Gdaumen, n. foamjng, frothing, 
howering ; scunnning, skimming. 

GS daumtgq, adj. foaming, frothing, 
foamy, frothy; fdaumiges Bier, 
beer that flowers. 

Smhaumfelle, f. Ghaumloffel 
m. shimmer, scummer. 

Schaumkraut, n. ladv’s smock. 

Schaumüunze, f. medal, pocket- 
yicce. 

Schaupfennig, m. medal. 

Schauplatz, m. stage, theatre. 

Edmaujprel, n. spectacle, show; 
Cust: oder Drauerfpiel, play, drama, 
dramatic piece, representation. 

SS cdaufpieldichter, m. dramatic 
VOGEL 

Sdhaufpteler, m. actor, player, 
1erformer, comedian, 

Gmhaufptelerin, f. actress, player, 
performer, 

Schauſpielhaus, n. playhouse. 

Schauſpielkunſt, f. scenic art, 
dramatic performance, 

E haufpiellaufer, m. playhunter. 

E haufpielfdreiber, m. stage. 
wı'ter, . 

E tauftüd,n. pocketpiece, 

Ehebete, f. = dreimaftiges Kriegs 
ſchiff von 12 — go Runonen, shebeck. 

Schech, n. = Schaft, piece of tim- 
ber on the forepart of a ship, on 
which the figure stands, 


pee streaked, spotted horse, roan- 
LOTse. 
Schecken, v.r.a. to dapple, streake, 


spot. 
Scheckig, adj. dapple, pied, streaky, 


spotted, 
Shedel ‚m. scull, brainpan, 
Schedelbohrer, m. trepan. 
Schedelnaht, f. coronal suture, 
hedelftätte, f. calvary, mount 
f crucifixion. 
eel, u. f. f. f. Schel. 
cerblodf, m. warping block. 

u. f. f. ſ. Scere. 


2 
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curnock, 

Scheffeln, vr. n. to come to bu 
shels, to yield plenty, to succeed, 

Scheffelweife, adv. by bushels, 
in great plenty. 

Sheibe, f. Schiehfheibe, mark, 
white; dic Scheibe treffen, to hit a 
the mark, white, Fenſterſcheibe, 

ane; Kopferfiheibe, potter's wheel; 
der Conne, des Monded, disk; Kme 
fheibe, hucepan; Honigſcheibe, ho- 
neycomb; von Brot, Yepreln u. f fy 
slice. cut; eines Taues, tier. 

Scheibenapfel, m. orbicular apple 

wether bobrer, m. coeper’s tur 
Tel. 

Scheibenformig, adj. orbicular. 

Sceibenglaß, nu. paneglass. 

Smetbenteule, f. ball of glass. 

Scheibenfraut, a. thiaspi of the 
smell of garlick. 

Sheibenfride, f. hook to bend 
tie hoops with. 

Scheibennagel, m. nail of a bu 
or shooting mark. 

Scheibenpulver, n. fine gunpow 
der, powder for shooting at the 
mark. 

Gdeibenrohr, n. gun for shooting 
at the mark. 

Scheibenrund, adj. orbicular. 

Scheibenfdießen, a. shooting * 
the mark. 

Scheibenfhüß, m. shooter at the 
mark, arguebnsier. 
Scheibenzapfen, 

potter's wheel. ; 

Gmheibig, adv. in slicos, by slice 

Scheidbar, adj. separable, div 
sible: — adv. separably. 

Scheide, f. ein Fl, shad. 

Scheide, f. sheath; eines Degent, 
scabbard; in die Scheide fteden, © | 
sheath, put up the sword; em 
Meflers, sheath of a knife. 

Scheidebaum, m. bar of sepers 
tion, 

Sheidebhedher, m. stirrupceup. 

Scheideblid, m. parting look. 


m. nut of 


S he 


cucurbite, 


heidebrief, m. bill of divorce- 


nent, 


heideglaß,n. glassvessel in form 


ot a funnel. 


Keidebäutlein, n. tunicle, or 


ikhin of the scrotum. 


beidefamm, im. weaver's comb. 
hetdefolben, m. vial, round. 


velly’d alembic. 


Hetdefunft, f. chymistry. 
berdefünftler, m. chymist. 
dbeidemauer, f. partitionwall, 
cheidemehl, 
rated ores. 
heidenteifter, m. decider (in 
altmatters ), 

Hetdemitnge, f. small coin, part- 
ngs ‚money, 
beiden, v. i, 
mp. fied) neutr. 
em Leben ſcheiden, von binnen fete 
‚en, to depart, leave this world; 
— act. to part, disjoin, divide; 
id), part with; trennen, to part, 
eparate; Ebeleute, to divorce; von 
diſch und Bett, ro separate at bed 
wd board; Gold von Silber, Blei 
‚on Kupfer, to separate. | 
beiden, n. parting, separating, 
eaving, dividing. 

hHeidewand, f. partitionwall. 
Herdewaffer, n. aqua fortis; 
um Golde, aqua regia. 
Hetdeweg, m. crossway. 
heidung, f. parting, separating, 
eparation, divorcing, divorce, di- 
En fining, refining of me- 
als. ’ 
hein, m. shine; Afpect, aspect; 
cr gefechöte Schein, sextile; daß 
elle Licht eines leuchtenden Körpers, 
rightness, splendor, lustre; einer 
derze, glare of a candle; um dag 
Jaupt eines Heiligen, glory; der 
eue Schein, new moon; tolle 
dein, full moon; die Erfcheinung 
er Außenfeite, outward sliew, ap- 
‚sarance, outside, colour, seeming, 
emblance, likelyhood; unter dem 
Schein der Freundfihaft, under the 
loke of friendship; es hat freilich 
Schein, indeed it has a face; fic) 
ut dem Scheine begnügen, to con- 
ent one’s self with the outward 
hew; fid) ton dem Scheine hinter, 
eben laffer, to be deceived by the 
utside, shew, a searance; Wer: 
hreibung, Sdhuldfdein, bond, bill 
f debt; Quittung, acquittance, 
eceipt; Zeugniß, certificate, attes- 
ation. 

heinamt, n. sinecure> 
heinbar, adj. specious , showy, 
pparent, plausible, seeming, visi- 


(part. gefchieden, 
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Hhetdsebodden, n. trevet for the 


n. powder ot sepa- 


fterben, aus diez, 


RF 
Sche 

ble: — adv. speciously, scemiugly, 

in appearance, plausivly. 

Scheinbarfeit, f- seemingness, 
appearance,likelyhood, plausibility. 

G J inbegriff, m. seeming, false, 
‘illusory, deceithil notion. 

Scheinbehelf, m. shift, evasion, 
subtercfuce. 

Scheinbeweis, m. seeming, illu- 
sory, deceitful argument. 

Sdheinbild, x. fantom, mockery, 
illusion. 

Gcdeinbürger, m. sham citizen. 

Scheinchriſt, m. false christian, 
hypocrite. 

Gdeinebre, f. seeming honour, 
appearance of honour. 

Scheinen, win (part. geſchienen, 
imp. ſchien) to shine; die Eonne 
ſcheint, che sun shines ; ftarf fiheinen, 
to sparkle, give a dazzling light; 
erfheinen, to appear; torforinen, 
to seem; c$ fcheinet, it seems; «6 
fheine wohl, it is very like; wie 
es ſcheinet, for aught it seems; die 
Cache ſcheint nicht fo uncben, it is 
a good likely matter. 

Gcdheinertrunfen, m. u. f. person 
appareutly drowaed. 

Scheinfreéund, m. seeming friend. 

Scheinfriede, m. false, feigued 

eace. Ä 

Shetnfromm, adj. f. fheinheilig, 

Sdheingelibde, u. sham vow. ’ 

Sdheinglaube, m. feigned belief, 
faith, mockfaith. 

Scheingroß, adj. ostentatious. 

Scheingröbe, f. ostentation. 

Scheingrund, m. secming reason, 

specious arzııment. 

S a eingut, m. sceming good, ima- 

ginary bliss, . 

Scheinheilig, adj. hypocritic, hy= 
pocritical: — adv. hypocritically. 

Scheinheilige, m. hypocrite. 

GScheinheiligteit, fs, RER 

Sheinfauf, m, feigned purchase, 
or bargain. 

Scheintranf, adj. mocksick. 

Gdeinltebe, f. pretended love, 
seeming affection, mocklove. 

Scheinmittel, n. palliative re. 
medy. 

GS deintod, m. apparent death, sus- 
pended animation; aus Berftellung, 
sham, feigned death, 

Sheintripper, m. gleet.' 

Scheintugend, f. seeming, feigned 
virtue, 

Scheinübel, n. seeming, imagi- 
nary evil. 

Sheinwiderfprud, m. seeming 
contradiction. 

Scheinwurm, m. glowworm. 

Shei fbeere, f. purging buckthorn. 

Scheiße, f. turd, excrement, dirt; 
louseness, lax, diarrhoea, 


She 
Sheifen, v.i.a. to shite, to ga to 
stool. to ease nature. 

SG heifer, m. shitter. 
Scheißerei, f. shiting; despicable 
affair, matter of no cqnseqnence. 

Scheißfalt, m. vultur of Brasil. 

Scheißhaus, xn. privy, house of 
oflice, jakes. 

S heiffraut, n. mercury, spurge. 

Smheifmelde, f. herb orage. 

S Heit, n. log, billet, piece of wood. 

Scheitel, tx crown of the head; 
top; von der Fußſohle bis zur Schei⸗ 
tel, from top to toe, cap-a-pe; die 
Gelegenheit bei der Scheitel fallen, to 
seize opportunity by the forelock. 

Scheiteln, v.r.a. to part the hair 
on the top. crown of the head. 

Sdheitelpunct, m. vertex, zenith. 

Scheitelrecht, adj. vertical: — 
adv. vertically. j 

Scheiter, f. wreck; zu Scheitern 
eben, to go to wreck, fall to 

ecay. 

Scheiterhaufen, m. funeral pile, 
pile of wood. 

Gdeitern, v.r. n. to be wrecked, 
to split, to shipwrec 

Ecdeitern,n. —— splitting. 

Gdeithauer, m. woodcleaver. | 

Sdheithols, m. log of wood; ein 
Scheit ols, a ee of wood, log; 
ein fletneé, billet. 

Scheitmaß, n. logwoodmeasure, 

Schel, adj. oblique; squinteyed, 
looking askaunce: — adv. oblique- 
ly, awry, askaunce, askew; fchel gu 
etwaß feben, to look a , envious- 
ly, spitefully, jealously, on an 
action; einen fel anfeben, to look 
askaunce on,one, to look upon one 
witl an evil eye. 

Schelfe, f. von Xepfeln u. f. f., 
paring; von Erbfen, husk. 

Schelfen, fhelfern, v. r. a. to 
husk, shell; to pare; fid), to peel 
off, to scale, exfoliate. 

Schelfern, n. Ghelferung, f. 
exfoliation; Gdelferung ——— 
exfoliative. 

Sdhellad, m. shelllac. | 

Schelle, f. bell; eine fleine, gingle; 
maul fde ¢, box on the ear; Hands» 
ſchelle, manacle. 

ad ees v.r.a, to ring, ring the 


ell. 
Ss ef (en, n. ringing, ringing the 
e 


Ben m. belltree. 

hellengeläut, n. bollharness, 

harness with bells. 

Sdetlenfappe, f. cap and bells, 
fool’s bauble. 

Schellenklang, m. sound of bells; 


trifling discourse. 


SHellenpflenge, f. nolana, 
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SHetlen(Oritten, a sledge wid 

relis. 

S hellfifdh, m, haddock, mackerel, 
odfish. 


c 
\mhell beng ft, m. stallian, 
Sect! SY - abe. 
Sdhellfraut, n. Schellwurs,f 
celandine, swallowwort. 
helm, m. villain, knave, rogut, 
rascal, scoundrel; zum Schelme wer 
den, to lose one’s reputation; wit 
ein Gchelm handeln, to deal villain. 
onely ein armer Gchelm, a poor 
fellow; wag fir ein Lieber Kleiner 
Schelm! what a sweet little rogue! 
Shelmengefindel, xm. rascality, 
infamous rabble, 
Gchelmengraß, n. acute carex. 
helmerei, f. villainy, knavery; 
eimliche Schelmereien , underhand 
raudulent dealings, cheating tricks; 
an Schiff und Ladung, barratry. 
S helmif dh, adj. roguish, villainous, 
knavish; treacherous: — adv. vil. 
lainously, roguishly; bandeln, w 
deal villainously. 
—— — m. villainy, ro 
guery, rascally trick. 
Schelmftüd, n. villainy, villainon 
trick; der Junge ftedt voller Schelm 
ftüfe, the boy abaunds in rogue 


ries. 

Schelſucht, f. jealousy, envy, dis 
content, suspicion. 

S helfidtig, adj. jealous, envious, 
suspicious: — adv. jealously, en 
viously. 

S helte, plur. scolding, opprobriou 
language. 

Schelten, v.i.a. tn. (Ber geſchol⸗ 
ten, imp. ſchalt), to chide, scold, 
—— abuse, reproach, revile, 
miscall ; jemanden einen Gdela 
fhelten, to call one a villain; auf 
jemanden fchelten, to scold at some 
body; tadeln, to blame, reprovt, 
reprehend , reprimand . rebuke 
check; man fann ibn defbalb nidt 
fihelten, he is not to be blamed for 
it; fi gern Ihr Gnaden fchelten laf 
fen, to love to be called my lor 

Gdelten, n. scolding, a an 
inveighing, reproaching, brawl- 

ing, reviling, reproving, repre 
hending, reprimanding, rebuking, 
checking. 

Sdeltname, m. reproachful name, 
injurious appellation. 

Scheltwort, n. inveighing word, 
reproachful term; in Gcheltwortt 
ausbreden, to burst into invecurver 

Schemel, m. jointstool; zu 
Füßen, foorstool. 

Schemen, m. = Schatten, shadow. 

Shent, Sdhente, m. cupbearer; 

henfwirtb, alehqusekeeper; IM 

eller, cellarer. 


— 


Sche 


@S Gente, f. alehouse, becrhouse, 
inn, tavern, taphouse, tipping 
house. — 

S dentel, m. thigh; Schienbein, 
shank; Bein, leg; eines Taues, 
pendent. 

& dentelbein, n. Schenkelkno— 
den, m. thighbone, shankbone. 

®& dentelbeute , jf. spavin (of a 
horse 

S henfelblatt, n. part of a har- 
mess that covers a horse’s thigh. 

S denteldeid, m. angledike, 


Shentelfdiene, f. cuish, cuis- 
ses. 
S Hentelwurm, m. Guineaworm. 
& henfen, v. r. a. to pour out, to 
fill; ſchenke mir einmal ein, fill me 
some drink; das Getränk im leis 
nen verfaufen, to sell ; bier fchentt 
man Wein, here is wine. to be 
had, sold; ein Gefchent maden, to 
present, to give, bestow upon; 
einem etwas jdenfen, to make a 
“present with, to send, deliver 
One something for a present; er 
fdenft gern, he gives freely, 
spends liberally; gefdenft before 
nien, to be presented with; to be 
pardoned; eine Gtrafe, to remit 
a punishment; eine Schuld, to ac- 
quit one of a debr; die Freiheit, 
to set at liberty. ; 
S dHenfen, n. pouring out, filling, 
selling; presenting, giving, be- 
stowing upon; pardoning, acquit- 
ting. 
GSdenfenamt, n. winecellaroffice. 
Gdenfer, m. donor, presenter, 
Schenffaß, n. cistern. 
Schenfgerehtigfeit, f. privile- 
ge of selling liquors, to keep a 
taphonse. 
Schenkkanne, f. ewer, flagon. 
S henftetler, m. salver. 
Schenktiſch, m. sidetable, 
board. 
Sdenfung, f. donation, gift. 
Shenfungsbrief, m. deed of gift. 
Sdhenfwirth, m. beerdraper, tap- 
ster, alehouseheeper ; Beinfchenter, 
vintner, 


cup- 


S herbe, f. sherd, potsherd; Nacht. 


topf, chamberpot, jorden, jordan ; 
eine ap zwei Planfenenden, die 
fh verlängern follen, gemadte Fus 
ge, scarf. - 
Sdherbeden, n. shaving bason, 
Scherbel, m. f Scherbe. 
Scherben, m. ſ. Scherbe. 
Scherbeutel, m. razorponch. 
Schere, f. Klippe, rock; shelf, 
breaker; eine große gum Schneiden, 
shears; eine fleine, scissars, pair 
of scissars ; zum Tuchfcheren, twitch- 
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Scheren, V. i. a, U. n. ( art, aes 
foren, imp. for), to hones to 
shave; to cut; to divide; to ban- 
ter; toplague, to tedze; to stretch, 
to extend; to wiihdraw, depart, 
pach; fcere did) weg! ger yon go- 
ie! fdier dich. aus dem Wege! out 
of the way! ich fihere mich nicht 
ums Geld, | don’t mind money; 
was ſchiert ihn dag? what docs he 
caro for it? jemanden ſcheren, to 
ler ‚rail at, on; piages to vex; 
aß mich ungefchoren! let mealone ! 
mit dem Schermeſſer, to shave; 
den Bart, -to shave the beard; 
Schafe foheren, to shear, fleece; 

efen, to poll, lop. 

Scheren, n. jeering, railing at. on, 
vexing; shaving, shearing, fleec- 
ing, polling, lopping. 

Sderenfutteral, n. scissarsheath. 

Sdherenfette, f. scissarchain. 

Scherenfhbleifer, m. whetter, 
grinder of cisars, knives etc. 

Date m. shearer; shaver, bare 

er. 


Shererei, f. vexation, drudgery. 

Eger: m. © derflein, n. mite. 

Scherge, m. beadle, bumbailiff, 
catchpoll, apparitor, sergeant. 

Gdermeffer, n. razor, 

Scherpe,f.f. Schaͤrpe. 

Scherwenzel, m. im Kartenfpiet 
knave; der allerlei vornimmt, jack 
of all trades. 


Sderwolle, f. shearings, fleece. 
8 


erz, m. jest, joke, railery, 
sport, scoff, drollery, pleasantry ; 
beißender, bitterer Scherz , jeer, 


banter; feinen Gcherg mit einem 
treiben, to put a joke upon one, 
to put @ jest upon one, to jeer; 
einen Scherz vorbringen, fagen, to 


break a jest. 

GS dhergeit, f. shearing time. 

S ergen, v. r.n. to jest, joke, 
rail at, jeer, banter, droll, ool; 


es tft nicht damit gu fdergen, there 
is no fooling with it; er ſcherzt 
getn, he is given to merriment; 
er laßt nicht mit fich ſcherzen, he is 
not to be fooled. 

Gdergen, n. jesting, ‘joking, rail- 
ing at, jeering, bantering, | droll- 
ing, fooling. 

Gcherger, m. jester, joker, spor. 
ter. 

Sdergeug, n. barber’s case, im- 
plements, | 

SHersgedidt, n. burlesque poeny 
mockpoetry. 

Scherzhafi, adj. facetious, jocose, 
jocular, jocund, jesting, joking, 
sportful, railing, Jeering, banter- 
ing, droll, fooling, Boslechire 
— adv. facetionsly, jocosely, jo- 
cundly, 


S he 


Sdergbaftigfeit, f. facetious- 


ness, jocoseness, jocosity, jocular- 


ity, jocularness, jocundness. 

Scherzliebend, adj. disposed to 
mirth, merrymaking, jovial, 

Gderg name, m. nickname. 

Gdergrede, f. irony, 
1688, 

Scherzweiſe, adv. jocosely, by 
way of jest. 

Getter, n. buckram. 

Scheu, adj. feartul, timorous, afraid, 
fainthearted, shy, reserved, skit- 
tish , starting ; bashinl, coy, 
wary, shunning; fcbeu werden, 
to take feighr; um Umgange, shy: 
— adv. skittishly, shyly. 

Scheu, f. skittishness , shiness, 
fright, appreliension, awe; reserv- 
edness; weariness, caution; fel, 
Abſcheu, aversion. 

Scheuche, f. scarecrow, bugbear. 


Scheuchen, v. r. a. to scare, fright, 


frighien. 

Gdeuden, n. scaing, frigh ing, 
frightening. ~ 

Scheuen, v. r. a U. recipr. to shun, 
eschew, avoid, to have a c' ve. to 
‚respect, pay regard to; Wider—⸗ 
willen, Ekel empfinden, to abhor, 
stand in fear of; Bedenken tragen, 
to hesitate, be in donbt of. 

Scheuer, f. barn, cornhouse, pent- 
house, shed. 

Gheuerfag, rn. scouring tub. 

Scheuerfrau, f. charewoman. 

Scheuerkraut, n. shavegrass. 

Eheuerlappen, Sheuerwifd, 
m. clout, rubber. ¢ 

Scheuern, v. r. a. Gefhirr, to 
scour; ein Dimmer, to sweep, wash. 

Gdeuern, a. scouring, sweeping, 
washing. 

Scheuerſand, m. 

« cally sand. | 

Echeuleder, n. eveflap, winker. 

Scheune, f. ſ. Scheuer. 

Scheufal, n. scarecrow, fright, 
monster. malkin. 

Scheußlich, adj. abominable; hor- 
rid, horrible, grisly, ghastly, hi- 
deous, dreadful, frightful: — adv. 
abominably, hortidly, horribly, 

risly, ghastly, hideously, dread- 
fully . frightfully. 

SmeusKlimfeit, f. abominable- 
ness, horribleness, grisliness, ghast- 
liness, hidgousness, dreadfulness, 
frightfulness. 


scouring sand, 


Edit, f. lay, layer, couch, bed. 


stratum; im Bergbau, task; Schicht 
machen, to cease working. 

Schichtel, f. gusset. 

Ghidten, v. r. a. to couch, to 
dispose into strata, layers; Hols, 
to pile up; vertbeilen, to distri- 
bute, share, divide, 
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S hi 

Schicht meiſter, m. conductor of 
the mines. 

Schicht ſchreiber, m. clerk ofthe 
miners. - 

Schichtung, f. ordering, disposing 

into stratums ; heaping, piling up. 


Ghidtweife, adv. by strata, by 


rows, : 
Shid, m. tem er, disposition, 
fraıne; aus dem Said, of hinges, 


ral ed. 

Schigen, v. r. a. fenden, to send, 
dispaich; in die Stadt, nad der 
&tadt, to send to town; fare 
mir Deinen Bedienten, send me 
yonr man, servant; e8 wird mır 
geſchickt, I have it sent; nah Brot 
(hidden, to send for bread; mit 
der Volt, to send by the pose: ind 
Elend, to exile; ein Buch in de 
Welt, to publish a book; jeman: 
den in die andere Welt ſchicken, w 
dispatch, make away with some- 
badg: — recipr. es wird ſich fehen 
ſchicken, time itself will bring it 
about; es fan fid nod swundertid 
ſchiken, there can happen mavy 
an nuexpected changing ; was baft 
Du hier zu ſchicken? what have 
you to do here? fig riften, wp 

reprre, make ready, get ready; 
db zur Metfe, to prepare for ın- 
velling; zur Arbeit, to ser about 
to work; etlen, to make haste; 
fhift euch! be expeditious, move 
on! es ſchickt fih gum Regen, it is 
going to rain; es ſchickt ſich gum 
Writer, winter draws on, is draw: 
ing on; die ore ſchickt fid 
nit zu Deinem Befichte, that co 
Jour does not suit your ‘face; 

ſchickt pid) durchaus nicht für mid, 
it does nor at all become me; 
ſchit es jih für Dich is it fe 

_ tor you ? fie ſchicken fich nicht zu 
fanımen, they don’t agree; fid in 
die Sett, to serve the. time; tr he 
Umftande, to comply wirh, submit 
to, accommodate oue’s self to cir- 
cumstances. 

Schicken, a, sending, dispatching. 

Schicklich, adj. becoming, proper 
fit, pat, agreeable, convenient 
suitable: — adv. becomingly, pro- 
parly, conveniently , suitably, 
fitly. agreeably. 

Shidlihfeit, f. becomingnes, 
suitableness, agreeableness, fitness, 
properness. 

Gwidfal, nm. fate, fatality, desti- 
ny; Degebenbeit, change, adventu- 
re. hap. 

Smhidung, f. Gottes, god's send- 
ing, direction, ordering, dispot 
ing, ways of providence. 

Schiebebock, m. barrow. __ 

Schiebebrett, n. slipboard. 


S hi 

Schiebekloben, m. pincers, nip- 
pers (of locksmiths). 

Smhiebeleudter, m. slidecandle- 
stick. 

Schieben, v. i. act. U. neutr. (part. 
gefhoben, imp. fhob), to shove. 
move; etwas auf die lange Sanf, 
to defer, put off a long while, 
to delay. drag, hale out, to pro- 
tract; auf einen Andern die Schuld, 
t. lay the charge upon another; 
Kegel, to Play at nine pins, to 
bowl; von fid) fhieben, to decline, 
remove from one’s self. | 

Adhieben, n. shoving. 

Schieber, m. pusuer, shover; 
golddrawer; ovenpeel , shovel; 
snacket for a casement; slide, slip- 
board: Bleiſtift mit einem Schie— 
ber, siiding pencii. 

Smiebrenfter, n. sash. 

sihiebfarre, f. wheelbarrow. 

ihteblade, f. drawer. 
idiebfad, m. pocket, fob. 
chiebſtange, f. pole. 

‘hiebsange, f. sliding tongs; lan- 
grel; braided ropeband. 
biedmauer, J partitionwall. 
hiedsmann, m. arbiter, umpire, 
arbitrator. | 
hbiedfprucd, m. arbiter’s senten- 
ce, arbitrement, umpirage, award. 


htedéridter, m. arbiter, um- 
pire, arbitrator. 


hiedmwand, f. ſ. Scheidewand. 
thief, adj. oblique, slope, shelv- 


ing 3 crooked; across, wrong, ill 
founded: ein fcbtefeé Maul, wry 
nouth ; ein fciefer Halé, wry neck; 
serzerrt, distorted; ein ſchiefer Sete 
enbitf, an oblique view; ein 
chrefes Urtbeil, wrong judgment; 
chief denken, urtbeilen, to think, 
ndge iil: — adv. ‘obliquely, dis- 
ortedly, awry, askew, askaunce. 
ktiefe, f. obliquity, crookedness, 
lopeness, F 

‚tefer, m. Splitter, splinter, 
‚orte; Edieferftein, slate. 
‚referalaun, m. featherallum, 
:issile allum, 

teferblau, adj. slateblew. 


‘teferblau, m, slateblew colour. 


teferbrud, 
ızepit., 
teferdad, n. slated roof. 
referdeder, m. slater, hellier. 
teferdedergeri ft, n. buttress. 
tefergef{dworne, m. eworn 
spector of the slatequarries. 
terergeftein, n. slatestone, 
iefergrün, adj. darkgreen, 
tefergrün,n. = Borar, borax. 
ieferidt, adj. slatelike, sca- 
PILLS. 


eferig, adj. slaty. 


m. slatequarry, 
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Schiefern, n. shivering, scaling. 

Schieferniere, f. slatekidney. 

Sch tt ferpapter, a. slarepaper. 

Schieferphatte, f. table, plate, 
beard of slate. 

Schieferſchicht, f. 
slatelayer.. slatebank. 

Schieferſtein, m. slare. 

Gadreferpfrift, m. slatepeneil. 

Gdierertafel, f. table of slate, 
board of slate. 

Schieferthon, m. fuller’s clay. 

Schiefertiſch, m. table of slate. 

Schieferzahn, m. scely tooth. 

Schiel, adj. ,oblique, distorted, 
synint: — adv. obliquely. 

Schielen, vr nm to squint, look 
obliquely, distorr the eye; mit, 
auf einem Auge, to squint one eye; 
nod etwas, to leer upon; von are 

_ ben, to change, water. 

Edrelen, n. squinting, 
obliquely, distorting the 
tertion of the eye. 

Schielend, adj. squint, squinteyed; 
von Karben, changeable. 

©mwieler, m. squinteyed person; 
blafrother Wein, claret. 

Schiemann, m. boatswain’s mate 
(iu dutch ships). 

Sdhienbhein, n. shin, shinbone. 

Schiene, f. Schienbein, shin, shin- 
bone; NAchefchiene, clour; bei den 
Wundargten, spline. 

Schienen, v. r. a. ein gebrochence 
Glied, to splint; ein Rad, to 
clour, 
hienen, n. splinting; clouting.. 
dhiennagel, m. wheelnail. 

Schier, adj. lauter, pure, mere, 
unmixed, sheer; bright, white; 
alatt, even, smooth, 

Schier, adv. beinahe, near, almost, 
wellnigh, as ic were. 

Ecdier, m. Sdhletertud, lawn, cob- 
web lawn. 

Sdierling, m. hemlock. 

Schierlingstrank, m: hemlock- 

otion. | 

Schießampfer, m. sheep's duck, 
sheep's sorrel, 

Schießbrett, n. printer's shooting 
stick, 

Schieße, f. peel. 

Schießen, v. i. (part. gefhofien, 

imp. ſchoß), neutr. jchnell dahin, 

daber fahren, to shoot, fly, dart; 
das Blut ſchießt aus der Wunde, the 
blood gushes from the wound; 
entfabren, to slipout; es ſchoß ihm 
aus der Hand, it slipt down from 
his hands; einem Prerde den Zügel 
fhießen lafien, to relax the reins, 
to give the horse his head; tref- 


slatestratum, 


looking 
eye, dis- 


* 
= 
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fen, reichen, to reach, carry; die 
Pfeile [hießen nice fo weit, the ar- 
rows don’t carry so far; aufiwade 
fen, to shoor; in Aehren, ro shoot 
ont in ears; in Gamen, to run to 
seed; laiden, to spawn: — act. 
to shoot, dart; mit eimem Bogen, 
to shoot with a bow; mit einer 
(inte, to shoot with a gun; mit 
teilen, to shoot darts, to dart; 
mit Kugeln, to shoots balls, bul- 
lets ; nad der Scheibe, to shoot at 
the mark: Glide fchiefen, to dart 
Jooks; Blige. ſchießen, to flash 
lightning; jemanden todt ſchießen, 
to shoot to death; Brot in den 
Hien ſchießen, to put bread into 
the oven, 
E& hiefien, n. shooting, darting: 
SG hiefer, m. breadshovel. 
Ediefigaten, pl: loopholes. 
Shießgeld, n. huntsman’s fee. 
Schießgewehr, n. missive weap- 
on, firearm. 
S hicibaué, n. shooting house, 
Ghichherd, m. shooting airy. 
Shiefbund, m. dressed setting 
(chasing) dog. 
Shießflinge, f. wiredrawing 


iron. 

Schieflod, x2. hole made in a 
rock and filled with gunpowder; 
embrasure, loophole , porthole. 


Schiebßmal, n. mark, white, but, 
aim, 
Ghiefplan, m. shooting plain. 
&chiefplaß, m. shooting place. 
Shießpulver, n. gunpowder. 
Schießſcharte, f. loophole, port- 
hole. embrasure. 
Schießſcheibe, f. mark, but. 
Shießfpreise, f- pieces of wood 
in a rock over the coins, to keep 
the coins from leaping back at 
the springing of a piece of rock. 


Schießſpuhle, f. weaver’s shittle 
or shuttie, 

Skhießtafel, f. shovelboard. 

GS hiefhtafme, f. huntsman’s pouch, 

oke , scrip. 

Shiefmwurz, f. southern wood. 

Shiff,n. der Weber, shurtle; der 
Buchdruder, galley; einer Mirche 
nef, nave; Fahrzeug auf dem Wal: 
fer, ship (nautifch im Engl weib li⸗ 
deb Gefhledhts), vessel, bottom, 
sail; fremde @biffe, foreign bot- 
toms; der Baud des Schifft, body 
of a ship; der Bordertheil eines 
Schiffs, stem, prow; der Hintere 

thet eines Schiffs, stern, poop; 
der Bordertherl eines Kriegfchifs, 

- forecastle of a man of war}; ein 

» Giff führen, to — a ship; 
gu Schiffe geben, to take shipping. 
go abvatd, to embark; gu Schiffe 
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ſeyn, to be on board a ship; ju 
Swiffen gebörig, naval. 

Shirrbant, f. rower's seat. 

Schiffbar, adj. navigable. 

Schiffbarkeit, f havigableness, 

Schiffbau, m. shipbuilüing. 

Schiffbauer, m.shipbuilder, ship. 
wright, 

Schiffba uf unft, f. shipbuilding, 
art of shipbuilding, naval archi- 
tecturd, — 

Schiffbein, n. navicular bone, 
second bone of the instep. 

ed AB oden, m. keel, bottom of 
a ship. 

S i a ord, m. shipboard. 

Schiffbruch, m. shipwreck; leiden, 
to suffer shipwreck, to be cast 
away. to run a ground. 

Smhiffbriidig, adj. shipwrecked 

Shiffbrüde, f. bridge of boa, 
ponton, 

S hiffobibne, f.deck. 

Schiffen, v. r. n. to navigate: — 
v. r. a. tO navigate, ship. 

Schiffen, n. navigating, shipping. 

Schiffer, m. captain, master of the 
ship, shipmastör ; ein holländijcer, 


skipper. 
S & offe rhofen, plur. slops, trow- 


sers. 
Shifferfalender, m.nauticalal 
manac 
Schiffermüße, f. sailor's cap. 
Schifffabrer, m. navigator, sailor, 
shipman, seamdn, mariner. 
Schifffahrt, f. navigation. 
Shifffahrtsacte, f. navigation 
act, 
iffflotte, f. ſ. Schiffe flotte. 
fgeräth, n.rigging of aship. 
fgeripp, a. carcass of aship, 
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iffgrund, m. sink of a ship 
ffbafen, m. grapple, grap- 
ing iron, ship's hook. 
Froere, m. f. Schiffsherr. 
bolg, nm. timber. 
junge, m. cabinboy. 
ffnedt, m. sailor. 
fforb, m. scuttle. 
ffüche, f. cookroom. _ 
* ft, fi are of navigarion. 
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iffimaQe, f cap in the form 
a ship, or boat. , 
iffofen, m. shipstove, cabit 
stove. 
hiffpfund, n. shippoand. 
Schiffpumpe, f. pump. 
Schiffreib, adj. full of vessels 
abounding: in ships. 
Schifffäute, f. naval pillar. 
Shirfsbedürfniffe, plur se 
stores, navat stores. 
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ıın of a ship. — 
rifffhnabel, m. ship’s beak, 
aip’s head. 

ytfffe:l, n. cable. 
ifféflotte, f. fleet, navy. 


‚ıffegebäude, m. body of a 


Lip. 
iffsherr, m. owner of a ship, 


atron, proprietor, master of a 


essel. 

Riffsholm, m. dock. 
yıffefinder, m. crew of a her- 
ngbuss. 

yiffefrone, f. naval crown. 
»tffsladung, f. cargo, cargai- 
ym 


riffelaft, f. freight of a ship. 
Yiffema tier, m bir broker: 
ıtff&materialien, plür = 
chiffbauzeug, materials for ship- 
Tig. 

yiffömumme, f. double mum, 
runswick mum. ; 
Ytffsofficier, m. officer of a 


lp. A 

‚ıffeöofonom, m. purser of a 
aap 

Jifffoldat, m. goldier in the 


avy, 
Jifföpapiere, 
multrte, coloura 
ııff®part, m. 
n) a ship, 
yiffspatronm, m. master of a 


up. 

yiffepumpe, f. shippump. 
‚iffsration, f. allowance; fnaps 
?, short allowance. 
yiffsraum, m. hold of a ship. 
yiffereeder, m. owner of a 


1. ship's papers ; 
e papers. 
part, share of 


lip. 
ifféraftung, f. naval equip- 
lent. 


) tf FS triimmer, plur. wrecks of 
stııp. ° 

VifFebolt, n. crew. 
IITIENREIT, Sdhiffwerft, xn. 
ick. 


'ifftreppe, f. hatch, 
iffwand, f. shrowds, 
yiffjimmernmann, m. 
right. carpenter. 

if fgoll, m. freightage, lastage, 
1orage, boatage. 

vif 3wiebad, m. shipbiscuit, 
rabiscuit. h 
Yifane, f. = Rank, Kniff, chicane, 
1100, m. shield, buckler; Wapens 
Hild, scutrheon, escutcheon, coat 
f arms; Helm und Schild führen, 
> wear ahelm and scutcheon; twas 
ner tm Schilde führt, what one’s 


B, D—y. II, Th. 12. A, 


ship- 
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> if fs beftater, m. contractor of 


ship. 

>ifféboden, m. hold of a ship. 
* iffsbrot , n. shipbread, bisket. 
if fscapitain, m. captain, cap- 
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designs are; an den 
daß bild 


one’s trade. 


an den Haufern, sign; 
inziehen,, to law aside 
to leave off business, 
Schildaffel, f. scolopendra, ° 
Schildba uer, m. peasant that en- 
Jov+ an entire liberty. 
Schilddede, f- mantle of an es- 


cutcheon, 


Schilddrüfe, f. scutiformed glans 
dule. 


i icture, 
Hitderhaus, n. centrybox. 

ildern, v.r.a. to paint; mit 
orten, to paint, describe, repre- “ 
Hilde inting, d b 

t rn, n. painting, describing. 
bildern, p. ä n. ia be on dary. 
childern, n. being on dnry. 
hilderung, f. picture, descrip« 
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on. 
[dflob, ‚m. wäterperroguet. 

(Oformig, adj. scutiform. 
(dbalter, m. supporter. 
(dfäfer, 

cassida. 
dfnappe, m. f. Schildträger. 
dfrabe, f. royston crow,’ 
tercrow. 
Sfraut, n. hedysarum. 
dfrote, ff tortoise , turtle,: 
dfrotenfi fd, m. seantchin, 
dt ro tenftein, m. chelonite. 
dSfrotenfuppe, f. turtle; eine: 
rne, mockturtle. 

+ aus, f. cochineal, kermes, 
n 
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(eben, n. noble fief. 
dpatt, m. tortoiseshell; Dos 
Schildpatt, shellbox. 
tldpattfnopf, m. shellbutton, 

tldrether, m. nightraven, 

ightreveller. | / 

ildfhlüffel, m. shieldkey. 

Shildträger, m. shieldbearer,’ 
squire, esquire. 

edit wade, f. sentinel, sentry; 
fteben, to be upon duty, stand sen- 
try; ablofen, to relieve a sentry. 

GS Hilf, m. u. n. sedge, reed, rush, 
bullrush. 

Schilfdecke, f. rushmat. 

Sdhilfgras, n. reedgrass, burreed; 
scagrass, 

@dılficdt, adj. rushy. 

GS mhilfflinge, f. hollowed blade. 

Gdhilfmeer, m red sea, Arabic 


ulf, 

@bilfrobr, n. reed. 

Schilffperling, m. marshtite. 
mouse, fentitmouse, black cap, 

> (te, f. slab. 

e: illertafft, m. changeable taf. 
eta. 

Schilling, m. ein engliider, shil- 
ling sterling; in Weftpbalen, three 
groshes; in Oftfriesiand, the inch 
part of a rixdollar; im Köllnifchen, 
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S hi 
the fourth part of a florins Schil— 
ling Hämifh, half a shill. sterl.; 
in Defterreich, the bighth part of 
a florin; in Hamburg, penny ster- 
ling; Züdtigung, whipping. 

GS Gillingésgut, n. estate Liable to 
ground (quit) rents. 

Sdillftud, n. slab. 

Sdhimmel, m. grayhorse, white 
horse. 

Schimmel, m. mould, hoariness, 
fustiness; init Schimmel befchlagen, 
to mould, grow mouldy, fusty. 

Shimmelig, adj. mouldy, hoary; 
ſchimmeliges Brot, mouldy bread ; 
fhimmelig riechen, ſchmecken, to have 
a fusty (musty) smell, taste: — 
adv. mouldily, fustily, mustily. 

Schimmelfraut, nm. herb gnapha- 
lium, cat's’ foot. 

Schimmeln, v. r. n. to mould 5 gee 
f[himmelte® Brot, moulded bread. 
Himmeln, rn. moulding. 

Schimmer, m. glimpse, glimmer, 
glistering , glitter. : 

Gdimmern, v.r.n. to glisten, glit- 
ter, glimmer; es ſchimmert ihm bor, 
he has a glimpse of it. | 

Shimmern, n. glistening, glitter- 
ing, — 

Schimmlig, adj. ſ. ſchimmelig. 

Schimpf, m. dishononr, disgrace, 
abuse, affront, injury, offence, con- 
tumely;. jemanden einen Schimpf 
anthun, to put an affront upon 
somebody. 

Shimpfen,v.r.a. to dishonour, 
disgrace, abuse, affront; mit Wore 
ten, to call names. 

Sdimpfen, xn. dishonouring, dis- 
gracing, abusing, affronting. 

Schimpflich, adj. dishonourable, 
offensive, abusive, outrageous, igno- 
minious, . disgraceful, affrontive: 
— adv. dishonourably, disgrace- 
fully, abusively, affrontively. 

Schimpflid keit, f. dishonourable- 
ness, disgracefulness, abusiveness. 

S himpfname, m. nickname. 

Shimpfrede, f. abusive, insult- 
ing speech, language. 

Schimpfwort, x. abusive, inju- 
rious, outrageous, offensive. word. 

E dhindaaé, xn, carrion. 

Edindanger, m. fleaing place, 
laystall, 

Gdindel, f. shingle, shide; ein 
Haus mit Schindelndeden, to cover 
a house with shingles, der Wunds 
ärzte, splint. 

Shindeldad, n. shingleroof, 

Shindeldeder, m. shingler. 

Schindeln, wv. r. a. to cover with 
shingles; to splint. 

Sdhindelnagel, m. claspnail. 

Schinden, v.i.a. (part. gefchunden, 
imp. fund), to flea, flay, skin, ex- 
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coriate; fealviren, to scalp; ſchin⸗ 
den und fdaben, to pill and poll, 
rake and scrape. 
Schinden, x. fleaing, excoriating, 
scalping. 
Gdinder, m. maer, flayer ; Bus 
cherer, usurer, exacter; oppressor. 
Sdhinderci, f. fleaer’s:honse; flee 
ing business ; f. Wucher, hard usary, 
exactibn, extortion, : 
Schindergrube, f. f. Edindanger. 
Edinderfarren, m. fleaer’s cart. 
Schinderknecht, m. fleaer’s ser 
vant, exXecutioner’s man, 
Schindermäßig, adj. like a flayer, 
extortioner, cruel: — adr, extor- 
sively, cruelly. , 
Schindgrube, f. f. Schindanger. 
Mindmabre, f. sorry jade, tit. 
hinfen, m. ham, gammon, gam- 
mon of bacon; ein kleiner, hock. 
Gdinfenfeffet, m. bamkettle. 
Gdinfentnoden, m. bone of be 
con, pestle of pork. 
Schippe,f. scoop. . 
Schirling, m. f: Edhierling. 
Schirm, m. fpanifhe Wand, folding 
screen; Megen» und Gonnenfdirm, 
umbrella; &duß, shelter, prote- 
tion, defence. 
Schirmbaum, m. umbrellatree. 
Schirmbrett, n. sideboard. 
Shirmdad, n. penthouse, shed, 
shelter, honseeave; tilt of a bout 
cover of sailcloths. ; 
Gdirmdraht, m. umbrellawire. 
Gdirmen, v.r. a. to protect; fi 
bor der Kälte, to keep off cold; 
- eine Gtadt, to defend. 
S hirmgabel, f. umbrellastretcher. 
Schirmherr, m. patron, protector, 
defender. 
GS dhirmfappe, f. umbrellacap. 
Sdirmlos, adj. defenceless. 
Gdirmmeifter, m. Fechtmeiſter, 
fencing master, 

Shirmmoos, n. splachnum, rw 
brum Whelers bongracemoss. 
Shirmpalme, f. great fanpalm. 
Sdhirmftab, m. umbrellastretcher. 

Schirmſtock, m. umbrellastick. 
S hirmvogt, m. avowee. 
Sdhirmvogtei, f. avowson. 
Schirmzwinge, f. ambrellgup. 
Gdirrhols, n. timberwood. 
Edirrmeifter, m. couductor. 
if, m. shiting; excrement, tu 
Schlabben, fhlappen, fdlab 
F bern, vr. n. to lap; to 8 ’ 
abble. 
Shlabben, Schlappen, n. lp 
ping, slabbing. 
Schlabberente, f. tame duch 
slabbing duck. 
Schlabberer, slabberchops, 


driveler. 


Sai 


foul, dirty, lashy, splashy. 
S dla ht, f Randle, re action, 


engagement; cine Schlacht liefern, 
battre; gewinnen, to get 


to fight a 


the held, to carry the day. 


S Hladtbanf, f. butchery, slangh- 
» slanghterhouse; zur Schlacht: 
Banf führen, auf die Schlachtbank 


tery 


Lıcfern, to deliver to be slain, 
-slauglitered, butchered. 

S Hladtbar, adj. fit to be killed, 
or slaughtered. 

Schlachtbeil, n. butcher's ax. 

S Hladten, v.r. a. to slaughter, 
butcher, kill, slay. 

GS hladten, n. slaughtering, but- 
chering, hilling, slaying. 

GS hladten, v. r. n. ähneln, to re- 
semble, take after, to be like. 
Schladtenmaler, m. battle- 

painter. 
Schlachter, m. lannerfalcon, 
mladter, m. butcher. 
hladtfeld, n. field of battle. 
hlacdtfell, a. slaughterskin. 
Hladtferttg, adj. disposed for 
battle, ready to engage. : 
@ladhtgeld, n. money for un- 
loading goods on the aiky of a 
river. 
SP lad tgefang, m. song of bat- 

tle, cry of war. 
Sdladthaufen, m. body, line 

of battle, battalion. 


S 
S 
S 
& 
S 


Schlachthaus, nm slaughtering 
house. 
Schlachtmeſſer, n. butcher's knife, 


cleaver. 
Schlachtopfer, n. victim, sacrifice. 
S Hladtordnung, f. battlearray, 
order of battle; law concerning 
the butchers. 


Schlachtpferd, n. battlehorse. 
Schlahtfhreiber, m. clerk of 
the quay. 


Schlachiſchwert, n. twohanded 
sword, sabre, broad sword. 

Schlachttag, m. day of battle; 
slaughtering day. j 

Schlachtvieh, n. fattened beasts. 

Schlachtvogt, m. inspector of the 
quay. 

Schlacdhtzettel, n. certificate of 
having paidthe dut — upon 
cattle, pigs, sheep killed for meat. 

Schlachtzeug, xn. butcher's tools. 

Salad, adj. drossy; sloppy, filthy. 

es Lad , m. settlings, sediment, 

t 


Sdhlade, f. dross, slag. 
Shlade, f. Shladdarm, m. 


greateut. 
Shladenbad, n. bath of scoria. 
Shladfenerz, n. glassy, vitreous 
tilverore. ; 
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S Hlabberig, adj. slappy, slabby, 


Schl 
Sthladengrube, f. drossditch, 


drosspit, drosshole. 
SOladenhaten, m. scum (dross) 
IOOK, r ‘ 
Shladenhatlde, f. drossheap. 
Söhladenläufer, m. whectbar- 
rowman to carry away the dross. 
GS hla dig, adj. drossy ; wer, rainy. 
chlackwurſt, f. chitterling. 
Schlaf, m. temple, 
Schlaf, m. sleep, rest, repose; 
Ehläfben,n. slumber, nap; in 
den Schlaf fallen, to fall asleep; ein 
Cchlafhen machen, to take a nap; 
in den Schlaf fingen, to init asleep. 
Smhlafapfel, m. reddish green- 
spunge or the branches of a wild 
rosebush ; mandrake. 
S Hlafbalfam, m. narcotical balm. 
Schlafbanf, f. bedstead in form 
ofachest; fieldbed, sleeping bench. 
&cdlafbeere, f. scamorel, night- 
shade, belladonna, alkekengi, 
SGlafbringend, adj. narcotic, 
narcotical, soporiferous, soporific. 
Ed lafen, v. i. n. (part. gefhlafen, 
imp.fchlief), to sleep, rest, repose; 
er ſchlaͤft noch, ‚be is still aslcep; 
er fohlief noch nicht, he did not yet 
sleep; big an den heilen. Morgen 
fhlafen, to sleep till broad day- 
light; fchlafen geben, to go to bed, 
rest ; fich fehlafen legen, to lay one’s 
self asleep; feft fdjlafen, to sleep 
fast, soundly; ich habe nicht einen 
Augenbli® gefchlafen, I have not 
ot a wink of sleep; zu Mitta 
Ihlafen, to take a nap in the af- 
ternoon; fehlafen Cie ivobl, I wish 
you a good night's rest; eine Gace 
ſchlafen lafjen, to keep silent. not 
to urge; bei einer Yerfon fihlafen, 
to lie, to bed with a woman; todt 
feun, to sleep, be at rest; ftarr 
fern, to be benumbed, 
Schlafen, n. sleeping, resting, re- 
posin | 


S'hläfer, m. sleeper, — 


Sdhlaferig, fhläfrig, adj. slee. 
PY» —— ſeyn, to drowse: — 
adv. sleepily, drowsily. 


f. sleepiness, drowsiness, 
Shläfern,v.r. n.to drowse; to 
be drowsy, ar 
S Hlaff, adj. slack, loose, unbent; 
remiss, lax; das ſchlaffe Geil, slack 
rope; fhlaffe Nerven, loose nerves: 
— adv. slackly, loosely. 


Schlaffen, v. rn to slack, sla- 
cken. 
Schlaffheit, f. laxness, 


torpidity. | | 
Schlaffieber, m. lethargy.  - 
Schlafgaänger, m. noctambulo, 
nighrwalker, lunatic, a 
Sfa 


slackness, 


Shi 
Schlammpfütze, f. quagmire. 
Shlampampe, ee and 
nasty hussy. 

Schlampampen, v.r.n.to banquet. 
Schlampe, f. slut, hussy. 

- Schlampen, v. i. a. u. n. to hp: 
Schlange, f. serpent, snake; cul- 
verin 3 waterhose; fit kruͤmmen 
und winden wie eine Schlange, to 
roll and glide like a snake; ein 
Gefbüß „ culverin. 

Sdlangeln, v.r.a. to wind; fic, 
to meander; gefchlängelt, mean- 
drous, serpentine, winding. 

Schlaängeln, n. winding. 

Ecdlängelnd, adj. serpentine. 

Sdlangenbalg, m. slough, 

Sdlangenbaum, m. pubescent 
weedroot, 

Sdlangenei, n. egg of a snake. 

Gmlangengras, n. buckshorn, 
small dragons, grassplantane; wild 
crowfoot. 

SGlangengurfe, f. 
cowcomber. 

Sdlangenhaupt, n. snake's head; 
cine Waste, viper’s bugloss, snakes- 

ead. 


Sdlangenhols, nr. snakewood, 
speckled wood; pftindifches, serpen- 


* wood. 
BDTSRBANERSITENG: m. rocam- 
ole 


Schlangenfraut, n. bistort, sna- 


serpentine 


keweed, serpentine, snakeweed, 
dragouwort. 
Sdlangenlauf, m. serpentine 


conrse. BIER 
en langenlinte, f. serpentine 
ine, 
&hlangenmord, m. soorzonera, 
Schlangenpfad, m. winding path. 
Gadlangenftein, m. serpentine 
stone, F 
Sdlangenf(tid, m. biting of a 
serpent. 
Schlangenwurzel, f. root of the 
snakewood; die virginifde, Virgi- 
nian snakeroot. 
Sdtangengunge, f. 
tongue; natter’s tongue. 
S Hlangensjwang, m. buckshorn. 
— / adj. slender, slim, lank, 
thin, 


serpent's 


ch 

ch I 

hlapp, adj. f. ſchlaff. 

hlappe, f. slap; Maulſchelle, box 
on the ear; 


—— detriment, disadvantage, 


down, 
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Schlappheit, f. f. Schlaffheit. 
Gdlaraffe, m. lubber, sluggard, 


truant, Jazy bones. 


Schlaraffengeſicht, nm. monkey's 


_ face, apish face; in der Archrteft., 
gntterspont, | 
Ecdlaraffenlond, na. lubber state, 
ihe fool's paradise, utopia. 
Schlarfe, f. slipper, slipsboe. 
Schlarfen, v.r.n..toslip, to walk 
slipshoed, to march trailing the 
feet. | 
Schlathund, m. slouthhound. 
Schlau, adj. sly, crafty, cunning, 
wily. qnickwitted, subtle, sharp; 
ein fchlauer Fuchs, sly blade : —ade. 
slily, cunningly, craftily. 
Schlaube, f. Edale, shell, hush; 
Haut, slough. 
G blau, m. skin, leathern bottle, 
jack; Eäufer, drunkard, borachio; 
akties pipe, waterconduit. 
Smlaudbohrer, m. wimble for 
waterpipes j auger for drawing 
wine out of casks. 
Schlauchen, v. a xr. to cleanse the 
waterpipes by means of along rd. 


Gdlauder, f. gableanchor (of a 


Schlauheit, f.sliness, cunningnes, 
_ craftiness. ee 
Schlaukopf, m. cunning fellow, 
sharper. _ 
Schlaͤunig, adj. f. fehleunig. 
Schlecht, n. ſ. Gefdledt. 
Schlecht, adj. bad, ill, base, mean 
vile; einfach, simple, single, plats, 
ure, unmixt; getwöhnlich, common, 
— ſchlecht und recht, plain, 
upright; ſchlechtes Geld, base co'™ 
money; um ein fehlechtes Geld faurer 
to buy at alow rate; ſchlechte veute 
low people, people of alow rankı 
von ſchlechtem Da Bun, of ame 
extraction, of a low (ignoble) de 
scent; ein fihlecbter Edelmann, a mer 
nobleman; eine ſchlechte Mahlzeit, 
mean (poor, small) repast, home 
fare; ſchlechter Wein, bad wires 
flected Wetter, bad, foul ad 
ther; fblechter Troft, sad conso* 
tion; fhlechter Gebalt, poor appoit 
ment; es find fihledte Zeiten, time 
are hard; ein ſchlechter Neue, | 
naughty fellow, wretch; le 
handeln, to deal not honestly} fied 
te Reden führen, to speak obseet” 
ly: — adv. simply, common 
plainly, basıly, lowly, mea yi 


merely, poorly, badly, hardly. 


Schl 


Schlecht denkend, adj. illdisposed, 
illminded. 

Schlechterdings, adv.by all means, 
absolutely, utterly, peremptorily. 

Schlecht heit, f.meanness, lowness, 
badness, vileness. 

Shlehthin, fhledtweg, adv. 
merely, plain, quite short, plain. 
ly, off hand. 

&hleden,v.r.a.u.n. to lick, lap; 
to taste, to relish smackingly, nice- 
ly, to be dainty mouthed, to love 
tirbits. 

Gdleder, m. lickerous, lickerish 
fellow. — _ 
Schleckerei, f. dainties, daintiness. 
Sdlederhaft, adj.lickerous, licke- 

rish. 

Schlederbhaftigfeit, f. lickerish- 
ness. 

Slee, {- sort of sledge or cradle 
leid under a ship’s keel to draw 
her ashore. 

Schlehe, sloe, 

Schlebenblüthe, f.blossom of the 


blackthorn, sloetreeblossom. 


Schlebendorn, m. blackthorn, 
sloetree. 

Shlebenmufß, n. conserve of wild 
plums. 


S5hlebenmwein, m. sloewine. 
Shleihbrief, m. letter of permu- 
tation, benefice, or military cm- 
ployment for another. 
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Shleihäruder, m. clandestine | 


printer. 
Shleihen, v. i.n. (part. gefdlis 
then, imp. ſchlich), to sneak, slink; 
er fdlich davon, heslunk, stole avay; 
un Xinftern ſchleichen, to walk b 
owllight; in die Haufer fhleiten, 
to sneak, slink, steal into houses, to 
enter houses sneakingly; ein ſchlei— 
sender Schritt, a stealing pace; 
fhleihendes Gift, lingering poison; 
ſchleichendes Fieber, lingering, hec- 
tic fever. 
chleicher, m. sneaker, sneaking 
fellow, saturnine man, hedgecree- 
per, sneakby; fist, fizzle. 
'hleihhandel, m. clandestine 
trade, smuggling; treiben, to run 
prohibited goods, to smuggle. 


hleihhändler, m. smuggler. 
hleichweg, m. byway. 
hleier, m. veil; Gchleiertud, 
Sılesia lawn. 

chleiern, v.r. = to veil. 
hleiertud, n. lawn, Silesia 
lawn; daß flare, cobweb lawn: daé 
Ihlichte, plain lawn; das geblümte, 
flowered lawn. 
chleif, m. train. 
hleifbahn, f. slide, sliding place. 
— anf, f.. grinding stool, 
furbishing bench. 
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Schleifbaum, m. beam on a wea- 
ver's loom. 

Schleife, f. loop, knot, favour; 
Vögel zu fangen, springe, nooze; 
Laſtſchlitten, sledge, dray, drayeart. 
dletfen, v.r.a. to train, ‘trail, 
draw, drag ; cinreißen, to pull down, 
demolish, raze: — v.i. (part. ges 
ſchliffen, imp. ſchliff) neutr. glitfhen, 
to glide, slide, slide over, to pass 
over — einen Schleifer tans 
gen, to dance around: — act. Mefe 
fer, Edheren, to wher, grind; pos 
liren, to polish, furbish, brighten; 
gefittet machen, to polish. 

Schleifen, n. eral ning trailing, 
drawing, dragging, pu ling down, 
demolishing, razing. gliding, danc- 
Ing around, — grinding, 
polishing, furbishing, brightening. 

Gadletfer, m. grinder, whetter, 
glider, polisher; ein Ganj, round. 

waterreroaten ‚ m. grinder’s 


ook. 
Sdleiffanne, f. wooden cann, 
leifmühle, f. grinding mill. 
dhleifrad, m. polishing wheel. 
leiffand, m. small sand. 
se hate, f. basin, grinding 
ish. 
Schleifſcheibe, f. steel wheel (of 
diamondcutters). 
Schleifſel, n. shreds, clippings, 
parings (which go off by grinding). 
Schleifftein, m. grinding stone, 
whetstone. 
Schleiftreppe, f. secret stairs. . 
Gdleiftrog, m. grinding trough. 
Shletfweg, m. byway, smuggler’s 


way. 
Skhleifjebende, m. tithe of the 
-tenth sheaf. F 
Schleifzeug, n. polishing tools. 
Schleifzügel, m. snallle, bit, brake. 
Schleihe, f. tench, 
Schleim, elime; im Körper, flegm. 
Schleimblütig, adj. phlegmatic,, 
Schleimdrüfe, f. pituitous glan- 
dule, gland separating the phlegm. 
Sdleimen, v. r. a. U. n. to cause 
slime, flegın ; vom Schleime reinigen, 
to carry off the slime,’ to purify, 
| scum ; einen Fiſch, to soak a fish. 
S hleimen, n. causing slime, flegm ; 
carrying off slime. 
Schleimbaut, f. pitnitous mnic. 
Schleimig, adj. slimy, flegmy. 
Gchleimigfeit, f. sliminess, clam- 
miness, Ä . 
Schleimpfropf, m. polypus, | 
Schleiße, f. splint, splinter; lint. 
Schleifen, ». i. (purt., geſchliſſen, 
imp. (lth) neutr. to decay; die 
Kleider fangen an gu ſchleißen, m 
suits begin to be worn off, (-thread- 
bare, -ragged): — activ. to slit, 
split; Federn ſchleißen, to strip quills. 


| Sagi 
Sdhleifbaum, m. f. Schleißholz. 


Schleißen, n. wearing off, siitting, 
en : j 
S tet é olz, n. wood for splints, 


sprinters. scaleboards. 

Sd leibswiebel, f. bladed onion. 

Shlemmen,v.r.a.ü.n. f. ſchlämmen. 

Schlender, m. Kleidungsftud, troll- 
op. training gown. 

© Hlendergang, m. sauntering gate, 
loitering gate; common course. 

Schlendern, v. r. n. to saunter, 
loiter. 

Schlendern, n. sauntering, loiter- 
ing. ' = 

Sslendrian, m. common track, 
course, way, go; den Schlendrian 
fahren laflen, to move out of the 
ordinary course of things. 

Schlenge, f. fascine works. 

Schlengels, pl. booms of a har- 
our, . 

Schlenkern, v.r.a. to dangle: — 
ai a. to fling, shake, toss, jog, 
olt. 

Ohtentern, n. dangling, flinging. 

Gchleper, m. guess (guest) rope 
of a boat. 

Shleppe, f. train, tail; auffteden, 
to truss, to tie up the train. 

Schleppen, v.r.n. to trail, drag, 
drawl; to tow a ship; im Koth, 
to draggle: — ©. r. a. to drag, 
dragcle; eine fohleppende Stimme, 
a drawling voice. | 

Sdleppen, nx. trailing, dragging, 
draggling. 

Sdleppentrager, m. trainbearer. 

Schleppfleid, a. training gown. 

Sdleppnes, n. drag, drawnet. 

dlepp fe @, m. baggage, tramel. 

ch eil, n. halter, howser. 

chlepptau, n. rope to draw a 

/ killed whale to the ship by. 

Schleſien, n. Silesia. - . 

Gdlefier, m. native of Silesia, Si- 
lesian. 

Schleuderu. f. ff. Echläuder u. ſ. f. 

Schleunig, adj. quick, speedy, 
swift, sudden, subitaneous, ** 
ſchleuniges Mittel, present reme- 
dy; ſchleunige Rechtshülfe, rea- 
dy execution; ein fhleuniger Tod, 
a sudden death: — adv. quickly, 
speedily, hastily; aufs fehleunigfie, 
in all haste, in posthaste, with 
full speed. 

Shtennigteit, f. speed, spee- 
diness , astiness „ promptitude, 
promptness, quickness, readiness, 
suddenness, swiftness. 

Stleufe, f. sluice, sass, floodgate, 
watergate; Öffnen, to open the 
sluice. o sluice; zumachen, to shut 
the sinice, floodgate. 


Schleu fengeld, madbaicemoncy. 
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Schleuſenkammer, f. 
chamber. 

Ehleufenmeifter, m. sluicemas- 
ter, dikegrave. 

Sdleufenraumer, m. cleanser of 
a sluice. ; 

Solid, m. byway; Kunſtgriff, ar- 
tihce, cunning trick, design, clan- 
destine practice; alle Schlide willen, 
to know every byway; hinter die 
Schliche fommen, to discover the 
artihces, cunning tricks, designs, 
intrigues. 

Schlicht, adj. plain, even, sleek, 
smooth; fdlidjte Haare, laggy, un- 
curled hair; mit ſchlichten Yaaren, 
sleckhaired; gewobntid), gemein, 

lain, homely; der fdlidte Mens 

Feenverftand , common sense, plain 

good sense: — adv. sleekly, plainly. 
gel n. chipax. 

Schlidte, f. weaver’s glue, 

Shlidten, v.r.a. to plage, evel, 
sleek, smooth, make even; Sol, 
to pile up; Gteine, to dispose into 
ayers; die Haare, to sleek; einen 
Streit, to compose, accommodate, 
adjust, settle a difference. 

Schlichten, n. planing, levelling, 
making even, piling up, sleeking, 
disposing into layers, composing, 
accommodating, adjusting. 

Schlichter, m. piler; mediator, 
arbiter, umpire. 

de eB Be e, f. smooth fle. 

Schlicht hobel, m. smoothing plane, 

Schlicht ſtein, m. sleekstone. 

Sdlidtung, f. smoothing, flatten. 
ing ; composition , accommoda- 
tion, adjusting. 

Schlick, m. slime, mud. 

Shlidland, n. fat and clammy 
land, thrown out by the sea. 

Gdltef, adj. somewhat doughy, 
or sticky. 

Schliefen, v.i.n. to slip. 

Schliefen, n. slipping. 

Schlieren, v.n.r. to run with a 
slimy matter. 

Schließblech, m. striking plate, 
target. 

Schließbolzen, pl. jointboles. 

Schließen, v. ı. (part. gefchloffen, 
imp. (bloß ) neutr. to shut; die 

Bucher fchließen, to shut the books; 

der Schlüffel ſchließt nit, the key 

does not open the lock; die Thüre 
fließt nicht, the door does not join 
well; fi endigen, to finish, end; 
folgen, to follow: — act. to shut, 
close; in Ketten und Banden, to 
fetter, shackle; in Stetten, to chain; 
die Blume ſchließt fic) des Nachts, 
the flower shuts atnight; da¢ Auge 
ſchließen, to close the eye; einen 

Kreis fließen, to encircle, sur- 

round; etwas in fid) fclieben, to 


slaice- 


aste, 


S hI 
comprehend ; jemanden in feine Arme 
fchließen, to embrace one; einen 
Wergleid u. f. f., to close, make, 
sign, conclude, clap up; einen rief, 
to conclude, finish a letter; eine 
Mechnung,, to balance an account; 
folgern, einen Schluß maden,. to 
conclude, argue, gather, infer; 
hieraus fchließe id, —— I infer. 
GS Hliefen, n. shutting, closing, 
comprehending, concluding, finish- 
ing. 2 
& cd ließer, m. doorkeeper; captain 
. of a port; storekeeper; caterer; 
Gefangenwarter, jailer, turnkey. 
Schlieberin, f. cateress. 
Schließfeder;, f. locking spring. 
Schließgeld, n. jailer's fee, 
Schließhaken, m. catch, staple 
of a lock. 
Schließkette, f. barring chain; 
shackles. 
Sq liehlid, adv. lastly, finally, in 
— vg pag - — 
ıcbnagel, m. ıronboit; poil- 
bolt (of a coach); bar of böch- 
“printers forms. 
ae: . sashsaw. 
Schließung, f. shutting, finishing, 
concluding, conclusion, ending; 
_ einer Rechnung, balance of an ac- 
count, Cot 
GS Hlimm, adj. f. unpaflid, ill; bös 
fe, arg, ill, bad, evil; ſchlimmer mas 
den, to make worse; das Schlimmſte 
wablen, to choose the worst; am 
ſchlimmſten wegfommen, to have the 
worst of it; verfdmigt, arch, cun- 
ning, sly, subtil; ein ſchlimmer 
Bogel, a crafty, cunning fellow, 
archrogue: — adv. ill, badly. 
Sıhlingbaum, m. sumachtree; 
wild vine, bendwith, hedgeplant. 
Schlinge, f. Schleife, knot, loop; 
gum Zangen, noose, springe, snare, 
gin; in der Schlinge feyn, to be 
noosed; Gdlingen ftellen, to lay 
snares; fid) aus der Schlinge ziehen, 
to slip one’s neck out of the collar; 
Debr, eyo; Binde für einen tranfen 
Arm, sling. 
Schlingel, m. sluggard, scoundrel, 
knave, rascal, clown. 
Schlingelei, f. sluggishness , slo- 
venliness, slothfulness, villany, 
aukwardness, laziness, —— 
Shlin elhaft dj. sluggish 
1 , ad). sin 18h, 
——“ slovenly, lazy, slowalsh. 
boorish: — adv. sluggishly. 
Schlingen, v.r. a. und n. (part. 
efhlungen, imp. fchlang), to swal- 
ow, absorb, devour, sup. 
Sdlingen, n. swallowing, absorb- 
ing, devouring. 
Schlingen, v. i. a. um etivad, to 
twist, wind about; die Arme in 
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einander, to cross the arms; ſchlaͤn⸗ 
geln, to wind, twist. 
Schlingen, n. winding, crossing. 
Schlingern, vw. r. n. to roll; befs 
tig fdlingern, to seel, 
dlingerftag, m. second preven- 
ter stay. j 
re Bar m. cormorant. 
Schlinke, f. eye. 
Schlippe, f. narrow path, lane. 
Schlitten, m. sled, sledge; Gerift 
unter dem Boden cines vom Stapel 
laufenden Schiffs, cradle; auf dent 
Schlitten fahren, to go in a sledge. 
Schlittenbahn, f. sledgeroad. 
Sadlittenbalfen, pl. auf Schif⸗ 
fen, bulgeways. 
Schlittenfahrt, f. riding, going 
in a sledge. 
Schlittenpferd, n. sledgehorse. 
SMlittenfrander, pl. poppets, 
spurs and drivers of a ale 
Gölittenseug, n. harness for a 
sledgehorse. © 
Schlittfhuh, m. skate; auf Schlitte 
fäuben fahren, Schlittfhuh laufen, 


to slide on skates, to skate. 


2 


0 
Schlitzen, v.r. a. to slit, slash, 


Schlißen, n. slitting, slashing, rift- 
ing, cleaving. 

eolinfenker, n. small, narrow 
window. 

Schlitzgraben, m. long and small 
ditch, ' 

Schlodern, v. a.¥. to solder, soder. 

Schlohweiß, adj. as white as hail, 
snow. 

Schloß, n. an Keuergewebhren, lock; 
Thüren zu verſchließen, lec ; der 
Krampf des Schlofies, staple; der 
Niegel des Schlofes, bole; bie Zähne 
eines Schloſſes, wards; ein fleines 
Schloß, locker; Vorlegeſchloß, pad- 

‘lock; ein Schloß vorlegen, to pad- 
lock; am Buche, clasp; ein bevefiigs 
ter Ort, castle; YPalaft, palace; 

Schlöſſer in die Luft bauen, to build 

castles in the air. ' 

hloßbeamte, m, officer atacastle, 
palace. — 
lof bein, n. hucklebone. 
l(oßbeutel, m. lockpurse. 
loße, f. hail; e6 fallen Schlofen, 
it hails. 

loßen, v.r. impers. to hail; e& 

(oßet, it hails. 

lofentwetter, n. haily storm. 

(offer, m. locksmith; der Mins, 7 

6 eines Schloſſers, stake. 

{ 
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oßfeder, f. spring of a lock. 


ch 
hloßgarten, m. garden of a 
castle, palace. 
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[o8bogt, m. castellain, keeper. 
{ott, m. chimney; conduit, 
channel, sink, common sewer, 
gutter; den Echlott kehren, to sweep 


the chimney. 
Gohlottenblum of windflower. 
Schlotter, f. coral. 
Schlotterfäß, xn. whotstonecase 
(of mowers). 


Ghlotterig, adj. swagging, wab- 


bling, flapping, tottering, dang 
lings neg igent, sloven: — adv. 
igently, slovenly. 


ne 

Sdlottermild, f- milk curdled 

- aid fleeted. 

Gdlottern, v. r.m to wabble, 
swag, jog, waddle, to hang loose 
about; zufammenftoßen, to clash, 
knock; fdlotternde Kniee, knock- 
ing, tottering knees. 

Gmlottern, n. wabbling, wad- 
dling, hanging loosely about,knock. 
ing, tottering. 

Sdlottfeger, Schlottfehrer, m. 
chimneysweeper, 

GS Glottgat, n. fidhole. 

Shludt, f. hollow, clift, cavity ; 
ein bobler Weg, Hohlweg, defile, 
hollow way, chasm, 

Shludzen, vr. n. fhluden, to 
hickup, hiccough ; heftig weinen, 
to sob, groan. 

Sdludgen, n. hickupping, hic- 
coughing, sobbing. 

Schluchzen, m. hiccough, hickup, 

Edhlud, m. gulp, draught, swal- 
— große Echlüfe thun, to 
ee y great gulps; Branntivein, 

. dram. 


Schlucken, v.r.n Ua. to gulp, 
swallow; fdludjen, to hickup, 
hiccongh. 

Schlucken, xn. gulping, swallow- 
ing, hickupping, iccoughing. 

Schluden, m. hiccongh, hickn 

den Sdluden haben, to hiteough 

hickup. 

GS chluder, m. devourer; Echma> 
roßer, parasite, spunger, lickdish, 
slapsauce; ein armer Schluder, poor 
starving wretch. . 

© chluff, m. passage of wild beasts; 
meager clay. | 

Gahtuft, ff. Echlucht. 

Sh lug, ne. amber of a meaner sort. 

Schlummer, m. slumber, nap; in 


J 
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gerathen, fallen, to fall 
er. 
Schlummern, v.r.n. to slumber. 
Shlummern,n. slumbering. 
Schlump, m. hap, chance, windfal. 
Schlumpe, f. slut, slacern, slo- 
ven, trapes, _ 
Schlumper, m. training gown. 
Schlumpig, adj. sluttish, slack, 
loose, slovenly: — adv. sluttishiy. 
Schiumpsweife, adv. by mere 
chance. 
Schlund. m. swallow, throat, gul- 
let; Oeffnung eines Abgrundes, calf, 


m. swallow, godown, 


Gdhlupf, m. narrow path, slip; 
Schlüpfen, slipping. ' e 

Schlüpfen, v.r.n. to slip, slide. 
blüpfen, x. slipping, sliding. 

hlupfer, m. muff. 

Cupfgang, m. haunt. 

Cupfbafen,ym. leeshore. 

lupflod, n. hole to slip into; 

fia., shift, evasion. 

hlüpfrig, adj. slippery, lubric, 

unsteady, wanton: — adı. slipperi- 

ly, wantonly, 

Schlüpfrigfeit, f. lubricity, slip. 
periness, wantonness. 

Schlupfwefpe, f. ichneumonfly; 
sawfly. _ 

Sdlupfwinfel, m. corner to slip 
into, lurking hole. . 
Schluren, var. = mit einer Lien 

Hols augineffen, to line. 
Schlürfen,v.r.a. to sip, sup. 
Gdlurfen, n. sipping, supping. 
Schlu ß, m. Schließen shutting; 

Beendigung, end, conclusion; Ents 

fhluß, resolution; einen Schluß 
fafien, to resolve, determine; et: 
nen Schluß machen, to conclude; 

Vernunftſchluß, conclusion , conse- 

uence, inferens>; Rathéfclug, 

J—— zum Schluſſe kommen, to 

come to a conclusion, issue, 
Schlußbein, n. hipbone. 
GSchlußbilanz, f. final balance. 


S 
S 
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S 
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Gadtugblatt, n. handsaw (of 
owners }. 

Shlüffel, m. key; der Schlüffel 
fließt nidt, the key does not 


open; ein Bund 
of keys. 
Schlüſſelbart, m. keybit. 
Schlüffelbein, n. clavicle, chan- 
nelbone. 
Schluffelblume, fF. 
cowslip. : 
Smtiffelbimfe, f. shooting key, 
eyholebox. 
Galuffelgeld, n. ke money. 
Schlüſſelhaten, m. keyswivel. 


Schlüſſel, bunch 


primrose, 


Sdi 


S drlüffelfluppe, f. gag to tie 
tmp the keybit. 

Seb lüffelfrabn, m. lockeock. | 

Sch Lüffellod, n. keyhole; im 
Sclüflel, bore of a key; an einer 
Armbruſt, gallle. 

GS @liffelring, m. keyring, key- 
chain. 

Sch (iffelrohr, n. keyshank, key- 
barril. 

SG HliffelfHild, m. escutcheon. 

GS cd hed dat Ss Ace ad pe a 

Sch lußfolge, f. conclusion. 

Sch lußgrund, m. conclusive argu- 
rmient, 

S @liffig, adj.' resolved, deter- 
mined ; faliffig werden, to resolve, 


determine. 

© HluBfpunct, m. full stop, final 
poant. 

S dlufrednung, f. final account, 
ba'ınce. 


Schlußrede, f. syllogism: epilogue. 

Salußſatz, nt . 

Schlußſtein, m. keystone. 

Schmach, f. ignominy, disgrace, 
blemish, injury, wrong, outrage, 
abuse, offence, dishonour, . 

Shmachten, v. r. n. vor Hunger, 
Durft, to starve; Sehnſucht empfins 
den, to languish, pine, long for, 

ant after. 

Sdmadten, n, languishing, pin- 
ing, longing for, panting after. 
Sh madera, adj. verhungert, starv- 
ing; fchlanf, slender, lank; weak, 
faint, wasted, meager, thin, 

scraggy. | 

& hm Re tig feit, f. slenderness, 
lankness, weakness, 

Shmadtriemen, m. broad lea- 
therstrap of cartiers and horse- 
men, belt or girth, to prevent 
the bowels from being to much 
shaken, 

Schmachvoll, adj. ignominions, 
shameful, disgraceful. 

Schmack, m. f. Geſchmack. 

Schmacke, f. smack, 

Shmaden, w.r a. f. fhmeden. 

Shuadhaft, adj. savoury, gust- 
able, gustful, relishable: — adv. 
sayourily, gustably , relishably, 
gusifully. 

Shmadhaftigfeit, f. gustful- 
ness, savouriness, relish, savour, 
taste. 

Schmacklos, adj. unsavonry, taste- 
less , insipid. 

Shmadern, v. r.a.l.n. to scrawl, 
to scribble. 

Edhmäben, v. r. a.to injure, use 
one ignominionsly; ſchimpfen, to 
abuse, revile; Jemands Andenten, 
to insult one's memory. 

Schma ben, 2. using ignoniunious- 
ly, abusing, revilin 


er. i 
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Schmaäher, m. reviler, abuser, slan- 
derer, detractor, backbiter, calum- 
niator, caviller, railer. , 

Schmahl, adj. gering, ſchlecht, flein, 
small, mean ; fchmädtig , ‚slim, 
slender, lank ; ein fdimabler Leib, 
slim, slender body; ein frbmabler 
Weg, narrow passage, straight 
way; es gebt Beute fhmahl ber, 
there is poor fare to day. 

Schimablbier, n. small beer. 

Schmaͤhlen, v. r. n. to chide, re- 
prove , scold, snub, bawl, in- 
veigh, fret. 

G hm ahten, a. chiding, reproving, 
scolding. 

Schmahler, m. cleaving tool of 
the basketmakers. 

Schmaͤhlern, v. r. a. to shorten, 
lessen, curtail, abridge, diminish, 
derogatö, detract. : 

Schmaͤhlern, nShgmabhlerung, 
f. lessening, curtailing, abridging, 
abridgment, diminishing, diminu- 
tion, derogating, derogation, de- 
tracting. 

Schmahlhans, m. pinchpenny, 
niggard , curmudgeon. 

Shmählid, adj. ignominious, in- 
jurious; in bobem Grade, outra- 
geous; ſchimpflich, shameful: — 
edv. ignominiously , injariously, 
outrageously, shamefully, 


Schmablleibig, adj. slenderbo- 
dy’d. | 
Sd mah (thier, n. Jean beast, 


= 


young deer. GGmahlthtere, 
plur. rascal deer. 

wid tei dite feb m. tithe taken 
of the small cattle. 


Shmäbfchrtift, f. lampoon, pas- 
quil, iibel. 

Schmähſucht, f. desire of using 
one jguominiously, injuring dis- 
position. slanderousness. 

Shmahfidmttg, adj. slanderous, 


calumnious , railing ; abusive, 
- Offensive, injurious. 
Schmähung, f. injuring, using 


ignominiously. 

Schmähwort, a. injarious — igno- 
minious speech, word. 

Sdmatte, f. smalt. 

Schmalz, m ausgefhmolzene Guts 
ter, meited butter; Thierfett, grea- 
se, séam. 

Schmalzbirn, f. butterpear. 

Schmalzblume, f. marigold flow- 
er, bnitterflower, crowtoot. 

Shmalzen, v.r. a. to butter. 

GSchmalzen, n. bnttering. 

Schmalzgrube, f. fertile conntry. 

Schmalzkübel, m. buitertub. 

Ediralytrog, m. greasetrough of 

; woollen dyers. 
, Schmant, m. croam, sediment of 
I viirıol. 


Chm 


Sdhmaragd, m. emerald. 
= Hmaragdfluß, m. false emerald. 
maroBen, v.r n. to spunge 
dr to be a smellfeast. — 

Schmarotzen, az. spunging, shark- 
ing. 

Schmarotzer, m. parasite, smell- 
feast, spunger, shark, catercousin, 
trencherfly. 

Shmaroßerei 73 parasiticalness, 

, 


Gd marogerif adj. spungy, 
lickerish. 
Gdmarogerpflange, f. parasitic 


ant. 

SH marre, f. lange Wunde, slash; 
Narbe, scar; einem eine Schmarre 
geben, to strike one a slash. 

Schmarrig, adj. sone 

Gdimafde, f. dressed lambskin, 
shamoy leather. 

© hmak, m. smack, hearly kiss, 

Schmatzen, v. r. a. to smack, 

Schmatzen, n. smacking. 

SG dmaud, m. smoke. 

Schmauchen, v. r. nm to smoke; 
Toback fdmauden, to smoke to- 
bacco. 

GS dmauden, n. smoking. 

Schmäuchen, v. r. a. to smoke. 
dry, smother, besmoke. 

Schmaucher, m. smoker. 

Shmaudfeuer, n. fire that don’t 
burn clear. 

Gdmaus, m. feast, banquet, en- 
terrainment, treat. 

Schmäuschen, n. entertainment. 

Shmaufen, v. vr, 2. u.a. to feast, 
banquet; Schinken fmmaufen, to 
feast upon ham; wir werden berrs 
lich) fhmaufen, we shall have ex- 
cellent cheer, 

Shmaufen, m. feasting, banquet- 
ing. 

Schmaufer, m. feaster, banqueter. 

Shmauferei, f. feasting work, 
banquet. revelling. 

Schmecken, v. r. a.to taste, savour; 
nidt ſchmecken fonnen, to have 
no taste; mit (ebbafter Empfindung 

enieBen, to relish, taste: —v.r.n. 

itter fdmeden, 
nad etwas fdmeden, to smack, 
taste of, savour; es ſchmeckt nad 
Knoblaud, it tastes of garlick; 
gut fdymeden, to taste well, to 
relish to the palate; ed fdmedt 
mir nicht, J don’e like it. 

Gd meen, n. tasting, savouring, 
relishing, 

Gdmeder, m. palate, tongue, nose. 

Ecdhmeer,n grease, sivear. — 

Shmeerbaud, m. cavity of the 
belly, abdomen; der einen Schmeer: 
baud hat, gatbelly, pänchbeily. 

er erblume, f. marsh. mary- 


Old. 
6% meerig, adj. greasy. 
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to taste bitter;. 


Schm 


Schmeerkraut, n. broomrape.! 

Schmeerkein, m. steatiie, tale. 
steatite, spanish chalk. 

Ghmeerwurs,f. greasewort; herb- 


orpıne. ; 

Schmeichelei, f. Mattery, adula- 
tion, caressing, humouring, gla- 
vering, coaxing, cogging, pleas- 
ing, wheedling, fawning, soothe 
ing, sooth, cajolery. 

Sdhmetdhelhaft, adj. flattering, 
adılatory, caressing, humouring, 
glaverin ‚ coaxing, cogging, pleas- 
ing, wheedling, fawning, sooth- 
ing , cajoling: — adj. flatteringly, 
adulatorily, fawningly. 

Schmeicheln, v. r. n. to Matter, 
humour, glaver, coax, cog, piea- 
se, N fawn, sooth, cajole, 
to bear in hand. 

Schmeicheln, n. flattering, caress- 
ing, humouring, glavering, coax- 
ing, cogging, pleasing, wheedling, 
fawning, soothing, cajoling, bear- 
in in hand. 

Sdhmethelfudt, f.adulatory pro- 
pensity. 

Schmeidler, m. flatterer, adulator, 
cogger, coaxer, pleaser, fawner, 
cajpler, soother.’ _ 

Schmeidig, adj. f. gefbmeidig. | 

SAMI IS TE: ſ. Geſchmeidig⸗ 

eit. 


Sqhmeißen, vin u. a. (part. ges 
ſchmiſſen, imp. ſchmiß), to smace, 
strike, dash, beat; binter die Obs 

' ren ſchmeißen, to give a box on 
the ear; hinten aus fchmeißen, to 
fling out, kick ar; das heißt da8 
Geld hinweg fchmeißen, that is 
throwing your money away; zu 
Boden jhmeißen, to throw, fling, 
cast down; mit den Armen fchniels 
fen, to toss one's arms; das Prerd 
fhmeist die Mähnen, the horse 
tosses his manes; von §edervich, 
Snfecten, to blow, foul, beshit; 
die Schwalbe fhmiß auf feine Hand, 
the swallow did cast her dung 
upon his hand; die Fliegen haben 
auf den Spiegel geſchmiſſen, the 
flies have smitten, fouled the look- 
ing glass with their blows. 

Schmeißen, a. smiting, beating; 
blowing, fouling etc. 

Schmeißfliege, f. mukfly, blue 

bortle. 

Schmelz, m. enamel. 

Schmelzarbeit, f. enamel, work 
in @¢name), 

Schmelzarbeiter, m. enameller. 

Schmelzbar, adj. insible, > 

Schmelzbarkeit, f. fusibilicy. 

Sdmelabueter, M melted butter. 

Schmelzeiſen, n. melied iron. 

Schmelzen, ver. a. f. ſchualzen. 


Sdm 
Schmelzen, v. r. und i. (part. gee 
ſchmolzen, imp. fools), — to 
melt, dissolve, ' 
twar auf 16000 gelgaolım, the 
army was reduced to sixteen thou- 
sand: — activ. to melt, dissolve, 
liguefy ; €rge , to, smelt; mit 
Schmelz malen, überziehen, to ena- 
mel, 

& Gmelgen, n. melting, dissolv- 
ing, liquefying, enamelling ; der 
Metalle, fusion. 

Sdmelser, m. melter, smelter, 
finer, caster of metals, 

S — f. colour of ena- 
mel. 





Schmelzfeuer, n. melting fire. 

Schmelzalas, n. enamel. 

EC hmelshitce, fi melting house. 

Schmelzktunft, f. art of melting, 
casting, chemistry. 

S Hmelsloffel, m. melting spoon. 

& dh melsymaler, m. enameller. 

S Hmeljmaterei, f. enamelling. 

Sch melsofen, m. melting fnrnace. 

Schmelzroͤhrchen, n. fusing tube, 
melting pipe. 

Schmelztiegel, m. crucible, smel- 
ter, n.elting pot. 

S dmelatopf, m. melting por. 

SG Hmelsung, f. melting, liquefac- 
tion. 

Schmelzwerk, n. enamelling, ena- 
melled work. 
Edhmergel, m. 

emerod, 
Schmerle, f. loach, groundling. 
Schmerz, m. ache, pain, dolor, 

smart; des Gemüths, aMiction, 

grief, anxiety; einen Echmerz eme 


emeril, emery, 


pfinden, to feel pain; Schmerzen. 


verurfachen, to give pain; ich vers 
nehme mit @cdmergen, J hear to. 
my alietion; mit Schmerzen ere 
warten, to be anxious about one’s 
coming, to expect impatiently. 

Schmerzen, v. rn. to feel pain, 
fo smart, ache; meine Augen fchmers 
gen mich, T feel much pain in my 
eyes; mein Kopf ſchmerzt mich, m 
head aches; es ſchmerzt mich, it 

ieves, afflicts me; der Etreid 
Faymerst mich nicht, 1 do not repine 
at this trick. 

Schmerzgeld, n. smartmoney. 

Schmerzhaft, adj. painful, smart- 
ing, dolorous, smart: — adv, 
painfully, dolorously, smartly. 

Schmerzhaftigkeit, f. painful- 
ness, dolorousness. 

Schmerzlich adj. grievous, pain- 
fal, smarting: — adv. grievously, 
painfully ; ein ſchmerzliches Berlane 
gen, painful desire, longing. 

mimerglos, adj. without pain, 

free from pain. 
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iqueiy; die Armee 


Schm 


Schmerzſtillend, 
ano yne. R 
Schmetterling, m. butterfly, pa- 
pilio. 
Sdmetterlingsbtume, f. papi- 
ionaceous, butrerflied flower. 
Sdmettern, v.r. n. vom Donner, 
to crack, give an explosion; von 
dem Gefange der Vögel, to warble, 
quaver: — activ. to ernsh, dash; 
in taufend Gtüde fchmettern, to 
dash into a thousand pieces. 
Schmettern rm erachiug; warb- 
ling, quavering; dashing. 
Gchinted, m. smith. 
Schmiedbar, adj. malleable. 
Sqymiedbarkeit, f. malleability. 
Schmiede, f. forge, smithy, smi- 
thery; vor die unredte Echmiede 
—— , tO get into the wrong 


Ox, 
Schmiedegmboß, m. rising anvil. 
Schmiedebalg, m. pair of bel. 
lows, 
Echmiedeeffe, f. forge. 
Echmiedebammer, m. sledge, 
Schmiedeknecht, m. smith’s jour- 
neyımnan, : ' 
Ecdhmiedemeifter, m. mastersmith, 
Schmieden, v. r. a. to forge; eis 
nen Verbrecher in Eifen, to enchain; 
erdichten, nachmachen , to forge, 
coin, invent, fabricates 
Echmieden, n. forging, enchain- 
ing, coining, inventing, fabricat- 


adj. leni tive, 


ing. , 

Schmiege, f. bevel, slide, slope. 

Schmiegen, v. r. a. to wind, bend, 
bow, ply, incline, contract; ſich 
an einen fchiniegen, to snug to one; 
fih vor jemanden fchmiegen, to crin- 
ge, humble, abase, stoop, submit 
— self. s | 

Schmiegen, n. winding, cringing, 
bending, submitting > hum line 
one’s self. 

Schmiegſam, adj. flexuous, pliant, 
submissive. j 

SG miegtamters, f. flexuosity, 
pliantness, submissiveness. 

Schmiele, f. bulrush. 

Sch ter, rn. smear, grease; tallow, 
stun, 

Sdmteralien, plur. elendes Ges 
fhreibe, scrawlings; Gefchente zum 
Beftehen, bribings. 

Shmierbud, n. wastebook:; 

Schmierbüchſe, f. greasebox. 

Gdmtere, f. grease; Galbe, salve, 
ointment, ‘ 

Sdmieren, v.r. a. to smear; to 
pay with tallow; mit §ett, to 
grease; mit Oel, to oil; Butter 
aufs Brot, to spread bntter upon 
bread; fic) mit einer Ealbe, to sa'e 
ve one’s self; einem die Hände 
ſchmieren, beftedhen, to grease one 


S dm 


in the fist, to tip one’s hand, to 
bribe, daub; einem den Mund, to 
engage one by fair promises, to 
baille, to put a sham upon, to 
amuse with idle hopes ; * Bu⸗ 
del, to cudgel, strike, bang, maul, 
beat, thrash; Wafde mit Geife, to 
soap linnen; Wein, to adulterate 
wine; fchlecht fehreiben, to scrawl; 
fchlechte Werfe fohreiben, to scribble; 
aie malen, to daub; zuſammen 
chmieren, to compile; pruͤgeln, to 
thrash. 

Gdmieren, n. smearing, greuing, 
anointing, oiling, salving, bribing; 
scrawling, daubing; thrashing. 

G@ dh mierer, m. scribbler, scrawler, 
dauber. | 

Schmiererei, f. smearing, scrib- 
bling, scrawling, daubing. 

Gdmierig, adj. greasy, smeary, 
dauby: — adv. greasily, smedtily, 
daubily. 

Edhinierfafe, m. whycheese. 

Schmierſchaf, n. scabby sheep. 

Schmierſeife, f. barresoap, dutch 


soap. 

S & hints ohne, f. phasel, french 
bean, kidneybean. 

Ggdmintbudfe, Shminfdofe, 
f. paintbox. 

Schminke, f. paint, cheekvarnish. 

Schminken, v. r. a. to paint; fie 
ſchminkt fid), she paints. 

G dminfen, n. painting. 

Gdmintfledden, n. patch. 

Shminfmittel, n. cosmetic. 

Schminkwa ſſer, n. beautywater, 
cosmetic wash. 

Schminkwurzel, f. graymil, grum- 
mel, stonecrop. 

Schmirgel, m. f. Schmergel. 
hmiß, m. stroke, bang, blow, 
knoch; Schmiſſe befommen, to get 
blows. 

Schmitz, m. lash, jerk. 

Schmiße, f. whipcord. 

Shmiße, f. der hederfärber, black- 
ing: 

Schmitzen, v. r. a. to lash, whip; 
to black, blacken. ' 
Sdmollen, v.r.n. to powt, powt 
out one’s lips, to make mouths, to 

mop and mow, to look graff. 


— ——— m, powting 
placo. 


Schmoren,v.r. a. u. m to stow. 

Gdmoren, n. stewing. 

G mmortopf, m. stewing pot. 

Schmu, m. profit, gain. 

© h mud, m. adornment, ornament, 
setoff; Pus, finery; Edelfteine und 
Perlen, jewels; ganzer Anzug, attire, 
dress. 

Sdmud, adj. trim, nice, spıuce, 
pretty, neat, fine, handsome. 
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Shmüden, v.r.a. to adorn, attire, 
deck, dress; etne Gade, to coloura 
thing dress it to advantage. 

Schmücken, n. adorning, attiring, 
dressing, colouring, embellishing, 
decking. 

Schmudfäfthen, n. jewelcase. 

Schmudlos, adj. unadorned, desti- 
tute of decoration. 

Shmüdung,f. adornment, deco- 
ration. 

Schmuggelei, f. smuggling. 

Schmuggeln, v. r.a. to smuggle. 

Schmuggeln,n. smuggling. 

Shmuggler, m. smuggler. 

Schmunzeln, v. r. n. to smile, 
simper, snigger. 

Sh mungeln, a. smiling, simper- 
ing. 

Shmuß, m. sully, soil, tarnish, 
spot, dirt, filth, nastiness. 

Schmutzbarth'el, m. nasty fellow, 
ragamufhn. 

Schmutzen, v. r. m to sully, soil, 
tarnish, spot, slur, dirt, ‘foul. 

Shmußen, n. sullying, soiling, 
tarnishing, spotting, dirting, foul- 
ing, slurring. | 

Shmußtg, adj. foul, dirty, nasty, 
smntiy, —— filthy; ſchmutzige 
Wäſche, foul linnen; eine ſchmutzige 
Medensart , a filthy expression; 
fhmußiger Eigennuß, sordid inter- 
est; es si ein ſchmutziger Handel, it 
is a foul, unfair dealing, wor 
practice: — adv. foully, dirtily, 
nastily, uncleanly, filthily. 

Shmußigfeit, ee slut- 
tishness , dirtiness, 
filthiness. 

Shmußfocd, m. paltry, nasty cook. 

Schmutztitel, m. bastard title. 

Schmußwinfel, m. slut’s corner. 

Schnabel, m. bill, beak, nib; an 
der Feder, nib; am Blafebalg, snout, 
nose, nozel, pipe of a pair of bel- 
lows; an einem Schiffe, beak, beak- 
head, stem of a ship; an einer 
Lampe, socket; an einer Gieffanne, 
guller; mit dem Schnabel pußen, 
to proin; den Gdnabel halten, to 


uncleanness, 


hold one’s tongue, leave off chat- 
tering. ; 

Schnubeleifen, n. curling iron, 
toupeeiron. 


Schnabelfifd, m, muzzle, snout- 
— — z e 
nabelfürmig, adj. coracoide, 

ee 

—— — v.r.a. Un. ſ. ſchna⸗ 

ein. 

Schnabelmöbre, f. Venuscomb. 

Schnabeln, v.r.a.U.n. to cat, 
to eat tidbits, 

Schnaͤbeln, v.r.a. to furnish with 
a beak; fih fchnabeln, to bill, buss, 
nuzzle; gefdnabelt, beaked. 


“Sdn 


Schnäbeln, n. furnishing with a 
beak , billing, nuzzling." . 

& dhnabelring, m. ring of aladder- 
waggon, that keeps the beak of 
the Bind axeltree fast to the fore- 
part of the waggon. 

Echnabelrodel, m. lousewort. 

Schnabelfpiße, f. tip of a bill. 

S mnabelweide, f. dainties, tidbit, 
junket, sweetmeat, kickshaws. 

Schnafe, f. Schlange, snake, water- 
snake; gnat, midge; farce, drollery, 
buffoonry, jest, merry tale. 

Gdnafenfopf, m. blackamoor’s 
tooth. cowris. ' 

Schnakiſch, adj. droll, merry, odd, 
pleasant, whimsical, strange. _ 
Schnalle, f. Klinke, latch; ein 

Kletdungéftud zu befeftigen, buckle; 

. ein Paar filberne Schnallen, a pair 
of silverbuckles; Betrug, bam, 
trick. 

Schnallen, v. r. a. to buckle, fas- 
ten; to clap, flap, snap. 

&chnallen, n. — fastening. 

Schnallenbügel, m. bucklechape. 

Echnallenbürfte, f. bucklebrush. 

Gdnallendorn, m. tongue of a 
bnckle. 

Schnallenzange, f.sliding tongs. 

Schnalzen, v.r.n. mit der Peitſche, 
f. knallen; mit den Fingern, to knack 
with the fingers. 

= napel, m. snipe. 

&cdhnapp, interj. slap, snap, snatch, 

Snapp, m. gasp. 

Ednappen, v.r.a.tosr ., snatch; 
nach etwas, to aspire «. a thing; 


nad Athen, to gasp for breath; mit | 


den Fingern, to knack with the fin- 
ers. 

—* napper, m.snap, trigger, catch ; 
crossbow, stonebow; gnatsnapper, 
flycatcher ; zum Aderlaſſen, fleam. 

+ nap a er, f. — spring. 

Schnapphahn, m. highwayman, 
foot pad, su ian, ee ae 

Schnäppiſch, adj. snappish, pert, 
impertinent:— adv. pertly. 

Gdhnappfarrn, m. whipeart, 
snapeart, tumbrel. 

Ee ch napp s, interj. snap, crack, 
whizz. 

Schnapps, m. cogue, dram}; einen 
Schnapps nehmen, to cogue, takea 

ram. - 


Sch ee ppfad, m.snapsack, knapsack, 
me 


allet, 

Sdnappsbulle, f. drambottle; 
von Leder, drinking jack. 

&chnappfen, v.r. n. to cogue, drink 

rams. 

Schnarchen, v.r.n.to snore, snort ; 
mit Poden und Droben reden, to 
hnff, to snub, to bluster, to storm. 

© hnarden, xn. snore, snoring, huff- 


ing. 
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Schnarcher, m. snorer. 

Schnarrdroffel, f. mistlebird, 
mistlethrush, ' 

& dynarre, f. rattle; yarnwindle. 

Schnarren, v.r.n. to snarl, speak 

- in the throat. 

Gdnarren, n. snarling, speaking 
in the throat. 

Schnatterhaft, adj. gaggling, 
prattling, chatting. 

Schnattern, wr. m. to gaggle; 
plaudern, to chatter. 

Gdnattern, n. gaggling, chatter- 
ing, muddling. 

Gdnauben, v. r. a. to snort; daß 
fhnaubende Roß, the snorting hor- 
se; heftig nad) etwas trachten, to 
pent for, after; Nace fihnauben, to 

reathe vengeance; zuͤrnen, fchelten, 
to snib, snub, huff and puff. 

Schnauben, nm. snorting, pantin 
for, after, snibbing, subbing, huf- 
ing and pufling. j 

Schnaue, f. ein Schiff, snow. 

Schnaufen, wv. r. n. to breathe, 
puff, snuff, 

Ednaufen, n. breathing, pufhug, 
suufiing, ; 

Schnaumaft, m. snowmast. - 

Gdnaugbart, m. mustacho, 
whiskers. 

Schnauze, d; snout, muzzle; Nafe, 
— Ruͤſſel, trunk; an einer Lame 
pe, ip. 1 

S dna i gen, v.r. a. to snite, snuff, 
blow the nose; daé Licht, to snuff 
the candle; fchnellen, prellen, to wi- 
‚cheat, defrand; um etwas, to 

isappoint of a thing. 

Gdnaujen, n. sniting, snufing, 
wiping, cheating. 

Schnaugenband, m. hoop point- 
ed on both ends. 

Schnauzzahn, n. niperust, chitty 
face, wouldbewise, spark. 

Schnede, f. snail, sing, dewlace, 
dewsnail; Höhle des: Ohrs, cochlea, 
cockle of the ear; in ciner Ubr, fusee; 
in der Baufunft, volute; Wendels 
treppe, nuel, cockle, cocklestairs, 
winding staircase. 

G dneden, v.r.n. to be slowpaced, 

Sdnedenauge, n. center of aspi- 
ral line, 

SG dnedenberg, m. snailhill. 

Schnedenförmig, adj. spiral. 

Shn dekh babel m. winding alley, 
slowpace, smail’s pace. 

Schnedengrube, f. snailpit. 

Shnedenbaus,n. snailshell, 
snailhouse, 

Schnedenhorn, n. snailhorn. 

Schnedenflee, m. snailclover, 
snailtrefoil, _ 

Schnedenlinie, f.spiral line, con- 


choıd. 
Schnedenpoft, f. snailpost. 


Sdn 


Sdhnedentreppe, f. eocklestairs. 
nee, m. snow; der Schnee ballt 
und bangt fih an die Schuhe, the 
snow is clammy and sticks to the 
shoes. 

Schneeammer, f. 
snowbird. 

Gchneebabn, f. mows pete: road. 

Edneeball, m. snowball. 

Edneebaum, m. snowflaketree. 

Schneeblind, adj. dazzled by the 
snow. 

Schneeblume, f. snowdrop, snow- 
deep, white winterflowor, white 
bellllower. 

Schneebruch, m. snowbreak, hurt 
done to trees by the weight of 
snow. : 

Schneebrüchig, adj. snowbroken. 

GS hneeflode, f. flake of snow. 

Schneegans, f. wild goose. . 

©chneegeftöber, n. shower, storm 
of snow. 

Schneeglöckchen, n. Greet spring- 
snowdrop ; alpine soldanella. 

Sdhneebhubn, n. white game. 

52 eeicht, adj. snowy. 
hneefönig, m. wren. 

Sdneefuppe, f.top of amountain 
covered with snow. 

Schneetropfe, m. Pflanze, snow- 
drop, snowdeep. 

Schneeveilchen, n. great spring- 
snowdrop. 

Sdneevogel, 
snowbird. 

S hneewaffer, n. snowwater. 

Gcdneeweiß, adj. snowwhite. 

& hneewetter, n. snowy weather. 

GS dhnecwirefel, n. white weesel. 

Gchneewolfe, f. snowy cloud, 

Schneewurz, f. butterwort, York- 
8 ire sanic e. 

Ed netde, f. edge; snare, gin, sprin- 
. ge, nooze. 

Schneidebank, f. chopping form. 

© chneidebrett, n. cutting board. 

G6 chneidehols,n. wood for sawing, 
copse. _ 

Schneideiſen, x screwtap. 

Schneidelade, f. chopping bench. 

EG dnetideln, vr. a. to lop, prune, 
crt. 
schneidelobn, m. choppage. 

hneidemeffer, n. cutting knife. 

Schneidemü inf sawing mill. 

Schneiden, vw. i. (part. gefchnitten, 
imp. fchnitt) neutr. to cut; pom Wine 
de, to bite, pinch; das Schneiden 
im feibe, griping in the guts; eine 
fehneidende Kälte, sharp, biting, 
nipping cold: — act. to cut; mit 
einem & nitte der Schere ſchneiden, 
to snip; fic tm Scheren fchneiden, 
to Nach one’s face with arazor; in 
den Finger, to cut, wound one’s 


fiuger; Zleifh bei Tiſche, to carve 


snowbunting, 


m. snowbunting, 


656 


Sgn 


meat; Geld, to profit, gain, get mo- 
ney; Korn fchneiden, to reap, cut 
down the corn; den Gtein, to cut 
the stone; Bretter, to saw boards; 
Stroh, to chop straw; eine Feder, 
to cut, make a pen; ein Dhier, ro 
castrate; Schweine, to geld; in 
Stein, to cut; in Hols, to cut, car- 
ve; €aprioten fhneiden, to cut ca- 
ers. to shew gambols; der wird 
Fd fchneiden, he will be sadly dis- 
appointed ; man fann viel dabei 
fneiden, there ismuch profit to be 
gained by it. ° 
Schneiden, n. cutting, sawing, 
ohopping, biting, pinching, Brip- 
ing, wounding, castrating, geld- 
' ing, carving, capering. 
Schneider, m. tailor; libella, li- 
bellula, dragonfly, waterbutterfl 
ladyfly, balancefly, adderbolt ; ftebe 
len wie die Schneider, to cabbage, 


filch. Ä 
SGchneiderarbeit, f. tailor’s work. 
Sdneiderburfd, m. tailor’s ap- 

rentice. _ 
Schneiderei, f.tailor’s trade, mak- 
ing clothes. | 
Sdneidserfifh, m. blay, bleak. 
Sdnetdergefell, m. tailor’s jour- 
neyman. 
Schneiderhaft, fdneider mas 
fig, adj. tailorlike. 
Schneiderferzlein, 
candles. 
Schneidermang, f. tailors muscle. 
Schneidermeße, f. dragonfly. 
BORELDLER, v. r. a. to make clo- 
thes. 
wis telah aie el m. tailor’s thim- 


n. searing 


e. 
S hneiderfhere, f. tailor’s shears. 
Schneidertiſch, m. tailor’s stall. 
Schneiderzunft, f. guild, com- 


pany of tailors. 


Schneidermwerfgeug, n. edgetool. 


Schneidezahn, m. incisor. 
Schneidsegeug, n. cutting engines. 
Sdneidig, adj.edged, keenedged; 
easy to be cut. 
Schneien, v. r. n. to snows eb 
fehneiet, it snowe. 
Sdneten, n. snowing. 
Gdneitetn, wv. r. bu fchneideln. 
Schnell, adj. fhleunig, quick. has- 
ty, swift, fleet, rapid; gu Fuße, 
nimble; ein fchneller Strom, arapid 
stream ; fchnelle Suftis , speedy ju- 
stice; zu fcbnell, rash, precipitate; 
plößlih, sudden: — adv. quickly, 
hastily, swiftly, fleetly, rapidly, 
suddenly, rashly, precipitately ; ein 
fchneller Tod, ‘a sudden death; ſchnell 
laufen, to run quickly. 
Echnellblid, m. cursory view, 
Schnellbote, m. courier. 
Schnelle, f. f. Schnelligkeit. 


— ———— 
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Gdnellen, v. r.n. to spring, tofly ISchnicken, ov. i. a. u. n. to move, 
with an elasticimpulse; to hasten; eee nickly, -hastily. 
—v.r. a.to send away withajerk, | GO tdfadnad, m. idle talk, twit- 
to let fly; to cheat, to chouse, to thetwattle, nonsense. 
cozen, to deceive; jemanden vor! Schnieben, v.i.n. tosnuff, breathe, 
die Nafe ſchnellen, to Allip; von fid. blow. 
ſchnellen, to fling away; er hat wid) 
richtig darum, gefchnellt, heh:s fairly 
flung me out of it. en 
Gdnellen, n. springing, filliping, 
flinging. ; \ 
Schneller, m. Springfeder, spring; 
Nafenftiber, fiilip; an den Feuer: 
gewehren, tricker, trigger; Ppt, 
trick, artifice, fetch, —— 
Schnellfalle, f. trap, snare for 
beasts. 


Schnellgalgen, m. sibbat plrap-, 
pado. 21,8 
Schnellglaubig, adj. hasty in be- 


lievin . , £ 
Schnelligtei t, f. —— swife- 
ness, hastiness, suddenness, veloci- 

ty, rapidity, nimbleness. ., ; 
8b: 



















Gcdniedel, m.secondrow of wood 
in a charcoalkiln. 
GS dntegeln, ». r. rec. to trick up, 
cress smart, use much finery. 
Schnipfeln, wr. n.to catin snips. 
Schnippchen, x. snap; cin Schnipp⸗ 
hen fdlagen, to snap with the 
fingers. 
Schnippe, f. f. Schneppe. 
S ch nip pe l N, v,r.n. f, ſchnipfeln. 
Sch nippen, vsr. ni to suap. 
Schnippen, x snapping. 
Gaonippern, v.r. nf. fchnipfeln. 
Shnippifc, adj: snappish, pert, 
mart, saucy ; — adv. pertly, smart- 
ly, saucily. 
Schnirkel, m. f. Snorkel. 
Schnitt, m. cut, cutting, incision; 
einen Schnitt thun, to make an in- 
cision; an Mletdern, cut, fashion, 
shape; am Papier, edgo: Gewinn, 
prof‘; feinen Echnitt machen, to 
‘reap advantage; Prahlerei, brag- 
ging; Wunde, cut, flash; von Rleitt 
u. dergl., slice, chop, cut, collop, 
steak. | 
Schnistbobne, f. fronch bean, 
ditch kidneybean. 
‚Schnitte, f. slice, chop, ent, coll- 
8 ateath, 
& nutter, m. reaper, harvestman. 
Gdnittgrasé, n‘ shavegrass, hor- 
setail, : j 
Gadnitthobel, m. paring knife 
. (of — Se 
Sdnittholy, x. winebranches cut 
off for incrégse, provine, graff. . 
Schnittfohbl‘, m. cabbaga, cole- 
wort that shoots fresh atter it has 
been cut, 
Shnittlaud, m. cives, chives, 
aati j : 
Schnıttling, m. snip, cutting; 
@chnitetand > cives. J 5 
Schnittmeffer, n. c-rving knife, 
hedging bill, vincknife. 
Schnittweiſe, adv. by cuts, slices. 
Shnik, m. Sdeibe, slice, chop, 
ı cut, eollop, steak; Echnipfel, snip. 
Schnißbanf, f. form to cut, carve 
. upon. | 
Schnißbrett, n. chopping board. 
Schnitzel, pl. shreds, pariugs, clip- 
pings, chips, cuttings. 
Schnitzeln, v. r. n. und a. to cut, 
carve. 7 
Schnitzen, v. ra. to cut, carve, 
Schnitzen, n. cutting, carviny. 
—8 Schnitzer, m. cuttey, carver; Mefs 
Gdneugen, v ra. f. ſchnaͤuzen. jer, carving hnife;, Fehler, bluuder, 
Sdnibbe, f- ſ. Schneppe. favlt, lapse, error, mistake, 
B. D—y. IL. Th. 12, d. T t 


Schnellkäfer, m. springsta e, 
springing beetle, leaping beetle, 
skipper. — Ae 

SdGnellfeuldhen, a. nicker, peb- 

__ ble, chuckfarthing. \ : 

Sdnellfraft, f. elasticity. 

Echnellfugel, f. nicker. : 

Sdhnellloth, n. soft solder, tin- 
solder. — 


Schnellriegel, m. hasp, clasp, 
eatch, \ \ : 
Schnellſchleife, fe dprin loose, 


gin. . 
Schnellfeil, n. springline. 
Sdhnellwage, f. steelyard, hand- 
scale. 
Schnellzüngig, adj. voluble, 
went of speech. _ 
Schnellzüngigfeit, f. volubi- 
lity, nimbleness of one’s tongue. 
Schnepfe, f. snipa = 
Schnepfenapfel, m. Woodcock 
apple. 
Schnepfendred, m. excrement of 
a snipe, snipe's turd. . 
Schnepfenfifch, m. seapie, 
Schnepfengarn,n.net to catch 
snipes in. _ j 
Shnepfenjagd, f. catching of 
enipes. F 
Schnepfenzug, m. flock of sni- 
pes or woodcocks; passage of sni- 
pes or woodeocks. 
Schneppe, f. peak; an eincr Kanne, 
snout, nozle, spout, lip, 
Schnepper, m. f. Schnapper. 
Schnerkel, m. f. Ednörfel. 
Shnerre, f. misselihrush, missel- 
bird, shrite, 
Schnerz, m. landrail, Jandhen, 
cıake gallinule. 


Sdn 


Ehnißern, v. r n. to blunder, 
commit blunders, 

Schnitzern, n. committing blun- 
Jers, blundering. 

Schnitzwerk, n. carved work. 

Schnöde, adj. vile, wrerched, scur- 
vy. base, shametul, sordid, scorn- 
ful, contumelious, contemptible, 
despicable: — adv. scurvily, scorn- 
fully, contemptibly, des picably, 
contnmeliously; er bat meine Gite 
fo ſchnöde gemißbraud)t, he has abus- 
ed my goodness in so flagrant a 
Miauner. 

Sdnodefenf . wild radish, 
charlock,, carlock. 

Schnödigkeit, f. vileness, scorn- 
fulness, despicableness, indignity, 
baseness. 

Schnoppern, v.r.n.f. fhnuppern. 

Schnörkel, m. an Saulen, volute, 
scroll; &chnedenlinie, conchoid ; 
Verzierung, garnish; Poffen, buf- 
fo ınıy. 

Schnucken, v. r. n. to sob. 

Schnuffeln, f[hnüffeln, vr n. 
to snufl- ; smell. 

Shnuffeln, Schnüffeln, m. 
saufling; smelling. 

Schnupfen, v. ra. u. n. to snuff, 
to take a pinch of snuff, 

Schnupfen, n. snufing, taking 


enuff. 
Gdnupfen, m. cold, cold in the 
ead, snivelling cold; catarrh, 


rheum; den Echnupfen haben, to 
have caught cold; to be troubled 
with a cold, rheum ; der ruffifche 
Schnupfen, influenza. 
Shnupfer, m. SGhnupferin, F 
senlltuken, 
Schnupftaback, m. enuf. 
Schnupftabacksdofe, f.snuffbox. 
Edhnupftabadsfrämer,m. snufl- 


man. 
Sdhnupftud, rn. pockethandker- 
ciuief ; eines Kindes, muckender. 
Sdhnuppe, f. candlesnuff, 
Sdnuppen, vr. a. in. to snuff 
the candle, 
Schnuppern, v.r. n. to ly one’s 
nostriis. to saufile, sniell, snivel. 
Sdnupps, m. snap; in einem 
Schnupps, at a blow. 
nur, /. son's wife, danghter in 
aw, lace, string, line, cord, slip; 
eine Schnur Verlen, a string of 
earls; etn Kleid mit Schnüren bee 
efBen, to border, lace a garment; 
eine Echnur der Zimmerleute, line, 
rule; nach der Echnur, by line and 
level; nach der Schnur leben, to live 
regularly; uber die Schnur baren, 
to exceed, exorbitaie, trespasa; 
von der Echnur ehren, to live of 
the little one Las without gaining 
any thing. 
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Schnürband, m. lace, tagged point. 

Gadnitrbru ft, f. stays, bodice. 

een m. stayhook. 

Shnüren, v.r.a. auf eine Schnur 
reiben‘, to string; die Schnürbruft, 
to lace; fid) fjchnüren, to wear a 
bodice, stays; eng, feft binden, to 
straiten, to tie fast, to pinion; 
das Bindei fhnüren, to make one's 
packet; einem die Gurgel ‚ to süße 
one’s throat. 

Schnüren, n. stringing, lacing. 

Schnurgerade, adj, straight, level, 
even. 

Gdnirhafen, m. hook. 

Schnürleib, m. bodice. 

Schnürloch, n. eilethole. 

ee fe * 

Schnurrbart, m. whiskers, mus- 
taches, ae = 

Schnurre, f. chops; rattle, yellow 
— » cock’s — fun, frolick. 
drollery. 

Schnurren, v. r.nto hum; tor 
Nachtwärhtern, to rattle: — wv. r. a. 
to beggar. . 

Schnurren, n, humming, rattling, 
beggariug, 

Schnürriemen, m. ſ. Schnürband. 

Schnurrig, adj. droll, merry, face- 
tious, funny, waggish, buriesgue, 
sportful, | j . 

Sduurrigtett, f. drollery, oddi- 


ty, curiosity. 


Schnurrpfeife,s \f.trifle, lum- 
Schnurrpfeiferei, ber, toy, fid- 
Alefaddle. 


Schnürſtiefel, m. buskin. 

S hnurftrad é, adv. directly, point- 
blank; ſchnurſtracks entgegen, zuwi⸗ 
der, ig opposite. 

S hob, m. wad, stack, thatch, 
gavel. 

Gdober, m. mow, cock, heap, 
stack, rick of hay; ein Schober 
@arben, shock of corn. 

Schobern, v.r.a.to cock up, heap 
up, pile. ; 

Gdobern, u. cocking up, heaping 


up. 

Sdhod, nm. f. Schober; Anzabl von 
ſechzig, threescore; fhofweile, by 
threescores; Abgabe, tax, contri- 
bution. 

Edhoden, vin. r. = flott gu wer 
den aufangen, to shift. 

Sdodfret, adj. free from contri- 
bution. j 

Echofel, m. sorry stuff, trash. 

Ehofel, fdhorlig, adj. miserable, 
wretched, sorry, paltry: — adr. 
miserably, wretchedly. 

E&Echofelzeug, n. Gefindel, rascally 
schm, 

© hoffe, m. eschevin, echevin. _ 

Schoöker, u. ſ. f., f. Schäter, u. ſ. f. 

Schokolade, f. chocolate. 


S do | 
ıo foladenfanne, f. chocolate- 
>E. 
ofoladenquirl, m. chocolate- 


ıil. 

ofoladentafel, f. square of 
ı1oc.‚late, 

yofoladentaffe, f. chocolate- 
ı» and saucer. 
‚ofoladentopf, m. chocolate- 
at. 

bolar, = Edler, Lehrling, 
;holar, disciple. 

bolard, m. = Schulaufſeher, 
roctor, inspector of a school. 
yolafter, m. = Schulherr und 
‘brer an einer fatholifchen Domſchu—⸗ 
, scholaster, chief master. 
‚olaftit, f. = Schulweisheit des 
Rettelatters, schooldivinity. 
yolaftifer, m. schooldivine. 
yolaftifh, adj. = fchulmäßig, 


hulgerecht, scholastical: — adv. 
:bolastically. 
yoliaft, m. = ÜErflärer, Ausle⸗ 


er, scholiast, commentator. , 
bolte, f. = grammatifde oder kri⸗ 
che Auslegung, scholion, com- 
rent, 
holten, n. = dat hohe, aber ohn⸗ 
iachtige Anfchlagen der Gee gegen 
as Edhiff, running of the waves 
ainst the ship. i 
olle, f. Erdſcholle, clod; Eis⸗ 
Holle, clod, flake of ice. 
bolle, f. plaice. | 
Hollidt, adj. cloddy. 
h öllkraut, n. celandine. 
hola, m. ſ. Schutz. 
bon, adv. already; ſchon Lange, 
ong ago, long since; es tft fihon 
jut, it is well ih bin fchen damit 
ufrieden, Imay be content with it; 
r wird es fhen hübſch mit Ihnen 
uaden, no doubt bur he will use 
you well, kindly; id will ihn fchon 
irtegen, I shall pay him oft; nun 
don, by this time; daé thu ih nun 
how nicht, that is a thing I would 
1ot do; ed iff [hon wahr — aber, 
:o be sure, it is true — but; ſchon 
ein Anblid, the bare sight of him; 
wr denft cd, ob er es fon nicht fagt, 
he thinks so, although he does not 
cell ir; muß ich fhon viel arbeiten, 
'0, though I must work hardly, yet. 
hon, adj. fine, fair, beantiful, 
besuteons, handsome; ſchönes Haus: 
geräth, fine furniture; ſchöne Haare, 
hnehair; ein fhönes Geficht, beanti- 
ful face; eine fhöne Perfon, a fine 
person; ſchöne Augen, fair, beauti- 
ul eyes; das fchone Geſchlecht, fair 
sex; eine ſchoͤne Mufif, fine music; 
ſchönes Wetter, fair, fine weather’; 
unjere fdonen Tage, our beautiful 
4¥8, our youth; eine fone Seele, 
fair mind; ein fchoner Unfdlag, a 
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noble plot; die ſchoͤnen Künſte, fine, 
liberal arts ; die ſchönen Wiſſenſchaf—⸗ 
ten, liberal sciences; ſchoͤner Gcift, 
man of wit, genius; ſchön ausſehen, 
to look beauteously; dein Weib ijt 
jung und ſchoͤn, your wife is young 
and beauteous; eine ſchoͤne Handlung, 


handsome action: — adv. fine!y, 
fairly, beantifully, beauteously, 
handsomely; ſchön bebaut, finaly 


cultivated; ſchoͤn thun mit einer, co 
allant a woman. 

Schönblatt, n. american calaba, 

Schönblind, adj. lunatic. 

Schöndru ck, m. — 

Schöne, f. fair, fair one, beauty, 
toast. 

Schöne, f. Schönheit, beauty, beau- 
tifulness, fairness, fineness, hand- 
someness, 

Schonen, v. r. a. to spare, save, 
forbear; fie [honen, to take care 
of one’s self. 

Gdonen, n. sparing, saving, for- 
bearing. 

Gdonen, Land, Scania. 

Schöner, m. ein Sdhiff, schooner. 

Shönfabrfegel, n. main sail, 

Gmdonfarber, m. dier in fine co- 
Tours. + 

Se onfledden, nf. Schönpfafter. 

Schöngeiſterei, f. polite literature, 
attempt at wit. 

Schönheit, f.beauty, beantifulness. 
fairness. fineness, handsomeness; 
fone Perfon, beanty. 

Shonheitélinie, f. line of beauty. 

SdhonLettémittel, n. cosmetic. 

Shönpflafter, n. beautyspor, 
patch, foil. 

Schönſchreibekunſt, f. calligra- 
phy , fair writing. 

Schönfdreiber, m. fair writer, 
calligrapher, 

GS donung, f. indulgence, for- 
bearance, connivance. 


Schonungslo®, adj. 


GS hoof, m. weiblicher Unterleib, 
womb; Schentel im Gißen ; lap, fle 
hatte das Kind auf ihrem Schoͤoße, 
she had the child on her lap; die 
van in den Schooß legen, to sit 

own in inaction; dem Glide im 
Schooße fißen, to sit in fortune’s 
lap; in Echooße der Familte, inthe 
circle of rhe family; fein Herz in 
den Schooß eines Freundes ausſchüt⸗ 
ten, to unfold one's heart at the 
bosom of a friend; der Schooß der 
Erde, bosom of the earth; der Schooß 
eines Kleides, lap of a coat. 

—— n. os pubis, share- 

‚ne, 

Schooß&fall, m. succession of a 
mother to the usufruit of a child’s 
estate. 


Gta 


unsparing, 
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Sdhookfell, n. leatherapron. Sdhopfenbraten, m. roast mutton 
Sdookhund, m. lapdog. Sdhopfenfleifd, n. mutton. 
© d oofjüunger, m. favourite dis- Schöpfenfeule, f. leg of mutron 
ciple. , Sdoren, pl. = Stüßen eines Edif! 
&dooffind, nm. mother’s minion, auf dem Gtapet , props. 
darling, bosomcelild. Schorf, m. scurf, ecaldhead. 
Smhoofifraut, ». round leav’d Schorfig, adj. scurfy. 
hare’s ear, thorowwax. Schorflattid, m.  sharppointed 
Schooßfünde, f. favourite sin, dock. : 
darling sin. Schorftein, m. chimney. _ 
Schoote, f. ſ. Schote. Schorfieinfeger, m. chimney. 
Schopf, m. Gipfel, top, poll, head; sweeper. 
Hiindel, Büſchei, ruft; Bifdel Naar, Schoß, m. f. Shook. | 
top. Schoß, m. junger Biveig, shoot, 
Schöpf, m. f. Schöppe. twig, sprig; Gteuer, scot, us; 
Schöpfbrett, m. jaunts, boards Stockwerk, story. 
of a millwheel, jantils. Schoßbalg, m. cover or case ıl 
Td ag m. drawwell. a cornear. 
Shöpfe, m. f. Schöppe. Schoßbar, adj. liable to pay set 
Schöpfe, f. pit of water, well, JS de buch, n. terrier. 
spring. Schoffen, v. r. n. to shoot forth; 
Schöpfeimer, m. bucket, well- vom Getreide, to shoot outin cers: 
bucket. —v.r. a. to pay scot. 
Sdhopfen, mr. av Rafer, to draw Schoffen, n. shooting, paying scot. 
water; Athem (chopfen, to breathe, | Sh offer, m. receiver of scot. 
respire, draw breath; frifhe Luft, Schöſſerei, f. scot, receivers of. 
to take the air; Muth, to take a fice. 3 _ 
ood heart; Groft, to take com- Schoßfrei, adj. scotfree. 
ort; Verdacht, Zweifel, to con- Schoßfelle, f. boot, basket, han 
ceive a suspicion, doubt; “Nußen, per of a stagecoach. : 
to gather fruit out of, to be pro- &chößling, m. shot, sprig. 
fited by; frifhen Muth, torecover | Schoßpflidhtig, adj. tributary, 
one’s PN to —— — ser ee Bey, — — 
ute Grundfäße, to imbi 00 oßrebe, f. shoot of vine. 
: a, . Schoßreiß, n. f. Schößling. 


ptinciples. 
S hopfen, n. drawing. 
Schöpfer, m. Urheber, creator; an 
einem Schöpfrade, ladle; eine Mus 
fehelart, snipe, snipebill. 
S & pp rend eift, m. creative mind. 
Schöpferiſch, adj. creative, in- 
vonting, artful: — adv. artfully. 


Schoͤp fgelte, f. ladle, pail, bucket. 


Gdhopfig, adj. tufted. 

Sais ffelle, f. baster, basting 
ladle. 

Schopflerde, f. crested lark. 


Gdopfrad, n. wheel to draw up 

_ water with ont of a pit. 

S opfung, f. creation. 

»Shöpfungswert, n. work of 
creation. 

Schöpfwerk, nm. waterengine, 

Sdoppe, f. f. Schoppen. 

Shöppe, m. alderman, sheriff, 
warden, echevin, 

Shoppen, m. Gelte, scoop; Mag 
flüffiger Dinge, chopin, pint; Rez 
intfe, coachhouse, shelter. 
mhoppen, v. r. a. te cram. 

Edoppen,m. cramming. 

Smoppenamt, n. sheriffalty. 

Smhoppenftuhl, m. court of yu- 
dicature. 

S dops, m. mutton; einfältiger 
Menſch, simpleton, dunce. 


southern wood; 


SH ofwurg, f. 
og’s grass. 
S hot, S hott, a. = hölzerne Echtid⸗ 
wand auf Schiffen, breastwor 
bulkhead; eine Knotenart, jammit; 
or countryman’s knot. 
Schote, f. hush, cod, shell; tM 
Art Taue, sheet. 
GS hotenblume, f. alpine anemom 
SG dotendorn, m. acacia, gumlit* 
Schotenerbfen, pl. pease in husks 
greenpease. , bs 
Gchotenfaper, f. caper in huss 
Schotenflee, m. bird’s foor tre’! 
GS dhotenp feffer, m. indian pe? 
er, spanish pepper. 
Shhotenweiderid, 
willow herb. 
Schotte, m. Scotchman; 
ten, the Scotch. on 
Edhotten, m. whey, whay. 
Schottland, n. Scotland. ih 
Schraffiren, v.r.n= dichteglei ” 
(aufige Striche ziehen, die Shat 
der Hegenjtande anzuzeigen, to ha 
Schraffirung, hatching. ' 
Schräge, adj. oblique, slopins' 
awry: — adv. obliquely. 
Schräge, f. obliquity, slopeneh, 
chragen, m. ıressel, trestles ra 
me, foot, stay, easel; three ™ 
thoms of wood in a heap- 


m. rosedayr 


die Eher 


— — 


Schr 


en mine, f. scratch; Cchmarre, 
sh. 

rammen, vr. a. to scratch, to 
r. fret, gall, stash. 

cant, m. ſ. Schranke. 

ranf, m. cupboard, press, slirine, 
>st. 

ranfe, f. list; in die Schranfen 
ten, to enter the lists; fich in fet- 
ı Schranfen halten, to keep within 
ands; Gdranfen feßen, to confh- 
, Jimit. stint, set bounds; dte 
branfe in einem Gerichtöfale, bar, 
(rier. | 

‘anfetfen, n. sawget. 
:aänfen, v. r. a. to put, Jay 
Oss, to cross; to join weh 
sntwine; to furnish with bounds, 
lists; to limit; die Beine, Arme 
er einander, in einander fdranten, 
eross tlıe legs, arms. 
ranfen, n. crossing. 
ranfenlog, adj. 
thout limits, stints. 


ranfenlofiafeit, f.boundless- 


boundless, 


ss. 
ranne, f. shambles. 

rangen, v. a. r. to cram, to 
fF one's guts. 

rape, rf scrape. 

rapeıjen, n. scraper. 

rapen, v. r.n. to scrape. 
raubbaum, m. screwbeam, stan- 
-dbeam. 

raubbüdfe, f. screwbox. 
raube, f. screw; ohne Ende, 
lless screw; dad Mütterchen einer 
braube, box of a screw; feine 
rte auf Schrauben feßen, to talk 
\biguously. 

raubeifen, n. screwplate. 
rauben, v. r. und i. a. (part. 
&roben, imp. ſchrob), to screw; 
.,, umé Geld bringen, to wipe; 
sieben, to banter, mock, jeer. 
rauben, n. screwing; wiping; 
ıtering, mocking, jeering. 
raubenbaum, m. helicteres, 
rewtree. 

raubenbled, n. screwplate. 
raubenbobhrer, m. screwtap. 
raubendreber, m. turnscrew. 
raubengang, m. worm of a 


ew. 

raubentnopf, m. screwknob. 
raubenfrahbn, m. cock with 
‘ewed shanks. 

raubenlinie, f. groove. 
raubenmutter, f. box, nut 
a screw. 

raubenring, m. screwring, 
taubenfdluffel, m. turn- 
rew. 


raubenftod, m. vice. 
raubenverfentbohrer, m. 
'untersink. 
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Schraubenzieber, m. turnscrew. 
Schraubenzwinge, f. vicepin. 
Schraubhbafen, m. screwhook. 

S Hraubplante, f. screwplank, 

Sdraubrotle, f. screwcaster. 

Shraubftod, m. vice. 

hraubsange, f. handvice, 

Schreck, m. f. Schreden. 

Schredbild, n. scarecrow, 
bear, fright. 
reden, v.r. a. to fright, alarm, 
scare, frighten, affright, bugbear, 
terrify ; fid) fchreden (affen, to take 
the alarm, to be terrified. 

Schreden, n. — » scaring 
frightening, affrighting, bugbear- 
ing, terrifying. 
reden, m. affright, fright, fear, 
terror , horror ; jemanden einen 
Schrecken machen, verurfaden, in 
a. feßen, to put one in fear, 

gut. 

Schredenberger , m. ancient 
Saxon coin = 3 groshes, or 5 pen- 
ce; kind of tax or contribution, 

Schredenemann, m. terrorist. 

Shredenftein, m. malachite, 

& Greden y em t i 

n, terrorism. 

Schredgeburt, f. sooterkin, 

Gdredhaft, adj. liable to fear 
easy to be frighted, fearful, timid, 
timorous, timoursome, bashful; 
hideous, dreadful, hastly, fright- 
ful, horrid, Ri ic 

Schreckherd, m. airy with four si- 
dewalls and a cover, into which 
little birds are frightened by birds 


of prey. 

Edredtlid, adj. horrible, terrible, 
dreadful; ſehr groß, vast, immen- 
se; ein fchredlider Narr, a mon- 
strous fool: — adv. horribly, ter- 
ribly, —— vastly, immen- 
sely, monstronsly. 

Schrecklichkeit, Ff. horribility, 
dreadfulness, terribleness, horror, 
ugliness. 

Schreckniß, f. un. ſ. Schreden. 

Sdhretputver, nm. antispasmodic 
powder. 

Shredfhuß, m. signal, notice, 
alarm. © 

Schreckſtein, m. malachite, 

Shredtud, n. toils to frighten 
game with. 

Schrefdwaffer, 2. infusion forthe 
effects of terror. 

Schrekwort, n. bugword. 

Schrei, m. cry, scream, screech, 
shriek. squeak, 

Sdreibart, f. style, manner of 
writing; in der Mufif, style. 

Sdreibbud, n writing book. 

Schreiben, v. i. a. (part. gefchries 
ben, imp. fhrieb) to write; es [abt 
fih nicht darauf fihreiben y it is not 


bug- 
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to be written upon; [eferfid), to 
write a legible hand; einem etwas 
fiber eine Gade, to write to one 
wpon some subject; ins Reine frets 
ben, tocopy fair; fich ſchreiben, fich 
nennen, to be called. 

Schreiben, n. writing; Ew. geehrs 
tes Schreiben, your os: rief, 
letier. ~ 

© hreiber, m. writer; Diener, Offi⸗ 
ciant, clerk, secretary; Abfchreiber, 
copist; Gcheimfchreiber, secretary. 

SG hreiberdienjt, m.clerk’s office, 
employment, 

Ehre = e et, f. writing, art of writ- 
ing; flan . 

Ed&reiberrofe,f.african and french 
marigolds. 

Gdreibfeder, f. pen. 

Echreibfehler, m. fault in writ- 
ing, slip of the pen. | 

Sdrethgebubr, f. writing fees, 

©chreibgeld, n, writing money; 
Primgeld, primage. 

Schreibkitzel, m. itching desire 
tor writing. 

Schreibköcher, m. pencase. 

Shreibtun ft, f. art of writing; 

— calligraphy; ſchnell, tachy- 

„Eraphy · 

Schreibmeiſter, m. writing mas- 
ter 

Schreibpapier, x. writing paper. 

Sſch rei bpoſe, f. writing anil 

Eqrethbpult, mn. Schreibſcha— 
tulle, f. writing desk. 

& er eibrichtig, adj. orthographi- 


cal. 

Schreibfhule, f. writing school. 

Schreibſelig, adj. writative, fond 
of writing. 

Schreibſtube, f. writing room; eis 
nes Kaufmanns, merchant's office, 
counting room; eines Notariug, no- 
tary’s office; eines Poftmeifters, 
postofhice; eines Rentmeiſters, ırea- 
survolhce 

© cdreibfiunde, f. writing lesson. 

Schreibtafel, f. tablebook, ta- 


blets 

Schreibtiſch, m. writing desk; 
counting board, counter. 

Echretibung, f. mode of writing, 
orthography. 

Schreibzeug, n. writing stand. 

Schreibzug, m. trace. 

Edreren, v. i.n. to cry: laut, to 
cry aloud, hoop; wie Sager, to 
hatloo; um Hilfe, to ery out for 
he!p, to squawl; vor Schrecken, to 
scream, screech, shrich, squeak ; 
vor Schrecken, wie ein Mind, to 
squall; vor Freuden, co sitout, huzza, 
cry cut for juv; zanfen, to brawl; 
wie ein Ejel, oder Hirſch, to brav; 
wie ein Kranich, to cr nk. crunkle ; 
ſchreiende Farben, giacing colours. 
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Schreien, n. crying, hooping, 
screaming, screeching, shrieking, 


squeaking, squalling , shouting, 
huzzaing , braying, crunkiug, 


erunkling. 

Gdreter, m. crier, brawler; ein 
ausgemachter Schreier gegen den Ehe- 
ftcnd, a professed declaimer against 
matrimony. 

Gdreieret, f. vociferation. 

Schreihals, m. crier, bawler. 

Gdreiig, ſchreieriſch, adj. cla- 
morous, brawling. 

Gdrein, m. scrine, shrine, chest. 

Schreineé, m. joiner. 

Edreinerarbett, f. joiner’s work, 
joinery. 

Gdreinergefell, m. journeyman- 
joiner. 

Sdreinerhandwerf, z. joiner’s 
trade. , 

Gdreipfeife, f. catcall. 

Edreiten, v. i. n. (part. gefchrits 
ten, imp. fhritt) , to stride, step; 
mit abgemeffenen Schritten geben, to 
stalk; zum Werfe, zur Gade, to 
enter upon business, to proceed, to 
come to thesubject, purpose, mat- 
ter in hand; zur zweiten Ebe, to 
marry pgain, a second time; 48 
einem Kittel fihreiten, to have re- 
course to a remedy. 

Gdreiten, n. striding, stepping, 
stalking. } 

Echrepfen, v.r.a. f. ſchröpfen. 

Schrick, m. flaw, chap, cleft, 
et 

Schrift, f. writing, scriprure; ge 
heime Shih writin — in 
ciphers, gegoſſene Buchſtaben, print- 
ing ‘letters, founts; geichricbener 
Aufſatz, paper, writing ; eine Sebrift 
auffegen, to draw up a writing; 
eine wohl abgefaßte Schrift, a wnıt- 
ing well drawn, conuched; nftrus 
ment, writ; Beweisſchrift, certifi- 
cate; Luther Echriften, the works 
of Luther; eine Heine Schrift, pam- 
phlet; eine wodentlide, monatliche 
Schrift, weekly, monthly publica- 
tion; die heilige Schrift, holy writ, 
scripture, bible; in der Schrift ber 
lefen, versed in scripture, scriptu- 
rist. 

Schriftausleger, m. interpreter, 
expounder of the holy writ. 

Schriftgelehrte, m. theolcgue, 
divine, theologist; bei den Juden, 
scribe. 

Schriftgewolbe, n. archives, re- 
gisteroftice. 

Ecdriftgießer, m. letterfounder, 

»rintscaster, , 

= 8 riftgießerei, f. foundery for 

etters. 

EdriftgieBermetall, xa. type 


metal. 
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hriftguß, m. fount. | 
hriftfammer,f.f.Schriftgewölbe. 
chriftfaften, m. lettercase, 
hriftler, m. scripturist. 
driftlicd, adj. written, scriptory, 
iu writing, couched in writing; 
ein fchriftliches Zeugnifi, written cer- 
tihcate, attestation; fchriftliches Ere 
fuhen, request by letter; etwas 
Ichriftlich abfaflen, to couch in writ- 
ing, to write down, to committo 
writing; fdriftlid) aufbehalten, to 
keep upon record. 
hriftmäaßig, adj. scriptural, 
ıgreeable, conformable, consenta- 


neous to the scripture; dil 


rrflaren, to explain conformably to 
the scripture, 

hrifemäßigfeit, f. conformity 
to the scripcure, 

chriftſaß, m. vassal immediate- 
y subjected to the sovereign. 
hriftfäffig, adj. immediately 
ubjected to the sovereign. 
hriftfhneider, m. formentter. 
bhriftfeßer, m. compositor. 
briftfpotter, m. derider of the 
‚cripture. . 
Hrifefprade, f. scriptura 
angnage, 

briftftelle, f. passage of scrip- 
ire. 
hriftfteller, m. writer, author. 
hriftftellerei,f. authoring, au- 
lior’s trade, writing of books. 
hreftftellerifch, adj. literary. 
hriftverdreher, m. forger of 
writings. , 

hriftzeihen, n. mırk in writ- 
me. 

bringen, v. ar. to smart, to 
ause an itching pain in the shin, 
hritt, m. gate, step, stalk, stride; 
angenmag, pace; Schritt fürSchritt, 
nce for pace; cinen Schritt thur, 
o take, stir a step, kleine Echritte 
fun, to go by little steps; einen 
uten Schritt ehen, ro walk around 
ace; alle Schritte gablen, to 80 a 
low paces; bci einem Schritte blei— 
en, to keep one pace; gleichen 
Schritt mit cinem halten, to hold, 
eep pace with one; ein Maß der 
ange, pace; eine Art des Ganges 
er fer, walk, pace; einen Schritt 
chen, to paces das Pferd hat einen 
anften Schritt, this horse goes ve- 
y easy; das Pferd hat einen fare 
n Schritte, that horse goes a great 
ace; einen Schritt reiten, to ride a 
ace. 

brittlingé, adv. step by step, 
tep afer step; striding, pacing. 
brittmeffer, m. pedometer, 
‚eramb:;lator. 


Hrittfhuhb, m. scate. 
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Schrittſtein, m. stopstone; foot- 
way, footpath, 

Schrittweife, adv. f. fhrittlings. 
Schrittzähler, m. pedometer, odo- 
meter, ' 
Sdrobel, f. fine card, fine curry- 

comb, 

Schrobeln, v. a. r. to curry, to 
dress asecond time. 

Schrobfäge, f. handsaw. 

Schroff, adj. uneben, ein fhroffer 
Weg, rugged way; gabe, fteil, steep. 

Schroffe, f. ruggedness, steepness. 

Sdrotle, f. f. Scholle. 

Schröpfe, f. cutting the your 
shoets of corn (in order to retar 
and invigorate it’s growth). 

Schröpferfen, n. scarificator. 
dropfen, v.r.a.to scarify, cup; 
Weizen fchröpfen, to cut off thetops 
of green wheatz to exact upon, to 
fleece, to squeeze; fis int Spiel 
fhropfen laffen, to bleed freely at 

ay. 

—* Rofe n, n. scarifying, cupping. 

Gdropfer, m. scarificator. 

Gdhropftopf, m. cup, cupping 
glass, cupping lamp. 

Shröpffhnepper, m. ſ. Schnep⸗ 
per. 

Schrot,n. ent, piece; block, log 
of wood; in den Münzen, due 
weight, size of a coin, standard of 
coinage; cuttings, clippings; coar- 
se ground corn, groats; Münze von 
autem Gdrot und Morn, coin of 
due weight and allay; am Quche, 
list, sclvage, zum Schießen, shot, 
smallshot, hailshot, langrel ; Getrets 
de, groats. 

Schrotart, f. woodcleaver’s ax. 

Gdrotheutel, m. shotbag, shot- 
pouch; groatssack. 

GSchrotbohrer, m. auger, piercer to 
bore wooden pipes with. 

Schrotbüdfe, J hailchotgen. 

ik otbunzen, m. f. Schrotmeis 


él. 

Gdrote, f. chisel, cutting knife. 

Gdrotetfen, n. chisel. 

Sdroten, v. r. a. in den Mühlen, 
to bruise, grinds tn kleine Stuͤcke 
chneiden, to shred; in den Münzen, 
die Zainenfchroten, to size the blanks 
for coining; Bretter und Dielen, to 
size, assize boards; fortwalyen, ro 
roll; etn Faß Bier oder Wein ın den 
Keller fihroten, to shoot, to let down 
a cask of beer or wine into a cel- 
lar; to lower by a parbuckle. 

Gdroten, n. bruising, grinding; 
shredding; sizing. ERROR 

© hroter, m. chisel; etn Käfer, sca- 
rab, beetle; Bier: Weinfchröter,beer- 

orter, Wwineporter, 


Gdrotform, f. hailshotform. 


Schr 


Schrotgang, m. pair of stones in 
a ht hae — corn, bar- 

ey etc. 

Schrotgürtel, m. shotbelt. ; 

Shrothammer, m. cutting chisel 
in form of a hammer, 

Hrothobel, m. large plane. 

Sdrottteie, f. coarse bran of the 
groats. > 

Ed rotforn, n. grated, roughground 
or bruised corn, coarseground corn. 

Sdrotleiter, f. pulley, pulling. 
ladder. 

&drötling, m. blank, plate for 
coining, : 

Sdrotm ebl, rn. coarse meal. 

Sdhrotmetfel, m. chisel (of gold- 
smiths). | : 

Schrotmodel, m.size of hailshot. 

Sährotmühle, f. kibbling mill, 

Sdrotfad, n. shotponch, bag. 

Hrotfage, f. great saw. 

Sdrotfdhwein, n. hog of a small 
size and not very fat. 

Schrotſeil, n. rope to let casks 
down into the cellar. 

Sdrotfped, m. small, lean bacon. 

Sdrotftahl, m. steel (of turners) 

„to roughturn things with. 

S dhrotwage, f. level, plumbrule., 
Shrubbetn, v. a. r. to card wool. 

Schrubber, m. worn out broomto 
scrub the footfloors with. 

rulle, f. whim, freak, vagary, 
humor, 

Schrumpel, f. wrinkle, rumple. 

Schtumpfen, v.r. n.to shrivel, 
to become erumpled, wrinkled, fur- 
rowed; to shrink. 

S Hrumpfen, n.shrivelling, becom- 
ing, crumpled, wrinkled, fur- 
rowed, __ 

Shrumpfi 9, adj.wrinkled, crumpl- 
ed, slırivelled. 

runde, f. cleft, chink, crevice, 
chap, gaping, gap. 

Sarı nden, v. r.n. to chap, gape, 
chink, crack, split, burst. 

Ghrupfbürfte, f. scrubbing 
brush. 


Schrupfen, v. r. a. to scrub. 
mrupfhobel, m. jackplane, 
dt! interj. hush, mum! 

@dub, m. shove, push, thrust ; 
in den Hintern, kick inthe breech ; 
ein Gdub Kegel, a set of ninepins. 

ER, m. ſ. Schuft. 
dubfenfter, n. sash, sashwin- 
dow. , 

5? ubfarren, m. f. Schiebkarren. 
Hudfaften, m. Schublade, f 
drawer. 

Schübling, m. bole, 

Sau blod, a. mouth ofan oven or 
furnace. 

Shubods, m. ox yoked by the 
head, 
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Schubriegel, m. pushbolt, shat. 
terbolt, snacket, 

Sdhubfad, m. fob, pocket. 

Gdhubut, m. f. Schufut. 

Shüdhtern, adj. coy, shy, timid, 
fearful, timorous, — ſchüch⸗ 
tern wachen, to intimidate: — ad». 
coyly, shily, timidly, bashfuliv. 

Shiudternbeit, J. coyness, shi» 
ness, timidity, baslıfulness, 

Sdhudeln, vw air to shake, 
to jolt, 

Gduft, m. scab, wretch, tatterds. 
malion, ragamuffin. 


Ss ufut, m. howlet, madgehow. 
et. | 
Schub, m. shoe; ein Paar Schuhe, 


a pair of shoes; ein lederner, lea- 
ther shoe; ein enger Schub, nar- 
row shde; ein. a, clog; 
ein hoͤlzerner Weiberfchub, patten; 
ein leiter, pump; die Schube ans 
sieben, to put on shoes; fich die 
Schuhe ausziehen, to unshoe one’s 
self; ohne Schuhe, unshod; die 
Schuhe pußen, to clean shoes; 
die Schuhe fliden, ‚to cobble, mend 
shoes; aus den Kinderfchuben getre- 
ten feyn, to be past the spoon; 
Schuh in der ‘Mible, spout ef a 
millhopper; ein Langenmag§, foot. 

Ghubabfaß, m. heel, 

Schu able, f. f. Schufterahte. 

Schubanzie ber, m. shoeing horn. 

Sdhubband, n. shoestring, shoe- 
binding. 

Sdhubblatt, x. upper leather of 


a slıoe, 


Schuhbürſte, f. shoebrush. 
Sch uhdraht, m. pitched thread, 
twine. 


| Sdubflider, m. cobbler, mender 


of shoes, botcher. 
Schuhbader, m. shoeclont. 
Sdhubhfnedt, m. shoemaker’s fel- 
low, journeyman, 
Schuh fed et, n. shoeleather. 
Sd J macher, m. shodmaker. 
2 uhmaß, a size (of a shoeme 


er). 

Schuhnagel, m. clontnail, hob- 
nail, hob. 

Sdhubpflod, m. heelpeg, shoe- 
peg. 

Sa ubpußer, m. shoeboy, shoe- 

Saar. es bid , 

uhquaſte, f. shoetassel. 

Schuhriemen, m. latchet; shoe 
strap. 

Sdhubrofe, f. shoerosetta. 

Shubfdnaile, f. shoebuckle. 

Shubfdwarg, xn Shuhfhmin 
ae, — shoeblacking, shoemaker's 
black; in Kugeln, blacking balis. 

Schuhſohle, f. sole. 

S ch ubu, m. eagleowl, great horn- 
owl, greateared owl. 
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huhwachs, n. ſ. Schuhſchwaͤrze. 
duhzwecke, f. sparrowbill. 
dulamt, nm. employment at a 
chool, 
dulbud, 2. schoolbook. 
huld, f. Verbrehen, guilt, cul- 
ability; Schler, fault; Schuld has 
en, to be in fault; er bat Schuld, 
e is to blame ; einem etwas Schuld 
eben, to charge one with, to lay 
omething upon one, to lay some- 
hing to one’s charge, to tax one 
vith something, to father some- 
hing npon one; er fdiebt die 
Schuld auf mid, he lays the bla- 
ıe upon me; die Schuld liegt nicht 
n mir, ich bin nicht Schuld daran, 
‚is not my fault, it is none of 
ty faults; ich muß meine Schuld 
efennen, I must confess my fault; 
ne Geldfumme zu bezahlen, debt; 
schulden machen, to contract debts ; 
ı Schulden gerathen, to run into 
ebis; eintreiben, to call in debts, 
athermoney standing out; bezahle» 
Schulden, debts paid, acquitted; 
eine Schuld, driblet; binterftellis 
2 Schulden, arrears; febr, tief in 
Schulden fteden, to be greatly in- 
ebted, to bo in debt over head 
nd ears; fid) in Schulden fteden, 
» run into debts; feine Schulden 
icht bezahlen fonnen, to be insol- 
ent, unable to pay one’s debts. 
yuldenbefreiungsacte, fact 
F insolvency. 
yuldbrtef, m. bond, note, ob- 
gation. 
iuld bud, n. debtbook. 
ıuldenfrei, adj. free from 
>btsy ein fchuldenfreiesg Gut, an 
nencumbered estate. 
‚uldengenoß, m. fellowdebtor. 
ıuldenlaft, load charge, 
ırden of debt, encumbrance. 
‚uldenzahblung, f. payment 
fF debts. 
uldfoderung, f. demand, pe- 
tniary demand. 
‘uldfret, adj. guiltless, inno- 
mt. 
paldgefangne, m. one confin- 
1 for debr. 
‚uldgenof, m. accomplice in 
ıe’s guilt, culprit; codebtor. 
ruldbeiß, m. president at a 
surt of justice, bailiff. 
ıuldberr, m. creditor. 
uldienft, m. f. Schulamt. 
‘uldtg, adj. eines Verbrechens, 
vilty, culpable; vermöge einer 
flicht zu etwas verbunden, dune, 
rliged; Geld u. d. gl, due; jee 
anden ſchuldig fey, co be to pay: 
yuldig feyn, viel fchuldig feyn, to 
» much indebied: — adv. guilti- 


-, culpably, duly. 
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Shuldigfeit, f. duty; feine 
Schuldigfeit beobachten, to do, pay, 
observe, perform one’s duty, to 
acquit one's self of a duty; feine 
Sduldigteit entrihten , to pay 
one's debt. 


Schuldflage, f. action for debt. 


Schuldlos, adj. innocent, harm- 
less, guiltless. 


Fe ex innocence. 
Shuldmann, Schuldner, m. 
debtor, Gchuldleute, pl. deb- 


tors. 
Schuldopfer, n. ‚expiatory sacri- 
ce. 
Schuldpoft, f. debt, owing sum 


of money. 
Schuld ſäche, f. action for debts. 
Shuldfdhein, m. bill of debt, 
obligation. 


Schuldthurm, m. prison for deb- 
tors. 
Shuldverfhreibung, f. bond, 


note 

Schule, f. school; eine lateinifce, 
Jatin school, grammar school; 
Stiftung , college; hohe Schule, 
academy, university; eine öffents 
liche Schule, publick school; eine 
Schule für arme Minder, charity- 
school; Schule sun; to keep 
school; auf eine Schule bringen, to 
fix at a school; in die Schule geh» 
en, to go to school; um die Gadus 
le gehen, to play the truant; Gduls 
haus, schoolhouse; Neitfchule, ma- 
nage; aus der Schule ſchwatzen, to 
blab, to betray a secret. 

Schüler, m. scholar, disciple, 
schoolboy. 

Schülerbaft, adj. scholarlike. 


Schulfrage, f. schoolquestion, 
pedantry. 

Schulfreund, m. schoolfriend, 
schoolfellow. 


Schuhfuchs, m. Pedant, pedant. 
Shulfüdferet, f. pedantism, pe- 
dantry. 
Schulfücfig, adj. pedantic. 
Gchulgebäude, n. college. 
Schulgehülfe, m. assistant at a 
school, usher, underschoolmaster, 
Schulgeld, n. schoolmoney. 
Schulgelehrte, m. grammarian, 
humanist, schoolman. 
Ecdhulgeredt, adj. u. adv. in 
due form, regular, methodic; 
methodically. 
Schulgefelt, 
condisciple. 
Schulgefidht, n. collegeair. 
Schulgezänf, x. scholastic dis- 
putes. 
Schul alter, m. schoolmaster. 


m. schoolfellow, 


Schulhalterin, f. schoolmistress. 
Schulherr, m, vector of a school. 


Schu 


Schuljahr, n. schoolyear, college- 
year. 

eaulingend, f. schoolboys and 
girls. 

Schulknabe, m. schoolboy. 

Schulkrankheit, f. feigned sick- 


ness. 

Gchullebrer, m. schoolmaster, 
master, teacher at a school. 
hulmann, m. schoolman. 

Schulmeiſter, m. schoolmaster. 


aub 
(ftube, f. schoolroom, 
(fvftem, n. scholastic system. 
ulter, f. shoulder; auf die 
Echulter nehmen, to shoulder; auf 
den Schultern tragen, to carry 
upon one’s shoulders; die Schul— 
tern ziehen, guden, to shrink up, 
to shrug one’s shoulders ; mit bobs 
en Schultern, highshouldered. 
Schulterbein, rn. shoulderbone., 
hulterblatt, n. shoulderblade. 
hulterblec, n. shoulderpiece. 
hulterdede, f. plaid. 
— ‚ n. shoulder- 
lt. 
ch 


2) 


6 
& 
Ee 
S 
Schultern, v. r. a. to shoulder. 
— en, m. shoulder- 
elt. 
Schulterſchleife, f. shoulder- 
knot. j 
Schultheologie, f. scholastic di- 
vınıty, 
Schulunterricht, 
instruction. 
Gdulwefen, xn. state, condition, 
ciucern of schools, schoolaffairs. 
Schulwiſſenſchaften, plur. hu- 
man learning, humanity. 
Schulwitz, m. schoolwit, learned 


wit, : 
E hulze, m. f. Schuldheik. 


E yund, m. turd, excrement; refu- 


m, scholastic 


fe, Ost. 
€ dhundfeger, m. Tom turd, gold- 
fii.der. 


Ecdhundgrube, f. sink, jakes. 

E dhundtontg, m. jakesfarmer. 

Edupp, m. shove, push, blow, 
dashing, hit, jerk, knock, thrust; 
geben, to push away. i 

Schüppe, scoop; die Schüppe ber 
fommen, to meet with a denial, 
refosal, repulse. 

Schuppe, ii scale, 

EG huppen, v. ra. to farnish with 
scales; der Schuppen berauben, to 
scale, unscale, 

Echuppen, x. scaling, 

Etuppen, v. r. a. to push, give 
a ooneh, 

S hu pyen, m bares: m. cart- 
house, coachhouse, shed, covert. 
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Souvpenf itd, m. scalefish, scaly 


Shuppenfraut, x. toothwort. 
Schuppenlos, adj. softcoated. 
Sduppennabt, f. (anatomical) 
seam of the skull. 
SO RPP ERE TS , Re 
clowns lungwort. 
Schappicht, adj. scaled, rough- 
— 2 © 
uppig, adj. scaly. 
S ri ur, f. shearing. r 
Schüreifen, n. poker, coalrake, 
ovenfork, 


toothwort, 


Schinren, v. r. a. to stir, rake, 
poke. 
Sdhiren, n. stirring, poking, r.k- 


ing. 

Syn m. |. Schorf. 

Schürf, m. seracch, cut. 

Schürfen, v. r. a. to scratch, cut, 
scrape, to open, find our, dig up, 
to uncover. 

Schürbaten, m. poker. 

Gduriget(n, v. r. a. to vex, ple- 
gue, harass, 

Gdurfe, m. wretch, rascal, scoun- 
drel, villain, knave, rogue, shark, 
cheat, 

Shurfenftreid, m. Schurke— 
ret, f. knavish trick, knaverey, 
villainy. 

Schurkiſch, adj. scoundrellike, rar 
cally: — adv. rascally. 

Gdurren, v. a. n. f. foharren. 

Schurwolle, f. fleecewool. 

urg, m. Gdhirge, f. apron; 
chain laid about some vessel; low- 
er part of a thatched roof, gu 
ter of a salthouseroof; mantle of 
a chimney, mantletree; hindpart 
of a deer. 

Schurzband, m. scarf. 

Shürzen,v. r. a. to knit, lace, 

tie; die Klerder, to tuck up, pi" 

up, truss up; to quit the service. 
ürzen, n. kaitting, tuching 
up, pinning up. 

bu F fell, . leather apron. | 

dub, m. shooting; von Gewaͤch⸗ 

fen, shoot; Knall eines Schiehge⸗ 
wehrs, shor, report; Ladung, char- 

ge; einen Schuß haben, to have * 

touch, to be crackbrained. 

Shufbaum, m. ream, timber 
laid across the shaft or pit in of 
der to prevent any thing from 
falling down upon the miners. 

S hush bolgen, m.bolt, pin ina mat 
machine. 

Schufbrett, n. wicket in a flood 
gate. 

Shüffel, f. dish, bowl; groß 
irdene oder hölzerne, platter. 

—— , n. shelves fo 

ishes, 


Schirſſelknecht, m. drainer. 


S 
& 


S hi 


shüffeltnopf, m. concave but- 


ton. 
Shuffetfreug, n. dishcross. 
Imhiffetlehen, n. fief got by treat- 


ing with some particnlar dish. 
zchüſſelpfennig, m. bracteate, 
he m. dishring. 
Sshülfelrund, ad). —— 
shüflelftein, m. alveole. 
Shüffelftüße, f. dishraiser. 
Shüffelwärm er, m. dishheater. 
Sshüffelwäfderin, f. dishwash- 


er, scullion, 

schuffer, m. marble, claynicker; 
ſchlechtere, nickers. 

*dhupoe ft, adj. bulletproof. 
chubwaſſer, n. arguebusadewater. 
shußwunde, j. gunshotwound. 
‘hufter, m. shoemaker, 
zIchuſterahl, m. awl. 
'hufterdraht, m. twine, 
shujterei, f. shoemaking trade, 
sch shee 01%, 2. cofmmon dog- 
weed, female cornel, dogberry- 
tree, gattertree!, prickwood. 
shufterfneif, m. shoemaker’s 
paring knife, nipping tool. 
shufterfraut, n. wild marjoram, 
origany, Organy. 


jcbnfterfladen, m. shoemaker’s 
shop. 
shufterleim, m. shoemaker’s 


paste, 

Shuftermeffer, m. shoeknife. 
‘duftern, v. r. a. to make shoes. 
‘du Ke rped, rn. shoemaker’s pitch. 
idufterp frtem, m. punch. 
— ch waͤrze, f. ſhoemaker's 
nA. , 
shuftergweden, plur. shoebills, 
hobbills, A 

ihüte, Schute, f. large boat, 
scout, sloop, barge. 
shütenfübrer, m. barger, 
‘mhirtento scoutfreight, 
sloophire. 

idutt, f. rubbish; bank of earth, 
mound, cansey , dike , wear; 
quautity of barley or malt necessa- 
ry for one brewing. , 
‘hiitte, f. Haufen, heap; eine 
Schütte oliog wad of — 
ihürtteifen, x. boxiron. 
imittetn, vr. a. to shake, agi- 
tate, jog, toss, jolt, wag, stir; 
jemanden die Hande fihlitteln, to 
shake somebody's hands; den Kopf, 
einen Baum fehütteln, to shake 
one’s head, a tree, 

ihätteln, n. shaking, agitating, 
jogging, tossing, jolting. 
ſchutten, v. r. a. to cast; hinein, 
to put, to pour in; auf einen, to 
discharge upon one; fid), to cur- 
dle; gebären, to cast; es ſchüttet 
nicht viel, it yields nor mucli, 


n, m. 
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Sditten, xn. casting, putting, 
pouring in, 

Gduttern, v.r.n. to shudder, shi- 
ver, shake, tremble, quake: — 
v, re de f. erfchüttern. 

SwHhitterung, f. convulsion. 

Sduttgelb, rn. Dutch pink. 

Schuttgeld, n. ransom for seized 

or distrained cattle. 

Schutttarn, m. tumbrel. 

Gdittmohu, m. poppy with 
black seeds. 

Shüttredt, n. right to seize or 
distrain the cattle, that goes into 

another's field. 

Schüttſenf, m. wild mustard. 
hus, m. guard, shelter, protec- 
tions in Schuß nehnien, to take 

' Into protection, give shelter, pa- 
tronise, 

Schupblattern, plur. cowpox, 
vacciolous pox ; Einimpfung derfels 
ben, vaccination, 

Schutzbrett, ». wicket ina flood- 
gate, milldam, watergate. 

Shußbriecf, m. protection, bill 
of protection, safeguard; gegen 
Glaubiger, letter of respite. 
huße, m. shooter; er ift ein que 
ter Echuse, heshoors well; EG arfs 
fhüße, arquebusier; Bogenſchuͤtze, 
archer; tu Thierfreife, sagittarius ; 
der Weber, shutele. 

Schützeen, v. r. a. to guard, de- 
fend, protect, shelter; einen bet 
feinen Mechten ſchützen, to warrant, 
seciire, maintain, save, preserve 
one’s right, prerogative; das Waſ⸗ 
fer, to shuc, dam the water. 

GSh@itkenbruder, m. fellow- 
shooter. 

Schußengel, m. guardianangel. 

Schüßengefellfhaft, f. com- 
pany of shooters, 

Schüßenbauf, x. house of shoot- 
ers, shooters lodge. 

Schüßenmeifter, m. master of a 


company of shooters. 
Schützenplatz, m. shooting place, 


Schüker, m. protector, defender, 
guar. er. , 

Schußgatter, n. porteullis, grate, 
barricaclo. 

Schutzg eiſt, m. tutelar genius, 

Edhusgeld, n. grant, scot, money 
paid tox being protected. 

Schutzgott, turelar god. 

Schutzgöttin, f. tutelar goddess, 

Schutzheilige, m. u f. tutelar 
saint. 

© he Aherr, m. protector. 

8 uRFind,n. protegee, votary. 
Fi ußleiftung, j. protection, de 

ence. 

G hubBlos, ody. destitute of protec- 

tion, defenceless, 


Schu 
Schutzmauer, f. rampart, bulwark, 


defensive wall. 
Schußrede, Shußfhrift, f.apo- 
HR ea 3 
ubiwade, f. saleguard, 
Shußmwehr, f fates 
Sdwabber, Shwabberftod, m. 
mop, mopstick; auf Schiffen, swab, 
swabber. 


flour. 

Shwadglaubig, adj. weak in 
ma'ters of beliet. 

Schwachheit, f. weakness, feeble- 
ness, faintness, infirmity, debility, 
imbecility. | 

Schw are f. venial sin. 

Sdhwadbhergig, adj. fainthearted ; 
tender, sensible, tonchy. 

Schwachherzigkeit, f. faintheart- 
edness , tenderness, sensibility, 
tonchiness. 

Shwädlid, adj. infirm, feeble, 
sick, sickly, crazy, weakly: — 
adv. infirmly, feably. 

S hivadling, m. weakling, feeble 
person. 

Sh wad finn, m. weakness of mind. 

Shwad finnig, adj. poorspirited. 

Shwädung, f. —— debili- 
tating, debilitation, feebling, in- 
fecbling, fainting, deflouring, de- 
floration. ; 

Shmwaden, m. dider Dunft, damp, 
vapour, exhalation, steam ; Reibe 
abgehauenen Graſes, swath ; Hirfds 

chweif, short tail of a hart, stag. 

Shwaden, m. Shwadengras, 
n. fescue, graymil, grumel, stone- 
crop. ‚ 

Edwaderid, m. hole made in 
the ground by the water, that 
shoots down from a millwheel or 
gutter, 

Shwadrone, f. squadron. 

SPHwadronenwetfe, adv. by 

PR quadrons, 

Schwadroneur, m. swasher. 

hwuadroniren, vır.n.toswash. 
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Schmwalbenfalf, m. falcon of Peru 

Schwalbenfifd, m. swallowfsh, 
scray. : 

Sm walbengeier, m. king’s fisher. 

Schwalbenfraut, n. celandine, 
swallowwort, tetterwort. 

Sdhwalbenneft, n. swallownest. 

Shwalbenfhwans, m. swallow- 


tail. 

Sdhwathenfh@wangfage, f. do- 
vetail saw. j 

Schwalbenftein, m. 
stone. 

Shwalbenwurg, f.swallowwort. 

S + ee aletfen, n. iron for plough- 
shares. 

Schwalg, m. opening in the fur- 
nace, by which the flame goes in 
upon the metal; pharynx. 

Schwall, m.crowd, throng, jumble, 
mixture, confusion. 

Schwalpe, f. fish and sidetree of 
a made mast, 

Shwamm, m. Badefhrwamm, 
sponge; Pilg, mushroom; Feuers 
ſchwamm, spunk; Auswuchs, excre- 
scence; im Munde, thrnsh, 

A dh es mbücdfe, f. spongebox. 
ch waͤmmen, v.r.a. f. [hroemmen. 

Shwammicdt, adj. spongious? — 
adv. — 

Shmwammig, adj. spongy: — adv. 


swallow- 


spongily. _ j , 
Shwammigfeit, f. sponginess. 
Shwamm frein, m. spongestone, 

spongite, cysteolithe. _ 

S Fi wan, m.swan; ein wilder, hoo- 
per; ein junger, cignet. 

wanen, v. r. imp. to prognos- 
ticate, presage, forbode; mir ſchwant, 
my heart misgives me. 

GS hHwanenbatfe, m. codsound. 

Schwanenbett, n. swandownbed. 

Schwanenbot, m. swansboy, fine 
bays, baze, boize. 

GS hwanengefang, m. swan’s song, 
singing; last sweet song of a dying 
person. 

Sſchwanenhals, m. swan’s neck; 
für Kutfchen, craneneck ; wundargts 
lihes Werfzeug, swanbill; gabels 
förmiger Theil einer Drehbaffe, iron 
crotch of a swivelgun; gooseneck; 
tiller of a emall vessel. ; 

Schwanenbaut, f. swanskin. 
chwanenkiel, m. swan’s quill. 
dwanenquafte, f. swandown- 
puff. 


Schw 


Schwang, m. swing; im Sdiwange 
feyn, to be in vogue, in use, to 
bear sway, to be current. 

Schwängel, m. clapper, swipe (of 
a bell); whip. whipstaff ofahelm ; 
swing of a well; balance ofa coin- 
er; rounce of a printing press; 
den Schwängel rühren, to move the 


clapper. j 
Shwangelplumpe, f.pump with 
a swipe. , 
ade Ile debe , m. 
string of a bellclapper. 
Schwanger, adj. with child, preg- 
“nant, ros (6 teeming, teemful, 


strap, 


impregnate; feyn, to be with child, 
big with child, to teem; geworden, 
got with child; Tranf für Schwange⸗ 
re, pregnancypotion; eine Schwan» 
gere, woman with child; nut Ver: 
derben fhwanger, pregnant with 
ern ; 
shwangern, v. r. a. to Impreg- 
hs be ce iy get with child. a 
zchwangernhäus, n. lying in 
hospital, 

— ALT ft, f. pregnancy, 
being with child. 

schw 3 ngerun gy f impregnation, 
getting with child. 

5m want, m. merry tale, jest, 


oke. : 
hw antburfte, f. bottlebrush. 
ishwanfen, vr. n. to waddle, 
reel, stagger; fig., to hesitate, ba- 
lance, fluctuate, waver. 
‘mh wanfen, n. waddling, reeling, 
hesitating. 
‘h@wanten, v. r. a. to agitate, 
toss, jolt, shake; sur, plash; to 
wheel about; @lafer, to rinse 
glasses. at 

ch wanfen, n. rinsing. 
chwankend, adj. fluctuant, wa- 
vering; ein [hwanfender Ausdrud, 
an indeterminate expression: — 
adv. WET 
chwänffeffel, m. cistern, 
ch wang, m. tail; man's yard, 
prick; des Hirſches, Bods, single; 
eines Schweins, wreath; eines 
Fuchfes, drag, brush; eines Wolfes, 
stern ; eines Hafen, Kaninchens, 
scat; eines Pfaucs, train; Gefolge, 
train; Schlevpe, trail; auf den 
Schwanz flopfen, to win a market- 
penny by, toembezzle, divert, con- 
yey away, to cheat. 
Hivangbetn, n. coccyx. 
H wangeln, v. r. n. to wag the 
‘ail, to fawn. . 
Hwänzeln, rn. wagging the tail, 
awning. —- 
h wangelpfenntg, m. market- 
‚enny, marketting. 
H wangen, v. r. a. to furnish 
vith a tail; to luck up the tail of 
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a horse; to make a tail to; die 
Stunden ſchwänzen, to neglect one’s 
lessons; einen, to cheat one: — 
v.r.n. to wag the tail, to waggle, 
gad; faulengen, to loiter, strut, 
idle about; gefdwangte Noten, crot- 
chets. 
Sch wange n, n. waggling, loiter- 
ing, truanting. 
Schwänzer, m. tailmaker, cheat, 
loiterer, truant, 
Schwanz — — tailfeather. 
Shwanzperrüde, f. wig with 


a tail. 


So Omasertepet m. crosstimber 
that keeps the hind art of the 
carriage or sicckcheek of a can- 


non together. 

555: närtemen, m. crupper. 

Schwanzſchnur, f. frame, loom- 
string of the velvetweavers. 

S hwangfdhraube, f. tailvice. 

Shwanzftern, m. star with a tail, 
hairy star, comet. | 

Shwanzftüd, n. piece of thetail, 
tailpiece; von einem Rinde, piece 
of buttockbeef. 

EG hwaren, m. sore, ulcer, impos- 
tume, wheal, whelk. 

Schw aren, v. i. n. (part. geſchwo⸗ 
ren, imp. ſchwor), to impostumate, 
fester, suppurate,to run with matter. 

Gd waren, n. impostumating, fes- 
en £ suppurating. | 

Gdwarfraut, n. field scabious, 
corn scabious. 

Edhwarm, m. swarm; ein Schwarm 
Bienen, swarm, flight, cluster of 
bees; unordentlicher Haufe, swarm, 
croud, ‘throng. 

Schwärmen, v. r. m to swarm; 
raufchenden Vergnuͤgungen nadbans 
gen, to riot, revel; fid) ohne Ords 
nung mit Geraufd) bin und ber betwes 
fin to rove. wander, swerve; 


nnliden Borftellungen zu fehr nachs 
angen, to fall into a train of 
thoughts, reveries, to fancy. | 
GS hwarmen, nx. swarming, rioting, 
revelling,roving, wanderin ‚swerv- 
ing. falling into atrain of thoughts, 
fallin into reveries, fancying. 
Shwärmer, m. im Feuermerf, 
rocket; cine fdjtvarimende Perfon, 
rioter; unftate Perfon, reveller, 
rover, wanderer; fchwärmerifche 
Perfon, fancymonger; in der Relis 
gion, fanatic, visionary. 
Sdhwarmeret, f. riotousness, riot, 
revel; revery, fancifulness, fanati- 
cism. : 
dwärmerifch, adj. fanciful, fa- 
natic, fanatical: — adv. fancifully, 
fanatically. _ 
Schwärmzeit, f. swarmtime. 
Schwarte, f. sward; Haut, skin; 
altes Bud, old book. 


Schw 


Ehmwartenbrett,z. outside plank. ; 
Ghwartenmagen, m. sowmaw- | 


hanıkin. 

GS dhwartig, adj. having a sward, 
swardy. 

GS hHwarung, f. exulceration. 

Schwarz, adj. black; dark; dirty ; 
fig., malicious; ein ſchwarzer Rod, 

lack coat; er weiß, was ſchwarz 

oder weiß tft, he knows chalk irom 
cheese ; ſchwarz machen, to blacken; 
ſchwarze Augen, blackeyes; ſchwar— 
ge8 Brot, ryebread, brown bread, 
householdbread, george; im Gee 
ſichte ſchwarz ſeyn, tolook awarthy ; 
ſchwarze Wafde, foul linnen; die 
ſchwarze Kunft, art of hatching; 
finfter, dark, gloomy ; die fehwarze 
Kunſt, Zauberei, necromancy, black 
art; tm Rupferfteden, mezzotinto ; 
eine ſchwarze That, black dead ; ein 
ſchwarzer * „a blackletterday ; 
ein ſchwarzer Bleiftift, a blacklead 

— das ſchwarze Meer, the 

NXtile sea, 
Schwarz, n. black. 
Schwarzamſel, f. blackbird. 
wargaugig, adj. blackeyed. 

Ghwarsbäder, m. baker that ba: 

kes only ryebread. 


© hwargbeere, f. bleckberry, bill- 


erry. : 

Schwarzbiuder, m. cooper for 
large tubs. 

Sd wargbled, n. beaten ironplate. 

Sdhwargbliitig, adj. atrabilari- 
ons, melancholy, sad. 

Schwarzbraum, adj. swart, dark- 
brown, sunburnt: — adv. swartly. 

S hivargdorn, m. blackthorn, sloe, 
bullacebush, wild plumbash, 

Schwarze, m black. 

Schwarze, m. blackamoor, black- 
moor, moor, negro. 

Schwaͤrze, f. — » swarthi- 
ness, 

GS hwargen,v.r. a. to swart, 
blacken, black; verläumden, to 
blacken; heimlid einbringen, to 
smuggle. 

© hivargen, n. swarting, blacken- 
ing, blacking. 

GS hHwargfarber, m. dier in black. 

Schwarzflügler, m. red thick- 
bill with black wings. 

Schwarz fuchs, m. black fox. 

Schwarzgallig,adj. atrabilarious. 

Schwarzgar, adj. dressed like 
sheep’s leather. 

Sdhiwarggelb, adj. tawny, livid. 

Schwarzgrau, adj. darkgray. 

€ hwarghols, n. black wood, su- 
mach. 

GS hwargfamm, m. oriental hoop, 
Japwing or puet with a black tuft. 

Schwarzkäppchen, n. linger. 

Schwarzkehlchen, m. re | 
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Schwarzköpfchen, n. blackheaded 
ıtmouse, muskin of Canada. 

Schwarzfünmel, m. iennelflower 
seed, oman coriander, nigells, 
pepperwort. bishopswort. 

Shwargfinftler, m. necroman- 
cer. 

S hwarglic, adj. somewhat black, 


blackish , swart, swarthy. 


Schmwarzmeife, f. black tiumouse. 
S ch warzohr, x. redspeckled mags 


ie, 

Ch wargrod, m. blackcoat, cler- 
eyman, parson. 

Sdhwargroth, adj. reddishblack. 

Schwarzſchecke, blackpied horse, 

Shwargs firei fig, adj. black- 
streakod. 

Schwarztanne, f. female firtree. 


Schwarztaucher, m. blackheaded 
Jittle diver.” 

Schwarzwald, m. black forest. 

Schwarzwild, n. black beasts. 

Sdwargwinde, f.wildbuckwrheat. 

Schwarzwurz, f. comfrey; black- 
bryony, scorzonera. 

Shwaßen,v.r.n.to talk, tattle, 

rattle, prate, char, charter. gabble, 
sie jabber, clatter, twattle ; aus 
der Schule ſchwatzen, to blab ont, di- 
vulge; ins Gelag hinein, to talk 
at random, 

Shmwaßen,n. talking, — is 
tling, prating, chatting, gabbling, 
babbling , Seen » jabbering, 
twattling, blabbing, divulging. 

Schwäßer, m. Sdhwakerin, f 
talker, tattler, prattler, prater, 
chattorer, babbler, gabbler, jabber- 
er, clatterboat, blabber, taletel- 
ler, divulger. ‘ 

Sdwakeret, f. babbling, prattle, 
titeletartle, prittleprattle. 

Shwaßbaft, adj. talking, talka- 
tive, tattling, prattling, praia’, 
chattering, babitiog, abbling, ja 
boring , clattering, ———— 
adv. talkatively, pratingly etc. 

Sdhwakhaftigteit, f talkative 
ness, loquacity, prattle. 

GS dhwebe, f. suspense; deepest part 
of a sea or lake. 

Schweben, v. r.n. to wave, drive; 
auf Fligelts to soar; in Ungemißheit, 
to float, be in a quandary, sus 
pense, to fluctuate; der Proc 
fhwebt, the canse is undecided, 
pending; in @efabr, to be in dan- 

er; die Öefahr ſchwebt über unfern 
Dauptern, danger hovers, hangs 
over our heads; eé ſchwebt mir vor 
den Augen, it waves betore my 
eyes; es fchiwebt mir im Ginn, 1 
lies in my mind; auf der Zunge, 
it is on the tip of my tongue 
l have it at my tongue’s end, 


— — Zus 


Scch w 


chweben, n. waving, driving, 
soaring, floating, hanging, hover- 


ing. : 
hmwede, m. Swede. 

chweden, n. Sweden. 

ch weder, m. sweetbread. 
chwederich, m. sort of netsack 
at the end of the milldrench for 
catching fishes in. 

chwediſch, adj. Swedish. 
chwefel, m. brimstone, sulphur. 
hwefelabdrud, m. print in 
brimstone. 

hmwefelader, f. sulphurore. : 
hwefelartig, adj. sulpliurous. 
hwerelblumen, pl. flowers of 
brimstone; geftofener, meal brim- 
store. 

hivefeldampf, m. steam of sul- 
phur, brimstone, sulphurous ex- 
halation. 

hwerfelerde,f. sulplurons earth, 
hmwefelfaden, m. match. 
hiwerfelgelb, adj. ofa brimstone- 
siour. 

hwefelarube, f. brimstonepit. 
chwefelhölzchen, n. match, tin- 
lerboxmatch. 

hivefelhütte, f. brimstone- 
1ONnRe, 

hHwefelidt, ſchweflicht, adj. 
ulphury. sulphurous. 
hmwefelig, adj. sulphureous: — 
dv. sulphureously. 
hwefelleber, f.liverofsulphur. 


hmwefelmitd, f. milk of sulphur, 
— 
hwefeln, v.r. a. todipin brim- 
tone, to smoak with brimstone. 
dh wefeln, n. smoaking with 
rimstone. 

hiv efelol, a. brimstoneoil. 
bwefelwurg, f hog’s tail, sul. 
ıhurwort, sowtennil. 

hweif, m. tail; an einem, Reide, 
rail, train; f. Schwanz. 
bweifbrett, n. board across a 
icemaker’s loom for bearing the 
»ools. 

bweifen, v.r. n. tomoveabout; 
> stir, splash, rinse; to sweep; 
> trail; eng to ramble abont, 
rander, rove, swerve; etivaé 
hiveifen feben, to have a glimpse 
ta thing: — m. r.a. to give a 
il; to slope; to chamfer; to cut 
oping, toslant; gefchweift, tailed; 
oping. 

yweifen, n. rambling, wander- 
'g, roving, swerving. Ä 
yiveifrabmen, m. two poles 
ith wooden pegs, to which the 
hain to the 2 and ribbons is 
<tended. 

weifriemen, Mm. crupper. 
‚weifjäge, f. ribsaw. 
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S hweifftern, m. hairy star, blaz- 
ing star, comet, 

Sdhweiftrager, m. tailcarrier, 
train bearer. 

Schweigen, v. i. n. (part. geſchwie⸗ 
gen, imp. fdwteg), to be silent, to 
keep — to forboar speaking,» 
talking; einen ſchweigen heißen, to 
bid one hold his tongue, to si- 
lence; ſchweigt! hold your peace! 
be silent! be quiet! er fann ſchwei— 
gen, he is close. reserved, keeps 
silence; mit Stillſchweigen uͤbergeh— 
en, to pass silently over; gu ge- 
f[hweigen, to say nothing of, to 
omit, not to speak of, not to re- 
momber, to pass over in silence. 


Echmeigen, v.r.a. to silence, still, 
to make one hold one’s peace. 
Schweigen, n. being silent, keoping 
silence, forbeariug speaking, talk- 
ing, holding one’s peace; das&chiweir 
gen auferlegen, to silence, impose 
silence, to bid to be quiet. 
Schmweimel, m. dizziness, giddiness, 
swimming of the head; Setoumen, 
to swim, become giddy, dizzy. 
Sdhweimelig, adj. giddy, dizzy. 
Shwetmen, v.r. n. to swim, be- 
come giddy, dizzy. 
Sdweimen, n. swimming, be- 
coming giddy, dizzy. 
Sdwein, n. hog, swine; ein vers 
fdnittenes, barrowhog; ein wildes 
Schwein, wild boar; die Schweine 
—— ‚to keep the swine; Schwein 
ür die NHaushaltung gefdlachtet, 
brawner ; einem Schweine einen 
Ring durchziehen, to ring; ein Kies, 
blot; eine unreinlihe Perfon, sow. 
Schweinaas, n. flour mixt with 
the dust or sand of the millstone. 
Schweinbrud, m. rooting of hogs. 
Sdhwetnebraten, m. roast pork. 
Edhweinebrot, n. sowbread, swi- 
nebread. 
Schmweinefett, n. hog’s lard. 
Schweinemaſt, f. pannage, acrons, 
mast for swine. . 
Sdhweineret, f. f. Gauerei, 
Schweineſchmalz, n. hog’s lard. 


onen) n. pork, hogs- 

esh. 

Sh weinhirt, m. swineherd, hogs- 
era, 

Sdhweinhund, m. great hound; 


fig., nasty fellow. 
Schweinigel, m. hedgehog, ur- 


chin; Gtadelfchwein, porcupine; 
ein bocft unreinliher Menſch, hog- 
gish fellow. 


Schmweinigelei, f. filth, litter; 
bawdry, obscenity. 

Schweiniſch, adj. hoggish , swi- 
nish; nasty, beastly, sluttish, dir- 
ty: — adv. hoggishly.. 


Sdw 


Schmeinmutter, f. farrow, sow. 
Schweinſau, f. sow. 
Schweinsbäufte, f. furuncle. 
Schweinsborfte, f. hog’s bristle. 
GS dh weinsbrot, f.sowbread, earth- 


puff, | 
Schweinfhläcdter, m. hogbut- 


cher. 
Schweinfhneider, m. sowgoelder. 
SG hweinsdads, m. hogsbadger. 
Schweins fede r, f. hunter’s spear, 
javelin to run a wild boar through 
with ; halfpike; flue of straw. 


GS hweinsjagd, f. hunting of wild 


oars. 
Schweinskäſe, m. minced flesh 
of hogshead mixt with spices and 
ressed in a cloth. 
Sah weins tool, m. head of a boar. 
Schweinsleder, x. hogsskin, sow- 


skin. 
Schweinsmöhre, f. white carrot. 
Sowerasreree , m. boarspear, 
glairstaff. . 
Schmweinftall, m. hogcot, hogsty. 
Schweiß, m. sweat; vom Schweiße 
rauchen, to reek with sweat; ein ges 
linder, perspiration ; der englifche 
Schweiß, sweating sickness; den 
Schweiß abtrodnen, to wipe off the 
sweat; befchwerliche Arbeit, sweat, 
hard labour, toil; Slut, blood. 
S hw eifbad, n. hothouse, stove, 
Schweißen, v.r.a. to join two 
redhot irons: — v. r. n. to begin 
to melt; weidinännifch, to bleed. 
Schweißen, n. joining two red- 
hot irons, bleeding. 
Schmweißfieber, n. sweating sick- 


ness. 
Sdhweiffled, m. prickly heat, 
summerrash. 
Schweißfuchs, m. sorrelhorse. 
Schweißhund, m. bloodhonnd. 
S : weißtg, adj. sweaty; blutig, 
bloody: — adv. sweatily, bloodily. 
Sch weithlod, xz. pore; voll Schweiß⸗ 
föcher, porous: — adv. porously, 
Schw eibfhnun, f. string of a cer- 
tain length, name ood. 
Schweißtreibend, adj. diaphore- 
tic, sudorific; cin fhweißtreibendes 
Mittel, sudorific. 
Schweißtropfen, m. 


sweat. : 
Shweißtud, n. ‘handkerchief, 

muckender. 
Schweißwurſt, f. blackpudding. 
Schweißwurz, f. butterbur. 
Schweiz, f. Switzerland. — 
Ghweizer, m. Switzer, Swiss. 
Schweizerbart, m. whisker. — 
Shweizerbrüde, f. Alpine brid 


e. ' 
eH we iz erbun d, m. helvetic con- 


federation.  _ 
Schweizerflöte, f pipe, fluie. 


drop of 
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Schweigergarde, f. lifeguard of 
Switzers. 

Schmweizerhbofe, f. as ge ia 

Sdhweiserifd, adj.Swiss, becom- 
ing a Switzer. | 

Schweizerpapier, n. vellum. 

ee f. f. Schweizer⸗ 

0 e. 

Schweizerrad) n. particular spin. 
ning wheel, | 

Schweizervieh, nm. Swiss cattle. 

Shwelen,v.r. a Un. to burn 
slowly and faintly. 

Schwelgen, vr. 2. to banquet, 
gormandise, gnzzle, debauch, riot, 
revel, carouse, bowze. 

Sw welgen,n. bangneting, gorman- 
dising, guzzling, debauching, riot- 
ing. 

GS hwelger, m. banqueter, gorman- 
diser, guzzler, debaucher, swill- 
bowl, ıusspot, fuddlecap, toper, tip- 
pler, bellygod, guliygut, greedygut. 

Sadhwelgerei, f. banqueting, gor- 
mandising, gazzling, debauchery, 
carousing, fuddling, bowzing. 

Shwelgerifd, adj. banqueting, 

ormandising, guzzling. 

G hwelfen, »v.a. r. to halfdry. 

Schwelfenbaum, m. brookelder, 


waterelder. 


Schwelle, f. sill, threshold; fomme 


mir nicht wieder uber meine Schwelle, 
2. shall never set foot into my 

- house; Salfen, bean, sabliere. 

Schwellen, Mhwillen, vw. ni. 
(part. gejchwollen, imp. ſchwoll), to 
swell, riso; vor Zorn, Stolz, to 
swell, be puffed up: — vw. r. a. to 
swell, bloat, raise, aggravate; ein 
Pferd, to founder a horse; Wafer, 
to swell, stop, hem in; das ſchwellt 
die Nednung, ir inflımes the bill. 

Schwellen, a. swelling, founder- 
ing, stopping. 

Schwellung, f. tumefaction. 

Schwemme, f. watering; Ort de} 
Schwimmens, watering place, pond, 
river ; zur Schwemme reiten, to drive 
to water. 

Shwemmen, v. r. a. to water, 
wash, swim; Holz, to float, swim; 
durchnaͤſſen, to soak. 

Shwemmen,n Shwemmung, 
f. watering; floating, swimming. 

Sdwenden, v.a.r. to burn wood 
or waste land in order to render it 
arable; to destroy. 

Sdwengel, m. N Schwaͤngel. 

—— enfen, v. r. a. ſ. ſchwaͤnken. 

Shwenfen, v.r.a. to swing; die 
Hand, to wave one’s hand; eine 

ahne, einen €abel, to brandish, 
flourish; fid), to turn, to wheel 
about. J 

Schwenfen, n. swinging, brandish- 

ing, flourishing, turning about. 


Schw 
beppe, f. whipcord. 
ber, adj. hard; difficult; grie- 
's, ponderous, weighty, heavy; 
pleasant , disagreeable ; tet 
fchhivcrer als Holz, load is hea- 
r thon wood; zehn Pfund ſchwer, 
pounds weigits ane [were Yaft, 
vy burden; dag ift miv zu ſchwer, 
' a8 tov hard for me; ſchwer zu 
teben, hard to be understuod; 
ser zu fagen, hard to say; ſchwer 
vend, ponderous; ſchwereé Gee 
3, heavy cannon; ſchwere Zeiten, 
d times; eine fdwere Rrantheit, 
rt sickness, disease; die ſchwere 
'h, falling sickness; eine fchwere 
nge, agreat deal; ſchwerer Athem, 
rt breath; ſchweres Gehör, hard 
ring; fhwere Zunge, stammer- 
tongue; ein ſchwerer Magen, 
saded stomach; fehwer zu vere 
en, of hard digestion; ein ſchwe⸗ 
BVerbreden, a heinous crime, atro- 
5; fohwere Strafe grievous pn- 
iment; fehwereRechenfchaft,severe 
sunt; ſchwere Unwwiffenbeit, gross 
orance; ſchwer bifien, to pay dear 
Res wird ihm ſchwer eingehen, it 
l hardly go down with ap ee 
Dd ihm ſchwer fallen, ic will fall 
vy upon him, he will be hard 
toit: — adv. hardly, dificultly, 
evously, Sonderönsl; ‚ weighti- 
heavily ; fdiwer beladen, deep la- 


ver d t , 7, f. Schwert. 

vere,f. weight, gravity, heavi- 
33 fig., hardness, difficulty; im 
'f¢, heaviness of the head; der 
telpunct der Schwere, the center 
gravity. 

peren, v.i.n.f. ſchwaͤren und 
oren. " 
‚erenotb, f. falling sickness ; 
did) dic! a plague on you! 
‚ererde, f. barytes. 
verfällig, adj. unwieldy, un- 
aly, slouching, heavy, hard, dull, 
densome; — adv. ‘unwieldily, 
vily, dully. 

serfälligfeit, f. unwieldi- 
2, heaviness, dulness. 


verglaubig, adj. hard of be- 


ve thaltig, adj. very charge- 
8 


erherzig, adj. ſ. ſchwermüthig. 
ver fi ch, adv. ka with pain. 
vermuth, m. sadness, melan- 

Yr pensiveness, grief, sorrow, 
ermüthig, adj. melancholic, 
vy. sad, pensive, sorrowful, me- 
‚holy: — adv, sadly, pensively, 
rowfully. Ä 
verpunct, m. point, center of 
vity, 


3, D-y. II. Th. 12. A, 
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Sdhwert, n. sword, glaives ein blos 
bes Schwert, naked sword; mit der 
Schärfe des Echwerts, by dint of 
swörd; ein zweiſchneidiges Schwert, 
twoedged sword; jemanden zum 
Schwerte verurtheilen, to condemn 
one to die by the sword. 

Schmwertbohne, f. kidneybean. 

Schmwertel, ;. flag. 

Schwertfeger,m. furbisher, 
swordcentler. 


aa = ertfefd, m. swordfish, fork. 
ish. 


Schwertförmig, adj. swordlike. 
Sdwertlehen, n. masculine fief, 
feetail general, 
See ey flag, iris. 
Cdhwertmagen, m. male, male 
issue, male relation. 
Schwertorden, m. order of the 
sword, | 
Schwertrecht, n. swordlaw, law 
of arms. _ 
Schwertritter, m. knight of the 
order of the sword; swordbearer. 
Schwertfhlag, m. ohne Schwerte 
fhlag, without striking a blow. 
diwerttang, m. sworddance. 
Sdhwerttrager, m. swordbearer, 
Gdwergerwind, m. strong gale 
of wind. : 
Sdhiwefter, f. sisters die leibliche 
Schweſter, german sister, 
Schwefterfind, m. sister's child, 
nephew, niece. 
Schwefterlid, adj. sisterly. 
Schweftermann, m. sister's hns- 
band ‚brother in law. 
Schweftermord, m. sororicide. 
Schwejterfhaft, f. sisterhood. 
Sdhwefterfohn, m. sister's son, 
nephew. 
Schweftertochter, f. sister's daughs 
ter, niece. : 
Shwibbogen, m. arch, arched 
gateway; getwölbte Grabftatte, vault, 

Shwidhtgeld, n. hushmoney. 

Schwichtigen, v.r.a. to silence, 
hueh up. , 

Schwieger, f. f. Schwiegermutter. 

Schwiegerältern, pl. parenıs in 
AWV. 

Sdhwiegerfinder, pl. children in 
avy. 

ES hwiegermutter, fr mother in 
aw, 

Schwiegerſohn, m. son in law. 

Sa wiegertodter, f. daughter in 
av. 

Shwieg ervater, m. father. in 

) 


awWw, 

Schwiele, f. callus, brawn, callo- 
sity, hard skin. 

Schwielig, adj. brawny, callous, 

Schwiemſchlag, m. im &, liegen, 
to stay, 


Yu 





Schw 


Schwierig, adj. hard, difficult :— 
adv. hardly, difhculıly. 

Sdiwierigfett, f. hardnecs, difli- 
culty. 

Schwigten, v. ar. to snake two 
ropes together. 

Sdwigtings, pl. catharpings. 

Shwimmblafe, f. swimming 
bladder. 

Schwimmen, v. 7. m. (part. ge 
fhwonmen,inp. fhivamm), to swim; 


er (dwamm über, durch) den Fluß, 
he swam over the river; davon 


fhwimmen, to escape byswimming; 
gegen den Strom ſchwimmen, to stri- 
ve against the current; im Dlute 
fhwinmmen, to welter in one's blood; 
fhwimmendes Cut, flotsom. 
Schwimmen, n. swimming. 
Shmwinmer, m. swimmer. 


Schwimmhemd, xn. corkjacket, 
scaphander. 

Shwimmfäfer, m. waterflea, 
whirling dun. 


Sahwimmrahe, f. shag, crane, 
seacrow, cowt. 
Sdwinde, f. tetter, dry tetter, 
morpliew, ringworm. 
Schwindel, m. dizziness, giddi- 
ness, swimming of the head, turn- 
ing of the brain. 
Schwindelei, f. extravagant, 
rojects. un 
Schiwindelgeift, m. giddiness of 
thought; ein ſolcher Menſch, andy 
ate, fantastical, giddybrained fel- 


ow. , 
Schwindelhafer, m. darnel, tare, 
cockloweed. 
Schwindelig, adj. giddy, dizzy, 


swimming : — adv. giddily, diz- 


zily., 

ESdhwindelforner, pl. coriander- 
seed. 

GS mwindelfraut, n. leopardbane. 

Shwindeln,z.r.n. to swim, to 
be dizzy, giddy, e6 ſchwindelt mir, 
my head swims, turns, [ am gid- 
dy, dizzy. 

Sd windeln, wz swimming, being 
dizzy, giddy. | 

Edhwinden, v.i.n. part. geſchwun⸗ 
den, imp. fhwand), to be reduced, 
disappear, vanish, dwindle ; vom 

olze, to shrink; mein — 

chwand mir, mv gums surunk; 
von Öliedern, to die away, consu- 
me; in Bersall geratben, to decay; 
fhwinden lafien, to abandon, fore- 
go; eine Echuld, to obliterate. 

S hwinden, x. d:sappearing, shrink- 
ing, dying, consuming. 

S dhwindfall, m. epilepsy: gegen 
den Schwindfall, antiepsle tie. 
Schwindflechte, f. ſ. Schwinde. 
Schwindgrube, f. sink, waste- 

well, drainweil. 
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Schwindler, m. im Handel, 


swindler. 
Schwindlig, adj. ſ. ſchwindelig. 
Edwindfudt, f. consumption, 
phthisic, phthisis, 
Edivindfidtia, adj. consumpi- 
ve, phthisical; fic) ſchwindſuchtig trin: 
fen, to drink one’s self into a com 
sumption: — adv. phthisically, 
consumptively. 
Schwindwurz, f. swallowwort 
Schwinge, f. fan, van; Flacht— 
fhwinge, swinglestaff; Gdautel, 
swing ; Slügel, wing. 
Sdhwingebretter, pl. swingle 
bench. 
Schwingen, mv. i. (part. geſchwun⸗ 
gen, imp. ſchwang), neutr. to swing; 
ſchaukeln, to swing; wie zwei Knaben 
auf einem Brette, to ecesaw, weigh 
sale; fid) in den Sattel, to swing 
one’s solf into ‘the saddle; fid auf 
das Pferd ſchwingen, to vault upon 
the horse; in die Luft ſchwingen, to 
soar; fit empor fihwingen, to 
soar, take wing: — activ. ſchwenler, 
to swing; die Lange fchwingen, to 
wield the lance; eine Fabne, Sate, 
to brandish, flourish; die Geikel 
fhwingen, to flourish the scourge: 
das Getreide, to winnow, far: 
Flachs, to beat with a swinglestel. 
Sdwingen, n. swinging, seesw- 
ing, vaulting, soaring, taking 
wing, brandishing . flourishing, 
beating with a swinglestaff. 
Schwingfeder, f. f. Schmwungfee. 
GShwingfeil,n. slack rope. 
S Gh w ing fich, n. winnowing siert. 
Schwingung, f. swinging, seem 
ing, vaulting, soaring , taking 
wing; eines Tons, des Pendelt, 
vibration. 
Sowingwoune , f winnowing 
an, 
Schwirren, ve r. n. to clatter 
shrill, give a sharp sound; ven 
Vogels, to chirp, clatter. 
SG hw itzbad, n. hothouse, stove 
Schwißen, v.-r. n. to sweat; U 
und Uber ſchwitzen, to be all iu 
wear: — wt. r. a. to sweal, 
Schwitzen, n. swerting. 
Schwitzig, adj. f. fohweißig. 
Schwitzkaſten, m. powdering ın 
=. wikpulver, m. sudorific pow 
er. 
Gchwögen,ıv. r.n. to cant. 
Schwören, wi. a. und m. (pert 
geſchworen, imp. ſchwor), to sweaty 
fluden und ſchwoͤren, ro curse au 
swear ; bei Gott ſchwoͤren, to sweet 
by God; einen Eid ſchwören, to & 
ke an oath; er bat falfch geichmweren, 
he has forsworn himself; D0 
fdjworen, to vow revenge Huld 


S hw 


te. 

Sch worer, n. 
an oath, doing homage. 

S chy wiubl, adj. sultry, sweltry, 

@dwübhle, | sultriness, 

Schwürle, f. f. Schwiele. 

Schwulft, m. — tumour; 
Art des Gtolged, swelling, bom- 
bast: Rebler der Schreibart, fusti- 
an, bombast. 

SHwilftig, adj. swoln, tumid; 
in Worten und Öeberden, bombas- 
tie; im Stl, bombastic, fustian. 

S hwilitigtert, f. tumidity, bom- 
bast, Jusuan. 

S hioung, m. swing; bon der Eee: 
le undibren Zähigfeiten, strain; ein 
hober Schwuna,a high fight; im 
Schwunge ſeyn, to be on the wing, 
to ¢oar, 

Schwungfeder, f. Mogfeather; zur 
Sterde, egrette. 

@dımungrad, n. balance, 

Shwungriemen, plur. mainbra- 
ces of a coach. 

Ed wur, m. swearing; oath; einen 
heftigen Schwur thun, to swear a 
grievous oath, 2 

Schwürig, adj. f. fhwierig. 

Shmwürig, adj. gefhworen, fester- 
ed. suppurative: — adv. suppura- 
tively. 

Scientififa, adj. = wilienfchaft: 
lid), ecientific, scientifical: — adv. 
scientifically. 

Sclave, m. slave, thrall; gunt 
Eclaven maden, to inthrall, ensla- 
ve; löfen, to ransom a slave; in 
Freiheit feßen, to set a slave at 
liberty; fid) zum Gclaven machen, 
to inthrall, to enslave one’s self. 

—— (bt Ra m. slavetrade, 

Sclavenfleid, n. habit ofaslave. 

Gclavenfinn, m. servile dispo- 

sition, 

Sclaveret, f. slavery, servitude, 
thraldom, enslavement, inthral- 
ment, 

Schaviſch, adj. slavish, servile: 
— adr. siavishly, servilely; ſcla— 
vifhes Wefen, slavishness, 

Eclavonten, n. Sclavonia. 

Sclaponier, m. Sclavonian. 

Scontriren, v. r. n. to compen 
sate, to set off mutual debts. 

En tro, m. compensation; set- 
off, | 


Scorbut, m. — Scharbock, scurvy. 
Scorbutifch, adj. scurvy, scorbu- 
tic, scorbutical: — adv. scurvily, 
scorbutically. 
cordie, f. 
mander, 
Scorpion ‚m. 
Scorpionol, 


scordium, walesger- 


scorpion. 
n. scorpionoil. 
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und Treue ſchwoͤren, to do homage 
to, to swear the oath of allegiance 





swearing, taking 


Gedel, m. purse, 


Sec 


Scorzonera, f = Schwarzwurzel, 
scorzonera, vipergrass, — 

Scribent, m. = Schriftfteller, wri- 
ter, penman, author. 


Sci pturen, pl. Schriften, Papiere, 


_ Writings. 
Serofeln, pl. scrophula; king’s 


evil, 

Gerupel, m = Bedenklichkeit, 
Zweifel, scruple; einen Serupel bas 
ben, fid Scrupel madden, to. scru- 
ple, to be tender of conscience, 
crupel, n. = 6ofte Theil enes 
Grads, einer Stunde; dricte Theil 
eines Quentcheng, scruple. 
erupulos, adj. = bedenklich, 
scrupulous: — ad». scrupulously. 
ebenbaum, m. sayin. 
ed, n. ploughplane, coulter. 

Sechs, eine Grundzahl, six; mit 
ſech ſen fahren, to ride in a coach 
and six; es ift ſehs Uhr, it is six 
0’ clock; meiner Sechs! forsooth ! 

Sechs, f six. _ 

si bb6latterig, adj. hexapeta. 
ous. 

Sechseck, n. hexagone. 

Sechsechig, adj. hexagonal, sexan- 
gular. , | 

Cedferlei, adj. six different, of 
six sorts. 

Sechs fach, adj. u. adv. sixtimes, 

- sixfold, 


end, adv. — 
six parts. 
adj, hexagone, 


ing in. 
SeSerehen, fedhschn, sixteen. 
Sechzehnlöthig, adj. cight oun- 
c 


ces of weight. 


"Gedzchnte, m. sixteenth. 


Sechzehntel, n. sixteenth, 

Sechzig, sixty, threescore. 

Sechzigjäbrig, aij. sexagenary, 
sixty , threescore years old. 

Sechzigſte, adj. sixtieth. 

Geciren, wr a = acridneiden, 
to dissect, | 

pouch, budget, 


ocket; Fiecus, fiac, treasury. 


Setelblume, f. african evergreen 


eyanothus. 


Seckelkraut, n. shepherd’s purse, 


Uua 


See 


Sedelmetfter, m. treasurer, cham- 

- berlain of 
Ehiffen, purser. - 
easement, privy. , j 

& ecretär, m. — Geheimfihreiber, 
secretary. . : 

Gecretariat, n. — Gebheimfdrets 

‘  eramt, secretariship. \ 

Gecretfeger,m. Tom turd, jakes- 
farmer. 

Gert, m. sack, canary wine. 

Gecte, f. = Lehr-oder Glaubengunft, 
sect; einer Gecte anhangen, to be 
an adherent, fotlower of a sect. 

Gection, f. = Abſchnitt; Zerfchnei- 
dung, section, dissection. 

Gectirer, m, = fehrzünftler, sec- 
tarv. 

Gectireret, f£ = Lehrzünftelei, 
scciariam, 

Gectirifch, adj. — lebhrainftlerifd, 
schismatic, schismatical: — adv. 
schismatically. 

Gecularifiren, v na = 
weltlihen, to secnlarise, 

Geculum,n. = Jahrhundert, cen- 
tury, age. 
ecundant, 


vers 


i 
m. = Zweifampfzette 
€, second, stickler. 


ande, f = ſechzigſte Theil eis. 


ner Minute; hoberer 
cond. | : 

Gecundiren, ».r.n. = im Zwei: 
fampfe beiftchen, to second. 

Gecunditren, n. seconding. 

Sedez, mn. = Sechgehntelform, six- 
teen, 

Gediment,n. — PBodenfaß, sedi- 
ment, seitling, 

Gee, f. sea; die offenbare Gee, main 
soa; zur Gee, by sea; unter der 
Gee, submarine; an der Gee, on 
the seaside; in Gee geben, ftecden, 
to put out to sea; See halten, to 
bear sea, 

Gee, m. lake. 

Eceaal, m. f. Meeraal. 

Geeadler, m. saker. 

"Geeamfel, f. king’s fisher. 

& ceap fe l y m. buttonfish, 
eebär, m. seabear. 

-Geebarbe, f. mullet. 

Geebhaum, m. bar of a harbour. 

Geebefehbléhaber, m. comman- 
der at sca. 

Gecebefen, m. seabroom. 

E eebeutel, m.holothuria, seajelly. 

Geebther, m. seaotter, 

Geeblume, f. nennphar. 

Ceebobne, f. seabean, seanombril, 

Geebrief, m. seabrief,  sealetter, 
passport. 

Seecadet, m. = Seejunker, mid. 
shipman. 

Geecharte, f. f. Geefarte. 

Geecom pa 6, m. märiner's compass. 


ebenton, se- 
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the exchequer; auf 


See 


Geedienft, m. seaservice, 
eedrade, m. seadragon, quari- 
ver, quavier, quaviner. 

Seedroffel, f. seathrush. 

Geeeinhorn, n. narval. 

@Geeengel, m. ray. 
eeerj, n. ironore found in mir. 
shy grounds. 

Sceetat, m. navy. 

Geefahrer, m. navigator, selar. 
ing man, mariner, sailor. 

Geefahrt, f. scafaring, navigat- 
on, voyage. 

Geefalf, m. seahawk. 

Geefafan, m. seapheasant; cype 
rus. 

Seefiſch, m. seafish. 

Geeflotte, f- fleet, navy. 

Geefluder, m. wildgoose. 

Geefreibeuter, m. privateer. 

Geegaten, plur. fair ways. 

Geegebraud, m. custom at sex 

Geegefahr, f. hazard of the sea. 

Geegefedt, n. seafight, engage 
ment at sea. 

Geegeridt, n. court of admiralty. 

Geegefdret, n. sailor's cheers, 
watchword of the mariners. 

Seegewads, zn. marine plant, of 
production. 

Geegraé, x, seagrass, seaweed. 

Geegrille, f. lobster. 

Geegritn, n. seagreen, celadon. 

Geehafen, m. seaport, haven, hır 
bour. 

Geehahn, m. gurnard, seacock. 

Gechandel, m. trade by sea, m 
ritime, commerce, seacommerte. 

Geeheld, m. naval, maritime her 

Gechubhn, n. sole; seafowl, si 
duck „ seadevil. 

Geehund, m. seadog, seal, 

Geehundfell, n. sealskin. 
eeigel, m. scaurchin, 

Geefatb, n. seacalf. 

Geefaraufde, f: seacorassin. 

Geefarpfe, m. lakecarp. 

Geefarte, fı seachart, chert. 

Seefiel, m. Hawbourgh quill. 

Geefifte, f. seachest, sailor's chet. 

Gecfrahe, f. seacormorant, Me 

crow. 

Geefranf, adj. seasick. 

Geefranfbheit, f seasickness. 

Seekrebs, m. lobster; shrimp. 

Geefrieg, m. seawar, naval wa 

Geefub, f. seacow. 

Geefunde, f. naval knowledge. 

Seefüfte, f. seacoast, shore, sırand. 

Geelamt, n. mass for departe 
souls, soulmass ‚. requiem. 

Geeland, n. Zealand. j 

Seelaterne, Seeleute, f phe 

* watchtower, lighthouse, watch- 
ight. 

S ee te, f. soul; aller Eeelen, all. 

souls, soulmass; bei meiner Seele/ 


Gee . 


npon my soul; feine lebendige Gees 
le, never a living soul; die Stadt 
enthält ungefähr zehn taufend Gees 
len, there are in the town about 
ten thousand souls; er ift die Cees 
fe der Gefhäfte, he is the soul of 
business ; die Seele der Gefese, 
soul of laws; Kraft zu empfinden, 
mind; eine niederträchtige Geele, 
abject mind; es thut mir in die 
Geele web, it tonches me to the 
quick ; im Jedertiel, pith ofa quill. 
Seelenan git, jf. torture, torment, 


anguish, trouble of mind. 
Seelengröße, f. 

soul, 
Seelenfreund, m. intimate. 
a tee MAE m. pastor, _ 
Geelentraft, f. faculty of mind. 
ere ot psychology. 
Seclenlos, adj. i 


ess. 


Seelenmeffe, f.soulmass, requiem. 
GSeelenru be, f. tranguillity, rest, 


peace of mind. 


Seelenfpeife, f. food for the soul, 


mental nourishment, 


Seelenftimmung, f. mental dis- 


position, 

Seelentroft, m. spiritual consola- 
tion, heart's ease. 

Seclenverfaufer, m. kidnapper, 
seller of human flesh. 

Seelenverwandt, adj. congenial. 

SG eelenverwandtfchaft, Hi con- 
geniality of soul. 
eelenwanderung,f. metempsy- 
chosis, transmigration of souls. 

Geelenzuftand, m. state of one’s 
soul. 

Seelerche, f. sealark. 

Geeleute, pl. seamen, mariners, 
seafaring men. 

Geelidt, n. scolopondria. 

Geelilie, f. sealily, seapalm, 

Geeling, f. bed of a ship. 

GSeelowe, m. sealion. 

Geelforge, f. cure of souls, cu- 
racy. 

Geelforger, m. curate, pastor. 

Geeluft, f. seaair. 

a... en, v.r. rm. to agonise. 
eemadt, f. power at sea, sea- 
forces, navy. 

Geemann, m. seaman, seafaring 
man, mariner, sailor; nad) Gees 
manns Styl, ship shape. 

Seemannifd, adj. sailorlike, 

Seemanndtreu, f. seaholm, sea- 
holly, seahulver, eringus, seae- 
ringus. 

Seemaus, f. seamonse. 

wer f. league. 
eemewe, f. seamew. 

Seemooé, n. seamoss. 

Geemufdel, f. scashell, 

Geenabel, m. seanavel, 
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Geenadel, f. seaneedle. 






greatness of 


inanimate, life- 


Gee 


Geenatter, f, seaaspick. 

Geeneffel, f. seagrass, seawead, 
seanettle, 

Geeofficter, m. seaoflicer, officer 
in the navy. 

Seeotter, f. seaotter. 

Geepaß, m. passport for shipping. 

Geepferd, n. seahorse. 

Geepflange, f. sybmarine plant. 

Geeproteft, m. protest against the 
seas, P 

Geerabe, m. seacormorant, seacob, 
seagull. 

Geerathbhaltung, f. consultation 
of the master and crew. j 
Geerdiuber, m. pirate, corsair; in 

Weltindien, buccaneer. 
Geeräuber'ei, f. piracy; Geeräube- 
ret treiben, to pirate. 
Geeräuberifch, adj. piratical. 
Geeredt, n. maritime law. 
Geereife, f. voyage. 
Geerü ftung, f. armament, equip- 
ment of the navy. 
Seefade, f. seamatter. 
ger (5, n. seasalt, baysalt, 
eefand, m. gravel. 
Geefhiff, n. seaship, vessel. 
Geefmhildtrote, f. seatortoise, 
Seeſchlacht, f. seafight, battle at 


sea. 
Geefdnede, f. seasnail, periwin- 


e. 
Geefdhwalbe, f. scaswallow. 
Seeſoldat, m. soldier at sea. 
Geefptegel, m. rutteer, directory 

for the course of a ship. 
Geeftaat, m. maritime state, 
Geeftadt, f. seatown,. seaport. 
town. 
Seeftern, m. star fish; seapad. 
Geeftrand, m. seacost, seashore. 
Gee ftru imp f, m.ass’s, horse’s breech. 
Geeftüd, n. seapiece. 
Geeftubl, m. astronomical stool or 
board of ships. 
Geefturm, m. storm at sea. 
Geetang, m. grasswrack; seapond- 
weed, 
Geethier, m maritime animal. 
Geetreffen, n. seafight, battle at 


sea. 
Geetrift, f. outcast of the sea, 
wreck or whatever is found float- 
ing at sea. ; ‘ 
Geetidtig, adj. fitting for sea, 
seaworthy. . 
Geetidtigtett, f. seaworthiness. 
Geeufer, n. seashore. 
Geeungeheuer, nm. seamonster. 
Geeverfehr, m. maritime inter- 
course. an 
GSeeverfiderungjf f. marine in- 
surance. 
Geewarts, adj.seawards, offward ; 
feewarts anliegen, to stand off, 


See 


Geewaffe t, n. seawater, salt- 
water. 

Geewefen, n. marine, navy. 

Geewind, m. seawind, seabreeze, 
seaturn. 

@eewolf, m. shark; seawolf. 

Geewurf, m. jetson. 

Geegug, m. naval expedition. 

Gegel, n. sail; das große Gegel, 
mainsail, course; mit volien Eegein 
fabren, to go booming; die Gegel 
auffpannen, beifehen, machen, to 
spread tie sails, hoist up the sails; 
die Gegel weit ausfpannen, to crowd 
sail; die Segel cingichen, fircichen, 
to strike sail; unter Segel gehen, to 
set sail; die Gegel umlegen, to tack 
about; Schiff, sail; eine Flotte von 

awanzig Gegeln, a fleet of twenty 
sails. 

Eerelbaum, m. mast. 

Gegelboden, m. sailloft. 

Eegeler, m. sailer, 

Gegelfertig, adj. ready to set 
sail, 

Gegelgarn, nm. twine, sailyarn, 
packti:read. 

Gegelmader, m. sailmaker. 
egein, v.r.n. u. a. to sail; mit 
vollem Winde, to sail whole wind; 
mit halbım Winde, to go with a 
tack wind. 

Gegeln, n. sailing. 

Segelnadel, fF.  sailmaker's 
needle, 

Gegelpalme, f. sailor's palm. 

Gegelptatte, f. sailor's palm, 

Gegelipinne, f. crossspider, ha- 
zelspider. 

Gegelftange, f. sailyard. 

Segeltud, n. sailcloth, sailduck, 
canvase 

Gegen, m. blessing, bliss, bene- 
diction; den Gegen oreen, to give 
the benediction; Zauberei, enchant- 

ment, conjuration, spell. 

Gegenbaum, m. savin, 

Gegenbuc, n. benedictional. 

Eegenreich, adj. blissful. 

Gegenfpreder, m. conjurer, en. 
chanter, charmer, sorcerer, spell- 
writer. : 

Segenfprederei , f. magical 
words, conjurstion, spell, 

Gegnen, v. r. a. to bless; dag Zei— 
chen des Kreuzes machen, to cross; 
befpreden, to enchant, spell. 

Segnen, n. blessing, crossing. 

Gebe, f. eyesight; crystalline hu- 
mour, j 

Geben, v, ü. — eſeben, imp. 
fab), neütr. to look ; blaß feben, to 
look pale; mürriſch, verdrieklich, to 
look sullen; fonderbar, to took 
strange; ähnlich feben, to resemble; 
er fiebt aus, ald ob, it looks as if; 
~~ activ. to see, perceive, behold; 
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Seh 


er ficht nicht gut, heis dimsighted, 
purblind, shortsigbted ; meine Au— 
gen feben nicht fo weit, I cannot zes 
so far; durd) die Finger feben, to 
connive ar a thing; ub febe nıcts, 
I see nothing; wie auf dem ande 
gu feben ift, asappears in the mar- 
gin; von Allen gefeben werden, to 
e seon by every body; auf etwaf 
fehen, to look at something ; burg 
feben, to look tlırengh; auf fever, 
to look up; binein feben, to iook 
into; nr etwas, to look atter; 
zum Kenfter hinaus feben, to took 
out attlie window; ſich feben leſſen, 
to appear in publick; feben Laficz, 
to expose to sight; edläaßt ſich fede 
en, there is to be ceen; ed fommt 
au fehen, it comes in sight; fiche 
da! behold! look there! wieter je 
end werden, to recover one's sight; 
ih fab thn fommen, | saw him co- 
me; etwas gern feben,: to love to 
see, to be taken with the sight of; 
th will gern feben, wo es binaué 
will, I long to see the end of ir I 
would fain see the issue of ic; daé 
feben wir gern, that is what wre lo- 
vetosce; daraué iftzu leben, hence 
jt appears; hieraus ſehe ih, by this 
I see, I find; verfuden, to trv; 
(aft und feben, wer unter und am 
wetteften iverfen fann, let us try, 
who ofuscan throw farthest; wit 
miuffen feben, daß wir Geld befom- 
men, we must endeavour to get mo- 
ney; auf etwas feben, to regard, 
consider, look, reflect upon; febet 
gu, be sure, take heed; er fiebt nidt 
auf daé Geld, he does not care mo- 
wd fehen Sie nicht auf den Werth 
des Geſchenke, do normind the va- 
lue of my present, 

Geben, n. seeing, looking, sight. 

Gebhenerve, f. optic nerve. 
ebenswerth, adj. wordy seeing. 
Seber, m. seer, prophet. 
sehberin, f. seer, prophetess, 
ehmiſch, adj. f. but ch. 

Sehne, Sehnader, f. sinew, ten- 
don, nerve; am Bo en, bowstring; 
in der Geometric, chord. 

Gebnen, v. r. recipr. to long, fain; 
fit nach etwas, to long for, after; 
fit) nad Haufe fehnen, to long to 
return home. — 

Sehnen, n. longing. faining. 

Sehnig, adj. sinewy, nervons, 
stringy, tendinous: — adr. ner- 
vously. ; 

Sehnlich, adj. wishful, ardent, pas- 
sionate, longing : — adv. wishfully, 
ardently, passionately. 


Sehnſucht, f. longing, ardent de. 


Seba fü tig , adj. fr ſehnlich. 


— 


Geh 


Sehpunct, m. point de vise. 
Gehr, adv. very, much, mightily, 
eatly. vehemently, extremely; 
«hr groß, very great; feyrgut, very 
good; es geht jhm febr wohl, he is 
very well; mid bungert fehr, I 
am sharp set, mighty hungry; Gir 
irren fid febr, vou are grievously, 
mightily mistaken; fo febr, daß, in 
so much that; ite feby, how much; 
all zu febr, too much; dich iff jee 
nent fede ofeich, this is much the 
same thing; ſehr nahe um dieſelbe 
Beit, mnch (very) near abour thar 
“time; wenn er es auch noch fo fehr 
verlangte, mie febr er ed auch vers 
fangte, should he desire it never so 
much. 
Gebhrohr, n. optical tube, tele- 
scope. 
Seb Rrabl, m. visual ray. 
een te . pismire, 
Fermblume, f. dandelion. j 
Seide, f. piss, urine; falte Geiche, 
strangury- 
Geihen, v.r.n.U,a. to piss, to 
make water. ' 
Seiden, n. pissing. 
Seicher, m. pisser. 
Seidt, adj. fach, shallow, flat, su- 
. perficial ; etn feihter Bach, shallow 
Eck; figürl., nicht gründlich, shal- 
low; ein feichter Sop, shallow wit; 
ein feihter Einwurf, frivolons ob- 
jection; etn feichter Gelehrter, su- 
perficial scholar: — adv. superh- 
cially. 
Seichtigkeit, f. shallowness. 
Seidhtfov fig, adj. shallowpated, 
shallowbrained. 
Geidtopf, m. pisspöt. | 
Seichwinkel, m. pissing corner. 
Geide, f.silk; rohe Eeide, raw silk; 
gewirfte, wrought silk; Seide for 
den, to boil, blanch silk; dubliz 
ren, to twist silk: meliren, tosnarl 
silk; eine feidene Strahne arflojen, 
to sleave silk; mit Geide umwinden, 
to guimp; mit Geide bewunden, 
nimped. 

Seidel, n. f. Vößel, pint. 
Geidelbaft, m. spurgelaurel, spur- 
geolive, mezcreon. : : 
Geiden, adj. siiken; feidene Strüm: 
pfe, silk stockings; ein fetdener Faz 
den, Schleter, siiken thread, veil. 

Geidenarbeit, f. silkwork. 

Geidenarbeiter, m. silkmanufac- 
turer. 

Geidenbau, f. culture, breeding 
of silkworms. 

Geidenbaummolle, f. sevenleav’d 
silk cottontree. 

GSeidenbinfe, f. cottongrass. 

Geidendruder, m. silkstuffprin- 
ter. 

Geidenei, n. cod of a silkworm. 
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Sei 


Geidenfärber, m. dier of silk- 


stuff, 
Geidenhandel, m. silktrade, mer- 


cery. 
Geidenbändler, Seidenkraͤ— 
mer, m.mercer, silkmercer, dealer 
in silks. 
etdDenbafe, m. Angora rabbit. 
Serdsenhafpet, m. silkreel. 
Seidenfraut, n.dodder, hellweed, 
devil’s guts. 
Geidenmühle, f. silkmill. 
Geidenprlange, f. syrian swal- 
low wort. 
Geidenraupe, f. caterpillar of the 
silk worm. 


Geidenfometterling, m. moth 


of the silkworm. 
Geidenfhnur, f. silklace. 
Getdenfdwang, m. bohemian jay, 
jackdaw. | 
Geidenfpinner, m. silkspinner. 
Geidenfpule, /. spool of silk. 


Geidenfiider, m. embroiderer in 


silk. 
PSeiveakideres, f. embroidery in 
silk. 


Geidenwaare, f. silkware; plur. - 
silks, silkmercery. 
2 denwatte, f. wadding, flocks 
OF 611K, 
Geidenweber, m. silkweaver. 
Getdenwinde, f. siikwintler. 
Geidenwurm, m. silkworm. 
Geidenzeuch, n. silkatuff, silk. 
Seidenzucht, f. f. Seide. bau. 
Geife,f. soap; in Platten, in squa- 
res; bunte Gcife, mottied soap. 
Seifen, v. r. a. to soap, rnb, to 
do over with soap, to lather. 
Cet fen, n. soaping. 
Getrenapfel, m. soapapple. 
Geifenartig, adj. saponaceous, 
soapy. 
Geifenafde, [. soapashes. 
Seifenbeere, f. soapberry. 
@eifenblafe, f. soa bubble. 
Getrendofe, f. soapbox. 
Getfenerve, J. soapearth, marl. 
Eetfenjaude, f. soapsuds. 
@eifenfraut, o. fuller’s herb, soap- 
wort, fuller’s weed. 
Geifenfugel, f. soapball, wash- 
ball; cine bante, harlequin, marble 
washball, 
Geifentauge, f. soaplie, 
Getfenfhaum, m. lather, 
Geifenfieder, m. soapboiler. 
Geifenfiederafche, f. soapashes, 
Setfenfiederei, f. soaphouse. 
Setfenfpiritug, m. spirit of 
SOR), 
Gcifenftein, m. soapstone, 
Getfentalg, n. soaptollow. 
Geifenwaffer, n.soapwater, suds, 
wash, | 







Set 


Seifenwerf, n. machine for wash- 
ing of ore. 

Ceifenwurg, f. soapwort. 

Scirengapfden, n. suppository. 

Geifig, adj. ssapy. | 

@eige,f.f. Seibe. 

Geigen, v. r. a. f. feiben. 

Seiger, m. Uhr, clock; Gtunbdens 
gfas, hourglass; den Geiger ummens 
den, so turn the hourglass, 

&ciger, adj. perpendicular. 

Seigerabtreiber, m. refiner of 
metals, 

Eeigerarbeit, f. affinage, fining 
of metals, 

Geigerbled, n. pieces of ironplate 
placed about the pieces tobe refin- 


eu. 

Geigerblet, n. lead added to the 
copper, of which the silver “is to 
be separated. 

Geigerdorn, m. remaining cop- 
per. of which the silver is sepa- 
rated. 

@eigerer, m. refiner. 

Ce igergerabde, adj, perpendicu- 

ar 


Gergerglatte, f. scum, litharge 
got by refining of metals. 

Geigern, v.r.a. to separate the sil- 
ver from the- copper, to refine, 
fine. 

Seigerung, f. refining. 
eihe, f. strainer, cullander, filter, 

Geiben, v.r.a. to etrain, filter; 
etwas durch Loöfchpapier feiben, to 
filter tliro’ a case of blotting paper. 

Seihen, n. straining, filtering, 

Getbher, m. strainer, cullander, fil- 
ter, 

Seihkorb, m. straining basket. 

Eeihbfad, m. straining bag. 

Gethtud, vn, straining cloth. 

Geil, x. rope, cord, line; am Anfer, 
cable; Geil und Creil, rigging of 
a ship; auf einem Geile tanzen, to 
dance on a rope. 

Geilen, v. r. ato furnish, provide 
with ropes. 

Seifen, n. furnishing with ropes. 

Seiler, m. ropemaker, roper, cord- 
—— bn, f P 

Seilerbahn, f. ropeyard. 

Seilfiſch, ied ra 

@eilbafen, m. iron hook bent on 
borh ends. 

Geilfraut, 2, common clubmoss, 
woli’s claw. | j 
Geiltanger, m. Geiltänzerin, 

J- ropedancer. 
» aE taht had A he f. poy. 
etliwert, m cordage, ropes, cords. 
Germ, m. mucilaginous fluid. 
Seimen, v».r.a. Honig, to strain, 
refine. purge. clear hone 


Germbontg, m. strained — 
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Seimidt, feimig, adj. mucila- 
ginous, viscous, 


Gein, gen. pron. pers. eri, e63 f. 


feiner, 

Getn, pron. possess. his; er muß 
feine Urfachen gehabt haben, he must 
have had his reasons; jedes Land 
bat feine Gewohnheiten, each coun- 
try has its customs; Ge. Miajeftät, 
his majesty; ich that es feinetwes 
gen, I did it on his account; id 
fagte es um fernetwillen, I told it 
or his sake; gich ihm fein Geit, 
give him his money; die Außenlis 
nien eines Rorpers ftellen unfern Aus 
gen feine Geftalt dar, the outlines 
of a body represent to our eyes 
the face of it; das Haus iſt fein, 
that house is his; diefe Kinder find 
eine, these children are his; diefe 
eine Bermeffenheit, this temerity of 
us; fein Sreund, his friend, a friend 
of his; cinem fein Meffer wegneh⸗ 
wien, to take away one’s knife; 
feine Kleider anziehen, to put on 
one's clothes; der Adler breitet ferne 

lugel aut, the eagle spreads forth 
er wings; dag Haus mit ale feis 

‚nem Zubehör, the house with all 
its appertenance ; feines gleichen, 
his like, his match, his equal; feis 
ned Theilö, forhis part, as for him, 
as for his part; feiner Geité, on 
his side; zu feinem Beſten, in his 
behalf; alles zu feiner Zeit, all m 
good time. 

Seinbrief, m. sailing instructions, 

Geiner, gen. pron. pers. v. er u. ek, 
of his, of ir; ich erinnere mich feis 
ner nicht mehr, I do not remember 
hint any more. ; 

Seinethalben, feinetwegen, 
feinetwillen, f. fen ,_ _ 

Geintge, der, die, das; gieb ibm 
das Geinige, give him his due, 
what is his; das find nicht unfere 
Sachen, ies find die feintgen, those 
things are not mine, they are his; 
die Geinigen, Verwandte, his rela- 
tions; die Scinigen, Familie, his 
family; man gebe ginem Jeden das 
Geinige, give every one his due. 

Geifing,n. eine Art Tau, point, 
gasket, nipper. . 
ett, adv. since; feit geftern, since 
yesterday; feit jenem Tage, since 
that day; feit der Zeit, since chat 
times; erſt fett etlichen Tagen, but 
some days since; feit einiger Zeit, 
for some time, past; feit ſechs Woes 
chen, these six wecks. 

Seitab, adv. apart. 

Geitdem, ne since that time, 
since then, ever since. ı 
erte, f. side. flank; part; line 
of parentage; die linte weite, the 
left side; firh. auf die faule Seite 


Sei. 


legen, to grow lazy, idle; fid auf 
dte —— Seite eae, ro become, 
to grow vicious; aufidie Seite geh⸗ 
en, to go aside, apart; feat es bet 
Gette, sot it apart; be Seite ſchaf⸗ 
fen, tuber die Geite bringen, to put 
aside, 10 secrete; das ijt feine 
ſchwache Geite, that is his weak 
side; einem gurGettegeben, tolend 
a hand; ibm zur Seite, at his side; 
auf jemandeé Seite ſeyn, to side 
with; der Bortheil ift ganz auf fet 
ner Geite, the advantage is wholly 
on his side; von feted’ Waters 
Seite, by his father’s side; die Seite 
eines Blatcs, page; eines Thurnis, 

an, pane, flat tront, face; eines 
Züge , bias, dechvity 3 die oftlice 

cite, eastern side, quarter, re- 

ion; es fommt von Biefer Sette 
Ber, ir proceeds from this quarter; 
auf der einen Seite find ſie ſchaͤdlich, 
auf Der andern heiljam, on one side 
they are noxious, on the other 
they are wholesome; auf feiner 
Eeite, on neither side; an meiner 
Geite, on my side; die Seite eines 
Boliwerfe, flank of a bastion; die 
Seite betreffend, lateral. 

Geitenabriß, m. Geitenan: 
ſiſcht, f. profile. 

Geitenader, f. lateral vein. 

Gettenaft, m. lateral branch. 

Geitenbalfen, m. sidebeam. 

Gcitenbein, n. lateral bone; pa- 
rietal bone. 

Geitenbetrag, m. the amount of 
one side (in a bill or an account- 
book) which is carried overto the 
next. 

Seitenblid, m. sidelook. 

Geitenbrett, n. sideboard. 

Geitenflade, f. flat side. 

Geitenflügel, m. sidewing, side- 
aisle. 

Seitengebande, 
wing, penthouse, 

Seitengewehr, n. sidcarms. 

Seitenhieb, m. sidecut, sideblow ; 
indirect taunt, innuendo, 
ettenbobel, m. googe. 

Geitenhüter, m. catchword (in 
a book). 

Secitenlehne, f. siderail. 

Geitenlinie, f. sideline, lineage. 

Seitenlode f. sidelock. 

Seitenpflafter, n. footpavement. 

Seitenrihtung, f. lateral direc- 
tion. 

Geiten firm, m. sidescreen, re- 
treating place. 

Ecitenidmers, m. pain in one’s 
sides. 

Seiten fc) nitt, m. lateral incision. 


Seitenfprung, m. sideleap, gam- 
ol, 


un. sidepiece, 
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Geitenfteden, n. plenrisy; vom 
Geitenjtechen, A 5 
Seitenjtcin, m. flag. 
Seiten ftoß, m. thrust in the flank. 
Geitenftid, n. sidepiece. 
Geitenthur, f. sidedoor, , 
Gettenverwandte, m. f. colla- 
teral relation, 
Geitenverwandtfdhaft, f. cog- 
nation; persons reiated by collate- 
ral line. 
Geitenweg, m. byway. 
Geiteniweh, n. f. Geitenfhmerz. 
Gettenivind, m. sidewind, quar- 
terwind, 
Seitenzahl, f. number of pages. 
Seither, adv. hitherto, till now, 
for a time past; vor flinf Jahren 
war er bier, fetthber babe ıh ihn 
nicht wieder geiehen, fivo years ago 
e was lıere and since that time I 
have not seen him more, 
Gertwarté, adv. aside, sideways, 
sideward, sidelong, sidewise ; feits 
warté geben, to go aside. 
Geladon, m. Cebass. amoroso, 
swain, 
Geladongriün, adj. seagreen. _ 
Gelb, «dv. so many together ; wir 
find felb fehfe, we are six of us. 
eiber, adv. self; ich fann es ſel— 
ber nit fügen, I can not tell it 
myself; erwar felber dabei, he was 
ei in — ——— 
elbiger, felbige, ſelbiges, 
ſ. derfelbe, diefelbe, daſſelbe. 
Selbft, adv. self; ich felbft, I my- 
self; du felbft, thon thyself; cr 
fetbft, he himself; wir felbft, we 
ourselves; ihr feibfi, you yoursel- 
ves; fie ſelbſt, they themselves; 
ich will felbft zulangen, I willhelp 
myself; er war e6 ſelbſt, ir washe 
himself; fie war es ſelbſt, she was 
it herself; er lebt fo für fi ſelbſt, 
he lives by himself. single, alone, 
in his own way; fid cette regies 
ren, to be at one’s own disposal; 
du mußt felbft wollen, you must 
have a will of your own; er ging 
von felbft weg, he retired of lis 
own accord; beg mitten tm Wins 
ter, even in the midst of winter; 
% iff die Schönheit felbft, she is 
eauty itself. 
Selbftabtung, f. selfesteem. 
Gelbftandtg, adj. selfexistent; 
selfdependent. 
Selbfibeflefung, f. selfpollu- 
tion, Onanism, 
Selbſtbeliebig, adv. atone'sown 
discretion, 
Selbſtbeſitz, m. selfpossession. 
Gelbftbetrug, m. selideceit, self. 
abuse, seifdelusion. | 
Gelbfibeurtheilung, fi judgment 


of one’s self, 


Sel 


Gelbfibeweger, m. automaton, 
— wußt, adj. conscious. 
Selbſteigen, adj. one’s own, very 


. own. 
Gelbfientfagung, f. voluntary 


renunciation. 
Gelbftentfhluß, m. selfdetermi- 
nallon. 
Gelbfterhaltung, f. selfpreser- 
vation. 
Selbſterkenntniß, f. knowledge 
of one’s self. 
Selbfierntedrigung, f. selfhu- 
miliation. 
Gelbfterwählt, adj. selfchosen, 
8B FAULIg, adj. selfpl 
elbſtgefällig, adj. selfpleasing, 
selfconceited , O ieallicieny . 
Selbftgefalligfeit, f. selfcon- 
ceitedness, selisufliciency. 
Gelbftgefühl, n. consciousness. 
Selbſtgerecht, adj. selfrighteons. 
Selbſtgeſpräch, m. monologue, 
soliloguv. 
Gelbfiaewäahlt, adj. selfchosen, 
of one’s own choice. 
Selbſthaß, m. selfhatred. 
Gelbfibeil, nm. selfleal. 
Selbſtherr, m. one’s own master. 
Gelbftherrfder, m. autocrator, 
independent prince. 
Selb thi fe, f selfhelp, 

Gelb ftifd, adj. selfish. 
Gelbftflug, adj. selfwise, self- 
conceited. | | 

Gelbftlaut, m. vowel. 
Gelbftlauter, m. vocal letter, cha- 
racter. 
Gelbftlehrling, m. 
person, autodidact. 
Selbftler, m. ogotist. 
Gelbjtliebe, f. selflove., 
Gelbftlob, xn. selfpraise. 
Eelbftimord, m. selfmurder, sui- 


solftaught 


cide, 
Gelbftmörder, m. suicide, self. 
murderer. 
Gelbftprüfung, fselfexamination. 
Selbſtrache, f. selfrovenge. 
Selbſträcher, m. selfrevenger. 
Eelbftrubm, m. selfpraise. 
Gelbfifhuß, m. springgun, 
Gelbftfudt, f. selfishness. 
Gelb ftfihtig, adj. selfish, solfin- 
terested. 
Gelbfttbätig, adj. selfactive, spon- 
taneous: — adv. spontaneously. 
Gelbfrithätigfeit, f. selfactivity, 
spontaneity. 

SerhRveriang nung, f. selfde- 
llial. 

Eelbfivertheidigung, f. selfde- 
fence. 

Selbſtvertrauen, n. selfconf- 
cence, 


682 






Sen 


Gelbftwille, m. selfwill, arbitrs- 
riness. 

Gelbftsufriedenheit, f. selfcon- 
tentedness. 

Gelden, vr. r. a. to smoke, smohe- 
days gefelchtes Rindfleiſch, smoked 

eef, 

Geleri, m. f. Gelleri. 

Selig, adj. glidtid, happy, bliss 
ful; felig werden, to be saved; fe 
lig fter&en, to depart happily ; mem 
feliger Vater, my late, re 
father; der felige Rathmann W,, 

. the late senator W.; Gott bab’ibn 
felig, heavens rest his soul: fei:g 
machen, to beatify: — adv. happi- 
ly, blissfully. 

Seligkeit, —— bliss, hap- 

iness, bestitude; die Geligfeit er— 
angen, to attain to salvation. 

Geligmadend adj. beatifie, bea- 
tificel: — adv. beatifically ; der fe 
ligmachende Glaube, saving faith. 
eligmadung, f. beatihcation, 
beatifying, saving. 

Geliafprehung, f. beatification. 

Gelleri, m. celery. 

Gellerifalat, m. sallet of celery. 

Gelleriwurgel, f. celeryroot. 
elten, adj. scarce, rare: — adr. 
seldom, rarely, scarcely, unfre- 
quently. 

Seltenheit, f. seldomness, rareness, 
rarity, scarcity; Geltenbeiten, rari- 
ties, curiosities, singularities. 

Geltfam, adj. strange, irregular, 
wonderful, odd; es ift feltfam, it 
is strange; ein feltfames Betragen, 
strange behaviour; ein feltfamer 
Menſch, odd fellow: — interj. 
strange! — adv. strangely, oddly; 
es fiedt feltfam aué, it affords a 

_ strange sight, it looks odd. 

Gcltfamtett, f. strangeness, odd- 
683. 

Gemilor, n. = Halbgold, similor. 

Semiſch, adj. f. fanıfc. 
emmel, m. wheatbread, manchet, 
small loaf. roll. 

Gemmelmchl, n. wheatfour. 

Semmelfcdnitt,m.slice of wheaten 
bread „sippet of buns. 
end, m. synod. 

Gendbar, adj. that may be sent. 

Gendbote, Sendling, m. envoy. 

Gendbrief, m. missive. 

Gendel, m. tinsel. 

Genden, v.i.a. (part. gefandt, imp. 
fandte), to send; einen Boten, to 
send a messenger; einen Brief, to 
send a letter; nad jemanden, to 
send for. 

Gender, m. sender. 

Gendfällig, adj. appertaining to 
the cognisance of a‘ synodal justice. 

Gendgeride, m. synodal judi- 
cature, 


Sen 


Genbdaraf, m.extraordinary judge. 
Gendberr, m. member of the sy- 
nodal jwdicature. 

Gendforn, n. synodal corn, 
Gendleute, plur. emissaries. 
Gendmann, m. emissary. 
Gend}makig, adj. feoffal. 
Sendpflichtig, adj. subjected to 


the svaodal jurisdiction. 

Eendredt, n. synodal law. 

@Gendridter, m. synodal judge. 

Gend{dreiben, xn. letter sent, 
missive. 

Sendung, f.sending; von Perfonen, 
mission, legation ; von Waaren, con- 
sigunrent, 

‘Genesbhaum, m. senna, 

Senesolatt ev, plur. sennaleaves. 

Senesſchote, f. sennapod. 

Een f, m muatard; em langer Genf 
von Gludwinjden, along enumera- 
tion of wellwishes; feinen Genf 
Dazu geben, to mix in conversation ; 
to put in one’s caveat; to give 
one s opinion. 

Eenfbrübe, f. mustardsauce. 

Senfdoſe, f. mustardpot. 

Genfforn, n. grain of mustard- 
seed. 

S os ffraut, n. senvy, mustard- 
ant. 

Genffrug, m. mustardpot. 

Genrloffel, m. mustardspoon. 

Senfmehl, n. mustard in powder, 

Cenfmithle, f. musterdmill. 

@enfpflafter, n. sinapism. 

Gentfamc, m. Re 

Senfſchüſſelchen, n. mustardsau- 


cer. 

Genfte, f. f. Canfte. 

Eenftetq, m. sinapism. 

Cenitovf, m. mustardpot. 

EGenfumfdlag, m. cataplasm of 
mustard, sinapism. 

Gengen, v. r. a. to singe, scorch, 
sear, pasch; eine Gans, to singe 
a goose; eine Eau, to scaldahog; 
ein Schiff, to broom a ship; einen 
Suds, to besmoke a fox; fengen 
und brennen, to burn ‚and fire. 

Gengen, n. singing, scorching, 
parching. 

Gentblei, n. plummet, plumbline, 
sounding lead. 

Gente, }. low ground; hollowform, 
or mould (of lookarnichs): 

Senkel, m. point, lace. 

Genfelnadel, f. tag. 

Genfelredt, adj. u. adv. f. ſenkrecht. 

—— f. ſ. Senkblei. 
enten, v. r. a. tosink, letdown; 
Neben fenfen, to provine; taé Haus 
jenft fid), the house is sinking. 

Genfen, n. sinking, letting down. 

Genfende, n. layer. 

Genfer, m. layer; — Hohl⸗ 
driller, chamfering drill. 
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Gemfgarn, n. fishing net sunk into 
the water, 
Gentgrube, f. f. Eenflod. 
Gentbammer, m. hammer with 
furrows, 
Gentbhols, am pieces of Noatwood. 
Gentfnedt, m, little peg with a 
hook to it to fasten a layer. 
Genffolben, m. drill. 
Genttorb, m. basket of wire, sieve 
in the pipe of a pump. 
®enfier, m. pointmaker. 
@enfiod, nu. sinkhole. 
Gentrebe, f. layer of vine. 
Gentrecht, adj. perpendicular; eine 
fenfrecdte \inte, a perpendicular; — 
adv. perpendicularly. 
Genf fd nur, f. plumbline, 
Senne, f. f. Cebne. 
ne, f. f. Senneebaum, 
enne, m. cowkeeper. 
Gennbhitte, f. but, cot, cottage 
for a herdsman. 
Genfal, m. broker. ° 
Genfe, f. sithe, scythe; die Cenfe 
dengeln, to beat the sithe; mitder 
Genfe maben, to cut down with 
the sithe. . 
Genfenbaum, m. pole, tree, handle 
of the sithe. 
Genfenfdinied, m. sithesmith. 
Genfenfietn, m. scytherubber. 


Senfentag, m.drudging dayswork 


with a sitlie. 
Genforium, n = 
sensory. 
Gentens, f. = Lehre, Sittenfprinh ; 
Urtheilſpruch, sentence, 
Separatifi, m= Ölaubends over 
Lehrſonderling, separatist. 
September, m. ‘September. 
Geptembrifiren, v.a. r. toscp- 
tembrisate, to kill the opponeiis. 
Sequenz, f. = Folge, sequence. 
Gequefter, m. = geridhtlidher Vers 
walter, sequestrator, sequesirec. 
Gequeftriren, v. r. a = in de 
dritte Hand fiellen; hinter Recht yu 
gemeiner Hand ftcllen , gerichtlich 
verwalten, to scqnestrate, 
@eratl, n. seraglio. 
Serapb,m seraph ; im pl.seraphim. 
Seraphifd, adj. seraphic, serapbi- 
cal: = adv. seraphically. 
Gerenate, f. = Racemuat, Stands 
chen, serenade. 
Gerge, f. = Sarſche, serge. 
Gerpentin,m. serpentine stone, 
Gerfhant, m. sergeant 
Gervictte, f. Lellertud, napkin; 
- zum Kaflren, shaving cloth, 
Servis, ». = QDuartiergeld, Soldas 
tengeld; Tiſch⸗, Tafelgerath, service; 
von Giiber, set of silver utensils. 
Gervitut, «. = Geredtfame anf 
fremden Grund und Boden, service, 
incumbrance. 


Gcfamtgefitht, 


Sef 


Gefam, Sefamfraut, n. sesame, 
oily grain. . 

®efel, m. = Gteinfimmel, moun- 
tain lasserwort, hartwort. 

Geffel, m. chair, settle; Gtubl 
obne Lehne, stool. 

Seßhaft, adj. anfaffig, residing, 
dwelling , inhabiting, established, 
settled, stationary ; Pebart machen, 
to sottie, ger settled. 

GSefileben, f. conditional fief. 

Seſter, m. measure of grain con- 
taining twelve bushels; for li- 
quids, containing 16 quarts. 

Getonnadel, f. setonneedle. 

Geßart, f. manner, style of com- 
posing. : 

Geken, v.r.n. fpringen, to leap; 
mit dem Pferde über den Graben 
nie to leap.over a ditch with a 
1orse ; an den Feind feßen, to make 
an onset; e6 wird Handel feßen, we 
are like to have a fray, 

Geßen, n. leaping, making an onset. 

GeBen,v.r.a. to set, put, place; 
auf den Stuhl feßen, to set upona 
chair; auf den Diſch, to put opon 
the table; ſich feßen, to sit down; 
der Vogel fest fih mir auf die Hand, 
the bird perches upon my hand; 
fih auf das Pferd, to monnta horse, 
to get on horseback; fit zu Tiſche 
fefsen, to sit down to eat, dino, sup; 
auf freien Buß feßen, to set at liberty; 
feft — to fix, determine; ge- 
eßte Stunden, fixed hours; feinen 

amen unter eine Schrift feßen, to 

set one’s hand to a writing; aus 
den Augen fewer, to ser aside; ein 
polliges Vertrauen auf jemanden fez 
fen, to repose an entire confidence 
in somebody; fid) an etnem Orte 
feßen, haͤuslich niederlaffen, to settle 
somewliore, establish one's self; 
einen Mandel anfangen, to begin to 
trade, to open one’s shop; ſetzen, 
im &piele, to stake; er feat Gpee 
ciesthaler, he plays crownstakes ; 
aur das Sptel feken, to venture, 
risk; wetten, to lay, wager; id 
feße eine Gutnee, I lay a guinea ; 
in Gefahr feßen, to hazard, expo- 
se; einen gewiſſen Preis, to fix, to 
sottle a price; den Preis gu bod 
fißen, to overrate; in Unruhe, to 
disquiet, make uneasy; ind Werk 
feisen, to execute, perform, effec- 
tuate, put in execntion; wieder in 
den vorigen Stand kin, to resto- 
re, reostablish; fte fegen,, to 
make one’s guests sit down; Bors 
minder, Amtleute, u.dgl,, to name, 
constitute, nominate, make,appoint, 
create; feft jeßen, wovon die Frage 
ift, to state a question; dag fest 
fein guieé Blut, that will breed 

ill blood; Baume feßen, to plant 
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trees ; Schröpfföpfe, to apply cup- 
ping glasses; fid) zur Wehr feren, 
to oppose, make head against; jıd 
feßen, fid) fenfer, to sink; Eſſen 
und Zrinten auf den Tiſch ſetzen, to 
serve up meat and drink; jemans 
den einen Gtubl, to reach a chair, 
seat; aus der Hand, to put aside ; 
jemanden zur Rede feßen, to call 
one to an account; bintan, to 
postpone; alé wahr oder ridtig ans 
nehmen, to suppose; gefeßt, es svare 
fo, supposed, put the case m were 
so; toraudgefcht, provided; den Yut 
auf den Kopf feren, to put on one's 
at,to cover one’s head; in dieLotterte 
feßen, to pur into the lottery; auf 
die Probe feßen, to try, put to the 
test; in Erfiaunen feßen, to make 
astonished; in Furcht, in Schreden, 
to fright, terrify; unter Waficr ſe— 
— to lay under water; Schrift 
chen, to range; in Mufif, to set 

_ to music, compose. 

Seen, m. setting ; ranging etc. 

Gewer, m. Componift, composer; 
in der Druderei, compositor. 

Setzhammer, m. starthammer. 

Seßhaſe, m. dochare, female of 

ares. 

Setzkohle, f. larger sort of char- 
coals, 

Geßfolben, m. roperammer. 
Setzhauge, f. saltpeterlye for cry- 
stallising. ; j 
Geßling, m. set, slip; Geßlinge in 

einem Teiche, stories. 

Geßlinie, f. riglet, rule. 

Seßmeißel, m. cutting chisel. 

Setzrebe, f. set, slip, twig ofa 
7’ af hepherd that ] 

Setzſchäfer, m. shepherd that has 
a certain number F sheep of his 
own among the flock. 

Setzſchiffer, m. freighter, master 
of a ship; adopted captain. 

Seßftämpel, m. miner's ham. 
mer, | 

Setzte ich, m. storepond, _ 

Geshung, f. setting, putting, ranging. 

Setzwage, f. level. 

Geucde, f. — infection; eine 
allgemeine, epidemic disease, con- 
tagion, infection. 

Geufgen, v. x. n. to sigh, groan; 
nach etwas feufzen, to sigh, to 
long for, after. 

Seufzen, n. sighing, groaning. 

Geufzer, m. sigh, ejaculation; eis 
nen Seufzer holen,' to fetch a sigh; 
Geufger ausftofen, to utter groans, 
vent ejaculations. 

Gebenbaum, m. savin, 
Gertant, m. = Werkseug von 60 
Grad, — 65 ß 
Seyn, v.i. to be; td bin gefund, I 

am well; Du bift fiarf, thou art 
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strong; fie ift traurig, she is me- 
lancholy; fei damit zufrieden, be 
content with it; ſeyn Sie verfis 
dert, be assured; jemanden feind 
feyn, to bear a grudge towards 
one; es iff falt, it is cold; bofe 
auf jemanden feyn, to be angry 
with; er ift fort, he is gone; id 
bin Shr Diener, I am your ser- 
vant; daé iff gang etwas anders, 
that is quite an other thing; fie tft 
ganz Liebe, she is all love; fei gus 
tes Muths, have a good heart; er 
tft meiner Meinung, he is of my 
Opinion; in der Gtadt fern, to be 
in town; es iff an mir, it is my 
turn; aus der Diode feyn, to be 
out of fashion; was ift gu thun? 
what to do? er tft bier, he is he- 
re; fie tft da, she is there; wo bift 
Du gewefen ? where have you 
been; etwas feyn faffen, to leave 
off. let alone; mir ift banag, I fear; 
ibn tft anaft, he is afraid; was ift 
Dir? what is the matter with 
ou? what ails yon? es ift mir 
lieb, I am glad; dem fet nun tie 
ihm wolle, be it as ic will; dag 
fann nicht feun, that can not be; 
Das fann wol feyn, that may be; 
wenn ich nicht getvefen wäre, if I 
had not been; es ift cin Öott, there 
is a God; unfer Freund tft nicht 
mebr, our friend is no more; da 
ei Gott vor! God forbid! es fei 
srum, ie may be; wer iff da? 
‚ who is there? id) bin cé, ir is I; 
fin Sie es? is it you? es fet al- 
0! done! agreed! be it so! es fei 
ae noch fo wenig, be it never so 
little; wer es auch fei, whosoever 
it be; e8 fet wann ef wolle, when- 
soever it be, at any time; es wäre 
denn, dab Cie anders davon daͤch— 
ten, except. unless you think other- 
wise; ed tft nunmehr ein Jahr, by 
this time twelve months; es würde 
mir lich gewefen feun, I shanld have 
been glad of ir; thm ift nicht recht, 
he is not well; was tft Ihr Vor: 
baten? what would yon be at? er 
ift fire fich, he lives by himself; es 
find unjer drei, we are three of us; 
er ijt ibm aut, he is his well- 
wisher; er ift mir gut dafür, he 
answers me for ir; etwas muß dare 
an feun, there must be something 
true in it, somewhat must be the 
matter with it; feyn oder nicht 
feun, to be or not to be. 
Genn, n. being, existence, —— 
ich, 3. pers pron. pers. one's self, 
IE Teck, Halk, dened? 
ves; fic) feibft lieben, to love one’s 
self; fie bat es fich ſelbſt zuzuſchrei— 
ben, she owes it to her own 


Iy; fie hatte fih eben angckleidet, 


Ole 
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she had jnst done dressing herself; 
er todtete fih, he killed himself; 
fie trrten fich, they were mistaken; 
fie lichen fid) einander, they love 
each other; wenn Gre fih wollen 
die Mübe geben, if you will give 
ourself the trouble; wenn fid Ges 
egenheit zeigt, if an Oppormieit 
should offer; e8 hat nichts auf id, 
it is no matter; er bat‘ fein Grid 
bei fid), he has no money about 
him; er war ganz aufer ih, he 
was quite out of his wits. 

Sidel, f. sickle, reaping hook, 

Sichel büume, f. blue botıle, corn- 
centaury, bottleflower, cornflower., 

Sihelförmig, adj. faleated, 
crooked. 

Sidelflee, m. yellow medie, horn- 
ed medic. 4 
@ider, adj. sure, secnre, safe; ein 
fiherer Ort, sure, safe place; ein 
— Geleit, safe conduct; cin 
cherer Dann, a good, sure, safe, 
trusty man; ein ficherer Freund, a 
sure, faithful, true friend; von 
derer Hand, from very good 
ands; aus fichern Urfachen, by cer- 
tain reasons; ficher fchlafen, to sleep 
secure; ein ficherer Freund hat mie 
gefagt, a certain friend has told 
me; ein ficherer Beweid, a syre, 
valid proof; um ficher gu gehen, in 
order to insure success: — adv. 

surely, safely, securely. 
Sicherheit, f. security, safety, as- 
surance, surety. 


Srpeehesespias, m. place of sa- 
fety. · 
Sicherlich, adv. surely, safely, se- 


curely. 
Gidern, v.r.a. to secure, to pro- 
cure security, to ensure. 


Sicht, f. sight; auf drei Tage Sicht, 
at three day's sight. 
Gidtbar, adj. conspicuous, vi- 
-sible, to be seen; fichtbar werden, 
to grow visible. to make one’s ap- 
pearance; ein fichtbarer Beweis, an 
evident, manifest, striking proof: 
— adv. visibly, conspicuously. 
Sichtbarkeit, f. visibleness, visi- 
bility, conspicnousness. 
Sidtoarlid, adv. visibly. 
Gidten, v, r. a. to sift, winnow. 
Gidten, n. sifting, winnowing. 
Gidter, m. sifter, winnower. 


Gidtergeug, n. bolter, bolting 


cloth for mea!. 
Sichtig, adj. visible; sighted (in 
Zufamimenfebung). . 
Sidtforn, x = Vifier, aimfrontler. 
Sicht lich, adj. visible, conspicnons: 
— adv. visibly, — 
Sidtwedfel, m. bill payable at 
sight, 


Sie 
Gicilien, ein Land, Sicily; der 
König beider Gicilien, king of the 
_ two Sicilies. 
Cidern, v.r.n. to trickle, drop. 
Gidergritn, nm. small periwinkle. 
Gre, f. she, female. | 
Sie, Pron. pers. she; they; you; has 
ben Ste nidté gebort? did von hear 
nothing? ie weinen, mein Herr? 
you woep, Sir? ſehen Gie, meine 
Freunde? do you see. my friends? 
wo tft Deore ? fie iff nicht bier, 
where is Dolly? she is not hero; 
id) weiß nicht, wo fie bleiben, I 
don’t know, where they tarry; 
dich iff eine fohone Stube, fie i 
febr heil, this is a fine room, it is 
very lightsome; eé ift ein ſchönes 
Madden, ich fenne fie, she is a fine 
girl, Iknow her; fie erzählten mir, 
Ley told me; id) fenne fie alle mit 
ensander, I know them aliogether; 
id) habe die Zeitung noch wicht geles 
fen, ich will fie aber gleich leſen, I 
have not yet read the newspapers, 
but I shall read them by and by. 
Sieb, m. sieve, range, cribble, rid- 
dle, bolter, searce. ? 
Giebbein, n. cribriform, sievelike 
one. 
Giebbtene, f. cribriformed false 
wasp. 
Steben, v.7. a. to sift, searce, bole, 
garble; Mehl, to bolt meal. 
Gieben, n. stifting, scarcing, bolt- 
ing. garbling. 

Sieben, num. card. seven; je fieben 
und fieben, by seven and seven. 
Sieben, f. seven; eine bofe Sieben, 

a very shrew, scold. 
Gtebenbaum, m. savin. 
Siebenblatt, nm. f. Eichenfinger: 

fraut. 
Giebenbirgen, Transilvania. 
Giebenbürger, m. Transilvanıian. 
Giebened, n. heptagon, septangle. 
Giebenedig, adj. heptagonal, sep- 

tangular. , 

Giebener, Siebner, m. piece of 

seven. u , 

Giebenerlei, fiebnerlei, adj. 
of seven different sorts. 

Gtebenfad, adj. sevenfold. 

Giebenfaltig, adj. sevenfold: — 
adv. sevenfoldly. 

Siebenfingerfraut, x, septfoil, 
tormentil, 

Siebengeftirn, n. the sevenstars, 
pleiades, hyades. 
Giebengezeit, nm. white melilot, 
musk trefoil; canonical hours. 
Siebenbundert, adj. sevenhun- 


dred. 

Giebenbundertfte, adj. seven- 
hundredth, _ 
chenjabrig, adj. seven years 
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old, of seven years; der fiebenjahs 

rige Krieg, the seven years’ war. 
tebenm al, adv. seven times. 

Siebenfacen, pi. medley of things, 
trifles, curiosities. - 

Giebenfhläfer, m. drone, slug. 
abed, sluggard; die fieben Stu: 
fer, the seven sleepers. 

Giebenftern m. f. Gietengeftire. 

Eiebenftündig, adj. of seven 
hours. 

Giebentaufend, seven thousand. 

Giebente, adj. seventh. 

Siebentel, n. seventh, 

Siebenthalb, ſiebentehalb, 
adj. six and a half. 

Giebentheilig, adj. of seven 
parts. 

Eiebenzeben, f. ficbsebn. 

Giebenzeit, n. f. Giebengezeit. 

Gicbenzig, adj. f. fiebzig. 

Siebrormig, adj. cribriformed, 
sievelike. 4 

Sieblaufer, m. side, brim of a 
sie’ e. 

Giecbmader, m. sievemaker. 

Siebmehl, n. coarse four. 

Ciebrand, m. rim for a sieve. 

& rebret f, m sievehoop. j 

Siebſtaub, m. stiftings, garbles. 

Giebtud, n. bolting sock. 

Siebzehn, seventeen. 

Giebsebner, m. piece of seven- 
teen parts. 

Siebzehnte, m. seventeenth. 

Giebsebutel, n. seventeenth, 

Siebzig, adj. seveny. 

Grebsiger, m. septuagenary. 

Gtebzigfte, m. seventieth. 

Siech, adj. sick, infirm, weak: — 
adv. sickly. 

Siechbett, n. sickbed. 

Gtedhen, v.r.n. to sicken, languish, 
to be crazy. 

Gteden, n sickening, languishing. 

Siechhaus, mn. Siehhof, m. hos- 
pical, infirmary, lazaretto. 

Siedling, m. sickly person, vax 
letudinarian, 

Giedtage, pl. days of sickness. 

Gichthum, n. sickness, chronical 
disease. 

Gicde, f. seething, boiling; ebul- 
‘ition; food for cattle, steeped in 
scalding hot water. | 

Siedebottich, m. scalding tnb. 

Siedehaus, n. salthouse, saltpe- 
terhouse. 

Giedefeffel, m. boiler, seething 

ettle. 

Siedelet, f. settlement, retirement. 

Giedeln, v. r. n. to reside, to be 
settled, 

Bieden, v. i. (part, gefotten, imp. 

fott) neutr. to seeth; eg fangt eben 

an gu fieden, it begins to secth : — 

v. i, a. to seeth, boil; Fleiſch, to 
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boil meat; Galpeter ficden, to re- 
fine saltpeter; Geife ficden, to make 
804 


Sie Ben ‚ , seething. boiling. 


Giedend, adj. ance Se boiling; 
or, ’ 


fiedend heiß, seething 
Gicder, m. seether, boiler. 
Gicderet, f. Galsfiederet, boilary, 
boiling house, 
ieg, m. victory, conqnest, triumph; 
den Sieg davon tragen, to ger the 
victory, to carry the day. | 
Siegel, nm. seal; das Siegel erbres 
den, to take off the seal, to break 
open a letter; ich habe Grief und 
tegel darüber, I have it under 
sign and seal, 
Ciegelbewahrer, m. — of 
the seal; der geheime Siegelbewah— 
rer, the lord privyseal, lord chan- 
eccllor, , 
Siegelbricf, m. letters patent. 
Eiegelcapfel, f. sealbox. 
tegelerde, f. sealed earth, terra 
sigiilata. 
Sicgelgebhihr, f. fee for sealing. 
Giegellad, n. sealing wax. 
Gieneln, v. r. a. to seal; 
Drief fiegeln, to seal a letter. 
Cicgeln, n. sealing. 
Giegelpreffe, f. lettersealing 
press. _ 
Giegelring, m. sealring. 
Giegelwads, n. sealing wax. 
Giegen, v. r. m. to congner, van- 
quish, triumph, to get the victo- 
ry, to carry the day, to come off 
victorious, conqueror; über etwas, 
to get the betrer of a thing. 
teger, m. conqueror, vanquisher, 
victor, triumpher, 
Giegesbogen, m. triumphal arch. 
Siegescing ug, m. trinmphal entry. 
Giegesgeprange, n. triumphal 


einen 


ROmp.. 

Cicgeslied, n. triumphal song. 

Giegespalme, f. paim of triumph, 

Cieges<wagen, m. triumphal car. 

Siegeszeichen, mn. token of vic- 
tory, trophy. 

Gieghaft, adj. victorious: — adv. 
victoriously. 

Giegler, m. sealer. 

Sieqmannéwurg, f. vervainmal- 
low, serpentine, snakesgarlick ; 
mandrake. 

Gieareid, adj. victorious, trium- 
phant: — adv. victoriously, trium- 

hautly, 

Giegftcin, m. white agate. 

Siegwurg, f. f. Siegmannswurz. 
tefe, f. she, female. 

Giefern, vr. n. to tickle, drop. 

Giel, n. sewer, channel under 
ground, sluice. 

Biete, f. traces for horses, draught- 
horses, horsecollar. 
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Gielen, v.a.r. to draw away, to 
leal off water, 

Giefte, f. afternoon's nap. 

Siezen, v.ar. to call you. 

Signal, nm. = Zeichen; Nothſchuß, 
signal. 

Signalement, n. = Bezeichnung, 

description ; einfegen, to publish a 


deseription. 
0. = Unterfihrift, Bee 
zeichnung; Bogenbezeichnung, Blatte 


zeichen, signature, sign manual. 

Gigniren, vr. a. = unterjeidhs 
nen, to sign. 

Gigniren, n. signing. 

Gitbe, ff. Solbe. 

Silber, a. siiver; mit Either übers 
sichen, to silver;, in Silber fajien, 
to eet in silver; mit Etlver befptae 
gen, sıivermonnted; auf Gilber bes 
dient, served in plat 

Gilberawer, f. vein of silver. 

Gilberaborn, m. red mapletree. 

Silbewarbert, f. silverwork; pla- 
te, silverplate. 

Gilberarbeiter, m. silversmith. 

Gilberbaré, m. american silver- 

earch, 

Gilberbaum, m. silvertree, pro- 
tea, argyrodendron ; philosophic 
tree, tree of Diana. 

Silberbergwerk, n. silvermine, 

Gilberblatt, m. leaf of beaten 
silver, silver in leaves. 

Gilberbled, n. silver in plates. 

Gilberhlende, f. shamsilverore. 

Gilberblume, f. flowers of sil- 
ver, little bubbles that rise onthe 
silver in the coppel. 

Silberbuche, f. white becchtren. 

Silberdiener, m. yeoman of the 
silverroom, keeper of silverves- 
sels, 

itberdraht, m. silverwire. 

ilbererz, x. silverore. 
itberfaden, m. silverthread. 
itberfarbe, f. silvercolour. 
t(berfarben, adj.siivercoloured. 

i AEG 

i 


i 
{ 
{ silverspangle. 
ilberflotte, ; 
H 
rf 


latefleet. 

ilberforelle, f. brasil brout, 

_ slivertrout, 

berfuchs, m. grey fox. 

ilbergapre, f. aiınage, fining 

of silver. 

ger 4, m. vein of silver. 
itbergeld, n. silvermoney, sil- 
vercoin. ; ; 

Silbergerath, Silbergeſchirr, 

late, silvervessels. 


it. 

Gitbergtans, m. brightness of 
silver, 

Silber gtaese, f. litharge of sil- 


ver;, silverearth, 
Gilbergrube, f. silvermine. 
Gilberhaltig, adj. containing 


& 
© 
6 
S 
© 
© 
S 
6 


silver > 
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Gilberfalf, n. calcined silver. 


Silberfammer, f. silverroom, 
tilverchamber. 

Silberkies, m. white arsenical 
pyiites 


Gilberflang, m. sound of silver. 

Gilberflumpen, m. ingot of sil- 
ver. > 

Giltberfonig, m. silverregulus. 

Gilberforn, n. grain of silver, 
silvegsand. > 

Eitberfraut, n. silverwoed, wild 
taney. 

Gilberfrone, f. crown of silver. 

Gitberlabn, m. clinguant- of sil- 
ver, tinsel. 

Gilberling, m. shekel, 

8 (bevmünze, f. silvercoin. 
ilbern, adj. silver; eine filberne 
Ubr, silver watch; dag filberne 
Weltalter, dte filberne Beit, the age 
of silver; auf filbernem @runde, on 


a silver ground; mit filbernem 
Griff, silverhandled, @ | 
Gilbecrpappel, f. —— 


Silberprobe, f. trial of silver. 
&ilberraud, m. silversoot. 
Gilberregen, m. rain of silver. 
Silberreich, adj. rich of silver. 
Site cera mted, m. silversmith. 
Gilberfdranf, m. sideboard of 
plate. 
ee n. set of plate. 
Gilberfpinner, m. silverwire- 
drawer. _ 
Gilberftein, m. silverlitharge. 
Gilberftoff, m. brocade, silver- 
cloth. 
Gilberftid, n. ingot of silver; 
Silberſtoff, brocade. 
Gilberftufe, f. ore of silver. 
Gilbertalf, m. silvertalc, white 
isinglass. 
Gilbertanne, f. silverfir, white 
freree. 
Gilberton, m. sound of silver. 
Sib ertreffe, 2 silverlace. 
Gitberwäfder, m. platewasher, 
platescourer. 
©itberweiß, adj. as whitetas sil- 
vcr. 
Gilbergeug, n. plate. 
Eilge, f. milkparsley, marshpars- 
] 


OF. , 
Gilbouette, fe = Schattenriß, 
shadow, 
Gille, f. small strings — round 
the belly of the decoybırd. 
Gimonie, f. = Pfriindenfauf und 
Berfauf, simony. — 
Gimpel, adj. = einfadh, einfältig, 
simple, plain: — adv. simply, plain- 
€ mal cift, m. == Sräuterfenner, 
simpler, simplicist, : 
Gimptlicitac, f. = Einfachheit, 
Einfalt, simplicity, plainness, 
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Gimplificiren, v. n a. — den 
einfachen, to simplefy. 
Simplum, n. simple, 
Sıms,n. f. Gefims. 
Sımswerf, n. moulding tablature, 
Gina, f. China. - 
Eirau, xn. ladies mantle, great 
sanicle. 
Gingdroffel, f. throstle, thrush, 
_songrhrash, . 
Gingechor, m singingchoir, quire, 
Cingefunft, f. art ar singing. 
Binden, v. i. mt. a. (part. gefune 
en, imp. fang), to sing, chanr;. 
Bran iernen, to learn to sing; nad) 
oten fingen, to sing notes; einem 
fingen, to sing, celebrate; einen 
fingen, to sing, chanr; Dichten, 
to sing in den Eclaf fingen, to 
lull asleep; ein geifiliches sted fins 
gen, to sing.a psalm ; er fingt tm: 
mer das alte “ed, he sings always 
the same song, he harps alwevs 
upon the same string; im Whiſt⸗ 
fpiet, to call. 
Gingen, n. singing, chanting. 
Singepult, n. singing desk. 
Singer, m. f. Sänger. 
Singerlich, adj. in singing Im- 
mour, 
Gingefdule, f. singing school. 
Giugefhüler, m. singing boy. 
Singefpiel, n. opera. 
Gingeftimme, f. singing voice, 
Gingeftüd, n. air. 
Gingeftunde, f. singing lesson. 
Gingevogel, m. singing bird. 
Singew eife, f. meledy, tune. 
Gingritn, n. petiwinkle. 
Gingfang, m. singsong. 
PINGRIAT, m. = Einzahl, singır 


ar. 

Sinten, v. i. n. (part. gefunfen, 
imp. fant), to sink; in Obmmadt 
finfen to swoon, swoon away, 
to faint; finfen laſſen, to drop, 
abate; den Muth finfen lafien, to 
be discouraged, disheartened; die 
Stimme finten laffen, to lower the 
voice; finfender Muth, drooping 
spirit. 

Ginfen, n. sinking. 

Ginfer, m. f. Genfer. 

Ginn, m.sense; mind; wish, will; 
weder Ginn nod Leben baben, to 
have neither sense nor life; det 
Menfh hat fiinf Ginne, man has 
five senses; die dufern Ginne, ex- 
ternal senses; der innere Ginn, in- 
ternal sense; das fällt in die Sinne, 
that falls under the cognition of 
the senses; nidjt bet Einnen fevn, 
to be out of one’s wits; find Cie 
nicht bet Einnen? have vou lost 
your wits? ton Ginnen kommen, 
feiner Einne beraubt werden, to fall 
stark mad, to get out of one's 





Sin 
wits; Verftand, mind; das ift mir 
nie in den Ginn gekommen, that 
never entered into my mind, 
thoughts; einem wieder in den 
€inn bringen, to recal to one’s 

— mind ; ſich aus dem Ginne ſchlagen, 
tosırivato forget; fleifehliher Ginn, 
carnality , sensuality ; ein bober 
Ginn, noble mind; ‘fo viel Rope, 
fo viel Ginne, so many men, 80 
many minds; fie find allecines Gin: 
neé, they are all of the same opi- 
nion; et bat feinen Ginn geandert, 
he has altered bis mind, design, 
intention; der Ginn eines Worts, 
the sense of a word, meaning, 
acceptation; ein figürlicher &inn, 
figurative sense; es ift weder Ginn, 
nod Berftand darin, there is nei- 
ther rime, nor ‚reason in it; fid 
nad jeniandes Ginn ridjten, to hu- 
mour one; nah feinem Ginne mo: 
dein, to mould to one’s mind; 
das ift ganz nach feinein Sinne, that 
is just as he likes ir; ich habe im 
Einne, JT have a mind, I intend; 
es fain thin in den Ginn, he took 
a fancy. 

Etnnau, n, f. Sinau. 

Ginnbild, m emblem, device; 
*ymbol., 

Sinnbildslig, adj. emblematical, 
symbolical : — adv. emblematically. 

Sinnen, vw. in. —— geſonnen, 
imp, ſann), to think on, to con- 
trive, meditate, consider, miise. 

Cinnen, n. thinking, contriving, 
meditating, considering, musing. 

Ginnenluft, f. sensual pleasure. 

Sinnenraufsh , m. intoxication 
of one’s senses, 

Ginnenweide, f. sensual pleasure. 

Sinnenwerfgeug, m. organ of 
sense, 

Einnesart, f- temper, way of 
mind. 

Ginngedidt,n e i gram. 
tingrin, m f. Eingrün. 

Sinnig, adj. sensible, judicions ; 
musing; befonnen, bebutfam , deli- 
berate , circumspect ; langfam, 
slow: — adr. deliberately , cir- 
cumspectly; slowly. 

Sinnleer, adj. void of sense, un- 
meaning, 

Sinnlid # adj. sensual; finnliche 
Verfjeuge, organs of sense, sensa- 
Hon; finnlihe Begierden, sensual 
appetites; ein finnlicher Menſch, sen: 
sualist: — adv. sensually, 

Sinnligteit, f. sensnality. 
innlos, adj. senseless, void of 
sense: — adv. senselessly, 

Ginutofigfeit, fi — 
Inupflange, f. sensitive plant. 
Innreid, adj. ingenious, inyen- 

B. D—y. II. Th. 12. A, 
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tive, witty: — adv. ingeniously, 
inventively, wittily. 

Sinnrüdhalt, m. mental reserva- 
tion. 

Sinnfprud, m. apophthegm, sen- 
tence, smart saying. 

Stnnbverwandt, synony» 
mous. 

Sinnberwan dtfidaft, f. syno- 
nym , 


Sint, adv. f. feit. 

Eintemal, conj. since, as, where: 

_ a8, Seeing, considering. 

Ginter, m. dross of iron, sinter 3 
stalactites, hassoch. 

Gintern, wr. n. to trickle, drop, 
ran out, to sweat; to harden. 

Sippfdaft, f. hin, relation, pedia 
gree, kindred. 

Girene, f. siren, mermaid, 

Gtrenengéfang, m. sirensong. 
Ir0p, m. sirop, treacle, 

Stfymbermünge, f-, spearmint, 
balmmint, macharelmint, garden. 
mint, watermint, 

Gitte, f. custom, fashion; es ift 
jeine alte Eitte, it is his old ha- 
it; die Gitte des Seitalters, the 
mode of the age; gute Gitten 
good manners; böfe Gitten, i 
manners; feine Eitten, polite mans 
ners, politeness; von feinen Sitten, 
wellbred; das fireitet wider die 
guten Sirten, that is against good 
manners. 

Gittengefeb, n. moral law. | 

Gittenlehre, f. ethics, morality. 

Gittenlebrer, m. moralist. 

Gittenlok, adj. immoral, wicked: 
— adv. immorally, wickedly. 

Sittenlofigteit, f. immorality, 
wickedness, 

Gittenridter, m. moralizer. 

Gittenfdule, f. shool of morals. 

SUSCRINIER, m. sentence, mo- 
ra 


adj. 


SittenverSefferer, m. civiliser; 
censor. 

Sittenverbefferung, f. civilis 
sation, ; 

Sittenzug, m. moral stamp,’ cha« 
racteristic of manners. 

Sittig, adj. wellmannered, well 
red, gentle, discreet, modest, 

Gittig, m. f. Papagei. 

Sitelid, adj. customary; moral } 
- adv. customarily ; morally. 


Sittlich teit, f- morals, mora- 
un , 
Sittlichkeitéegefühl, nm. moral 


sense, 


Gittfam, adj. modest, discreet, 
sober, decent: — adv. modestly, 
decently. 


Sittfamkfeit, f. modesty, decen: 
cy, discretion, soberness, 


Xx 


Sit 


Gis, m. seat; ein niedriger Giß, 
cricket; der Sitz für den Ruther, 
coachbox ; ein fürftlider GiB, a 

rince's seat, residence ; ein bifdof: 
ther Eiß, a see, bishop's seat; 
Sth nchmen, to take place, sii 
down; feinen feften Giß haben, to 
be unsettled. 

Sitzbe in, n. ischion. 

— v.r.n. (part. gefefien, imp. 
faß), to sit; to be stranded or a 
ground; er faß bet mir, he sat by 
me, next me; wir fißen (fon, we 
sit already; auf einem ©Otuble, to 
sit on a chair  tvtr find lange ge- 
nug gefefien, we have been sitting 
long enough ; fiken und fihreiben, 
to sit writing; er fit warm, he 
is rich, a warm man; auf einem 
fißen, to be on one’s back; auf 
dem Mferde, to be on horseback; 
einem zur Rechten fiken, to sit at 
one’s right hand 3, auf den Eiern, 
to sit on eggs; immer gu Haufe 
fißen, to stay, to keep home; er 
muß gu Haufe figen, he is confin- 
ed to his room; wm Gefangnijje 
peer to be imprisoned, confined ; 

er Thäter ſitzt ſchon, he is cauglıt 
that did it; beim Fechten, getrofs 
fen feyn to be sertled; verlieren, 
to lose; feft fißen, to stick fast; 
diefer No fiat Ihnen vortreffiich, this 
coat sits well upon you; im Pare 
lamente fißen, to have seat in par- 
liament; tm Rathe fifen, to be a 
member of the senate;'fißen lafs 
fen to abandon, give the slip to; 
eine Grau, to desert one’s own 
wife ; ein fißendes Leben führen, to 
lead a sedentary life; er laßt den 
cout figen, he does not move his 
t. 


Pi, m. sitting. 

Saitzfleiſch, n, sedentariness ; er 
bat fein Sitzfleiſch, heis no long 
sitter, he always flutters about. 

Sitzgeld, n. barfee, jailor’s fee, 
car: ellage. 

Sitzkiſſen, n. cushion. 

Sitztag, m. sessionday, assizeday. 

@ißung, f. sitting, session; Gis 
Kung halten, to sit, meet. _ 

Gfalde, m. — nordifher Dichter, 


shald. 

Sfelett, — Geripp, skeleton, car- 
cass. 

Skizze, f. = Umriß, sketch, out- 
line; rongh draught, | 

@figgicen, vr. a. = im Umriß ent 
werfen, to sketch, draw, mark. 

Etlave,m. f. Eclave, 

Elitage, f. tear and wear, in- 


jury. 
S malte, f. f. Schmalte. 
Smaragd, m. emerald. . 
e mirgel, m. f. Edmergel. 
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Go 


S 0; ron. relat. f. welder, melde, 
weiches; die tebe, fo ich gu Ihnen 
trage, the affection I bear to you: 
— adv. so, thus. in that manner; 
e8 find threr fo viele, there are so 
many of them; fo follte es nicht 
fein, it shonld not be so; fo fa 
ben Eie nod nie gezanft, never be- 
fore you have chid in such aman- 
ner; die Cache verhält fich ungefair 
fo, the matter is almost as fol- 
lows; ich babe e8 gedacht, daß «i f 
fommen würde, Ithomglır it would 

‘ come so; fo gefallfr Du mir, 
so I like you; fo ift unfer Wille, 
such is our pleasure; fo gebt ee tn 
der Welt, so goes the world, such 
is the genins of the age; es mag 
fo gehen oder fo, ler it gothis way 
or that way; fo ift ed, it is so, 
so it is; fo wahr ich lebe, as] li— 
ve, as sure as I am alive; fo tie 
es tft, such as it is; fo groß alé 
ein Niefe, as tall as a giant; fo 
viel ich fann, all I can, all I may, 
as much as lies in my way, ın 
my power; nod einmal fo biel, a 

much again ; fo viele Köpfe, fo vie 

le Einne, so many men, so many 
minds; fo viel ih weiß, for angle 
I.know; um P viel mehr, so much 
the more; und fo tf ed auch damit 
bewandt, and this is the very casei 
fo? so? wie fo? how so? fo, fe, 
so, so, indifferently ; fo einer wu 
er, such a one as he, a person | 
ke him; fo ein wenig, so a little, 
such a little; geſetzt es wäre ſe, 
and if it were so; daß ift nicht ff, 
it is not true; eg waren ihrer mgt 
fo viel, there were not so many; 
pe wie ich ibn fenne, as I know 

im; er verfteht es fo ziemlich, he 

understands it pretty well; td im 

fon fo oft da gewefen, I have 

been there so very often; ſeyn Eit 
fo gut und thun es, be so kind to 
do so; fo lange der Krieg währt, 
while the war lasts; fo lange ich 
denfen fann, while I remember; 
fo oft, so often, so often times; 
fo bald alg, as soon as; ih wot 
faum hinein, fo lief er hinaus, Ino 
sooner entered, but ont he rani 
fo febr, daf, in so much that; [0 
weit ift es aut, so far it is wel; 
fo weit ich mit thin einftimmig feet 
ann, as far as I can agree wt! 
him; fo weit bin ich mit ibm eme, 
so far I do agree with him; fe els 

le, ‘alg die Gonne, so bright. 8 

the sun; wer ift fo reich als Du! 

who is so rich, as you? fo bald 

id) kann, as soon, as I am able: 

— conj. fo — als, f. fo wol — aff 

aud), as well as; fo mollen mir 

nun den Anfang machen, let us cher 


Gob 


begin; fo ift ed denn nicht wahr? 
en is is not true? wenn man 

_ bom Wolf redet, fo ift er nicht 
tweit, talk of the devil, and he 
will appear; fo hore dod! hear 
me ! 06 38 gleid ſchwer ift, fo will 
ich es dod verſuchen, though it be 
hard, yet I will ery it; wie der 
Herr, fo der Knecht, like master 
like man ; fo wol ibr als ich, both 

on and I; die Reichen fo wol al? 
te Armen, the rich as well as thie 
oor, both the rich andthe poor; 
© tft ed auch falfch, dak, then it 
is false that; und fo bin ich aud 
fein Knecht nicht, neither am I his 
drudge. 

Sobald adv. as soon as; er war 
nicht fobald angefommen, no sooner 
was he arrived; fobald ih den 
Drud fühlte, the instant I feit the 
pressure. 

Soccus, m. = Soble, sock. 

Gocietat, f. = Gefelifhaft, Verein, 

enoſſam, society, company; Sans 
deléverbindung, partnership, copart- 
nership; eine Gocietät errichten, to 
enter into partnership; die Gocietät 
aufheben, to dissolve the partner- 
ship. ; 

Soctetatécontract, m. deed of 
partnership. , 

Gocinianer, m. Socinian; die focts 
nianifche Lehre, socinianism. 
ode, f. = Gtrumpf bie an den 
Sinödel, sock. : 

Godel, m. = Mauerabfak am Gäu: 
lenfufic, socle. 
0d, m. u. n. broth. 

Cod, m. soda; der Sod brennt mir, 
I have the heartburning. 


Coeds, f. soda, barilla; fchottifche, 
elp. 


Sodann, conj. then, in that case. 
Eodbrennen, m. waterbrash; heart- 


urning. 

Sode, Riva. clod, turf, greenturf, 
ump of earth. 

Godomit, m = Knabenſchaͤnder, 
sodomite. 

Svdomiterei, f. buggery, sodomy; 
treiben, to bugger, 

Sodomitifc, adj. sodomitical : — 
adv. sodomitically. 

Sora, n. = Rubbett, Faulbett, sofa. 

Sofern, adv. so far, so much; in 
case, 

Soff, m. draught, gulp, liquor, be- 
verage, 
Ofort, adv. directly, forthwith. 
09, m. furrow of a ship; dischar- 
ge of water. 
0gar, adv. even, so much. 
0g6auim, m. small beam, on which 
the basket reposed that is filled 
with salt, 


* 
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Sol 


Soabrüftung, f. diminishing of a” 
ship on the forecastle änd stern 
downwards, 

G05 fetch, adv. directly, immedia-’ 
tely. 

Sohlbeere, f. black currant. 


Sohle, f.saltwater, salıspring ; bri- 
ne; sole; basis; horizontat beam 
placed on the ground ina building; 
splint (of surgeons). 

Goblei, n. egg boiled in salt. 
water, 

Sohlleder, n. soleleather; in ganz 
zen Haͤuten, bnets; in halben, backs, 
On, m. son; jemandes Sohn fein, 
to be son to; von einem Sohne ents 
bunden werden, to be delivered of a 
boy, son; der erftgeborne Sohn, 
the firstborn son; cin nacaeborner 
Eohn, posthnmons son; etn ebelis 
cher Sohn, legitimate son; ein nae 
turlider Cohn, natural, baseborn 
son; ein angenominencr Sohn, adopt- 
ed son. 

Göhnen,v.r. a. to expiate. 

= bnopfer, n. expiatory sacri- 


0, 
Sohnſchaft, f. sonship, filiation. 
Sobnung, [. expiation, 
Soja, if soy. 
wee weg ies, m. single bill, only 
i 


Gothenfatl ls, adv. in such a 
case. 

Golder, e, es, pron. demonstrat. 
such; nehmet lauter ſolche, die euch 
anfteben, take all such, as you like ; 
ein folcyer alger, such none, ashe; 
er ift fein folder Mann, he is-no 
such person; fold cin Mann, such 
a man; in feldem Falle, iu such a 
case; auf folche Weife, in such a 
manner. 

Soldergeftalt, adv. in such a 
manner; thus, under restriction. 

Solcherlei, adj. such kind. 

Gold, m. pays um Sold dienen, to 
serve for pay; in Gold nehmen, to 
take into pay; auf halben sold, on 
half pay. 

m. soldier; ein braver Gols 
dat, brave soldier; einalter, verfuche 
ter, veteran; etn freitwilliger, volun- 
teer; Eoldaten werben, to raise, to 
levy soldiers. 

Soldatengalgen, m. gibbet for 
soldiers. 

Soldatengeld, n. impost, tax paid 
by citizens for maintaining the 
soldiers. 

Goldatenhütte, f. barrack. 

Soldatenkleid, n. uniform, regi- 
mentals, 

Goldatenleben, n. military life, 

ORIUAFENTEIENEL, m. military 

oot 


ra 


Sol 


Soldatenwefen, n. military con- 
cern, wa i 


» line. : 
oe. date fe e, f. = RKriegévolf, sol- 
lery. 
Soldatifh, adj. soldierlike, sol- 


dierly. 

Golde, f. cottage; salthouse. 

Goldner, m. who serves for pay, 
mercenary, hireling. 

&ollen, v. r. n. to be obliged; th 
follte wol fehreiben, I should write; 
folche Leute follte man beftrafen, such 
people should be punished; du hate 
teft früher aufftehen follen, you should 
have risen earlier; ich foll ihm nod 
panne Thaler zahlen, I am to pay 

im one hundred dollars; du bate 
teft ſchreiben follen, you should ha- 
ve written; ihr follt da feyn, you 
shall be there; es foil heute gefehch» 
en, it shall be done to days zwei 
Perfonen, die nicht willen, was fle 
fih fagen follen, two persons, that 
do not know, wrhat to say to one 
another; aber wie foll man thin bels 
fen? but how to aid (support) him ? 
was follen diefe Kränze? wherefore 
these garlands ? wenn foll Ddiefer 
Strauß? to whom this nosegay ? 
wenn er morgen fterben follte, if he 
should die to morrow; man follte 

lauben, one would believe; Id) 

oll ef wieder befontmen, I am to re- 
ceive it again; ich foll thn irgendivo 
gefehen haben, Imnst haveseen him 
somewhere; wie follte ich dazu kom— 
men? how should I come to that 
ich will, dab ihr fihreiben follt, I 
would have you write; er befahl 
mir, daß ich fchreiben follte, he com- 
manded meto write; was wollt ibr, 
daß id) thun fol ? what wouldyou 
have me do? Sie folien willen, I 
would have you know; diefes foll 
man thun, und jenes nicht laffen, 
this onghttobe donc and that ouglıt 
not to be omitted; wenn ich ed ja 
nehmen foll, if Inceds musttake it; 
es foll nicht andere ſeyn, itis said to be 
true; erfolltodtfeyn, he is said to be 
dead; man ſollte nicht glauben, daß 
eö moglich wäre, one should think 
it impossible; man follte meinen, 
one would think; man batte glau- 
Ben follen, one would have thought; 
es war, ale wenn es fo fern follte, Inch 
would have it; das follte mir fehr 

‘etd thun, I should be very sorry 
for it; id foil Ihnen Geſellſchaft Lei: 
ften, I am to bear you company; 
es foll und muß fevn, itmust needs 
be; er foll nad Hamburg, he is 
bound for Hamburgh; Guter, die 
weiter foller, goods to be forward- 
ed, sent further. 

@öller, m. sollar, 


upper room, 
carret, loft. 
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Gon 
Be he m. solo. | 
Solofpieler, m. solo performer. — 
Somit, conj. of course, conse 
quently, | 
Sommer, m. summer; der alte Beis 
ber Gonuner, gossamer; mitten tm 
Gomer, in the midst of summer; 
zum Gommer gehörig, estival. 
Gommerabend, m. summer's eve. 
Gowmerbau, m. summercora, 
Gommerbrer, n. marchbeer. 
Sommerfaden, m. gossamer. 
Gommerfeder, f. dark and black. 
ish hair and bristles of wild boars 
in summer. 
Sommerfeld, n.field for summer. 
seeds. 
Sommerfled, m. freckle. 
Gomimerfledtg, adj. freckled. 
Gommerfrudt, f. summerfruit, 
sunımercorn. j 
Gommergetreide, n. summer. 


corn, 

Gommerbaft, adj. summerlike, 
estival. 

Gommerhaube, f. summerbon- 
net. 

Sommer ° aug, n. summerhouse. 

Sommerbiße, f. heat of summer. 

Gommerbhut, m. 

Son merfleid ’ 
-clothes. 

Gommerforn, n. summercorn. 

Gommerlaube, f. arbour, bower. 

Gommerlid, adj. summerlike, in 
summer. 

Gommerluft, f. summerair. 

Gommerluft, f. summerdiversion, 
eport in summer. 

Gommermahl, a. f. Sommerfled. 

Gommermonat, m. summer- 
month. 

Sommern, v.r, a to grow sum- 
mer, . 

Goumern, v. r. a. to summer, in- 
solate, apricate, bask. 

Gemmerobft, x. summerfruits. 

Gomme ii te, [. summerside. 

Gommerfproffe , f. sunburn, 
freckle. 

Gommerfproffig, adj. sunburnt, 
freckled. ‘ 

Gomimertag, m. sammerday. 

Gommerung, f. summering, inso- 
lating, insolation, basking, apricat- 
ing, aprication. 

Gommervogel, m, butterfly. 

... merivetter, n. summer wreä- 
ther. 

Gommerwurg, f. chokewort, 
broomrape, chokevetch, strangle- 
weed. , 

Sommerzeitvertrcib, m. estiva- 
tion, pastime in sunm.mer, 

Sonate, f. sonata, 

Sonde, f. = Gugfeijen, probe, 
sound, | 


summerhat. 
n. summercoal, 


- Gon 


Gonder, praep. without; fonder 
Zweifel, without donbt, doubrless. 
onderbar, adj. strange, singular, 

articular, peculiar; daé tft ein fone 
berbarce Rall, that is a strange Ca- 
se: — adv. strangely, singularly. 

Eonderbarfeit, —— sin- 
gularity. 

Gondserheitlid, adv. particularly, 
specially. 

Gonderlth, adj. exquisite, exi- 
mious, particular, special, remark- 
able, notable; das wird feine fons 
Derliden folgen haben, it will ha- 
ve no great consequences: —.adv. 
exquisitely, especially, eximionsly3 
es ficht nicht fonderlich aug, it has 
no considerable appearance. 

Gonderling, m. oddity, — 
strange person, fellow, — arist. 

Gondern, v. r.a. to sunder, se- 
parate, part, sever, disjoin, put 
asunder. 

Sondern, conj. but; ich habe es nicht 
nur gefehen, fondern aud gebort, I 
have not only seen it, but heard it 
too; nicht bier, fondern dort, not he- 
re, but there. 

Sonders, adv. separately; fammt 
und fonders, all and every one of 
them. 

Gonderung, f. separating, sepa- 
ration, parting, severing, disjoining, 

urting asunder. 

Gondiren, vw r. a. = mit. dem 
Sucheiſen erforfchen ; ausforfden, to 

robe, sound. 

Sonnabend, m. saturday. | 

Sonne, f. (engl. masc.) sun; die Gon- 
ne gebt auf, the sun rises; die Gon- 
ne gebt unter, the sun sets; der Auf: 
gang der Gonne, sunrising ; der Uns 
tergang der Sonne, sunsetting, -set; 
die Sonne fcheint, the sun shines; 
unter der Gonne, under the sun; 
von der Sonne verbrannt, sunburnt; 
an die Sonne, in die Gonne legen, 
to sun, insolate, apricate, bask, 
summer; an der Gonne liegen, to be 
‘exposed to the sun; zur Gonne ges 
borig , solar. 

Gonnen, v.-r. a. to sun, insolate, 
apricate, hask, suminer; fie fißen 
und fonnen fich, they sit basking in 
the sun. 

Gonnen, n.sunning, insolating, in- 
solation , apricating, aprication, 
basking, summering. 

SonnenenT sce ss m. sunrising. 

Gonnenblid, m. glancerof the 


sun. 
Sonnenblume, f. girasol, helio- 

trope, turnsol, waterwort, 
Gonnenfader, m. fan. 
Gonnenferne, f. aphelion, — 
Sonnenfinfterniß, f. solareclipse. 
Gonnenfif h, m. doree, faber, 
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Gon 


Gonnenfled, m. solar spot, speck. 

Gonnenfrudt, f. heliotrope. 

Gonnengeter, m. monkvulture. 

Gonnenglang, m. splendor — 
brightness of the sun. 

Gonunenglas, n. helioscope. 

— m. halo. 

Gonnenhöhe, f. altitude, heighs 
of the sun. 

Gonnenjabr, n. solar year. 

Gonnenjungfrau, f. virgin of the 
sun. 

Gonnenfafer, m. sunchafer. 

Gonnenflar, adj. sunbright, evi- 
dent: — adv. evidently. 

Gonnenfoller, m. siriasis, 

Eonnenfraut, n. cichory, suce 
cory. , 

Gonnenfreté, m. solar orbit, re- 
volution of the sun. 

Gonnenfrone, f. f. Sonnenblume. 

Gonnenleben, n. free fief, free 
estate. 

Gonnenlidt, n. sunlight. 

Gonnenmeffer, m. heliometer. 

Gonnenmifroffop, n. solar mi- 
croscope. 

Gonnenmonat, m. solar month. 

Sonnennäbe, f. perihelium. 

Gonnenpferd, rn. horse of the 
sun. 

Gonnenpflange, f. crotalaria of 
Bengale. 

@onnenraud, m. dry fog. 

Gonnenregen, m.rain during sun- 
shine. 

Gonnenretd, adj. sunny. 

Gonnenring, m. ringdial. 

Gonnenfdherbe, f. disk of the 
sun, solar disk. 

ee m. sunshine, 
onnenfhirm, m. umbrello, pa- 
rasol, bangrace, 


Sonnenfhuß, m. f. Gonnenfoller, 
Gonnenftaub, m. atom, sundust, 
Gonnenflein, m. girasol. 
Gonnenftid, m. sunstrokes. 
Gonnenftrabhl, m. sunbeam. 
Gonnsnftraße, f. ecliptic. 
Gonnenf{yftem, n. solar system. 
Gonnentag, m. solar day. 
Gonnenthau, m.cine Pflanze, sun- 
dew, redrot, moorgrass, youth. 


wort. 
Gonnentubué, m. helioscope. 
Sonnenuhr, f. sundial; eine lies 
Seg horizontal dial; eine hängen» 
e, vertical) dial. 
Gonnenubrfunft, f. dialing, gno« 
monics. 
Gonnenubrmader, m. dialist. 
Gonnenuntergang, m. sunset. 
Gonnenwende, f. solstice; Wendes 
zirkel, tropic; Gonnenblume, gira- 
sol, heliotrope, turnsol. 
Sonnenwuesg, f. chokeweed. 


Son 


Gonnengeiger, m. gnomon, cock 
of a dial; Sonnenuhr, dial, dial- 
plate. 

Eonnenzirfel, m. f. Sonnenftraße. 

Sonnet, n. —Klinggedidt, sonnet. 


Gonnettenmader, m. sonetteer. 


Gonnidt, adj. sunlike. 
Gonntg, adj. sunny. 

Gonntag, m. sunday. 

Coxe tagig, adj. sunday, domini- 


ca 
Gonntaglid, adj. every sunday. 
Gonntagébudftab, F denial: 
cal letter. . 
Gonntagéfind, n. born on a sun- 
day, sundaychild (lucky, highgift- 
ed person). 
Gonntagsfleid, n. sundayclothes, 
festival clothes, sundaysuit. 
Gonntagsfdule, f. sundaysehool. 
on ft, adv. else, otherwise, in other 
respect; made fort, fonft u. f. f., 
make haste, else etc. ; fonft nidté alé, 
nothing else but; er tft fonft ein ehr: 
lider Mann, he is an honest man 
besides; er bat fhon fonft zu leben, 
he can live beside that, without 
that; fonft was, any thing else; 
fonft wo, elsewhere,somewhere else; 
po nirgends ale hier, nowhere but 
ere; fonft wohin, some whither 
else ; fonft wober. from some other 
lace; wenn ich fonft nichts zu thun 
babe, will th u. f. f., when I am at 
eisnre, I shall etc.; fonft überall, 
everywhere else; zur andern Zeit, 
at other times; fonft-nirgendg, no- 
where else; ebedem, in tormer ti- 
mean — 
onſtig, adj. other. 
Sopha, zx. sofa. 
S * ‚m. = perſiſcher Myſtiker, so- 
phi. — 
S er bta, nom. propr. Sophia, So- 


PAR 
Gopbienfraut, n. thalictron. 
Gophift, m. = Weisheitsframer, 
Trugweiſer sophist ‚ sophister. 
Gopbifterei, f. = Trugmeicheit, 
sophistrv. 4 
Sovbiftifh, adj. sophistical: — 
adv. sophistically. , 
Sorbet, n. = Kühltrank, sherbet. 
Gordine, f. = Dämpfer, sordine. 
Gorge, f. care, concern, uneasiness, 
apprehension; bergnagende Gorgen, 
great, grievous, gnawing, carking 
cares; Gorge tragen, to take care 
of; fih der Gorgen entfchlagen, to 
cast away care; in Gorgen fteben, 
to fear, be under apprehension; 


dad ift meine Gorge, thatis my care, 


let me alone for that; aufer Gor 
gen feun, to be nneconcerned, 
Gorgen, v. r. nm. to care, to ‘take 
caro; für fic forgen, to shift for one's 
self; befürchten, to fear, to be afraid, 
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apprehensive; ich forge, ich werde gu 
fpat formen, Tam afraid of coming 
too late: — v. r. a. befurdhten, w 
fear; beforgen, to care, take care, 
provide for. 

Gorgen, n. caring, taking care, fear- 
ing, being afraid. 

Gorgenfret, adj. free from cares. 

Sorgenloß, adj, careless: — ado. 
carelessly. 

Sorgenmüde, f. caretired. 

Gorgenvoll, adj. full of cares, ap- 

rehension, uneasy :— adv, appre- 
ıensivejy, uneasily. 

Sorgf ers care, carefulness, at- 
tention, diligence, application, eir- 
cumspection, heed, heedfulness. 

Sorg Fi (ttg, adj. careful. solici. 
tous, mindtul, wary, cautious, at- 
tentive , diligent , circumspect, 
heedful: — adv. carefully, solici- 
tously, attentively, diligently, cir- 
cumspectly, heedfully. 

Gorgfaltigfeit, f.carefulness, so- 
licitousness, heedfulness, assiduity, 
exactitude , wariness ; scruple, 
doubt, apprehension. 

Gorggraé, n. thick spiked cock’; 
foot panic grass. 

Gorgloé, adj. careless; supine, ne- 
gligent, thoughtless, indolent, in- 
attentive: — adv. carelessly, negli- 
gently, thoughtlessly , ade yy 
Inattentively, supinely. : 

Gorslofigkeit, f. carelessness, ne- 
gligence, thoughtlessness, indolen- 
ce, supinity. 

Gorgfam, adj. careful, solicitous, 
heedful, attentive, circumspect :— 
adv. carefully, solicitously, heed- 
fully, — circumspectly. 

&orgfame, m. Turkey millet, In- 
dian leaf. 

Sorgfamfeit, f. carefulness, heed- 
fulness,solicitousness, attentiveness, 
circumspection, — 

Gorrtau, n. seizing, lashing. 

Sorte, f. = Art, sort, kind, spe- 
cies. 

Sortiment, n. — Waarenlager, as- 
sortment, set. 

Gortiren, v.r. a. = forten, zufams 
menordnen, to sort, assort. 

Gortiren, n. sorting, assorting. 

Soße, f. = Brühe, sauce. 

Gotban, adj. u. adv. such, men- 

Scthiate,. tioned. 

Goubrette, f. = Bofe, female at- 
tendant, abigail, chamberwoman, 
ladi@® woman, 

Souffleur, m. = Einbelfer, Eins 
bläfer, prompter. 

Gouffleurbud, n. promptbook. 

Gouventr, n.—Angedenfen; Schreib-, 
Gedenftafel, oder Bud, keepsake. 

Souverän, m. = Landesbherr, Lane 
des herrſcher, sovereign. 


ant 


Sou 
\ 
&ouperän, adj. sovereign :—adv. 
sovercignly. : 
Gouverahitat, f. = Selbberrlid- 
feit, Yandeshobett, sovereignty. 
pa, ein Ort, German Spaw. 
A m. f. Spaten, 
padille, f = erfte Drumph im 
L'hombre, spadille, ace of spades. 
Spagat, m. = Bindfaden, pack- 
thread. 
S pabhen, v. r.n. U. a. to spy, espy, 
search, watch, observe. 
S paben, n.spying, espying, search- 
ing. watching. 
Evan m. f. Epan. 
pabnbrett, n. hummer. 
Sp ähreiter, m. centry on horse- 


ack. 

S pabfdiff, n.adviceboat, spyboat, 
brigantine, 

Spähpogel, m. faultfinder. 

Spalier, n. = Geländer, espalier, 
lane, hedgerow; ein Gpalier bil: 

den, to form a lane. 

S palierbaum, m. wallıree. 
palierobfi, n. wallfruit., 
palm, m. ship’s tar. 

Spalt,m. Spalte, f. slit, cleft, cre- 
vice, chink, chap, chop, gap, gap- 
ing, rift, fissure, chasm; an einer 
Seder, nib of a pen. 

Gpalteifen, n. splitter. 

Spalten, v.r. n. to cleave, split, 
slit, chap, chink, gape, rift, dis- 
unite:— v. r. a. to split, slit, rift, 
chop, cleave: ols fpalten, to cleave 
wood; eine Feder, to slit a pen. 

@palten, n. cleaving, splitting, 
slitting, chapping, chinking, gap- 
ing, rifting, chopping, disuniting, 
dividing. 

& palter, m. woodcleaver. 

Gpatthols, n. firewood. » 

Spaltig, adj. Epalten habend, chin- 
ky, gaping; was ſich fpalten läßt, 
scissible, easy to be cleft; uneinig, 

' divided, disunited, discrepant. 

Spaltkeil, m wedge. 

5 altflinge, f. cleaving tool. 
paltlaud, m. chives, cıves, com- 
mon cives. ’ 

Epaltmeffer, n. cleaver, cleav- 
ing knife, 

Spalttopf, m. flowerpot divided 
in two. 

Gpaltung, f. cleaving; disunion, 


division, rupture; in der Religion, - 


schism. 

Span, m. chip, splint, splinter; 
Schnitte, shred; von rere, il 
chip of timber; vom Nobeln, shav- 
ing; vom Xafpeln, rashing ; woman 
Holz haut, da fallen Spane, from 
chipping come clıips. 

Epanbett, n. bedstead (without 
testern). 

Gpanen, v.r.a. to wean. 


695 


Spa 


Spanferfel, n. sucking pig. 

Spange, f. clasp; Schnalle, Ele; 

Spangenmader, m. buckle- 
maker. 

Spangler, m. tinman; spanglema- 


7) 
ar 


er. 
pangrün, n. verdigrise, 
Spanhotl ys, n. scaleboards; ju 
Schachteln, millboards. 
Gpan h ut, m. chiphat. 
Spanien, n. Spain. 
Spanier, m. Spaniard. 


Gi 


— 


Spanifd, adj. Spanish; fpanifcher 


Zabaf, spanish; fpanifd) Braun, 
spanish brown ; fpanifdre Fliege, 
spanish fly, cantharide; fpanifcher 
feffer, Guinea pepper ; fpanifche 
Erbjen, calivancies; fpanifche Nets 
ter, cheval de Frise; ein fpanifcheg 
Mohr, cane; eine fpantfhe Wand, 
folding screen ; das fommt mir fpas 
nifch vor, I find it very strange. 

Spann, n. frame (ofa ship). Fullf., 
filling timber; Dauptf., midship fra- 
me; Borderfp., forebody; Hinterf., 
afterbody; Luvſ., loofframe, looftim- 
ber; bintere Balancierf., after ba- 
lance timber; Obrf., foremostfra- 
me; Gpiegelf., fashionpieces, stern- 
frame; S)uff., canttimber. 

Spannader, f. tendon. 

Spannbett, n. bedstead. 

Gpanndtenft, m. average 
with horses. j 

Spanne, f.span; eine Epanne hod, 
breit, lang, a span high, long, 
broad; drei Epannen weit, three 
spans wide; daé Leben ift nur eine 
Epanne, life is but a span; nicht 
eine Spanne Boden, not an inch 
of ground. 

Gpannen, v. r. a. to stretch, to 
make tense ; tostrain; to exerl; to 
extend; to occasion pressure by 
tightness, to press, to pinch; to 
tie, to fetter; v. n. to attend to, 
to listen, to look intently; einen 
Bogen, to bend a bow; den Hahn 
an einem ®euergewebre, to cock a 
gun; der Schub fpannt, the shoe 

inches; die Pferde vor den Wagen 
pannen, to put the lLorses to the 
carriage; ind Sod fpannen, to yoke; 
auf die Folter fpannen, to put to 
therack ; Gaiten fpannen, to strain; 
die Gaiten zu bod fpannen, to strain 
the strings too high; eine gefpanns 
te Foderung, an exorbitancy ; bei 
Gpannen mejlen, to span; Leder, 
Tuch u. dgl., to bend, extend, strain, 
spread, stretch out, tenter; alle feine 
Krafte fpannen, to strain, to screw 
up all one’s faculties. 

Gpannen, n. bending, cocking, 
pinching, putting to, straining, 
spanning, extending, spreading, 
stretching, Sentering. 


done 
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Spanner, m. an einem Tuchrahmen, 
tenter; an einem Feuerrohr, span- 
ner. 

Spanner, m. copartner of a saltpit. 
pännermeffer, a. gunknife. 
pannbafen, m. tenter. 

Gpannhammer, m. cressing ham- 
mer. 

Spanntette, f. trigger. 

Spannfraft, f. elasticity. 

Spannleute, pl. people that keep 
draughtcattle. 

Spannnagel, m. large nail, pin, 
which fastens the hinder part afa 
wagon to the forewheels. 
pannneu, adj. spick and span 
new. 

Spannrad, n. staying or stopping 
wheel, | 

Gpannrahmen, m. frame in water- 
mills, 


Spannraupe, f. caterpillar that 
lives in society. 
pann —— m, rail to join any 
timber with, j 
pannriemen, m.f. Knieriemen. 

Spaunrippe, f. breast of mutton. 

Spannfage, f. web. 

Spa unfdlog, a. horselock. 
panntripper, m, cordee. 
pannung, f. bonding, cocking, 

pinching, straining, spanning, ex- 
tending, spreading, stretching, ten- 


nga 
Sparbidfe, f. moneybox, christ. 
masbox, till. . 
© P aren, v.r.a, to save, spare, hus- 
band; auffdieben, to defer, put off; 
immer fparen, beißt immer darben, 
ever spare, ever bare; einen Pfen⸗ 
nig aufs Alter fparen, to lay up 
a penny for old age; er weiß nicht 
u fparen, he has not learned to 
usband., 
Sparen, n. saving, sparing, hus- 
banding, laying up. 
Sparendden, n. saveall. 
parer, m.saver, sparer, husband, 
pargel, m. asparagus, sparrow- 
grass, sparage. 
Spargelbaum, m. f. Faulbaum. 
Gpargelbeet, n. bed of asparagus, 
€ parge d, by spare — 
pargelerbſe, f. winge ea, 
bird’s foot AL . r 
Epargeltlee, m. ſ. da8 vor. 
Spargelmeffer, n. asparagus- 
knife. 
Gpargelgange, f. asparagustongs. 
Sparfalf, m. plaster; parget, whi- 
te limeplaister, 
GSparfunft, f. savingness, husban- 
ry. parsimony. j 
Sparlid, adj. spare, thrifty, parsi- 
monious, sparing, frugal: — adv. 
thriftily, parsimoniously, sparing- 
ly, frugally, | 
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Gparpfennig, m. sparemoney. 
parren, m. spar, rafter; er bat 


einen Sparren zu viel, he is hair. 
brained, crackbrained, 


Sparrig, adj. ragged. 


parrwerf, n.rafters, 
parfam, adj. sparing, saving, 
parsimonious, frugal, thrifty: — 
adv. sparingly , parsimoniously, 
frugally, thriftily. 
Sparfamfeit, f savingness, par- 
simoniousness, parsimony, 1 
ness, frugality, husbandry. 
Sparfette, f. Gifflee, Habnens 
famm, cultivated hedysarum, or 
sainfoin, cock’s head, medic vetch- 


ing. 
Spat, m. jest, sport, joke, pasti- 
me; aus Spaß, our al avons: for 
sport’s sake; Spaß treiben, to sport, 
a jest; 
paß verfteben, to understand rail. 


lery. 

Spafen, v. r. n. to sport, jest, jo- 
ke, to make, to brea a jest, play; 
er fpaßt damit, he trifles with it. 

Spaßen, n. sporting, jesting, jok- 
ing, making, breskine a an play- 
ing. 

Sp ebhaft, adj. sportful, sportive, 
facetious, pleasant, jocose, jocu, 
lar, joeand, merry, jesting, sok | 
ing, full of sports, jests, jokes: 
— adv. jestingly, sportfully, spor- 
— jocosely, jocundly, mer- 

1 r 


— ’ 

Spaßhaftigfeit, f. sportfulness, 
sportivonoss, jocoseness, jocular- 
ness, jocularity, jocundness, plea- 
santry. 

Spaßlid, adj. sportive, ludicrous: 
— «dv. ludicrously, in a sportive 
manner, 

Spaßmacher, m. jester, joker, mer- 
rymaker. 

Spaßvogel, m. joker, 
wag, ludicrous fellow. 

Spat, m, f. Spath. 

Spat, adj. late; Sie kommen gu fpat, 
you come too late; es wird fpat, 
at grows late; fpät im abr, late in 
the year; einen Brief fpater datiren, 
to postdate a letter; von einem fpäs 
tern Datum, of a later \date; es ift 
nun gu fpat für mid, it is now too 
late in life; ein fpätes Frhibjabr, a 
backward spring; fpätes Ooft, late- 
ripe fruits; aufs fpatefte, at latest, 
furthest; fruh oder fpat, soon orla- 
te; die fpate Nachwelt, later poste» 
rity; zu fpat gewißigt, afterwit. 

Spate (, m. spattle, spatuia, 

— — f. shoveler. 

Spatelgané, f. spoonbill, peli- 
can. 


Spa ten, m, spade, 


buffoon, 


\ 
Spa 
Spath, m. Kranfheit der Pferde, 
spavin; teınart, spar, spaad, 
spatlı, spat. 
Gpatheu, n. aftergrass, math, 
Gpatbig, adj. spavined. 
Spatium, n. = Zwifdhenraum, spa- 
ce. distance, margin, spaceline. 
Gpätling, m. backward beast, late 
fruit. 
GSpatobft, n. lateripe fruits. 
S p atregen, m.raininthe harvest- 
time. | 
Spak, m. sparrow. 
Gpajteren, vw r. m = luſtwan⸗ 
deln, to walk, fetch a walk, to 
walk abroad, to take a walk, to 
turn, take the air; fpazieren geben, 
to takea walk; fpagteren fahren, to 
take the air in a coach; reiten, to 
take the air on horseback ; ſpazieren 
Sie hinein, be pleased to walk ın, 
go in, step in. 
Spazieren, n. walking, fetching a 
walk, taking a walk, turn. 
S pajie Abe ag Ff = Luftfahrt, 
taking the free air in a coach, ina 
— Luſt 
pasiergang, m. = Luſtgang, 
— —— walk, taking a walk, 
turn. 


Spazierort, m. = Luftort, walk- 


ing place. _ 
GS pagierpeitfde, f.walking whip, 
switch. 


x 


Spazierreife, = Luftreife, trip,” 


journey. — 
Spazierritt, m. — Luſtritt, tak- 
ing the air on horseback. 
Spaäzierſtock, m. walking stick, 
walking cane. 
pazierweg, m. walk. 
pagterwetter, n. walking 
weather. : 
Gpeceret, f. ſ. Spegerei, 
Gpedt, m. woodpecker. 
Spechtmeiſe, f. nuthatch, nutora- 
cher, nutpecker, 


Spedhtwury, f. dittany, garden- 


ginger. 
Epecies, f= Art, Gattung ; Rech⸗ 
nungéart; Beftandtheil, species. 
Specteéthaler, m. crownpiece. 
Gpecifictren, v. r. a. = naments 
lid), einzeln angeben, verzeichnen, 
to specily, particularise. . 
Specififdh, adj. = eigenthimlid, 
spec) Cy : 
Gped, m. lard, bacon, fat; einer 
Matte, plated ropeyarns of a mat. 
Speckbauch, m. paunch. 
Spebaule, f. moleswelling, tal- 


a. 
She@birne, f, poundpear. 
Gpedfeige, f. great fig. 
Gpedfett, adj. very fat. 
Speckfreſſer, m. baconeater, lard- 
eater. | 
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Spedgefdhwulft, f. steatocele, stea- 
toma. 

Gpedhafpel, f. windlass to hoise 
up the pieces of lard of a whale. 

Speckig; adj. far, - 

Gpedfontg, m. one that barrela 
the lard of the whales up. 

ESped trang, m. wreath of linnen, 
laid over the bunghole of a cask, 
in order that no lard of a whale 
drops by. 

5 edfuden, m. larded cake. 
pedflilie, f. honeysuckle, 
pefmaus, f. bar. 
pedribbe, f. sparerib. | 

Epedfhwarte, f. sward of bacon. 

Speck divetn, n. far hog. 

Spedfeite, f. fitch, side of ba- 
con. 

Spedfpanier, m. mulatto. 

Spedjtein, m. steatite. 

Gpedthran, m. white blubber, 
trainoil. 

Spedwurm, m. lardworm. 

Speculation, f. = Handeléunters 
nehmung; Betrachtung, speculation. 

Gpeculationéhandler, m.com 
mercial adventurer. 

Speculativ, adj. = befchauend; 
auf Gewinn berechnend, speculati- 
ve: — adv. speculatively. 

Speculiren, wr. n. = auf Ge 
winn beredsen; grübeln, to specu. 
late. 

Speculiren, n. speculating. 

Gpediren, v.r.a. = verfenden, abe 
fenden, weiter fenden, to send, dis- 
patch. 

Spediren, m. Spedition, f.= 
Derfendung, Abfendung, Weiterſen— 
dung, sending, dispatching. 

Speditionshandel, m. carrying 
trade. \ , 

Speer, m. spear, lance; die Spike 
eines Speers, head of a spear; der 
Sto eines Speers, staff of a spear, 

Speerdiftel, f. spearthistle. 

Speerenftid, m. cruciferous gen- 
than. 

Speerfraut, a. spearwort. 

Gpeerretter, m. lancier. 

Gpebnen, v. r. a. to wean. 

Sperargnci, f. emetics, vomit. 

Speibeden, n. spitting box. 

Speide, f. spoke. 

Speicdel, m. spittle, spawl __ 

Speichelcur, f. salivation; bdie 
Speichelcur gebrauchen, to salivate. 

Speiheldrüfe, f. salivary gland. 

Speidyelfluß, m, salivation, flux- 


ing. 

Spei hefgang, m. salivary duct. 

Speihelfraut, m Gpeidels 
wurs, f. barıram, pellitory. 

Speider, m. f. Kornipeicher, grana- 
ry; cornhouse, cornloft, coruma- 


S pe 


gazine; Waarenfpeicher, warehouse, 
storehouse, magazine. 
Spethermiethe, f. warehouse- 
_ rent. 
Speichern, v.r.a. to lay in store, 
_treasure up. hoard. ' 
Speten, v.i.n. u. a. (part. gefpten, 
imp. {pte), to vomit, spew ; Öpets 
el augwerfen, to spit, spawl, sput- 
ter; Gift und Galle fpeien, to sput- 
ter gall, to vent one’s venom, to 
belch out injurious words; feuer, 
to vomit fire, burn; der Berg fpeit 
euer, the mount burns; Feuer und 
lammen fpeien, to fret and foam. 
peien, nm. —— spewing, 
Splitting, s8pawling, sputtering. 
Speier eine Stadt, Bree : 
Gpeierling, m. service, sorbtree, 
white beamtree, 
Speterling ébeere, f. serviceber- 
“ry, sorb. 
Speigatt, n. skupperhole. 
Speikaſten, m. i Speibeden. 
Speiler, m. skewer, pointed stick. 
Gpeilern, v. r.a. to skewer, to 
furnish with skewers. 
Speinuß, f. vomic nur. 
Speiröhre, f. eaves, gutter, spout 
of a gutter, 
Speiſe, f. victuals, meat; food, 
“ nonrishment; dish; entrails of ani- 
mals killed for food; mineral, me- 
tallic substance, metallic composi- 
tion; Gpeife und Trank, meat and 
drink ; Rahrungsinittel, food; Speife 
gu fid) nehmen, to eat, take food; 
die Speifen auftragen, to serve up, 
bring in the victuals; die Gpeifen 
abtragen, to clear the table; Ge- 
richt, dish; ſechs Speifen, six dishes. 
Gpeifebier, n. tablebeer, small 
beer. 
Speiſefiſch, m. small eatable fish. 
Speifefluß, m. lientery. 
Speifegewolbe, n. larder, pan- 
try, buttery, spense, oflice. 
Gpeifebaus, n. ordinary, eating, 
victualling house; für Goldaten, 
suttling house. j 
Gpeifefammer, f. f. Spetfege- 
wolbe. 
Speifeforb, m. basket for vic- 
tuals, for meat. 
Speifetümmel,m. carawayseed, 
cummin. 
Speifemaaß, n. allowance of vic- 
tuals, portion, ration. 
Speifemarft, m. provisionmar- 


ket. 

Speifemeifter, m. master cook; 
caterer, purveyor. 

Speifemutter, f. boarding mis- 
tress, nurse, 

Gpeifen, v. rm. to eat; wir wer: 
den bald fpeifen, we shall soon eat; 
bei jemanden ſpeiſen, to dine, sup 
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with somebody ; zu Mittage fpeis 
fen, to dine; zu Abend fpeifen, to 
sup; ber einem Gaftiwirthe fpeifen, 
to board at an ordinary : --v.r.a 
to give to cat, to give food, w 
feed, provide with victuals; to 
— food for; to entertain at 
table; to nourish; to distribute; 
to put the corn in the millhop- 
gor to stock a pond with young 
; Roftganger, to board, diet; zu 

efien geben, to treat, entertain. 
Gpeifen, n. eating, dieting, board- 


ing... 
has ad n. sweet oil. 
peifeopfer, n. oblation, offer- 
ing, meatoffering. 
Gpeiferdhre, f. alimentary canal, 
wesard (weazand) pipe, gullet, oe- 
sophague, mouth of the stomach; 
eines Bogelé, gizzard. 
Speiferubr, f. lientery. 
Gpeifefaal, m. dining hall, din- 
ing room; der Mönde, Ordenérit 
ter, refectory. 
Gpetfefdrant, m. 
antry, wardmeat. 
Speiſetiſch, m. dining table. 
Speifewein, m. tablewine, rape- 
wine, common wire. 
Gpeifewirth, m. master of an or 
dinary, publican. 
Speifegimmer, n. dining room; 
in Kloftern, Schulen u. dgl., refer 


meatscreen, 


tory. 
Speifig, adj. metallic, of meullic 
mixture. 
Gpetfung, f. nonrishment, feed 
ing, dieting, boarding. 
Speiwurgel, f. pellitory. 
Spettafel, n. = Edaufpiel; Auf⸗ 


feben, Larm, Getoͤſe, spectacle, 
shew, — stock, diversion; 
noise, alarum. 


Spelt, Gpels, m. spelt. 

Spe SUP; chaff; sell, valvule; 
beard of ears. 

Spelserid, m. chrysogonum. 

Spelzig, adj. chaffy. 

Spende, f. distribution, benefar- 
tion. 

Spendeherr, m. almoner, almer, 
administrator of the alms. 

Spenden, v.r.a. to distribute, deal 
out. 

Spenden, n. distributing, dealing 
out, 

Spender, m. dispensor, distribu- 
tor. _ 

Spendiren, v.r.a. to give libenl- 
ly, to bestow upon. 

Gpendtren, n. giving liberally, 
bestowing upon. 

Sperber, m. eparrowhawk; dus 
Maͤnnchen, u pr hawk, 

Sperberapfel, m. sorb. 


Spe 


trec. 


perbderfraut, n. pimpernel, bur- 


mer. 


'pergel, m. corn spurrey ; black 


- y error I 
berry bearing alder. 


’‚perling,m. sparrow; das Manns 
chen, cocksparrow; das Weibchen, 


te iS parrow. 
Sperfingfdhrot, m. small shot. 
5 
nel, common p- 
herd’s weatherg ass. 


sperlingswurz,f. sparrowwort, 
Sperrbaum, m. barrier, bar, turn- 


pike. 


iperr beinig, adj.astraddle,astıide. 
Sperre, f. shut, shutting, close; 
stoppage, bar, impediment; em- 
bargo 5 arrest; catch for stopping 


a wheel, trigger. 


Zperren,v.r.a. to bar, to barri- 
cada; to stop; to shut, to close; 
to hinder; to spread asunder, to 

widely; ». r. to struggle 

against, to resist, to refuse; dag 

Maul, to gape; eine Thür, to bar 

to shut the ga- 

tes; ind Zuchthaus, to shut up in 


Open 


a door; die Shore, 


the house of correction; eine Gtadt, 

to block up; einem den Weg, to 

obstruct one’s passage; die Hands 

(ung, to stop all traflick; einen Has 

fen, to shut up a port; fi fperren, 

to oppose, resist, refuse to comply 
wich; fie fperrt fih gegen die Pars 
tie, she discovers aversion to the 
match; die Beine aus einander fpers 
ren, to straddie, sit astride. 
yerren, rn. gaping, barring, shut- 

. ting, blocking up, stopping, em- 
barring, Opposing,resisting, refusing 
to comply with. 

Sperrgeld, a. entrancemoney, ad- 
mittancemoney. 
perrglas, n. isinglass, selenite. 

Sperrglode, f. bell which an- 
nounces the shutting of the gates. 

Sperrbafeun, m. trigger’s hook, 

-bickern. 

Sperrholz, n. gag. 
perrig, adj. stretched out, spread, 
astride, 

Sperrtegel, m. rest, stay, pin to 
stop the motion of any wheel. 
perrfette, f. barring chain; 
Hemmfette, trigger’s chain, drag- 
chain. | 

HL PS barring clasp. 
‚Pertmaß, n. measuring standard. 

Sperrmaul,m. gaping mouth, ga- 
per. | 

Sperrrad, m. stopping wheel, ba- 
Aancewheel. 
perrriegel, m. bolt, bar. 
pettruthe, f. weaver's stick. 
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perberbaum, m. sorb, service- 







perlingsfraut,n. red pimper- 
» corn p., sliep- 
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Sperrweit, adj. wide open, guite 
open, 

Sperrzahn, m. tooth of a balan- 
_ cewheel, cog. 

Sperrzeit, Be barring time. 

Sperrzeug, n. bunch of picklocks. 

Spesen, plur. = Auslagen, Kofien, 
Seforgungégebiibren, charges. 

Speserei, f. spicery, spices, gro- 
cery vyares, 

Spezereihbandel, m. grocery. 

Spegereibandler, m. spicer, gro- 
cer. 

Spezereiladen, m. grocer's shop. 

Sphäre, f. = Kugel, Welte, Nims 
metstugels Faiungétrafe, — 
das iff über feiner Sphäre, that's 
Se Tone his reach, out of his 
epnere. . — 

Sphariſch, adj. = kreisfoͤrnig, tus 
gelformig, spheric, spherical; — 
adv. spherically. 

Spbhene, f. sphene (sort of spar). 

Spbhiny, f. sphinx; hawk, hawk-. 
month, 

Gpiauter, m. spelter, zink. _ 

Spic, Spicanarde, fı f. Spiek. 

Spidbrett, xn. larding board, lard- 
ing rack, 

Spiden, v. r. a. to lard; feine Res 
den, to interlard one’s discourse; 
einem den Beutel fpiden, to fill 
one’s purse. F 

Spicken, n. larding. 

Gpidhbäring, m. red_herring. 

Epidnadel, f. larding pin, 

Spidol, n. oil of spike. 

Gpidfped, m. bacon for larding. 

Syidwurzel,f garden valerian, 
setwell, cutlinger, 

Spies el, m. looking glass, mirror; 
bright surface; flat and even sur- 
face; opening (of a square or 
rhomboidal form); dilator; places 
notched on the stem or oak ofa 
tree and marked with a hammer; 
pannel, square of a door; wooden 
platter on which the howitzer gre- 
nado is lined; tail of a peacock ; 
pediment on the stem of a ship; 
attern, example; in den Gpiegel 
ehen, to look in the glass; einen 
am Spiegel antreffen, to catch one 
at the glass; Gpiegel der Geduld, 
mirror, pattern of patience; am 
Ediffe, buttock, stern, sternframe, 

Spiegelbeden,n. barber's bason. 

Sptegelbeleg, n. tin foiling of a 


mirror, ; 

Spiegelblümden, n. upright 
crowfoot. 

Spiegelbraun, adj. brownbay, 
appleblack. 

Spiegeldede, f. cieling consist- 
ing of one surface, pane or squa- 
re; cieling with mirrors. 
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©piegeldrufe, f. piece of ore 
with many shining square cry- 
stals. 

Spiegelei,n. egg fry’d in butter, 
poached egg. 

Spiegelente, f. wild duck; de- 
coy duck. 
piegelerg, n. specular ironore. 

Spiegelfabrif, f. looking glass- 
manufactnre. 

Spieyelfehten, n. mockhght, 

 shamfight, dissimulation, dissem- 
bling, disguise, feint; swaggering, 
ostentation. 

Spiegelfenfter, n. fine glasswin- 


ow. 
Spiegelfo Lie, f. tinfoil, leaftin. 
-Spiegelfutter, mn. mirrorcase, 
caso for a looking glass. 
Spiegelgarn, n. net with large 
square mashes. 
Spiegelgewölbe, n. vault with 
un even stirface in the middle of it. 
Spiegelglas, n. mirrorglass, pla- 
teglass ; pane of mirrorglass. 
Spicgelglatt, adj. as smooth as 
a looking glass or mirror. 
Spiegelhandel, m. looking glass- 
trade. 
Spiegel(handler, m. looking 
lassseller, dealer in looking glasses. 
Gpiegelharg, nm. colophony, hard 


‘rosin. 
Spiegelhell, adj. as clear as a 
looking glass. 
Sp iegelhütte, f. looking glass- 
abric 


Sp iegelicht adj. specular. 

Spiegelfarpfen, 2 carp with 
shining scales. 

Spiegelfaften, m. mirror’s chest; 
camera catoptrica. 

Spiegelfobalt, m. specular cobalt- 
ore. 

——— m. ſ. Spiegelei. 
piegelkunſt, f. catoptrics. 


Spiegelmaaß, nm. measure of a 


mirror; measure of the mashes of 


hunting nets. 

Spiegelmader, m. looking glass- 
maker. 

Spiegelmeife, f. great titmouse. 

Spiegelmetall, n. speculum me- 
tal. 

Spiegeln, v.r.n. to shine, sparkle, 
litier, glister, yield or give a 
ustre; fich (biegen to look into 

a mirror, looking glass; fid) an jes 
manden fpiegeln, to take an example 
by one, 

Spiegeln, a. yielding, or giving 
a lustre; looking into a mirror, 
looking glass; taking an example, 

Spiegetotter, f. Canada otter. 

Spiegelrabmen, m. frame of a 
mirror or looking glass. 
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Spiegelrand, m. brim of a look. 
ing glass. 

Spiegelrode, m. shining ray, 
thornback. 

Spiegelfheibe, f. glassroundle, 
glasspane. _ 

Epiegelfdhiff, nr. squaresterned 
vessel. 


Spiegelfhimmel, m. white speck- 
ed horse. 
Spiegelfhraube, f. glasssupport. 
Gpiegelfpath,\ m. mirrorstone, 
Spiegelftein, selenite, icing 
glass ‚ Specular stone. 
Spiegeltafel, f. mirrorplate. 
Spiegelgimmer, n. mirrorroom. 
epieik f. spike, spikenard, laven- 
er 


Spiefer, m. large nail, tack. 
Gpicterbohrer, m. spikegimlet. 
Gpiefsl, n. oil of spike, spike- 
— 
piel, n. sport, play, jest, diver- 
sion. — a ee das 
Epiel rühren, to beat the drum; 
mit flingendem Spiele, drums beat 
ing; Yarın, Getofe, noise; das Spiel 
der Hande, gesticulation, gesture of 
hands ; der Kinder, playing of chil- 
dren; fein Epiel mit jemanden be 
ben, to make one his sport, to put 
a jest upon somebody; zur Erges 
fung in Sarten u, dergl,, game; 
dem Spiele ergeben feyny, to — 
ven to carding, playing at cards; 
ein Spiel maden, to play, takes 
hand ata game; Geld auf das Epiel 
feßen,_to stake; feine Gefundbett 
‚aufs Spiel feßen, to make free 
‘with one’s constitution; das Epiel 
bat fid) gewandt, the tables are tur- 
ned; Gcaufpiel, play; fein com 
ſches Spiel, his comic acting; fein 
Spiel ift vortrefflid, his perfor 
mance is excellent; die Hand wm 
Spiele haben, to have a finger ın 
the pie; ein Spiel Karten, Ts 
cards; erftes, ziveites, drittes Spiel, 
first, second, third deal; ein Epic 
Kegel, set of nine pins. 
Spielart, f. manner of playing; 
im Darftellen, performance; in det 
Natur, variety, civecsicy. 
Spielball, m. tennisball. 
Spielbrett, n.. gaming board, 
draughtboard. _ , 
Spielbride, f. fishpool, quadril. 
Gpieldode, }. baby. . 
Spielen, v.r.a. u. n.to play ; @f 
dem Clavier fpielen, to play on the 
harpsichord ; gut fpielen, to playı 
to perform well; wvortrefflid, © 
perform excellently ; eine Mine [pie 
fen lafien, to blow up, to spring ® 
mine; mit Kanonen fpielen, to psy 
the cannons; jemanden etwas ın Mt 
Hand fpielen, to shift something 
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into one’s hand; einem etwas aué 

der Hand fpielen, to juggle some- 

thing out of one’s hand; jemanden 
einen Pollen fpiclen, to play, to 
serve one a trick, to put a trick 
upon somebody; loſe Sandel fptes 
len, to play pranks; aus der Tafıhe 
fpielen, to juggle, play legerde- 

ain, hocus pocus; ins ——* ſpie⸗ 
len, to spin out a business; Ban— 
ferott fpielen, to break, turn bank- 
rupt; mit jemand unter dem Hut, 

Mantel fpielen, to have underhand 

dealing, secret intelligence, hidden 

intrigues, to collude with one; 
das Kind fpielt mit der Puppe, the 
child plays with the doll; mit der 

Tugend fpielen, to make a jest of 

Virtne; gum Vergnügen, um Geld, 

aus Veidenfhaft, für den Unterhalt 

pielen, to game; ein Öpiel Karten 
vielen, to play at cards; Whift 
pielen, to play at whist; Segel 
ptelen, to play at nine pins; mit 

Wirfeln fpielen, to play at dice; 

Ball fpielen, to play ‘at tennis; 

Billiard fpielen, to play at billi- 

ards; Schach fpielen, to play at 
chess; im Brete fpielen, to play at 
draughts; §ederhall fpielen, to play 
at shittlecoch; mit Kechenpfennigen 
fpielen, to play with counters; 
blinde Luh fotelen, to play blind 
man’s buff; Trictrac fpielen, to play 
at backgammon; mit Worten -fpies 
len, to equivocate, quibble, pun; 
verfieden foielen, to play boopeep; 
eine Komödie fpielen, to play a co- 
— represent; eine Rolle ſpielen, 
to play (act, perform) a part; den 
dreigeift fpielen, to play the free- 
thinker; den Meifter, to act (play) 
the master; ein Geficht fpielen, to 
cut a fizure, to display a counte- 
nance ; jdergen, tandeln, to play, 
trifle. 

Spielen, n. playing, gaming, per- 
forming, acting. : 
pteler, m. player, gamoster; ein 
falfher Spieler, sharper; in den 
Kunften, performer. 

Spielerei, f. play, sport, wanton- 
ness, toying, foppery, foolery, silly 
staff, wantontricks, waggishness. 

Spieleriſch, adj. playsome, wan- 
ton , sportful. 

Spielgebraud, m. rules, condi- 
tions of a play or game, 

Spielgefedt, n. mockbattle, 
mockskirmish. 

Spielgeld, n. playmoney; stakes; 
pinmonerv, 

Spiclgefell, m. playfellow. 

Spietgefertfhaft, f cardassem- 


nly, ; 
Spielgliid, m, chance. 
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Spielhaués, n. gaming house, gam. 
ing tavern, gaming ordinary. 

Spieltarte, f. card, playing card. 

Spielleudter, m. bracket. 

Spielleute, pl. musicians. 

Spielmann, m. musician, fiddler, 

Gpielmarfe, f. counter, fish. 

Spielpartte, I party at cards, 

Gpielpfennig, m. counter. 

Spielraum, m. room wo play, 
playroom, elbowroom; windage 
of the partners for the play of the 
masts. 

Sptelfade, f. plaything, bawble, 
toy, trifle. 

Spietihuld, f gaming debt, 
paydeht. 

Spielſtunde, f. hour of diversion, 
or recreation, 

Spielſucht, f. passion for gaming, 
gaming disposition. 

Spieltag, m. playday. 

Spieltafhe, f. juggler’s box, 
pocket, pouch, bag, poke. 

Are m. gamingıable, card» 
table. 

@picluhr, f. musical clock. 

Spielverderber, m. sorry ga- 
mester, bungler at play; roubles 
feast, spoiltrade. . 

Gvielwerf, n. easy thing; Spiels 
fade, plaything. 

Gpielwuth, f. rage for play. 

Spielzeug, n. playthings, chil- 
dren’s toys. 

Gpieren, pl. spars; sheers, 

Spierling, m. smelt. 

Gpicrfdwalbe, f. martlet, swift, 
sandmartin. 

Spieß, m. spit, broach; first head 
of a brocket, which don’t come 
before the second year; peg (of 
ptinters); ein Spieß Verden, aspit- 
ful of larks; an den Epieß fteden, 
to spit, put on the spit; Speer, 
spears Lange lance; Pike, ike > 
hinter fich, wie die Bauern den Sieg 
tragen, over the left shoulder. 

Gpiehader, f. great artery. 

GpieKbaum, m. long pieces of 
wood, that give the gim or lever 
the roundness, 

Spießbock, m. rack to turn the 
spit on; brocket, buck of the se- 
cond year. 

&pießbürger, m.common citizen, 
pikeman ; man out of fashion. 

Gpiteben, v. r. a. to put ona spit; 
to spear, tospit; to pierce; durch⸗ 
ftechen , to pierce; einen Miljethäs 
ter, to empale, 

Gpicfen, n. piercing, empaling. 

Gptefier, m. staggard, spades 
brocket. 

Gpiebgerte, f. switch. 

Gpiefgefell, m. comrade, partner, 

accomplice, fellowcompanion, 
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Spies ? {a 8, n. antimony, blacklead. 
Sbpießhirſch, m. f. Epieber. 
@pießrutbe, f. switch. ’ 
Epiefrutben, pl. gantler; Spieß— 
rutben laufen, to run the eantlope. 
Spießſchaft, m. spearstaff. 
Spiefträger, m. halberdeer, lan- 
cir, Pel erie pikeman. 
Spieftreiber, m. turnspit, turn- 
broach, jack. 
Spießzahn, m. pointy tooth, dog's 
tooth. ; 
Gpifenarde, f. spikenard. 
Gpifer, m. nail, tack. 
Spifereifen, n. spikeiron. 
Epifern,v.r. a. to nail, 
Gpitl, n. — das doppelte, 
main, double capstern; fleine, 
jeerc.; lofe, crab, spanish windlass. 
Gpillage, f. outcome ot goods, 
dross and dust, sweepings. 
@pillbaum, m. wheatplumtree. 
Spille, f. wheatplum. 
Gpille, f. Spindel, spindle; an eis 
ner Schraube, worm of a screw; 
an einer Prefle, nut of a press. 
Spillen, v. Te a. to spil , drop, 
sliced; gefpillt werden, to run to 
waste, to perish. 
Spilling, m. wheatplum. 
Spitling baum, m. wheatplumtree. 
rene m. relation on the 
wife’s: side. — 


rolling pin, roller, cylinder; sort 
of yellow plum; in einer Ahr, 
‚verge; zum Spinnen, spindle, rock; 
in der Mechanik, spivale: an einer 
Wendeltreppe, newel, nnel, spindle- 
tree of a staircase ; an einem Thurm, 
spire; einer MWindinühle, pillar, 
post; im Weberſchiffchen, soul ofa 
weaver’s shuttle. 
Gpindelbaum, 
rickwood. | 
Spindelbein, n. spindleleg. 
Spindelbeinidt, adj. spindle- 
shanked, spindlelegeed, 
- Spindelbirn, f. spindlelike pear. 
5 indelformig, adj. spindlelike. 
pindelgewo (be, n. cylindrical 
vault. 
Spindelholz, n. prickwood, spin- 
dletreewood. 
Epindelfraut, n. bastard saffron. 
Spindelmacher, m. spindlemaker. 
Gpindelmuéfel, m. radial muscle. 
Spindeltbherl, m. spinstor's part. 
Gpindelwirtel, m. adobe. 
Spinell, m. spinel, spinelruby. 
Gpinett, n. spinet, virginals, 
Spinettdrabht, m. virginal wire. 


m. spindletree, 
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Spinne, f. spider, spinner. 
Spinnefeind, adj. deadly hating. 
Spinnen,v.i.n.U. a. (part. ge 
fponnen, imp. fpanm), to spin; Bolle 
fpinnen, to spin wool; gefponnen, 
spun; gefponnen Gold, spun gold, 
goldthread; feine Geide bet cine 
Cache fpinnen, to profit nothing by 
a matter. . ; 
Spinnen, n. — 
Spinnengewebe, n. cobweb. 
Gpıinnenfraut, a. common raz- 
wort. 
Spinner, ‚m. spinner. 
Gpinneret, f. spinning. 


"Spinnerin, f. spinster. 


Spinnerloh 
spinning. 
Gpinnewebe, f. f.Spinnengewei. 
Spinnbafen, m. spinning hook. 
Spinnhaus, n. spinhonse; house 
of correction, bridewell, work- 
house. 
Spinnhütte, f. hut for silkworm. 
Gpinnlappen, m. list. _ 
Gpinnmihle, f. spinning mill 
Spinnrad, n. spinning wheel. 
Gpinnroden, m. ack distaff. 
Spinnftube, f. spinning room, 
spinsters’ mecting. 

Gpint, n. peck, measnre for com; 
cin Gpint Hafer, peck of oats. 
Gpint, m. sap, albumen; watery 
part of —— 
Spintifiren,v.r. n. = nachgtü⸗ 

bein, to speculate, meditate, con 
trive, devise. 
Spintifiren, n. speculating, me 
ditating , contriving, — 
Spion, m. —— — Spaͤher, 


PY. z 
Gpiontren, v. ro n. = auslund⸗ 
(haften, ausfpaben, belauern, 1 
spy. . 
Spioniren, n. spying. 
Spiralfeder, f. = Schnedenfede, 
spiral spring. ‚ 
Spirallinie, f. = Ehnedenlims, 
spiral. 
Spiralzirfel, m. spiral compasses 
Gpiritus, m. = Geift, spirit. | 
Gpiritus Vint, m. — Weinger 
spirit of wine. 
Spirfhwalbe, ff. Spierfhmattt. 
Spital,n. = Armene, Sredhhavs) 
hospital, infirmary. 
Spitalfieber, n. hospitalfever- 
Epitalfirdhe, f. church of au 
hospital, 
Spitalmeifter, m. administrator 
of an hospital, spittlemaster. 
Spitalpfarrer, m. minister of 
an hospitalchurch. 
Gpitalfuppe, f. hospital soopi 
bad, meager soop. 
Gpitalvorfteher, m. curator, we 
den of an hospital. 


n, m. money for 
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Ser, adj. f. ſpitzig. 


piß, m. Hund, Pommeranian dog, 
wolfdog; Rauſch, einen Spit has 
ben, to be tippled.- 

Spitzamboß, m. rising anvil, 

Epißarbeiter, m. ropemaker tbat 
makes but short ropes of a fixed 
length. - 

Gpisnbart, m. pointed beard; goat’s 

eard. 

©pißbeutel, m. bolter of wire 
or coarse cloth in mills. 

Erna m. joiner’s awl. 

Spißkbube, m. sharper,shark, knave, 
rogne, cunning cheat, thief. 

Epikbubenfprade, f. cant lan- 

nage of sharpers, gibberidge. 

S pikbiberet, f.roguery, knavery, 
fonl dealing , sharping. 

Spitzbübiſch, adj. roguish, thie- 
vish, knavish, villainous: — adv. 
roguishly , thievishly. 

Spike, f. point, top, head, sum- 
mit; pinnacle; lace, texture of 
thread ; eines Speers, point, head 
of a spear; einer Sornabre, beard 
of an ear, spike; einer Feder, nib 
of a pen; eines Berges, peak, top 
of a hill; eines — 5 — ,_ spire ; 
eineé Haufes, top; fein Leben auf 
die Spike ftellen, to lay one's life 
at stake; an der Epiße eines Heeres, 
at the head of an army; einem die 
Epiße bieten, to make head, to 
bear up against one, to. oppose, 
to resist one; vor die Gpife fore 
dern, to challenge to fight; die 
Spiße der Ehre, highest pitch of 
glory; Spitzen, ein geflöppeltes Ges 
wirf, bonelace, ruflle; genabte, 
points; venediger Gpißen, points 
of Venice; mit goldenen Epißen bes 
feßen, to set with goldlace; ohne 
Spike, pointless. 

Spitken, v.r. a. to point, sharpen, 
spike; die Feder fptken, to sharpen 
thenipofapen: die Obren, to prick 
up one's ears; fit) auf etwas fpigen, 
to hanker after, to be desirous of, 
make account of; ja, fpist euch nur 
darauf, you may dance attendance 
a good while. 

Spißen, n pointing, sharpening, 
spiking. , 

Epißenarbeit, 

ointed needlewor 

&Epikengrund, m. ground of lace. 

Gpikenhbalétud, n. lacecravat; 
lacehandkerchief. 

Spitzenhandel, m. lacetrading. 

E pißenbändler,m.lacemerchant. 

Spitzenhemd, n. laced shirt. 

Gpibenfloppel, m. lacebobbin. 
pißenfram, m. laceslıop. 
pißenmantel, m. Jacecloak. 

Spisgenmodell,Spigenmufter, 
n. pattern of lace. 


f embroidery, 
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Spthenfdleter, m. laceveil. 

Spißenfetde, f. blondsilk. 

Spitzenſt ich, m. point, stitch of 
ace. 

Spikenwerf, n. points, laces. 

Spißenswirn, m. fine twisted 
thread for bonelace. 

Episkflndig, adj. cunning, subtle, 
erafty, subtile, artful: — adv. cun- 
ningly, subtly, subtilely, craftily, 
— 

Spitzfündigkeit, f. subtilty, snb- 
tileness, artiulness, craftiness, cun- 
ningness. 

Spitzglas, n. glass with a long 
foot. 

Gpißgra®, n. speargrass, sedge, 
sheetgrass. 

Sp een m. pick. 

Spitzhaue, Spigbade, f. pick- 
axe, 

Spitzig, adj. pointed, sharp, pi- 

nant, poignant; ein fpißiger Wins 
el, acute angle; er hat eine fpigige 
Seder, he writes inva keen, satyri- 
cal, pungent style; Gie find febr 
{pt#3g, you speak very acutely, con- 
temptuously, spitefully: — adv. 
sharply, piquantly, poignantly. 

Sp 2 flee, m. white mountain tre- 


oil. 

Spi Bf Cette, f. little clorbur, bur- 

dock. . 

Spißflinge, f. clipblade, spear- 
point, 

© pth fop f, m. long misshapen head; 
fig., critic, fanltfinder; subrle, 
shrewd, crafty person. 

GSpißmaul, m. mouth that ends in 
a point; ray. 

Spitzmaus, f. shrewmonse, 

Spißmünze, f. spearmint. 

Epıkname, m. nickname, 

Spißnuß, f. aguatic nit. 

@pißpinfel, m. pencil with sharp 

oints. 
Gvikpoden, plur. chickenpox. 
Spitzring, m. grindstone of the 


pinmakers, 
Spisruthe, f. ſ. Spießruthe. 
GSpißfäule, f. pyramid; obelisk. 
Spißfottel, f. long piece of ground 
that runs out in a point. 
Spit ffahl, m. pointed chisel (of 
turners ). 

Spisßftein, m. natural spark. 
Gpisgftodel, m. long ironnaıl in 
the working table of pinmakers. 
Spitzwegerich, m. ribwort, small 

lantain. | 
S pt ß 4 a h n, m. 
tooth. 
&pleiße, f. splinter, shiver; burst. 
‚Spleißen,v. i.n. u. a. (part. ges 
fpliffen, imp. ſpliß), to split, cleave. 
Gpleißen, n. splitting, cleaving. 


eyetooth, ocular 
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Sprechfertigkeit, f. volubility. Sprengwage . springtreeber, 
— —s — acer rf 
eprebe, f. starling. Eprengmwedel, m. sprinkling 
Spreil, reihe; m. skewer; rusb, 


splint, stick, chip; prop; ladder- 
step; small wainscot. 

Spreißfeder, f. spring ine clock 
to stop the rapid motion of the 
wheels: 

Spreißhaken, m. hook of the 
coalmen for to draw the coals 
back. : 

Spreit, n. f. Spriet. 

Spreiten, v. r. a. to spread, ex- 
tend, , 

Spreiten, n. spreading. 

Gpreisen,v.a.r. to spread open, 
to spread asunder, to lay open, to 
open: v. r. to support one’s self 
against, to put the feet against, 
to sirive against ; to resist; to 
boast, to brag, to strut; die Füße 
aus einander, to straddle; die 
Thür, to open widely; ſich fpreis 
gen, to strut, to resist; fid) mit 
etwas, to boast of. 

Gpreizgen, n. straddling, resist- 
ing, boasting of. 

Eprengel, m. f. Eprenfel. 

Sprengel, m, diocess, district. 

Gprengel, m. sprinkling mop, 
brush. 

S prengen, v.r. a. to scatter, sprink- 
e; to drive; tocanse io fly; to cause 
to burst or break; to burst open; 
to spring, to blow ; to dis- 
charge a mine; im Garten fpren- 
gen, to water the garden; mit 
Cals fprengen , to powder, to 
aprinkle with sale; in der Stadt 

herum fprengen, to send in haste 
about the town; mit einem Pferde 
daher fprengen, to ride on at f 
speed; die Kugel im Billiard, to 
spring; Thüren, to force, bounce 
open; eine Gaite, to burst; eine 
Mine, to spring, to blow up a 
mine. 

Sprengen, n. scattering, sprink- 
line , watering, sending in haste, 
driving, springing, blowing up. 

Sprenger, m. sort of fetter (for 
criminals); stag or boar unhar- 
boured, ronsed, 

Eprengfaß, n. sprinkling tub. 

Gprengfanne, f. sprinkling pot, 
watering pot, ewer with a crane. 

Sprengteffel, m. holy waterpor. 

Sprengtugel, f- shell, bomb; pe- 
tard, 

Gprengmaft, f. thin scattered 
mast for hogs in the forest. 

Cererevintel, m. sprinkling 

rusn, 

Eprengftüd, m. peturd. 

Sprengtridter, m. watering pdt, 


Sprengmwerf,n. latticework; 
sprinkwork. 

Sprengwifd, m. sprinkling mop. 

Epren te l, m. springe, snaze, gis, 
noose, 

Gprenfeln, wv. r. a. to sprinkle, 
chequer, speckle, spot, powder 
with sports of diverse colours. 

Sprenklich, adj. party coloured, 
spotted, apeckiod, pied. 

Gpreu, f. chaff; voll Epre, 
chafly. 

Spreublume, f. achyranthes. 

Gpreuboden, m. chafloft. 

Spreubaufen, m. heap of chaf. 

Gpreufaften, m. chaffın 

2 eal baa m. chafibag; straw 

ed. 


Spreuftaub, m. chaffdost. 
Spridwort, xz. proverb, sayın 
byword, adage; e8 ift fein Gp 
wort, it is a saying with him. 
Gpridwortlid, adj. proverbial, 
adagiai; — ad» proverbially. ada 
gially; fpridwortlidhe Redensarten, 

proverbial sayings. 

Gprtegel, m. arch, thin piece of 
wood arched or bent over any 
thing so as to serve for a support 
to a tilt, tilt. 

Spriegeln, v. r. a. to tilt, pre 
vide with tilts, to furnish with 
hoops, or laths, to lath. 

&prießel, in. splint, stick ; skewer. 

Sprießen, ». ı. n. (part. gefproy 
jen, imp. fproß), to germinas 
shoot, sprout, burgeon, bud. 

Epriefen, x. germinaring, shoot- 
ing, sprouting, burgeoning. 

Spriet, n. = Sprtetfegelftange, 
sprit. 

Sprietfe gel, n. spritsail. 
pring, m. spring, source; sheet 
of a ship’s deck. 

Springaunf, mn. lily of the valley, 
may flower. 

Springbeden, m. 
fountain or jet. , 

Springbrunnen, m. fountain, 
wellspring, wellhead, jet, water 
spout, 

Springen, v. i. n. (part. gefprur 
gen, imp. fprang), to spring, % 
sap, jump; to issne from a four 
tain; to crack; to fly, Ay off, & 
cape; to copulate, to cover ( 
male animals); dad Glas fpringt, 
the glass bursts; die Thür fprang 
auf, the door flew open; ben 
Wafer, to spout, spring; eine 
Wafferfunft fpringen lajjen, to + 
waterworks a going; von ti 


bason of 4 


Spr 


Haut, to chap; gefprungene Tippen, 

chapped lips; das Blut fprang aus 

den übern, the blood gushed out 
of the veins; eine Mine fpringen 
foffen, to spring a mine; einen 
Ducaten fpringen faffen, to spend 
a ducat; dor Freude fpringen, to 
burs: with joy; bor Freude in die 
Hobe fpringen, to spring in joy, 
to leap. to skip for joy; aus dem 
Bette Toringen, to leap from bed; 
uber etwas fpringen to leap, jump 
over; bon einer Stelle zur andern 
fpringen, to spring, to skip ‚from 
place to place; vom Pferde fprins 
gen, to light, alight, leap from 
the horse; fein Haus wird fprins 
gen müflen, he will be obliged to 
sell his house; über die linge 
fpringen loffert, to put to thesword; 
aus dem Klofter fpringen, to make 
an escape out of a monastery; bes 
frudjten, to leap; zurüd fpringen, 
to bound, rebound. 

Springen, nm. springing, leaping, 
jumping, frisking, skipping. 

&pringer, m. leaper, junper; ein 
fchlechter Tänzer, höpper; im Schach⸗ 
fpiele, knight. 

Gpringfeder, f. spring. 

Springfluth, f. springride, 

Springfué, m. leaping foot. 
pringglas, n. drop of glass 
with a thread like a tail, which, 
when the !ztter is broken, flies at 
once to pieces with great noise. 

Springgurfe, f. squirting cu- 
cumber, wild cowcomber. 

Springbhafer, m. stallionoats. 

Gpringbhahn, m. grasshopper, lo- 
cust. 

Springbhengft, m. stallion. 

Springfifte, f. powderchest. 

©Springfolben, m. little thick 
concave glasses that fly. to pie- 

-ces, when touched within. : 

Springforn, n. caperspurge. 

Springfraut, — wild 
balsamine. 

Springochſe, m. bull. 
pringquelle, f. spring, well. 
pringfhloß, n. springlock. 

Srring henge, f. poy, balancing 


ole. 

G pri ngftod, m. leaping pole. 

Springftroppe, f. stirrup. 

Springwand, f. kind of netwall 
set up in a manner as to tumble 
down at the least touch. 

Springwaffer, n. springwater. 

Springwürmer, plur. ascarides, 
small worms. 

Springzeit, f. rutting time; Ue— 
berflutb, springtide. 

Spritzbüch ſe, f. syringe of wood, 
squirt, — 
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Spriße, f. spout, syringe; große, 

engine. 

Sprthen, v. r. n. to spatter; t 
ush, spout, spart ont; der Kot 
priate mir in das Geficht, dirt was 

spattered into my face; das Wafe 
fer fprißt aus der Roͤhre, waier 
spouts from the pipe, out of the 
pipe: — v. r. a. to squirt, to 
— jemanden den Koth in das 
eficht fprifen, to spatter dirt in- 
to one’s face, to plash one’s face 
with dirt; Waſſer fprißen, to spout, 
syringe water; in den Halé fprie 
Ben, co syringe into the throat; f. 
ſprengen, to sprinkie. 

prißen, n. spattering, syringing, 
spouting. | 

Sprikenbaus, n. house of fire- 

engines. 

Sprißenmader, m. fireengine« 
maker. 

Sprikenmetfter, m. 
inspector of freengines. 

Sprißfanne, f. E Sorengtanne. 

Sprißfuden, m. spouted cake, 
frirter. 

Sprigleder, n. splashing, spat- 
tering leather (of ——— 

Spritzhing, m. naked worm with 
limbs. tethys, seahare. 

Sprignudel, f. vermicelli. 

Sprißwall, m. spermacetiwhale, 
white whaie, 

Eprigwurm, m. tubeworm. 

Sprod, fvrode, adj. von Mes 
tallen, brittle, fragile, friable; 

rough, dry, harsh; ungefallig, dis- 


engineer, 


— zurückhaltend, cold, slıy, 

reserved; von Weibern, coy, de- 
mure, prude; — adv. brittly, fri- 
ably, disobligingly, coyly, shily, 
prudely, | 

— * prude, 

Sprödigfeit, f. brittleness, fri- 


ableness , friability; disobliging 
behaviour, reserve, coyness, shy- 
ness, prudery. 

Sproß, m. an Gewadfen, germin, 
sprig, shoot, sprout; an Bauimen, 
browse; Kohlſproſſen, sprouts. 

Gproffe, f. einer Leiter, “on. de- 
gree; Yaubflef, chit, freckle; eis 
nee Hirfchgeweibs, antler; an Sens 
fterrabmen, little crosspiece of a 
windowflrame. 

Gproffen, v. r. n. to sprout, 
shoot. germinate, burgeon, bud. 
Sproffen, rn. sprouting, shooting, 

germinating. 

Sprotte, f. sprat. 

Sprotterg, n. black shining lead- 
ore. 

Sprud, m. saying; in den Nedten, 
decree, oT ieee aes Schiedsrich⸗ 
ters, arbitrement, arbitrage, award; 

' Stelle der Bibel, sentence; einen 


Dya 


Spr 


Spruch thun, to give, pass, pro- 
nounce sentence; gum Shrude eb» 
en, to be at issue, 

Sprudbud, n. book of senten- 
ces. ’ 

Spruchreich, adj. sententious: — 
am. sententio"sly. 

Errihwort, n. f. Spridwort. 

Gprudel, m. fountain, well. 

Sprudelfopf, m. horbrained man. 

Gprude(n, v. r. n. to bubble, 
spont; im Spreden, to sputter. 

Sprudeln, n. bubbling, spouting, 
sputtering. 

GS prudler, m. slabberchops, sput- 
terer , splutterer. 

Eovriioel, m. f. Spriegel. 

Spriben, » r. a. to sputter, to 
dar: forth; Flammen fpriiben, to 

“spsıkle, dart forth flames; vom 
ragen, to drizzle. 

Sprühen, xn. sputtering, darting 
forth. 

Spruhregen, m. drizzling rain. 

Sprung, m. spring, leap, jump, 
bound, skip; bee Gegelé, bunt; 
dag Glas hat einen Sprung, the 
hee has a flaw, crack, chink, 

ssure; einen Sprung thun, to ta- 
ke. make a leap, jump, skip; au 
dein Gprunge fteben, to be ready, 


on the brink, wing, to be a go- 


ing; jemanden auf die Gprünge 
fommen, hinter die Sprünge fome 
men, to discover one’s tricks, 
vs auf feine alten Sprünge 

ommen, to turn tail on the old 
BT, to return to one’s former 
“behaviour; in vollem Gprunge, tan- 
tivy; Befruchten, leap, coupling; 
feine großen Gprünge maden, to 
go not far, to do not great things. 

Sprurariemen, m. martingal, 

Sprüffel, m. f. Sprießel. 

Eprüße, f. f. Sprige. 

Spude, ff. Speichel. 

GSpuden, v. r. n. to spit, to 
spawl. 

Spuden, n, spitting. 

Spudnapf, m. spitting box, spit- 
toon. 

Gpuden ‚vr recipr. to speed, 
make haste. 

Spuf, m. Larm, noise, bustle; Hine 
derniß, difficulty , trouble, ob- 
stacle ; Gefpenft, apparition, gob- 
lin, spirit, vision, ghost. 
pufen, v.r.n.to walk, appear, 
haunt, keep a noise; ed fpuft im 
Haufe, the house is haunted; mit 
dein Gelde fpufen, to make a slıow, 
to throw away one’s money. 

Spuferei, f. haunting, apparition 
of hobgoblins; noise. 

Spulbaum, m. ( Epindelbaum. 

Spule, f. spool, bobbin; unge 
fhnittene Feder, quill. . 
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Spuleifen, n. bobbiniron. 
Spulen, v. r. a. to wind upons 
spool, - 
Spulen, n. winding upon a spool. 
Spülen, v. r. n. to wash, to rinse; 
der Flug fpült an die Stadt, the 
river runs close by the city; die 
Gee fpült an die Mauer, the se 
wets, washes the walls, beats 
against the walls: — v. r. a. bit 
@lafer fpülen, to rinse glasses; 
die Wäfche fpiilen, to rinse linnen. 
Spülen, n. rinsing, washing. 
Spülfab, nm. Gpülgelte, | 
rinsing coop. 
Spithader, m. dishclout. 
Gpilig, Spülidt, m. mil; 
draff, hogwash; dish wash , dish- 
water. ' , 
Spuͤlkelch, m. ablation, washing. 


Gpilteffel, m. monteth. 


Spülfumme, f. Spülnapf, = 
rinsing bowl, slopbason. 
Spülmagd, f. pewterscourer 
Gpulrad, n. spoolwheel. 
Spülftein, m. sink. 
Spü ——— n. dishwater; Epis 
lig, swill, draff, hogwash. 
Spu [wurm, m. mawworm, belly- 
worm, round worm. 
Sg? und, m. bung. 
pundbaum, m. bungboardtres. 
Spundbohrer, m. bungbore. 
Gpundbrett, n. bungboard. 
Spünden, v.r.a. to bung. 
Spünden, n. bunging. ; 
Gpinder, m. beer- or winepor 
ter. 
Epundgeld, n. duty for every tu 
sold by retail (bungage ?) 
Spundhefen, pl. yest, barm fore 
ed out of the bunghole. 
— m. notching plant. 
Spundforf, m. bungcork. 
Gpundlod, n. bunghole — 
= macher, m. bungmaker. 
pundmeffer, n. cooper's bit 
— — — 
pundzapfen, m. stoppi®, ; 
Spur, } track, trace, footing, foot- 
step, toiling, view, strain, #0% 
rout; auf die Spur kommen, 10 
come upen the mark, trace; dit 
Spur verlieren, to loose the trace; 
emen aus der Epur bringen, 1% 
mislead one in his pursuit; € ! 
nicht die geringfte Epur davon z. 
feben, there is not the least sig 
or mark of it left behind ; Sele 
fe, ruc. ‘ 
Spurbienen, pl. harbingers. 
Spureifen, n. crooked knife for 
cutting the furrow in the heartho 
a forge. 
Gpiren, v. r. a. to follow, tact 
ursue the scent; die Susie 
hosen nad dent Wilde, the blvce 


Spi 


srceive, 
'eruch fpüren, to smell. 2 
üren,n. foll 

\@ scent, perceiving, smelling, 
urer, m. f. Gpirbund. 
urgang, m. quest of game. 

is — m. hearth of a forge. 
ur 


urlos, adj. trackless., 


ürfchnee, m. fresh fallen snow. 


urfinn, m. sagacity. 

igen, v.r.n. to spit, spawl. 
ußen,n. spitting, spawling. 
! interj. hush! peace! silence! 


aar, m. starling; Srantheit des 
ugs, der graue Ctaar, cataract, 
aucoma, walleye; der ſchwarze 
taar, amaurosis; den Etaar fie 
beat 
»wn the cataract; to couch a ca- 
ract; bom Staar befreit, couched. 


en, to care the walleye; to 


aarblind, adj. walleyed. 


aarbrille, f. spectacles for 


‚uched eyes. 
aarbafen, m. cataracthook. 
ıarmeffer, n. cataracıknife. 


aarnadel, f. couching needle. 
aarfleder, m. operator for a 


taract, coucher. 
aat, m. state, 


something; Gtaat auf etwas 
aden, to depend on, to rely upon 
mething; Staat maden, führen, 
live in great state; großes Ges 
(ge, great retinue, train, pomp, 
ipage; bloß gum Staat, merely 
r show; tm völligen Gtaate er: 
einen, to appear in full dress, 
ite; eine bürgerliche Gefellfaaft, 
ate; ein freier Gtaat, an indepen- 
‘nt state, commonwealth; Die 
reintgten Staaten, the united sta- 
s, powers; Darunter leidet der 
taat, it is a disparagement to so- 
ety. 
aaten, pl. Etände, states; Genc- 
Iftaaten, states general. \ 
aatengefdhidte, f. history df 
le states, 
1atenfunde, f. knowledge of 
ie history of states, 
datfacdhe,f. stareaffair, political 
rtter; fid mit Staatfaden abge 
N, to meddle with politics. 
aatsactien, pl. publick funds. 
Aatsamt, n. office in a state, 
‘vil employment. 
Ratsangelegenheit, f. mat- 
er, affair, concern of state. 
aatéannuitaten, pl. publick 


unuities, 
aatsbarke, f. statebarge, 
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ie; ſchwach empfinden, merfen, to 
be aware of, feel; einen 














owing, pursuing by 


und, m. bloodhound, limer. 


government; 
‚mp, show, noise, bustle; großen 
taat bon etwas maden, to boast 


Sta 


Staatsbürger, m. subject of a 
Staatsbi lid, ad 
aa urgerlid, adj. patriotic, 
Staatfhiff, n. vessel Seka state, 
Staatfmrift, f. statepaper, pam- 
_phlet, writing. 
Staatfhuld, f. debt of state. . 
Gtaatédame, f. lady of honour, 
lady of the court. 
Staatsdegen, m. dresssword. , 
Staatfecretär, m. secretary of 
state. 
Gtaatéeinfinfte, Staatsfi« 
nangen, plur. finances of a state, 
_ publick revenue. 
Staatfeffel, m. chair of state. 
Staatéforfdher, m. politician. 
Staatsgefangne, m. statepriso- 
ner, 
Staatsgefängniß,n. stateprison: 
Staatégebheimnif, n. secret of 
state, 
Staatsgeſchäft, n.° affair, con- 
“ cern, business of state ; Staatéges 
fhäfte führen, to manage the af- 
fairs of state. 
Staatégefes, mn. law of a state, 
government, constitutional law. 
Staatégewalt, f. power of a 


state, 
Staatéglaubiger, m. statecredi- 
tor. : 
Gtaat$gut, n. publick property. 
Staatébimimel, m. statecanopy. 
Staatdintereffe, m. political in- 
terest. ws 
Staatéfalender, m. almansck of 
the state, of publick officers. 
Staatéfangellei, f. chancery of 


state. ; 
Staatéfangler, m. chancellor of 
state. + e 
Staatsflug, adj. politic, politi. 
cal: — adv. politically; ein ftaatés 
fluger Mann, politician. — 
Staatsflugbeit, fi polidcal’wis- 
om, politics. 
Gtaatsflügler, m. politicaster. 
Staatéfnopf, m: dressburton. 
Staatéforper, m. politic body. 
Gtaatéfrone, f. crown of state, 
Staatsfunde, f. f. Staatenfunde, 
Staatéfunft, f. policy, politics. 
Staatéfut DEF bone: chariot 
of state. 
Staatéslehre, f. politics. 
Gtaatélivree, f. statelivery. 
Staatsmann, m. politician, sta- 
tesman. R ; ; 
Staatéminifter, m. minister of 
state. 
Staatépapter, n. statepaper. 
Staatöpaufe, f. state kettledrum. 
Gtaatérath, m. council of state; 
ein Mitglied des Staatérathé, coun- 
sellor of state. 


Gtaatéredner, m, financier. 


Sta 


Staatéredt, n. —— law; 
reason of state; right of state. 
Staatsroman, m. political tale, 
novel, 
Gtaatéruder, m helm of the 
state. , 
Staatétheoretifer, m. specula- 
tive politician. 
Staatsummälgung, f. political 
revolution. 
Staatsverfaffung, f. policy, go- 
verninent, constitution. 
Gtaattpvermögen,n. publick pro- 
perty, domains. 
Staatéverfammlung, f. politi- 
cal, consiitutional assembly. : 
Staatésverwalter, m. admini- 
strator, regent, zuler, governor 
of the state. , 
Staatsverwaltung, f. admini- 
stration of the state, government. 
Staatsvorfehrung, f. publick 
provision. : 
Staatswagen, m. statecarriage. 
Staatéwirth, m. political econo- 
mist, financier. 
Staatéwirthfdaft, f. economy 
of state, administration of publick 
revenues. — 
Staatswiſſenſchaft, f. politics, 
policy. 
Staatssimmer, na. room of sta- 
te, stateapartment, 
Gtab, m. staff; stick, wand; a kind 
’ of ell, in length 3 french feet, § 
inches, aaouble german ell; Gtab 
Gold, bar of gold; zur Gtüße, 
staff, im pl. staves; feinen Gtab 
weiter feRen, to continne one’s 
journey; Gteden, stick; jemanden 
mit einem Stabe ſchlagen, to beat 
one with a stick; Gtabbols, sta 
ves; Zepter, rod; den Grab über 
einen brechen, to pronounce sen- 
tence of death; Mafftab, rod; 
franz. Elle, ell; int Kriegsweſen, 
fieldofhicere ; in der Baufunft, to- 
rus; etn langer, zum Hindeuten, a 
wand. 
Gtabeinguf, m. mould, ingot- 
mould, wedgemould. | 
Stabeifen, n. flat ironbar. 
Stabeln, v.r.a. Erbfen, to set up 
sticks for peas. 
Stabbalter, m. chairman; super. 
intendant, 
Stabholz, n. wood for staves. 
Gtablehen, n. episcopal fief. 
Stabler, m. person of the law 


furnished with a:staff, as a lictor, 
beadle. 
Stabsofficier, m. 
heldofhcer 
Stabsquartier, n. headquarters. 
Gtabtrager, m. verger, mace- 
bearer, 


staffoflicer, 
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Stabwurg, n. 
thernwood. 
Stabsang e, f. tonge for the iron- 
ars. 
Stabsehent, m. tithe of verches. 
Stachel, m. sting, prick, prickle, 
thorn; beim Odfentreiben, gosd; 
des Gewijiens, remorse, sting of 
conscience; zum Antreiben, Yurbe 
Ken, spurs ich bin ihm ein Stade! 
im Auge, I am a thorn in his eve; 
mit einem Stachel ſtechen, to sting, 
Stadelbeere, f. gooseberry. 
Gtamelbeerftraud, m. goose 
berry bush. 
Stachelfiſch, m. sticklebag; echi- 
nus, porcupine, seaurchin. — 
Stadelhaut, f. pricking skin. 
Stachelig, ſtachlig, adj. prickly, 
spiny, aculeated, thorny ; etn fiat 
(iger Bart, a bristly beard; ein 
——— Schreibart, pungent, sharp 
iting, satyrical manner of writ 


abrotanum, son 


ing. 

Stadeln, v.r.a. to sting, prick; 
fig., to spur, urge, stimulate. 
Stahelnuß, f. waternut; water 

caltrop, saligot. : 
Stadhelrede, f. smart saying. 
Stadelrode, f. thornback, pul 
fin, poisonfish, forkfish. 
Stadelfdnede, f. murex, ı* 
nusshell , purple. 
Stahbelfhwamın, m. hydnum. 
Stabelfhwein, Stacelthich 
n. porcupine; gel, hedgehog. 
Etabelftod, m. — 
Stadet, n. = Pfahldamm, Gepfeh 
inclosure of palisades, lattice, pa 
sado; fence of rails, railing. 
Gtadetpforte, f. latticegate. 
Stadel, m. stall, staple. 
Stadelzins, m. stallage, stallmo 


noy. 

Stadt f. town (eig. Haupefiedt, 
mindeftens der Landſchaft, wo ms 
wohnt), city; die Stadt Minders 
the city of Munich; bon ame 
Gtedt zur andern, from town ¥ 
town; in einer Gtadt wohnen, © 
live in tawn; in die Etadt siehe, 
to come up to town, to la e lodg- 
ings in town; eine Stadt belagert, 
to lay siege to a town; alle Grad 
umber find abgefallen, all the tow" 
round about are fallen of; t 
gang Stadt weiß darum, i 10 1 
moured all over the town; ¢ 
aus meiner Stadt, he is my tows’ 
man. * 

Gtadtadel, m. nobility residing 
in town ; Patricier , patrician 
lowugentry. 


Stadtamt, n. municipal office. 


Gtadtanmwalt, m. president of the 
citycouncil, recorder. 
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tadtarzt, m. physician of the, Gtadtredt, m. privilege of the 


rc) Ver 2. town, 

tadetbann, m. territory of the Gtadtridter, m. sheriff, town- 
judge. 

Stadtfhreiber, m. townclerk. 
Gtadtfhreiberei, f. rolls. 
Stadtfhule, f. townschool. 


Stadtſchultheiß, m. townbailiff, 
yrevost. | 
Stadtfoldat, m. townsoldier. 
Gtadstynwdicus, m. recorder of 
the down. 
Stadtthor, m. towngate, 
Gtadtvogt, m. townadvocate, jus- 
tice of a town, townbailif, 
Stadtvolf, n. towufolk, people. 
Stadtwage, f. townbalance. 
Stadtiwapen, n. cityarms, or coats. 
Stadtwefen, xn. concerns of a 
city. 
Stadtwiefe, f. towncommon. 
Gtadtwohnung, f. townxesidence, 
Staffel, f. degree. step, pitch; ei— 
ner Letter, round; die höcfte Staffel 
der Ehre, the highest pitch of ho- 
nour; bet den Malern, easel. 
Gtaffelet, f. easel. 
Staffelergemalde, n. easelpiece, 
Staffette, f. = Eilbote, conrier, 
express; eine Ötaffette abjdiden, to 
send an express. 
Gtaffhols, nm. staves. ; 
Staffıren, vr a. = ausritften, 
beſetzen, aufpußen, verzieren, to fit 
up; ein Zinnner, to furnish a room; 
jemanden mit Geld, to furnish, pro- 
vide withmoney; ein Sleid, to gar- 
nish, set off, to adorn; einen Hut, 
to trim. , 
Staffiren, m. Gtaffirung, f. 
furnishing, providing, garnis ing, 
adorning, trimming. 
Stag, m. stay. 

Stagauge, n. eye of a atay. 
Stagniren, v. r.n.= ftoden, ſum⸗ 
pfen , to stagnate. ; j 
6 * nol, n. = Blattzinn, leaftin, 

tinfoil, 
Stagfegel, n. staysail. 
Gtagweife, adv. at along peck. 
Stahl, m. steel: geqofiener Stahl, 
cast steel; eine Ctange Stahl, bar 
of steel; ein langes Gtid Stahl, 
gad; zum Weßen, whetting steel; 
gum Feuerfdlagen, stsel; mit Stahl 
geſchwaͤngert, chalybeate. 
Gtahlader, f. veinof steel. 
Gtabhlarbeit, f. steelwork. 
Gtahlarbetter, m. steelworker, 
worker in steel. 
Gtablartig, odj. chalybeate, 
Gtahlblau, adj. steelblue, of wa- 
tercolour. - " 
Stahlbrennen, n. changing, turn- 
ing. transformation of iron into 
steel, 
















ity 
tadtbejhreibung, f. topogra- 
phy of atownm | . | 
taDdtbud, xn. townbook, records 
ti a town. 

tadetbull, m. townbull. 
tadter, m, townsman, citizen, 
“at 

-adtflur, f. Stadgebiet, n. 
owaıship, field belonging to a ci- 
ye cerriory of a town, 
Padtgebaudse, n. publick edifice. 
tadtgegend, f. um die Stadt, en- 
irons of a town; in der Stadt, 
part Of a town, neighbourhood. 
-adtgeredtigtcit, f.f. Etadte 
echt. 

‚adtgerede, n. towntalk. 
tadetgeridt, m. court of justice 
n a town, townassızes. 
tadtgerihtsbeifißer,m.asses- 
or ot a towncourt. 
adtgefhwäß, n. towntalk. 
tadtgefek,n. municipal law. 
:adtgraben, m. townditch. 
:adtqut, n. common of a town. 
-adthauptmann, m.citycaptain. 
tadthaus, nm. townhouse, senate- 
10t18e, 

adtiſch, cdj. town, belonging 
Oa town, ut town, 
Ladtjunfer, m. townnoble, pa- 
rician, ; 
tadtfammerei, f. treasury of 
he city. 

adtfäammerer, m. chamberlain 
o the exchequer of a town. 
tadtfeller, m. townvintry. 
adtfind, rn. townsman, cock- 


ley. 
tadtflatfhe, f. newsmonger, 
lab of the town. 
tadtfnedht, m. beadle, sergeant. 
tadtfündig, adj. known all the 
own Over, notorious in town. 
tadtleben, 2. townlife. 
tadtmahlzeit, f. cityfeast. 
adtmajor, m. townmajor, 
tadtmag, n. citystandard. 
tadtmauer, f. townwall. 
tadtmiliz, f. trainbands of the 
own, townsoldiery, militia, 
tadtmuficus, m.townmusician. 
tadtneuigtcit, f. news in town. 
tadtobrigfeit, f- townmagis- 
rate, 
tadtpfarre, f. parish of the town; | 
Parsonage in town. 
tadtpfleacr, m. pretor. 
tadtoflichti g, adj. subject to 
the jurisdiction of a town. 
nee tphyficus, m. townphysi- 
n. 


tadtrath, m. senate of the town. 


| Sta 
Stablbrunnen, m. ferruginous 


water. 
Gtablderb, adj. firm, hard like 
steel, 
Stabldraht, m. steelwire. 
G:ablen, ».r. a. mit Stahl zufpigen, 


to steel; barten, to steel, harcen,. 


temper, 
St äblen, n. Stählung, f. steel- 
ing. hardening, tempering. 
Etäblern , adj. steely, steel. made 
of stee}; ein Fingerhut mit ftablers 
nem Boden, steeltop thimble. 
Gtab Ireder, f. steelspring. 
Stahlflitter, f. steelspangle. 
tablgrün, adj. steelgreen, dark- 
green. 


Stahlhof, m. steelyard, leaden- 
hall 


Stablbütte, 2 forge for steel, 

@tablfette, f. steelcliain. 
tabifnopf, m. steelbutton. 

Gtabhiltugel, f. martial ball. 


Stabi{motte, f. pale blutterfly with 
fonr brown points. 

@tahlperle, f. steelpearl, bead. 

Gtablpille, f. steelpill. 

Stablquelle, f. chalybeate spring. 

Stahl{dhieben, n. solenm shoot- 
ing with crossbows. , 

Stahlſchnalle, f. steelbuckle. 

Stabhlfpieget, m. steelmirror. 

Gtablftein, m. steelore. ~ 

Stahlwaſſer, n. chalybeate, mar- 
tial water. 

Stahr, m. f. Staar. 

Stahr, m. ein Vogel, stare, star- 
ine, 

Stabr, m. ram, buck, tup. 

Gtabhren, v. n. r. to cover, to tup, 
to couple with aewe; to be ready 
to take the buck. 

S! afen, m. stake, pale, boatlıook, 
tall, m. stable, stall, sty. 

Stallbaum, m. springtreebar. 

Stalldecke, f. horsecloth, capa- 
rison, 

Stalleimer, m. atablepail. ~ 
tallen, v. r. a. to stable: — v. r. 
n. to nares ; fie ftallen nicht mit einans 

der, they do not agree with one 
another; feihen ‚to stale. - 

Gtallen, n. stabling, agreeing, 
staling. 

Stallfütterung, f. feeding in the 
stable. 

Stallgeld, n.stallage, stallmoney, 
stabling. 

Gtallhengft, m. stallion, 

AS ((herr, m. marshall of the sta- 

es. : 

Stalljunge, m. stableboy. 

» Stallfittel, m. coachman’s frock. 

Stallf{nedt, m. stableman, hostler, 
groom. . 

Stallfraut, n. restharrow, 
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Stallleudte, f. stablelantorn. 

Stallleudter, m. stablecandle- 
stick. 

Stallmeifter, m.equerry, riding 
master, master ofthe horse, 


Stallraum, m. stabling, stable- 


room. : Ä 
Stallthir, f. stabledoor. 
Stallung, f. stebling, hostry, sta- 


bleroom; inclosure in a forest. 

Staltrod, m. burgomaster’s gown, 
‘judicial robe. 

Stamm, m. stock, trunk, body of a 
tree, stem; origin; race. family; 
Stangel,stem,stalk; Gefchledht,stock, 
race, lineage, family, stem, pro- 

eny; der Apfel fällt nicht weit rom 

tamm, like sire like son; die 
zwölf Stämme der Kinder Iſrael, the 
twelve tribes of the children of 
Israel; Capital, stock. 

Stammältern, pl. ancestors; 
Adam und Eva, first parents. 
tammbauin, m. genealogical tree; 
Gefhledtsregifter, genealogy, pedi- 
gree. 

Stammbud, n. album, memorial; 
remembrancebook. 

Stämmeifen, n. former chisel. 

Gtammeler, m.stammerer, mafiler, 
stutterer. 

Gtammeln, v. r. a. U. mm to stam- 
mer, stut, stutter, maflle, faulter, 
hammer in speech. 

Gtammeln, n. stammering, stnt- 
ting, stuttering, maflling,faultering, 
hammering in speech. 

Stammen, v.r.n. to come, spring, 
originate, descend from, of; wir 
fiammen alle von Adam ber, we all 
of us are descended, .the ofispring 
of Adam. 

Stammen, n. coming, springing, 
descending. 

Stämmen, v. r. a. to cut the stem 
of a tree; to work with an ax, or 
chisel; to place or put firmly on, 
against; to stem; to make resistan- 
ce, to resist, to oppase; fallen, to 
felltrees; ftüßen, to bear up against, 
to hold up; das Wafler, to stem, 
dam the water; fih ftammen, to op- 
pose, resist; fich ftammen gegen, 
to make a stand against. 

Stämmen, n, felling trees, bearing 
up against, opposing, resisting, 
stemming, standing. 

Stammende, n. stub. _ 

Stammgeld, n. f. Capital, stock, 


principal. 


Etamimgut, n. allodial estate; fa- 


mily estate, hereditary property. 
Gtammbaft, adj. strong, stout, 

lusty, vigorous; — adv. strongly, 

stontly, lustily. 
Stammbaftigteit, f. strength, 


stoutness, lustiness, vigor. 


Sta 


tammbalter, m. support of a fa- 
mily, firstborn male. 
taminhbaué, n. descent. 
tammholz, 2. scockwood, trunk- 
wood. | 

tamınig, adj. streng, bulky, ro- 
an stubbed : — adv. strongly, bul- 

ily. 

tammleben, n. fee simple, fa- 
mily fiet, 

tamınıler, m. f. Stammeler. 
tamutlinie, f. lineage, line, race, 
tamimlobde, f. sucker, shoot, 
sprig that comes from the root or 
trunk of a tree. 
‘tamm motte, f. moth, kind of but- 
terfly, that keeps on fruittrees, 
itaimmodfe, m. bull. 
'tammpregifter, n. pedigree, ge- 
nealogy. | | 
'tammreibe, f. genealogical series. 
'tammring, m. tailor’s thimble. 
itamimfdhwarim, m. stock of bees 
for increase. 
jtammfprache, f. primitive ton- 
gue, or language. 

. nl * mfylbg, f. primitive syl- 

able, 


stammtafel, f. f. Stammregifter. 

Xtantmbater, m. ancestor, head 

‚of a family. 

Stammmapen, n. arms, coats ofa 

‚family. ‘ 

Sstammmeife, adv. by the stocks, 
by the tribe. 

Stamınm ort, n. primitive word. 
stampel, m. in einem Morfer, pes- 
tle, pounder; inden Münzen, stamp; 
an Saansen , pistil. 

Stampelamt, n. stampoflce. 

Stampelgebühr , f. stamptax, 

‚stampdnty. 

Stämpelgeld, n. stampfee. 
—— v. r. a. to stamp. . 

ampeln, n. stamping; geftampels 

„tee Papier, stamped — 

Stampelpapier, n. stamped pa- 


„per 
Stampelfchneider, m. stampout- 
ter. 


Stampfe, f. stamping; Werkzeug 
gum Gtampfen, stamper, pestle; 
poundor. 

Stampfen, v. r. a. mit den Füßen, 
to stamp; Ineinem INorfer, to stamp, 
beat, bray, pound: — »v, r. n. von 
Schiffen, to pitch, sond. 

tampfen, n. stamping, beating, 
brayirg, pounding, pistillation. 

Stampfer , m. stanıper, beater, 
ponnder, bruiser; pitcher; ram- 

— f 

ampfmühle, f. stamping mill, 
tampftrog, m. beating ioagh, 
tand, m. Steben, standing; Etand 
halten, to stand our, koep ground; 
fig., für ftandhaft bleiben, to be con- 
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stant, firm; den Stürmen des Schick⸗ 
faté Stand bieten, to weather the 
ales of hard fortune; gu Stande 
omen, to be atchieved, accom. 
plished, brought about, get ready; 
zu Stande bringen, to atchieve, ac- 
complish, bring about, bring to 
bear; Suftand, state, case, condi- 
tion, station, situation; in gutem 
Stande, in a good case, fine pass; 
wieder in den vorigen Stand feßen, 
ta restore, reestablish, retrieve ; 
im Stande‘ feyn, to be able; er ift 
im Gtande dazu, it isin his power; 
nicht im Stande feyn, to be unable; 
der ledige Stand, celibacy, bache- 
lorship; mit feinem Stande zufrieden 
feyn, to be contented with one’s 
condition; ein ®erhältniß der bür- 
gerlihen Gefellfhaft, rank, condi- 
- tion, quality, order, class; ein 
Mann von Stande, a man of rank, 
quality; feinem Stande gemäß leben, 
to live up to one’s condition; der 
geiftlihe Gtand, spiritual order, 
clergy; in der Kirche, pew, stall; 
auf dem Markte, stall; im Staats⸗ 
rechte, state; die Stande des Reichs, 
the states ofthe empire; Gtandden, 
serenade; ein Gtandden erhalten, 
to be serenaded. 
Standarte, f.= Reiterfahne, stan- 
dard, banner, guidon. 
Standartenjunfer, m. standard- 
bearer, guidon, 
Standbild, n. statue, 
Stande, f. watertub. | 
Stander, m. (auf Schiffen), broad 
endent; traverse horse; runner, 
gene of a tye. bs Pfoſt , 
tander, m.watertub; Pfofte, pil- 
lar, post; Fiſchteich, fishpond. ? 
Standesgemäß, andesıäs 
fig, adj. conformable, agreeable 
“to one’s rank: — adv. agreeably to 
one’s rank; ftandeégemag leben, to 
live in character, 
Standesperfon, f. person ofrank, 
quality. |, 
Standeswidrig, adj. contrary to 
one’s rank: — adv. against one’s 


rank. 

Standgebühr, f. Standgeld; nad 
Etandes Gebühr, due, according to 
one’s rank. 

Standgeld, a. stallmoney, stalla- 
ges hallage. 

Standba Pe adj. constant, firm, sta- 
ble, resolute, steady, steadfast : — 
adv. constantly, firmly, steadily, 
resolutely, steadfastly. 

Standhaftigfeit, f. constancy, 
firmness , stability, steadfastness, 
et ‘ land! 
tändig, adj. beftandig, continual, 

a — constant; ſtehen blei⸗ 
bend, stationary:— adv. continually. 


| Sta 
Standsifd, adj. belonging, relat- 


ing to the states. 

Etandort, Standplaß, m.stand- 
ing place, station; einen guten 
Etandort haben, to be wellsta- 
tia ed 
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Stangenftahl, m. barsteel; (ans 
ger, whipsteel; furger, gadsteel. 

Gtangentabad, m. tobacco in 
carrots. 

Ctangenzaum, m. cannonbit. 

Stangenzehente . tithe of 


m 
vetches and other heldfruits maa- 
sured by a pole. 

Stangenginn, n. bartin. 

Stangenzirfel, m. beamcompa- 
ses, circling tool, 


Gtandpferd, n. horse of relay, 
relieving horse, fresh horse. 
@Gtandpunct, m. point of view, 


station. _ 
Standquartier, n.= Ötandlager, 


fixed quariers; fein Standquartier 
haben, to be stationed. 


Stanf, m. stench, stink, funk, 
rankness. 


Stänfer, m. stinker; Durdfuder, 
ferreier; Zanfer, quarrelsome per- 
sou, troubleteast. 

Etäanferei,f. funk, stinking ; Zant, 

— — — 
tänferig, adj. fusty. 

Stanfern, v. mp — a stink; 
durdjuden, to rummage, ferret, 
search; Zanf anfangen, to quarrel. 

sal a n. snuflling, quartel- 
ing. 

Stanniol, n. tinfoil, leaftin. 

Gtange, f. stanza; mould of bras 
or steelf of the brassbucklemakers. 

Stapel, m. Pfahl, stake; cin dober 
Haufe, pile, heap; unteres Geruft 
eines Gdiffé, stock:, slips for ship- 
building; au dem Stapel, on she 
stocks; cin Schiff vom Stapel lof 
fen, to lanach a ship; Niederlage, 
staple, empory, markettown, mari. 

Gtapelbar, adj. subject to the 
stapleright. 

Stavelgerestig tert, f. staple. 
right, stapleprivilege. 

Stapelgut, n. stapleware, staple 


‘Standredt, n. courtmartial. 

Gtandrede, f. parentation, fune- 
ral oration. — 

Stange, f. pole, stake, bar; au 
Porhangen, ironrod; Eifen in Stan- 
gen, jronbars; einem Stange balten, 
to be one’s match, to oppose, re- 
sist; einem die Stange halten, to 
countenance, assist ono; bet der 
Etange halten, bleiben, to keep to 
one’s point, to ersevere 3 der 
Schwanz des Fuchfes, brush, drag; 
die Etangen am Gebif, am Dixie 
geweih, branchies. | 

Stange, f. f. Stenge. 

Gtangel, m. stalk. 

Stängelbohne, f. climbing bean, 


runner. 
Stangelerbfe, f. pea which re- 
nires a stick to run up, at. 
Gtängeln, v. r. a. to stake, stick, 
prop: — v.r.m. to rise into stalks, 
to form stalks. 
&tängeln, n. staking, propping. 
Gtangenbobrer, m. auger. 


Stanaekesttley f. templespec- goods , commodity 

tacles. j ; : 

Stangenbürfte, /f. hairbroom on ores In, v. r. a. to pile up; % 
a pole. Stapelplaß, m. staple, mart, em- 


Stangeneifen, n. sqnareironbar; 
kind oftrap for wolves, foxes etc. ; 
iron on the cross bar of an engine, 
to which the poles are fastened. 

Stangenfeder, f. spring of a 
firearm’s lock. 

Stangengebiß, n. canonbit. 

Gtangengitter, n. irongrate. 

Stangenfugel, f. barshot. 

Grangentunft, f. waterengine 
that raises the water out of a great 
depth by means of several iron 
rods or bars. 

Stangenfupfer, n. barcopper. 

Stangenlaterne, f. cressetlight. 

Gtangenleinwand, f. diaper 
linnen, figured linnen. 

Etangenmagnet, m. barmagnet. 

Grangenpferd, n. thiller, thill- 
horse. 

Stangenredt, n. 
right of subhastation. 

Stangenfhwefel, m. rollbrim- 

stone, 


ory, magazine. 


p 
Stapelredt, n. f. Stapelgeredtig 


feit. 
Etapelftadt, f. stapletown. 
Stapelwaare, f. f. Stapelgut 
Gtapfen, vr. n. to strut, step. 
Star, m. f. Staar und Stabr. 
Starf, adj. strong, stardy, robust, 
forceful, lusty, stout, vigorous, 
mighty, violent; er ift euch zu ftart, 
he ıs too many for you; alle Zagt 
ftarfer werden, to grow daily more 
corpulent; ftarf zur Gee, strong at 
sea; eine ftarfe Familie, a large, 
numerous family; ftarfe Ausgaben, 
reat expences} ftarfe Gpeife, strong, 
ard meat; ein ftarfer Geift, a mind 
freo from prejudices, freethinher, 
libertine, latitudinarion ; etn ftarfer 
Beweis, strong proof; ftarf in einer 
Kunft ober Wifenfchaft, well versed 
in an art or science; ftarfet Ott 
strong beer; onan Geruch, strong 
smell; ftarfe Fefiung, strong places 


auctionlaw, 


Sea - 
hold; ftarfeS Schütteln, violent 
shake; fiarter Wind, high wind; 

tarte „Jundlung, great trade; etn 
arfed eer, numerous, powerful 
arity ; uit — Schritten, apace; 
wieder ſtark werden, to recover, 
resume one’s vigor; fiarf riechen, 
to smell strong; fiarf kaͤmpfen, to 
strugglehard;; ftarf trinken, to drink 
hard; e6 regnet ftart, it rains apace, 
hesvily, hard; ftart eſſen, co be a 
groat eater; ſtark jdreien, to cry 
aloud; Gie muffen frarfer ſchreien, 
you must cry better; er iff ftarf im 
vügen, he is a professed liar; ftar€ 
wonttt gu thun baben, ro deal largeiy 
in; es wird am ftarfjten davon geredet, 
there is tue moar calif its es wird 
am ſtärkſten bepauptet, it is maintain- 
ed ty the most solid arguments ; 
fie ıft ſtark hber funfgig, she is onthe 
wrong side of hity; rangig, raa- 
cid, rank: — adv. strongly, stur- 
diiy, robustly, forcefully, lustily, 
steutiy, vigorously, mightily, vio- 
lencly , corpulently, rancidly, 
rankiy. 

Stärfblume, f. mayweed, oxeye, 
stinking camomil, 

Stärfe, f. strength, sturdiness, ro- 
bustness, lustiness, stoutness, vigo- 
rousmess, force, corpulency; eine 
größere Starfe, superioxity of forge ; 
th tenne feine Starfe und feine 
Schwäche, I know his force and 
his feeble, his strong and his weak 
side; die Starfe des Gemüths, abi- 
lity, capacity; des Geiftes, forti- 
tude; Gtarfe, Wäfhe Damit zu ftare 
fen, starch; blaue Gtarfe, blue 
starch; einer Degenflinge, stress, 
strength of a swordblade, 

Starfefeffel, m. starchketrle. 

Starfen, v. r. a. to starch, clear- 
starch; fig., to corroborate, streneth- 
en, fortify; ftarfende Arznei, cor- 
roborative, restorative. 

Starfen, n. starching, clearstarch- 
ing; corroborating, strengthening. 

Stärfeweizen, m, starchwheat. 

Starffließend, adj. strong cur- 

_rent, rapid, violent, swiftrunning. 

Starfgcifteret, f. heterodoxy, 
libertinism, opinions of a freethin- 


er. 

Starfglaubig, adj. of great faith. 
Starfgliedertg, adj. stronglimb- 
ed, strongdocked. ; 
Starffraut, n. calvessnout, snap- 

dragon. 
Starfmader, m. starchmaker, 
Starkmehl, n. starchflower. 
Starftmetttel, xn. sorroborativo, 
restorative. 
Starfung, f. strengthening, corro- 
boration. corroborative. 


Startwafdhe, f. starched linnen, 
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Starfwaffer, n. starching water. 
taro ft, m. vornehmer polnifdher Bes 
amter, der ein fonigl. Schloß und 
Zubehör verwaltet, starost, 

Starr, adj. motionless, torpid; 
bor alte, numb, benumbed ; —* 
stiff; jemanden ſtarr anſehen, to stare 
at; ein ſtarrer Blick, fixed look; 
ihm ſind die Augen ſchon ſtarr, his 
eyes are fixed already; gang ſtarr 
von Verwunderung, rhunderstruck 
with amazement; ein flarrer Ginn, 
rigid mind: — adv. torpidly, 
numbly, stiMly, rigidly. 

Gtarrblind, adj. starkblind. 

Gtarren, v.r. n. to be benumbed, 
to stiffen; ftarr anfeben, to srare, 
fix one's eyesnpon; aufgefehrt feun, 
to be rough; von Langen ftarrend, 
bristling with lances. 

Gtarren, n. numbing, stiffening, 
staring, bristling. 

Starrig, adj. baléftarrig, rigid, 
stubborn, obstinate: — adv. rigidly, 
stubbornly, obstinarely. 

Starrfopf, m. headstrong, stub- 
born fellow. 

Starrlopfig, adj. headstrong, ri- 
sid, stubborn : — adv. rigidly, stub- 

ornly. 

Gtarrframpf, m. tetany, spasm 
with rigidity. 

Starrleinwand, f. buckram, 

Starr finn , m. stubboriuness. - 

Gtarrfudt, f. catalepsy, num- 
bedness, torpor. 

Gtarrtodt, adj. stonedead, quite- 
dead. . 

Gtarrvoll, adj. deaddrunk, stark- 
drunk, topheavy. 

Stät, adj. feft, fixed, unmoved ; 
befiandig, coutinual, perpetual; ein 
ſtates Yadeln, a perpetual sniile; 
bebarrend, lasting, constant, firm, 
stable: —adv. fixedly, unmovedly, 
continually, constantly, firmly. 

Statig, adj. resty, restive; cin ftas 
tiged Pferd, resty, restive horse; 
fortdauernd, continual; beftändig, 
constant: — adv, restily, restively, 
continually, constantly. 


Statigtcit, f. restiveness; Beſtoͤn⸗ 
digfeit, firmness, constancy, stabi- 


lity. 
Statif, f.—Standlehre, Wagelehre, 
statics. 
Station, f. = Rafte, Poftftation, 
stage ; ‘Bedienung, station, 
Statiſch, adj. statical. 
Gtatt ft, m. statist, politician, states- 
man; auf der Bühne, mute, dumb 


pP ay er. : 
Statiftrt, f. = Staatenfunde, sta- 
tistics. : 
Statiftifer, m. = Staatenfundis 
ge, statist, politician. 


Sta 


nr place, stead; feine blei- 
bende Gtatt, to have not where 
to lie down, rest; eine bleibende 
Gtatt, abode, lodging, dwelling 
place ; Statt haben, to be permit- 
ted, agreed, allowed, to be possible; 
Statt finden, to take place, be ad- 
missible; eine Bitte Statt finden 
laffen, to grant one’s petition, to 
yield, condescend to one’s peti- 
tion; eines Ermahnungen Gtatt fine 
den lafien, to let one’s admonish- 
ment haveingression, room, place, 
effect; jemandes Gtatt vertreten, 
to represent one, be one’s repre- 
sentative; an meiner Gtatt, in my 
stead, room; an Gtatt deflen, in 
stead of that; von Gtatten geben, 
to succeed, Speed, prosper; einen 
zu Etatten fonunen, to be of great 
use, to be useful. a relief to one. 

Statt, praep. anftatt, instead’, in 
lieu; ftatt Ihres Bruders, instead of 
your brother. 

Stätte, f. place, room; er gonnt 
mir die Stätte nicht, it spites him 
to see me above ground, 

GStatthaft, adj. to be accepted, 
admitiable , Towsble; redtébe: 
ftandig, available, lawful, legal: 
— adv. lawfully, legally. 

Statthalter, m. governor, vicoge- 
rent, lientenant; vormalé in den 
vereinigten MWiederlanden , stadt- 
holder. , 

Gtatthalteret, f. government; 
governor's mansionhouse. 

Statthalterfhaft, f. govern- 
ment, vicegerency, lieutenancy. 

Gtattlid, adj. pradtig, stately, 

ompous, sumptuous, magnificent, 
splendid; anfehnlih , einträglic, 
considerable, important; fraftig, 
vigorous, brave; vortrefflid), ex- 
cellent, eximious; fdeinbar, seem- 
ing: — adv. stately, magnificently, 
splendidly, considerably, impor- 
tantly , vigorously , excellently, 
eximiously, — 

Statue, = Stand id, statue; 
gu Fuß, pedestrian statue; zu Pferde, 
equestrian statue, , 

Gtatur, f. — Letbeégrofe, stature, 
size, height. 

Statut, n. = Gefeh, Verordnung, 
statute, institution, regulation. 
Gtatutenbud, n. Statuten: 
fammlung, f. collection of sta- 

rutes. 

Gratutenredt, n. statutelaw. 

Gtau, Staue, f. stagnant, still, 
standing water. 

Staub, m. dust, powder; voller 
Staub feun, to be bedusted; den 
Staub abfehren, to brush, sweep 
away the dust; den Gtaub aufflop- 
fen, to beat out the dust; Staub 
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machen, erregen, to raise dust; je⸗ 
manden Staub in die Augen ftreuen, 
to blind a person, to deceive, to 
impose upon; jemanden aus dem 
Gtaube erheben, to raise one up 
out of the dust; ſich aus dem Stow 
be madjen, to scour off, to scamper, 
steal away, run away, to get out 
and away, to make one’s escape, 
to absent one’s self; er madte 6 
gefhwind aus dem Gtaube, he be- 
took himself to, his heels; ju 
Gtaube madhen, 16 pulverize, reduce 
to powder; Berganglidfeit, Yin 
fälligfeit, dust; nicht ein Stäublän, 
not a mote, never an atom. 
Gtaubbad, m. dusts rinkling or 
drizzling brook, — (?). 
Staubbededt, adj. dustcovered, 
bedusted. 
Staubbefen, m. duster. 
Staubbeutel, m. Staubbehältnif, 
Staubfader, Staubgefaf, anther, 
summit, top, 


p, tip. 
Staubblithe, ; male flower. 


Gtaubboden, m. loft of boards 
in a mill, where the milldust is 
caught. 

Staubbrand, m. mildew, blat- 


ing. 

Staubbürfte, f. hairbroom. 

Stauben, v.r.n. es ftaubt, it dusts, 
it is dusty. 

Gtauben, v.r. a. Staub erregen, 
to raise dust; alé Gtaub ftretien, to 
powder; bom Etaube reinigen, io 
clear from dust, to sweep awıy 
the dust, beat out the dust. 

Gtauben, n. raising dust, powder 
ing, clearing from dust, sweeping 
away the dust, beating out the 
dust. 

Stauber, m. Meethound, starter, 
terrier, harrier, venting dog. 


Stauberde, f. mould, dusty earth 

Gtaubern, v. r. a. to sweep awıy 
the dust; den Hafen ‚„tostarta hare; 
aufjagen, to chase, to stir up, 10 
turn, to drive ont or away, {il 
Hund, der im Felde herum ſtreift 
und die Nebhirhner auffiäubert, 2 
dog, that ranges about in the he 
chasing and starting the partridge. 

Stäubern, n. sweeping away the 
dust; starting, chasing. Ä 

Staubfaden, m. stamin (stamina 
im pl.), filament. 


Gtaubfeder, f. Aue; Flaumfede, 
down, dowl. 
Staubbaar, n. down. 
Staubig,adj. dusty: —adr. dustily. 
Staubtamm, m. dandriffcomb. 
Graubmebhl, n. mealdurt, milldast. 
Gtaubregen, m. drizzling rap. 
Staubfand, m. small sand, fw 
sand, dustsand. 


Sta 


Staubfdhwamim, m. puffball, puck- 

fist, pufffist. 

Staubfieb, m. dustsieve. 

Staub fo inne ’ f housespider. 
Staubmwedel, m. duster. 
Staubweg, m. pistil. 
Staubwolfe, /. dusteloud, 
Staucde, f. truss, bundle of flax. 
Stauden, m. muff. 
Stauden, wv. r. a. to toss, jog, 
press down, to jolt; ein Wafer, 
to dam, stem, stop in its course; 
dampfen, to stew. 

Stauden, n. tossing, damming, 
sopping ; stewing. 
Staudsgange, f. pair of largetongs 
to hold the ironbars with, when 
they are forged. 
staude, f. shrub, bush, perennial, 
herbaceous plant; eine Staude Gas 
lat, a head of lettice. 

staudengebifd,n. coppice,copse, 
wood of dwaritrees. 

Staudengewadé, n.undershrub, 
shrublike piant, 

Staudenfalat, m. headed lettice, 
cabbagelettice. 

Staudtg, adj. full of shrubs. 

stauen, v.r. a. to stow. 

jtauer, m. Stower, 

Stauerlobn, m. stowage. 

Stauf, m. cup, goblet, bowl, 
chalice. 

Staunen, v. r. n. to beastonished, 
confounded, surprised, to wonder, 
stare, at a loss. 

Staunen, n. surprise, astonishment, 
amazement. 

staupbefen, m. rod, whip given 
by the hand of hangman; den 

taupbefen befomimen, to be scourg- 
ed, whipped with rods. 

staupe, f. rod for malefactors; 
distemper, contagious malady. 

jtäupen, v. r. a. to flog, whip, 
scourge with rods. 

itaupen, n. Staupenfdlag, 
m. whipping, scourging, flogging. 

jtauun * stowing. 

itedhhapfel, m. thornapple. 
ztechbahn, f. tilryard. 

ited beden, nm. chairpan. 

beg bolzen, pl. (eine Art Taue), 
reef earings. | 

‘tedd orn, m. buckthorn, 

jteheifen, n. = puncheon, 
prickpunch ; bodkin. 

stehen, v.i. a. (part. geftochen, 
imp. ftad)), to_sting, prick; es hat 
mid nur-ein Floh eftoden ‚it is 
but a fleabir; todt een, to stab; 
durh und durd ftedhen, to run 
through the body; den Staar fies 
den, to conch the cataract; fich et 
nen Dorn in den Fuß ftechen, to 
run a thorn into one’s feet; bauen 
und fteden, to strike and thrust; 


\ 
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ed ift weder gehauen, nod geftochen, 
there is neither rhime, wor reason 
in it; in Kupfer fteben, to cut, 
grave in brass; ein Petfdhaft, to 
cura seal; ein Schaf, Kalb, Schwein, 
to kill, bleed. butcher a sheep, 
calf, hog; ein Serflein, to stick a 
pig: eine farte, to win, to cut, 
to take a trick ; den Schneller einer 
Büdfe, to press or draw the trig- 
ger; Tau fiehen, to veer out, to 
veer away, to pay out more cable ; 
die Gonne ftiht, the sun burns; 
die Milz fricht mich, I am troubled 
with the spleen; einem in die Aus 
gen fteden, to strike one’s eyes; 
das ſticht tief, it pierces the heart; 
der Narr ftidt ihn, he has a fool 
in his sleeve; nad einein Ringe 
fteben, to run in tilts; in Gee ftes 
then, to pnt out to sea, to stand 
off ro sea; ftechend, stinging, prick- 
ing, pungent. 
Stehen, n. stinging, 
bing, running throu 
cutting, graving, K 
ing, burning. 
Steher, m. tilter; ein Werfzeug 
gum Gteden , pricker ; an den 
Budfen, tricker ; Rupferfteder, 
engraver. 
Stechfliege, f. autumnfly. 
Stedginfter, m. furze, whin, 
gorze, scorpion’s thorn. 
Stedhbhandel, m. truck, barter- 
ing, chopping. 
GStedhbhaufen, m. number of cat- 
tle to be killed. 

Stedheber, m. syphon, straiter 
and narrower below than above. 
Gtedfamm, m. comb with 25 
points for making the holesin the 

paper with forpins. 
Stedfanne, f. punchion. 
Stedfiffen, n. sandbag (of in- 
gravers). 
Stehfraut, n. saintmary thistle. 


icking, stab- 
° thrustin ° 
illing , sek 


GStedlaub, n. leaf of the holy 


oakholm. ; 
Stedloffel, m. spoon (in mints) 
with a slit in the middle, through 
which the steelblade, that is 
thrust into the moulding sand, is 
stuck. _ 
Stehmeißel, m. puncheon. 
— — f. holly, evergreen 
a 


oak. 

Stedplak, m. tiltyard. 

Stedring, m. quintin. 

Gtedfpiel, m. turnament, tour- 
nament, tilt,’ 

— —— n. cattle destined to be 
butchered, 

Stedwinde, f. bindweed, withi- 
wind, hedgeballs. 

Sted@brief, m. warrant of caption, 
seizing warrant; ausſtellen, ergeh— 


Ste 


en laffen, to issues e8 laufen 

Gtefbriefe auf ihn, he is describ- 

ed in the newspapers. 

Gteden, m. stick; Rohr, cane; 
am Gteden geben, to walk with a 
stick, cane, staff. 

Steden, v. r. n. to stick; der 
Schtüffel ftefte in dem Schloſſe, 
the key siuck in the lock; der 
Magel ftedt in der Wand, the nail 
sticks in the wall; in Gulden ftes 
den, to be in debrs; bis über bie 
Hbren in Schulden fieden, to be 
over head and ears indebted, in 
debts ; un. Gefangnif ftefen, to be 
imprisoned, to be clapt up in 
prison; dag Kind fehreit, als ob es 
an einem Spieße ftedte, the child 
cries as if it were stuck, impaled; 
er ftedt darunter, he is at the bor- 
tom of ic; ed fteft ein Betrug da— 
Dinter, there is some cheat, im- 

osture in it; ich weiß fihon, was 

Finter thm ftedt, I know him in 
the skin; das ftedt ifm noch im 
Kopfe, that is still sticking in his 
stomach, to his heart; einen fies 
den laflen, to leave one in the 
Inrch, or the suds; er hat mich im 
Unglide fteden laſſen, he has aban- 

 doned me in my misfortunes; dem 

"Lode im Raden fieden, to be in 
the jaws of death; two habt ihr fo 
lange geſteckt where did you stay 
so long? in der Nede ſtecken bleis 
ben, to be out, tostickina harangue, 

“to fall at a stand, pause, silence; 
nicht weiter fonnen, to stick, stop; 
da fteft es Mun, there it stops, 
stays, stands, it is at a stand, 
that’s the knot, stress; ind Gteden 
— to cease, be stopped, to 
all to nought, to go backward, to 
be at astand: — v. r. a. den Bras 
ten an den Spieß, to spit the meat, 
put the meat on the spit; den Des 
gen in die Gdeide, to put the 
sword into the sheath, to sheathe; 
ein Licht auf den Leuchter, to put a 
candle npon the candlestick; ei- 
nen Zettel an den Borbhang, to 
a note, paper at the conrtin; Haus 
ben ftefen, to make headdrcsses ; 
das Geld in den Beutel, to put the 
money into the bag; etwas zu fid 
ftefen, to put up something, to 

ut something into the pocket; 
ie Hand in den Bufen, to put the 
hand into the bosom; den Ning 
an den Finger, to put the ring on 
the finger; einen Wurm an die Ans 
gel fteden, to bait the hook with 

a worm; Pfähle in die Erde, to 
set pales in the ground ; Kraut fie 
den, to set cabbageplants; pres: 
zen fteden, to pnt, to set plants; 
Bohnen fteden, to plant beans; 
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fic) in Schulden fteten, to run into 
debts; ih in Noth fteden, to engs. 
e, to embark in a piece of trou- 
le; fit ftefen in, ro meddle witi; 
jemanden etwas fteden, to give oze 
secretly notice of something. to 
tip one the wink ; in Brand fteden, 
to fire, set on fire; jemanden et 
was in die Hand fteden, to slip 
something into one's hand, vo 
cross one’s hand with silver; Mt 
Nafe in die Bücher freden, to ply 
ooks, to study hard; den Sopf 
unter die Bettdecke, to lie snug ı 
bed; ein Ziel fteden, to set an aim, 
mark; einen ind Loch ſtecken, to 
clap one up in a prison; ſich bin 
ter einen fteden, to engage ou 
clandestinely; to back, to support, 
encourage one. 
Steden, a, sticking, putting, set 
ung ete. » 
Steckenknecht, m. soldier's bor. 
SGtedenfraut, n. common gigan- 
tic fennel. 
Stefenpferd, n. hobbyhorse. 
Steckfluß, m. choaking rheum, 
suffocating catarrh. 
Steckhuſten, m. choaking cough. 
Gtedffiel, m. small pipe in ı 
pump, in which the sucker is it» 
tened. | : 
Gtedleiter, f. sort of nets tied 
to small staffs and pitched at tht 
side of the toils. 
Stedleudter, m. candlesic 
stuck into the wall. 
Stefmufdel, f. pinna, naker. 
Stednadel, f. pin. 
Stednadelbudfe, f. pincase. 
Stefnadelfiffen , n. pin 
shion. 
ARE suppository. 
Stedribe, f. navew, turnip. 
Seetuetever f. bulb to be plant 
€ 


Steffen, nom. propr. Stephen. 

Gteft, m. f. Etift. £ ij 

Steg, m. path, board, wooden 
bridge; über einen Steg geben, "0 

o over a small bridge; ib 

weder Steg noch Weg, ? don’t know 
how to find the way; zu Bea 
und Stegen, for pontages and "x 
ways; an Violinen, bridge; 
Buchdruder, printer’s furniture. 

Stegebereiter, m. surveyor © 
the highways; prevost, marshal’ 
attendant. 

Stegefehrer, m. sweeper o 
boards or planks in salthouses. 

Stegel, m. stile. 


ase 


Gteqereif, n. stirrup; aus da 


Ste ereif, extampore, unpremedi- 

wind; etwas aus dem Stegereif the, 
to extemporize. 

Gtegreifler, m. improvisatore 


Ste 


Stegtreug, n. turnstile, 

Stehen, v. i. x. (part. gefianden, 
imp. ftand), to stand; ich bin den 
ganzen Tag geftanden, I stood all 
ay long; auf dem Gtuble fteber, 
to stand on a chair; das Glas ſteht 
auf dan Tifebe, the glass stands on 
the Able; fie fianden alle um une 
berum, they siood all about us; 
fieyen bleiben, to stop, make a 
stand, to stand still, to maintain 
ones gronnd; jemanden im Wege 
zn: to be in one’s way, to 

inder; fich felbit im Wege, Lichte 
eben, to stand in one's own 
ight; die Haare ftehen mir zu Bere 
ae. mv hair stand at an end; von 
flliffigen Dingen, to stagnate, lose 
its motion; fichendes Wafter, stand- 
ing, stagiant water; dag faiferlis 
che Heer ſteht jest bet —, the em- 
pere’s army has pitched tiueir 
camp not far from —; in Schladt: 
ordnung ftehen, to be in battle. 
arrav; ESchildwache ftehen, to stand 
as sentinel. to be on one’s duty; 
bei etwas ftehen bleiben, to stop, 
leave off, to discontinne; @evat- 
ter ftehen, to stand godfather, god- 
mother; bet jemanden die Sabre 
ftehen, to be bound apprentice to 
somebody, to serve one’s time; 
die Pferde fteben im Gtalle, the 
horses are in the stable; er ftand 
fid) ebemalé gut, he was formerly 
an able man; fid mit Semanden 
gut ftehen, to be on good terms 
with somebody ; auf dem Eprunge 
fteben, to stand upon the brink, 
to be just a going; mie ftebhts? 
how go matters, squares? es ftebt 
fhleht, things go ill; daé fteht 
Sbnen gut, ic sits well npon you; 
das pee gar nicht fein, that does 
not become well, svit well; es 
fteht zu Ihren Dienften, it is ar 
our service; es fteht noch dahin, 
it is as yet uncertain ; heraus ftehs 
en, to stand out, to jet; fteben 
und denfen, to stand musing; für 
allen Schaden fteben, to stand the 
loss, to stand all hazards, to stand 
to the loos, to bearthe damage; nun 
ftebt die Wage gleich), now stands 
the balance poised; zu Grobe fteb- 
en, to be ready to be buried; es 
fonımt mir bod gu fteben, it stands 
me in, ıt costa me a hieh rate; 
bei jemarden in Gnaden ftchen, to 
be greatly in favour with one; es 

Ey ihm jeßt der Kopf nicht recht, 
e is our of humour, tune; er 

ftand bet mir, he stood by me, 

next me, on my side; er ftand mir 
det, he sided, backed, assisted 
ne; feft fteben, to have sure fonı- 
pg, to stand fast; in Dienften ſteh⸗ 
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Gtehlen, n. stealing, 


| Ste 


en, to be in service of; fitr einen 
fieben, to answer for, to be one’s 
bail, Secnrity 5 in gutem Bernebs 
men mit jemanden fteben, to hold 
good intelligence, cerrespondence 
with one; in den Gedanten, der 
Meinung fteben, to be of opini- 
on; in Sivetfel ftehen, to doubr, 
question; in Furcht ftehen, to be 
apprensive, in fear; im Berdedte, 
gehen, to stand suspicions, to be 
suspected; nach etivas fteben, to be 
about a thing; nach einem Ant fiche 
en, to sue for an employment; 
eınem nach dem Leben fteben, to ar- 
tempt upon one's life; es fteht 
nichr au wünfhen, als zu hoffen, it 
is more to be wished, than to be 
hoped for; ee ſteht zu alauben, it 
is to be believed; ed fteht zu ers 
warten, time, experience will 
teach it; laß ftehen! let ir alone! 
alles ftehen und Lienen faffen, to 
leave, to give np all; anf den Zeh⸗ 
en fiehen , to stand a tiptoe; ftebs 
endes Fußes, upon the spot, im- 
mediately. 
Steben, n. standing; zum Steben 
bringen, to make stand, stop, fix. 
Stehend, adj. standing, fixed, 
stationary, permanent. - 
@teblen, v. i. a — eſtohlen, 
imp ſtahl), to steal, pilfer, rob; 
fid) davon fehlen, to steal away; 
er ftiehle wie ein Rabe, his fingers 
are limetwigs, he is a lightfinger- 
ed fellow; er bat ihr das Geld 
geftohlen, he has stolen away her 
money; fie bat ihm das Hers ge— 
ftohlen, she has stolen his soul, he 
is all in love with her. is 
ilfering, 
robbing. . — 
Stehler, m. stealer, thief, shop- 
lifter. robber; der Hehler ift fo 
ut alé der Gtehler, the stealer and 
iis bagholder are equally guilty, 
Stehmanncdhen, n. corktumbler. 
Steiermarf, Land, Sririas aus 
Gteiermarf, fteirifch , Stirian. 
Steif, adj. stiff; hard; unmoved, 
unflexible; pedantic; ein fteifer 
Hals, a stiff neck; fteif anfehen, to 
stare at, to fix with one's eyes; 
jemanden pet anfeben, to stare 
upon some — to look staringly 
npon somebody; fteif über etwas 
halten, to keep a strict hand over 
something . observe something 
strictly; fteif auf etwas beharren, 
to persevere steadfastly, unmovec- 
ly. to be stiff in one’s purpose; 
ein fteifer Menich, a stiff fellow ; 
in feinem — ſteif ſeyn, to bo 
stiff and formal in one's behavi- 
our; eine fteife Mahlzeit, a cere- 
monious zepast ; firenge, rigid, 
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harsh, austere: — adv. stillly, 
rigidly. , 

Steife, f. stiffness; pedantry; Stars 
fe, starch; Stüße, buttress, stop, 
prop, stay, supporter. 

Gteifen, v. r.a. to stiffen, to ma- 
ke stiff; Wafhe, to starch, stiffen 
with starch; feinen Naden, to stif- 
fen-one’s neck; fic) auf etwas ftet- 
fen, to depend, rely fully upon, 
set one’s heart at, 

GSteifen, n. stiffening; starching. 

Gteifenfraut, n. crosswort, gon- 


tian. 

Steifigfeit, f. stiffness; der Ges 
{enfe, stifiness in the joints, si- 
newgrown joints, _, 

Steifleinen, Steiflinnen, m 
trellis. ; 

Steif matz, m. potcheese. 

Gteiffinun, m. stubbornness, obsti- 

_ macy. 

Gteiffinnig, adj. stubborn, head- 
strong, Obstinate. 

Steig, m. path, footpath. 

Gteigbügel, m. stirrup. 

Steige, f. Treppe, stair, stile, 
pair or set of steps, ladder, stair- 
case; henroost, chickencoop; eine 
Zahl von zwanzig, score; eine Stet 
ge Eier, a score of eggs. _ 

Steigen, v. i. n. (part. gefttegen, 
imp. ftieg), to rise, mount, ascend, 
step up, get up; auf das Pferd, to 
mount the horse; tn das Bett, to 
step intothe bed; auf einen Saum, 
to climb, to get up a tree; bom 
Pferde fteigen, to alight from a hor- 
se, dismount; den Derg binauf fteis 
en, to ascend the hill; von dem 
Berg erabfteigen, to come down 
from the hill; aus dem Schiffe ftete 
gen, to disembark, step, get out 
of the boat; in die Luft ftetgen, to 
ascend the air, soar; ein Getranf, 
das zu Kopfe fteigt, heady, humming 
liquor; ein Bier, das zu Kopfe fteigt, 
humming beer; Semanden gu Kopfe 

eigen, to fly out against somebo- 

y 3 ihm fteigt das Blut, his blood 
is up; das Steigen und Fallen, ris- 
inz and falling, fluctuation; an 
Nang und Würde zunehmen, to rise, 
get up; der Preis fteigt, the price 
is rising; die Kunft ift aufs hoͤchſte 
geftiegen, art is strained, screwed 
upto the highest pirch; das Gteis 
gen und Fallen der Großen, the rise 
and fallofthegroat ; wer hoch fteigt, 
fällt leicht, hasty climbers have sud- 
den falls. 

Gteigen, n.rising, rise, ascending, 
climbing, soaring, mounting, get- 
ting or stepping up. 

Steiger, — — — climb- 
er; tm Bergbaue, leader, survey- 
or. 
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Steigereif, m. f. Stegereif. 

Gtetgern, v. i. a. to raise, 
enhance. 

Steigern, nm. Steigerung, f. 
raising, enhancing. 

Steigrad, n. balancewheel. 

Steigriemen, m. stirrupleather, 
stirrupstrap. 

Gtetgrobre, f. upper tube dı 
pump. : 
Steil, adj. steep, steepy; ein fteila 
' elfen, cliff, steepy 2 — air, 

steeply. 

Steilredt, adj. perpendicular: — 
adv. perpendicularly. 

Stein, m. stone, lapis; etn fleiner, 
flint; die Steine von einem Ade 
(efen, to rid a field of stones; | 
bart ale Stein, as hard as stone; 
von Stein, stone; ein Gebäude vo 
Etein, an edifice of stone; au Sten 
werden, to petrify; tn Stein ver⸗ 
wandeln, to transform into stent; 
cin foftbarer Stein, a precious stone; 
mit einem Gteine werfen, to threw 
with a stone; alle Steine aus den 
Wege räumen, to remove all hia 
drances; ein Stein des Anitobei, 
stumbling block ; der Stein der Ba: 
fen, the philosophers’ stone; t# 

efchnittener Stein, cameo; Blafer 
ein, stone, gravel; den Stein bv 
ben, to be troubled with the ston 
gravel; Leichenftcin, stone; ein 
wicht, stone; ode, stone; im bes 
Früchten, stone, kernel; im Gdad, 
chessman, pawn; im  Bretefpiel, 
rook}; einen Gtein nach einem wert“, 
to throw astone at one, to accum 
one of; mit einem Steine jr 
Würfe thun, to make two cass 
ame) with one stone, to per 
orm two things at the same timt; 
Stein auf dem Herzen, weight ot 
the heart, anxiety, embarrassment 

Steinader, f. rocky vein. 

Steinadler, m. stonehawk. 

Steinalt, adj.stoneold, worn ou 
with age, decrepit. 

Gteinamfel, f. yellow, gilded 
thrush, 

Steinappid, m. rockparsley, st 
neparsléy, macedonian parsley. 
Gteinartig, adj. stonelike, stony: 
Steinbant, f. lay of rocks int 

mine. 

Steinbau, m. building with stone 

Steinbeere, f. f. Preifelsbeere. 

Steinbeißer, m. Bogel, ston 
smickle ; Fiſch, suckstone, stonegtiés 
loach, . 

Steinbefhwerung, f. trouble 
with the stone, being troubled with 
the stone. or 

Steinbider, m, f. Steinbeifer. 
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Steinblatter, f. spurious, obdu- 
rate small pox. 

Steinblume, f. stoneflower. _ 

Steinbod, m. wild goat; im Thiers 
freife, capricorn. | 

Bteinbred, m. eine Pflange, stone- 
break , saxifrage. 

Steinbreder, m. quarryman. 

5teinbrucd, m. quarry, stonepit. 

steinbücde, f. planetree, maple, 
hornbeam. nn 

5teinbutt, m. Steinbitte, f. 
turbot. 

steinbutter, f. yellow and soft 
alum. 

Steindamm, m. diko built of stone, 


ier. 
steindattel, f. pholas, piercesto- 
ne, piddock. 

Steindrufe, f. strangles in horses. 
Steinet, m. tokens. flints dug in 
along with a meeistone. 
Steineide, f. red oak, scarletoak. 
Steiner, m. nicker. ' 
Steinern, adj. stony, of stone; 
eine fleinerne Brüde, stonebridge; 
eine fteinerne Walze, rolling stone ; 
eine fteinerne Gefdwulft, schirrus, 

ard swelling. 
pale eule, f. churchowl, barn- 


owl. 
stetnfalf, m. stonehawk, mer- 
in, 
jteinfarn, m. stonefern, spleen- 
wort. an ae 
Steinfinf, m. f. Steinbeißer. 
Steinfifch, m. codfish. 
Steinfladms, m, asbestos, amian- 
tus. 
zteinflechte, f. waterliverwort, 
oystergreen. 
Steinfletfche, f. bluebreast, 
zteinfrucht, f. stonefruit. 
steinfuds, m. stonefox, moun- 
tainfox, white fox. 
5teingall, m. kestrel. 
itetngalle, f. windgall. 
Stetngeier, m. stonehawk. 
5teingraus, m. gravel, 
Steingrube, f. f. Gteinbrud. 
Steingrün, n. green copperore. 
Steingrund, m. stony ground. 
Steingunfel, m. comfrey. 
Steing ut, n. earthen ware, stone- 
ware, flintware. 
Steinhänfling, m. common gray- 
linnet. 
De be adj. as hard as stone. 
Steinhauer, m. stonecutter. 
Steinbaufe, m, heap of stones 
rubbish. 
Steinbirfe, f. graymil, grummel, 
stonecrop. 
asekubenig, m. old hardened ho- 
ney, sugarhoney. 
Steinidt, adj. stony, stonelike. 
B. D—y. II. Th. T2. A. 
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Steinig, adj. stony, of stone, 
stone. 

Gteinigen, v. r. a. to stone, lapi. 
date, 


Steinigung, f. stoning, lapida- 
tion 


Steinfalf, m. lime of stones, 
quicklime burnt of stones, 

Steinfamm, m. rocky sidewall. 

Steinfaraufde, f. gold yellow 
corassine, 

Steinfake, f. polecar. 

Steinfaug, m. stoneowl, church- 
owl. 

Steinkenner, m. lithologue, litho- 

ogist. 


Steinfenntniß, f. lithology. 

Öteinfitt, m. ate * 

Gteinflee, m. melilor. 

Steinklippe, f. cliff, rock. 

Stetulluft, f cleft, chink, gap in 
a rock. 

Steinfnopf, m. stonebutton. 

@teinfohle, f. pitcoal, seacoal. 

Steinfohlenbergwerf, n. pit- 
coalmine. 

Stetnfohlengraber, m. pitcoal- 
man. 

Steinfohlenfhlade, f. cinders, 
dross of pitcoals. 

Steinfopf, m. headed lettice. 

Gteintoft, large chest for pound- 


ed ore, 
Steinfrant, n. weld. 
Steinfrehs, m. crawfish. 
Stein treffe, f. stonecresses. 
Gteinfröpfe, f. machine to fasten 
stones by and raise them up toany 
height. 


teinfunde, f. lithology. 
Stein Cerde, f. decks” 
Stcinlinde, f. stonelindentree, 
Steinmarder, m. rockmarten, foin, 
polecat. 
Gteinmarf, n. mineral agaric, li- 
thomarga. 
Gteinmehl, n. stonedust; 
mealflower. 
St - nmeißel, m.stonecutter’s chi. 
sel. 
Steinmeß, m. f. Steinhauer. 
Gteinm 008, n. f. Steinfledte. 
Stetnmortel, m. plaister of Paris. 
tetnnelfe, f. little wild pink, 
teinnuß, f. thickshelled nur. 
Steinobft, n. f. Steinfrude. 
Gtetnol, n. petroleum, rockoil. 
Stetnped, n, jew’s pitch, asphal- 
tos. 
Gteinpeitfche, f. bearded eel. 
Steinpflange, f. lithophyte. 
Gteinpflafter, n. stonepavement, 
Sternpimpinelle, f. goatsparsley, 
Gteinplatte, f.stony square, slab. 
Gteinrabe, m. mountainraven, 
mountain puet, or lapwing. 
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Steinraute, f. maidenhair. 

AS teinr egen, m.shower of stones. 

Gtetnreid, adj. full of stones; 
febr reid), mighty rich. 

Steinretd, n. family of fossils, 
mineral creation, mineral reign. 

Steinroche, m. thornback. 

Gtetnrothel, m. rockthrush; rock- 
shrike, greater redstart. 

Gteinfage, f. marblesaw. 

Gtetnfals, nm. rocksalt, alumsalt. 

Steinfame, m. stonecrop, gremil, 
grummel. 

Steinſchicht, f. layer of stone; 
ayer of pitcoals; lay of bricks. 

Eteinfdleife, f. stonesledge. » 

@teinfdleifer, m. polisher of 
gems. 

Steinfhmerzen, pl. stoneevil. 

2: einfdnatle, f. stonebnekle. | 
teinfhneiden, a, lithography; 

in der Chirurgie, lichotomy. 

Steinfdnetder, m. lithographer; 
ithotomist. 

Gteinfdnitt, m. lithotomy. 

Steinfdrift, f- lapidary inscrip- 
tion; Nrhography. 

Gteinfdfot, n. shreds of stones. 

Gteinfdule, f. stonefruitnur- 
sery. 

Gteinfewer, m. Pflafterer, paver. 

SteinfeRerlohn, m. paviage, 

Gteinfinter, m. stalactite. 

Steinftid, n. pederero. 

Gteinwälzger, m. rocklapwing. 

Steinwand, f. stonewall. 

Gteinweg, m. paved way. 

Steinwerf, nx. pebbles fora grotto, 

Steinwide, f. liquorice milkvetch, 
liquorice vetch, wild liquorice. 

Steinwildprett, n. rockdeer. 

Gteinwurf, m.castofa stone; ins 
nerhalb eines Steinwurfs, within a 
stone's throw. 

Steinwurz, f. polypody, oakfern. 

Steinzange, f.mason’s irontongue. 

&teinzeiger, m. graver. 

Gteingeug, n stoneware; brauneg, 
brown stoneware; gelbee, queen's 
ware, vellow ware. 

Steiriſch, adj. f. Eteiermarf, 

Gteif, m. buttocks, fundament, 
backside. 1ump, crupper. 

Steißbein, n. coccyx. 

Steißfuß, m. crested grebe; car- 
goose. 

Stelle, f place, room, stead, stand, 
spot; ed iſt nicht an der rechten Stels 
le, it is not in its proper place; 
nicht von der Stelle fommien konnen, 
to benot able to stir; aur der Stelle, 
on the spor; zur Etelle kommen, to 
ar ive at its destination; cine Stelle 
aug einen Buche, passage; eine Stelle 
anführen, to quote, cite; jemarndes 
Stelle befommen, to succeed one; 
Aint, place, cilice, employment; 
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eine geiftliche, benefice; cine Lediae 
Stelle erfegen, to fll up, to Beh 
a vacant place, charge; wenn id 
an Shrer Etelle wäre, ıf I were yoa,. 
if I was in your case; cineé Stelle 
dertreten, to represent one, to do 
one’s function, to supply one's pla- 
ce, to stand in one’s room. 
Stellen, v.r.a. to put, place, sta- 
te, set, settle, post, order, station, 
posture, make to stand upright, 
erect; fid) in dad Fenfter ftellen, to 
step to the window, to stand at 
the window; fich neben bin ftellen, 
to stand by, near; fi bor den Tiſch 
ftclien, to go up to the table; ets 
nen an den SSranger ftellen, to put 
to the pillory; den Stod in den 
ellen, to put the cans 
(staff) into the corner; den Auf 
ftellen, to fix one’s foot; in Ord⸗ 
nung ftcllen, to ser, put, lay in 
order, to a-raign, arrange 3 tri Glies 
der ftellen, to rank; vor Mugen fick 
(en, to represent, expose to one's 
view; in Die freie Luft ftellen, to 
expose to the open air; jemanden 
auf freien Fuß ftellen, to set ons 
free; eines Nativitat ftellen, to cası 
the horoscope of one’s nativity; 
auf die Probe ftellen, to try, put to 
the test; in Wergeflenbett trellen, 
to forget. put into oblivion; ts 
Zweifel ftellen, to doubt, question; 
zufrieden ftcilen, to content; zur 
Sede fielen, to call to an ae- 
count; auf Rechnung ftellen, to 
place to account; eine Rechnung 
ur to state an account; 33 
Sud ftellen, to place to book, to 
book, enter; ein Netz ftellen, to 
pitch, to spread nets; Gdlingen 
ftellen, to lay gins, snares; einem 
ein Gein frellen, to trip u one's 
heels; einen Hinterhalt ftellen, to 
lay an ambush; jemanden nad dent 
Leben ftellen, to attempt upon one's 
life: Wade ftellen, to set centries; 
eine Ubr ftellen, to set a watch; eis 
nen Grief ftellen, to style, write, 
draw a letter; eine Schrift ftellen, 
to draw a writing, to couch in 
writing; eine Srage feft ftellen , to 
state a question; eine Rede ftellen, 
to compose, to make a harangue; 
einen Schein ftellen, to deliver a 
certificate; fich ftellen, to behare, 
carry, demean one's self; er ftellte 
fit, als ob er wollte, he made as if 
he was willing; fie fiellt fic nur 
fo, she does but feign; fie ftellten 
fid), alg ob fie reifen wollten, they 
made as if they were to take a 
journey; er ftellt fid gut dazu, he 
‚does it cleverly; he performs it 
dexterously, lie has a fine hand 


(way) of doing it; fim einfältig 
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_y to look simple, silly; fid 
frellen, to feign sickness; fid 
ırıdert ftellen, to feign aston- 
emt, to assume a stare; fich 
fe ftellen, to affect madness; 
‚ot ftellen, to counterfeit death; 
Biirgen ftellen, to put in bail; 
inns nicht ftellen, he cannot 
i ic; vor Gericht ftellen, to 
x one to trial; Reugen ftellen, 
roduce, to bring in witnesses; 
ı frei ftellen, to ler one take 
s ovwvn ‚choice; ins Werf ftellen, 
(fect, éffectuate , execute, put 
xecution, perform, atchieve; 
ftellen, to place — rank one’s 
‚ appear, present one’s self. 
len, n. setting, putting etc. 
Cer, m. regulator. 

(falle, f. shutter. 

tfeder, f. stopspring, stay- 
ng. 

Clits gel, m. lane in a forest, 
ere the nets are pitched up for 
ching of yon 
tCgraben, m. ditch into 
ich the staves of an airy are 


I. 

[LO O04 den, n. birdtrap. 
[Imader, m. cartwright. 
((nagel, m. pollbolt of car- 
ge or stock of a gun. 
Itpflod, m. Peg on the top 
a fowler’s airystaff, 

(Crad, n. ward of a watch. 
[Lriegel, m. levelling bolt. 
(C faethe, f. dial in a watch. 
(ifdraube, f. adjusting screw. 
(lung, f. setting, putting, si- 
ation; der Planeten, constella- 
on; des Leibes, posture, attitude. 
‘(foertreter, m. representati- 
»; feterlider, proxy. 
re m. wingcompasses. 
elbzbein, nm. wooden leg. 
elzen, pl. stilts, scatches; auf 
itelgen gehen, to go upon stilts; 
g., to speak in a lofty strain, 
peak fustian. 
endelwurg, f. standergrass, sa- 
jrion, ragwort, dogscullions. 


emmen, Stempel, f. in Gta. 
tenge, f. topmast, sailboom, 
naintopmast. 

tengel, m. ſ. Etängel. 

:epban, nom. propr. Stephen. 
tephbanuß, n. pr. St. Stephen, 
teppe, f. heath, desart. 

teppen, v. a. r. to quilt, stitch, 
make needlework. 

teppen, n. quiltling, stitchins, 
making needlework. 
teppenfuds, m. deartfox. 
eeſeide. stiching silk, gross 
silk, 


itepp (tid, m. quilting stitch. 
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Sterbebeichte, f. dying eonfes- 


sıon. 

Sterbebett, n. deathbed. 

Sterbefall, m. death, demise, de- 
ceare. 

Gterbegeld, n. funeral expenses. 

Sterbebaus, n. house of a dead. 

Eterbebemd, n. shrowd, wind- 
ing sheet. 

Gterbebherr, m. lord to whom 
belongs the best iece of cattle af- 
ter the death of his tenant. 

Sterbehubn, n. madgehowlet, 

Gterbejabr, n. year of death. 

Sterbefittel, m. f. Sterbehemd. 

Gterb elted, n. burying song. 

Sterbelifte, f. bill of mortality. 

Sterben, v. i.n. (part. geftorben, 
imp. ftarb), to die. depart, decease, 
expire; an einer Rranfhcit fterben, 
to die of a sickness; Hungers fiers 
ben, to die with hunger, be starv- 
ed; an einer Wunde, to die of a 
wound; er ftarb fanft, eines fanfs 
ten Todes, he died peaceably, he 
had an easy (niacoabla} departure; 
er tft feltg geftorben, he is happily 
departed; nun ftirbt er dabin, now 
he dies away, now he fetches his 
last breath; er wird twol fterben, 
he is like to die; ‘dh fönnte es 
nicht thun, wenn ich auch fterben 
follte, I can not do it. if I was to 
die for it; pungers fterben laflen, 
to famish, hungerstarve; an daß 
Sterben denfen, to think of death; 
das fterbende Jahr, decaying, de- 

arting year. 

Sterbensfranf, adj. like to die, 
sick to death, deadly sick. 

Sterbengmide, adj. worn out 

— fatigue. 5 
terbenénoth, f. dying agony. 

Si civenecccte ye Hriig Sal; er 
beleidigt feine Gterbentfeele, he ne- 
ver offends a living soul. 

Sterbenswort, n. earthly word. 

Sterbeftunde, f. dying moment, 
last fatal hour, 

Gterbetag, m. dying day. 

Gterbeton, m. dying accent. 

Gterbli dh, adj. mortal: — adv. 
mortally; fterblich verliebt feyn in 
eine, to die for, to be desperately 
in love with, 

Sterblidfert, f. mortality. 

Ster bli ng, m. starveling ; Schaf, 
dead sheep. 

Sterblingswolle, f. mortling. 

Steréometrie, f. = Morpermefs 
funft, stereometry. 

Stereotypiſch, adj. — mit feſtſteh⸗ 
ender Druckſchrift, stereotypical. 

Sterlet, m. sturgeon, 

Gterling, sterling; taufend Pfund 
Eterling, thousand pounds storling. 
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Stern, m. star; die Sterne am Hime | Stet, ftetig, adj. f. flat, ftatig. 


mel, the stars in heaven; die 

Eterne ſchneuzen fih, the stars 

shoot; er hat weder Gtern, nod 

Gli, he is disastrous, unfortuna- 

te; im Auge, pupil; Gternden in 
uchern, star, asterisk. 

Gternadler, m. golden eagle. 

Gternanté, m. stellated anise, ba- 
diane, Indian aniseed, 

Gternbaum, m. astronium, star- 
tree. 

Gternbild, rn. constellation, aster- 
ism; des Thiertreifes, sign of the 
zodiac. 

Eternblume, f. aster. 

&ternbühne, f. f. Sternwarte. 

Eterndeuter, m. astrologer. 

Gterndeuteret, f. astrology, ju- 
dicial astrology. 

Grerndeutung, AM astrology. 

Eterndifiel, f. starthistle. 

Gternenfaal, m. starry vault. 

Gternfell, n. web on the pupil 
of the eye. 

Eternfigur, f. asterism. 

Sternfifch, m. starfish, seastar. 

Gternformig, adj. stellated, 

AST, f. cluster of stars, 
ternguder, m. stargazer. 

Eternhell, adj. starlight; es ift 

ernbell, it is starlight; cine ftern- 
elle Nadjt, starlight 
night. _ 

Sternbimmel, m. starry skies, 
hrımament, 

Gternidt, adj. starlike, stellated. 

Gternig, adj. starry. 


Gternfenner, m. f. Sternfundige. } 


Gterntlar, adj. f. fternbell. 
Gternfraut, n. starwort. 
Eterntunde, f. astronomy. 
Gternfundtge, m. astronomer. 
Eternfürbis, m. starry gourd. 
Sternleberfraut, n. true wood- 
roof, woodrow, spurry. 
Gternlidt, n. starlight. 
Gternmold, m. evet. 
Gternmoosé, n. starred moss, 
Gternpuge, Eternfhneuze, 
Sternfdnuppe, f. starshoot. 
Gternretger, m. bittour. 
et ernfdange, f. starredoubt, star- 
ort. 
Gternfeber, m. astronomer, 
Eternwarte, f. observatory. 
Sternwiffenfdhaft, £ f. Sterne 
funde. 
Sterz, m. Sterge, f. tail; rump, 
arse, 
Gterzen 
ramble, ] 
about 
Sterzen, n. rambling, loitering, 
roving. wandering. 
Stersfeude, fe Stecswurm, m. 
tailworm, 


v.r.n. herum ftergen, to 
oiter, rove, wander, zun 


evening, : 


Gteté, adv. fortwährend, continual. 
ly; immer, always, ever; er if 
fieté darüıber, he is ever (bard) a 
it; er liegt ftets über den Blnbern, 
he is always plying books; fteté 
während, everlasting. 

Steuer, n. Gteuerruder, rndder, 
steerage, helm; amt Öteuer fern, to 
be at the helm, to be at the heady 
über Steuer geben, to go tg wreck. 

Steuer, f. contribution, asses- 
ment, tax, excise, custom, duty, 
impost, subsidy, aid; eine Eteue 
anlcaen, to impose, tax, assess; 
eine Steuer auéfdreiben, to make 
evy. to raise money upon; eine 
Steuer eintreiben, to gather, collect, 
receive taxes; zur Gtener de 
Wahrheit, in compliance to truth. 

Gteneramt, n. court of aids, ol- 
ce, chamber of assessment, contr 
butien, subsidies, 

Steueranfhlag, m. assessmen 
of taxes, rate of texes. 

S ep erbar, adj. contributary, tas- 
anie 

Gteuerbeamte, m. 
officer of aids. | 

Steuerbetheiligung, f. f. Stee 
eranfchlag. 

Gteuerbord, n. starboard. 

Gteuerbuad, n. rolls of taxes. 

Gteuercollegium, n. f. Steum 
amt. 

GStcuereinnehmer, m. gather 
of taxes, receiver of contribntie. 

Steuereintreiber, m. exactot, 
extortioner of taxes. — 

Steuerer, m. f. Steuermann. 

Steuerfrei, adj. scotfreo, free - 
exempted from contributing, 

Steuerhols, n. helmpiece. 

Gteuerfammer, f. excheque 
board of contributions. 

Steuertaffe, f. cash of taxes. 

Steuerfaffirer, m. cashier, cast 
heeper ef taxes. 

Steuerfompaß, m. steering com 


commissart, 


ass. 
Greuertreis, m. jurisdietion of 
an exchequer. 


Steuerleben, n. fief Liable © 


taxes, 

Stenermall, n. ruddermould. 

Eteuermann, m. stoersınan, steen- 
mate, pilot. 

Gteuern, v. ria, beftig verlangen, © 

ant for, after; abwehren, to stem, 

baa, stint, stay, prevent, obviat& 
check, comroul, Nader restraiß, 
repress; einer ſolchen Vermeſſendet 
muß gefteuert werden, such a tem 
ritv ought to be restrained, curbed, 
refrained; ein Schiff regieren, © 
pilot, steer; ſchicken, to send; fur 
fen, to prop; belfen, unterftiiger, 


Ste 


to help, aid, support; Steuer ges 
ben, to pay taxes, to contribute. 
teuern, n. panting after; hinder- 
ing, restraining, repressing , re- 
fraining, curbing; piloting, steer- 
ing; sending propping; helping, 
aiding, supporting; paying taxes, 
contributing. 

teuerrad,n. wheel of the helm, 
steering wheel, 

teuerrath, m. counsellor of the 
court of aids. 

teuerreep, n. wheelrope. 
teuerruder, rn. rudder, helm. 
teuerfhein, m. acquittance, re- 
ceipt; bankbill. 
teuerftange, f. whipstafl. 
teven, m. WBorderfteven, stem, 
prowpost; Sinterfteven, sternpost. 
tic, m. pricking, sting, stab, 
thrusc, cut; bend, knot, hiteh; 
Unferftid), clinch of a cable; é" 
[dherft., timberhitch; Gchotenft., 
sheet knot; Trompetenft., sheep 
thank; Maulft., halt hitch; Halbft., 
half hitch; Timmerſtichſt., clove- 
hitch; Gadft., over handknot; 
Mfahlft., bowling knot; Quliens 
ſtich, bowlineknot; Settenjtid, 
shainknot ; fellger ©t., false knot, 
shainknot; Längſt., racking hitch; 
der Stich eines Scorpions, sting of 
ı scorpion; im Stide laffen, to 
leave in the lurch, to leave be- 
1ind, to forsake 5 tm §edten, 
'hrust; mit dem Rappter, stoccado ; 
iuf den Stich fedten, to fight at 
‘hrusts; einen Gtich auspariren, to 
ont by, to keep off a thrust; das 
ft ein Stich) ing Hers, that is a 
ouch to the quick; einen Stid ind 
Derg geben, to strike one to the 
very heart; ein Stich, der nidt 
lutet, a smart reply; mit der Naͤh⸗ 
ıadel, stitch; Stich halten, to keep 
‘ouch, to hold good, to be proof, to 
itand the test; ftchen bleiben, to keep 
>ne’s station; in den Karten, trick; 
rinen Stich maden, to win a trick; 
dupferſtich, engraving, cut; Schoͤp⸗ 
enfleiſch vom Stich, mutton of the 
sraggy end, or the neck; im Stiche 
yandeln, to truck, to burter, to 
chop, to exchange, to swap. 
tibart, f. pickaxe, twibill, 
tihbalfen, m. jointbeam. 
tihblatt, nl. swordshell; fig., 
thelter, protection; in SKartenfpies 
len, trump. A 
men m. point, graver, graving 
tool. B 

tidelet, f. taunting, scoffing, 
mocking at, biting, nipping, saty- 
rizing; Stichelrede, smart speech. 
tibelhärig, adj. rubican. 
tideln, v.r.a. to taunr, scoff, to 
jeer, to mock at, to bite,nip,satyrize, 
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Sticheln, n. taunting, mocking, 
| Stige rede, 


‘ 
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scofhng at, nipping, satyrizing. 
iP nip, smart saying 

or speech. 

Stichfrei, adj. invulnerable. 

Gt ıhler, m. taunter, stickler, 

GStidflinge, f. stitching blade, 
thrustblade. 

Stidling, m. ein Fiſch, sticklebag. 

Stidhofen, m. smeiting furnace, 
out of which the melted - metal 
runs into the bason. 

2 tihfäge, f. pannelsaw, tenantsaw. 
tid wort, n. cue, catchword, 

Stidwunde, f. thrusr. 

Stidel, adj. steep, craggy; hard, 
difficult, ——— 

Sticken, v.r.a. to stitch, embroi- 
der, make embroidery. 

Stiden, n. stitching, embroidering, 
making embroidery. 
tider, m. embroiderer. 

&tidferet, f. embroidery, needle- 


work. 
Stickfluß, m f. Steckfluß. 


Stiflaf, m. sticklac. 

Gtidlien, f. six thread ratling. 

Sti@dnadel, f. embroidering 
needle, stitching ncedle. 

Gtidrahbmen, m. embroidering 
frame, tambourframe. 


oe feide, f. stitching silk, gross 
BILA. 


Stidwerf, n. needlework. 

Stickwurz, Stidwurgel, f. bry- 
ony, bistorter, suakeweed. 

Gtieben, v. i. n. (part. geftoben, 
imp. ftob), to rise, be dispersed, 
to scatter suddenly ; ich weiß nicht, 
wohin er geftoben ift, I don’ 
know what is become of him, the 

lace of his retirement is un- 
nown to me: — v. i. a. to dust. 

Stieber, m. puffball, pufffist. 

Stiefältern, pl. stepparents. 

Gticfbruder, m. stepbrother, 
halfbrother. 

&tiefel, m. boot; tube, case, ves- 
sel; in einer Pumpe, embolus, su- 
cker; Bekleidung der Füße, boot; 
in Gtiefeln, ‚booted; die Stiefeln 
anzieben, to put on the boots; die 
Stiefeln ausziehen, to pull off the 
boots; grobe Courierftiefeln, jack- 
boots. ; 

Stiefelanzieher, m. bootpull. 

Sticfetband, n. bootstrap, 

Sticfelblod, m. boottree. 

Stiefelbod, m. boothorse. 

Gticfelbrett, n. boottree. 
tiefelette, f. spatterdashes. 

Ha fen, m. boothook. 

Gtiefelfappe, f. top of a boot. 

Stiefeltnedt, m. bootjack. 

Stiefelmanfdette, f. bootruf- 

fle, boorcuff, 

Stiefeln, v. x. a. to put on boots; 


Sti 


geſtlefelt uud gefpornt, in boots 


and spurs. 
Stiefel(haft, m. leg of a boot. 
Stiefelfdnalle, f. bootbuckle. 


Gtiefelftrumpf, m. bootstocking. 

Stiefelftulpe, f. ſ. Sttefelfappe. 

Stiefgef(hwifter , n. stepbro- 
thers, stepsisters. 

Stieffind, n. stepchild. 
tiefmutter, f. stepmother. 


tiefmutterden, n. eine Blume,. 


pansy, heart’s ease. 
Stiefmitterlid, adj. 
stepmother, 
Stieffhwager, m. stepbrother 
in law. 
Stieffdwefter, f. stepsister. 
2er ‚ m. stepson, son in 
aw : 


like a 


Gtieftodter, f. stepdaughter. 

Gtiefvater, m. stepfather, father 
in law. 

Stieg, ms f. Steig. ‘ 
tiege, f. ascent, stair, stile; ¢t- 
ne Zabl bon 20, score. 

aay, liß, m. thistlefinch. 

Stiel, m. rail; Griff an einem Werks 

Serge, handle, helve; der Blatter, 
um und §ridte, stalk, pedi- 

cle. 

Stielen, vr. a. to helve, furnish 
with a handle, helve. 

Stielqlode, f. handbell. 

Gttelig, adj. having a stalk, pe- 
dicle. 
tielfamm, m. tailcomb, 
tie(fioben, m. tailvice. 

Stier, m. bull; ein junger Stier, 
bullock; ein wilder Guer, buffalo; 
dag Zeichen des Stiers, sign of 
taurus, 

Stier, adj. staring, torpid: — adv. 
staringly. 

Gtieren, v. r. n. to stare, look 
amezed. 

Stiergefedt, a. 
bullbaiting. 

Stierhewe, f. bullbaiting. 

Stierfalb, n. bullcalf. 

Stierochs, m. f. Stier. 

Stift, m. an einem_Schnürbande, 
tag; bei den GSchlöflern, pins in 
einer Uhr, watchpin; von Holz 
peg; zum Zeichnen, pencil, crayon; 
eines Zahns, stump. 

Gttft, rn. charicable foundation; 
Armenftift, hospital; Yazareth, la- 
zarhouse, infirmary; Domftift, ca- 
thedral , minster ; Domfapitel, 
chapter; Biéthum, bishoprick ; die 
Hütte des Stifts, tabernacle of tes- 
timony. 

Gtiften, v. r. a. anordner, to 
institute , ordain, establish; grüns 
den, to found; ein Klofter, u. ſ. f., 
to found; cree WARE ftiften, to 
make, strike, knit friendship ; 


bullfighting , 
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anfangen, to be the author of; 
Unglud fliften, to breed mischief; 
Uneinigfeit, Unruhe, Hader ftiften, 
to sow dissension, to cause quate 
rels, squabbles; Gelegenbeiten ftijs 

‚ten, to contrive Op portunities; 
was bat der Junge geftirtet, dab er 
fo gepeitfcht wird ¢ what is the boy 
thus breeched for? what has be 
dore amiss ? 

Stifter, m. founder, author, is 
stitutor. 

Gtiftsamt, m. chaptercourt. 

Stiftsamtmann, m. vidame, jud- 
ge of a bishoprick. 

Stiftsblume, f. albuca, bastard 
star of Bethlehem. 

Stiftsbrief, m. letter or deed of 
foundation. 

Gtiftsdame, Stiftsfrau, f 
lady of an order, canoness. 

Stiftsherr, m. canon, „dignitary. 

Stiftshütte, f. tabernacle of ter 
timony, or of congregation. 

Gtiftésjungfer, f. nun. 

GStiftsfanzler, m. chancellor of 
the jurisdiction of a cathedrl 
church, | 

Stiftsfirde, f. collegiate church, 
cathedral. 

Gtiftöpfarrer, m. parson of: 
collegiate church. 

Stiftspfennig, m. 
rents. 

Stiftspfriinde, f. prebend. 

@tiftépropft, m. prevost of s 
collegiate church, 

Gtiftstag ‚m. day of the assem- 
bly of canons. 

Stiftung, f. foundation, found- 
ing, establishment, institution, en- 
dowment, settlement. 

Stiftungsbrief, m. document of 
foundation, 

Gtiftungstag, m. anniversary. 

Stilett, n. = Spibdold, stiletto. 

Still, adj. bewegungslos, still; 
ftili ftchen, ro stand still; ſtill fißen, 
to sit still; dag ftille Meer, pacific 
ocean, southsea ; bei -ftilfer Naht, 
in the stillness of the night; file! 
fiille ! peace! silence! hist! be 
quiet! ein ftilleé Leben führen, 1 
lead a quiet, private, retired lite; 
ein ftiller Menſch, quiet, still, s 
date man; ein ftiltes Gemütb, calm, 
sedate, composed, quiet, peace® 
ble mind; ftiller Groff, private an- 
wosity; ftille Waffer find tief, still 
waters have deep bottoms; ſti J 
Waſſer, still, standing, dormant 
water; ftillbhalten, aufboren, to cei 
se, stop, — ‚make a ya 
se; der ftille — ‚ good fn a 
die ftille Wode, the holy werk; 
im Stillen, secretly, privately, DY 
one’s self; er fpielt im Stillen de⸗ 


oe 


monastic 
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mit, it is his private ——— — 
adv. still, stilly, quietly, calmly. 
tille, f. srillness, calm, calmness; 
die Stille des Meeres, calm, calm- 
ness of the sea; die Stille der 
Nacht, calmness, silence, stillness 
of the night; Gtille des Gemüthes, 
calmness, tranguillity of mind; 
in der Stille (eben, to live priva- 
tely, lead a retired life; in der 
Etifle erzogen, brought up in reti- 
rement; vertufcht ed tn der Stille, 
luish it up, keep it secret; in der 
Stille, silently, without noise, 
formalities; ein ftiller Ort, retreat. 
tıllen, v. r. a. das Blut, to 
stop, stay, stanch bleeding; den 
Aufruhr, to compose the uproar; 
Gläubiger, to still, silence , ap- 
pease creditors; die Schmerzen, to 
ease, asstiage, appease, blunt, sof- 
ten, mitigate, lessen. lenify the 
pain; den unger ftillen, to lay, 
appease, take away the stomach ; 
den Durft ftillen, to quench, stanch 
the thirst; bejanftigen, to becalm, 
calm; den Zorn filler, to calm, 
appease, qniet, mitigate one’s an 
er, to allay one’s passion; Zanf, 
Hader fitilen, to make up a quar- 
rel, to compose a difference; ein 
Kind ftillen, to suckle a child; ſtil— 
lend, lenitive, allaying. 
tillen, n. stanching, stopping, 
staying, composing, stilling, sı- 
lencing , appeasing , assuaging, 
blunting , softening „  mitigat- 
ing, lessening, lenifying, laying, 
quenching, becalming, calming, 
making up, suckling. 
'til€lager, xn. quarantine, 
iti((leben, n. stillife. 
itillfmwetgen, n. silence; zum 
Stillfchwetgen bringen, to silence; 
das Stillſchweigen brechen, to break 
silence; mit ¢€tillfdweigen über 
gehen, to pass over with silence; 
€ tillfeweigen einbinden, to enjoin 
secrecy. 
till fe weigend, adj. silont, ta- 
cit: — adv.silently, tacitly; ſtill⸗ 
fhweigend verpflichtet fein, to be 
under a tacit obligation; eine ftills 
fhweigendte Bedingung , implied 
cöndition, condition in kr. 
jtillftand, m. standing still, stand, 
stop, cessation; Waftenftillftand, 
cessation, truce; einen Warfenftills 
ftand machen, fchließen, to make a 
truce; Gtillftand im Preife, stag- 
mation of prices. 
Stillung, f. f. tillen. 
Stimme, if voice ; cine flare 
Stimme, shrill voice; der Trom— 
pete , trumper's voice; die bier 
Stimmen, the four parts of vocal 
music; feine Stimme fingen, to 
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sing one's voice; eine Art des 
Gingens, sound, tune; die Bake 
ftinune , bass, basesound; Noten, 
notes; die Stimme der Natur, voi- 
ce of nature; bet Beratbichlaauns 
gen, voice, vote, suffraze; feine 
Stimme geben, to votre; die Stime 
men ſammeln, to gather the votes; 
durch die meisten Stimmen erwählt 
werden, to be chosen by the ma- 
jority (plurality) of votes; Stimm⸗ 
recht, right of voting; ein Hölz⸗ 
chen in den Geigen, soundpost. 

Stimmen, Dv. r. n. to tune; übers 
ein fommen, to agree, congrue, 
sıit, accord; eine timme, eis 
nung von fid) geben, to vore, suf- 
fragate: — v. r. a. ein Inſtrument, 
to tune, atrune; ſich gu etwas, to 
bring one’s mind to a thing; Gie 
müſſen thn für mich fttmmen, you 
must determine, dispose him in 
my favour. 

Sti mmen, n. tuning, attuning, 
voting, suffragating. 

Stimmenmehrheit, f. majority 
of votes. 

Stimmenfammilung, f. gather- 
ing. of voices, scrutiny. 

Gtim mer, m. tuner; voter, 

Stimmgabel, f. tuning fork. 

Stimmbammer, m. tuning ham- 
mer, tuning key. 

Stimmpfeife, f. wooden fife or 
flute, tunıng pipe. 

Stimmredt, n. right of voting. 

Gtimmriße, f. glottis. 

Stimmung, f- tuning, tune, attun- 
ing. voting , suflragating; Ges 
mutpsguftand, Laune, disposition, 
humour, frame of mind. 

Gtingel, m. wreath, tail of a 
wild boar. 

Gtinf, m. scinc. 

Gtinfaaé, n. stinking carrion. 

Stinfapfelbaum , m. garlick 
peartree. 

Stintbaum, m. stinking beantre- 
foil, beancodtree. 


Stinfbeere, f. mountain ash, ser- 
vicetree, quickentree. 

Stinkbock, m. stinking hegoat. 

Stinfen,v. in. (part. geftunfen 
imp. ftanf), to stink; das ftin 
nach Rafe, it smells of cheese; et 
ftinft aus dem Halfe, he casts a 
foul, strong, sunking , offensive 
breath; wie ftinfté bier! what a 
deadly, noisome stink is here! 
ftinfender @ped, rancid bacon; er 
ftinft vor Hoffart, he stinks of pri- 
de; er ftintt vor Saulbeit, he is a 

reat sluggard; ed ſtinkt mich an, 

U loath it; eine ſtinkende Yuge, a 
damned lie. 

Stinfen, m. stinking. 


Sti | 
Etinfend, adj. stinking, rancid: 
— adv. stinkingly, rancidly. 
Gtiufer, m. stinker, stinkard. 
Gtinffliege, f. — fly. , 
— ih ftinfig, adj. ſ. ftin- 
en 


Stinffäfer, m. buprestis. 
Etinfraß, m. Gtintthier, m. 
polecat. 
Gtinfftein, m. hogstone. 
Stinktopf, m. stinkpot, stinkard. 
tint, m. amelt,; za 
Gtivendiat, m. = Gtiftungtge: 
noß , stipendiaty, exhibitioner. 
Gtivendium, n. = Nahrgebalt, 
Stiftang an Geld, stipend, allowan- 
ce, pension, wages; an Gtudens 
‘ten, exhibition, scholarship. 
Stirn, f. front, forehesit eine 
fdjone große Etirn, a fair large 
front; hitzig vor der Stirn fein, 
to be apt to take fire, to be easi- 
ly provoked, to be a hairbrained 
fellow; einem die GStirn bieten, 
to make head against one, to co- 
e with one, to resist; eine harte 
tion haben, to be brizenfaced. 
Gtirnband, n. headband, ban- 
dow, frontlet. 
Gtirnbein, n. foreheadbene, co- 
ronal bone, of 55 
Etirnblatt, n. f. Stirnriemen. 
Styrnbled, n. fronıplates. 
Gtirnbaar, n. forelock. 
Etirnfraufe f. Tupee, toupet. 
une f. Stirnhaar. 
Gtirnloé, adj. barefaced, shameless, 
inıpudent. 
Gtirnmauer, f. principal wall of 
a fining furnace. 
Gtirnmausden, n. frontal mus- 


cle. 

Gtirnplatte, f. facing, frontlet. 

Gtirnriegel, m. crossrail, chief 
rail (of a cannonstock). 

——— m. frontal, front- 
stall. 

©Stirnfhnalle, f. fillip on the 

‚ forehead, 

MERUIONEEDE peak of a la. 
dy’s morning coif. 

GStirnftüd, n. fronthet, frontpie- 
ce, foreheadpiece. 
Gtober, m. fleeting hound, star- 

ter. 

&tobern, v.r.n. to fly like dust, 
to blow about like dust (of snow) 
to be on the hunt; bem Schnee, to 
waver: — v. r. a. to Start, raise, 
bear up, to drive, 

Stöbern, n. wavering, starting, 
beating up, raising, 

Gtoberwetter, a. wavoring show- 
er of snow. 

Stöhasblume, f. Stidaé: 
fraut, n. stechados, french la- 
vender. 
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Stocher, m. picker, toothpicker. 

Stodern, v. r. a. ſtacheln, to sptır, 
prick, goad; das Feuer, to poke; 
in der Kafe, to pick the nose; auf 
jemanden ftochern, to scoff ar; die 
Zähne, to pick the teeth. 
todern, =. spurring, pricking, 
— poking, picking,“scoi- 

ng at. _ 

Stod, m. eines Baumes, trunk, stock, 
stern ; Buchdruckerſtock, headpiers; 
©tab, suafl, stick, cane; Epazier: 
ftod, walking cane; mit Gtod un? 
Degen fpagteren gehen, to go (walk) 
with swordand cane; gum Odjen: 
treiben, goad; ein Maß, perch, rod; 
Elle, yard; Kenfterfied, window; 
der Stumpf eines gerallten Baumet, 
stump; liber Gtod und Stein fprins 
gen, to leap over stumps and shrubs; 

er Gtod zum Allmofen, poor’s box; 
Bienenſtock, beehive; Daubentot 
Peruckenſtock, Hutſtock, block; ev 
nen Sut über den Sto fchlagen, ro 
prt a hat upon the block; Gefang 
niß, stocks, pair of stocks, block- 
house; Lichtſtock, candlestick; cin 
Stock Gerſten, ‚stack of barley; 
— story; ein Haus von dra 
(tod, a house of three stories; 
übrige Karten, stock, talon; Gtod 
an den Dhoren, damit die Kade 
nichtd daran verderben, brett, stone 
stud; der Gtof an einer Drude 
prefie , rounce of a printer’s press; 
der Gtod, womit der Druder die Far 
be rührt, inkslico; der Etod, wor 
auf die Farbe tft, inkblock ; Stock, 
Gtaatspapiere, stocks, funds. 
Gtodaar, m. hobby, black eagle, 


mountain eagle, 


Stodambof, m. stockanvil. 
Gtodante, f. stockduck. 
Stodband, n. canestring. 
Stod blind, adj. stoneblind, stark. 
blind, full blind. 
Stodbogen, m. arch of a vault. 


Stockböhme, m. downright Bole 
mian. : 
Stodbritte, m. downright Briton, 
John Bull. 

Stoddumen, adj. blockheaded 
abandoned to stupidity. 

ee fel, adj. f. ſtockfinſter. 
toden, v. r. a. ftabeln, to stake 
prop; die Lider, to roll the clo 
thes; fid), to rise into stalks: — 
v.r. n. aufhören fid) gu bewegen, 1 
stop,.to discontinue, to stanch, é 

‚at 5 stand, to cease to circulates 
vom Waſſer, to stagnate; im Reden, 
to hesirate, faulter, stammer, ' 
stop short; dick werden, to curdle; 
verderben, to fust. 

&toden, n.staking, propping, stop 
ping, stanching, ceasing to circ 


Sts 
late, hesitating, faultering, cuk- 
dling. 
to@en, vr, a. to put one to the 


stocks ; einen ftoden und blöden, to 
—— one up in prison and fetter 


im. 
toderbfe, f. wild pease. 
toderg, n. ore inmasses, in great 
lumps. - 
todeule, f. coor. 
todfauluag, f. rottenness on 
the stem. 
todfeder, f. headquill. 
todrredel, f. f. Gtodgeige. 
todfinfter, adj. dark night; in 
ftodfinftrer Nadt, in the dead of 
the night. 
toffifch, m. stockfish, codfish; 
flader Stockfiſch, Hathsh; runder, 
roundfish; langer, ling. organ, or- 
kneyling; dummer Menfch,, block- 
head, .dunce, loggerhead. 
todfled, m. fusting stain. 
todfleditg, adj. fusty. 
toffremd, adj. quite strange; ein 
Ctodfrembder, an utter strauger. 
todgeige, f. small fiddle, kit, 
rebeck, pucketviolin. 
todhaus, n. blockhouse, prison, 
er — bie Bar 
todig, adj. fusty; die Wälche i 
ftofig, the intent #4 fusty. ie 
todifd, adj. stubborn, obstinate, 
headstrong, mute: — adv. stub- 
bornly , obstiüately, mutely. 
todficl, m. pinion. 
todftunopf, m. canehead. 
todlad, m. sticklac. 
toflamıpe, f. socketlamp. 
todlaterne, Gtodleudte, f. 
cressetlight, lantern on a pole, 
todmafler, m. stockbroker. 
todimet(ter, m. gaoler, keeper of 
a prison. 
itodmeffer, n. crooked vine- 
nife. ' 
itodmorgel, f. earmoril. 
'to@narr, m. arrant fool, rank 
ur laughing stock, puzzling 


fop. 
‚od petſchaft, n.counting house 
seal. 


todprügel, pl.cudgelling, basti- 
nado, 


itodrolle, f. stockroll (of: wire- 
ehr 
itodrofec, f. rosemallows, rose- 
oplar. 
itodésbhorfe, f. stockexchange: 
stodfchilling, m. beating with 
the stick ; einen Gtodfchiiling bekom⸗ 
men, to bo beaten witlı a stick. 
stodfhnupfen, m. stopping in 
the head. als rn. 
Sstodfhraube, f. screw on the 
ehops of a vice, 
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Stodfpieler, m. stockadventu- 


rer. 

GStodfpule, f. headquill, pinion. 
Etodfreif, adj.adeadly stiff. 
Gtodyttile, adj. stockstill, motion- 


ess. | 

Gtodtaub, adj. quite deaf. 

Gtodung, f. stoppage, stagnation, 
languid condition. 

Gtodwade, f. guard of the pri- 
soners. 

Gtodwerf, m story, floor, loft, 
solar. 

Stockzahn, m.cheektooth, grinder, 
molar tooth, 

Stodswinge, f. stickferril. 


Stoff, m. stuff; Materie, matter, 
argument, subject. 


Stöhnen, mr. n. to groan, sigh. 
Stohnen, n. groaning, sighing. 
Gtobren, ven. u. a. f. foren. 
Gtorfer, m. stoic. ' 

Stoiſch, adj. stoical: — adv. stoi- 
cally; ein ftoifcher Philofoph, a stoio 
philosophar. , 
tola, f. stole; Sura Stola, sur- 
plicefees. 

Gtolle, f. Wadsterse, taper; Bute 
terftolle, butter and bread. 

Stollen, m. Etiße, prop; am 
Bette, foot of the et an eis 
nem Stuhl, foot of a chair; einer 
Dank, foot of a bench; an den Gee 
(Ändern, rails,baluster, balister; an 
einem SJufetfen, ironhooks of ahor- 
se’s shoo; im Bergiverfe, stulm, 
streamwork. _ 

Gtollenarbett, f. work done at 
stream works. 

Stollenbefahrung, f. visiting of . 
stream works. 

Gtollenfirfte, f. head, top ofthe 
stulm. 

Stolpern, v.r.n. to stumble, trip; 
fehlen, to stumble; das war gewale 
tig geftolpert, that was an egıc- 
gious blunder. . ur 

Gtolperu, n. stumbling, tripping. 

Stolz, adj. proud, haughty, arro- 

ant; pradtig, stately, proud; fioly 
eun auf etivad, to take pride in a 
thing; er ift ftolg auf feinen Ges 
fomad, he values himself upon his 
taste; nicht befcheiden, presumptuous, 
proud: —adv. proudly, haughuly, 
arrogantly, presumptnonsly. 

Stolz, m. pride, haughtiness, arro- 
gance; feine Geburt en fein Stolz, 
his birth is his boast. — 

GStolziren, v.r. n. to flaunt, strut. 

Gtolziren, n. flaunting, ct 

Gtolstraut, a. dodder, hellweed, 

— guts. 
topf, m. stopper, 

Stopfarſch, oa chaffweed, cud- 
weed, cudwort. 


Sto 


Stopfen, w. r. a. to stop; sork, 
stuff, cram, fill, obstruct, consti- 
ate; ein Kijjen, to quilts die Pfeir 
fe to fill the pape; en Stopfel in 
ie Bouteille, to stop, cork ; einem 
den Mund, to stop one’s month, 
to check one’s talk; den Magen, 
to stuff, cram, cloy, fill, gorge; 
Ganfe u. f. f., to cram, fill; einen 
Gtrumpf, to botch, darn; fein gunahs 
en, finedraw. 

Gtopfen, n. quilting, filling, cork- 
ing, stopping, stufing, cramming, 
darning, finedrawing. 

Stopfend, adj. stopping ‚ adstrin- 
gent, stypic: — ad. stoppingly, 
adstringently. stypticly. 

Stopfer, m. Stöpfel, stopple, stop- 

er, ung. 

Stopferin, f. darner. 

Stopfgarn,n. darning yarn; baums 
wollene®, darning cotton. 

Stopfhader, Stopflappen, m. 
stopping clout; für Kinder, pilch. 

Stopfnadel, f. darning — 

Stopfwa dé, xn. hivedross, beeglew. 

Stoppel, f. stubble. 

Stoppelbutter, f. Angnstbutter. 

Stoppelfeld, n. stnbblefield. 
toppelgans, f. stubblegoose. 
toppelig, adj. full of stubbles. 
toppeln, v.r.n.to glean; Schrif⸗ 
ten, to compile. 

Gtoppetn, n. gleaning, compil- 


ing. 
Stoppelriibe, f. late turnip. 
Stoppelfenfe, f. sithe to mow 
stubbles. 
Stoppine, f. match, lunt, 
toppler, m. gleaner; compiler. 
Stopfcl, m. stopple, stopper, cork. 
tor, m. sturgeon, hornback, horn- 
beak, hornfish. 
torar, m. storax, 
tord, m.stork; daé Rlappern des 
Stordeés mit feinem Schnabel, the 
eracking of a stork witlı his bill; 
auf Martini, wenn die Etorde fom: 
men , doom’s day in the after- 


noon. 

Storchblume, f. wild poppy, corn- 
rose. 

Stordneft, n. stork’s nest. 

Stordfdnabel, m. stork’s bill, 
crane’s bill; gum Nadgeidnen, pen- 
tograph, pentographer; Hebezeug, 
crane. 

®&tordftein, m. Belemnite. 

Storefried ‚, m. Freudenftorer, 
troublefeast; $riedenftörer, trouble- 
state. 

Gtoren, v.r.n. toturnabout, rake; 
to rummage; to poke, to grope; 
in ein Wefpenneft, to stir up anest 
of wasps; in der Nafe, in den Zaͤh⸗ 
men, to pick the nose, teeth: — 
v. r, a to wouble, disturb, break 
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in upon; anhalten, hindern, to stop 
hinder, interrupt. 

Gtoren, n. turaing abont, stirring, 
troubling, Aisimebiug: stopping, 
hindering, interrupting , — 

Störer, m. troubler, disturber; 
perturbator. 

Storg et, m. quack, mountebank, 
charlatan. 

Gtorren, m. sınb. 

Störrig, Rörrifch, adj. hartni 
dig, widerfpänftig, stubborn. ob- 
stinate, sturdy; ein ftorriger Mann, 
a peevish, waspish, morose, wil- 
fut. cross, hard, grim, resty fel- 
low :— adv. stubbornly, obstinate- 
ly, sturdily, peevishly, ‚waspislily, 
morosely. _ 

Störrigfeit, f. stubbornness, ob- 
stinacy, sturdiness, peévisliness, 
Waspisiness, moroseness, stiffness. 

Gtorrogen, m. sturgeon’s spawı, 
caviare. 

Gtoréfutter, n. kind of oats. 

Störung, f. trouble, disturbance, 
interrnpiion, 

Stoß, m. thrust, pnsh, shock, brunt; 
mit der Fauft, dem Ellbogen, hunch; 
mit dem Fug, kick; mit dem Dold, 
stab; von cinem Wagen, jog, jolt: 
einen Stoß anbringen, to makes 
pass, thrust; einen Stoß auépary 
ren, to ward, to parry a thrnst; 
das gab feinem te den lekte 
@toß, that bronght his life to the 

last push; dag bat feiner Ehre, fa: 

nem Öltideeinen gewaltigen Stoß se 
geben, that gave a mighty che 
(shock, brunt, hurt) to his repute 
tion, fortune; das war mir ein red 
ter Herzeneftoß, that struck me w 
the very heart; Haufe, pile, he 
Cof wood) ; zum Blafen, sound, fow 
rish ; angefeRt gum Werlängern, 
eking piece, 

Stofdegen, m. thrustin 
tuck; der furge, rapier; 
tuck. 

Stoficifen, n. stamping iron, co 
lestamp. 

Stößel m. pestle, pounder, beater 
beetle. 
Stoßen, v. i. (part. geftoßen, imp. 
ftieß), to hit, push, thrust; activ, 
jemanden mit dem Fuß, to kick one; 
mit den Hornern, to gore; mie de 
Bode, to butt; ich ftieß mit dem 
Fuß daran, I stumbled ar it B 
my way; an einander ftoßen, t 
fridge; einen mit dem Ellbogen ftv 
fen, to hunch one; einem den Dold, 
das Meffer in den Leib ftoßen, to 
stab one, to run aknife into ones 
breast; einen ind Waffer ftoßen, % 
slunge one into the water; mit dem 
Bitte and Land ftoßen, to rane 
shore; einen vor den Kopf Bohn, 


sword, 
er langt, 
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to gall, soandalize, give one a shock, 
ive offence; etivas tn Morfer fto- 
en, to beat, pound, bray, bruise, 
stamp something in a mortar; Pfaͤh⸗ 
le indie Erde ftoßen, to' run, drive, 
ram piles into the ground; etwas 
über den Haufen flogen, to run so- 
mething down, to overturn some- 
thing; fich ftoßen, to hurt one’s self; 
fih an jemandes Beifpicl ftoßen, to 
take scandal, offence; fih an etivaé 
oßen, to hesitate, stick, scruple; 
aran ftößt es fid), there is the rub; 
sufammenftoßen, fügen, to join: — 
neutr. von Schiffen, to strike, touch 
the ground; mit dem Kopf an die 
Mauer ftoßen, to dash, run, hit 
the head against the wall; auf jes 
nianden ftoßen, to meet, to light 
upon one, to fallin with one; auf 
einen §elfen ftoßen, to dash — 
a rock ; ind Dorn ſtoßen, to blow, 
to wind the horn; zu jeınanden fios 
ben, to join one; der Falk ſtößt auf 
den Xeiger, the hawk stoops atthe 
hern; berühren, an etwas grangen, 
to lie, be contiguous, to abut, 
confine, border upon. 
tofen, 2. hitting, pushing, thrust- 
ing, kicking, hunching, hurting. 
tofer, m. hurter, kicker, pusher, 
thruster; @tößel, pounder, pestle; 
Stoßvogel, kite, ravenous bird. 
tofgebet, n.ejaculation, ejacu- 
latory prayer. 
toßgewehr, nz. thrusting, stab- 
ding weapon. 
toßhobel, m. cooper’s jointer. 
tofig, adj. goring, butting :— adv. 
zoringly, buttingly. 
toffante, f. girds round about 
i ship; edge, skirt, hem. 
toßflinge, f. thrustblade. 
toßring, m. navering. 
toßfeufzer, m. ſ. Stoßgebet. 
tofBoogel, m. kite, bird of 


prey. · 

toßweife, adv. by starts, fits. 
totterer, m. stutter, s'utterer. 
tottern, v.r. n. to stut, stutter, 
faulter. 

tottern, nz. stutting, stuttering, 
faultering. 

trad, adj. strait, erecr. 

trad sé, adv. immediately, quickly, 
incontinently, forthwith, strait, 
non, outright; ihr Schluß war 
tradé gefaßt, she took an instanta- 
ıeous resolution. 

trafamt, n. office of correction. 
trafbar, adj. guilty, punishable, 
castigable, re Rhee Ag corrigible: 
— adv —* ly, cosrigibly. 
trafbarfeit, f. punishableness, 
criminality. 


trafbücfe, f. box for fines, 
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Strafe , f. punishment, correction, 
castigation, punition, penalty, chas- 
tisement; an Gelde, fine, mulct, 
amercement; Gtrafe geben für, to 
fine for; eine billige und wohlvers 
diente Gtrafe, acondign and deserv- 
ed punishment; bei — —— ſchwerer 
Strafe, under grievous penalties; 
bei Strafe des Todes, under pain of 
Genth; dir zur Gtrafe, for your 
sins ; Strafe leiden, to undergo a 
punishment; die Strafe erlaffen, to 
acquit the penalty, punishment ; 
Citction bei Strafe, subpoena, writ 
of subpoena. : 

Gtrafen, v. r. a. to punish, casti- 
gate, chastize, correct, inflict a 

unishment; am Leben ftrafen, to 
inflict punishment of life; um Geld, 
to fine, amerce ; jemanden igen 
ftrafen, to give one the lie; ein 
Kind mit der Ruthe, to whipachild 
with the rod; mit Worten, to 
chide, blame, reprehend, rebuke, 
condemn. 

Strafen, n. punishing, castigating, 
chastizing , correcting, fining, 
amercing, 

Gtrafer, m. punisher, chastiser. 

Straff, adj. strained, strait, close, 
tight; das ftraffe Geil, the tight 
rope: — adv. straitly, close; ftraff 
anliegen, to lie close on. 

Strarfallig, adj. liable to pn- 
nishment, punishable, finable ; ftrafe 
fällig werden, to incur a ponalıy : 
— adv. punishably, finealsly. 

GStraffalligfeit, f. "puuishable- 
ness, penality. 

Straffheit, f. strainednes;, strait. 
ness, tightness. 

Gtrafgedidt, nm. satyre. 

Strafgeld, nm. fine, ameıcement, 
— bei einem Club u. dgl., for» 

eit, 

Strafgeridt, nm punishment, 
chastisement, 

Strafgrfeß, n penal Jaw. 

Gtraffrieg, m. punitive war. 

Gtraflid, adj. punishalole; tas 
delbaft, blameable: — adv. punish 
ably, blameably. 

Sträflidhfeit, f. punishableness, 
blameableness. 

Straflied, a. f. Strafgedidt, 

Sträfling, m. culprit, offender. 

Straflo$, adj, unpunished:— adv. 
without punishment. 

Straflvfigfeit, f. exemption from 

unishment, impunity. 

Strafprediger, m. menacing 

reacher, grave lecturer. 

Strafpredigt, f. castigatory ser- 
mon, severe lectures einem eine 
Strafpredigt halten, to read one a 
severe lecture, 
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Etraffumme, f. penal sum, 
penalty. 

Strafurtheil, n. punitory. sen- 
tence, condemnation. 

Strafwiürdig, adj. punishable: — 
adv. punishably. 

Gtrafwirdigteit, f. punishable- 
ness. 

Strahl, m. Blitz, lightening, flash 
of lightening; vom Strahl gerithrt, 
thunderstruck ; des Lichts, beam, 
ray; Gtrabhlen ſchießen, werfen, ben 
fid) geben, to dart beams, to glance}; 
der ſchnelle Strahl des Lichts, glance; 
um das Haupt eines daca bag glory ; 
des Wafers, flash of water, water- 
spont; am Prerdehuf, fruslı, trog. 

Gtrahlmder, f. vein of the frog 
of a horse's foot, 

Gtrahlen, v. r. a. u. n. to beam, 
radiate, cast forth rays, beams. 

Strahlen, n. beaming, radiating, 
casting forth rays, beams. 

Gtrabtienbredhung, f. refraction. 

Gtrablend, adj. radiant, shining. 

Strahlenfrone, f. glory. 

Strahlglimmer, m. striated mica. 

Gtrablidt, adj. radiantlike. 

Gtrablig, adj. radiant, bright, 
shining. 

Etrahne, f. skein, hank. 

GStramm, adj. f. ftraff. 

Gtrawpeln,v.r.n.U. a. to tram- 


P e. 
Gtrampeln, n. trampling. 
Etrampfen,v.r.n.U. a. to stamp. 
Strampfen, vz. — 
Strand, m. strand, shore; auf den 
Strand laufen, gerathen, to strand, 
drive ou the strand, 
Gtrandbaré, m. seaperch. 
Gtranden,v.r. n. to strand, to 
run a ground, to split, to suffer 
shipwrack; ein aeftrandeted Schiff, 
a ship ashore, a stranded vessel, 
Gtrandven, n. stranding. 
Gtrant gut, a. stranded goods, 
flotson, ligan. 
€ a ndtamille, f. seashorecamo- 
mil. 
Gtrandla ufe rt, m. strandsnipe, 
Gtrandpfetfer, m. ringed plover, 
sealark , collar’d plover. 
St an ndredt, n. shorage, strand- 
Tricht, 
Stra ndreiter, m. longlegged 
plover, long legs. 
Gtrandtvade, f. shorewatch. 
Gtrana, m. rope, cord, string; 
mit dem Gtrange hingerichtet wer: 
den, to be hanged; er hatden Strang 
verdient, he has deserved to be 
hanged, hanging; Zivirn u. dgl, 
skain ; die Strange am Wagen, traces. 
Gträngel, m. strangles, glander. 
&träangelbirne, f. choakpear, 
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Stranguliren, vr. a. = wine 
gen, mit dem Gtrange binridter, 
to strangle. 

Gtrangultren, 
s:rangulation. 

Strapage, f.= Beſchwer, Beſchwer⸗ 
libfett, fatigue, drudgery, hard- 
ship, toil. 

Strapaziren, v.r. a. to over 
tire, harass. 

Straße, f. Weg, way, road; geht 
deiner Straße, deine Gtraße, zu 
your way, get you gone; emet 
Stadt, street; Landfrrage , high- 
way, road; auf freier Gtrafe, in 
the open street; Mcerenge, strait 
streight; die Straße bei Gibraltar, 
the streights of Gibraltar; di 
magellanifae Straße, Magellan's 
etraits. 

Gtrafenauffeher, Strafenbe 
reitet, m. surveyor of the high- 


n. strangling, 


ways. 
Strafenraub, m. highwayrob- 


ery. 
Strafenräuber, m. highway: 
man, brigand, bogtrotter. 
Straube, f. rough surface. 
Gtrauben, v. r. a. von Haaren, 
hee ‚ to bristle, stand up; fid 
rauben, to struggle, strive against. 


Sträuben, nm. bristling , standing 
up, sim ng, strıving against 

Straubi adj. bristling, — 
ing. 

Stra uch, m. shrub, bush, tree; otf 
den Gtraud flopfen, to beat the 
bush, to sound one. 

Gtraudbart, m. rough beard. 

Gtrauddieb, m. highwayman, 
robber. | 

Gtraudeln, v. 
stagger, feel, trip, 
a false step. 

Straudeln, n. tottering, stum 
bling, making a false step. 

Straudhhols, n. f. Gtrandwerf. 

&traudler, m. stumbler. 

Gtraudmelde, f. bushy orach. 

Gtraudwerf, n. shrubs, bushes, 
underwood, briars, thorns, thicket. 

Strauß, m. fray, combat, diffe 
rence; ostrich; bush, bunch, wit; 
Blumenſtrauß, nosegay. 

Straußei, n. ostrichegg. 

Gtraugertopf, m. boughpot. 

Straußfeder, f. osrrichfeacher. 


Straußmagen, m. maw ofano% 


trich. , 
Straußmeife, 
tıtmouse. 
Straufvogel, m. f. Straub. 
@trebe, f. shore, prop, stay, 
tress. 
Strebebalfen, m. buttress, prop 
Strebeband, n. rafter, joist 


» n. to totter, 
stumble, make 


f. crested, copped 


but- 
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trebebogen, m. archpillar, sup- 
‚orting arch of a vault. 

:reben, v. r.n. to strive, strug- 
le, endeavour, covet, put in; 
lad etwas fireben, to strive, strug- 
tle for, aspire ; nad Hoheit ftreben, 
o aspire after greatiess. 

treben, n. striving, struggling, 
spiring, endeavour; fein Streben 
sche dahin, his pursuits are, 
trebepfeiler, m. buttress, spur, 
rop. stay, cornerpillar. 
:red@bar, adj. ductile. 
:redbarfeit, f. ductility. 
‚rede, f. Rede, rack; ausgedehn: 
er Raum, tract, extent, way, 
tretch, 

reden, v.r.a. to stretch, extend ; 
eder ftreden, to stretch leather; 
tle Kräfte an etwas fireden, to strive 
rery, hard, to do one’s utmost; 
ih ın das Gras fireden, to lie 
lown into the grass; fit auf dem 
Sopha ftreden, to loll on the sopha ; 
id) nad der Dede ftreden, to con- 
ult one’s own ability, to bring 
»ne’s mind to one’s circumstances; 
as Gewehr ftrefen, to lay down 
irms, to surrender, to yield to 
he enemy. 

treden, n. stretohing, extending, 
aying own. 
tre@@bhbammer, m. retch- or 
ıtretchhammer. 

tre@ofen,-m. nealing furnace. 
treich, m. stroke, stripe, lash; 
inen Kopf mit einem Streich abhauen, 
o cut off a head with one stroke; 
er Baum fallt nicht auf den erften 
Streid), the tree does not fall at 
he first stroke; Schlag, blow; mit 
ver Fauft, cuff; jemanden einen 
Streih geben, to give one ablow; 
einen Gtreid beibringen, to hit; 
iemanden einen Streich fpielen, to 
wick, to serve one an ill turn, 
ı trick; verliebte Streiche, amor- 
ous tricks; lofe Gtreihe, roguish 
tricks , pranks; ein berivegener 
Streich, a rash action, temerary 
attempt; etn (uftiger Gtreih, a 
frolick; ich fonnte Ihnen Streide 
zahlen, I could tell you stories. 
bd delat Aah whisk. 
treiche, f. card, brush; Streich⸗ 
(inte, flank, line of defence. 
treiheifen, n. smoothingiron. 
treiheln, » r. a. to stroke; 
fiebein, liebfofen, to caress, cajole, 
Wheedle , coax, flatter. 
treicheln, n. stroking, caressing. 
tretmhen, v.i. n. (part. geftrichen, 
imp. firtch), to pass, move, ramble; 
to go dpwn; to rush, to fly, to 
run; to rove, to wander; to be 
at heat, to copulate (of animals) ; 
tO spawn (of fishes); to extend, 
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to reach; to have a certain dire 
tion, to be situated; to. pass over; 
bier jtreicht eine fühle Purt, here is 
afresh gale; von den Zugvögeln, 
to depact, go away; fie fireiden 
zurück, they return; im Lande bers 
um ftreiden, to stroll, wander, 
ramble; die Hündin ftreiht, the 
bitch is proud ; mit einander ftrete 
den, to copulate; von Fiſchen, to 
spawn; berühren, to ‚touch; uber 
die Oberflade eines Dinges wegfahs 
ren, to stroke, glide over, glance 
on: — v. i,a. to lower, to strike; 
to stroke; to fiatter; to rub; to 
spread; to wher; to whip, to lash; 
aus dem Vefanent, to strike out 
of one’s will; die Segel ftreiden, 
to strike sails; die Flagge ſtreichen, 
to lower the flag; das Geficht freis 
den, to stroke the face; den Fuchéa 
ſchwanz fireihen, to carry; das 
Geld zufanumenftreihen, to sweep 
together; Pflafter ftreiden, tospread 
laster; einem Kinde den Brei ine 
aul, to put the papintoa child's 
mouth; die Bioline ftreihen, to 
play on the violin; den Gag, to 
lay on the base; Sutter auf dag 
Brot, to spread butter on bread; 
Gold auf dem Probierftein, to touch 
gold at atouchstone, to bring gold 
to the touch, to try gold by the 
touch; Zieget flreihen, to frame, 
tiles; Wolle ftreichen, to card wool; 
Lerden ftreihen, to catch larks with 
a net; mit Ruthen ftreichen, to whip 
with the rod; beraué ftreiden, to 
extol, magnify, overpraise. 
Streichen, n. depaning, returning, 
copulating , spawning, strokin . 
striking, spreading, catching wit 
anct, whipping. 
treihfifch, m. spawner. 
treihgarn, n. dragnet, trammel, 
stretdhbhols, n. strickle. 
treihfalf, m. quicklime, 
Streihfraut, n. dyer’s weed, 
yellow weed, wild woad. 
Streidlinie, f. line of defence, 
flank. 
Gtreidmeffer, n. spattle. 
Streignadel, f. touching needle, 
trying pin. 
— J——— n. dragnet, trammel. 
GStreidriemen, m. razorstrap. 
Streihfpatel, m. f. Streichmefler. 
Streidftetn, m. touchstone. 
Streichvogel, m. passagebird. 
Streihmwehr, f._fanked fence, 
bastion, battery, flank. 
Streichwinkel, m. flanking angle. 
Streichzeit, f. copulating time, 
spawning time, time of going to 
rut. 
Gtreif, m, stripe, streak ; ein Streif 
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Landes, atrack of land; einen Streif 
thun ,.to make an inroad. 

Streifen, m. stripe, streak, 

Streifen, v.r. m. to graze, fret; 
die Kugel ftreifte ihm nur die Schul: 
ter, the ball only grazed his shoul- 
der; in einer Gegend, to swerve, 
ramble, stroll: — v. r. a. to stripe, 
streak, channel; geftreifte Säulen, 
channeled. columns , pillars; ein 
u to scalp, strip, flea, skin, 

ay. 

Gtreifen, n. fretting, swerving, 
rambling, strolling, striping, eat 
ing, channeling, scalping, strip- 
ping, fleaing, skinning, flaying. 

Streiferet, f. inroad, invasion. 

&treifjagen, n. hunting with a 
kennel of ‘hounds, to kill any 
game one meets with. 

&treifig, adj. streaky, striped. 

Streiflicht, n. a falling in 
between (shooting light ?). 

Streifling, m. ıedstreak. 

Streiffhuß, m. grazingshot. 

Gttreifwunde, f. light wound, 
wound on the skin, scratch. 

Gtreifgug, ‚m. incursion, excur- 
sion, expedition. 

Streit, m. Krieg’, war; Bank, Has 
der, quarrel , dispute , debate, 
contest, contestation, contention, 
struggling, strife; in Gtreit geras 
then, to fall out; in Xeligiongfa- 
den, dispute, controversy; in 
Nehtsfaden , litigation, strife, 
lawsuit; einen Streit ſchlichten, to 
compose a quarrel, decide a con- 
troversy; fig., combat, conflict; 
eine Pflanze, periwinkle. 

Gtreitart, m. battleax; der ns 
dier, tomahawk, 

Gtreitbar, adj. warlike, martial, 
valiant, stout, strenuous. 


Gtreitbarfeit, f. warlikeness, 

Gtreite(n, v. r. n. to cavil. 

Gtreitet(n, a. cavilling. 

Streiten, v. i. n. (part. geftritten, 
imp. ftritt), to fight, combat, mili- 
tate; nicht pafien, to jar; mit jes 
manden ftretten, to dispute, quar- 
rel, litigate, controvert, contest, 
debate with somebody; was mit 
einander ftreitet, what is contrary 
to each other; dag ftrettet mit der 
gefunden Vernunft, that is contrary, 
repugnant to, quite against- com- 
mon sense; ftrettende Parteien, con- 
tending parties; die ftreitende Kir— 
che, militant church. 

GStreiten, n. fighting, combatting, 
disputing, jarring, quarrelling, li- 
tigating, controverting , contest- 
ing, ‚ debating. 

Etreiter, m. combatant, fighter, 
warrior, soldier. 
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Strettfrage, f. question, argu 
ment, matter of question; die Streit 
frage ftellen, to state the question. 

Streitgenoffe, m. fellowcomb:- 
tant. 

Gtreithammer, m. poleaxe, 
mallet. 

Streithandel, m. lawsuit, lit. 
gation. 

Gtretttg, adj. litigious, disputable, 
questionable; fie mwurden ftrettig 
darüber, they fell at variance about 
it; die Gace ift nod): ftreitig, the 
suit is still depending, at law; ds 
was ftreitig maden, to dispute so- 
metling, to call soinathiag in 
question ; die ftreitige Gache, matter 
in question: — adv. litigiously, 
disputably, questionably. 

Gtreitigfeit, f. dispute, diffetence, 
quarrel , variance, contestation, 
litigation, controversy, wran le. 

Gtrettfolben, m.hurlibat, whith 


at. 
Streitmütbtg, adj. warlike, mar- 
tial, valiant. 
Streitpunct, m. litigious point, 
matter in debate. 
Streitfache, f. matter of question, 
affair in dispute; process, debate, 


Streit(hrift, f. CONOVER, Pe 
lemic treatise; vor Gericht, ple, 
pleading. 

Streitſucht, f. spirie of contro 
versy, debating, disposition, qué 
relsome temper. 

Streitſüchtig, adj. disputatious 
mega controversiary: — act. 

isputatiously, polemically. 

Gtreitwagen, m. chariot of wi. 

Strenge, adj. feft, strong; te 

- Gefühle nad, rough; dem 6% 
fhmade nad, harsh; eine firenat 
Kälte, sbarp, biting, nipping cold; 
ein firenger Winter, a severe wit 
ter; cin firenges Geben, strict, ™ 
gid, austere, severe life; ein fir 

er Gehorfam, strict obedience; tl 
Kriegs: Herr, severe master; EM 
firenges Urtheil, hard, severe sem. 
tence; ftrenge mit einem verfahren, 
to proceed rigidly, severely, 4% 
sterely, to be severe upon one; 
es ſchmeckt ftrenge, it tastes harshly, 
has a harsh taste : — adv. harshly, 
severely, austerely, hardly, rigid- 

_ ly, strictly, roughly. eae 

Gtrenge, f. severity, austerity, mM 
gidity, rigour, strictness, sharp" 
ness, harshness, roitghness; M 
der Strenge, rigorously. 

Strengftüffig, adj. hard to be 
melted. 

Gtren fel, m. veg dium. 

Streu, f. litter; bed of straw. 

@treublau, n. strewing smal 


Str 


treubidfe, f. sandbox, sugar- 
box. 


treuen, v. r. a. to strew, pow- 
der, sprinkle; Gamen ftreuen, to 
itrew seed; dem Vieh freuen, to 
itter; verbreiten, to spread; hin 
ind ber, to scatter, disperse. 
treuen, n. strewing, powdering, 
prinkling, littering, spreading. 
treugabel, f. litterfork, pitch- 
‘ork, prong. 

‘reuglang, m. powderbrass. 
treuling, m. f. Streu. 
treufand, m. writing sand, 
:reuftrob, n. litterstraw. 


ig; -fig., to disappoint; Mots 
a, comma; Gtrid) Landes, tract 
land; Strich fleiner Gnfeln, fry 
’ lirtle islands; Strich von einem 
chiff oder Wagenrad, rut, track, 
rrow; Strid im Holje, grain; 
ider den Strid), against the grain, 
ir; Strich Pulver zu einer Mine, 
ain of gunpowder; die Stride an 
m RKubeuter, cow's dugs; Strei— 
n, streak; einen Gtrid) haben, to 
ive a touch; fie bat einen Gtrid 
in Kofetterie, she has a spice of 
‚@ coguette. 


:ihfiel, m. Dutched quill 
-ıihpunct, m. semicolon. 
'ihregen, m. transient rain, 
ssagerain. 
‘tdhoogel, m. bird of passage. 
ich zaun, m. hurdled hedge in 
vers, 
td, m. cord, rope, slip, string; 
t Strifen binden, to bind with 
rds; mit dem Gtrid erwürgen, to 
‘angle; gum Gtride verurtheilen, 
condemn to the rope, to the 
llows , to be hanged} einem den 
trif an den Hals wünfhen, to 
ish one to be hanged; einem 
trife legen, to lay snares, gins 
r one; wenn alle Stride reifen, 
case the worst sirould happen, 
hen all comes to all. 
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Gtrobhfarben, 


Str 


Stridbeutel, m. knitting bag, 
Gtriden, v.ra.to knit, — 
Gtriden, n. knitting. | ⸗ 
Strider, m. Striderin, f. knit- 
ter. 
Striderei, f. knitting, knitting 
business. 
Gtriderlohn, m. knittage. 
&tridgarn, n. knitting yarn. 
I, n. bogrush. 
Stridfafthen, n. knitting 'box. 
Gtridleiter, f. ladder of ropes. 
Stridnadel, f. knitting needle. | 
GStridfcheide, fi wooden frame 
— neo wer ER 
trt ule, f. knittin ool. 
Stridftod, ae knitting deck for 


nets. 

Stridftubhl, m. loom, frame to 
knit stockings etc. 

Gtridwerf, n. cordage, ropes, 
tackles, tackling; geftricfte Arbeit, 
knitting, knitwork. 

Gtridgeug, n. knitting tools, im- 
plements. 

Gtriefe, f. f. Etreifen. 

Gtriegel, f. currycomb, horse- 

— 655 
triegeln, v.r.a. toc ; bobs 
niſch eg to —— pla⸗ 
gen, to vex; ſchlagen, to curry. 

Striegeln, nu. currying, ridicul- 
ing, vexing. Ä 

Strieme, fp stripe, weal, mark. 

Gtriemen, v.r. a. to stripe; ges 
firiemt, striped. 

GStriemig, adj. striped. 

Striepe, Strippe, f. strap. 

Striefenhols, n. fly honeysuckle. 

Stripfe, pl. stripes; mit Riemen, 
strappado. , 

Etrittig, adj. f. ftrcitig. 

Strobel, m. cone of pines. 

Strobeldorn, m. artichoke. 

Stroh, n. straw; ein Haus mit 
Gtroh defen, to thatch a house; 
furgeé- Stroh, short straw; aus 
Gtroh gemacht, made of straw, 
strawbuilt. | 

Strobarbeit, f. strawwork. 

Strobband, nm. twist of straw, 
strawband, 

Strohbett, n. bed of straw. 


Strohblume, f. large amarinth, 
_ everlasting, xerantheme. 
Gtrohboden, m. strawloft. 
GStrobbund, n. truss of straw. 
leds adel fs strawbutter, 
Strobdäd,n. thatch. 
Gtrohdede, f. lay of straw. 
Strobdeder, m. thatcher. 
Gtrohern, adj. of straw, straw- 
built, 
Strobfarbe, f. strawcolour. 
AA eee 


adj. straw coloured. 


* 
& 


Str 


Etrobfeuer, n. strawfire. 
Strohfiedel, f. rebeck. 
Gtrobgelb, adj. f. ftrobfarben. 
Gtrobbalm, m. straw. ; 
Gtrobbaube, f. strawbonnet. 
peg a a m. strawhat. 
Girobhitte, f. thatch, thatched 
Cor 


Gtrobia, adj. strawy. 
Strobjunker, m. countrysquire. 
Gtrobhfopf, m. head of straw, 
blockhead. \ 
Etrobfrans, m. strawwreath, 
strawerowu; mit einem Gtrohfrang, 
stıawcrowned. 
Brroatrangrent: J- wanton ha- 
rangtie to a bride the next morn- 
ing after the wedding. 
Etrobhlade, f splint. 
Gtrobhladen, m. strawshop. 
Gtrohlager, n. pallet, strawbed. 
Gtrobhlatte, f. sırawlarh. 
Gtrohm, m. stream, torrent, flood, 
enrrent, course 3 ein \reifender 
Strohm, torrent, rapid stream; 
mit dem Strohme, down with the 
stream; mit der Fluth den Strobin 
hinauf, up with the tide of flood; 
wider den Strohm, against the cur- 
rent, 
Etrobmab, adv. down the river. 
Strohmann, m. scarecrow. 
Etrohmatte, f. strawmat. 
Gtrobmauf, adv. against the cur- 


rent, ; 
Gtrohmbitt, m. pearl, lugaleaf, 
brill. 


~Gtrobhmen, v.r.n. to stream, run, 


ush. 
Gtrohmen, a. streaming, running, 
gushing. 
Gtr Ad meffer, n. strawknife, chaff- 
nife. 
Gtrohmfinf, m. stormy petrel, 
little pitterel, stormfinch. 
Gtröhbmling, m. streamling. 
Gtrobmmeife, adv. as a stream, 
torrentlike, by streams. 
Etrobfad, m. mattress, 
S ———— elz, m. strawbugle. 
Gtrohfdneider, m. chopper of 
straw; shad, mother of herrings, 
mayfish. | 
Gtrobfeil, n. strawrope. 
Etrobiiß, m. strawbottom, 
Gtrobteller, m. strawdish, table- 


Strobwifcdh, m. wisp of straw. 
Gtrohwittwe, f. mockwidow. 
Etrobwurm, m. caddis, cadew. 
Gtropfelfraut, n, curled dock. 
EGtrovbhe, f. = Berérethe, strophe, 
Gtropp, m. = furgeé Tauiohne Ene 
de, strop. 
Gtroffe, f. step; graduations in a 
mine, 


mat. ; 
Stroh eide, f. sweet willow. 
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Gtroken, v. r. m. to atrat, swell, 
protuberate; von Hochmuth, to bs 
puffed up with pride. 

GtroBen, x. structing, swelling. 

Stroßend, adj. strutting, swell. 
ing, pufted up. 

Strudel: m. whirlpool, gulf, wu. 
low. abyss. 

Strudeln, v.r. 2. to spout, bubble 
gush, whirl. 

Strudeln, n. spouting, bubbling. 

Gtrumpf, m. Stamm, stam, 
trunk ; mit Gtrumpf und Stiel wt 
rotten, to root out, extirpate, de 
stroy from top to bottom; Bella 
dung der Fuße, stocking; ein Part 
Gtrumpfe, a pair of stockiuss 
‚hose; wollene Strümpfe, worst 
hose; fetdene, silk hose; geftridz 
Strümpfe, knitted stockings. 

Strumpfband, n. garter. 

Strumpfbhandler, m. hosier. 


Strumpfhofen, pl. — stocking 
breeches. 

Strumpiftrider, m. knitter of 
stockings. 


Strumpfftriderwaare, f. bo 
siery. 

Gtrumpfweber, m. stocking wer 
ver, stockinger; fiskin, stent 

Strumpfiwirfer, m. framewor 
knitter. 

Strunf, m. stump, trunk, stod 
stem, stalk, 

Gtrunt, m. dung, dirt. 

Gtruntjager, m. ein Bog 
struntjager, arctic gull, arctic birt 
dunghunter. 

Strunze, f. slut, fusty luggs, ol 
baggage. 

Gtrupfe, F scab, 

Strupfen, v.r.a. to strip; drum 
peln, to corrugate. 

Strupfen, 2 stripping, corrugu- 
ing. 

Struvve, f. scab. . 
Gtruppen, v.r. xn, to bristle, %* 
rough, rugged, to look ghastly. 
Struppig, adj. — ftruppige 

Bart, rugged beard. 
Strußbahn, m. rufe; das Bets 
chen, reeve. 
Strüßel, m. rollbutter. 
Strüßer, f. hedgecherry. 
Gtibden, m. chamber, litle 
room; ein warmes Stübchen, svg 
little room; ein Maß, gallon. 
tube, f. room; Gtube und Lam 
mer, room and chamber. 
Stubenarreft, m. private confa* 
ment in one’s Own room, injun® 
tion not to leave one’s room; 
Gtubenarreft haben, to have ones 
own room for a prison. 
Stubenburfd, m, fellowlodgen 


comrade, chum. 
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tubenede, f. corner of a room. 
tubenfliege, f. fly, housefly. 
tubengelehrte, m. man of stn- 
dy, bookscholar, bookman, book- 
learned man. ‘ 

tubengeno§, Stubengefell, 
m. ſ. Gtubenburfdh. 
tubenheizer, m. calefactor. © 
tudenhoder, m. recluse, seden- 
tary. 

tubenfammer, f. bedchamber. 
tubenmadden,n. chambermaid. 
tubenofen, m. stove. 
tubenthür, f. chamberdoor. 
tubenubr, f. chumberclock. 
tubenginé, m. chamberrent. | 
tüber, m. fillip; jemanden einen 
Stüber geben, to fillip. . 
tiber, m. stiver, 
tid, n. piece, bit; tn Gtüde 
Ichneiden, hauen, to cut in (to) pie- 
ses; ein Stück Brot, a piece (bit) 
of bread; ein Etud Arbeit, a piece 
of work; ein Etüf Brett, a slip 
of board; ein Gti Landes, a spot, 
rract of ground; ein Gtüdf aus ets 
ser Rede, a piece, passage of a ser- 
non, harangue; aus einem Gtüde, 
»f one piece; in einem Stücke fort, 
continually ; hundert Stück Ochſen, 
ı hundred oxen; ſechs Stück Bits 
fer, six books; ein Stud Zeuch, 
Dud, a piece of stuff, cloth; Yufte 
piel, Drauerfptel u. dgl., piece; 
nn muficalifeh Etüf, musical en- 
ertainment, tnne, air; Streich, 
rick, artifice; das ift fein redliches 
Stüf von thm, thatis a dishonest, 
‘oul action of his; einzelne Münze, 


iece; ein Etüf Geld, piece of 


noney, sum of money, stock of 
noney; großes Geſchütz, piece, 
siece of ordnance; unter den Et: 
fen einer Keftung, within cannon- 
shot of a strong place, under the 
‚annons of a place; Artifel, article, 
ointz in vielen Stiiden, in many 
sarticnlars; aus, bon freien Etits 
fen, of one’s own accord, sponta- 
1eously; große Gtide auf cinen 
yalten, to be much taken with, to 
nake much of one. 
tudatur, f. = Gypsarbeit, stuc, 
rucco. Ä 
ückbett, n. Gtidbettung, f. 
‚attery. 
ückeln, v.r.a. zerfiüdeln, to cut 
n pieces; gufammen ftudein, to 
iece, to patch, ; 
tiid@etn, mn. cutting in pieces; 
iecing, patching. — 
:üden,v.r.a. ; ſtuͤckeln. 
üſckfaß, n. butt, large cask. 
riidgeftell, n. carriage, frame 
»f a cannon. 
ti @atefier, m. founder. 
:üdgießerei, f. foundery. 

B. D—y. II. Th. 12. A, 
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Stückgut, n. gunmetal. 

Gtudgiter, pl. piecegoods. 

Sti¢bauptmann, m. captain of 
the artillery. 

Stückhufe, f. piece of ground of 
thirty acres, 

Gtüdjunfer, m. 
artillery. 

Stidfammer, f. chamber of a 
enn, 

Stüdfnedt, m. artilleryboy, gun- 
cartier, ) 

Stüdfoble, f. f. Steinfohle. 

S * cktugel, J. cannonball, bullet, 
shot. 

Gti@lader, m. loader of a can- 
non; cannonrammer. 

Stüdladung, f. charge ofa pigce 
of ordnance, 

Gtüdlieutenant, m. 
of the artillery. 

Stidmetall, n. gunmetal. 

Stüdneffel, f. woodstachys, 

_hedgenettle. 

Stidpferd, n. artilleryhorse. 

Stückpforte f. port, porthole. 

Gtidpulver, n. cannonpowder, 
gunpowder. 

Stüdquadrant, m. gunner’s qua- 
drant. | 

Gtidridter, m. pointer of a can- 
non. 

‚Gtüdridtung, f. mounting of a 
piece of ordnance, levelling a can- 
non. 

Ctidring, m. ferril. 

Stückſchuß, m. cannonshot. 

Stückwagen, m. artillerywaggon. 

Gtüdwall, m. battery for can- 
non’, 

Stidwärter, m. keeper of a sto- 
rehhouse or arsenal. 

Stidweife, adv. by pieces, pie- 
cemeal, by parcels, in retail; ffüds 
weife verfaufen , to retail, sell in 
retail; ſtuͤckweiſe ersablen, beweifen, 
to particularize; ftiidiwetfe anfühs 
ren, to specify. 

Stüdwerf, n. 
imperfect work, 

Gtüdwifdher, m. maulkin, drag, 
spunge, 

Stückzapfen, m. bungor, stopple 
of a cannon, 

Student, m. = Hochſchüler, stu- 
dent, scholar, collegian. 

Gtudentenblume, f. african 
marygold. 

Studentenhaft, fltudentifa, 
adj. scholarlike. 

Gtudentenfraut, n.linear leav’d 
goosefoot, summercypress. 

Etudentenrosden, n. grass of 
Parnassus, 

Studentenftreid, m. college- 
trick. 


Waa 


adjutant of the 


lieutenant 


piecemeal work, 
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Studien, pl. = Erlernung der Wifs 
fenjchaften, studies, scholarship. 
Studiren, vir. a. ue n. = den 
Wiffenfdaften obltegen, to study, 
meditate; die Rechte, to study the 
law; er ftudtret fleißig, he studies 
hard, he plies books; auf eine 
Predigt ftudiren, to meditate on a 

. sermon; ftudirt, studied, artfully 
contrived, set; die ftudirtefte Rein» 
lichfeit, the most refined neatness ; 
ein & udirter, a scholar. 

Studiren, n. studying, meditat- 
ing ; das Studiren bet Nacht, night- 
study, lucubration, 

Gtudirlampe, f. reading lamp. 

Gtudirftube, f. study, closet. 
tudium, n. study, literary pur- 
suit. 

Gtufe, f. Metall, ere, mineral; 
Etaffel, degree, step. 

Stufenfolge, f. Stufengang, 
m, gradation, gradual progress. 

Gtufenjabhr, n. climacteric, criti- 
cal year, every seventh year of 
human life. 

Stufenweife, adv. by degrees, 
gradually, by steps. 

Stubl, m. ſtehendes Geld, stock, 
capital 5; kleine Dberbramftenge, 
flagstaff at the mastheads; in der 
Kirhe, pews; zum, Gißen ohne Leh— 
ne, stool; mit einer Lehne chair; 
einer Artiſchocke, bottom; einen 
Stuhl reichen, to reach a chair; 
@t. Peters Stuhl, St. Peter's see; 
der pärftlide Stuhl, apostolical 
see; Nachtſtuhl, siatedto6l: Ctubls 

gang, stool; zu Stuhl qeben, to 

f° to stool; feinen Stuhl haven, to 
ave no stool, to be costive; Wes 

berfiußl, loom; vom Stuhl feyn, 

to be out of the loom; den Stubl 
vor die Thür fewen, to dismiss, to 
discharge; fic) zwiſchen zwei Stüͤh— 
le feßen, to sit down between two 
stools the breech on the ground. 

Gtublbinder, m. chairmender. 

Stubl(fledter, m. one that makes 


strawbottoms for chairs, chair- 
man. 
Stublgang, m. stool, looseness 


(of the belly). 
Stuhlgenoß, m. dependant on a 
jurisdiction. 
Stublberr, m. lord Justice. 
Stublfappe, f. chaircover. 
Gtubhlfiffen, xn. chaircushion, 
squab. 
Stublfraut, n. restharrow, cam- 
mack. 
Grubllehne, f. back of a chair, 
Stublmacder, m. chairmaker. 
Gtublnaael, m. chairnail. 


Gtublridter, m, president of a 
tribunal, judge, 
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Stubtrotle, f. chaircaster. 

Stub lfaule, f. post under a rid. 
gepiece of timber; leg of a large 
chair, 

Gtubtfdhreiber, m. clerk or re. 
gister in a court of justice; clerk 
of the pews. 

Stubhlfegerin, f. tn der Kinde, 

ewopener. 

Gtublfik, m. chairseat, bottom of 
a chair. _ 

StublwetKenburg, Belgrade. 

Stuhlzwang m. tenesmus, ob 
struction. - | ; 

Gtilpe, f. an einem Stiefel, tor 
of a boot, pnUeypiece; Rrampe 
— up brim; Lopfoedel, pot 
iad, 

Gtülpen, v, a. r. to clap a topo 
lid on, to tuck up; to Sock * 

Stumm, adj. dumb, mute; ſtur 
werden, to grow dumb; firm 
maden, to strike dumb; fium 
wie ein Sifd), as mute as a fsb 
ſtumme Buchſtaben, mute letters 
ftumme Gunde, secret venery, abe 
minable sins, as sodomy, bungee 
ry, pedorasty; ein ftummer Snedt 
a dumb waiter. 

Stumme, m. u. f. mute. 

Gtimmel, m. stump, 
end. 

Gtümmeln, v. r. a. to mutilat 
maim, mangle, curtail. 
Stimmeln, rn. mutilating, main 
ing, curtailing. 
Stummber rn; being mute, dum) 

ness. 

Gtummivetn, m. stum. 

Etimper, m. bungler, huddler. 

Gtüumperei, f. bungling, bungle 
huddling. 

Stümperhaft, adj. bunglerlik 
bungling. 

Gtimpern, vr. a u. n. to bar 
gle, huddle. 

——— n. bungling, hul 
dling. 

Stumpf, m. Stümpfden, = 
stump, trunk, end; Flügelſchnede 
screw. 

Stumpf, adj. blunt, dall, obt 
se; ein ftumpfer Winfel, an obras 
angle; eine ftumpfe Nafe, Nat no 
se; fiumpf fern, to be blunt 
tumpf machen, to blunt, dull; > 
— ſtumpf machen, to set ont! 
teeth on edge; fraftlos , fai’ 
weak, crazed, infirm; der flum 
Verftand, dull, blunt wir; N 
ſtumpfe Gehör, dull hearing, dul! 
ness of hearing. 

Gtimpfen, v. r. a. to blunt, dul), 
rebate, lop, dock, set on edgt, 
repress, curtail, crop. 

AT N f. flatnose. 

Stumpfnafig, adj. Natnosed. 


remnant 
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tumpfſchwanz, bobtail ; 
:roptailed horse. | 
tumpfwinfelig, adj. obtusan- 
sular, amblygon. 
tunde, f. hour; von Stund' an, 
rom this moment; zur Gtunde, 
nstantly ; feine gefunde Etunde ha— 
ven, to be continually sick; von 
Stunde zu Gtunde, from hour to 
our; es ift noch feine Stunde ber, 
tis not yet an hour; eine Gtunde 
ang, for an hour; ungefähr eine 
Stunde, about an hour; um die 
wunte Gtunde, about the ninth 
1our; [hon vor einer Stunde, an 
1our ago, since; in einer Gtunde, 
within an hour; gu einer gludlıs 
ben Stunde, in a good hour; alle 
tunden, every hour; bet müßts 
jen Stunden, by sparehours, at 
eisure; bis auf die legte Stunde, 
o the last hour; Unterricht, les- 
on; Gtunde halten, to give les- 
on; die Stunde ift aus, the les- 
on is finished. 
tundenblume, f. 
‘ose, 
— denglas, n. hourglass, time- 
rlase, eo 
undenkreuz, m 
ross. 
:undenlang, adj. for an hour, 
for hours. 
:undenlehrer, m. teacher by 
ours, 
tundenlinie, f. line of a sun- 
lial, which the shadow of the 
edle or hand is to reach at a 
ixed hour; meridian. 
:undenring, m. hourcircle. 
rundenrufer, m. watchman. 
tundenfand, m. hourglasssand. 
——— F. cylindrical 
ial. 
unden ee f. compasses. 
tundenfhuh, m. foot or third 
art of the length of a pendulum, 
which ends or performs its swing- 
ng in a second; horary canon. 
tundenftein, m. milestone. 
tundenweife, adv. hourly, by 
he hour. 
:undenzeiger, m. 
ICTOSCOPpe, Z 
tindiq, adj. of an hour; cin 
weiftundiger Ritt, two hours’ ride. 
tundlein, n. little, short hour; 
ein Stündlein tft da, his hour is 
‘ome. 
tundlich, adj. u. adv. hourly, 
very hour, at every moment, 
:uparfch, m. triid bident, wa- 
erhemp agrimony, bur marygold. 
:upfel, m. goad, punchion, prick- 
ng iron ; beard of corn. 
upfen, vr. a. to goad; mit 
Radeln, to prick. 


changeable 
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Stupfen, m. goading, pricking. 

GStuppwads, xn. hivedross, 
glew. 

Gturm, m. storm, tempest; vio- 
lent nvise; tumul*; alarm; assanle; 
bom Sturm gugerictet, verjchlagen, 
stormridden , tempestDeaten , Drs 
fan, hurricane; Getimimel, alarm; 
Sturm louten, to ring tbe alarm- 
bell; das gewaltfany Eindringen in 
einen bertcidigten Ort, storm as 
sault; “turn blafen, to sound ala- 
rum; Sturm laufen, to storm, ma- 
ke an assaule; Nertigfeit, violence, 
fury, passion. 

GSturmbod, m. battering ram. 

Gturmdac, nx. tortoise. 

Gturmen, ver, n. to storm; der 
Wind filirmt, the wind roars; 
Eturm (auten, to ring the alarm- 
beli; wüten, to rage, fume: 
ve r. a. eine Gtadt ftirmen, to 
storm, sack, assault a towu; ein 
Haus, to force into a house. 


GStirmen, n. storming, roaring, 
sounding the alarmbell, sacking, 
assaulting, forcing. 

— mer, m. assaulter ; hector, 

uly. | 

Eturmfaß,n. tub used in confla- 
grations. 

Sturmfinf, m. stormfinch. 

Sturmfiſch, m. stormfish. 

Gturmfluth, f. tide or flood high- 
er than ordinary, caused by a 
storm. 

Gturmgatter, m. portcnilis, fall 
ing gate. 

GSturmglede f. alarmbell, 

Sturmbaten, m. firepole. 

Etrrmbajpel, f. cheval de Frise, 
fri>sland horse. \ 

Sturmbaube, f. morion, steelcap, 
cascue. 


Sturmhut, m.f. Sturmhaube: lib- . 


barcsbane, wolfwort, wolfbane, 
moıbshood. 

Stirrmiſch, adj. stormy, tempes- 
tuous, boisterous, flerce, furious: 
— zdv. stormingly, tempestuous 
ly, boisterously, turiotusly. 

Gturmfolben, m, club. 

Sturmkranz, m. serpent, fireoir- 


cle. 
Gturmlaufer, m. assailant. 
Gturmleiter, f. quartoriadder, scal- 
ing ladder; galleryladder. 
Gturmmetve, Astormfinch, black- 
backed gill, 
Gturinpyrabl, m. palissado, fraise, 
Sturmftange, f. an einer Kutfche, 
coachjoint. 
Gturmvogel, m. stormbird. 
Sturmwetter, n. stress of wea- 
ther. 
Gturmivind, m. storm, tempest. 


Aaa 2 


Stu 


Gturg, m. sudden and violent fall, 
rush; tumble, plunge, hurling 
down; overthrow} ruin; precipi- 
ce; something projecting; ein ge: 
waltiger Eturg, a violent shock; 
Stunpf, stump. 

Gturgader, m.acre that is plough- 
ed or tilled the first time after it 
lay fallow. 

Gturgbaum, m. tumbling, topsy- 
turvy. 

Stürze, f. cover, potlid. 

Stürzebeher, m. rummer, clear- 
er, tumbler, tippler, bowser, 
fuddlecap. 

GSturgel, Stirgel, m. stump. 

Stürzen, v. r. n. mit dem Pferde, 
to tnmble, to overthrow on hor- 
seback, to tnmble with a horse; 
er ftürgte in das Zımmer, he tum- 
bled, broke into the room; daß 
Blut frurgte aus der Wunde, the 
blood gushed from the wound: 
— v.r. a. to tumble . precipitate ; 
von einem Felfen hinab ftiirgen, to 

recipitate from a rock; fich tn das 
Sailer ftürgen, to plunge one’s self 
into the water; jemanden ind Ders 
derben ftürgen, to plunge one into 
ruin; unifturgen, to turn over. to 
overthrow. shake down; das Ger 
treide ftürgen, ta stir the corn with 
a shovel; den Dedel über den Topf 
ftürgen, to put the cover on the 
pot; die Becher ftürgen, to carouse. 

Gtürzen, n. tumbling, overthrow- 
ing, precipitating , plunging. 

Gtürzende, n. foot. 

Stürzfaß, n. doubler. 

Gtirsgiter, pl. heavy goods, 
weighable goods; mit Stirggitern 
beladen, Jaden in bulk. 

Sthrafarren, n. tumbrel, whip- 
cart, snapcart. 

Stürzſee, f. heavy sea. 

Etürzftatt, f.place where a wound- 

- ed deer tell. 

&tute, f. mare; eine Stute Jefchä- 
ten laſſen, to horse a mare. 

S — n. filly, foal, she- 
colt, 

Etutenmeifter, m. studmaster. 

Stutenziße, f..morel, moril 

Gtuteret, f. stud. 

Stutfüllen, n. fillyfole. 

Gtuß, m. any thing curtailed or 
cut short; tuft of feathers, plume; 
shock ,„ push; obstinacy y crop, 
dock; Echnelligfeit, start, sudden 
motion; auf den Etuß, suddenly; 
furge Perücke, bob. bobwig, scratch 

“von Federn, coching, crest. 

Stutzärmel, m. short sleeve. 

Gtußburt, m. whiskers. 

Stußbock, m. butisg ram. 

St u Bb ul ch ſe, f. musketoon, blun. 


derbuss, . 
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Stüße, f. stay, prop, pillar, sa 
port; die Gtüße tenes Haufes, 8 
support of his family; er ift eine 
Stütze der Kirche, he is a pillar of 
the church. 

Stuben, v.r.n. wie die Bode, w 
burt at; wie die Dibfen, to go- 
re; eine Waare ſtutzen, to tuck; 
befturst werden, to start at; übe 
etwas flußen, to strange at; pray 
gen, to Strut, spruce: —v. r. & 
den Schwanz fiußen, to cnrwil; 
die Öbren, to crop the ears; tit 
alugel, to chip; die Baume, w 
lop, top, prune. 

Gtuken, xn. bntting at, goring, 
trucking , Starting at, stranging 
at, strutting. sprucing, curtailiog, 
cropping, clipping, lopping, top 
ping. pruning. 

GtuRen, v. r. a. to prop, stay, 
support. bear up; fich auf den Sb 
bogen ftüßen, to lean, rest, repow 
on one's elbow; fid) auf einen fir 
fen, to rely upon one. 

Gtußer, m. beau, spark, gallant, 
proud fop, fine blade; Stutzperi⸗ 
de, bob. 

Gtueret, f. finery, bravery, pt 
de, strutting, flaunting. 

Gtußerlift, f. beau’s stratagem. 

StuBglaé, n. glass withouca foot 

Gtußig, adj. starring, puzzled, 
contounded, startled . surprised. « 
a loss; stubborn, obstinate; fr 
Rig werden, to start at; Died moe 
te mich ftußig, this I stranged at, | 
took umbrage at it: — u ae 
loss. ‘ 

Stußfäfer, m. hister. 

Stustopf, m. coryphaena. 

Stußfopf, m. cropped head; ft, 
stubborn, obstinate fellow. 

Stuobhr, n. cropeared horse. 

GStusperüde, f. bob, bobwig. 

Stutzſchwanz, m. bobtail, crop 
ped horse. 

Gtußubr,f.tableclock, toilerwatch, 

Stogiſch, adj. Stygian. 

Gtyl, m. = Entwurféart, Darfeb 
lungsart; Kunſtgeſchmack; Bortres 
Ausdruck, Darſtellung, Grete, 
style. 

Stylift, m = Schrif eter in An 
ſehung der Echretbart, writer, pes. 
A m. = Gaulenwobner, xy 
ite. 

Styr, m. Styx. 

Subdiaconat, n. = Unterbelfer 

_ amit, subdeaconship. 

Subdiaconus, m. subdeacon. 

Subject, mn = Grundweſen, sub- 
ject. 

Sublimat, n. = Emporgetriebenc!, 
bef. Quedfilber, sublimate. 

Sublimiren, wv r. a. — empit 
treiben, to sublimate. 


Sub 


Limiren, n. sublimating. 
Lurna riſch, adj. = untermonds 
, sublunary. 
fceribiren,v.r.n. et re. une 
— , unterzeichnen, to sub- 
ibe. 
‘feription, f. = Unterzeid» 
tg, subscription. 
P: dien, pl. = Hülfögelder, 
»sidies, 
fi dientractat, m= Hülfsver: 
4, subsidytreaty. 
‘ftantibum, a. = Hauptwort, 
ırı substantive. 
ftfanz, :: = Wefen, Wefentlids 
'; Sauptfraft, substance. 
ftituiren, » r. m. = an die 
ite feßen, jum Nachfolger einfer 
t, nacdordnen, to substitute. 
‘ftttut, m. = Amtévertreter, 
ellvertreter, substitute. 
‘ttl, adj. = dünn, fein, genau, 
t, aabhiiles — adv. subtilely. 
‘traction, f. = Abzug, sub- 
action. 
‚trabiren, v.r. a. = abziehen, 
substract. 
btrabiren, n. substracting, 
:cade, f. euceade; trodne, dry 
scade ; in Syrup, wet succade. 
:cediren, vr a. = nadfols 
a, to succeed. 
ccediren, n. succeeding. _ 
eceffion,. = Nachfolge, Erbfols 
» Succession. 
cceffor, m: = Nadfolger, suc- 
ssor. 
he, f. search, quest; Cpirfraft, 
gacity, smell. | 
hei fen, n. probe. 
den, v.r.a. to seek, search, look 
r, to be in quest of, search of; 
rbeit fuchen, to seek employment ; 
ag haft Du bier gu fuchen? what 
'e you looking for here ? was fucht 
darunter? what does he intend 
y it? Ausflaͤchte fucen, to use 
lifts; er fucht fic) zu entfchuldigen, 
e endeavours to clear himself; fein 
Mid gu machen fuchen, to try one’s 
rtune; reid gu werden fuden, to 
ıdeavour to grow rich; gu gefal- 
n fudjen, to endeavour to please; 
n gefudter Wusdrud, a fastarched 
xpression, 
1den, n. seeking, searching, 
»oking for, being in quest of, en- 
eavouring. 
idher, m. seeker, searcher; Gonde, 


robe, 

it, f. die fallende Cut, falling 
ickness; die gelbe Sucht, jaundice ; 
ingeordnete Begierde, passion.- 
Adttg, adj. causing suppuration ; 
tealing with difheulty; diseased, 
listempered , valetudinary, sickly, 
crazy ; morbific, morbifical ; Saws 
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ren berurfachend, suppurative: — 
adv. morbifically, suppuratively. 
Gudttraut, ». galega, goat's rue, 
Gud, m. seething, boiling; Gebrau, 
brewing. 
Gud, m. south. 
Gudelbogen, m. macule, macle, 
Gudelbud, n. memorındum. . 
Sudelei, f.sullying, soiling, daub- 
ing, sluttery, filth, filthiness. 
Gudethaft, adj. slovenly, sluttish, 
foul, nasty, dirty. " 
Gu ae fod, m. — victualler, or 


cook. 
Gudetfodin, f. sluttish cook- 
maid 


Gudeln, ver. a. tosoil. sully, slur, 
_tarnith, foul, dirt, danb, dirty. 
Sudetn, nm. soiling, sullying, slur- 
ring. tarnishing, fouling, dirting, 
danbing, dirtying. 
Gudelpapter, n. blotting paper. 
Güden, adj. south; eine halbe Meile 
gegen Süden, half a mile south; 
der Wind fommet von Eüden, the 
wind blows soutlı. 
Güderbreite, f. southern, meri- 
dional latitude. 
Giderpol, m. f. Eüdpot. 
Giderthor, a. sonthgate. 
Südkante, f. southern shore. 


~~ Ff 


Sudland, nm. southern, austral coun. 
try. | 

SF 5 ler, m.dauber, nasty fellow. 

Gudlerin, f: slut, sloven. 

€ udlid, adj. southern, southerly. 
udoft, adj. southeast. 

Südpol, m. southpole, antartic, — 
meridional pole. 

Güdfee, f. southsea, 

Siüudtbor, n. sourhgate. 

Südwärts, adv. sonthward. 

Gudweft, adj. southwest. 

Sudwind, m.southwind, southern 
wind, 

Sihlen, v.r. a. to soil; fich herum 
füblen, to wallow, 

Sühllache, Gihle,f. soil, slough, 
puddle, mire, bog. 

Sühne, f. atonement, expiation. 

Gibnen, v. r. a. to atone for, ex- 
piate. 

Gübnopfer, n. expiatory, propi- 
tiatory sacrifice. 

Suite, f. = Neibe, Zimmer, suite 
of apartments; Gefolge, train, reti- 
nue, attendants. 

Giile, f. soil, slongh, mire. 

Sultan, m.= türfifcher Kaiſer, sul- 
tan; purple wäterlen. 

Gultanblume, f. sweet centory, 
sulian, sultanflovwer. 

Sultanin, f. enlrana, sulraness, 


m 


6 


Sülze, . = Salzlecke, brine; ein 
Salzwerk, saltızer. , 
Sumadb, m. = Faͤrber⸗, Gärbers 


baum, sumachirer, sumaclı. 


de 


= Sum 


Summa, f. f. Summe. 

Summariſch, adj. — ind Kurge ge: 
aft, ummarv:— ad» summarily; 
ein jummarifcher Inbegriff, an abs- 
tract. 

Summe, f. = Aufrehnung; Betrag, 
sum; die ganze Summe, totality, to- 
tal, sum total; einer Rechnung, 
amount of a reckoning; in @umma, 

' to sum up all, in short, to cut 
short ' 

Gummen, v.r. a. f. fummiren. 

Gum men, v. r. n. tohum; die Pie: 
ne jummt, the bee buzzes. 
ummen, 2 humming. 

Summiren, v. r. a. = aufrechnen, 
sufammenrechnen, to sum, cast up 
an account. 

Gummiren, x, summing, casting 
up .i. account, 

Gummfreifel, m. humming top, 

Gummvogel, m. humming bird, 
honevsucker. | 

Sumpf, m. bog, fen, slough, marsh, 
mud, mire, pool, puddle. 

Gumpfandorn, m. aquatic hore- 
bound. 

Gumpfbaldrian, m. marshvale- 

' rlan, 

Gumpfbinfe, f. marehrush. 

Gumpfdotter, f. marshmarygold. 

& ae fen, v.r.n.to stegnate, stand 
still. 

Sumpfig, adj. boggy, fenny, mar- 
shy. sloughy, ddr 

Gumpffiel, m. lowest pipe of a 
pump, 

Sumpfflee, m. marshclover, aqua- 
tic clover. 

Gumpfvogel, m. morassbird. 

Gumpfiverf, n. tinore pounded to 
a fine slime. 

Gumfen, v. r. n. to hum, buzz, 
tingle. 

Gumfen, n. humming, buzzing, 

Gund, m. sound. 

Ginde, f. sin; Sinde begehen, to 
commitsin; Die fleine Sunde, pecca- 
dallo; eine worfegliche, mutbwillige 
Sünde, wilful sin; wirkliche Sunde, 
actual sin; Eünden vergeben, to re- 
mit sins, to absolve. 

Giindenfall, m. fall of man. 

Gündengeld, x. ill earned pelf. 

Siindengenof, m. fellowsinner, 

Gundenlosé, adj. sinless. 

Ginder, m. sinner; der arme Sün— 
der, sentenced malefactor. 

Gindfluth, f. delyge; vor der 
GiindAuth, antediluvian. 

Gindbaft, adj. peccable: — ad», 
undbaftigfeit, f. peccability. 
iin dig, adj. peccable, sinful; — 

Gündigen, v. r. n. to sin, 

Sindigen, n. ginning, 


_—— 
— 


eccably. 
Adr. peccably, sinfully. 
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Giindigfeit, f. peccability, sin 
fulness. | 

Gindlid, adj. sinful: — ado. sin. 
fully. 

Sit ndlidteit, f. sinfulness, 

Gindopfer, n. sinoffering, expia- 
tion. 

Gupercarga, Gupercar ge, m. 
— Ueberfradjt, supercargo, capmer- 
chanr. _ —— 

Superfein, adj. = überfein, super 
fine. 

Guperintendent, m. = Borge 
fester in geiftlichen Sachen, supenn- 
tendent, rector. 

Guperintendentur, f. = Bind, 
Ant, Haus eines geiftlichen Oberaut 
ſehers, superintendency, rectory, 
rec orship. 

Guverior, m. = Obere, superior. 

Guperflug, adj. overwise, pert. 

Gupertara, f. supertare. 

Suppe, f, soup, broth, orridge: 
die Suppe verfaumen, to lose one’s 
dinner, supper; in der Suppe Ir 
den, to be in a sad pickle; in dw 
Guppe fallen, to fall into the mira 
to be soused; einem ein Suppder 
foden, to poison one. 

Suppenlöffel, m. tablespoon, 
sonpladle. 

Guppennap 


Teen, 
Suppenfhälden, nm. porrenger 
Suppenjhnittden, nm. sippet. 
Suppenfbüffel, f. ‚soupdish. 
Suppentafel, f. solid broth, por 
table soup. 
Guppenteller, m. soupplate. 


f, m. porringer, tur 


Guppenterrine, f. — 
Suppicht, furpig, adj. souplie 
ke, brothlike. 


one ra icant, m. = Bittfehreibe, 

ittfteller, petirioner. 

Guppli civen, v.r. n. = Bittſchrift 
einrcichen, to petition, sue. 

Supplif, f. oe Bitt(drift, Geſuch, 
petition. 

Gurrogat, a. = Erfaß, Erfakmib 
tel, succedaneum. 

Gurtout, m. — Ueberrod, weber 
wurf, overall, surtout coat, 

Gufanne, dimin. Guédhen, Susan, 
Sukey. 

Sufannenbrüder, pi. cuckoldm* 
kers, old adulterers. 

Gufannenfraut, x. mouseear, cor 
piongrass; hungarian speedwell. 

Gufpendiren, v nq. = auf em 
Zeit Amts entlaffen, co pur ance 
stoppage 

Gufpenfortum, a = Tragbar’, 
Aufbenfeband , suspensory, trast ; 

Süß, adj. sweet; füß fhmeden, 
taste sweet, sweetly; ein finger 9 
ſchmack, sweet taste; füßer Bem, 
sweet wine; füßes Wafer, fresh W! 


Süß 
23 füßed Bier, ale; fiifes Brot, un- 
ıvrened bread; fife Butter, un- 
tened butter; eine fihe Stimme, 
reet voice; ein füßer Gerud, sweet 
nt; eine füße Rube, sweet repose ; 
t rg Serv, beau, spark. 
B Ba ft, m. common spurgeolive, 
®4ETI0N. 
Rbrotden, n. sweet biscuit, 
Bb den, n. sugarplum, 
Be, f. sweetness, sweet. 
Gelei, f. fulsome politeness. 
Beln, v.n.a. to be disagreeably 
reet, 
Ben, v. rm. u. a. to sweeten, 
fen, n. sweetening. 
kerei, f. delicacy, dainty bit. 
§ Hherrden, n. fop, coxcomb. 
6bols, x. licorice. 
Bigfeit, f. sweetness, sweet. 
6 (td), adj. sweetish, lickerish : — 
'». aweetishly. 
ßmandelöl, n. oil of sweetal- 
onds. 
igent, m. sweetscented tobacco, 
barit, m. — Wüftling, Yüftling, 
eichling , sybarite, voluptuary. 
baritifd, adj. sybaritical, effe- 
inate. 
tbe, f. = GSpelle, syllable. 
{benma 6, n. quantity, prosody, 
etre. , 
(benfteherei, f. contention 
‚out trifles, lo — * 
(phe, m. = Luftgeiſt, sylph., 
mbolifh, adj. = finnbildlic; 
aubenbefennend, symbolical: — 
iv. symbolically. 
mbolum, n. = Glaubenébefennts 
6; Wablfprud, symbol. 
mmetrie, f. = Ebenmaß, sym- 


etry. 

m metrild, adj. — ebenmäßia, 
eichmäßig, symmetrical; — adv. 
'mmetrically. — 
mpathetiſch, adj. = mitfüh— 
nd, mitleidend; geheimfräftig, — 
ıthetical: — adv, sympathetically. 
mpathte, f. = Mitgefühl; Gee 
umfraft, sympathy, fellowfeel- 


Bees ; 
mpathifiren, vr. nm. = mit 
—— to sympathise, 
ave afollowfeeling. =. 
mpbonte, f. = bvtelftimmiges 
onftüf, symphony. 

nagoge, f. = Judenſchule, sy- 
agogue, ; ; 
ndicat, n. — Gemeinderidtamt, 
yndicate, syndicship. _ 
modjcus, m= Semeindericter, 
rndic, 
nod, m. Synode, f. = Ber- 
nena Kirdhenverfaumlung, syn- 


inonym, nm. — finnverwandtes 
Bort, synonymous word. — 
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Synonymiſch, adj. synonymal, 
synonymons. 

Gvntar, m. = Wortfiigung, syn- 
tax. 

Eurer, m. Syrian, 

Syrien, n. Svria. 

Syriſch, adj. Syrian. 

Syrte, f. syrtis, quicksand. 

Soprup, m, sirup, treacle, 

ey frem, n. = Lehr ebaude, system. 

Soöſtematiſch, adj. = lehrbaulich, 
systematic: — adv, systematically. 


T. 


Taback, m. zum Rauchen, tobacco; 
in Nollen, rolltobacco ; gefponnener, 
prepared tobacco; furggefchnittner, 
ent tobacco; langgefchnittner, shag 
tobacco; Taba rauhen, to take, 
smoke tobacco; gum Schnupfen, 
enuff, 

Tabacksbeutel, m. tobaccopurse, 
tobaeroponch. 

Tabadsblatt, n. tobaccoleaf. 

Tabacksbüchſe, Tabadsdofe, f. 
tobaccobox} snuflbox. 

Zabadfhiüffel, f. tobaccodish. 

Tabadshandler, m. tobacconist. 

Tabacksklyſtier, x. tobaccofumi- 
gation, tobaccoclister. 

Tabadspfeife, f. tobaccopipe. 

TZabafspflanzung, f. tobacco- 
plantation. 

Tabadsfpinner, m. tobacconist. 

Tabadsftangel, m. tobaccostalk, 

Tabadétafde, f. robaccoponch. 

Tabackstopf, m. tobaccopot. 

Tabackswurſt, f. roll of tobacco. 

TZabatiere, f. snuffbox. 

Tabellarifc, adj. — tafelartig, in 
tables. in form of tables. 


Tabekle, f. = Tafel, table. 
Tabernafel, n, = Hoftienbehaltnif, 
tabernacle. , 
Taberne, f. = Schenfe, Wirthss 
baué, cavern. 
Tabulet, n. = HNolsgeftell; Kramfas 
ften, pedlar's box. 
Tabulctfram, m. pedlar’s ware. 
Tabuletfrämer, m. pedlar. 
Tabulettrameret, f. pedlar's tra- 


de. 
Tadhygraphie, f. = Echnellfchrei- 
beret, art of quick writing, tachy- 


raphy. 

ee dente aut, n. common yellow 
toadflax, wild flax calfsnout. 

Bact, m. time, measure; Tact ſchla⸗ 
gen, to beat the time; Tact halten, 
to keep time; aus dem Tact tome 


Tae u 


men, to break time; nach dem Tact, 
by time, measure, regularly, 

Tacthalter, m. timekoeper. 

Gactlinie, f. Cactrich, m. bar. 

Tadel, m. Unvollfommenbeit, Febler, 
fault, stain, blemish; einen Tadel 
an etwas finden, to find a fault with ; 
gum Tadel auslegen, to turn into 
reproach; fein Tadel ift unerträglich, 
his censure is not to be suffered; 
dag verdient feinen Tadel, that de- 
serves no censuring. . 

Tadelbhaft, adj. faulty, blameable, 
ris Penn: reproachable, censu- 
rable: — adv. faultily, blameably. 

Tadeln, v.r.a. to blame, find fault 
with,censure, critick,criticise, carp, 
cavil, reprehend. 

Tadeln, n. blaming, finding fault, 
censuring, criticking, criticising, 
carping, reprehending. 

Tadelfucht, f. censoriousness. 

Tadelfühtig, adj. censorious: — 
adv. censoriously, 
adler, m. reprehender, fault- 
finder, blamer, censurer, critic, 
carper, 

Tafel, f. table, board; offne Tafel 
Seapets to dine publicly; eine Las 
el von Marmor, plate, slab of 
marble; gum Schreiben, table, writ- 
ing table 

Tafelbier, n. tablebeer. 

Tafelbirn, f. dessertpear; the 
prince’s pear. « 

Tafelblei, n. sheetlead. 

Tafelbrot, n. householdbread. 

Zafeldedcr, m. burler. 

Zafelgeld, n. tablerent. 

Tafelgeſchirr, n. tableplate. 

Tafelglas,n. flat glass, glass in pla- 
tes, plateglass, 

Tafelglode, f. tablebell. 
afelaut, n. demean, demesn., 
afelfrang, m. stand, wicker- 
stand, 

Tafelleben, n. fief, manor, of 
which the revenues are destined 
for a sovereign's table. 

Bafellidt, n. tablecandle. 

TZafelmufif, f. tablemusic. 
afeln,v.r.n. to sit at table, to 
dine, sup. - | 

Tafeln, xn, sitting at table, dining, 
Supping. 

Täfeln, v.r.a. to wainscot, 

‚Täfeln, n. Täfelung, f. wain- 
scotting. 

Zafelrunde, f. round table. 

Tafelfchneider, m. upper jour- 
neymantailor. | 

Zafelftein, m. tablediamand. 

Zafeltud, n. tablecloth, 

Tafeluhr, f. tableclock. 

Täfelwerf,n. checkerwork, wain- 
scot. : 
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Tofelgeug,n. — tablelinnen. 
Ziafelzimmer, n. dining room, 
dining hall, j 
Taffet,m. = leichtes Seidengewe⸗ 
be, taffeta, tafferv ; oſtindiſcher, las 
tring; fohlehter Taffet, sarsenet. 
Taffetband, n. tafferyriband. 
Taffeten, adj. taffetr. 
TZaffetweber, m. taffetywearer. 
Tag, m. day; der Tag bricht an, day 
breaks, it is daybreak; mit anbre: 
dendent Tage, with (ar) daybreak; 
e8 wird Fag, day appears, it 
dawns; heller Gag, broad day, 
broad daylight; Tag machen, to 
become visible; es liegt am Lage, 
it is clear, evident; an den Tag 
bringen, to bring to light; an ben 
Tag, gu Tage legen, to — 
exhibit, declare, aflirm, manifest; 
Tag und Nacht arbeiten, to work 
by day and night; Tag für Zea, 
day for day; bon Tage zu Tage, 
from dav to day; allemal um den 
dritten Tag, every third day; den 
lieben langen Dag, the whole live- 
‚long day; zweimal des Tages, 
twice a day; bet Lage und ber 
Nacht, by day and by night; die 
fer Zag, to day, this day, this 
very day; bis auf den heutigen Tea, 
to this day; heute über acht Daye, 
this day sennight; in feinen beften 
Tagen, in the flower of his age; 
ute Tage haben, to live at ease; 
er jiingjte Zag, doom’s day; er 
bat feine Tage beichloffen, be has 
finished his days; möchte er den Tag 
erleben, might he live to see cha 
day; Tag und Nacht, eine Pflanze, 
—— of the wall; Tag und 
Radtgleide, equinox; einen Zag 
gu etwas beſtimmen, to fix a day; 
morgendes Tages, to morrow morn- 
ing; näcfter Tage, one of thess 
days; in den Tag hinein, at ran- 


om. 

Tagarbeit, f. day’s work, jour- 
nevwork. 

Tagblatt, Tageblatt, n. day- 
paper. SR 

Kagblume, f. daylily (yellow or 
coppercolonr'd), 

Zageblindheit, f. crepusculary 
siglıt, (vision). 

Tagebuch, n. daybook, an 

Tagedieb, m. loiterer, lazybones, 
varlet, sluggard. ı . 

Tageerz, n. dayore. 

TZagefabhrt, f. day appointed, sum- 
mons to appear before a judge; 
day’s journey. 

Tagefalter, m. diurnal butterfly. 

Tagel, m. bull's pizzle. 

Gagelilie, f. daylily. 

Tagelod, n. skylight. 


| 


Tag 
agelobn, m. dayly pay, day's 
wages. . 
agelobner, m. daylabourer, jour- 
ney man. 
agen,r.rn to dawn: — uv. ra. 
bor Geridt fodern, to summon, to 
cite, 
agen, xn, dawning; summoning, 
citing. _ 
ageregifter, n. f. Tagebud. 
agereife, f. day’s journey. 
agesanbrud, m. daybreak: 
agefaßung, f. diet, assembly of 
the Thiet P 
agefdlaf, m. pasaneflower 
ageſchl 8 fe * J nightraven, 
goatsucker; rellmouse. 
ageslidt, n. daylight: 

: gesordnung, f. order of the 
av. 

ageszeit, f. daytime. 

agewablet, m. scrupulous man. 

agetwerf, n. daywork, day's task. 

agewerfer, m. daylabourer. 

agewurn, m. ephemeronworm. 

aggrau, n. dawn, rise of the 

day. 

aglidh, adj. dayly:—adv. dayly, 

every day. 

aqiwtertg, adj. lasting one day. 

agzettel, m. dayly account, bul- 
ctin. 

atlle, f. = Wuchs, Leibesgeftatt, 

waist, size, shape. 

arlliren, v.r.n. = (farten) abs 

stehen, to tally. : 

atel, n. = Blo mit Nolle und 
Tau, Laften aufzuwinden, pulley ; 
Stridwerf, tackle, rigging, tack- 


ing. 

atelafde, f. rigging of a ship. 
afelmeifter, m. rigger. 
afeln,v.r.a. to rig, tackle. 
afeln, nz. rigging. 
afelwerf, n. tackle, 
rigging, shrowds. 
aftit, f. = Rriegsfunft, tactics. 
aktiker, m. = Kriegéfinftler, tacti- 
cian, 
aftifd, adj. = friegéfundig, 
friegétunfilid), tactical, | 
alar, m. = §ligelfleid, robe, 
gown. ; 
alent, x. = Golds oder Cilbers 
gewicht; Anlage, Gabe, Fähigkeit, 
talent; natürliche Talente, gitr of 
nature, abilities; eriworbene, ac- 
complishments. 

alg, n. u. m. tallow, suet. 
algbaum, m. tallowtree. 

ata buld, m. sweet gale, goule, 
willow, dutch myrtle, boggale. 
algen, v.r.a. to tallow, grease; 
Taig geben, to yield tallow; gerins 
nen, to curdle, coagulate. 
algen, nm. tallowing, curdling. 
algicht, adj. tallowlike, 


tackling, 
\ 
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Talgig, adj, tallowy, of tallow, 
suety, 

Talglicht, n. talloweandle. 

Talglihthbändler, m. tallow- 


‘chandler. . 
alt, m. talk, isinglass, 

Zalfftein, m. talk, isinglass, 

Talmud, m. talmud. 

Talmudifch, adj. talmudical: — 
adv. talmudically. 

Tamarinde, f. tamarind, tama- 
rindtree. 

Tamarisfe, f. tamarisk. 

Cambour, m = Trommelfchläger, 
drummer. 

Tamburin, m. = Handpaute, tam- 
bonr, tamborine, 

Tamburinnadel, f. tambour- 
needle. 

Tamig, m. tammy. 

and, m. trifle, toy, idle talk, 
prattle. 

Tandelei, f. trifling, toying, toy- 
ishness, 

Tandeler, m. trifler, dandler. 

Tändelhaft, tandelig, adj. 
toying. toyish, trifling: — ad». 
toyingly, toyishly, tri ingly. 

Tandeln, v.r.n. to toy, trifle; 
mit einem Kinde, to dandle; zaus 
dern, to dandle, lounge. 
andeln, n. toying, trifling, dan- 
dling, lounging. ’ 

Tändelwoche, f. honeymoon. 

Gang, m. = Meergras ee. sea- 
wrack, grosswrack, . 

Tangel, f. leaf of a pine, fir etc. 

Tangelholz,n. wood with such 

caves, 

Tangent, m. = ſenkrechtes mittels 
der Lafte in Bewegung gefestes 
Staͤbchen, weldhes an die Klavier 
faite fihlägt, tangent; jack. 

Tannapfel, m. f. Tannenzapfen. 

Tanne, f. fir, firtree, 

Zannen, adj. of fir, 

Zannenbaum, m. f. Tanne. 

Zannenfinf, m. bramble, bram- 
bling, bramblefinch, mountain- 
finch. 

Tannenhäher, m. nutcracker. 

Tannenbhain, m. wood of firs. 

Tannenharg, n. resin of firs. 

Siaueneixis, m, fallow; dag 
Mannden, buck; das Weibchen, 
doe; das junge, fawn. 

Tannenmeisdhen, m. goldencrest- 
ed wren, — 

Tannenmeife, f. cole titmouse, 
colemouse, 

Tannenwald, m. wood of firs,, 
annengapfen, m. firnut, cone of 
firs, pinenut. © 

Tante, f. = Mubme, 

Zang, m, dance; den 
ren, fubren, 


afe, aunt. 
ang auffiibs 
to lead the dance; mit 


Tan 
an den Tang müflen, to share the 
fate of others. 

Tangbar, m. dancing bear. 

Tanzboden, m, dancing room, hall. 

Tanzen, v. vr. a. u. m. to dance; 
tangen und fpringen, to hop, frisk, 
jump; auf dem Geile tanzen, to 
dance, to go on a rope; nad) je: 
mandes Pfeife tanzen, to dance af- 
ter ones pipe, to come to one’s 
terms; daß ift die Braut, um wel: 
de man tanzt, that’s the cream of 
the business; eine Menuette tanzen, 
to dance a minnet, 

Tanzen,n. dancing; das Tanzen ift 
thm vergangen, his dancing days 
are over, 

Tänzer, m. dancer; Mittänzer, 


Jartiner. 

—— f. dancer; Mittangerin, 
partner, . 

Tänzgelag, x» revel. 

Tanzgefellfchaft, f. dancing so- 
ciety, ball. 

Tangfunft, f. art of dancing. 

Tangmetfrer, m. dancing master, 
posturemaker. 

Cangplagw, Tanzſaal, m. danc- 
ing room. 

Tanzſchuh, m. pump. 
apet, n. carpet; etwas aufs Tapet 
(auf die Bahn) bringen, to brin 
in, to bring in a topic of conver- 
sation; auf dem Tapete (auf dem 
Plan) feyn, to be on the carpet. 

Tapete, f. = Teppich, Wandbefleis 
dun ‚ tapet, tapestry, hanging ; ges 
wirkte Tapeten ‚ arras hangings; 
nut Tapeten verzieren, to line with 

— és f er ichſ 

Tapetenborte, f.= Teppichſaum 
Teppicheinfaß, paperborder. 

Tapetenkraut, n. verticill’d ille- 
cebram, knotgrass. 

Lapetentleifte, f. roomborder. 

Lapetenwirfer, m. tapestryma- 


er. 

Ta pegeret, f.= Teppichwerf, hang- 
ings, tapestry; gewirkte, arras. 

Tapeziren,v. ra beteppichen, 
to line, to hang with tapestry. 
apegtren, m. lining, hanging 
with tapestry. 

Tapezirer, m. = Leppidberciter, 
upholsterer. 

Gapegirnadel, f. fapestryneedle. 

QTapezirnagel, m. tack. 

TZapezirwaare, f. upholstery. 
apfer, adj. brave, valiant; stout, 
firm; good, able; er fann tapfer 
achen, he has a good round path ; 
tapfer arbeiten, to work strenuous- 
ly 5 ein tapferer Mann, Held, a va- 
liant man, hero; tapfer fenn, to be 
valiant, brave, stout, couragious, 
gallant, valorous; fih tapfer weh: 
sen, to defend one’s self stourly; 
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ein tapfered Pferd, mettlesome 
horse: — adv. valiantly, bravely, 
stoutly, couragiously, valorously, 
gallantly. 

Tapferfeit, f. valour, bravery, 
valiantness, prowess, gallanıry, 
stoutness, courage; strenuousness, 
briskness, vigour, mettle. 

Tappe, f. fist, paw. 

Tappen, v.r.n. to grope, fumble; 

tin Sinftern tappen, to grope, to 

ans in the dark. P : 
appen, n. gropirg, fumbling. 

Tappifd, ae awk R — 
fumbling, blunt: — adr. 
wardly, clumsily, blnntly. 

Tara, f. = Gewidtabsug von Fal 
fern, Kiften :c. der Waaren, tare. 

Darantel, f. = Spinnenart, tw 


awik- 


~ aanrula, 


Tarif, m. — Waarenpretgse oder 
Zollvergeihniß, tariff; beim Zoll, 
book of rates, custombook. 

Tariren, v.r.a.— die Tara abziehen, 
to tare. 

Tarraß, m. = Traß, Traffel, Art 
Zoffftein, trassstone, cement. 

Zartane, f. = einmaftige® RKabre 
zeug auf dem mitteländifchen Mee: 
re, tartane, 
artar, m. tartar. 

Tartarei, f. Tartary. 

Tartfhe, f. — langer halbrunder 
Schild, targe, target. 

Tartüffel, f. = Kartoffel, Trüffel, 
truffle. 

Tafdhe, f. Schlag, bang, box. 

Taſche, f. pocket, pouch, scrip; = 
Verdoppelung von Planfengangen is 
der Gegend der Wajlertre ht dei 
Schiffs, donbling; badge; etwas in 
die Taſche fiefen, to put into the 

ocket, to pocket, ponch; er ftedt 
die yet in feine athe, he em- 
bezzles one half of it; Mund, 
mouth; balt die Tafhe! hold your 
eace! jentanden eines auf die Ta 
the geben, to give one a box on 
the ear; aus der Taſche fpielen, to 
lay the hocuspocue, to play leger- 
Ramin; to juggle; ein Stückchen 
aus der Taſche, juggling trick. 

Tafdhenbud, n. pocketbook; gu 
Mechfeln und Banfnoten, billwaller. 

Tafhendad, n. roof made slop- 
ing on one side. 

Taſchendieb, m. pickpocket. 

Tafdendruderet, f. letters and 
liquid, 


Tafdenformat, n. pocketsize. 

Tafhenfutter, n, pocketlining. 

Tafdhengeld, n. pursemoney. 

Tafsentlappe, I pockerleps 

Taſchenkompaß, m. pockercom- 
asees. 


Tals en traut, n. shepherd's purse. 
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daſchenkrebs, m. crab, crawfish, 


punger, lobster. 
Cafdenmeffer, m. pocketknife, 

claspknife. : 
bafdhenmitroften, n. pocketmi- 


croscope. 
Safbenpuffer, m. pocketpistol, 


„popgun. , 

Safhenreibe, f. pocketgrater. 
Lafdenfptiegel, m. pocket look- 
ing glass, 

Safhenfpiel, n. juggle, juggling. 
Bafsenfpieler, me Juggler- R 
safhenfpielerbücdfe, f. slight- 
ofhandbox. 
Lafdhenfptelerftiid, n. slightof- 
handpertormance. 

‚afbenubr, f. watch. 
safchlein, m. kind stroke. _ 
-afchner, m. walletmaker, purse- 
maker. 

„aß, m. heap (of cornsheaves). 


AR; = fleine Schale, dish; 

Obertafje, cup; Untertaffe, saucer. 

Laftbar, adj. touchable, palpable. 

Saftbarfeit, f. palpabiliry. 

Lafte, f. key, stop. 

Saften, mr. a.u. mn. to handle, 
tonch, feel, grope, fumble. 

daſten, n. groping, fumbling. 

Daftergirfel, m callipers, crooked 
compasses of a turner. 

Later, m. tartar; Zigeuner, gipsey, 
bohemian. 

Latfde, f. hand, fist, clutchfist. 

Latta, Latte, m. papa, dad, 

sattowiren, v.r. a. = leibfärs 
ben, to tatoo. 

bate, f. paw, claw; Hand, paw. 

sau, r. cord, rope, tow; Rabeltau, 
cable. 

Laub, adj. deaf; senseless; weak, 
empty, barren, steril; taub feyn 
to be deaf; taub machen, to deaf, 
deafen; ein wenig taub, deafish; 
taub werden, to become deaf; mit 
tauben Obren anhören, to turn a 
deaf ear to; ein taubes Glied, be- 
nummed limb; die taube Kohle, 
dead coal; die taube Neffel, dead, 
blind nettle; die taube Ruß, empıy 
nut; der taube Safer, havergrass, 
mad oats; die taube Aehre, tar. 

Laube, f. an einem Safe, f. Daube. 

Laube, f. dove, pigeon ; eine junge 
Taube, young pigeon; eine wilde, 
stockdove; Tauben betreffend, co- 
lumbine. 

Laubenapfel, m. red pigeonapple. 

Laubenauge, n. dove's eye. 

Laubenbeere, f. dewberry. 

Laubenei, n. pigeon’s ege. 

Taubeneinfalt, f. harmlessness 
of doves, 

Laubenerbfe, f. pigeon cytisus, 
pigeonpea, 
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Ta un n falf, m. pigeonhawk, gos- 


rawk. 

BAUBERERENN f. columbine co- 
our. 

Zaubenfuß, m. pigeonfoot. 

Taubenhabicht, m. f. Taubenfalf. 

Gaubenhaus, nm. dovehouse, pi- 
geonhouse, columbnry. 

Taubenferbel, Daubenfropf, 
m. funsitory. 

Taubenforn, n. perennjal darnel, 
ray grass. 

Taubenfraut, nm roundleav'd 
dove’s foot cranesbill. 

Taubenneft, m. dove's or pigeon’s 
nest. 3 

Taubenpaftete, 


. pigeonpye. 
Taubenrock, m. 


iorsetail, shave- 


grass. 
Taubenfdlag, m. dovecot, pi- 
geoncot, columbary. 
Taubenfhnabel, m. longstalked 
dove’s toot cranesbill. 
Tauber, m. cockpigeon. 
TZaubfifch, ın. torpedo, 
Taubheit, f. deafness. 
Taubfraut, n. annual darnelgrass, 
darnel. 
Taubfdwamm, m. common pufl- 
ball, bullfisr. “ 
Zaubftumm, adj. deaf and dumb. 
Tauchänte, f. f. Taucher. 
Tauden, v. r. n. to dive; tie die 
Yenten, to duck; untertauden, to 
dip: — v. r. a, eintauchen, to steep, 
soak. 
Tauchen, n. ducking, diving, dip- 
ping, steeping, soaking. 
Tauder, m. diver, plunger; ein 
Warjervogel, diver, didapper, arse- 
foot, plungeon, dabchick, moorhen, 
Tauderalode, f. diving bell. 
Taucherſchiff, 2. diving ship. 
Tauchgang, f. goosander. 
Taudbubhn, m. f. Waſſerhuhn. 
Tauchſchwan, m. bittern. 
Tauen, v.r. a Leder, to taw, to 
dress. 
Tauen, n. tawing, dressing. 


Taufbeden, n. baptismal bason. 

Daufbud, n. register, records of 
baptism. 

Taufbund, m. covonant of baptism. 

Taufe, f. baptism, christening ; die 
Taufe ertbetlen, to christen, bap- 
tize; die Taufe empfangen, to be 
christened, baptized; zur Zaufe 
bringen, to bring to the font; aus 
der Taufe heben, to stand godtatlıer, 
godmother. | 

Gaufen, v,r.a. to baptize, christen: 
Nanıen geben, to christen, name. 
call; er iſt Wilhelm getauft, he is 
christened by the name William; 
den Wein tartfen, to baptize, sophis- 
ticate, adulterate wine. 


Tau 


Taufen, n. baptizing, christening, 
naming, calling; adulterating. 
Täufer, m. baptizer; Johannes der 
Täufer, John Baptist. 
Taufgefinnte, m. anabaptist. 
Taufhemd, xn, baptismal robe. 
Täaufling, m. one to be baptized, 
christened, ~ 
Gaufname, m. christian name. 
Taufpathe, m. godfather; godson. 
Taufpathe, f. godmother; god- 
daughter, 
Tauffhein, m. certificate of bap- 


tism. 

Taufſchmaus, m. christening feast. 
aufftein, m. font, baptistery. 
Taufmwaffer, n. baptismal water. 

Faufzeug, n. christening dress. 

Zaufzeuge, m. godfather, godmo- 
ther. a. 

Taugen, v.r.n. to be good, fit 
for, proper, of use; der Beweis 
taugt nicht, the arcument does not 
hold good; für einen taugen, to 
answer one’s purpose; das taugt 
nicht zur Gade, that is imperti- 
nent, that goes from the purpose; 
es taugt nichts, it is good for no- 
thing; ed taugt nichtd mehr, it is 
worn out, spent, wasted, decayed; 
er taugt nit {anger in der Welt, 
he is no longer a man for this 
world. 

Taugent ts, nm. good for nothing 
wretch, varlet, rascal, rogue. 

Tauglich, adj. good, fit, able, apt, 
meet, proper, convenient : — adv, 
fitly, able, aptly, meetly, properly, 
conveniently. 

Dauglidfert, f. fitness, ability, 
aptness, meetness, propriety, con- 
venientness. 

Taugras, n. common wheatgrass, 
dog’s grass, quickgrass, couch- 
grass, shelleygrass. 

CGaumel, m. wagging, wavering, 
reeling, staggering, dizziness, sid 
diness; tom Schwindel, giddiness ; 
rem Naufche, reeling; Taumel der 
Leidenſchaft, intoxication of passi- 
ons, ecstasy. 

TGaumelbeder, m. cnp that causes 
dinnkness, cup that intoxicates. 
Zaumelig, adj. giddy, reeling, 
dizzy: — adv. giddily, reelingly; 
taumelig werden, to grow aiddy, 

to reel. 

Taumelforbel, m. rongh chae- 
rophylinm, small cowparsley. 

Taumeln, v. r. n. to be add ‚to 
reel, indent, stagger. 

Zaumeln, x. being giddy, reeling, 
indenting. 

Taupel, f. square fishing net for 
carps. 

Taufc, m. barter, exchange, truck; 
Kauf ift Tauſch, buying is barter- 
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ing; einen Tauſch treffen, machen, 

to barter, exchange, truck, chop, 

swap. 

Taufdbar, adj. exchangeable. 

CGaufden, v. r. n. to barter, er. 
change, truck, chop, swop; ich 

tauſchte nicht mit that, I would not 
change situations with him, 

Taufden, a bartering, exchanging, 
trucking, chopping, swopping. 

Taͤuſch of v. * = deceive — 
gull, cozen, beguile, illude, delude; 
mid täufche mein Ohr, my ear de- 
ceives me. 

za ufden, n. deceiving, illuding. 

Taufdheret, f. illusion, delusion, 
deceit, disappointment. 

Zaufhhandel, m. trade of barter, 
exchange, truck. 

Taufdung, f. illusion, delusion, 
deceit. 

Gaufend, m. der Taufend! che 
dence! 

Zaufend, adj. thousand; taufend 
Shaler, a thonsand dollars. — 

Zaufend, n. thousand. ‚ 

Taufendbein, n. f. Taufendfuf; 
= langer Block auf Schiffen, rack. 

Zaufendblatt,n. milfoil, yarrow, 
nosebleed. 

Taufender, m. thousand. _ 

Daufenderlei, adj. thousand diffe 


rent. 
TZaufendfah, taufendfaltis 
adj thousandfold ; subst. many 
hes, booktripe. 
Taufendfufi, m. scolopendria. 
Taufendguldentraut, n. ceb- 


tory. 

Daufendjabrig, adj. of thousand 
vears, millenial; das taufendjabrige 
Reich, millennium. 

Taufendfnoten, m. knotgrass. 

Taufendforn, n. rupturewort. 

Taufendfünftler, m. cunnis§ 
man, conjurer, Proteus, thousan 
tricks, 

Taufendma (, adv. a thonsand 
times; er danfte mir taufendmel, 
he gave me a thousand thanks; 
und wenn er ed auch taufendmal 
gufagt, let him promise it neret 
so many times, in spite of 

his promises. 

Taufendpfindi ‚ adj. ofa thow 
sand pound weight. 

Taufendfd on, n. amaranth, flower 
gentle, volvetflower. 

Taufendfte, adj. millesimal, thor- 
sandth ; dag weiß der ZTaufenditt 
nicht, you will hardly find a mir 
that knows it; das Hundertſte if 
das ZTaufendfte werfen, to hurry, 
to confound all together, to pe 
all in a hurry and confusion. 

Taumerf, n. cordage, tacklisg 
sigging, tackle, 
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Ear, m. f. Zare. 

Far, Zarbaum, m. yew. 

Pare, f. = Auflage; Schaͤtzung, tax; 
impost, duty; Unfdlag, estimate, 
price » rate, £ 

Partren,v r. a. = fohäßen, ans 
fhlagen, to tax; appraise; der ta: 
rirte Werth, appraisement. 

-arıren, m taxing. 

„arirer, m. — Gcdafer, taxer, ap- 
praiser. ; 

>artrung, Taration, .= Gdhie 
Rung, taxation, estimate, apprai- 
sémcnt. 

2arus, m. yew. 

redntfd, adj. = funftmäßig, funft- 


fertig, technical: — adv. techni- 


cally, 

‚sedhnologie,f. = Kunftlehre, 
techrology. 
sedelbohne, f. ardenbean. 
tl — n. teakwood, Indian 
oak. 


‚eianfer, m. small bower anchor; 
ausmwerfen, to moor across. 
Leth, m. pond; einen Teich graben, 
to dig a pond; einen eich bejeßen, 
to store a pond; den Teich abziehen, 
to tap, drain a pond; der Teid 
su Bethesda, the pool of Bethesda. 
seichbinfe, f. bulrush. 
Seidel, m. waterconduit. 
Sseidhfendel, m. watermilfoil. 
setchfifch, m. pondfish. 
seihfifderet, f. pondhishery. 
seichforelle, f. trout. 
‚seihgräber, m. ponddigger. 
Seihfarpfen, m. pondcarp. 
Seichfolbe, f. cat's tail, reedmace, 
Seichmeifter, m. pondmaster. 
Leichzapfen, m. tap, lock. 
deig, m. paste, dough; den Teig 
fauern, to leaven, to ferment the 
dough; den Zeig fneten, to knead 
the dough; einmachen, to work. 
Setge, adj. mellow, overripe. 
Letgimt, adj. doughlike. 
< igtg, adj. doughy: — adv. doughi- 


veigtrase,-f. f. Keigfdarre, 
seigmahl, n. morphew. 
‚eigrädden, n. jagging iron. 
—— scraper. 

Ha 


‚eint, m. = Hautfarbe, complex- 
ion. : 

selegraph, m. = §ernfdreiber, 
telegraph. ; 

‚el eft Op, n. = Fernrohr, telescope; 
indian uber 

‚elle, f. small deepening on a 
surface. 


Peller, m. plate; der hölzerne Tel. 
ler, trencher, wooden plate; der 
irdene Teller, earthen plate. 

selferdedel, m. platecover. . 

„elterfnedt, m. dumb waiter. 

‚„eiller£orb, m. platebashet. 
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Zellerleder, m. trencherfly, para- 
site, catercousin, spunger, slap- 
sauce, licksauce, smellfeast. 

Tellermufchel, f. lampin. 

Tellermüße, f. bonnet. 

Sellerredhen, m. rails, racks for 
plates. 

Tellerring, m. wickerstand for 
plates. 

Tellerrüd, n. platerack. 

Zellertud, n. napkin. 

TZellerwarmer, m. platewarmer. 

Tempel, m. temple. 

Tempelherr, Tempelritter,m. 
knighttemplar. 

Zempelorden, m. knightremplars’ 
order. 

Temperament, n. = Leibesbes 
ſchaffenheit; Gemüthsart, temper. 

Temperiren,v.r.a. = mäßigen, 
fanftigen, to temper. 

Temperirmeffer, n. palletknife. 

Tempern, v. r. a. to temporize, to 
temper; tändeln, to dandle. 

Tempern,n. tempering; dandling. 

Zemperofen, m. cooling oven. 

Zempler, m. templar. 

Tenafel, n. = Handfdriftflemme, 
visorium, retinaculum. 

Tendenz, f. = Anftrebung, Abs 
fiht, tendency. 

Tenne, f. Hausflur, floor; Drefds 
tenne, threshing floor, barnfloor. | 

Tennegraf,n. knotgrass. __ 

Tenor, m. = tiefere Mittelftimme, 
tenor; den Tenor fingen, to sing 
the ıtenor. 

Tenorift, nf. tenorsinger. 

Teppich, m. fir den Kußboder, car- 
pet; vor dem Bette, bedside carpet; 
auf Epieltifen, green cloth ; 1. die 
Wände, tapestry; Teppiche aufbreis 
ten, auöbreiten, to carpet. 

Tepptdband, n. carpetbinding. 

Zeppichbefen, m. carpetbroom. 

Teppichwirker, m. carpetinaker. 

Termin, m. = Zeitfrift, Zahlfriſt, 
term, limit, time; einen Termin 
anfeßen, to fix a term, 5 

Terminei, f. district, territory, 
inclosure (where the beggarfriars 
are allowed to go a begging). 

Terminiren, v.a.r. to go a bag- 
ging. 

Terminmweife, adv. by terms; ters 
minweiſe bezahlen, to pay by instal- 
ments, . 

Serpentin, m. turpentine. 

Terpenti nba um, m. turpentine. 


treo. : 
Terpentinfirniß, m. spirit of 
turpentine, 
Terpentinol, n. turpentineoil. | 
Terraffe, .= Erdwall, Luftgartens 
wall, terrace. 
Terrein, m. = Grund und Boden,. 
ground, | .. 


Ter 


Terrine, f = Suppenfhüflel, 
turreen, bowl; fleine, pipkin. 
Terrinenlöffel, m. turreenladle. 
Sertianfieber, n. = dreitagltdhes 
Fieber, tertian ague. f 
Tertiawedfel, m. 
‚ change. : 
Tertie, Terz, Berge, f. in der 
Mufif, tertia; in der Mathematik, 
third; in der Fedtfunft, tierce; 
Terz major, tierce major; Terz vom, 
König, tierce from the King. 


Terzerol,n — Tafhenpiftole, 


third of ex- 


pocketpistol. 
Tergett,n. = Dreifang, tercet. | 
Get, m. = Kapelle, WProbetis 


gel, test; Teftacte, f. testact; 

ew Tefteid = Neinigungseid ſchwö— 
ren, to take the test. 

Teftament, x. — Lehtwille; Bund, 
testament, will, last will; ein Zee 
ftament machen, to make one’s last 
will, testament; in feinem Zejtas 
mente berorduen, to ordain by one’s 
last will; ein Teftament widerrufen, 
to countermand one’s will; ein Te⸗ 
ftament umftoßen, to annni, to 
abolish a will; ein mimdlides Lee 
ftament, wiliparol; ohne Teftament 
Be to die intestate; das alte 

eftament, old testament; daé neue 

Teftament, new testament. 

Teftamentarifdh, adj. = letztwil⸗ 
lig, testamentary. ; 

Teftamenter, m. = Erblaffer, tes- 
tator. 

Beframenterbe, m. testamentary 
heir, heir by will. 

Teftamenterin, f. = Erblafferin, 
testatrix. 

Geftamentlid, adj. testamentary, 
of the old, or new testament. 

Teftamentsverfügung, f. testa- 
mentary disposition. 

Teftator, m. — Erblaffer, testator. 


Teftatorin, Teftatrir, f. testa- 
trix. 
geftiren, v. r. n. = bermaden, to 
leave a will, give by will; to 
testify. 
Deufe, f. depth, deepness. | 
Teufel, m. devil; alle Teufel in der 
2 allthe devils of hell; zum 
eufel fahren, to go to the devil; 
* iſt ein eingefleiföhter Teufel, she 
sadevilincarnate, devilish scold; 
da ift der Teufel gar (08, there the 
devil got loose; das heißt beim Deus 
he zur Beichte gehen, the devil re- 
ukes sin; bom Teufel beſeſſen, pos- 
sessed of the devil; mit Teufels Ge: 
- walt, in spite of one’s teeth; den 
Teufel auch, the devila bic; er gtebt 
dem Teufel gu rathen auf, ho knows 
one point more than the devil ; reir 
tet euch der Teufel? are you mad? 
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have you lost your senses? armer 
Teufel! poor fellow! 
Zeufeler, f. devilishness, diaboli- 
calness, devilish trick. 
Teufelifdh, adj. devilish, diaboli- 
cal: — adv. devilishly, diaboli- 


cally. 

Teufeisabbiß ‚m. eine Pflanze, 
devil's bit, woodscabious. 

Teufeldaugen, pl. henbane, black 
henbane. 

Seufeléband, n. small toadflax, 
ca! f's snout, lesser wild snapdragon, 

Teufelsban ner, m. exercist, con- 
jurer, devilcatcher. 

Teufelébart, m. alpine anemone. 

Teufelöbaum, m. poplarleav'd 
figtree. 


Teufelsbeere, f. deadly night 
shade. 
Teufelöbefhwörung, f. exor 


clsm. 
Teufelsbiß, m. f. Teufeldabbik. 
Teufelöbraten, m. rakehell, mie 
croant. 
T u felsdred, m. asa foetida, devil’ 
iag, 
Teufetstegel, m. belemnite. 
Deufeléfert, m. devil of a fellow. 
Teufelskirſche, f. alkehengi; ber 
ry ofthe briony; great nightshade 
Teufelsflaue, f. dewil’s claw; 
earthmoss; krummer eiferner Spit 
hafen auf Gdiffen, dog. _ 
Deufelstopf, m. eine Pflange, plas- 


tain. 
Teufeléfunft, f. diabolical art, sor- 
cery, magic. | 
Teufelskürbis, m. briony. 
Teufelsmil dh, f. euphorbium, spur- 
ge. little esula. 
Teufelswurg, f.aconite, libbard- 
ane, wolfswort, wolfsbane, monks 
bane. . 
Teufelszwirn, m. common vit 
in's bower, traveller's joy, clim- 


er. 

Teutſch, adj. f. deutſch. 

Teutfhland, n. f. Deutſchland. 

Tert, m.text; weiter im Lert! go on! 
einem den Tert lefen, to reprove, t 
read one a lecture; bet den Bude 
drudern, double pica. 

Thal, n. dale, vale, valley; übe 
Berg und Thal, over hills and dales. 

Thaler, m. dollar. 

Shalhangig, adj. sloping, bend- 
ing, descending, leaning. 

Thallauf, Thalweg, m. track. 

Thalwärtd, adv. downhill. 

Thanen, v. a. r.— Segel mit draw 
ner Cauge aus Eichenrinde braunret) 
farben, to tan. 

Thara, f. f. Tara. 

That, f. deed, action, atchievement 
doe, fact, act, doing, feat, exploit; 
große Thaten, great exploits, feats; 
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emanden mit Nath und That beifteh- 
n, to advise and help one eflica 
jousty3 er bat den Namen mit der 
Coat, lis doing answers his name; 
nder That, in fact, indeed; es ver: 
alt fid) in der That fo, itis indeed 
o; große TIhaten verrichten, to at- 
;hieve great actions; gute Ihaten, 
rood actions, acts of benevolence; 
ie That (augnen, to deny the charge; 
te That geftchen, to confess one's 
elf gniltv; auf friſcher That ergrei— 
en, tp take one in the deed doing, 
n the faét, in the very act. 
yatbeftand, m. bejjer als That— 
ade, w. f 

atenlos, adj. inactive, indolent, 
dle: — adv. inactively, indolent 


ter, m. doer; Berbreder, male- 
actor, delinquent, criminal. 
jatferttg, adj. ready to act. 
jathbandlung, f. fact. 


'Atig, adj. active, actual, effective; 
tefhaftig, busy, busied; wirffam, 
diicacions; ~ adv.actively,actually, 
tlecrively, efficaciously. 
‘atigtert, f. activity; actuality, 
efhieacy. 

ratlid, adj. f. thätig; gewalttha- 
ig, violent: — adv. violently. 
yatlichfeit, f.f. Thätigfeit; Ses 
veltthätigfeit, violence. 
yatfade, f. fact, matter of fact. 
yau, m. dew. 

‚aubeere, f. hindberry, rasberrv. 
yaubebalt, Thauhbaltauf, 
Shbaurofe, f. common ladies man- 
le, lion’s paw, bear’sfoot, 
yauen, v. r. n. gergehen, to thaw ; 
é thauet, it thaws; e6 thauet, falle 
hau, it dews. 

auen, m. — thawing. 
bhauig, adj. dewy, bedewed, 
noist. 

yaufdhlag, m. dow, fallen dew; 
trast, foiling of a deer found on 
he dew. | 
paufdlaqta, adj. bedewed. 
yaufhnarre, f. landrail. 
yaumwetter, zn. thaw, thawing 
weather. 

Jaumwind, m. thawwind. 
yeater, n.= Buͤhne, Schaubühne, 
heatre, stare. 
Jeatercafıirer, m. treasurer to 
ı playhouse. 

reaterdirector, m. manager of 
. theatre. 

yeaterleben, n. theatrical pro- 
ession. 

‚eatermaler, m. ¢cenepainter, - 
yeaterprincipal, m.proprietor 
»f a theatre. 

peate be ¢, n. theatrical piece, 
cenic play. 
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——— m. = Art Kloſtergeiſt⸗ 

icher, theatine. | 

Theatrali(d, adj. = bühnenmäßig, 
theatrical, scenic: — adv. theatri- 
cally, \ 

Ghee, m. tea; grimer, green tea; 

beebuh, bohea tea; Thee trinfen 

to drink tea; eine Taſſe Thee, a dish 
of tea. 

n. teaboard, teatray.. 

, f. teacanister. 

heefaftden, n. teachest, tea 


or 
a) 
Be 2) 
7 
. 
> 
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> 
he 
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el, m. teaketıle. 
beeloffel, m. teaspoon. 
beemujdine, f. teaurn. 
eer, m. U. n. tar, 
eerbüdje, f. tarbox. 
eerdode, f. dock. 
eeren, v.r.a. to tar. 
eeren, n. tarring. 
Theergeift, m. spiric of tar, 
beergrube, f. tarpit. 
dDeerbutte, f. tarhur. 
heericht, adj. tarlike. 
beerig, adj. done, soiled with tar, 
tarred. 
SR m. tarkettle. 
eerfraut, m Theernelfe, f. 
viscous silene. 
heerofen, m. tarkiln, pitohkiln. 
beerquafte, f. pitchmop. 
—— tarbarrel. 
eerwaffer, n. tarwater. 
beefhale, Theetaffe, f. tea- 
dish. 
heefteb, n. teastrainer. 
Theetiſch, m. teaboard, teatable. 
‚beetopf, m. teapot. 
heezeug, n. teathings, terequi- 
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Theil, m. part, share, portion, deu!; 
in drei verfchiedene Theile zerlegen, 
to divide in three different paris; 
zu gleichen Theilen, in equal propor- 
tions; zu gegen Theilen gehen, to 
be equal shacers; ein großer Theil 
der Menſchen, a great deal of men; 
jedem feinen Theil geben, to allor, 
give every body hisshare; ein Theil 
pen einem “ude, part of a book; 
ein quter Theil, a great deal; er bat 
feinen Theil befommen, he has re- 
yceived his due; zum Theil, in part, 
— Theil an etwas heben, to 

ave share, to share, participate ; 
er hat fernen Theil, he 1s provided 
for, he has his business done for 
him; Theri an etwas nehmen, totake 
‚part, to partake; großen Theil’, in 
a great deal; beide Theile, both 

arties; ich an meinem Theile, meines 

heils, I for my part, as for me; 
wir unferé Thetls, we for our parts 
die ftreitigen Theile, the parties con- 
cerned; es foll fein Theil au furg 
fommen, it shall turn to neither of 
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the parties’ prejudice; id) halte es 
mit feinem Theile, I side with nei- 
ther of them, I take no part with 
either of them; einem gu E seit were 
den, to fall to one's lot. 

Theilbar, adj. divisible: — adv. 
divisibly. 

Theilbarkfeit, f. divisibility, divi- 
sibleness. 

Theilen, v.r. a. to divide, part, 
share; die Beute theilen, to share the 
booty ; Semandé Gli, Leid, Freude, 
to partake, be a shaver of; in gleis 
che Theile theilen, to divide some- 
thing equally, into equal parts; fid 
theilen, to separate. 

Theilen, n. dividing, parting, shar- 


ing. 
T ei (er, m. divider; die theilende 
ahl, divisor. 
Theilhaber, m. sharer, partaker, 
artowner, partner, copartner. 
Sheithaft , theilhaftig, adj. 


artekhing, sharing, participant; 


theithaftig machen, to impart; theils, 


aftig werden, to partake, participa- 
= nicht eheilhaftig werden, co be 
frustrated, disappoi 
Sache theilhaftig maden, to parta- 
__ ke, participate of, take a share in. 
She AT afttgfeit, f. partaking, 
sharing , participating, participa- 
tion, imparting. _ 
Theilnahme, Theilnehmung, f. 
articipation, taking part, share. 
rhe ilnebh mer, m. partaker, partici- 
ant, sharer, partowner. 
Theile, adv. partly, in part. 
Theilung, f. parting, partition, di- 
viding, division, sharing. 


— 7—— ‚f. Thames. 


e 
Jo ((ner, m. waterbailiff. 


ezo 


Theotratie, f. = Priefterherrfdaft, 


theocracy., j 
Sheotratifd, adj. = priefterherrs 
lich, theocratic, theocratical. 
‚ Sheolog, m. — Öottesgelehrter,theo- 
oger, divine. 
2 eologie, f. = Gottesgelehrfam- 
eit, Gotteésgelahrtheit, theology, 
divinity. 
Theologifd, adj. theological: — 
adv. theologically. ‘ 
Sheorbe, f. == eine Lautenart, the- 
orbo. 
Theorem, n. = Lebrfak, theorem. 
Sheoretifdh, adj = anichaugemäß, 
grundfäßlich, theoretic, theoretical : 
— adv. theoretically, in specula- 


tion. 

Theorie, f = Anfhauung, theory, 
speculation. 

Theriak, m.treacle, Venice treacle. 

Thermometer, m. = Warmemeffer, 
thermometer. 

heuer, adj. dear, costly, expen- 
sive, chargeable; die theure Beit, 
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dearth, famine; da8 Korn ift jest 
theuer, corn is scarce at present, is 
ata high rate; es ijt hier tbeuer gehe 
ren, here is dear (costly) living; 
das Reifen ift tbeuer, travelling is 
expensive ; gewaltig theucr, exceed- 
ingly dear, exorbitant; daé foll be 
theucr werden, I’Il make you sma 
for its bod und theuer ſchwören, w 
swear grievous oaths: — adr. dea 
ly, rarely, at a high rate. 
Theure, Theurung, f. deatnen, 
scarcity, dearth, famine. 
Thickſet, m. Manfchefter, thickse:. 
Thier, n.animal; ein unvernünftige 
Thier, brute; ein wildes Thier, wild 
beast; ein gabmes Shier, fame beast; 
bei den Gägern, deer. 
Thierart, f. species of animals. 
Thierarzt, m. ferrier, veterint 


rian. 
Thierbildung, f. formation ol 
animals. 
Thierblume, f. animal flower. 
Thierfleiſch, n. flesh of animal. 
Thiergarten, m. deerfield, park. 
Thiergefecht, n. combat of beass. 
Thiergeſchichte, fp. history ofan- 
mais, zoograplıy. 
Thierifch, adj. animal; die thier 
[he Wärme, animal hear; unter 
ninfttg, beastly, brutish: — adn 
brutishly. 
an m. zodiac. 
Thierfunde, f. zoology. 
Thierleinbaum, m. corneltree. 
Thiernägelein, n. deptford pink 
Thierpflanze, f. animal pls, 
zoophyte. 
Thierreicdh, n. animal reign, au 
mal creation. 
Thoöle, f. great dog; bitch. 
Thomas, n. pr. Thomas, Tommy, 


Tom. 

Thomasbohnen, pl. climbing m 
mosa. 

Thon, m. clay, potter's clay, potter! 
earth, | 

Thonartig, adj. clayish: — adr. 
clayishly. 

Thonerde, f. clay. 

Thonern, adj. clayey, earthen. 

Thongrube, f. claypit. 

Thongrund, m. clayey soil. 

Thonicht, adj. clayish: — ads 
clayisbly. 

ze ontg, adj. clayey. 

Shonfugel, f. claypellet. 

Thonland, n. clayland. 

Thonmergel, m. marl, 

Thonfdiefer, m. schistuüs, slate. 

bor,n. gate. 

tee m. fool, fop, sot, simpleton, 

opdaddle, 

Ba , f. gateway. 
orflügel, m. leaf of a gate. 
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horgeld, n. gatemoney (gatage ?), 
money for admittance after gate- 
shutting. 
jorglode, Nf atebell. 
yorheit, f folly, foolishness, fop- 
ery, sottishness, simplicity. 
Jorhüter, m. gatekeeper. 
yöoricht, adj. foolieh, foppish, sil- 
y, sottish ; thörichte Anfchlage, idle, 
illy, foolish desigus, contrivances: 
- adv. foolishly, foppishly, sillily, 
ottishly, idly. 
)orin, f. foolish woman. 
ıorflappe, f. wicket. 
'orlid, adj. f. thoridt. 
orriegel, m. bar of a door. 
yorfchließer, m. he that opens 
nd shuts the gate, porter. 
orfhluß, m. gateshutting. 
orfchlüffel, m. gatekey. 
orfdretber, m. gateclerk. 
orwacde, f. gatewatch. 
ormwärter, m. gatekeeper. 
ormeg, m. gas wiT: 
orgettel, m. gate ill. 
ran, m. trainoil, blubber. 


rane, f. tear; Thranen vergteben, 
o shedtears; in Thränen zerfließen, 
> melt in tears; in Thränen gebas 
et, bathed, drenched in tears; die 
“branen floffen ihr über die Wangen 
erunter, the tears trickled down 
er checks; fie fonnte fich der Thräs 
en nicht enthalten, she could not 
yrbear weeping; Thränen der reu: 
e, tears of joy; aus den Bäumen, 
ear; Thränen betreffend, lachrymal. 
ränen, v.r.n. torun with tears; 
sit thranenden Augen, with tears in 
ne’s eyes; der Wein thrant, the 
ine drops, runs. 

ranen, n. running, dropping; 
ag Thränen der Augen, running of 
ae eyes. 

ranenauge, n. weeping eye, 
ratery 4 

ranenbad, m. abundance of 
2ars, torrent of tears. 
ranenbein, n. weeping bone, 
s lacrymal. 

ranenbirfe, f. weeping birch. 
ranenbrot, x. bread of ‘tears, 
read drenched in tears. 
ränendritfe, f. lachrymal gland. 
ranenfiftel, f. weeping, lachry- 
yal fismla. 

ranenfluf, Thranengu GB, m. 

Shranenbac. 
ranengéefdwir, n. goat's eye. 
ranengrasé, xn. Job’s tears. 
ranengrube, f. lacrymal pit. 


ranenfrug, m. lachrymatory 


jal. 

ränenleer, adj. tearless:— adv. 
‚arlessly, without a tear. 
ränenlo®, adj. tearless, insen- 
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sible, obdurate: — adv. tearlessly, 
insensibly , obduratety. 
Thranenpunct, m. lachrymal 


oint. 
thranenquetle, f. spring, source 
of tears. 
Thranenftrom, m. flood of tears, 


Thranenvoll, adj. tearful: — adv. 
tearfully. 


Thranenweitde, f. weeping wil- 


ow. 


Thron, m. throne; auf den Thron 


feßen, to throne, enthrone; vom 
Throne ftoßen, to disenthrone, de- 
throne, nnthrone. 


Thronbefteigung, f. ascending 


the throne, accession. 


Thronen, v.r.n. to sit ona throne, 


to be inchroned. 
Thronen,n. sitting on a throne. 
Thronerbe, m. heir apparent, prin- 
cehereditary. 
Thronfolge, f. suocession, 
Thronfolger, m. successor. 


Throngelangung, f. f. Thronbes 
eigung. 


Thronhimmel, m. canopy. 
Thun, v. i.(part. gethan, imp. toa 
muß ni 


to do, perform ;, man 
allein reden, fondern aud thun, ic 
must not be said only, but perform- 
ed; thut, tote Ich thue, do as I 
do; dawider thun, to act against; 
daran thun Gie wohl, therein you 
do well; das thut nicht gut, that 
will not do; ich habe ed (don gee 
than, I have done it alreauy; e6 
ift ſchon gethan, it is done already; 
thue, was ich dir heiße, do as I 
bid yon; fein Beftes u to do 
one’s best; fid) ein Leides thun, 
to kill, make away with one’s 
self; einem etwas zum Poffen thun, 
to play, to serve one a trick, to 
ut a trick upon one; einen Schuß 
nad einem thun, to make a shot 
at one; zu willen thun, to send one 
word, to keep one advised; gu 
thun haben, to have business; Zu 
thun geben, to cut out work for 
one, to employ, set one to do; 
id) hatte genua gu thun, mid des 
Ladené zu enthalten, I had much 
ado to forbear laughing; der Kopf 
tbut mir web, my baal cakes ein 
Verfprechen thun, ro promise, give 
romise; Abbitte thun, to beg par- 
on; Luftſtreiche thun, to fight in 
the air; eine Reiſe thun, to go on, 
to take a journey; einen Zrunf 
thun, to take a draught, sip; eis 
nen Fehltritt thun, to make a slip, 
false step ; einen ®prung thun, to 
take a leap’; einen Gang thun, to 
go, take a walk; einen Blid thun, 
to peep, cast a glimpse; er thut, 
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als fahe er ed nicht, he makes as if 
he is not aware of it; er thut als 
wüßte er es} he feigns , does, ma 
ke: as if he knew it; ed that einen 
Knall, it gave a crack, clap; freunds 
lid thun gegen einen, to behave 
kindly to one; Buße thun, to re- 
pent; ein Gelibde thun, to make 
a vow; einen Eid thun, to take 
an oath; Rechnung thun, to give 
acconst; genug thun, to satisfy; 
Meldurg thun, to make mention; 
Widerftand thun, to take, to make 
head, to resist; einen Snaben auf 
die Schule thun, to put, turn a 
boy to school; das Pferd ın den 
Gtall thun, to carry, to put the 
borse into the stable; tout das bet 
Geite, pur that away, by, aside; 
wenn eb fi) thun (aft, if it be 
feasible, practicable, if it may be 
done; ed war thm nur darum zu 
thun, his only aim was; hundert 
Thaler thuné nicht, a hundred dol. 
lars will not do; es iff Damit nicht 
gethan, i: is not sufficient; mit ets 
was gu thun haben, to have to do, 
to deal with; mit einer Perfon zu 
thun haben, to lie witha woman; 
ed iff nur nod um einen Monat zu 
thun, it is but for a month; Del 
in die Lampe thun, to pour oil in- 
to the lamp; in Waaren thun, to 
deal in; ſich hervor thun, to distin. 
nish one’s self; blöde thun, to 
Bess one’s self embarrassed ; 
groß thun, to brag; das wird ihm 
gut thun, that will do him good; 
twas habe ich getban? whar have I 
committed ? das thut nidté, ic 
does not signify ; es thut Noth, it 
needs, there is need of; es thut 
mir Noth, I need to go to stool. 
Thun, wn. doing, performing; dein 
Thun und Belen? your ways and 
means; daß iff meines Thuns nicht, 
that is out of my way. 
Thunfifch, m. tunnvfish, 
unlid, adj. feasible, practica- 
le: — adv. feasibly. 
Thuntidfeit, f. feasibility, fea- 
sibleness, practicableness. 
Thür, f. door; die Thür aufmaden, 
to open the door; die Thür zuma- 
chen, to shut the door; an die Shir 
flopfen, to knock at the door; vor 
der Thür, before doors; fich breit 
in die Chir ftellen, to fill up the 
doorwav; Thür und Thor eben 
ibm offen, doors fly open to him; 
einem die Thür wetfen, to shew 
one the door, to turm one out. ta 
bid one go; hinter der Thür Ab- 
fied nehmen, to steal away, take 
a french leave; zwifchen Thür und 
Angel fteden, to be at a pinch; 
mit der Thür ind Haug fallen, to 
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blunder, to blurt out; der Binter 
ift vor der Thür, winter draw 
near, 

Shirangel, f. hinge, pivot ofa 

door. 

Thürband, n. ironwork of adoor. 

T p irfeder, f. doorspring 

Thürfeld, n. pane, square of a 
door. 

Thiürflügel, m. leaf of a door. 

meer iacest ‚ Thürgerüft, n 

oorcase, chambranle. 

Thürgefimg, n. cornish, cornice 
of a door. 

Thürglocke, f. doorbell, housebell 

Tbürgriff, m. doorhandle. 

Shurhafen, m. f. Thürangel. 

Thirbange, f. doorhinge. 

Thürbüter, m. apparitor, porter, 
doorkeeper. 

Thürflinte, f. latch, specket of 
a door. 

Thürflopfer , m. doorknocker, 
doorrapper. 

Thürtnopf, m. doorbutton. 

Thurm, m. tower; einer Kirche mit 
Gloden, steeple, spire; ein fleirer 
Thurm, turret; einen in den Thurn 
werfen, to put one in a dungeon, 
prison; der Thurm um Schad ſpiel, 
rook, castle; die ſieben Thirme, 
the seven towers. 

Thürmen, v.r. a. to hoard up 
raise, totower up; gethürmt, tow- 
ered, towery. 

Thürmen, n. hoarding up, ras 
ing, towering. 

T az m. warder of a steeple. 

Thurmknopf, m. steepleknop. 

Thurmfpiße, f. spire, top of s 
steeple 

Thurmuhr, f. clock of a steeple. 

Thurmmwärter, m. f. Thitrmer. 

i n. u.f. f., ſ. Turnier. 

rpfofte, f. doorpost, chee 

rplatte, f. doorplate. 
rriegel, m. doorbolt. 


rring, m. doorring, catch of 
rfhell:, f. housebell. 
rfchloß, n. lock of a door. 
rfchlüffel, m. key of a door. 
rfhmwelle, f. sill, doorsill, 

h rfteber, m. porter. 
hirwarter, m.f. Thürhüter. 
‚bymian, m. thyme, 
h 
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vmfeide, f. dodder of thyme. 

ten, v. roa. f. dichten. 

¢, m. whim. 

fen, v. r. a. U. n.to touch, pat 

Dicken, n. touching, patting. 

Tidtad, interj. pitapat. 

Tief, adj. deep; funfzig Klaftertief, 
fittv fathoms deep; eine tiefe Be 
‚gend, low country; fid tief neigen, 

to bend lowly ; tiefer ſtimmen, % 


‘ 
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lower the tune, tune lower; tiefer 
berab ffimmen, totukea „eg lower; 
in tieren Gedanfen frehen, to be in 
bruwn study; die Augen liegen thr 
tief in Kopfe, her eyes are sunk 
in their sockets; qrundlid), pro- 
found; die tiefe Erfenntnif, depth 
of knowledge, profoandness; ete 
nen tieren Geufger holen, to fetch 
a deep sigh; tief einprägen, to 
imprint deeply; tiefer Dab, inve- 
terate hatred: — adv. deeply, 
grofonndly, lowl . 

iefaugig, adj. holloweyed. 
tefdenfend, adj. deepreflecting, 
zenetzärng. 

iefe, /. depth, deepness, pro- 
tous dness, profundity , eine grunds 
fe Tiefe, bottomless depth, abyss, 
2utf, bottomless pit; die Tiere des 
Yerzeng, bottom of rhe heart; dat 
Neer, deep; in der Tiefe begraben, 
;uri=d in the deep. 

efen, v. r. a. to deepen. 

cyen, n. deepening. 
efaebückt, adj. lowbowing. 
erbammer, m. hammer to work 
pen a stamp. 

efberr, m. waterbailiff. 
efordnung, f. statute concern- 
ag the clearing of a harbour. 
efrund, adj. |. hohlrund. 
effehäaftig, adj. of basse lis- 
'e, or basse lice, woven on 
ı loom, where the warp les 
mooth or horizontal. 

effinn, m. deep thinking; me- 
ancholy; eine Wabrheit mit vielem 
Lieffinne erforfchen, to explore a 
ruih with much profoundness, pe- 
retration. 

effinntg, adj. pensive, thought. 
ul, meditative, penetrating, pro- 
ound, sad, melancholy: — adv. 
rowsickly, penetratingly , pro- 
onundl - 

effinnigfeit, f. f. Tieffinn. 
egel, m. skillet, frying pan; 
une Schmelzen, crucible; durch den 
Siegel gehen, to pass through the 
rucibie; an giner Buchdruderprefs 
t, platen, — 

€ er, ın. tiger. 

€ 3 er, f. u. * ein Fluß, Tigris. 
egerfell, n. Diegerhaut, f. 
igerskin, 

egerbund, m. tigerdog. 
egerin, f. tigress. 

egerfaße, f. tigercat, casecat, 
egerflaue, pe tiger's claw. 
egermotte, f. tigerbutterfly. 
egern,v.r. a. to speckle, to 
aot. 

egern,n. speckling. 

— tbier, n. f. Tieger. 

ene, f. rundlet, small cask, 
ger, m. f. Zieger. 
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Tilgbar, adj. extinguishable, re- 
deemable. 
ilgen, v. r. a. to blot ont, ex- 
tingnish, annul, redeem; eine 
Schuld, to discharge, to sink a 
debr. ; 

Tilgen, n. Tilgung, f. blotting 
ont, extingnishing, discharging. 
Tilaungstonds, m Tilgung 

fa ife, f. sinking fund. 

Title, f. socket. 

Tinctur, f. = Auszug, Aufguß, 
tincture, infusion, slight coat of 
colour. 

Lingtren, v. r. a. = anfarben, to 
tincture, tin e. , 

Tinte, f. ink; in der Malerei, tint. 

Tintenfaß, n. inkhorn. 

Tintenfled, m. inkblot, inkstain. 

Tintenborn, n. inkhorn. 

Tintenfleds, m. inkblor. 

TZintenwein, Tintowein, m. 
tint, tintwine. ' 

Tirann, m. f. Tyrann. 

Tirol, n. Tirol. 

Kienier, m. Tirolerin, f. Tiro- 
ese j 

Tifane, f. = Öerftentrant, Kühle 
tranf, dietdrink. 

Tiſch, m. table, board; ein hölzer— 
ner Tiſch, wooden table; einen uns 
ter den Tiſch trinfen, to drink one 
table; am Tifhe firen, to sit at 

-table; er hält einen quten Tif, he 
keeps a good table; den Tiſch des 
den, to lay the cloth; fic) gu Tis 
fhe feßen, to sit down at table; 
vom Tiſche auffteben, to rise from 
the table; über Tiſch wollen wir 

se — davon reden, at table we 

will speak mote of ir; gu Tiſche 
laden, bitten, to invite to a dinner, 

Rapper wo hat er feinen Tiſch? 

where does he diet, board? zu 
Gottes Tifche gehen, gum Tiſche des 
Herrn gehen, to goto the lord's. 
table , to communicate. receive 
the communion; ton Tiff und 
Bett fheiden, to divorce from bed 
and board. 

Tifchbier, n. tablebeer. 

Tifchklatt, nm. plate for a table, 
tabletop. 

Tiſchbürſch, m. boarder. 

Tiſchbürſte, f. tablebrush. 

Tifddvrell, m. tablecloth, diaper. 

Tifdhede, f. edge of a table. 

Tifhen, ».r.n. to cover, to ser- 
ve the table; bei Tiſche firen, ſpei⸗ 
fen, to sit at table. 

DTiſchen, n. covering, serving the 
table. sitting at table. 

Tifehfreund, m. tableiriend, para- 
site. 

Tifhgänger, m. boarder; Tiſch⸗ 
ganger balten, to board. 

Bbba 


Rif 


Zifdgebet, nm. prayer at meal, 


race. . 
& Pie geld, n. poston ene alimony. 
Sifhgenoß, m. fellowboarder, 


companion for board. 
Tiſchgerath, n. things for a ta- 
ble, tabletackling. 


MiG cere Geite — 
oar 


pany; Koſtgaͤnger, ors. 


hglode, f. tablebell. 
hin ge, f. tablebut. 
fanne, f. tabletankard, 
ch . standing lamp. 
d ler, m. joiner. 
hlerarbeit, f. joiner’s work, 
joinery. 
te ferbanf, f joiner’s bench. 
hlergefell, m. journsyman 
oiner. 


i 
i 

rh lerhandwert, n. joiner’s 
trade. 

1h hed Adah f. joiner’s plane. 
ifolertcim, f. strong glus. 
ifhmatte, f. tablemat. 
ifhmeffer, n. tableknife. 


at table. 

Tiſchrolle, f. tablecaster. 

Tiſchſchieber, m. tablefastener. 

Tifhichnäpper, m. tablecatcher, 
brass snap. 

Kifhfhraube, f. tablescrew, ta 

levice. 

Tifhtrunt, m. tabledrink. - 

Tifhtud, n. tablecloth; daé Tifa: 
tud auflegen, to lay, to spread the 
tablecloth. 

Tifdubhr, f. tableclock. 

T ifhmwein, m. tablewine, 

Ti 1? zeit, f. tabletime. 

Tifdhseug, n. tablelinnen. 

Titel, m. — Aufſchrift, Heberfohrift, 
title; Benennung, appellation, de- 
nomination; Bortwand, clcke, pre- 
text; Anfprud, claim; einen Litel 
führen, to be marked wita a title. 

Titelblatt, n. titlepage. 

TGitelfupfer, n. frontispiece, / 

Titular, adj. titular. | 

Titularbud, n. titlebook, 

4 tuliren, v.r.a. to title, 
itultren, n. titling. 

Tobad, m. f. Tabac. 

Sobefraut, n. lesser 

_ fool’s parsley, 

Toben, v.r.n. to bustle, rage, rant, 
chafe, bluster, foam. 

Toben, n. bustling, raging, ranting, 
chaling; daé tobende Meer, raging, 
tempestuous sea; ein tobender 
Wind, violent, boisterous, bluster- 
ing wind. 

To be rid, m. field bromegrass, rye- 
drank; annual darnelgrass, darnel, 


hemlock, 
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iſchrede, f. tabletalk, discourse | 


Tod 


obbafer, m. f. Tobefraut. 

obiaf,n.pr. Tobit, Toby. 

obin, m gewafferter Taffet, tabby. 
obfudt, f. frenzy. 

0 @)t, m. wick , match. 

odter, f. daughter. 

odterfind, n. daughter's child, 

grandchild. 

odterfirde, f. filial church. 

odtermann, m. son in law. 

Tochterrecht, n. daughter's right, 
title, due. 

Tod, m. death, decease, departure; 
fih vor dem Tode fürchten, to fear 
death, to be atraid of death; tan 
den Tode retten, to save from 
death; Jemands Tod beweinen, to 
deplore one’s death; der natirlide 
Ted, natural death; Todes verkblei— 
chen, verfahren, mit Tode abgeben, 
to die, depart from: life, to go of 
the stage; er ringt fhen mit dem 

ede, he is ready to give up the 
— he is at the point of death, 

e agonizes, is struggling with 
death; dag thut thin den Tod, that's 
his bane; des Todes fern, to bes 
dead man, woman; id will dei Te 
des feyn, let me die; nach meinen 
Tode, after my death, when J shal 
be dead, gone, departed; das fin? 
Borboten des Todes, these are io 
rebodings of death; eines guim 
und natürlihen Todes fterben, © 
die of a good and natura! deat); 
zum Tode verurtheifen, to sentence 
to condemn to die; auf ten it 
ſitzen, to be imprisoned for som 
‘apital crime; der Tod ftebt dur 
auf, it is capital; einen auf tea 
und Tod fodern, to defy a man 
mortal fight; gu Lode, to death; 
er lacht fid) gu Tode, le dies wit 
— 

Todbett, n. deathbed. 

Todblaß, adj. pale as death. _ 

Todesangft, f. agony, dying pain 

angs of death. 

Todesfall, m. death, casualty 
demise, decease; eine Schenlunz 
auf den Todesfall, a gift in pre 
spect of death, deathbed gift. 

Todesgedante, m. thought o 

Todes fabr, f. peril of death. 
odesgefabr, f. peril of dea 

Todesgefilde, n. * of death. 

Todesfampf, m. agony. 

Todespein, Todesquäl, f pas 
of death. 

Todesraden, m. jaws of death. 

Todesfchlaf, m. sleep of the dexd. 

Todesfhreden, m. deadly fea 

Todesftoß, m. deathblow. 

Todesftrafe, f. pain of death. 

Todesftreid, m. finishing stroke 

Todesfiunde, f. hour of death. 

Todestag, m day of one's death 
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besurtheil, a. sentence, judg- 
ent of death. 

Yesmerth, adj. deserving death, 
pital. 

dfetnd, m. mortal, sworn ene- 


BR 

Sfeindfehaft, f. deadly, mor- 
l enmity. 

»franf, adj. deadly sick. 
lich, adj. deadly, mortiferoua, 
tal, ae — adv. deadly, mor- 
lly, mortiferously, fatally. 
lichkeit, f. mortality. 
fhlag, m. f. Todtſchlag. 
‘finde, f. deadly, mortal sin. 
't, adj. dead; todt feyn, to be 
ad; todt machen, to kill, put to 
ath; todt peitfchen, to wlıip to 
ath; den Strom todt fegeln, to 
ım the tide in sailing, or to sal 
ainst tide; der Wind iff 
offen, geregnet, gefchneret, smoke 
d rain makes the sea smooth; die 
gel todt anfdlagen, to bend the 
ils close to their yards; fich todt 
fen, to die of a fall; fich tedt 
len, to counterfeit death; fid 
st freuen, to die away in raptu- 
s; ein Todter, dead man; die 
Sten, the dead; von den Todten 
ferfteben, to rise from the dead; 
‘tes Capital, dead stock; das 
ste Meer, the dead sea, 

‘ten, v.r.a. to kill, put to 
ath; fein Fleiſch todten, to mor- 
vy one’s flesh; Quedfilber tödten, 
fix mercury ; die Zeit tödten, to 
ss away one’s time. 

'tenader, m. cemetery, bury- 
z place, churchyard. 
tenamt,n. service of the dead, 
ılmass , requiem. 

tenbabre, f bier, herse. 
tembein, n. bone of dead. 
tenbeliebung, f. voluntary 
ıtribution of a guild for the bu- 


l of poors. 

tenbefdworet, m. necro- 
incer. i 
tenbefdworung, f. necro- 
ney. 


tenbild, rn. picture of death. 
ten bleid, adj. deadpale. 
ten bru), m. dead scab. 
tenbuch, n. obimary. 
teneule, f. scritchowl. 
tenfarbe, f. bleakness. 
tenfled, m. deathspot. 
tengebraud, m. funeral rite. 
tengefalle, n. tax of a bond- 
in after his decease. 
‘itengeleit, x. right of con- 
cling a dead body. 
tengerath, n. funeral imple- 
:rı1L9. 

tengeripp, a. skeleton. 
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Todtengerüft, x. mausoleum, cas- 
trum doloris, funeral decoration. 
Todtengefang, m. dirge, funeral 


song. 
Kodtengefpräd, n. dialogue of 
the dead, x 
Todtenglode, f. knell, funeral 


bell, passing bell. 
Todtengräber, m. bürier, grave- 


digger. 

Todtenhaft, adj. deathlike, cada- 
verous. 

Todtenhemd, n, Todtentittel, 
m. Dodtenfletid, n. shroud, 
winding sheet. 

Todtentnoden, m. f. Todtenbein. 

Todtenfopf, m. death’s head, 
skull of a dead; in der Chemie, ca- 

ut mprtuum. 

Todtenforper, m. dead body, 
corpse. 

Todtenframpf, m. tetany. 

Todtenfraut, n. periwinkle. 

Todtenlifte, f.Todtenregifter, 
n. obituary, bill of mortality. 

Todtenmarfd, m. deadmarch. 

Todtenmufit, f. funeral music. 

Todtenfhein, m. funeral certifi- 
caie. 

Todtentang, m. 
dead. 

Todtentopf, m. urn. 

Todtenwurm, m. canker in the 


dance of the 


month, 
Todtengahl, f. mortality, number 


oO ead, 
Todstfeind, m. f. Podfeind. 
Todtgeboren, adj. deadborn, still- 


born. 
Todikrank, adj. f. todfranf. 
Toodtlid, adj. f. tödlich. 
Todtfhlag, m. manslaughter, mur- 
der, homicide. 
Todtfad (ager, m. murderer, ho- 
mict 


de. ; 
Todtfrill, adj. dead calm, stark 
calm, . 
TGodtung, f. killing, putting to 


death. 

Tof, m. tophus, hassock. 

Töffel, nom. propr. Christopher; 
es ift ein rechter ZDoffel, he is a 
mere goosecap. 


Zofftein, m. tophus; von Kofftein, 


tophaceous. Eee , 
Torlette, f = Putztiſch, toilet, 
dressing table. 
Toilettfaften, m. dressing case, 
dressing box. 
Toilettfpiegel, m. dressing glass. 
Zofaier, m. Tokay wine. 
Tolerang, f. =. Duldung, Dulds 
famfeit, toleration. N 
Toll, adj. mad, crazy, phrentic, 
frantic; ein toller Ment , madman ; 


fir toll, like a madman; ein toller 


Tol j 


Kopf, madcap, hotheaded man; ein 
toller Hund, mad dog; toll machen, 
to make mad; der tolle Pobel, the 
raging vascality of the people; 
tolle Streiche, mad pranks, exıra- 
vagant tricks; etn tolles Betragen, 
a nonsensical behaviour; toll und 
voll feyn, to have more than one’s 
fill: — adv. madly, phrenticly, 
frantiely. nonsensically. 
Tollapfel, m. madapple, night- 


stiade. 


Tollbeere, f. Zollapfel, m. 


morel, sleeping nightshade, 
Tolle, f f. Dolde. 
Lollen, v.r.n. tu rage, be distract- 
ed, to play the madman. 
Tollbaus, n. house for madmen, 
bedlam. 


Tollhausfähig, adj. fit for bed- 
lam. 


Gollhausler, m. bedlamite. 

Tollheit, madness, phrenitis, 

phrensy, ranticnes3, distraction, 
rae fury; in Tollheit gerathen, to 
fail mad, run distracted. 

Tollferbet, m. great hemlock, 

Tollkirſche, f. F Tolibeere, 

Kollfopf, m. madcap, hotheaded 
man, madbrain, 

Tollforner, plur. India berries. 

Tollkühn, Ar foolhardy, auda- 
cious, temerarious, overbold, dar- 
ing, rash: — adv. foolhardily, te- 
merariously, audacionsly. 

Tollfubnheit, f. audacity, auda- 
ciousness, foolhardiness, temerity, 
rashness, overboldness, 

Tölpel, m. dolt, dullard, fumbler, 
clodpare. biunderer, blunderhcad, 
blockhead, clown, churl; booby ; 
einen über den Tolpel werfen, flo: 

en, to give one a foil, to make 
one buy wit. 

Tolpelet, f. doltishness, blockish- 
ness, awkwardness. 

Tölpvelhaft, adj. f, tölpifch, 

Polpel(n, v. ton. to behave one’s 

_ _ selt awkwardly, 

Tölpiſch, adj. doltish, dull, fum- 
‘bling, clodpated, blockish, awk- 
ward; — adv. dully, fumblingly, 
blochishly, awkwardly. 

Combad, m: tombac, pinchbeck. 

Ton, m. Klong, sound, tune, tone ; 
ein halber Ton, a semitones Ton: 
art, Zunleiter, tune, strain; Melo— 
Die, tune, melody; in einem hoben 
Tone reden, to speak in a bigh 
stain, to take a Ape Strain; der 
Con der großen Melt, tiptnp quali- 
ty; der Gute, feine Ton, politeness; 

(cenit, accent, 
Ataftliche, stress, 

Tonart, f. mine, strain. 

Donen, wren. to sound, tune: — 
v.red to tune, 
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tone; ber leiden: 


Top 


Tönen, n. sounding, tuning. 
Zonfatl, m. cadence. 
Tonfabohne, f. Tonquin bean. 
Tonfunft, f. music. — 
Tonfünftler, m. musician. 
Zonleiter, f. musical scale, gam. 
Gonmeffung, f. prosody. 
Tonne, /. tun, cash, barrel; eu 
Tonne Bier, a barrel ol beer; Dis 
boft, hogshead; eine Donne Yanı.ı 
ton soo Stuff, cade ot henr,;.; 
eine Tonne Goldes, one bundred 
thousand doliars, florins; ın dt 
Seefahrt, tun. : 
Tonnenfradt, f. freight by the 
tun. 
Tonnengeld, m. tunnage 
Tonne A edt, m. barrelled pike, 
salted jack. ; 
Gonnenped, x. tunpitch. 
Lonnenftäbe, plur. twustaves, bar- 
relstaves, 
Tonnenwaare, f. barrelled gords. 
TZonnenweife, adv. by tuns, dy 
barrels. 
Tonfaß, m. Tonſetzung, f. com 
position. j 
Ton — m. compositor. 
Tonſprechung, f. ſ. Tonmellure. 
Gonfur, f. = Hauptihur; iur, 
shaving; Platte, shaven crowa. 
Tonſylbe, f. accented syllable. 
Tontine, f. = wadfende feibrentt, 
tontine. 
Tonzeiden, nm. Rote, 
note. 
Topas, m. topaz. : — 
Topf, m. pot, pipking ein papiniar’ 
fher, Papin’s digester; Kreifel, top 
whirlgig. 
Topfbrett, mn. kitchinrack, por 
board. 
Töpfer, m. potter. 
Topferarbeit, f. potter's work. 
Toprerei, f. pottery. 
Topfererde, f. potter's earth, 
clay, argil. 
Topfererg, n. potter's ore. 
Topferbandwerf, a. 
| ee 
Topferofen, m. potter’s oven. 
Topferfdeibe, i potter's wheel. 
Töpferthon, m. porcer's clay. 
Topferwaare, f. loamware, pol 
ter’s Ware, pottery. | 
Topfergeug, a. f. Top ferarbeit. 
Topfglaſur, f. varnish. 
zopfleder, m. lickpor. 
Topfmajoran, m. potmarjoram 
Toprmartt, m. potmarket. 
Topfrofine, f. jarraisin. 
Topfſcherbe, f. porsherd. 
Topp, n. top of a mast, head. 
Topp! interj, done! agreed! we 
Toppeh, n. toupet. . 
Topplegel, n. topsail. 


accent ; 


potters 


il! 


Tor 


otf, m. Rafen, turf, clod; brenns 
bare Erde, turf, dry turf, peat. 
orfbinfe, f. dwart clubrush, 
ırfboden, m. turfgrounds gum 
Aurbewabren des Torfs, curflofe. 
rfhandler, m. turfman. 
yrfmoor, n. turfmoor. 

Irfriet, mn. turfy pinkleaved ca- 
rex. 


ırfffeher, m. turfcutter; das 
Werfzeug, turfing spade. 
‚efweiderid, m. marshepilo- 


21min, 

»efeln, v!r.n. to reel, stagger. 
ırmentill, . = Blutwurg, tor- 
nentil, scptfoil, ashweed. 
ırnbo!z, n. = Floß vor einem 
ıblaufenden Schiffe, raft. 
— m. = Reiſeſack, knap- 


ack, 
tr fde, f stalk. 

'rt, m. = Unredt, wrong, vexa- 
ion. 

rte, . tart. 

ırtenbäder, m. tartbaker, pas- 
rycook. — 

'rtenpfanne, f. tartpan, petty 
jan. 

'rtenrolle, f. pasteiron, jagger, 
rtur, f. f. Folter. 

fen, v.r.a. to roar, to fret. 

‘ft, m. toast, 

ſtgeſtell, rn. toastrack, 

tal, adj. = vollftandig, ganz, gee 
amımt, total, complete: — adv. 
otaliy, completely. 

tale, n. total, totality. _ 
talfumme, f. total, sum total 
upee, f. = Haarfhopf, toupet, 
ompee. : 
upeefanm, m. toupeocomb. 
ur, f. = Reife, tour, excursion, 
Tip. : 

ck, m. trot; einen Zrab gehen, 
siten, to trot. 


abant, m. halbardoer, lifeguard- 


an. 

aben, v.r.n. to trot. 

aben, n. trotting 

aber, pl. groundmalt, maltdust; 
rains, husks, shells. 
abergrube, f. groundmaltpit, 
acht, f. fo viel alé einer tragen 
nn, carriage, load; eine Tracht 
‘peifen, course of dishes; fo viel 
unge, alé ein Thier auf einmal 
irft, litter; der Kleider, fashion, 
ıbit, dress; die jeßige Tracht, the 
shion now in vogue; eine hs 
re Tracht, decent garb; die jabre 
He Tracht eines Aders, yearly 
op of a field. . 

I J ten, v.r.n. to contend, stri- 
>, labour for, to aim, aspire, dri- 
» af, attempt, endeavour, pursue, 
1d) ten, n. contending, striving, 
bouring for, aiming, aspiring, 
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dtiving at, attempting, endeavour- 
ing, pursuit. 

Tramtenswerth, adj. worth pur- 
suit. 


Dradtig, adj. big with young, 
pregnant; tradtig * to be big 


2. Er . 

Trächtigkeit, f. pregnancy; eines 

eens ‚ — — » tonnage of 
a ship. 

Tractament, n. = Behandlung; 
Schmaus; Monatégeld, treatment, 
entertainment; für Drficiere, allow- 
ance. 

Tractat, m. Abhandlung, treatise; 
Unterbandlung, treaty. 

Gractiren, ver. a. = behandeln; 
unterbandeln; bewirthen, to treat. 

Trade, f. rut, track. 

Tradiren, v. r. a = ausliefern, 
überliefern, to hand over, hand 
down, transmit. 

Tradition, f. = 
tradition. 

Tragaltar, m. portable altar. 

Traganth, m. tragacanıclı, 

Tragband, m. strap, 
girth; bei Sruͤchen, truss. 

Tragbahre, f. handbarrow. 

Tragbar, adj. portable; Frucht 
bringend, fruitbearing, fruitful ; 
tradtig, big with Young: — adv. 
portably, fruitfully. 

Trage, f. handbarrow. 

Trage, adj. lazy, sluggish, drowsy, 
idle, dull; inactive, inert, sloth- 
ful, indolent, slow, tardy: — adv. 
lazily, sluggishly, drowsily, idly, 
dully, inactively, inertly, sloth- 
fully, indolently, slowly, tardily. 

Tragebalfen, m. beam, summer, 
transom. : 

TZragebaum, m. shaft, carrying 
pole, litterbar. 


Tragebett, Paling. 


Ueberlieferung, 


carrying 


Tragebinde, f. sling. 
Tragehtimmel, m. ——— 
Trageknoſpe, f. gem, frutbnd. 
Zrageforb, m. dorser, dosser, 
Tragen, v. i. a. U. n. (part. getras 
gen, imp. trug), to bear, carry, 
wear; ton Gegein, to be full, eine 
Laft tragen, to bear a burden; eine 
Caft auf der Schulter tragen, to 
bear, to carry a burden on the 
shoulder; auf dem Ropfe, to bear, 
to carry on the head; fid) nad 
Saufe tragen laſſen, to be carried 
home; in den Wald tragen, to 
carry into the wood; berum tras 
gen, to carry about; krücte tras | 
gen, to bear fruits; Die Baume 
werden fünftiges Jahr tragen, the 
trees wi'l bear next year; die Ku 
trägt, the cow isbig with young; 
al tragen, to bear interest; 
ußen tragen, to yield, give, bear 
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profit; einen Degen tragen, to wear 
a sword; einen braunen Nod tra- 
gen, to wear a brown coat; Livree 
tragen, to wear livery; erdulden, 
to bear; die Koften tragen, ro bear 
the charges; er trägt das Poftgeld, 
he is at the charge of thie postage ; 
den Berluft tragen müjlen, to sit 
d;wn with the loss; fein Unglid 
mit Geduld tragen, to bear, suffer, 
endure patientiy one’s disgrace, 
misfortune; feinen Leib gerade tra: 
en, to carry one’s selt upright; 
avon tragen, to bear, carry away; 
den Sieg davon tragen, to carry 
the day; halten, ftügen, to sup- 
port; etivas im ein Buch tragen, to 
enter in a book; jemandes Namen 
tragen, ro‘ carry one’s name; ein 
Amt tragen, to bear an office; fies 
be, Freundfchaft tragen, to bear 
ove, friendship; Eorge tragen, 
to have a care; Scheu tragen, to 
hesitate, take heed; Groff tragen, 
to bear a grudge; Zweifel tragen, 
to be doubiful; frajt tragendes 
Amtek, by virtue of one’s office; 
auf beiden Achfeln tragen, to tem. 
porize. 

Tragen,n. bearing, carrying, wear- 
ing, enduring etc. 

Trager, m. bearer, carrier, porter ; 
Stuͤtze, support. 

Trageriemen, m. ridgeband; an 
einer Kutſche, mainbraces of a coach. 

Trägerlohn,m. porterage, portage. 


Dragefeffet, Trageftubl, m. 
. sedan. 


Trägheit, f. laziness, sluggishness, 
drowsiness, idleness, dulness, inac- 
tivity, slothfulness, indolence; 

. slowness , tardiness, tardity. 
Tragiſch, adj. = zum Trauerfpiel 

gehörig; traurig, tragic, tragical: 
— adv. tragically. 

. Tragforb, m. haniper. 
Gragodiant, m. tragedian. 
— odie, f. Traͤuerſpiel, tra- 

edy. 


gedy. . ? 

| a a tes m. tragic poet. 

Trahn, m. f. Chran. 

Trallern, trällern, vr. m. to 
trill. 

Brallwerf, n. ballustrade, 

Tram, m. beam, trave, 
Jost, 

Trämel, m. 
pole, stick. 

Crampel, m. clumsy fellow, tom- 


rafter, 


club, cudgel, leaver, 


oy. 

CGrampeln, v.r. m to trample, 
stamp. 

Zrampeln, n. trampling. 

Trampelthier, n. dromedary. 
rampen,v.r.n. to tread noise- 
fully, to stamp on the ground. 
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Trampen,n. treading noisefully. 
Tram pag PS tramesilk. 
Zran, m. f. Thran. 

Träandeln, v. r. a. to toy, tarry, 
loiter, linger, trifle. 
Grant, m. drink, liquor; Sotiſe 

und Trank, meat and drink: für 
Vieh, drench; ein abgekochter Trart, 
decoction, apozem, potion; cm 
zufammengegoflener, beverage. 
ranfe, f. watering place. 
Zränfen, v. r. a. to water; etiva 
tranfen, to soak, imbibe. _ 
Tranten, m. watering, soaking. 
Brantgeld, x. money to drink tor, 
small recompence, 
Tranfopfer, n. drinkoffering, 
libation. 
Tränfrinne, f. gutters to water 
beasis in. - j 
Granffteuer, f. beer- or winee- 
cite, tunnage, maltage. 
TZranfdiren, v. r. a. — zerſchnei⸗ 
den, vorlegen, to carve. 
ranfhiren,n. carving. 
Dranfdirme ffer, n.carvingknife. 
Tranfito, m. = Durdgang, Durd 
fuhr, transir, passage. 
Transparent, adj. = durhfidty 
durchfcheinig, transparent. 
Transport, m. = Fortfchaffung; 
Uebertrag, transport; der vorigen 
Geite, bronght over. 
Trangportiren, vr. a. = fow 
fhaffen ; übertragen, to transport; 
in Rechnungen, to bring over. 
Transportfhiff, m. transport, 
vessel for carriage. 
Trappe, m. bustard. 
Trappen,v.r.n. f. trampen. 
Trapp enbücdfe, f. bustardpiece. 
Trappgané, f. f. Trappe. 
Traß, m. terrace, terras. 
Traffant, m. = Bezieher, drawer, 
taker of a bill. 

Traffat, m. = Bezogene, drawee. 
Traffiren, v.r. 2. — auf einen zieb⸗ 
en, einen Wedfel, to draw ab 

of exchange; per appunto, to draw 


for the balance, 
Tratte, f. = gegogene Wechſel 


draft, draught. 
Grau, f. copulation, nuptial bier 
sing; jur Trau führen, to give awsy- 
Traube, f. cluster, bunch of grape: 
einzelne — ape; der Celt 
der Trauben, juice of grapes; Trau⸗ 
ben lefen, to gather- grapes. 
Traubenbeere, f. grape; der 
berry. j ' 
'Traubenblut, n. juice of grapt 
wine, red wine, , 
Traubenbohrer, m. wimble. 
Traubenbrehme, f. small bramble 
berry. 


Traubenformig, adj. grapeliks 
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raubengamander, m. f. Trau—⸗ 
benfraut. 
raubengebirge, rn. vinehills. 
raubengefdivu tft, f. grapeswel- 
ing. 
raubenbagel, m. grapeshot. 
raubenbolunder, m. redberried 
elder, 
raubenfraut, n. ambrose. 
raubenmuß, n. cute, 
raubenretdh, adj. abounding in 
grapes. ' 
taubenfaft, m. juice of grapes. 
raubenftod, m. vine. 
raubig, adj. clustered, clustery: 
— ady. clusterily. 
raublid, adj. clusterlike. 
rauen, v.r. a. to copulste; bless 
a marriage, join, unite; fl trauen 
lafjen, to marry. 
rauen, n. copulating, uniting, 
blessing a marriage, joining. 
rauen, v. r. a. to trust, confide, 
have confidence; einem, auf einen 
trauen, to put one’s trust or faith 
in, confide in one; id traue mir 
nicht, diefed zu unternehmen, I trust 
not myself to undertake ir, 
rauen, n. trusting, confiding, hav- 
ing confidence. 
trauer, f. mourning, sorrow, grief, 
lamentation ; Trauerfleidung, black, 
mourning; halbe Trauer, second 
mourning; Zrauer anlegen, to put 
on mourning, amourning suit; die 
Zrauer tragen, to be in mourning, 
wear a mourningsnit; Trauerklei— 
dung einer Wittwe, weeds of a 
widow. 
rauerGaum, m. sad tree. 
rauerbinde, f. mourning band. 
rauerblid, m. mournful look. 
rauerbubne, f. scaffold. 
rauerdegen,m. mourning sword, 
rauerfäder, m. mourning fan. 
rauerfall, m. death, decease. 
rauerflor, m. mourning crape. 
rauergedidt, xn. mourning 
poem. | 
rauergeprange, n. funeral. 
rauergeriift, nm. funeral decora- 
tion, etately tomb, 
rauergefang, m. mourning song, 
dirge. ; 
eae? geſchichte, f. mourning 
tale. 


rauerjahr, n. mourning year. 
rauerfleid, n. black, mourning, 
mourning garb, suit. 
rauerlettern, plur. black letters. 
rauermahl, n. mourning feast. 
rauermantel, m. mourning 
cloak; lion's paw. 
raue rmufit, ‘f. mourning mu- 
sic. 


Tauern, v.r.n. to mourn, grieve, 
be afflicted, lament; um einen traus 
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‘Eraun, adv. to 
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ern, to mourn for one; mit Trauer: 
leidern, to mourn, to put on a 
mourning apparel. j ts 
rauern, nm. mourning, putting on 
mourning. 
Trauer pfer d, n. mourning horse. 
Zrauerpuß, m. mourning dress. 
Trauerrede, f mourning sermon, 
funeral speech. 


Zrauerring, m. mourning ring. 

Trauerfhnalle, f. mourning 
buckle. _ 

Trauerfpiel, n. tragedy. 

Drauertud, nm. mourning cloth. 

Trauerweide, f. weeping willow. 

Trauerzeit, f. mourning time. 

Traufe, f. eaves, gutter; aus dem 
Negen in die Traufe, out of the fry- 
ing pan into the fire. 

Träufeln, v. r.n. to drop, drip, 
trickle. 

Traufeln , n. dropping, dripping, 
trickling. 

Träufen, v.r.a. to drop. 

Träufen, n. dropping. 

Traufredt,n. utterright. 

Traulich, adj. familiar, intimate: 
— adv. familiarly, intimately. — 

Traulidfett, f. familiarity. 
raum, m. dream; einem aus dem 
Traum helfen, to give oneanexpla- 
nation, to undeceive, to disabuse 
one. , 

Zraumbild, n. vision. 

Traumbucd, n. dreambook. 

Traumdeuter, m. oneirocritic, in- 
terpreter of dreams. 

TZraumdeuterifch, adj. oneiro- 
eritical, interpretative of dreams. 

Traumdeutung, f. interpretation 
of dreams. 

Traumen,v.r. a. U. n. to dream; 
id) habe die Nacht viel geträumt, I 
have dreamt much last night; es 
träumt ifm, he dreams; id glaube 
du traͤuniſt, I believe you are dream- 
ing; fid) träumen laflen, to have a 
conceit, to imagine, fancy. 

Träumen, n. dreaming. 

Träumer, m. dreamer; visionist, 
ein philofopbifder Träumer, a visio- 
nary philosopher. 

Träumerei, f. dream, dreaming, 
fancy, reverie, vision. 


Träumeriſch, adj. as in a dream: 
— adv. dreamingly. 

Traumgefidt, n. vision, sight 
in a dream. 

Traumgott, m. Morpheus, god of 
dreams. 

Traumbaft, adj. visionary. 

© sure, indeed, 
faith, forsooth, surely. 

Traurig, adj. sad, heavy, sorrow- 
ful, melancholic, doleful, pensive, 
mournful; — adv. sadly, Geavily; 
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sorrowfully, dolefully, mournfully, 
pensively. : 

Sraurigfeit, f. sadness, heaviness, 
dolefuluess, melancholy, pensive- 
ness, grief; in Traurigkeit verfinfen, 
to be overwhelmed with griet. 

Trauring, m. wedding ring. 

Trauſchein, m. certificate of mar- 
rıape. 

Graufden, ».n. r. to rain hard. 

Graut, adj. dear: — adv. dearly. 

Frauung, f. copulation, espousals, 
blessing a marriage, nu tial cere- 
mony; nach gefchehener Trauung, 
when the ceremony is over. 

Treber, f. f. Craber. 

Treckſchünte, f. dragboat, dragbarge. 

Sredjerl, a. dragline, halser, tow- 
ing rope. 

Treff, m. hit, blow. 

Treffdant, m. prize, premium. 

Greffen, v. i. a. (part. getrofien, 
imp. traf), to hit; to strike; to 
touch; to hit! upon; (to hit off; 
to find, ta meet with; to befall; 
te come to in due course; to bring 
about, to effect, to make: nad 
jemanden fhlagen und ihn nicht trefe 
fen, to »trike at somebody and to 
fail him; das Hera treffen, to hit 
the heart, breast; vom Donner ges 
troffen feyn, to be thunderstruck ; 
fein Auge traf ein Licht, his eye was 
struck with a lights; das Riel trefs 
fen, to hit the mark; ich habe ifn 
nicht getroffen, I kaye not found 
him; nun trifft dich die Reibe, now 
jt is your turn; getroffen! right! 
eine Heurath treffen, to marry ; eine 
Wabl treffen, to make a choice; 
einen Kauf treffen, to clapupa ber- 
gain; einen. Vergleich treffen, to 
make am’agreement ; auf den Feind 
treffen, to meet with the enemy ; 
Eie haben ed getroffen, you hit it 
right; den Nagel auf dem Kopfe 
treifen, to hit the nail on thehead; 
er hats gut getroffen, he tas hala 
lucky hit; wen daß L008 treffen wird, 
whom the lot shall fall upon; die 
rechte Zeit treffen, to come in the 


very nick of time; den Ginn des 
Dichter treffen, to hit the poet's 
mind; thn bat fein verdientes chick⸗ 


* getroffen, he met with the fate 

6 deserved; was einen Staat tref- 

fen fann, what a state is incident 
to; eine treffende Wahrheit, a strik- 
ing. truth. 

Treffen, n. hitting. 

Greffen, n. battle, fight, combat, 
conflict, engagement, action; ein 
Treffen halten, liefern, to join battle. 


Sreffer, m. 


or blanks. 
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rize; unter den Tref—⸗ 
fern oder Fehlern, aniong the prizes 


f 
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Srefflid, adj. excellent, eximiout, 
brave, eminent, admirable. exqui- 
site 5+ Diefe treffliche Gelegenbeit, chis 
rare opportunity: — adv. excellent- 
ly, — bravely, admir. 
bly, exquisitely; trefflid angeführt, 
handsomely choused. 
Trefflihfeit, f. excellentness,er 
cellence , eminence. 
Treffort, m. place of meeting, 
Zreibamboß, m. casestake. 
Treibebeet, n. hotbed. 
Treibebaus, n. hothouse. 
Treibeis, n. driving, moving ice. 
Treibeifen, n. cooper's driver. 
Treiben, v. i. (part. getrieben, imp. 
trich), neutr. to drive; das Ef 
treibt, the ship drives, is driving; 
es ift fortgetricben, it 38 gone a drilt; 
auf dem Waſſer treiben, ro Boat, 
swim upon the water; bon Gewaͤch⸗ 
fen, to thrive: —activ. to drive, 
ursne; einen Nagel in den Bailes 
treiben, to drive a nail into the 
beam; Bich, to drive beasts; auf te 
Weide, to graze; jemanden treiben, 10 
press, spur, actuate, instigate, ii 
cite, urge, forward 5 ein Bewerb, 
to perform, exercise a trade; 16” 
del treiben, to carry on commerct 
Gefdafte, to transact business; © 
treibt daé Gefchäft feines Bateré, be 
follows the business of his father; 
das Trinfen wird überall getricber 
drinking in nniversally practises 
Blutfhande treiben, to commit ir 
cest; Poflen, Kurzweil treiben, © 
li break a jest, droll; waß tre 
en da die Leute? what are tho 
eople engaged in? er weiß mie! 
wag er treibt, he does not know 
what he is about; ter eine Kur 
treibt, professor ofan art; getrieben 
Arbeit, embossed work; getrieben 
Schnee, drifted snow. 
greiben, xz. driving. 
Freibepferd, n. stalking hors 
Treiber, m. driver. 
Treibefand, m. f. Griebfand. 
Zreibhammer, m. chasing hat 
mer. 
zreibfherbe, f. cupel, coppth 
test. . 
Sreil, n. = Piebfeil an Shines, 
towline or a rope to track a best 
Sreilen, v. r. a. to track a boat o 
small vessel by a rope. 
Sremel, m. cudgel, J b. 
Tremſe, f- blueboitle. | 
Sremulant, m. trill, quarer 
Tremuliren, v. rn. to rill, qo 


ver. 
Tremuliren,n. trilling, quavertf‘ 
Trennbar, adj. separable, divisible. 
Grennbarfert, f- separability: 
Grennen, v. r. a, to sever. BP 
rate, disjoin, divide, put asunder: 
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den Kopf oom Mumpfe trennen, to 
sever the bead trom the body; eine 
Mahe trennen, “to rip up a seam ; 
eine Schlachtordnung' trennen, to 
break a vatticarray; die lieder 
rennen, to open che ranks;. die 
Sreundfchaft trennen, to break, to 
dissolve friendsiip; beruneinigen, 
'o disunite ; zujammengchörende 
£heile, to dismember; fid) ivennen, 
Is part, separate. : 
rennen, n. Trennumg, f. sover- 
ing, separating, separation, disjoin- 
ng, disunion, dividing, division. 
‘enfe, f. snaffle, bradoon. 
renfen, v. r.a. to bellow, to 
’‚w; to Worm, \ ; 

'epan, m. = SHhadelbobrer, trepan. 
epantren,v. ra. = Scharel 
urchbohren, to trepan. 

‘eppe, {. stairs, pair of stairs, 
taircese; eine blinde, geheime Treps 
)e, blind, private staird; zwei 
ireppen bod, two pair of stairs 
righ; die Lreppe hinauf, hinab geh: 
‘Mm, to go up stairs, down stairs; 
nen mit Rigen die Treppe Hinune 
er ftefen, to kick one down 
tairs ; ver Abfak einer Treppe, 
anding place. 

'eppenabfaß, m. landing place, 
yioad step. 

‘eppenbaum, m. spindletree of 
ı $taircase. 

‘eppengelander, a. balluster, 
dennister, | 

epvenbauß,n. staircage. 
‘eppenftange, f. stairrod. 
'eppenftein, m. stairstone, 
eppentieppicd, m. staircase car- 
dot. 

ef Or, m. treasury. 

‘eforfdetn, m. assignment upon 
he treasury. 

‘efpe, f. Raden, cockle; Lold, 
arnel, 7 

effe,, f. lace, galoon; von Gold 
ind Gilber, orris; mit Treffen bee 
eßen, to lace. 

‘effenrod, m. laced coat. 
‘efter, pl. recrement, ground, 
ıusks. 

‘efterafdhe, f. weedashes, 
‘efterwetn, m. ciderkin , tart 
wine, 

‘eten, v. i.n. (part. getreten, imp. 
wat), to tread; an das Fenfter, to 
itep to the window; leife treten, 
o take soft steps, to mince a mat- 
er; treten Gie hinein, walk in, 
Bir; bei Geite treten, to step, to 
law aside, withdraw; hinein tres 
te, to enter, step, walk in; eis 
tem über die Schwelle” treten, to 
cross one’s threshold; ind Mittel 
reten, to interpose ; näher treten, 
to draw near, approach; einem 


\ 


Tre 


näher ‘treten, to listen to one's 
terms; einem gu nabe treten, to dis- 
parage, derogate from one’s ho- 
nour, affront; auf Semandé Seite 
treten, to side with, go over to 
one’s party; an die Stelle treten, 
to get one's place, to follow, suc- 
ceed;. tn Dienft treten , to enter 
into service; in Jemandes Fubftapfer 
treten, to follow one’s traces; in 
den Eheftand, in Compagnie treten, 
to enter into copartnership, the 
conjugal state; das Podagra tft ihm 
in den Magen getrcien, the gout 
has taken possession of his sto- 
mach; zu einer Religion treten, to 
embrace a religion: — act, in 
Stücke treten, to erush; mit den 
Fıben, unter die Fife treten, to 
tread, trample upon, under one’s 
feet; die Weintrauben, den Wein, 
to tread; das Pflatter treten, to 
loiter, ramble; vom §ederviey, to 
tread. 


Treten, n. treading. 

Zreter, m. treader. 

Tretrad, n. cranewheel. 

Greu, adj. true, faichful; ehrlid, 


honest; gegen feinen König, loyal; 
ein treuer Yiebhaber, true lover; 
der Diener. tft nicht treu, that ser- 
vant is not honest, trusty, faith- 
ful; ein treue® Gedächtniß, a tena- 
cious memory: — adv. truly, 
faithfully, honestly, trustily, loys 


ally. 
Treue, f. truth, trueness; fidelity, 


faithfulness, honesty, loyalty alle. 
giance; den Cid der Treue ablegen, 
to take the oath of allegiance; 
Treu und Glauben halten, ts stand 
to one’s word, comply with one's 
promise; auf Treue und Glauben 
annehmen, to take, receive upon 
trnth; findliche, väterliche, ebelidhe 
Greue, filial, paternal, matrimo- 
nial truth. 


Sreuge, adj. dry: — adv. dryly. 
Treugen, v.r.a.to dry, air. 


Treugeplak, m. drying, airing 


lace. 


Sreubergig, adj. confident, cor- 


dial, truechearted : — adv. confident. 
ly, trueheartedly, cordially. 


Treuherzigkeit, f. confidence, 


trueheartedness, cordiality, hear- 
tiness, 


Sreulid, adv. truly, faithfully, 


honestly. 


Treulos, adj. faithless, perfidious, 


disloyal, treacherous, false, false» 
hearted: — adv. faithlessly. perfi- 
diously, disloyally, treacherously, 

falsely , falseheartedly. 


Zreulofigfeit, f. fnichlessness, 


perfidiousness, disloyalty, txeacher- 


Tri 


ousness, treachery, falsehood, fal- 
seness, 
riage, f. threash 
Triangel, m. = Dreied, triangle. 
En al, n. = Geridtehof, iri— 
unal, 


Sribut, m. — Sdhof, Auflage, Steue 


er, Schatzung, tribuie; Zributauıs 
legen, to lay tribute on; bezahlen, 
to pay tribute, 

Cridter, m. funnel, tunnel, tun- 
dish; in einer Mühle, millhopper. 

Tridterformig, adj. infundıbu- 
liform. 

Gridtern, v. r. a. to pourthrough 
(by) a tunnel. 

Trident, Stadt, Trent; von Tri— 
dent, tridenttyd), Tridentine. ' 
Trieb, m. driving, drift, motion, 

drifting; Naturtrieb, motion, in- 
stinct, bent, incitement, impulse, 
inclination, propensity; fie that 
e6 aué eigenem Triebe, she did it 
of ber own accord. 
Triebdraht, m. pinionwire. 
Triebel, m. driver. 
Triebfeder, f. moving — 
’ 


motive, incitement, design, en 


aim. 
Triebfetle, f. pinionfile. 
Triebmaß,n. — 
Triebrad, n. springwheel. : 
Trichfand, m. quicksand, drift- 
sand. 
Triebſtahl, m. pinionwire. 
Sriebwerf, n. machine, machine- 
‚ mechanism; springs of a ays 
chine. 
Triefauge, n. bleareye. 
Sriefaugig, adj. bleareyed. 
Triefen, v ru. in. (part. getrof: 
fen, imp. troff), to drop, drip, 


trickle; von den Augen, to blear; f 


er troff von Schweiß, he dropped 
with sweat; das Triefen eines Bras 
tens aim euer, the ri of a 

„rin o — meat ne fire. 
riefen, n. ropping, dripping, 
trickling, bites, b ee 

Triefend, adj. rippling, drop- 
ping, trickling, blearing. 

Triegen, v. i, (part. getrogen, imp. 
trog) zeutr. to illude, delude, de- 
ceive, disappoint: — act. —— 
gen, to.err, be mistaken, trat- 
ed, disappointed. 

Zriegen, n. illuding, erring, be- 
ing mistaken, 

Triegeret, f. f. Betriegerei. 

Srieglid, adj. deceiveable, illu- 
sive, doubtful, dubious, fallacious, 
illusory, fallible, liable to error: 
— adv. deceiveably, illusively, 
illnsorily , fallibly. 

Trieglidfeit, f. fallibility, un- 
suredness. 

Trier, Stadt, Triers. 





— — 
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Triftgerechtig 


Tri 
Trift, fe Antrieb, 


motion; Triebrad, springwheel; 
eine Trift Vieh, drove, herd; 
Ort der Weide, pasture, commen. 

keit, f. sight of 


drift , sa, BE 


grazing. : 

Zriftig, adj. impulsive; eine trifs 
tige Begierde, vehement, zealons, 
eager concupiscence ; dringend, ur- 
gent, urging, cogent, weightis, 
valid: — adv. urgently, urging- 
ly. validly, cogently. 

Triftigfeit, f. impulsiveness, 
urgency , validity. 


Trigtyyh, m. = Dreifhliß, tri- 


6ty ph. ‘ ; 

Trigonelle, f. gweifchalige vers 
eee dreicfartige Mufchel, trigo- 
nelta, 

Trigo — = Lehre auf ei⸗ 
nıgen befannten Dreiecktheilen die 
übrigen durd Rechnung zu finden, 
trigonometry. | : 

Trigonometrifd, adj. trigono- 
metrical: — adv. trigonometri- 
cally. 

Triftraf, m. backgammon. 

Triller, m. shake. qnavering, 
trill; einen Zriller ſchlagen, trils 
lern, to trill, shake, quaver. 

Trillich, m. f. Drillid. 

Trillton, f. trillion, 

Trinfbar, adj. drinkable, potable: 
trinfbareé Gold, potable gold: — 
adv. drinkably, otably. 

Trinfbarfeit, f. drinkableness, 
potableness, 


Trinfbeder, m. goblet, drinking 


cup. 

Grinten, v. i. aU. n. (part. ge 
trunfen, imp. tranf), to drink; ıd 
habe ſchon getrunfen, I have drunk 
already; Thee, Kaffee, u. f. f. trin⸗ 
fen, to drink, to sip tea, coffee; 
gebt mir etwas zu trinfen, give me 
something to drink; gern trinfen, 
to be fond of one’s bottle; fid 
fhwindfidtig trinfen, to drink 
one’s self into a consumption, 

Trinfen, n. drinking; er legt fid 
aufs Zrinfen, he takes to drink- 
ng. 

Trinter, m. drinker. 

Trinfgaft, m. drinking customer. 

Trintgelag, n. drinking bout. 

Trinfgeld, n. money to drink 
for, drink money, glovemoney, 
glovesilver, gratification, gratui- 
ty; ich will dir ein Trinfgeld geben, 
rif make you drink; er bat etm 
übles Zrinfgeld erhalten, he was 
ill rewarded. 

Trinfgefdire, n.drinkin 

Srintgefellfdaft, f. 
bout, bacchanals. 


Trinfglaé, n. drinking glass, glass. 


vessel. 
rinking 


Trinkgold, n. potable gold. 


Tri 


rinthaus, n. taphouse, alehouse, 
tavern. . 

rinf (ted, rn. drinking song, catch, 
drinking bout. 

rinffdatle, f. drinking cup, or 
bowl. 


rinfftube, f. drinking room. 
renfwaare, f. drinkable. 

rıpel, m. trepoly, tripoli. 
ripeltatt, m. triple time. 
rıplif, f. = dritte Klag- oder 
Derantwortungfchrift, surrejoinder. 
ripp, m. tripe, velure, mockvel- 
vet , irish tuftaffeta, fustian an 
apes, 

rippeln, v. r. n. to trip, trape, 
to make little or short steps in 
going. 

fıppeln, x. tripping. 

'tpper, m. gonorrhoea, clap. 
'ıppfammt, m. shag. 

‘tfenett, n= mit Wein begoffene, 
nic Zuder und Gewürz überftreute 
Semmelfchnitte, trisener. | 

i ett ‚nn. = Art Kartenfpiel, tre- 
raiie, 


‘iterne, f. = Lage von 3 in eins 


inder geftedten und bezeichneten Boe 
gen, three sheets stuck in one 
another, marked with one letter. 
‘ttt, m. step, tread, pace; einen 
Tritt thun, to tread; einen falfıhen 
tritt thun, to make a false step; 
Sußtritt, step, footstep; an einer 
Rutfche, footboard; Schwelle, thres- 
iold; der Tritt am Weberftuble, 
readle; Zritt für Zritt, step by 
tep, step after step; der Tritt an 
nem @tege, ascent of some steps; 
jemandes Tritte belauern, to watch 
me's motions. 

iuim pb, m. = Siegespradt, Siege 
reprange , triumph; im Triumph, 


riumphant; einen Triumph halten, ° 


o pass triumphant. 
tumpbbogen, m. 
rch. 

iumpbiren,v. ron. = flegprans 
en, to triumph; triumphirend, 
rium phant. 

tumpbiren, m triumphing. 
tumpblied, n. triumphal song, 
iumpbmwagen, m. triumphal 
ir. 

iumphzug, m. triumphal pro- 
'ssion. 

ofen, adj. dry, arid; trodne 
3aaren, dry goods; eine trodene 
rzaͤhlung, dull tale; die trodene 
3ahrheit, plain ıruch; ein trode 
:r Empfang, frigid welcome; im 
rodnen feyn, to be nnder shelter, 
ı security; da8 Schiff fißt auf dem 
rocnen ,_ ‚the ship is high and 
-y 3 ſandig, unfrudtbar, arid, 
irren: — adv. dryly, aridly, dul- 
, plainly, frigidly. 


triumphal 
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Trocknen, n. 


Tro 


Trodenbhett, f. dryness, aridity ; 
dulness, frigidity. 

TrodenplaB, m. drying place. 

Zrodnen, v. r. n. U. a. todry, dry 
up, to air; make dry; Sande, Gea 


fiht, 10 wipe. 

Trodnung, f. 
drying, airing, making dry, wip- 
ın 

Troddel, f. tassol, tossle, tuft. 

Trödel, m. frippery, broker's row, 
broker’s lane, 

Trodelbude, f. ragshop, fripper- 
er's stall. 

Trodeler, m. fripperer, salesman, 
broker. vegrater, tallyman. 

a 0 diet ft, adj. — 
rodelfram, m. fripper on 
lanestuff, old aaa * a 

Trödelmann, m. fripperer, bro- 


er. 
Trodelmarft, m. fripperymar- 
et, frippery, broker’s row. 
Trodelmeffe, f. ragfair. 
Trodeln, v. r. a. to sell, to deat 
in frippery; to tarry, linger, loi- 


ter. 

Trödeln, n. selling frippery; tarry- 
ing, lingering, loitering. 

ne d e [w eib, nm. fripperer, bro- 
er. 

Frog, m. trough, 

Trogfdharre, f. 
kneading trough. 

Troja, Stadt, Troy. 

Trojaner, m. CTrojanifd, adj. 
Trojan, of Troy. 

rolle, f. trull, trollop, slattern. 

Grollen, ver. a. u. n. to troll; 
trolle did! get * gone! hence! 

Trollen, n. trolling, _ 

Trommel, f. dram; eine türfifche, 
timbrel ; eine fleine, tabonr, tam- 
borine; die Trommel rühren, to 
drum, to beat the drum; im Obs 
re, barrel of the ear, drum. 

Trommelbauß, m. gorbelly, 

aunchbelly. 
Trommelbled, n. yellowbrass, 
Trommelfell, n. calf’s skin; tym. 


pane. 
Tremmelbüutg en, n. barrel of 
tlıe ear, drum. 
Srommelfaften, 
drum. 
Trommeln, v7. n. to drum’, to 
beat the drum, 
Trommeln, nz. drumming, beat. 
ing the drum. : 
Trommelfhlag, m. drumming, 
beating of the drum. 
Trommelſchlägel, m. drumstick. 
Srommelfchläger, m. drummer, 
drumster. . 
Zrommelfhnur, f. drumline.. | 
Frommel(tod, m. flagstaff at the 
masthead. 


scraper for a 


m. tun of a 


Tro 


Grommelfudt, f. tympany, drum- 
bellied dropsy. 

Trommel(taube, f. drumpigeon. 

Grompete, f. trumpet; die trem: 
pete blafen, to blow, to sound tie 
trumpet; in Me Trompete ftoßen, 
to rrumper. flourish. 

Trompeten, ver. a. U. n. to trum- 
per, sonnd the trumpet. 

Yrompeten, n. trumpeting, sound- 
ing the trumpet, 

Frompetenregifter, m row of 
trumpetpipes of an organ. 

Trompetenfhall, m. sound of 

‚the trumpet; beim Trompetenfdall 
befannt machen, to trumpet, pu- 
blish by sound of trumpet. 

Trompeter, m. trumpeter. 

Trompeterfti@den, n. fourish 
of a trumpet. j 

@ropf, m ninny, simpleton, chou- 
se, dizzy, cully, dunce, nizy, 
luggerliead. 

Tropfbad, x showerbath, drop- 
ping bath. 

Srövfeln, v. r.n. to drop, trickle, 
dribble, drip. 

Gropfeln, n. dropping, | trick- 
jing dribbling , dripping, stilli- 
cide, 

Tropf,'n,v.r.n. u. a.to drop. 

Tropfen, x. dropping. 

Gropfen, m. drop; der Tropfen 
Wafler, drop of water. 


Gropfenfall, m. Zraufe, drip, f 


eaves, gutter. 
Tropffäßchen, n. trickling vessel. 
Sropffraut, n.wallpellitory, wall- 
wart. 
Tropfnaß, adj. dropping wet. 
Tropfpfanne, f. dripping pan. 
Tropfftein, m. stalactites. 
Tropfwein, m. droppings. 
Tropfwurg, f. dropwort; com- 
mon polypody. 
Trophäe, f. = Siegeszeichen, tro- 


7) j 
Tropifc, adj. = wendefreifig, tro- 
pic, tropical. 
Tropp, m. f. Trupp. 
Troß, m. baggage, baggage of an 


army. . 

Trofbube, Troßjunge, m, sol- 
dier's boy, blackguard, 

Troffarren, m.rough spleenwort. 

Troßbure, f. ammunitionwhore, 
mean strumpet, trull, quean. 


Troßpferd, a. baggagehorse, pack- 
borse. _ 

Troßweiſe geſchlagenes Tauwerf, 
haufer laid ropes. 

Troft, m. consolation, comfort; 
Zroft fhöpfen, to take comfort; 
Sroft geben, to give consolation, 
comfort; er iff nicht wohl bet Zroft, 
he is not in his right wits. 
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Tro 


Troͤſt bar, adj. comfortable, conso- 
lable: — adv. comfortably, conso- 
lably. 

Zroftbrief, m. letter of consoletion, 
consolatory. 

Tro fi en, vr. a. to comfort, eon- 
sole, consolate. 

Tröften, n. comforting, consoling, 
consolating. | 

Tröfter, m. comforter, consolator, 
consoler. 

Troftgedanfe, m. consolatory re 
flection, 

Trofigrund, m. consolatory argu- 
ment, 

Troftlidh, adj. comfortable, con- 
solable, consolatory : — adv. com- 
— , consolably, consolato- 
rily. 

Srofrlidfett, f. comfortableness. 

Troftlog, adj.comfortiess, discom- 
forted, disconsolate: — adv. dis 
comfortedly, disc.nsolately. 

Troftlofrgfert, f. comfortlessness, 
disconsolation. 

Troftrede, f. consolatory address, 
sprech. 

Groftreid, adj. full of comfor, 
consolatory : — adv. consolatorily. 

Zroftffhreiben, a Troſtſchrift 
f. consolatory. . 

Tro ftuna, f. consolation, comsolat- 
ing. comfort. 

Troftwort, n. consolatory speech, 
word of consolation. 

Trott, m. = Crab, tror; den Trott 
reiten, to trot. 

Trotte, f. = Kelter, winepress. 

Zrottel, f. f. Trodvel. 

Protten, v.r.a.—feltern, den Wer 
to tread: — vr. n. bon Pferden, © 
trot. 

Trotten, n. treading; trotting. 

Trottiren, vw. r. n. to trot 

Zrottfn echt, m. treader. 

Trottmeifter, m. master of the 
treaders.. 

Tro, m.obstinacy, insolence, sat 
ciness, scorn, spite ; bieten, to brave, 
defy, to give thedare; jemandentl 
wat zum Troße thun, ro do some 
thing in spite of somebody; Ihnen 
zum Troß, in epite of you, inspu⸗ 
of your teeth; der Welt zum Tee 
in spite of the world. er 

Trok, adv. notwithstanding, Insp!!* 
of, forall; troß aller Einwendungen 
in spite of all objections; er fpriat 
troß einem Gelehrten, he vies with 
any learned man in conversation. 

Troßbündniß, xn. offensive 
ance. 

Troken, v.r.n. to brave, dare, hufl, 
scorn, hector; er troßt frinem 9% 
neral, he bullies his general; ™ 
jemanden trogen, to be-angry with 
one, 


Tro 


‘Ben, n. braving, daring, hufing, 


‘ctoring. 


‘BIg, adj. trouncing, fierce, tur- 
resumptuous, surly, 
ady, wilful, insoient, braving, 
ring, huffing, sturdy: — adv. in- 


lentiy, bravingly, daringly, huf- 


', Spitetul 


igly, sturdily. 


'kfopf,-m. hector, headstrong, 


ıbburn. sullen fellow. 

kwaffe, f. offensive weapon. 
de, adj. vom Waller, muddy; 
n der Luft, 


ıddy, dull; tribe auéfehen, to loo 
— adv. muddily, 


y: 
sly, dimly, dully, sadly, clou- 
= 


bel, m. = Unrube, troubles, 
turbance, 


ben, v.r.a. to trouble, muddy, 
nd, dim, dull, sadden, make 


ıddv. 

ben, n. tronbling, muddying, 
ndivg, dimining, dulling. as 
ving, making muddy. 

bfal, f.tronnle, anguish, afflic- 
Nn, SOrrew , misery, adversity, 
amity, vex*tion. 

bfeltq, adj. aMicted, sorrow- 
. rneful calamitous, miserable, 
ced; traurig, ead, troubled; ef 
> teßt trübfelige Zeiten, times are 
‘cd, calamirous; fläglich, lamenta- 
‘+ —~ adv. afllicredly, sorrowfully, 
amitensly, miserably, vexedly, 
iv, lamentably, 

bfeltgfeit, f. sadness, rueful- 
$, vexatiousness, calamity. 
bftinn, m. sadness, pensiveness, 
cotion of mind, grief, sorrow- 
ress, . 
vfinnig, adj. sad, pensive, de- 
ted. melancholy, aMlicted: — 
‚ sadly. pensively , dejectedly, 
Cfinniqfett, f. sadness, pen- 
preea, dejectedness, 

tfeß, m. sewer, carver. 

rfet, f. trufle, earthnut. 

3, m deceit, fraud, ‚cheat, im- 
inre, cazenage. ‘ 

gen, Trügerei, triglid, 
riegen u. ſ. f. 

3108, adj. undesigning, notart- 
harnoless , inoflensive, 
ilofigfett, f. want ofdesign, 
ffensivoness, 

voll, adj. deceitful, full of 
iosture 

fh uf, m. fallacions inference, 
histry, 

ye, f. chest, trunk. 

neau,n. pier. 

neaufpiegel, m= Pfeilerfpie: 
‚, pierglass, : 
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clouiy, overcast, 
wering; vom Epicgel, dull; ton 
1 Augen, dim, dark; im Gemit- 
», sad, clondy, dim, ene 


lower- 


—— 


Tud 


Trumeautifd, m. = Pfeilertifch, 
piertable, 
Zrumm, n. end; bet den Webern, 
thrum. 
grummel, f f. Trommel, 
grummer, pl. Brubftude, broken 
parts, fragments; vou einem Topfe, 
otsherds, sherds; von einem Ges 
dude, rubbish, rnins; von einem 
Schiffe, wreck ; zu Trümmern geben, 
to go to wreck. 
Trümmerbaft, adj. ruinous, de- 
cayed. 
Trhmmern, v. r. a. to crush, 
reak. 
Trummerz, nm 
pieces. £ 
Trumumfdheit, m. rude musical in- 
strument withone or more chords, - 
which are touched with a bow, 
and imitate the sound of a trum- 


Ore in broken 


et, 

eth mpf, m. = Stedfarbe, trump. 

Zrumpfen, v.r. a. to trump. 

Zrunf,.m. — gulp, godown; 
auf einen Trunf, at one gulp, go- 
down, draught; zum Zrunfe geneigt | 
feun, to be given to drinking; einen 
Trunk gu viel thun, to take a cup 
too much; Getranf, drink; man 
fain in dtefer Gtadt feinen guten 
Trunf befommen, there is no good 
drink to be got in this town; 
ein berrlider grunf, an excellent 
drink. 

Trunfen, adj. drunk, intoxicated, 
tipsy, tippled, drunken, fuddled ; 
trunfen werden, to grow drunk, fud- 
dled; trunfen maden, to fuddle, 
make drunk, inebriate; bon leidens 
Saften, intoxicated: — adv. drun- 

en!y. intoxicatedly. 

Zrunfenbold, m. sot, 
fuddlecep, tippler. . 

Trunfenhett, f. drunkenness, in- 
toxication. 

Trupp, m. — Menge, Schaar, troop; 
ein Frupp Neiter, trorp of borse; 
ein Srupp Vogel, bevy; Gefindel,- 
band, gang, set; Matrofen, gang; 
truppmweife fommen, to cpme by 
troops. 

Truppe, f. = Öefellihaft, compa- 

ny, set of players, strollers, 

Trüppel, m. small troop. 

Zruppen, plur. = Heerfhaeren, for- 
ces, troops; Gruppen werben, to 
raise, levy an army. 

Truthahn, m. turkey, turkeycock, 
indian cock. F — 

Truthenne, f. turkeyhen, 

Trutbühner, plur. — 


drunkard, 


Trutſchel, f. dowdy, trollop. 
Trutz, m. f. Fro . 

Tuberofe, f. tuberose. 

Tuch, n. cloth; dickes Tud, drap; 


(einen Gud, linnen; ein vieredtes 
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Stud gewirkten Zeuchs, cloth; Tifhe | Tugendhaft, adj. virtuous: eds, 

tuch, cloth, tablecloth; Betttudy, co- virtuously. 

verlet; @dnupftud, handkerchief ; Zugendheld, m. hero in virtus, 

Halstuch des Frauenzimmers, neckla- grandison. 

ce; der Mannsperfonen, neckcloth; | Tugendlehre, f. morals. 

Leichentuch, sheet, pall; Tuch wee | Tugen dretd, adj. virtuous, very 

ben, to weave, — make cloth; virtuous: — adv. virtnously. 

fderen, to shear cloth; walfen, to Zugendreiz, m. charm of vistas, 

burl, full cloth; bereiten, to dress motive to virtue. 

cloth; Tücher zur Jagd, toils, hays. | Tugendfam, adj. f. tugendbaft. 
Zudartig, adj. like cloth. Tugendſtolz, adj. proud of virtue. 
Sucdbereiter, m. clothdresser. Tugendibung, 7 exercise, pric- 
Suchen, adj. of cloth. . 
Sud farber, m. clothdyer. 


Tuchglas, n. clothprover, cloth- 
microscope. 

Tuchhandel, m. clothtrade. 

Gudbhandter, m. clothmerchant, 
woollendraper. 

Tuchbaus, n. clothhall. 

Tuchknappe, m. olothier's journey- 
man. 

Tuchladen, m. draper’s shop. 

Sudmader, m. clothier, cloth- 
worker, - weaver, - maker. 


Sudmifroffop, n. clothmicro- 


- scope. 

Tu * adel, f. handkerchiefpin. 

Tudpreffe, f. clothpress. 

Sudrahmen, m. frame for cloth- 
dressing. 

Tuchraſch, m. clothrashes. 

Gudring, m. handkerchiefrunner. 

T "2 fchere, f. clothshears. 

Tuchſcherer, m. shearman, cloth- 
shearer. 

Tüchtig, adj. apt, fit, able, able- 
bodied, qualified, proper, conven- 
able, convenient; tidtig zu etwas 
feyn, to be fit for; eine tidtige 
Mahlzeit, a hearty repast: — adv. 

_aptly, fitly, properly, convenably, 
conveniently; tidtig aushunzen, to 
rebuke in good earnest. 

Tidtigteit, f. aptness, fitness, 
ableness, ability, qualification, ca- 
pacity, solidity. 

Tudweber, m f. Tuchmacher. 

Tück, m. trick, knavery, malice, 
wickedness, prank, spite, illoflice, 
turn; aué Rie, out of spite; jes 
manden einen Sud fpielen, to play, 
to serve one atrick, to put a trick 
upon one; einen Tid auf Jemand 
haben, to have resentment to one. 

Tück i ſch, adj. trirkish, knavish, ma- 
licious, spiteful, peevish, sullen; 
— adv. trickishly, Luavishly, mali- 
ciously, spitefully. 

Sudmäufer, m. cunning blade, 
sham bigot, dissembler. 

Tider, m. tether. 

Tiidern, v.r.a. to tether. 

Gut, Tufftein, m. f. Tof. 

Tugend, f. virtue. 

Tugendbahn, f. path of virtue. 

















tice of virtue. 

Title, f. socket. 

Tulpe, f. tulip. 

Zulpenbaum, m. tuliptree. 

&ulpenblatt, x. tulipleaf. 

Fulpenwuth, f. tulipmadness. 

Tumm, adj. |. dumm. 

Zummel, m. dizziness, giddiness. 

Tumimelidt, adj. giddyhesded, 
hotheaded. pe ore 

Tummeln, v. r. a. to tumble, m- 
nage a horse; fic) tummeln, to wret 
tle; tummle dich! make haste! 

Zummeln, n. tumbling, * 

Tummelplatz, m. riding piss 
wrestling place, alarmpost, tet 
dezvous. - 

Tumult, m. Getinnmel, bustle, nor 
se, alarm; ein großer Auflauf, m 
mult, turmoil, uproar, hubbu), 
mob; einen Tumult erregen, to I 
multuate, raise a tumult. 

Tumultmandat, n. riotact. 

Zumultuarifd, adj. = getümme 
voll, tumultuary, tumultnous: — 
adv. tumultuarily, tumultuousj, 
in a hurry. 

Fumultuiren, v.r.n. = Getuw 
mel erregen, to tumultuate. 

Tinde, f. roughcast, doing ov 

arget, paint. 

thn en,-v. r. a. to whiten, pare 
do over. 

Sünden, n. whitening, pargetis, 
doing over. 

Tinder, m. whiter, whitster, p 
geter, plaisterer, dawber, roug 
caster. 

Tit ng el, m. weed, crosswort. 

Zunf, m. Wolle, Meece. 

Tune, f. sauce. 

Zunfen, v.r. a. to dip, steep; Gest 
in Suppe u. dgl., to sop. 

Zunfen, n. dipping, steeping, °F 
ping. 

Tuntform, f. dipping model, fram* 

-Cipfel, m. point, spot, dot, tittle. 

Tipfelig, adj. spotted, 
points. 

oh pfe In, v. rea. to spot, make 

oints. 

Süpfen, tupfen, „a we” 


cup ftein, m. ſ. Tof. 


Tur 


urban, m. turban, turband, 

urf, m. f. Torf. 

ürf, m. Turk; ein Türk werden, to 
turn Turk; Sultan, Groftürf, grand- 
signior, 

irfet, f. Turkey. 

urfenfopf, m. Saracen’s head. 
urfenpaß, m. Turkish pass. 
urfin, f. Turkish woman, 
urfifd, adj. rurkish; der türfifche 
Hof, port; der türfifhe Bund, tur- 
ban; das türfifche Sor, maize, In- 
dian corn; türfifche Bobnen, french 
beans, kidneybeans ; türfifdhes Garn, 
spun cotton died in Turkey, red; 
tirfifhes Papier, marhled paper; 
der tirfifhe Glaube, mahometism, 
urfiß, m. turkois. 
urnier, n. = Langenfptel, just, 
tile, tournsment, tourney, carousal. 
urnierplaß, m. tiltyard. 
urnierfchranfen, plur. lists, 
urnierfpteß, m. tilcing lance. 
urnifet, m. turniguer. 
urniren, v.r.a. = Langenfptel bal 
ten, to tilt, just. 

urniren, n. tilting, jnsting. 
urnus, m. = Meibum, rotation; 
nad dem Surnué, in rotation. 
urteltaube, f. turtle, turtiedove. 
ufche, f. India'drawing ink, China 


ink. bister. 


ufden, v.r.a. to wash, daub; - 


weich auflegen, to tinge. 
ufden, a, washing, daubing, ting- 
ing. 

ufcherei, f. underhand work. 
ute, Lite, f ſ. Duͤte. 
utebeere, f. red bilberry. 

utia, f. = Ofenbrud, tutty. 
itfde, f. f. Tunke. 

üttel, m. tittle, dot. 

vger, m. f. Steger. 

vrann, m.=&ewaltberrfcher, tyrant. 
yrannet, f. = Gewaltherridhaft, 
tyranny. 

vrannenmord, m. tyrannicide. 
yrannifd, adj. = gewaltherrifch, 
tyrannic, tyrannical, tyrannous : — 
adv. tyrannically, tyrannously. 
prannifiren, v.r.a. U. n. to ty- 
rannize. 

yrgl, Zand, Tyrol. | 

proler, m. Tyrolerin, f. Ty- 
rolese. 
vrus, Stadt, Tyre; aus Tyrus, 
tyriſch, Tyrian. 


u, 


ebel, adj. evil. ill, bad; von der 

Neigung zum Erbrechen, queasv; es 

ift mir übel, I am queasy; von et 

ner Anwandlung von Ohnmacht, 
B. D—y. II. Th. 12. A, 
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qnalmish ; mir ift übel, I am qual- 
mish; unpaflid), ill, indisposed ; 
es tft mir übel, IT am not well, I 
am ill, gee gee ed ward mir 
übel, I fell sick; mir wird Übel vor 
ibm, he makes mo sick; es riecht 
übel, it smells bad, has a bad 
smell; es ſchmeckt übel, it tasıes 
bad; ein übler Geruh, Gefhmad, 
a bad smell, taste; eine üble Ges 
ftalt, an ugly face; ein ubler 
Traum, a bad dream; übel hören, 
to be hard of hearing; übel nebs 
men, to take ill, amiss, to be dis- 
pleased at; man würde es übel neh⸗ 
men, it would be resented; übel 
auslegen, to construe ill; übel vers 
fiehen, to take in a wron, sense; 
übel anwenden, anlegen, to bestow 
ill, to misapply, misemploy; er 
mag wobl oder titel, what way 
soever his mind may be inelined; 
sch wollte wohl: oder übel, fo mußte 
ih, I was forced to it. whether I 
would or nor; einem übel wollen, 
to bear a grudge, or ill will to 
one; es geht ibm übel, he is in a 
bad condition; übel, Uebels von jez 
manden fpreden, to speak il) of so- 
mebody ; jemanden Uebelé wünfchen, 
to wish one ill; übel handeln, 
thun, to do amiss; übel ablaufen, 
to fall out ill, have an ill issue; 
übel anlaufen, to dash one's head; 
übel haufen, ——“ to be a 
spendthrift ; übel mit einem vers 
abren, to treat one ill, unkindly; 
übel daran feyn, to be in a sad ca- 
se. to fare ill; es fteht Übel mit 
thm, he is brought to an ill pass; 
übel angebradt, misplaced, out of 
season:— adv. ill, badly, amiss, in- 
disposedly, wrongly. 


Webel, n. Leibeöichaden, hurt, sore, 


wound ; franfhett, urfeasinoss, 
pains dem Guten entgegengefeßt, 


- evil, ill, misfortune; einem Uebel 


guvorfommen, to prevent a misior- 
tune; Qué zweien flebetn das fleinfte 
wählen, to chuse the least of two 
evils. 


Uebelkeit, f. queasiness, squeamish. 


ness , sickness. 


Uebelflang, Uebellaut, m. ca- 


issonance, 


cophony, 


Uebellaunig, adj. out of humour. 
Uebelftand, m. indecorum, inde- 


cency, impropriety, unscemliness, 
unbecomingness, 


Uebelthat, f. misdeed, misdemea- 


nor, offence, crime, smalefaction. 


Uebelthater, m. misdoer, male- 


faccor, offender, criminal. 


Ueben, v.r.a. to exercise, discipli- 


ne, dress, administer, drill, train 
up, practise; eine Kunft, to prac- 
Eee 
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tise an art; Rade üben, to take 
vengeance. , 
Ucben, n. exercising, disciplining, 
drilling, training up. practising. 
Ucber, adv. over; es läuft über, it 
runs over; wir gingen über, we 
crossed the river; über und über, 
all over, thoroughly; über und 
über voll, quite full, replenislied ; 
es ift über, it is done. 
lleber, praep. over. beyond, on, at, 
by, for; es liegt über der Thür, it 
lies over tlie door. ‘above the 
‘door; fo weit der Himmel über der 
rde iff, as far as heaven is above 
earth; er wohnt uber mir, he lives 
over me, above stairs; über ihrem 
Grabe, on her grave; das Del 
fhwimmt über dem Wafer , oil 
swims on the water; fleißig über 
der Arbeit fern, to be hard at 
work ; immer über Sen Büchern 
feyn, to be hard at study; über der 
Mahlzeit trinfen, to drink at meal; 
über dem Lefen einfchlafen, to fall 
asleep at reading; über der Tafel, 
über Zifhe, at table; fih über 
einer Gade aufhalten, to be long 
at a matter; fich uber eine Gaz 
che aufhalten, to mock at some- 
thing; über dem Flufie wobnen, to 
live beyond the river; die Stadt 
liegt gegen dem Berge fiber, the 
town lies over against the hill; 
etwas uber die Thüre legen, to put 
something over the door, above 
the door; über Hals und Kopf, 
over head and ears, headlong, pre- 
cipitantly 5 über den Fluß geben, to 
cross the river; über einen Gtod 


fpringen, to leap over a stick; über: 


Yand gehen, to go to the country; 
über die funfzige hinaus, past fifty ; 
über Raffel nad) Amfterdam, through 

(by the way of) Cassel to Amster- 
- dam; über die Obren herab, down 
the ears; big über die Obren, up to 
the ears; über die Schultern, over 
the shoulders; einen Mantel über 
fi) werfen, to throwacloak about, 
to — one's self in a cloak; 
über die Wangen herab, down the 
checks; etwas über fich nehmen, to 
take upon one’s self, to undertake; 
über einen fommen, to come upon 
one; Tugend geht über alles, vir- 
tue is above all things; fid) über 
etivaé befdhweren, to complain of 
something; über etwas laden, to 
laugh at something; fic über etwas 
veriwundern, to wonder at some- 
thing; fiber etwas predigen, to 
reach on something; über etwas 
nachdenfen, to muse on something ; 
das tft uber mein Vermögen, that is 
above my power, ability, that is 


more than I am able to do; über : 
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alle Maße ſchön, handsome, beaunti 
ful beyond measure; über die Ry 
fie, beyond measure, exceedingly; 
über die Hälfte, more than half; 
eine Schuld über die andere machen, 
to contract debts on debrs; Bricfe 
iter Briefe fihiden, to send letter 
upon letter; überdies, besides; «4 
find ſchon über drei Woden, it is 
already more than ılitee weeks; 
heute über acht Tage werde ich fou: 
men, this day sennight I shall co- 
me; über vier Wochen, a month 
hence; fdon über vier Boden, ı 
month since; ¢8 gebt über vierzehn 
Tage, it exceeds a fortnight; fie it 
über achtzig, sbe is turned of tour 
score; aflemal tiber den andern Tog, 
every third day ; übermorgen, after 
to morrow; ther Macht, during 
the nighttime; den Gommer uber, 
Gommeré tiber, during the summer- 
season; Diele Zeit ber, by that u- 
me; drei Sabre über, - for three 
vears, for the space of three years; 
iıber Dies alles, more over, with all 
that; über etwas Bedenfzeit nehmen, 
to advise one’s self about some 
thing; über einen Autor comment 
ren, to comment upon an author. 


Ucberall, adv. everywhere, all 
abont, allover; 8 ift überall be: 
fannt, it is knowz@ilover, throug! 
ont, 

Ueberantworten, v.r.a. to deli 
ver, transmit, surrender. 


Ueberantwortung, f. delivery, 
surrender, transmission. 
Veberarbeiten, v.r. a. to do over 
again, to revise, touch up; fig 
überarbeiten, to wear oue’s self out 
by working; jemanden überarb 
ten ,:to outwork onc. 
Ueberarmel, m. shamsleeve. 
Uvberaués, adv. extremely, exceed 
ingly, excessively, exorbitantly, 
inhnitely. 
Ueberbau, m. superstruction. 
Ueberbauen, ».r. a. to super 
struct, build over, to raise above. 
Ueberbein, nm. ganglion, wei 
am Schenkel eines Pferdes, splens 
spavin. 

Ueberbett, x. upperbad. 
Ueberbieten, v. i. a. to advanct 
on the last bidder, to overbi 

outbid. 
Ueberbinden, v.i.a. to bind ort, 
to wrap. 
Ucberbindung, f. binding ort 
Ueberblättern, v. r.a, to over 
look in turning over; dutchblat⸗ 
tern, to turn over, 
Ucberbleiben, ».i.n. to rest, I® 
maiu, be remanent, restant, let; 
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die Ueberbliebenen, those left be- 
hind. 

Ueberbleibfel, x. rest, remainder, 
remnant, residue. N 

Ueberblid, m. commanding view. 

Heberblüben, v.r.n. to overblow 
itself, to overblossom. 

Uebgrbot, w. advance. 

Ueberbreden, v.r. nm. to surpass 
the field of a mine. 

Ueberbreiten, vera. to cover, to 
spread over. 

Ueberbrennen, ».a.r. to overfine 
a metal. 

Ueberbringen, v.i. a. to deliver, 
to bring; to get over, bring over, 
bear over. 

Ueberbringer, m. deliverer; Ue— 
berbringer dicfeg, the bearer of this. 

Ueberbringung, f. delivering. 

Ucberdad, xv. shed, penthouse, 
shelter, fence. . 

Yeberdauern, v.r.a. to outlast, 

ileberdece, f. coverlet. 

Ueberdeden,v.r.a. to cover over, 
lay over. 

Ueberdenfen, v.i.a. to muse, to 
meditate, to ruminate, to reflect 
on, to consider; reiflich überdacht, 
well thought on. 

Ucberdentung, f. musing, medi- 
tating, ruminating, reflecting on, 
considering, meditation, reflection, 
cousideration, 

Ueberdruß, m. tediousness, wea- 
risomeness, weariness, loathsome- 
ness, disgust, surfeit. 

Ucberdriffig, adj. tedious, wea- 
ry, wearied, wearisome, loathso- 
me, disgusted; — atl». tediously, 
wearisomely, loathsomely. 

Uebered, tiberedsé, adv. diago- 
nally, across. 

Ucbereignen, v.r.a. to assign, 
transfer, set over. 

Ucbereigner, m. assignor. 

Uebereignung, f. assignment, 
transier. 

lebereilen, v.r.a. to overhasten, 
hurry, precipitate; fid) übereilen, 
to hurry, precipitate; übereilt, pro- 
cipitate, rash, overhasty. 

Uebereilung, f. hurry. precipita. 
tion, overbastening, hurrying, pre- 
cipitating. > 

Ueberein, adv. conformably, agree- 
ably; überein fommen, überein (tim: 
men, to agree; nicht überein ſtim⸗ 
wen, to dissent, disagree, diifer. 

Ueberetnander, adv. one upon an- 
other, one over another. 

Ueberetnfunft, f. agreeing, agree- 
ment, conformity. 

Uebereinſtimmig, adj. accordant, 
agreeing, consonant, harmonious: 
— adv. accordantly, agreeingly, 
consonantly , harmoniously. 
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Ueberetnfttmmung, f. accord, 
accordance, consonance, consonant. 
ness, agreement, agreeingness, har- 
mouy. 

Ueberempfängniß, f. supercon 
ception, 

Ucbereflen, v. i. a. f. überfreſſen. 

Ueberfabren, wi. n. to go, to 
pass, to sail over, to cross; in eis 
ner Führe, to ferry over. 

Ueberfabren, v. i. a4a. to pass, 
cross; ein Kind, to rnn down, to 
drive over a child with a carriage. 

Ucberfahrt, f. going, passing, 
sailing ove:, crossing, ferrying 
over; Ort des Ueberfahrens, ferry, 

Ueberfall, m. surprise, inroad, 
Invasion, irruption, attack 

Uebcrfallen, v. i. a. to surprise, 
make an inroad, invasion, irrap- 
tion, to attach; e6 uberfiel mich ein 
Schlaf, l was overtaken with sleep 3 
die Nacht überfiel ung, we were 
benighted, night overtook us; er 
‚ward von einer Ohnmacht überfallen, 
he was struck by a sudden qualmj 
ein Land überfallen, to invade a 
province, R 

Veberfällig, adj. overdue. 

| adj. superfine, too 
nice 

Ucberfirniffen,v.r. a. to var 
nislı over. 

Ueberfledten, ».i.a. to braid 
over. 

Ueberfliegen, vim. to fly over: 
— v.i.a. to outfy. 

UcberflieBen, v.i.n. to flow over, 
overflow, 

Ueberflügeln, v.r.a. to ontwing, 

Uecberfluß, m. abundance, alluen- 
ce, plenty, superabumdance, supers 
fluiry , exuberance, overflow; les 
berfiuß baben, to superabound, 
abound, have abundance, pleuty; 
das ift ein Ueberäuß, that is an 
exuberance, superflnity, profusion, 
proinseness; zum Ucherflug, in sur. 
pls, surplusage. 

Ucbherplufyig, adj. abundant, af- 
fluent, plentiful, superabundant, 
supsrinous, exuberant, profuse ;— 
adv’. abuadantly, aueutly, plenti- 
— » superabundantly, superflu- 
ously, exubersatly, profusely. 

Ueberframt, f. overfreighu 

Ueberfradten, vr. a. to over 
freight, overcharge. 

Ueberfreffen, v. i. a to overeat, 
surfeit, fi, to overgorge one's 
self. . 

Veberfrieren, wim to over 
ircezc. 

Ueberfubr, f. f. Ueberfabrt. 

Ueberfubren, v.r.a. to transports 
carry. convey, conduct every au 
der Fabre, to ferry_overs 

Cec 2 
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Veberführen, ».r.a. to convince, 
convict ; überführend, convincing, 
convictive, 

Ueberfubrung, j. conviction, con- 
vincement. 

Weberfüllen, v.r.a. to overfill; 

ſich/ to surfeic, to eram, to clog, 
to cloy, to stuff one’s self, 

licberfullung, f. overfilling, sur- 
teitins , surfeit. 

meperte ttern, vw. r. a. to over- 
feed, 

Ueberfütterung, f. overfeeding. 
Uebergabe, . surrender, deliver- 
ing, deiivery, yielding up. j 
Uebergana, m. passiug, going 
over, passage, turning, cLange, 

transition, 

Ucbergeben, v. i. a. to surrender, 
deliver, yield up, to hand, com- 
mit; den Slanunen, to commit to 
the flames; fi) übergeben, to vo- 
mit. 

Uebergeben, x. vomiting. 

Uebergebübhr, f. more than one's 
duty requires, supererogation. 

Uecbergebuyrlid, adj. more than 
due, supererogatory. 

Uebergebung, surrendering, 
delivering, yielding up, handing, 
committing. 

Uebergeben, v.i.n. to go, to pass 
overs, in Jemands Beſitz, to ene- 
ceed to one’s possession; die Aus 
gen geben thm über, tears trickle 

own his cheeks, tears fill bis 
eyes; zum Feinde übergehen, to de- 
sert; gu einer andern 
over; zu einer andern Religion, to 
change religion; in die Faulnif 
übergehen, to grow rotten: — v. 
i. a. f. durcdhfeben, to look, run 
over, peruse; eine Gathe, to pass 
by. over, omit, wave; fi übergeh» 
en, to spend one’s seif with with 


ing. | | 
Uchbergeben, n. going, passing 
over, deserting, — 
Uebergeher, m. deserter. 
Uebergebung, d passing over, 
omissions Durdhfidt, revision, per- 
usai, 
Uebergenug, adv. more than suf. 
ficient, overplus. 4 
Uebergewidt, n. overweight; 
durch Vermögen, Geift, ascendan- 
cy, superiority. 
lebera iefien, v.i.a. to pour upon; 
zu veel, to overüll; die ganze Flas 
che, to do over; init Buder übers 
gucken, to candy. 7 . 
Ueberglüht, adj. glowing all 
over 
Uebergolden, v.r.a. to gild, 
Ucbergoldung, f. gilding. 
Uebergrof, adj. extreme, over- 
wreat, huge, immense; übergroß 
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geworden, overgrown: — adv. ex- 
tremely, hugely, immensely. 
Ueberguß, m. doing over, plaster- 
ing. 
Uebe : gut, adj. U. adv, extremely 
o 


ood, 
Ucbergupfen, ».$. a. to 
plaster, cover with plaster. 
Ueberband, adv. to profusion, 
exuberantly; überhand nebrren, vo 
encrease too much, to prevail, rua 
to a head, overrun, overgrow; 
ed nimmt überhand bei ung, we are 
overrun with it. 
Ueberhang, m. jutty, projecture; 
Morbang, curtain, 
Veberhbangen, vw i. z. to jut out, 
to project, incline to one side. 
Ueberbangen, v. r. a. to hang 
over, lay over, to cover, over- 


lay. 
ueberhän fel, n. surplusage. 
Wepereae den, v. r. r. to crust. 
Ueberbaufen, v. r. a. to amass, 
overload, heap, hoard upon, ac- 
enmulate, overwhelm; mit Ge 
ſchaͤften überhäufen, to clog, en- 


cumber , overcharge with busi- 
ness; mit Wobhlthaten, to heap up 
benefits upon, to load wirh kind- 


ness; den Marft mit Waoren, to 
glut the market, to make a glat 

Ueberbaufung, f. accumularion, 
heaping, hoarding upon, amass, 
encumbering, overcharging. 

Ueberbaupt, adv. generaliy, in 
general; überhaupt verfaufen, te 
soll by the bulk. 

Ueberbeben, v. i. a. to lift over; 
fi), to value one’s self upon, to 
take pride in, glory. to boast of, 
brag; einer Muͤhe überbeben, wo 
disburden, rid, deliver of, to 
en pains, to spare, save trou- 


e. 
Ueberbebung, f. boasting, breg- 
ing, disburdening; sparing, sar- 
ing of trouble. 

Ueberbelfen, v.i.n.to help over; 
entfchuldigen, to excuse , clear; 
verteidigen, to defend, rid, get a 
clear riddance. , 

Ueberher, adv. over; überber fabs 
ren, to strike gently over. _ 

Ueberbin, adv. over; obenbin, su 
perficially, slightly; überbin feber, 
to overlook; überhin wiſchen, to 
skip over; ein Buch nur übertn 
lefen, to run over a book. 

Ueberhobeln, v. r. a. to plane 
over, to ronzhplane. 

u ore od, adj. u. adv. extremely 
righ, 5 

Veberbolen, v. r. a. to outrun, 
overtako; er wird oft ton fernen 
Onfel überbolt, he is often tutor 
ed by his uncle, 


Ueb ; 


Berbhoren, v. r. a, to over- 
ear, to miss’ hearing; ich babe es 
berbort, I have missed hearing 
.3 berjagen laflen, to hear say, 
> repeat; einem feine fection übers 
Oren, fo hear one say, or repeat 
is lesson by heart. 
berborung, f. mishearing, over- 
earing; hearing-say, repeat. 
berbupfen, v. r. m. to skip, to 
ump over: — v. r. a to pass 
ver, omit, overskip, overslip. 
berirdiſch, adj.abovetheearth; 
immelifch, supernatural, celestial. 
berjagen, v. r. a. .o founder, 
verride; einholen, to outrun. 
berjährig, adj. more than a 
ear old, superannuated. 
berfaufen, v. r. recipr. fid 
berfaufen, to buy too dear. 
berfehren, v. r. a. to sweep 
iver, pass over. ; 
berfippen, v.r.n. u. a. to whip 
ver. 

berfleiben, v. r. a. to plaster 
ver, overplaster; überfleiftern, to 
lue over. 

berfleid, n. coat, great coat. 
berfleiden, v. r. a. to cover. 
berfleiftern, v. ra. to glue 
‚ver. 

— — adj u. adv. overwise; 
er Ueberfluge, ove-wise, would- 
‚jewise, nipcrust, haircleaver. 
berflugbheit, f. fool’s wisdom, 
yıttıcıam. 

berfoden ‚vr. nm. 
‚ver, to run over boiling. 
berfommen, v.i.n. to get ower; 
ſerüber fommen, to come over; 
infomnten, to arrive ; befommen, 
:o receive, get, obtain. 
berfunft, f. coming over, arri- 
val. 

‘berfladen, v. i. a. to overbur- 
len, overfreight, overcharge, over- 
ade, overload; fih den Magen 
nit Gpeifen überladen, to surfeit, 
overcloy, cram, cloy, glut; von 
mem Schiff més andre, to shift 
rom one ship to ancther. 
'berfadung, f. overburdening, 
overcharging, overlading, over- 
oading, overfreighting, surfeit- 
ng, surfeit, cramming, cloying, 
zlutting; shifting. 

‘berlage, f. impost. 

‘berlang, adj. u. adv. overlong, 
:00 long, extremely long; über 
fury oder lang, soon or late. 
eberlangen, v.r. rn. to reach, 
to hand over. - 

eberlaffen, v. i. a. to leave; 
man wollte und nicht über laſſen, 
they would not permit us to go 
Over, pass over; berfaufen, to sell; 
etwas eines Andern Willkur übers ; 
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laſſen, to yield up to; fi itbers 
laſſeu, to give ono’s self up to; 
einem fein Haus zur Micthe übers 
faffen, to lease ono’s own house 
to one; er überließ es meiner Ber 
forgung, he left, commuicted it to 
my care; er ift fih felbft überlaf: 
fer, he is left to his own self. 

Ueberlaffung, f. leaving, yield- 
ing up, giving up, cession. 

Ueberlaft, f. overpoise , . over- 
weight; Defdwerde, trouble, mo- 
estation, importunity ; einem Mee 
berlaſt thun, to vex, trouble; zur 
Yaft gereiden, to prove troubleso- 
me to. 

Ueberlaften, v. r. a. to over- 


charge , overburden, overiade, 
overload, overfreight. , 
Veberläftig, adj. befhwerlih, 


troublesome , importunate , tire- 
some, wearisome ; fiberlaftig feyn, 
to be troublesome, importunate: 
— adv. troublesomely, importu- 
natel;;. tiresomoly, wearisomely. 

Ueberlaftigtesét, f. importunate- 
ness. 

Veberlanf, m, orlop; der Uebers 
lauf der Gremden, the being pester- 
od with the visits of strangers. 

Ueberlaufen, v. i.n. to run, to 
flow over; zum Feinde, to run 
over to the enemy, to desert; 
die Grange überfihreiten, to over- 
low, overrun: — v. i. a. to rm 
over, down, out; ein Rind übers 
faufeit, to run down a child; eis 
nen nut dem Degen überlaufen, to 
come upon one with a naked 
sword ; jemanden \üuberlaufen , to 
trouble, to pester one with visits; 
es itherlicf mich ein Echauer., I was 
scizod with a shuddering fit; es 
überlänft mid ein Schauer, wenn Ich 
nur daran denfe, I shudder but to 
think of it; im Laufen übertreffen, 
to outrun; ein Bud überlaufen, 
to run over a book, to peruse a 
book superficially. 

Weberlaufer, m. deserter, turn- 
back, runaway. 

Ueberlaut, adj. u. adv, aloud; 
isberlaut rufen, to call aloud; ein 
überlautes Gelädter , horsclaugh- 


ter. 

Ucberleben, ur. a. to survive, 
overlive, outlive. 

Ueberlebende, m. survivor, out- 
liver. 

Ueberlegen, v. r. a. to lay over, 
overlay 5 to shift the helm; über» 
laden, to overcharge; eine Sache 
überlegen, to consider, devise, 
reflect; mit einem Andern, to con- 
sult with one, 

superior to; 

itberfegen feyn, to be superior to, 


| 
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ass; einem im Gingen überlegen 
eyn, to be superior to one in 
singing. ; . 

Ueberlegenheit,f. overmatch, su- 
periority, preeminence, 

Ueberlegfam, adj. considerate, 
meditative, thinking, reflecting, 
prudent, circumspect: — adv. con- 
siderately. 

Uebertegfamfeit, f. considerate- 
nessy circumspection. 

Weberlegt, adj. considerate: — 
adv. considerately, 

Ueberlegung, f. considering, con- 
sideration, reflexion; ohne Ueber: 
legung, inconsiderately, 

Ueberlet, adv. to spare, to boot 
superfluously ; f. übrig. 

Ueberlefen, v.'i. a. to read over, 
to peruse; er überlas die Seite nod 
einmal, he overran the page a se- 
cond time, once again; einem gu 
überlefen geben, to submit to one’s 

erusal. 

Veberliefern, v. r.a. to deliver, 
to give, surrender up; den Nach— 
fommen, to hand dov,n to poste- 
rity. | : 

Veberlieferung, f delivering, giv- 
ing» surrendering ‚up. delivery; 
die mündliche Ueberlieferung, tradi- 
tion. | 

leberliegen, v. i.n. to lie ont, 
to stay,beyond. 

Weberliegetag, m. day of demur- 
rage. _ 

Ucberliften, v. r.a. to outwit, to 
cheat. ; 
Meberliftung, f. outwitting, cheat. 

Ucherliden, wr a. to outlie, 

Uebermadhen, v. r. a. to send 
over, transmit, remit, consign; 
Geld durch Wechſel übermachen, to 
remit money by bills of exchange. 

Uebermadt, f. prevalence, pre- 
dominance , superiority , ascen- 
dancy. \ 

Uebermadtti 0, adj. prevalent, pre- 
dominant, superior; — adv. pre- 
valently. 

Vebermahung, f. sending over, 
consigning,, consignment, remit- 
ting, remittance. 

Uebermalen, vn a, 
over. 

Uebermannen, ».r. a to over. 
match, overpower, conquer, get 
the better of, to vanqnieh, 

Uebermannung, f. overmatching, 
conguering, getting the better of. 

Uchbermaß, n. overmeasure; fig., 
superfluity . excess. 

Ueberma Ei g, adj. exceeding, ex- 

cessive , immpderate, exorbitant, 

extravagant; cin übermäßiger Preis, 
exorbitant price; — adın exceed- 


to paint 
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to outdo, excel, overmatch, sur-, 


Uebernatirlid, adj. 


Ueb 
ingly, excessively , immoderatelr, 
exorbitantly, extravagantly. - 
Uebermäßigfeit, f. immoderate 
ness. 
Uebermeiftern, v. r. a. to over- 
master, subdue. 
Uebermenſchlich, adj. more than 
human, superhuman. 
Uebermeffen, v. i. a. to measare, 
Jay ont. 
Ucbermögen, v. i. a. to prevail 
npon, get the better of. 
Weberkiorgen, adv. after to mor- 
row. 


Uebermuth, m. supercilionsness, 


hauglıtiness ,„ presumptuousness; 
übertriebene Luftigfeit , excessive 
merriment. 

Uebermithtg, adj. supercilious 
haughty, presumptuous, overbesr- 
ing: — adv. superciliously, hangb- 
tily, presumptuously; ein über— 
miithiges Betragen, an overbearing 
conduct. 

Uebernadten, v. r. n. to stay, to 
rest all night. 

VUebernädtig, adj. resting for 1 
night, kept for a night; übernäch⸗ 
tiges Bier, nightflar beor. 

VUchbernahbme, f.acceptation, tak- 
ing possession of; der Regierung, 
accession. 

Ucbername, m. nickname. 

supernatu- 
ral: — adv. supernaturally. 

Uebernehbmen, v. i. a. to accept, 
tahe possession of; etwas freim» 
lig fibernebuten, to undertake, char- 
ge one's self, take npon one's self 
voluntarily; fihb übernehmen, to 
overdo; fic) mit Arbeit übernehmen, 
to take too much labour mpon 
one’s self; fih mit Eſſen und Trin 
fen übernehmen, to overgorge; je 
manden überrnchnen, to overreach 
one; im Preife, to overcharge; fit 
Gbernehmen laſſen, to be overtaken, 
overmatched with; mit Auflagen, 
to oppress with taxes. 

lebernebmer, m. undertaker. 


Mebernehmung, f. taking upon; 


overdoing 5 over- 
reaching. 

Ucberpflügen‘, v. r. a. 
over with a plongh. 

Veberprobe, f. overproof; Weber: 
probe haften, to be overproof. | 

Ueberrafden, vr. a. to surpr- 
se, to overtake, to take mnayrares, 
fall upon, catch. 

icherrafdung, f. surprise, eur 
prisal. 

Ueberrechnen, v. r. a. to contt 
over, to compute, run account 
theongh; to Euler: 

Ueberrednung, f. computation, 
calculation. 


overgorging , 


to pass 
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Ueberredt, adv. overright. 

u eb errede nt, v. r. a. to persuade; 
nicht zu überreden, unpersuadable. 

Ueberredend, adj. persuasive : 
— adv. persuasively. 

Ucberredung, f. persuading, per- 
suasion. 

Ueberreiden, v. r. a. to reach, 
to hand over; bingeben to deliver, 
to present with; bober reihen, to 
rise over, to overtop. 

Ueberreidung, f. delivering: de- 
livery » presenting with, over- 
topping. 

Ueberreif, adj. overripe, rotten 
ripe ; iiberreifeé Obſt, overripe 
us überreife Gerfte, bright bar- 

oy. | | 

Ueberreiten, v.i. n.toride over: 
— v. i. a. Niederreiten, to run 
down riding; jemanden überreiten, 
thin voraus reiten, to outride one; 
ein Pferd, to founder a horse. 

Yeberrennen, v.i.a.to rundown, 
over; im ennen zuvor thun, to 
outrun, 

Ueberreft, m. rest, remainder, re- 
manent, remnant, residue. 

Ueberrindung, f. incrustation. 

Ueberrinnen, v. i.n. to run over, 
to overflow. 

Ueberrod, m. great coat. 

Yeberri dé, adv. over the shonl- 

ı ders; rifwärte, backwards; auf 
dem Rücken, supine. 

Ueberrumpeln, v.r. a. to surprise, 
over“ake, seize unawares upon, to 
catch, take by. stealth. 

Ueberru mp elit ng, f. Surprising, 
surprisal, overtaking, seizing una- 
Wares upon. 

Ueberfaen, v. r. a. to sow over; 
gu viel faen, to oversow, sow too 
much. | 

Ueberfalgen, v. i. a. to salt too 
much, s 

Ueberfatt, adj. surfeited; 
more than snfliciently. | 

Neberfdallen, v. r. a. to outdo 
In sound. + 

Ueberfharf, adj. oversharp: — 
adv. oversharply. 

Ueberfdatten, v. r. a. to over- 
shadow. 


Ueberfhattung, f. overshadow- 


— adv. 


ing. 

Ueberfhauen, v. r. n. to look 
Over: — v. r.a.to overlook, survey. 

Ueberfhauung, f. looking over; 
surveying, survey. 

Ueberfhiden, vw. r. a. to. send 
Over, remit, . 

Ueberfhidung, f. sending over, 
remitting. 

Ueberfatefien, v. i. a. to shoot 
over; fid), to tumble, fall upside 
down. 
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Ueberfhiffen, v. r. m. to ship, 
go over in a ship: — vw r. a. 
Baaren, to ship, transport in a 
ship; einen Fluß überſchiffen, to pass 
a river. 

Ueberfhlag, m. band, capo; Aufs 
fhlag, facing ; ein warmer Uinfhlag, 
oultice, cataplasm, fomentation ; 
lleberfchtäge über ein Glied machen, 
to poultice; Berechnung, casting 
up, calenlation, supputation ; einen 
Ueberfhlag machen, to cast up, cal- 
culate, supputate. 

Ueberfdlagen, v. i. n. und a. to 
tumble over, to fall over back- 
wards; von einer Wage, to turn 
over; ein franfes Glied, to poul- 
tice, foment, apply a fomentation, 
cataplasm, poultice; mit Schimmel, 
to grow mouldy; ein Getrant, to 
grow lukewarm; überfchlagen lafs 
En: to damask ; überſchlagener 

ein, damasked wine; einen heil 
des Wermels u. f. w., to tarn up; 
eine Stelle in einem Buche, to pass 
over, omit, forbear reading; f. uns 
gefabr berechnen, to cast up, calcu- 
ate, supputate, ; 

Ueberſchleichen, v. i. a. to sur- 
prise, overtake, steal upon, to 
oversneak, 

Ueberfhleiern, v.r. a. to veil; 
to hide, to wrap up. 

Veberfchmieren, v.r. a. to spread 
over, to besmear, dawb all over. 

Ueberfhnappen, m». r. n. to skip 
over, to slacken, unbend; den Vers 
ftand verlieren, to be crazed, out 
of one’s wits, to grow silly. 

Ueberfdneten, v. ra. to over- 
snovwy.. 

Ueberfaonellen, v, r. a. to over. 
reach, bubble. 

Veberfchreiben, ». i.a. to super- 
scribe, inscribe, title; jemanden 
etivad, to write one something; 
einen Grief, to put the direction 
upon a letter; von einem auf das 
andere überfchreiben, to transcribe. 

Veberfhreibung, f. superscribing, 
titling, transcribing. 

Ueber; dreicn, v.i.a. to outvoice, 
outroar; fic) überfihreien, to cry 
one's self out of breath; fih nicht 
iiberfdreien, to moderate one’s 


voice. 
Veberfhreiten, ». i. n. to step 
over: — v. 1.1. to transgress, out. 


run, extravagate, exceed: ¢8 ber: 
febreitet die Grangen, it exceeds 
the Jimits. 

Ueberfchreitung, f. stepping over, 
transgressing, trausgression, Oule 
running, exiravagatiug, extrava- 

ation, excecding. 

Ueberſchrift, f. 
tilig, inscription, 


superscription, 
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Meta m. gallosh. 

Veberfhuß, m. overplus, surplus, 
what remains, residue; reiner Uee 
be: ſchuß, neat residue. 

Ueber: hitten, v. r. a. to spill, 
overhll; mit Gand, Erde u. f. w., 
to cover; überhäufen, to heap 
upon; mit Wohlthaten, to accumu- 
ate, hezp upon. pour down upon. 

Veberfhüttun g, f. spilling, over- 
filling; covering; heaping upon, 
accumulating, accumulation, pour- 
ing down. 

Ueberfhwang, m. overflowing, 
snperabundanco, profusion, redun- 
darcy. 

Ucherfdhwangern, v. r. a. tosu- 
perfetare, 

Ueberfdhwaingerung, f. superfe- 
tation. 

Ueberfhdwanglid, über: 
ſchwaͤnklich, adj. superabundant, 
exceeding: — adv, superabundant- 
ly, exceedingly. 

Ueberfdhwelle, f. f. Oberſchwelle. 

Ueberfhwenmen, v.r. a. to over- 

' flow, overrun, deluge. 

Ueberfdwenmung, f. overflow- 
ing, overflow, overrunning, de- 
luge, inundation. 

Ueberfdwer, adj. too heavy, ex- 
tremely difhcult. 

Veberfhwimmen, v.i.n. toswim 
over. 

Ueberfegeln, v. r. a. to traverse 
sailing, to sail over, to cross; 
über den Saufen fegeln, to overset 
a ship, to run foul of a ship; 
febnelter fegeln, co outsail. 

Ueberfegelung, f. sailing over, 
running foul of, outsailing. 

Ueberfeben, v. i. n. to overlook; 
eine Gegend, ein Ganzes, to com- 


mand, survey, comprehend; übers 


feben werden, to escape notice; 
flüchtig durdlefen, to peruse, run 
through, run over; mit Aufmerf: 
ſamkeit, to supervise, review, re 
vise, look over, to lick over; 
fiber etwas weg feben, to oversec, 
overlook, treat with neglect; den 
Überficht er weit, he is much stıpe- 
rior to him, he greatly ontdoes 
him; durch die Finger ſehen, to 
connive, forbear. 
Ueberfebung, f overlooking, 
oversight, neglect, mistake; revi- 
sal, review. . 
Ueberfenden, v. r. tt.i.a. to send 
over, to transmit, remit, convey. 
Ueberfendung, f. sending over, 
remitting, remittance, conveying, 
conveyance. ‘ 
Ueberfetzen, v. r. x. üuberfpringen, 
to jump, leap, get over; uber den 
(uf, to cross the river: —v.r.a. 
Truppen, to trausport, to slup over 
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troops; in einer Fähre, zo ferry 
over; fid) überfeßen lafien, to be 
ferried over; einen Topf, to set 
a pot on the fire; ein Bub, Lo 
translate a book; aus dem Englis 
ſchen überfeßen, to translate from 
the English; ‘jemanden, to exact 
upon one, to overreach one; eine 

aare, to Overrate, Overprice a 
commodity. 

u ay m. translator.’ 

Ueberfeßung,f. translating , trans. 
lation, version; tm Preife, over- 
rating. Overpricing. 

Ueberfidt, f. oversight, oversee. 
ing, surveying, survey, review, 
supervising. | 

Ueberfidtty, adj. nearsighted, 
squinteyed, purblind. 

Weberfihtigteit, f. shortness of 
sight, myopy. 

Ucberfteden, v. i, n. to seeth, to 
boil over; gu diel fieden, to seoth 
too much, | 

Veberfilbern, v. r. a. to silver, 
overlay with silver. 

Ueberfilberung, [.silvering, over- 
laying with silver. 

Ueberfingen, v. i. a. to outsing, 
to surpass in Singing; to sing too 
much, to squall, 

Uebe rt nnlid, adj. transcendent. 

Ueberfintern, v. r. a. to incrus 
tate, 

Ueberfommern, v. r. a. to sum- 
mer, to keep through the summer. 

Ueberfpannen, v. r. a. to over- 
strain, exaggerate ; über etwas fpan: 
nen, to Spread over; mit der Hand, 
to span. 

Ueberfpannt, adj. eccentric. 

Ueberfpannung, f. overstraining, 
exaggeration. 

Ueberfpinnen, v. i. a. to spin 
over; mit Seide, to guim>. 

Ueberfpringen, v. t. a. to over- 
leap, skip over; die Schranken der 
Gitilichfeit, to transgress ; fich übers 
fpringen, to hurt one's self by leap- 
ing. 

Ueberfprung, m. leap, jump over. 

Ueber ftandig, adj. lasting beyond 
one season, perennial; having 
stood too long, on its decline. 

Ueberftedhen, v. i. a. to trump 
over; to overcast, to whip. 

Ueberfteben, v. i.a. to overcome, 
stand, endure, support, surmount; 
den Sturm, to outweather the 
storm. 

Ueberfteiqen, v.i.a. to step over; 
die Mauern einer Gtadt, to scale 
the walls; überwinden, to over- 
come; Gchwiertafeiten, to surmonat 

| difliculiies; die höhere Negion übef⸗ 
fteigen, to transcend the upper re- 


gion; Kräfte, Verdienfte u, dergl, 
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to surpass, exceed, outdo; den 
Werth einer Sache, to ontvalue a 
thing; das iiberftetgt feinen Bers 
Be that puts him at his wit's 
end, . ' 
Ueberftetgern, v.r.a. to raise the 
price unreasonably, to outbid. 
Ueberfteigung, 7 scaling; over- 
coming, surmouniing. 
Veberjtimmen, v.r.a. to outvote; 
ein Snftrument, to overtune. 
Ueberfiimmung, f. outvoting; 
overtuning. 
Ueber N 014, adj. overproud. 
Ueberftoßen, v. i. a. to knock, 
push, thrust over; to depilate, 
to take away tlıo hair. 
Veberjirablen, v.r.a. to emit 
rays upon; mehr ſtrahlen, to out- 
shine , excel in orighiness, 
Veberftreihen, v. ı. n. tn spread 
over, to do over: Geſchriebenes, 
to cross out; mit Del, to anoint; 
eine Wand, to wash. 
Ueber ftreifen, v. r. a. toturnup. 
Ucberftreuen, v. r. a. to strew 
over, to shed, to pour npon; mit 
Salz, Zucker, to powder. 
J— v.r.a. to overknit. 
Veberftrömen, v.r.a. to overrun, 
Overstream, overllow. 
Veberfiromung, f overrunning, 
overflowing, inundation. 
Ueberftudiren, v. r. rec. to study 
too much, 
Ueberftilpen, v. r. a. toturn up, 
to tuck up; to cover. 9. 
leberfiürgen, v. r. a. to cover; 
ton oben iiber fallen, to overser, 
tumble topsyturvy; von eben über 
werfen, to Overset, turn topsy- 
tutvy. 
Ueberfüß, adj. oversweet. 
Ucbertäfeln, vo. r. a. to wainscot, 
to board. 
Uebertauben, v. r. a. to stun, to 
deafen, to teaze, to outtalk, to 
ding in one's ears. 
Ucherfaubung, f. stunning, ding- 
ing in one’s ‘ears, 
Uebertheuer, adj. overdear. 
Uebertheuern, v. r. a. to over- 
rate, ask too much for. 
Ucbertoll, adj. worse than mad. 
Uebertölpeln, v.-r. a. to puta 
cheat upon, wipe, overreach, to 
abuse. 
Uebertönen, v. r.a. to oversound, 
Uebertragbar, adj. transferablo. 
Uebertragen, v. 7. a. von einem 
auf das andere, to put over, trans- 
port; in Handelébidern, to carry 
over, to bring forward; auf einen 
Undern, to transfer, transpose, 
make over; dad Amt wurde ibm 
übertragen, the office was confer- 
red to him; einem ein Borredt 
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übertragen, to delegato a preroga- 
tive to one; einen übertragen, to 
pay for somebody, 

Uebertragung, f. transporting, 
transport, trausferring, conferring, 

Uebertreffen, v.. i, a. jentanden, 
to surpass, excel, exceed, outdo, 
outgo, overgo, overtop; mein Örus 
der übertrirfe thn an Gelehrſamkeit, 
my brother is superior to him in 
learning; in diefem Stücke übertraf 
ihn feiner, as for this he did not 
come short of any; feine Erwars 
tung übertroffen finden, to find one's 
expectation exreeded ; fie übertraf 
ibn an Wise, she outwitted him; 
im Yaufen übertreffen, to outrun; 
im Gehen, to outwalk ; im Schreien, 
to outery, outroar, outvoice; ala 
les übertreffend, supereminent, tran- 
sccndent. 

Vebertreiben, v. i. a. to drive 
over; gu febr treiben, to overdrive, 
overhasten; jig., to exceed, carry 
too far, to pass the bounds of, to 
exaggerate; feine Nolle, to over- 
act one’s part. 

Uebertreibung, f. driving over; 
overdriving, exceeding , excess, 
exaggeration. 

Uebertreten, v.i.n. to tread over, 
to step over; von einem Fluſſe, 
to overflow, overrun; zu jemans 
den übertreten, to turn to; die 
Gränzen, to overstep the bounds; 
ein Sefeß, to transgress, trespass, 
offend. 

Uecbertreter, m. transgressor, tres- 
asser, offender, prevaricator, ins 
ringer. 5 

Ucbertretung, f. transgression, 
trespass, offence, infringement. 

Uebertrieben, adj. exaggerated, 
overstrained, carried too far, ex- 
cessive, immoderate: — adv. ex- 
cessively, immoderately ; übertries 
ben gutmüthig, goodnatured to a 
fault. 

Uebertrift, f. driving cattle over 
a field; pasturewalk for cattle. 

Uebertrinfen, v.i. recipr. to fuddle, 
— too deep, to overdrink one’s 
self. 

Uebertritt, m. step over, transi- 
tion, change. 

Uebertünden,'v. rı a. to parget, 
wash, whiten, plaister. 

Uebervoll, adj, overfull, super- 
abundant, superfluous. 

Ucbervofllzählig, adj. superau- 
merary. j 

Uebervortheilen, wv r. a. to 
overreach, defraud, take fm, to 
gull, cheat, bubble. 

Uebervortheilung, f.overreach- 
ing, defrauding, cheat, trick, fraud, 
imposiure, 


Ueb 


Meberwadhfen, v. i. m. to prow 
over; größer, fohneller wadien, to 
outgrow; über etwas wachſen, to 
overgrow ; mit Unfraut uberiwad- 

en, overgrown with weeds. 

Ueberwägen, v.i.a.f. überwirgen. 

Ueberwalften, v. r. a. to full, to 
novwvfull. i 

Ueberwallen, v,r.n.to overflow; 
vom Soden, zo overboil, to sceth 
over. 

Ueberwalttgen, v. r. a. to over- 
come, overpower, overmatch, con- 

- quer, snbdne, vanquish, 

Ueberwaltiger, m. subduer, con- 
queror, vanquisher. | 

Ueberwaltiguna, f. overcoming, 
overpowering, py arene ae: con- 

uering, subduing, vanquishing. 

Ueberwalgen, v.r.a. to overturn. 

Ueberwandern, v. r. n. to trans- 
migrate. 

Ueberwarté, adr. f. aufwaͤrts und 
oberwärts. 

Ueberwaffern, v. r. a. to water, 
put ander water. 

Ueberwaten, v.r. a. to ford over, 
to walk across. 

Ueberweben, v. r. a, to weave 
'ovor, 

Ueberwedfeln, v. r. a. to remit 

bv a draft, 

Ueberweife, adj. overwise. 

Ueberweitfen, v. i. a. anweifen, to 
assign; überführen, eines Derbres 
dens, to convince. convict, attaint; 
einen des Diebſtahls überweifen, to 

- convict one of theft. we 

Veberweifung, f. assigning, as- 
signinent; convincing, attainting, 
convicting, conviction, 

Veberweißen, v. r. a. to: whiten, 
whitewash. _ 

Ueberweifung, f. whitening, 
whitewashing. 
Ueberwendlidg, 

‘overcast. 

Veberwerfen, v. i. a. to throw 
over, to cast over; einen Mantel, 
‘to fling over, to take, to throw 
about a cloak; einen Gtein, to 
throw over a stone; fid) mit jez 
manden überwerfen, to fall out with, 
to quarrel; zwei Freunde, die fid 
mit einander überworfen haben, two 
friends fallen out, at variance. 

Ueberwid) tig, adj. preponderating, 
outweighing, overpoising, 

Veberwicdtigkfeit, f. preponderan- 
cy. 

Ueberw ide In,v.r. a. to wrap mp. 

Ueberwiegen, v. i. a. to pre- 
ponderate, outweigh, overpoise, 
exceed. 

Ueberwinden, v. i. a. to wrap, 
wind‘, twiue, twist or roll about; 
to conquer, Overcome, overpower, 


adj. whipped, 
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Overmatch, subdue, overthrow, 
vanqiush, surmount. 

Ueberiwind er, m.comqueror, van- 
quisher, victor. 

Ueberwindlic, adj. conquerable, 
superable, vincible, surmountable; 
— adv. conquerably ,- superably, 
vincibly, surmountably. 

Ueberwindung, conquering, 
overcoming, overpowering, over 
matching, subduing, overthrowing, 
vanquishing, victory, surmouat- 
ing. _ 

Ueberwirtern, v. rom. to winter, 
pass the winter: — r, a. to pre 
serve during the winter. 

Ueberwinterang, f. wintering. 

Uebermwiß, m. chittifacedness; |. 
Aberwik: 

Veberwißig, adj.overwitty, over. 
wise: — adv, overwittily, over- 
wisely. 

Ueberwölben, v.r. a. 
with a vault. 

Ueberwoltt, adj.clondy, overcast. 

Ueberwurf, m. what js throw 
over something; light loose gar- 
ment; projecting part at the stem 
of a ship; instrument for drawing 
teeth. . 

Ucberzahl; f. exceeding numbe, 
surplus. | 

Ucb erzählen, v.r. a. to court, 
to tell over. 

Uebergehlig, adj. superabundan;, 
superunmerary, odd: — adr. su 
perabugdantly, supernumerarily. 

Ucbersähligfeit, f.° supernume 
rariness, 

Ueberzäblung, f. counting, tell 
ing over. | 

Ueberseitiq, adj. f. überreif. 

Ueberzeugen, v.r.a. to covines 
evict, convict, attaint; eines Ber: 
bredend, to convict, to attaint o! 
a crime; th bin vom Gegentheil⸗ 
überzeugt, lam convinced, assured, 
persuaded of the contrary; übe 
jeugend wahr, convincingly true: 
ein überzeugender Beweis, a con 
victive, convincing proof, arg 
ment, 

Ucbergeugung,, f. convincing, 
convicting. conviction, convince 
ment, evicting, eviction, attaint- 
ing. 

Uebergichen, v. i. a. to overlay, 
overcast, cover, deck, cloak, line: 
cine Mauer mit Kalk, mit Sips, w 

arget; mit Gold, Cilber, to ore 
lay with gold, ‘silver; mit Seide, 
to guimp; mit Buder, to ice, can 
dy; ubersogene Mandeln, iced, can- 
died almonds; cin Bett überzichen, 
to lay, to put fresh linnen over 4 
bed; der —*— hat fic) were 
gen, the sky is overclouded, clow 


to corer 


lieb 


dy, lowring; mit Rrieg, to invade; 
infest, wage war against, with, 
overrun. 

Ueberzichen, x. overlaying, over- 
castine, covering, decking, cloak- 
ing; Lining 3 pargeting ; overcast- 
ing, overclouding ; invading, inva- 
sion, inroad, ingursion, infesting, 
Waging war against, with, over- 
running. \ , 

Ueberzinnen, ».r.a. to tin over, 
to do over wii. tin, 

Ueberzinnung, f. tinning over, 
doing over with tin. 

Ueberzudern, v.r.a. to ice, can- 
dy to sugar. 

Ueberguderung, f. icing, candy- 


ing. 
Uebergug, m. case; eined Huté, 
hatcover; eines Betts, bedtick. 
Ueberzwerch, adv. across, trans- 
versely, athwart, overthwart, crook- 
on » crossly, all awry, oblique- 


V. 

Ueblich, adj. usual, customary, 
used, in use: — adv. usnally, cus- 
tomarily; nicht mehr ublid, out 
of use. 

Ueblidhe, n, custom. 

Ueblidfeit, f: customariness, 

Uebrig, adj. left, resting, remain- 
ing, remnant; die übrigen Tage 
meines Lebens, the rest, remainder 

_ of my days; noch wenig Tage find 
mir übrig, but a few days are left 
to me; ubrig haben, to have mare 
than necessary; tin Ucbrigen, übri— 
gene, what is left, as to (for) the 
rest, it remains; das iſt übrig, that 
1s superflucus; feds fiarben, die 
übrigen wurden wieder bergeitellt, 
61x died, the rest were restored to 
health; die übrige Gefellſchaft, the 
rest of the company; ein Uebriges 
thun, to superadd, to do more 
than one's due. 

Uebrigens, adv. ‘im Uebrigen, as 
for the rest, what remains, what 
is left; außerdem, besides. 
ebung, f. exercising, exercise, 
disciplining, discipline, drilling, 
training up, practising, practise, 
use; etwas in Uebung bringen, to 
Im: something in practise; aus der 

lebımg lernen, to learn by rote. 

Ut, f. twilight, breax cf day. . 

Udtolume, f. dogsbane, meadow- 
saffron, 
fer, m. shore; der Gee, coast; ets 
nee Fluſſes, bank of-a river; and 

fer, am Ufer, auf dem Ufer, 
ashors. 

Uferaag, m. ephemeronworm. 

Uferbewohner, plur.- inhabitants 
of a shorg, 

ufers eld, m. shorage. 

U ergrille, f. ER 
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Uferfraut,n. small litorella, grass- 


leavéd plantain. 
Uferlerde, f. ringed plover, sea- 
Jark , collar'd plover. =” 
Uferrante, f. waterrocket. 
Uferredt, n. f. Strandrecht. 
Uferfadnepfe, f- godwit, yar- 
whelp, yarwip. 
Uferfhwalbe, f. seaswallow. 

r, f. hour; eine große, clock; es 
tft ſchon ſechs Uhr, it is — six 
o’ clock; um neun Uhr will " 

' fommen, at nine o’ clock I wil 
come; wie viel Uhr iff ed? what 
0’ clock? what 0’ clock is it? 
über ſechs Uhr; past six 0” clock; 
Cafdenubr, watch; nad) meiner Uhr 
tft es fieben, it is seven by my 
watch; die Uhr ift abgelaufen, the 
watch is down; die Uhr aufziehen, 
to wind up the watch; eine Uhr 
ftellen, to regulate a watch; nad 
der Uyr feben, to look at the 
watch; die Uhr fdlagt, it strikes. 

Ubrband, x. watchstriug; der Ring 
am Uhrband, watchstringrunner. 

u , tbord, m. traverse board, 

reule, f. longeared owl, horn- 

owl. | 
feder, f. watchspring. 
futter, n. watchcase. 
gehange, n. watchtrinket, 
gebaufe, n. watchbox. 
geftell, n. watchstand, 
glas, n. watchglass. 

Code, f. watchbell. 

* fen, m. watchhook. 

halter, m. watchholder. 
bammer, m. watchhammer, 

k 

f 

f 


u 


apfel, f. watchcase, 
aften, m. clockcase, 
ette, f. watchchain. 
floben, m. clockpulley. 
Ihrmacen, a. watchmaking. | 
Uhrmacher, m. der Schlaguhren 
madt, clockmaker; der Tafdenubs 
ren madjt , watchmaker. 
Ubrmadhergerath, nm. watchtools, 
Ubrfand, m. hourglasssand, 
Uhrſchlüſſel, m. watchkey. 
librfdranf, m. clockcase. 
Ubrfdraube fi watchscrew. 
Ubrtafde, f. fob. 
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„Uhrwerk, n. clockwork, watch- 


work, movement. 

Uhbrzeiger, m. für Stunden, watch- 
hand; f, Minuten, finger. 

Ubu, m. owl, hornowl, screech- 


owl. 
Ufley, m. bleak. . 
Ulme, f. Ulmenbaum, m. elm, 
elnitree ; mit glatten Blättern, 
witcheim. 
Uturenbols, 2. elm, elmwood. 
Ulmenwald, m. «elmplot, elm- 
grove, 


ule 


Ultramarin, n. ultramarine. 

Um, praep. around; abont, for, in 
order; um die Stadt, round the 
town; um den Hals, abour the 
neck; id bin den ganzen Dag un 
ibn, I am all day about him, with 
him; um etwad herum geben, to 
make the circuit of; um fid) feben, 
to look round; um mid ber nichts 
als Wildniß, about me or round 
me nothing but wilderness; jes 
manden um den Hals fallen, to em- 
brace onc; Ich rede, wie es mir ums 
Herz tft, I speak, as my heart bids 
m=}; er muß um diefe Gegend wob- 
nen, he ınust live here about; er 
fam erft um Mitternacht zurück, he 
returned but about midnight; alles 
mal um den Dritten Tag, every 
third day; e6 ift ein kitzliches Ding 
um dag ob, as to praise it is a de- 
licate thing; wie ſteht es um euch ? 
how is it with you? um etwas 
fommen, to lose; um das Leben kom— 
mien, to lose one’s lite; jemanden 
um das Leben bringen, to make 
away with, to kill one; ich bin 
darum, I have lost it; ich weiß 
nidts darum, I know nothing: of 
it; fich um etwas betrüben, to be 
sorry for a thing; um etwas flas 
gen, to lament something; fid) um 
etwas befümmern, to be concerned, 
to grieve at something; um etwas 
* to play for; um etwas ane 

alten, to sue for; um Lohn arbeis 
ten, to work for pay, wages; um 
baar Geld faufen, to buy for ready 
money; jemanden um zehn Thaler 
ftrafen, to Ane one ten dollars; id 
iobe did) um deinen Fleiß. I praise 
yon for your diligence; fid) unt ct: 
joas befümmern, to take care of, to 
be concerned with; um zweier Urs 
fachen willen, for two reasons; um 
Gottes willen, for heaven's sake; 
unt fein felbft willen, for one’s own 
sake; um drei Zoll fürger als, three 
inches shorter chan ; einen um einen 
Kopf fürser maden, to make one 
shortee by the head; um ein Haar 
ware ich gefallen, T had like to have 
falln; um fo viel befjer, so much 
the better; um die Hälfte beffer, 


better by half; um fo viel mehr, 5 


um deſto mebr, the more; um die 
Wahrheit gu fagen, in order to tell 
truth; unt reich gu werden, to grow 
rich: — adv. about, out, past, gor 
ne; ¢8 ift vier Meilen um, it is four 
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Umändern,v.r.a. to alter, change. 

Umänderung, f. altering, alıera- 
tion. 

Umarbeiten, ».r.a. to make again, 
to newfashion, newmodel, to ork 
anew, to do afresü, to do over 
again; to grub up. 

Umarbeitung, f. mending, re 
touching; grubbing up. 

Umarmen, v.r.a. to embrace, hug; 
beimohnen, to lie with. 

Umarmung, f. embracing, embra- 
ce, hugging; lying with. 

Umbebhalten, v.r.a. to keep on. 

Umber, m. umber. 

Umberfifd, m. crowfish. 

Umbeugen, v.i.a. to bow, bend, 
turn, turn up. 

Umbiegen,v. i. a to turn, tum 
up; ein Blatt, eine Karte, zo double 
down. , 

Umbiegung, f. turning, turning 
up, bowing, bending. 

Umbilden,v.r.a. to reform, trans- 
form, change, alter, metamorpho- 
se, turn. 

Umbildung, f. reforming, trans 
formation, metamorphosis. 

Umbinden, v.i.a. to bind, to tie 
about; ein Haldtuh, to lay a ne- 
ckerchief about; die Schürze um- 
binden, to fasten the apron to; 
nochmal binden, to rebind. 

Umbindung, f. laying about, far 
tening to; rebinding. 

Unblafen, v. i. a. to blow about; 
niederblafen, to blow down, over- 
turn by blowing: 

Umblättern, v.r.a. to turn ore 
a leaf. 

Umbra, f. umber. 

Umbrafyen, vr. a. 
sail) at the other side. 

Umbreden, v.i.a. to break, ig 
up; einen Boden, to break 2 
ground; eine Colunne, to overrun 


to brace (: 


a age, 

Um dreh ung, f. breaking, grub- 
bing up, overrunning, 

Umbringen,v.i.a. to kill, mar- 
der, — to death ; er bet 
ſich felbft umgebracht, be made awır 
with himself; mit Gift umbringen, 
to poison. , 

Umdeden, v.r.a. den Tiſch, ro co- 
vor again, to lay again the table- 
= cin Dad, to newcover ı 
root. 


Umdedung, f. covering, laying 


miles about; die Stunde ıft um, the Jy again. 


hour is past, overs feine Zeit ift 
um, his time is out; um und um, 
round about; wenn es unt und um 
fount, if all comes to all; um 
und an, quite, ontirely. 
Imadern,vra to plough up, 


Umdenfen, v. i.n. to revolve in 
one’s mind. 

Umdreben, v.r. a, to turn, tum 
about, to twirl, twier; fid, to 
turn about; alles dreht fid mm, 

' every thing goes round; einem den 


Umd 


Dalé, to wring one’s neck or head 
o 


Umdrebung, f. — twirling, 
twisting, wringing off. 

Umdruden, v.r.a. to reprint. 

Umdrudung, f. reprinting. 

Umdüften, v. r.a. to spread an 
odour or flavour about. 

Umenden, v.r.a. to decline. 

Umendung, f. declination. 

Umfaben, v.r.a. f. umfangen. 

Minfabren, v.i.n. to go round 
about in a carriagp. to make a cir- 
cnit: — vi. a. ein Rind, to ran 
down, overturn; umfegeln ,,to_cir- 
cumnavigate, sail about; ein Dore 

ebirae, to double a = die Erd— 
uael unifabren, to make a voyage 
round the world, to encom pass the 
world. 

Umfabhrung, f. sailing about, mak- 
ing a voyage round. 

Umfall, m. fall, tumble ; distemper 
among cattle, 

Umfatten, v.i.n. to fall down; er 
fiel um und blicb auf der Stelle 
todt, he fell down dead upon the 
spor; vom Bieh, to die; umfallen 
wollen, to be ready to fall. 

Umfang, m. circuit, compass, cir- 
cumference; Umfdweif, circuit of 
action; Weite, extent; Umfang der 
Stimme, extent of voice. 

wlan gen, v.i. a. to embrace; to 
encircle, to surround. 

Umfärben, v.r.a. to die azain 

Umfärbung, f. dying again. 

Umfaffen, v.r.a. to enclose with 
the hand, to clasp; einen Gtein, 
to set anew; umgefaßte Juwelen, 
newset jewels; mit der Hand, to 

sp about, ro span; die nie, to 
embrace the knees; umarmen, to 
embrace; umgeben, to encompass ; 
die ftarffte Sinbildungskraft fann eg 
nit umfafien, it is not to be 
grasped by the strongest imagina- 
tion; ein umfaffender Berftand, a 
comprehensive understanding. 

Umfaffung, f. setting anew, em- 

racing, encompassing. 

Umflattern, v.r.a. to hover, to 
flutter about. 

Umfledhten, v.i.a. to twist round, 
about. 

Umfliegen, v. i. a. to fly round, 
or about. 

Umfließen, v.i.a. to flow round. 
to run about, to surrpund; dag 
Meer umflieft die Snfet, the sea 
encompasses the island. 

Umformen, v.r.n. to reform, trans 
form, newmould , give a new 
form. 

Umformung, fa reforming, trans- 
ormation. 
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Umfrage, f. enguiring round 
about; Umfrage halten, to enquire 
round about. | 

Umfragen, v. 4, to enquire round 
about, 

Linfiibren, v.r.a. to lead about. 

Umgaffen,v.r.m. U. rec. to gaze 
about. 

Umgang, m. going round, circum- 
ition ,' des Rades, rotation; feiers 
liche Proceffon, processions um ein 
Kirchſpiel, Dorf, parochial circum- 
ambulation; Umieg, round about; 
Umgang nehmen, haben, to avoid, 
evitate, forbear; ich fonnte es nicht 
Umgang nehmen, haben, I could not 
chuse but, I could not forbear; 
der Umgang mit jemanden, conver- 
sation, intercourse, commerce; der 
Umgang mit Menfden , commerce 
with mankind; mit jemanden Unis 
gang haben, to be familiar, to kee 
much intercourse with somebody; 
die Umgangsfprade, colloquial lan- 
guage; eine Sprache aus dem Um—⸗ 
pange lernen, to learn a language 

y rote, conversation, | 

Umaganglid, adj. conversable, so- 

ciable: — adv. conversably, soci- 


ary ; ; 

Umganglidfeit, f. conversahle- 
ness, sociability. 

Umgarnen, v. ra. to benet, en- 
snare. 

Umgeben, v. i. a. to give about, 
afresh; ‚to surround, to encom. 
pass; einem den Mantel umgeben, 
to put.on the cloak to one; die 
Karten umgeben, to deal over 
again; einfließen, to environ, en. 

ee surround, hedge, circle; 

mit Yaufgraben, Veſtungswerken, to 
circumvallate; mit einer Mauer, to 
wall; mit einem Zaune, to hedge; 
die umgebende Luft, the ambient air. 

Umgebogen, p.p.von umbiegen, 
bowed, bent, turne:’ up. 

Umgebradt, p. p. von umbrins 
gen, killed, slain, murdered, put 

u to + * 6 
mgebroden, p. p. dv. umbres 
hen, broken. pee 

Umgebung, fenvironing,snrround- 
ing; Gegend, Nahbarfhrft, envi- 
rons, neighbourhood; feine Umges 
bungen taugen nicht, he is surround- 
ed orhe keeps company with bad 
people. | 

Umgedreht, p.p.von umdrehen, 
turned, turned about, twirled. 

Umgefallen, p.p.von umfallen, 

R fallen — ied. 
mgegraben, p. p. von umgras 
b : n, — — broken, turn- 


ed up. 
Umgebängt, p-p.vonumbängen, 


anged about. 


Umg 


fimgebauen, p.p. von umbauen, 
felled, cut down, hewn. 

Umgeben, vi. n. to go round, to 
turn round, torevolve, to go about, 
circuit, circulate, circumgyrate; 
bon Gefpenftern, to haunt; in diefein 
Haufe, fagt.man, geht es um, this 
house is said to be haunted by a 
spirit; es geht alles mit mir un, I 
am turnsick, giddy; der Kopf gebt 
mir um, my head swims; id) bin 
eine Merle umgegangen, I came a 
mile about, mit etwas umgeben, to 
deaiin; mit, aufetwas umgeben, to 
be about; to havea mind, to design, 


contrive, machinate ; mit jenianden, 


to converse with, be conversant 
with; bebandeln, to treat, use; eine 
Stadt unigehen, to go round about 
a town; vermeiden, to avoid, eva- 
de, elude. 
Umgebung, f. eircuition, going 
round; evasion, elusion. 
Umgekehrt, p.p. von umfehren, 
turned back, conyerted; wasted, 
everted, eversed. | 
Umgefleidet, p. p. von umfleis 
den, dressed anew; invested. 
Umgefommen, p. p. von umfons 
men, perished. 
Umgeld, n. f. Ungeld. 
Umgerifien, p.p. vonumreißen, 
ulled, broken down, demolished, 
—— tumbled over. 
Umgeritten, p. p. v. umreiten 
rid about, laden don, j 
Umgefhmiffen, p. p. von ume 
f & meißen, overthrown, subvert- 
ed; overturned, overset, 
Umgefhmolzen, p. p. db. ums 
f 6 melgen, remelted, newmould- 
ed, reformed. 
Umgeftalten, v.r.a. to transform, 
metamorphose, 
Umgeftaltung, f. change of form, 
— trans — — 
mgethan . pe . 
Er about. Due about; looked 


for. j 

Umgeworfen, p.p. d.ummwerfen, 
thrown about, overthrown, sub- 
verted; overturned, overset. 

Umgießen, v.i.a.to refound, new- 
cast, newmould; anderswohin gies 
fen, to transfuse; einen fluffigen Rors 
per um den andern gießen, to cir- 
cumfuse. 

Umgraben, v.i.a. to dig round 
about; to dig, delve, break, turn 


up. 
u wo raben, n.. digging, delving, 
breaking, turning up. 
Umgrangen, v.47. a. to circle in, 
circumscribe, limit, bound, set 
bounds. en 
u mgrangung, f. circling in, cir- 
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cumscribing, limiting, bonnding, 


setting bounds, 

Umgretfen, v.i. a. to grasp about, 
to span, 

Umgürten, v. r. a. to gird, girl 
about; to frap a ship. ” 

Umgürten, 2. girding. 

Umguß, m.newcasting, transfusion, 
circumfusion, 

Umbaben, ». i.n. to have on, 
about. 

Umbafen, v. nea. ſ. umbauen un 
unigraben. 

Umbalfen, v. r. a. to coll, hug, 
embrace, clip and coll. 

Umbalfung, f. colling, hugging, 
embracing, clipping and collıng. 

Umbandg, m. curtain, hanging 
abont. 

Umbhangen, v.r.a. to hang aboar: 
anders hängen, to hang at an other 
place; umbanat feyn, to be surrousé- 
ed, girded, 

Umbartet, adj. casehardened. 

Umbauen, v. i.a. to fell, cut dows, 
to beat down. 

Umbauung, f. felling, cutting 

own, 

Umber, adv. around, about, rourd 
about; er fah umber, he looked 
about; alle, welche umber ftandes, 
all that stoodabour; umher lauter, 
to ramble, rove, range, wander; 
umber wandern, umber ftreichen, un 
her sieben, to err, stroll. 

Umbergtebend, adj. roving, ram 
bling, ambulatory. ; 

Umbin, adv. about; ich fann nid 
umbin, I cannot forbear, I canst 
chuse but. 

Umbüllen, v.r.a. to veil, envelop, 
wrap up. 

Umbüllung, f. veiling, wrappin; 


up. 

Unbüp fen, » r. a. to frisk, skin 
hover about. 

Umfalfatern, v..r. a. to mr 

- caulk. 

Umfebhr, f. returning, return; DY 
februng, conversion; Zerflorun, 
subversion, 

Uméebren, v. r. n. to turn bach: 
befebren, to convert; — v. 7. @ [0 
turn; ein Blatt in einem Bude, » 
turn over a leaf; den Peitjgenitl, 
to club a whip; verfehren, vere 
dern, to pervert, change; die Natur 
to reverse nature; eine Negierun, 
to subvert a government; eine Etat, 
Land umfehren, to waste, lay wast 
to evert; in die Außerfie Dermp 
rung bringen, to everse. : 

Umfebrung, f. turning, tm 
over; wasting, laying waste, § 
version, eversion. 

Umfippen,».r. n. to tilt over, © 
fall on one side, 


Um E | 


Untlaftern, v. r.a. to fathom, to 
en:brace with both one’s arms. 
Umflammern, v. r. a. to cling, 
clasp to. 
Umfletden, v. r. a. to dress anew, 
to put onother clothes; fig., toin- 
vest; fid),-to shift one’s clothes. 
Umfleidung, f. newdress; trausfor- 
mation, j 
Umfommen, vi. rn. to perish; vor 


Hunger, Kalte umkommen, to starve ;. 


im Wafer umfommen, to be drown- 
ed; in der Schlacht umkommen, to 
die, to be slain, to fall in abactle; 
vor Stanf umfonunen, to be stunk 


to death; elend umfounnen, to die, 


to perish miserably. 
Umframpen, v. r.a. to bend, ruck 


up. | 

Umfrangen, vr. a. to wreath, to 
crown. 

Umkreis, m. periphery, circumfe- 
rence, compass, circuit; Umfang, 

erimeter, compass: zwei Meilen 
tm Umkreiſe, two miles in circum- 
ference. | 

Umfriegen,v.r. a.to bring about. 

Umfrummen, v. r. a. to double 
down; to turn the edge of. 

Umfuden, v.r. n. u. rec. to look 
about. 

“Um Caden, v.i.a.to lade otherwise; 
to lade onanoiher carriage, vessel, 

Umladung, f. lading otherwise; la- 
ding on another — 

Umlägern, v.r. a. to besiege, en- 
compass, beset. 

Umlauf, m. turning, circuition, gy- 
ration, circumgyration; eines Rades, 
circumrotation, rotation; der Blas 
neten, revo'ution; des Bluté, Gels 
des, circulation; in Umlauf feyn, 
to circulate,.to be current; tn Um— 
lauf bringen, to circulate, put in 
circulation; Fingerwurm, whitlow. 

Umlaufen, v.i.a. tooverrun, run, 
to tread down: — v, i. n. wie ein 
Magenrad, to whirl; vom Blute, 
Geite, to circulate ; die Frift ift um⸗ 
gelaufen, the term is expired; ei— 
nen Umweg laufen, to rın a way 
about, to get ont of way, to lose 
one’s way; die Stadt umlaufen, to 
run round about the town; vom 
Winde, to shift. 

Umlauffhreiben, n. circular let- 
ter. 

Uimlegen, v.r.a. to Ixy down; ein 
Blatt Papier, to break; die Segel, 
to shiftrhe sails; von einer Schneis 
de, Öpiße, to turn about, to grow 
blunt; von Kleidungsſtuͤcken, to put 
on; anders legen, to put otherwi- 
ac; mit cinem Schiffe, to tack about; 
die Eoldaten, to quarter about: — 
vw. r.n. Orcben, toturn ; umgeben, to 
surround, encompass. 
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Umlegung, f. laying down, break- _ 
ing, turning about, putting on; , 
quatering about. | 

Umleiten, v. r. a. to lead another 
way, to put out of the way. 

Umlenfen, v.r. a. to turn about, 
to take an other direction. 


Umleudten, v.r.a.tosurround or 


circumfuse with light. 

Umliegend, adj. circumjacent; die 
umliegende Gegend, environs, neigh- 
bourhood, surrounding country. 

Ummacdhen, v.r. a. umthun, to put 
on; anders machen, to make other- 
wise, to newmake. 

Ummauern, v.r.a. to wall about, 

limmeffen, v.i.a. to measure again. 

Umintingen, v.r.a, torecoin, new- 
colin. 

Ummüngen, n. newcoining, re- 
coinage. | 

Umnaben, v. r. a. to hem, sew 
about, 

Umnebeln, v.r.a.to circumfuse, or 
surround with.a mist, to dim, to 
darken, to cloud, 

Umnehmen, v. r. a. to take, hang, 
put about. | 

Umnieten, v.r. a. torivet, clinch, 

Umpaden, v. r. a. to repack, 

Umpadung, f. repacking. 

Umpangern, v.r.a. to cover with 
a coat of mail. 

Umpfahlen, v. r. a, to encompass 
with pales. 

Umpflangen, v.r.a. to plant abou; 
auf eine andere Stelle, to trans- 

lant. 

Umpflangung, f. transplantation. 

Umpflugen, v.r.a. to plough up. 

Umpragen, v.r.a. to recoin, new- 
coin, ; 

Umpragung, f.recoining, recoin- 


age. i 

u mrändern, v. a. r. to surround 
with a rim. 

Umretfen, v.r.a. to journey, cir- 
cumnavigate, travel round about; 
picle Meilen, to go many miles 
about. 

Umreißen, v. i.a.to pull, to break 
down, to demolish, destroy; ums 
pfliigen, to break, plough up; bere 
umreißen, to tumble over; einen 
Umriß machen, to adumbrate, sketch. 

Umretten, v.i.n. to ride about: — 
v.i.a. ein find, to overrun with a 
horse, to ride down; rund herum 
reiten, to rids round about. 

Umrennen, v. i. a. to overrun, 

‚overthrow running, to rın down. 

Umringen, v. r. a. to environ, sur- 
round ‚ encompass, 

Umringung, f. environing, sur- 
rounding „. encompassing. 

Umriß, m. sketch, outline, aduorbra- 


tion. 


Umr 


Umrühren, v. r. a. to stir up. 
Umrübrung, f. stirring up. 
Ums, contr. um das; einmal umé ane 
dre, every other turn. 
Umfaden, v.r.a. to put into other 


bags. 
Umfadung, f. putting into other 
aes f 


umfe gen, v.r.a. to saw down. 

Umfalyen, v.r.a. to salt afresh. 

Umfatteln, v. r. n. to change the 
saddle; toshift, alter, change one’s 
condition, religion, sentiments. 

Umfattelung, f changing the sad- 
dle; altering, changing etc. 

Umfaß, m.truck, trucking, exchan- 
ge, barter, exchanging. 

Umfdaffen, v. i.a. to newmodel, 
transform. | 

Umfdaffung, f. newmodelling, 
transformation. 

Umjchanzen, v.r.a. to circumval. 
late, encompass with a rampart or 
intrenchment. 

Umfdangung, f. circumvaliation, 
encompassing with a rampart. 

Umfdatten, v. r. a. to surround 
with a shade, to, shade. 

Umfdhauen, v. r. recipr. 

. abont, back. \ 

Umfdaufeln, v. r. a. to stir with 
a shovel, to turn abont. 


Umfhauung, f. looking about, 
back 


to look 


Umſcheinen, v. i.n. to encompass 
with light. 

Umfhiden, v. r.a. to send round, 

Umſchiffen, v.r.n. toship about: 
—v.r. a. to bring, to put into an 
other ship; ‘die Welt, to circumna- 
vigate. 

Umfchlag, m. change, changing, 
turning; ungcitige Geburt, abortion, 
miscarriage; Waarenumfaß, truck, 
trucking, trafick, barter, exchan- 
ge, exchanging; Meffe, fair; Kra⸗ 
pe tacing. cuff, collar, cape, 

and; um eine Waare, einen Brief, 
cover, covering, envelop; bei Aerz⸗ 
ten und Wundärzten, epithem ; Breis 
umfchlag, cataplasm, poultice, fo- 
mentation. 

Umſchlagen, v. i. n. to overset, 
overturn, fall down; verändern, to 
turn, change, takeaturn; verſchlim⸗ 
mern, to degenerate, grow worse; 
verbeffern, to improve, grow bot- 
ter; abortiren, to abort. miscarry, 
fail of success; fich zerfchlanen , to 
break, break up; fauer werden, 
to turn, grow sour: — v. I. a. 
to beat about; ein Blatt in einem 
Buche, to turn over; einen Mantel, 
to take about; eine Karte, to turn 
up; um ein franfes Glied, to poul- 
tice; Waaren vertaufden, to truck, 
exchange, 
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Umfchlagen, n. oversetting, over- 
turning, falling down; turning, 
changing; degenerating ; improv- 
ing; taking about; ponlticing. 

Umſchleichen, ». i. a. to sneak, to 
slink about. 

Unfaletern, v. ra, to cover with 
a veil, 

Umfhlicdten, v.r. a. to recompose, 
make up again, 

Umfdliefen, v.i.a.to encompass, 
sourround, inclose; feft umarmen, 
to close in one’s arms. 

Umſchließung, f. close, inclosure, 
close embrace. 

Umſchlingen, v. i a. to tie about, 
to twist, to roll about, to twine, 
inwrap; umarmen, to embrace clo- 
sely. to hug. 

Umfdhlingung, f. twisting abont, 
inwrapping, close embrace, hvz. 

Umfhmeißen,v.i.n. u. a. |. um 
werfen. 

Umfhmelzen,v.r. u. i.a. to melt 
again, newcast; fig., to newmould, 
reform, to change, to alter. 

Umſchmieden, v. r. a. to reforge, 
forge anew. 

Umfohnalten, v. r. a. to buckle 
otherwise; um etwas, to buchle 
about, 

Umfdnallung, f. buckling other 
wise, about. 
Umfchneiden, v.i.a.to cut, toclip 

to carve about. 

Umfdnüren, v.r.a, um etivaé, © 
lace about; andere, to newlace. 
Unfhränfen, v.r.a. to list, bor 
der, to limit round about, to at 

cuinscribe, bound, encompass. 

Um fdreiben, v.i.a.to write round 
about; andere, to newwrTite, to 00m 

ose anew ; fdjon, tu copy fair; eine 
Beelle in einer Schrift, to circum 
scribe, paraplırase. 

Umfdretbung, f. writin round, 
composing anew, copying fair, ar 
cumsciiption, circumlocution; pi 
raphrase. 

Umfdrift, f. inscription, posy: 
einer Münze, legend. 

Umfhuttet(n, wv. r. 
about. to stir. 

Umfchüttelung, f. shaking. | 

Umfdütten, v. r. a. to pour il 

‚ another vessel; to pour or cf 
ina different manner, to overturn ; 
to spill; ringe umber befduiten, ” 
throw round about, to heap 
round about. 

Umfdhweben, v. r. a. to hover 
about, to be spiritually present 

Umfadwetf, m. seen. 3 eu 
nen Umſchweif nehmen, to take a 
roundabout; im Reden, comp 
of words, digression, verbost): 
circumlocutioa, 


a. to sbaht 
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Umfhweifen, vr. n. to ‘take a 
le herum fdiveifen, to 
ramble, rove, wander, err. 

Umfhwung, m. rotation, revolu- 
tion. , 

Umfegeln, v. r. a. einen Umweg, 
to sail about; ein Gorgebirge, to 
double a promontory; die Welt, 
to encompass the world, to cir- 
cumnavigate, 

Umfebe nN, v. 1. recipr. to look about, 
or back; fich an einem Drte untfeben, 
to take a view of; bier kann man 
fih recht umfeben, here is a wide 

rospect of view; fih nach etwaé 
fora altia umfeben, to look care- 
fully out for a thing; er bat ſich 
in den Buͤhern umgeſehen, he has 
turned over many books; er muf 
fid) in der Welt aimfehen, he must 
see the world, ’ 

Umſetzen, v. r. a. toset otherwise, 
to shift places, to transplant, trans- 
pose; umdrehen, to turn, change; 
ummechfeln , to change „ barter; 
ſchnell umfeßen fonnen, to promote 
a quick circulation; Bäume, to 
plant troes abont. 

Umfeyn, v. i. subst. to be come 
about, to be expired. 

Umfide, * look about, circum- 
spection. . : 

Um fihtig, adj. circumspect, cir- 
cumspective: — adv. circumspect- 


ly. 

Umfidtigteit, f.. circumspective- 
ness, circumspection. ; 

Umfinfen, v. i. n. to sink down, 
swoon away. 

Umſitzen, v. i. n. to sit round; fid 
anders feßen, to change seats. 

Umfonft, adv. ohne Geld, gratis, 
without pay, for nonght, nothing; 
er giebt nichts umfonft, he — 
nothing for nothing; vergebens, 
in vain, to no purpose, profit, 
fruitless; ſich umſonſt bemühen , to 
lose one’s labour. 

Umfpannen, vw r. a. die Pferde, 
to change horses; mit der Spanne, 
to span, 

Umfpannung, f. changing horses; 
spanning. . 

Umfpinnen, ». i. a. to spin all 
obout. 

Umfpringen, v. r.a. to overturn 
by leaping; umgehen, to deal with, 
to handle, manage, treat; frei um: 
fpringen, to make free with; vom 
Winde, to turn, change. 

Umftand, m. circumstance, condi- 
tion, situation; ein befonderer Um: 

and, particular; die Umftande bes 
dreiben , to particularize ; viel 
inftande maden, to make, to stand 
upon ceremonies; ohne Umftande, 
without ceremonies, 
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Umftändlid, adj. circumstantial; 






Umftirgung, 


umf 


ceremonious: — adv. circnmstan- 
tially, ceremoniously ; umfländlich 
erzählen, to circumstaniate, parti- 
eularize; etwas umftandlid mittheis 
(en, to impart the particulars of a 
matter ; umftandlid) genau befchreis 
en, to give a minute detail of 
circumstances. 

Umſtaͤndlichkeit, f. eircumstan- 
tiality; ceremoniousness; in Wore 
ten, minuteness, 

Uinftauen, or. a. to stow again; 
die Güter im Gtauen, to rummage 
the hold, to alter or shift the 
stowagg in the hold. 

u nftedtn, v. 1. a. to turn up, 
rummage, stir with a fork, 

Unftehung, f- turning up, um. 
maging, stirring, 

Umfteden, v. ra. to 
about, 
change, 

Umfteben, v. i, n. to stand about, 
around, by; die Uinftebenden, by- 
standers, those that stand abont. 

Umftellen, v. r. a. to set abont, 
to beset; mit Lichtern, to ser about 

‚with candles; einen Wald mit Nez 
Ben, to beset, to encompass a bush. 
with nets; anderé ftellen, to trang. 
pose, change places; wir wollen 
uns uinftellen, let us change grounds, 

Umftellung, f- besetting; trans. 
position. 

Umfteuern, v. re n. to steer ano- 
ther course. 

Umftimmen, v.r.n. to vote about; 
anders flimmen, to give another 
tune, change the tone; — », +. a. 
einen, to make one change his sen. 
timents; er ift gang ungeſtimmt, 
he is quite altered, 

Umftoren, wr. a. to turn 
to rummage, search about, 

Umftoßen, ».i. a. to overthrow, 
Overturn; abfdaffen, to abolish, 
annul, 

Umftoßung, f. overthrowing ; abo- 
lishing, annulling, 

Umftrablen, v.r. a. to 
with rays. 

Umftreuen, v. r. a. tostrew about. 

Umftreuung, f. strewing about. 

Umftrömen, v.r. a. to flow, to 
stream about, 


Umftromung, f. flowing, stream. 


stick round 
to put another way, to 


over, 


surround 


ing about. 
umfurs, m. downfal, overthrow, 
subversion, destru£tion, 
Umftürgen, v. i,m to fall down, 
to tumble onthe ground: — », j. a. 
to run down, to overthrow, over- 
turn, subvert, 
f. falling down, 
tumbling over, overthrow ing, sub- 
version. 


Odd 
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Umtafeln, v.r. a. to newrig. 

Umtaufen, v. r. a. to newchris- 
ten, rebaptise; fi}, to alter one’s 
name. ' 

Umtaufd, m. exchanging, exchan- 

e, truck, trucking. 

Umtaufden, v. r. a, to exchange, 
trick. 

Umthun, v. 7. a. to take about; 
umlegen, to put about; fid nad) eis 
nem Dienft umtbun, to look out, 
to apply for service. ~ 

Unmtragen, v. i. a. to carry about. 

Ymtreiben, ». i. a. to drive 
abour; fih umtreiben, to lead a 
running life. - 

Umtreten, v. i. a. to tread down: 
—v. i. n. to shift, change par- 


ties. 

Umtrieb, m. ded Bluté, circulati- 

on of blood. 

Umufert, adj. landlocked. 

Umivadfen, vi. a. to growabout, 

. over. , : 

Ummwälzen, v. r. a. to turn, to 
tumble, to rollabout, round, over; 
fid, to roll about, revolve, 

Ummwälzung, f.turn about, roll- 
ing about, whirling round, globu- 
lar motion, revolution, _ 

Umwechſeln, v. r.n. mit jemanden, 
to change places, to alternate, go 
by turns: — v. r. a. to change, 
exchange. 

Ummwedfelnd, adj. alternate: — 
adv. alternately. 

Ummwedfelung, f. changing, ex- 
chenging, alternation. 

Umiveg, m. roundabout way, by- 
way, sideway, indirect course; 
einen Anmweg nehmen, to take a 
roundabout way; fig.» to use shif:s, 
to dodge or play fast and loose, 
not to act plainly, honestly, fairly. 

Ummweben, ». r. a. to blow over, 
about; niederwchen, to blow down. 

Ummwenden, v. i. a. to turn, turn 
about; fi, to turn round; einen, 
to make one take the opposite 
parry; das Inwendige heraus feb: 
ren, to invert; er if gang umges 
wandt, he is quite the contrary. 

Ummendung, f. turning, turning 
about, inverting. 

Umwerfen,v. i. a. to throw about, 
or round; to throw down, to 
overthrow, overturn; to become 
a bankrupt, to fail, to break; to 
miscarry, to have an abortion; 
einen Mantel, to throw abont a 
cloak; fid gefchmwind umwerfen, to 
mobble, huddle one’s self up; 
einen Tuch, to overthrow, mel 
vert a table; mit der Kutfche, to 
overturn, Overset the coach; ein 
Urtheil ummwerfen, to reverse a judg- 
ment, 
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Ummwerfung, f. throwing abont, 
overthrowing, overturning, over- 
setting, overthrow, subversion. 

Ummw + In, v.r.a.to wind about, 
Wreath, wrap up, twine. 

Ummidelung, f. winding about, 
wreathing, wrapping up, twin- 
ing. 

ins iibes, v.i.a. to wind about; 
to wreath. 

Umwolfen, v. r. a. to cloud over. 

Umwort, „m. indirect expression, 
periphrasis; Umworte brauden, to 
use circumlocution, 

Ummwüblen, v. r. a. vonden Schwei⸗ 
nen, to rout about; umftören, w 
rummage, turn over. 

Umzählen, v.r. a. to tell or count 
over again. 

Umgaunen, v. r. a. to hedge, to 
encompass with a hedge. 

Umzechig, adj. alternate. 

Umzeichnen, v. r a, to mark other. 
wise; rings umber zeichnen, w 
mark round about. 

Umzichen, ». i. n. to travel, wan 
der about; den Herrn verändern, v 
change one's master; die Schube 
to change one’s shoes; die Kleider, 
to put on other clothes; die Boy 
nung verandern, to shift one's lode 
ings: — v. i. a. gu Boden ziehen, 
to overturn by drawing, to pull 
down, to draw or drag down; eine 
Wald mit Mepen, to beset » bust 
with nets; ein Bett mit Vorbir 
gen, to hang with curtains; fié 
umziehen, to shift one’s clothes 
der Himmel hat fi umgogen, th 
eky 18 Overcast. 

Umgtngeln, v. r. a. to encompass 
surround, encircle. 

Umzirf, m. circumference, com 
pase. circle. 

Umgirfen, v. r. a. to encompai, 
encircle. 

Uingug, m. procession ; Kleidung‘ 
ftiicfe, change of dress; Vorhang 
curtains. 

Unabänderlid, adj. unalrersble, 
immutable: — adv. unalterabiy: 
immutably. 

Unabanderlidfeit, f unalterable 
ness, immutability. 

Unabbublid, adj. inexpiable. 

Past Ucrromeny adj. not broken 


om, 
Unabgehauen, adj. not cut of. 
Unabgebolfen, adj. unallevisted. 
Unabgemadt, adj. unfinished, un 
cleared, unliquidated, unsettled. 
Unabgenüßt, adj. not wor ont, 
Unabgerichtet, adj. nor managed, 
not trained up. 
Unabgefdnitten, adj. noteutof. 
Unabgefondert, adj. not separ 
ed, inseparated, 


Una 


Unabgewandt, er not turned off. 
Unabbangig, adj. independent: 
— adv. independently. 


Unabbängigfeit, f. 


ency. 

Unabhelflid, adj. irrevocable, 
irremediable, unremediable, reme- 
dyless, irrecoverable, past remedy, 
desperate: — adv. irrevocably, 

desperately. 

Una bla (fig, adj. continual, inces- 
sant, uninterrapted, unremitting, 
assiduous: — adv. continually, in- 
cessantly , indesinentlv. 

Unablaffigfeit, f. continuance, 
uninterrupted succession, assidui- 


indepen- 


ty. 

Unableqglid, adj. unredeemable, 
unrecoverable, 

Unabfebbar, adj. not to be over- 
looked, infinite; — adv. infini- 


tely. 
Unab ſehlich, adj. not to be over- 
ooked , immeasurable, unbound- 


ed. 

Unabfihtlih, adj. undesigned: 
— adv. wundesignedly , without 
design, unintentionally. 

Unabfonderlid, adj. insepara- 
ble: — adv. inseparably. 

Unabfonderlidteit, fs insepa- 
rabiliry. | 

Unacceptirt, adj. = unangenon: 
men, unaccepted. 

Unadt, adj. counterfeit, not genui- 
ne, spurious; unaͤchte Perlen, 
mockpearls ; unadter Scharlach, 
bastard scarlet. 

Unadtfam, adj. inadvertent, inat- 
tentive, unmindful, negligent, 
careless, supine : — adv. inadvert- 
ently ,. inattentively, unmindful- 
oh negligently, carelessly, supi- 


nely. 

Un ag tfamfeit, f. inadvertency, 
inattentiveness, negligence, care- 
essness, supineness, supinity. 

Unadelig, adj. not noble, igno- 
ble; ein Unadliger, commoner, ple- 
beian. | 

Undbntidh, adj. unlike, dissimi- 
lar: — adv. unlikely, dissimilarly. 

Unähnlichkeit, f. unlikeness, dis- 
similarity, dissimilitude. 

Unanfedtbar, adj. not to be af- 
fected, nndisturbable ; unanfechtba> 
rer Befiß, juncontrollable posses- 
sion, 

Unangefodten, adj. not affected, 
— ed, vexed, troubled, disturb- 
ed. 

Unangemeffen, adj. inadequate; 
Jemands Vermögen, incompatible 
with one’s fortune. 

Unangenebm, adj. displeasant, 
disagreeable , unacceptable, un- 
pleasant, ungrateful; — adv, dis- 
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pleasantly, difagreeably, unaccept- 
ably , unpledsantly, ingratefully. 
Unangerh Ort, me untouched. 
Unangefeben, adj. not looked at, 
unregarded: — praep. notwith- 
standing. 
un angettellt, adj. unemployed. 
Unangetaftet, adj. untouched, un- 
handled, unattacked. 
Unangewandt, adj. unemployed. 
Unangesiindet, adj. not Hindled 
Unangreiflid, adj. untouchable, 
Unanmaßend, adj. unassuming. 
Un a nehmlich, adj. f. unanges 
nehm. 
Unannehmlichkeit, f. disagree- 
ableness, unacceptableness, 


Unanfebnlid, adj. uncomely, ill- 


formed, illahaped ; unbedeutend, in- 
significant, inconsiderable. 

Unanfebulimteit, f. nncomeli- 
ness; waut of consideration. 

Unanftändig, adj. indecent; uns 
seemly, uncomely, unbecoming, 
indecorous, unbeseeming: — adv, 
indecently, unseemlily, uncomeli- 
ly, unbecomingly, unbeseomingly. 

Unanftändigfkeit, ff. indecency, - 
indecorum, uncomeliness, unbeco- 
mingness. | 

Unanjtofßig, adj. inoffensive; — 
adv. inofleusively. 

Unanftößigfeit, f. inoffensive- 
ness. 

Unanivendbar, adj. inapplicable; 
— adv, inapplicably, | 

u att w endb arfeit, f. inapplica- 

ility. 

Unappetitttd, adj. unpleasant, 
distasteful, loathsome: — adv. un- 
pleasantly , distastefully. | 

Unart, f. ill habit, trick, naughti- 
ness, impertinence, want of good 
breeding, want of good mauners, 

Unartig, adj. illbred, illbehaved, 
— naughty: — ado, naught- 


aey* : 

Unartigfert, f. naughtiness. 

Unaufgelegt, adj. not in good 
humour, not in good spirits, ill- 
humoured. Ä 

Unau fg elöfet, adj. undissolved, 
untied, unriddled. 

Unaufgepußt, adj. not dressed, 
not trimmed up. 

Unaufborlid, adj. incessant, per- 
petual, everlasting, continual: — 
adv. incessantly, perpetually, con- 
tinually, 

Unaufloélid, adj. indissolvable, 
indissoluble, inextricable: — adv, 
indissolvably, indissolubly , inex- 
tricably. 

Unauflosligfleit, f. indisolw 
bility. 

Unaufmerffam, adj, inattentive: 
— adv, inattentively. 


Ddd a 


Una 
Unaufmerffamteit, f. inattenti- 


veness. 
Unaueblethlidh, adj. not staying 
out, not — to come, infalle 
ble: — adv. infallibly. 
Unausforfhlidh, adj. f. uner- 
forſchlich. 
Unausführbar, adj. impractica- 


ble. 

Unausfühvbarfeit, f. impracti- 
cableness, impracticability. 

Unausfübrlicdh, adj. incomplete, 
compendious, not detailed , sum- 
mary’: — adv. incompletely. 

Unausfibrlidteit, f. incomple- 
teness. 

Unausgearbeitet, adj. not finish- 
ed, not accomplished. 

Unausgebaut, adj. unfinished. 

Unausgeführt, adj. not execut- 


ed. 

Unausdgefüllt, adj. not filled up, 
unstuffed, unsupplied; in Schriften, 
blank. | 

Unausgemadt, adj. still in ques- 
tion, undecided, indeterminate, 
still questioned, questionable. 

‚Unauggefeßt, adj. continual, not 
discontinued, undelayed, uninter- 
rupted : — adv. continually, without 
interruption. 

Unauslofmlid, adj. indelible, 
inextinguishable ; unauglöfchliche 
Dinte, indelible ink: — adv. inde- 
libly, inextinguishably. 

Unauslofdlidfeit, f. indelible- 
ness, inextinguishableness, 

Unausloslicd, adj. unredeemable, 
past redemption. 

Ynausfpredlid, adj. ineffable, 
inexpressible, unspeakable, unut- 
terable: — adv. ineffably, inexpres- 
sibly, unspeakably, unutterably. . 

Unausfprehlidfeit, f.ineffable- 
ness, inexpressibleness. 

Unausfteblid, adj. insupportable, 
notto.be born: — adv. insupport- 


ably. 
un aus weidhlid, adj. unevitable. 
Unbändıg, adj. unmanageable, un- 
ruly, ungovernable, untractable, 
untameable, untoward ; zu groß, zu 
did, overgrown: — adv. unmana- 
geably, unrulily, ungovernably, un- 
tractably , untameably, untoward. 
ly; unbandig gern haben, to be 
immoderately fond ot. 
Unbändigfeit, f. untractableness, 
unruliness. 
Unbarmberzig, adj. unmerciful, 
merciless: — adv. unmercifully, 
mercilessiy. _ ; 
Unbarmberzigfeit, f. unmerci- 
fulness, merciiessness, 
Unba rita, adj. beardless: — all. 
beardlessly. 
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Unb 


Unbärtigfeit, f. beardlessness. 
Unbaß, adj. f. unpag. 
Unbau, m. want of cultivation. 
Unbeadtet, adj. unnoticed, dis 
regarded. 
Unbeamtet, adj. having no ofhee, 
private. | 
Unbeantmwortet, adj. unanswered. 
Unbeantwortlid, adj. unanswer 
* able: — adv. unanswerably. 
Unbeda dt, adj. inconsiderate, in 
discreet, unadvised : — adr. inconsi« 
derately, indiscreetly, unadvisedly, 
Unbedadt, m. inconsideracy, is 
cogitancy, indiscretion, unwa 


ness, 
Unbedadtig, unbedadtfan, 
adj. f. unbedadt. 
Unbedahtfamfeit, f. inconside 
‘rateness, incogitanıness, unwars 


ness. 

Unbededt, adj. uncovered, bare:— 
adv. barely. 

Unbedeutend, adj. insignificant, 
unimportant , inconsiderable: — 
adv. insignificantly, unimportaatly, 

Unbedeutfam, adj. insignifeant; 
der fid) nicht bedeuten läßt, taking 
no hint, unmanageable. 

Unbedingt, adj. unlimited, uncor 
ditional, absolute, inconditionatt, 
unrestricted; unbedingter Geborfax, 
implicit obedience: — adv. uncom 
ditionally, inconditionately, will 
out restriction, absolutely. 

Unbedingtheit, f. Inconditiosue 


ness. 

Unbeeidigt, adj. nor sworn. | 

Unbeerbt, adj. void of offspring, 
issueless, childless. 

Unbefabren, adj. trackless ; uner- 
perienced (sailor). 

Unbefangen, adj.not narrow, un 
restrained, not prevented, dispar 
sionate, unbiassed, impartial, un 
prepossessed , unembarrassed. | 

Unbefang a 7. unrestraihed- 
ness, want of prejudice, candor. 

Unbefeftigt, adj. nor fortihed 
unwalled, 

Unbefledt, adj. unspotted, immt+ 
culate, unstained, unpollured, un- 
defiled, not contaminated , inteme 
rate; die unbefledte Empfangnif de 
Mutter Gottes, the immaculate com 
ception of the virgin Mary: —adı. 
immaculately. 

Unbefledtheit, f. immaculatencss 

Unbefriedigend, adj. dissatishe 


tory. 
Unbefriedigt, adj. unsatished, not 
contented, unappeased. 
Unbefugat, adj. incompetent, ui 
lawtul, illegal: — adv.incompetenl- 
ly, illegally. 
Unbefugtheit, f. Unbefugnify 


n. incompeiency. 


Unb 


Unbegraben, adj.unburied, above 
ground, _ 

Unbeqretflidh, adj.incomprehen- 
sible, inconceivable : — adv. incom- 
prehensibly. jinconceivably, 

linbeqretflidfeit, {- incompre- 
hensibility , incomprehensibleuess, 
inconceivableness. 

u ar egütert,adj. not rich, not weal- 
thy. 

Unbebaart, adj. hairless. 

Unbehagen, n. dislike, disgust; 
ein Unbehagen finden, to be loath. 

Unbebaglid, adj. not pleasant, un- 
pleasant, comforiless. 

linbebaglidfeit, f. dislike, unea- 
siness, discomfort. 

Unbebhauen, adj. not cleared with 
the ax, rugged. 

Unbebhergtgt, adj. not minded. 

Unb erzt, adj. heartless, coward- 
ly, disanimated, discouraged, dis- 


spirited, 

Unbebülflid, adj. unable to help 
one’s self, uk ar heavy, plump, 
unwieldy, norhelpful, inoflicions : 
— adv. unwieldily. 

Unbehülflichkeit, f. unwieldi- 
ness. 

Unbehutfam, adj. unwary, heed- 
less, careless, unmindful, uncir- 
cumspect, imprudent, incautious: 
— ade. unwarily, imprudently, in- 
cantiously. 

Unbehutfamfeit, f. unwariness, 
imprudence, incircunspection. 

Unbefannt, adj. unknown. unac- 
quainted with; etn Unbefannter, an 
unknown man, a stranger. 

Unbefanntfdaft, f. unacquaint- 
edness, want of acquaintance. 

Unbefebrbar, adj. inconvertible. 

Unbefebrt, adj. unconverted. 

Unbeflagt, adj. not lamented. 

Unbeflerdet, adj. unclothed. 

Unbefümmert, adj. careless, un- 
concerued: — adv. carelessly, un- 
concernedl 


Unbelebt, "adh lifeless, inanimate; _ 


fig. dull, blunt: — adv. inanimate- 

y; blunily. 

Unbelebthett, f. inanimateness ; 
dulness, bluntness, clownisliness, 
unpoliteness. 

Unbelebrend, adj. uninstructive. 

Unbeleidigt, adj. not offended. 

Unbelefen, adj. unskilled in books, 
unlettered, unlearned, illiterate. 

Unbelefenheit, f. want of read- 


ing. 
Un be lohnt, adj. unrewarded, not 
recompenced, requited, retaliated. 
Unbemannt, adj. unmanned. 
Unbemerft, adj. unnoticed, unob- 
served, not regarded, 


Unbemittelt, adj. unpossessing, 


not weaithy. 


789 
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Unbenannt, adj. not told; unges 
nannt, anonymous, 

Unbeneidet, adj. not envied. 

Unbenätzt, adj* not wetted. 

Unbenommen, adj. nndeprived, 
unforbidden; es bleibt ihm unbe» 
nommen, he is not prohibited, under 
no restriction. 

Unbequem, adj.incommodious, in- 
convenient, uneasy, unfit, unsea- 
sonable: — adv. incommodiously, 
inconveniently, unseasonably,unea- 


sily. 

u — uemlichkeit, Jf. incommo- 
diousness, incommodity, inconve- 
nience, uneasiness, unseasonable- 
ness, 

Unberathen, adj. unadvised, un- 
provided for. 

Unberedt, adj. not eloquent. 

Unberedtfamfeit, f. want of elo- 

uence, ji 

Unbereit, unbereitet, adj. not 
ready, unprepared. 

Unberitten, adj. unmanaged; ohne 
Pferd, unhorsed. 

Unberufen, adj. not called for. 

Unberübmt, adj. not renowned, 
unrenowned, not famous, not ce- 
lebrious. 

Unberührt, adj. untouched, 

Unbefdadet, adv. without preju- 


dice. . 
Unbefhädsgt, adj. unhurt. 
Unbefmaftigt, adj. not busied, 
idl 


e. 

Unbefdheiden, adj. immodest, in- 
discrect, saucy, rude, raw. unpo- 
lished, insolent: — adv. immodest- 
ly, indiscreetly, saucily. 

Unbefheidenbeit, f. immodesty, 
indiscretion, sauciness, rudenoss, 
coarseness. \ 

Unbefbenft, adj. ungifted. 7 

Unbefdlagen, adj. unshod; fig., 
not versed, unskilled. 

Unbefdnitten, adj. uncircumeis- 
ed; von Bäumen, not lopped, top- 
ped. vied pee pruned; vom Gelde, 
not clipped; von Bidern u. dgl, not 
cut smooth. 

Unbefdolten, adj. nnblamed, bla- 
meless, irreproachable, unexcep- 
tionable: — adv. irreproachably, un- 
exceptionably. 

Unbefhränft, adj. unlimited, un- 
. bounded, uncircumscribed. j 
Unbefhreiblid, adj. inexpressi- 
ble:— adv. inexpressibly, beyond 

the power of description. 

Unbefdrieben, adj. blank, not 
written upon; undescribed 

Unbefdrien, adj. not cried at, not 

defamed, not charmed, unenchant- 


ed. 
Unbefdhubt, adj. unshod. 


Unb 
Unbefdhüßt, adj.not defended, un- 


protected. 

Unbefhwert, an unmolested, not 
troubled, charged, clogged: — adv. 
without molestation; wenn eé uns 
befchtwert geſchehen fann, if it beno 
trouble, not troublesome to you, 
if it causes no molestation. 

tinbefectt, adj. inanimate: — adv. 
inanimately. 

Unbefeben, adj.not seen, examin- 
ed, looked on; etwas unbefeben 
faufen, to buy . Big in a poke. 

Unbefiegbar, adj. invincible, un- 
surmountable, 

Unbefoldet, adj. having no pay. 

Unbefonnen, adj. addleheaded, 
unadvised , imprudent, indiscreet, 
inconsiderate, temerarious : — adv. 
unadvisedly, imprndenuy, indis- 
ereetly, temerariously , inconside- 

rately. 

u nbefo nnenbeit, f. indiscretion, 
imprudence, temerity, inconsidera- 
tion. 

Unbeforgt, adj. unconcerned, re- 
gardless, careless : — adv. carelessly, 
— 

Unbeftand, m. fickleness, incon- 
stancy. levity, unstability. 

Unbeftändig, adj.inconstant, fickle, 
changeable, variable, fluctnating, 
mutable, unstable, unsteady: — 
adv. inconstantly, fickly, changea- 
bly, vasiably, mutably, unstably, 
unsteadily., 

Unbeftäddigfeit, fi inconstancy, 
fickleness, changea leness, muta- 
bleness, mutability, unsteadiness, 

Unbeftedlid, adj. not to be brib- 
ed, incorruptible: — adv. iucor- 
ruptibly. 

Unbeftehlihfeit, f. incorrupti- 
bleness. 

Unbeftellt, adj. unbespoken, not 
ordered. 

Unbe ftimm t, adj. indetermined, in- 
definite: — adv. indeterminedly, 
indefinitely. = 

Unbefttmmtheit, f. indetermina- 
tion, irresolution. 

Unbeftoden, adj. not bribed, in- 
corrupted, 

Unbeftraft, adj. unpunished: — 
edv. with impunity. 

Unbeftreitbar, dj luatepuiehles 
— adv, indisputably. 

Unbeftridt, adj. uninsnared, unin- 
tangled, uncaught, 

Unbeftritten, adj. uncontested, not 
contended for, undisputed. 

Unbefudt, adj. not visited, unfre- 

nented, 

Unbefudelt, adj. not soiled, -dir- 
tied, -bemired, incontaminated, 
Unbetagt, adj. not far gone in 

years, 
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Unb 
Unbethulic, adj. unpliant, unable 


to act. 

Unbetradtlid, adj. inconsidera 
ble: — adv. inconsiderably. 

Unbetradtlidfeit, f. inconside- 

- rableness. 

Unbetrauert, adj, unmourned for, 
undeplored, unbewailed. 

Unbctrete n, adj. unbeaten; uncon- 
cerned, not uneasy. 

Unbetroffen, adj. unconcerned. 

Unbetrübt, adj. not sorry, sor 
rowful, sad, 

Unbetriiglth, adj. undeceivable, 
undeceiving, infallible: — adv. un- 
net ‚ undeceivingly, infal- 
ibly. 

Unbetrigtidfeit, f. undeceir.- 
blenoss, infallibility. 

Unbewaffnet, adj. unarmed. 

Unbewabrt, adj. unguarded. 

Unbewandert, adj. not travelled 
in, not versed; unbewandert tn der 
Mufif, a stranger to music. 

Unbeweglih, adj. immoveable, 
inflexible; unbewegliches Gut, Ba: 
mögen, real chattles, immoveabls 

oods: — adv. immoveably, in- 
flexibly. j 

Unbeweglichfeit, f. immobility, 
immoveableness, inllexibility. 

Unbewegt, adj. unmoved. 

Unbewebrt, adj. unarmed, 

Unbeweibt, adj. unmarried, har 
ing no wife. 

Unbewetnt, adj. unwept for, um 
lamented. u 
unbeweislich, adj. f. unerweislid 
Unbewilligt, mr not consented 

to, not granted. 

Unbewohnbar, adj. uninhabitable: 
— adv. uninhabitably. 

Unbewohnbarfett, f. uninhab: 
tableness. 

Unbemwohnt, adj. uninhabited. 

Unbeworben, adj. unsolicited. _ 

Unbewußt, adj. unknown; 6 tt 
mir unbewußt, itis unknownto me, 
I am ignorant of it, I am a sire 

er to it, I know nothing of it. 

Unbewufthett, f. nor knowing, 
want of knowledge, want of pm 


vity. 

Unb Io ußtfein, mn, annihilation. 

Unbegablbar, adj. not to bep 
for, unrequitable. 

Unbezahlt, adj. unpaid, 

Unbezaubert, adj. unbewitebed 
unenchanted. 

Unbezeugt, adj. unwitnessed. 

u — adj. not rolatire, 
unconnected, absolute. ; 

Unbesogen, adj. not taken in por 
session; mit Gaiten, unstrung. 

Unbesweifelt, adj. not doubted 
of, indubitable; — adv. indubiu- 


bly, 


Unb 


Lity. 


U mbes wungen, adj. unvanguished, 
mot conquered, not overcome, un- 


conquered, 

Un biegfam, adj. inflexible, unpli- 
ant: — adr. inflexibly. 

Un biegfamfeit, f. inflexibility, 
inflex:bieness. | 

Un bild, 2. monster. 

Un bilde, f. wrong, injustice. 

Un bilodlid, adj. unfigurative: — 
adv. unfiguratively. 

Un billig, adj. unequitable, unfair, 
unlawful, disingenuous, injust, 
iniquitous: — adr. unegnitably, 
injustly, iniguitously, unfairly. 

Unbilligfeit, f. disingenuousness, 
untairmess, inigvity, unlawfulness. 

Un 6b lutig, adj. unbloodied, unbloo- 
dy: — adv, unbloodily. 

Unbot, n. improper, unaccoptable 
bidding or offer. 

Unbraudbar, adj. useless, unser- 
viceable: — adv. uselessly, unser: 
viceably | ; 

Unbraudbarfett, f. uselossness, 
unserviceableness. 

Unbußfertig, adj. impenitent: — 
adv, impenitently, 


Unbubfertigteit, f. impenitent- 


ness. 
Uncatbolifdh, adj. f. untatholifch. 
Undrift, m. infidel, unchristian. 
Undriftfid, adj. unchristian: — 
— adv. unchristianly. 
Undriftlidfeit, f. unchristianness. 
Und, conj. and; fie entfhuldigte fid 
und fagte, she made her excuse, 
- saying; der und der, such a man; 
da und da, at such a places und 
nicht, nor. 
Undanf, m. ingratitude, ungrate- 
fulness, untharkfülness, 
Undanfbar, adj. ingrateful, un- 
grateful, unthankful: — adv. in- 
Kr ungratefully, unthank- 
ully. 
Und an fbarfeit, f. ingratitade, 
ungratefulness, unthankfulness, 
Undenfbar, adj. unconceivable, 
unimaginable: — adv. unconceiv- 


. ably. 
Undenfbarfeit, f. unconceivable- 
ness, incomprehensibility. 
Undenflicd, adj. immemorial; vor 
undenflider Zeit, time out of mind: 
— adv. immemorially. 
Undenflidfeit, f. immemorial- 


ness, ; 
Undeutlid, adj. indistinct, inarti- 
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Unbeswinglid, adj. unconqnera- 
ble, insuperable, invincible:— adv. 
— insuperably, invin- 


eibly. 
Unbegwing lidfeit, f.invincible- 
ness, insuperableness, insuperabi- 


line 


culate: — adv. indistinctly, inar- 
ticulately. : 
Undeutlidleit,*f. indistinctness, 
inarticulatoness. 
Undeutfch, adj. not german; uns 
deutſch reden, to nse strange expres- 
sions; unverftandlid, unintelligible; 


undeutfche® Zeug, gibberish, pala-. 


vers: — adv. unintelligibly. 

Undienlicd, adj. unserviceable, un- 
fit, unept, improper, inconvenient; 
ungefund, unwholesome, unheal- 

thy : — adv. unserviceably, nnfitly, 
unaptly, improperly, inconvenient- 
ly; undtenlih jur Gade, from the 
pu rpose. i ? . 

Undienlichfeit, f. unserviceable. 
ness, unfitness, unaptness, impro- 
priety, inconveniency, unwhole- 
someness. 

Undienftbar, adj. unfit for service, 
disabled. invalid. 

Undienfibarfeit, f. disability, 
invalidity. | 

Undienftfertig, adj. inofficious, 
disobliging, slow, backwerd: — 
adv. —— — disobligingly, 
slowly. backwardly. 

Undienftfertigfeit, f. inofheious- 
ness, disobligingness, slowness, 
backwardness. 

Unding, n. nonentity, thing of 
nought, nothing, chimaera. 

Undurddringlid, adj. impene- 
trable, impermeable, impervious : 
— adv. impenetrab 


ly. 
ndurddringli@telt, f. impe- 


netrability. _ 
Undurhfheinend, undurds 
fihtig, adj. untrarsparent, un- 
diaphanons, not pellucid. j 
Undurdfidtigtert, f. being un- 
transparent, undiaphanous, opacity. 
Undurdfudt, adj. unsearched. 
Uneben, adj. uneven, unequal, not 
level, rugged, rough; fein unebes 
ner Menfb, a pretty tolerable man; 
ein uncbener Gedanfe, an irregular 
thoughr; daé ift nicht uneben, that 
is not amiss: — adv. unevenly, 
ruggedly, roughiy. 
Unebene, f. unevenness, rugged- 


ness. 
Unedel, adj. 

common: — 

‚meanly. j 
Unebe, f. —— 
Unehelich, adj. illegitimate, na- 


ignoble, base, mean, 
* ignobly, basely, 


tural, base, baseborn; der unehe⸗ 


the Beifchlaf, conenbinage: 
adv, illegitimately, naturally, ba- 


sely. 

Unebrbar, adj. disgraceful, disho- 
nest, dishononrable, base, infamous, 
ignominious; unzüchtig, bawdy, 
unclean, obscene: — adv. disgra- 
cefully, dishonestly, dishonour- 


- 


Une 


ably, basely, infamously, igno- 

miniously, bawdily, obscenely. 
Unchrbarfeit, f. disgracefulness, 

dishonesty, dishonourableness, ba- 


seness, infamy, ignominy, bawdry,' 


 bawdiness, uncleanness, 
Unebre, f. dishonour, disgrace, 
discredit, disrepute, disreputation. 
Unebrerbtetig, adj. irreverent, 
disrespectful: — adv. irreverently, 
disrespectfully. 
Unebrerbietigfeit, f.irreverent- 
. ness, want of respect. , 
Unebrfürdtig, adj. f. unebrerbies 


tig. 

Unehrlid, adj. dishonest, disho- 
nourable, infamous, disgraceful, 

- ignominions: — adv. dishonestly, 

_ dishonourably, infamonsly, dis- 
gracefully, ignominiously. 

Unebhrli dé ett, f. dishonesty, dis- 
honourableness, infamy , disgrace, 
ignominy. | 

Uneigennüßig, adj. disinterested, 
not selfish : — adv. disinterestedly. 

Uneigennüßigfeit, f. disinterest- 
edness. 

Unetgentlid, adj. improper: — 
adv. improperly; uneigentlid res 
den, to speak figuratively. 

Uneigentlidfeit, f. impropriety. 

Uneingebunden, adj. unbound, 
in sheets. 

Uneingedenf, adj. unmindful, re- 

_ gardless: — adv. unmindfully. 

Uneingefhränft, adj. unlimited, 
unstinted, uncircumscribed, un- 
restrained. 

Unetnig, adj. disagreeing, discord- 
ing; uneinig werden, to fall out 
with one, to tall at odds, at va- 
riance; uneinig leven, to live dis- 
harmoniously together. 

Uneinigfeit, f. disharmony, dis- 
agreeing, disagreement, disunion, 
discord, variance, dissension; ſtif— 
ten, tocause disunion, discordetc,, 
to sct at odds, at variance, 

Uneins, ad». f, uneinig. 

Uneinträglid, adj. unprofitable, 
not lucrative: — ade. unprofitably. 

Unempfanglid, adj. unsuscep- 
tible: — adv. not susceptibly. 

Unempfänglidfeit, f. unsuscep- 
tibility., 

Unempfindbar, adj. impercep- 
tible: — adv. imperceptibly. * 

Unempfindbarfeit, f. impercep- 
eibility., 

Unempfindslid, adj. insensible, 
indifferent: — adv. insensibly, in- 
differently. ; 

Unempfindlichfeit, f.insensibi- 
lity, indiflerence. 

Unendlid, adj. infinite, endless: 
— adv. inhnitely, endlessly, witlı- 
ous end. 
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Unendlidfeit,. f. 


endlessness, 

Unentbebrlidy, adj. necessary, 
ncedful, indispensible ; es ift itm 
unentbehrlich, he cannot do with- 
out it; — adv. necessarily, need. 
fully. | 

Unentbebhrlidfeit, f. necessity, 
needfulness. 

Unentfallen, adj. not fallen out; 
es tft mir noch unentfallen, I have 
not lost the remembrance of it. 

Unentgeltlih, adj. had gratis, 
for nothing: — adv. without pay- 
ing for it. 

Unentbaltfam, adj. incontinent, 

+ intemperate: — adv. incontinent- 
ly, intemperately. 

Unenthaltfamfeit, f. inconti 
nence, Intemperance. 

Unentfhieden, adj. undecided, 
undetermined. _ 

Unentfchiedenheit, f. suspension. 


Unentfhloffen, adj. irresolute: 
— adv. irresolutely. 
Unentfchloffenheit, f. irresola 
tion, undetermined condition. 
Unentfinnlid, adj. out of mind; 
ven unentfinnliden Zeiten, time out 
of mind. 
Unentftellt, adj. undisfigured. 
Unentwidelt, adj. not unfolded, 
not unravelled, 
Unentwirrbar, adj. inextricable 
Uneradtet, conj. f. ungeachtet. 
Unerbaulidh, adj. nor edifying, 
unedifying. 
Unerbeten, adj. not obtained by 
intreaty, not asked for, unbidden. 
Unerbittlich, adj. inexorable, in- 
flexible, not to be prevailed upon, 
unrelenting: — adv. inexorably. 
Unerbittlidtett, f. inexorable 
ness, unrelenting mind. 
Unerdadt, adj. not excogitated, 
unimagined, not found out, not 
thought of. - 
Unerdenflid, adj. unimaginable, 
unexcogitable, unconceivable. 
Unerfabren, adj. inexperienced, 
inexpert, unhacknied, new :—adr. 
inexpertly. , j 
Unerfabr enbett, f. inexperience. 
Unerfindlid, adj. not to be found, 
not to be invented, undiscoverable. 
Unerforfhlid, adj. uninvesti- 
gable,-inserutable, not to be found 
out; — adv. uninvestigably, I 
scrutably. 
Unerforfhlichfeit, f. inscrute 
leness, undiscoverableness. 
Unerfreulid, adj. not agreeable, 
disagreeable, ; 
Unerfüllt, adj. unaccomplished. 
Unerfunden, adj. uninrented, na 
discovered. 


infiniteness, 


Une 
apuregen gta, adj. not to be sup- 
plie 


Unergründlih, adj. unfathoma- 
ble: — adv. unfathomably. 

Unergrün RAT unfathoma- 
bleness; impenetrability. 

I nerbeblich, adj. inconsiderable, 
unimportant, trifling: — adv. in- 
considerably, triflingly. 

Unerheblidfeit, f. inconsidera- 
bleness. 

Unerhört, adj. unheard, never 
heard of; unbewilligt, not granted ; 
uner$ort laflen, not to listen to. 
nerinnerlid, adj. not occurring 
to one’s mind; das ift mir unerine 
nerlich, that I don’t remember. 

Unerfannt, adj. unknown; eine uns 
erfannte Wohlthat, disacknowledg- 
ed kindness, 

Unerfennbar,adj.nottobeknown, 
undiscernible. 

Unerfenntlid, adj. unknowable, 
undiscernible; unacknowledging, 
disıcknowledging, unsreishil: — 
adv. ungratefully. 

Unerfenntlidfeit, f. unknowa- 
bleness; ingraticude. 

Unerflarbar, unerflärlic, adj. 
inexplicable, unaccountable: —adv. 
inexplicably, unaccountably. 

Unerflarbarfeit,unerflarlics 

ett, f. inexplicableness. 

Unerläßlid, adj. irremissible; un- 
pardonable: — adv. irremissibly. 

Unerläßlidfeit, f. irremissible- 
ness 


Unerlauft, adj. not permitted, un- 
allowed » illicit. j 

Unerlerdlid, adj. f. unleidlic. 

u —— bar, adj. not to be learn- 


ed. 
Unermeßlid, adj. unmeasurable, 
immensurable, immense: — ad». 
unmeasurably, immensurably, im- 
mensely. . 
Unermeßlidfeit, f. immensura- 
bility. immenseness, immensity. 
Unermudet, adj. unwearied, un- 
tired, not fatigued. 
Unermudlid, adj. infaticable. in- 
defatigable: — ad». infatiechly. 
indefatigably. 
Unermüdlidfeit, f. infatigable- 
ness, indefaticableness. 
Unerobert, adj. unconquered, un- 
subdued. 

Unerortert, adj. undecided, unde- 
‘termined, unsettled, unresolved. 
Unerreihbar unerreihlich, 

adj. unattainable, inaccessible. 
Unerreihbarteit, unerreids 
lich te tt, f. unattainableness, 
Unerfättlid, adj. insatiable, in- 
saturable: — adv, insatiably, insa- 
turably. Ä 


793 


Unf 

Unecfattlidteit, f. insatiable- 
ness, insaturableness. 

Unerfhaffen, adj. uncreated. 


1unerſchöpflich, ait inexhaustible: 


‘— adv. inexhausti bly. 
Unerfhöpflidfeit, f.inexhausti- 
leness. 
Unerfdopft, adj. unexhausted. 
Unerfhroden, adj. intrepid, un- 
daunted, dauntless, unterrified: — 
adv. intrepidly, undauntedly. 
Unerfdrodenbheit, f.intrepidity, 
intrepidness, undanntedness, daunt- 
lessness, stoutness, 
Unerfhütterlid, adj. not te be 
shaken, unmoveable; fig., intrepid, 
‚constant, firm, steady, undaunted: 
— adv. unmoveably, intrepidly, 
undauntedly, ; | BI 
Unerfhütterlicdfeit, f. intrepi- 
dity, intrepidness, undauntedness, 
unshakenness. Ä 
Unerfdhwinglid, adj. not to be 
afforded, unattainable, exorbitant, 
excessive. 
Unerfeßlid, adj, irreparable, not 
to be restored: — adv. irreparably. 


Unerfeglidfeit, f. irreparable. 
ness 


Uner fi nnlic, adj. f. unerdenflid. 

Uner fteig lid, adj. unsurmountable, 
inaccessible, 

Ynerfudt, adj. undesired: — adv. 
undesiredly, of one’s proper accord. 

Unertraglid, adj. intolerable, in- 
sufferable, insupportable: — adv. 
intolerably, insufferably, insup- 
portably. — : 

Unertraglid teit, f. insupporta- 
bleness, intolerableness. ; 
Unerwadfen, adj. under age, in 

minority, minor, — 
Unermwartet, adj. unexpected. 
Unerwedlid,adj.notto be awaked. 
Unerwedt, adj. not awaked, un- 
excited, unmoved. : 
Unerwetdltd&, adj. inflexible, un- 
relenting. | 
Unerweis lid, adj. indemonstrable, | 
inevincible, inevidencible, im- 
robable, unproveable: — adv. in- 
— — » unproveably. 


Unerweislidfeit, f.indemonstra- 
oness. 

Unerwieſen, adj. unproved, unde- 
monstrated. 

Unerwogen, adj. unconsidered, un- 
xeflected upon, 

Unergogen, adj. not brought up, 
not educated, 

Unfäbig, adj. unable, unfit, inca- 
pable: — adv. unfitly, —— 
unfähigkeit, f. unability, unfit 

ness, incapability, incapableness, 
incapaeity. , 
Unfa if ‚m. mischance, misfortune, 


= 


Unf 


disaster, ill hap, cross accident, 
unlncky chance. 

Unfeblbar, adj. infallible, inerra- 
ble: — adv. infallibly, inerrably. 

Unfeb (barfeit, f. infallibility, 
infallibleness, inerrability, inerra- 
bleness, 

Unfein, adj.indelicate, ungenteel, 
unworthy of a gentleman. 
nfern, adj. not far off, near. 

Unfertig, adj.not ready, unfinish- 
ed; impertinent, swerving from 
the purpose. 

Unfertigfeit, f.impertinence, ex- 
travagatice. 

Unflath, m. filth, dirt; feinen tine 
flath auslaſſen, to squirt one’s filth. 

Unflätber, m. nasty, filthy fel- 
low; fig., lewd fellow. 

Unflätherei, f. filthiness, dirti- 
ness, nastiness; fig., lewdness, 
obscenity, bawdry. 

Unflathig, adj. filthy, dirty, nas- 
ty; fig., lewd, bawdy: — adv. 
filthily , dirtily, nastily; lewdly, 
bawdily, 

Unfläthigfeit, f. filthiness, dirti- 
ness, nastıness; lewdness, bawdry, 
bawdiness. 

Unfleiß, m. inapplication, indili- 
gence, want of diligsuss, negli- 
gence. laziness, 

Unfleifig, adj. wanting dili gence, 
fluggish, supine, slack, negligent, 
lazy : —adv, negligently. 

Unformlid, ad}. deform, illshap- 
ed, illframed, shapeless: — adv. 
deformly. ; 

Unformltdfett, f. deformity. 

Unfret, adj. bond, not free; uns 
freie Perfonen, bondmen, bond- 
women. 


Unfreigebig, adj. illiberal, un. 


charitable. 

Unfreigebigfeit, f. illiberality. 

Unfretwilltg, adj. unvoluntary: 
— adv unvo untarily. 

Unfreiwitligfeit, f. unvolunta- 
riness. 

Unfreude, f. discomfort. 

Unfreund, m. nota friend, enemy ; 
Unfreunde werden, to fall out with 
ea. Iı other. 

Unfreundlid, adj. unfriendly, un- 
kind, inhuman, frowning, ‘crab- 
bed, crossgrained, peevish, hn- 
moursome, sullen, harsh; unfreunds 
liches Wetter, inclement, cloudy, 
boisterons weather: — adv. nn- 
friendlily, unkindly, inhumanly, 
frownin, ly. , 

Unrreundlidfeit, £ unfriendli- 
ness, unkindness, inhnmanity, in- 
clemency, cloudiness, crabbedness, 
mrroseness. frowning, peevishness, 

Unfreu nd{Gaftlio, adj, inimi- 


cal, unfriendly; — adu. inimically,; 
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Unfriede, m. discord, disquiet, 


dissension, 

Unfriedlid, adj. discordant, un- 
peaceable: — adv. discordantly, 
unpeaceably. _ ; 

Unfriedlidkeit, f. discordance, 
unpeaceableness, want of peace, 

Unfrudtbar, adj. barren, steril, 
unfruitful, fruitless, infecund: — 
adv. barvenly, unfruitfully , frui: 
essly, infecundly, 

Unfrudtbarfett, f. barrenness, 
sterility, unfruitfulness, fruicless- 
ness, infecundity, 

Unfug, ni. disorder, misdemeanor, 
misbehaviour, misconduct, mis- 
chief; tnfug treiben, to do mis 
chief, to misbehave, misconduct. 

Unfiglid, adj. unfit, incongruous, 
inconvenient, improper, preposte- 
rous; nicht unfüglich, not from the 
purpose: — adv. unfitly, incon- 
gruously , inconveniently , impro- 

erly, unseasonably, preposterous- 


Ar , : ; 

Unfüglidf-it, f. incongruity, im- 
— improperness, unfitness, 

nconveniency, unseasonableness. 

Unfugfam, adj. uncomplying. 

unfugfamfeit, f. uncomplying 
temper. 

Unfüſhlbar, adj. untouchable, im- 
perceptible. | 
Unfürdenflih, adj. f. undenflid. 
Unfürfidtig, adj. f, unvorfidtig. 
Unfürfllid, adj. unprincely, un- 

like a prince. 

Ungangbar, adj. von Münzen, un- 
current; ton Wörtern, unusual; 
von Wegen, impervious, impracti- 
cable: — adv. uncurrently, unu- 
sually, imperviously, impractica- 


um 9a ngbarfeit, f. uncurrentness; 
unusualness ; imperviousness. 
Ungar, m. Hungarian, 
Ungarifch, adj. of Hungary; unge 
rife Waffer, Hungary water; da 
ungarifche Fieber, purples. 
Ungarn, n. — 
Ungeadtet, adj. not esteemed: 
— praep. notwithstanding ; deflen 
ungeadtet, notwithstanding that, 
nevertheless, however, howbeit; 
feines Fleißes ungeachtet, notwith- 
standing (for) all his diligence: — 
adv. though; er that es, ungeadtet 
ich es ihm verboten batte, he did it, 
though I had forbidden it. 
Ungeadelt, adj. not nobilitated. 
Ungeabndet, adj. unforboded; an 
revenged, unresented, unpunished. 
Ungebabnt, adj. unbeaten, un 
. trodden. ; 
Ungebaut, adj. unbuilt, unculü- 
vated, untilted, 


— re 


Ung 
Un geberdig, adj. disgusting, dis- 


gustful, unseeming, indecent, aw k- 
ward, unmannered; fid) ungeberdig 
| flellen, to behave one's self dis- 
ustingly, disgnstfully, unmanner- 
fy ‚ unseemly, indecently, awk- 
wardly, — ; 
Ungeberdigteit, f. distgustful- 
mess, unmannerliness, unseemli- 
mess. indecency, awkwardness. 
Ungebeten, adj. unasked, unbe- 
sought, unbidden, uninvited. 
Ungebildet, adj. unformed, un- 
cultivated. uncivilised, impolite. 
Unaqebleidt, adj. unbleached; uns 
gebleichter Zwirn, bridges thread. 
Aingebogen, adj. unbent. j 
u "9 ebo b tt, adj. unbored, unpierc- 
ö 


Ungeboren, adj. unborn; felle 
von ungebornen Lammern, castling 
skins, castlings, : 

Ungebrannt, adj. unburnt. 

Ungebraten, adj. not roasted, 
unFoasted. 

Ungebraucd, m. want of use. 

Ungebraudlid, adj. unusual, not 
in custom, use: — adr. — 

Ungebräuchlichkeit, f. unusual- 
ness. 

Ungebraudt, adj. unused, 

Ungebühr —— indecency . impro- 
priety, unfitness; zur Ungebibr, 
exceedingly, indeservedly, unbe- 
comingly , indecently. _ 

Ungebübrend, ungebibrlid, 
adj. indecent, unseeming, unbe- 
coming, unseemly, unmannerly : — 
adv. indecently, unseemingly, un- 
becomingly. 

u ng ebihe li chkeit, f. indecency, 
unseemliness, unmannerliness, in- 
decorum. | 

Ungebunden, adj. unbound, un- 
tied, loose; ungebundencd Bud ya 
book in sheets; gitgellog, unbrid- 
led, unrestrained, dissolute , licen- 
tions; ungebunden leben, to live 
at large; die ungebundene Schreib— 
art, — : — adv. loosely, licen- 
tiously. 

Ungebundenheit, f. looseness, 
licentiousness , dissoluteness. 

Ungedrudt, adj. never printed, 

Ungeduld, f. impatience. 

Ungeduldtg, adj. impatient; feyn 
auf etivas, to be impatient of a 
thing: — adv. impatiently. 

Ungeduldigfeit, f. impatientness, 

Ungeehrt, adj. not honoured, not 
esteemed. 

Ungeendigt, adj. unfinished. 

Ungefähr, adj. inopinate, inci- 
dent, accidental, adventitious, ca- 
sual, contingent, chance, fortui- 
tous; — adv. unawares, inopina- 


tely, incidently, accidentally, ad- 
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ventitiously, casually, contingent- 
ly, by chance, fortnitously ; near, 
shone, almost; id fam von unge- 
fahr dazu, I. lighted upon it by 
chance; ¢3 waren ungefähr fieben 
ellen, it was about seven miles; 

vor ungefähr einem Monat, about a 

month since; er äußerte fid) unges 

fabr fo, he expressed himself near- 
ly in these terms, much to this 
purpose. 

Ungefähr, n. hap, chance, acci- 
dent. 

Ungefallig, adj. unpolite, inofh- 
cious, disobli ing: — adv. inolh- 
ciously, divobligingly: 

Ungefälligfeit, f. inofhciousness, 
disobligingness. 

Ungefärbt, adj. uncoloured; uns 
verftcilt, undissembled, unfeigned, 
sincere, true: — adv. unfeignedly, 

ange: Pt, adj. not set; undispos- 
ed, unprepared. 

Ungefiedert, adj. unfledged. 

Ungefodert, adj. unasked, unde. 
sired, not called for. 

Ungefragt, adj. unasked. . 

Ungefügig, adj. unpliant, 


uns» 
yielding. 


Ungefüttert, adj. not lined; mit 


Rauchwerk, unfurred. 
Ungegerbt, adj. untanned. 
Ungegeffen, adj. not eaten; nuͤch⸗ 

tern, jejune: — adv, jejunely; uns 

gegejien gu Bette zu gehen, to go to 
ed without supper. 

Ungeglattet, adj. not smoothed. 

Ungegründet, adj. groundiess, 
vain, frivolous, false: — ad». 
groundlessly. 

Ungegrüßt, adj. unsaluted. 

Ungegürtet, adj. ungirded. 

Ungebalten, adj. unheld, unkeptz 
unwillig, in a passion, indignant, 
angry: — adv. indignantly. angri- 
ly; über etwas undehalten feun, to 
be angry at something; auf jemanz 
den ungehalten feyn, to be an 

, with somebody; er wird leicht uns 
gehalten, he is * to fly out. 

J——— adj. unhanged. 

Ungehechelt, adj. unhatchel’d, 

Ungeheilt, adj. unhealed. 

Ungebeißen, adj. unbid, unbid. 
den, uncommanded, nnordered. 

Ungebeit, adj. undistarbed, not 
teazed. 

Ungebemmt, adj. unstopped, not 
hindred, free, easy: — adv. free- 
ly, easily. 

Unge k eudelt, adj. undissembled, 

Ungebeuer ‚adj. huge, immense, 
vast, exceeding, prodigious, enor- 
mous, monstrous: — adv. hugely, 
immensely, vastly, exceediug!y, 
prodigiously, enormously, mon- 
strously, 


Ung 


ung 4: euer, n. monster, prodigy. 

Ungebtndert, adj. not hindered, 
not stopped, unprevented, 

Ungebobelt, adj. not planed; 
clownish; ein ungehobelter Menſch, 
countryput, clown. 

Ungebolt, adj. unsent for. 

Ungeborig, adj. undue, imperti- 
nent, preposterous: — adv. undue- 
lv, preposterously. 

Ungeborfam, adj. disobedient: — 
adv. disobediently; ungehorfani feyn, 
to disobey. 

Ungeborfam, m. 
default (in law). 

Ungeboört, adj. unheard, 

Ungeiftlih, adj. not, spiritual, 
temporal, secular; ſinnlich, unrein, 
unboly, sensual, profane: — adv. 
temporally, sensually, profanely. 

Ungeiftlidteit, f. sensuality, pro- 
faneness. 

Ungefämmt, adj. uncombed. 

Ungefauet, adj. unchewed. 

Ungefauft, adj. unbought. 

Ungefleidet, adj. undressed, un- 
cloathed. 

lingefodt, adj. unboiled. 

Ungeföpert, adj. untwilled. 

Ungefränft, adj. unvexed, 
grieved. : 

Ungefront, adj. not crowned. 

Ungefrimmt, adj. uncrooked, un- 
bent. 

Ungefüßt, adj. unkissed. 

Ungeladen, adj. uninvited; bon 
deuergewehren, not charged, 

Ungelautert, adj. unclarified, un- 
refined. 

Ungeld, n. excise, tax, duty; ron- 
nage; casual expence, additional 
cost. ° 

Ungeledt, adj. unlicked; ein uns 
geledter Bar, an unlicked cub. 

Ungelegen, adj. inconvenient, 
unseasonable, incommodious: — 
adv, inconveniently, incommo- 
diously ; gur ungelegenen Zeit, un- 
seasonably. 

Ungelegenbeit, f. inconveniency, 
‚incommodity, incommodiousness, 
unseasonableness; einem lingelegen= 
beit machen, to incommodate, in- 
commode, importune; to cause in- 
commodity, inconvenience,trouble. 

Ungelebhrig, adj. unteachable, in- 
docible, indocile, unruly, untract- 
able: — adv. indocibly , indocily. 

Ungelebrigfeit, f. unteachable- 
ness, indocibleness, indocility. 

Ungelebrt, adj. illiterate, unlet- 
tered, unlearned; ein Ungelehrter, 
illiterate: — adv. illiterately. 

Un 9 elehrtheit, f. illiterateness, 

'  illiterature, ignorance. 

Angelenf, adj. unpliant, unflex- 
ible, not supple; ſchwerfaͤllig, 


disobedience; 


not 
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stiff, unwieldy, unhandy; faire 
gu lenken, untractable; fteiffopfia, 
stubborn, obstinate: — adv. stiily, 
unwieldily, untractably, stubborn- 
ly, obstinately. 

Ungelenfbheit, f. stiffness, un- 
wieldiness; untractableness, stub- 
bornness, obstinacy, 

Ungelefen, adj. unread; ungelefes 
ner Galat, salad not picked. 

Ungelofmdt, adj unquenched, u»- 
extinguished ; der ungelofdte Gall, 
unslakéd lime . quicklime. 

Ungelofet, adj. vom Prande, not 
redeemed; vom Feuergewehr, not 
discharged, 

Ungelotet, adj. not sodered, or 
soldered. 

Ungemad, n. unease, uneasiness, 
disturbance, trouble, affliction, hard- 
ship, fatigue, calamity, calamitous. 
ness, vexation, injury, toil. 

Ungemadltdh, adj. inconvenient, 
incommodious, uneasy, troubleso- 
me, grievous, hard, tiresome, toil- 
some: — adv. inconveniently, in- 
commodiously, uneasily. 

Ungemadlidfeit, f. inconve- 
niency , incommodity, incommo- 
diousness, uneasiness. 

Ungemacdt, adj. unmade. 

Ungemäß, adj. undue, incongruons, 
inconvenient, unseasonable : — adv. 
undnely, incongruously. 

Ungemäßbeit, f. incongruity. 

Ungemein, adj. uncommon, extr- 
ordinary, rare, wonderful, exceed- 
— — adv. uncommonly, extr- 
ordinarily, rarely, wonderfully, 
exceedingly. 

Ungeme (8 et, adj. not mentioned, 
not announced. 

Ungemengt, adj. unmingled, un- 
mixed, 

Ungemerft, adj. unobserved, un- 
remarked. 


en adj. not measured; 


uneingefchränft, unbounded, unli- 
mited, implicit, absolute. 

Un 3 emtfdt, adj. unmixed, not 
blended. 

Ungemünät, adj. uncoined; unge 
münztes Geld, heavy money. 

Ungenabelt, adj. navelless. 

Ungenäbet, adj. unssamed, un- 
sewed, 

Ungenannt, adj. unnamed, name- 
less, anonymous: — adv. anony- 
mously. 

Ungeneigt, adj. disaffected, disat- 
fectionate, unwilling, not inclined; 
ich bin nicht ungencigt gu glauben, 
I am not indisposed to believe: — 
adv. disalactedly ; disaflectionate- 
ly, unwillingly. 

Ungeneigtbeit, f. disaffectedness 
disaffection, unwillingness, untow- 


· — ry 


Ung 


ardnes, 
averseness, disfavour. 


lin geniefiba t, adj. unpalatable, dis- 
gustful; ed tft mir ungeniefbar, it 
won't go down with me; unge 


niebbare Dinge, crudities, 


Ungenießbarfeit, f. unprofitable- 


ness, 


un genoffen, adj. unenjoyed, un- 


punished. 
Ungenitgfam, adj. uncontented, 
unsatisfied, insatiable; not content, 
. not to 
adv. insatiably. 


Ungenügfamfeit, f. notcontent- 


edness, insatiableness, greediness, 


Ungenüßt, adj. unused, unem- 

oyed. 

Ungeoffnet, adj. mnopened, 

Ungeobhrt, adj. earless. 

Ungeordnet, adj. not disposed, 
ordained, ordered. 

Ungepflaftert, adj. unpaved, 

Ungepflügt, adj. unplowed. 

Ungepriefen, adj. unpraised. 

Ungeprüft, adj. untried, unexa. 
mined. 

Ungepußt, adj. untrimmed, un- 
dressed, uncleaned. 

Ungerade, adj. uneven; frumm, 
curve; eine ungerade finte, curve; 
eine ungerade Zahl, an odd num- 
ber; gerade oder ungerade fpielen, 
to play at even or odd. 

Ungerathen, adj. unadvised, not 
counselled; ill succeeded, miscar- 
ried, degenerated, illbred, forlorn, 
perverse, corrupt. _ 

u "2 erednet, adj. not counted; 
jeden andern Borgug ungerednet, 
exclusive of any other merit; als 
les diefes ungerechnet, notwithstand- 
ing all this. 

Ungeredt, adj. injust, unrighte- 
ous, wrong: — adv, injustly, un- 
righteously, 

Ungeredtigfeit, f. injustice, un- 
righteousness, wrongfulness. 

Ungeretimt, adj. not rhimed; abs 
geſchmackt, absurd, absonous, unrea- 
sonable, incongruous , imperti- 
nent; ungeretmtes Zeug, nonsense: 
— adv. absurdly, incongruously, 
impertinently. 

Ungereimtheit, f. absurdity, im- 
pertinence, incongruity, extrava- 
gance, silliness. 

Ungerippt, adj. nerveless. 

Ungern, adv. unwillingly, with 
reluctancy, against the grain; er 
that eö ungern, he did it with dis- 
pleasure; th fehe ungern, I am 
sorry to find, | 
ngeroden, adj. von rieden, 
unsmelled; von ra den, unreveng- 
ed, not avenged, vindicated, 
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illwill , indisposition , 


be contented, satisfied: — 


ling 


Ungerüftet, adj. unarmed, unpre- 
pared, not garnished. 
Ungefaet, adj. unsown. 


Ungefagt, adj. unsaid, 
Alngefalzen, adj. unsalted, 
Ungefauert, A unlegvened., 


Ungefaumt, adj. unhemmed; uns 
verzüglid, immediate: — ady. im- 
mediately, without delay, by and 
by, out of hand. 

Ungefdhaffen, adj. uncreated. 

Uungefmalt, adj. not peeled, un- 
pared. 

Ungefhändet, adj. undefamed, 
unimbezzled. 

Ungefdhehen, adj. undone, not 
happened; ungefdehen maden, to 
undo, recall the past. 

Ungefdetdt, adj. imprudent, sil- 
y, foolish; absurd: — adv. im- 
prudently, sillily, foolishly. 

Ungefdetdtheit, f. imprudence, 
silliness , foolishness, : 

Ungefdeut, adj. not afraid, un- 
feared, not affrighted, intrepid; 
unebrerbietig, irreverent: — adv, 
intrepidly, irreverently. 

Ungefbhid, n. f. Mifigefhid und 
Ungeſchicklichkeit. 

ungeſchicklich, adj. ſ. ungeſchickt. 

Ungeſchicklichkeit, f. want of 
skill, ineptitude, incapacity, unfit. 
ness, unaptness, improperness, awk- 
wardness, indexterity. 

Ungeſchickt, adj. inept, inert, un- 
fit, unapt, im roper, awkward, un- 
handy, not dexterous: — adv. in- 
eptly, inertly, unfitly, unaptly, im- 
properly, awkwardly, unhandily, 


Ungefdhidtheit, f.. f. ungefhids 
lichkeit, 
Ungefhladt, adj. unconth, rough, 


rude, gross: — adv. rudely, grossly 
Ungefdladthett, f. “rudeness, 
grossnuess, coarseness. 
Ungefcdhliffen, adj. unpolished, 
rough, not furbished, unwhetted ; 
ein ungefchliffener Menfch, rude, uns 
civil, ilibred, illmannered, coarse, 
rustical, unpolished, clownish, un- 
polite fellow: — adv. rudely, um 
| — coarsely, rstically, inci- 


villy. 

Ungeſchliffenhbei t,f.unpoliteness, 
rudeness, roughness, coarseness, 
clownislıness; rusticity, incivility. 

Ungeſchmack, adj. unsavoury, tasıo- 

' less, insipid: — adv. unsavourily, 
tastelessly, insipidly. | 

Ungefdmadtheit, f. unsavonri- 
ness, tastelessness, insipidity. 

Ungefdmatlert, adj. undiminish- 
ed, unimpaired, not curtailed, 

Ungeſchmalzen, adj. not buttered, 

Ungefchmeidig, adj. unpliant; — 
adv. unplianıly. 


Ung 
«fit 


ling 

Ungefhmeidigfeit, f. unpliant- 
ness. 

Ungefdminft, adj. not painted. 

Ungefhmolzen, adj. unmelted. 

Ungefbmudt, adj. unadorned, un- 
iremmed, 

Ungefdnettelt, adj. unpruned. 

Ungeſchnitten, adj. uncut. 

Ungefdolten, adj. not chidden, 
unrebuked. 

Ungefdoren, adj.unshaved, unra- 
zored; von Tuch, unshorn; unges 
fhorner Sammt, uncut velvet; fig., 
unvexed; ungefdoren davon forms 
men, to escape scoitree; laß mich une 
geichoren, let me alone, don’t dis- 
turb me, : 

Ungefdrieben, adj. unwritten. 

Ungefhuppt, adj. without sca- 
les, naked, bare. 

Ungefdworen, adj. unsworn. 

Ungefegnet, adj. unblessed. 

Ungefeben, adj. unseen, 

Ungejellig, adj. unsociable: — adv. 
unsociably. Ä 

Ungefelligfett, f. insociableness. 

Ungefeß, n. anomy, want of law, 
lawless condition. 

Ungeſetzlich, ungefebma fig; 
adj. contrary to law, illegitimate: 
— adv, against the law. 

J , Ungefebimas 
6 9 eit, f. illegality, contzariety 
to law. 

Ungefittet, adj. illmannered, ill- 
bred, incivil, unpolite, unpolished : 
— adv, incivilly. 

Ungefotten, adj. unseethed, un- 
boiled. | 

Ungefpeifet, adj. unfed, without 
a dinner or supper. 

Ungefpradig, adj. inaffable, re- 
sorved. 

Ungefproden, 
spoken to. 

Ungeftalt, ungeftaltet, adj. de- 
form, deformed, disfigured, ill. 
shaped, illfavoured : — adv: deform- 
ly, disfiguredly. 

Ungeftalt, Ungeftalthert, f de- 
formedness, deformity, ugliness, 

Ungeftiefelt, adj. unbooted. 

Ungeftielt, adj. stalkless, stem- 
less. 

Ungeftinmt, adj. 

A Ed zu 
graved, blank. 

Ungeftört, adj. undisturbed. 

Ungeftraft, adj. unpunished, un- 
fined: — adv. with impunity. 

Ungeftriegelt, adj. not curried; 
fig., not censured. 

Ungeftim, adj. boisterous, impe- 
tuous, blustering, stormy; das uns 
gieſtume Meer, boisterous, raging, 
stormy, roaring, tempestuous sea: 
-- adv. boisterously, impetuously, 


adj. unspoken, not 


untuned. 
unstung, unen- 
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blusteringly, stormily; ein ungeftir 
mer Menſch, blustering :ellow, blu. 
terer. 

Ungeftüm, m. und n. impewosity, 
boisteronsness, violence . fury. 
Ungefund, adj. unwholesome, m. 
healthful, unhealthy, sickly, vale. 
tudinary; ungefunde Eajte, badııu. 
mours, cacochymy ; ungefunder So 
per, bad habit, cachexy: — adı. 
unwholesomely, unhealthfully, ux. 
healthily, sicklily, valetudinarily. 


Ungefundbeit, f. unwholesom 
ness, sickliness. 

Ungetadelt, adj. unblamed, nacen- 
sured. 

Ungetb an, adj. undone. 

Ungetheitt, adj. undivided, ne 
shared, 

Ungethiim, n. monster, hobgoblis, 
scarecrow. 

Ungetreu, adj. unfaithful, perk- 
dious, treacherous, disloyal, false: 
— adv, unfaithfully, perfidioasly, 
treacherously , dislorafl . 

Ungetrodnet, adj. — 

Ungetröſtet, adj. uncomforted. 

Ungetrübt, adj. untroubled. 

Ungeübt, adj. unexercised. 

Ungewagt, adj. nor ventnred, 

Ungewabrfam, adj. heedless, ur 
wary, inattentive, inadvertent. 

Ungewarnt, adj. unforewarned. 

Ungewafden, adj. unwashed, dir 
ty, nasty ; das ungewafdene Davi 
slanderous tougue. 

Ungeweiht, adj. not consecrated; 
nt ungewetbter Hand, with an un- 
hallowed hand. 

Ungewiß, adj. uncertain, unsure 
doubiful, ambiguous; unger 
Buftand, state of suspense; ung“ 
wiffe Einnahme, precarious income; 

das ungewiile Geflecht, neuter ger 
der; es ift ungemwiflen Gefbledic, 
it is neuter: — adv. uncertainly, 
unsurely, ambignously, doubıfully; 
au Ungewijle, at a venture, at ran 


om. 
Ungewiffenhaft, adj. unconscion- 
able, not conscientious: — ad 
unconscionably. 
Ungewiffenbaftigfeit, ww 
conscionableness. 
Ungewißbeit, 2 uncertainty, um 
sureness, doubtfulness, ambiguty; 
irresolution, perplexity. 
Ungewitter, n. tempest, stormy 
hard weather, hurricane. 
Ungewogen, adj. unweighed; ads 
eneigt, disaffected, unaflectionate, 
illfavoured: — adv. disaffectedlys 
unaffectionately. : 
u — ogenheit, f. disaſſection⸗ 
illwill 


Ungewohnheit, f. want of habit, 


Ung 


not being accustomed, unusedness, 
unwontedness. 

Ungewobnlid, adj. unusual, un- 
wouted, uncommon, rare, unfre- 
quent, extraordinary , singular, 
strange : — adv. unusually, unwont- 
edly, uncommonly, rarely, unfre- 
quently , strangely. ¢ 

Ungewohnlich ett, f.unusualness, 
uncommonness, rareness, strange- 
ness, singularity, 

Ungewobnt, adj. unaccustomed, 
unused, unwonted, not habitnal: — 
adv. unaccustomedly, unusedly, un- 
wontedly, not habitually. 

Ungewirgt, adj. unseasoned. 

Ungezabhlt, adj. untold, uncount- 

d 


ed. 
Ungez A h nt, adj untamed, uncurb- 
ed. unbroken, unbridled. 
Ungesgabnt, adj. toothless. 
Ungezaumt, adj. unbridled, 
Ungezeichnet, adj. unmarked, un- 
siuned. 
‚Ungeziefer, n. vermin, insects, 
Ungeztemend, adj. unseemly, un- 
becoming,-uncomely, indecent: — 
adv. unseemlily , unbecomingly, 
uncomelily , indecently. 
Ungeztert, adj. unadorned, without 
affectation. 
Ungegimmert, adj. not timbered. 
Ungezogen, adj. illbred, illman- 
nered, unmannered, unmannerly, 
rude, coarse, incivil: — adv. in- 
civilly, unmanneredly, unmannerly. 
Ungezogenbeit, f. illbreeding, ill 
manners, unmannerliness, illbeha- 
viour. 
Ungezüchtigt, adj. unchastised, 
uncorrected, unchecked. 
Ungezweifelt, adj. undoubted, 
doubtless, — » Intallible: 
— adv. undoubtedly, doubtlessly, 
infallibly. | 
Ungeswungen, adj. unconstrained, 
unforced, uncompelled; fig., disen- 
gaged, easy, unaffected: — ad». 
unconstrainedly, easily, unaflected- 


y- 

Ungeswungenbheit, f. wuncon- 
straint, unforcedness ; fig., disenga- 
gedness, easiness, ease, free or 
easy way. 

Unglaube, m. disbelief, increduli- 
ty, unbelief; in der Theologie, un- 
belief, infidelity, irreligion. 

Unglaubig, adj. disbelieving, in- 
credulous, unbelieving, infidel, ir- 
religious: — adv. incredulously, 
irreliplonsly. 

Unglaubige, m. infidel, unbelie- 
ver. 

u me fan blich, adj. incredible, past 
all belief: — adv. incredibly. ” 

Unglaublidtett, f.incredibility, 


incredibilness. 
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Ungletd, adi. uneben, uneven, un- 
equal, not level, not plar, net flat, 
rough; nicht ähnlich, unlike, dissi« 
milar; an Form und Menge, dispro- 
— in feinem Verhaͤltniß, 

isproportional, disproportionate; 
ungeredt, undue; unbillig, injust; 
unfreundlid, unkind; ungleid aufe 
nehmen, to take amiss; ungleiche 
Dinge, disparates ; ungletde Zahlen, 
odd numbers; von ungleihem Wuchs 
«fe, of unequal size: — adv. uneven- 
ly, roughly, unlikely, dissimilarly, 
unduly, injustly, unkindly, oddly, 
unequally, disproportionably, dis- 
proportionally. disproportionately; 
ungleich volfreiher, by far more, 
incomparably populous. 

Unglerdmartig, adj. heterogeneal, 

Her ropessons: of another kind, or 

. quality: — adv. heterogeneally, he- 
terogoneously, 

Ungleidartigfeit, f. heteroge- 
neity, leterogeneousness. 

Ungletdhformig, adj. unconform, 
unlike, different , unresembling 3 
— adv. unconformly, 

Ungleihföormigfeit, f.unconfor- 
mity, luconformity, want of uni- 
formity. 

Ungleichheit, f.unevenness, rough. 
ness, unlikeness, dissimilitude, un- 
equality, disparagement, dispropor- 
tion, disproportionableness, dispro- 
portionateness. 

Ungleidfeitig, adj. with unequal 
sides; ein ungleidfeitiger Triangel, 
scalene. 

Unglimpf, m. rigour, harshness, 
disregard, disgrace. 

unglimpflid, adj.rigorous, hard, 
rough, rude,disobliging, rezardless, 
disgraceful: — adv. rigorously, dis- 
gracefully, 

unglid, n. misfortune, mischance, 
mishap, mischief, disaster, disad- 
venture , calamity, calamitousness, 
adversity; ju meinem Unglide, to 
my misfortune; einen ins Unglüd 
bringen, to be the cause of one's 
misfortune; das würde fein größtes 
Unglud feyn, it would bethe worst 
that could befal him. 

Ungludlid, adj. unlucky, unhap- 
py» infortunate, unfortunace, dis- 
astrous, disadventurous, un prospe- 
rous, infelicitous, fatal: — adv. 
unluckily, unhappily, disastrously, 
unfortunately , disadventurously , 
unprosperously , infelicitously, fs 
tally; unglüdlich ablaufen, to prove 
unlucky, succeed ill, miscarry. 

— m. Carrier, bearer 
of bad news. | 

Unglüdfelig, adj. unhappy, uf- 
fortunate, miserable :— adv. unhap- 
pily, unfortunately, miserably, 


Ung 


Unglidfeligteit, f.infortune, un- 
happiness, disastrousness, infelicity, 


misery. 
Unglid¢éfall, m. unlucky, fatal 

accident, case, disappointment. 
Unglidégefabrte, m. companion 

in misfortune, : 
Unglüdsfind, n. child of misery, 


unfortunate creature; mischievous 
person. A 
Unglüdstiefe, f. abyss of misfor- 


tune. 

Unglüdftifter, m. breeder of mis- 
chief, troublepeace. 

Unglidésvogel, m. rockshrike, 
greater redstarr; f. Ungluͤckſtifter. 

Ungnade, f. disgrace , disfavour, 
inclemency ; in Ungnade fommten, to 
be disgraced, to forfeitone’s grace ; 
fih auf Gnade und Ungnade ergeben, 
to surrender to the enemy at dis- 
cretion. , 

Ungnädig, adj. disgracions, unfa- 
vourable, unkind, angry, irritated, 
incensed , — , disdainful: 
— adv. disgraciously, unfavourably, 
unkindly. 

Ungöttlid, adj. ungodly;: irreli- 
gious, profane, impious; das une 
göttliche Wefen, ungodliness : — adv. 
ungodlity. 

Ungrifcd, adj.f. ungarıfd. 

Ungrund, m. want of foundation, 
of reason, falsity; mit Ungrund, 
groundlessly, ungroundedly, fal. 
sely. 

Ungiltig, adj. invalid, invalidated, 
unavowable, annulled, void, not 

ood in law; ungültig maden, to 
invalidate, annul, disannul, defeat, 
break: — adv. invalidl 


u n9 ittigfeit, f. invalidity , nul. 


ity. 

Un re n ft, f. disfavonr, disaffection, 
iliwill, spite, hatred, aversion. 
Unglünftig, adi.disaffectionate, un- 
favourable: — adv. disaffectionate- 

ly, unfavourably. 

Ungut, adv.ill, amiss; ungut neh⸗ 
men, to take ill, amiss; nidté für 
ungut, no harm, no offence. 
naütig,adj. unkind, unfavourable, 

: He ie adv. unkindly, un- 
favourably; ungiitig nehmen, to con- 
strue into wrong. 

Hnaütigfeit, f. unkindness, un- 
. En Anm : — illwill. 
Unhaltbar, adj. not stout, not dur- 

able; incapable of ong kept ; 

untenable: — adv. untenably, 
tinbaltbarfeit, f. untenableness. 

Unbeil, n. mischief, hurt, harm; 
Unheil anrichten, to do, to cause 
mischief; ed wird ges Unheil nad 
fid) ziehen, it will be attended by 
great mischief, 
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Unbeilbar, adj. incurable, inn. 
nable : — adv. incurably, insanably. 

Unberlbarfett , f. incurabiliry, 
insanableness, incurableness, 

Unbetlig, adj.unholy, profane, im- 
pure, irreligious, impious: — ads. 
unholily, profanely, impurely. 

Unbetligtett, f. unholiness, pro- 
faneness » impurity, ungodlines, 
irreverence. 

Unbeilfam, adj. vnwholesome, ur. 
healthful, notsalutary, hurtful, pre 
judicial, obnoxious: — adv, uw 
wholesomely, unhealthfully. 

Unbeimlich, adj. uneasy, — 
fortable, dismal, haunted; ein un 
heimlicher Ort, a gloomy recess. 

Unbhofltd, adj. incivil, impolie, 
ungentle, disconrteous, unmanner- 

F — adv. incivilly, impolitely, 


iscourteously , unmannerlily, un- 
gently. 

Unboflid feit, f. ungentleness, in- 
civility , discourteousness, unman- 
nerliness, impoliteness, piece ol 
rudeness. 

Unb old, adj. disaffectionate, unkind, 
ungracious: — adv. disaffectionatt 
ly, unkindly, ungraciously. 

uUnbold, m. monster, scarecrow; 
fiend, devil; sorcerer, magician. 

Unboldenferge, f.mullein, higi- 
taper, cow's lungwort. 

Unboldentraut, n. oleander, rose 


ay. 
uUnboldin, f. witch, sorceress. 
Unbholdfelig, adj. ungracions 
Uniform, adi. = einformig, uniform: 
— adv. uniformly. 
Uniform, f. = Soldatentradt, un- 
form ; eine ganze, uniform suit; bt 
den Goldaten, regimentals. 
Union, f. = Bereinigung, union. 
Unifono, x = Eintönige, unison. 
linitarier, m. unitarian, | 
Univerfal, adj. = allgemein, unt 
versal. 
Univerfalerbe, m. heir general, 
heir at common law. 
Univerfalmittel, 
remedy, catholicon. 
Univerfalrecept, mn. sovereign 
prescription. 
univerfität, .= Hochſchule, um 
versity, academy. — 
Univerfitatstir de, f. university 
church. : 
Univerfum, n. = Weltall, universe 
Unfatholifch, adi, uncatholic. 
Unfaufbar, adj. not saleable. 
unfe, f. frog; snake. , 
Unfenntlid, adj. unknowable, In 
discernible, not to be known: = 
adv. unknowably, indiscernibly. 
Unfenntlidfteit, f. unknowable 
ness, indiscornibility. 


n. sovereign 


Une : 


Unkeuſch, adj. unchaste, inconti- 
ment, lewd, lascivious, obscene, 
libidinous , impure , bawdy: — 
adv. unchastely , incontinently, 
Jewdly , libidinously , impurely, 
bawdily, 

Unkeuſchheit, f. unchastity, lewd- 
ness „ incontinence, impureness, 
impurity, obscenity. 

unkindlich, adj. unflial, unduti- 

iti. 

Unkl ar, adj. not clear, troubled, 
not evident; foul (rope), 

lintlug, adj. impradent, foolish, 
silly: — adv. niprudently, foo- 
lishly. 

Unflugbeit, f. imprudency, folly. 

Unförperlid, adj. incorporal, in- 
corporeal, immaterial, immateri- 
ate: — adv. incorporally, incorpo- 
really, immaterially, immateriately. 

Untorperlidfeit, f. incorporal- 
ness, incorporality, incorporeity, 
immaterialness, iımmateriality. 

unfo ft en, plur. costs . charges, exX- 
pences ; Lnfoften und Provifion, 
charges anıl ıhe commission ; auf 
deine Unfoften, at your costs; die 
Unfoften tragen, to stand, to bear 
the charges, to stand to the char 

Fess einem wUnfoften machen, vers 
urfachen, to put one to some gx- 

ences. , 

Unfräftig, adj. ineffectual, inefh- 
cacious, infirm, feeble, weak, in- 
valid: — adv. ineffectually, inefh- 
caciously, inirmly, feebly, weak- 
ly, invalidly. 

Unfraftigteit, f. inefficacionsness, 
ineffectualness , infirmity, feeble- 
ness, weakness, inyalidness. 

Unfram, m. litter. 

Unfraut, n. weed, weedings, ta- 
res; Unfraut gäten, to weed; Un— 
fraut vergeht nicht, ill weeds grow 
apace. 

Unftunde, f. ignorance, want of 
acquaintance, 

Untundig, adj. ignorant, unac- 
quainted with: — ad». ignorantly. 


Unlangft, adv. not long since, not 
long ago,. of late, lately, but a 
little while ago, 


Unläugbar, adj. undeniable: — 

adv. undeniably, 
Unläugbarfeit, f. undeniable. 
ness, 

Unlau ter, adj. impure ‚ unclean, 
unclear, muddy, troubled, foul, 
mischievous, treacherous: - adv, 
impurely , uncleanly , muddily, 
mischievonsly. 

Untauterfeit, f. 
cleanness , foulness. 

Unleidlid, adj. intolerable, in- 
sufferable, insupportable: — ad». 


B. D—y. 11. Th. 12. A, 


impurity, un- 


gor 


lnm 
intolérably, insufferably , insup« 
portabiy. ; 
Unleidlidteit, f. intolerableness. 


Untesbar, untejerlig, adj. not 
readable, uniegible, not worth 
reading. 

Unteugbar adj. f. untaugbar. 

Untieb, adj. disagreeable; es ift 
mir unlich, I am sorry for it; dare 
um iff es mir nidt unlieber, I don’t 
like it the worse for that. . 

Untteblic:, adj. unsweet, disagree- 
able, unpleasant, unsavoury : — adv, 
disagreeably, unplessantly. 


Unlieblidfeit, f- unpleasantness, 
Unlöblid, adj. nor praiseworthy, 
not laudable: — adv. not lauda- 


y- ’ ’ j 

Untobligfert, f. not deserving 
applause, 

Untuft, f. sullenness, sullens , dis- 

leasure, disgust, dislike, disliks 
ing, disaffection, backwardness; 
Unluft zum Eſſen, want of appeti- 
te, loathing for food; Unlu baa 
ben, to have no mind. 

Unluftig, adj. sullen, displeasant, 
disgusttul, disliking, backwards 
dull, heavy, sorrowful, sad: — 
adv, sullenly, disgustfally » dis 
pleasantly. — 

Unmanterfid, adj. unmannerly. 

Unmanterligfeit, f. unmanner- 
liness. 

Unmannbar, adj. unmarriageable, 
under age : — adv. unmarriageably, 

Unmannbarfeit, f. unmarriage- 
ableness, 

Unmannbaft, unmännlid, adj. 
unmanly, unmanlike: — adv. un« 
manlily, unmanlikely. 

Unmaßgeblid, adj. u. adv. un. 
der favour, under correction, in 
one’s humble opinion, witi defe- 
rence, with a er - withouf 
prejudice, 

Unmakig, adj. intemperate, ime 
moderate, extravagant, exceeding, 
immense, Vastt — adv. intempe: 
rately, immoderately, extravagant. 
th exceedingly, immensely, vast« 


je ee } ‘ 

Uninapigfeit, f. intemperateness, 
intemperance , Incontinence, im- 
moderateness , extravagance, ox« 
Ceas., 


Unuenfd, m. inhumane, tyrant, 
barbarian, — . 

Unmenfdlid, adi. inhuman, un- 
feeling, barbarian, pityless, barba- 
rous, cruel, tyrannical: — ad». 
inbumanely, barbarously , cruelly, 
tyrannically. ; 

Unmenſchlichkeit, f. inhumanity, 
barbarity, barbarousness, cruelty, 
tyranny. 
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Unmerfbar, unmerflid, adj. 
insensible, unperceivable, imper- 
ceptible, latent: — adv. insensi- 
bly, imperceivebly, imperceptibly. 

Un mertti mhfett, f. imperceptibi- 
lity, insensibleness. 

Unmitletdig, adj. incompassio- 
nate, pityless: — adv. incompassio- 
nately. 

Unmittelbar, adj. immediate: — 

' adv, immediately. 

Unmtttelbarteit, f. immediate- 
























ness. 
Unmodifch, adj. unfashionable: — 

adv, unfashionably. 
Unimoglid, adj. impossible: — 

adv. impossibly. 
Unmoglidfeit, f. impossibiliry. 
Unmündig, adj. under age, mi- 


nor. 

Unmiündigfeit, f. nonage, mino- 
rity. 

Un u th, m. ill humour, grief, 
chagiin, sadness, gloom, gloomi- 
ness. 

Unmutbig, adj. illhumoured, gloo- 
=) » — out of hinges: — 

adv. gloomily. 

Unnawabmltd, adj. inimitable: 
— adv. inimitably. 

Unnadabmlidfett, f. inimita- 
bleness. : 

Unnabbarlıd, adj. u. adv. un- 

 neighbonrly. 

Unuadgte "f g, adj. relentless. 

Unnadlaffig, adj. assiduous, sedu- 
lous: — adv. assiduously, 

Unnadlagklid, adj. irremissible, 
indispensable , unpardonable: — 
adv irremissibly. 

Unnadthetltg, adj. unprejudi- 
cial, uninjnring: — adv. unpreju- 
d’rial:y, uninjuringly. 

Unnachtheiligkeit, f. unpreju- 
dice. 

Unnatürlid, adj. unnatural, pre- 
posterous; unnatirlide Dinge, non- 
naturals ; edv. unnaturally, 
against nature, extravagantly, 

Unnatürlichkeit, f. unnatural- 
ness. 

Unnennbar, adj. unnameable, in- 
expressible, unutterable, ineffable: 
— adv, unnameably , inexpressi- 
bly, ineffably. Ä 

Unnennbarfeit, f. ineffability, 
inexpressibleness. 

Unnothtg, adj. unnecessary, necd- 
less: — adv. unnecessarily, need- 
lessly. — ; 

Unnothrgfett, f. unnecessariness, 
needlessness, 

Unnüß, adj. useless, fruitless, 
vain, needless, unserviceable, un- 


prefiable; unnuͤtzes Geſchwaͤtz, idle 


talk, fiddiefaddle, tittleratıle; das Unräthlichkeit, f. 


ift unnüß, that is good for no- I 


* 


Unperfonlic, 


Unp 
Unrath, m. trash, ordure, rub 


Unrathlid, adj. 


Unr 


thing; ein unnützes Maul, feul 
language; ein unnützer Menſch, im 
pertinent, saucy fellow; fid un 
nu machen, to affront people, to 
talk in an idle strain: — adi. use. 
lossly, fruitlessly, vainly, unpro- 
— 


Unnüßlid, adj. ſ. unnüth. 
Unnützlichkeit, f. nselessness, 
Unerdentlid, 


adj. inordinate, 
unorderly, disordered , disorderly, 
irregular. confused; eine unordents 
lide Erzählung, a confused naım- 
tion; umordentliche Bewegung, irre 
ular motion; unordentliche Besicr: 
den, unruly apperites; ein user 
dentltches Leben, inordinate, irre 
euler life: adv. unordertily, 
isordinately, irregularly, confas- 
edly, unrulily. 


Unerdnung, f. disorder, disorder. 


edicss, irregularity, irregalarnes, 
confusion, unruliness; tn Unord— 
nung, out of order; in Unordnun 
geratben, to fall into disorder. 


Inpartg, adj. odd. — 
Unparteitfd,unparteilid,ad 


impartial, unbiassed, disinterested: 
— adv. impartially, disinterested. 


Y. 
Unparteilichfeit, f- impartiz!: 


ness, impartiality , disinterested: 


ness, 
Unpafi, adv. indisposedly, disten- 


peredly, sickly, ill. 


Unpäßlid, adj. indisposed, dis 


tempered, sick, ill: — adv. indie 
posedly, distemperedly, sickly. 


Unpäßlidfeit, f. indisposedues, 


indisposition, distemperature, sich- 
ness, illness. 

adj. impersonal: 
— adv. impersonally. 


Unperfonlidteit, f. impersom- 
ity. 
Un p fli ht, f. duty or service of ı 


vassal or tenant; tax, impost. 


Unpflimtig, adj. subject to cer 


tain duties and services; exempt 
from such duties; forgetfal of ones 


duty. 
Unphiloſophiſch, adj. unphile 


pl: — adv. unphilosophical- 
Fe 2 Ss ye 
olirt, adj. unpolished, cm 
Sn, 
filth, excrement; Unrath meren, 
to smell a rat, to take umbrage; 
Ueberfluß, superfluity , profusion. 
rofused, profu- 
se, lavish, ie: unfit, unad- 
visable: — adv. profusedly; um 
rathlic) mit ctivaé umgehen, to be 
lavish with a thing. 
profuseness, 
prodigality, lavishness. 


— 


Unr 

Qinrathfam, adj. nnadvisable, not 
expedient, inconvenient: — adv. 
inconveniently. 

Unrecht, adv. wrong; etwas unrecht 
verfteben, to understand wrong, 
to misunderstand; unrecht gehen, 

to go asiray; unredt urtbeilen, to 

‚Judge amiss; unrecht daran feun, to 

* in the wrong; unredt ankom— 
men, to get into the wrong box; 
duthuft mir unrest, you do me 
wrong. 

Unrecht, adj. wrong, injust, un- 
rightful; der unrechte Gefihtépunct, 
wrong point of view; der unred): 

- te Weg, wrong way; unrecdte Vez 
bengorduung , improper regimen; 
zur unredten Zeit, at (in) the 

‘wrong time, unseasonably. 

Unrecht, n. wrong, injury, injus- 
tice, prejudice; Unrecht haben, to 
be wrong, in the wrong ; fie bate 
ten nicht febr linrecht, they wonld 
not be much.to blames; fein line 
recht -gefteben, to confess- one's 
fauk, error; mir gefchicht Unrecht, 
I am wronged; einem Unrede thun, 
to wrong, to do wrong; to inju- 
re, prejudice; init Recht oder Uns 

- vet, right or wrong. 

Unrehtmaßtg, adj. unlawful, un- 

- wightful, illegitimate, illeral: — 
adv. unlawfully, unrightfully, ille- 

jtimately. 
lnredtmafigfeit, f. unlawful- 
ness, unrightfulness, illegitimate- 
ness, 

Unredslid, adj. dishonest, faith- 
less, fraudulent., unfair. disinge- 
muons: — adv. dishonestly, faith- 
lessly, fraudulently, unfairly, dis- 
ingenuously; unredlid handeln, to 
deal dishonestly , unfairly. 

unredlidfert, f. dishonesty, faith- 
lessness, fraudulence, disingenuous- 


- mess. 

Unregelmäßig, “adj. irregular: 
— adv. irregularly. . 

Unregelmäßigfeit, f. irregula- 
rity. 

Unreif, adj. unripe, immature, 
not seasonable, tart, green: — adv, 
unripely, immaturely, not seaso- 
nably, tartly. 

Unreife, f. unripeness, immatu- 
rity. 

Unrein, adj. unclean, impure, foul: 
— adv. uncleanly, impurely , foul- 

53 ae | 

Unreinigfett, f. uncleanness, im- 
pureneds, impnrity, foulness. 

unreinlid, adj. uncleanly: — adv. 
unclsanlilv. 

Unreinlidhfeit, f. uncleanliness, 
nastiness, filthness , sloveliness. 
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richtige Zeitwörter, irregular verbs ; 
irrig, erroneous: — adv. unright- 
ly, wrongly, falsely, irregnlarly, 
erroneously; es gebt unrichtig iu, 
there is foul play in it; es tft thy 
unridttg gegangen, she has mis- 
carried, 

Unridtigfeit, f. falsity, irregu- 
laritv, error, fault. 

Unruh, Unrube, f. unquiemess, 
intrangnillity, restlessness, disquiet, 
disquietude, perturbation , trou- 
ble; in linrube gerathen, to take 
the alarm; Aufruhr, commoticn; 
an einer Uhr, balance. 

Unruhdrehſtift, m. balancearbor. 

Unrubtg, adj. unquiet, disquiet, 
restless, troublesome; uttrubig were 
den, to take the alarm; ein unrus 
hicer Gaft, a troublesome guest; 
etn unrubtger Menjch , turbulent, 
restless, boisterous person, fel- 
low; ein unrubiges Gemüth, dis- 
quiet, disturbed mind: — adv. un- 
quietly , disquietly , restlessly , 
troublesomely. 

Unrubin, m. dispraise. 

Unrühmtic, adj. inglorious, dis- 
hovourable: — adv. ingloriously, 
dishonourably. | 

Unrußftifter, adj. troublefeast, 
disquieter, makebate. 

Unrubtoll, adj. full of troubles. 

Und, dat. U. acc. plur. pron. wir, 
us; bet und, mit und, with us; 
unter und gefagt, gefprocen, be ir 
spoken between us; er gehört mit 
su ung, he is one of us. 

Unfacht, adj. f. unfanft. 

Unfagltdh, adj. unspeakable, un- 
utterable, inexpressible, ineffable : 
— adv. — 4 unutterably,. 
inexpressihly, ineffably. 

Unfäglicdkfeit, f. unspeakableness, 
inexpressibleness, impossibility of 
utterance, 

Unfanft, adj. unsoft, rongh, 
harsh; ich babe nie ein unfanfteg 
Wort ton ihm gehört, 1 never 
heard him utter a harsh expression: 
— adv. roughly. harshly. 

unfauber, adj. f. unreinlid. 

unfhadbaft, adj. undamaged, 


sound, entire, 


Unſchädlich, adj. innocuons, innox» 


ious, inoffensive, harmless, un- 
hurtful: — adv. innocuonsly, in- 
noxiously, inoffensively, harmless- 
ly, unhurtfully. 

Unfdadlidfett, f. innocuous- 
ness, innoxionsness, inoffensive- 
ness, harmlessness, unhurtfulnese, 

Unfhäßbar, adj. inestimable, un- 
valuable: — adv. inestimably, un- 
valnably, 


unrichtig, adj. unright, wrong, { Unfhärbarkeit + f. inestimable- 


- false; unregelmäßig, irregular; une j 


ness. 
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Unfdeinbar, adj. not bright, imours; unfere Seiten, these times, 
unshining, having no gloss, dim; the age; die Theologen unferer Zeit, | 
er fiebt unfcheinbar aus, he has a our modern divines, 
wan look. Unfider, adj. insecnre, unstrs, 

Unfheinbarfeit, f. want of unsafe, uncertain; das Meer uns 
brightness, of gloss, of lustre, cher maden, to infest che sea: — 
dimness. , adv. insecurely, uncertainly. 

Unfhidlid, adj. unseeming, un- | Unfiderheit, f.insecurity, uncer 
seasonable , ——— inconve- tainıy. 
nient, unfit: — adv. unseemly, un- | Unfit other, adj. invisible : — ads. 
seemingly, unseasonably, indecent- invisibly; fice unfidjtbar mada, 

_ ly, inconveniently, unfitly. unfihtbar werden, to disappear, 

Unfhidlihkfeit, f. nnseemliness, vanish, abscond, to make one’ 


indecency, inconveniency, unht- escape. , j 
Un fidtbarteit, f. invisibility. 


ness. 
Unfdhiffbar, adj. unnavigable:— | Unfinn, m. madness; es ift Unſier, 
mehr audzugeben, als einzunehmm, 


adv. unnavigably. 
Unfhbirfbarfcit, f. unnavigable- it is madness to spend more thas 
your inccme; Unfinn fagen, & 


ness. 
Unf dladtig, adj. uncouth, rude, speak nonsense; 6ié gum Unfinn le 
ben, to love to distraction. 


unfashioned: — adv. rudely. 1, to 
Unfhlitt, m. tallow, sewet; mit] Unfinntg, adj. mad, nonsensicıl; 
Unfchlitt beſchmieren, to tallow. em linfinniger, a madman, unfit 

- YUnfdlüffig, adj. irresolute, unre- nig werden, to run distracted: — 

solved, undetermined, doubtful; adv. madly, nonsensically. _ 

unſchlüſſig feyn, to hesitate, balance, | Unfinnigfeit, f. madness, insanity, 
waver, fluctuate; —adır. irresolute- frenzy, lunacy, deranged imagine 
tion, nonsensicalness, 


ly, nnresolvedly, doubrtfully. L 
Unfhlüffigfeit, f. ircesolution, | Unftttlid, adj. immoral, unm 
i nerly, indecent » indecorous: - 


hesitation. indecision. 
Unfdmadbhaft, adj. unsavoury, in- adv. unmannerlily, indecently. 
Unfittlidtert, f. unmannerlinen. 


sipid, tasteless :— adv. unsavouri- 
Unforgfam, adj. careless, not cu 


ly, insipidly, tastelessly. 
Unfddmadhaftigtfet Py anion ing, supine, negligent: — adr 
carelessly, not caringly. 


riness, insipidity, tastelessness. 

Unihmerghaft, adj. not doleful, | Unforgfamfett, f. carelessness 
not smartiul, not dolorous, not] Unfrige, der, die, das, ours; & 
painful: — adv. not dolefully, un- ift nit Ihre Schuld, fondern du 

unjrige, it is not your fault, be 
ours; das Unfrige, our property, 
foriane; die Unfrigen, ours, 0% 
family, kindred. 

Unftät, unftätig, adj. unsteady, 
mutabie, variable, changeable, ir 
constant, restless: — adv. unsteadi- 
ly, muiably, variably, changeabls, 
inconstantly, restlessly. 

Unftatigkeit, f. unsteadiness, mt 
tability, variableness, clangeable 
ness, inconstancy, restleesuess. 

Ha n. meadowrne. 

Unftattbaft, adj. uot allowable, 
unallowed, unfit to be — 
unadmittable, unadınissible, ™ 
lawiul, insufficient, impertinent. 

Unftatthafrigfert, f. unlawfal- 
ness, insufficiency, impropriety, 
inadmissibleitess, imipertinenck. 

Unſterblich, adj. immortal : —alt- 
immorially; unfterblid maden, © 
immortalize. | 

hd Beebe Lae f. immortality. 

lnftern).m. disaster, mischente. 

Unftraflid, adj. irreprehensib ’ 
irreproachable, irreprovesble, un 
blameable, inculpable: — adv, i 
reprchensibly, rreproachably, 1" 













dwlorously, unpainfully, 

Unf hon, adj. unhandsome, un- 
genteel: — adv. unhandsomely, un- 
gentrely. 

Unfduld, f. innocence, innocency, 
— chastity, purity, harm- 

essness. 

Unſchuldig, adj. innocent, not 
guilty, guiltless, chaste, pure, 

armless! — adv. innocently, guilt- 
lessly, chastely, purely, harmlessly. 

Unihwer, adv. without difficulty, 
easily, not hardly. 

Unfegen, m. curse, malediction. 
Unfeltg, adj. unhappy, unblessed, 
fatal: — adv. unhappily, fatally. 

u ate ligfeit, f. unhappiness, fata- 

ity. 


Unfer; gen. pron. wir, of us: ges 
denfe unfer, remember us; er bat 
unfer vergeſſen, he has forgot us; 
Herr, erbarme did) unfer, lord, have 
mercy upon us; unfer einer, aman 
our condition; one — 

Unfer, pron. poss. onr; unſer Vater 
our Arten Funfer Baterland, our 
country; unfertivegen, unferthalben, 
for our sake, in our behalf, as for 
ns; das Haus ift unfer, that house 


Unf 


di ——— unblameably, ineul- 


peory... : 

Unjftraflidfeit, f.irreprehensible- 
ness, unblameableness, purity, in- 
tegiity. — 

Unftreitiıg, adj. indisputable, in- 
contestable, indubitable: — adv. 
indisputably, incontestably, indu- 
bitably. | j 

Un fireitigfert, f.indisputableness, 
incontestableness. 

iin f udentijc, adj. unscholarlike. 

Unftudirt, adj.unstudied; illitera- 
te :— adv. illiterately. 

Unfündlid, adj. impeccable, not 
sinful; — adv. impeccably. 

Unfiundlidfert, f. impeccability, 
impeccableness, , 

Untadelhaft, untadelig, adj. 
unblameable, unreprovenble, irre- 
proveable, irreprehensible, irre- 
proachable: — adv. unblameably, 
unreproveably, irreproveably, irre- 
prehensibly, irreproachably. 

Untauglid, adj. unapt, unfit, im- 


roper, unsuitable, exceptionable 3 


——* machen, to disqualify, in- 

dispose; untauglich geworden, inca- 
acitated: — adv. unaptly, unfitly, 

improperly, insuitably. 

Untauglidfert, f. unaptness, un- 
fitness, unsuitableness, disability, 
impropriety. 

Unten, adv. below, beneath, under- 
neath, under; er ift unten, he is 
below; unten an, at the lowest 
place; unten am Berge, at the foot 
"of the hill; unten aus der Erde, 
from under ground; unten abfal- 
len, to drop off from below, uns 
ten abfihneiden, to cut off under- 
neath; unten aug, out below; wit 
ten durdy, through underneath; uns 
ten herum, round about beneath ; 
unten liegen, to lie under, to be 
overcome; ton unten, from be- 
neath; nach unten, downwards; une 
ten auf der Erde, here below. 

Unter, adj. low, inferior; der uns 
tere, unterfte Etod, the first floor; 
das untere Deutfihland, low (nether) 
Germany; das unterft gu oberft fel 
ren, to turn topsyturvy; er fant 

unter, he sunk, went to the bot- 
tom; die untern filaflen, the lower 
classes; die untern Gotter, inferior 
ods, gods of the second rank; 
Bart gegen die Untern feyn, to fall 
ard on, to be hard or severe to 
one’s inferiors ; der intere, int Kare 
tenfpiele, knare. 

Unter, praep. under; among,amongst, 
between, betwixt, in the midst, 
of, during, in, at; unteriwegs, 
on the way, on a journey; unters 
defien, in the mean, in the mean 
time, mean time; ¢§ liegt unter 
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dem ZTifche, it lies under the table; 
unter dem Himmel, under heaven; 
unter der Hand, clandestinely; uns 
ter dem Monde, under the moon, 
sublunar; etwas unter den Händen 
haben, to be in hand with a thing, 
to be adoingsomething; unter dem 
Gtuble hervor, from under the 
chair; tief unter mir, far below me; 
unter dem Zwange, undercantronul ; 
du bift wert unter thm, you are far 
inferior tohim, you fall very short 
of him; unter den Gefeßen fteben, 
to be subject to the laws; unter 
dein Werth angeben, to undervaine; 
unter zehn Thalern fann ich es nicht 
geben, for less than ten doliars I 
ean not give it; finder unter zehn 
Sabren, children of not ten years 
old; jemanden unter der Larbe der 
Sreundfaaft — to deccive 
one under the mask (cloak) of 
friendship; unter dem Namen — 
befannt, iowa by the name of —; 
unter dem Borwande, wnder pre- 
text; unter feiner eigenen Hand und 
Ciegel, under his own hand and 
seal; einerunterihnen, one of them; 
es iff nidt einer unter gebn, there ' 
js not one man in ten; unter ans 
dern, amongst other things; er 
ftcht nod) unter den Bormindern, 
he is still under age, minor, tu- 
tored, in .tutelage; er war mit 
darunter, he made one of the party, 
he had a hand in it; unter den Zus 
Kol ‚ among the spectators; 
er iweifefte unter allen, the wisest 
of them all; unter zehn Ducaten 
war nur einer gu leicht, of ten du- 
cats there was but one too light; 
unter ung, between us; unter uns 
beiden, betwixt you and me; uns 
ter und gefagt, spoken between 
us; er war mitten unter ung, he 
was amidst of us; es tft cin Unters 
fhied unter weiß und grau, there 
is a difference between white and 
gray; unter der Arbeit einfchlafen, 
to fall asleep at working; fie ging 
unter Vergießung vieler Thranen 
nach Haufe, she went home, shed- 
ding a torrent of tears; unter der 
Zeit, in the mean, mean timo; 
unter dem Gebete, during prayers ; 
unter der Megierung des, under the 
reign of; unter Heinrich 7., under 
the reign of Henry VII.; fic unter 
einen Panis feaen, to sit down 
under a tree; unter das Waffer taue 
den, to dive; fomm’ id) anne uns 
ter mein rubigeg Dad, if I return 
to my peaceful abode; unter &es 
get geben, to set sail; unter die 

ugen treten, to appear in one's 
presence; unter die Soldaten gehen, 
to enter among the soldiers; unter 
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die Todten gerechnet werden, to be 
reckoned or numbered among the 
dead; unter fi theilen, to share 
among themselves}; unter einander, 
together, one with another, with 
one another, confüsedly among 
each other; unter einander mengen, 
tO Intermingle, intermix; fic uns 
ter einander verftehen, to live in a 
mutual intelligence, 
Unterabtheilung, f. subdivision. 
Unteradern, v. r. a. to plough 
under. 
Unteradern, m. ploughing under. 
Unteradmiral, m. underadmiral. 
lintevbalfen, m. architrave, 
unterdanf, f. lower bench, 


Unterban, m. .substruction, foun- 


dation, fundament. 

Unterbaucd, m. underbelly. 

Unterbauen, v. r. a. to underpin, 

Unterbeamte, m. inferior officer. 

Unterbediente, m. inferior ser- 
vant, ; 

Unterbett, n. underbed. 

Unterbinden, ». i. a.-to under- 
bind, to tie under; to tie on the 
under side; ciner Sake Nußſchalen 
unterbinden, to shoe a cat with 
walnutshellis. , 

Unterbindung, f. 
undertying ; 

Unterblate, 

- Folie, foil, 

linterbletben, vin. to be unper- 
formed, undone, discontinued. 

Unterbleiben, x. being unperform- 
ed, undone, discontinued. 

Unterbreden, v.i. a.to interrupt, 

Unterbreden,n. interrupting. 

Unterbrechung, f. interruption. 

Unterbretten, » r. a. to spread 
under. . 

linterbringen, v.i.a. to put un- 
derneath, to bring under shelter; 
eine Wohnung verfchaffen, to get 
housed. to procure a lodging for; 
einen Dienft verfhaffen, to get a 
place for; durd eine Deurath, to 
provide for; Geld, to place one’s 
money; tte Waaren find nicht uns 
terzubringen, these goods remain 
on hand. 

Unterbringung, f. procuring of 
a lodging, getting a place, placing, 
providing for. 

Unterdeffen, adv. in the mean, 
mean time, meanyrlile, 

Unterdrüuden, vi. a. to oppress, 
suppress, crush, overwhelm. 

Unterdriider, m. oppressor, sup- 
pressor. — 

Unterdrudung, f. oppression, 
suppression. F 

Untere, der, die, daß, lower, 
neither, under, interior, 


underbinding, 
ligature. 
n. under (lower) leaf; 
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Unterfangen,-w. i. recipr. to ne- 
dertake, dare, make bold, to t+ 
audacious, to presume, attempt. 

Unterfangen, n. undertaking, a. 
dacity, presumption. 

Unterfeldberr, m. lieutenantge 
neral, 

Unterfläde, f. base, bottom. 

Unterförfter, m. underforeste. 
subaltern forester. 

Unterfutter, n. lining. 

Unterfuttern, v.r. a. to line 

Untergang, m. der Sonne, sunset, 
sunsetting, occident; eines Reich 
einer Stadt u. f. f., fall, destrus 
tion, ruin; eines Schiffs, ship- 
wreck ofa vessel. 

Untergeben, wv. 7. a. to commit, 
to give up; unterwerfen, to sub. 
ject; einem untergeben feyn, to bs 
cominitted to one’s care, to be 
subservient to one, to be subjeci, 
to obey. 

Untergebene, m.u. f. inferior, sub. 
altern; ward, pupil; disciple. 

Untergebung, f. committing, sub. 
jection. 

Untergeben, v. i. n ponder Gonne, 
dem Monde, to ser; bon einem 
Schiffe, to sink, be submersed; 
bon einem Reiche, einer Gradt, to 
perish, fall: — ». i. a. leiden, w 
undergo. , ° 

Untergebörig, adj. subordinate, 
subject. | 

Untergeordnet, adj. subordinate; 
ein Untergcordneter, a secondary, 
inferior. _ 

Untergeridt, n. lower, inferior 
court of judicature, inferior tri- 
banal. 

Untergeruft, z. center, wooden 
mould for an arch, 

Untergeihoben, adj. suppositi- 
tious, supposed, counterfeit, false: 
— adv. supposititiously, 

Untergeſchoß, n. groundfloor, 

untergeftel{, n. undercarriage. 

Untergewebr, a, sword and bayo- 
net, 

Untergewidt, z. underweight. 

Untergraben, v. r.a. to under- 
mine. 

Untergrabung, f. undermining. 

lunterbaben, v. i. a. einen, to be 
one's superior; der Alp —— un⸗ 
ter, the nightmare rides him. 

Unterhalb, praep: under, below; 
unterbald der Stadt, in the lower, 
nethermost part of the town. 

Unterbalt,m. entertainment, main- 
tenance, sustenance, subsistence, 
supply, support, alimony; fidrer 
Umterbalt, competence, livelyhood; 
für eine geſchiedene Ehefrau, ali- 
mony, 


Unt 


Unterhalten, v. i. a. to keep un- 
der, to hold under; erhalten, to 
sustain, maintain, support, sub- 
sist, keep up, entertain; vor deu 
Derrall ihern, to keep in repair; 
mit Öchpräden die Zeit verkürzen, 
to cntertain; cine Bekanntſchaft, 
to entertain, cultivate, continue; 

ch unterhalten, to subsist; ſich mit 
jemanden mündlich unterhalten, to 
have a conversation witlı somebo- 
dy 3 mit Mufif, to entertain with 
mtisic. 

Unterhaltung, f. keeping up, en- 
tertaining, supporting, sustaining, 
maintenance, cultivating, cultiva- 
tion, continuing; mit Gefprad 
oder Spiel, entertainment; mit Ges 
fprad), conversation, conversing. 

Unterbandeln, vw rau n. to 
treat, negotiate, transact. 

Unterbandler, m. negotiator, in- 
termediate, mediator; veraͤchtlich, 

obetween. | 

Unterhbandlerin, f. negotiatrix, 
mediatrix ; gobetween. 

Unterbandltng, f treat, negotia- 
tion, transaction; in linterhandtung 
treten, to bargain, 

Unterhaus, x. lower part of a build- 
ing; tm Qarlement, house of com- 
™ Quis. 

Unterbelfen, ».i.n. einem, toget 
one placed. 

Unterbemd, n. undershirt. 


Unterböblen, v. r. a. to under- 
mine, sap. 

Unterbo IN n. underwood, copse, 
coppicewood, 

Unterhofen, plur. drawers. 

Unterjoden, v.r. a. to subdue, 
subjugate, subject. | 


Unterjodung, f. subduing, sub- 
jugatiug R ‚subjugation. 

Unterirdifch, adj. subterraneous, 
under ground ; unterirdijche Begrab- 
nißhöhlen, catacombs. 


Unterfanaler, m. vicechancellor. 
Unterfäufer, m. broker, huckster, 
’ retailer, . 
Unterfchle, f. Unterfinn, xn. 
_ doublechin, hanging throat; gargil, 
gullet, weazand; Wanıme, dewlap. 
Unterflerd, m. undergarmeut; ins 
terfleider , f. Wefte und ofen, 
waistcoat and breeches. 
Unterfod, m. cook's mate, under- 
cook. 
Unterfommen, vw. i. n.to get a 
lodging, place. 
Unterfommen, n. getting a lodg- 
ing, place; er forgt für mein Un— 
terfonnnen, he is busy to find mo 
a place. : 
Unterfontg, m. lord 


viceroy, 
lieutenant, 
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Unterfothig, adj. festering in- 
wardly, suppurating. 

Unterfrteden, v. i.n. to creep 
under, to crouch, abscond, come 
in for shelter. 

Unterfriegen, ver. a. to over 
power, get the better of. 

Unserf unft, f. shelter, cover, pla- 
ce, station, 

Unterfüfter, m. verger. 

Unterlage, f. trestle, roller; til- 
tor; base, bottom; stay. 


Unterland, n. lowland, deep coun- 
try, netherland. 

Unterländer, m. lowlander. 

Unterlaß, m. intermission, discon-: 
tinuance; ohne linterlaß arbeiten, to 
work continually, without inter» 
mission. 

Unterlaffen, v. i. a. to intermit, 
neglect, leave off, discontinne, for- ’ 
bear, omit, cease from, not to ful. 
fill, stay, do; td werde nicht unters 
lajien, I shall not fail. 

Unterlaffung, f. intermitting, in- 
termission, neglect, neglectirg, 
leaving off, discontinuing, dis- 
continuance, discontinuation, ceas- 
ing from, not fulfilling, staying, 
doing; forbearing, forbearance, 
omitting, omission. 

Unterlaft, J. ballast, ; 

Unterlauf, m. = das Stid, wels 
hes den Kiel nad vorn gu endiat, 
forefoot. 

Unterlaufen, ».i.a. to run under, | 
to run in among, to slip in; bet 
ihrer Freundfchaft liefen viele Strete 
tigfeiten unter, her intimacy was 
checkered with many quarrels; 
mit Blut unterlaufen, black and 
blue; unterlaufene® Blut, extrava- 
sation, ecchymosis, livid spots oc- 
casioned by extravasated blood. 

un j erlaufer,m. interloper; smug- 

er. 

u nterte der, n. underleather. 

Unterlefz3e, f. underlip. 

Unterlegen,v.r.a. to underlay, 
lay under, to put under, to put to. 

interlegen, n. underlaying, lay- 
ing under. 

Unterlchrer, m. 
usher. 

Unterleib, m. lower part of tlıe 
beliy, abdomen. 

Unterliegen, v.i.n. to lie under, 
to be overthrown, defeated, to 
yield, submit; er unterliegt in 
jedent Gefecht, he is worsed, in 
every engagement; fie unterliegt 
ibren Leiden, she sinks under the 
load of her hardships. . 

Unterlieutenant, m. deputylieu- 
tenant. 


Unterlippe, f. nether lip. 


underteacher, 


Unt 


Untermarfdall, m. undermar- 
sh 


al. 
Untermaſt, f. hart’s truffles, bran- 
ny puffball, . 
Untermauern, v. r. a. to under- 
miuure, 


Untermeifter, m. master's aid, un-. 


dermaster; in Schulen, usher. 
Untermengen, v.r.a. to intermin- 
gle. intermix. 
Unterminiren, v.r.a. to under- 
mine, sa 
Unterminiren, n. undermining, 
sapping. 
Untermifden, ».r. a. to inter- 
mix, intermingle. 
Untermifhbung, f. intermixture. 
Untermondlid, adj. sublunar. 
Unternehmen, v.i.a. to underta- 


ke, attempt, enterprize; unternchs | 


mend, daring, courageous, bold. 

Unternehmen, n. undertaking, at- 
tempting, enterprizing. 

Unternehmung, f. untertaking, 
attempt, attempting, enterprize, en- 
terprizing. — 

Unteroffizier, m. 
subalrern officer. 

Unterordnen, v.r.a. to subordi- 
nate. 

linterordnung, f. subordination. 

Unterpacdt, f. underlease. 

Unterpadter, m. undertenant. 

Unterparlement, n. house of 
commons. 

Ynterpfand, n. pledge, pawn, se- 
curity, mortgage} gum Unterpfande 
geben, to pledge, give for a secu- 
Tity. 

Unterpfarrer, m. inferior parson, 
vicar, . 

Unterpflügen, v.r. a. to plough 


underofhicer, 


under. 
Unterpflügen, n. ploughing 


under. 


Unterreden, w.r.recipr. to confer, 


converse, discourse. 

Unterredung, f. conference, con- 
versation, discourse; eine Unterres 
dung halten, to confer, converse, 
discourse. 

Unterricht, m. instruction; Unter— 
richt erthetlen, geben, to instruct, 
give instraction. 

Unterridten, v.r. a. to inform, 
instruct, teach; id) bin davon nidt 
unterrichtet, am not informed of it. 

Unterridtend, adj. instructive. 

Unterr( dter, m. subordinate judge. 

linterridtung, ff. Unterricht. 

Unterrinde, f. undercrust. 

Unterrod, m. underperticoat. 

Unterfagen, v.r.a. to forbid, in- 
terdict, prohibit. 

Unterfagung, f. forbidding, for- 
biddance, interdict, interdiction, 
prohibition, . 
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Unterfaß, m. subject, vassal, e- 
pyholder, undertenant. 
Unterfaß, m. stand, stay, support- 
er; in der Logif, second proposi- 
tion, minor, minor proposition, 
Peon Pere . saucer. 
Unterjdarren, v.r. a. to scrape 
under. | 
un ie arrung,f.scraping under. 
Unterſcheid, m. f. Unterfdied. 
Unterfheiden, via. U. m to 
distinguish, discern, difference, 
set off, 
Unter(detdend, adj. distinctive, 
Unterfdetdung, f, distinguish- 
ing, distinction, discerning, dis. 
cernment, differencing. 
Unterfheidungsfraft, f. die 
cornment., , 
Unterfheidungsgeichen, n. mark 
of distinction. 
Unterfdteben, v.i.a. to suppose, 
substitute, father upon. 
Unterfhiebung, J supposition, 
substitution. 


Unterſchied, m. difference, discre- 


pance; einen Unterfhied machen, ta 
make a difference, ro discriminate, 
diversify; ohne Unterſchied, indis- 
criminately, promiscuously. 
Unterfdieden, unterfhtedlid, 
adj. ditferent, discrepant, discrimi- 
nated, divers, diverse, various, se 
veral: — adv. differently, discre- 
pantly, diversely, variously, sever: 


ally. 

Unterfdlag, m. partitionwall; 
linterfa@leif, fraud, defraudation, 
misdemeanour. 

Unterfhlagen, v.i.a. to make a 
p*rtitionwall; vorenthalten, to de 
tain, intercept; fteblen, to purloin; 
cin Bein, to supplant, trap, foil, 

Unterfhlägig, adj. (mill) wich a 
flooJgate, or watergate. 

unterfdlagung, f. — 
supplantation, trip ing» oiling. 

Unterfdletf, m. fraud, defrauda- 

‚ tion, cheat. mismanagement, em- 
bezzlement, knavery, stellionate; 
Unterſchleif machen, begehen ‚to de- 
fraud, emberzle. 

Unterfchreiben, v. i. a. to sub- 
scribe, underwrite, sign. 

Unterfdrift, f. subscription, sig- 
natiutre. ’ 

Unterſchwelle, f. sill, threshold, 

linterfegel, n. lower sail. 

Unterfeßen, v.r. n. to put or set 
under; unterfeßt, squat, short and 
strong, stubbed. 

eres tes ges 8s v.r.a, to seal, put 
one's seal under. 

Unterfiegelung, f. sealing. 


JUunterfinften, ». i, a to » £° 


to the bottom, 


; Unt 


Unterfpretgen, v. 7. a. to spfead 
under, 


Unterft, adj. lowest, lowermost, 


nethermost. 

Unterftadt, f. lower town. 

Unterftalltg, adj. put in the hold 
of a ship. 

Unterſtämmen, v. r. a. to under- 
Prop, to support. 

Unterfte, der, die dat, lowest, un- 
dermost, nethermost; daé Unterfte 
au oberft fehren, to turn topsytur- 


vy. 

Unterfieden, ».r.a. to put in 
among, to foist in, to join to, to 
incorporate. 

Unter ftedung, f. incorporation. 

Unterfreben, v. i. n. to stand un- 
der slolter: — v. i. rec. fih unter: 
pa to dare, venture, attempt; 

ag batte ih mid) nimmermehr uns 

terjtanden, I never should have 
dared to do thar. 


Unterfielle, f. lower stand, infe- 


rior place. 

Unterftellen, v. r.a. to place, or 
put under; fi, to put one’s self 
under shelter. 

Unterfteuermann,m. steer's mate. 

Unterftreiden, v. i. a. to score, 
mark with a line, to underline. 

Unterftreidung, f. scoring, un- 

erlining. 

Unterfirceuen, v.r.a. to make a 
litter, to strew under. 


Un terffriimpfe, plur. understock-. 


ings. 

Unterfiüßen, ».r.a. to underprop, 
support, uphold; to countenance, 
assist, maintain, 


Unterftigung, f. ter 
supporting, support, uphol ing, 
assistance, help, aid, supply. 

Unterfuden, v.r.a. to inquire, 
examine, discuss, canvass, scan, try, 
sift, searclr; gerichtlich, to make an 
inquest about; eine Wunde, to 
probe a wound, - 

Unterfudung, f. inquiry, exami- 
nation , discussion , — — 
scanning, trying, sifting, searc 
ing, search, quest, perquisition, 
scrutiny, probing; geridtlide, peins 
lide unterfuhung, luquisition, in- 

nest, question, trial; in Unterfu- 
yung fichen, to be under examing- 
tion, 

Untertaffe, f. saucer, salver, 


Untertauden, vr a. u. n. to 
dive, duck, plunge. 
Untertauden, n. Untertaus 


bung, f. diving, ducking, plung- 
ing. 
Unterteller, m. stand. 
Unterthan, m. subject ; — adj. sub- 
* 
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Unterthänig, adj. subject, humble, 
submiss, submissive: — ad». sub- 
jectly, Lumbly, submissivoly. 

Unterthanigfeit, f. subjection, 
snbmission. 

Untertheil, n. lower, inferior part, 

Untertreten, wv. i. a. to supplant, 
trample upon, to tread down: — 
v. i,m. to stand under, step uuder 
shelter, 

Untertreter, m. Oppressor, sup- 

lanter. 

Unterverded, mn, lowermost deck, 

Untervormund, m. deputyguar- 

jan. 

Unterwadfen, v. i, n. to grow 
between. 

Unterwadfen, adj. grown be- 
tween ; interiarded, stresked; untere 
wachſenes Rleifh, marbled meat. 

Unterwald, m. underwood 

Unterwall, m. faussebraye, false 
trench. 

Unterwarté, adv. downwards. 

linterwegs, adv. in, by the way, 
on the way, passin ; unters 
wegs bleiben, jr F leit in tke 
way, not to be done; unterwegs 
laffen, to abandon, leave off, to 
refcain from. 

Unterwetlen, adv. sometimes, now 
and then, at intervals. 

Unterweifen, v. i, a to instruct, 
to teach. | 

Unterivetfer, m. instructor, tea- 
cher. 

Unterweifung, f. instruction, 
teaching. doctrine, 

Unterwelt, f. subterranean world, 
infernal regione, hell, , 
Unterwerfen, v. i. a. to submit, 
yield, subject, subdue; fidj, to sub- 

mit, resign. 

Unterwerfung, f. subjection, sub- 
duing, submission, yielding, re- 
signation. 

Unterwinden, v.i.recipr. to dare, 
venture, attempt. 

Unterwuchd, m. undergrowth. 

Unterwühlen, v. r.a. to dig un- 
der, to root; to rake under, 

Unterwürfig, adj. subject, sub- 
miss, submissive: — adv. subject« 
ly , snbmissively. j 

Interwürfigteit, f. subjection, 
submissiveness, humiliation. 

Unterzabn, m. undertooth. 

Untergetdnen, v. r. a. to signs 
unteribreiben, to subscribe, under- 
write. — An: 

Unterzeihnung, f. signing; Uns 
terfatift, subseription. 

Unterziehben, v.i. a. ‚ta draw un- 
der, to put under; eine Sdywelle, 
to lay a sill under; fid) einer Gas 
de, to undergo, take upon one’s 
66 


Unt 


gıo 


~ 


Uno 


Untersiehung, f. drawing under, | Uniiberlegtbheit, f. inconsidere 


undergoing, taking upon one’s self. 

Unterzug, m. summer; stay, prop; 
putting, laying under. 

Untbat, f. misdeed, crime, outrage. 

Unthätig, adj. inactive: — adv. 

snactively. | . 

Unthatigfert, f. inactiviry. 

Untheilbar, adj. indivisible: — 
adrirs {ivisibly. 

Uniberlbartett, f. indivisibility, 
indivisibleness. 

Untbier, n. monster, brure. 

Unthulid, adj. impracticable, not 
feasible: — adv. impracticably, not 
feasibly. , 

Unthultdfeit, f. impracticable- 
ness. 

Untiefe, f. shallow; in der Eee, 
flat, shoalwater. 

Untodtlic, adj. unable to be kill. 
ed; nicht todtend, not deadly. 

Untragbar, adj. not to be car- 
ried, born, worn; von Saumen, 
Gtauden, unable to bear fruits. 

tintreu, adj. false, faithless, un- 
faithful, perfiidious; gegen die Nes 
gierung, disloyal: — adv. falsely, 
taithilessty, nafaithfully, perfidious- 
ly. disloyally. 

Untreue, f. untruth, falsehood, 
faithlessness, unfaithfulness, perfi- 
diouanesa, disloyalty, infidelity, 
treachery. 

Untreufraut, n. saltwort, glass- 
wort, ; 

Unutrieglid, adj. undeceivable, in- 
fallible: — adv. undeceivably, in- 
fallibly. | 

Untrieglidtert, f. infallibility, 
undereıvableness. 

tintrinfbar, adj. not drinkable, 
not potable: — adv. not drinkably. 

Untröftbar, untro filid, adj. in. 
consolable, disconsolate, uncom- 
fortable: — adv. inconsolably, un- 
comfortably. _ 

Untröftbarfeit, f. inconsolable. 
ness, uncomfortableness. 

Untriglid, adj. f. untrieglid. 

Untüctig, adj. unapt, inept, un- 
fit. unable, incapable, impotent; 
untüchtig mahen, to disable, dis- 
qualify, incapacitate: — adv. un- 
aptly, ineptly, unfitly, unably, in- 
capably, impotently, 

Untücdtigfeit, f. unaptness, in- 
eptitude, unfitness, unableness, in- 
capacity , incapableness. 

Untugend, f. trick, fault, want, 
default, defect, vicious trick, vice, 

Untugendbaft, adj. faulty, vi- 
cious: — adv, faululy, viciously. 

Uniberlegt, adj. inconsiderate, 
i.deliberate; — adv, inconsidera- 


teness. 

Unüberfebbar, adj. mot to be 
looked over, infinite: — adv. ini- 
nitely. 

Unüberfteiglid, adj. unsurmount- 
able: — adv. nnsurmourtably. 


Unüberwindlid, adj. invincible, 


unconquerabie, impregnable, inex- 
pugnable: — adv. invineibly, un 
conqnerably , impregnably. 
Unüberwindlichkeit, f. imvinei- 
bleness. 
Unüberwunden, 
guished, anconquered. 
Unüberzeugt, adj. unconvinced, 
unconvicted. 
Untiblid, adj. unusual, not used 
Unumgänglid, adj. unsoeiable; 
unavoidable, inevitable: — adı. 
unavoidably, inevitably; unum: 
gaagltd nothwendig, indispensably 
necessary. : eae 
Unumganglidfeit, f. ansoci- 
ableness; unavoidablencss, uneri- 
tableness. 
Unumfdrarft, adj. unbounded, 
unlimited, unrestrained, absolute, 
sovereign: — adv. unboundedly, 
unrestrainedly, sovereignly , abso- 
lutely. 
unumſchränktheit, f. unbounded. 
ness, sovereignty. 

Unumfiößlicd, adj. irreversable, ir- 
refragable, irrefutable; irrevocable, 
incontestable, inviolable: — adv. 
irreversably, irrefragably, irrefuts- 


Y . 

Unumſtößblichkeit, f. irrefutable- 
ness, irrefragableness, inviolable- 
ness, incontestableness. 

Unummwunden, adj. arıless, plain: 
— adv. arılessly, in plain terms. 


Ununterbroden, adj. uninterrupt- 
ed, unintermitted: — adv. unm- 
terruptedly. — 

Ununterppeid bar, adj. undistin- 
guishable: 

Ununterworfen, adj. unsubmitted, 
unsubdued. __ 

Ununterwürfig, adj. unsubmissi- 
ve, independent: — adv. withont 
submission, independently. 


Unboeradtet, adj. uncontemned, 
not despised, undisparayed. j 

Unverä 5 tlich, adj.not contempti- 
ble:.— adv. not contempubly. 

Unoeradtlidfeit, f. not being 
conteniptible. ; 

u noeraltert, adj. not grown out 
BF date. 

Unveraltet, adj. not grown old. 

Unveränderlich, adj. immurble, 
unchangeable, invariable, unaltera- 
ble: — adv.immutably, unchange- 
ably, invariably, analvarably: 


adj. mot van 


Unv 
Urtberanderlidfeit, f. immuta- 
bility, unchangeableness, invaria- 
bleness, unaltecableness. 
Unverändert, adj. unchangéd, un- 
waried, unaltered. ; 
Unverentwortlid,, adj, unan- 
swerable, unjustifiable, un warrant- 
able: — adv. unanswerably, injus- 
tifiably, unwarrantably. 
Unverantwortlidfeit, f. un. 
answerableness, unjustihableness, 
unwarrantableness. | 


Unverarbeitet, adj. unwrought, 


raw. 
Unpverargt, adj. not taken ill, 
Unveräußerlid, adj. unalienable: 
— adv. unalienably. 
Unverbefjerlid, adj. unimpro- 
veable, incorrigible: — adv. unim- 
proveaoly, incorrigibly. 
Unverbeſſerlichteit, f. unimpro- 
veableness, incorrigibleness. 
Unverb effert, adj. unimproved. 
Unverbindlid, adj. not obligato- 
ry: — adv. not obligatorily. 
Unverblümt, adj. not indirect, 
unfigured, unornamented: — ad». 
notindirectly, without ornaments. 
Unverborgen, adj. unconcealed, 
not absconded. 
Unverboten, adj. unforbidden, un- 
prohibited: — adv. unforbiddenly. 


Unverbrennlid, adj. incombusti- 
ble; unve: brenntidhe Peinwand, asbes- 
tos; bon unverbrennlicher Leinwand, 
asbestine: — adv. incombustibly. 

Unoerbrennlidfeit, f. incom- 
-bustibility. 

Unverbrüdlid,adj.inviolable: — 

. adv. inviolably, + 

unverbrüchlichkeit, /.inviolable- 
ness, 

Unoverhunden, adj. undressed; un- 
obliged. 


Inverbürgt, adj. not accounted 


or. 

Unverdädtig, adj. unsuspected, | 

Unverdädtigfeit, f- not being 
suspected, unsuspectedness. 

Unoerdaninlid, «dj. uncondemna- 
ble: — adv. uncondemnably, 

Un iy dDanfbar, adj. irremunera- 


e. 
Unverdaulid, adj. indigestible: — 
adv. indigestibly. 
Unverdaulichteit, f.indigestible- 
ness, crudity, crudeness ; als Eigen» 
(haft des Magens, indigestion. 
Unverdaut, adj. indigested, crude: 
— adv. crudely, 
Unverderblic, adj. incorruptible; 
— adv. incorruptibly, ' 
Unoerderblidfeit, f. 
bleness. 
Unverdienfl, z. want of merit, de- 
merit, 


incorrupti- 
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Unverdient, adj. undeserved, un- 
merited: — adv. undoservedly. 

Unverdorben, adj. uncorrupted, 

Unverdorbenheit, f.uncorrupted- 
ness, Ä 

Unverdreht, adj. undistorted. 

Unverdroffen, adj. indefatızable, 
unewearied, unremitting, assiduous; 
— adv. indefatigably, assiduously, 

Unverdroffenheit, f. indefatiga- 
bleness , assiduity. 

Unvereblidt, adj. unmarried, sin- 

e: — ad“. singly. 

Unveretnbar, adj. unmatchablo, 
incompatible, incorisistent, incon- 
gruous: — adv. inconsistently, in- 
congruously. 

Unvereinbarfeit, f.incompatible- 
ness, inconsistency, 

Unvereinbart/unbereint, adj. 
not united. 

Unverfalfaht, adj. unadulterated, 
not sophisticated, genuine: — adv, 
genuinely, 

Unverfänglid, adj. uncaptious, 
unprojudicial: — adv. oe acuay: 

Unverfeinert, adj. ünpelisheil, 

Unverfinftert, adj. uneclipsed. 

Unvergänglid, adj. unperishable: 
— adv. unperishably. 

Unverganglidfeit, f. unperisha- 

loriess. 

Unvergeblid, adj. unpardonable: 
— adv. unpardonably, 

Unbergeblidfeit, f. unpardona- 
blenoss. nr 

Unver ge (fen, adj. not forkotten, 
a in memory, wellremember- 


‘ed, 

Unvergeßlid, adj. lasting, eternal, 
immortal, ever memorable. 

Unverg un (id), adj. incompara- 
ble, unparalleled, matchiess : — adv, 
incomparably, matchlessly. 

Unvergleidlidfeit, f. incompa- 
rableness, matchlessness. 

Envergrüglid,unvergnügfam, 
adj. f. ungerüugfam, 

Unvergolten, adj. unrewarded, 
unrequited, unrecompensed, un- 
punished, 

Unvergönnbar, adj. not to be 
granted, nnpermissible. 

Unvergonnt, adj-not granted, un- 
permitted, 

Unvergrößert, adj. not exalted, 
unmagnified, 

Unve rha (ten, adj. unconcealed; 
einem etivas unberbalten laſſen, not 
to deprive one the notice of. 

Unverbeurathet, adj. unmarried, 

“Single; ein Unverbeuratheter, a single 
gentleman: — adv. singly. / 

Unverhofft, adj. unhoped, unhop- 
ed for; unvermuthet, inopinate; — 
adv, inopinately, 


Uno ~ 


Unverbolen, ae: not conoealed, 
ree, open: — adv. freely, openly. 
u er erjabrbar, adj, imprescripti- 


e. 
Unverjäßrt, adj. not antiquated, 
) withonr prescription. 


Unverfäuflid, adj. unsaleable, un- 


vendible; — adv. unsaleably, un- 
vendibly. 

— uflichkeit, f. want of 
sale. 

Unoerfauft, adj. unsold; unvers 
fauft bleiben, to remain on hand. 

Unvertlagt, adj. unimpeacheld, 
not informed against. 

Unoerfleitnerltm, adj. undimi- 
nishable, unimpairable. 

Unverfleinert, adj. undiminished, 
unimpaired. 

Unvertümmert, adj. clear of in- 
cumbrances. 

Unverkürzt, adj. unabridged. 

Unverlangt, adj. undesired. 

Unverlegen, adj. unembarragsed, 
not puzzled. \ 

Unverlegenbeit, f. ease. 

UnoerleRbar,unverleBlid,adj. 
inviolable, invulnerable: — adv. 
inviolably, invulnerably. 

Unverleßbarfeit, Unverlck- 
lichfeit, f. inviolableness, invul- 


nerableness, 7 
Unverleßt, adj. unhurt, safe. 
Unverliebt, adi not in love, heart- 

whole. 


Unverloren, adj. not lost. 
Unberistgtig, adj. f. unausloͤſch⸗ 


id. 
Unvermählt, adj. unmarried. 
Unvermerdlih, adj. inevitable, 
unavoidable: — adv. inevitably, 
unavoidably. a 
Unvermeidlichkeit, f. inevitable- 
ness, unavdidableness. 
invermeint, adj. unimagined, un- 
hoped for, not thought of. 
Unvermengt, adj. unmingled, un- 
mixt, 


Unvermerft, adj. unperceived, in- | 


sensible: — adv. unperceivedly, in- 
sensibly; er neigt fid) unvermerft, 
he has a latent bias. 
JIinvermiethbar,adj. untenantable, 
Unbermiethet, adj. untenanted, 
Invermögen, n. impotence, inabi- 
lity. incapacity, insufficiency; zu 
bezahlen, insolvency, 
Unvermogend, adj. impotent, una- 
ble; au bezahlen, insolvent: — adv. 
impotently, unably. \ 
Unvermögenheit, f. impotency. 
Unvermutbet, adj. inopinate, un- 
expected; — adv. inopinately, un- 
expectedly. _ 
Ynvernehmltd, adj. inintelligible, 
inaudible, indistinct; — adv. inau- 


dibly , indistinctly, 
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Uno 
Unbernehmlidfeit, f. inaddible 


ness, indistinctness. 

Unvoerneinbar, adj. undeniable, in- 
contestible: — adv. undeniably. 

Unvernunft, f.irrationality, wae 
of reason, absurdity, brutality. 

Unvernünftig, adj. unreasonable, 
irrational; die unternünftigen Thie 
re, irrational animals, brntes: — 
adv. unreasonably, irrationally. 

Unvernünftigfeit, f. unreason- 
bleness, irrationality, irrationable- 
ness. 

Unverpadtet, adj. not farmed out, 
not let out. 

Unverpfändet, adj. not mortgaged, 
not pawned. 

un. flangt, adj. untransplant- 
e 


Un verp flegt, adj. not taken care 
for, unprovided for. 


Tlnverpflidtet, adj. unengaged, 


unobliged. 


Unverricdtet, adj. unperformed. 
Unverrüdlid, adj. irremovable, 
nunwaverable. 
Unverrüdt, adj. fixed, unmoved, 
Unverfhämt, adj. impudent, sha- 
meless, saucy, Sic aced, mala- 
ert; eine unverſchaͤnte Liige, a gross 
ye: — adv. impudently, shameless- 
ly, saucily, malapertly. 
Unoerfhamthett, f. impudence, 
shamelessness, sauciness, malapert- 


ness. 

Sucer(Gtetfen , adj. munlocked, 
unclosed. 

Unverfhmäht, adj. undespised. 

Unverfdont, adj. not spared. 

Unoerfdrteben, adj. not miswro- 
te ; not written for, uncommanded, 
not ordered. 

Unverſchuldet, adj. not indebred; 
undeserved, inoffensive: — adv. 
undeservedly. 

Unverfeben, adj. unprowided for, 
not supplied; inopinate, unexpect- 
ed: — adv. inopinately, unexpect- 
edly. ; 

Unverfehens, adv. inopinately, 
unexpectedly, by inadvertency, una- 
wares, 

Unverſehrt, adj. unhurt, safe. 

Unverfidert, adj. unassured, un- 
insured ; unverfidert lajjen, to leave 
uninsured. j 

Unverfiegbar, adj. undrainable, 
inexhaustible. 

Unverfiegbarfeit, f. inexhaum- 
bleness. , 

Unverföohnlid, adj. implacable, 
irreconcilable, unappeasable: — adr- 
implacably , irreconcilably , unap- 
peasably. 

Unverföhnlichfeit, f. implacabı- 
lity, irrecoucilableness. 


— — 


Unv 
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Unverforgt, adj. unprovided for. Unverworren, adj. not confused, 


Unverjtand, m,irrationalness, want 
of knowledge, ofjudgment, ofwit, 
ignorance, imprudence, inconside- 
ration. j 

Unverftändig, adj. irrational, unin- 
telligent, wanting knowledge,igno- 
rant, imprudent, silly ,\unreasona- 

@:—adv, ignorantly, imprudent- 
ly, sillily, unreasonably, 

Unverjtändigfeit, f. ignorance, 

. imprudence, silliness, unreasonable- 
ness. 2 en 

Unverftändtlich, adj. unintelligi- 
ble: — adv. unintelligibly, 

Unverftändlidfeit, f. unintelli- 
gibiliry. 

Unverftellt, adj. undissembled, un- 
disgnised. 
Unverfudt, adj. unexperienced, 
untried, unattempted; nichts unvers 
ſucht lafien, to leave nothing untried, 
unattempted, to leave no stone un- 

turned. 

Unvertilgbar, adj. indelible. 

Unvertilgbarfeit, f. indelible- 
ness. ry 

Unvertraglicd, adj. unsociable, un- 
peaceable, incompatible: — adv. un- 
re unpeaceably, incompati- 


Unvertraglidfeit, f- unsociable. 
ness ; incompatibility, iuconsisten- 
' ey. 
Unbertritt, m. Pa ines 
u ae ermwabrlofet, adj. not neglect- 
e 


Unverwahrt,.adj. not kept, un- 
guarded; unverwahrt feyn, to lie 
open,’ 

Unverwandt, adj. fixed: — adv. un- 
moveably; nit unverivandten Yugen, 
storingly, 


nverwehrt, adj. not prohibited, 


not forbidden, 

Unveriveigerlid, adj. not to be 
refused, undeniable. 

u : * rweislich, adj. unreproach- 

ul. 

Unverwelflih, adj. immarcesci- 
ble, never fadiug, unfadable; im- 
perishable. , 

Unverwelflidfeit, f. immarces- 
cibleness ; imperishablenoss. 

Unverwerflidy, adj. unexception- 
able, irrefragable; — adv. unexce- 
ptionably. | ‘ 

Unvermweslid, adj. incerruptible: 
— adv. inoorruptibly. 

Unverweslid fe tt, f. incorruptibi- 

ity, incorruptibleness. 

Unverwindlid), adj. irrecoverable, 
irrecuperable, irreparable: — adv. 
irrecoverably , irrecuperably , irre- 
parably, beyond redemption. 

Unverwindlimfeit, f.irrecovera- 
bleness, irreparableness. 


not intricate; 
worren laffen, 
with a thing. 
Unverwundbar, adj. invulnerable: 
~~ adv. invulnerably, 
Unverwüſtbar, u noerwitftlid, 
adj. indestructible, inexhaustible. 
Unverzagt, adj. intrepid, undaunt- 
ed, courageons, hardy; unverzagt! 
eep a good heart! — adv. intres 
id 7 undauntedly , courageously, 
ardily, . 
Unverzagtheit, f.intrepidity, une 
auuted courage, 
Unverzehrt, adj. unconsumed, not 
wasted, — 
Unverzeihlich, adj. unpardonable: 
— adv. unpardonably, 
Unverzögert, adj. undelayed. 
Unvergollt, adj. uncustomed. 
Unverzüglid, adj.u.adv. without 
delay, immediately, on the spot, 
forthwith , incontinently, _ 
Unoeft, adj. unsettled. 
Unvpollfommen, adj. 
— adv. imperfecıl * 
Unvollfommenheit, f. imperfec- 


tion. 

Unvollftändig, adj. incomplete, 
de ective, imperfect, unfinished; 
inadequate: — adv, incompletely, 
inadequately. | 

Unvollfiändigfeit, f. incomple- 
teness, inadequateness, impertec- 
tion, defect. 

Unvollfiredtunvollsogen, adj. 
unexecuted, unperformed. 

Unvonndöthen, adv. unnecessarily, 

Unvordentlid, adj. immemorial, 
out of mind. | 

Unvorgreiflic,adi. unpresumin, 
without prescribing, humble. 

Unvorfeßlid, adj. undesigned : — 
adv. undesignedly, without pur. 
pose, 

Unvorfidtig, adj. improvidenr, 
inconsiderate : — adv, improvident- 
ly, ınconsiderately. : 

Unvorfidtigteit, f.improviden- 
ce, inconsiderateness. . | 

Unvortheilbaft, adj. unprofitable: 
— adv. unprofitably, ( 

Unwahr, adj. untrue, false, feigned : 
— adv. untruly, falsely, feignedly. 

Unwahrbeft, adj. not veracious : 
false, untrue, feigned: — adv. not 
veraciously ; falsely , untruly , 
feignedly. | j 

Unwahrhaftigfeit, f. wantofve- 
racity. 

Unwabrhbeit, f. untruch, falsity, 
— falseness, 

Uniwebrfdheinlidh, adj. improba- 

le, not likely: — adv, IniEichs; 


ly, 


fid mit etwas unvers 
not to intermeddle 


imperfect 3 


~ 


Unw 


Unwahrfheinlihkeit, f.impro- 
bability, anlikelibood, unlikeli- 
ness, 

Unwandelbar, adj. immntable, 
unvariable, unchangeable, unalier- 
able: — adv, immutably, unalter- 


ably. : 

Unwandelbarfeit, f. immutabi- 
lity, unalterableness. 

Unweg, m. wrong way or course, 
wilderness. 

Unwegfam, adj. unpassable, im- 
practicable: — adv. unpassably, im- 

‘practicably, 

Unwetdmannt{d, adj. contrary 
to the rules and customs of hun- 
ters. | 

Unweigerlid, adj. undeniable: 
— adv. undeniably. 

Unmweife, adj. foolish, imprudent: 
— ade. foolishly, imprudently. 

Unweishert, f. want of wisdom, 
imprudence, 

Uniwett, adv. not far off, or from. 

Unwertb, adj. unworthy: — adv. 
un worthily. 

Univerth, m. unworthiness, want 
of value, meanness; den Werth 
oder Unmwerth eines Dinges dahin 
geftellt feyn lafjet, not to presu- 
me to determine the worthiness 
or unworthiness of a thing. 

Un of fen, er — arn 
confusion, hurlyburly; adliche 
Cache, nuisance. f N 

Unwefentlid, adj. unsubstantial, 
not material: — adv. unsubstan- 
tially. ~ 

unwichtig, adj. wanting the due 
weight; eine unwichtige Cache, tri- 
fle, matter of no consequence. 

Unwichtigkeit, f. want of weight, 
of consequence, insignificancy. 

Unwiderleglid, adj. irrefutable: 
— adv. irrefutably. 

u awiderleglidteit, f. irrefuta- 
bleness. 

Univtderrufen, adj. unretracted, 
unrevoked. 

Unwiderruflid, adj. 

ble: — adv. irrevocably, 

Unwiderruflidfetit, f. irrevo- 
cableness. 

Unwiderfeßlid, adj. irresistible: 
— adv. irresistibly. 

linwiderfeblimfeit, f. irresis- 
tiblenese, irresistibility. 

Unmwiderfpredhlid, adj. irrefra- 
gable,undeniable, incontestable, un- 
exceptionable: — adv. irrefraga- 
bly, incontestably, unexceptiona- 

ly. without contradiction; untwle 
derfpreblih wahr, undeniably true. 

Unwidberfpreglimhfcit, rd irre- 
fragability, incontestableness. 

Unwiderſtehlich, adj. irresistible, 
resistless: — adv. irresistibly. 


irrevoca- 
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Unmwiderftehlichfeit, f. irresis. 


Unwrederbrin 


Unwillfabrig, 





Un; 


tibleness , irresistibility. 

lich, adj. irrepare- 
ble, irretrieveable , irrecoverable, 
unretrievable: — adv. irreparably, 
irretrieveably, irrecoverably. 


Unmwiederbringlichfeit, f. im- 


_ parableness, irretrieveableness, ır- 
recoverableness. 


Inmwiedergeboren, adj. unrege- 


nerate. 


Unwille, m. indignation, displea- 


sure, aversion, 
sentment. 


repugnance, Te- 


adj. uncomply- 
ing, disobliging, inofhcious. 


Unwiltfährigfeit, f. want of 


compliance, disobligingness. 


Unmwillig, adj. indignant; unwil- 


ling, involuntary, loath, powt 
ing, grudging, diedainful, spite- 
ful, resty: — adv. indignantly; 
unwillingly, involuntarily, loath- 


ly. 
Unwilligfett, f. unwillingness, 


loathness , involnntariness. 


Unwillfommen, adj. unvwelco 


me. 
Unwillfibrtid, adj. involuntary: 
— adv. involuntarily. 


Unwirffam, adj. ineffective, im 


ellicacious: — adv. ineffectively, 
inefhicaciously., 
Unwirffamfeit, f. inefficacious- 
ess, inefficacy , ineffectiveness. 
Unwirtbbar, adj. inhospitable, 
uuinbabitable, unhabitable: —adı. 
inlrospitahly. 2 
Unwirthbarfeit, f. inhospitable 


nese. 

Unwiffend, adj. ignorant , un 
knowing, unskilled, unlettered, un- 
learned: — adv. ignorantl y, unknow- 
ingly, unlearnedly; ein Umwil 
fender, ignorant, unlettered, un 
learned, unskilled one, idiot, 12 
noramus, fool. . 

Unmwiffenbeit, f. ignorance. 

Unwiffentlid, adv. inconscious- 


Unwißig, adj. unwitty, insipid, 
dull: — adv. unwittily. 

Unwitrdig, adj. unworthy, unde 
serving: — adv. unworthily. 

Uniwirdigfeit, f. unworthiness, 
indignity. 

Ungabhlbar, adj. not,to be payed 
unvalucble. 

Ungablbar, adj. innumerable: — 
adv. LE , 


Ungablbarfeit, f. innumerable 


ness. 
Unzahlig, adj. f. ungabtbar. 
Ungartlidfeit, f. want of tem 
derness. 
Unze, f. ounce, 


Un; 

Ungett, f. wrong time, unseason- 
able time; zur Unzeit, out of sea- 
son; fie fommen fehr zur Unzeit, 
you choose your time very ill. | 

Unzeitig, adj. unseasonable, inop- 

_ portune, illtimed, untimely; uns 
reif, immature, unripe: — ad». 
unseasonably , inopportunely, un- 
timely, immaturely, — 

Unzeitiafeit, f. untimeliness, un- 
seasonableness; immactureness, im- 

. maturity, unripeness. 

Ungerbred lib, adj. unbrittle, in- 
frangible: — adv. infrangibly, 

Unjerbredlidfeit, f. infrangi- 
bleness , unbrittleness. 

Unzerftörbar, adj. indestructible, 
— — — adv. indestruct- 

1 v. 

Unzerftörbarfeit, f. indestruct- 
ibleness, indestructibility. 

Urzerftörlid, adj. f. ungerftörs 

er. 

Ungerthetlt, wngertrennt, ad 
unparted ‚ unseparated , undivi - 
ed: — adv. jointly, in copar- 
ceuy. 

Unyertrennbar, ungertrenn: 
(ih, adj. inseparable, indissolu- 

ble: — adv. inseparably, indis- 
s:lubly. 

Unjertrennbarfeit, 
trennlidfeit, f. 
ness , indissolnbility. 

Unzeug, rn. nuisance. 

Unziemlich, adj. f. ungeziemend. 

lingtemlidfeit, f. unseemliness, 
indecency, indecorum, uncomeli- 

ness, nnduliness, rudeness. 

Ungter, Ungterde, f. uncomeli- 
ness, inclegance, want of grace, 
indecency , ungentleness, 

Unzierlich, adj. inelegant, unco- 
mely, ungenteel: — adv. inele- 
gantly, uncomelily. 

Ungierlidfeit, f. inelegancy, un- 
comeliness, want of grace. 

Unginébar, adj. not tributary. 
ngudt, f. impurity, uncleanness, 
impudieity , lasciviousness, un- 
chastness, Jowdness, incontinence, 
carnality; Ungudt treiben, to com- 
mit whoredom, to abandon one’s 
self to wantonness. 

Unzüchtig, adj. impure, unclean, 


Unzer 
inseparable- 


lascivions , nnchaste , dissolute, 
loose. wantgn, obscene, lewd, 
incontinent, carnal: — adv. im. 


purely, uncleanly, lewdfy, incon- 
Unenthy, carnally. 

ling itd) tigfeit, f. lewdness, in- 
continence, carnality. 
nzufrieden, adj. direnntent, dis- 
contented,, dissatished, malecon- 
tent: -- adv, discontently, male- 
Contentedly. _ 
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Unzufriedenheit, f, discontent- 
edness, dissatisfaction, malecon- 
tentedness, displeasure, 

Unguganglidh, adj. inaccessible, 
unaccessible: — adv. inaccessibly. 

Ungugauglidfcit, f. inaccessi- 

eness, difliculty of access. 

Unzulänglid, adj. insufficient, 
unsufhcient: — adv. insufliciently, 

Unjulang lig fe it, f.insufficience, 

Ungulaffig, ungulaglid, adj. 
unallowable, inadmissible, not to 
be permitted. 


Ungulaffigfeit, Ungulafilide 


feit, f unallowableness, inad- 
missibility. 
Unzuträglid, adj. unuseful, dis- 


advantageous, 

Unzuverläffig, adj. uncertain, 
not to be trusted upon or depend- 
ed on: — ad». uncertainly. 

Unguoverlaffigtert, f. want of, 
reliance, confidence, uncertainty, 
‚untrustiness. 


i+ | Un;weifelhaft, adj. undoubted, 


indubitable: — adv, undoubtedly, 
indubitably. 

Uepprg, adj. luxurious, rank, wane 
ton, voluptuous, lascivious, sump- 
tuons, riotous; eine üppige Ere 
findungefraft, exuberance of inven- 
tion; üppige Hoffnungen, sangui- 
ne hopes : adv. luxuriously, 
wantonly, sumptnously. 

Ueppigfeit, f. luxury, wanton- 
ness, voluptuousness, luxurious- 
ness, lewdness, riotousness. 

lleppigtettétrieb, m. luxurious 
appetite. , 

Urabn, m. great grandfather; tie 
Urabnen, ancestors, forefathers. 

Uralt, adj. very ancient, prime- 


— 


val. I 
Urältermutter, f. great great. 
grandmother , grandam. x 

Urältern, pl. ancestors. 

Uräitervater, m. great groat- 
grandfather. 

Uranfanglid, adj. ptimitive, pri- 
mordial, primeval. 

Urbar, adj. manurable, arable: — 
adv. manurably, arably, 

Urbede, f. impost, tax on lands, 
Jandtax. 

Urbeginn, m. first boginning, ori- 


in. 

u eb e riff, m. primitive idea, ori- 

ginal notion. 

Urbewobner, 
first inhabitants. 

Urbild, xn. original archetype, pri- 
mitive model, 

Urbildlid, adj. original, arche- 
typal: — adv. originally. 

Urbübr, f. original tribute, 

Urenfel, m. great grandson, great 
grandchild. | 


plur.. aborigines, 


Ure 


Urenfelin, f. great granddaughter. 
ıu rerzeugniß, n. prime produc- 
tion. , 
u At adj. overfed, having its 
all, 


ibr f, f. rnd, roud, finscale. | 

Urfarbe, f. primary, original co- 

‘ lonr. = 

Urfehde, f. solemn oath on not 
taking revenge, 

pega , mm, genins. Ä 

...Mraict, f. formal, plain confessi- 

‘ onot @ criminal on the rack. 

Urgleichbeit,.f. primeval equality. 

u — utter, f. great grandmo- 
wher, 

unge oßvater, m. great grandfa- 
ther. 

Urheber, m. Urheberin, f. au- 
thor, beginner. 

Yrian, m. Herr Urian, Mr. what 
d'ye call him. 

Urin, m. urine; den Urin laflen, to 
urine, make water. 

Urinblafe, f. urinebladder. 

Uringlaé, a Urinhalter, m. 
urinal, 

Urintreibend, adj. diuretic, diu- 
retical: — adv. diuretically. 

Urfraft, f. original faculty, pri- 
mordial power. 

Urfunde, f. deed, document, an- 
cient writing, record; gu Urfund 
deflen, in witness whereof; Oris 
ginal, original. 

Urtunden, v. r.n. to testify, wit- 


ness. 

Urfundlid, adj. authentic, ge- 
nuine: — adv. authentically, in 
witness whereof. 

Urland, a. primitive, primordial 
land. 

Urlaub, m. leave of absence, fur- 
longh; Urlaub nehmen , to take; 
erhalten, to obtain a leave of ab- 
sence. 

u rne, f. urn. 

Urodé, m. buffalo, ureox. 

Urplowlid, adj. sudden: — adv, 
forthwith, on a sudden. : 

Urquell, m. fountainhead, origi- 
nal source, wellspring, first spring ; 
origin. 

Urfacde,.f. cause, motive; Grund, 
reason; das ift die Urfache davon, 
that is the reason of it; ich habe 
eg aus der Urface gethan, I have 
done so on that account. 

Urfchrift, f. original. 

lUrfprade, f. primitive language. 

Urfprung, m. origin, orıginal, 
source , fountain. 

Urfprünglid, adj. original: — 
adv. originally ; ein urfprünglie 
ches Wort, primitive word. 

Urfprungfihein, m. certificate 
of origin. 
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Urſt amm, m. original stock. 

Urftoff, m. element, prime mat. 
ter, first principle, principal. 

Urftüd, n. authentic piece, ori- 
ginal. 

Urtheil, n. judgment, sentence; 
ein gerichtliche, a verdict; dub 
urtheil fallen, to pass sentence; 
ein Urtheil über etwaé fällen, w 
pass judgment upon a thing; mes 
nem lrtheil nad, in my opinion. 

Urtheilen, v. ra. u. n. to judge, 
opine, criticise, conjecture, sup- 
pose. 

urtbeilen, n. judging, opining, 

- criticising. 

Urthetler, m. judger. 

Urt , eilig, adj. elementary. 

Urtbeil(éfraft, f. judgment. 

Urwelt, f. primitive world, dawn 
of time. 

Uriwefen, n. first being, element, 
original. 

Urwohnung, f. original habiu- 
tion. 

Urmwort, n. primitive word. 

Urzeit, f. primitive time. 

Ufang, f. = Gewohnheit, Braud, 
usage, custom, usual practice; 
im Handel, custom among mer- 
ehants. : 

Ufo, n. = herkommliche vierzehntis 
ores Wedfelfrift, usance; auf zwei 


9, at double usance, 


V. 


Vacant, adj. = erledigt, vacant. 

Macang, f. = Erledigung, wacarcy. 

Vagabunde, m. = Yandfireidır, 
vagabond, vagrant. 

Bagiren, wr n= lundftreichen, w 
gad, wander, ramble. . 

BWalentdiftel, f. common eryng 
or holly. 

Valentin, nom. propr. Valentine. 

Valentinskrankheüt, f. falling 
sickness. - 

Balet, n.—=Nbfhied, Lebewoht, fare- 
well, valediction; Valet fagen, 
to take leave, to make one’s val 
diction. 

Baletrede, f. = Abfhiedsrede, va- 
lediction. 

Valetſchmaus, m. — Abſchitd⸗ 
ſchmaus, parting cups. 

Daluta, fe = Werth, values beftäns 
dige, standard, regular standard ; 
unbeftandige, fluctuating standard. 

Vampir, m. = Blutfauger, vampi- 
re, bloodsucker. 

Van ile, fe vanilla, 


‘2 


Dar 


riety. 


Baritren, ver. m. = verfhieden 


feyn, to vary. 
Bafall, m. = Lehnémann, 
mann, vassal. 


vassalage. 
Bafe, f. vase. 
Bafenlampe, f. vaselamp. 
Vater, m. father. 
Baterbruder., m. uncle. 


Baterhaus, n. house of a father, 


paternal habitation. 


Vaterherz, xn. fatherliness, paternal 


tenderness. 


Baterland, n. fatherland, country, 
native country; mein Baterland, my 


own cotlntry. 


Baterlandifd, adj. of one’s coun- 
try; .dte vaterländifchen Sitten, the 


manners of our country. 


Vaterlandsfreund, Vaterlan- 


er, m. patrior. 


Baterlandéstiebe, f. patriotism, 


love of one’s country. 


Vater lid, adj. fatherly, paternal : 
— adv. fatherly, paternally; meine 
Gimitter, my grand- 

by the father’s side; dag 
} 1, patrimony ; 
jemanden väterlich lieben, to love 


päterlihe Gro 
mother 
bäterliche Bermogen, 


one as a father. 


Baterliebe, f. fatherliness, paternal 


ove, 


Vaterloß, adj. fatherless: — adv. 


fatherlessly. 


atermord, m. parricide, father- 


murder. 


Batermorder, m. parricide, father- 


murderer. 

Vatername, m. father’s name. 
aterredt, m. right of a father. 
Batersbruder, m. f. Vaterbruder. 
Vaterfhaft, f. fatherhood, pater. 
nit 


y. 

Baterfdwefter, f. aunt. 
aterfette, f. father's side, 
aterfinn, m. fatherliness. 

Baterforge, f. fatherly care, 

Vaterftadt, f. native town, 
aterftand, m. fatherhood, pater- 
nity. 

Vaterfie (le, f. place of a father; 
bertteten, to be as a father, to be 
Instead of a father. 
atertheil, m. patrimony, father’s 
nn inheritance from the father’s 
side. 

Vateru nfer, n. the lord's prayer. 

Vegetabilien, pl. = Pflanzen, va 
getables, 

Vegetation, f. = Pflangenthum, 

flangenwelt, vegetation, 

Begetiren, v. rn n = wachen; 
Pflanzenleben führen, to vegetate. 
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Barretat, f. = Verfhiedenheit, va. 








Dienft- 


Vafallenfhaft, f.=Dienfimanne: 
thum, Lebhenbarfeit , Lehenspflicht, 


Ver 
Behitel, n. = Leitmittet, vehicle, 


conveyance, ' 
Veilchen, n. violet. 
Veilhenblau, adj. violerbline. 
Veildhenfaft, Betlhenfyrup, 
m. violets rup. 
Berlwury, f. flag, flower de Luce, 
Bett, n. pr. Guy, Vitus, 
Veitstanz, m. St. Vitus’s dance. 
Veltn, n. = Pergament, vellum. 
Melinpapier,n. vellumpaper. 
Velten, nom. propr. Valentine; po® 
Welten! zounds, odds bodikins! 
Venedig, n. Venice, 
Venediger, m. Venetian. 
Veneriſch, adj. = luftiied, vene. 
real; die venerifche Krankheit, vone- 
real distemper, french pox: vene— 
rif ſeyn, to have the french pox 
Wenettaner, m. Venetian. 
Venetianiſch, adj. Venetian; venes 
tianifche Seife, Venice soap. 
PVentgüter, pl. staplecommodities, 
Ventil,n = Ktappe, valve. ; 
Ventilator, m. = Luftzicher, Luft 
rad, ventilator, 
Venus, f. Venus, 
Benuésbad, n. teasel, teazle, ful. 
ler’s thistle. 
Venusberg, m. mountain or hill 
of Venus. : 
Venusbeule, f. = Feigwarze, bubo, 
tumor of the groin, 
Venusfeuer, n. venereal fire, Per- 
sian fire. 
Venusfinger, m. hound's tongue, 
Venns’s navelwort. 
Venusmufdhel, M venusshell. 
Venusnabel, m. navel of Venus, 
Benusfeude, f.= Luftfeude, french 
pox, venereal disease, — 
Ver, unzertr. Martikel, die eigentlich 
Entfrrnung bedeutet und, diefent 
———— gemäß, in Zuſammen⸗ 
eRung, das mehr oder minder Abs 
fommen, Abweichen von der in dem 
einfachen Worte auggedrüdten Hands 
lung bezeichnet. In mander Zufams 
menfeßung ift cé fovielald ur und bed, 
Mollendung. Wenn daher nicht alle 
Zufammenfeßungen bier aufgeführt 
find, fo werden fie leicht fi ergeben 
und beurthetlen (offen. 
Berabfolgen, v.r.n. to send, da. 
liver, issue, let have; er will es nicht 
verabfolgen laſſen, he won't let it 
out of his hands. 
Verabfolgung, f. sending, issu. 
ing, letting have, delivering. 
Berabreden, v.r.a. to bespeak 
concert, settJe, adjust, agree: ¢6 
war berabredét, it was agroed upon. 
Verabredung, f. concerting, settle- 
ment, arreement, 
Rera 6 r etd e n, vr. a. to deliver, 
furnish, convey. 


5 ff 


Ber 


KBerabfaumen, v. r.a. to neplect, 
omi’. let slip; eine gute Öelegenbeit 
berabfainnen, to let slip a fair oppor- 
tunity. 

DVerabfäumung, f. neglect, neglec- 
tion. 

Berabfdheuen, v. r. a. to abhor, 
abominate, detest, loath. 

Werabfdheuung, f.abhorring, ab- 
horrence, abomination, detestation. 

Verabfheuungswürdig, adj. 
abominable , detestable: — adv. 
abominably , detestably. 

Berabfhieden, v. r. a. to send 
away, dismiss; to decres, to or. 
dain, to appoint, to issue a decree; 
Schaaren ‚, to disband. 

Berabfdhiedung, f. sending away, 
dismissing , dismission. ' 

Veraccifen, v. ra. = verftenern, 
to pay excise for. 

Weraccordiren, v.r. a. to stipu- 
late for, to settle terms. 

BWeradten, wv. r. a. to despise, 

slight, scorn, neglect, dispraise, 
disparage, contemn, reject, disdain, 
overiook, 

Beradter, m. despiser, contemner, 
disparager, dispraiser. 

Beradtlidh, adj. despicable, con- 
temptible, disdainful, frivolous, 
mean ; — adv.despicably, contempt- 
ibly, with contempt, disdain, 
meanly. — 

Beradhtlidfeit, f. despicableuess, 
contempribleness, meanness. 

Verachtſam, adj. contemptuous. 

Weradtung, f. despising, slight- 
ing, scorning, scorn, neglecting, 
neglect, dispraise, contempt, rejec'- 
ing, disdaining, disdain, overlook- 
ing. 

Beralten, v. i. nm. to grow ld, to 
wear out, to grow out of usp; ver⸗ 
alten laflen, to anriquate, 

DVeralten, n. growing old, wearing 
out, growing out of use, antiquat- 


ing. 

Deraltet, adi. grown old, out of 
use, worn out, antiquated, obsolete ; 
veraltete Schulden, stale debts: — 
adv. obsoletely. 

Beränderlid, adj. mutable, chan- 
geable, alterable, variable, fickle, 
inconstant, instable: — adv. muta- 
bly, changeably, alterably, variably, 

ckly, ircovstantly, instably. 

Beranderlidfeit, f.murableness, 
changeableness, alterablenees, va. 
riabieess, fickleness, inconstaucy, 
iner-hiliry. 

Verändern, ».ra.to change, alteı, 
turn, vary; er veränderte die karbe, 
he chavged colou ; den Drt verän- 
dern, toabift, change pla-e; die Res 
ligion, to change religion, aposia- 
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Verantwortung, 


Der 


tize; fid) berandern, to quit one) 
non ‘tron. 

Neranderun 9, f. changing,change, 
altering, alteration, turning, vary- 
ing, variation; mutation. 

Beranfern, v. r. a. to fasten with 
grappiing ions, } 

Beranlaffen, v. r. a. to oceasion, 
to give caute, to enpage, prompt; 
einen Gedanten, to suggest a thonght 

Meranlafjung, f. occasion, cause, 
motive 

Beranftalten, v. r. a. to prepare, 
make prepasation, dispose, con- 
trive, 

Veranftaltung, f preparation, 
contiivancs, disposition. 

Rerantworten, v.rı a. to arswer 
for, account; fid) berantiworten, to 
defend, excuse, c ear, windicate, 
exculpate one’s self 

Berantwortltd, adj responsible, 
answeıable, accountable for, amen 
able to: — adv. answerably, ac- 
coontably. 

Derantwortlidfeit, f. account. 
abieness, answerableress. 

answering for, 
accounting, defending. defence, ex- 
cusing, clearing, vindicating, vin- 
dication. _ 

Verarbeiten, vr.a to work mp, 
to manufacture ; durch Arbeit erfchon: 
fen, to consum- by labouring, work- 
ing; verarbeitetes Gold und Silber, 
wrough: gold and silver 

Berarbeitn ng, f. working, manu- 
factucing. 

Nerargen, v.r.a.totakeill, to find 
fauit with, to blame for. 

NWerargerung, f. deterioration. 

Berargung, f. taking ill. 

Verarmen, v.r. n. to impoverish, 
to grow, fall, become poor. 

Nerarmung, f im poverishment. 


Verarreftiren, v. r. a. — verbafs 


ten, to arrest, attach , seize npon. 
Berarrefitrung, f. = Verhaftnah⸗ 
ne, arresting, arrest, seizure, aita-h 
mert. . 
Verargeneien, v.r.a. to spendin 
pbysic, upon physicians. 
Veräftelung, f ramifcation. 
Nerauctioniren, v. r. a. = bers 
fteigen, verganten, to expose to pu- 
blick sale, sell by auction 


Berauctionirung, f = Vergans 
tung, ®erfteigerung, selling by auc- 
tion, publick sale 


Nerauferer, m. alienor. 

Meräußerlid, adj. alienable. 

Weräußern, v. r.a. to alienate, ab- 
alienate, transfer ; , 

Neräußerung,f.alienation, abalie 
nation 

Verbacken, v. i. a. to make bread 
of; badend verbrauden, to consu- 





N Ber 


me in baking; ſchlecht baden, to 
spoil in baking. , 
Berballaften, v.r.a. = mit Bei- 
(aft verfeben, to ballast. 
Merbällen, verbotlen, v. r. a, 
to hurt the foot by excess of walk- 
ing, to rınder it numb. 


8 r rband, m. dressing, apparel, ban- 

age. 

Werbannen, v. r. a. to banish, 
transport, exile; excommunicate, 
outlaw, proscribe. 

Merbannte, m..exile, outlaw. 

Werbannung, f. outlawry, banish- 
ment, transportation, exile, excom- 
munication, proscription. 

Merbaften, v. r. a. to beat down 
the bast. 

Werhauen, v.r. n. to spend, waste 
in (by) building; einem das Licht 
verbauen, to stop one’s light by 
(with) building. 

Gerbauern, v.r.n.torusticate, be- 
come clownish. 

Merbeifien, v.i. a. to choke, brook, 
forbear; das Laden verbeißen, to 
forbear. to stille laughing ; einen 
Seer to swallow a gudgeon ; 
Schmerz, to brook one's pain ; fei- 
— to curb one’s 
die 

— v. i. rec. von Hunden, to fasten 


on. 
Berbeifen, n. Verbeißung, f. 
choking , forbearing, swallowing, 
curbing. 
BWerbellen, v. i. a, to give tongue 
to a thing. 

Werbergen, v. i. a. to conceal, hi- 
de, keep from; fit), to abscond. 
Berhergen, n. cy Added J 

concealing, concealment, abscond- 
ing, absconsion, hiding, keeping 
om. 
Werbefferer, m. amender, correc- 
tor, reformer; improver. 
Merbefferlih, adj. amendable, 
corrigible ; improveable: — adv. 
amendably , corsigibly ; improvea- 


passion ; 


Y. 
DMerbeffern, v.r. a. to amend, co-- 
rect, reform; das Gute noch beffcr 
maden, to improve, better, melio- 
Tate. 
Merbeffern, n. Verbefferung, 
f. amendment, correction, reform; 
improvement, melioration ; im Pret: 
fe, amendment in price. 
Verbeten, v.r.a. to spend in pray- 


ing. 
Verbeugen, v. r. rec. to bow, to 
stoop, to bend. 
Berbeugung, f. bow, reverence. 
Verbiegen, v.i.a. to bend. 
Berbrefiern, v.r. n. to get puzzled, 
confused. 


— 
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orte berbeifien, to choke words: | 


Ger 


Verbieten, v. i. a. to forbid, prohi- 
bit, interdict. 

BWerbteten, a. forbidding, prohi- 
biting, interdioting. 

Berbhilden, v. r. a. to form in a 
wrong manner, to spoil, to altera 
te, pervert, vitiate, 

Verbinden, v. i, a. to tie, tieup, 
bind up; unrecht, to bind wrong; 
bon Büchern, to misplace the sheets 
ofa book; die Augen verbinden, to 
blind old; mit verbundenen Augen, 
blindfolded; eine Wunde, to dress 
a wound; fi den Kopf, to wrap 
up one’s head; mit einander, to 
combine, unite; ehelih, to con- 

past; copulate; fich chelich vers 

inden, to, marry; vertwandicafte 

lich, to ally; fih zu etwas, to en- 
Enge; fid) jemanden, to ongage, 
oblige, bind; meine Schuldigkeit 
verband mich dazu, my duty obliged 
me to do so, I was bonnd in duty 
to ir; Ich bin Ihnen verbunden, Iam 
obliged to you. 

Verbinden,n. misplacing, blind- 
folding; dressing a wound; com- 
bining , uniting, conjugating, 
allying; binding, engaging, oblig- 


— — 


ing. | 
Verbinder, m. dresser. 
Berhindlid, adj. obliging, bind- 
ing; obliged, obligatory, liable 
to; fi jemanden verbindiih maden, 
to obliges — adv, obligingly. 
Berbindlidfecit, f. obligation, 
obligement, Liability. 
Verbindung, f. dressing of a 
wound, combination, conjugation, 
matoh, marriage, alliance, copu- 
lation, union, engagement. 
Verhindungswort, n. copula, 
Werbitten, v. i. a. to deprecace, 
to beg excuse, to decline; ich vers 
bitte mir, I beg to be excused; er 
verbat fic) die Ehre, he declined 
the offer. 
Verbittern, v. r. a. to imbitter, 
irritate, exasperate. 
Verbitterung, f. imbittering, 
irritating, exasperating. 
Berblafen, wv imu, a. to ler 
respire, to respire, to recover one’s 
breath ¢ to dilute colours. 
Merbla ffen, v. r. n. to turn pale, 
to grow faint, to fade. 
Merblättern, wr. a. 
turning Over. 
Berhlethen, v. i. m to remain, 
abide, stay, dwells; ich verbleibe 
Dero, T am,-remain your. 
Wer hlei ben, n. remaining, abiding, 
staying. dwelling. 
Gerbletden, .».i.n. to grow pale, 
bleak, wan, fallow; Todes vers 
bleichen, to decease; von Blumen, 
to fade. ‘ 


off 2 


to lose in 


Ver 


Verbleien, vw. r. a. to lead, lead 
over. 

Berblenden, v. r. a. to blind, 
dazzle; to deceive, beguile. 

Verblendung, f.dazzling, deceiv- 
ing; blindness. 

Merblihen, adj. deceased, faded. 

Verblinden, v.r.n. to grow blind. 

Berbliffen, v. r. a. to browbeat, 
to confuse, to put out of counte- 
nance, to dazzle, strike dumb, 
startle, stun; verblüfft, startled, 
stupified. | 

Berbliben, v.r.n. to decay, fade, 
wither. lose its blossom; blühen 
und verblühen, to flourish and fade 
away; der Baum hat verblüht, the 
tree has done, or passed blossom- 


ing. 

Berblihen, n. decaying, fading, 
withering, losing its blossom. 
Berblümen, vo. r. a. to varnish, 
adorn, flourish, disguise, cover; 

etwas verblümt fagen, tospeak fign. 
ratively, toallegorise ; die verblümte 
Bedeutung, figurative signification. 

Ber bluten, v. r. a. to shed blood, 
to bleed to exhaustion, to cease 
bleeding, to cease to bo allayed; 
er fann es nicht verbluten, his loss 
overcomes his faculties; fid, to 
lose too much blood, to bleed too 
much; fig., er bat fic verblutet, 
he has exhausted or spent his pro- 
perty, fortune. 

Berblutung, f. bleeding too much. 

Berbodmen, v. r. a. cin Schiff, to 
hypothecate a ship. 

Berbolt{werfen, v. r. a. to close 
by means of a bastion, or bulwark, 
to block up. 

Berborgen, v. r. a. to lend out, 
give upon credit, 

Verborgen, x. leading out, giving 
upon credit, j 
Verborgen, p. p. ton verber 
gen, bid, hidden, absconded, con- 

cealed, retired. 
Verborgenbeit, & concealment, 
retirement; in der Berborgenheit le: 


ben, to live in retirement, retiredly, - 


in a recluse way. 

Verbot, n. forbiddence, prohibi- 
tion, interdiction. 
Verboten, p. p. von verbieten, 

forbidden. prohibited, interdicted ; 
verbotene Waaren, prohibited goods, 
Verbrämen, v.r.a. tofur, border, 
edge, garnish, lace. 
BVerbramen, xn Verbramung, 
f. furring, bordering, garnishing, 
acing, edging. 
Verb 
_ Wasting. 


De rbrauden, v.r.a. tO consume, 
use, spend, waste, 
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taud, m. consumption, 





Ver 
Berbrauden, #. consuming, using, 


Spending, wasting. 
Verbraucher, m. consumer. 
Berbrauen, v. r. a. to comsum 

in brewing. 

Verbraufen, v. r.m. to cease ter. 
menting, blowing and blusterisg, 
to become quiet, to subside, abzte. 

Berbredhen, v. i. a. to break, 

ruise, mar; to offend, commit; 
was Hat er verbroden ¢ what is his 
crime ? 

Berbreden, n. crime, delict, ol. 
fence, transgression , delinquency; 
ein ungebeurcé Verbrechen , aro 
cions, heinous crime. 

Berbrecher, m. criminal, delis- 
quent, malefactor. 

Verbrederi ic, adj. criminal ; dit 
Verbrecheriſche einer Handlung, che 
criminality of an action; — adv. 
criminally, 

Verbreiten, wr. a. und recip. 
to spread, extend, divuige, prope 
gate; durch die Stadt verbreite, 
diffused through the town. 

Merbreitung, f.spreading, extend. 
ing, extension, propagation, dif 
sion, 

Verbrennen, vr. iw ra. u. 2.0 
burn, scorch with heat, to com 
sume, combust; ju Afche verbrir: 
nen, to burn to ashes; fic) mut bins 
fem Waffer verbrennen, to recall 
one’s self; fih den Mund verbr: 
nen,’to scald one’s mouth ; verbrent! 
dir den Mund nicht, hold yoarlew 
tongue ; der falte Wind bat das & 
treide verbrannt, the cold wind ha 
blasted the corn; das fann man 
nicht verbrennen, it cannot be coz 
sumed by fire; verbrannte Gall, 
adust bile. 

Verbrennen, n.burning, consum- 
ing, scalding, combusting, blast. 


ing. 

Rerbrenntid, adj. combustible, 
adustible: — adv. combustibiy, 
adustibly. 

Verbrennung, f. burning, con 
suming, consumption, combusting, 
combustion, scalding, blasting. 

Nerbriefen, v. r. a. to document, 
to strengthen by documents, 1 
pledge by a writing; fid verbrie⸗ 
fen, to bind one’s self by a deed; 
vom Pabſt verbrieft, chartered by 
the pope. 

Berbringen, v.i.a.to spend, ton- 
sume; die Beit, to pass away, 1 
spend ‚waste, squander away U! 
time; gu Stande bringen, to a 
chieve, perform, execute. 


Verbringung, f. spendiog, com 


suming, consumption, atehieving, 
atchieverment, performance, exeiu- 
— ton, 
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Rerbroden,p.p. vd. perbreden, Geldftrafe, to fine; in der Theoloe 
twas babe ich verbrochen? whathave gie ‚ to damn; die Verdammten in 
I committed ? der Hölle, the damned in hell; flue 

Jerbröofeln, v. r. a. to crum, den, to damn, curse; verdammt | 
«rumble; to consume piddling, damn it! . 
tpend in trifles. Verdammen,n. condemning, damn- 

Serbridern, v. r. a. to enter into ing. sentencing, fining. 

a brotherhood, fraternity, tosetup | BVerdammen, v. r. a. to dam up. 
fraternity with, to clap a brother- | Berdammlid, adj. damnable, con- 

demnable: — adv, damnably, con- 
demnably, 

Verdammlidtett, f. damnable- 
ness. 

Berdammmiß, f. damnation. 

Verdammung, f. damnation, con- 
demnation. 

Verdämmung, f. damming up. 

Berdampfen, vr. n. to exhale, 
evaporate, 

Berdanfen, v. r. a. to owe, be 
indebted; man verdanft e8 feinem 
Rath, it is owing to his advice; 
man verdanft miré nicht, I earn no 
proper acknowledgment for it. 

Perdauen,v.r.a. to digest, con- 
coct; ertragen, to digest, ear; bes 
greifen, to comprehend, digest. . 

Verdauen, a. digesting, concoct- 


ing. 
Be es aulid), adj. digestible: — 
adv, digéstibly. 
Nerdaulidfert, f. digestibleness, 
Verdauung, f. digestion, concoc- 


























ship with. 

terbrüderung, f. fraternity, bro- 
therhood. 

'erbrüben, v. r. a. to scald. 
erbrunften, verbrunften, 
v. r. n. to cease rutting, 
erbügen, v. r. r. (of horses) to 
receivo a strain, or wrench in the 
shoulder. 

erbublen, vw. r. a. to waste or 
spend by wenching. 

erbub(t, adj. amorous, venereous, 
lascivious, coquetish : — adv, amor- 
ously, venereously. 
erbubltbeit,_f. coquetry. 
erbum, a. = Zeitwort, verb. 
erbunden, p.p. v. verbinden, 
ied up, bound, obliged, engaged, 
dressed. 

srbünden, v. r. a. to associate, 
ılly, confederate. 

srbündete, m. u. f. ally, con- 
ederate. 

rbündniß, rn. association, alli- 
nce, confederacy. 

rbürgen, v.r.a. U.n. to bail, 
o warrant, stand security, to give 
ecurity for; er bat ihn verbürgt, 
e passed his word for him; das 
ill ich verbürgen, thac I will answer 


tion. 

Merdauungfaft, m. chyle. 

Berdauungsfraft, f. digestive 
faculty. 

Verdauungsmittel, m. digestive. 

BWerded, m deck; der Officiere, 
quarterdeck. 

NMerdeden, v. r. a. to cover, hide, 
conceal, muffle up; berdedt, co- 
ver'd, covert; verdeckte Schüſſel, 
cover'd dish; verdedter Weg, cow 
vert way. 

Verdecküng, f. covering, hiding. 

Verdenken, v. i.a.to misconstrue, 
to take ill, amiss; man verdenft ed 
ifm, he is blamed for it, 

Merderb, m. waste, ruin, cause of 
ruin, misfortune, loss, havock. 

Berderben, v. i. vu. r. (part. vere 
dorben, imp. verdarb), meutr. to 
rot, go to ruin, be spoiled; vers 
dorbened Dbft, ratten fruits; vere 
dorbener Wein, corrupted, palled, 
dead wine; verdorbene Gpeifen, 
tainted, attainted meat;.¢in verdors 
Sener Magen, a clogged, surfeired, 
accloyed, squeamish, disordered 
stomach; berdorbene Waare, em- 
bezzled, spoiled, wasted goods; 
das Fleifd iff verdorben, the flesh 
stinks, is putrid; an dir ift ein Lobs 
redner verdorben, with you there 
is lost a great panegyrist, encar 
miast ; igh bin zum Comodianten vers 


or. 
rbürgung, f. bailing, security, 
ition. 
rbutten, wr. a. to stunt: — 
r. n. to grow stunted, to be 
inted in growth. 
rdDaden, v. r. a. to cover with 
thatch or roof. 
rdadt, m. suspicion, distrust, 
istrust, jealousy; Verdacht haben, 
suspect, distrust, mistrust; 1 
erdacht haben, Verdacht auf — has 
a, to have suspicion of; Bers 
ht fhöpfen, to suspect, become 
tlous, suspicious; in Werdacht 
men, to grow suspect; einen 
‘rdadt begen, to entertain a su- 
cion, distrust, mistrust; in Bers 
ht feßen, to make suspect; Bere 
Ht erweden, to raise suspicion; 
Verdacht frehen, to be suspected. 
dah tig, adj. suspected, distrust- 
. mistrusted, under suspicion. 
dadtigen, v.r.a. to render 


pect. 

dächtigkeit, f. suspicionsness. 
Samimen, v.r. a. gum Tode, 
condemn, sentence; zu einer 
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dorben, I would not do for an ac- 
tor ; ein verdorbener Kaufmann, 
broken meschant: — act. to spoil, 
corrupt, ruin, undo, destroy. mar, 
hurt. deprave, pervert; die Freude 
verderben, to mar one’s mirth; fid 
den Magen verderben, to. disorder 
one’s stomach; die Sett verderben, 
to spoil the ume ; bofe Geſchwaͤtze 
verderben gute Eitten, evil com- 


munications corrupt good manners ;_ 


ein Mehlthau, der die Pflanzen und 
dag Korn verdarb, a mildew that 
blasted the plants and the corn; 
es mit einem verderben, to disoblige 
one, to incur one’s displeasure. 
Verderben, n. spoiling, corrup- 
tion, ruining, rnin, undoing, de- 
struction, marring, hurt, depra- 
yation, perdition; das Obſt vor 
dem Verderben bewahren, to preserve 
fruits from rotting; daé natürliche 
Berderben, natural corruption, sen- 
sualicy ; das Verderben (die Verdor: 
benheit) des menſchlichen Hergens, 
the corruptness, corruption of the 
human heart; das Gpiel ift dein 
Serderben, gaming is your ruing 
einem zum Berderben gereichen, to 
rove one’s ruin, destruction; fid 
ine Yerderben ftürgen, to run into 
ruin, perdition; aus dem Werder: 
ben retten, to save fromruin, per- 
dition. 
Verderber, m. corrupter, spoiler, 
waster, destructor, perverter. 
Berderblic, adj. corruptible, de- 
siructible, destructive, pernicious, 
detrimental, spoiling , ruining, 
hurting, blasting; verderblide Waas 
- re, perishable commodity : — adv, 
corruptibly, destructibly, destruct- 
ively, perniciously. ; 
Verderblichkeit, f. corrupribility, 
destructibility , destructiveness. 
Verderbniß,n.Berderbtheit,f. 
corruption, corruptness, perverse- 
ness, depravity, alteration. 
Berderbung, f. spoiling, marring; 
corruption » depravation, perver- 
sion, ruin. 
Berdeuten, v.r.a. to misconstrue, 
Berdeutfden,v.r. a. to germanise, 
translate into german. 
Berdeutfdhung, f. germanising, 
translating into german. 
Merdeutung, M misconstruction. 
Derdihwen, v. r. a. to condense. 
Verdichtung, f. condensation. 
Berdiden, v.r.a. to thicken, make 
thick, concrete, condense. 
Gerdidung, f. thickening, con- 
cretion, condensation. 
Perdielen, v. r. a. to lay with 
boards. 
Verdienen, v. vr, a. to merit, de- 
serve; Geld verdienen, to gain, 
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profit, earn money; Dank verdir. 
nen,.to earn thanks. 

Verdienen, n. meriting, deservias, 
earning, gaining. j ; 

Verdienft, m. gain, getting, pr %, 
lucre, advantage, earning; ¢ 
fein Berdienft dabei, it yields oo 
profit. 

Werdienft, n. merit, desert; e 
Mann von vielen VWerdteniter, » 
worthy or well deserving mu; 
es liegt fein Verdienft darin, ix 
not meritorious at all; nod Bem 
Dienft, deservedly; nach Verdierj 
pergelten, to retaliate, give au 
his deserved recompence. 

Verdienſtlich, adj. meritorioz 
deserving: — adv. meritorious: 
deservingly. f 

Verdienſtlichkeit, f. meritoriou 
ness. 

Berdienftlos, adj. destitute o 
merit, undeserving. 

Berdienfto oll, adj. full of mer 
welldoserving. 

Verdient, F deserved, merited 
fid) wohl verdient machen, to deser 
well; fid) fihleht verdient made 
to deserve ill; ein verdienter Den 
a weildeserving man. 

Verdingen, 2. i. a. to put, bind 
fix, agree abbut a price, to strit 
a bargain for, to bespeak; Wi 
Schweine in die Maſt verdingen, « 
agree upon a price for hoge to >: 
masted ; in die Yebre, to bind sp 
prentice; fic) verdingen, to bir, 
to bind one’s self. 

Verdingung, f. putting, fixing, 
bargain, agreement. 

Berdiéscontiren, vr. a. to gel 
discounted. 

Verdolmetſchen, v.r. a. to inter 
pret, translate, explain, expound. 

Berdolmetfhung, f. interprets 
tion, translation, explanation, ei 
plication. 

Verdoppeln, v. r. a. to double, 
redouble, reduplicate. _ 

Per voppele ner f- doubling. du- 
plication ; etneé Cegelé, tabling. 
Verdorben, p. p. von verderber, 
corrupted, spoiled, ruined, undone, 
assed. marred, hurt; ein ter 
dorbner Kaufmann, a broken mer- 
chant; verdorbne Weare, damaged 
ware; verdorbner Geſchmack, deprar- 

ed taste. 

Berdorbenheit, f. corrapmess, 
corruption, 

PBerdorren, vr. n. to dry up & 
wither, parch, scorch, burn up. 

Berdorren, 2 Verdorrung, f. 
drying up, parching, scorching 
burning up. 

Berdbrangen, wv. r. a. to drive 
away, to displace, to push of, ı 


Ber 


‘emove, dislodge, dispossess, sup- 
lant. 

rdrängung, f. removal, dis- 
\ossession, supplanting. 
rdreben, vu r. a. to distort, 
vrest, writhe, contort, put awry; 
inen Gehlifiel, to bend a key; Die 
lugen, to distori, to roll the eyes; 
ih den Fuh, to spram one’s foot; 
aé Recht, to pervert, misconstrue 
he law or the right; den Sinn 
iner Gade, eines Ausdrudé, to 
aisconstrue , misrepresent, give 
wrong turn to. 

ırdrebt, adj. distorted. 
rdrehtheit, f. porverseness. ' 
rdrehung, f. distorting, wrest- 
ng, writhing. perverting, oon- 
orting, contorsion; misrepresen- 
ition. 

rdrießen, v. i. impers. (part. ver: 
roflen, imp. verdroß), to grieve, 
ret, vex, beirksoma; es verdrießt 
ih, Iam chagrined at it; wie 
ann did) dag verdriefen? how can 
his vex you? diefer Borwurf vers 
roß mich, this rebuke grieved me; 
bn verdrießt nie die Arbeit, he ne- 
er dislikes labour; fich verdrießen 
allen, to be grieved, fretted, vex- 
d. to take offence at; er läßt 
ch feine Rojten verdrießen, he does 
ot repent any expences. 
rdrießlicd, adj. irksome, sour, 
ad, grievous, troublesome, te- 
ious, crabbed, morose, peevish ; 
inen verdrießlih machen, to fret 
me, to give one disorder; bere 
tiefilid) werden, to_lose one’s tem- 
‚er; verdrießliche Sache, disagreea- 
le, loathsome, vexatious. pla- 
uy matter; es ift mir verdriehlich, 
senn ich fo lange warten muß, I 
m loath to wait so long. 
rdrießlichfeit, f. irksomeness, 
ourness, crabbedness, moroseness, 
eevishness » loatlsomeness, cha- 
in. 

rrdringen, v.i.a. f. verdrängen. 
srdroffen, adj. loath, unwill- 
ng» lazy, drowsy, slow, averse, 
lull: — adv. loathly, unwilling- 
y, lazily, slowly, aversely, dully. 
rrdro Pfenbeit, f. loathness, un- 
villingness, laziness, drowsiness, 
lowness, averseness, dulness, re- 


uctancy, repugnancy, soured tem- 
er .. 


'rdruden, v. r. a. to consume 
— to spend in Pas g; 
as Wort tft verdrudt, that word 
s misprinted. 

trdruß, m. illwill, indignation, 
Inger, spite, pet; er hatte großen 
Berdruß, he had great anger; 
Nerzleid, chagrin, trouble of mind, 
lorrow, vexation; Verdruß ma⸗ 
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chen, to chagrin, spite, vex; er 
thut e8 mir zum Berdruffe, he does 
it in spite of mis; allen Rens 
fhen zum Berdrujje, in spite of 
every body. 

Berdrusglid, adj. f. verdrießlich. 

Verdurten, v. r. m. to exhale, 
evaporate, 

Verdummen, vw. r. n. to grow 
stupid; verdummt, stupified. 

Berdumpfen, v. ren. to grow 
dampish, moist, mouldy, attaint- 


ed. 

Berdunfeln, v.-r. a. to darken, 
eclipse, cloud, obscure, offuscate, 
obtenebrate, to outdo, surpass. 

Berdunfetung, f. darkening, ec- 
lipsing, clouding, obtenebration, 
obscuration, ofluscation ; de Ges 
fits dimness of sight. 

VBerdünnen, v. r. a. to thin, atte- 
nuate, rarefy; $liffigfeiten , to 
dilute fluids. Ä 

Verdünnung, f. attenuation, rare- 

‘ faction. dilution. 

Verdunften, v. r. m. to evaporate, 
exhale. 

VBerdünften, v. r.a.to evaporate, 
exhale. 

Berdurften, wv. r. m. to choke, 
starve with thirst; id) bin faft vers 
durftet, I am almost starved, chok- 
ed with thirst. 
erdüftern, v. r. a. f. verfinitern. 

DBerdußt, adj. moped, abashed, 
disconcerted. 

Bereden, v. r. nm. to get all bro- 
ches or bianches (of a deer), ~ 

Beredseln, v. r. a. to ennobls, no- 
bilitate, refine; e& veredess ind 
Herz, it improves the heart, 

Beredlung, f. ennobling , nedili- 
tation, improvement. 

Berehelidhen, v. r. a. to marry, 
bestow in marriage upon, to zoin 

“by wedlock. | 

a ichung, f. marrying. 

Verehren, v.r.a. einen, to honour, 
respect, to stand in awe of, to 
venerate, revere, reverence, ado- 
re, worship; einem etiwad , to 
present ohe with, to bestow upon 
somebody, to give or make one a 
present, to give for & present, 

Merehrer, m. reverencer, revorer, 
adorer, worshipper. Ä 

Verehrlich, Eu. f. verehrungs⸗ 
würdig. 

Verehrung, f. honoration, vene- 
ration, reverence , reverencing, 
adoration; göttlihe Berehrung ers 
weifen, to worship; die gortlicde 
Berehrung, worshipping ; Geſchenk, 
gift, present, gratification, dona- 
tive. ee 

Verehrungswürdig, adj. ve- 
nerable, Feepsctable » honourable, 
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adorable: — adv. venerably, ador- 
ably. 

Dcreiden,v.r. ato bind by an 

oath, to swear; bereidet, sworn. 

“serctdung, f. binding by an oath. 

Seretn, m. union, league, confe- 

feration. 

ereinbar, adj. compatible, con- 

sistent, 

Vereinbaren, v. r. a. to unite, 
jon, connect, accord; ivieder bers 
etnbaren, to reconcile. 

Vereinbarung, f. f. Rereinigung. 
sereinen, v. r.a f. vereinigen. 

Dereinfaden, v. r. a. tosimplify. 

Bereinfadung, f. simplification, 

Bereinigen, ve r. a. to unite, 
join; die fieben vereinigten Provins 
gen, the seven united provinces ; 
td) kann ed nit mit feinem Charak— 
ter vereinigen, I cannot connect it 
with his character; Widerfprüche 
vereinigen , to reconcile, accord 
contradictions; verbinden, to asso- 
ciate, ally, conjugate, conjoin; 
einig maden, to accord; verglets 

_ den, to sgree upon. 

Bereinigung, f. union, associa- 
tion „ alliance, connection, con- 
joining , according , accordance, 
agreement, 

Vercinigungépunct, m. centre 
of union, 

Wereinfamen, v. r. a. to place 
out of connexion with any thing 
else, to insulate. 

Mereint, adj. united, joined: — 
adv. unitedly; vereint bandeln, to 

- act in concert, 

Dereinzeln, v. r. a. to dismem- 
ber, to retail, sell in parts, to 
parcel out. 

Vereinzelung, f. dismembering, 
retailing , selling in parts, 

Vereiteln, v. r. a. to disappoint, 
frustrate, baille, elude. 

Bereitelung, f. disappointment, 
trustration, elusion. 

Wereitern, v. i, recipr, to suppu- 
rate, 

Mereiterung, f. suppuration, 

Werefeln, v.r.a. lo cause an aver- 
sion against, to give a surfeit of. 

Verengen, verengern, wr. a. 
to contract, straiten, confine, li- 
mit, 

Bererben, v. r.a. to leave, trans- 
fer, transmit; auf einen, to entail 
upon one; fi), to devolve, fall 
upon. 

Meremwigen, v. r. a. to eternalize, 
eternize, immortalize. 

Deremwigung, f. eternalizing, im- 
mortalizing, 

Berfacdhen, v.i. a. to provide with 
timberwork; to divide into clas- 
ses and compartments: — v. r. a, 


ral 
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to come to an arrangement, to 


settle, to agree, to clear scores with 
one. 

Berfadung, f. providing fwith 
timberwork; agreeing. 

Merfadeln, v.r. a. uU. n. to burn, 
blaze away; to cause to burn 
quickly by moving a candle back- 
wards and forwards, to wastea 
candle. 

Merfahren, v. i. a.to spoil, wear 
out by carriages. ride 
verfahren, den Weg, to miss the 
road; den Zoll, to elude the cus- 
tom, to take a smuggler’s road; 
aus dem Lande bringen, to convey, 
transport, export; Todes verfabs 
ren, to depart this life. 

Verfahren, v. i. n. to handle, 
treat, use, deal, proceed, manage, 
sien 4 to proceed severely; 
redlid), to deal honestly with. 

Merfahren, nm. handling, treating, 
using, dealing, proceeding, pro- 
cedure, managing, acting. 


Berfabrungéart, f. mode of pro- | 


ceeding. 


Verfall, m. decay, fall, decline, 


declining, decadency, ruin; eine | 


Wechſels, expiration. 

Merfällen, v. i.n. to decay, fall, 
decline, rnin, go to ruin; m 
Strafe verfallen, to incur a penal- 
ty ; auf etwas verfallen, to take a 
fancy; wie verfällt du darauf? how 
did this whim take you? die Beit 
ift verfallen, the time is expired; 
dag Pfand ift verfallen, the pawn 
is lapsed; vom Fleiſch fallen, to 
fall away, to grow lean; vor Kum⸗ 
mer gang verfallen feyn, to be kon- 
sumed with grief; in einen “rts 
thum verfallen, to fall into an er- 
ror, ein verfallene® Gebäude, rui- 
nous building; dem Geridyt verfals 
{en feun, to be forfeited to the 
court ; „ verfallene (betmgefallene) 
Giiter , escheats. 

Merfällig, adj. ruinous, decay- 
ing, ont of repair, 

Merfalltag, m. day of payment. 

Verfallzert, f. time of payment, 
expiration; eines Wedfelé, time 
a ail becbabes due; zur Verfallzeit, 
when due; vor der Werfallzeit, be- 
fore due; bis zur Werfallzeit, all 


due. 

Merfalfdhen, v. r.a. to adultera- 
te, falsify, embase, interpolate, 
corrupt, sophiisticate. 

Merfälfcher, mi interpolator, falsi- 
fier, corruptor, sophisticator. 

Verfälſcht, adj. adulterated, fal- 
sified, embased, interpolated, cor- 
rupted, sophisticated. 

Derfälfhung, f. adulteration, fal- 
sifying , embasing, interpolating, 





own; ſich 
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yrruption , sophistication; 
locumenten, forgery. , 
rfang, m. effect, efficacy, 
heaciousness, strength; prejudi- 
‚, wrong, disadvantage. 
rfangen, ». i. n. wirken, to 
fectuate; ed verfangt nichts mehr 
i ihm, nothing avails with him; 
-v. is a. fih verfangen, to catch 
rind; to lock the teeth in biting 
f dogs); durd) Aeuferungen, to 
» entrapped, to expose one’s self, 
‚ be ensnared, entangled. | 
rfangen, n. effectuating, catch- 
g wind. , 
tfangfraut, x. mountain arni- 


bon 


rfanglid, adj. captious, insi- 
ous, ensnaring, effectual: — adv. 
ptiously. j ; 
rfanglidfert, f. captiousness. 
tfärben, v. r. recipr. to blush, 
lange colour, countenance, to 
dden. 

rfärben, m. blushing, changing 
lour, reddening. 

rfaffen, v. r. a. to compose, 
mpile, draw up, to write, couch 
| writing. 

— m. author, composer, 
mpilor. writer. 

rfaffung, f. composition ; con- 
itution; state, condition; prepara- 
on; Kenntniß der englifcpen Der: 
flung, constitutional knowledge 
England; Bereitſchaft, prepara- 
on; aufer aller Verfaflung zu ete 
ag feyn, to be wholly unprepar- 
I for something; in guter Vers 
(ung ftehen, tostand well prepar- 
1; in diefer Verfafjung, in this 
ndition, situation,’ plight; in ei 
'r jammerliden Berfaffung, in a 
iserable plight. 
rfaffungsmäßig, adj. con- 
itutional: — adv. constitutional- 
rfaffungswidrig, adj. anti- 
Institutional, * 

rfaulen, v. r! n. to rot, pu- 
ify, corrupt. 

rfedten, v. i. a. to defend, as- 
'rt, maintain, contend, dispute, 
ght for, to strive. 

tfedten, n. defending, assert- 
ig, maintaining, piieendiog, dis- 
uting, fighting for, striving. 
tfehter, m. defender, asser- 
»r, contender, champion. 
rfedern, v.r. n. to change fea- 
lers. 

rfeblen, v. r. a. to miss, balk; 
en rechten Weg verfehlen, to go 
stray, to swerve from the purpo- 
2; daé Ziel verfeblen, to miss the 
iark; feines Zwecks, to miss one’s 
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aim, to be frustrated in one’s de- 


sign. 

Berfehlen, n. missing, balking, 
failing. 

BWerfeinern, v. Te Ato refine, sub- 
tilise, improve; verfeinerter Ge- 
ſchmack, polished taste.) 

Verfeinerung, f. refinement, im- 
proving , improvement. 

Berfertigen, v. r. a. to make, 
fabricate; ein Sunftiwerf, to per- 
form; ein Gedidt, Sud, cing 
Aufſatz, to compose, write, peh, 
draw up, 

Verfertiger, m. maker, author, 
composer. 

Berfertigung, f. making, per- 
forming, composition, writing, 
drawing up. 

Verfeuern, v. r. a.to consume 

_by fire, to burn away. 

Verfilzen, v. r. a. to feltre, 

Verfilzung, f. feltring. 

Verfinftern, v. r. a. to darken, 
dim, obscure, eclipse, cloud, 

DVerfinfterung, f. darkening, dim- 
ming, obscuring, eclipsing, cloud- 
ing, obtenebration. 

Merfißen,v. r. a. to entangle, 

Verfikung, f. entangling. 

Berfladen, v. r. a. to fo into 
a level: —v.r.r. to become level. 

Berflattern, v.r.n. to be dis- 
persed in the air, to flutterabont. 

Berfledten, v. i. a. to twist one 
thing into another; to engage, in- 
tangle in, interlace, interweave, 
involve; verflodten, complicated. 

Verflebtung, f. complication. 

Berfliden, v. r. a. to consume 
in mending and patching. 

Berfliegen, v. i. n. to evapora- 
te, exhale; wegfliegen, to fly 
away, or off; feine Gedanfen vers 
fliegen, lis ideas are dissipated ; fid 
verfliegen, to lose one’s self flying. 

MVerfliegen, x. evaporating, exha- 
ling; flying away. 

Derfließen, v. in. to flow away, 
or off; von der Beit, to expire, 
pass; die Zeit tft verflofien, the ti- 
me is expired, past, gone. 

Verfließung, f. flowing away, 
expiring, expiration, passing, 

Berflofen, v. r. a, to transport 
on floats. 

Verfluden, v. r. a. das Spiel, to 
forswear gaming; verwünfden, to 
curse , accurse , execrate, impro- 
cate; fid) verfluden, to curse, 


erfluden, n. forswearing, curs- 
ing, Imprecating,. 

Berfluat , adj, curst; execra- 
ble , detestable ; die verfludten 


Karten! damn these cards! 
i le ah v. r. a. to volati- 
se. 


Ver 
VBerflühtigung, f. volatilisa- 


tion. 
Gerfludung, f. cursing, accurs- 
make execration, imprecation, ma- 
lediction. 
Berfluß, m. expiration, lapse. 
Werfolg, m. progress, course, con- 
tinnation, sequel; im Berfolg der 
Neife, in the course of the voy- 


age 

Gerfolgen, v.r.a. to purene; aug 
Mache, to persecute; geridtlid, to 
prosecute at law; fortfegen, to 
pursue, continue, prosecute, perse- 
cute, 

Verfolger, m. pursuer, persecu- 
tor, prosecutor. 

Verfolgung, f. pursuit, perseen- 
tion, prosecution. 
Verfolgungsgeift, m. persecut- 

Ing sp’rit. 

Berfradten, v. r. a. to send by 
landcarriage, to convey at freight, 
to pay the freight for; ein Gait, 
to charter a sh p to another. 

BWerfreffen, via. to spend in 

eating, to gint, gluttonise, devour; 
berfrejien ſeyn, to be a glntton. 

Merfrieden, v. r. a. to fence, to 
enc! wee. 

Berfrteren, v. im. to perish, to 
be starved with cold, freeze to 
death. 

Verfuchſchwänzen, vr. a to 
injure or supplant by mean flat 
tory 

Werfiigen, v. r. a. to dispose, or 
der, arrange, provide. adjust; fle 
pe darlıber zu verfügen, st is at 

er disposal; nah Gefeßen, to 
enact; In verfügen, to resort, re- 
pair, betake to. 


Derfügung, f. order, disporition, 
provision, preparation; Verfuaung 
treffen, to dispose order; jemandes 
Verfügung tadeln, to blame one's 
disposition; auf das Land, »betak- 
ing, repairing, resorting to the 
country. 

Verführbar, adj seducible; trans- 

ortable, of couveyance. 

Verführen, v.r.a. to mislead, be- 
tray into, seduce, lead astray, cor- 
rupt, debauch; Waaren to con- 
vey, transport. 

Verführer, m. misleader, seducer, 
deceiver, corruptor, debaucher. 
Verführeriſch, adj. seducing, 

misleading, tempting. 

Berfibrung, f. misleading, se- 
duction, leasing astray, corrup- 
tion, debauching ; conveyance, 
trensnortation, exportation. 

Weriurtern, ver. a. to fed with 
en bo Cubsume il proven- 

er, 
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Berfittern, n. feeding with pre- 


vender; consuming the provender, 
consuming of forrage. 


Vergaffen, v.r. recipr. to be smit- 
ten, charmed, bewitched, enchant 
ed with, enamoured of. 

Bergabren, v. i. n. to have dove 
or to cease fermenting. ; 

Bergallen, v.r.a. to gall; verbit: 
tern, to imbitter; einem die Luft 
vergällen, to spoil one’s mirth, to 
cause bitterness. 

Bergang, m. lapse of time, expi- 
ratıon, 

Vergangen,p. p. v. vergeben, 
past, elapsed. — 

Vergangenheit, f. time past, 
things past. 

Bergang ltd, adj. transient, transi- 
tory, perishable: — adp. transi 
ently, transitorily , perishably. 

Berganglidleit, f. transientness 
transitoriness, perishableness. 

Verganten, v.r.a. to sell by ane 
tion, to expose to publick sale; ge 
richtlich, to sell by portsale. 


Vergantung, f. publick sale, auc 
tritt, 

Vergarnen, v. r. a. tO ensnare. 

Bergaften, ». r. n die Zeit verge 
fit, — das Waller ift im Ende 
ftande bet Ebbe und Fluth, it u 
standing Water. 

Vergatten, v.r.g. to join; to till 
or plough one’s ground with ows 
horses. 

Vergattern ‚, UT. a. tO enclos 
with a trellis, to shur with grate, 
lattice or trellis; verfammeln, to 
semble the soldiers by beat of dram. 


Bergatterung, f. enclosing with 
a trellis, shutting the trellis, grat 
ing, latticework; Zapfenftreid, wt- 
too; Bergatterung fihlagen, to beat 
the tattoo. 

Vergeben, v. i. a. to give away 

to resign, to renounce; to make ı 
prejudicial copcession; to give In 
a wrong masi®er, to deal wrong, 
to mitgive (cards); to pay excise, 
tax, duty; to administer pols %, 
to soison; to forgive, to pardon; 
die Karten, to misdeal; vergiften, 
to poison; feine Tochter vergeben, 
to dispose of one’s daughter; fie 
ift an einen Underp vergeben, she 3 
disposed of to another; eine Bes 
dienung vergeben, to conter, to be- 
stow an employment upon some 
body; gu vergeben haben, to have 
in one's gitt; erlafien, verzeiben 
to forgive, pardon, remit; KM 
Recht vergeben, to rreign ones 
rights feiner eignen Wurde verge 
ben, to descend, to derogate irom 
one’s own dignity. 





Ber 


rgeben, n. misdealing ; poison- 
ng; forgiving, pardoning, remit- 


ing. 

reebens, adv. in vain, to no 
ucpose. | 

rgeblid, adj, pardonable, ve- 
jal; ineffootual, frustrate, fruitless, 
seless: — adv. pardonably ; inef- 
sctually, fiuitlessly, without use; 
ch vergeblich verwenden, to make 
ruitless attempts. 

rgeblidfeit, f. fruitlessness, 
ileness, inutility, uselessness, vain- 
ess, 

rgebfam, adj. bent on pardon- 
ag, or forgiving (forgivesome ?) 
rgebung, f. poisoning; giv- 
1g, bestowing, conferring upon; 
giving, forgiveness, pardon, re- 
lission; um Vergebung, I beg par- 
on. 

rgegenwärtigen, v. ra, to 
gure, represent, presentiate, 
rgeben, v. i. recipr. to pass 
way, to elapse; to vanish, to dis- 
ppear; to waste away; to de: 
rease, to diminish; to cease; to 
erish, to be lost; to go or do 
yrong, to commit a fault, to of- 
nd, to fail in one’s duty, to 
rausgress; fich wider jemanden ver 
chen, to offend, injure. abuse so- 
ebody: — v. i.n. verſchwinden, to 
raw. off, to vanish, disappear; die 
‘ett vergebt, time passes; die Nacht 
1 vergangen, night is past; ver: 
angene Woche, last week; vergan 
enen Monat, last month; abnebs 
ıen, to decay, fail, decrease, grow 
reak; aufboren gu fen, to perish; 
m Morper, to pine away. 
rgeben, n. error, fault, want 
f duty, failing in daty, offence, 
rime, transgression; vanishing, 
isappearing ; decaying, decreas 
1g, growing weak; perishing, 
ining away. 

rgebung, f. f. Vergehen. 
rgetfttgen, wr. a. to spiritua- 
ise, = 
rgetfttgung, f. spiritualisa- 
ion, meutal refinement, 
rgelben,v.r.n. to grow yel- 
dw. 


rgelten, v.i.a. to compensate; 


ecompense, reqnite, repay, reta- 
late, remunerate, reward, return; 
> restore, to make restitution. 
rgelter, m. remunerator, re- 
varder. 

rgeltung, f. recompense, re- 
uital, retaliation, reimuneration, 
eward, return, repaying. 
rgeltungéredt, n. right of 
etaliation, reprisals. 
rgefellfhaften, v.i.a. to as- 
ociate; fig., to unite, join. 
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Bergefibar, adj. that may be for- 
gotten — !) 

Bergefien, v. i. a. (part. vergefe 
fen, imp. vergaß), to forget, omit, 
neglect; ich babe vergeilen, es dir 
zu fagen, I have forgor to tell you; 
vergeſſen feyn, to be oblivions; ic 
babe etwas vergefien, I have lefs 
something behind; fich vergefien, 
to fails ev vergaß fic) fo fehr, daß 
er ſchimpfte, le went so far as to 
abase. ~ 

BVergeffen, n. forgetting, omit. 
ting, neglecting, leaving behind, 
obhivicus. 

Bergefjenbeit, f. forgetting, for- 
‘gettulness, negligence, oblivion. 
Vergeßlich, adj. oblivious, for- 
getful, neglectful : — aly, oblivi- 
ously, forgetfully, neglestfully. 

Vergeblichkeit, f. forgetfulness, 
obliviousness, neglectfuiness. 

Vergeuden, v.r.a. to spend, lav- 
ish, squander away. 

BWergewaltigen, v.r.a. to force, 
oppress. 

Bergewiffern, v.r. a. to render 
sure, certain, to secure; to afford 
certain information, to inform 
with accuracy; beftätisen, to con- 
firm; geiviffe Nadvidt geben, to 
assure, ascertain, ailitra, assert, to 
aver; in Sicherheit bringen, to se- 
cure, to get suro of; fic) vergewiſ⸗ 
fern, to be convinced, assured. 

Vergewifferung, f. confirma. 
tion; assurence, ascertainment, af- 
firmation, assertation, avoriment. 

Vergießen, v. i. a. to spill, to 
shed; alles tveggießen, to consume ° 
in watering; Thranen vergießen, to 
nee tears; Blut vergießen, to shed 

ood, 

Vergießen,n. Vergießung, f. 
spilling, shedding. 

Bergiften, v. r. a. to poison, in- 
fect, envenom. 

Mergifter, m. poisoner. 

Vergiftung, f. poisoning, infect- 
ing, infection, envenonun?. 

Bersißmeinnigt, rn. Pflanze, 
mouseear, scorpiongrass; wild ger- 
mander. 

Vergittern,».r.a. to set with 
bars, to shut with a treilis, to 
crossbar, to grate up, to lattice. 

Bergittert, adj. trellised. 

Bergitterung, f. grating, latti- 
cework, setting with bars, shut- 
ting with a trellis. 

Verglasbar, adj. vitrescible. 

Bergtäien, v.r.a. to glaze, vi- 

rify. 


t 
Berglafiren, verglafuren, v. 
r.a. to glaze. 


VBerglafung, f. glazing, vitrifica- 
tion, 


Ver 


Vergleich, m. Bergleidung, com- 
parison; Vertrag, agreement, con- 
tract, covenant, convention, ac- 
cord, arrangement, pact, paction, 
transaction, stipulation, bargain; 
einer Bergleid treffen, to article, 
contract; einen Vergleich brechen, to 
break a contract; einen Bergleid 
eingehen, to enter into articles; 
bei einem Streit, Procef, composi- 
tion, accommodation ; gütlıcher 
Pergicid), compromise; ohne Ver: 
gleid, without comparison, in- 
—— ae 

Bergleidbar, vergteidhlid, 


adj. comparable: — adv. compara- 


V ergte iden, v.i.a. to equal, level; 
ſtreitige Perfonen, to accord; eine 
Streitigfeit, to compose a differen- 
ce; fib mit einem vergleihen, to 
agree, reconcile, article; Alerander 
mit Cafar vergleiben, to compare 
Alexander with Caesar; etwas mit 
einander vergleichen, to confer. pa- 
ae abe aris biefe Dinge laſſen 
nicht vergleichen, theso matters 

u not to be paralleled; wie foll id 
deine Lebensart mit deinen Grunds 
fügen vergleichen ? how shall Iunite 


our manner of life with your 


Stinciples ? Handſchriften verq!lei— 
then, ‚to collate manuscripts; Die 
vergleihende Anatomie, comparative 
anatomy. 
Dergleihbung, f comparing, com- 
arison, parallel, paralleling; eine 


ergleichung anftellen, to make a, 


comparison; in Vergleichung, in 
comparison‘, comparatively; ohne 
Mergleichung, without comparison. 
Vergleichungspunct, m. point 
or term of comparison, agreement 
or accominodation. 
Bergleihungftaffel, Verglets 
hung ftufe, f. degree of compa- 
rison, | 
Bergleihungsmweife, adv. com- 
paratively, by way of comparison. 
Berglimmen, v. i. nm: to lose its 
glow, ‚to be extinguished; fein 
Zorn wird verglimmen, his wrath 
will subside. 

Berglühen, v.r.n. to cease glow- 
ing, to leave off burning. 
PBergnügen, v.r.a. die Gläubiger, 
_ to get paid, to pay, content, satis- 

fy Pergniigen machen, to please, 
*5— to make me — 

3 vergnugen, to be ease 

2 delighted with, to divert one’s 
self, to take pleasure, to rejoice. 
Pergnikgen, n. pleasure, content- 
ment, comfort, delight, joy, diver- 
sion; cin Vergnügen an etwas fine 
den, to take pleasure .or delight 
omy dad gewahrt mir viel Bergniss 
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gen, it gives, it affords me much 
pleasure; machen Gie mir das Ber: 
qnugen und ıc., be so kind as to 
etc. 

Bergnüglid, adj. easy to becon- 
tented,satisfied, pleased, contentiul, 
comfortable, lamar delighrfal, 
delectable, agreeable ; satisfactory; 
vergnüglich bezahlen, to pay satis 
factorily. _ 

Vergnüglichfeit, f. satisfactori- 
ness, contentedness, contentment 

Vergnügfam, adj. contented, cov- 
tentful, comtortable: — adv. con- 
— contentfully, comfort- 
ably. 

Vergnügſamkeit, f. contented- 
ness. 

Vergnügt,adj. delighted, pleased, 
A — * —— 
contented, contentfnl, satished; 
happy; cheerful; gang vergmüst, 
perfectly well satisfied; cin ver 
gittigtes Leben führen, to lead a 
comfortable life: — ad». delight- 
fully, delightsomely, contentlr, 
contentfully, comfortably ; eine ver: 
gnügte Miene, cheerful countenance. 

Vergnügung, f. pleasing, delight- 
ing, pleasure, delight. 

Nergolden, v.r.a. to gild. 

Bergoldung, f. gilding. 

Vergonnen, v. r. a. to permit, al- 
low, grant, indulge, yield; thm 
wird die Freiheit vergönnt, he is 
allowed the liberty. 

Vergöttern, vergottliden, »v. 
r.a, to deify; fig., to idolise, ado- 
re, worship. 

Bergotterung, f. deifying, dei- 
fication, apotheosis, adoring, wor- 
shipping. 

Mergraben, v.i.a, to interr, bur- 
ry, to hide in the ground; mit ei» 
nem Graben einjchließen, to in 
trench. 

Vergraburig, f. interring, bury- 
ing ; intrenching. 

Vergreifen, v. i. recipr. to take 
away, to consume, to sell all the 
stock; to seize, to grasp wrong, 
to mistake in seizing or laying 
hold of; to sprain (one's hand); 
to seize or lay hold of unjustly, 
or improperly; to attack in an un- 
warrantable manner; to offend; 
verrenfen, to sprain, dislocate; fehl 
greifen, to mistake; an einer Ga 
de, to meddle with a thing; an 
heiligen Dingen, to profane, viola- 
te; fteblen, to purloin, steal; fid 
an jemanden vergreifen, to abuse, 
offend, hurt, wrong, outrage, vio- 
late; fic) an feinem Sondethorrs pers 
greifen, to commit hightrecson; 
das Blatt ift vergriffen, the paper 
had a quick sale, is sold out, 


Ver 


Vergreifen,n. Bergreifung, f. 
spraining; mistaking; abusing, of- 
feuding. hurting, wronging, out- 
reging, violation, profanation. 

Vergrößern, v. r. a. to magnify, 
enlarge , aggrandize, ampliate, 
amplificate, exaggerate, amplify, 
augment 5 itbertreiben , CxafPgerate; 
eine Befhuldigung, Beftrafung vers 
grofern, to aggravate. 

Vergrößerung, f. magnifying, 
— aggrandizement, am. 
pliation, amplihcation, augmenta- 
tion, exaggeration; aggravation. 

Bergroferungéglas, n. magni- 
fying glass, miscroscope, 

Bergrößerungsplan, m. plan 
of aggrandisement. 

3ergrünen, v.r.n. to fade, to 
wither. 

dergülden, vıra f. vergolden. 

Jergunft, f. permission; mit Ber: 
gunft, under favour. 

zergünſtigen, v. r. a. f. vergons 

n t 




















Sergiinftigung, f. permission, 
indulgence, allowance, connivan- 
ce, grant, leave, licence. 
'ergüten, v. r. a. to mako good, 
requite, restore; einen Schaden, to 
make amends for, indemnify; Aute 
lagen, to reimburse; es wird dem 
Eigenthümer vergütet, compensa- 
tion is made to the owner. 
ergütung, f. requital, restitu- 
ton, allowance, compensation, bo- 
nification, reimbursement. 
erbad, m. abatis, trees 
lown. 
rrbadern, v.r.a. to lose or waste 
y litigation. 

'rbaft, m. arrest, durance, im- 
risonment, scizure, custody, cap- 
ion; tn Verhaft nehmen, to arrest, 
mprison; un Berhaft feyn, to be 
a prison, under arrest. j 
rbaften,v.r. a. to arrest, im- 
rison ; to engage, mortgage; vers 
aftet, engaged, obliged, indebted; 
bat feine Ehre verhaftet, he has 
aked his honoir, 
rbaftnehbmung, f.seizure, per- 
nal atrachment. 
:baftsbefehl, m. commitment, 
ittimus, Warrant, 

baftung, f. arresting, arrest, 
stody; mortgage. 

bafts 


cut 


ettel, m. warrant. 
balt, m. relation, connection, 
»portion. 

alten, vii. a u. recipr. to 
ld; to keep back, to retain, to de- 
a; to reserve, to withhold, to 
ceal:.to be in a certain state, 
be circumstanced, to be situated, 
‚0; to demean one's self, to con- 
t one’s self, to act, to behave; 
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Verbängen,n. 
Berdängnis, n. 


ity. — 
VBerbängnißglaube, m. Bers 


Ber 


to delay, to tarry; zurück halten, 

Wafer, Winde, ra hold, retain, 

suppress; verhaltne Luft, stagnated 

air; verbergen, to hide ; verfchwei⸗ 
gen, to conceal; fid) verßalten, to 
relate to; es verhält fid) fo, thusis 
the matter; die Liebe verhutt fich gur 

Sreundfchaft, wie —, love is to 

friendship, what ete. ; id weiß nicht, 

wie ich mid) hierbei verhalten foll, 

I don’t know how to behave in 

this business; fid) wohl oder übel 

verhalten, to carry, bear, demean, 

— behave one’s self well or 

ill. 

Merbalten,n. holding, 
retention, suppression, hiding, con- 
cealing; carrying, bearing, demean- 
ing, deporting, behaving one’s 
self, carriage, bahayioar, demea- 
nour, condnet, deportment, 

Verbältnif, n.relation, propor- 
tion, respect; fie ſtehen in ſchlech⸗ 
tem Verhaͤltniß zuſammen, they are 
on bad terms together; nad Pers 
baltnif, comparatively. 

Berhaltnifimafig, adj. propor. 
tional : — adr, roportionally ; vers 
haltnifmafig einridten, to propor- 


tion. 

Verhaͤltnißſtaffel, Verhaͤlt— 
nißſtufe, f.degree of proportion. 

Verhaltnifiwidria, adj. dispro- 
portionate : — adv. disproportiona- 
tely, 

Verbaltung, f.retention, conceal- 
ment; des Wafers u. dgl., suppres- 
sion. 

Berbandeln, v. r. a. to discuss, 
treat, negotiate, to transact; einen 
Srieden, to negotiate; verfaufen, 
to part with by selling, to sell, 
vend, dispose of; fic) wegen eines 
Pretfes vergleichen, to market; tm 
Handel verthun, to waste, or spend 
In trade. 

Berhandlung, f. transaction, ne- 
gotiation, dealing, selling, vend- 
ing, disposing of. 

Berhangen, vr. a. to hang before, 
to close with curtains; an den uns 
rechten Ort hängen, to hang at a 
wrong place; den Zügel berbangen, 
to slacken the rein; mit verhängtem 
Zügel, in full speed; tantivy ; ets 
was uber einen, to destine, appoint, 
determine, to design , dispose ; 
Strafe verhangen, to inflict a pus 
nishment, 


retaining, 


hanging before, 
fate, destiny, fata- 


bängnißlehre, f. fatalism. 


Verhangnifvoll, adj. pregnant 


with fate, or importaut events, 


Ger 


Ber ha rmen, v. r. a. to spend in 

101. 

Berharren, v.r.n.to remain, per- 
severe, persist, continue, hold out, 
to abide. 

Verharren, n. Verharrung, f. 
remaining, perseverance, persistan- 
ce, continuation, continuance, hold- 
ing our. . 

Berbarfden, v.r. n. to contract 
a ernst, to crust, close, to grow 
harsh, or dry. 

Perbärten, v.r. a. to harden, ob- 
durate, render hard; fih, to har- 
den, indurate, 


Berhärtet, adj, hardened, obdu- 


rate. 
BWerhartung, f. hardening, obdura- 
tion, obdurateness , induration; 


pan er. 
Verhätſcheln, n. cockering, fon- 
dling, indulging. 
Verhau, m. P Berhad. 
Gerhauden, v. r. a, to exhale; 
den Geift, to breathe one’s last, to 
expire. . 
Verbauen, v.i.a. to cut; to hew 
down; to cut shorter, to lop; to 
barricade by cutting down trees; to 
cut wrong; to make a false cut in 
fencing; to cut wrong; to commit 
an error; die Baume, to lop; einen 
Wald, den Weg, to barricade; ver» 
fperren, to obstruct, bar, barricade, 
oppilate ; fis im Reden, tocommita 
blunder. e puzzled in discourse; 
im Hiebe verfehlen, to miss or fail 
striking. | 
Verhauen, n.loping; barricading ; 
obstructing, barring, oppilating. 
Nerhaufen, v.r.a. to ruin by ba 
economy, to waste by rioting. 
Gerhaufen, n.ruining by bad eco- 
nomy: " : : 
Perhauten, v.r. a. ein Sdiff, to 
sheath a ship. 
Berbeben, ». i. a. to mistake in 
lifting; fi, to hurt one’s self by 
lifting up. 
PMerheeren, v.r. a. to waste, de- 
stroy, desolate, depopulate, pillage, 
ravage, lay waste. 
Perheerung, f. devastation, deso- 
lation, depopulation, pillage, lay- 
ing waste. : 
Verheerungskrieg, m. destruc- 
tive war. 
Merheften, v.r.a. to sow orstitch 
together; to sew or stitch wrong. 
Werden en; v. r. a. to hide, con- 
Se erh bebt 
Verhehlen, n. Verbeblung, f. 
hiding, concealing, Mel 
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Verheimlichen, v.r. a. to conceal, 
keep secret; to hush up. 

Verheimlichung, f. concealing, 
concealment. 

Mer hecifien, v. i. a. to promise. 

Pevheifung, f. promise. 

Verhelfen, v.i.a.to help to, tow 
sist in, to procure by one's inter. 
est, : 

Verhenkert, adj. devilish, provol- 
ing, confounded: — ad». devilish 
ly. provokingly. 

Berherrliden, v.r. a. to glorify, 
dignify. ° 

Berherrlihung, f. glorification, 
dignification. 

Verhetzen, v.r.a. to incite, to ix 
tice, to spar or prick on, ineenst, 
stimulate, provoke, exasperate, stit 
up, to irritate, urge; gegen eine, 
to set upon one. 

RNerhehung, f. incitation, intice 
ment, 

Berheurathen, v. r.a. to marry, 
to betroth, to match, to give ot 
bestow in marriage; fich, to marty, 
join in marriage; ſich unter etnante, 
to intermarry. 

Berheurathung, f. marrying, gir 
ing in marriage, getting mariel, 

Berheutigen, v. r. a. to model 


nıze. ; 
Verbeutigung, f. modernization 
Berhimmelt, adj. ecstatic, rapir 
rous. 
Berhimmelung, f. rapture, & 


stasy. — 

Verhinderlich, adj. to be prevent 
ed; hindering, obstructive, trouble 
some. 

Berhindsern, wv. r. a. to hinder, 
cross, stop, prevent, obstruct, o> 
viata. 

Verhinderung, f. hinderance, ob 
stacle, stoppage, obstruction, im 
pediment. 

Merhoffen, v. r. a. u. nm. to hops 
expect. 

Verhoffen, n. hope, ectation. 

V Aa! offentlid, ‘adi. aacocliat to 
one hopes, asis to be hoped (ho 

ely ?). 

ger b ofnen, v.r.a. to insult, scoff, 

mock, deride, hiss out, to banısl, 
ridicule. 

Verhöhnung, f. insult, mockery: 
bantering, derision, scoflivg. 

Nerhofen, v.r.a. to huckster, sell 
in retail, ige 

Merbör, n. trial, examination, & 
terrc gation. ’ 

Merhören, v.r.a. to hear, exım" 
ne, try, interrogate; eh verberm 
laſſen , to take one’s trial, , under- 
go an examination; falfeh hören, © 
miss, hearing, to mishear, to heat 


Der 


er verbörte fein Worthen, he 
not a syllable. 
Oren, a, hearing, examining; 
sıng, hearing ill. 
rasels. v. r. a. to huddle, 
gle, marr, dep:ave, spoil. 
yüulflich, adj. helpful, servi- 
le, instrumental. 
‚üllen, v. r. a. to veil, cover, 
wrap up. ; 
'üllung, f. veiling, covering. 
‚ungern, v. r.n. te hun.er- 
ve, tostarve with hunger; ber: 
gern laflen, to famish, starve. 
'ıungern, n. hungerstarving, 
ving with hunger. 
‘ungert, adj. —— 
ıgerbit, bitten, famished. starv- 
— sharpset, or pinched with 
ger. 

yungen, » r. a. to disfigure, 
rm, misshape, bungle, spoil, 

bring to nought. j 

yuren, v. r a. tosquander in 


iching y whoring. 


‚urt, adj. whorish, inconti- 
t: — adv. whorishly, inconti- 
tly. 


riitén, vr. a to prevent, ob- 
‘ec, obviate. hinder, avert; Gott 
sute ed, God forbid. . 
yüten,n.preventing, obviating, 
rting. obstructing , hindering. 
‚utung, f. prevention, obstruc- 
1. obvianng. 

nnigen, v.r.a. to give inten- 
'„ or internal force; to join or 
te cl-sely or intrinsecallv. 
nfeln, vo. r. a. to ineulate, to 
ate. . 

seen, ver. n.Ulrecipr. to err, 
>, miss the way, to go astray, 
zn the wrong way. 

rren, n.erring, losing, mis- 
z the way, going astray, going 
“wrong way. 

irrung, f. aberration, erring, 
ng the way, going astray, going 
‚wrong way, error. 

jagen, v. r. a. to chase, turn 
‚to drive away. 

agung, f. chasing, turning out, 
ving away 

abren, v.r.n. to cuperannuate, 
elapsed, antiquated. to fall un- 
‚the right of prescription, 
i\abrung, f. prescription, limi- 
On. # = 
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to a small scale; ein verjlmgter Maß⸗ 
ftab, scale, lessening scale. 

Verjungung, f. renovation, reju- 
venrscence. u 

Verkalben, v. r. a. to cast a calf, 

iRerfalfen, vr. a. to calcine, 

Verfalfung, f. calcination, 

Verfälten, v. r. recipr. to catch 
cold. 

Nerfältung, f. catching cold. 

Berfappen, v. r. a. to mumm, 
mask, hood, muflle up, disguise; 
to hoodwink. 

Berfappung, f. mumming, mask- 
ing. hooding, disguise. 

Terfauf, m. sale, vendition, vent; 
gerichtiiher, portsale, open sale, 
subliastation; gum Merfauf fteben 
to be on sale; gum Verkauf ellen, 
to put out for sale. 

Nerfaufbud, n. salesbook. 

Merfaufen, v.r. a. to sell, dispo- 
se of, to put off, toset to sale; to 
betray; eine Waare mit Schaden vers 
faufen, to undersell a commodity 9 
ſchwer gu verfaufen, of heavy sale, 
heavy upon hand, 

V erfa ufen,n. selling. vending, dis 
posing of, putting off, setting to 
sale. ‘ 

Nerfaufer, m. vender, seller. 
Berfaufltdh, adj. vendible, sale- 
eble: — adv. vendibly. saleably. 
Berfauflidfeit, f. vendiblencss, 

verality. 

Wertaufung, f. selling, sale, ven- 
dition, | 

Verkaufzimmer, n. saleroom. 

Berfebr, m. commnnication, inter- 
course, trafick, trade, trading; 
Verkehr baben, to have intercourse; 
freier Verkehr, open communica- 
tion. 

Berfehren, v.r. n.to tnrn; to turn in 
traflick ; to turn the wrong way; to 
pervert; Umgang haben, to have 
Intercourse, to commune with; 
v. ra. verwandeln, to turn, con- 
vert, change; berdreben, to pervert ; 
Jemands Worte vertebren, to pnt a 
wrong construction upon one’s 
words; unredt wenden, toturn tbe 
wrong side outward; Areude in leid 
verfebren, to turn or change mirth 
jnto sadness. j 

Berfebhren, n ein Spiel, backgam- 

mon; Gemeinfdaft, communication, 
correspondence, 


abrungégefes, a. state of | Werfehrt, adj. cross, perverse, 


itatiom 

abrungéredt, n. prescrip- 
» right, title. | 

jungen, altverjünglingen, 
a. to make young. invigorate, 
ow, rene vate ſich verjungen, Lo 
W young again, to renew one’s 
; berfleinern, to lessen, to reduce 


- 


wrong, perverted; ein verfchrter 
Menke, perverse man; verfchries 
Sinnes feun, to be of a perveried 
mind; berfebrte Grofmutb, mistaken 
generosity ; verfehrter Weife, perver- 
selv, in a wrong. way; die Cade 
von der verkehrten Seite nebmin, ro 
take the wroug side of the question; 


Ber 


mit verfehrtem Gewehr, arms revers- 
ed: — adv. crossly, perversely, 
wrongly; verfehrt anfommen, to get 
into the wrong box. 
Verkehrtheit, f. crossness, perver- 
sity, perverseness. 
Verkehrtſchnabel, m. black skim- 
mer, cutwater, seacrow. 
Berfehrung, f. turning, conver- 
sion, change, perversion; Verkeh— 
tung der Worte, wrong interpreta- 
tion, bad construction of words. 
Verfeilen, v. r.a. to plug up, to 
fasten with wedges or coins. 


Verkeilung, f. wedging, plugging 


up. 

8 exten nbar, adj. easy to be mis- 
taken, liable to mistake. 

Verkennen, v.i.a.to mistake, mis- 
eonveice, take for another; fich ver» 
— to have no notion of one's 

self. 

Merfetteln, v.r.a. to lock up, or 
fasten with chains. 

Merfettelung, f. locking up — 
fastening witlı chains. 

Merfetten, v. r. a. to concatenate, 

DVerfettung, f. concatenation. 

Berfebern, v. r. a. to accuse one 
of, to tax one with heresy, or hete- 
rodoxy, to declare heretic. 

Verketzerung, f. accusation o he- 
resv or heterodoxy. 

Verkielen, vr. m to get all fea. 
thers for flying. 

Perfitten, v.r.a. to cement, 

Berfittung, f. cementing. 

Berflagen, v. ra. to accuse, in- 

- form against; Einer verflagt den 
Undern, one gives information 
against the other. 

Verfläger, m. accuser, plaintiff, 
infornier. 

Verflagung, f. accusation, im- 
peachment, inditement. 

Berflammen, v. r.n. to benumb, 

Derflammern, v. r. a. to fasten 
with crampirons, or grappling 
irons. 

Verflammerung, f. cramping. 

Verflären,v. r. a. to clear up, 
to clarify, to make clear, or 
bright, to illustrate, to glorify, 
transfigure. . 

Berflart, adj. glorified, glorious: 
— adv. gloriousiy. 

Berflarung, f. der Geeleute, in- 
strument of protest; thun, to ma. 
ke a note of protest. : 

Berflarung, f. clearing up, clari- 
fication, glorification, transfigura- 
tion. 

Bertlatfden, v. r. a. to babble, 
blab, divulge, Boni about, tell 
tales; einen, to backbite one, to 
wrong one's character, to calum- 
niate. 


832 


——— — 
Ver 


Verfleben, verfleiben, vr. a. 
to plaister up, to glue or paste to- 
ether, to stop with glue; mit 
ttt, to cement; einen Helm, to 
lute. 
Verflebung, f. plaistering op, 
cementing, luting, gluing. 
Verfleden, v.r. a. to waste in 
blotting or daubing. 


Verfleiden,v.r. a. Mauern, wo 
wainscot, line; unfennbar maden, 
to mumm, mask, disguise; -fid, 
to disguise ono’s self. 

Berfleidung, f. wainscoting; dis. 
guising, disguise, 

Verfleinen, v. r. a. to lessen, di- 
minish, abate; to slander, to vi- 
lify, to backbite, 

Verfleinerlih, adj. diminishes 
ble, reducible; derogatory, detrac- 
tory: — adv. diminishably; dero- 
gatorily, detractorily. 

Verfleinern, v. r. a.to diminish, 
lessen; fig., to derogate, detract. 

Berfleineru ng , f- diminution, 
diminishment, lessening ; derogat- 
ing, detraction, derogation, 

Verfleinerungsglag, n. dimi- 
nishing glass. 

Verfleinerungswort, xn. dimi- 
nutive, 

Verfleinung, f. lessening, dimi- 
nishing. 

Verfleiftern,v.r. a. to glue up; 


g., to deceive. 
Berfleifterung, f. gluing up, d- 
ceiving. 
Berflettern, v. re rec. to climb 
too high. 


Berfliften, v.r. a. to hide ina 
chasm; v.r.n.todig himself in the 
earth (of a badger), 

Berfnallen, v. r.n. to detoniza 

Berfnappung, f. petty tally. 

Verfnebeln,v.r.a. to gag. 

Merfniftern, v.r. n. to decrepi- 
tate. 


| Verfnittern,v. r. a to rumple, 


tumble, ruffle. 

Verfnodern, v. ra. verfnoden, 
v. r. n. to ossily. 

Verfnöherung, Verfnodung, 
f. ossification, 

Verknoten, v.r. a totie, to knit; 
to cut off the shoots of a vine to 
3 or 4 eyes, to prune, 

Verfnüpfen, vw r. a. to knit, 
bind, tie, unite, join, associate, 
combine; womit verfmupft, attach- 
ed to a matter; mit Soften ver 
fnüpft, attended with expence. 

Berfniivfung, f. knitting, bind- 
ing, tying, uniting, joining, asso- 
ciation, combination, connexion. 

Berfoden, v. r. a. to boil wo 
much, to seeth or boil away, to 


Ger 


istrme in boiling; ein wenig vers 
‚en laflen, to let seeth a fittle, 
give a walm or two; im Mar 
, to concoct. 

‘oblen, v.r. a. to burn, to 
uce to coals. 

-OMMEN, v. i. m. to starve, pe- 
'orfen,v r. a. to cork up, 
‘top with a cork, 

Öörpern, v.r. a = verleiblis 
I, to imbody, corporify. 
örperung, f. corporification, 
fofrtgen,». r. a. f befoftigen. 
‘ramen, vr. a. to misplace, 
lay, put out of order. 
‘rte den, v. i. recipr. ſich inein 
) , to creep into a hole, to 
e, abscond } er verfriedht fich 
jedermann, he shuns every bo- 
s face, presence. 

Frieden, n. creeping into a 
e, hiding, absconding, 
Frtregen, v.r. a. to spend in 
r. 
‘ririmet(n, verfrümen, vr. a. 
rumb. crumble; fich verfrümeln, 
be lost in fragments, to vanish: 
degrees. 

frummen, v. r.n. to crook, 
iw crooked. 

krümmen, v. r. a. to writhe; 
frumint, writhed.  “ 
früppeln, v. r. a. to cripple, 
nt, stop in its growth, to mu- 
ite; ».r.n.tobe crippled, stunt- 
» grubbed. 

trüppelung, f. stunting, mu- 
ition, 

tfümmern, v. r. a. to arrest, 
mester; berbittern, verderben, to 
bitter, spoil, jmake uneasy; — 
kummern, v. r. n. to pine, wear 
ray. = 
fümmerung, f. arresting, se- 
estering, sequestration; imbit- 
‘Ing, 

fündigen, v. r. a. to announ- 
‚ publish, promulgate, proclaim, 
retell, prophesy, predict. 
fündiger, m. foreteller, pro- 
et, predictor, 


‘findigung, f. annunciation, 
blication , promulgation, pro- 
imation, foretelling, prophecy, 
ediction; die Merkandigung Mas 
1, annunciationday, 


‘fundfdaften, v.r.a. to spy 
it. 


künſteln, v.r.a. to mar or 
oil by too much art. 
‘fuppelm, v.r. a. to couple, 
pulate ; to play the bawd, or 
between. | 

‘fuppelung, f. coupling}, co- 
ation, 
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Verkürzen, v. r. a. to shorten:. 
im Zeichnen, to foreshorten ; einem 
den fohn, to curtail one’s wages; 
das veben verfürgen, to shorten, 
abridge, abbroviate one's life. 

Verfurgung, f. shortening; cur- 
tailing, abridgment, abbreviation. 

Berfutten, v. r. a. f. verfitten. 

Berladen, v.r.a. to deride, mock, 
laugh at, 

Verlad ung, f. derision, laugh. 
ing at, 


& 
Merladen, v. i. a. to load, lade, 
ship, transport, export. 
Berladung, f. loading, lading, 
shipping, exportation. = 
BVerladungfdein, m. bill of lad- 
In 


5: | 

Verlag, m. oxpences, chargos; 
advance, stock; den Verlag iwovon 
lach to be at the costs of, to 
arnish the charges of; in Verlag 
nehmen, to get printed at one's 
expences, A 

Merlagsartifel, m. Berlag se 
bud, n. book of one’s own print- 


ing. 
Berlagehandler , m. copypur- 
chaser. 
Berlagtredt, n. copyright, right 
of publication, 
gerlahmen, ur n. to ow lame, 
Verlähmen, v.r.a. to lame, ham. 
string. 
Verlabmung, f. growing lame. 
Verlähbmung, f. laming. | 
Berlammen, v.r.a.to cast alamb,. 
Verlanden, v.r.n. to turn inte 
and. | 
Verlangen, v. r. a. to desire, to 
wish, to * for; es verlangt mich 
zu wiſſen, I long to know; berti 
nad etwas verlangen, to burn wit 
desire, to have a longing for, to 
hanker after; was verlangen Gie 
von wir? what do you want with 
me? ev verlangt fein Geld, he de- 
mands or asks for his money; Gea 
nugthuung verlangen, to demand 
satisfaction: man verlangt zu wife 
fen, information is required, > 
Berlangen, n. desire, longin 
for; ein Verlangen nad etwas hae 
en, to have advsire, longing for; 
das Rerlangen nad einer Waare, the 
inguiry after a commodity. 
PBerlangern, v. r. x. to lengthen, 
prolong, protract, extend. 
Verlängerung, f. lengthening, 
prolongation. protraction ; 
Verlängerungsftüd, a. ching 
1ece. 
Merlavpern, vr a. to trifle, — 
Berlarven, v. r. a. to mash, dis- 
guise, put on a mask, visors ein 
berlarbter Dang, a masking ball, 
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Bertarpung, f. masking, disguis- 


ing. 

Berlaß, m. appointment, agree- 

‚ment. convention, contract; dem 
Verlaſſe nad, according to conven- 

- tion; fichere Hoffnung, dependence ; 
Verlaß haben auf, to have reliance 
on —; Verlaſſenſchaft, inheritance, 
succession; dad war fein ganzer 
—— this was all he left be- 

ind. ‘ 

Berlaffen, v. i. a. to leave; to 
leave behind; to quit; to give up, 
to abandon; to forsake, to de- 
sert; er verläßt ein grofeé Vermö— 

en, he leaves a large estate be- 
und him; twtr verließen Berlin ges 
ſtern Morgen, we left Berlin yes- 
terday morning; einen verlaflen, to 
forsake, leave, quit, desert, aban- 
don ; meine raft verläßt mid, my 
strength fails me; Nachricht, Ber 
fheid, toleave word; fih auf etwas 
verlaflen, to rely, or depend upon, 
to confide in, to be confident, to 
trust to, 

BWerlaffen, n. forsaking, leaving, 
quitting, deserting, abandoning. 
Nerlaffenheit, f. destitute situa- 

tion, abandonment, solitude. 

Bertaffenfdaft, f. inheritance, 
succession. 

BWerlaffung, f. forsaking, leav- 
ing, quitting, deserting, deserti- 
on, abandoning; ganglidhe Berlals 
fung, dereliction. 

Berlaftern, v._r. a. to calumnia- 

‘ te, slander, defame. 

Verläfterung, f. calumniation, 
slandering , defamation. 

Berlatten, v. r. a. to lath, pro- 
vide with laths. 


Nerlaub,m. leave. permission. 


Berlauf, m. der Reit, expiraticn, 


course of time, lapse, contin’wan- 
ce; nad Merlauf einiger Tage, so- 
me days being past ; SYergang, 
evenr, issue; ich wıll Vonen den 
ganzen Verlauf der Gadye erzählen, 
I will tell you all th/, particulars 
of the matter. 

Verlaufen, v. i. ao. dur Laufen 
verfperren, to cut off one’s way, 
to cross runnir.g; fid) verlaufen, 
bom Wafler, to run or flow away, 
to fall, lower, decrease: —v. i. m 
von der Beit, to pass away, run, 
ge slip, exp ire; aus einander laus 
en, to scaler, be dispersed; alé 
Verluſt, ty run to waste; verirs 
ren, to go astray; menlaufen, to 
run awa'y; ein verlaufner Kerl, a 
vagrant , vagabond, ’ 

Berlaugnen, wv. r. a: to deny, 
diso’wn, abnegate, dissemble, 

—— Nun, f. demial, abnega- 
tion, abrenunciation, 


Ver 


Berlaut, m. common talk, renown, 
report, rumour; dem Werlaut nad, 
as.the saying is, according to the 
rumour, as it is rumoured. 

Berlauten, verlausbaren 
v. i. n. to be uttered, heard; fi¢ 
verlauten laflen, ‚to give, to dnp 
a hint, to utter, give to unde. 
stand; ed verlautet, it is said, peo 

le talk of, there is a talk abroad, 
it is whispered about. 

Berleben, v. r. a. to spend, pas 
one’s life. 

Verlebt, adj. decrepit, worn with 
age, decayed with age. 

Verlechzen, v.r. n. to leak, ran, 
chap, gape, chink. 

Verledern, v. r. a. to lavish, 

spend, squander away in delicats 

chin s, dainties; ein terlederter 

Menid , delicate fellow, fellow 
given to dainties; ein Rind verledert 
madden, to use or bring upa childto 
dainties. 

Verledigen, v. r. a. f. erledigen. 

Verlegen, v. r. a. an einen andem 
Ort, to remove, transpose, trans 
— transfer; einen Termin, to 

elay, put off; an einen unbefent: 
ten Ort, to mislay, misplace, pa: 
out of the way; verfperren, to bar, 
barricade, obstruct, cross, traver- 
se, stop, balk, hinder; verfeben, 
to furnish with; mit Gelte verle 
gen, to advance money ; ein But, 
to publish, print a book. 

Verlegen, n. mislaying, misple 
ing, barring, barricading, obstruct 
ing, crossing, traversing, stop 
ping, balking, hindering. 

Verlegen, adj. corrupted, spoiled, 
rotten by lying; tn Berlegendeit, 
at a loss, puzzled, confused; fit 
ift nicht um einen Mann verlegen, she 
-is not at a loss for a husband; @ 
war verlegen, wie er die Unter“ 
dung anfangen follte, he was at! 
loss, how to begin the convert: 
tion; in der Öefellfchaft, embarrassed. 

Berlegenheit, f. embarrassment, 
trouble, being at a loss, perp ex- 
ity, dilemmas in Rerlegenkit 
feyn, to be puzzled, tobe at alos, 
want, distress; im Verlegenheit 
feßen , to embarrass, put to 4 
— außerſte Rer legenbeit, non 


plus. . 
Berleger, m, advancer; publisher, 


bookseller. 

Verlegung, f. removal, transp‘ 
sition, transferring ; mislayist 
misplacing; barricado, obstrmeü- 
on, crossing, traversion, Hopp! 
ge, balking, hinderance. 

Perlehnen, v. r, a. to lend out; f 
belebnen, to invest with a fee. 


"Mer 


rtebnung, f. lending out} in- 
esting with & fee, 
rleibdingen, v. r. a. to join- 
are, tomake a settlement or join- 
ire, to assign an appanage. - 
rleiden, v. r. a. to disgüst, can- 
or create a disgust, to render aver- 
: from, to make loth, to rendet 
isagreeable ; ihm ift alles verlei: 
't, he is disgusted with every 
Ling, 

rleiden, n. disgusting, caus 
ig or creating disgust. 

rletben, » i. a. to lend, let 
ut; ein Lehn, to invest with a 
res umfonft bewilligen, to prant, 
ive, bestow upon; verleihb und 
cieden, grant, ve us — ed 
it, mir nicht verlieben, I am not 
voured so far, my endowments 
‘e too little for it. 

rlether, m. lender, bestower. 
rleibung, f. lending, letting 
ut, investing with, granting, 
‘ant, giving, helping , aiding. 
rletten, vr. a. to mislead, mis- 
ride; verführen, to seduce. ' 
rleiter, m. misleader, seducer. 
rleitung, f. misleading, mis- 
lidance; seducement. 

rlernen, v.r.a. to unlearn, for: 
st; to disuse, disaccustom from. 
rlernung, f. unlearning, for- 
etting. 

rlefen, v. 7. a. to read aloud, 
‘lemnly; auslefen, to pick, cull. 
rlefung, f. reading aloud; pick- 
ifs culling, : 

rießbar, adj. violable: —adv. 
iolab ye 

rleßen, v.r.a. to hurt, wound; 
mandes Ehre, to wound, violate, 
jure, blemish one's reputation. 
rleßer, m. violator, 

rleßlid, adj. violable, damage 
le, vulnerable, weak: — adv. 
alnerably, weakly. 
rleblidfeit, f. violability, da- 
ageableness. 

rlegun 3 f. hurt, wounding, 
olation, blemish; wrong, damage, 
Fence, prejudice, _ 
rleugnen, v.r.a. f. verlaugnen. 
rleumden, v. r.a. to backbite, 
ılumniate, slander, defan.e, de- 
act, asperse, traduce, blast, wound 
ae's reputation, cast an aspersion 
son, 
rleumder, m. backbiter, calum- 
ator, slanderer, .defamer, de- 
acter, traducer. 
tleumdertfd, adj. calumnionus, 
ıckbiting , slanderous, defaming, 
etracting, traducing: — adv, ca- 
imnionsly, slanderously, _ 
rleumdung, f. —— slander, 
ackbiting, defamation, etraction, 


$35 


Ver 


Verlieben; v. r. recipr.to fall ena- 
moured or in love; in eine, with 

4 woman. * 

Verlieben, m falling enamoured 
or in love with, 

Verliebt, adj. enamotred, amoroüs, 
in love, fond; in fich ſelbſt verliebt, _ 
overfond of one'sself; verliebt maz 

yen, to enamour; in Jemand vers 
liebt ſeyn, to be enamoured, in 
Ove, smittén with, to dote on; ein 
Berliebter, person in love, swain, 
amoroso; ein verliebted Paar, a fond 
couple ; ein verliebter Auftritt, a 
lovescene : — adv, amorously, 
fondly. 

Berliebtheit, f. amorousness, 

.. fondness, amorons complexion, 
erliegen, wi. recipr. to become 
mouldy, tarnished, fade, rotten, 
spoiled, embased, corrupted by 
lying ; den guten Wind, to loose 
the good wind; verlegene Waare, 
drug, old rotten stuff. 
erliegen, n. becoming rotten, 
or corrupted by lying. 

Verlieren, v. i. a. (part. verloren 
imp. verlor), to lose; das Saiffi 
verlören gegangen, the ship is lost; 
verloren geben, to give for lost; eis 
nen Kranfen, to give up, to deem 
or esteem one past hope; den Pros 
ceß verlieren, to be cast'at law; 

eine Schlacht, to lose the day, battle; 
im Spielen to lose, come off a 
loser; da ift feine Zeit zu verlieren, 
there is no losing of time; die vers 
lorne Schildiwadhe, forlorn centry, 
sentinel perdue, forlorn hope, 
scourwatch; der beriorne Sohn, 
prodigal son; etwa® verloren ents 
werfen, to draw superficially and 
faintly, toronghcast; fit verlieren, 
verloren jeun, to be lost, bewil- 
dered; die Zufchauer verlieren fid, 
the spectatots withdraw, disperse} ° 
in Gedanfen verloren, absorpt in 

_ thonght, deep musing, | 

Verlieren, n. losing; loss. 

Verlierer, m. loser. 

Derlierfpiel, n. losing game, 

Verloben, v. r. a. to allance, bes 
troth, espouse, 

Berloben, x. afiancing, betrothing, 
espousing. espousals. 

PBerlobnif, n. affiance, espousals, 
betrothing. 

Verlobung, f. aMance, betroth- 
ment, 
Berlodhen, vr. a. to provide with 

_ holes; to put into a hole, 

Verlodfreinen, v. r. a to pro- 
vide with mectstones.,: 

BWerloden, w. r. a. tocozen away, 
misieatl, seduce, delude, tempt. 

Nerlodern, v. r. a. to > in 
good fellowship, to layish, 
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Berlodern, v.r. n. to flare away, 
to cease blazing. 

Merlogen, adj. given to lying. 

Werlobnen, v. r. a. to requite, to 
compensate ;,¢6 verlobnt die Mühe 
nicht, it is not worth the while, 
er the trouble. 

Merloren, part. f. verlieren. 

MVerlorenbeit, f. lost eondition. 

Verlöfhen, v. i.n. (part. verlo⸗ 
ſchen, imp. verlofh), to be extin- 
guished; fig., to die, expire: — 
v. r a. to extinguish,” quench; 
verlefhte Kohlen, dead coals. 

Verlofdung, f. extinguishing, ex- 
tinction, quenching. 

Verloſen, v.r. a. to cast lots for, 
to transfer by lots, distribute by 
lots, to allot, to sell. 


Berlofung, f. distribution by lots, 
allotment. 

Verlöthen, v.r.a. to soder, solder, 

soder up. 

Berlothung, f. sodering. 

Verludern, v. r. a. to equander 
away or to dissipate by debauches. 

BWerlumpt, adj. tattered, broken. 


Berlu ft, m. loss, damage, detriment, 
disadvantage; Werluft leiden, to 
suffer or have a damage, loss, to 
be a loser; bei Berluft der Ehre 
und aller Babe und @iter, under 
penalty of losing, or forfeiting all 

. one’s honour and estate, 
Derluftig, adj. verloren, lost, for- 
feited; db veriuftig maden, to for- 
feit; verluftig werden, to forego, 
lose; verluftig geben, to be lost. 

Bertufirehnung, f. lossaccount. 

Mertutiren,v. r. a. to lute up. 

Vermachen, ver. a. verfperren, to 
stop, shut, close; einem erwas, to 
make over, to bequeath, devise by 
will; mir if ein Legat vermadt, I 
am bequeathed a legacy ; der Pers 
machende, devisor; dem etivaé ver: 
macht ift, devisee. 


BWermadtnif, n. testament, will, 
bequeathment; Pegat, legacy, be- 
quest; ohne Teftament fterben, co die 
intestate, 

Dermächtnißerbe, m. devisee, 
legatee. 

Bermadung, f. stopping, shutting, 
closing; bequeathing, devising by 
will, 

Bermablen, v.r. a. alle Farben, 
to paint away, to consume all co- 
lours; übermoblen, to paint over; 
unrecht irablen, to misrepresent; 
in der Mübie, co grind up. 

Bermahlen,n. painting away, over, 
msrepresenting ; grinding up. 

DBermäblen, v. r. a. to give in 
marriage; fid) vermählen, to marry, 
espouse, celebrate nuptials, 
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Vermählung, f. giving in mer. 
riage, espousing, espousals, celebra- 
tion of nuptials. 

Bermahlungéfeft, m. espousals, 
marringe, wedding solemnity. 

Bermabhlungftan d, m. connubial 
state. 

Bermahnen, v. r.a. to admonish, 
to exhort. 

VBermahner, m. admonisher, «- 

orter. 

Vermahnung, f. admonition, ıd. 
monishment, exhortation. 

Vermaledeien, v.r.a. to accurse, 
execrate, imprecate. 

Vermaledeiung, f. execration, 
imprecation, malediction, cursing, 
damning. 

Vermannidfaltigen, v. r. a, to 
diversify, variegate. , 

VBermannihfaltigung, f.diver 
sification, variegation. 

VBermänteln,v.r. a. to yalliate, 
cloak, colour, extenuate, disgnise, 
excuse. R 

VBermäntelung, f. palliation, 
cloaking. colouring. 

Bermarfen, v.r a. to distinguish 
or mark with landmarks, meet 
stones, buts, bounds. 

Vermanern,v.r. a. to mure wy, 
to wall up, to immure; beim Mau 
ern verbrauchen, to consume, em- 
ploy in masonrywork. 

BVermauerung, f. muring up, wel 
ling up, immuring. 

Bermehren, v. r. a. to augmenl, 
encrease, enlarge, improve, mult 
Ply, add; vergrößern, to aggran 

ize, enhance. 

Mermebrer, m. augmenter, e 
ercaser, multiplier. 

Vermehrung, f. augmentation. en- 
crease, improvement, ınnltiplic- 
tion, addition; aggrandizement, 
enhancing. 

Mermeiden, v. 7. a. to avoid, for 
bear, shun, decline, evitate _ 

Vermeidlich, adj. avoidable, evi- 
table: — adv. avoidably, evitably. 

Vermeidlichkeit, f. evirableness. 

Vermeidung, f.avordance, forbear- 
ance, shunning, evitation. 

VBermeinen, v.r.a. to mean, deem, 
think, pretend, presume, beliert, 
suppose, imagine, account, repute 

BWermeint, vermeintlid, adi- 
supposed, pretended, putative, pr 
sumptive: — adv. presumptively. 

Permelden, v. r. a. to tell. men 
tion, inform, apprise; vermelden 
Gie ihr meinen Gruß, make my com- 
pacers to her; ef ift mir vermils 

et worden, I have been apprited, 
informed, j 
Vermeldung, f. telling, mention- 
‘ing, Mention, remembering. 
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irmengen, v. r. a..to mingle, 
lend. mix, intermix, admix; ſich 


emengen, to intermeddle; in einer 


Sache vermengt feyn, to beinvolved 
aa business; die Dinge mit einans 
ev bermengen, to mistake one thing 
or another. 

rmengung, f. mingling, mix- 
ure, Intermix: ure, admixture, med- 
:y; confounding. 
rmenjdhliden,v.r. a. to hu- 
IR: ı8e@ \ \ 
cmerfen,v.r a. to Bere re} 
utsehnten, auslegen, to take, inter- 
rer; udel vermerten, to be ill 
iwased with, take umbrage at, 
rmerfung, f perceiving; tak- 
‘Ry 'nterprelation. 

cmeffen, v. i. a. to measnre, 
» take the dimssision of: Yand,to 
uvoy 3 fib irren im Maße, to 
ieasure Wrong, to commita blund- 
c in surveying; fid) vermeflen, to 
rrogate, boast, presume, make 
ald 

rmeffen, adj. presnmptuous, au; 
acious, temerarious, daring, fool- 
ardy: — adv. presumptuously, an- 
rclously, temerarionsly, daringly. 
rwefjenheit, f. audaciousness, 
merity, presumption, presump- 
tomnsness., 

vmeffentlih, adj. u. adv. ſ. 
riefen. 

rmeffer, m. measurer, surveyor. 
tmeffung, f. measuring, sur- 
eying; dimension; oath, swear- 
ig. blasphemy, curse, cursing, 
rmieden, p. p.t.vermeiden, 
roided, added: forborn. 
rmiethen, vo. r. a. to let, let 
ut, lease, lease out, to hire; ein 
aus zu vermietben, a house to be 
t; fic) vermietben, to hire out 
1e’s self. 

rmiether, m. lessor. 
rmietdung, f. letting, letting 
ut, leasing, lease, hiring. 
rmillon, n. = Zinnober, ver- 
ilion. 

rintndern, v.r. a. to diminish, 
ssen, impair, decrease, abate; jich 
‘ritindern, to diminish, to be im- 
tired, to grow less, 
rminderung, f. diminution, 
ssening, impairing, decrease, aba. 
ment, 


rmifhen, v. r. a. to mix, min-. 


6, intermix, intermingle. blend, 
Imix; fih mit einer Perfon vers 
iſchen, to lie, to bed with a woman. 
rmiſcht, adj. mixed, mingled; 
ne vermifchte Sammlung, a mis- 
sllaneous collection. 

tmifhung, f. mixture, inter- 


Vermiffen, v.r. a, to miss, to 
wish for, to regret; man vermißt 
ibn, he is missing; man vermißt 


feiner ſehr, he is mach regretted. 


Vermitteln, v. r. a. to mediate, 
interpose; to adjust, accommodate, 
make np.. 

Bermittelft, adv. by means of, 
by the medium, channel, help, 
way, interveniency, assistance of, 

Vermittelung, f. mediation, in- 
terposition, accommodation. 

Vermittler, m. mediator, interpo- 
ser; Suppler, procurer, pimp. 

Bermittlerin, f. procuress, go- 
bet ween. 

Vermodern, v. r. n. to rot, monl- 
der, fall to. dust, 


Germodserung, f. rotting, moul- 
dering, falling to dust, putrefac- 
tion. ‘ 

Bermoge, adv. by virtue, dint, 
help of. 

Dermo gen v. ia. to prevail, avail; 
viel bet jemanden berindgen, co be 
much with somebody, to have in- 
fluence; fonnen, vermögend fern, 
to be able, to have the faculty, 
power; id) will thin, was ich kann 
und vermag, I wall do all war 
lies in my power; ich vermochte ed 

nicht, I was not able to perform 
it; mit Bitten vermag man nichts 
bet ihm aufzurichten, he is not to 
be prevailed upon by intreaties; 
Gefdenfe und Gaben vermögen nichts 
bet ihm, he is not prevailed with 
by bribes; er vermag jahrlich buns 
dert Pfund Sterling, he is worth 
a hundred pounds # year; ih will 
ihn dahin vermögen, I will bring 
or dispose, persuade him to; was 
thn zu dtefein, Schritte vermochte, 
what induced him to take this 
measıre, 

Permogen, x. ability, power; über 
Mermögen, passing ability; das tft 
uber mein Bermogen, that is more 
tban I can do, that surpasses my 
power, ability; alles was in meis 
nem Germogen ift, all that is or 
lies in my power, reach, way; 
Habe, Keisshum, chattels, wealth, 
riches, estate, fortune; bewegliches 
Vermögen, personal chattels ; viel 
Vermögen haben, befißen, im Merz 
mögen haben, to have, to be pos- 
sessed of a great fortune; um fein 
Dermögen Omen, to lose one’s 
fortune; um fein Bermogen gebracht 
werden, to be deprived of one’s 
fortune; Vermögen des Geiftes, fa- 
culty of mind; gu denfen, cogita- 
tive faculty. 


ıixture, admixtion, admixture; ; Bermogend, adj. prevailing, 


seifhlaf, lying with. 


powerful, able; wohlhabend, opu- 


Ger 


lent, wealthy, sich; ein beritögen» 
er Mann, a man of fortune. 


Bermogenfteuer, f. tax on in- 


come 


Bermogensumftande, pl. means, 


revenue, fortune, 


B orm og lid, adj. strong, powerful; 
viel Vermögen habend, rich, opulent, 
wealthy, warm: — adv. strongly, 


richly, warmly. 


Permummen, v. r. a. to mask, 


disguise, wrapup; vermummt feyn, 
to be disguised. 


Vermummen, x. mashing, wrap- 


ping up. 1 
Bermingen, v. r. a. to mint out, 


Wy. 

Bermünzsen, xn. minting up, ont, 

Bermuthen, v. r. a. to presume, 
suppose, gues conjecture, ima- 

ine. thin 
fin bier, I expected to find him 
here; fid etwas vermuthen, to be 
in hope for a thing. 

Ber muthen, n. presuming, suppos- 
ing, guessing, thinking, opining ; 
meinem Bermuthen nad, to my 
guessing, for anght I suppose. 

Bermu tb lid, adj. likely, probable; 
— adv. probably, apparently. 

BWermuth ung, f. presumption, sup- 
position, ness, conjecture. 

Bernadialfigen, v. r. a. to ne- 
glect, slight, to be mindless or 
careless of. 

VBernadläffigung, f. neglect, 
slighting, carolessness, anpinity. 

Bernageln, vr. a to nail up; 
to spike, fix, to clay (a cannon); 
to prick a Lorse in shoeing. 

Bernagelung, f. nailing up, 

Vernahen, ver. a. tO sow up; 
to spend with sewing. | 

Bernämliden, ver. a. to iden- 
tify. 

Bernarben, v. r. n. to cicatrise, 
heal up, to ¢lose. 

Mernarren, v. r. a. to fool, to 
trifle away, to spend foolishly; 
fih in eine Perfon vernarren, ‘to 
doat upon, to fall desperately in 
love; vernarrt, infatnated ; ganz 
in etwas bernarrt feon, to be de- 
sperately or foolislilv fand of; er 
bernarrte ganz, he grew quite out 
of his wits. 

Vernarrung, f. infatnation; in 
fremde Producte, for foreign pro- 
ductions, 

BWernafden, v. r. a. to lavish, 
spend, squander away in tidbits, 
dainties, sweetmeats, delicacies; 
vernafcht feyn, to love tidbits, dain- 
ties, cleli:acies, sweetmeats, 

Vernehen, v.r.a. f. vernaben. © 

Vernehmen, v. i. a. to perceive; 
boven, to hear, understand, learn, 
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poredive ; th habe nichts davonten | 
nommen, I have heard nothing of 
it; er ließ fich vernehmen, he was 
heard to say, he gave his opinion; 
jemanden zu vernehmen geben, to 
give one to understand, to tell 
one, to unbosom, unfold; fete 
gen, to interrogate. examine, ques 
tion ; jemanden artifelweife bernd 
men, to hear one point after point. 
Rernehinen, n. hearing, perceiving, 
ungerstanding , learning ; das quit 
2,& nehmen, ‘good intelligence, con- 
cordance; daß fdledte Mernebmen, 
discordance, disagreement, vatian- 
ce. odds; in einem guten Vernehmen 
fteben, to agree, or accord well to- 
gether, to live in a good harmo- 


n ® 

Pe 4 eb mid, adj. audible, percept: 
ible, distinct, clear: — ad». audi: 
bly, perceptibly, distinctly; ters 
nebuslidh fprechen, to speak articul:- 


tely. 
BWernehmlidleit, f. andibleness, 
perceptibility, articulateness. 
Vernehbmung, f. perception, ler. 
ing, hearing ; questioning, exami. 
nation, 
Verneigen, v.r. recipr. to bow, 
make a courtesy, or reverence. 
Bernetgung, f. bow, courtesy, 
reverence, . 
Verneinen, v. r. a. to answer is 
e negative, to deny, unsay, di 
avonch, disown. 
Verneinung, f. denial, unsaying 
disavoucking, disowning, negatios. 
Mernetnungswort, xn. negative 
Merneuen, verneuern, v.r« 
f. erneuen, erneuern. 
Bernimten, v. r. a. to annihilar, 
to nullify. undo, extinguish; jo 
mändes Hoffnung vernichten, to dir 
appoint; cin Teſtament, to annul, 
Dasani ‚break, make void; em 
Yeben, to amortize; ein Gefeg, » 
abolish . abrogate. 
Nernidtung, f annihilation, an- 
nullation, undoing, extinction, dis 
appointing, annulling, abolishment, 
abrogation, 
Vernieten, v. r. a. to rivet, to 
clinch, 
Bernietung, f. riveting, clinch- 


ing. 
V evn unft, f reason, sense; discre- 
tion; der Vernunft gemäß, agrees 
ble, according to reason; der Ber 
nunft gemäß bandeln, to act accord- 
ing to reason; der Vernunft zume 
der, contrary to reason; mit Ber 
nunftbegabt, endowed with reason; 
Wernunft brauchen, to hear reason, 
to come to reasonable terms; dit 
efunde Vernunft, common sense; 
Das geht über Die Vernunft, thatsur- 
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eilt passes all understanding, is beyond 
im,lune the reach of reason; er bat die Jah: 
ebd ve derRernunft erreicht, he is arriv- 
dwwke ed to the years of discretion. 


ita pie Perninfeelet, f. f. das Vernuͤnf⸗ 
‘twee ame teln. 

umes Wernünfteln, v. r. m to reason 
tintngas too nicely, subtilely, sophistical- 
jouer? ly, to subtilize, to use subtleties, 
vie 20 philosophize. 

‘nitute: Pernunfteln, n. reasoning too ni- 
andi, cely, subtilely, sophistically. 
gue Vernunften, v. r. m to reason, to 
+; ke! argue, to infer. 

ve, Gee Wernünftig, adj. reasonable, ratio- 


mea nal, isoreet ; sensible, judicious; 
mo ein vernünftiges Geſchöpf, rational 
‚insg being, creature; ein vernünftiger 

Mann, a man of sense; fie ift eine 
jefe vernünftige Frau, she is a sensible 
„a. woman; die vernünftige Geele, ra- 


„= tional soul; vernünftige Antwort, 
judicions reply; vernünftig reden, 
to speak reason, good sense, or 
in's reasonably; vernünftig handeln, to 
act according to reason; die vernünf: 
— tige Erfenntniß, rational cognition ; 
— zu vernünftigen Jahren fommen, to 
, arrive to years of discretion: — 
adv. rationally, reasonably, dis- 
‚= _creetly, judiciously, prudently. 
jr Bernhnftigen, v.r. a. to make 
reasonable, 
» Bernänftigfeit, f. rationality, 
“, reasonableness, 
VBernunfttraft, ff rational facul- 
. ty, power of intellects, 
. Bernunftfunft, Vernunftleh— 
re, f. logic. 
Nernunftler, m. one that uses 
subtleties. 
Bernunftlebre, f. logic, dialectic, 
art of reasoning. 
RMernunftlehrer, m. logician. 
VBernunftlid, adj. by the use of 
reason, by way ot reason. 
Bernunftloß, adj. reasonless, ir- 
rational, unreasonable:— adv.rea- 
sonlessly, irrationally. 
Vernunftlofigfeit, f. want of 
reason. A 3 
Pernmunftmäßig, adj. reasonable, 
rational, agreezble to reason; — 
adv. reasonably, rationally, 
Rerncunftmafiiqfeit, f. resem 
ableness., rationality. | 
Bernunftfdluß, m. syllogism. 
jernüßen, v.r.a. to wear out, 
to consume, destroy by use. 
Pero den, v. ra. to lay waste, to 
desolate: — v.r.n, to grow waste, 
to become dosert. 
eronifenwurs, f.commonarum, 
wrakerobin, cuckowpint, cuckow- 
pintle „ lords and ladies, ramp. 
=prorD nen, v.r. a. to ordain, order, 
_ppoint, decree, constitute, dispose, 
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institute, destinate ; verordnet feyn, 
to be instituted; Argenet, to pre- 
scribe. - 

Merordneter, m. commissary. 

Berordnung fi order, ordinance, 
constitution, disposition, destina- 
tion, institution, prescription. 

Verpachten, v.r.a. to lease, farm, 
let out. ; 

Verpachter, m. lessor, 

Berpadtung, f. leasing, farming. 

Berpaden, v.r.a. to pack up; to 
lose by packing; to consume in 
pac ing: 

Perpallifadiren, v.r. a = vere 
pfahlen, to palisade. 

Verpallifadirung, f.= Berpfähr 
lung, palisading. 

Berpanzern, v.r. a. to arm with 
a coat or mail, to cover with a 
mail. 

Verpartiren, v. r. a. = verfdlepe 
pen, to put aside illegally, to pur’ 
loin. 

Verpaſſen, v. r. a. = berjaudern 
to lose gi delay; er hat die Flut 
verpaßt, he has lost the flood. 

Berperfonliden, v. ra. to per- 
sonify. 

Derpeften, v. r. a. to infect. 

Berpeftet, adj. infectious, poison- 
ed, pestiferous, 

Berpefrung, f. infection. 

Verpetſchiren, verpetfhafs 
ten, v. i. a. f. verfiegeln. 

Verpfählen, v. r. a. to pale, em- 
ale. palissado. 

Berpfablung, f, paling, empaling, 

palissado. 

Merpfänden, v. r. a. to pawn, 
ledge, mortgage, dip, engage; 
leider, to give one’s clothes in 
awn; feine Ehre, to pledge one’s 

ones: ' 

Verpfändung, f. pawning, pledg- 
ing, mortgaging, dipping, engaging. 

Ver p feffer n,v». r. a. tO Overpep- 
per, pepper too much. 

Berpflanzgen, vo. r. a, to trans- 
plant. ; 

Nerpflanguna, f. transplanting, 
transplantation.. 

Perprlegen, v. r. a. to take care 
> , to supply, provide for, nurse, 

ee 


Berprleg ung, f. providing for, 
nursing, feeding, nourishing. 
Verpflihten, v.r.a. to bind, ob- 
lige, engage; verpflichtet, bound, 
beholden, obliged, bound in duty; 
zur Zahlung, liable to pay, for 
payment; ch — to bind 
or engage Que's sell, 
Berpflimtenc, adj. obligatory. 
Berpflidtung, f. obligation, en- 
gagement; eine Verpflichtung eingehs 
en, to enter into au engagemont, 


Ver 


Merpflöden,v.r. a. to pin up, 

- to peg np. 

Rerpfrinden, v. vr. a. to farnish 
with a benefice. 

Merpfufden, v.r.a. to spoil, mar, 
bungle. 

Berpiden, v.r. a. to pitch, to 
stop with pitch. 

Verpicht, adj. f. erpicdt. 

Rerpidung, f. pitching. 

Berplampern, v. r. a. to trifle 
away, to consume intoys, to make 

slight of; fih berplampern, to pled € 
one’s faith, to engage one's self 
wantonly, unadvisedly. 

Verplaßen, v.r.a. to crack away. 

Verplaudern, v. r. a. to prattle 
away, to blab out, to babble out, 
to divulge, spend in conversation. 

Verplaudern, m. prattling, blab- 
bing. | 

Berponen, v.r. a. to forbid under 
the menace of a punishment. 

DBerpraffen, v.r. a. togormandize, 

‘ spend, lavish, squander away by 
banqueting, feasting, glutionising, 
rioting. 

Berpra ffen, n. gormandizing, 
spending, squandering away in ban- 
guets, feasts etc, 

RPerprocefftren, v.r. a. = verred: 
ten, to lavish with lawsuits, to 
give to the lawyers. 

Perproviantiren, vr. a. = mit 
Lebensmitteln verfehen, to victual, 

“ to provide victuals, to store with 
provisions, = 

BVerprovtantirung, f. victual- 
ling, supply of provisions. 

Derpuffen, v. r. n. to detonize; 
to blunder, to commit an error 
by imprudence, 


Berpuffung, f. detonation. 

BWerpuppen, v. r. rec. to be trans- 
formed, to change into a chrysalis. 

Berpuppun Gy 2 transformation, 
first change of a maggot. 

Verqualnen, v.r.a. to evaporate. 

BWerguellen, v. i.n. to swell up, 
to be warped by moisture. 

Verquicken, v.r. a. toamalgamate. 

DBerquiden, n.Berquidung, f. 
amalgamation, ~ 

Verquiſten, v. r. a. to scatter, to 
squander. 

Merrammen, verrammeln, vr. 
a. to ram up, barricade. 

Derranzen, v.r. a. to derange, to 
tumble about. 

Merrafen, v.r. a. to waste in mad- 
ness, give to debauchory. 

Verraſen, v.r.m. to overgrow with 
grass. 

Verrath, m. reason. - 

Berratben,v.i.a. to Bear i 
felb(t verrachen, to betray ono's self; 
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Ber 
es verräth eine Meifterhand, it be. 


speaks the hand of a master. 
Berrather, m. betrayer, traiter. 
Verrätherei, f.treason, treachery; 
conspiracy. j 
V therin, f. traitress.. 
Berratherifd, adj. treacherow, 
treasonable, perfidious, faithles, 
false : — adv. treacherously , trait: 
— y, perfidiously, faithlessly, lil- 


sely. 

Be rrauder, v. r.n. to exhale, eve 
porate; to settle, to cool. 

Berrauden, x. BVerraudung, f. 
exhalation, evaporation. _ 

Verräumen, v. r. a to misplace, 
mislay. . 

Berraufden, v.r. n. to cease soned 
ing; to pass, run, flow withalové 
noise, 

Verrechnen, v.r. a. to reckon op; 
fi verrechnen, to misreckon, to b» 
mistaken in one’s account; bier 
verrechnet er fih, he is wrong is 
this calculation, or reckoning. 

Berrehnung, f. reckoning 0p; 
misreckoning. 

Gerredten, v.r. a. to spend in 
laweuits. ; 

Berreden, v.r. m. to die, expt 

erish (lowword!); ein bersedi 
hier; morkiu. 

Verreden, n. dying. 

Berreden, v.r.a. to forswear, ! 
abjure, to vow forbearance; de 
Spiel verreden, to vow never & 
play again; im Reden feblen, » 
speak amiss. ; - 

Berreden, rn. speaking amiss, mir 
take in speaking. 

Merreiben, v. ı. a. to mb sub 
ciently; to consume, waste, dim 
nish by rubbing, 

Verreiſen, v. r. n. to set ont, i⸗ 

depart for; nad Berlin, to ube: 

journey to Berlin: — v.r.a. Di 

heifen verzehren, to spend int 
velling. j ; 

Berreifen, n. setting out, taking 
a journey; spending in travels. | 

Merreifern, v. r. a, to cover Wi 
twigs. 

Verreißen, v.i.a. to rend, to teil 
in pieces; abnußen, to wear —* 

Verreiten, v.r.a. to spend mre 
ing ; fi, to miss one's way 0° 
horseback; eine Unpaͤßlichleit vet 
ten, to ride down an indispot 
tion. 

Werseisen, v. r. a. to tempt 10% 
mething wrong. 

Verrenken, — a. to dislocate, 
distort, wrench, sprain, straits 
overstrain. ; 

Merrenfung, f. dislocation, dso 
tion, luxation, wrenching, ® 
ing, straining. 


Ber 
rrennen, v. i. a. to cross, tra- 
erse, bar, stop one’s passage ; 
&, to run too far, to commit blun- 
ers. 
rrennen, n. crossing, travers- 
1g. barring, stopping one’s pas- 
we. 
cridten, v. r.a. todo, act, per- 
rm. atchieve, dispatch, execute; 
babe zu verrichten, I have busi- 
ese; er verrichtet feine Gacen gut, 
e acquits himself well; die Trau—⸗ 
ng verrichten, to celebrate the nup- 
ai ceremony; feine Notbdurft vers 
chten, to do one’s needs, to ease 
ature. 
rrimtung, f. doing; acting, 
erfoımance, atchievement, dis- 
atching, execution; Sefmajt, bu- 
inens. affair, occupation; in Bers 
ihtungen jeun, to have business, 
> be occupied; einem gute Verrich⸗ 
ing wünſchen, to wish one good 
access. 
rrteden, v. i, n. to evaporate, 
row fias, to lose the smell; verros 
yener Wein, palled, vapid, insipid, 
esd wıne. 
rrteden, n. evaporation, paling. 
rowing vapid, becoming insipid, 
ying. 
rriegeln, v.r.a. to bolt, to 
at. - 
rringern, v. r. a. to lessen, di- 
ninish. impair, abate, reduce, 
'rringerung, f. diminution, im- 
\uring , abatement, reduction. 
‘'rrodeln, v.r.a. to breathe out 
vith a rattling in the throat, to 
'xpire. ; 
rroften, ». r. n. to rust. 
‘rroften, n. Berroftung, f. 
usung,. 7 
'rrotten, v.r.n. to rot, putrify, 
o moulder. Br 
rrucht, adj.lewd, wicked, aban- 
loned, scandalous, profligate, vil- 
ainous, roguish ; ein verrudter 
Nenfch, a reprobate: — adv. lewd- 
y, wickedly, scandalously, 'vil- 
alnously. 

‘tru cd th ett, f. lewdness, wicked- 
‘ess, villany, profligacy. 
trriiden, v. r.a. to remove, dis- 
‘lace, dislocate; einem das Ziel, 
Foncept verrüden, to disappoint, 
rustrate one’s aim, or design; den 
topf, Berftand verriiden, to turn 
me'shcad, to unsettle one's brains, 
O craze one’s wits, to make crazy, 
ir mad; er ijt verrüdt, he is craz- 
id, crazy, out of his wits; vor 
freude verriidt werden, to ran dis- 
racted with joy; ein Derrüdter, 
nadman, 

errüdtheit, f. madness, crazed- 
ness, 7 
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Berri dung, f. removing, displac- 
ing. dislocating, dislocation ; Bere 
rudtbheit, madness, crazedness. 

Gerrufen, v. i. a. to decry, cry 
down. 

Berrufen, adj. defamed, decried, 
cried down, illrenowned. 

Gerrufung, f. decrying, crying 
down, bad renown. 

Pers, m, verse; in Werfen erzählen, 
to relate in verse; Verſe madden, to 
make verse, versify; Gtrophe, stro- 

he,stanza; Abjaß, verse ; Rerfe, Ges, 
Dicht, verse, poetry, piece of poetry. 

Derfaden, v. r.n. to become cam- 
bered. 

Berfagen, v.r.a. U.n.todeny, re- 
fuse; thin wird dad Borredt verfagt, 
he is denied the privilege; verfpres 
den, to engage, to promise; find 
Gie verfagt, are youengaged? vun 
Schießgewehren, to miss fire; dag 
Gewehr verfagt, the gun misserves. 

Berfagen, n. refusing, misserving. 

Berfagung, f. denial, — 
engagement. 

Berfalbudftab, m. capital letter. 

Merfalzsen, ver. a. to oversalr; 
einem die Luft verfalgen, to sour one's 

leasure. 

Verſalzung, f. oversalting; sour- 


ing. 

—— v. r. a. tO assem- 
ble, congregate, gather, convene; 
fich verfanmteln, to assemblo, con- 
gregate, gather, convene, meet, 

MWerfammlung, f. assembling, as- 
sembly, congregation, gathering, 
convention, meeting; der Ridter, 
assizo; der Geiſtlichkeit, convoca- 
tion; der Bijdore, council; eine 
heimliche Derfammlung, conventi« 
cle, clandestine meeting. 

——— OR STL m. meeting 
h 


all. 

Berfammlungshaus, xn. meet- 
ing house. 

Berfammlungsort, m. meeting 
place, 

Berfanden, v. r. a. to sand, to 
cover, stop, to choak up with 
sand. 

Mersart, f. sort, species of verse, 
or motre, 

Verfaß, m. pawning, mortgaging; 
pawn, pledge; alloy, mixture of 
metals. 

Verſatzhaus, nm. lombardhouse, * 
Merfauern, vw. r. n. to sour, be- 
come musty, to grow crabbed, 
Nerfauern, v. r. a to sour, ma- 

ke acid. 

Nerfauerung, f. souring. 

Berfaufen, v. i. n. to be drown. 
ed: — v. i. a, to squander ache A 
with drinking, tippling, todrin 
up; verfoffen feyn, to be a drunk- 


ard; ein berfoffner Menſch, fuddle-. 
cap, drunkard, tippler. 

BWerfaugen, ».i.a. to suck off, ab- 
sorb;to waste by sucking. 

Verſſaumen, v. r. a. to neglect, 
slight, miss, lose, let slip. 

Verſaumniß, x Berfaumung, 
f. neglection, omission, nonatten- 
dance; stay, hindrance, impedi- 
ment. 

Pers bau, m. versification. 

Berfhadern, v. r. a. to bargain 
away, to sell, to put off. 

et n. selling. 

Werfdaffen, » +r. a. to procure, 
furnish with, to supply, provi- 
de; fid) verfhaffen, to obtain, to 
acquire; Wohnung muß er (is felb 
verfchaffen, his lodgings he must 
find himself; einem Recht verfchafs 
fen, to see justice done to one. 

Berfdhafferin, f. procuress. 

Berfhaffung, f. procuring, fur- 
nishing with, supplying, provid- 
ing, provision. 

Derihalen, v. r. a. to furnish 
with a shell, or cover; v.r.n. to 

ow fade, to pall. 

Berfdhalen, v. r. m to make a 
diflerence. 

Verſchallen, v.i.n. tocease sound- 
ing; to vanish, to disappear. 

Derfhalmen, v. r. a. Die Lufen, 
to fasten the hatches. 

Ber fdamt, adj. bashful, modest, 
shamefaced: —adv. bashfully, mo- 
destly. shamefacedly. 

Verſchaͤmtheit, 7 bashfulness, 
modesty, shamefacedness. 

Merfdangen, v, r. a.to intrench, 
niound, fortify, barricade. 

Verſcha J en, n. intrenching, 
mounding, fortifying. 

Merfdhdangung intrenching, 
intrenchment, 


fostifyin g, fortifica- 
tion. 


Nerfharren, v. r. a. to hide in 
the ground, to interr, bury, earth, 
Verſcharren, m. interring, bury- 


ing. 
Beeld atten, wv. r. a. to obscure, 
darken, shade; to blend colours, 
DVerfhattung, f. darkening, ob- 


scuring. 


Verſcheiden, vw im to expire, 


breathe one’s last. 
Verſcheiden, n. expiring, decea- 
se, death. 
BYerfdenfen, v.r.a. togiveaway, 
to make ‚a present, to bestow 
upon; Wein, Bier, to sell, retail. 
Verſchenkung, f. giving away, 
bestowing upon, donation; sell- 


ing. 
Merfdherben, v. r. a. to scarf. 
Berfderen, v. 7. a. to shear a lit. 


tle, to clip. , 
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Verfhersgen, vw. r. a. to trifle 
away; to lose by indiseretion, w 
forfeit. 

Verſcherzen, n. trifling away, for. 
feiting. 

Verſcheuchen, v. r. a. to seas, 

fright, frighten away. 

Rerfdiden, v. r. a. to send amy, 
or abroad, to transport. 

Berfhidung, f. sending away, 
transportation, 

Berfdhieben, v. i. a. to dislocate, 
displace, dislodge; Recht, Bahr: 
heit, to shuffle; den Tijd em we 
nig, to remove the table a lute; 
pon der Beit, to defer, delay, put 
off, to procrastinate. 

Nerfdhieben, n. Verfhiebung 
f. dislocation, removal, delay, pro 
crastination; des Parlementé, pro- 
rogation of the parliament. 

Verſchieden, adj. divers, diver- 
se, various, sundry, several, dil- 
ferent; die Anlagen find verfdicden, 
dispositions differ; verſchieden ein 
richten, to diversify: — adv, di- 
versely, variously, severally, dif- 
ferently auf verfhiedene Art, ia 
(at) a different manner. 

Berfdhiedenheit, f. variety, di 
versity; difference, , 

Berfhiedentlih, adv. differen 
ly , severally, frequently. 

Verfhieben, v. i.n. ro lose its 
colour. to fade; Tuch, dat mid 
verſchießt, clothin grain; fehl foe 
fen, to tail, miss one’s aim, ® 
overshoot one’s self: — p. i. a. & 
recipr. durh Schießen erfdovics 
to overshoot, exhaust, expend, 
throw away one's fire; er bat ſer 

Pulver verfchoflen, he bas speat 
or exhausted his stock, his calves ate 
one to grass; Farben in der Kar 
erei, to degrade; Golumnen, © 
impose wrong, to discompose ! 

ago in printing; ſich (im Geldjety 
tem) verfchießen, to miss in relling 


money. 
Verſchießen, m. losing coloar; 
failing , missing 3 overshooting, 
exhausting, degrading. __ 
Verſchiffen, v.r. a. ro ship, © 
export in ships. ae 
Berfhiffung, f. shipping, 
portation. Ä 
Berfhimmeln,v. r.n. to mould, 
to get mouldy; verfcpimmeltes Brit, 
——— eh — 
erſchimpfen, v.r. a. to disgra 
to insult; verunftalten, to disige 
re, to spoil. 
Verfhimpfung, f. dishguriss 
disfiguration. 
Berfhladen, v. r. a. to reduce 
to scoria, to make scoriout, ® 
convert into drosses, 


Ver 


er § & Lafen, v. i. a. to lose or 
neglect by sleeping; die Muͤdigkeit, 


to. sleep off one's fatigue; mit 
Schiafen, zubringen, * to 
sleep 5 ein verfdlafener Menſch, a 


droves 


ellow. 


3erfch Lafenheit, f. drowsiness. 
3erfchLag, m. partition, partiti- 


onweall; sale, 


Be 


roht. 
rfchlagen, v.i. a.to nail up, 


to fasten with nails; to — or 


sonsurme 


by nailing, 


ea ting, 


Knocking; to overbeat, to spoil 
by beating; to strike too far; to 
axiwe away; to degrade, to render 
invalid, to deprive of currency; 


2. 


re rn. to cease striking ; to cool} 


to prove efficacious; to make a 


difference, to matter, to import; 
ein Zintmer, to. partition, make a 
partition, partitionwall, to sepa- 


— wate; im Sdlagen verlieren, to lo- 
. se by beating; fid die Kunden vers 
.  §elagen, to disoblige one’s custo- 
‘2 mers; bom Sturme, to cast; vers 
‘lagen feyn, to be cast away; eis 
—ne Münze, to decry. dry down: 
a Be ie n. bon Getranfen, to grow 
“lukewarm, to cool; Bier, Wein 
a verfdlagen laffen, to air, to da- 
ti mask beer, wine; bon Pferden, 
mw to be foundered ; es will nicht ver: 
\@)* ſchlagen, it will not do, avail; es 
oe verſchlaͤgt nidt viel, there is no 
‚u. great difference; es verfcehlägt mir 
ade; DA nidté, it is the same with me, it 
cue is all one (indifferent) to me. 
„ee Berfdh lagen, adj. cunning, craf- 
oie ty, subtle; cin verfdlagner Spits 
ae" bube, cunning shaver; ein verfchlag» 
oot, © mer Kopf, crafty wit’, witty nod- 
ve dle, ingenious pate; eine verfchlages 
ait ne Antwort, cunning reply or fetch, 
jm a witticism: — adv. cunningly, 
as; a . subtilely. 

me Verfhlagenheit, f. cunning- 
u mess, wit, craft, slyness, shrewd- 
—* ness, craftiness, subtileness. 


* Verſchlaämmen 


v.r.a. to fill, or 


cover with mud or mire, to mi- 


nn if re, to mud, muddle, muddy. 
vom’ Berlhlämmen, v. r. a. to gor- 
yt „mandize, gluttonize, 

ur Verfhlampampen, v.r. a. to la- 
ibe vith with banqueting. 

ale Verfhlaudern,verfchleudern, 
Tita vr. a. to fling away; to lose by 
ii ie Neglecting, negligence; die Zeit, 
ginal ae 10 trille away; Waaren, to sell off 
—W at umserprices, to undersell; Gis 
Med 2 genthum, to waste, lavish, squan- 
Die — dilapidate, spend by profu- 
jolly * — —— 

10 spa uf Berihländerer, m. prodigal, 
—W ependthrift. 

sigur ¥ et (d (a 


tidlayderun . profusion 
distipation , ——— 2 


843 


Ver 


Verſchlechtern, v.r.a. to deterio- 


rate, to make worse, to waste, 
to spoil. 
Verſchleichen, v. i recipr. to 


slink, creep, slide, sneak, steal 
away, to disappear. 
Verfhleiern, vr. a, to veil. 
Verfhleif, m. consumption. 
Merfhleifen, v. r. a. to draw, 
to convey by a sledge; to draw 
ont, to protract; to convey im- 
properly to another place. 
Verfhleimen, wv. r. a to fill, 
choke, stop with slime or phlegm. 
Derfhleimung, f. filling, stop- 
ing with slime or phlegm; der 
ruft, oppression upon one's heart. 
Verſchleiß, m. consumption, em- 
ployment, use, sale. * 
Verſchleißen, v. i.n. U a. to 
wear away, out, to consume, to 
decay, to ‘pass away; im Sandel 
verbrauden, to employ, putoff, to 
sell, cirenlat : 
Verſchleißen‘, m. Verſchlei— 
fung, f. wearing out, consump. 
tion, employing, using, circula.- 
tion, selling. : 
Berfhlemmen, v. r.a.f. verſchlaͤm⸗ 


men. 

BWerfdhlendern, v. r. a. to loiter, 
saunter away, to, spend in idle. 
ness. 

Verſchleppen, v. r. a. to drag, 
or carry to a wrong place, to mis. 
place, mislay; verfteden, to put 
aside, hide; Kleider, to wear out; 
aus dem Vande, to carry away, to 
export; heimlich, to spirit away, 
to export clandestinely, 

Berfdleppung-, f. misplacing, 
mislaying ; putting aside, hiding; 
wearing out; carrying away, snatch: 
ing secretly away. 


> fhleuder or a. f. verſchlaͤu⸗ 
ern. 
Verſchließ, m. f. Verſchleiß. 


Verfhließen, v.i.a.tolock, shut, 
close up; fein Geld verfchließen, tc 
keep one’s money under lock and 
key; fid) einfchließen, to lock one’s 
self up; eine Oeffnung fperren, ta 
obstruct, stop, close; ein berſchlof. 
fener Leib, a constipated body, 
‘costiveness. 

Perf dHlichung, f. locking, shut- 
ting, closing up; eeping under 
lock and key. 

Berfhlimmern, v. r. a. to de 
pravate, deteriorate, make worse ; 
fid verfhlimmern, to degenerate, 

w or become worse, 

Berfhlimmerung, f. impairing, 

‘making worse; degeneration, de- 

ravation, growing worse. ; 

Berfhlingen, v. i. a. to twist, 
to entangle; verfhluden, to de» 
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vour, swallow up, to absorb, to 
gulp down; fig., to gormandize, 
gluttonise; ein Wort, eine Sylbe, 
to choke, clip, to slur over; ein 
verfchlungener Faden, a twisted 
thread, 

Verfhlingung, f. twisting; de- 
vouring, swallowing up; gorman- 
dizing, gluttonising; choking. 

Berfhloffen, adj. shut, locked 
up, stopped; close, reserved; vers 
fd loffen leben, to live in a recluse 
manner. j 

Berfdhloffenheit, fF. 
resorvedness, reserve. 

BWerfdluden, v.i. a. to absorb; 
to swallow, gulp down, to de- 
vour; fig., ein Wort, eine Sylbe, 
einen Schmerz, to choke, clip, to 
slur over; Vorwürfe, to swallow. 

ocket up; er fann es nicht ver: 
Ru, it won't go down with 
im. | 

Verfhluden, m. absorbing, swal- 
lowing, choking. 

BSerfdhinmmern, v.r. a. to lose 
by siumbering, to pass slumber- 















closeness, 


V 


Verſchmieren, m. 


Ver 


verfchmergt, that pain is over long 
ägo; den Bertuft bat er nom nidt 
berfdmergt, he is still grieving for 
his loss; einen Schimpf verjhme: 
en, to digest an aflronti, to swil- 
ow a gudgeon. 

erfhmerzen, m. going thresst, 
getting over the affliction of, brook 
ing, bearing with patience. 


Verfhmieden, v. r. a. to employ 


in forging. 


mea great deal of smear; to ds 
over with plaister, to stop up 
with clay; glue up; Tinte,w 
scribble, scrawl, waste the ink. 
— a 
great deal of smear, grease, salve, 
soap; gluing up ; scribbling, 
scrawling, wasting ink. 


Berfhmißt, adj. eunuing, erefty, 


wily, sharp, sly, subtiie: — adv. 
cunningly, crattily, siily, subti- 
lely. 


Verfhmißtheit, f. cunningnes, 


craftiness , subtileness , slyness, 
wile, 


ing. - . 

i nr i erfonappen, d. r. reeipr. te 

er Aha fe ae a trip, slip with the tongne, to blurt 
Verſchluß, m. custody, confine- | Mts er bar fid) verfehnappt, he ku 







ment, clausture, keeping locked; 
in Verſchluß ſeyn, to be undercon- 
nement; un Verſchluß haben, to 

— Ar ., F.locki 
erſchlußzeit, f. lockin time. 

Berfhmadten, v. r. a faint, 
inger, pine away, to languish; vor 
Hunger, Durft, to starve with 
hunger, thirst. 

Verfh@madhten, m. Verfdmad: 
tung, f. fainting, lingering, pin- 
ing away, languishing, starving. 

Verfdinabhen, v. r. a. to despise, 
neglect, slight, disdain, reject, 
scorn. 

Verfhmähung, f. neglect, slight. 
ing, disdain, rejection, scorn. 

Berfhmaufen, v.r. a. to lavish, 
squander away with feasting, ban- 
queting. 

Verſchmauſen, n. lavishing, 
squandering away with feasting, 
banqueting, 

Berfdmerfhen, v. mn a. f. verwers 


eu. 

Verſchmelzen, ». i. x. zerfchmel: 
gen, to melt, melt away, dissol- 
ve: — v. r. a. durch Schmelzen ers 
fhöpfen, to melt away, to melt 
down, to exhanst with mel:ine. 

Verſchmelzen, a. melting, dissoly- 
ing, melting away. 

Verſchmerzen, v. r. a. to go 
through. to get over the affliction 
loss, vexation of ; ie OF to brook, 
bear with patience; das ift längft 


Berfdnauben, 


- covered 
Verfhnieben, vir.n. f. verſchner⸗ 


en. 

Berfdnitten, adj. gelded, cr 
trated, 

Berfdnittene, m. eunuch; ws 


tript with his tougne. . 

derfhnenfes 
vr. n. to breathe, respire, stop 
for breath; die Pferde verfdnavres 
lafien, to give breath to on 
lorses. 


Verfhneiden, v.i. a to mut 


cut up, to consume by cutting: 
to shorten by cutting; to clip: 
to crop, to prune; to mutilate; 
to geld, to castrate; to sell br 

ards ; viel Srot, to cut away mix 
read; durch Schneiden verunitel 
ten, to spoil in cutting; fic ver 
fhneiden, to fail, to miss in cut 
ting; die Slügel, to clip the wings: 
den Wein, to adulterate the wine: 
die Haare, Baume, to cut short; 
entmannen , to geld, castrate, 
emasculate, 


Verfhneiden, a. cutting up; sel. 


ling by yards, cutting away; 
spoiling in cutting; cutting short; 
elven gelding ; adulteration. 


Verfhneien, v.r.n. to overmom 


to cover or fill with snow; i 
Wege find verfchneit, the roads ate 
with snow. 


Verſchnittenen maden, to emascul- 
te, eunuchatce, 


Verfhnigen, vw rea. to clip awsy- 
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—— Verſchnupfen, v.r.a. to consume 
eo: fe: in snuff: — v.r. impers. to nettle, 
—— to offend , to be offended, to ‘pi. 
is los; fae que; daß verſchnupfte ihn, that he 
Im, cyee took pet or snuff at. 


low à gadget Verfhnüren, v. r. a. tO measure 
Derfdmerjiy sn with a line or cord; to furnish 
gecingorrit: with lace. to lace, to cord, 


ing, Deanng Fee Berfdhoden, v.r. a. to pay the 
Rerfdmitityi: eaves of. ©: pay 


int Forging, Verſchonen, v. ra. to spare, for- 
JerfGmiet:: bears verfhonen Sie mid) mit dem 
meigru air Auftrage, pray, dispense me with 
over wih pet thar commission; verfehonen Gie 
with cay; go mich mit ſolchen Reden, pray, for- 


scribble, can,® bear talking so to me; mit etwas 
Yeriämieren so verſchont bleiben, to exenipted, 
grest deal ome. _ freed. excused. j 
soup ging &. meine en, n. sparing, forbear- 
ing, wi? Me: dispensing, * 
ur a je Berfdro nern, v. r.a. to embellish. 
yer | 7 i neun embellishment. 
nn. Verfhonung, f sparing, forbea- 
ennunagiT, aE rence; dispensing, exemption. 
leiy. Verſchoſſen, v.r.a. f. verfchoden. 
ecj@mitttel’” Werfhrägen, vr. a. to surround 
crittines, 8" with an oblique fence, to palis- 
sado with crossbars. 


wie. 
erence’ Verſchränken, v.r. a. to ercasbar, 


crip, ship mass to lay or put across; 'einfchränfen, 
gut; er hu it st to bonnd, limit, confine, restrain, 
trip with ba ie” list, enclose. fence in, to shut up. 


erignantte!” Verſch ränfung, f. erossbarring; 
pre wht" bounding, limiting, confining, re- 
tor breaths MP straining, listing. enclosing. 

pier, gu Verſchrauben, v. i. a. veft, to 
close with a screw, to screw up; 


enn J unrecht, to misscrew, to.overscrew. 
cat up, 10 oo VBerfhrauben, n. screwing up; 
to shortes kam misscrewing ; j 

zo, mei Betfhreiben,v.i.a. durd Schrei— 
24 i » a ben verbrauchen, to consume with 
t0 jy; ri * or in writing 5 ſich verfdreiben, 
yaress ae falfd) fhreiben, to miswr:te write 


wrong; ſchriftlich veriprehen, to 
assign, set down in writing, to 
give under hand and seal, to bin’ 


One’s self by handwriting; fic für 

carp, Ha een verfihreiben, to pass one's 
big Nett »@ bond in security for one; durch 
—R Briefe fommen laſſen, to write for, 


prmesealatt „@ to give orders for; bon ersten, to 


enfants Pe  prescribe war , 
ing — Verfdreiben, n. consuming with 
polling writing; miswriting; assigning, 
slipping’ 5 # — —— hand and seal; gir- 
Lee ing a bond; writing for; prescrib- 

sates „NE. 

* et Verfhreibung, miswriting ; 
er order; 


- yy aur Waaren, sh dia for, 
je fhriftliher Schein, bond, obliga- 
¢ Bon, note; ton ersten, preserip- 
tion; eine Merfohreibung auéftellen, 
ive a bond, obligation, note. 


to 
rae nite Berfäreien. v.T.m. to decry, to 
or itt cry down; Beter fareten, to yell, 
Bei uch 0 call vengeance upon. 
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Verfhroben, adj. misscrer 
distorted; porverse; ein berfd 
ner of, a queer genius; ver 
bene Sdeen, preposterous co 
tions. 

Verfdrump fen, v. r. 2. to wri 
to shrivel up, to corrugate, shy 
eine verfchrumpfte Birn, a wit! 


pear. 
Verfhub, m. delay, procra: 


tion. 

Berfhüdtern, vr. a. to . 
timid. 

Berfhulden, v. xr a to im 
in debt; to be guilty, to den 
to trespass ; verfautdetes Eleni 
merited misery; was habe ich 
fhuldet? what have I commi 
verdienen, to deserve; vergelte 
retaliate, remundrate, recomp 
reward, requite, return. 


VBerfhulden, n. demerit, | 
enilty, guilt, committing 3 
dein Berfihutden, by your faı 

Berfduldet, adj. indebted, 
volved in debt, 

Berfdhirgen, v. ra. to inv 
to render complicated. 

Verſchütten, v.r.a. einen Gr 

_ to fill up, to choke up a t 
with earth; Wein, Wafer ver 
ten, to spill, to shed wine, w 
die Wilfenfchaften find verſch 
the sciences are overwhelmed 
bet jemanden verfhütten, to fal 
der one’s displeasure; mißgeb 
to miscarry. 

Verſchütten, n. filling up; 
ling, shedding; falling unde) 
pleasure; miscarrying. 

Verfdhwagern, v.r. recipr. t 
come affined, or brotber ın la 
enter into an alliance with. 

Verfhwägerung, f. allinity 

Berfdhwarmen, vor. n. to 
or have done swarming; tc 
haust with swarming; to \ 
by -debauchery. 

y : y . 

Verfdwarmen, m. having 
swarming ; exhausting with sw 
ing; wasting by debauchery. 

Verſchwärzen, v.r.a. co blac 
to traduce, calumniate, asperse 
fame. 

BVerfdwargung, f. blac! 
aspersion, defamation. 

Berfhwaßen, v.r.a. to cons 
lose, waste with prattling 
spend in talk; audihiwaßen 
spread abont, to blab out, tc 
vulge; ſich verſchwatzen, to 
speak; jemanden verſchwatzen 
backbite one. to injure by tal 

Verfhwaßen, n. consuming 
prattling; spreading about; 


speaking ; backbiting. 


⸗* 


Ber 


Pevidweiser, v.i.a. to conceal, 

to keep secret, to bury in silence. 

Berfdhweigung, f holding one's 

peace, keeping silence, concealing. 

PVerfdwelgen, v.r.a. to gorman- 
dize, gluttonize, spend in luxury. 

Verihmwelgung, f. gormandizing, 
gluttonizing. 

Berfd w eilen, v.i.n. to swell, 

. be swoln: — v. r. a to lay with 
sills, to put sablieres. 

BVerfdhwemmen, v. vr. a. to stop, 
obstruct with mire, to cover with 
sand; to carry off, to sweep away, 
to overthrow. 

Berfdhwenden, v. r. a. to lavish, 

- squander, dissipate, spend, mis- 

‘ spend, waste, consume. 

Ver ſchwende n, n. lavishing, squan- 

ing, dissipating, spending, mis- 
spending, wasting, consuming. 

Verſchwender, m. lavisher, squan- 
derer, spendthrift, misspender, was- 

ter, prodigal, consumer, 

Berfäwen eriſch, adj. prodigal, 

' extravagant, lavish, wasteful. pro- 
fuse: — adv. prodigally, lavishly, 
wasteiully, profusel : 

Derfhwendüng, lavishness, 
squendering, dissipation, spending, 
misspending, wasting, wasteful- 
ness, profusion, prodigality, con- 
sumption. 

BVerfhwendungfudt, f. love of 
expensiveness. 

BWerfdwiegen, adj. close, silent, 
reserved, kept secret, tacit, secret, 
discreet: — adv. closely, silently, 
tacitly, secretly, discreetly. 

BWerfdwiegenbheit, f. closeness, 
silence, taciturnity, secrecy, dis- 
cretion. 

Verſchwielen, v.r.n, to grow 
callous, or hard. 

Verfhwimmen, v.i.n. to mix 
swimming; to vanish by and by. 

Verſchwinden, m». i.n. to disap- 
pear, vanish. 

Berfdwinden, n. disappearing, 
vanishing. 

Verfhwiftern, v.r.a. to make a 
person one’s sister, to convert into 
a sister, to form a sisterly union, 
to unite intimately; verfdwifterte 
Tugenden, sistervirtues; verſchwi⸗ 
fterte Seele, sistersoul. 

Berfdhwiken, v.r. a. to fill with 
sweat, to spoil with sweating; to 
evaporate, to exhale by sweating ; 
to forget, unlearn, lose remem- 

— of. 
er woren, v.i. a. to protest, 
renounce by oath; das Spiel, to 
vow never to play again; er bat 
dad Borgen verfdworen, he has ta- 
ken an oath against trusting; ſich 
verfiwören, to swear, to bind 
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one’s self by an oath; abfdivorer, 
to forswear, abjure; fich mit, gear 
jemanden verfhiworen, to conspire. 
Verſchwören, a. protesting by 
oath; conspiring. 
Verfhworne, m. conspirator. 
Berfdhworung, f. comjuraim, 
conspiration, conspiracy. 
Verfeg e(n, v.r.n. to deviate frou 
a voyage; verfegelt feyn, to be ox 
of sight. 
Bere elung, f. deviation. 
Der 4 en, v.i.recipr. lberjeben, to 
overlook, oversee, omit; fid ver 
feben, to mistake, misprise, ds 
wrong, err, fail, to be frighted « 
the sight of something in time oi 
——— : — v.i.a. etwas, to en, 
ail, miss, do wrong, amiss; mt 
etwas verfehen, to provide, fur. 
ish, supply with; mit Botrath ve: 
fehen, to store with provisions; 
ein Amt verfebet, to administer, 
exercise, perform; Jemands Stele. 
to supply one’s place; einridter 
to regulate, ordain, dispose, admi- 
nister; zum Voraus verfeben, w 
predetermine. predestinate; = 
verfehen uns eines Beſſern zu Ihn, 
we are persuaded better things :! 
you; dag hätte id) mir von ibe 
nicht verfeben, that I had mot er- 
ected from him; ebe ich mid di 
en verſah, before I was or grew 
aware of it; ich berfebe mid ale 
Guten von ihm, I have the be 
hopes (expectation) of him, I rely 
or depend on his goodness. _ 
Verſe en, n. error, mistake, ints 
vertence, oversight, blunder, slip, 
fault; aus Berfeben, by a blunder, 
inadvertently. 
Verfehrbar, adj. damageable 
Berfebhren, v.r.a. to hurt, to im 
jure, to damage, to. wound. 
bd Mf ae f. hurting. 
Berfebung, f. provision, perfor 
mance, administration. 
PBerfeidten, v.r.n. to grow shal: 


ow. 
Berfelbftigen, v.r. a. to idem 


tify. 

Berfetei, f. fabrication of verses. 

Verfeln, v.r.a, to versify; to 
poetaster. 

Berfeltenen, v. r.a. to make rı- 
re, to rarely. 

Verfenden, mr. u. 7 a. to send 
away; to conveyj gu Ediffe, © 
ship off. 

Rerjendung, f. sending awıy 
conveying, conveyance. — 

Berfengen, v. r. a. to singe, © 

urn. 

Derfengumg, f. singing, burning. 

Berfen — a. > ah, to let 
down, to depress; to overwhelm. 


® Ber 


oneseitree Berfenfung, f. sinking; over- 
to forwe.ce: whelming. 
yemanden rei: Berfeffen, adj. lost bv sitting, 


Beridwerts,:; — ; verfeffene Anſpruͤche, 

oath; muy stale claims; erpicht, given, bent, 
Rerjéwertas addicted . resigned ; auf etwas vere 
Beridmimin « fefien feyn, to be excessively fond 


aspirttin, ae Of. to spare no trouble about a 


co 
Berfegelt, nz thing. | 
— me Ber feben, v.r.a. an einen falfchen 


of sieht Drt feßen, to misplace; den Grange 
Berfegelene fein, to remove the meerstone; 
ev Bücher, to displace books; Bud: 
Berichte, siz P \ 
overlook, nam aben, to transpose letters; eine 
(chen, 10 min! flanze, to displant ; emen Baum, 
wrong, en, its LO, trans lant; in die Nothwendige 
ace 1 of ne feit verfeßen, to necessitate, force; 
. ‚u; In dad größte Elend verfesen, to re- 
press duce-onv to the greatest calamity ; 
weht as in Schrecken, to make one affright- 
cred vers: .; ed; den Eingang mit Steinen, to 
ish, supply ve" obstruct, block up, bar the er- 
feden, W any trance with stones; Metalle, to-al- 
ein But te „ lay; den Wein mit Wajler, to mix, 
eserant, ES; or temper wine with water, to 
to uppy "  pdniterate wine ; eine Krone mit 
to neguult. "= Diamanten, to set out a crown 
pistet; HE" with diamonds; jemanden einen 
predetermin. F- Schlag, to strike a blow; berpfäns 
serien OE” den, to pawn, pledge, mortgage; 


we are antworten, to reply, answer, 
yoo; bu wm  Perfeben, n. removing, transpos- 
dt aie, ing; displacing; displanting, trans- 
pected Im *'" planting; pawning, pledging, mort- 
gerd, "paging. 
et of it; “Be rfeßun 9, f. removal, transla- 
0 


Gate vet tion, translocation; Gpradfigur, 
hopes are metathesis, transposition. 

or A an Ber ſeufzen, v.r.a. to sigh away, 
feet *", to pass with or in sighing, to give 
rertentt, ef 0 sighing. 


fault; and BO Berfiherer, m. von Gütern, in- 
insdrentlf _„. surer, underwriter. 

— V — Verſichern, v. r. a. to assure; to 
erfehtth” .e ensure; to secure; to protest; id 


gre, OM dberſichere Dir, daß, J assure you, 
ane that; er verficherte mich feiner Treue, 
peg easy he made me sure of his fidélity; 


ef wird mir verfichert, I am ascer- 
tained; fih einer Gace verfichern, 
to secure, to make one's self sure 
of; ein Schiff und deffen Ladung, 
to insure ship and cargo; fid etner 
HERD: to secure, arrest, make sure 


nance. “ 
fee 
We arg, ht 
fee eis 


ifr. ya 
zielt Pr 


(g) &* of, , 
vif = F Verſichert, adj, assured, sure: — 
nnenen “adv. surely; ich bin feiner Treue 

ya rel berfichert, I am sur» of his fidelity. 


Be Py . 

enden” Verſicherung, f. assurance, ascer- 
tp a tainment, insurance, securing, ar- 

jg Testing, arrest. 


ap | 
eee Berfiderungéanftalt, f. insu- 


re? ’ an Tances flice. , 
renal Verfiderungfhein, m. writ- 
a. it ten obtigation, bond; Police, poli- 
MITTLERE, cy, insurancepolicy. 


f 
enter 
r to ⸗ 


wär 
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Verfiderungsgefeltfhaft 


Insurancecompany. 
Berfiedhen, v.r.a. to spenc 
sone) — urn. to die ¥ 
sickness, to ine away. 
Merfieden, 2 i. = . overt 
spoil, consume in or with boil 
Verfiegeln, v.r. a. to seal, 


up, 
Verfiegelung,f. sealing, sea 


up. ; 

BWerfiegen, v. r. nm. to decay, 
up, to become dry, to be draiı 
empty, to be exhausted. 

——— adj. dry, drained, e 
tied, 

BVerfificiren, v. 5. a. = in 
bringen, to versify, turn 
verse, 

Verfifel, m. = Verslein, vers: 
Verfilbern, v. r. a. to silver 
do or lay over with silver; 
faufen, to turn. or convert | 
money; einem die Hände, to br 
to cross with silver. 
Verfilberung, f. silvering, 
ing, doing over with silrer. 
Verfingen,v. i. a. to sing av 
to pass singing ; to drive away 
singing; to neglect by singing 

Berfinfen, v. i. 2. to sink, ge 
the bottom; in etwas verfu 
feyn, to be sunk or absorpt 
in den Abgrund verfunfen, sy 
lowe up in the abyss. 

Berfinfen, n. sinking. 

Berfinnliden, v.r.a. to sen 
lise, to render perceptible by 
senses, tO represent in a sens 
form. 

Verſion, f. = Ueberfehung, - 
sion, translation. 

Verfißen, v. i. a. to sit away 
lose by sitting; fi, to grow 
with sitting. 

PMerémadher, m. versifier, ve 
man. 

Nerfoffen, p. p. f. verfaufen. 

Merfoblen, ver. a. to sole; 
Paar Schube verfohlen, to so 
pair of shoes. 

Berfohlen, n. soling. 

Verföhnen, v. r. a. to recone 
propitiate, atone, conciliate, 
pesse; fid) mit einen, to recon 
one’s self, be reconciled with « 

Verſöhner, m. reconciler, me 
tor, conciliator, propitiator. 

Berfo " tid), adj. reconcilea 

lacable, propitiable: — adv. pl 
ly, propitiably. 

PRerfohnlid leit, f.placability 
concileable temper, spirit of rec 
ciliarion. 

meson en eres n. propitiatory 
crifice, atonement, 


Ver 


Mer fohnung, f. reeonciliation, re- 
concilement , atonement, pro itia- 
tion, mediation, conciliation. 

Berforgen, v. r.a, to provide for, 
to take care of, to maintain, sup- 
ply, sustain, furnish, purvey, pro- 
vide with necessaries; jemanden, 
to give, bestow upon somebody 
an employment; feine Kinder, to 
establish, settle; er ift auf Lebenés 
fang verforgt, he is made easy for 
ife. 


Berforger, m. provider, maintai- 
ner, sustainer, preserver. 

Merforgung, f. maintenance, sus- 
tenance, establishment, settlement, 
living. 

Derfparen, v.r.a. to keep in store, 
save, reserve; auffchieben, to defer, 
delay, put off, procrastinate. 

Derfparen, n. saving, keeping; de- 
laying, putting off, procrastinating. 

Derfpäten, v.r. recipr. to lag, Te- 
tard; loiter, stay behind, come too 
late, to tarry, to stay late. 

Berfpatung, f. lagging, retarda- 
tion, coming too late, stay, stop, 
delay, retardment. 

Verſpeien, ver. u. i. a. to spit 
upon, on. 

Verſpeiſen, v.r.a. toeatup, con- 

Nerfpei ung, f.spitting o 
er i , fe spitting on, upon. 

Derfpenden, v. Sa to ls. 
bestow by largesses. 

Verſperren, v.r. a. den Beg, Bue 
tritt, to bar, stop, shut up, block 
up, blockade, obstruct, embar; 
einfperren, to lock, or close up. 

Derfperrung, f. barring, block- 
ing up, obstruction, locking or clos- 
ing up; Werfperrung eines Hafens, 
embargo; eines Orts, blockade. 

Mer fpielen, v. r. a. to lose, to be 
a loser, to come offa loser; to waste 
in gaming; tn einer fotterie ver— 
fpielen laflen, to stake iton tickets 
of a lottery. 

Verfpielen, m. losing. . 

Berfpteler, m.loser; exhibiter of 
tickets. 

Perfpillen, v. r. a. to spill, let 
fall, drop, squander, dissipate. 
DBerfpinnen, v. i.a. to employ or 

consume in or with spinning. 

Berfplittern, v.r.a. to dissipate, 
dilapidate, scatter, fling, trifle away. 

Nerfpotten, v.r.a.to scoff, deride, 
mock ,-abuse, ridicule. 

Derfpottung, f.scofling, derision, 
mockery. 

Derfpredben, v. i. a. to promise, 
to give one’s word, toengage; man 
verfpricht mir, I am promised; der 
junge Mann verfpride viel, it is a 
1opeful young man; der Platz, die 
Kurfche iſt ſchon verfproden, the pla- 
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ce, Coach is already bespoken, re 
tained; fid) etwas von jemanden ten 
fprechen, to hope or expect from 
somebody; fid) von Jemand verirre 
den lafien, to lay one under me- 
gagement, verfprodner Waker, 2 
cording to promise; fic veripreien, 
verreden, to miasay, misspedk, fi) 
ter; mit einer Frau, to betroth o 
a woman; id) habe mich fon vo: 
fprocen, Lam engaged already; tm 
Büchfe, to forespeak a gun. 
Berfpredhen, n. promising, pre 
mise ; halten, to keep one’s promt; 
brechen/ to break one’s promise ;0 
fhriftlihes Rerfpreden, a promis 
ry note; Verreden, missaying, ms 
speaking. 
—— — m. promiser. 
Verfpredung, f. promise; eng» 
— 
erſpreizen, v.r.a. to pro 
Verfprengen, wv. r. a. > — 
away, disperse, scatter. 
Berfpriegeln, vw. r. a. to furs 
with hoops or laths, to prop, 
provide with props; to fll » 
-chinks and fissures. 
Berfpringen, v. i. a. to spraindy 
leaping. 
Berfpringen, x. spaining by lep 


ing. | . 
pellet shy v.r. a. CO SpORt, squin 
away; fein Blut, to spill, se 
one’s blood. 
Verſpritzen, m. spouting, squit 
ing away; shedding one’s bio 
Berfprud, m. afhance, proms 
bethrothing, esponsals. 
Berfpüunden, v. r. a. to bung. 
Nerfpiindung, f. bunging. 
weripa ren, v. r. a. to perceits 
feel, be aware of, to experience. 
VBerfpüren, n. Rerfpiirung, | 
perceiving, perception, 
Perftählen, v.r.a. to steel. 
Verftähblung, f. steeling. 
Verſtand, m. understanding. in’ 
lect; ein gefunder, natirrlider De 
ftand, good sense; er bat vielen Rem 
ftand, he is a man of much sens 
er bat feinen Werftand davon, — 
docs notundorstand it; mut Seren 
de reden, to speak reason. good sen 
se; daé ift, gebt über meinen Do 
ftand, that is above or beyond ms 
* reach, surpasses my — 
nach meinem geringen Berftont. & 
my little judgment; as I anderst™ 
it, take it; der Kummer hat far 
Werftand verriit , grief has crate⸗ 
his wits; den — verlieren, © 
lose one’s wits; Ginn, Hedeutun, 
sense, meaning, accep:ion, ser 
fication; ein Wort obne Veritas’, 
nonsensical word ; den Verftand om 
ftrengen, to bend all one’s wits 1°. 


8 t Der 
ee, hie Werftandesfräfte, pl. intellects, 


tained; ide „Imtellectuals, intellectual faculties. 
foreden, nin. Ber frandig, = understanding, 
suutode: fiat newing, intelligent, wise, sage, 
port lade rndent, "skilful; ein verftändiger 
— Rann, a sensible man; eine verftan- 
—* —* dige Antwort, a judicious reply; 


ein verſtaͤndiger Einfall, witty con- 
ceit; tag berftandige Alter, years of 
discretion :— adv. understandingly, 
wisely, judiciously, skilfully. 

Iproden, lime Merftänd igen, v. r.a. to explain, 


terreden, to mun 
ter; il fier fu 
a woman; if hir 


Budi, mim Dio cause to be understood, to ren- 
Deripreölt, a‘ dor intelligible, to give to under- 
mice; ality abe: stand, to unfold, undeceivo ; benach⸗ 
reden, mie  gichtigen, to inform, acquaint with, 
(grftlide: 8 to give notice or account of; fi 
rynott; SRS” mit einem verftandigen, to come to 

sperhicg. an explanation with one. 


Berlpredttia® Ber frandigung, f. explanation, in- 
Rerf{predashs= | formation. | 
ment, erftandfraut, n.red or common 
Neripreipen, nu — ernel, cornpimpernel, shep- 
Berfprengens erd’s wreatherglass, poor man's 
away, üpen®  weatlierglass, j ae 
Her(prieghes Verſtändlich, adj. intelligible, 
with boost Clear, distinct, comprehensible : — 
roride wit? adv. intelligibly, RE 
Bah nos Ber ftandlidteit, f. intelligibili- 
Herforisgther’ ty, intelligibleness, perspicuity. 
gg A erftandnt§, 2. intelligence, intel- 
up regen ligency, understanding ; gebeimcé 
Ser Verftandniß, private intelligence, 


Ing. rigenn te underhand dealing. collusion, con- 

een cord, agreement; ein heimlides Bers 
wi ändniß haben, to collude, act in 
one § DIRT 


eigriäeä, ef gn SONDERE. ) 

Be Verſtärken, wv. r. a. to fortify, 
ing eweys „jo Strengthen, corroborate, recruit, 

perinredy sw .¥einforce, refresh; fid) verftarfen, 
— ‚to gather strength. 

Beriohf | iz VBerftärfung, j.fortifying,strength- 

Rer{pane se _ ening, reinforcement, refreshment; 

TU eee es von — supply, relief, suc- 
feel, Me Eh s., cour. 

Year, VBerftarren, v. r. m to be seized 

preis with torpor, to be benumbed; to 

erhal", _be astounded 3 to be hardened. 

| eG Derftatten, v.r. a. to permit, allow, 

~erftamr eg grant; nachfehen, to connive at, in- 

| —— ulge. ; 

fsa! coed Verftattung, f. permission, allow- 


and, he bas ance, indulgence, concession. ; 
* * Berftauben, v.r.n. to fly awayin 
ye nat use ust. 
eh op Berftauben, v. r.a. to dust away. 
ch Verftäubung, f. dusting away, 
oe that J un“ V c r ft a u en ! Vv. r, a to spraın, 
Mm, wrench, dislocete, : ee. 
meee Berflaudun Bf sprain, spraining, 
we ace wrenching, dislocation. | 
mnt, Berfledhen, v. i. a. wit Stiden, 
tyr. tostitch together, to sow up, patch, 
F ⸗ * slept ; Waaren, to truck, barter, 
Las N e~ change, Ä 
lose enn Ber fed, m. concealing, hiding; 
—— 4 lurking place, place of conceal- 
ws ur BD. D— y: II. Th. 12. 4, 
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ment, hiding corner, ambush; 
fte® fpielen, to play at hid 
seek, 

Verſtecken, v. r. a. to hide, 
ceal, abscond; fid) bor einen 
shun one’ssight; er bat fich feb 
ftectt, he is all out of purse. 

Berfteden, n. hiding, abscon 

Verſteckſpiel, n. hide and 
bopeep. 

Verfteben, v. i. a. to unders 
conceive, comprehend ; to mea 
know; tobe injured by longs 
ing; fi) gu etwas, to resolve ı 
come down to, yieldto; er be 
fih zur Zahlung, heengages fi 
payment; jemanden faiſch, u 
verftchen, to misunderstand, r 
ke one; was verftehjt du daruı 
what do you mean byit? unter 
ſamkeit verftebe ih, by solin 
mean; daß verftebet fid am R 
that isathing ofiiself; Echer 
fteben, to take a jest; etwas 41 
fichen geben, to give to unders: 
id) habe. aus dem Briefe verfta 
I have learned by the letter 
mit einander verftchen, to agre 
play booty; eine Eprade u. 
to understand, be acquainted ı 
to be skilful, skilled in, to 
skill in; verfteben Sie frango 
do you understand french ? @j 
freben es recht, you have a 
notion of it; er verſteht fich d« 
he is a knowing one, 

Verſtehlen, v. i. a. to steal 

urloin, to pilfer away, put : 
Ser ftoblen, adj. colon: dor 
stealth , secret , clandestine, ¢ 
ish, prone to steal; verftohlen 
to practise thievery ; verft« 
Weile, by stealth, clandestinely 
reptitiously. 

Verfteigen,v.i.recipr. fi, toc 
mount, descend too far, too | 
fige, to fly, go, soar too hig 
take a wrong course, to lose 
self. 

Verfteigen, n.climbing too . 
highflying. 

Verfteigern, v.r.a, to sell by 
tion. | 

Berfietgerung,f. auction, pu 
sale. 


Berfleinern, v. r.a. to pe 
fig., to stone; fi), to petrify 
Berfleinert, adj. petrified, tı 
into stone. . 
Verfteinerung, f. petrifactic 
BWerftellen, vr. a. to dis 
verunftalten‘, to disfigure, def 
fic verftellen,to dissemble, dis 
one’s self; an einen unredtes 
ellen, to misplace ; verjtellter 3 
y dissimulation, dissemblin 


D9 


Ver 


formation, dissimulation, 


Verftellungsftunft, f. art of dis- 


sem bling. 


Berfterben, vi. n. to die, expire, 
decease, to be extinguished, ex- 


~tinct, 


Merfieuern, v.r.a. to stura wrong 
course; Etcucr bezahlen, to pay the 
duty for; verfteuert feyn auf etwas, 
to have a longing for, to be much 


addicted 10, 
Verſtieben, v.i.n. 


ın small particles. 


„Berftielen, v.r.a. to haft, to fur- 


nish with a helve or handle. 


Verſtimmen, v.r. a. to put out of 
tune, to make uneasy; verſtimmt, 


out of tnne, crosstempered, 

Verflimmung, 
out of tune; i 
ness. 


Berftoden, v.r.n. to rot, grow 


amp, become fusty. ; 
Verftoden, v. r. a. to obdurate, 
arden. 


Der no ft, adj. obdurate, indurate: 


— adv. obdurately. 

Verſtocktheit 
obduracy, obduration, 
ness, hardening, stubbornness, wil- 
fulness. 

Verftoblen, adj. f. verftehlen. 

Ber flop fen,v. ra. to stop,astringe, 
obstruct, 
ftovft feyn im Leibe, to be hard. 

ound. 

Verfiopfung, f. stop, sto page, 
astringenoy,obstruction,oppilation; 
Mangel des Stuhlgangs, costiveness, 
constipation, obstruction ; eine leith» 
te, intarction, 

Verſtor be ne, m. defunct, deceased, 

Verfiören, v. r. a. gerftreuen, to 
scatter, disperse, dissipate, disturb, 
perrurbate, destroy, — 

Verftört, adj. dispersed, dissipated; 
im Gemuthe, disturbed, tron "led, 
discomposed, perturbated, distem- 
pered. 

Verſtörung, f.dispersion, dissipa- 
uon, disturbance, perturbation, 
Berftoß, m. blunder, fault, mis- 

take, error, oversiglit. 

Verſtoßen, v. in. ein Verfehen bes 
gern, to blunder, commit a blun- 

- der, fault: — v. i, a. to dislocate 

by ushing, to push away; aué 
oth berfaufen, to sell out of want; 
Weib, Kind, to expel, divorce, re- 
pudiate, reject, eject, put away, 


cast away, out; aus einem Befik, | 


to dispossess, turn out; feine Äreun: 
de haben ihn verftoßen, his friends 
bave abandoned him, 
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Berftellung, f. disfiguration, de. 


to be dusted 
about, to be gone, lost, scattered 


: putting, being 
temper, uneasi- 


Verftofung, f. 


obdurate- 


oppilate, constipate; vers 


Ver 


Berftobung, f. ejection, expul 
sion, relegation, exilement, banish. 
ment, proscription, ourlawry; er- 
communication; divorcement, re- 
pudiation, rejection, 

Verſtreichen, v. i. a. ‚to consume 
by spreading; hberftreiden, to do 
over, close, stop up, to plaiser: 
— v.i,n. tO pass away, to expire, 
to wear away. 

Derftreichen, n. closing, passing, 
plaistering. 

MWerftreiten, v.r. a. to spend ine 
contest. 

Verftrenen, v.r.a. to disseminate, 

issipate, disperse, scatter; Wohlam 
rude, to diffuse perfumes. 

BVerfireuung, f. dissipation, d- 
persion, scattering. 

Verftriden, v. r.a. to consums 
with knitting; terwideln, to insna- 
re, illaqneate, entangle; to arrest. 

Verftrifung, f. insnaring, ills. 
queating, illagueation, entangling; 
seizure , attachment , imprison- 
ment, 

Verfludiren, v. r. a. to spend or 

_consnme in studying, 

Nerftufen, v.r.a. to jag, to notch. 

Verftiimmet(n, wr a. to marilate, 
— mangle, curtail, dismem- 

er. 

Verffümmelung, f. mntilarion, 
maiming, mangling, curtailing. 
Verfrum men, v.r.n. to grow dum, 
> speechless, to be struck spoech- 

ess. 

Verfrummen, 2. growing dumb, 
speechless, 

Verftummet, adj. grown dumb, 
epeechless; verſtümmt da-fteben, to 
stand speechless, silenced, dumb. 

Verftürzen, v.r.a. to fll up with 
rubbish. 

Verftußen, v.r.a. to cut short, to 


crop; bertaufhen, to exchange, 
truck, 

Verftugen, nm. cuttingshort, truck- 
ing. 


Verſuch, m. experiment, trial, ar- 
tempt; einen Rerfud) machen, to 
experiment, try ; pbufifalifche Bers 
fude, physical experiments; ¢é 
kommt auf einen Verſuch an, ir is 
but trying; ein Gerjud fann nice 
baden, it can be no harm to try; 

bhandlung, essay. _ 

Verſuchen, v. r. a. prüfen, totrv, 
experiment; verfuchet euch felbft, 
examine yourself; in der tbeologi- 
fen Schreibart, to tempt, alinre, 
entice, induce, seduce; einen Wer, 

to taste; etwas zu verſuchen geben, 
t> give to taste; einen Nerjud mas 
den, to try, to make au attempt; 
fein Neußerftes verfuchen, to do one's 
utmost, to strive hard; fetn Heil 


0 tr 
Decfioguny, 's 


Hon, telzıca cs 


Ver 


verfuden, to "try one’s chance; 
wohl verſucht, well experienced, 


ment, PTE gos, : r 

ac: “tried, versed. 

padiation — Verſucher, m. tempter, enticer, 
, geducer. 


Nerkreibe.::; 

by spreadiag; Erw 
over, cow, fare 
— F.0D per 
tO wear ren. 


Nerfuchfteller, m. essayist. 

Berfudung, f. experiment, exami- 
nation, temptation, allırement, en- 
ticement, inducement, soducement. 

she Merfudeln, v. r. a. to soil, be- 

Serfriinse “smear, to foul, to dirty, to stain, 
„pseerug ‚to spoil, 

STR Rerfudelung, f.soiling, besmear- 

> _ ing, spoiling. 

SCTE” Berfonen, v. r. n. f. verföhnen. 
m. Merfündigen,v. r. a. to sin, to 
rade, bole ®” trespass, transgress ; fih an einem 

Berkireusst "© werfindigen, to sin or to commit 
—— a sin against, to wrong somebody. 

— Beh ndigung, f. sinning, offence. 
” “Drones, C8 RMerfufien, v. ma. tosweeten, dul- 

J— cify, edulcorate; allzu ſuß machen, 

ns wet „to Oversweeten. 

queatiog, FT Merfifung, f sweetening, dulci- 
sernure, BE fication; oversweetening. 
ment ‚ Bertäfeln, v. r. a. to wainscor, 
erfadinttit eo line. 
comme BP" Mertäfelung, fi wainscoting. 
Rank Rertagen, v. r. a. to adjourn, to 
tun rocrastinate ; to miss, to neglect. 
cum, Ba Mertagung, f. adjourning, ad- 


bet. tant (9 journment, procrastination. 
i alae Mertändeln, wv. r. a. to consume 
suming, PPS" or lay out in silly things, foppery ; 
erummtht die Zeit, to toy away, io trifle 
t species away} fid) vertandeln, to give one’s 
ett ane; self away. 

fume” Bertangen, v. r.a.to danceaway, 
deechlen. ar tospend with dancing J die Zeit ver⸗ 
cfummt, # Ü, tanzen, to waste one's time in danc- 
— lets! in 
420 + E- 
and speechle © Vertauſchen, v. ra. to exchange, 


barter, truck; ein Wort mit dem 
Hoi ‚„ andern, «0 put one word for an- 
other. 


per 
— 
{1 


„ „ing, trucking. 

: Werte, imper. = wend um, turn 
over! 

so Verteuen, v. r. a ein Schiff, to 
on; gem f. moor a ship. 

ao ot Verteufelt, adj. bedevii’d, de- 


. _ fonndedly. Ä 
Verteunen, v. r. a. to build or 
lay'the upper works of a ship. 

Nerteunung, f. upper works. 


on! cal . 
nl Mertent fen, vr. a. f.verdeutfchen. 


jg dts® ie! 


apologize, assert, back, maintain, 


support, stand in defence; fir), to 
defend one’s self; fein Recht, to 
; maintain one’s right. » 
om Wertbeidiger, m. defender, de- 
fendant.. a? 
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| Bertaufdung, f. exchange, barter- i 


vilish: — adv. devilishly, con- 


Vertheidigen, v. r. a. to defend, 


protect, patrocinate, countenance, 


Ber 
Vertbeidigung,f. defence, ay 


gy, maintainirg, protection, 
trocination, conntenancing, 
port; sur Dertheidigung meiner ( 
in defence of my honour. 
Nertheidigungsbüundniß 
defensive alliance. 
Dertbeidigungftand, m. 
of defence, 
Vertheidigungsweife, adv 
way of detence, defensively; 
vertheidigungeweife verhalten , 
stand upon the defensive. 
Dertheilen, wv. r. a. todistril 
sbare, divide, dispense, assign 
lor; Schaden u. dgl, to make 
partition. 
Bertherlung, f. distribution, 
pension, repartition; nad Po 
nen, apportionment. 
Bertheuern, v. r. a. to enha 
endear, raise, make dearer. 


Merthieren, v. r. a. to besot 
render brutish, to convert ing 
animal: — v. r.n. to grow bru. 
to be besotted. 

Berthucr, m.spendthrift, prod 

Berthulid, adj. prodigal, pro: 
expensive, wastefnl, lavish, riot 
ein verthulider Menfh, spen 
spendthrifr. — wae 

Verthulichkeit, f. prodiga 
prolusion, 

Werthun, v.i.a. to make a 
with, ‘consume, expend, sp 
dissipate, waste, lavish, squar 

Vertical, adj. = ſcheitelrecht, 
tical : — adv. vertically. 

Pertiefen, v. r.a. to deepen 
make deeper; fid) tn etwas ve 
fen, to go deep in, to launch 
into, to be plunged, dived, duc 
immersed, drowned in, to 
one’s self in; vertieft im Nad 
fen ſeyn, to be deep musing, 

sorpt in thoughts; in Schulden 

tieft feun, to be indebts over! 
and ears. 

Nertiefung, f. deepening, mal 
deeper; Blende, recess; die Ve 
funaen eines Gemälded, deopeni 
shadows of a picture. 

Vertilgen, v.r.a. to extirpate 
terminate, extinguish, destroy, 
lish. defeat, to root out, tow 
annihilate. ) 

Bertilger, m. destroyer, extirpa 
abolisher, exterminator, 

Mertilgung, f. extirpation, e 
mination, extinction, destruct 
abolishment. 

Mertiren, vr. a — uͤberſetzen 
turn, turn over, traaslate. 

Bertoben, v.r.n. to cease rag 
—v. r. a. to pass raging. 

Bertölpeln, vr.n, togrowa 


bb a 


Ber 


ward: — u, r. a. to-lose by awk- 
wardness, 

Bertofen, v.r.n. to cease roaring. 

Vertradt, adj. odd, strange, con- 
founded, shocking, devilish: — 
adv. strangely, devilishly. 
ertrag, m. contract, agreement, 
— compromise, stipulation, 

argain, treaty; einen Vertrag trefe 
fen, to contract, strike a bargain, 

. to süpulate. 

Verträgen, v. i. a. to wear out; 

_ an einen ungehörigen Ort tragen, to 
misplace, to carry toa wrong place; 

‚ertragen, to bear, suffer, support, 
brook, endure, abide, tolerate}; fie 
kann das Yicht nicht vertragen, she 
cannot bear the light; verfobnen, 
to reconcile, agree, accommodate, 
accord ; fid) mit jemanden, to be 
reconciled, to make one's peacs, 
to make up one's difference; ſich 
gut mit einander vertragen, to agree 
well one with another, to heep 
well, to live in a good harmony 
—— together; dieſe beiden 

arben vertragen ſich nicht mit eine 
ander, these two colours are in- 
compatible. 

Vertragen, n. wearing out; mis- 
placing, carrying to a wrong place. 

Verträgen, adj. past wearing, 
worse for wear. 

VBerträglid, adj. sociable, friend- 
ly, peaceable, not quarrelsome : — 
adv. sociably, peaceably. 

Verträglidfeit, f. sociableness, 
peaceableness, sociable humour, 
easy tomper, peaceable behaviour, 
eompatibılity. 3 

Bertragfam, adj. peaceable: — 
adv. peaceably, 

Nertragfamfeit, f. peaceableness, 

Bertragéaqrtifel, Bertrag te 
punct, m. article, term of agree- 
ment. ; 

BWertragémafig, adj. conventio- 
nal, stipulated, sertled by agree- 
ment: — adv. according to agree- 
ment, conformably to a treaty. 

Vertrauen, v. r. a. to confide, to 
rely upon, to trust; fic jemanden 
vertrauen, to confide in; im Mere 
trauen fagen, to commit in .confi- 
dence, tell, or impart in secrecy; 
er bertraute ihm febe wichtige Dinge, 
he intrusted with very impor- 
tant matters; fich jemanden vers 
trauen, entdeden, to unbosom to; 
Maria, die. vertrauet war einem 
Manne, Mary, that was betrothed, 
espoused to a man. 

Vertrauen, n.. confiding, confi- 
dence, trusting, trust; fein Mers 
trauen auf jemanden feßen, to put 
one’s trust in one; ith feße mein 
Vertrauen auf ihn, I put my confi- 
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dence in him ; er feht großes Ber 
trauen auf Sie, he reposes a gre:t 
confidence in yous ein Bort iz 
Vertrauen fagen, to tell or impurt 
something in confidence; Bertruun 
au Gott haben, to trust in God 


Vertraulich, adj. familiar, ini. 
mate, confident : — adv. familiaty, 
intimately, confidently; vertraulid 
mit jemanden umgehen, to conver 
familiarly with somebody. 


Bertraulidteit, f. familiarity, 
intimacy, confidence. 

Bertraumen, v. r. a. to dram 
away. 

Bertraumen, rn. dreaming awry. 


Vertraut, adj. confident, familizr; 
ein verfrauter Freund,  confiden, 
trusty, intimate friend, bosom: 
friend, crony ; vertraut mit jemow 
den umgeben, to converse ci. 
dently with somebody; eine ve 
traute Freundfchaft , an intimate 
friendship; eine vertraute Perfor, 
a trustee, trusty: — adv. coal: 
dently, intimately. 

Vertraute, m. und f. confident; 
Berlobte, espouse, spouse. 

— —— n. cabin, apartment (ol 
a ship. 

Vertreddrief, m. = Sunde an be 
Sdifferheder von Abfegelung cind 
Schiffs, letter of departure. 

Bertreiben, v.i.a. to driveawiy, 
to disperse, chase; die Reit, to past 
away the time; qué dem vande, m 
expel, force away, to banish, exile, 
proscribe; aus. einer Wohnurs 
Stelle, to dislodge, turn out; > 
Wind hat die Regenwolfen verte 
ben, the wind has dispelled the 
clouds of rain; viele Waaren wo 
treiben, to sell or put off m.ıy 
commodities; die Farben, to de 
grade, soften, sweeten the coloun: 
alfo muß man des Todes Bittertet 
vertreiben, thus it is one over 
comes the pangs of death. 

Vertreiben, x. selling, putring of 

Bertveibung, f. driving awıy, 
dispersing, chasing, expulsion; 
sweetening, softening. 

Bertreten, v. i. a. to cross br 
stepping before; einem den Bes 
bertreten, to stop one's pasteg?) 
die Thüre vertreten, to bar up the 
doorway; durch Treten verderben, 

-to tread downs er bat die Kinder 
ſchuhe vertreten, he is past the 
spoon ; jemandes Gtelle vertretet, 
to represent one, to supply 
place; jemanden, to excuse, defend, 
intercede for, to mediate, mal” 
tain, protect; den Fuß, to sprain 
wrench, dislocate the foot > 
treading amiss. 


_ Bei 
ende in kn; ch Dertreten, a. crossing by st 
trauen taf Cb» ping before; treading awa ; rapre- 


= a mi * e * 7 
Dertrane fs: senting; excusing , defendin ‚ in- 
something itadır terceding. mediating, maintaining, 
un Ort dave Br ecing; Spraining, wrenching, 
wey islocating. 
Dertranlid,dz Pertreter, m. interceder, mediator, 
mats, coiiet-; intercessor; 


mat 2 representative. 
intimerelr, aie Hertretung, ig crossing by step- 
mit jene mm: ping before; treading — ro · 
familieiy mäıs presentation; defence, intercession, 


Rertraslidt ; mediation, protection; dislocation. 
intimacr, cate Bertrieb, m. market, vent, sale; 

Dertrdvacsr „guter Vertrieb, quick sale. 
— Pertriebene, m.u. f. exile, banish- 


inep eee „_ ed man. woman, 
Beta wy evevriebenbheit, f. 
Bertrast awe an exile, banishment. 
ein cerita = Pertrinfen, v.i. a. to drink out, 


condition of 


trusty, ecm = to consume in (with) drinking ; 
friend, ur; = durch Trinken vertreiben, to drink 
den um, u" away, to drown in liquors; eine 
dently wih Race vertrinfen, to give a night 
troute fest!’ to the bottle. 


friendhp; Bertrinfen, x. consuming in 
‚m (with) drinking, drinking away, 

dently, mine" drowning in liquors. 

Bertrautt, 28 Vertrocknen, v. r. n. to dry up, 

Derlobte, om?" to drain, wither. | 

nertred mn Wertrödeln, v.r. a. to sell out, 
to carry to the frippery; to trifle 

‘ away, to spend in idleness. 


eurem Vertröften, v. r. a. to feed with 
Edit, niit - hopes, to gr fair hopes, to amuse 
ertreibeynit#? OR put o with promising words, 
to disper, duit! - 0 put in hopes (expectation) of, 
away the une; ® to sprinkle with court holy water, 
expel, nem?” _ to lead a wild goosechase. 
2 wer! Bert roftung, f. fair words, hopes, 
Kin, w die? = Promises; boflihe Bertroftungen, 
aed ft court holy wyater. 
fen, he int ° Bertufden, v. r. a. to hide, con- 
vjoads of sx; 28° ceal, cover, hush up, to huddle 
sn, WEE UP» stifle, smother. 
fret cies F Vertufdung, f. hiding, conceal- 
me! Ing, Concealment, covering, hush- 
‘ge uf zum? „ing up, stiMing, smothering. | 
2 shes 8 Verübeln, v. r. a. to take ill or 
eur te page « amian; einem etwas, to be out of 
nt a’ umour with one for a thing. 
rein? Pr Veriben, v. r. a, to commit, per- 
Ties one — do, perform, 
'ispersing, ©: rubun . commission, perpe- 
* wie! ration. sof — 


' ‘ 
etree Fe Berumfandliden, wv. r. a. to 


cepping biti "tell the particulars of a business, 
‚mn, to give a full account of it. 

c Thin MER, erunebren, v.r.a. to dishonour, 

corm A, disgrace, defame. 

rend dm, erunekrung, f. dishonour, dis- 

pute vet) 5) = Brace, defamation. 

‘oon ; jon © eruneinigen,v.r.a. to disunite, 

, represet a 7 cause quarrel: — v. r. recipr to 

ace; jenn 3 isunite, to fall out, to disagree. 

en eben etuneinigung, f.disunion, dis- 

* F cord, division, odds, variance, 

rasch ig quarrel, disagreement. 

cin 
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Merunflatigen, v. ria. to ! 
dirty or stain. 

Derunglimpfen, v.r.a. to 
fame, detract, calumniate, slan 
insult, backbite, blemish, asp. 
disparage. . 

Berunglimpfung, f. defamaı 
detraction, calumniation, slan 
backbiting, blemish, aspersio 

Berunglüden, v. r. n. to fai 
be disappointed, to miscarry, 
rish, sink, run sground; der Pic 
ihm verungludt, his scheme pri 
abortive. 

Berunglidung, f. disappe 
ment, failure, miscarriage; für 
fundbeit und Leben, fatal aocid 
casualty. 

Nerungnaden, v. r. a. to tus 
ut out of favour: — u. mn 
ase favour, to be out of fav 

Berungultigen, v.r.a. toan 
so disannul, to abrogate, ton 


void, 
Berunbeiligen, ».r. a. to 
fane. violate, desecrate. 
Berunbeiligung, f. profana 
Berunfoftlen, vr. a. to b 
charge of; ih will nichts davon 
unfoften, I'll do no cost upon 
Berunfrautet, adj. overgr 
with weeds, weedy. 
Berunreinigen, v.r.a. to de 
ollute, contaminate, maculate 
ect, corrupt, stain, spot, soil, d 
Verunreinigung, f. defilen 
ollution, contamination, mai 
jon, infection, corruption, 5 
ing, soiling, dirtying. 
Berunruhigen, v.r. a. f. & 
rubigen. 
Berunfaubern,v. ra tox 
sluttish or dirty. 
Berunfidern, v. r.a. to x 
unsure, or dangerous, 
Berunfidhtbaren, v.r.a. tor 
invisible. 
Nerunftalten, v. ra. to dish, 
disgrace, to deform, to misshe 
Merunftaltung, f. disfigura 
Berunfterblidhen, v. r.a. to 
mortalize, eternize. 
Beruntiefen, v. r a. to ı 
low, to — of tho pr 
depth, to fill up 
Meruntreuen, v. r. a. to om 
zle, to steel away. 
Beruntreuung, f. breach oft 
embezzling, embezzlement. 
Berunmweiben, v.r.a. to desec 
Berunwerhbung, f. desecrat: 
Merunwilligen, vw. r. a. to 
ablige: — ». r. m to fall out 
quarrel. : ; 
Perungieren, v.r.a. to dish, 
to strip of ornaments, to ma 
spoil, 


Ber 


Berurfaden, v. r. a..tocause, in- 
duce; veranlafjen , to occasion, | 
Werurfadung, f. causing, occa- 

sioning. _ | 

Derurtheilen, v. r. a.to doom, 
condemn, sentence; zum Lode, to 
pass sentence of death upon; Zu 
einer Geldftrafe, to fine. 

Berurtheilung, f. doom, condem- 
nation, sentence, verdict, _ 

enden, v..r. a: f. bertbieren. 

Bervielfaden, vervielea, vers 
vielfältigen, v. r. a. to multi- 
ply, diversify. 

Vervielfältigung, f. multiply- 

ing, multiplication. 

Bervielfaltigungsglaé, x. mul- 
tiplying glass. 

Bervierfaden, v.r. a. to square. 

Bervollfommen,vervotlfomm 
nen, v.r.a. to perfectionate, com- 
plete, accomplish, improve. 

Bervollfommlid, adj. 
fectible. 

Bervollfommung, f. aceomplish- 
ment, improvement. , 

Bervollfommungsfähigkeit, 
F. perfectibility. 

Vervollffändigen, wv. r. a. to. 

' complete, _ 

Bervortheilen, ».r. a. to over- 
reach, circumvent, injure, preju- 
dice, defrand, cozen, gull, cheat, 
wrong. 

Berwadhen, vr. a. to pass away 
by watching. 

Berwadfen, v. i. n. to close; to 

-\ disappear or vanish by growing; 
in einander wachſen, to grow: to- 
gether; verwadjen feyn, to be 
crumpbacked, humpbacked, hunch- 
backed: — v.i. a, to lose by grow- 
ing; feine Kleider verwadhfen, to 
grow too tall for one’s clothes. 

BWerwadfen, n. disappearing, va- 
‘nishing by growing, growing to- 
gether, losing by growing. 

Berwagen, v. i. rec. to.weigh, to 

onder; to mistake in weighing. 

Verwahr, f. f. Verwahrung. 

Berwahren, v. ra. to keep, pre- 
serve, guard, heed; fein Recht vers 
wahren, to preserve one's right; 
fih vor etwas verwahren, to bewa- 
‚re, take heed, to be careful, to 
"stand upon one’s guard, in one’s 
own defence; fih tor der Kälte 
verwahren, to keep off the cold. 

Berwahrer, m. preserver, keeper, 
guard, 

Berwahrlid, adv. in custody. 

BWerwahrlofen, v.r.a. to neglect, 
slight, to — to waste, to hurt, 
or damage by heedlessness. 

Berwahrlofung, f. meglection, 
neglectfulness, carelessness, lıeod- 
lessnoss , inattention, supinity. 


per- 
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Ber | 
Verwahrung, f. — —* 
eed, ! 


ing, preservation » guar 

‘care; einem in Verwahrung geben, 
to give one to keep, to lodge or 
deposite, trust with someboér; 
in Verwahrung liegen, to be depo- 
sited. * , 

Verwahrungsmittel,m. prese- 
‘vative. 

Berwaifen, v.r. a. to deprive of 
one’s parents: — v.r. 2. to become 
an orphan, to become desgitute, tp 

„ be deserted; ein verwaiſtes Sut, 

" orphan. fatherless , morherles 
child; das verwaifte Dorf, the de 
serted village, 

Verwalten, v.r.a. to manage, tk 
minister, administrate, rule, com 
duct; das Regiment vermwalten, m 
govern, rule; gu verwalten geben, 
to commit to one’s administration, 
to confer the conduct or manage 
ment .of something. 

Nerwalter, m. re ae Poe de 
nes Landguts, countrysteward, ste 
ward of a manor. 

Berwalterin, f. administratris; 
steward's wife, she steward, . 

Verwaltung, f. management, at 
ministration, conduct, government, 
ruling. 

Nerwandseln, v. r. a. ändern, w 
alter, convert, turn; die Außerlid: 
Geftalt eines Dinges umſchaffen, » 
metamorphose, transform, tra! 
mute, transfigure; das Wefen ver 
wandeln, to transsubstantiate; fié 
verwandeln, to change, turn, shil. 

Verwandlung, f. alteration, com 

_ version, turning, metamorphosis. 
transformation, transmutation, trant- 
figuration, transsubstantiation; ai 
dem Theater, changing, shifting 
scenes. 

Verwandlungshülfe, f. aurebs 

Berwandt, p.p. f. verwenden. 

Rerwandt, adj. related, allied to, 
linked in consanguinity ; conaect- 
ed with; alle Tugenden find ter 
wandt, all virtues are congenial. 


Verwandte, m.u.f. relation, hint 


man, kinswoman; er tft mein nab 
er Verwandter, he is a near rel» 
tion to me; er tft mein naächſtet 
Verwandter, he ig next of kiu ~ 
me; die Verwandten, pl. rele 
tions, kinsfolk, kindred. 
Merwandtfhaft, f. relation, kie- 
dred, congenialness ; dir Derwardt 
[haft von dem Bater ber, parentage 
from the father’s side; Berbindury 
connexion, relation. 
Derwandtfhaften, wr a © 
make a relation of, to bring ınto 
kindred; womit befannt machen, to 
lead into tho secret, to bring #&- 


\ 


: fy 


Dermahran J® quainted with ; verwandtfchaftet, 
18g, pteserrin: = allied, akin. congenial, 
care, Cm am Berwandefchaftlich, adj. allied, 
to give omenie congenial, kinsmanlike. 
deposite, mmr Werwarnen, ». r. a. to forewarn, 


Ver 


in Derwabrayy se: caution, give notice. 

sited. - Gerwarnung, f. forewarning, pre- 
Berwabrocgée: vious notice. 

vatire. Verwaſchen, v. i. a. to consume 


in (with) washing; to wash away ; 
vernußen, to wear ont, waste; vers 
plauderg, to gossip away; ausplau⸗ 
be deserted; am dern, to spread by gossiping, to 
| orphas . dda blab ont. ne. >, 
child; ui mi BWerwafdhen, adj. given to gossip- 
serted villa. ing. slabberchops. 
Yermalter. un Berwafden, n. consuming, wash- 
“ mipister. dam «ING away, wasting, gossiping. 
duct; di Sqams Werwäffern, v.r.a. to water too 

much, to soak, macerate, to over- 
water. 


Sermathen, rnc: 
one's parents: 1: 
an orphan, to bamı 


govern, rue; BE 

9 commit to ost! iz ’ 
* confer the wa: Wert afferung, f. watering, soak- 

nt of meh _ ing, maceration, 
—— ri Be riveben, v.r. a. to consume in 
er Condants, ass ” OF with weaving 5 durd Weben mit 
nes 3 ns max einander verbinden, to interweave. 
————— —Verweben, n. consuming in or 
e ward's woe, 2” with weaving; interweaving, 
er altung,; = Merwebung,f. contexture, 
ere sration, cal; BWerwedfeln, v. r. a. für etwas, 
ER to change, shift, permute, exchan- 
— pela,» *— e; irrthümlich, to confound, jum- 
erw - le 
x us,’ u . . 

alter. 7 sBerwedfelung, f. changing, shift- 
Geitalt un: ne" «ing, permutation, exchanging. 
— sige: “-Berwegen, adj. audacious, teme- 
mite, © : rarious,- bold, hardy, daring, ven- 


wandeln, © ee h. £ 
an pda” turous, venturesome, rash, for- 
erw. ward: — adv. audaciously, teme- 
‚ewantlatf , = variously, boldly, hardily, daring- 
„ersiön. et ly 4 — venturously, 
sformane eg raslıly. , 
rm rie Berweg enheit, f. audaciousness, 
om Thealet, eu temerity, boldness, hardiness, dar- 
= nęsness, venturousness. 2 
pm andlats?. PW erwegern, v. r. a. f. verweigern. 
andthe” BWerwebhen, v.r.a. to blow away; 
re se Der Sturm iff verwebt, the storm 


has blown over; dad Schiff tft ver: 


24 
bed * Oy ae iveht, the ship is driven tar from 
J withs, “oe? =. the right course; alle feine Hoff 
ndt, er at nungen find verweht, all his hopes 
wand zus; © are blasted. | 
a Verwehen, n. blowing away. 


a aa) 2: e 
, Rerae . 6°" Merwehren, vg". a. to hinder, to 


\ e © 4 
on & > "he h keep ofl, to impede, cross, forbid, 
want Ri i i hibit, di d 
cries git interdict, prohibit, dispute, deny, 
ey die fol, B* refuse. 
ons, 8 RT Perwehren , n. hindering, keep- 

PPT TIL AR ing off, impeding, crossing, for- 

re cen f di * di * he; . 
FIT) 907 bfdding, interdicting, prohibiting, 
ait ren ai! disputing, denying. 
eg poet”. Verwehrlich, adj. prohibitable. 
"gan © Berwetben, v.r. a. to provide 
2 W with a wife; to marry; to effe- 
coe relat? ig minate, 

abe os § 
indres' ha oO 
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Vermeiden, v. r. a to 
‘soak too mach. 
Berwetdhen, n. steeping 
ing too much. 
Merweigerlid, adj. den 
VWermweigern, v.r.a. to. 
fuse, disallow. 
Merweigerung, f. denia 
Verweilen, v.r.n. to ab: 
retard, tarry: — vw. r. a. 
keep back, 
Derweilen, n. abiding, 
tarrying; stopping. 
Berweilung, f. abiding 
staying, stay. 
Merweinen, v. r. a. to pa 
ing, to exhaust by wee 
weep away; feinen Rum 
weinen, to case one’s 
tears. 
Yerweinen, n. weeping 
Verweis, m. rebuke, reproc 
chiding. reprimand, repre 
Berweifen, v. i. a. to 1 
verbannen, to banish, exi 
gate, proscribe, outlaw; 
wiefencr, an exile. 
Berweifen, v.i.a. to reb 
prove, check, chide, re 
reprehend; vorruden, to 
exprobrate , reproach. 
BVerweifung, f. referring 
ference; banishment, exi 
scription. 
BWerwelfen, v. rn. to dec 
flag, wither, 
Berwelfen, n. Merwelt 
decay, fading, flagging, w 
Berweltliden, wr. a. t 


*Tize,. ’ 

Gerweltlidung, f. se 
tion, 

Verwenden, v.i.a. wegwe 
turn away; er verwandte f 
von mir, he fixed his ey 
fastly upon me; Geld gun 
bon, to invest money | 
Geld auf etwas verwen 
spend much money in, tc 
much money’ upon; au 
Kleider, to Jay out in | 
thes; etwas gu feinem eige 
Ben berwenden, to conve 


ploy, apply to one’s ow 
Reb a 


vielen uf etwas ve 
to apply closely to, to ta 
pains at; ſich dir eine Pe 


jemanden verwenden, to i 
interpose, interest one’s 
make application in son 
favour; mit verwandter Da 
the back of the hand. 
Verwendung, f. turning 
spending, bestowing, cor 
applying, application; inte 
intercession ; jut befondern 
“he, appropriauun, 


, Ber 


Berwerfen, v.i.n. mißgebären, to 
miscarry: — v.i.a. u. recipr. f. une 
recht werfen, to mistake in throw- 
ing, to throw away; durch Werfen 
abnußen, to consume by throw- 
ing; unter einander werfen, to jum- 

le, turn over; verfeßen, to trans- 
pose; wegwerfen, to throw, fling, 
cast away; fig., untauglich erklären, 
to reject. refuse; jemandes guten 
Math verwerfen', to reject one's 
good advice, counsel; alé partei: 
fh verwerfen, to challenge, except 
against; eine Klage veriverfen, to 
dismiss a bill. 

BWerwerflid, adj. rejectable, bla- 


meable, exceptionable , objection- 


able. 

Verwerflichkeit, f. blameable- 
ness, exce tionableness. 

BWerwerfung, f. miscarrying; 
throwing away; jumbling, turn- 
ing Over; transposing; casting, 
flinging away, rejection, refusal, 

Berwerfunggeiden, a. sign of 
reprobation. 

Verwefen, v.r.n. to perish, cor- 
zupt; verfaulen, to rot, moulder, 
purrify. 

Berwefen, v.r.a. to administer, 

| one's place, ta perform ono’s 
ofhce, to manage, to conduct. 

Berwefer, m. ada talsteakex, vicar, 

_ substitute, lieutenant, manager. 

BWerweslid, adj. perishable, cor- 
ruptible: — adv. perishably, cor- 
Eupen FP j | 

Berweélidfeit, f. perishable- 
ness, corruptibility. 

Werwefung, f. perishing, corrup- 
tion; rotting, mouldering, putri- 
fying, putrefaction; ®erwaltung, 
administration. 

Gerw — en,v.r.a. to lose by bet- 
ting, laying, wagering ; er berivet: 
tete feinen Ropfe bie caceced to 
lose his head. 
erwetten, n. losing by betting, 
laying, wagering. 

Verwettert, adj. blasted, spoiled 
by the weather; damned, con- 
founded. 

BWerwiden, adj. past, expired, 

one by, preceding, last; verwi⸗ 
Senes Sabr, last year; tn nadft 
verividener Wode, last week; in 
verividenen Seiten, in former ti- 
mes, heretofore. 

Berwideln, v. r. a. to entangle, 

———— imply , embroil, em- 

bark, involve; fid in etwa® verwi⸗ 
deln, to entangle one’s self, to en- 
gage in a business. 

Berwidelung, f. entangling, im- 
plication, implying ,_ embroiling, 
embarking 5 eine poetifhe, compli- 
cation, intrigue. 
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Bermwiefene, m. exile, outlew, 
proscript. 

Verwildern, v. r. mn. to grow 
wild, bewilder, to grow savage, 
to run wild, to be unruly, ung» 
vernable. 

Berwmilderung, f. growing will, 
wilderness. 2. 
Perwilligen, v.r.a. f. bemilligen, 
VBerwilligung, f. f. Bewilligung 
Merwinden, v.i.a. unter etnarda 
winden, to intertwist, anterlace; 
überwinden, to overcome, get ma: 
ter of, get the better of, recover; 
er wird ed nie verwinden, he wil 
never recover it. 

Verwirken, v.r. a. to consume ia 
kneading; to knead thoroughly, tc 
work through; hegehen . to com 
mit, perpetrate, to be guilty of; 
berdienen,to demerit, deserve; dz 
Leben, die Sveibeit, to forfeit. 

Verwirfen, n. kneading thorough- 
ly ; committing ; —— 

Berwirfung,f.koeading thorough 
ly; commitung; farfeiting, forte- 
ture, 

Perwirren, v.r.u.i.a. to compl- 
cate, entangle; zerrütten, to em 
broil, confound, jumble; fid m, 
mit etwas vermwirren, to intermed. 
dio; irre, beftürgt machen, to dis 
turb, perplex, embarrass, puzzle, 
distract. 

Verwirrt, adj. complicated, er- 
tangled, embroiled, confounded; 
perplexed, disturbed, embarrassed, 

uztied ; im Kopfe, distracted 
rainsick, crackbrained , crazed. 

Berwirrung, f. complication, «- 

tangling ; embroiling, confusics, 

jacking: intermeddling ; disturb- 
ance, perplexion, embarrassmeni, 
uzzling, distraction, burly, bar 
yburly; in Berwirrung feren, w 
hurry, puzzle, perplex,- embarrass. 

Verwilwen, v.r.a. to wipe awayi 
to blot out, deface; einen Eindrud, 
to efface, to obliterate an imprer 
sion. 

Vermwittern, v. rn, to be wer 
therbeaten, dissolved by the air; 
to furnish with a scented bait. 

Perwittwet, adj. widower, dow: 
ger; vermwittiwete Herzogin, datch- 
ess dowager. 

Mermwogen, adj. J verwegen. 

J——— v.r. a. to cocker, 
— corrupt, to use to bad ba 

its. 

Derwohuung, f. eockering , * 


ing. 
Verworfen, adj. reprobate, abin- 
doned; — adv. reprobately. 
Verworren, adj. confused, iatr- 
cate; — adv. confusedly, intricate 


ly 5 berworren machen, to intricate 


6 8. 


at 


Berwiefene, x. 


Proseript 
Berwilders, :, 
wild, bewilde u 
to run wild, üb: 
vernable 
Berwildersny:» 
wilderness, 
Berwilliges, 2. 
Verwilligerh, 
Becwindes, wus 
inten, 0 ita 
überwinden, to oe 
ter of, get the bez 
er wird cf au cor 
never recover & 
Bermirlen,n..e 
kneading ; a mir 
work ıbroagb; ise 
mit. perpewst, 8° 
berdienen, to cmen? 
Geben, die freba.:; 
Berwirfen, 2 ue 
ly ; commirung: = 
Berwirfungj.ime: 
ly; commituag; I 
ture. 
Rermwirten, Hebe 
cate, entan er 


Ver 


BWerworrenheit, f. confusion, 

confusedness, complicateness, in- 
‘ tricacy, intricatenese. 

Derwundbar, adj. vulnerable, ea- 
sy to be hurt, soft, delicate, nice. 

Merwunden, v. r. a. to wound, 
hurt, inliict a wound. 

Werwundern, v. r, a. to wonder, 
surprise, amaze, astonish; beroun: 
dern, to admire; fid) vermundern, 
to wonder, to be surprised at. 

Werwunderung, f. wondering, 
wonder, admiring, admiration; 
das ſetzt mid) in Berwunderung, 
that I wonder, am surprised at. 

Werwundung, f. wounding, hurt- 
ing, inflicting a wound, 

Berwünfden, v.r.a. to wish ill, 
to wish away ; to curse, abominate, 

- imprecate. 

Berwünfdt, adj. verfludt, curst, 
abominated, detestable; bezaubert, 
charmed, inchanted. 

Berwiunfdung, f. cursing, curse, 
imprecation. 

Berwhrfeln, v.r.a. to play at 
dice for. f 

Merwiürfen, vr.a. ſ. verwirfen. 

Berwürzen, v. r. a, to season or 
spice too much. 

Werwurgung, f. seasoning too 
much. 

Berwiften, v. r. a. to waste, to 

ay waste, to ruin, destroy, unpeo- 
le, dispeople, desolate; verders 
en, to spoil, embezzle. 

Werwifter, m. destroyer, devasta- 
tor; Berfdwender, waster; Berders 
ber, spoiler. 

Merwüftung, f. wasting, laying 
waste, ruining, destroying, de- 
struction, unpeopling, dispeopling, 
desalation, devastation; spoiling, 
embezzling, embezzlement. 

Merzagen,v.r.n. to faint, trem- 
ble, despair, despond; verzagt feyn, 
to be discouraged, disheartened, 
dispirited; wergagt maden, to dis- 
courage, dishearten, dispirit. 

Bergagt, adj. fainthearted, discou- 
raged, dejected, desponding, dis- 
heartened, afraid, timorous, pusill- 
animous ; timid i — 

Verzagtheit, f. despondence, de- 
spondency, despair, timädiey, faint- 
heartednets , ‚cowardice, 

Verzagung, f. fainting, trembling, 
despairing, despair, desponding, 
despondency. 

Merzäblen,v.r.a. to mistellz fid, 
to mistake, misreckon. 

mersanien, n. Verzählung, f. 
mistelling, misretkoning, mistake. 

Verzahnen, v.r. a. to furnish or 

rovide with teeth, to dent, in- 
Asus, notch, jag: — v. r. a. tO fine 
ish teething. 


857 


Ver 


Vergabnung, f. indent 
ing, jagging. - 
Merzapfen,v.r.a. tot 
sell by the pint, or qui 
chase, to joint. , 
VBerzapfung, f. tappin; 
ing by the pint; jointiı 
DBerzappeln,v. rn t 
to be in torments; berz 
fen, to let one despair 
Merzärteln, v.r.a. to 
cker, pamper, to spoi 
much tenderness), to int 
gartelt, spoiled. 
Verzärtelung, f. fad 
chering, indulging, pa 
Verzaubern, v. r. a. 
bewitch, fascinate. 
Bergauberung, f. in 
witchcraft, fascination. 
sop te Sokal v.r a. 
hedge up, in, to encor 
a hedge, enclose, fence 
Verzäunung, f. hedgi 
pasting with a hedge, 
enclosure, fencing, im 
Verzechen, v.r. a. to ı 
spend or lose in dri 
tippling. 
BergeHhen, n. carousin; 
Verzehntbar, adj. tith 
Verzehnten,v. ra t 
ay tithes for. 
Verzehnten, n. Berg 
f. tithing, decimation. 
Verzehren, v.r.a. te 
to devour, to waste, to 
spend; viel verzehren, 
much ; was habe ich vers 
am I to pay? 
Merzebrer, m. waster, 
Verzehrung, f. consur 
sumption, wasting, oati: 
ing, spending. 
Bergeihnen,v.r, a. te 
fd, to mistake in dra 
er fdreiben, to pen 
register, to write dow 
note, mark, table; fpe 
specify, particularise. 
Verzeichniß, n. specif 
signation, note, bill; v 
catalogue ; von Gold 
roll; von Berftorbenen 
„bill of mortality; von ‘ 
feng tariff, pricecouran 
andten Waaren, invo 
legter Unfoften, note; 
®üter, inventory; von 
rentroll. 
Verzeichnung, fi m 
peuninz down, registeı 
ing down, recording, n¢ 
ing, tabling; specifica 
fication, particularising 
Bergeiben, v. i. ato | 
gives Gott vergeibe mt 


Ver 


den , the lord forgive me for 
swearing; einer Gchaufpielerin ift 
es zu verzeihen, it may be dispens- 
ed with in an zgtress; fich emeé 
Dinges verzeihen, to renounce, re- 
sign, give over, to doubt, to dis- 


air. 

Oeeseibtia, adj. pardonable, ex- 
eusable, remissible ; eine verzeihlis 
che Ölinde, a venial sin: — ‘adv. 
pardonably. „ 

Derzeiblidfeit, f. pardonable- 
ness, venialness. 

Verzeihung, f. pardoning, par- 
don, forgiving, forgivesess; unt 
Verzeihung bitten, to beg or ask 
one’s pardon, 

Pergerren, v. rea. to wry, dis- 

taort. 

Verzerrung, f. wrying, distort- 
ing, distortion. 

Merzetteln, » r. a. to scatter, 
to sow, to waste, to drop. spall, 
lose, dissipate, disperse; verſchwen⸗ 
den, to lavish, squander. | 

Verzetteln, xn. ecattering, dissi- 
— . dissipation, dispersing, 
dispersion, iuvishing, squander- 
ing. | 

Be rsist, f. xenunciation, resign- 
ment, resignation, disclaiming ; 
Merzicht auf etwas leiſten, thun, vere 
sichten, to renounce. resign, to 
quit claim, to disclaim, to give 
over. 

Verziehen, wv i. a. to draw 
wrong; Gudftaben, to interlace 
letters ; im Emad, to move false; 
feblerbaft erziehen, to miseducate ; 
verzogen, illbred ; verzerren, to 

. distort; dad Gefiht verziehen, to 
- make grimaces, wry faces; weg⸗ 
sieben, to drawaway, off, to with- 
draw; duch Wegsiehen verlieren, 
to lose by withdrawing; die Gez 
ſchwulſt vergieht fih, the swelling 
dissolves: —-v. i. n. to stayj to 
dissipate, to disperse, to pass 
over (as rain, tempest, tumour); 

verziehen Gie nod ein wenig, stay 
or wait a little; es faun fit) nod 
lange damit vergieben, it may be 
delayed a long while, it may lin- 


ger. 
Merzieben, au, drawing wrong; 

miseducating; drawing away, off, 

withdrawing; staying, tarrying. 


Bergiehung, f. bad education, 
distortion, tarıying, oy: 
Verzieren, v. r. a. to decorate, 


' adorn, to set off, to trim up, to 
imbellish. a 

Mergierer, m. decorator. 

Crapo sumer Ir decoration, or- 
nament, set off,. 

Verzimmern, vr. a. to furnish 
with tiniber. . 
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Ber 

Verzimmerung, f. prowidın 
with timber. 

Verzinnen,v.r. a. to tim over; 
verzinnt, tinned. 

Berginnen, x. tinning over. 

Berginner, m. tinman. 

Verzinnfolben, m. soldering ira. 

Berzinnuug, f. tinning. 

Verzinfen, v. r. a. to pay ws 
or interest of or for. 

Berzinfung, f. paying use, ix 

— RR MR 
ergogerer, m. loiterer, lınger- 
er, delayer, slowback, drowsy 

— 
erzogern, v.r. a. to ta » Stay, 
delay, rerard, foreslow gig Boer 
protract, put-off, to defer, to pro- 
crastinate, 

Verzögerung, f. tarrying, star- 
ing, dclaying, retarding, retard- 
ment, retardation, detaining. pro- 
traction, putting off, deferring. 

Bergollen, v.r. a. to pay custom, 
or duty for. 

Bergollung, f. paying custom, 

uty. 

Verzucken, v. r. a. to contract, to 
draw, to pull, to convulse, move 
irregularly ; das Gefiht vergucen, 
to contract one’s features. 

Bergudern, v. r. a. to sugar, 
Ssweeten; to sugar too much. 

Bergudern, n.' sugaring, swee- 
tering, putting too much sugar ie. 

Bergudung, f. sudden motion, 
convulsion; Mergudungen befoms 
men, to fall into convulsions. 

Bergug, m. delay, stay, putolf, 
stay, stop; ohue Merzug, wathous 
delay, forthwith. : 

Verzüglich, adj. dilatory. 

Berzwäanaen, v. r. a. to distort, 
writhe, wrest. ‘ 

Verzweifeln, v. r. n. to despair, 

despond; an etivaé verzweifeln , to 

despair of; ich veratveifele an feiner 

Beerung , 1 despair of his reco- 


very. 
Berpweifelt, adj. desperate ; ter: 
zweifelt bofe, incurable, past re 
medy: — adv. desperately, incur- 


ably. | 

Verzweifelung, f. despair, despe- 
ration, despondency; in Verzwei— 
felung gerathen, to fall into de- 
spair, desperation; zur Verzweife⸗ 
lung bringen, to drive or put to 
despair. . 

Verzweigen, v. r. rec. to ramily. 

Bergweigung, f. ramification. « 

Bergwiden, ver. a. to pinch 
away,to clip; to prune (the-vine). 

Per gwidt, adj. odd, strange. 

Bergwidung, f. pinching awey, 


5 Ry 


Versimmersy 


Bef 


gers! Mefper, f. — Abendgeit, Zwielicht; 
‘ bore Dumber. ——— 3 Vesper, 
e evening; kirchliche, vespers. 
verjinnt, ta Mefp a eat. n. bever, afternoon- 
Berzinze, st ing, afternoon's luncheon. 
Sergtnncr am Befperglode, f. bell rung for 
Bergingtelhece verpers. , 
Berjicnzag jm Befperpredigt, f. afternoouser- 
Verginfes,x.:.: mon. | 
or interest ofa Wefperzeit, f. afternoon; in der 
Derzinfung, j mx romifdhen Riche, vespers, even- 
terest, ing prayers. 
Bergogerer, nim Belt, adj. f. feft. 


lu ess. 
Rersogers ers Be fte, f. f. Sefte. 
Ady rerard, ins? ee arg 9, f. f. Beftung. * 

— m. mount Vesuvius, 
erw ga Vettel, fe doxy, slut, wench; als 
Jerjocerang, (= te Vettel, old trot. u 
ine dlaving, wen Wetter, m. cousins der leibliche 
Ines Ceo. Metter, cousin german; DVaterbrus 
ment, BERNER. er, uncle. 
tracuon, pales" Betterlid, adj. cousinlike. 
ergollem ers Metterfchart, f. cousinship, kin- 
or duty for. dred, relationship. | 
erzollung, -P* Merirboörfe, f. Werirbeutel, m. 
duty. __ == Reborfe, puzzlepurse. 
eryuden, 78°” Berirei, n. = Neder, mockegg. 
draw. to pall, u Wertren, v. r. a. — plagen, plas 
irregularly ; a © den, to vex, trouble, teaze, pla- 
“9 contract oof = =— pues neden, fohrauben, aufgiehen, 
erzudern, ® ré to jeer, banter, rail. 

-w mee’ PBertreret, f.—= Pladerci, Nekes 


ders, „m ret, Schrauberei, Aufsieherei, vexa- 
ng, parting 10 © tion, ‚troublin » teazıng, plagu- 
may th? fj me ing; jeering, bantering, railing. 
I sin, PM BWerirglas, n. = Öpringglas, ana- 
Onno fall tom clastic glass. — 
un, Ou. Vexirring, m. = Neckring, puz- 
rzug, —8 — zi — — 
yo ——— exir 06, n. Neckſchloß, puz- 
elays forthwit zlelock. : 006, p 


rsa glit eh Bezier, m. = tirfifher Minifter, 


ezwandeh - vizier, 

vibe WISE oy Bicar, m = Ötellvertreter, Ber- 
remeifelsy ! — wefer, vicar, vicegerent. 
SRS og ek MWicariat, nm = Stellvertretung, 
—* fi; id es Berweferamt , vicarship, vicege- 
$ ] denp®* rency. 
‚ierun3 / Rice, adj. vice, 
ry: “Felt, oe BWiceadmiral, m. viceadmiral, 
jae, ne MWiceconful, m. viceconsul. 
afelt 3. bo” Biceta naler, m. vicechancellor. 
dy: 7 _ Btcefönig, m. viceroy; in Srland, 
— u, 1 - lordlieutenant. 

werte ja? Bictoria, nom. propr. Victory. 
yn, u Bictualien, pl. = Efwaaren, Les 


ng ger nei bengmittel, Mundvorrath, victuals. 


in. dep ot BHidtmiren, v. r. a. = obrigfeits 
kringes / lid), gerihtlih beglaubigen, beurs 
past. ho funden, to certify a copy, to make 
mg A anthentic. 

pegs) Vieh, n. beast, bruce; er führt fich 
id et auf wie ein Vieh, he behaves. 1i- 
~ go cpt PE ag ho a beast, in a brutish manner; 
idly Oh og ein Stück Bich, beast, head ot 
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er, delayer, ome Veftalin, f. vestal, virgin priest- 
ss 


Vie 
cattle; jahmes Bieh, cattle; gro 
und tieinee Vieh, great and nal 
cattle; eine Seerde, Trift Wieh 
cıd, drove of cartle; dad Rie! 
hüten, to keep or tend the cattle. 
Miehbarzmei, f. medicine for beasts 
farriery. 
Biehargneifunft, f. art of heal 
ing beasts, veterinary art, farrie 


ry: 
ee ats m. veterinarian, cow 
ATI — ER 4 
iebbremfe, f. oxfly, dunfly, ga 
fly, gadbeo, foe = a 
Miehdieb, m. cattlestealer; ganze: 
eerden, abactor. 
Viehdiebſtahl, m. theft or steale! 
of cattle, ; 
—u — „m. f. Viehſterben. 
Viehfutter, nm. fodder, proven 


der, 

Biehhandel, m. trade, tradin; 
in cattle. 

Biehhandler, m. trader in cattle 
grazier. 

Biehhirt, m. herdsman, 

Viehiſch, adj. beastly , besrial 
brutal, brutish: — adv, bestially 
brutishly. 

Bre Ay 0 A m. yard for cattle; farm 


yer . : ; 
DIRDEFRNENENE, f. disease of cat 
tie . 


Biehfraut, m. male speedwell 
uellin. 

Biehmagd, f. maidservant for cattle 

Brehmartt, m. beastmarket. 

Viehſchatz, m. duty paid of cattle 

Biehfdette, f. cattlebell,  ~ 

Viehfeuhe, f. murrain, plagu 
in cattle. © 

Biehfinn, m. bestial or brutis! 
disposition, 

Bieh fall, m. stable or stall fo 


cattle. 


Biehftand, m. stock of cattle, li 


vestock. 

Wiehfterben, n. murrain, plagu 
in cattle. 

Viehſteuer, f. tax, impost, duty 
on cattle. 

Viehtränfe, f. watering plac 
for. cattle, 

Viehtreiber, m. drover. 

Biehtrift, f. right of tendin; 
cattle on a certain pastureground 
Wiefe, pasture, pasturegrouud. 


Viehweide, f. pasture, pastursge 
Viehzehente, m. tithe on catıle. 
Miehzoll, m. tax on catıle, 
Viehzucht, f.cattlebreeding, stocl 
of cattle. : 
Piel, adj. much; viele Mühe, vie 
fe Gorge, abundance‘ of pains 
viele Leute, a great many — 
world of people; vieles Holz, 


Vie 
great deal of wood ; viel Baar Geld, 
lenty of cash; viel Gutes erweis 
en, to bestow much goodness on 
somebody ; viele Worte maden, to 
be full of words. to talk much; 
waren viele Da? febr viele, were 
there many of them? a great deal; 
i er Boͤſes gethan? Febr vielet, 
has he done ill? very much; daé 
ift viel, that is much; id meine 
nicht vieleé, fondern viel, I mean 
not many, but much; viel gu thun 
haben, to have a great many busi- 
ness; viel aus etwas machen, das 
von halten, to make much of, to 
set a great valne upon: — adv, gu 
biel, too much; ju viel friegen, 
to be surfeited; einer Gade zu 
viel thun, to exceed the bounds, 
to go beyond the limits of some. 
thing, to run upon extremes; fo 
viel th weiß, for aught I know; 
un fo viel beffer, so much the bet- 
ter; fo viel für dießmal, so much 
for this time. 

Vielarm, m. polypus, 
Brelarttg, adj. multifarious, vari- 
ous, of many kinds or species. 
Vieläftig, adj. branchy, of many 

branches. . 
Vielaugig, adj. that has miny 
eyes. : 
Vielblätterig, adj. polypetalous. 
Vieldeutig, adj. of multifarious 
significations, admitting of vari- 
ous senses, or meanings. 
BWieled, n. polygon. 
Bieledig, adj. polygonal. | 
Wielerlet, adj. many, multifa- 
rious, diverse, various, several, 
different: — adv. multifarious! 
auf vielerlei Art, wultifariousfg 
in divers ways, severally ; Bir 
her gehen durd) vielerlei Hände, 
books circulate through a variety 
of hands. 
Wielfad, adj. manifold, multifa- 
rious ; multiplied, reiterated ; abun- 
dant: — adv. multifariously. 
Vielfältig, adj. manifold. icerac. 
ed, frequent, multiplied, multi- 
farious: — adv. frequently , mul. 
tifariously. 
Vielfältigkeit, f. multifarious- 
ness, multiplicity, variety. 
Wielfarbig, adj. varicoloured, va- 
riggated, of many colours, diver- 
sified with several colours. 
Birelfarbigteit, f, variegation, 
variety, diversity of colours. 
Dielfraß, m. gullygue, glutton; 
ein autericanifher, wolverene. 
Vielfraßfell, n. beaversater, 
Bielfräßig, adj. gluttonous: — 
adv, glutronously, 


Vielfräßigfeit, f. gluttony. 


“ 
’ 
* 
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Vie 
Vielfuß, m. polypus, 


scolopendria, 
Vielfüßig, aad Ar 
Vielgeliebt, adj. muchbelord, 
wellbeloved. 
DVielgeftaltig, adj. polymorpis 
an, having many forms. 
Rielgottere SF i polytheism. 
Bielgiltig, adj. of great value 
——— rn. small wild partley, 
small mountain: parsley. 
Vielheit, f. multitude, quantity. 
Vieljährig, adj. of many yen, 
during many years. 
Vielköpfig, adj. manyheaded, 
Brellaftig, adj. burdensome. 
Vielleicht, adv. perhaps, may be, 
may hap, peradventure, by char. 
ce, possibly, ra wenn er biel 
leicht kommen follte, if he should 
happen, chance to come. 
Vielmal, vielmals, adv. many 
times, often, frequently. 
Bielmatig, adj. often repeated, 
— Des 
Bielmännerei,f. polyandry. 
Vielmehr, adv. —— much more: 
— conj. rather. 
Vielnamig, adj. multinominıl, 
having many names, 
Vielſchreiber, m. copious author, 
writer of many books, polygw 


multipeds, 


6, 
Bielld reiberei, f. polygraphs, 
excessive writing, 
Bielfeitig, adj. multilateral 
Vielftimmig, adj. of many voices 
Bielfytb ig, adj. polyayllsbicl; 
ein vielfyldigee Wort, polysylisble. 
teltheilig, adj. of many parn. 
Vielweiberei, f.polygamy, plur 
lity of wives. 
Brelweniger, canj. much les. 
Vielwinfelig, adj. polygonal, 
multangular, Be 


Vielwiſſen d, adj. knowing mach, 


acquainted with 
sciences, 
Bielwiffer, m. polyhistor; verädt 
lich N sciolist, 
Vielwifferei, f. polymathr. 
Bier, eine Grundzahl, fonr; fie fow 
men alle vier, they are coming al 
four of them; alle vier von fid fire 
den, to lie sprawling upon the 
und; einer bon vieren, one of 
our; auf allen vieren kriechen, w 
creep or crawl along on all four; 
vier und vier, four and four a breast; 
vier gleidhe Karten, mnrnival. 
Vier, f. four; die Pier im Prauer, che 
uart at piquet; in Karten, auf Bun 
zen shut 4; nl. Tonnies 
terdetntg, adj. fourfoote 
Dierblätterig, adj. fourleared, 
quadriphyllous, 


many arts a 


di 
'elfah,n m. 
—— 
telfahig, dm 
relgelich, we 
weilbelored. 
lelgeRalty,d 
an, barieg sarin 
tel gotterei, | 
velgültig, ab rn 
telgut, > wär 
small mou tata yer 
te(beit, } at 
tecpabreg, en 
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ielmdnnerti,/ pt 
ielmeht, ad. am? 
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ighnamig, & © 
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jel fareibertt 2 
pxcessite won F 
jelfeitig, Be 
elften #7, 
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Bierbund, m. guadruple alliance. 

Bierding, m.quarter or fourth of 
a mark ; farthing. 

PRierdraht, m. stuff woven of four- 
threaded yarn, linseywoolsey, ca- 

itationstuff. 

Mierdrahtig, adj. of four threads. 

Viereck, n. quadrate, square, qua- 
drangle. 

Bieredig, adj. quadrangular, qua- 
drate, square, squared, oursquare, 
fourcornered ; ein vierediger Tiſch, 
a square table. 

Pieren, v. r.a. to square, to quar- 
ter. 

®ierer, m. fourth, four. : 

Biererlet, adj. four different, four 
sundry. At 

Mierfad, adj. fourfold. 

Pierfaltig, adj. fourfold, quadru- 


e. 

@ierfürft, m. tetrarch. 

Vierfürftentdum, n. tetrarchate, 
tetrarchy. 

Vierfüßig, adj. quadruped, four- 
footed; ein vierfüßiges Thier, a qua- 
druped. , 

Viergefarg, m.song of four voi- 
ces, quartetto, ; 

Viergroſchenſtück, n. coin of four 
groshes (near 6 p. Engl.). 

Vierherr, m. quatuorvir. 

Bierbundert, adj. four hundred. 


‘Bierhbundertfte, adj. fourhun- 
dtedth. | 


Viering, m. fourth part. 

Wierjährig, adj. four years old, 
quadrennial, 

Vierfantig, adj. f. vieredig. , 

Pierfantfrahl, m. square wire. 

Bierlaufer 
composed of two double blocks. 

Vierling, m. groat; fourth part; 
fourth part of an acre; pearlwort, 
chickweed breakstone.. 

Viermal, adv. four times. 

Wier maltg, adj. four times repeat- 
e . 


Biermann, m. f. Vierherr. 

Viermonatlih, adj. of 
months, fourmonthed. 
ierpfündig, adj. of four pounde, 

Vierruderig, adj. with four ben- 
ches of oars; eine vierruderige Gales 
te, quadrireme. 


four 


ee Vierſchäftig, adj. made with four 


strands. 
Bierfhillingsbude, f. fourpen- 
nystall. | 
Bierfgrötig, adj. squared, ro- 
ust. 
Bierfeitig, adj. quadrilateral. 


verfißig, adj. holding four 
Seats, 

Bierfpaltig, adj. quadrifid, split 
into four. 


\ 
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m. trusstackle, tackle I 


Vie 

Rierfpanni g, adj. four spans 
large. . , 

Mierfpännig, adj. with four hor- 


ses. 
Bier ftindig, adj. of four hours, 
Bier fy {6 tg, adj. quadvisyllabical ; 
en vierfplbiges Wort, quadrisylla- 

e 


Biertagig, adj. of four days; das 
biertagige Sieber, quartan, the quar- 
tain ague . 

Vierte, adj. fourth; gum Rierten, 
in the fourth place, 

Brertebalb, adj. f. Bierthalb, 

Viertel, n fourth parr, quarter; es 
ift ein Viertel auf drei, itis a quar- 
ter past two; ein halbes Biertel, 
half a qnarcer; drei Yiertel Meiten, 
three quarters of a mile; daß erfte 
Viertel des Mondet, prime of the 
moon; das lehte Biertel, wane of 
the moon; Theil einer Stadt, quar- 
ter. ward. 

Niertelelle, f. quarter of a yard, 

Vierteljahr, n. quarter of a vear, 
three months; fie fann fein Riertels 
jahr mehr leben, she cannot live 
another season. 


 VBierteljährig, adj. of three 


months, 
Bierteljabrlid, adv. by 
the quarter. 
Viertelmeile, f. quarter of a 
mile. 
Vierteln, v. r. a. f. biertheilen. 
Diertelpfund, xn. quarter of a 
pound. 
BiertelSherr, m. commissary of 
a ward. 
Diertelöfnecht, m. summoner of 
a ward. , 
Diertel&meifter, m. warden, al. 
derman of a ward, 
BiertelSton, m.quarter of atone, 
fourth. : 
Viertelftrich, m. quarterpoint or 
rumb ofthe compass, quarterwind. 
RMiertel kunde, f. quarter of an 
hour; fünf Biertelftunden, an hour 
and a quarter, 
Viertelung, f. quarterin 
Brertens, adv, fourthly, in the 
fourth place. 
Biertbalb, adj, three and a half. 
Brertherl, n. f. Viertel, 
Brerthetlen, v.r.a. to quarter. 
Brertherlig, adj. quadri partite. 
Viertheilung, f. quartering. 
Vierung, f. squaring, quadrature, 
Biergehn, fourteen; vierzehn Tage, 
a fortnight, 
HR, m. fourteenth, 
Vierzehnte, adj. fourteenth, 
Vierzig, eine Grundsahl, forty. 
Vierziger, m. fortieth, man orty 
years old, quadragenarius, 
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Vierzigfte, adj. fortieth. copperas; tveifer, white vitriol, ri 
Bigilien, pl. = Feftvorabend, vi- * of zine. 
gis. Pitriolerde, f. vitriolated anh 
Bignette, fe — Buchdruderftod, | Bitriolhitte, f. visriolhouse. 
headpiece, printer's flower, flou- Bitriolifd, adj. vitriolate, vitro 
at ‚ border. — — — 
igognewolle, A= [- tirtolol, n. oil of vitriol. 
wolle, Vigognia f= Gßaftamee Nitriolfäure, f. vitriolie ecidn, 

Violdigambe, f.viol di gambe. Vizdom, Vitzthum, m. = Cun 

Miole, f. = Geige, viol, violin. halter, Stellvertreter cine’ regis 

Riole, f. = Flaͤſchchen, phial. den Firften, vicegerent. 

PAM f. a Veilchen, violet. a ne —— lbſtlaut 

tolenfarbig, adj veil ocal, m. = Ge aut, vow 
violet — ——— Vocalmuſik, = Geſang, roci 

iolenhoni m. honey of vio- music. 

lets. p 9: 7 e Vocativ, m. = Nufendung, yor: 

tive. 

Bogel, m. bird, fowl; Iuftiger Bo 
el, wag: §alfe, falcon, hawk; 
metterling, butterfly. 

Bogelbaize, f. bawking. 

Bogelbauer, m. birdcage. 

DBogelbeerbaum, m. servicetres, 

quickbeam, quickentree. 

Wogelbeere, f. sorb, sorbapple. 

Vögelhen, n. little bird; oder: 

Weibsbild, lady of the game. 

Vogeldeuter, m. angur, sool- 

sayer, diviner, 

Vogeldunft, m. fowlingshot, biré- 

ing shotlead, small shor. 

Bogelfang, m. fowling, birdisz 

Mogelfänger,m.fowrler, birdmır, 

birdreatcher. 

Bogelflinte, f. fowling pies, 

birdpiece. 

Bogelflote, f. birdflute. 

Nogelflug, m.fight of birds. 

Bogelfret, adj. outlawed. 

Vogelfuß, m. foot of a bird; ett 

Pflanze, bird's foot. 

Nogelfutter, n. birdmeat. 

Bogelgarn, n.fowler’s net, bir- 

net. 

Mogelgefang, m. singing of birds. 

Mogelbändler, m. birdseller. 

BVogelhaus, m. Käfig, birdcage; 

Mogelbefe, aviary, volery. 

Rogelhede, f. aviary, volery. 

Vogelberd, i fowlin el! 

Vogelbütte, f. fowler's hut; fo 

gelhede, aviary. 

Bogeltirfde, f. bird’s cherry. 

Mogelfraut, n.star of Bethlehem; 

herb Pimpernel. 

Mogelleim, m. birdlime. 

Bogelneft, a. bird’s nest. 

Bogelneß,n. f. Bogelgarn. 

Vogelpferfer, m. birdpepper. 

Bogelpfeife, f. birdcall. 

Bogelrohr, m. birdpiece, fowlizg 

piece. 

Bogelrolle, f. pully. 

Bogelfhauer, m. Roman angst. 

Nogelfhelle, f. hawk’s bell. 

Mogelfheuche, f. scarecrow. 

















Brolenmoos, n. violetmoss. 
BVrolenfaft, m. syrup of violets. 
Violenſchwamm, m. violet aga- 
ric, 

Biolenwurgel, firis’ root, orris. 
Niolett, adj. violerblue. 
Violine, fF. = Geige, violin. 
Biolinift, m. = Geiger, violist. 
Diofinfaite, f. fiddlerring. 

— — m. bridge for a vio- 


in. ‘ 

Niolon, m. = Baßgeige, bassviol. 

Violoncell, n. = Knicgeige, vio- 
loncello. 

Biver, f. viper, adder. 

Bipergras, n. viper’s grass. 

Virtuos, m. = Nocfinfiler, vir- 
tuoso, performer. 

Bifrer, n. = Sehlod; Helingitter; 
an einem Seuerrobre, aim; an einem 
A beaver; an mathematifden 

nffrumenten, sightvane. 

Viſieren, v.r.a. = obmen, aiden, 
to gauge ; Zielen, to take one’s aim. 

Bifrerer, m. = Ohmer, Aicher, 
Fauger. 

Vifierforn, mn. = Sehkorn, aim, 

si ht of a gun, 

mifiertu nit, f- = Nidfunft, art 
of gauging, stereometry. ; 

Brfterruthe, f. Vifierftab, m. 
gauging rod. 

Mifierung, f. gauging. 

Bifitation,f.= Heunfudung, Nas 
fudung, Befihtigung, Durdfudung, 
visitation, search, inquiry, « in- 
quest. 

Difitator, m. = Befhauer, Gir 
terbefdauer, searcher, inquirer, in- 
questman. ‘ 

ht = Beſuch, visir; eine Vie 
fite maden, to pay a visir. 

— — f. visiting card, 

Nifitireifen, n. searcher. 

Pifttiren, v.r.a. = beſchauen, bes 
fidtigen, durdfuden, unterfuden, 
to visit, search; eine Wunde, to 
probe a wound, pass the sound. 

Vitriol, m. vitriol, römifcher, ro- 
man vitriol; grüner, green vitriol, 
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‘we Wogelfhichen, nm. shooting at a 


triol of sine wooden bird. 
Ditriolerds BWogelfhlag,m. gin, trap for catch- 
Bitriclkiny ing birds, 
a ha a 
— ogelfpeiler, m. birdkewer. 
Nitriellin Bogelfpieh, m. birdspit, 
dijden Bogelſtange, f.pole fora wooden 
— ne ale 
en Farken, ners 1 etwig. , 
A ing ogelftelle a catching of birds, 
Rocel, mreMeBoaelfretler, m. birder, bird- 


‚fit i-e catcher, birdman, fowler. 
Bee a po gel frig, m. arrival or depar- 
Nocatir, 2rd ture of birds of — 
"lan "Wogelwide, f, birdstare, tnfted 


Lu boli vetch, wild vetch, orebank. 

— ————— wie fowls. zei 
—5Vogelzunge, f.bird’stongue; Fei⸗ 

— ERDE ret — 

4 Wogler, m. f. Bogelfteller, 
Vogelbaatt ae ogt, m. bailiff, guardian, protec- 
Vegelbeertaue tor, governor, administrator, jud- 

auichbeum, (UO oe , manager, constable, beadle, 
Dogelbectt)"” steward; sergeant of justice. — 
nigelden»=PBogtbar, adj. = mündig, volljab- 
” Sate, re?” vig, of Ee. a 
Bogeldestin,a Bogtbarkeit, f. majority, being 

Tes Tsui og tel fF. -ollaecol a. prof 
moacthuntel@Bogter, f. office of a prefect, go- 
rer “ oo jurisdiction , * 
—V— fecture, government, bailiwick. 
Degelringen"Bogteilid, adj. belonging to a 
birdemcht:  bailiwick, governor or prefect. 
Ro gelflistt, | "Bote ey n. foolaxın. 

"he jert. Sore, f. vol, vole. 
ei EB OLE, n. peoplo, nation; common 
rogei{ise #2, people, mob, multitude; soldiery, 
: elften, oe troops, forces, army ; von Rebhüh— 
zegen faints Mern, covy, bevy. flight, volery of 
fogelith ns partridges; mein Völfihen, my little 
Dame. ‚ss one's; das romifdhe Rolf, roman 
' people, the Romans; Romane für 
a8 Volf, popularromantces; unters 
at Molf geben, to enter into service, 
s inlist; Bolfer aufbringen, to raise 
„men; auf Siiifen, crew. 
ogelbadtı Völkermarkt, m. mart of nations, 
gogeidedt ™ Voölkerredt, n. law of nations. - 
ehe  Bolterfda ft, f. nation; colony. 
eee =, Bolferwanderung, f. migration 
—U — —- of the nations. j 
velbede, rt, je olfreid, adj. populous. 2 
eg eltiie Wo lkäbeihwerde , f. national 
ee Bo iteb late 
‘ Pim ” a Ms Opniar paper, 
—E olkschronitk, J — ——— chro- 


IP ölfägeridyt, m. common report. 

4 Reit glaube, m. popular belief 
Mer, g. 

AL 
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Bolfsglid, n. publick welfare, na- 


ogelfdrot, n. birdshot, small 


bird, birdpole; mit Leimruthen bes 


V 
B 
V 
Du 
B 
B 
people. 
Volfdverfammlung, f. popular 


Volkthümli 
Vohkthümlichkeit, f. nationality. 
Boll, adj. full; ein volles Glas, a 
full glass 3 voll after, full of vice; 


Nollabhrig, adj. fu 
Pollauf, adv. abundantly, super- 


Vol 


tional happiness. 


Bol€sherrifd, adj. democratical. 
Bolfsjammer, m. publick cala- 


mitr. 


Volfsleiter, Volksanführer, 


Woltslenter, m. demagogue. 


Volkslied, n. national song. 
Volfsmährden, n. popular tale. 
Volfsmeinung, f. popular senti- 


ment, 


Qolfömenge, f. population, mul. 


titude, mob, 


\Boltsredht, n. national privilege. 
VBolförcgierung, f. democracy, 


popular government. 


Tolferepräfentant, m. = Volks— 


bertreter, representative of the peo- 
e, 
olfsfage, f. common report. 

0 ibhlag, m. race of people, 
8 finn, m. publick mind. 

0 ſprache, f. vulgar tongue. 
0 tudden, x. popular air. 

o tribun, m. tribune of the 
e 


assembly. 


BVolfsvertreter, m. representative 


of the peo le. 
rid, adj. national. 


wich das Hery voll ift, gebt der 
Mund über, out of the abundance 
of the heart the mouth speaks; des 
Gifts voll ſeyn, to be replenished 
with poison; ein Beutel toll Geld, 
a purse full of money, replenished 
or filled with money; ein Mann 
toller Treue und Redlidfert, a man 
full of truth and honesty; voller 
Gatire, replete with ratyre; voller 
Mund redet aus Herzensgrund, men 
in drink speak what they think; 
ein voller Denk, a-drunken man; 
voll feyn, to be fuddled, in drink; 
voll maden, to fuddle; volle Hans 
de, round hands; der Mond ift noch 
nicht voll, the moon is not yet 
full; der volle Mond, full moon; 
id) bin volle acht Tage hier, I am 
here a whole senmight; aus vollem 
Halfe, aloud; in voller Riftung 
armed all over, capapee; etiwag 
voll machen, to fill; integrate; zum, 
Pollen, full price, whole due; zum 
Mollen bezahlen, to Er in full. 
eared. 


fluously 3 haben, to live plentitul- 
ly, in clover, to abound in. 


Bollaus, adv. fully, in full, full 


price. 


VBultbfütig, adj. sanguine, san- 


guineous, plethoretic. 


Bol 


Vollbluͤtigkeit, f. abundance of 
blood, plethory, full habit, ful- 
ness. 

Vollbohren, v.r.a. to abet. 

Vollbringen, v. i. a. to accom- 
plish, atchieve, complete, consum 
mate, absolve, execute, perform, 
conclude; eine Landung vollbrins 
gen, to make good a landing. 

Boltbringer, m. performer, at- 
chiever, accomplisher. 

Vollbringung, f. accomplishing, 
accomplishment , | atchievement, 
completion » consummation, ab- 
solving, execution, performance, 
conclusion. 

Vollbrüftig, 


fullbreasted. 


Bollbiurtig, adj. born of the sa- 


me parents, 
MWollbürtigfeit, f. tie of con- 
sanguinity between brothers and 
sisters of the same bed. 
Moltend, adv. f. vollende. 
Bollendsen, v.r.a. to end, finish, 
terminate, bring to an end, to at- 
chievo, consummate, accomplish, 
complete. 
Mollender, m. finisher. 


Bollendé, adv. wholly, entirely; - 


alltogether, totally, quite; überdieß, 
besides, moreover. 

Vollendung, f. ending, finishing, 
performing, termination, atchieve- 
ment, consummation, accomplish- 
ment. 

ao (lente, f. tufted duck. 
öllerei, f gluttony, gormandiz- 
ing, carousing, toping, riot, rio- 
tousness. 

Bollführen, v. ra. to consum- 
mate, accomplish, execute; 
Hiebe wurden vollführt, the lashes 
were administer'd, 

Vollführung, f. consummation, 
execution, accomplishment, atchie- 
vement, performance, 

Vollgeſang, m. chorus. 

Bollgewalt, f. full power; pow- 
er of attorney. 

Vollgültig, adj. of full value; 
hinreichend, sufficient: — adv. suf- 
ficiently, competently. 

BWollgultigtert, 7 sufficiency, 
full value. | 

Vollhandig, adj. Wetter, blow- 
ing weather. 

Bo f ( 


eit, f. fulness, plenitude. 
PBollhering, m. full herring. 
Bollhergig, adj. having a fi 


heart, fullhearted, overpowered 
by feeling. ; 
Moll hifig, adj. incastellated, hoof- 
bound, narrowheeled (of horses). 
Vollhüfner, m. inhabitant, hoy- 
—— that possesses thirty acres of 
and, 
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bollbufig, adj.; 


die‘ 


= | 

Vol 

Volljährig, adj. of full 

Rotthabrigteit, f. full — 
jority. 

Völlig, adj. fall; complete, entire, 
perfect; corpulent; es ift neg m4 
völlig ein Jabr, it is mot yet quite 

a year; binreidend, sufficient, aa. 
petent; vollfommen, ganglid, to 
rough, quite, perfect. entire, cn- 
plete; jemanden völlige Giziy 
thun, to satisfy one rough; 
er flug es völlig ab, he refused » 
roundly ; id) bin nicht völlig Yr 
Meinung, I am not quite of yo 
opinion; wohlbeleibt, bulky, cr 
pulent: — adv. lull, fully, svi. 
ciently, thoroughly, quite perfec 
ly, entirely. 

Völligfeit, f. fulness, plenitad: 
corpulency, bulkiness. 

Volllommen, adj. consumman 
accomplished, pertect; vollftänd« 
vollzahlig, integral; maden, to © 
complish, consummate, periec: 
ein vollfommener Sieg, comple 
Victory; volifommene Geralt, fal. 
absolute, unlimited power; im & 

te vollfommen feyn, to be ful 

ced: — adv. consummately, pe 
fectly, integrally, completely, fi 
ly, absolntely. 

Volltommenheit, f. perfectic, 
accomplishment, consummation. 

Pollfraft, f. energy. 

— a teh) f- incambr 


of fles 
Bollmadt,f.authority, plenipo= 
ce, power of attorney, procure’ 
proxy; geridtlide, lerter of ator 
ney; Blanfett, blank power; cm 
Vollmacht geben, to authorize, ie 
power, appoint, constitute. 
Bollmahtgeber, m. constiten. 
Vollmachthaber, m. attorney. 
Bollmaulig, adj. fullmouthek. 
PBollmeter, m. f Bollpüfne. 
Vollmond, m. full moon, full « 
the moon. | 
VBollmündig, adj. of full age 
Vollroth, adj. full red, ruddy. 
PBollfaftig, adj. full of sap; bu 
ly, fat, foggy. 
VBollfaftigfeit, f. abundance “ 
fulness of sap; repletion. 
Voltftändig, adj. complete, plest 
ry, integral, full, intire, perfes: 
— adv. er: plenarily, = 
tegrally, fully, x 


ull MWoltftändigfeit, f. completentss 


plenariness, integrity, fulness, p-* 
nitude, wholeness. : 
Bollftimmig, adj. complete © 
instruments; fulltoned, sym 
nious; unanimous. 
Vollſtimmigkeit, f. completenen 
of instruments; symphony, 
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Belli emotttreden, v.r.a. f. vollziehen, 
hänge goffbringen. j 
Pay Boll(firedung, f. f. Vollgiehung, 
Bolliga.hx Bollbringung. 
perlect; come Wolltönig, adj. sounding, sono- 
polig em yt: rons. , 
ayer; time Botlwangig, adj. fullcheeked ; 
petent; tler blubcheeked, bloated; chubcheeked. 
roogh, quite Bo llwichteg,. * of fall weight. 
plete; m Vollwort, n. ſ. Vollmacht. 
thet, to wir Bollwuds, m. full growth, pleni- 
er ſclag of rks. rude, ; , ; : 
roundly; 4 Bollzählig, adj. complete, inte- 
Renwes,| ee gral, full: — adv. completely, in- 
opinion; mi 5 ‚fully. 
palent: ~ a Bollgabti 9 feit, f. completeness, 
ciently, tune, Integrity, fulness. j 
Ir Vollziehen, v.i.a. to finish, ful- 
tt fit, |, execute, perform, effectuate, 
9 er conclude; die volljichende Gewalt, 
conpaleary executive power. 


Kolleg Srigieher, m. executor. 


accomplitiel, Fran, | lzieherin, f. executrix. 


oa PBS oi (giehung, f. finishing, fulfill- 
camplish —— ing, execution, performance, effec- 
en willst", ruating, conclusion; der Ehe, ron- 
— summation of marriage; zur Bolls 
absolats u, siehung fommen, to be brought to 
Be execution, to take effect, 
ae Mollzug, m. f. Vollzichung. 
frie, WoLont r, m. = freiwillige, vo- 
ly, bwin". - Junteer. , 
golltemet!" Woltigiren, v.r.n. = ſich ſchwin⸗ 
ecompisim= gen, fpringen, to vault. 
hellltaft, “Bom, praep. contr. von dem, of the, 
Ddellleitietin ' from the, by the; dag Buch han— 
f flesh. « belt vom langen Gefen, the book 
np {inrde {ae treats of long life; ibm Lief der 
hed wer 08 Schweiß vom Geficht, the sweat ran 
m? * down his face. 


Peon git, Womiren, v.r.n. = fpeien, fi exe 
N »# breden, to vomit. 
u ze Bomitiv; n. = Öredhmittel, vomit, 
6 puke, emetic. 

Be BON, praep. of, from, by; von dem 


si Berge fommen, to come down from 
Golan ele the hill; von der Wand nehmen, to 
Hollael „sr take from the wall; von einer Gas 


gollantlı dhe mit jemanden fprechen, to speak 
he Be 5" of something with somebody; von 
lea, Berlin fommen, to come from Ber- 
golletth An; etwas von eniem empfangen, to 


J,  . receive something from somebody; 
ly, ft PR. von einander breden, to break asun- 


ſaftigl er; von einander ſcheiden, to parr, 
er dissolve, dissever, separate, dis- 
politeness Join; gut von Ctatten geben, to 
biegu· 2 er, succeed ; fid) etwas’ bom 
"ds, cop Halſe fhaffen, to shake off, to get 


l 
‚er, rid of something; von Leder ziehen, 


jnigfil. „to draw; er wohnt wett von bier, 
gell? wi? ives far from here; bon Alters 
plane sso ber, of old, in the days of yore; 
sitndt. i A bon Tugend auf, from youth; von 
poll ee 7 der Wiege an, from the craddle; 
insu is - On Herzens Grunde, from the bot- 


pjout DEE i _ tom of my heart; von freien Stix 
B. Dy. IL Th. 12. A: 
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Von 


@en, freely, of one’s own accord; 


. von diefem Augenbli¢, from this 


moment; bon da an, thenceforth; 
bon nun an, henceforth, from this 
time forward; von oben herab, 
from on high ; von außen, from 
without; von dannen, thence; von 
draußen ferein, from abroad: von 
vorne, from befor»; von hinten, 
from behind; ven binnen, hence; 
von binnen fcheiden, to depart from 
life; von heute an, from this day 
forward; von gritern ber, of late; 
von bier nach Dresden, from here to 
Dresden; ton Einem aum Andern 
gehen, to go from one to another; 
bom Leben zum Lode bringen, to de- 
prive one of his life; vom Ros 
pfe bis auf die Fike, from top to 
toe; von Zeit zu Zeit, from time to 
time; von Wort an Wort, word: for 
word; von der Furcht befreien , to. 
deliver from fear} von eincin Uebel 
beireien, to free from; von fit lafe 
fen, to dismiss, send away ; von jes 
manden faffen, to forsake; ein Kaufe 
mann von Amſterdam, a merchant 
from Amsterdam; der Konig von 
England, king of England; er ift 
ein.r von den Beften im Dorfe, he is 
one of the best in the village; ets 
ner bon ung, one of us; der Gelebre 
tefte von Allen, the most ‘earned of 
all; von Gottes Gnaden, by God's 
race; jemanden von einem malen 
lajlen, to get one painted by; es 
tit non eben demfelben Drucer ges 
dDrudt, sit is printed by the seme 
printer;. ein Gemälde von Titian, a 
sainting of Titian’s; eine Uhr von 
Sller, a watch of Miller’s; dag 
war ein Nerfehen von mir, that was 
a fault of mine; cin Sachſe von 
Geburt, a Saxon by births von 
London gebürtig, of London; eine 
Sache von Wichtigfcit, a matter of 
consequence; die Sache ift von feis 
ner. Dauer, this matter is of no du- 
ration; ein Mann von Merdienften, 
a wellmerited mau; cin Teufel von 
einer Arau, a devil of a wife; er ift 
flein von Perfon, he is small of si- 
ze; lang von Perfon, a tail man; 
von Geficht, by sighr; ſchwarz von 
Augen, blackeyed; von fchöner Ges 
fiait, of a beautifnl form; von 
neudın, anew, afresh, again; etwas 
bon neuem anfangen, to begin 
anew ; von ungefähr, peradventure; 
von etwas fprechen, to speak of so- 


_ mething; ton etwas handeln, to 


treat of something; von etwas [es 

ben, to live upon something; das 

Märchen von der Tonne, the tale of 

a tub; id) babe nichte davon gebort, 

I have, beard nothing of it;. ein 

Beweis von ctwas, a proof of so- 
Sit . 
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mething; von der Seite, aside; 
von ferne fteben bleiven, to stance 
afar, aloof; von der Arbeit ruben, 
10 rest from labour; vom Fieber 
genefen, to be recovered of a fe- 
ver; die Frau pom gi the lady 
of the house; Zinfen von Zinfen, 
interest upon interest. \ 
Bonnothen, adv. necessary, need- 
ful; haben, to need, lack, stand in 
need of; id) habe Geld vonnothen, 
I want money; bonnöthen feyn, to 
be necessary, needful, wanting. 
Bor, praep. before, from, of, with; 
out of, for; ago; ver ihm, before 
him; bor diefem, vor dem, former- 
ly, in former times, before this ti- 
me; vor Alterd, in time of old; 
‚vor Nats, before night; es liegt 
bor der Thüre, it lies before the 
door; wie cin Nebel vor der Gonne 
verfehiwindet, as a mist disappears 
before the sun; vor jemanden ber, 
before somebody; drei Männer rit: 
ten vor ihm ber, he was preceded 
by three men on horseback; er 
fteht vor dem Banfrott, he is on 
the edge of bankruptcy; vor der 
Zeit bezahlen, to anticipate pay- 
ment; vor das Thor gehen, to go 
out of the towngate; bor der Hand, 
now, at prosent; bißig bor der 
Stirn feun, to be hotbrained; fein 
Blatt vor's Maul nehmen, to be 
Tom Telltruth, not to mince a 
matter; vor jemanden auffteben, to 
rise before somebody; bor einem 
fliehen, to fly from somebody; bes 
üte und vor der Holle, save us 
rom hell; vor einer Sache fic) ents 
feßen, to be astonished at; ſich vor 
einer Gache fürdten, to be afraid 
of, to fear something; bor einem 
warnen, to caution against one; 
vor Hunger fterben, to die with 
hunger ; vor §reude meinen, to 
weep for joy; vor Alter fterben, to 
die of old age; ih fann nicht vor 
Unglüd, I cannot help ill fortune; 
etwas vor einem Andern voraus hae 
ben, to be beforehand with one, 
to have the start of him; vor al 
len Dingen, above all, before ali 
things; vor die Thür mwälzen, to 
roll before the door; jemanden bor 
den Kopf ftoßen, to offend, disoblige 
one; fid) vor Anfer legen, to anchor, 
castanchor; por Unfer liegen, to an- 
chor, to ride or lie at anchor: — adv. 
guvor, afore, formerly, in former ti- 
mes; vor wie nach, now as before, 
Vorab, conj. especially, besides, 
arsicnlaıly. 
Morabbildung, f. model. 
Morabend, m. eve, vigil. 
Boradtbhar, adj. very worthy, 
highly respectable. 


VBorältern, pl. ancestors, progs 
nitors, forefathers. 

Boran, adv. before; at the head 
in the front; voran geben, to wall 
before, to lead the way, w pr 
cede. 

Butandenten, v.r.a. to preigu- 


y. 
Voranſtalt, f. preparation, prep 
ratory arrangement. 
Vorarbeit, f. preparatory, or pre 
vious labour or work. 
Borarbetten, v.r. a. to work be 
fore; fchneller arbeiten, to ou. 
work, outdo, to leave behind, ı: 
surpass in‘ working 5 vorbereiten! 
arbeiten, to work in preparatior 
to prepare work. 
Porarbeitung, f. working belo 
re; Outworking ; working in pre 
paration. 
Vorarm, m. forearm, forepart o 
the arm. 
Vorärnte, f. first days in bar 
vesttime, first harvestfruite. 
Borauf, adv. before; vorauf m 
ten, to ride before. . 
Boraus, adv. before. foremost; je 
manden voraus bezahlen, to advenc 
money, pay before hand, by advance 
voraus genießen,to anticipate; voter 
haben, io have an advantage upos 
voraus feben,to foresee; voraus feken, 
to suppose, prosuppose ; boraué 
feßt, supposed ; voraus verkündiges 
to foresay, to foretell; voraus wifes, 
to foreknow; er will immer vorasi 
feyn, he wants to be foremost. 
Borausfeßung, f. suppositios, 
presupposition. 
Borausjidt, f. foresight. 
Vorbau, m. screen. 
Borbauen, v.r.a. to build befor 
a thing; to prevent, obviate, uM 
precaution. 
Borbauung, f. prevention, ob 
viation, precaution. 
Borbauungsmittel, n. prere 
tive, preservative remedy. 
Vorbedacht, m. forerhoughr, pr- 
vious thought, premeditation; Mit 
Vorbedacht, on purpose, on coss 
deration, designedly , purposely, 
deliberately, premeditately, wi. 


fully. . ; 

Borbedsadhtig, adj. considerste, 
considering: — adv. considerately, 
purposely, designedly. , 

Vorbedädtigfeit, f. consider 
teness, precaution. 

Vorbedeuten, v.r.a. to forebodh 
foredeem, presage, portend. _ 

VBorbedeutung, f. foreboding, 
omen, prognosuc, portent, pre 


sage. 
Borbestiff, m. preliminary > 
tion , preconception. 


— — 
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Deoraltersc. Bor 


nitort, forte Bor be halt, m. reservation, Fort 
Ott, wrx 80, restriction; ohne Borbebalt, 
in the fow;e, without any restriction; der Bore 
before, wis, Sebalt in Gedanfen, mental reser- 

cede. vation. : 
Dorint, Vorbehalten, v. i. a. to put off, 
= to keep back; auf morgen vorber 
Rorankiltim halten, to procrastinate; aufbehals 
ratory mug: LEN, to reserve, to lay up; fid) vor- 
Borarheit, ve behalten , to put in one’s own 
viows labo er, Powers fih Regreß vorbehalten, to 
Rorarbeitrn,, Preserve recourse; vorenthalten, to 

“tan (dere on withhold, retain, j 

—— WVorbehaltlich, adv. with a pro- 
ala viso, OF reservation, exception, 

~ under restriction. 


are, ©" orhehaltung, f. putting off; 


to prepares: procrastinating, procrastination; 
Vorerdeiti” reserving, reservation; withhold- 
re; oacwurhx, ing, retaining. 

prot Morbei, eas a Over; passing, 
detata a past; done, over, finished ; geben, 
them to pass by; fcbiefen, to fail, miss; 
Berärate, i er läßt mid) nicht vorbei, he does 
vom, I not suffer me to pass; das Sabrift 
Dorasl, de porbei, the year is gone; es ift mit 
tem, to ride bee ihm vorbei, he is gone, he is lost; 
Rorankee?™ Die Sade ift vorbei, that matter is 
man ben perasé bec ; 


done; es off mit ihm ganz vorbei, 
_it is all over with him. 
perand geet” Porbeiganger, m. passerby. 
peber, oma }orbemeldet,vorbenannt,adj. 
perauiihn nn" before or above mentioned. 
to suppose Fo $B nr bereiten , v., r. a. tO prepare, 
feht, pp; ® = dispose; fich gu einer Sache vories 
ro foremy, ui” reiten, to prepare, to make, to get 
to foreksom; e#” one's self ready for something. 
fea, be was =” V orb erettun G, f. preparing, prepa- 
Borausiehett:. m “tion, preparative, — 
resapp sunt. orbericht, m. advertisement, pre- 
Ai, | face, preamble, preliminary dis- 
vorgas, m m course, 
Jgrhagen, Bre” Torbefagt, adj. aforesaid, above- 


a thing’ ae 


n orey.pet emiz 


id. 
Vorbefheid, m. summons, cita- 


ip tion, 
ong, ! . 4 i 
ottauis oe Borbefdheiden, v. ı. a. to cite, 


um, | et 
orrbede oe? V 


—“5*2 orbeſtimmen, v.r.a, to predes- 
— tinate, predetermine. 
— — jae are ffimmung, f. predestina- 
Fu ion, 
geben, ⸗ Borbeten, v. r. n. to recite, to 
lly. satin 2 rehearse, to pronounce a prayer 
orbedial „ in a loud voice; bei Tifche, to say 
— Grace; einem, to assist with prayers: 
pur satis — vr. a. einem einfagen , to sug- 
grocery 853 Gest, to repeat over and over. 
anes. FT or betradten, v. r. a. to consider 
hehe" « before, 


Vorbeugen, v. r. a. to bend for- 
ward; berhüten, to prevent, to 


men, f! ° viate, to hay ee 4 

& ..¢@ SOregugun . bending, prevent- 
griff! Ing, At did 2 nr 
jon, 
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Borbewußt, m. knowing, previous 
nowledge, privity. 

VBorbezeihnen,».r. a. to pre- 
signify. 

Vorbild, n. type, pattern, model, 

Borbilden, v. r. a. to represent, 
adumbrate, project; vorber abbils 
den, to prefigurate, prefigure, type, 
typify. 

Norbildlid, adj. typic, typical, 
figurative: — adv. typically. 

Vorbildung, f. representation, pre- 
figuration, typing, typifying. 

Borbinden, v. i. a. to tie orbind 
before; eine Schuͤrze, to put an 
apron on, tie an apron before, 

VBorbinden,n. putting on, tying 
before. 

Borbinder, m. chincloth (of the 
women of Augsburg). 

Vorbitte, f. Sir itte. 

Borblafen, v. i. a. to sound be- 
fore, to blow before. 

Vorbohren, v. r. a. to open with 
an auger. 

Borbobrer, m. auger, whimble. 

Borbote, m. forerunner, harbinger; _ 
fig. , foreboding , foretoken, tore- 
warning. 

BVorbramfegel, n. 
foretop gallantesail. 


Vorbringen, v. i. a. to bring for- 
ward, to offer, propose, utter, to 
speak forth, to_profer, produce, 
advance; einen Entwurf, to offer 
an objection; eine Unflage, to profer 
an accusation, 

Vorbringen, n. profering, pro- 
ducing, advancing, exposing, pro- 
pounding. 

Norbruft, ; foremost part of the 
shoulder of an ox, 

Borbühne, f. forepart of a scene, 
forescene, proscenium. . 

Vorburg, ale, — 

Bordad, n. jutty, jutting, pent- 
house, eaves, sideroof, 

Vordecken, v. r. a. to put before, 
to cover up. 

Bordsem, adv. once, formerly, in 
former times, of old, in times of 
yore, 

Border, adj. fore, anterior, fore- 
most ; die vordere Thür, foredoor; 
der vordere Theil, forepart; die vors 
dern Füße, forefeer. 

Pordseradfe, f. foreaxlerree, 

Vorderarm, m. f. Vorarın. 

Bordercaftell, n. = Vorderded, 
forecastle. 

Morder ringer, m. forefinger. 

DBorderflagge, f. flag on the 
bowsprit. 

Vorderfled, m. foreend ofasole. 

Vorderflügel, m. forowing. 

Vorderfuß, m. forefoot, instep. 


Gita 


foretopsail, 


Vor 


building, frontpart. 
Bo > ergebirge, n. forehills, fore- 


and. 
Mordergefchirr,n.poitral, breast- 
leather of a horse’s harness. 


Vordergeftell, n. forewheels of 


a chariot, or coach. 


Borderglied, n. forerank; in der 


Logif, subject, anterior member. 
Bordergrund, m. foreground; 
forepart of the stage, froat. 
Mordergürtel, m. neck of acan- 
non. 


Borderbaar, n. forehair, forelock, 


fronthair, 
Dorderbald, m. throat, gullet, 
wezanl. 
a Soa f. wrist. 
Morder rod Be n. forehead, 
Morderhauég, m. foreliouse. 
Nordse p of, m. forecourt, yard, 
NRorderlauf, m. foreleg. 
Morderleder, n. forelearher, 
Bordermann, m. foreman, front- 
man. 
Nordermaft, m. foremast, 


Dordermauer, f. frontwall, fore- 


wall. 
Mordernaht, f. foreseam, 


Borderöftreid, xn. anterior 


Austria. 
Vorderrad, n. forowheel. 


Morderraft, f. forenotch or stay 


on the lock of a handgun, 


Borderraum, m. eines Gdiffe, 
forehold. 


Vorderfaß, m. antecedent; die 


DVorderfäße, the premisses. 
Morderfegel, n. foresail, 
Morderfeite, f. foreside, face. 
BVorderfporn, m. forestaff (ofthe 

goldbeaters), 

Morderft, adj. foremost. 
Vorderſtab, m. astragal of acannon, 
‚ ®Vorderficven, m. beak, beakhead; 
cutwater; stemson ; deadwood, 
Vorderftube, f. foreroom. 
Morderftudel, m, standing cramp- 
iron in the forepart of a lock. 
DBordertbeil, n. forepart. 
Mordertbor, n. foregate. 
Borderthür, f. foredoor. 
Mordertreffen, a van, vanguard, 
first line, front. 
PBorderviertel, n. forequarter. 
PVorderwage, f. forespriug treebar 
of a waggon. 
Borderwagen, m. forewhee!s with 
tlıe axletree of a chariot. 
Vorderzahn, m. foretooth. 
Mordeuten, v. r. a. to be porten- 
tous of, 
Bordrangen; v. r. a. to press for- 
ward; fitch, to press one's self for- 
ward, to crowd forward, 
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Bordsergebaude, n. forepart of a. 


Vor 


Vordrängung,f. pressing, crowd 
ing forward. 

Vordringen, v. i. n. to advances, 

roceed, to press forward. 

Vordringen, x, advancing. 

Bordrud, m.. first ‚pressure; first 
print, original print. 

Vordruden, v. r. a. to print b. 
fore another ; to be the first priate:; 
to prefix. 

Boreignen, v. r. rec. to reserve. 

Voreilen, v.r.n. to haaten befor, 
or forward, to outrun, forerun ; ir 
Natur, to anticipate mature. 

Voreilig, adj. forward, rash, over. 
hasty, precipitate: — «dr. fer- 
wardly, rashly, precipitately. 

Boreiligfeit, fi an he 
ness, precipitation. 

Voreltern, pl. ancestors, forel:- 
thers, progenitors. 

Borempfinden, v.i.a. to foresee, 
surmise, suspect, 

Vorempfindung, f. foresight, sur- 
mise, preapprehension, guessing, 
misgiving. 

Borende, n. end of a field or 
meadow next to the way, where 
the cattle passes over, or next 0) 
a pasturage. 

Worenthalten, v. i. a. to with 
hold, restrain, keep back from, 
to defer giving; to conceal, ro hide. 

Borenthaltang, f. withholding, 
restraluing, retention, detaining. 

Borerbe, m. heir that has some- 
thing bequeathed him of an inheri- 
tance over and above the share of 
the coheirs: — n. portion of an « 
tate which falls to one of the co- 
heirs over and above his equal 
share with the rest. 

PBorerinnern, v.r. a. to premonish, 
to mention beforehand. 

BWorerinnerung, f. previons ad- 
monishment, premonition, pream- 
ble, preliminary discourse. . 

Borerft, adv. firstly, before all, 
first of all. 

PBorerwablen, v.r.a. to preelect. 


Borerwahlt, adj. forechosen, pre- 


elected, predestinaied, 

Borermwählung, f. preelecting, 
preelection, predestination, pre 
termination. 

Vorerwähnt, adj. aforementioned, 
aforesaid, beforequoted, beiore- 
alledged. 

Bore ffen, nm spoonmeat, first course 
of meat. ; 

Moreffen, v. i. a. to eat before 
hand, to anticiprte in’ eating; to 
spend what is not earned; vorge⸗ 
gcfien, forespent. 

Vorfahr, m. foregoer, predeces- 
sor; die Vorfahren, ancestors, fore- 
fathers, 


6g & Ror 


Sordrängnge Dorfabren, wv. i. m. Aubor fommen, 
Re formas to get before in driving, to out- 
Seren grip, or outdo with driving; vor 
| proceed, ome eine Thuͤr fahren, vo drive the coach 
| Sorbringtnce . before ihe door, to drive up. 
SorkuhemPorfabren, x. getting before in 


print, organ driving; driving before a door. 
Berdesdy, Woefatt, m. case, accident, hap, 

fore anothajuts chance, emergency, Occurrence, 

to prekt. event, incident; Mutterbruch, hy- 
Sertigeena sterocele; Augenvorfall, exophthal- 
Vorertem, nrc: 


my. 
or forwardnatBorfatlen, v. i.n. to fall before 
Torer, omer’ another thing; to interpose; to 
Rove sityc.-ee — to come to pass; bei vor: 
baste, prec: fatlender Gelegenheit, if the occa- 
weirdly. wus. sion should happen. 

Boreilight »Borfatlenheit, f. f. Vorfall. 


ress, precip orfedten, ». i. n. to perform 
Norelteen. er the office of an nsher ofa fencing 
con, zum | School; ‚einem vorfedten, to sur- 


pass one in fencing. 
Borfedter, m. usher of a fencing 
Rerewpfisrss — 
ae de rts ‚n. eve, vigil. 

Er Borfiedeln, v.r. : to fiddle be- 
Seren ht) et fore one. . 
—— Vorfinden/ x. i. a. to find, meet 
* ol pons #2 with, to light upon. _ 

— Vorfliegen, v. i. n. to Hy before, 
N, — ‚to re j 
re To is e, f. right of the frat float. 
bold, ra Vorfluth, f. foretide 
ner Sorfodtvern, v. r. a. to cite, sum- 
Soremtpeltey mon. 
u Worfoderung, f. citation, sum 
Jectrhh wy moning. summons, 
thing begat a? Norfriede, m. preliminar peace. 
race va" Bor i 6h ner, m. principal creditor, 
the — he creditor that has the priority. 
tate wid AT Berfrwthting, m. forespring (?). 
heirs cre IE Vorfühlen, v. r. n. to foresee, 

to perceive beforehand. 


share Wi 5 ’ 
erttinau Vorführen, v. r. a. to bring or 


Rerempirndets- 
surmise, beste 


ait 


to — carry, or lead before, to produce. 
en put Vorführung, f. bringing, carry- 
mösl reimient O | ANG, leading before, producing. 
ou „nie Vorgang, m. act of going forth; 
irse of all precedence, precedency ; Begeben⸗ 
vege mdb UC2e 22 beit, occurrence, hap, incidence, 
ermal transaction, event. 

an ate Borganger, m. predecessor, fore- 
weeragient * ocr, antecessor; des Ankertaues, 
rin, pn  torerunner of tho cablo; ohne Vor⸗ 
ie ganger, unprecedented. 

s Vörgängig, adj. previous, preli- 
perm oo | minary, 

a 2 Vorgaufeln, v. r. a, to juggle 
— A force, eine etwas, to put a sham 
reiten, upon one, - ‘ 

neh sf Borgebaude, n. forepart of a build- 


., 24 ai, 4 - 
refitty ing. entry, porch, vestibule. 


; ir?” 5 * 
od, 0 Og Vor eben, v. i. a. to give previ- 


end what # ously 3 to put before; to propose, 

ſen, TORR „es or impose; toalledge; to pretend ; 
Lu yo Unerbeit, to impose a task upon 
be se 
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one; im @picle, to give ene ad. 
vantage. 
Vorgeben, nm. f. Vorwand, 
Morgebirge, m. cape, foreland, 
promontory, 
Norgebung, f. pretension. 
Norgefakt, adj. preconceived ; vor⸗ 
gefaßte Meinungen, preconceived 
opinions, prejudices. 
Morgehen, vi. m to go forth; 
to jut out, to Jap over; toran 
gehen, to go or march before, to 
precede, to takotlıe lead ; den Bors 
zug haben, to precede, surpass, 
excel; gefhwinder geben, to out. 
go; zum Mufter dienen, to be a 
pattern; abnden, to forebode; ete 
was Bofes ahnden, to misgive; 
hervor ragen, to overtop, to jut 
out; vorfallen, to pass, happen, 
come to pass; folche Auftritte gehen 
tor, such scenes are transacted. 
Worgehen, n. overtopping, pre- 
cedence, preeminence. 
Norgebör, nm. preaudience. 
Norgelt, n. nearer right. 
Vorgelten, v. i n to prevail, to 
be prevalent, superior. 
VBorgelten, xn, prevalence. 
Vorgemad, n. antichamber, draw- 
ing room, withdrawing room. 
Morqgemetdet, \ adj. aforemen- 
Morgenannt, ) tioned, 
Gorgeridt, m. spoonmeat, first 
dish; antepast. 
Norgefehmad, m. f. Vorſchmack. 
Norgefdiwader, n. van of a fleet. 
Borgefeht, adj. preposed; em 
Vorgefehter, a superior, chiefmas- 
ter of a college. 
Morgefperr, a. lid that coversthe 
keyhole. 
Porgeftern, adv. before yesterday, 
the day before yesterday. 
Borge ftrig, adj. happened ordone 
the day before yesterday. 
Porgewads, rn. propolis, sort of 
red wax, used by the bees in 
order to stop the holes of their 
hives with. 
Rorgiebel, m. frontispice. 
Borglangen, v. r. n. to shine be- 
fore; to outshine, to excced in 
brightness. 
NRorgraben, m. foreditch. 
Borgreifen, v. i. rn. to anticipate 5 
to torestall, to encroach, intrench ; 
im Urtheile vorgreifen, to. preoccu- 
py one’s judgment. _ 
Norareifung, f. anticipation, fo- 
restalling, encroachment, intrench- 
ing; preoccupation. 
Norgrund, m. f. Vordergrund. 
Borbaden, v. i.a, to have before, 
to be behind; eine @dirje, to go 
or to be girded with,an apron; 
eraminiren, to examine, try, to 


— 


WVWVor 
eall to an account; jemanden vor⸗ 


haben, tochide, upbraidone with; 
zur Abficht haben, to intend, design, 


contrive, purpose; etivag mit einen, | 


to have a design upon one; ein 
®elhäft, to be about, to betaken 
up with, to be engaged in. 
BVorhaben, n. intention, intent, 
design, scheme, attempt, purpose, 
project, lan, enterprize, under- 
taking; Sorbabené feyn, to have 
a mind, to design, intend; ein 
Morbaben ing erk richten, to 
atchieve, effect, effectuate; fein 
- Borhaben ändern, to alter one’s in- 
tent, design; das dient nidjt gu uns 
ferm Werbaben, that is nothing to 
the purpose ; Gott fegne hr Bors 
haben! God speed your work! 
Borbhalten, v. i. a. to hold before, 
forth; fig., to represent; eine Bee 
lohnung Sein Perdtenft, to hold out 
a reward to merit; einem eine Pis 
ftole, to clap a pistol to one’s breast ; 
borriden, vorwerfen, to upbraid 
with, to reproach: — v. i. n. to 
hold out, to stand, wear; es hält 
defto länger vor, it wears the longer; 
was vorhält, something substantial. 
Borhalten, xn. holding before, 
forth ; representing; upbraiding. 
Borhand, f. forehand, wrist; Vor⸗ 
sug, precedency; im MRartenfpiel, 
elder hand, lead. 
Borhanden, adj. at hand, ready, 
resent, Imminent, near, extant; 
der Brief if nod vorbanden, the 
letter is still extant; die vorhande— 
nen Gefeke, the laws in being, 
Vorhang, m. cnrtain; eines Altarg, 
antipendium; aufziehen, to draw 
up the curtain. 
Vorbanaen,v.i.n. to hangbefore; 
vorwärts bangen, to jut out, to 
hang over. 
Vorbängen, v.r.a. to hang before. 
Borbhangen, n. hanging before. 
Vorhängeſchloß, n. padlock. 
Orbauen, v. i. a. to bew or cut 
before a person; to prepare by 
hewing or cutting; to outdo or 
surpass in cutting. 
Norbaupt, n. forehead. 
Norbauß, n. forelouse, hall, porch. 
Vorhaut, f. foreskin, prepuce. 
Borheben, v. i. a. to put forth, 
to art off. 
Vorher, adv. before; beforehand, 
previously 5 ein Jahr vorber, a year 
eforos furg vorber, a litlo while 
before; fowol vorher, alg nachher, 
before as well as after; vorher bes 
blieben, to predetermine; vorher 
eftimmen, to predestinate ; dievors 
ber beftimmte Harmonie, the pre- 
established harmony; vorher eins 
laden, to preengage; vorher fagen, 
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to foresay., foretell; vorber febes, 

to brsses, provide ; borber verfün 

digen, to foresay, foretell, prophesy, 
predict ; vorher wiffen, to pecker: 
vorher zeigen, to foreshew. 

Borherbeftimmung, f. predesii- 
nation, predetermination. 

Vorbergeben, v. i. w. to forep, 
precede, to be previous, 

Borherig, adj. f. vorig. 

Borherrfden, v. r. m to pre 
dominate, prevail, to be prevales:; 

er tericas , predominant. 

Borherfagung, f. foresaying, 
foretelling. 

Borherfehung, f. foreseeing, for- 
sight, , 

Borberverfindigung, f. fore 
saying, foretelling, prophecy, pre 
diction. 

Borbherwiffen, n. foreknowledze, 
prescience. 

Borheudeln, v.r. a. to act the 
hypocrite before a person, to play 
canting tricks. 

Borh eulen, v.r.a. to trouble with 
weeping. 

Borhimmel, m. limbo, first hearer. 

Borhin, adv. vorber, before, her- 
tofore, some while ago. 

Vorhof, m. foreyard, forecourt; 
entry, porch, 

= ar ölle, f. limbo, entrance int 

ell, 


Vorhut, f. right of beginning the 
pasture before others; vanguard. 

Vorig, adj. former; voriges Set, 
last year; vorige Woche, last week; 
die vorige Regierung, the preceding 
reign; alt, pristine. 

Porjagen, v. r. a. to drive before 
a person: —v. r. n. to hunt be 
fore another; to outgallop another. 

Vorjahr, n. spring, springtime. 

BWorjabrig, adj. of the last year. 

Vorjeßt, adv. at present, now, for 
this time, even now, this mo 
ment. 

Borjing ft, adj. youngest but one. 

Dorfammer, f. forechamber; an- 
terior chamber, outer chamber; 
auricle of the heart. 

Vorkauen, v. r. a. to chew befors, 
to; einem etwas, to suggest the 
words to one, to repeat over and 
over, to repeat frequently and 
tediously, 

Borfauf, m. pteemption, forests 
ines fosestalmant., 

Morfaufen, v.r.n. to foresral. 

Tortäufer, m. forestaller, retailer, 
huckster. 

Dortäuferei, f. forestalling, ex- 
grossment. 

Lorfehr, f. precantion, preventire 
measure; cine wetfe Borfehr der 


* 
oO 
= 


— Vor 


Natur, awise provision of nathre ; 


to 

—5** Vorkehr treffen, co take precautions. 

predict; tees Vorkehren, v. r. a. to turn for- 

totter jegn.s, wards; to prepare, to provide, to 
Borhertitisn use, make use of, to employ; 

nation, per Nothwendigfeit vorfehren, to urge 


Vorbergehes,s: 3 


precede. OHO orfeil, m hey, forelockkey. ' 
Borkerig, d's fa » oreloc y: 
+ it pol Bortenntniß,).preliminary know- 


dominate, Pre? GR oy Find, m. child of the first bed; 
veremm, xc illegitimate child. 

Borderless, Vorkirche, f. porch of a church, 
foretelling vestibule. 

RorderittinwBorllag e, f. anticipated complaint; 
sight mit der Borflage fommen, to anti- 

Dorkerterfirh , cipate one’s defence. 
saying, foralysBorftleben, v. r. a. to paste or 
diction. glue before, to stop with glue. 

Dorkernillm im Vorklingen, v. i. n. to sound lou- 
preiciente der, to be more audible. 

Rordeudelt,  Porklug, adj. forward ; ein Borflus 
hypocrite beni’. ger, a wiseacre: — adv. forwardly. 
| iu Borfommen, v. i. n. to come be- 


cantıaf 
Borbenlen ne“ fore a person; to come sooner than 
weeping. enother; to prevent, to obviate; 
Norhingelmur to be adınitted; to be met with; 
Borbız, lem». ko occur, to happen; to seem, to 
rofore, some T+ appear; to get before, outrun; er 
Rorhef, = ae fommt demUndern nie vor, he'll never 
eer eR TT the start of the other; vorbeus 
erh fe fixe gen, to prevent; vor eine vornehme 
Borges erfon, to come to the presence, 
bell, (up to getadmittance ; vor Geridt, to be 
Darbalı /, Us: tried; ſich gutragen, to happen, befall, 


, re SE ° 
as ure bel «fall out, to occur. to be in the 


Rorigy * way; dergleichen kommt nicht alle 
last 2 Tage vor, such things do not oc- 
event cur every day; in Öefchäften, to 
reigns Mt PP”. fall in one’s way. to offer; wenn 
garjagen » +" einmal was Albernes vorfam, when 
* pena: Fo any thing absurd was offered; mir 
fore ach 8” iſt nod) fo feiner vorgefoinmen, J ne- 
yorjahr, +, Ver met with any such; (deinen, 
poppageigs er ed fommt mir bor, it seems to me; 
rpryebh air 2 du fommft mir — vor, you seem to 


ae". be; bervor fonımen, to come forth; 
das ift dir gewiß im Traume vorge 
tommen, that certainly appeared to 
git, | you when dreaming. 

or faut aie, Vorfommenbeit, f. f. Vorfall. 
teriot OF eb orfopf, m. forehead, 

auricle : 1 Borto ft, f. spoonmeat, pulse, greens, 
ortatthı st, roots, bymeats. 

105 CH at Borfoften, v. r. a. to foretaste, 
words OF Vorladen, v. i. a. to cite, sum- 


oak, eI 
rorpunghr 5 at 


ore! w mon, A 
rediostly Vorladung, f. citation, summon- 
atest ee ing. summons. : 


Hee —— v orlage, f. ‚what is put before a 
aefantt thing ; recipient. 


8 a helt v. r. a. to stammer or 
—— p to a person. 
— ” Ror land, n. foreland, anterior land. 


ze as! Vorlängft, adv. long . 

Hr ri) since, a long or great w 
Mi 6 

mensel®s 


o, lon 
ils, . 
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Borlak, m, admittance. access. 

Borlaffen, v, i. a. to ler pass be- 
fore. to give the precedence, to 
admit to, to give access. 

Vorlaffung, f- precedence, admit- 
tance. access. 

Borlaftig, adj. overburdened in 
the prow, ortorepart, by the head ; 
das Schiff ift zu voriaftig, the ship 
is too much by the head. 

Borlaube, f. piazza, portico, 

Borlauf, m. forerunnings; Bier, 
wort; Wein, unpressed wine. 

Borlaufen, v. i. to run before; 
im faufen übertreffen, to outrun, 
overtake, outwalk. 

Morlaufen, n. forerunning, ont- 
running; overtaking, outwalking. 

Vorläufer, m. forerunner, precur- 
sor, harbinger. 

Borlaufig, adj. preliminary. pre- 
vious, provisional; vorläufige Uns 

abe beim Zoll, prime entry ; — adv. 
preliminarily, previously, provi- 
sionally. on 

Morlaut, m. hint, inkling. 

PWorlaut, adj. forward, eager, pre- 
cipitate, inconsiderate, hasty, ob- 
streperous: — adv. forwardly, ob- 
streperonusly. 

Mortegelöffel, m. soupladle. 

VBorlegemeffer, a. carver, carv- 

. ing knife. 

Vorlegen, v.r.a. to lay or put to, 
before; einen _Xecipienten, to apply 
a recipient; Epeifen, toserve with, 
to help to; eine Frage, to propose 
a question; beibringen, aufiverfen, 
to praduce, exhibjt. expose, show; 
to lay open; feine Bider, to dis- 
cover one's books. 

Borlegen, n.. Borlegung, f. 
putting to, before; ai ying a ro- 
cipient; serving with, helping to; 
roposing, producing; discovery. 

morte eſchloß, n. padlock. _ 

Bericte f. beginning of the vinta» 
e; privilege to gather the grapes 
Sitar others. 

Porlefen, v.i.g. to gather before 
another; to rehearse ; einem, to read 
to; er läßt fid) vorlefen, he is read 
to. 

Porlefen, n. reading, rehearsing. 

Morlefer, m. reader, lecturer. 

Borlefung, f. reading, lecture; 

Porlefungen halten, to read lectu- 


res. 

PMorlewt, adj. last but one, penul- 
timate, . 

Borleudten, v. r. n. to shine be- 
fore, to carry a light beforo; Ans 
dern mit Perdienften , Tugenden, to 
be a pattern to; mit guten Beiſpie⸗ 
len, to give. to set up a good ex- 
ample; an Glanze übertrefien, to 
outshine, oxcell. 


Bor 
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Borfdreiben, ».i.a. to write be- 4 Vorfehen,. v. r. a. to put or m 


fore, or in front; gum Nadfchreis 
ben, to set awriting copy; berords 
nen, befehlen, to prescribe, order, 
dictate, command, direct. 

Vorſchreiben, n. setting a writing 
copy; — ordering, dic- 
tating, commanding. 

BVorfdreien, v.i.n. tocry orbawl 
to; im Schreien übertreffen, to cry 
down. — 

Borfdreten, n. crying to; crying 
down. _ 

BVorfdreiten, vi. n. to step or 
stride forth, to advance, march on; 
einem, to get the start of one. 

Vorfdrift, f. writing copy, pat- 
tern, precept, direction; prescrip. 
tion, order, command, dictate. 

Voxſchriftlich, vorfhriftemäs 

tg, ad». according to direction. 

Vorfhritt, m. first step, advance; 
Vorſchritte thun, to,make advances. 

Borfdub, m. shoving forward ; im 
Regelfpiel A first throw; Hilfe, aid, 
help. supply, assistance; thun, to 
supply, Faretib: suppeditate, give 
countenance ; einem gum Bofen, to 
abet one. 

Borfhuhben, v.r. a. to newvamp. 

Borfdhubleder, n. shoevamp. 


Borfhuß, m. first shot; Geld, ad- 
vanced money, previous payment, 
advance; in Roridug ftehen, to be 
in advance. 

Borfditten, v. r. a. to 
to throw down, to she 
Sutter , to give provender. 

VBorfhüsen,v.r.a. to put a dam, 
wear, sluice or floodgate before or 
to, to pretend, allege, use pretences ; 
Unwiſſenheit vorſchutzen, to plead 
ignorance. 

Vorſchützung, f. pretending, pre- 
tence, excuse, colour, 

Vorſchwatzen, v. r. a. to prattle, 
chat, tattle to, to persuade. 

Borfhweben, v.r.n.to flash, float, 
wave, hover before, to impart a 
transient notion; einem, to be in 
one’s eye. 

Borfdwimmen, vw. i.n. to swim 
before. _ ; 

Borfdworen, v. i. a. einem, to 
swear in one’s presence, to swear 
to one. 

Morfegel, n. foresail. 

Borfegeln, v. r.n. to sail before; 
beffer, to outsail. 

Borfehen, v. i.a. vorher fehen, to 
foresee :—v. i. n. fid) vorfehen, to be 
in one’s guard, to take care or heed; 
fehet euch vor! take heed, have a 
care ! 

Vorfebung, f providence. 

Borfeite, f. foreside, front, 


our out, 
before; 


or place to, before; etwas jun 

—— to present with; feße ih: 

nen Brot uns Waſſer vor, set bread 
and water before them; SJemaah 
Namen einem Bude, to prefix 
one’s name to a book; vorjube, 
to prefer; jemanden Andern verge 
ben, to prepose; fish vorfegen, w 
design, — intend, resolve 
on, to intend, to project. 

Borfeken, nz. putting co, before; 
presenting with; setting before; 
preposing; designing, determin- 
ing. intending. . 

Borfewlid, adj. designed, wil 
‘ful, intentional, forethought, de 
liberated: — adv. designediy, pur- 
posely, wilfully, deliberately. 

Borfeyn, v. i. n. to be before, to 
have the first chance, to be fore 
most, to stand out, to be export 
ed; tor Geridjt, to be tried, un 
der cognisance; da fet Gott vor! 
God forbid! 

Borfidt, f. foresight , forecas:, 
providence , caution, precaution, 
circumspection, discretion ; mit 
vieler Vorfiht zu Werte geben, wo 
act with great precaution ; Vorſeh⸗ 
ung, providence, 

Borfihtig, adj. cautious, eircum- 
spect, considerate, provident, fo- 
recasting, heedful; — adv. ca 
tiously, circumspectly, consider 
tely. providently, heed fally. 

Borfidtigfeit , f. cautiousnes, 
eircumspection, heedfulness, con 
sideratenest. 

Borfingen, v. i. a. to sing to; 
lead the choir. 
Porfingen, n. singing to; leading 

the choir. 

Vorfiß, m. upper seat, chair, pre- 
sident’s seat; presidentship; den 

orfiß haben, to preside, to be tie 
chairman. 

Vorfigen, v. i. n. to preside. 

Borfommer, m. springtime. 

Borforge, f. foresight, timely a- 
re, attention, precaution, Be 
dence; tragen, to take care, be at- 

— to. — en 
orſpann, f. relay, set o orses, 
—— cattlo oe horses. 

Borfpannen, v.r. a. to extend or 
stretch before; to put horses ot 

+ oxen to; einem, to furnish one 
with relays; ein dh, to ten- 
ter before. 

Borfpannen, n. Borfpaunung 
f. putring horses or oxen to; fa 
ishing with fresh horses; tentering 
before. 

Vorſpiegeln, v. r. a. to make ı 
false show, to deceive, illude; 
leere Hoffnungen vorfpiegein, 1 


14 fi Vor 


Borfektn,n.. show, deceive, entertain, amuse 
or place no, with idle hopes. ; 
Cre, use: Borfpregeta ng, f. making a false 
sen Stmk: show; deceiving, deceit; enter- 
ind witr ws; _ taining, amusing with idle hopes. 
Tine mae Worfpiel, m. prelude —— 
one's am pin preamble; Schauſpiel, first play. 


un Borfptelen, v. r. a. to play befo- 
aller: re; fpielet mir eure Poffen vor, play 
re — your pranks before me; mufical., 
m to prelude; auf der lore borfpies 
Boriegen, » pax — — ‚with playıng on 
Pe 8orſpihen v. r. a. to sharpen, 
mr mie gurTbenße, Bürfpras 
re Vorfprache, f. f. Fürfprade. 
Dor[tblit de orfpreden, v. i. a. to speak be- 
ful, intents, =" fore: — v. i. n. to outtune; bei 
Liberated: — 8.68 Semand, to give one a call, to 
poselr, wild]. make a short Visit, 
Borlenn, ne" Worfpreden, n. speaking before; 
have the int case outtuning. 
mot, COME Poorly reder, m. & Sirfpreder. 
ed; ror Ont’ Porfpringen, v. i. n. to leap be- 


act with gres} projection , ge . 
videet jutty; einem 


d 
ad thet “ ofa corporation; des Daudé, pra- 
prying tuberance of the belly. 
he cbott ype Borftänder, m. tiller, stander, 
TA eee young tree left in a wood for 
ident) es growth. 


Ronit haben, P! Bor freden, v. i. n. to shine forth, 
parm = .of to outshine, outdo, to get the bet- 
die" ter of; überragen, to jutty ; daß 

' Rothe fticht vor, the red predomi- 
nates: — v, i. a. to prick befo.e; 
to make a hole, to pass the way. 


—— Vorſteckärmel, m. coverslut, 
ine, 6 Borfteden, v. r. a. to put or stick 
(panty | „if before; ein Ziel, to prefix, mark, 
jan OM" appoint; das vorgeftedte Ziel erreis 
efpanneh en, to attain to the prehxed aim, 
geich pelott 5) . to hit the mark. _ ; 
, 0; My Borfteder, m. pin, peg, nail, 
oh reli PT wedge; eines Rings, keeper; vor 
—M einem Rade , linchpin, axlepin. 
(pen Vorſtehen, v. i. n. to stand befo- 
ring bs re; berbor ragen, to jut out, to 
ne stand ouc; fie miffen heute vorſteh⸗ 
hing ye güer are to appear to day; 
gelte Ne Marbfegel ftchen vor, the top 
f Py 
hows ft 





Vor 


sails are hauled; ahnden, to fore- 
bode, misgive; es fteht mir vor, 
my heart misgives me; einem Dins 
ge vorfteben, to rule; einem Anite, 
to administer, govern; Geſchaften, 
to manage, superintend, oversee, 
inspect, survey. 
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Borftehen, m. jutting; appearing ; 


foreboding , misgiving ; ruling, 

administering, governing, manag- 

ing, superintending ,. overseeing, 
— surveying; set of the 
Og. 


Bor fte ber, m. overseer, intendant, 


administrator, inspector, superin- 
tendent, surveyor; head, princi- 
al, president, chairman, chief; 
er Münze, warden or keeper of 
the mint; Borfteherdriifen, prosta- 
tes. 


Borftellen, ». r. a. to put or pla- 


ce before; jemanden einem Andern 
vorftellen , to present, introduce 
one to; auf der Bühne, to repre- 
sent, personate a character, to per- 
form the part of; einem etwaé dors 
ftellen, to show, represent; zu 
erfennen geben, to remonstrate, de- 
monstrate; ſich etwas, to imagine, 
think. conceive; ftellen Gie fid 
mein Entfeßen vor, think of my 
astonishment, 

Morftellig, adj. represented to 
the mind; machen, to demonstrate, 
remonstrate, expose, explain. 

Vorftelfung, f. representation, 
remonstrance, presentation; noti- 
on, conception, idea; eine falſche, 
misrepresentation, misconception. 

Vorftellungsfraft, f. Borftels 
lungsvermögen, n. imagina- 
tion, imaginative faculty. 

Sorftenge, f. foretopmast, foreup- 
mast, 

Vorſtoß, m. eking piece; adopter. 

Vorftoßen, v. i. a. to push for- 
ward: — v. i. m to project. 

Porftreden, v. r. a. to put forth; 
leihen, to advance, lend. 

VBorftredung,f. putting orstretch- 
ing forth; advancing, lending. 

Vorftreiden, v. i. a. to strike 
or rub forth; to spread forward; 
to mark with a stroke in front of. 

Vorſtreichung, f. marking. 

Borflreuen, v. r. a. to strew, scat- 
ter or throw before. 

Vorſtrich, m. stroke, mark. 


Vorſtricken, v, r. a. to knit tothe 
extremity of another thing ; to 
vamp knitting. 

DBorftube, f. streetparlour. 

Borfuden, v. r. a. unter dem Lis 
fhe vorfudhen, to search from un- 
der the table, ı 

Vortanz, m. first dance, 


Bor 


Wortangen, v.r. n. to lead the 
dance; tn Tanzen übertreffen, to 
ourdance, 

Vortänzer, m. leader of a dance, 

Worthetl, m. profit, gain, advan- 
tage; etwas zum Mortheil des ges 
meinen Wefenés thun, to do some- 
thing in behalf of the common 
wealth; das wird dir zum Portheil 
ereichen, it will turn to your pro- 

t; der Cours ift zu unferm Bors 
thetl, the exchange is in our fa- 
vour; in Handgriffen, dexterity, 
knack, lift; fic) zu feinem Vortheil 
audzeichnen, to distinguish one's 
selt; welder Rortheil fann daraus 
erwachfen ? what 
derived from it? 

Vortheilhbaft, adj. advantageous, 
profitable, lucrative, luerific: — 
adv. advantageously, profitably, In- 
cratively; cine vortheilbafte Gele 
genheit, a fair opportunity. 

Northun, v. i. a. to put on; den 
Niegel, to bole; einem etwas, to 
shew one how to do, set one an 
exaniple ; fich vorthun, penser thun, 
to distinguish one’s self. 

Mortrab, m. vanguard, van. 

Vortraben, v. r. n. to trot befo- 
re; im Traben zuvorfommen, to 
outtrot. 

Vortrag, m. delivery; exposition, 
presentation, representation; pro- 
osal ; elocution, discourse; er hat 
einen guten Vortrag, he has a fine 
way of delivery; in ®Bortrag brins 
gen, to propose, propound; to 
make a report; den Mortrag thun, 
to start the proposition. 

Sortragen, wv. i. a, to bear or 
carry before; etwas mündlich, to 
deliver, to state; vorftellen, to re- 
presont; die Befdwerden wurden 
vorgetragen, the complaints were 
preferred; zur — pro- 
ose, propound ; eine Bitte, to 
ring Jıt a petition. 

Mortragung, f. bearing, carry- 


ing. 

Do ki vefflid, adj. excellent, exi- 
mious, exquisite, egregious; — 
adv, excellently, eximiously, ex- 
quisitely, egregiously. 

Dortreffligfeit, f. excellence, 
excellency, eminence, 

Mortreiben, wv. i. a. to drive be- 
fore; to drive forth, 

BHortreten, v. i. mn. to go, step, or 
walk before; hervor treten, to step 
forth, .to stand forth; ton Figu— 
Ten, to ¢ome out, 

Nortrinfen, ». i. n. to drink be- 
fore, first, to outdrink. 

Dortritt, m. first step; upper 
hand, precedence. rn 

Dortruppen, pl. avantguard, van, 
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Vortud, n. bib, apron-, wipirg 
clout. . 

Vorinben, v. r. a. to preexertis, 
exercise previously. 

Vorüber, adv. by, over, past; te 
Krieg ift vorüber, the war is over; 
vorüber .geben, to pass by; te 
Jahr ift vorüber, the year is past; 
die Donau fließt an funfzig tel, 
den Städten verüber, the Danub: 
washes fifty populous cities, 

Vorübung, f. previous exercin 
tlon, preexercitation. 

Voruriheil, m. prejudice, prepos 
session; von Vorurtheilen eingencw 
men, prepossessed; fic) von Borst 
therlen log madden, vo get tue bet 
ter of one’s prejudices, 

Vorwache, f. Vorpoften, onıguard, 
ontposr. 

Norwadfen, v. i. 
ground, 

Worwagen, v. i. a. to weigh be 
fore, to weigh to; mehr magtt, 
to outweigh, 

Normwall, m. outward rampart. 

Borwalten, v. r. a. to be in the 
wind, or on the carpet; vorgth 
ten, to prevail, predominate. 

Vorwand, f. forewall, outwal; 
frontwall. 

Vorward, m. pretext, pretencs 
colour; etn fiheinbarer Worwanl, 
specious or plausible pretext, iu 
colour; einen Vorwand geben, © 
give a cloak. 

Norwarts, adv. on, forward, for 
wards; den Feind vorwärts angr 
fen, to attack the enemy afrout. 

Morweg, ade. f. voraus. 

Vorwehr, f. bulwark, rampart. 

VBorweifen, v. i. a, to product 
exhibit, show forth. 

Bormweifung, f. exhibition, show 
ing forth, producing. 

Mormwelt, f former age, anten“ 
world. 

Dorwenden,v. r. U. i. a. to pre 
tend, give out, to allege. 
BWorwendung, f. pretending, gi 

ing out. 

Morwerfen, v. i. a. to throw ir 
cart before; den Hunden vorm 
fen, to throw to the dogs; Jame 

en etwas vorwerfen, to exprobr= 
te, upbraid one with, for; jemör- 
den feine Faulheit vorwerfen, to = 

+ proach one's laziness; man ® 
ifin Undanf vor, he lies under : 
reproach of ingratitude. 

PWorwerfen, n. throwing or ca 

ing before; upbraiding, reproa® 

ing, exprobrating. 


n. to gua 


Borwerl, no farm, menor, ce 


tryseat. : 
Borwefen,n. Vormwefendut) 
prcoxistence. 


6 ! Vor 


Serta, th, Borwefer, m. predecessor, ante- 
clout, cessor. | 
Dorkeer,:.. Borwiegen, v. i. a. f. vorwagen. 
exertixe peer Wormwind, im. forewind, favour- 
Roribes ob able wind. , 
Br mie, VBorwinfeln, v.r. n. to whine 
toriber whe 2; or whimper to. _ 
Sabr if torte > Bo rwi fi en , nm, foreknowledge, 
Sic Dera dts: Prescience; knowledge, privity 3 
ten Ed ne fein Borwiffer, unknown to 
—* Vorwittz, wm. pertness, forwardness, 
— eurioſity, temerity, forwardness, 
Derarthel Vorwitzer hen, z. snowdtop. 
—Vorwitzig, adj. forward, prying, 
N curious, vaincurious, undiscreet, 
nen preps FS, unadvised, pert, inquisiti- 
then lef ae - ve: — adv, forwardly, pertly. 
Ace of one) BT gy wort, n. preposition. 
Sormeds, /. Vorwurf, m. that which is thrown 
omtport. to or before; bait, lure; objec- 
jormadlı, ı tion ; upbraiding , exprobration, 
ernand, reproach; imputation; object. 


ormagtt®" Borwurfs frei, adj. free from re- 


fore, 2 Wag 
won MWorzäahlen, v.r. a. to count befo- 
toritalh ao ye ro enumerate. 

formaltt)*"' Borzgablung, f. enumeration. 
wird, °°" Vorzeichen, n. prognostic, por- 
ten, to pret FP” tang, \ 

emael, } "MP orzeihnen, v. r. a. to draw be- 
f-omwall fore, to give a pattern, to point 
erwat, „” out, to chalk ont, to trace ont, 

Ci lonr; M ee" Bory e i ge, f. ſ. Vorzeigung. 

specious ot lw Vorzeigen, v. r. a. to produce, 
colonr; amt FF show forth, to expose to view, 
resco to exhibit, display. 

erwärth, er Bor jeiger,.m. exbibitor, shew- 
ward; di inte er, producer; Borgeiger diefes, 
fen, 0 aruch 1 the bearer of this. j | 
amped, dt | Borseigun g, f. showing, pro- 
arin cbt, |: * ucing, exhibition. 

pemeilees % Orgert, f, past ages, time ofold, 
‚hjbit, eo YORE. 


‘= Borgyeiten, adv. formerly, here- 


proach, 


emeilnii! * 
ay rth, power . tofore, in times of yore, ancient- 
smelt, f iat — 

“+ Vorzichbar, adj. preferabte. 
ahnt Orgteben, v.i. @ to draw forth; 
ret oat, a den Vorbang, to draw the curtain 
—A before ; hoher fhäßen, to prefer; 


vorzuziehen, prefexable: — v. i,m 


* wr ken, nF „t0 precede, advance, 

8 ys * Borsimmer, ‚m. foreroom, anti- 
t bee BE chamber, 

1," nm vBorzug, m. preference; superiori- 

mem. „s@  RY, preeminence, prerogative; van- 
Det Bard; den Verzug geben, to gi- 

ea faust 8° * ve tho preference; Worgtige dee 

roach on ost, Beiftet, merit, endowmenis, parts, 

it „talents, accomplishments. 

‚proach : Hr el Ugttm&, adj. preferable, eli- 

reel ‘Bible, superior, exquisite, exi- 

g before: a mIouUs; — adv. preferably, exi- 

if ee ge” g Miously, particularly. 

emerl® orzuglidteit,f. preferableness, 

oe, 2? Wüperiority, preeminence, worth, 

emeiem | 
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Votiren, v. r. m = ftimmen, to 
vote, give one’s suffrage. 

Votum, nxn = Stimme, vote, sufs 
frage. 

Vulcan, m. Feuerberg , volcanos 
Gott des Feucrgé, Vulcan. 

Vulcaniſch, adj. = aus einem Feus 
erberge , feuerergeugt, volcanic, 


W. 


Waage, f. ſ. Wage. 

Waare, f. ware, merchandise, com; 
modity, goods; fleine Waaren, pet, 
ty wares; guteWaare, good, somd 

commodity; fdledte, mean, foul, 
sorry ware, commodity; feine Waa⸗ 
ren auslegen, to expose, set torth 
or display one’s commodities, 

Waarenauction, f. = Waarenvers 
ftetgerung, portsale, 

Waarenballen, m. bale of goods. 

Waarenbrett, n. set’ of shelves in 
a shop for goods, 

BIENEN fuhr, f. importance of 

oods. 

Waarenerseugnif, n. Waarene 
fertigung, Waarenverfertis 
gung, f. manufacture of goods. - 

Waarenlager, n. warehouse, sto- 
rehouse, mogazine. | 

Waarenprei’, m. price of goods. 

Waarenprobe, f. sample, pat- 
tern, 

Waarenfleuer, f. duty paid on 
merchandise, custom, excise. 

Waarentaufd, m. barier. 

Waarenverzeihniß, n. list or 
catalogue of goods; §actur, in- 
voice. 

Wabe, f. comb, honeycomb. 

Wad, adj. awake; wad werden, to 
awake. 

Wade, f..guard, watch, ward; Was 
de halten, to watch, ward; auf 
der Wade feyn, die Wade haben, to 
be upon one’s duty; auf die Wade 
gtehen, to mount the guard; Perfos 
nen, welde auf der Wade find, 
watch, watchmen; das Wahhans, 
watch, watchhouse. 

Madeln, v.r.a. to fan. 

Wachen, vir. a. to wake, watch; 
bei einem, to sit up with; bewabs 
ren, to guard, ward; über etwas, 
to watch over. 

Baden, n. waking; watching, 
guarding, warding. | . 

Wader, m. match of the forecastle 
(of a ship). 

Wa 


‘ 


feuer, n. watchfire; cresset. 


Wachgeld, un. wardmoney. 


Wad 


Wadhhabend, adj. being on duty, 
on guard, appointed for duty; der 
woadbabende Sffiater, the officer on 

uty. : 

Wadhaus, n. watch, watchhouse. 

Wadhholder, m. juniper, 

Wadhholdserbaum, m. 


tree, 

Wadholderbeere, f. juniperber- 
TY- 

Wahholderbranntwein ss m 


juniper- 


in. 
wa olderhatg, n. gumjuniper. 
Wadhholderfaft, m. rob of juni- 
erberries. 


Wauholderfänenfe, f. wood- 
cock. : 


Wadholdserftraud, m. f. Wade 
bolderbaum. 

Wacdhmeifter, m. sergeant of hor- 
ses. 

Wachparade, Wahfhau, f. 
Wadhtaufsug, m. parade, 

a 33 often, m. duty, watch, post. 

Wache, n. wax; gebleidtes Wade, 
bleached wax; in Wade boffiren, to 
emboss in wax. 

Wad fam, adj. watchful, vigilant; 
ein wachfamesNugeauf etwas haben, 
to keep a watchful eye upon, to 
keep strict attention to: — adv. 
watchfully, vigilantly. 

Wadfamfeit, f. watchfulness, vi- 
gilance. 

A f. wax. 

Wadsbild, xn. likeness of wax, 
waxfigure. 

Wachsblatt, m. empty panes or 
combs in a beehive. 


Wadsbleide, f. place for bleach- 


ing wax. 
ad escdi ger m. waxbleacher. 
Wachsblume, f. waxflower; me- 


net. 
Wadhsboffirer, m. embosser in 


wax. 
Wachſchiff, n. guardship. 
Wadfen, v. im (part. gewadfen, 
imp. woud’), to grow, increase; 
ut wachſen, to thrive, to be in a 
ne growth; bier wadft vortrefflis 
thes Korn, this country produces ex- 
cellent corn; Gras wadfen hören, 
to be overwise; einem lıber den Kopf 
wachfen, to grow upon one, to get 
the ascendancy over; einem gewad)s 
fen ſeyn, to be a match for; einer 
Sache gewadfen feyn, to be fit, able, 
sufficient fora work; es iftibm and 
Herz gewadfen, he loves it from all 
his heart; der Mond wadft, the 
moon is in her increase, 
Madfen, m. growing, increasing. 
WMadfern, adj. waxen, of wax. 
Wadsfadel, f. torch, waxtorch. 


Wadhefarbe, f. waxcolour, yel- 


low colour. 
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Bad 
ad Sfarbig, adj. wraxsolourel, 


yellow. 
Wadhsform, f. mould for wai. 
gures, 
Wachsgelb, adj.as yellow u mız, 
Wadsgieher, Badshanrler, 
m. waxchandler. 
HE f. taper, wazcallı. 
Wachskerzler, m. waxchandler. 
Wadhslampe, f. waxlamp. 
re Hr dd m. wraxcloth. 
Wa Sleder, nn. waxleather, 
Wadsleinwand, f. waxed canru, 
megsliauac ät 
a t, n. ſ. Wachskerze. 
Wadsmalerei, f. waxpeintag, 
Wadhsmehl, nm. waxmeal, bei 
bread. 
Wadhsmilbe, f. waxmite. 
Wad smotte, M waxtiny. 
Wadhenafe, f. waxnose; = 
may be moulded, turned, explais- 
ed every way. 
Wachsol n. oil distilled from wx. 
Wadhspapier, n. waxed paper. 
Wadsperle, f. waxpear 
Wadhspflafter, n. waxplaister, cr 
— oth, searcloth, cerate, spırı- 
rap. 


hefeife, f. waxsoap. 
heftange, f. waxreel. 
Héftapel, m. waxwinder. 
Wadhsftod, m. waxstand, wart 
per; silly fellow, simpleton. 
Wahsftohfheere, f. waxcandı 


stick. 
Wachstafel, f. f. Wabe; darauf je 
reiben, waxen table. 


W thy étafft, m. oilskin, oil! 


silk. 
Wadhsthum, n. growth, increasing 


increase, 
Wahstraber, f. hivedross. 
Wadftube, f. guardroom, gut: 


chamber, watchroom. 
Wadstud, m. oilcloth, sarpeloth, 
sarpliar. 
Wa sue m, waxchandler. 
Wacht, f. I. Wade. 

Wachtel, f.quail; die Wachtel ſchligt 
the quail calls, , 
Wadtelfang, m. quailcatching. 
Wadtelfanger, m. quailcatcher 

Wadtelgarn, n. quailnet. 


Wadhtelhabidt, m. merlin. 
Wa tetbund, un setting hoard, 
setter, lurcher, tumbler, 


Wadtelfontg, m. landrail, 

Wadtelnek, m. f. Wachtelgarn. 

Bantelnfeife, f. quailpipe, bird 
cali. 
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Wachtelruf, m. call of a quail; 
wad tects pacbeetpfeite, bizdeall. 

Wehlfun xed telwetsen, m. sowwvhess 
ts : 


* ‚ , wheat, 
ett dag adter, m. watchman, warder. 
— 2? Gterhorn, n. watchman’s horn. 
Beditery Ba ch aus,n. ſ. Wachhaus. 
—1W Wachthund, m. bulldog. 
Badklın, n® ahtburm, m. barbican, watch- 


frey. 
Badklappınaa, towers belfrey 
WMWachtoplatz, m. place of general 
Sedilin ma htm ae, 
Bela Wacht rs AC f. watchbill 
cerate, IK Machtfchiff, n. guards ip. 
ee Rad els aft, adj. wavering » wab- 
Badtualum, bling, tottering, rocking, loose: — 
Bıdimill, ß oc adv. loosely. j : 
bread, | ‚„Wadelig, adj. wavering,wabbling, 
Badtailtı,) _, tottering, rocking, loose: — adv. 
Badsmett ys! loosely. 
Bid "gH aetn, v.r.n. to wabble, waver, 
may be mut, Waddle, waggle, stagger, joggle, 
ed every" shake, totter, rock ; mit dem Kopfe 
Badtelcl wadeln, to shake with the head. 
Hadi Wadeln, n. ‚wabbling, wavering, 
Badiperlu;@, enitering, shaking , —— der 
Badinflahr:« Zähne, looseness of the teeth. 
reeloth , seat 2 bd l ght 3, en un 1/ 
acter, adj. wad, awake, watchful, 
— — xigilant; lebhaft, lively, active; taps 
Be ift,.m@- fer, vigorous, brave,stout, gallant, 
valiant; wacker ftudiren,to ply books; 
h ply 
wader ausprügeln, to beat soundly; 


4b, (18 wader darauf geben laflen, to spend 
—86 highly; ein —* Prerd, meisle- 
Bedi „jo some horso; ein waderer Mann, a 
dagtt ae clever, vigorous, excellent, noble, 
Dads perth fine, good, respectable man; fid) 
gagihed, » — wader vertheidigen, to make a gal- 
per; ail le lant defence: — adv. vigorously, 
gag ted lee bravely, stontly. 
af HR pi fi —— Waden, pl 
gehalt) ws e, f.calf of the leg; ° 
färeihen, mu? calves. 6? * © 


1 59 
ae Baden, v. r.n. f. waten. 

silk. “Wadenbeir, n. fibula, shank; shin, 
TILL ee shinbone, _ : j 


incre, 1 Wadenftecher, m. conops. 
Mad fa, m. f. Watfad- 

jag tells’! Baffe, f. weapon; flaue des Has 
chamber, "gs bicht’, clutch; die vier großen Zühe 
jagetady ne der wilden Schweine, fangs; 
pl. uw Werkzeuge der Nertheidigung oder des 
Ka dapieht Angriffe, arms; fih mit Waffen vers 
—W nf eben, to arm, furnish with arms; 
hehe bu den Waffen areifen, to arm, take 
xe guail ab „ Up arms; Waffen führen, to bear 
are lfansı „g arms; in: den Waffen üben, to exer- 
TILL) cise in arms; unter den Waffen feyn, 
MILK to be up in arms; zu den Waffen 


8 rufen, to call to arms; zum Angriffe, 


pert Weapon; ihre Waffen waren Thrä- 
1g at, nen, hor * Ons were tears. 
reiten ‘yg Waffet, f. wafer; ein großes Maul, 


panels wide month, 


RT 
all, 
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achwheat, buckwheat, french | Waffen, pi. 


Wag 
Waffeleifen,n. waferiron: honey? 


combcockle, checkered Venus. 
Waffelfuden, m. wafer. 
arms. 
Warffengetltrr, a. clashing, clat- 
tering of arms. | 
Waffengeräufd, n. noise of arms. 
Waffenhbammer, m. armoury. 
Waffenhandler, m. armourer. 
Waffenhauß, n. arsenal, armoury, 
Waffenfammer, Waffenhalle, 
. armoury. 
Waffentleid, n. coat of arms. 
Waffenplaß, m. meeting place, 
alarmpost. ! 
Waffenprobe, f. essay of arms, 
Waffenrecht, n. law of arms. 
Waffenriftung, f. armament, arni. 
ing, warlike preparations ; fitting 
out of a man of war, 
Waffenfalbe, f. weaponsalve. 
Waffenfhau, f. review, muster- 


ing. 
warfen ſchmied, m. armourer. 
Waffenftillftand, m. truce, sus- 
ension of arms, armistice; Waffen» 
illftand machen, to make a truce. 
Waffentang, m. armed dance. 


| Waffentragen, n. bearing of arms; 


military punishment, 

Waffentrager, m. armourbearer. 

Waffenibung, f. military exer. 
cise, ~ 

Waffnen, v.r.a. to arm; to fitont, 
equip; mit gewaffneter Hand, arms 
in hand; fid mit Geduld waffnen, 
to take recourse to patience. 

Waffnen, n. arming. 

Wage, f. f. Wagnif. | 

Wage, f. Gleihgewicht, balance, 
equipoise; die Wage balten,to match, 
counterbalance ; einsm die Wage hale 
ten, to level one, to be at one’s 
level; an einem Wagen, springtree- 
bar; etwas gu wiegen, balance, 


air 
of scales; etwaé auf die Wage tegen, 
to put something on the balance; 
auf der Wage abwagen, to balance ; 


die Wage gleich machen, to adiuse 
the balance; nun ftebt die age 
gleich, now the balance stands pois- 
ed; die Wage fchnappt über, the ba- 
lance whips up; die Wage am Hints 
mel, balance, 
Wageamt, n. weighing office. 
Wagebalfen, m. beam, scalebeam. 
Wagebrett, n. woodscale, 
Wagefifd, m. balancefish. 
Wagegeld, n. custom for weigh. 


ing, pesage; von der Wolle, tron- 
age. 
Wesegeridt, n. cheeks of a ba- 


ance. 
Wagehals, m. bravo, bold man, 
temerarious fellow. 


Wagelloben, m. f. Wagegericht. 


— 


Wag 
Bagelunf, Wagefunft, f. sta- 


tics. 

Wagemeifter, m. weigher, heeper 
of the publick lanes: 
Wagen, m. Laſtwagen, waggon, wain, 

carriage; bloß für Perfonen, cha- 
riot; Kutſche, coach; cin zweifißiger, 
postchaise; cin lederner, leathern 
convenience; auf, mit, in einem 
Wagen fahren, to ride on, inacha- 
rior; mit dem Wagen ummerfen, to 
‘ overturn the chariot; den Wagen 
anfpannen, to put the horses to a 
waggon, carriage, chariot, coach; 
- Bas fünfte Nad amt Wagen, super- 
fluous thing; die Pferde hinter den 
Wagen fpannen, to put the cart be- 
fore tlıe horses, to do athing pre- 
posterously; am Himmel, Zen s- 
wain, bear, : 
Wagen, v.r. a. to venture, risk, 
hazard, dare, attempt, wage, jeo- 
pard; aufs Ungewiſſe wagen, to ad- 
venture, undergo the hazard of los- 
ing; fic) wagen, to venture, expose 
one's self; fic) an eine Schwierigfeit 
wagen, to encounter a difficulty ; 
friſch gewagt tft halb gewonnen, no- 
thing venture nothing have. 
Wagen, n. venturing, hazarding, 
daring, attempting, waging, jeo- 
. parding ; adventuring. : 
Wagen, vere U. i. a. (part.' gewo- 
gen, imp. wog), auf der Wage, to 
alance, weigh, poise; genau erfors 
fhen, to ponder, consider. 
WMagenadfe, f. axletree. \ 
Wagenburg, f. barricado ; ſchlagen, 
to barricado. 
Hagens urher } chariotbrush. 
Wagendeidfel, f.coachpole, shaft 
of a cart. | 


Wagenfahrt, f. vehicular expedi- 
tıon. ; 
Wagenfledte, f. fleak, hurd for 


a wa gon. 

Wagenfubhrer, m. charioteer. 

Wagengeleife, f. f. Wagenfpurs 

Wagengefdirr, n. cartharness, 
wapgon’s gears, carriage imple- 
ments. - 

Wagengefrell, m. 
coach. : 

Wagenglers, n. cartrut, rays. 

Macenbant. n. coachhouse, 

Wagenfaften, m. box of a coach 
or waggon. 

Wagentette, f. cartman’s chain, 
trigger. 

Wagenforb, m. hamper. 

Wagenladung, f. cartload, cart- 


full. 
Magenleife, f. f, Wagenfpur. 
Wagenleiter, f. waggonladder. 
Wagenmacher, m. waggon, car- 
riage, coachmaker; gum Wägen, 
balancemaker, 


carriage of-a 
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Wah 
Wagenmeiſter, m. waggoumuste, 


carttaker. 
Wagenpferd, n. drawing kom 
dray or cartman’s horse, carthone, 
Wagenrad, n. waggon , carrugs, 
coachwheel. cartwheel. : 
Wagenremife, s. Wagenfdaur, 
m. |. Wagenhaus. 
Wagenfdhmier, f. gome, un 


reäse, 
Wagenfhoppen, m. f. Bagendest. 
Wagenſchoß, m. wainscortıs; 

boards 


Wagenfdrot, n. wood or time 
roughly squared. 

Wagenfperre, f. trigger. 

Wagenfpur, ff. -cartway, mi, 
track, 

BWagenftränge, pl. waggor 
strings. 

Wagenwinde, f. drawbeam for: 
waggon. 

Wager, m. weigher. 

Wageredt, adj. horizontal, leve: 
— adv. horizonrally. 

Wagefak, m. hypothesis, suppoi- 
tion. \ 

Wagefhale, f. scale, basin, be 
lance; hölzerne, beamboards. 

Wagezettel, m. controll of the b» 
lance. 

Waglid, adj. hazardous, vente 
rovs, jeopardous: — adv. hast 
ously, venturously, jeopardowlr. 

Wa gt ihteit, f. hazardousness, je 
pardy. 

Wag a er, m. cartwright. 

Wagnerart, f. cartwrighr's ax. 

Wagnerhols, n. cartwright’s um 


er. 
Wa sn i 6, f. u. nm. hazard, je 


pardy. | 
Wagfaın, adj. adventurous, pe 
en adv. — 
agſchale, f. f. Wageſchale. 
send, n. — 
Wahl, f. choice, election, option! 
aus eigner Wahl, by election, of 
one’s own accord; die Wahl ali 
mir ſchwer, it is hard for me » 
choose; cine Wahl treffen, to mae 
choice; einem die Wahl laſſen, © 
permit one to chuse, to leave 
one’s option; eine ftreitige Ball, 
contested election; Sie baben di 
Wahl, take your choice, the choict 
is your own; wenn ich die Ball 
ne if it were in my choice, ! 
were to choose; auf der Ball 
feyn, to be on the list, to be & 
competitor. 
W ‚ m. mettle. 
Wahlamt, n. elective ofhcee 
Wahlbewerber, m. competitey 
candidate. © 
Be abiseent’ n, card turned 
Wahlbrett, n, exquisite bos 


\0 fi Wah 


Dageratiier@Bahtcapitulation, 
caruaker tion of the emperor. 
Bacespfe} Wählen, v. r. a. to choose, elect, 
érey orcetsain make choice of, to pick out; du 
Dezeatidas darfſt nur wählen, you have but to 
colcbnie am choose; gum Könige wählen, to 
Hagens. choose or elect a king; im Karten» 
mf, Sagmct  fpiel, to turn up. : . 
Bagenitzu Wählen, n. choosing, electing, 
greue, making. choice of, picking out. 
nueute WB ahblendiftel, f. seaeryngo, 

NY sitii: oO . 

aa 4 Ba bler, m. elector. i 

Bogeniden Bah le rt fd, adj. nice, exceptious, 
roughly iu dainty, pn, fastidious: — 

agen fperst js 


f. capitula- 


‘~ adv. nicely , exceptiously. 
Bareslpsr, p Ba h l faͤ h i 9, adj. eligible : — adv. 
rich. eli MT , BERN 
agrnteiy Bab Cf higkeit, f. eligibility, 
"strings. eligibleness. j 
Bargeawia, Wahlfall, m. case of election. | 
wien Bahlfolge, f. elective succession. 
Biger, ame Dablfreiheit, f. freedom of elec- 
Bageredt, « ° tion, — , 
— ade. tors Wahlfürft, m. elector, princeelec- 
Maaclaé, 2 IP tor, 
id Bahthandlung, f. solemn elec- 
Da gefesl: ie tion, 
ee Bahl herr, m. elector, chooser. 
Bagejettthe® ablig, adj. mettlesome; nice; 
vy uxuriant; playful, wanton. 
Bagltd, lj wäpligteit, f. wantonness, play- 
orale fulness. 
pect es Wahlfind, n. adoptivo child. 
2 gtetty! wWabltönig, m. e ective king. 
a Wahlfrone, f. elective crown, 
ret eee Babltugel, f voting ball. 
Leer ablmann, ‚m. elector, 
pagnerteli®™ tuent. 
Wahlplatz, m. place for election; 


consti- 


ber. f, tgs? field of battle, — 

Bedtl'’ Bablredt, n. right of election, of 

jor we suffrage, : 

La ‘Bahlreid, nm. elective govern- 
sus, OL gs 


Ot ble „ment, elective kingdom. : 

pag Qe’ Wahlfprud ‚m. symbol, device, 
NET u, proverb, saying, motto. 

— f Oo Wahlſtadt, f. electing town, 

ar Bablftatt, f. f. Wablplag. 

so  Bablftimme, f. suffrage, vote, 

‘eu voice, \ ; 

choose} "F ye Babhltag, m. electing day. 

choi) is Babloerfammilung, f. electoral 
mit 08" 0% _ assembly. 


Se — althnity, 

Sahl ube * Wa l bette {, m. ballot. 
‘Wa 

der Cardinale, conclave. 


erty N nion, conceit, presumption, mis- 
-ommpet ds conception, wrong notion, fancy ; 
ath eg einen aby ze to be prepos- 
2 amt fs’ sessed; i em Wahn _fteben, to 
1p (geet ave an erroneous opinion, be ta- 
wdidl® ef Kon with a fancy. 

(latte yg B. D—y. II. Th. 12. A, 
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Wah 
Wahnbegriff, m. false notion, 


erroneous conception. 

Wahnbild, a. phantom, 
illusion. J 

Wahnecours, m. deviation. 

nen, v. r. 2. to misconceive, 
have a wrong notion, to faney, 
presume, — 

Bahnen, n. thinking, believing, 
presuming, 

Babnvteaten dead freight. 

Wahnglaube, m. false belief, Opi- 
nion, mistaken faith, 

Wahntlugbheit, f. imaginary 
wisdom. 

Wahnſchaffen, adj. uncouth, mis- 
shaped. 

Wahnfinn, m. frenzy, madness, 
distraction of mind, delirium, non- 
sense, jasanity, 

Wahnfinnig, adj. phrenetie, 
phrentic, frantic, crackbrained, out 
of one’s wits, hairbrained, non- 
sensical: — adv. frantiely, nonsen- 
sically, madly. 

Wahnfinnigfeit, f. franticness. 

Wahnwik, m. f. Wahnfinn, 

Wahr, adj. true, genuine, veri- 
table; fo wahr ich lebe! as I live! 
er tft ein wahrer Freund, he is a 
true friend; wahre Liebe, true lo- 
ve; nicht ein wahres Wort, not a 
word of truth; etwas für wahr 
halten, to believe it, to think it 
true; Gie reden fehr wahr, you 
speak very true, truth; wahr mas 

en, to justify, prove, certify, 
verify; wahr werden, feyn, to 

rove true; er iff eine wahre Null, 
u is a mere cypher: — adv. tru- 
ly. genuinely, veritably. 

Wahren, v.r.a. to attend to, take 
care of, to hold in trust; feine 
Haut wabren, to save one’s bacon; 
wahre deinen Kopf! take care of 
your head! 

Währen, v.r.n. to dure, last, con- 
tinue, hold out. 

Währen, n. during, lasting, conti- 
nuing, holding out. 

Während, praep. during, while, 
whilst; während der Zeit, during 
the time; wabrend das gefchab, 
whilst that happened. 

Wahrhaft, adj. true, durable, su- 
re; die wahrbafte Freundſchaft, true 
friendship; eine wahrhafte Borftels 
(ung, true representation, imagina- 
tion; ein wahrbafter Mann, true, 
veracious man: — adv, truly, su- 


vision, 


rely. 

Wabhrhaftig, adj. true, sure, ve- 
racious, certain; e8 ift wahrhaftig 
fo, to be sure, or certainly it is 
so: — adv. truly, surely, veraci- 
ously, certainly, forsooth, verily, 
in truth, 


st 


Wah 


Wahrhaftigtfeit, f. verasi- 
ty. truth, 

Wahrheit, f. rath, certainty, ve- 
rity; in Wahrheit, in truth; die 
Wahrheit zu fagen, to speak truth; 
jemanden die Wahrheit fagen, to tell 
one his faults, his own. 

Wahrheitseifer, m. zeal for 


truth, 
Wabrheitsforfder, m. enquirer 
after truth, 

Wahrlid, adv. forsooth, certainly, 
verily, in truth. | 
Wahrmadung, f. 

confirmation, proof. 
Wahrmann, m. voucher, authori- 


verification, 


ty. 

Wahrnehmen, v.i.a. to see, per- 
ceive, observe, spy, animadvert, 
advert; ich nabm J nicht wahr, I 
did not perceive it; ih babe aus 
diefem Briefe wahrgenommen, I un- 
derstyod oy this letter; Gorge tras 
gen, to take care; feinen Bortheil 
wahrnehmen, to give attention to 
one’s own interest; eine egen⸗ 
heit wahrnehmen, to take of 
an opportunity. 

Wahrnehmung, f. 
ceiving, perception, 
sion. 

Wahrſagen, v. r.n. to soothsay, 
prophesy, foretell, tell fortune, to 
prognosticate, divine, 

Wabrfagen, n. soothsaying, fore- 
telling, fortunetelling, prognosti- 
cating. ; 

Wahrfager, m. fortuneteller, pro- 
phet, soothsayer, prognosticator ; 
aus den Handen, chiromancer, pal- 
mister; aus dem Punctiren, geo- 
mancer; Geifterbefbwörer, necro- 
mancet; Planetentefer, astrologer 

Wahrfagerei, f. fortunetelling ; 
aus den Handen, palmistry, chiro- 
mancy 3 verinittelft der Punctirfunft, 
geomancy ; durch Geifterbefchiwo: 
rung, necromancy; JPlanetenlefen, 
astrology. 

pate Atay Ade jeift, m. 
spirit, familiar. 

Wabrfagerin, Ff. 
fortunetelling gipsey. 

Wabrfagung, f. fortunetolling, 
prognostication, divination, 

ab dale f. deposit 

Wabrfhauen, ».r.a. f. warnen. 

Wahrfdheinlid, adj. like, likely, 
verisimilar , verisimilous , pro- 
bable, credible: — adv. likely, 
probably, credibly. 
Wahrfheinlihfeit, f.  likeli- 

hood. probability, verisimilitude, 
verisimility. 

Währung, f. during, lasting, con- 
tinuing, continuance; Gdakung, 


seeing, per- 
animadver- 


prophetic 


fortuneteller, 
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valuation; Werth, Münze, value 
coin; Richtmaß, standard, rule 
Wabrwolf, m. werewolf, wi 
man. 
Wahrzeiden, n. cognisance, mei 
of distinction, bacge, tokes, sim. 
Waibel, m. f. Webel. 
Ward, m. woad; mit Waid fete, 
to woad,. die with woad, 
Waidaſche, f. weedashes. 
Waidballen, m. woadball. 
Watdbau, m. woadplanting. 
Waidbauer, m. woadplanter, 
Wardblau, 2, woaded blue, 
Waidfärber, m. woaddier. 
Waidmühle, f. woadmill 
Wailand, adj. u. adv. ſ. weılasl, 
Watfe, f. orphan, | 
Watfenamt, x. orphanofhee. 
Watfengeld, n. money deloagy 
to wards. 
ed bol ak $, n. orphanhonse, 
Wartfentind, n. orplanchild. 
Waifenfnabe, m. orphanboy, 
Watfenmadden, a. — 
Waiſenmutter, f. fostermothbet 
orphans. 
Waifenftand, m. condition of a 
orphan, orphanage. | 
Belle nvater, m, fosterfather « 
orphans. 
Wate, f. hole cut in the ice, 
Waffen, m. rockstone. 
Wald, m. wood, wild, fore, 
grove. ; 
Waldämmerling, m. goldiur 
mer. 
Waldamtmann, m. forestman. 
Waldanemone, f. foreimik 
flower. 
Waldafdhe, f. common white my- 
pletroe; sycomoretree. 
Waldbad, m. woodbrook. 
Waldbart, m. goarsbeardspiren 
Waldbauer, m. woodpeasant, 
Maldbaum, m. foresıtree. 
Waldbewohner, m. inhabitan: ce 
a wild, forester. 
Maldbiene, f. woodbee. 
MWaldblume, f. woodflower. 
Waldbruder, m. hermit, ach 
ret. 
d grove, thiches 
dorf, nm. woodland village 
dofte, f. common origan, of 
‚ bastard marjoram, wi 


Waldeiche, f. forest or woodek. 
Walderve, f. wild or bitter rae 
Waldefre, f. f. Waldäfde. 
Waldefel, m. wild ass. 
Waldeule, f. woodow). 
Yıaldfarn, m. woodfarn. 


Waldfendel, m. dancus of Cx 
- dia, 


7 7 
— Wal 
coin; fitas BAldFidte, f. wild pinetree. 
Kidepeli  Waldfingerhut, m. yellow fox- 
— gloves. 
Bebryrig Ba ldflahe, m. flaxweed. 
ot dutiactee wee ALO F Let fd b6Cume, f. wild stock- 
Beibel ave Alisflower. 
Berd Waldfloh, m. wild flea, 
"beal ke eters relle, f. woodtrout, black- 


Pe tr 

Bardajdı,; es . J 
ry aidbatin eect for fer, m. woodward, fo 
Dedhey ew ary frevet, m. injury done to 
Berths" che trees in s forest 

Halls "Ra ldgeding, n. meeting of the 
Bafırknar forestoflicer® in order to delibe- 
Baal)“ vate on selling wood. 
suludhe<matdgefligel, n. birds of the 
Barfe, f Mil. wood, 

Bales @Waldgehäge, n. park, warren. 
Bifeglie Waldgeiſt, m. satyr. 

cowed MWaidgeredt, adj. experienced in 
Veiſtrhathus forestmatters, 
yajınlıneWaldgeredhtigfeit, f. right over 
Mailenlultı” a forest. 
sole Waldgericht, m. forestcourt. 
Safensst; Waldgefang, m. singing, chirp- 
orpbaat ing or cvarbling of little birds in 
ai fentert forests, groves, woods, thickers. 
orphan, oes Waldgefdret, n. hue of hunts- 
Gaufenrattt,e? men, hunting cry. 

heat Waldgefell, m. hunting dog. 

a (eeWaldglodchen, rn. foxgloves, our 
ten nie Lady's gloves, campanella. 
2: 9 mi ott, m. woodgod, satyr, 
— eyivan. 


ai itiesttlt ® ei; dgöttin, f. woodgoddess, dry- 
) a 


: —* elongin 
ag tbbes WValdh eich, m. —— 
Zaldbaes Waldhirſe, m. wild millet. 


Wald hüter, m. woodward, keeper 
4 of the wood. 

tet Waldhütte, f. woodhur, 
et Waldicht, adj. bidet gor sylvan. 
B J Waldig, adj. woody, sylyan. 
andere " ‘WMaldine, f. bitch or female of a 
HT limehound. ; 
pith wt * Baldtider, f. woodchicheling. 


yr Baldfirfde, f. wild cherry. 
ay et Waldknech —* m. keeper of the 


‚”y wood, servant of the woodward. 
tri, ’ 

go Baldtresfe, f. wild cresses. 

ya 


ide, Balderötengras, n. hairy bul. 
na uae Tush, , 
lan, Waldtupweigen, m. wild buck- 
Een wheat, 


din 
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Wal 
Waldfiimmel, m. wild thyme, se- 


seli of Marseille, 
Waldlabfraut, n. milkceurdle. 
Waldlehen, x. forestheld in fief. 
Waldleite, f. bank or waterside 
of a forest. 
Waldlerde, f. woodlark. 
Waldleute, pl. foresters, wood- 
men, 
Waldlilie, f. woodlil}, honey- 
suckle. 
Waldmaloe, f. wild mallows. 


Waldmangold, m. woodbeet, 
small wintergreen. 

Waldmann, m. forester, wood- 
man; sylvan, satyr. 

Waldmarf, f. wood boundary. 

Waldmaft, f. acronmast. 

Waldmaué, f. woodmouse. 

Waldmeierid, m. woodchick- 
weed. 

Waldmeife, f. woodtitmouse. 

MWaldmeifter, m. woodward; eine 
Pflanze, woodroof, woodrow, 
spurry, 


y 
Waldmelde, f. wild orache, 


Waldmeliffe, f. wood or forest- 
balmgentle. 
Waldmenfd, m. wild man, ba- 
boon, satyr. 
Waldmorgen, m. acre of wood- 
round, 
Waldnadtfdatten, m. wood- 
nightshade. 
W * ner, m. ſ. Waldknecht. 
Waldnutzung, f. cultivation of a 
wood and the advantage derived 
from it. 
Wa cya a? be, f. woodnymph, 
ryad. 
Waldochs, m. buffalo, wild bull. 
Waldordnung, f. law or statute 
concerning forests. 
Waldped, n. rosin, woodpitch. 
Waldpolei, f. little wild basil, 
wild penny royal. 
Waldrabe, m. hermitcrow, wood- 
crow. 
Waldrapungel, f. woodrampion, 
Waldrauch, m. groundpine. 
Waldredt, n. woodright, privi- 
lege, forestlaws. 
Maldrötbe, f. mean madder. 
UAT IER DERI USERS? f. woodeati- 
oot, 
Waldfdarlet, m. woodclary. 
Waldſchlange, f. woodsnake, 
Waldfhnede, f. woodsnail. 
Waldfdnepfe, f. woodsripe. 
Waldfchreiber, m. clerk at the 
woodofhce. 
MWaldftadt, f. foresttown. 
Waldftrom, m. rapid stream, tor- 
rent, Current in a wood. 
Waldtaube, f. woodpigeon, wood- 
culver. > 


Ktt 2 


Wal 


Waldsteufel, m. baboon, satyr. 

Waldung, f. wood, woodland, fo- 
Test. 

Waldvogel, m. woodbird. 

Waldvogt, m. woodward. 

Waldwarts, adv. to the wood- 
side. 

Waldwaffer, m. woodwater. 


Waldwinde, f. woodbind, wood- 


bine, honeysuckle. 

Walegang, m. ganzway. . 

Walen, wv. r. a. to vacillate, to ha- 
ve no steerageway. 

Walgen, walgern, wälgern, 
vr. a. to roll, to form into a 
round or oblong shape by rolling. 

Watfarbeit, f. falling, fuller’s 
work, fulled cloth, ' 

Walfe, f. fulling, fullery. 

Walfen, v. r. a. to full, mill; ge: 
walfte Striunpfe, fulled stockings ; 
Hüte walfen, to felt hats; jemans 
den walfen, to beat one soundly, 

Walfen, xn. fulling , milling. 

Walter, m. fuller. 

Walferde, Walfererde, f. ful- 
ler’s earth. fuller’s clay. 

Walferdiftel, f. fuller’s thistle. 

Walferlobn, m. fullage. 

Walferrode, f. fullerscate. 

Walferthon, m. fulling clay. 

Walffaß, n. fulling trough. 

Wa he ible; f. fulling mill, gigg- 
mil. 

Walfmüller, m. falling miller, 

Walltrog, m. fulling trough. 

Walt, m. rampart; mound a earth, 
coast, land, shore; number of go 
or fourscore; walm, boil, seeth- 
ing, bubbling up, ebullition; eis 
nen Wall aufwerfen, to cast a ram- 

arts niit einem Walle umgeben, to 
fortify with ramparts ; Dann, dam, 
dike, bank, mound; Ufer, shore; 
am Walle, gu Walle, ashore. 

Watlad, m. Wallachian; Pferd, 
gelding, | 

-Wallacei, f. Wallachia, 

Walladen, v. r. a. to geld, 

Wallacher, m. horsegelder, 

Wallbefleidung, ia lining of a 
rampart, 

Walt brud, m. breach of a wall. 

Wallbruder, m. pilgrim, palmer. 

Wallen, v. r. m. to be in motion, 
to be agitated, to rise, swell; Som 
fodenden Wafler, to bubble, boil; 
bom Meere, to wave; vom Blute, 
to Ansh; das Wallen des Getreides, 
waving of corn; wanbdern, to wan- 
der, rove, travel, live; auf Erden 
wailen, to be alive. 

Wallen, n. bubbling, Aushing, 
waving, rambling, 

Waller, m. traveller. 

Wallfahrt, f. Reife in die Gerne, 
peregrination; Undadtéreife, pil- 
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— eine Wallfahrt thar, x 

o on pilgrimage. 

a (fab pr igs r. n. tO go os 
— 

Wallfahrter, m. pilgrim, pı- 
mer. 

Wallfifh, m. whale; das Sim 
den, bull whale; das Matse, 
cow whale; ein Haufe Balliity, 
scool of whales. 

Wallfifhartig, adj. cetaceca. 

Wallfifhbarde, f. whalehn. 

Wallfifhfang, m. whalefshe 

Wallfifhfäanger, m. whaleibe 

HH HAN nm. whaleblubber. 

Wallfifhgrieben, plur. wha 
fritters. 

Wall fifdhfped, m. whaleblubt« 
Wallis, Wales; der Prim m 
Wallis, the prince of Wales. 
Wallfeller, m. casemate, cist 

unde? a rampart. 

Mallnuß, f. walnut. 

Wallnufbaum, m. walnattree 

Wallrath, m. spermaceti. 

aati thlidt, x. spermaceti om 

e 


MWallroß, n. riverhorse, sehon: 
waltron, morse, 

Wallroßhaut, f. morseskin. 

Wallroßzahn, m. morsetoord 

Wallftrob, n. our lady's beds 

Wallung, f. agitation, ebulliie, 
boiling up, effervescence, fashir: 
des Geiwiffens, qualm of conscie 
im Geblüte, orgasm, ebulliuon. 

Wallwurz, f. wallwort. 

Watin, m. wallende Bewegung, wr 
ing; Bofdung, slopeness, slope. 

Walmdad, n. sloping roof. 

Walpurgis, f. female Saint in dt 
Roman church. 

Walpurg@~sé fra ut, a. low 
moonwort. 

Walpurgitnadt, f. night of 

rst of May. * 

Walſch, adj. foreign, celtic, welt! 
das komme mir welfch vor, it deu 
a Strange appearance; ein swailte 
Hahn, turkeycock; die ral fde Ber 
ne, french Bst die walfde En 
he, italian language; walſches 308 
honsense, strange cant, gibberis‘: 
die walfhe Nuß, walnut; walle 
Nudeln, macaroons. 

WalfdHfraut, m savoys. savy 
cabbage, 

Walfdland, m. Italy. 

Waltbote, m. ambassador, ple 
potentiary,. 

Walten, ». r. n. to dispose, me 
ge, administer; fchalten und me 
ten, to rule, govern; leiten © 
mich walten, trust my managemen‘ 


Walter, m. disposer, manager, Tr 


ler; ein Mannsname, Walter; din 
Watty. | 


N Wal 


grimage, a Waltung, f. administration, dis- 
go on pilerme sition, management. 

Ballfaty;, Walzdiftel, f. common eryngo, 
pilgrimace 


4 


olly. 
alge, f. roller, cylinder; etwas 


fahren. 2B ] ) 
as “auf Walzen fortfchieben, to push 
Ballfii,am Something forward upon rollers, 
en, boll ri . rolling pins. 


cow whl: ee alsen, v. r. a. to roll; to dance 
ar chai round about. 
Sallfiiem Balsen, n. rolling. 
Sal Balser, v.r. a. to roll, welter; 
ak eh fid) walyen, to wallow, welter; 


+ ene TTT . ä 
| Sean auf einen waljen, to devolve upon 
Er. a r * * e. 
Ballfılki-tyn ; ; 
hr älzen, n. rolling, weltering, wal- 
Saltfıldantr ® sen, n 1 8 


lowing, devolving. — 
Reabn Balzenformig, adj. cylindric, 
| walt fulaieee cylindrical: — adv. cylindrically. 
u ‘i —Walzenkraut, n. common bird's 
= me foot trefoil. 
gees pee Walzgenfpiegel, m. 
| ‚FT wirror. 
| Srllast | 9p gt gen ftein, m. rolling stone. 
ea Balser, m. jig, roundabout, roll- 
Gallas ine dance, roller, volutation (a 
Felltaubt:. german dance), 
dle. op ata hols, n. rolling pin. 
Selle! I Balapet fs aft, m. swivelseal, 
| wilt, ig compassseal, ; 
Be Walawerk, a. machinery consist- 
walleeilt ying of rollers. 
palliceh* pam me, f. dewlap; womb, belly- 
Sıllanyı piece; fat, grease, lard. 
ball a GRaminé , nm. waistcoat, doublet, 
bes Gh PY jacket, jerkin; jemanden Hofen und 
im Gilet" Wamms auszieben, to strip or de- 


| fritters. 


cy lindrical 


Galiweth". prive one of all he is worth, | 
gine Wampe, f. dowlap: die Weide, 
ino; Bet" weakside; Unterleib, Schmeerbaud, 


galadie se belly, paunch, womb. 
malpargtt Wamfen,v. r. a. to jerk, chrıy, 


Roman a rub, 
sal pets! Wand, f. wall, stonewall; sido (of 
moanmort é * ahart); quarter of a horsehoof; 
saigartll zwiſchen zwei Gtuben, partition; 
God Mr. , die fpanifhe Wand, folding skreen; 
gilfée cine Wand fuhren, to build a wall; 
It — bei den Jaͤgern, pan or. pano of 
grange FE. = nets. 
abe a Wand, n f. Gewand. 
ae, frou Fe, Wandbant, f. bench fixed to a 
te, italian wall. 


wine SS MWandbeine, pl. two bones in the 
eer %" upper and forepart of the scull. 
wis, oO, Mandbefleidung, f. wainscot. 
—W Wandel, m. change, mutation; 


gabbazeı Taufshhandel, truck; Handel und 

pal falas Wandel, trade, traflick,, ‚business ; 

gibt f. Sehler, blemish, stain, spot; 

Na DENE Wandel j irreproachable, un- 
ptm, emiched, oporless. 

Bell) a” Wandel, m. "behaviour , carriage, 
ae al, 1”. conduct, course of life; trade; 
i itt barter, traflick ; fault, blemish — 
m ig 


punishment ; einen tugendbutten 


Wald 
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Wan 


Wandel führen, to lead a virtuous 
courso of life, 

Wandelbar, adj. mutable, alter- 
able, changeable, variable; bans 
fallig, ruinous, out of repair; pas- 
sable; current; faulty, blemished; 
perishable: — adv, mutably, alter- 
ably, changeably , variably, rui- 
nously. 

Wandelbarfeit, f. changeable- 
ness, mutability, inconstancy; rui- 
nousness, decay. 

Wandelmonat, m. April. 

Wandeln, v. roa U. n. vertaufden, 
to exchange; handeln und wandeln, 
to carry on commerce, to trade, 
twafhck ; umändern, to transform, 
metamorphose; reifen, geben, to 
travel, wander, walk; in der Theos 
logie, mit Gott wandeln, to lead 
a zodly life, 

Wandeln, n. exchanging; travell- 
ing, wndering, walking. 

Woandelftein, m. landmark. 

Wandelftern, m. wandering star, 

lanet. 

Wandelun g, f. transformation, 
change; in der fatholifden Kirche, 
transsubstantiation, 

Mandelwetter, xa. 
weather. 

Wanderer,m, traveller, wanderer, 

Wandergerath, na. traveller's lug- 
gage, truss, tools, fardel, furni- 
ture for travelling. 

Wanderjahr, n. travelling year. 

Mandern, ». r. n. to wander, ro- 
ve, travel, travel on foot; geben, to 
walk; aus dieſem Leben wandern, to 
depart from this life; das muß 
wandern, that must be gone. 

Wandern, n. travelling, walking, 
departing. 

Wanderfhaft, f. wavels, being 
from home, poregrination. 

Wandersmann, m. traveller on 


changeable 


foot. 

Wanderftab, m. walking staff; 
den Wanderftab ergreifen, to set 
out, go on travelling. 

Wanderung, f. travelling, walk- 
ing; die Wanderung der Polfer, mi- 
gration of nations. 

Wandfeft, adj. fixed tothe wall; 
wandfefte Dinge, fixtures. 

Wandfledte, f. wallmoss. 

Wandbhafen, m. cloakpin. 

Wandtfraut, m. pellitory of the 


wall, 
Wandlaus, f. f. Wane, _ 
Wandlaustraut, m. stinking iris. 
Wandleudter, m. sconce. 
wandmühle postmill 
Wandpferler, m. Wandfaule, 
f. wallpillar. 
Wandrutben, pl. timber or props 
on the sides of a miinepit. 


Wan 


Wandfhmied, m. woodfretter. 


Wandifdhraube, f. wallscrew, 
in. 


cloak 
Wandfpiegel, m. pierglass, 
Wanduhr, f. bouseclect. 
Wange, f. 

bene Wangen, rosy 
ad, a tear 
checks; die 
cheeks, sidebeams ; einer 
 stringboards of a staircase; 


the step of a mast, 
Wangenbein, n. cheekbone. 


Wangenfhnürden, pl. trismus 


infantum, falling of the jaw. 
Wanholy, n. backsided timber. 

anf, m. remove, change, 
Wanfelhaft, adj. instable, 


Wantelhaftigteit, f- instabi- 
iL 


Wa ate (imu tbh, m. fickleness, incon- 


stancy, volubility, waverjng, va- 
riableness, changeableness. 


Banfelmüthig, adj. fickle, fluc- 


tuant, changeable, incoustant, wa- 
vering, unsteady, variable: — adv. 


fickly, Auctuantly, changeably, in- 


constantly, variably. 


Banfelmüthigkeit, -f. fickle- 
ness, unsteadiness, changeableness, 
inconstancy, wavering, variable. 
ness. docgery, fluctuancy. 

Wanfen, v. r. a. to totter, rock; 
im Geben, to waddle, stagger, 
wag. wabble, to rock, to reel, 
to jock, shake; fid) regen, to stir, 
budge ; wenn du wanfft, if you 
stir; unfchlüflig werden, to waver, 
stagger, hesitate; in Glidéumftane 
den, to be in a failing condition; 
von einer Partei wonfen, to flinch, 
shrink back, to be a turncoat; 
anfangen fi gu verändern, to be- 

in to change, to shew an other 
ace. 

Wanfen, m. tottering, rocking, wad- 
dling, staggering, reeling, shak- 
ing, stirring, flinching, jogging; 
hesitation , irresolution. 

Wann, adv. when; feit wann ? sin- 
ce what time ? allemal wann er da 
ift, every time he is there; dann 
und warn, now and then. 

Wanne, f. fan, van; Waffergefag, 
tub, coop, 

Wannen,v. +r. a. to fan, winnow. 

Wannen, n, fanning, winnowing. 

Wannen, adv. f. wo, twober, von 
wannen, f. moher. 

Wannenber, wannenbero, adv. 
f. woher, daber. 

Wannenweber, m. 


windhover, 
lapwing, kestrel. 
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chesk, jowl; rofenfars 
cheeks; eine 
Thraͤne rollte über ihre Wangen bers 
trickled down her 
Wangen einer Prefle, 
Treppe, 
einer 
Deichfel, shafts of a cart: der Ma: 
ftenfpuren, check, or sidepiece in 





Mär 


Wanft, m. belly, paunch ; feine 
Wanft füllen, to All one's pauach, 
tO cianı one’s guts, 

Wanftig, adj. pannchbellied, 

Want, f. shrouds of the ması. 

Wange, f. bug, punice, puny, 

Wangett, f. ide and half tide 

Danzenbif, Wanzenftid,n 
bugbite, sting of a bug. 

Wanzenfalle, f. bugtrap. 

Wangenfraut, n. fetid cimich 
ga, bugbane; stinking iris. 

Wenitg , adj. buggy, full of 

ugs. 

Wa ben, n. arms, escutcheon, cor 
of arms; tm Siegel, signet. 

Wapenbinde, f. label in heraldry. 

Wapenbrief, m. letters patent, 
by which an armorial bearing is 
conferred. 

Wapenbud, n. armorial, book oi 
heraldry, 

Wapengenof, m. Persen who ha 
the same armorial bearing wid 
‘another. 

Wapenhalter, m. supporter. 

Wapentenner, m. armorist, 

Wapenfonig, m. herald, king u 
arms, 


tu Ae COLA DE, .F. blazonry, her: 
ry. 
Bapenkunft, f. heraldry , blazur- 


ry, armory. 
Wapenfhild, xn. ensign armoriı) 
escutcheon; über der Thür cise 
Verftorbenen, hatchment. 
Wapenzeihen, n. device. 
Wapnen, v. r. a. to arm. 
War, Imperf. von feun, was. 
Ward, Gmperf. von werden, bea 
me, grew, was. ; 
Wardein, m. warden, mintwe- 
den, essaymaster, assayer. 
Wardiren, v. r. a. to essay, wy. 
Wargendiftel, f. corasammır, 
waythistle. 
Warl, n. swivelhook. } 
Warltd, interj. f. wahrlich. 
Warm, adj. warm; wir ift warm, I 
am warm; heiß, hot; warm werden, 
to be heated; daß Eifen warm mage, 
to heat theiron; warmes Wafler, hot 
water; warm fißen,to be a warm mas; 
ein warmer Wunfch, ardent wish; 
einen warm machen, to warm; tu 
nem den Kopf warm machen, to heut 
one’s brains ; einen warm halten, 
to keep warm, to cultivate; de 
ging es warm ber, there was warm 
work On it; ein warmer Tag, warm 
day: — adv. warmly, hotly. 
Wärme, f. warmness, warm 
Loney jemanden mit vieler Wär 
danfen, to thank one with much 
warmth, 


Warmen, vw. r. a. to warm, hei: 


ih am Ofen warmen, to warm a 


6 War 
Bar | 
6 the stove; ſich die Hande waͤrmen, 
‚ to warm one’s hands; den Wein, 
das Bier ein wenig warmen, to da- 
Sant, j sins mask or air wine, beer, 
Banyı * Bärmen, n. warming, heating. 
* petit are Warmer, m. warming pan, chafing 
Sanseabi. te dish , chaffern. 
ee oe, Barmflafdmhe, f. warming pan, 
Banyımı | barber's chafer. 
Wanjectean. wee a alter, m. allblaze. 
ea, be stot: co arm orb, m. childbed basket. 
See “Barmim effer, m. thermometer. 
Bere 1“ Barmpfanne, f. warming pan, 
en chaffern. 
SR Barmteller, m. chafing dish. 
mice Rormung f. warmin eatin 
Baperhists .o — 6s 6: 
Sapertrici, a Barnen, v.r. a. to warn, caution, 
“by whicha me 2¢monish, advertise; er warnete ihn 
pd iat) vor diefem Menfchen, he warned 
Bepenhad aes him from this person; davor müfs 
rag fen wir unt fo forgfaltiger gewarnt 
—** fac Werden, this we are the more care- 
Bepengese '*" fully to be warned of, 
the ume ™=Rarnen, n. warning, 
another Barnung, f. warning, admonish- 
Bapendelietar ing, admonition, caution; alle War: 
Dapenlenitiıt® gungen find hei ihm vergebens, all 
Sapentocy a= warnings are lost upon him; 
aur Warnung dienen laffen, to take 
ahint, to understand a warning; 
laffet euch dieß zur Warnung dienen, 
take this for a warning; vorher 
ry, amor. gewarnt, vorber gewaffnet, forewarn- 
gipenfäill,:”- ed, forearmed. 
ecurcheon; MWarte, f. gum Beobachten, barbi- 
Derfterbenn, = can, beacon; Stück einer Feftung, 
gapenzeiditt” watchtower; Gternwarte, observa- 
apnen, bo". Cory. 
464 Sore!" Barten, v. 7. 2. to stay, attend, 
Sard, pet. # wait, expect, await, stand ; warte 
“me, grew, mi gr, bis td) wieder komme, stay 
ere, till I return; ich fann nidt 
© lange warten, I cannot stay long; 


to Ciam ates 


Mm r 
SOR Rie, ag Pr, 


arms, 2 
Sopentestt,} = 


dy 
Hapenfant,; = 


* wait for; auf wen -warteft du? 
_ whom do you waitfor? jemanden 
ret uf den Dienft warten, to lie in 


argent thy j 
way thisue. 


wi 

Paty eae “wait of one, to lurk at, forsome- 
a * ‘ body: — ». r. a. feines Beruf, 

—— Amts, feiner Arbeit warten, to mind, 
ef bested HOP attend , perform, execute , ply 
heim one’s business, office; einen Kran- 
ig fen, ein. Rind, to nurse, to tend 
mie gut” 8 sick person, a child; die Neerde, 
un War in“ to tend the flocks, 
nen ga arten,n.staying, attending, wait- 
cm ‚ge? Ang, expecting, awaiting, standing, 
mes D of Minding, performing, executing, 
0 —* o - plying; nursing, tending. 
* BT. Warter, m. waiter, keepor, atten- 
yor Pen ant, 


er or Bärterin, Wartfrau, f. fomale 

at, | eo | waiter. nurse. 

mtn, 0 Darterwohnung rf. keeper's 
odge. 

na? Bartgeld, m. nursing or waiting 


=e 
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* auf jemanden warten, to stay or | 


Wal 

pay; expectancepay; payment for 

demurrage. 

Wartthurm, m. f. Warte. 

Wartung, f. nursing, attendance, 
tending; der Pflanzen, des Geiftes, 
culture; gute Wartung haben, to 
be well taken care of. z 

Warum, adv. why, wherefore. 
on what acconnt; warum nicht? 
why not? warum iff er nicht gee 
fommen ¢ why is he notcome? eé 
ift feine Urfahe da, warum er es 
perfdweigen follte, there is no rea- 
son, why he should keep it secret. 

Warwolf, m. werewolf, manwolf, 
wolfman. real 

Warze, f. an der werbliden Bruft, 
pap ‚ nipple; eines Chiers, teat, 

ug; Auswuds aufder Haut, wart 

Warzenbafe, f. crowned gondola. 

Wargenbudel, m. snail with 
warts, 

Wargenflunder, m. plaice. 

Wargenforimtg, adj. papillary. 

Wargenforalle, f. seawart. 

Wargenfraut, n. wartwort, little 
turnsol. 

Barzenmaul, xn. leech having 
eight eyes. 

Wargenrippe, f. Venus seashell. 

Wa BAe nfdnede, f. papillary slug- 
snarll, 

Wargenftern, m. papillary seastar. 

Warzenwegmwerß, m. wild suo 

— 
arzig, adj. warty. 

Was, pron. what; was ift das? what 
is that? was giebt ed? what isthe 
matter? was für ein Menſch ift das % 
what man isthis? who is theman 
there? waé fir Bier lieſeſt du ? 
what books do you read? aus was 
für einem Lande tft er? from what 
country is he? waß fiir etme Thors 
heit! what folly! what trifle! 
warum, was lahft Du? why do you 
langh ? was bift Du nun glird liber 

eworden? what are you better for 
it now ? welches, thar, what; was 
Du mir fageft, what you tell me; 
alles, was ich weiß, allIknow; thue, 
was id) Dir befehle, do as Ibid yous 
was ich fage, ift wahr, what i tell 
is true; etwas, something; weißt 
Du was Neues? shall I toll you 
some news? wollt ihr was? do you 
want something? wollen Gte mir 
fonft nod twas ¥ would you have 
any thing else with me? was id 
Shnen fage, er ift todt, I assure 
you, he ıs dead. 

Wafdbant, f. washiog bench. 

Dafkhhbär, m. raccann. 

Wafdhbeden, n. washbason. 

Wafhbläuel, m. washing beatle, 
bucking beetle. 

Wafdbod, m. washing horse. 
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Kopf wafden, to rattle, chide, 

exprobrate one ; prügeln, to beat; 

Hen, calicae 

washes, 

Wafdhen, n. washing; gossiping; 
725 —— 
er, m. washerj male goss 

idle prattler, —— — 


Wa herde, f. fuller's earth. 
wi 


here, f. gossiping, idle talk. 
Wafder j “fg ~ washerwoman, 
laundress., 


Wäfherlohn, m. pay for wash- 
ing, 


Waſcfaß, n washing coop, wash- 
ing tub. 

Wafdfrau, f. washer, washer- 
woman, laundress. 

Vaſchgelte, f. washpail, 

Waſchhaft, adj. gossiping, loqua- 
cious, talkatives — adv. talkati- 


vely. , 

Wa ſchhaftigkeit,“. loquacity, gos- 
siping disposition, dicacity, talka- 

tiveness, 

Wafdh haus, n. washhouse. 

Wafhfanne, f. 


« Cwer, 


* ſchkeſſel, m. washkettle, chaf- 

ern, 

BWaldtlammer, f.- cloth eg. 

Waſchkorb, m. basket for innen, 

Wafdtraut, m. soapwort. 

Waldtufe, f. washing tub. 
afdlappen, m. dishclout ; wash- 
ing clout. 


Wafdhled et, n. washleather, 
shamoy. 


Waldleine, 
BWafdmagd, 
d aid. 


f. rope for linnen, 
F. washermaid, laun- 


rym 
Wal marft, m. gossipi lace. 
arg mats ine, * — 
stand, 


Vaſchthon, m. fuller's earth. 


« vraoh water, 

‚ n. washerwoman. 
Wafchzettel, m. washbill. 
Bates er, m. washing tub, 
Wafen, m. sod, turf, clod, green- 


888 


Wafferandorn, 


Se f. waterpa 
' 


RB a f 

bundle of  brushwood, 
steam. 

Wafenmeifer, m. publick diya; 
executioner, 

Wafer, adj. what, what a, 

Waferlei, adj. whatever, rin. 
soever. 

Weasgeftalt, adj. as how, in whe 
manner. 

Waffer,n. water; zu Bafe wo 
su Lande, by water and by land; 
ein Glas Wafler, a glass of war; 

u Waſſer reifen, to voyage; Voir 
baten , to hold water, to ta 
effect; Waffer fohlagen, to dem 
‚water; gu Wafler werden, to tun 
water, to be dissolved, to com! 
to nought; einem etwas zu Bafa 
maden, to disappoint, rustrate 
er veicht ihm dad Waffer nist, ) 
falls very short of him; Boje 
ing Meer tragen, to coals ı 
Newcastle; die Augen fteben its 
boll Waffer, his eyes are full « 
tears; das Waffer abfdla en, ti 
make water; fließendes Bajir, 
running water; ſtehendes Bajc 
standing or dead water; er ift m! 
Waffer gefallen, he tumbled ic 
the ‘river; and Waffer geben, © 
80 to the riverside; das ift Bair 
auf feine Mühle, this is grist to bis 
mill; gebrannte Waffer, distill 
waters, liquors; Gouladſchet, Gor 
lad’s lotion; der Diamanten, wate: 
im Geblüte, serum, lymph; jen 
Waffer gehörig, aquatic. 

Wafferader,f. vein of fresh wa; 
Wafferadern im Körper, lympbait 
veins. ; : , 

Wafferaidve, f. watergaging «: 
casks. 

Wafferampfer, m. waterdod, 

Wafferamfel, f. blackbird. 

Wafferamt, n. office forthe war 
works. 

m. waterhor- 
hound, 

Wafferäppich, m. wateriry. 

Wafferarm, adj. waterless. 

Wafferarmuth, f. scarcity 
of water. 

Wafferaron, m. — — 

mer. 
era m, ravenous brand 
watershoot. 

will: rauge, n. hydrophthalmy. 

Walferbah, m. waterbrook. - 

Wafferbad, n. bain, bath; Zunft) 

aptism, christening, font. 

W — m. waterge 


mander. 


Wa Iferda u, in. hydranlics, water 


work, structure on or nea 
water. 


Wafferbaufunft, f. hydraulic ar 


chitecture, 


gu Lande, br — 


cha * — n. basin. 


ferbehältniß, n. reservoir of 
water, cistern. 
Wafferberg, m. watermountain, 


Befenneite: s, 
et ai, ML high wave or billow. 

tferlti gn Wa ferbefdretbung, f. hydro- 
— Graphy. 

hä Bafferbetonie, f. waterbetony, 
Bafler,a me, 


S$ f, Waſ 


scrofularia. 
a IE bett, n. bed of water. 
in Glas See afferbiene, f. drone. 
os is So Wafferbirn , f. waterpear. 
juice wi Wafferblasdhen, n. hydatid, wa- 
; 5° tery pustule. 
effect; Siem Wafferblafe, f. bubble; vessel 
water; See. for heating water. 
water, kas: Wafferblatt, n. waterleaf. 
to sought; me2 WB a ees latter, f. waterpock. 
— rey ei nr ar adj. watercoloured, 
er rat ya wx ue, uish. 
fells ray be. Wafferblau, x. watercolours. 
In? Ser Pr : bay Jpg lei, n. molybdena, black 
Newcanie, U eadore. 
toll Bde, be Wa Ad me, f. aquatic flower, 
tears; du Sr __ waterlily. 
mike wae; & Wafferblüthe, f. waterculrage, 
runnieg m = Wafferbohne, f. colocasia, egyp- 
standing or — tian bean, calf’s foot. 
Baer ala, Wafferbort, n. edge on bothsides 
the river; 82° = of the deck ofaship with openings 
tothe nreme to let the water from the deck out. 
auf feine Tae >: aeons rbräme, f. aquatic brizzle or 
I; gebsasst = 0 . 
mil; 6 Er i Wafferbrei, m. hasty pudding. 
lads loan; iss Wa beat rud, m. hydrocele. 
in, Gebtite, sem  Wafferbungen, f. waterfluellin, 
~f hs * ec ©. speed well, 
offer det Wa fer en, n. waterbrook, ri- 
"sie 22" wulet. 
Sa allen m. dike, mole. 
™“ Wafferdampf, m. steam of water, 
W MENT m. dik 


ike. 
site Wafferdtdt, adj. impervious to 
(y{,/@ _ water, wate 


ven.  , 
-* 1 
Baffersit } 


casks. 
pa ffers 
pa fjecemtri’, 
sg fperamty*™ 


roof, 

= Wafferdiftel, f. waterthistle. 
Walferdode, f. wet dock. 

“Wafferdoften, m. watermaudlin. 

Waſſerdürrwurz, f. aquatic 
— waterhemp, bastard fomale 
maudlin 


vot 5 
sa fferee teres 

uas . 
4 iferäpid® 


ef * oe. . 
offers U Waffereimer, m. von Holz, water- 
rappecer® u von Leder, bucket. 
of Oe 3 W — m. alexanders, wa- 
a(feratee oe __terparsley. , 
ae Walfer fa Ort, f. watercarriage; 
siferaf, ® going by water, crossing a river; 


atersböö® je Weavoyage, 
sffereeg’ oe Wafferfall, m. fall of water, cata- 
gpferbes > Fact, cascade, 
srterbeh a Wafferfang, m. reservoir of water, 
tiem · ti clstern. 
sree belt Wafferfarbe, f. watercolour; mit 
Wafferfarben malen, co paint in 


nder. se? 
‚fern + g‘ watercolours. 
— Waſſerfarbig, adj. watercoloured. 
patel rash Wafferfarn, m, waterfern, 
yeh ad 
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Waffe Ei: i,m. watertub. 
eder, f. watermilfoil. 
Wa Thad bt Abad d, n. watersun, 
Wafferfilipendelwurg, f. aqua- 
tic filipendula, dropwort. 


Wafferflade, f. expanse or sur- 
face of water. 


Wafferflafdhe, f. bottle for wa- 
1 


ter. 
Wafferflieder, m. waterelder. 
Wafferflöohfraut, m. watercul- 


rage. 
Wa 7 erfluth,f. waterflood,deluge, 
inundation. 
Wafferfrauennabel, m. water- 
ladiesnavel. 
Wafferfrofd, m. waterfrog. 
Wafferfuhsfhwanz, m. water- 
foxtail. 
MWafferfurde, f. waterfurrow. 
Waffergalle, f. quagmire; aim 
Himmel, goat’s eye. = 
Waffergang, m. waterway, aquo- 
duct, canal, sewer. 
Waffergarbe, f. watermilfoil, 
arrow. 
Waffergarn, n. watertwist. 
Waffergaudbpeil, n. waterpim- 
ernel with long leaves. 
Waffergefäß, mn. watervessel ; 
Waflergefäße im Korper, lymphatic 
vessels. 
Waffergeflügel, n. waterfowl. 
Wa MGS Apdo dt adj. level, even 
with the water. 
Waffergeredhtigtcit, f. privilege 
concerning water. 
Waffergerinne, n. waterpipes. 
Waffergefhwulft, f. oedema, 
cold — 
Waffergewads, n. waterplant. 
Waffergewand, n. transparent 
drapery. 
W J erglas,en. waterglass. 
Waſſergöpel, m. ginn. 
Waffergott, m. watergod, Nep- 
tune, 
Waffergottin, f. watergoddess, 
Thetis. 
Waffergraben, m. watertrench, 
waterconduit. 
Waffergras, n. watermillet, reed- 
grass. , | 
Wa J— ur, f. waterdock. 
Wafferguß, m. shower of yain, 
rainspout; in Küchen, sink. 
Mafferhabnenfufh, m. marsh ra- 
nunculus. ; 
Wafferhälter, m. reservoir of 
wator, Cistern. 
W sh mer, m. waterlevel, 
Wafferhart, adj. halfdıy, 
Wafferhederid, m. cresses with 
leaves of horseradish. ; 
wWafferhbelmfraut, un, hooded mil- 


foil. 


Was 


Wafferhobe, f. height of water; 
gleide, level. 

—3366 f. waterspout. 

Wafferhubn, n. waterhen. 

Wafferhund, m. waterspaniel. 

Wafferia, adj. washy, watery, wa- 
terish , aqueous; den Mund nad 
etwas mwällerig maden, to make 
one’s teeth (mouth) water, to set 
agog; wafjeriges Blut, flegmatic or 
waterish blood. 

MWafferigel, m. hedgehog. 

Wäfferigfeit, f. waterishness, 
aqueousness, 

Wafferjagd, f. waterhunting. 

Wa erp enatet * dragonlly. 

Wafferfanne, f. ewer, water- 
pitcher. 

Wafferfarre, f. watercart. 

Wafferfaftanie, f. Aoating wa- 
tercaltrops. 

Wafferfaften, m. reservoir of wa- 
ter, cistern, 

Wafferfegel, m. waterobelisk. 

Wafferfeffel, m. chaffern; Wafs 
ferbehälter,, cistern. 

Waſſerkies, m. white arsenical 
pyrites. 

SBalrErt: fte, f. division made of 

piles in the water. 

Wafferflee, m. waterclover, wa- 
tertrefoil. 

Waffertnedt, m. drawer, scooper 
of water. 

Waffertopf, m. watery head, hy- 
drocephalus, dropsy of the brain, 

Wafferfrahn, m. watercock. 


Mafferfre6s, m. canker in the 
mouth. 

M a ffe, f. watercresses. 

Waffertrug,m. waterpot, pitcher; 
jar; ein fleiner, watercruet. 

Wafferfunft, f. waterwork, hy- 
draulics, jetteaus. 

Wafferfürbid, m. aquatic gourd 
or eitrull. 

Wafferlaud, m. watergarlic. 

Wa a tlefgen, plur. nymphs 
(belonging to the pudenda of 
women). , 

Be fferleitung, f. aqueduct, con- 

uit. 

Wafferleudter, m. watercandle- 
stick, 

Wafferlilie, f. waterlily, white 
nenuphar, waterrose. 

a he el bel pl. duckmeat. 

Waffermaleret, f. painting in 
watercolours, limning. 

MWaffermangel, m. want, scarcity 
of water. 

Waffermann, m. aquarius, water- 
beurer. 

Waffermaus, f. waterrat, 

Wajfermelone, f. watermelon. 

Waffermert, m. waterparsley. 
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Waffermerle, f. waterouzl:, we 
tercrake. 

Waffermeffer, m. hydrometer; 
watergauge. 

a (dh, m. lizard, _ 

Waffermoos, n. f. Wailerlinfe. 

Ma set m. f. Lauer. 

Walfermühle, f. watermill. 

Waffermüller, m. watermille. 

Waffermüunge, f. watermiır, 
hoary calamint. 

Waffern, v. r. n. to water; dv 
Blafe leeren, to make water; de 
Mund waffert ibm, his month w- 
ters; die Zähne waffern ihm, his 
teeth are waterire: — v.r.w 
water, irrigate; die Wieſen, i 
float; ein Schiff, to put water into 
a ship’s hold which is new built 
and on the stocks, im order to 
know, whether she is leaky; tr 
dünnen, to dilute; gewafferter Bem, 
diluted wine; durd Waſſer te 
Gals heraus ziehen, to dissalt; ein 
weichen, to soak, macerate; Jeutt, 
to water, wave; germäflert Ban, 
watered ribbon. 

Waffern, n. watering, irrigatisz, 
soaking, diluting. 

Waffernabel, m. waterhipwor, 
waternavelwort, 

Waffernabelbrud, m. hydrom 
phale, | , 

Waffernire, f. rivernymph, rive- 
fairy, mermaid. 

Waffernuß, f. caltrop, watern 
watercaltron. 

Waffernymphe, fF. rivernymp) 
naiad, 

Wafferogs, m, seaox, birour; 
seahorse. 

Wafferorgel, f. hydraulic orgs. 

Wafferpaß, m. level : — adj. hon 
zontal, 

Wafferperle, f. false or counts 
feited pearl. 

Wafferpfeffer, m. waterpepp 
culrage, arcesmart. 

Waffervflange, f. waterplant; 
die Wafferpflanzen,, aquatics. 

Wafferpode, f. waterpock. 

Wafferprobe, f. watertrial, m 
tergage ; waterorde 

Wafferproviant, m. supply o 
water; einnehmen, to water; 
des Ginnehmené, watering place 

Wafferpumpe, f. waterpump. 

Wafferguelle, f. spring, sous 
wellhead. 

hie abe, m. cormorant, oo 

Wafferrad, n. watermillwhe 

Wafferrand, m. water's edge 

Wafferrante, f. waterrocke 

gpafferrate, f. waterrat; the 
roughbred scaman. 
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Balfrranı,nWafferraum, m. that part of the 

tercrake, hold, where are lodged the water- 
Befferaiin, casks, | 

watergug. Wafferretd, adj. irriguous, wa- 
Ballıraıldır tery, abounding in water, 
Belfer, Ba — ‚na. aquatic oreation, 
Waters, watorregion. 


Belfers; aff 
Nay cans Wa 


Ballers, nr: 


vers; ue FBafferfalamander, m. f. Was 
teeth are wane’ ſermolch. , 
waier, ims Wa ffer fap phir, m.watersap- 
float; nn Bent re. 
a ship's hole "ko Bafferfhaden, m. damage, was- 
and on ke: te, spoil, devastation by inunda- 
koow, wheder® tion. é 
Yan Wafferfhafgarbe, f. aquatic 
diated woes St  milfoil, yarrow. : 
Gal; bere te Wafferfchaß, m. great quantity 
meiden, to wık x Of water. 
— wn @Bafferfdaufel, f. watershovel, 
yereg nea «SCOOP; ladles, wings of a water- 
afi og 2 wast mi!lwheel, 
N ie Bafferfheu, adj. fearful of wa- 
Ka ee ter, hydrophobous. 


maffereatel & : 
Sarler 
i dread, horror of 


in “Wafferfdeu, f. 
eg iecastei water, — ——— canine mad- 
ness. 
phi Waſſerſchlacht, f. naval engage- 
B fie ment; dike, Penk? mole, — 
der (m Baffer DERuSE f. watersnake, 
a M wateradder. 
Le Wafferfhloß, n.-watercastle. 
ma ffesnpery” Wafferfmlund, m. abyss of wa- 
aia. ‚ns ter, swallow, gulf, whirlpool. 
Ba fiero Bafferfduepfe, f. seapie. 
et (ie Bafferfdwalbe, f. waterswal- 
gafferes'’ low, sandmartin, bankmartin. 
gaffermah® Bafferfhwere, f. weight of the 
. _ Water. 
sai jee ete? Bafferfgwertel, m. f. Waflerlis 
red * * 
ef Wafferenoth, f. danger of inun- 
We OO, dation, highflood, landflood. 
“ne Wafferfpiegel, m. expanse of 
3a ject # water, surface of the wäter. 
} ni Walferfpinne, f. waterspider. 
AL Bafferfprige, f. waterspout, wa- 
38 terengine. 
versie” nut’ Wafferftand, m. height of water. 
ie "Maffer Ränder, m. watertub. 
water; Oa e Wafferftein,m. gutterstone, sink. 
ned ens : , © Bafferftelse, f. waterwagtail. 
ig fer? init Wafferfirahl, m. jet, shoot of 
after? _water. 
welt, „Wafferftreif, m. watery streak in 
Ffferratı @ _ bread. 
ats et Balferfireifig, adj. waterstreak- 
cjerse ie ed. 
auiuſ, Waſſerſtube, f. waterchamber. 


| fierraht" 
ogi u 


be 
—. 
~~ 
re 
* 
* 
te 
poms 
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Web 
Wafferfudt, f. dropsy. 
Wafferfühtig, adj. dropsical. 
Wafferfuppe, f. watergruel. 
Waffertaufe, f. baptism, chris- 
tent. g with water. 
Bafferthier, nm. aquatic animal. 
Wafferthor, n. watergate, flood- 
ate. 
Waffertiefe, f. depth of water. 
Waffertonne, f. waterbarrel, wa- 
tercask. j i 
Waffertradt, f. eines Schiffs, 
draught of water. 

Waffertrenfe, f. bradoon, snaflle, 
small watering bridle. 

Waffertrinfer, m. waterdrinker. 

Walfertrog, m. — 

Waffertropfen, m. waterdrop. 

Ballsraye, f. waterclock, clep- 
8 ro, 

Bäfferuprwert, n. wateiclook- 
work. 

Wafferung, f. watering, irrigat- 
ing, irrigation, 

Bafferurtheil, f. f. Wafferprobe. 

Wafferviole, f. waterviolet. 

ea m. waterfowl. 

Waffervogt, m. waterbailiff; con- 
duitmaker. 

Wafferwage, f. hydrostatical ba- 
lance, level, waterpoise. 

Wafferwagefunft, f. hydrosta- 
tics. 

Wafferwegerid, m. waterplan. 

tain. 


Bafferwebr, n. wear, dam, cau- 


sey. 
Wallerweide, f. waterwillow, 
Ozier, 
Wafferwerft, n. wet dock. 
Wafferwert, n. waterwork. 
Wafferwirbel, m. whirlpool. 
aa billow. 
Wafferwurm, m. aquatic worm; 
scolopendra. 
a m. chewing bit. 
Wallerzeihen, n. watermark. 
Wafferzeit, f. tide. 
Wafferzolt, f. watertoll, water- 


age. 
Waffersuber, m. watertub. 
Wat, f. shallow, ford. 
Waten, v.r.n. to wade, ford. 
Watfad, m. wallet. 
Watſcheln, v.r.n. to waddle, 
Matte, f. wadding, wad. 
banks of sand and clay. 
Wattiren, v.r.a. to wad, 
Wartfeide, f. Aosssilk. 
Wau, nm. weld, wold, yellow weed. 
Webe, f. web, weft. 
Webeletnen, pl. ratlings, rope or 
cordladders of a ship. 
Weben, v.r.n. to move, stir: — 
v. r. a. to weave; Seuche, Luc, 
Band, to weave stuff, cloth, rib- 


~ Meb 


bands; Teppiche, Brocat, Seide, to 
work tapistry, clotlı, silk. 
Weben, n. weaving. 
Weber, m. weaver. 
Weberbaum, m. weaver's beam, 
yarnbeam, warping loom. 
Weberblatt, n. weaver’s 


stay. 
Weberdiftel, f. fuller’s thistlo, 
toasel. _ 
Weberet, 
Weberfarde, f. 
teasel, tazel, 
Weberfnoten, m. weaver's knot. 
Webermeffer, n. loomknife. 
MWeberfchere, f. weaver’s shears. 


MWeberfhifflein, m. weaver's 
shuttle, shittle. 

Weberfhliht, f. linnenweaver’s 
starch. 

Weberfpule, f. weaver’s spool, 
robin. 

Weberftubl, m. loom. 

Webertritt, m. treadle of a loom. 

Webertrumm, n. salvage, skirt of 
linnen on a weaver's beam. 

Webergettel, m. weaver’s warp, 
or chain. 

Webung, f. weaving, texture. 

Wedfel, m. vicissitude, change, 
alternation, changing, turn; Tauſch, 
exchange; Wechſelbrief, bill of ex- 
change; einen Wechſel auvftellen, 
ade en, traffiren, remittiren, präs 
entiren, acceptiren, refufiren, bezah⸗ 
len, diecontiren, to issue, conclude, 
draw, remit, present, accept, refu- 
se, pay, discount a bill of exchan- 
ge; mit Wedfeln handeln, to rrade 
in bills of exchange; der Inhaber 
eines Wechfels, holder of a bill; der 
Inhalt, Werth eines Werbfeld, con- 

tents, value; Geld durd Wedfel 

übermaden, to remit, send, make 

over, to convey money by a bill of 

exchange; ein gezogener Wedfel, 

draft; ein Wechfel auf den Auefreller 

fel6ft, a promiesory note; ein offer 

ner Wechfel, a letter of credit. 


Wedfelarbitrage, f. arbitration 
of exchanges. 

Wedfelbalg, m. changeling. 

Wechfelbanf, f. bank, — 


Wechſelbrief, m. bill of exchan- 
go; einen Wechſelbrief indoſſiren, to 
endor:e a bill of exchange; einen 
Wechfelbrief proteftiren, to protest a 
bill of exchange; ein Gola Prima, 
Gecunda, Tertia u. f. f., only, sola, 
solar, first, second, third bill of 
exchange ; ein Wechfelbrief auf 
Gicht, auf ufo, auf doppeltes, dreis 
faches Ufo, a bill of exchange to 
pay at sight, at usance, at double 
usance, treble usance. 


Wechſelbuch, n. billbook. 


reed, 


. weaving. 
föller's thistle, 
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Wedfelcours, m. course of ex 
change, current prite. 
Wedfelfall, m. alternative. 
Wechfelfieber, n. intermitting & 
ver, seasoning fever. 
Wechfelgeld, n. money of « 
change; exchangemoney , agio. 


Wechſelgericht, a. court form 
gulating exchangematters. 

Wedfelgefang, m. altermür 
song. 

Wechfelbandel, m. business ic 
bills of exchange, banker's trode. 

Wedfelhandler, m. banker. 

Wed felfnoterid, m. amphibiow 

ersicaria. 

Wedhfelmafler, 
broker. 

Wedfeln, v.'r. n. u.a, to change, 
alternate, exchange, shift, tr: 
da alles auf Erden wechſelt, in cs 
Vicissitude of mortal things, eines 
Ducaten wedfeln, to change & dv 
cat; Worte wechfeln, to exchange 
words; to converse; to quarrel 
Briefe, to interchange letters, & 
correspond. 

Wechfeln, n. changing, exchang- 
ing; fürd Wedfetn feyn, to & 
prone to change. 

Wehfelpari, x. par of exchane 

Wechfelplaß, m. place of & 
change. 

Wehfelrehnung, f. reckonist 
of bills of exchange, banker's «- 
counts. 

Wedfelredt, n. stratutelaws co 
cerning bills of exchange. 

Wedhfelreiteret, f. foul plas, 
jobbing in negotiating bills of ts 
change (on the brink of bankrupt 


cy). 

W od felfeitig, adj. {mutual, alter 
nate, interchangeable, reciproc. 
=e adv. alternately, interchang* 
ably. 

Wed felsweife, adv. by turns, ı 
ternately , aternatively. 

Wedfelthater, m. dollar’ of a 
change, 

Wedfelwuder, m. profit made 1 
—— money or discountitę 

ills. 

Wedfelsahlung, f. billmoner. 

Wechsler, m. Bf » exchanget, 
cumber. 

Wed, m. wig, bun; ein Wed dub 
ter, rollbutter. 

Weden,v.r.a.to wake, awake 

Ween, n. waking. 

Weder, m. waker; Wedubr, al 
rumwatch, 

Wedde, f. superintendence. | 

Weddecomptoir, a. licensing ©“ 


m. exchange 


co. 
Wedderettel, m, licence. 


Bedlelisari. x: 
chagze, comer 
RWeefelfallew 
Bed felficherre 
Ver, seasoniag im 
BeSfetgeh v2 
change; exchuem 
Bedfelgeritir: 
gulating anlagen 


Wed 


Wedel, m. tails zum Cprengen, 
brush; zum Weben, fan. , 
Wedeln,v.rın. to wag, fan; mit 

dem Schwanze ıwedeln, to wag with 
the tail. 
Wedeln, n. wagging, fanning. 


Weder, conj. neither; weder Freuns 


de, nod) Glüf, nod Ehre, neither 


friends, nor luck, nor honour. 


Bedfelgelins Weg, interj. away; weg mit ihm! 


song. 

Bebjelbinltl.: 
bills of arap. # 

Bebfelbinlin; 

Sed ſelltium 
persica. 

KeSfelealles,s 
broker. 


Beg iela, ers 


alternate, cue: ! 
» Be ott 
da alle ast dle Z 
ricissitede dam? 
Ducaten make, -° 
cat; Dem air 
words; to mat 
Brigfe, vo man 
corresposd 
Bedfels, 2 dr 
ing; [art 9 
cone bo chy 
Sed felpart +P: 
Sed felplah ® 
chance. 
Reg felsegerys 
of bills of alas 
count. . 
yd felredt * * 


* 


er). he 
peg felts” 
nate, inteft HR 
_ ath gies): 
ably. 4 a! 
seh (els@elltie 
? que 


ier 
TI lie 
camber 


road; ein fihlehter Weg, bad roa 


away with him! Hande weg! hands 
off! — adv. ſchlechtweg, in a plain 
manner; er ift fhon weg, he is 
gone already. 

eg, m. way, road, path, walk; 
manner, mode; einem tm Wege 
ftehen, to stand in one’s way, to 
obstruct one’s passage; einem etwas 
in den Weg legen, to put a stop in 
one’s way, to stop One’s progress, 
to be obnoxious to one; einem aus 
dem Wege gehen, to clear the road 
to one, to stand out of one’s way, 
to avoid or shun s»mebody; et- 
was aus dem Wege raumen, to re- 
move something; einen aus dem 
Wege räumen, to dispatch one; 
pate Dich Deiner Wege, get you 
gone; auf dem Wege, on the way; 
Straße, Steig u. f. f., walk, way, 
der furgefte Weg, shortest way, cut; 
gerades Weges nad) Berlin, directly 
to Berlin; den redten Weg verfebhs 
(en, to go astray; den Weg verles 
gen, to waylay; es iff mir aus dem 
Wege, it is out of my way; auf 
halben Wege, halfway; eine Meile 
Weges , a mile’s distance ; unter 
Weaes, on the way; es hat gute 
Wege, there is no haste, it does 
not signify ; feines Weges, by no 
means; Pfad, path; die Wege zu 
einer Stadt, avenues; fih auf den 
Weg machen, to set out; Mittel, 
Way, means, expedient, measure; 
durd niedrige Wege, by sordid 
means; dag iff der gewiefene Weg, 


this is a set course. 


s* Wegarbeiten, v. r a. to work 


away: — v.r.n. to work on. 


se Wegbegeben, v. i. rec. to with- 
ee 


raw, retire, go away, to depart. 
Wegbeißen, v.i.a. to bite away. 


Wegbeizen, v.r.a. to corrode, eat 


away. 


Wegbetten, v. r. a. to separate 
© beds 


Weg blafen, v.i.a. to blow away. 


Wegbleiben, v. i. m to stay out; 


er bleibt nie vom Krangden weg, he 
never misses the club. 
Wegbrechen, v. i. a. to break off, 
to pnil down; aus dem Leibe, to 
vomit ont. 
Wegbrennen, v r. a, U. irreg. to 
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Weg 


burn away : — v. i. n. to burn 

down. 

Wegbringen, v. i. a. to bring or 
carry away; leicht wegzubringen, 
of easy conveyance. 

Wegdrangen, v.r.a. to push 
away. 

Wegeamt, n. roadoffice. 

Wegeauffeber, m. surveyor of 
the roads. 

Wegebau, m. roadbeating. 

Wegebereiter, m. repairer, sur- 
veyor, overseer of highways. 

Wegebefferung, f. repairing of 
highways. 

Wegebreit, m. waybread, plan- 
tain. 

MWegediftel,’f. St. Mary's thistle. 

Wegedorn if en. 

We ge geld, n. wheelage, turnpike, 
toll, 


Wegeilen,v.r.n. to hasten away. 
— m. hodometer; auf 
chiffen, log. ü 

Wegen, preep. on account of; tves 
gen der Sade, on account of.the 
matter; Alteré wegen, for age, by 
reason of his old age; wegen feis 
neé §leifes, for, because of his ap- 
Bon, der Armen wegen, in be- 
ialf of the poor; meiner Kinder 
wegen, for my children’s sake. 

Wegertd, m. plantain, waybread. 

Wegering, f. planks, clamps and 
thickstuff et an the ceiling of a 
ship. 

Megern, v.r.a.u.r. f. weigern. 

Wegefaule, f. waymark, mile- 
stone, 

Wegefheide, f. crossway. 

Wegefhnede, f. dowlace, dew- . 
snail. 

Wegeffen, v.i.a. to cat up. 

Wegeftroh, m. sharewort, 
wort. 

Wegetritt, m. swinegrass. 

Wehewart, f. cichory, succory; 
sesame, 

Wegeschrung, f. f. Zehrgeld. 

Wegfahren, v.i.n. to drive, ride, 
away: — v.i. a. to carry away, to 
drive away with, 

Wegfatlen, v. i. n. to drop, fall 
away or off, to decay, vanish, 
die away; fdjledter feun, to be in- 
ferior ; die ganze Stelle hätte wohl 
wegfallen fönnen , the whole passa- 
ge might have been omitted. 

Wegfangen, v. i. a. to catch 
away. 

meg fauten, v. m, n. to rot away. 

Wegfetlen, v. r. a. to file off. 

Wegftfhen,v. r. n. to fish away, 
to carry off, to get away with, 
to catch away, to snatch away. 

Megfliegen, xv. i.n. to fly away, 

Wegflieben, v.i.n. to flow away. 


— 


cud. 


W eh 


grieved at it; einem twebe thun, to 
hurt, offend, vex one; fich webe 
thun, to hurt one’s self; die Ohren 
thun einem davon weh, it dings 
one’s ears. . 

Web, m. woe, pain, pang; daß 
Weh über jemanden augrufen, to 
cry wo upon one; du imebreft nur 
mein Web, you augment bur my 
woe, you add but to my woe; 
Wehen, pains of a woman in la- 
bour; Wehen haben, ko be in la- 
bours, throes, travails. 

Wehen, v. r. au. m to blow; die 
Stagge wehen lajien, to display the 

ag. 

Weh frau, f. midwife. 

Wehgefdrei, n. woeful cries. 

Wehflage, f. wail, wailing, do- 
lour, lamentation. 

Wehflagen, v.r. n. to wail, la- 
ment, moan, complain. 

Wehtlagen, n. wailing, lament- 


ing. 
We 5 ni uth, f. dolorousness, sadness, 
sorrowfulness, dolefulness, melan- 


choly. 
Webmithig, adj. doleful , sad, 
melancholy, sorrowful: — adv. 


dolefully, sadly, sorrowfully. 
Webmithigfeit, f. dolefulness, 


sadness, sorrowfulness. 

Mehmutter, f. midwife. 

Wehr, f. defence, work for defen- 
ce, fortification, bulwark; tool; 
fic) zur Wehr ftellen, to stand in 
one’s own defence, upon one's 
guard, to offer resistance; Waffe, 
weapon; Wehr und Waffen, arms 
and weapons. 

Webr, n. wear, were, dam, dike. 

Wehranftatt, f. preparation of 
defence. 

Webren, v. r. a. to keep off from; 
einem etwas, to forbid; einem les 
bel, to obviate, prevent; fic ges 
gen einen, to defend one’s self. 

Webhrgeh én g, n. shoulderbelt. 


Wehrhaft, adj. capable of bear- 


ing arms ; capable of defending. 


one’s self; maden, to arm. 


. Wehrhbaftigfeit, f. ability of de- }- 


fending one’s self. 

MWebhrlehne, f. glacis. 

Webhrlinie, f. line of defence. - 

Webhrlos, adj. weaponless, unarm- 
ed, inoffensive, defenceless; wehrs 
(08 machen, to disarm, 

Wehrlofigtertt, f.inoffensiveness, 
‚want of defence, 

Wehrfhrift, f. written defence, 
apology. 

Wehr fan d, m. military order. 

Webrmwolf, m. werewolf. 

me rgabu, m. tusk of a wild 

Oar. 
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Wehtage, plur. pains, tormen; 
Wehtage haben, to suffer pain. 
Weib, mn. woman, female; wik; 

die Weiber, women ; das Geitte, 
little woman, she, female, nx; 
ein Weib nehmen, to take a mi. 
‚ to marry; er ift ein altes Bait, be 
is a mere coward , a meacod;tı 
zänfifches Weib, scold , shrew, r- 
xen; ein eraböfes, ftarfes, tem. 
gant, virago. 
Weiberarbeit, f. woman's wo 
Weiberart, f. run of women. 
Weiberfeind, m. womanhater. 
Weiberfift, m. common pufkıll 


ullfist. 

MWeibergefhwäß, n. chitcha ei 
women. _ 

WeibergefrHt, i: wroman’s face, 

Weiberglüd, n. female happinen. 

Weib erbaft, adj. womanish, e+ 
minate ; dag Weiberbafte, muliebn- 
ty: — adv. womanishly, efeni 
nately. 

Weiberhaß, m. women's hatirs. 
hate ; Haß gegen das weibliche Ee 
fhledt, — —— ‚ hate. 

Weiberhemd, a. shir. 

Weiberfappe, f. woman's mob. 

Weiberfranfhert, f. womei 
disease, — 

MWeiberfrieg, m. restharrow, = 
mock, _ . 
Weiberliebe, f. women's lovies 
fomale love; Liebe gegen das m 
liche Geſchlecht, love to or for > 

men. F 

MWeiberlift, f. women’s craft 

Weibermann, Weibernart,® 
uxorious man, meacock. 

MWeibername, f. woman's nam. 

Meiberneffel, f. white dead ex 
tle, white archangel. . 

Weiberraub, m. rape or stalxi 
of women. 

Weiberregiment, n. petticoai" 
vernment, 

MWeiberrod, m. petticoat. 

Weiberfade, f. women’s con“ 

Weiberfattel, m. women's m“ 
die, pillion. 

3 eiberfheun, adj. averse to Wi 
mon. , 

Meiberfhneider, m. tailor ix 

ladies , mantuamaker. j 

Weiberftaat,m. female comm 
ty; women’s finery. 

Weiberftand, m. womanhood. 

Weibertradt, f. woman’s wer 

MWeiberzeit, f. women's term 

Weibifd, adj. uxorious, eifemin 
te, womanish: — ad. uxonok 

wy ', —— — 
eiblich, adj. feminine, tem" 
womanly; das weiblide Geſchle 
female sex, fair sex, sex: ™ ih 
Grammatik, feminine gender; Bs! 


a 


Zn — 


I | Mei 


Behtege ws Lihe Meine, female rhymes; die 
Veg hes weiblide Natur, feminality; weib— 

Bech, awe: lides Betragen, womanly beha- 
he Bele, ve Vionr . . 
litte wena e Ber hlichbett, f. feminality ; Ge: 
cit Bat ter burtörheile des weiblichen Sefhtechte, 
tomim;zi: female genitals, private parte of 
is amenams Women. : 
inf Sei Wet hs bild, Weibfen, n. women, 
xen; em ces Pee ale : | | 
gust, ni Werk tacftalt, f. woman's shape. 

Beiden ces Oe Ceute, pl. women, 

Seiberart, jmd el biperfon, f. woman. 

* it ud, n. woman, wench. 


RVeiborts; MB ei b ft 
Zigen ei be volt, female 


ballier ‚race. , ; 
Seibergeites Bei, adj. soft, weak, washy; ein 


weiches Ders, a tender heart; weit 
machen, to sofren, move, affect; 
eiberqlae.t® werch werden, to relent: — adv. 
petted ne sotily, weakly, | 

eras oD CE HELD, n. precinct, bonndary, 
a oly, Pg, UYiediction of a town. 

7 Beiddorn, m. purging buckthorn. 


he Ci he, f. softness. weakness ; Dun 
“pate; he ne, weak side, fark. groin. 

ja, Weiche, fe soaking ; e6 liegt in der 
sp torte, WMethe, it lies a soaking, 

om Weiben, v. i. m (part. gewithen, 
1; imp. wid), to make or give way. 
place, room, to lose ground, te 
rerire, retreat; aus dem Wege wet 
en, to go or stand ont of the 
way} ane der Stelle weihen, to 
stir from the spot; ton einem mei: 


women 
Beibergeliät 


disease 3 
yerkertiuga® 


— 
yerberltitl 


iemale A ten, to abandon, forsake one; er 
(ihe 606 weicht feinem, heis second to none ; 
men. ih, er muß ihm an Gelebrfamfeit weis 
eibetlißa chen, he falls shore of him, he is 


oN his inferior in learning; nachgeben, 
ones PR, to yield, submit; ihm nub alles 


ernie « Wwetchen, he carries all before him. 
; bert Beidhen, p. r. a. to macorate, soften, 
ce, wht Oe stecp, soak. Weaken, mollify; in 
here Wailer geweicht, macerated in water. 
of wom, yi Ber hbaft, adj deserting; werden, 
ATI Le to desert, abscond. 
om, Meidheit, f. softness, weakness. 


pe peria@es easily moved or affected, soft: — 
seer fsttl adv. softly, 

„pe „Weihherzigfeit, f.tenderhearted- 
oy per ides” ness, softness. 


a VWeichbufig, adj. softhoofed. 
et, Weihtüpe, f. socking tub. 


iter tee Weichlich, adj. soft, effeminate, 
wo weak, nice; flabby : — adv. soltly, 
“ker hath effeminately, weakly, nicely. 


—*—— et. m. weahling, feeble 
ge, & ne ’ 


rs 5 * 
tia, *.4/ oman. 
pete ye 


897 


Mei 
Weth mit higtcit, f. ſ. Weichher⸗ 


ur | 

= nie alig, adj. that has a soft 

sheil. 

Wetdhfel, f. Vistula, 

Weihfelfirfhe, f. agriot, 

Wetdhfelsop f,, m. plica. 

Weird, m f. Waid. 

Weide, f. pastare, pastureground; 
pasturage; cine gemeine Weide, a 
common. 

Weide, f. willow. 

Weidegang, m right of driving 
one’s cattle to the pastureground; 
way to the pastureground, 

Weidegeld, n. money paid for 

“ the permission to drive one’s catile 
to feed or graze, 

Weidebaufen, m. whole body of 
hunters, 

Meideland,n. pastureground, 

Weidemann, m. sportsman, hunter, 
huntsman, 

Weidsemannif ag, 

‚sportsmanlike. 

Werdemannfhaft, f. venation, 
sportsmanship, hunting. 

Weidemeffer, m. hanger, 

Weiden, v. r. n. to graze, pasture, 
feed: — v. r. a. to tend, watchs 
— die Echafe weiden, to terd 
the flock; nabren, to fecd. nourish, 
cherish, fid) mit Icerer Poffnung 
weiden, to entertain one’s self wit 
vain hopes; die Augen, to delight | 
one’s eyes, | ; 

Wetden, n. grazing. pasturing, feed- 
ing. terdirg, entertaining. 

Weidenbach, m brook bordered 
with willows. 

Wetdenband, n. withe, wicker. 

Weidenbaum, m. willow, withy, 

weidenblatt, n.leaf of a willow. 

Weidenbuſch, m. willowbush. 


adj. venatic, 


Metidengebifd, 2 willowplot. 


MWeidengerte, f. wicker, oziers 
switch. 

Wetdenhols, m willowwood. 

WerdsenfawRden, m. catsail, 
ragged catkin. 

Wetdenforb, m. willowbasket. 

Meidenfrang, m. willowgarland, 

Weidenlaub, n. willowleaves. 

Weidenrathe, f. willowtwig, 
withe, 

Weideplaw, m. pastureground. 

Weiderid, m. salicaria, willow- 


herb. 
Meidefad, m. hunter’s bag, scrip. 
Retdefprud, m. huntsman’s salut« 

ing; commonplace, cant saving. 
Merdetafdhe, f. buntsman's bag. 
MWeidemwerf, n. venation, hunting, 

chasing , venory, game. 
MWeirdgefhrei, rn. huntingery, hue, 
IW eidi cht, a. willowplot, bed, ozier» 


ground. 


Mei 


Weidli ch, adj. brave, stout, consi- 
derable; jemanden weidlich prügeln, 

- to beat one soundly. 

Werfe, f. reel. 

Wetfen, v. r. a. to reol. 

Weigern, v. r. a. U. rec. to Te- 
fuse, deny; ihr wird das Recht ges 
weigert, she is denied the right. 

Weigern, n. refusing, denying. 

Weigerung, f. refusal, fides | 

Wergerungsfall, m. case of re- 

usa 

eth, m. kite, gurnard, gledekite. 

Weihbiſchof, m. vicar general, 
suffragan bishop, bishop's substi- 
tute. 

Weihe, f. consecration, inaugura- 
tion, initiation, sanction, ratifica- 
tion; eines Geiftliden, ordination. 

Weiben, v. r. a. to consecrate, in- 
augurate; einen Geifiliden, to or- 
dain; fid) weiben laflen, to take 
orders ; widimen, to devote, dedicate. 

Weithen, n. consecrating, devoting, 
dedicating. 

Weiher, m. pond, vivary. 

Wetherdamin, m. dam or dike of 
a pond, — 

We Fp aedidt, n. tributary. poem. 

Weithfeffel, m. holywaterpot. 

MWeibmeffe, f. consecrating mass. 

Weihnachtem, pl. christmas. 

Weihnadtéabend, m. christmas- 


eve. 

Weihnachtsferien, plur. christ- 
masvacation. 

Weihnachtsfeſt, n. christmasfeast, 


holy days. ; 
BWeihnadtegefang, m. Wet bs 
na@télied, n. christmassong, ca- 


gol. 
Weibnahtsgefhent, n. christ- 
masgift. 

Weibnachtétag, m. christmasday. 

Weihraud, m. incense, frankin- 

conse; Yob, praises; Schmeicheleien, 
flatteries. 

Weihrauchrinde, f. incensebark. 

Weihſalz, n. consecrated salt. 

Weibwaffer, 2 holywater. 

Meihwedel, m. holywatersprinkle. 

Weil, adv. fo lange alg, while; 
indem, during, while: — conj. 
because, since, as; weil e6 nun fo 
ftebt, matters standing thus; weil 
er ausgegangen ift, for his going 
abroad. 

Weiland, adv. once, formerly, 
late, heretofore: — adj. defunct, 


date. 

Weile, f. while, leisure; vor einer 
fleinen Weile, a little while ago; 
eine Weile, for a while; über eine 
Weite, a whilehence; in Gtunden 
der Weile, in honrs of leisure; 
eife mit Welle, soft and fairly goes 
fer; eine Erzählung muß nie lange 
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Weile machen, a tale shonld neve 
be too long; lange Weite ater, 
to be tired, to want pastime. 

Wetlen, v. r. n. f. vermeilen. 

Weiler, m. u. n. hamlet, vill 

Wein, m. wine; ungegebrne ond 
bloß durd) Schwefel lar gematır 
Wein, stum; ungefchwefelter, wx 
notstummed ; gefeuerter, gejottren, 
eute; barter rother, tart wine; 
füßlicher, sweet, luscions wire; 
rotber, red wine, claret ; alter Set 
heimer, old hock Wein abziehen, 
to rack wine, to draw, shift win 
from the lees; Meinftod, vive; 
Wein bauen, ro till vines; te 
Wein bejhneiden, to lop or prum 
vines; lefen, to gather grapes; Id 
tern, to press grapes. 

Weinaccife, f. = Weinfteuer, wis: 
excise, duty on wine. 

Weinapfel, m. wineapple. 

Beinärnte, f. vintage, vindemu 
tion, grapegathering. 

Wetnarttg, adj. vinous, winy. 

Weinbau, m. tilling of vines. 

Weinbauer, m. ulbler of vow 
Ma er per 

Weinbeere, f. grape. 

Weinbeer 4 ga oe eee 

Weinbeerfern, m. grapestore 

Wernbeerfaft,m. juice of graps 

Weinberg, m. vineyard, me 
bai Weinftode, vines. 

Wetnbirn, f. winepear, 

Weinblatt,n. vineleaf; Bem 
ter, vineleaves. 

Meinblatter, 

Weinblume, f. 
waterdropwort. 

MWeinblüthe, f. vineblosom. 

Weinbutte, f. vinecoop, vinew 

Weindroffel, f. beccahco, whe 
tear, 

Weinen, vir. n. U. a. to weep, ve 
tears, to cry; da fing er an june 
nen, then le fella crying; fiema® 
um ihre Mutter, the laments ıbı 
loss ot her mother; fein Auge weit 
his eye waters; von Baumer, U 
weep, drop. 

Weinen, n. weeping, water 
dropping; ohne Weinen, withos 
a tear, . 

Weinerlid, adj. inclined Br 
lamentable, sorrowful: — sé 
lamentably , sorrowfully. 

Weineffig, m. vinegar, wir 
vinegar. 

Beinfadfer, m. young set et 
slip, shoot, twig, sprig of rim 
provine. 

Weinfarrn, m. common tansy. 

Weinfaß, rn. winecash. 

Weinfla fa ¢, f. winellask, wit 
bottle, 

Weingarten, m. vineyard, 


. red pimple. 
waterhlipendus 


m 
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Bek mooBeingartergriin, n. dog’s mer- 
MR cury. 
obtinengpeingartner, m. vinedresser. 
Beil nuiMBeingartvogel, m. redwing, 
Reiler, ware swinepipe , windthrush. 
“hid bad eee cing ebirae, n. hills of vine. 
* tioneingegend, f. vinous country. 
oO Rei ngeift, m, spirit of wine, 
normuman) P= ardent spirit. 
ente; lee Beingelag, n. drinking bout, 
fühlider, swe ı drirking match. 
rite, 8einsela nder, n. rails for vines. 
(ime, OS eingerud, m. smell or flavour 
wan eett of wine... 
from 2 Weingeſchirr, n. winepot, wine- 
SE vessol. 
Gar beta Weingeſchmack, m. vinous taste. 
vines; OC °F HP einglas, m. wineglass. 
— — m. god of wine, Bac- 
tindtült]=# chus, 
excise, “8 "Beingritn, adj. seasoned with 
Brinapitla” wine (of winecasks). 
Heist “Weingilte, f. duty, rent or ser- 
on, pee vice of wine. 
Meieettiy« Weinbaft, adj. vinons. 
— J 
Seinen 22 Beinhandel, m. winetrade. 
seintiatt, **gR einbandler, m. winemerchant, 
rinedresset * dealer in wine, ‚vintner. 
ee a n. vintry. 
Beinbett)! Wein eber, m. siphon. 
oringeert "MBeinbefen, pl. winemother, lees 
geebecti"*’ of wine; troden, addle. , 
gehen MWeinhols, m. vinewood; Wein» 


vardplot; BR ftod, vine. , 
sin Weinbügel, m. vinehill; Wein, 
IT LIE Ne garten, vineyard, 


er, ries Beinbülfe, f. \husk of grapes. 
~pig halt “Wein hiter, m. Keeper of a vine- 
inblest:? ®_ Yard. — 

——— — —— Weinicht, adj. vinous, winy; et⸗ 
seat” wat Weinichtes, a vinous substance. 
ee Weinjahr, n. year for wine. 
evel” Beintaltefdale, f. sop with 
‘aa _. Wine, winecau le. 

inn EE! Weinfauf, m. purchasing of wine. 
tere I on WE Weinkeller, m. winecellar, wine- 
gen, ches ket” wault, vintry. ; 

vn get OS Wetntetter, f. winepress. 
otro: Weinfenner, m. judge of wines. 
et Wetnlern, m. grapestone. 


be of * Weinkieſer, m. winetaster, wine- 
* cunner. 

a inf; i? Meinlod, m.the month of Angust. 
m Meinfofter, m. f. Weinkieſer. 
Mei, Meinfrabn, m. winecock. 

alt ye Meinkrang, m. tavernbush. 


ny, yo Weinkraut, a. pimpernel, burnot. 
ee li „* Weintrug, m. winepot, winemug. 
nl Meintufe, f. winetud. 

inet FS Meint üper, m. winecooper. 
rinfed we’ Weinlager,n storehouse of wines; 
Ip, # Pa, “store of wines; agerbaume, stall- 
ne 6 ing, gauntree. 

atattt we Beinland,n. winecountry. - 
nee ie Weinlaub, n. vineleaves. 

fll’ Weinlaube, f. vinearbour, 
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Weinlaud, m. crowgarlick. 
Weinlefe, f. vintage, vindemiation, 
grapegatbering; Weinleſe balten, to 
vindemiate, gather the grapes, 
Weinlefer, m. vintager, vine- 
reaper, , 
Weinmarft, m. winemarket, 
Weinmärte, f. winecaudie. 
Weinmaß, n. winemeasure, 
Weinmeijter, m. surveyor of the 
vineyards. 
Weinmonat, m. winemonth, Octo- 
er. 
Weinmoft, m. most, cute, 
Weinmotte, f. vinefretter. 
Weinmüde, f. vinegarfly, vine- 
guat. 
Weinmutter, f. winemother. 
Weinpfahl, m. vineprop. 
Weinp firfid, f. vinepeach. 
Weinprefie,.f. winepress. 
Weinrante, f. vinebranch, 
Weinraupe, f. vinefretter, 
98 e i nrau ſch — m. winofuddling. 
Weinraute, fs gardenrue. 
Weinrebe, f. vine, 
Weinrebenſtock, 
supple jack. _ 
Weinreid, adj. vinous, abounding 
in vines. 
Weitnrofe, J eglantine shrub, 
sweetbriar, wild rose. 
Weinfauer, adj. winy, acid. 
Weinfauerlid , adj. somewhat 
‘winy, sourish. 
Meinfaure, f. acidity of wine. 
Weinfhädling, m. barberry. 
Weinfhanf, m. vintry, wineli- 
cense, tavern. 
Weinfdhenfe, m. vintner, tavern: 
keeper. 
Weinfchenfe, f. vintry, tavern. 
Weinfdhlaud, m. skin of wine, 
borachio; great drinker. 
Weinſchlehe, f. barberrytree. 
Weinfdroter, m. wineporter. 
Meinfich, n. winestrainer. 
Weinftein, m. cartar, argol, orgal; 
an den Zähnen, tartar A the teeth, 
acales, , 
MWeinfteinartig, adj. tartareous. 
Weinteintryftall Weinftein 
rahbım, m. cream of tartar. 
Weinfteuer, f. duty on wine, 
Meinfticdher, m. winecunner. 
Wein itod, m. vine. 
MWeinjuppe, f. winesoop. 
Meintraube, f. bunch, cluster of 
apes. 2 
Weintridter, m. winefunnel. 
Weintrinfer, m. winedrinker. 
Meinverlafjer, m. winecooper. 
Weinvifirer, m. winegauger. 
Weinwachs, m. growth oı wine. 
Weinwury, jf. common avens, 
herb bennet, 


{tt a 


ms vinestick, 
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Weingeiden, n. sign of a tavern. 

Weinzoll, m. duty or impost on 
wine. 

Weit, adv. known, believed; einem 
etwas weid machen, to make ons 
believe, to persuade one into, to 
talk one into an opinion, to im- 
pose upon; etwas weis werden, 
to perceive, to be undeceived, to 
smell out. a ; 

Weife, adj. wise, sage; ein weifer 
Mann, Weiler, sage, wise man, 
philosopher :— adv. wisely, sagely. 
eife, m. sage. wise man, philo. 
sopher; der Stein der Weifen, the 
philosopher’s stone, 

Weiſe, f. manner, way, rate, course, 
run, custom auf einerlei Weife, at 
one and the same mauner; auf fol: 
die Weife, in such a manner; auf 
mancherlei Werfe, in various man- 
ners; aué der Weile, off hinges, 
extraordinarily 3 auf diefe Weije geht 
ed nicht, ie will nor do in this 
mauner; unbefonnener Weife, indis- 
ereetly; therichter Weife, foolishly; 

rauſamer Weife, cruelly; er hat 
eine eigne Weife, he has a parti- 
cular way, knack; es iff die Weife 
0, it is thecommon run, fashion ; 
te Melodie eines Liedes, melody, 
tune, , 

Werfel, m. f. Weifer. 

Weifen, v. i. a. (part. gewiefen, 
imp. wieß), to show, shew, indi- 
cate, to let see, point out, direct; 
auf einen weifen, to point at one; 
id bin an euch gewiefen, I was di- 
rected to you;, belehren, to teach, 
instruct; A weifen laffen, to listen 
to instruction; ich wille® ihm ſchon 
weifen, I'll teach him manners; es 
wird fid) weifen, time will show. 

Weifen, n. showing. 

Weifer, m. shower, teacher; an 
einer Ubr, hand; in einem Bienen» 
frede, queenbee. 

Weisheit, f. Kenntnif, knowledge; 
feine Weisheit auefaphtten, ro dieplay 
one's knowledge; Klughecit, pru- 
denc’ discretion; im Gegenfake der 
Thorheit, wisdom. 

Weisheits zahn, m. f. Stodzahn. 

Werslim, adv. prudently, discreet. 
ly. wisely. 

Wersltng, m. wieeacre, pretender 
to wisdom. 

Werß, adj. white; die weiße age 
white, white colour; weiß wie 
Edinee, as white as snow: daß 
Weiße im Auge, white: daß Meiße 
in emem Ei, whires weiße Wale, 
clean linnen; weißes Brot, white 
bread; weıfer Wein, white wine: 
weiße Waaren, white goods; dag 
weiße Meer, the white sea; ein 
weißes Henid anlegen, to shift one's 
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shirt; die weiße Frau, the woman 
in white; weiße aut, fair shin; 
unbefdricben, ein weißes Pome, 
a blank; fich weiß brennen, to e- 
culpate one’s self, to argue cns's 
innocence. 

Weiß, it. white. 

Weiffagen, v.r.a. to foresay, i 
retell, prophesy, predict, divine. 

Weitffagen, n. foresaying, forerel- 
ing, prophesying, predicting, é- 
vining. 

Wetffager, m.propher, predicter, 
foreteller, diviner. 

Weiffagerin, f. prophetess, divi. 

BWeiffagune f hecy, for 
ei , f+ prophecy, for: 
ying Forstelling, prodiczise, di- 
Vination, - 

MWeißbier, n. white beer. 

W Sbled, n.tinplate, white iror- 

ate. 

Weißb ude, f. yoheelm. 

Weißbuchen, adj. of yokselm 
wood. 

Weißdorn, m. white thorn, her. 
thorn. 

Weifie, n. white; im Auge, white: 
im Ei, glair, white; in der Scheilt, 
blank, white.. 

Weiße, f. white, whiteness. 

Weißeller, f. common aldertres. 

Weißen, v.r.a. to whiten, white 
wash. 

Weißen, n. whitening, whitewa- 
ing. 

Weißer, m. whitener, white washer. 

Weißerz, nm. white copperore, 

MWeißfihte, f. white Arıree. 

Weißfieber, n. women's chlors- 


sis. 
* is ft fd, m. whiting, blay, biesk- 
s 


Weißfuchs, m. light sorrelhon«. 
Weifkgahr, adj. tawed. 
Weißgärben, n. tawing. 
Meifgärber, m. tawer, 
Wetbqrau, adj. u. adv. hoary, 
woüitegray. 
Weißkehlchen, x robin white- 
breast. 
Weißkohl, m. white cabbage. 
Weiffram, m. linenshop, linen- 
trade, . 
Weißlich, adj. whitely, whitish. 
Weißling, m. whiting ; a seacockle. 
Weitfloth, nm. white and soft s- 


er. 
MWerfimetall, n. queen’s metal 
Weißmuß, n. lambstetuice. 
Weikpappel, f. abele. 
Weißſcheckig, adj. whitespeckled, 
whitecheckered. 2 
Werkfieden, n. blanching. 
pi adhd f. salomon’s seal, crow- 
oot. 
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Weiſung, f: Befehl, order, pre- 
scription, direction; Verweis, re- 
"monstrance, rebuke. 

Weit, adj. u. adv. wide, large, broad, 
spacious; far, distant; wie weit ift 
es von bier nad ? how ferisit from 
here to? drei Meilen weit von bier 
nad), three miles distant; zu weit 
— to go too far; ein weiter 

eg, along way ; von weitem, afar; 
weit fommen, to make a great pro- 
gross, to go a great way; Geld reicht 
weit, money goes a great way; 
vom innern Naume, wide, largo, 
spacious; ein weites Zimmer, large 
room; fi weit erftreden, to be of 
great extent; Die weite Welt, uni- 
verse, whole creation; daé Licht ift 
fon weit berabgebrannt, the candle 
3s burnt down very much; weit und 
breit befannt, renowned all over; 
weit umber, far around; weiter, fur- 
ther, more ; — — togo on, 
to continue; cö muß wetter ſeyn, it 
must be more; weiter nidté, no- 
thing else; aber weiter, but to pro- 
ceed; und fo weiter, and so forth; 
ohne weiteres, without more ado; 
weiter nidté, that's all; weit uͤber— 
treffen, to surpass far; ich babe ihn 
weit lieber, I like him far more; 
weit einfager, much more simple; 
bei weitem, by far: — adv. far, wide- 
ly, largety. 


MWeite, f. Gerne, length, distance, 


largenoss, wideness; Umfang, width, 
extent, amplitude; eine Gade in 
Die Weite fptelen, to protract a mat- 
ter; Meer, main. 
Weiten, v. r. recipr. to widen, ex- 


pene. 

Weiterfommen, n. progress. 

Weiterung, f. length, amplitude. 

Wettlaufiq, adj. ample, prolix, 
diffuse, diffusive; im Erzählen, cir- 
cumstantials ein weitläufiger Bers 
wandter, a distant relation :— adv. 
MET: prolixly, diffusely, diffusi- 
v 


ely. 
MWeitläufigfert, f.ampleness, lar- 
eness, prolixity, diffusiveness; 
Weitlaufigfeiten machen, to be ex- 
ceptions, pnnctilious, to stand 
upon ceremonies; berivirrter Dane 
del, intricacy, perplexity; die Gas 
che madt viele dei läufigkeiten, the 
matter is attended with a great deal 
of uneasiness. 

Weitfhmweifig, adj. prolix, pro- 
lixious, — tedious: — 
adv. prolixly, tediously. 

Weitihweifigteit, 7 prolixity, 
tediousness, , 

Weitfihtig, adj. farsighted, far- 
piercing; er ift weitfidtig, be has 
extensive views. 

Weizen, m. wheat. 
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Weigenähre, f. wheatear. 

Weizenärnte, f. wheatharvesr, 
crop or reaping of wheat, 

Beizenbier, n. wheaten beer. 

Weizenbrot, n. wheaten bread. 

Weizengarbe, f. whearsheaf. 

Weizenfleien, plur. wheaten 
bran. 

Wergenforn, x». wheaten grain. 

Wetzenmehl, n. wheaten meal; 
feines, flour. 

Werzenfieb, n. wheatsieve. 

Weizenſtroh, m. wheaten straw. 

Welher, welde, weldhes, pron 
who; which; some; melden von 
beiden, whom of both; meldet ift 
deim Hud 2? which of these books 
is thine ? weldein haft du es geges 
ben? to whom have yey given 
ir? in welder von beiden Cpraden 
er will, in- which of both tongues 
he will; welches vob ift grofer ? what 
praise is greater? welche Angſt! what 
anxiety! ich braude einen ut; has 
ben Sie welde? Iwant ahat; have 
you got some? 

Weldergeftalt, sen as how, in 
what manner, by what means. 

Welderlet, adj. of what hind 

Welt, adj. withered, faded, decayed; 
welfe Blumen, faded lowers; ivele 
feg Obſt, wrinkled fruits; welke 
Rüben, Haggy turnips; fig., languid, 
dull, — 

Welken, v.r. n. to wither, fade; 
decay:— v.r.a. to dryup,; gewelfs 
tes Obit, fruits dried up. 

Welten, x. withering, fading, de- 
caying; drying up. 

We if baum, m, axletree of a water- 
millywheel. 

Welle, f. wave, billow, surgo; eines 
Gangfpillé, barrel; Wellen ſchlagen, 
to rise in waves, Auctuate, undn- 
late; Bündel Reißholz, fagor; Wells 
baum, axletree. 

Wellen, v. r. a. fhmeißen, to join. 

Wellenformtg, adj. undulate, un- 
dulary, waving. 

Wellenlinte, f spiral lino, wind- 
ing contours, 

MWellenrabmen, m. wooden fra- 
me, in which the cylinders of the 
keys lio. 

MWellenfhlagen, n. undulation. 

Wellenfdnitt, m. dividing ofa 
shield by way of a spiral line. 

Weller, m. cylinder of clay, of 
which the pipes are formed inthe 
mould. 

Wetlerarbeit, f. mndwork. 

Wellerdede, f. cieling of mud- 
work, or clay mixed with straw. 

Mellern, v.r. a.to make mudwalls. 

Wellerwand, f. mudwall. 

Wellrad, n. axletreewheel, 

Wellring, m. axletreering. 


Mel 
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elt, f. world; fo gebté in der Welt, 
this isthe wav of the world; einer 
nag der alten Welt, a primitive. 
one as in the days of oldj auf die 
Welt fommen, to come ints the 
world, to be born; die Welt ver: 
laflen, to depart thie wor'd; die ans 
dre Welt, next world; einen in die 
andre Welt fchiden , to dispatch 
one; der Welt entfagen, to renounce, 
quit, abandon, fi :sake the world; 
alle Welt, every body; die gelebrie 
Welt, learned world, Adel people; 
die junge Welt, young world. young 
ri die fchöne Welt, fair sex; er 


at Uclt, heis volite; in aller Welt 


nicht, by no means; ich weiß in aller 
Welt nidt, I don't know for my life; 
wie in aller Welt! what in the name 
of wonder! 
Weltachſe, f axis of the world, 
Weltall, n. universe, 
Weltalter, n. age of the world. 
Weltangel, m. tingeaf the world. 
Weltapfel, m. mond, globe. 
Weltauge, n. oculus mundi, eye 
of the world. 


Weltbau, m. fabrication, fabric of 


the world 


Weltbegebenheit, f. historical 


event. . 
Weltbefannt, adj. notorious, 
known all over. 
Weltherib met, adj. far renowned. 
Weltbefhreiber, m. cosmogra- 
\ 


pher. j 
weitdorgreiß ung, f. cosmogra. 


V. 

@eltbrau ch, m. use, usage, course, 
custom of the world. 

Weltbürger, m. cosmopolite, citi- 
zen of the world. 

Welterfabren, adj. practised in 
the world. 

Welteroberer, m. conqueror of 
the. world. 

Welteroberung, f. conquest of 
the world. 

Weltganze, a. universe, system 
of the world. 

Weltgebaude, m. fabric, system 
of the world. 

Weltgegend, f. region, part of 
the world. 

Weltgeiftlid, adj. secular. 

Weltgeiftlide, m. secular clergy: 
man. 

Weltgeridt, m. doom, last judge- 
ment, 

Weltaefhichte, f. history of the 
universe, universal history. 

MWeltgürtel, m. zone. 

Wel th andel, pl. worldly concerns; 
historical events, 
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Weltheiland, m. saviour of % 
world. 
Weltfarte, f. map of the we. 
Weltfenntnth, f. knowlede: « 
ractice of the world; er kit'm 
GBelttenntnif ‚ he is ignorant oft 
ways of the world. 
Weltfind, n. worldiing. 
Weltflug, adj. politic, cum 
discreet, prudent: — adr. prude 
y. discreetly, cunningly. 
Weltflugbeit, J. political x 
eunning, prudence, iscretion, ; 
Ir1c8. \ 
Weltforper, m. globe, sphere 
Weltfreté, m. orb, circuit, cx 
of the world. . 
Weltfuaet, f. globe; mond. 
Weltfunde, f. knowledge of! 
world; cosmology. 
Weltfundig, adj. 
notorious, Dublich. 
Weltlage, f.situation of the wor! 
eltlauf, m. course of the worl 
Weltlebre, f. cosmology. 
Weltlid, adj. der Kirche enter 
geleßt, secular, temporal, lay; > 
weltlihe Grand, secn!ari 3 me 
lich machen, to secnlarise; Die gal 
iden und weltliden Herren, ı 
lords spiritual and temporal ; it) 
Theologie, worldly ; weltlid gefire 
worldly minded. 
Weltlidfeit, f. secularity, tm 
poralty, worldliness. 
Weltliht, n. luminary, Lighis 
the world. 
Weltling, m. worldling. | 
Beltmann, m. man versed i 
worldly affairs, polite man; mi: 
lid gefinnt, worldling. 
Weltmeer, n.main sea, ocean 
das atlantifche, atlantic ocean. 
Weltmenſch, m. worldling. 
eltpol, m. pole of the world. 
Weltpriefter, m. secular priest 
Weltliade, f. worldly atfair. 
Weltfdbeuy adj. unsociable, reclas, 
Weltfinn, m. worldly mind or dir 
position, worldliness, 
Meltftridb, m. climate. 
Weltſyſt em, n. systom of the world. 
Welttbeil, m. part, quarter of the 
world or globe. : 
Weltumfegler, m. circumnarig« 


tor. 

Weltweife, m. u. f. philosopher. 

MWeltweisbeit, f. philosophy. 

Weltwerdung, f. cosmogory, 
birth of the world. 

Wem, dat. v. wer, to whom. 
Wen, acc. v. wer, whom; men» 
det ihr? whom do you seek? 

Wende, f. turning. 
Wendecirfef, Wendetreit,= 
tropic, 


known toi 
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Bertpritu Bendebhals, m. der Vogel Jynx, 
or 


neck, 


Belttart Ind endelbaum, m, einer Windmühle, 
Beltfeammi ‚axletree. 
- teddamBendelbobrer, m. wimble. 


ttt) Bendeltreppe, f. 


cocklestairs, 


wars oltem Winding stairs. 


not wise; er fchmeichelt mir, als 
wenn ich ein Zürft wäre, he flattors 
me as if ] was aprince; Wenn etiva, 
if perhaps, if per adventure; wenn 
jemals, if evor; wenn nicht, unless, 
except, 


Wenzel, n. pr. Venceslas; im Kars 


tenfpiel, pam, knave. 


Weiitlag, a - imp, wandte), to turn; den Braten | Wer, pron. who ; wer hat ed gethan? 
claetee, pra wenden, to turn the spit; ein Saif who has done it? weſſen i das 
Ir, discrete Wenden, to veer a ae to tac Haus? whose is that house? wem 

Belttasheit about; das Blatt hat fi — gehört das gu? to whom belongs 
caning, pra: the tables are turned ; verbiten, to that? wen haft du gefeben? whom 
lirics ° avert, defend from; einen Nod, to did you see? wer reid) werden will, 


Seltlorper, x: 


Beltfrei, aa. 


turn a coat; den Rüden, to with- 
draw; einem den Rüden wenden, 
to turn one’s back upon one; fid 


he that contends to grow rich; 
gebt'é, wem thr wollt, give it to 


Pee 1 whom you please; wer da? who 
eewi am jemand menden, to apply to comes ore? wer nur fommt, any 
Belttun);P® somebody; fich zur Rechten, zur ins | body that oomes; wer e6 aud fei, 
Beltferls/ gen, to turn to the right, to the whosoever, whoever. 

world; ome’ Left; auf etwas — an jemanden wens | Werbegeld, a. pressmoney. 
Belttang, #’ den, to bestow upon. Werbebaus, x. reciuiting house. 


potones. Menden, n. turning. 
Weltlegy jcoBenden, pl. Vandals. 


Veltlarß ao 
S elelehre, oe 


Bendepunct, m. vers; pole. 
Bendifd, adj. Vandal. 


Werben, v. i. (part. geworben, imp. 


warb), neutr, um ein Amt, to sue 
for an office, employment; um ein 
Sraucngimmer, to court, woo; — 


Heitli¢, LeMBendSung, f. turning, tnrn; eine act, geivinnen, to earn; Goldaten, 
gelebt, venir oe” gute Wendung nehmen, to take a good to levy, raise; neu geworbene Trups 
meitlihe Geel c_turn. ; tga ae pen, newraised troops; mit Gewalt, 
it pede, Wenig, adj. little; ein wenig Wein, to press; fid) werben laflen, to in- 
ides ond sit alittle wine; ein wenig Salz, somo list. ; ; 
korda spices salt; wenig Zeit über, little time | Werben, n. suing for, courting, 
Boealogu, weds loft ; trinf ein wenig, drink alittle; wooing, earning, levying, raising. 
diem In wenig Woden, in a few weeks; | Werbeplaß, m. recruiting place. 
tl {rater} ef find ihrer nur wenige, there are | Werber, Werbofficier, m. re- 
on san but few of them; er hat weniger cruiting officer. 
— als ich, he has less than J; ſieben- Werbling, m. recruit. — 
Vedtlidt,n mal weniger, seven times less; ein | Werbung, f. levy, levying; in 
the work u Schod weniger feds, three score sa- der Liebe, courting, sueing for. 
Beith" ve six; das Wenige, was ich habe, |] Werden, » i. n. (part. geworden, 
wcitmish de the little Tam possessed of; ein we: imp. ward, wurde), to become, 
grorldly abs 7" nig gu viel, a little too much; we: grow, be, prove; Goldat, to be- 
fig gems © nig reid, not very rich ; eben ſo we⸗ come or turn soldier; aus Pflans 
gcitocti* nig, als, no more than; ich berlanz gen werden Baume, plants become 
nef atlantis, ge den Neichthum eben fo wenig ale trees; was ift aus der Sache gee 
german 5” ie Armuth, Idesire riches as little | - worden what is become of the 
„eltpel,=P” aspoverty; je weniger — defto mehr, matter? es ift zum Spriidhworte ges 
geispeiehen®" the less — the more; nidté deito wee worden, it is become a proverb; 
geleladu Niger, notwithstanding ; gum wenige beiler werden, to grow better; roth 
ribeye _ften, at least. werden, to blush ; anders werden, 


pel thtee —— 


‘Wenigteit, f. paucity, fewness; 


to change, alter, turn; gewabr, 


yarinan, wee meine Wenigfeit, my own li-tle self. anfihtig werden, to observe, be 
jede Wenig fren’, adv. at least. ; aware of; etwaß inne iwerden, to 
leiten" Wenn, adv. warn, when; es fei, perceive; einer Gace los werden, 
‚mp? wenn e8 will, be it, when it will; to get rid of; befannt werden, to 
jelttbe, wenn ifter angekommen? when did get acquainted with; obnmadti 
53 e arrive? — conj. if; mir grauet werden, to swoon away; unein 
¢ . 


a tal wenn id) nur daran denfe, 


I shudder but to think of it} wenn 


werden, to fall out with; das 
Schlachtopfer werden, to fall a sa- 


m, is 
dell ip td) dich febe, when Isee you; wenn crifice; Doctor werden, to take the 
Atuti a er Arzenei eingenommen hätte, fo leb⸗ degrees of a doctor ; arm, reich, jung, 
(19rd te er nod, had he taken physic, he alt, to grow poor, rich, young, 
pirth of a" would still be alive; wenn man did old; Mode werden, ta grow into 
em, oat XL fraget, foantworte, if you are asked, fashion; einem gu madtig werden, 
en, atte By you must answer; wenn du gleich to grow upon one; daraué wird 
set int ee reich bift, fo bift du doch nicht weife, nichts, that comes or falls to nought, 
ender | gr ough you be rich, yet you are | that proves nothing; wenn id ete 
endet 
sopim 
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ned Andern werden follte, if I 
ehonld be engaged with an other; 
Tag werden. helle werden, to dawn; 
es wird Narbe, night is drawin 
on; Gott fprach, ed iverde Lidt, Go 
sai. let there bo light; ich were 
de kommen, I shill come; er wird 
dod fommen? will ha come ? ad, 
warn wird er dod fommen! ah, 
wien shallhe be coming! wer wird 
denn beftändig fingen! how may 
you be ever singing! ich werde ef 
gewiß nicht gefeben haben! I shall 
not have seen it, to bo sure! id 
werde geliebt, I am loved; id bin 
geliebt worden, I have been loved: 
es wird gefagt, it is said; fo ift 
mir gefagt worden, I am told so; 
wäre mir das vorher gejagt worden, 
ha‘ I been told so beforehand. 

Werder, m. small island, lowland, 
ait. 

Werfen, v. i. a. (part. geworfen, 
imp. warf), to throw, cast, Hing; 
ich were das Spiel, I throw up 
the game; gu Boden werfen, to 
throw down, to fling down;, über 
den Haufen werfen, to overturn; 
einen die Treppe herunter werfen, 
to kick one down staire; er warf 
fih dem Ronige zu Füßen, ho threw 
himselt at his majesty’s feets die 
Eonne wirft ihre CEtraten auf die 

‘de, the sun darts his beams upon 
the earrh ; das voos werfen, to cast 
lois; fib jemanden um den Hals 
werfen, to tall about one’s neck; 
das Holz wirft fic, the wood casts, 
warps; einen Blick auf jemand wer: 
fen, to cast a glance upon; viebe 
auf jemanden iverfen ‚ to turn or 
cast one’s love upon somebody; 
ton Zhieren, to bring forth, to 
whelp, liter, 

Werfen, n.throwing, casting, whelp- 
1083 was zum Werfen dient, mis- 
sile. 

Werft, n. wharf, yard; gum Schiff—⸗ 
bau, dockyard; bei den Wedern, 
warp. 

Werftbrucd, m. rent in cloth ari- 
sen of torn threads, that have not 
been tied again. 

Werfte, f. willow, withy; sieve, 
riddie, 

Werftſtrauch, m. cottonwillow. 

Werfzeug, a. machine for throw- 
Ing ur casting sometling, ballista. 

Werg, n. tow, oakum, 

Wert, n action, deed, work; gu: 
te Werle, good actions; ing Wert 
richten, to effectuate, atchieve, to 
cirıy into ottect; das Werf einftels 
len, to discontinue a work; zum 
Werke fhreiten, to eo about to 
work; die MWerfe Gottes, God's 
workmanship; in Werke feyn, to 


be on the anvil; toad im “eet if 
what is going on; von Gebante 
u. dergl., fabric, building. wt; 
Seftungéwerf, fortification; Ir 
werf, clockwork, morement: es 
fhriftlihes Werf, work; Yt 
Werfe, Pope’s works; piel il 
aus etwas machen, to make za 
of; Merg, tow. 
Werfbänf, f. shopboard. 
Wertbiene, f. working be». 
Werf blet, n. lead used a: sepami 
ing the silver; leaden plate, 
Wertbrett,n, cutting board. 
Werfbitte, f. tub. 
Werteifen, n. farrier’s bazırm 
horsepicker. 
Werfeltag, m. f. Werktag. 
werfen, adj. of tow, oakum. 
Werfbaué, n. workhouse. 
Werfheilig, adj. varımom ii 
works or deeds from an afiecu 
tion of sanctity, hypocritic. 
Werfhof, wm. carpenter's yard. 
Werfhols, n. timber. 
Werffunft, £. mechanics, me 
chanic art. 
Werffünftler, m. mechanic, ms 
chinist. = 
Werffünftlih, adj. mechais 
mechanical, 
Werfleute, pl. workmen. 
Wertlod, wn. hole of a glassore:. 
Werf mann, m. workman, laboır 


er. 
Werfmeifter, m. workrmaster, s- 
_veyor; architect; gunner. 
Wer tmeffer, n. shoermaker's cu 
ting knife; farrier’s buttress. 
Merffaal, m. working hall. 
Werffaß, m. raising of a woods: 
building by joining all the sizg! 
‘parts, * 
Werkſcherbel, m. vessol fille? 
with water, in which potters dp 
their hands at working. . 
—— ‚ m. foot (twelve i- 
ches). 
Werkſtatt, Werfftelle, f. shor, 
workshop; workhouse, laboratory. 
Werk tellig, adj. done, atchier- 
ed, put * — einen Anſchlez 
wert tellig maden, to effectuaré 
design. 
Werkſtube, f. working room. 
Werfftüd, n. freestone. 
Werkſtuhl, m. loom. 
Werftag, m. working day, work 


day. 
We rf thatig, adj. operative, eha- 
— practical; — ad», eflicacionr 
Vv 


= erty eug, m instrament, tool, 
implement; Ginnenwerkzeug, ot 


gan. 
Wermuth, m. wormwood, 


Mer . 
Wermuth bier 


5 beer, purl. 
<T a! . 
Seta > Wermurbwein, m. wormwood- 
ir ga. wine, purl royal. 
— Werre,. eartlicricket, 
*Werrig, n tow, oakum. 
Burke, Poe's MP ert, f- werst, russian mile, 7 
aus etwai mate = «ne german. 
of; Werth, adj. worth, valuable; das 
Derfbart,,c= Haus yt zwanzig taufend Thaler 
terfbtene, se werth, the house is worth twenty 
Berfole. ses thonssnd dollars; werth ſchätzen, 
ing the ulm; ta esteem, value, set a value 
Bertbrett,a= upon; mein weriher Freund, my 
Werftucte{u dar friend; einen lich und wert 
Berteifea,:. m. zn to love one deariv, to ma- 


be on the er 


what is prin » worm wood. 


y 


horsepicker. e much account of; werth fen, 
Werfeltag aif to deserve, be worth; es iſt nichts 
m erfen, a di wertb, ır is good tor nething, ot 


Berfbanf,am mo value; der Mühe nicht werth, 
heilig, = not worih while. j 
Bertha, Werth, m. worth, value, rate; eis 
works of 2 nen großen Werth auf etwas feßen, 
tion — - to set a great value upon; obne 
Werther, Ber Werth, of no ‚value, undeserving ; 
wWerkholy, m der Werth eines Wechſels, value 
Werttort, |= of a bill of excuange; Preis, pri- 


charic ert ce. rate; eined Dhaleré Werth, a 
Serttwuatics dollar worth. 
clint Werthen, v. ra. f. würdigen. 


erffünhlid. = Werthlos, adj. worthless, unde- 
 mechathal serv'ng. ; 

rent, WB ertblofigfeit, f. worthlossness, 
2 atid) = bot: want of merit. 

a eemant, Se Werthfhagung, f. esteem, high 
vet vaine, great account. 

emeigen er Weſen, n. being, existence; sub- 
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grees «= Stance, essence, nature; reality; 

ve og gee. manner of being; disposition, man- 

+ er tet mei mers, character; behaviour, con- 
ting halt; at duct, demeanour; affairs, concerns; 

sertfacl, = a bustle, noise ; fuss, ado, piece of 
ort fes, amy “work; Larm, noise, bustle; das 

* uslding Oy p= vöſe Wefen, falling sicknoss; viel 
— Weſens von etwas machen, to ma- 
RAIL LER ke much of; viel Wefens nahen, 
) tet * to make much ado; ohne weiter 


chert att gu?! einem Drte haben, to reside; Gite 
er gsbop: ten, Betragen, manners, behaviour, 
lie 2 > air; ein leichtes Wefen, easy man- 
ert agate di? ners; verfebrted Wefen, awkward- 
od Oi git” ee Vrhene ein ar 
— a forced air, af- 
** uf fectation; ein bornebmes Wefen, 
aie Fee airs of sp A Buftand , condi- 
orf its it tion; im Öegenfage des Schein, rea. 
BL lity; das Wefen eines Dinges, be- 
fragı ® ing, essence, nature, substance, 
nit älter; alle Wefen in der Welt, all 
LER re beings in the world, . 
N, pe Wefenheit, f. reality, real exis- 
io ⸗ tence, entity, being, essence, na- 
end "se? ture, substance, matter, essentia- 
piesa s lity, essontialness, 
sa = 
eg athe 


viel Wefens zu machen, without 
much ado; daé gemeine Wefen, com- 
mon weal, wealth; fein Wefen an 


Wet ' 


Wefenlos, adj. und adv. unsub- 
stantial. 

Wefentlid, adj. essential , real, 
intinsic, substantial: — adr. rs 
sentially, really, inırinsicly, sub. 
eantialls 

Wefentlidfeit, f. essentiality, 
reality. 

Welve, f. wasp, dubfly. , 

Wefpenneft, nm. wasp's nest; in 
ein Weſpenneſt foren, to stir a 
wasp's nest 

Weipenftid, m. sting or pricking 
of a wasp. 

Web, f. weilen, gen. v. wer, who- 


r 


se. 

Weßhalb, wek wegen, conj. why, 
on or upon what account, vpon 
or for what reason, wherefore. 

Weft, m. west; westwind. 

Wefte, f. waistcoat. 

Welten, adv. west; mehr gegen 
Weften, farther west; gegen Wetten 
fahren, to sail westward. 

Weftende, n. western extremity. 

Weftentnopf, m, waisscoatbut- 
ton, breasibutton; etn fleiner, pea- 
button. ’ 

Weſtenſt inck, m. waistcoatshapo. 

Weftentafhe, f. waisıcoatpocket. 

Wefterhemd,n. chrisomcloth; hel. 
met, coif, 

Wefrerretd, n. Anstrasia. 

Wefigothen, plur. Visigoths, 

Wefrindten, wz. Westindia, the 
Westindies, , 

Weftindifc, adj. Westindian; die 
wejtindifde Konipagnie, the West- 
india company. . 

Weftlich, adj. west, western, wes- 
terly :— adv. westward; ein welts 
lider Wind, western or westerly 
wind. 

Weftnordmweft, westnorthwest, . 

Weftphale, m. Westphalian. 

Weftphaleny nm. Weetphalia. 

Weftphatifd, adj. Westphalian; 
ein weftphälifcher Edinien, a West. 
phalia ham. j 

Weftfee, f. western sea, Spanish 
sea, Atlantic. 

Meftfeite, f. westside. 

We ftfidweft, westsouthwest. | 

Weftwärtd, adv. westward. 

We ftv ind, m. westwind. 

Weft zum Norden, west ono 
point to the north. 

Weft gum Süden, west one point 
to the south. 

Wett, adv. even, equal; wett ma: 
den, to qnit scores; es einem wett 
machen, to be even with one, ta 
take reprisals upon one. 

Wette, f. bert, wager; um die Wet: 
te, in emulation or contention ot ; 
um die Wette laufen, to vie swilt 
running ; die Wette foll gelten ! done 


Met 


Wetteifer, m. emulation, conten- 
tıon, 

Wetteifern, v.r. m. to contend, 
emulate, vie. 

Wetten, v.r.a. U. n. to wager, 
lay, bett, to hold a wager; id 
weite drei gegen eins, I will lay 
odds. 


Wetter, m. better, he thar lays. 
Wetter, a. weather; fhones Wet 
ter, fine, clear, fair weather; 
tribes Wetter, close, gloomy, dark, 
covered, overcast weather; raus 
bes Wetter, inclemency of the air; 
Gewitter, thunder an lightening, 
tempest ; tom Wetter erfdlagen, 
thunderstruck ; Cturm , storm; 
im Bergbau, airs, steams, vapours, 
Wetter! zounds! ihn follen alle 
Wetter! confusion seize him! 
Wetterableiter, m. conductor of 
lightning, electric bar. 
Wetterbaum, m. thick cloud that 
spreads upwards like the branches 
of a tree, 
Wetterheobadtung, f. meteo- 
rologie observation ; Snftrumente 
dazu, meteorological instruments. 
Wetterdad, n. eaves, penthouse. 
Wetterdidt, adj. weatherproof. 
Wetteretlung, J sudden storm. 
Wetterfahne, f. weathercock, 
weatherflag, vane. 
Wetterfang, m. venthole in a mi- 


no. Ä 
Wettergalle, f. brewing. 
Wetterglas, n. weatherglass, ba- 

rometer. | 
Wetterqlode, f. stormbell. 
Wett erat n, m. weathercock. 
Wetterbaufen, m. hoap of hay 

not yet dry. 
A Sal acba ddd n. hygrometer. 
Werterfaften, m. box provided 
with suckers or suckets by means 

of which fresh air is let into a 

mine. 

Wetterleil, m. thunderbolt; be- 
lemnite. 


MWetterfluft, f. frosteleft in a 
tree. 

Wetterflug, adj. weatherwise. 

Wetterlaunifd, adj. f. wetter 


wendiſch. 
Wetterläuten, n.ringing of bells 

during a tempest. 
Wetterleudten, wv. impers, es 

wetterleudtet, it lightens. 
Wetterleudten, n. lightening, 


—— 

Wetterloſung, f promotion of 
the circulation of the air in the 
mines. 


Wetterlotte, f. square channel of 
boards, by means of which the 
eireulation of the air is promoted 
in mines, 
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Wettermadher, m. raiser of un 
pests, author of the weather, m. 
cerer, P 6 

Wettermannden, n. anem 

Wettermäßig, adj. — 
monstrous: — adv, monstrauh, 
shockingly. 

Wettern, vr. m. to thunde; ¢ 
wettert, it thunders; fluden, » 
curse, swear. 

Wetterprophet, m. weather 

Wetterrad, m. wheel for conve 
ing fresh air into mines. 

Wetterregen, m. tempestrain. 

Wetterrebe, f. chap, cleft in: 
roof, through which the rain x: 
snow gets in. 

Wetterrofe, f. kermia, alces vı 
neta, 

Wetterſchacht, m. opening is 
mine to admit air from without. 

Wetterfhaden, m. damage doo 
by a tempest. 

Wetterfheide, f. separation o 
the clouds. 

Wetterfdenfel, m. ourjuttis 
edge on the crosspieces of a wir 
dow to lead the rain water off, :h. 
runs down the glasspanes, 

Wetterfhlag, m. thunderels 
hailstorm. s 

Wetterfegen, m. prayer by whic! 
lightning is to be averted, 

Wetterftrahl, m. flash of lighe 


ing. 
Wetterfir ede, f. horizontal chır- 
nel in a mine for conveying fre 
air from one shaft to another. 
Wetterft rid, m. weatherrops, Ir 
grometer. . 2 
Wettertbür, f. trapdoor in oe 
shafts of mines. 
Wetterwendifh, adj. muthl. 
inconstant, changeable, fickle; & 
wetterwendifher Menfch , a 
ing, weathercock, turncoat, Lit 
cher: — adv. mutably , incr 
stantly, changeably, 
Wetterwolfe , f. tempestuou 
cloud, 27 
Wetterzeihen, nm. prognostic ol 
an imminent tempest. : 
Wettergeiger, m. weatherinds. 
Wettfamp fy m. emulation, o> 
tention. 
Wettfampfer, m. pugilist. 
Wettlauf, m. Wettrennen,» 
race, running. ; 
Wettpolice, f. wagerpolicy. 
Wettſtreit, m. emulation, conte 
tion, contest. 
Ween, v.r.a, to whet, rab, she 


pen. 3 
Ween, wn. wherting, sharpesf- 
Wes abt, m. ass. buteher ı 

Stee 


‚26 t 
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~ Wek fein, m. whetstone, hone. 
POY, aeg bf ‚ Wbiftfpiel, m. whist. 
Bettermiri Wbiftmarfe, f. whistmarker. 


Sige ‚m. weevil, calender. | ’ 
9 t en, v. re a. tO Wax; pru ein, 
en: "= to beat, cudgel, drub. ' 
Betten, J — n. waxing; beating, cud- 
"Hast peling. 

weite, u mae i ch € Fh uh, m. waxleathershoe. 

eure, Wicht, m. wight, being, creature; 
— babe. squib; der arme Wicht, the 

etierral,ım poor little fellow. ; 

ing freh x wR idtelyopf, m. f. Weidfelsopf. 
Betterregua@Bichtig,, adj. weighty, ponde- 
Betterrele, ia Fous; vollwidtig, of due weight; 

roof, threenm beträchtlich, considerable; ein wid: 

snow gets iz tiger Mann, a man of consequence; 
etterroje, (ie Ein wichtiger Beweisgrund, a great 
Aa © argument; eine widtige Gade, a 
BWetterfdedt. ce matter of importance, consequence. 

mine name Wichtigkeit, f. weight, importan- 
Werteridalart ce, influence, consequence. 

by a tempest. ide, f. vetch, tare. 
metterieciy, | MBtel, m. roll, roller; Brettchen, 


ds lapboard, 
— Wiſdelband,, m. swaddling cloth, 
edge on the mm? swaddling clout, swathing band, 


to lead "MB EF eleifen, n. cold iron. 
= Wickelkind, 7 child in swathing 


folig, »’__elothes. 
ls Bidelm 008, n. ofhicinal stringy li- 
Veiterſegeua ‚chen, hairy treemoss. 


nis Wifeln, v. r. a. Garn u, dergl., to 
— wind up; in etwas, to wrap u ’ 
Betrerhre enwrap; ein Rind, toswaddle; fi 
ing. nie auf einer Sade, to extricate one’s 
Betterftt ‘be self, to disengage. 

nel in B®” Wideln, n. winding up, wrapping 
air rer . up, swaddling. 
geerbt Wickeltuch, x. swaddling cloth. 
—— Lidelsexns, n. swaddling clothes, 
Betterth J, Widftrob, n. vetchstraw. 
a, Widder, m. ram; ein Geftirn, ram, 
gertermen aries. 


—— Widderborn, n. ram’s horn. 
i 9 Widderfopf, m. ram's head. 

ing, WHR Wider, praep. against, contrary to; 

cher: = © wider feine Gewohnheit, contrary to 

cantly, OE his custom. 

em MWiderartig, adj. opposite, hete- 


rogeneons. 


Widerbhellen, widerbelfern, 

an vertt, ern, 1% bark against, to gainsay, 

eitet Luc contradict, : 

ertfaenl, ® Widerbeller, m. disputatious fel- 
low 


cloud. 4 — 
ſatetzi 


reatos. 13* ia. ° 
pari. Widerbellerin, f. shrew. 
| af B® iderdrift ‚ m. antichrist. 
er possi iderdriftlid, adj. antichristian, 


ce, Te . 
ees mist FA BED 
4 » 


genkren . 


erdru m. reaction; bei den 
Buchdrudern, reiteration. 
Wid . rebelid, adj. antimatrimo. 


ioe eee nial. : ; 
het, ‚ Biderfabren, v.i.n. to fall in 
> gst one’s way, to occur, happen, be- 
Al, „9 Hal; widerfahren laſſen, to throw in 
4} | 

X; 


____ 
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Wid 
one’s way, to cause or suffer to 
happen. 
Widerhaarig, adj. untoward: — 


adv. untoward! » against the grain, 

Widserhaarig kei f+ untoward- 
mess, perverse spirit. 

Widerbafen, m. barb, barbelhook, 
gtapplehook, 


Widserballen, v. r. a. to reecho. 

Widerhalt, m. hold, support, coun- 
trepress'ıre, 

Wider halten, v.r.n. tohold tack, 
to resist; to last, 

Widerflage, f. recrimination, re- 
convention: 

Widerfreug, n. crosset, crosselet. 

Widerlage, f. counterpoise, coun- 
terpillar, spur; jointure, settle- 
ment, donation in favour of a mar- 
riage. 

Wrderlegen, v. r. a. to confute, 
refute. 

Widserleglid, adj.confutable: — 
adv. contutably. — 

Widerlegung, f.confutation, refu- 
tation. _ 

Widerlid, adj. offensive, disgust- 
ful, tedious, nauseous; mürrifch, 
peevish: — adv. tediously, nau- 
seously, peevishly. 

Widerlihfeit, f. disgnstfulness, 
offensiveness, tediousness, nause- 
ousness,. 

Widern, v.n. imp.to disagree, op- 
pose, be contrary, repugnant. 

Widernatürlid, adj. preternatu, 
ral, contrary to nature: — adı, 
preternatnrally. j 

Widernaturlidlert, f, preternar 
turalness, 

Widserpart, m. counterpart; Gegs 
ner, Oppouent, adversary, antago» 
nist, Opposer;. einem Widerpart hale 
ten, to resist, Oppose, contradict, 

Widserprall, m. reverberation, 
counterblow, rebound, rebouncing, 
recoiling. 

Widerprallen, v, r.n. to bounce 
up. to rebound, recoil. 

Widerrathen, v, i. a. to dissuade, 

Widerrathen, n. dissuading, dis 
suasion. f 

MIDSELEREENN, adj. illegal, con- 
trary to law: — adv. illegally, in 
opposition to the law. 

Widerredtlidfeit, f. illegality, 
contrariety to law, ‘ 

Widerrede, f. contradiction, ob- 
jection , cross answer, 

Widerrift, m. withers (of a horse), 

Widerruf, m. recall, revocation, 
retractation, recantation; Widerruf 

.thun, to recant, unsay. 

Widerrufen, v. i. a. u. n. to re. 
cant, retract, revoke, disayow, 
unsay. 


Wid 


Widserruflid, adj. revocable; to 
be recanted, revoked, retracted : — 
adv. revocably. 

Widerru fliteit, f. revocable- 
nese, 

Widerrufung, f. revocation, re- 
cantation, retracting, recalling. 
Widerfader, m. adversary, anta- 

gonist, opposer, enemy. 


Widerfhein, m. f. Wiederfhein. 

Widserfdelten, v.i.n. torecrimi- 
nate, 

Widerfhelten, n. recrimination. 

Widerfeken, v. vr. recipr. to op- 
pose. 

Widerfeklih, adj. refractory: — 
adv. refractorily. 

Widerfeklihfeit, f. refractori- 
ness. 

Widerfeßung, f. opposition, con- 
trariety, repugnance, reluctancy. 
Widerfinn, m. inconsistency, con- 
tradiction, repugnancy, nonsense, 

absurdity. _ 

Widerfinnig, adj. repngnant to 
common sense, contradictory, non- 
sensical: — adv. inconsistently, 
nonsensically. 

Widerfpänftig, adj. stubborn, re- 
fractory, obstinate, perverse, con- 
tumacious:— adv. refractorily, ob- 
— perversely, contumacious- 
ly, stubbornly: 

Widerfpanftigteit, f. refractori- 
ness, obstinacy, contumaciousness, 
contumacy, stubbornness. 

Widerfpiel, m. contrary, 
terpart. , F A 7 

Widerfpiße, f. barb; ein Pfeil mit 
Widerfptken, a bearded arrow. 

Widerfpreden, v.r.n. to contra- 
dict, gainsay, oppose; widerfpres 
ende Meinungen , contradictory 
opinions. 

Widserfpreder, m. contradicter, 
gainsayer. 

Widserfprud, m. contradiction, 
gainsaving. u 

Widerftand, m. resistence, opposi- 
tion. 

Widerftehen, v.i.m to withstand, 

ainstand, resist, oppose; dem Drud 
widerfteben, to repel the touch; es 
widerfteht mir, it won't go down 
with me. — 

Wider ftehlid, adj. resistible: — 
adv, ‘resistibly. 


Widerfrehlidfeit, f. resistibi- 


ity. 

Wider ftok, m. countercheck; eine 
Pflanze, calvesfoor. 

BWiderftrablen, v. r. a. to reflect. 

Widerftreben, v. rn. to oppose, 
resist. struggle against. 


coum- 


Biderfireben, m opposition, re- 


sistence. 
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Widerftreit, m. conflict, eompei 
tion. | 

Widerftreiten, v.i. a. to dispum 
contest, go against. 

Biderftrom, m. stop water. 

Widerthon, m. venushair, pede 
maidenhair, 

Widerwartig, adj. contrary, ü 
verse, perverse, cross; din mim 
wärtiger Menſch, a crossgrained ic 


ow. 

Widerwartigfeit, f. advenin, 
disappointment, reverse of fort 
cross, perverseness. 

Widerw tlle, m. aversenes, ı 
luctance, abhorrence; dispiessum, 
grudge, illwill; Widermillen bate, 
to bear grudge, illwill. 

Widerwitli g, adj. reluctant, cos 
grained: — adv. reluctantly. _ 

Widerzeit, f. change of the tid 

Wrdmen, wr. a. to dedicate, de 
vote, consecrate. 

Widmen, n. dedicating, devoting 

Widmung, f. dedication, comsecm- 
tion. 

Widrig, adj. contrary, adrem, 
cross, nauseous; ein Wwidriget Oe 
ſchaͤft, a disgusting employmenı. 

Widrigkeit, f.contrariery, adver 
ty, cross, disappointment, nauseo=- 
ness. _ 

Wie, adv. how; as ; wie gebtetTr' 
how do you do? how fare yes! 
wie bift Du dogu gefommen? ber 
came you by it? wie theuer? bow 
dear? wie fro} war ich! how gle 
was I! wie? bab’ ich eö Dir midiee 
fogt? why, have I not told yee! 
wie fo? es geſchah, ich weiß me 
wie, it happened, I do not ko 
how; th weiß, wie viel es ni! 
know how much itis: — corj.% 
like; wie ich febe, I sce; wicit != 
heiße, as I bid you; wie gemodnit 
as ususlly; wie ein Rafender, like: 
madman; wieer gefragt ward, Kur 
nete er. e8, when he was asked, b 
denied; wie aud, as also; mie 5" 
lehrt er aud ift, for all his les 
ing. 

Wiebe, m. weevil, calender. 

Wiebeln, ». rn. to be full of,» 
swarm; to move, Or stir. 

Wied,-m. woad. 

Wiede, f. withy, ozier. 

Wiedebhopf, m. whoop, hoop, boop: 
op, puet. - ; 

Wieder, adv. again, anew, afrabi 
wieder zu fic jelbft fommen, to re 
ver one’s self; nicht wieder date" 
gu reden, not to speak more of fi 
etwas wieder in den vorigen Etim 
feken, to restore, retrieve: wich? 
zurecht bringen, to redress; MM 
wieder gut machen, to requit, redress 
wieder von vorne anfangen, to ™ 


— * 


— — 


8 
Biderprrit as 


tion, 

Biderſtetum 
POL. DDR 

Sıiderkrız.ın 
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commence, begin anew, afresh; 
wieder auf unfer Vorhaben zu fom- 
men, to return to e purpose, to 
resume the matter; ivieder befallen 
| werden, torelapse; erthut ihm wies 
Bıbertton,am der was gu Gefallen, he returns his 
maidrabırr. favours; bin und wieder, to and fro. 
BiderzingsBiederaufleben,v. r. n. to re- 
Verse, per. VIVE. u 
wirtige San 2d te dera ufleben, n. reviviscen- 


low. ce, revival. 
Bidereirmie Btederbetfen, v. i. a. to bite in 
disspecintanc.3,_ Teturn. 
crois pram Bie derbefommen, v. i. a to get 
Bidensiıli, an FEN. R . 
Inetance, ware © * ederbringen, v.i.a, to return, 


‘igh sr Festore; einen wieder in Gunft brine 
19 bet ande; GEN, to reinstate one in favour. 
Siderwiliie Biederbringlid, adj. restorable, 
ind: am retrievable: — adv. restorably, re- 
derzeit, [ir „mevably. : 

— smeed erbringung, f. restoration. 
vote, cum Biedererhaltung, f. —— 
didaen, Siedererinnerung, f. recollec- 
— OT t * 
ee iedererfennung, f. recogni- 

* — ton. 
"IE, , . 
Bee af ied ererftattung, f. repayment, 
cro ungge, FetuTN, restitution, reddition. 
ere ieee ted erfinden, v. i, a to find 
Bid ceg bers y what was lost. 
ry TOON” Miederfodern, v.r. a. to rede 
nel. BR: mand, reclaim. 
be ads. b WBiedergabe, f. rendering, reddi- 

tion, return, restitution. 


Laie , 

der! ee ee Biedergeben, v. 1. a, to return, 

» restore, redeliver; to give back 
r 27 agarn. 
mie fot a FT Biedergeboren, adj. regenerate. 
wit, 4 Min Wiedergeburt, f. regeneration, 
“ja new birth. 
know bow Wiedergeld, n. requital. 
ike; TH Wiedergenefen, w. i.n. to reco- 
pat 5 ver one’s health, 

PT eae: 
— 
5 
jenied; an ft, * . . 2 
tt oS MWiedergrüßen, v. r. a, to resalu- 


‘o der) 


— Aad i v. r. n. to echo, 
hy ae Ge : . 

ger A 

hie Wiederherftellung, f- restaura- 
tion, restitution. 


ott Ff h F 
psf i Biederbolen, v. r, a. to bring, 


et 
ade u carry. fetch back. 
ed { 
og 008 Og be erholen, v.r.a, to repeat. 
5 rede, omy! Wiederholung, f. repeating, re- 
—* eet nf gn hetition., 
thy os Biederfauen, v.r.n.u.a.to chew, 
gett br to chew the cud, to ruminate. 

per git 


9°9 


—— m. 
e. 
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Wiederfäuen, n. chewing, rumi- 
nating, rumination. 
Wiederfauf, m. repurchase, red- 
emption. 
Wiederfaufen, v, r.a. to repur- 
chase, bny again, to redeem. 
Wiederfäuflid, adj. redeemable: 
— adv. redeemably. _ 
Wiederfehr, f. return; ohne Wies 
derfebr verloren, irrotrievably lost. 
Wiederfehren, v. r. n. to return. 
Wiederfommen, v. i. n. to come 
back, to retıfrn. 
Wiederfommen, nm. coming back, 
returning. 
Miederfunft, f.returning, return. 
Wiederlöfen, v. r. a. to redeem, 
Wiedernehbmen, ». i.a. to retake. 
mine leaen v.r.a. to tell again, 
Wiederfhaffen, v. r. a. to resto- 


re. 
Wiederfhall, m. echo, resound- 


ing. 
Wiederfhallen,v.r.n.toresound. 
Wiederfhein, m. reverberation, 

refulgence, reflexion of the light. 
Wiederfhelten, v. i. a. to return 

injurions words, to recriminate. 
Wrederfdelten, n. recrimination. 


— OOH v.r. a. to send 


ack. 

MWiederfhimpfen, v.r. a. to re- 
turn aninsult, injurious words, to 
revile again. 

MWiederjhlagen, v.i.a. to return 
the blow, to beat or strike again. 

Wiederfhreiben, v.i.a. to write 
again; to write back, to answer. 


‘Miederfenden, v. i. a. to send 


back. - 

Wiederftralen, v.r.n. to reflect, 

reverberate. 

Wiederfuhen, v.r.a. to seck again 
what is lost. : 

Wiedertaufe, f. rebaptisation, 

Wiedertaufer, m. anabaptist. 

Wiederthun, v. i. a, to do again, 
repeat. — 

MWiedertönen, v. r. n.to resound, 
Wiederum, adv. again, anew, afresh, 
in one’s turn. = 
Wiedervergeltung, f. retaliation, 

requital, 

Wiedervergeltungsredt, m 
right of retaliation. 

MWiederwedfetl, m.bill of exchan- 
ge that has come back protested.. 

fresh growth, 

Wiege, f. erad 

Wiegen, v.i. a. U n. (part. gewos 

gen, imp. 0g), to weigh. 

Wiegen, n. weighing. 

Wiegen, v. r. a. to tock; to move 
éntly or softly; ein Gdiff, to sha- 
ea ship by jumping on her decks 

in order to launch her from the 


Wie 
stocks; 
be well skilled, experienced, vers. 

ed in every thing 
Wiegenband, n. cradleband. 
Wiegendede, f. cradlequilt, 
Wiegenlied, a. lullaby. 
Wiegenpferd, n. rocking horse. 
Wiegentud, n. cradlecloth, 
Wiebern, v.r.n. to neigh, 
Wiebern, n. neighing. 
Wiefe, f. tent, plug of lint. 
Wielen, pl. fenders of old ropes. 
WreltrogB, n. hawser laid rope, 
laid by a wheel. 
Wiemen, m. roost, henroost. 
Wren, Stadt, Vienna. 
Wienad, adv. how, in what man- 
ner. 
Wicner, m. inhabitant of Vienna. 
Wiens, m. cat, puss. 
Wiesbaum, m. pole, beam fasten- 
ed over a load of hay, or straw. 
Wiefe, f. meadow, mead; cine blur 
menreiche Wiefe, meadow enamel- 
led with flowers. 
Wiefel, n. weasel, weezel; ein cas 
nadiſches, pacan. 
Wiefelfell, n. weaselskin. 
Wiefenbertram, m. sneezing 
, wort. 
Wiefenblume,-f. meadowflower. 
Wieſenbocksbart, m. common 
bucksbeard, 
Wiefenbrabne, f. bush, copse, 
- being the forepart of a wood. 
Wıiefenebrenpreid, m. bastard 
germander, meadowfäluellin. 
Wieſenflachs, x. cudwort, cotton- 


- weed, 

Wiefenglödlein, n. meadow- 
campanella, 

Wiefengras, n. meadowgrass. 

Wiefengrund, m. meadowground, 

WiefenhbabtHtfraut, mn. meadow- 
'hawkweed, 

Wiejenhbahrenfuß, m. meadow- 
crawfoot. 

Wrefenflee, m. meadowtrefoil. 

Wie fe nfnopf, m. meadowbutton, 

Wieſenkuhweizen, m. black mea- 
dow wheat. 

Wiefenfimmel, m. meadowcu- 
min, carrawayseed. 

Wiefentand, n. meadowground. 

Wiefenfdarte, f. meadow doves- 
foot, savoury. 

Wiefenvogt, m. surveyor of the 
meadows. 

Wiefenzebent, m. meadowstithe. 

Wieswads, m. growth of a mea- 
dow. 

Wievielfte, m.f.n. who, which, 
what of the number; der swievielfte 
war er? who of the number was 
he? den wievielften fchreiben wir, 
what day of the month, what date 
is it to day? 
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in allen Sachen gewiegt, to g Biewohl, conj. though, althougs 


si 


q oWever. 
sah a m. warrior, hero (obs 
«Te ), 

Wild, adj. wild, savage, uncul- 
vated, in its natural state, uzrels, 
irregular, untractable, barbeus, 
barbarous, fierce; eine wilde Gail, 
a wild goose; ein wildes Boit, : 
savage people; wildeé Fld, 
proud flesh: — adv. wildly, av 
gely, untractably, fiercely , bards 
rously. 

Wild, m game, deer, weniso: 
Wud fteblen, to poach. 

Wıldader, m. field for game, 

Wildbahn, f. lane through a & 
rest, hunting place, walk er m. 
for the game; ground stored wit 
game, chase; a natural, umpare 
or ungravelled place, 

Wildbraten, m. roasted wenison, 

Wildbret, m. Wild, game, der 
venison, 

Wilddteb, m. deerstealer, poach: 

Wilddieberei, f. stealing of ¢ 

~me, poaching. 

Wilde, m. savage. 

Wildenzen,v.r.a. f. wildpern. 

Wildfang, m. catching of der 
gens caught; Fremder, srrange 
oreigner; ein wilder Menſch, hen 
brained fellow, young buck; *! 
einem Dadden, romp, ramscutü: 

Wildforft, m. forest, im whic 
game is preserved. 

Wildfraß, m. damage done ı 
game or wild animals. 

Wildfremd, adj. utrer or entire! 
stranger. 

Wildgarten, m. park. 

Wildgefäll, n. revenue accemıiy 
from the hunted or killed game 

Wildgerud, m. smell of gan 

ameflavour. 

Wildgraf, m. wildgrave (title « 
some old families between the 0 
ver Rhine and the Moselle). 

Wildgrube, f. pitfall, caltrop. 

Wildheit, f. wildness, barbarir 
fierceness, savageness, ferocity. 

WIEDBNERE, m. gamekeeper, gamı 
watcl = " * * 

Wildigfeit, ſ. Wildheit. 

Wildkalb, n. deercalf, young dam 
doe or hind. 

Wildlaud, m. great roundhesdel 
garlick, holmegarlick. 

Wildleder, n. deerskin. 

Wildling, m. wild tree, wild 
stock, wilding. 

MWildmeifter, m. verderer, range. 

hs nr. deerhay. 

Wildniß, f. wilderness, 

Wildpern, v. r. a. to heave the 
smell of venison, to be high t- 
voured. ; 
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Biewot!, =Bildpret, n. game, deer, venison. | Willfür, f. will, arbitrariness, 


Weve, Bildpretsbraten, m. roasted 
Bigend, 2 venison. . 
Iete), . „Bildfhaden, m. damage caused 
Bild, A wks by game. 
rated, WBMVELD ſchur, f. furred gown. _ 
— ildſtand, m. lodge or lair of 
arows, 0" deer; stock of deer. 
a widgegilhbelm, n.pr. William, 
urge poe Bittle, m. will; mind, design, 
proud de: -: ‚purpose ; wish, inclination; con- 
gely, wu! sent. approval; sake; der freie 
ronsly. Wille, tree will; mit Willen, on 
Bild, a gmrpurpose, wilfully; Willens feyn, 
Bul febla,s« to have a mind, to intend, esign; 
Bıldaderaz das tft unfer Wille, char is our 
Bıldbabr, ja: will, pleasure; einem zu Willen 
rest, bastiy pe’ feyn, einem den Willen thun, to 
for the gain serve one a good turn, to com ly 
ame, gue ıe with one, to please ane; mit Ih— 
5 ungrreela je rein Willen, with your leave, per- 
milttredta® mission; um Gottes Willen, for 
“(bre „EX God's sake; um Ihrer Liebe willen, 
———— on account of your love; der letzte 
ven mi 
ee an ger f 
sen Billensäußerung, f. expression 
Bilddihtt. of one’s will. ; 
aries wo Billensmeinung, f. will, plea- 
Pega 7 re. 
Hiller Mitlensvermogen, n. volitive 
Bribes ee faculty. 
Er — Sill fahren, v. r. a. to comply 
oragaı”, with. to gratify, to be ready} fet- 
brained "nem Anverlangen wurde fogleid) gee 
ane Be ae willfahrt, his requisition found a 
gıllerk ®° - ready compliance. 
game OAD iLL fabrig, adj. ready, gratify- 
gilt ‘jg ing, complaisant, courteous, com- 
ue Te pliant; ji willfabrig ftellen, to 
ki feign compliauce: — adv. readily, 
ranged complaisantly , courteously, com- 
HT ne pliance. 
giltget ap il{fabrigteit, f. readiness, com- 
from er „9 plaisance, courteousness, compli- 
dar ance. 
"ade. zilifahrung, f. compliance, gra- 
ag (dgttl" tification, accommodation. 
some old Willis, adj. willing, voluntary, 
ref ie» free, ready: — adv. willingly, vo- 
Py) a ee luntarily, readily. 
ei (dhe eo MBilligen, vir.n. in etwas, to con- 
= we sent, assent to, to allow of, to 


giiveite et grant. 


of bi MLC LC fommen, adj. welcome, 
dow rast "; wellmer; jemanden willfommen bei: 


het come; willfommen feyn, to be wel- 
find © come, acceptable. 

wilt gBillfommen, m. welcome, salu- 
tr TILL tation, reception; Trinkgefaß, 
gl 05) drinking cup, runimery, IM ; ucht⸗ 
yaibi + haufen, Kan wae lashing with a 


(per ? scourge or cat o’nine tails, 
8*1 a’ 
- r 


gil 


AY ih isberlaffe e6 Deiner 
Willfir, I leave it to your plea- 
sure, at your discretion. 


Willfürlid, adj. arbitrary, ar- 
bitrarious, absolute; willkürliche 
Gewalt, absoluto power: — adv. 
arbitrarily , absolutely. | 


Willkürlichkeit, f. arbitrariness ; 
capriciousness. 

Wimmeln, v.r.n. to swarm with, 
to be crowded, full of, to crawl. 

Wimmel(n, n. swarming, being 
crowded, crawling. 

Wimmern, v. ro a. to whimper, 
whine, lament. 

Wimmeru, a. whimpering. 2 

Wimpel, f. pennon, pendant, 
streamer, jack, banderol, 

— — m. mariner who has 
the care of the pendant, 

Wimpelftod, m. stick or stock of 
a broad pendant. 

Wimper, f. eyelash. 

Wimpern, vr.a. to twinkle, pink, 
wink, blink. 
Wind, m. wind; ein frifher Wind, 
fresh gale; ein fanfter Wind, a 
entle preeze; ein ungeftümer 
Wind, boisterous or blustering 
wind; guten Wind haben, to have 
a fair wind; bei dem Wind fegeln, 
to keep to the wind; wider den 
Wind fegeln, to sail against the 
wind; den Wind preffen, to sail 
near the wind; unter den Mind 
fallen, to take the advantage of the 
wind, to sail to the. leward, to 
lose the weathergage; durch wir 
drige Winde aufgebalten, wind- 
bound; Wind von etwas haben, to 
have vent, to get the scent or a 
hint of something; in den Wind 
fhlagen, to elight, neglect, disre- 
gard, make lieu of; den Mantel 
nad) dem Winde Haugen, to turn 
the coat, to temporize, to be a 
timeserver; in den Wind reven, to 
speak in vain, to talk to no pur- 
ose; Muthmafung in den Wind, 
azardous conjecture; f. Blähung, 
wind, windiness, flatulence; vom 
Wind geplagt werden, ro be trou. 
bled with winds; Wind geben, fid 
der Winde entledigen , to break 
wind; Wind maden, to brag, boast 


of, 

Windball, m. windball, airbal- 
loon. 

Windbeutel, m. boaster, cracker; 
braggadochio , swaggerer ; liar; 
sort of pastry, puff, 

Windbeutelei, f. boasting, crack- 
ing; lie, fib. 


Windbeuteln, v. r. n. to boast, 


crack, brog. 


Win 


MBindhlafe, f. windbladder. 

Windbolattern, pl, windpox. 

Windblume, f. windflower. 

Windbruch, m. windfall; bei den 
Aerzten, windy rupture, pneuma- 
tocele, 

Windbüchfe, f. airgun. 

Winddarm, m. windgut. 

Winddorn, m. spina venrosa, 

Winddürre, adj. winddry, wi. 
thered, 

Winde, f. Pflanzenname, winder, 
bindwed, ropeweed, withyweed ; 
Werkzeug, Laften in die Hobe zu 
winden, pulley, drawhram, wind 
lase; einen Wagen autsubeben, cart- 
man's engine; Garnwinde, windle, 
blade, pair of bladess an einer 
Schraube, worm. 

Windebaum, m. crabbar. 

Windebrett, n. board to wind 
any thing upon. 

Windeglolein, a. winder, bind- 
weed. 

Windehals, m. wryneck. 

Windei, n. windegg. 

Windel, f. swath, swaddling cloth, 
swaddling clout, swathing clout. 
Windelband, a, swaddling band. 
Windelfind, m. child in swath. 

ing cloths. 

Windeln, vır.a. to swathe, swad- 


dle, 

Windelfdhuur, f. f. Windelband. 

Windeltreppe, f. winding stair- 
case, 

Winden, v. i. a. (part. gewunden, 
imp. wand), to wind, hoise, hoist; 
wie ein Tau, eine Schlange, to coil; 
die Hände, to wring one’s hands, ' 

Winden, n. winding, hoising, coil- 
ing, wringing, 

Windenfaft, m. diagrydium, juice 
of scammony. 

‚ MWindefeil, Windetau, nm. rope 
of a pulley, drawbeam, 

Windsfadel, f. torch. 

Windfahne, f. weathercock, fane, 
vane, 

Windfall, m. windfall. 

Windfang, m. contrivance for 
catching the wind; folding screen ; 
in Ubren, flying wheel. 

Windflage, f. law of winds. 

BWindfledte, f. redspangled tarta- 
roons lichen, 

Windflügel, m. wing of a wind- 


mil}, 

Windgalle, f. bright shine in the 
sky opposite the sun, in the shape 
of the foot of a rainbow. 

Dindgefhwulft, f. emphysema, 
windv swelling. 

MWindglode, f. winder. 

Windgott, m. god of the wind, 
Acolus. 
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Windgriff, m. false grasp uw; 


thing. 
Windshafer, m. wild oars, zii 


oats. 

Windbandel, m bubbles, way 
bubbles, 

Bindsharfe, f. aeolian bar 

Windshewke, f. chase with om 
hounds; coursing. 

Windhekwker, m. courser. 

Winthund, m. greyhound, 

Windig, adj. windy; pyrabe 
brayging, boasting; windige ts 
twurfe, airdrawn projrets, br 
Imsginations; urgewif, ances: 
es ficht windig darunt aué, ther: 
little hope of success. . 

Windigfeit, A windiness, u: 
ness, 

Windsinftrument, =. wiadiesin 
ment. 

Windleffel, m. vessel im free 
ringes , that keeps the wate 
raising by means of the incios 


air. 
Windflappe, f. valve for adei 
ting air. 
Windfolif, f. windcolic 
Windfraut, m. anemone, win 
bower, — 
Windfugel,f. acclipile, 
Windilade, f. chest or soundbow 
Ol an organ. 
Windlatte, f. windlath. 
Windlicht, a. link, rorch. 
Windlod, 2, veuthole, suspinl 
Windmadher, m. braggart, boss, 
braggadocchio, noisy swagger 
fellow ; bar, vaunter. 
Windtimeffer, m. anemomes 
windgauge, ; 
Windmonat, m. windmonth, N» 
vember, | 
Windmihle, f. windmill. 
Windsmutler, m. windmiller. 
Windofen, m. windfarnace. 
Windöhrlein, n. wose or pipe & 
a pair of bellows. 
Windpfeife, f. windpipe. 
Windpiftole, f. airpistol 
Windpoden, pl. chick-npor. 
Windprobe, f. little tinbox with 
a hoilow glasepipe filled with we 
ter and put into the soundboard © 
an organ for measuring the lore 
of the wind. J 
Wındrad,n. windwheel; venu+ 
tor. 
— ae adj. foundered. 
Windriß, m. rupture in a um 
nıade by the wind. 
Windröhre, f. windpipe, airtube. 
Windrosden, rn. windflower 
Windrofe, f. compass. 
Windsbraut, f. storm, flaw, gs 
puf of wind. 


12 N 


"ustiingind id . den, m. damage caused 
er de wind, 
Bindeirag in dfdaner, m. wall to keep off 
Data tlte wind from the charcoalkiin. 
Sırlndazindfchief, adj. warped, cast. 
ei pide fdirm, m. folding screen, 
oe EL Se shelter. 
Frl, indfdlag, m. f. Windbruch. 
Lascasindfette, f. side of the wind; 
Babbitt, relee; gegen die Windfeite, wind- 
3 —— ward towards the wind, lee- 
dırlıy,c ward. 
ob gig ce Bin dfpiel, m. f. Windhund. 
ls ile hak aaa adj. calm: — adv. 
Immun,’ galmiy, 
ditenycdind fit lle, f. calm. 
hicie copecse3 ind (tod, m. small windgun. 
Dindigty, ‚sindftoß, m. puff of wind, gust. 
ee Bind fto Gel, m. wooden cylinder 
Tındiskrasm. used by fireworkers at the form- 
“mat ing of rockets, 
Srodteiela Bind firebe, f. joist or spur to a 
“ringes, wt bp building to prevent its being blown 
oe ons down by the winds 
rainy oy ar w y 5 : 
F zindſtrich, m. point of the wind, 
Birdflime;” zu 


b. 
ioe Fr . individ, m. leash. 


Win 


Miadtlit “Bindfude f- tympany. 
* — indtroden, sap wlaliey; 
pi indubr, f. winddial. 


SırfigeljeBindun , 
ms Made, der einer Schraube, worm. 


intl 
Bind lies, 5 
5 Lal indweifer, m. anemoscope, 


wind ‚Bindwirbel, m. whirlwind. 
ga Bindwurf, m. f. Windbrud. 


vom  Bindgetger, m. f. Windweifer. 
ginteitlt) “Bindgirfel, m. merlin, 
ragdoll Wink, m. hint, sign; mit den Aus 
zindefen-"" gen, wink; mit dem Kopfe, nod; 
Smdjhrlam." mit der Hand, beckoning; einem 
—38 einen Wink geben, to make one 
Pp 


erp eli’ Winkel, m. angle; Ede, corner, 
—52 nook; des Auges, corner of the 
urgrehu/ © eye; im Minkel befindlich, gefchehen, 
piacere (we? secret, clandestine. 

abo" ge Wintelbogen ‚, m. arch covering 
cer oP’ 8 an angle, . 

an gt Bintelbrih e, pl. chinks, crevices 
"N, ™ eq (term of the ingravers), 

nll” Bintelda dh, n. new german roof, 
“quae Bintelebe, f hedgemarriage, clan- 


destiie wedding, concubinage. 
Binfeleifen, n. ironrule, square, 
| gm ohcramp for uniting masonry. 
ig gr beter BWintelfa ffer, m. instrument for 
phate. | taking ; protracter. 
les Binetformig, adj. angular, 
B. D—y. II. Th. 12. A. 


b- 
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Win 
rightangular, 
Wintelhafen, m. — 
Buddruder, composing stick. 
Winfelig, adj. angular, cornered: 
— adv. angular 
Winfelfirde, 
conventicle, 
Winkelmaß, m. ironrule, square, 
Winkelmeſſer, m. prorracter, gra- 
phometer, recipiangle, 
Winfelprediger, m. hedgepreach- 
er, Jiadgepriest, holderforth. 
Winfelre bt, adj. rightangular: — 
adv. rightangularly, 
Wintelridter, m. hedgejndge. 
Winfelfhelter, m. backbiter. 
Winfelfdule, f. hedgeschool. 
Wintelfparren, m. topmost tim- 
ber or rafters of a roof. 
Winfeltreppe, f. private stair- 
case, 
Winkelzahn, m. dog’stooth. 
Winkelzug, m. shift, trick, ferch, 
shuffle, pretext; Winkelsiige machen, 
to prevaricate, use equivocations, 
Binten, v. F. 4. u. à. to make a 
sign, to hint; mit den Augen, to 
wink ; mit dem Ropfe, to nod; mit 
der Hand, to beckon. 
Winten, m. hinting, winking, nod- 
ding, beckoning. 
Winfetn, v.r.m. to whimper, wail, 
moan, whine, 
Winfeln, n. whimpering, wailing, 
moaning. , 
Winter, m. winter; des Winters, 
in wintertime, in the winterseas 
son; bom Winter befhädigt, win- 
terbeaten. 
Winterabend, m. winterevening. 
Winterapfel, m. wintera ple. 
Winterarbeit, f. work tor the 
winter, winterwork. 
Winteraufenthalt, m. winter- 
abode. 
Winterbirn, f. winterpear. 
Winterblume, f. winterflower. 
Winterbrunft, f. winterruy. 
Winterdroffel, f. vinethrush. 
Wintereid e, f. winteroak. 
Winterfällig, adj. grown lean or 
meager, fallen away (cattle). 
Winterfeld, n. winterfield. 
Winterflur, f. winterfields, 


ly. 
} meeting honse, 


Winterfrudt, f. winterfruit, 
Wintergerfte, f. beer, winterbar- 
ey. 


Wintergetreide, n. wintercorn. 
Wintergewads, m. winterplant, 
Wintergrin, nm. wintergreen, ivy, 
periwinkle. 
Winterbafer, m. winteroats, 
Winterhaft, adj. wiutry, Winter» 
ly, winterish. 
Winterbaug, rn. hothouse, green- 
house, truithouse, orangehonse, 
Winterbolz, n. winterwood. 


ON ut ue 


Win 
Winteridt, winterig, wint e 
rifd, winterlid, adj. f. wine 
terbaft. 
Winterfalte, f. coldness of the 
winter. 
Winterfleid, n. winterdress, win- 
tergarment, wintercoat, 
Winterfonig, m. wren. 
Winterforn, m. wintercorn, win- 
terrye. 
Winterfreffe, f. wintercrosses. 
Winterlage, f. eines Schiffs, win- 
tering place. 
Winterlager, n. winterquarters. 
Winterlid, adj. winterly. 
Wiuterlold, m. wild darnel, rate- 
darnel,, _ 
Wintermajoran, m. wintersweet 
marjoram, 
Wintermonat, m. wintermonth, 
Winttrn, v. i. mn. to grow winter} 
— v. r. a to Winter, 
Winternadt, f. winternight. 
Winterob ft, n. winterfruits. 
Winterquartter, n. winterquar- 
ters. 
Winterroden, m. winterrye. 
Winterrofe, f. holyhock, holy- 
rose, velvetrose. 
Winterfaat, f.sowing of the win- 
tercorn ; wintercorn. 
Winterfdlaf, m. wintersleep. 
Winterfhub, m. snowshoe. 
Winterfeite, f. northside. 
Wintersrinde, f. winter’s bark, 
Winterſturm, m. winterstorm, 
Wintertag, m. winterday. 
Wintertrespe, f. perennial dar- 
nel, raygrass. 
Winterung, f. wintering; Gee 
wadéhaus, hothouse. 
Winterwetsen, m. winterwheat. 
Winterwende, f. wintersolstice. 
Winterwetter, n. winterweather. 
Wintersetden, n. hibernal cign. 
Winterzeit, f. winterseason, 
Wing, ein Kakenname, puss. 
inzer, m. vinedresser. 
Winzermeffer,n. vineknife. 
Winzig, adj. parts, small, wee. 
Winzigfeit, f. diminutiveness. 
ıpfel, m. top, summit. 
Wipfelbrud, m. breaking of the 


top. A e 

Wipfeldürre, adj. dry, decayed, 
withered at the top. 
ipfeln, v. r. a. to top, to lop 
the top. 

Wippe, f. state of balancing, chance 
of falling either one way or the 
other; brink; critical point or si- 
tuation; gibbet; clipping; balanc- 
‚ing board, upon whieh children 

move up and down, seesaw, rock- 

ing board; tilling cart; auf der 

Wippe ftehben, to be on the brink ; 

Stuͤrzkarren, tumbrel; Schnellgal⸗ 
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Wir 

gen, gibbet; der Müngen, clip 

ping. 

Wippen, v.r. a. to move up m 
down, to balance, to seesaw, 
rock; to clip coins; to draw ap: 
malefactor at a gibbet and dnp 
him again. 

Wipper, m. clipper. 

Wippgalgen, m. gibber. 

Wir, pron. we; wir ferft, we oe 
selves; wir elle, all of as. 

Wirbel, m. twirl, rotatory mora, 
whirl, vortex, vortical motic; 
whirlpool; convoluiion, volum; 
giddiness, vertigo ;. intoxicaun 
place where the hair is grown» 
a whirl, or circularly; crow: 
the head; system of bodies mors 
in gyration; thing which turns « 
moves round — roll in a palley- 
pee in a musical instrument; nom 

ustle, tumult; a certain beat ı 
the drum; tin Wirbel ſeyn, tod 
turned about, to be ecstasied; ımi 
ern, warbling ; Rauſch, fudalıs 

out; einen Wirbei baben, to} 
‘fuddled; Gcdeitel, crown; anh 
Saiteninfirumenten, pegs an 6 
ner Orgelpfeife, stopple. 

Wirbelbein, x. turning joint; % 
Ninfgratd, vertebre. 

Wirbetdoften, m. wild bul 
milkvetch. , I. 

Wirbethaft, twrrbelig, « 
whirly; having a circular spp 
rance ; turning round, roter 
whiling; vertiginons, giddy; © 
toxicated, ‘ | 

Wirbelfaften, m. part of ther 
of a violin, where che pins fort 
strings are. 

Wirbeifnohen, m. joint of & 

ackbone, vertebre. 

Wirbelfopf, m. rartlepare. — 

Wirbellraut, n ſ. rbeldories 

Wirdeln, v. r. n. von den Bose 
to warble; fich tm reife bere 
to whirl; die Trommel, oder Parle 
to beat a rough or flourish, to de 
a trill; ihm wirbett der Kopf, » 
bas a dizziness in his head. 

Wirbeln, n. warbling, whirlivg. 

Wirbelpunct, m. vertical pom 
zenith, j 

Wirbefrädlein,n. pulleywher 

Wirbelwind, m. whirlwind, tor 


nado. 
Wirfbrett, n. board on which 
bakers work-or knead the dot. 
Wirkeiſen, n. farrier’s buttress 
parer, paring iron. _ 
Wirfen, v.r. n. von eimer Ap 
to work, operate, act; ¢¢ wirkt au 
feine Einbildungefraft, ic yor 
upon his imagination: —r.r-“ 
den Teig, to work, to knew! 
Etrümpfe wirfen, to mill stocking® 


Wir 


Soeben, to weave; Blumen in Leine 

wand twirfen, to diaper; den Huf 

down. sic.” Sines Pferdes wirfen, to pare a 
ob Wiking =. horse's hoof; innerlithe Berandes 
ui 70 Pe gungen hervor bringen, to work, 
ma Kader u.> effect, effectuate; die wirfende Urs 
im agin face, efficient cause. | 

Bipper, m aß trflich, adj. aottal, real, true, 

offect 


Dippgelgers effectual, ive, genuine: — 
IF, pron. win. adv, actually, really, effectually, 
selves; au a, effectively, truly; wirklich werden, 


Birbel, a m: 
whirl, rons.» svirflicher geheimer Rath, an efficient 
whirlpool; tar. Privy, counsellor. 
giddinen, mes Berflidfeit, f.actualnoss, reality, 
place wien eo truth, -effectualness. 3 
a whirl, am Birfmittel, m. operative remedy ; 
the head; nmma,_ efficient means, 
in gyration; i W ir ffam, adj. working, active, 
mores rouac-. Operative, effective, efficacious, 
pegizimaax © ectual, efficient: — adv. actively, 
bustle, mal, Operatively, effectively, efhicaci- 
tke dram; @ Fs Ously. ; 
turned aboot, eB ET Efameit, f. efficacy, effica- 
ren war) ClOnsness, elhciency; activity. 
hide. Birftifd, m. kneading table. 


bow; um & i rfu n ° ri R 
apne ay Bde,” 9, f. operation, action; ef- 
fuddied ; aes ficiency, —— ohne Wirkung blei⸗ 


—— ge en, to prove ineffectual. 
ner te RWirfungéfreis, m. sphere of acti- 
Gir belocis se” vity, province. 
staat, TO 3B t ete ort, n. verb, verb active. 
Biheller Mere, adj. confused. 
mar , Birrbund, m. truss of strawlitter. 
iy tf bebe RS irren, v. r. a. to twist, to en- 
wärlfi — tangle; perplex, confound; aus 
raoce; me: einander wirren, to disentangle. 
— me" Wirrgarn, n, entangled thread or 
toxic — ve Saree 
pirbelfakis* BBerrig, adj. intricate, perplexed. 
vols, "SB trrigteit, f.intricacy, perplexity. 


ofa 
‘neo Wirrtopf, m. busy body. 
nee teh 8B irrfei de, f. tow, refuse of silk, 


2, me" pavings of silk. 
bachbo | OR ferred, n. short straw, ruffled 
si eheitrast rumpled straw, strawlitter. 
Ags la, Birrwerr, m. confusion, jumble, 
' * disorder, hurry, minglemangle. 


w ey oe OB irfich,m.crisped cabbage, curled 
co 


he” Savoy, colewort. 

— 'Wirtel, m, ring beionging to a 
ao ——e— spindle, twirl, whirl. 

has tw Wirtelbetn, n. talus, bone of the 
pisbelt eye heel, bucklebone. | 

cb elps Wirth‘, m. Haushalter, husband; 
zenitb. sp (tit ’ Herr von Haufe, master of the 
urbelt⸗ 4 house; der Gaͤſte verpflegt, landlord, 
beln is:/ host, master of the hotel, -inn, 
— innkeeper, publican; Wirth feyn in 
LEGT der Sonne, to keep the sign in the 
pikes sun; die Rednung ohne den Wirth 
reste! ig maden, to reckon without your 
sarer, Pe? host; wie der Wirth, fo die Gafte, 
fet ®” „# like host, like guest; Qierwirth, 
Wirthbar, adj.wobnbar, habitabl 
in ag irthbar, adj. wobnbar, habitable; 
at bis 5 gaſtfrei, hospitable, 
nce 
EE 
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to become real, be realided; ein. 


Wis 

Wirthin, f..lady of the house; 
hostess, mistress, landlady. 

Wirthlid, adj. frugal, ‘thrifty, 

saving, economical, sparing; hos- 

re e: — adv. frugally, thriftily, 
ospitably. 


Wirthlichteit, f. frugality ; hospi- 


tality. 
Wirthfhaft, f husbandry, inn- 
keeping, publick house ; Wirthfchaft! 


beh! house! here! Wirthſchaft treis 
ben, to keep a publick house; Fas 
milte, Kousakald: family. 
Wirthfhaften, v.r. m to keep 
or conduct house, or business, to 
manage; für Fremde, to keep an 
inn, a publick house; Landiwirthe 
fhaft treiben, to husband; ‘gut 
wirthfdaften, to husband well. 


Wirthfdhafter, m. househeeper, 
manager, husband ; ‘innkeeper, 
publican. 


Wirth fdhaftlish, adj. husbanding, 
economical, housewifely, thrifty, 
sparing: — adv. with economy, 
housewifely, thriftily. 


MWirchfhaftlihkfeit, f. husband- 
ry, economy, housewifery, thrif- 
tiness, . 

Wirthfdhaftesgebaude, m. build. 
ing tor husbandry, outhouse. ~ 

Wirthshaué, nm. inn, publick house; 
tavern, alehouse, beerhouse, 

Wirthsleute, plur. hosts. 

Wifa, m. whisk, drag, cloat, wisp, 
cloth, rag; Gtrobwifh, Wisp 5 
Dfenwifh, malkin; unbedeutende 
Schrift, sorry publication, petty 

- pamphlet, wretched composition, 
trash. 

Wifdhen, v.r.n. davon wiſchen, to 
escape, slip or steal away; durch 
die Finger, to slip through one’s 
fingers; vorbei wifhen, to pass 
nimbly by: — wv. r. a. to wipe, 
whisk, rub, 

Wifder, m. wiper; thing used for 
wiping} brush or sponge, with 
which a cannon is cleaned, after 
fixing; Verweis, wipe, reprimand ; 
einen Wifcher geben, to give a wipe. 

Wifdlappen, m. mop, clout, rag, 
duster, 

Wifhtud, n. wiping clout. 

Wiſchwaſch, m. chitchat, tittle. 
tattle, wishywashy. 

Wiésmuth, m. f. Wißmuth. 

Wispel, m. a cornmeasure; 24 bu- 
slıels, ; 

Wifpeln, wispern, on au m 
to whisper. 

Wikpern, n. whispering. 

Wikbar, adj. khnowable, cognos 
cible. 

Wikbegterde, f. desire or thirst 
of knowledge, euriosity. 


Mmm a 
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Wis begterit adj. desirous to 4 Wiffentlid, adj.. knowing; = 
KW, of Et, eager after fentlidje Sünde, wilful. volun 
knowled intentional, deliberared sin: — 


Wiffen, v. i. a. u. n. (part. gewußt, 
imp. mußte), to know; th weiß e6 
lange, Iknowita great while ago; 
id weiß das Haus, I kuow the 
house; feinen Nath willen, to know 
not what to do; um etwas willen, 
to be privy to; das weiß er auf 
ein Saar, thar he kuows very_ar- 
curately ; einen etwas wiſſen laflen, 
to send one word; einem etwas zu 
wiffen thun, to make one to know. 
to let one know, understand, to 
acguaint one with; einem Danf 

wiſſen, to take well, kind!y; wife, 

know; wer weiß? who knows? 
nicht wiffen, to be ignorant of; er 
weiß darum, he is privy to it; er 
weiß nidts dabon, he is a stranger 
to it; man fann nicht wiſſen, it is 
doubrful; fo viel ich weiß, as much 
as I know, tö the best of my 
knowledge; nichts von Belang, das 

id müßte, nothing of 

T know of; auswendig willen, to 

know by heart; id weiß gewiß, I 

am confident ; ich weiß, Daf er chr: 

lid) tft, I am satisfied of his ho- 

nesty; dad weiß ich an den Fingern 

berzufagen, I have it at mv fin 

er’s end; ich weiß fihon, wer er 
ift, I know his kidney, way; er 
weiß fic viel Damit, he values him- 
self much upon it, he takes much 


pride in it;. was ich nicht weiß, macht: 


mir nicht heiß, things unknown to 
me I am not concerned for. 
Wiffen, n. kuowing, knowledge, 
notice; meines Wiffeng, that I know 
of. for — I kuow; ohne mein 
Wiffen, unknown to me, without 
my knowing. knowledge; er redet 
das wider beſſer Wiffen, he speaks 
_ that against his conscience; mit 


Willen und Willen, knowingly and 


‘willingly, premeditately, on set’ 


purpase. 


Wiffend, adj. knowing ; es ift mir, 


nie wiſſend geworden, ie has never 
fallen within my notice. 


Wiffenfoaft, f. knowledge, scien- 


ce, intelligence; ich habe feine 
Wiffenfhaft von der Gade, I am 
not acquainted with the business, 
I have no notice, knowledge of, 
I am ignorant of the matter; In— 
begriff, science; eine Akademie der 
Wiffenfdaften, an academy of scien- 
ces 5 i 
dition; ein Mann von vieler Wiffen: 
fhaft, a man of great learning. 
Wiffenfdhaftlia, adj. scientif- 
cal: — adv, scientifically. 
Wiffenswerth, adj, worth know- 


ing, remarhable, 


of consequence. 





—— learning, eru-. 





wittingly, wilfally „ delibersely, 
designediy ‚‚purposely, premedix 


t ‘ 
Differe i, f. supexficial kam. 


edge. 

Bi fFeri & , adj. sciolons. 

Wik tunde, f. mathematics. 

Wißmuth, m. tinglass, bismah 

Wittern, v.r.n. donnern, to bo 
der, to rage, to bluster; to pes 
trate with hail, snow, or rain: - 
v.r.@. to smell, to scent, to km 
the scent of; ein Vorhaben witten 
to get an inkling of a design. 

Witterung, f. weather, — 
tion of the air; veränderlide Bo 

‘ terung, changeable weather; fre 
mifche Witterung, — 
Geruch, scent, scented bait. 

Wittfrau, f. widowwroman. 

Witthum, x. jointure, dowry 
widowhood. ; | 

Wittwe, f. widow; eine vornchm 
dowager. 

Wittwenblume, f. widowllowe 
scabious, 

Wittwencaffe, f. fund for & 
support of widows. 
Wittwengebalt, m. a widow 
livelyhood, dowry, gettlement. 
Wittwenjabr, n. year of vite 

ty, or widowhood, 

Wittwenfiß, m. Widow's s. 
estate, residence. | 

Wirtwenftand, m. widuiry, " 
dowhood. 

MWittmenftubl, m. a widow's m 
dition; den Wittwenftubl verruds 
to — one’s condition, to many 
again. 

Wittmentraner, f. wid 
weeds. 

Wittwer, m. widower. 

Wik, m, wit, wittiness, wit, fe 
se, reason, judgment, brains. ent 
subtlety, eurining; er bat Big, » 
is witty, he has good parts. 

Wikelet, f. witticism. 

Wikel(n,» r. n. to make false ww 
of witticism, to subtilize. 

Wikeln, n, witticism. 

Wißig, adj. witty, ingenioas, m» 
ted, sensible, wellinformed; ™ 
iwiBiger Kopf, a wit: — ade, mi 
tily, ingeniously. 

Wikigen, v. r. a to reach wit, © 
sharpen the wit, to make mit; 
gewißiget werden, to buy, lem 
gather wit. j 

Wikigfeit, f. wittiness, cautiow 

ness, circumspection. 


Wibjägerei, f. attempt ar wit. 
Ww ig en 44 wit, pretender © 


wit, 


16 ; 


Elfen * 
ies 

iy 2°00, ady. where; ivo tft er? where 
intertg, ie En be? wo Geld iff, da ift allee, 

Witting, ra where there is money, nothing is 
desiguady “wanting; ein Ort, wo ih wohnen 
telr DPS fann, a place where I may live; 
tur: er fhabe Borgitge, wo er fie finder, 
‚3 * values merit wherever — 
Biflerité wc iit at le too nt t, i 
Si flasks, og 9 6 ei, adv. whoreby, whereto, 
Bi fmath aw whereat, by what, by which, at 
Hitters 22 which, near which, in which. 

mode, f. wech; in einer Woche, in 

rue mu a sennight; die ftille Wode, the 

„aka holy week; die Woche haben, to 

the een) bo in waiting, on ‘duty for a 

m ge a iy, week; die Wochen, a woman's ly- 
‚Bıtteram,;® ing in, childbed; in die Woden 

tion of dew; kommen, «to be brought to bed, to 

terug, cum Ite ing fie liegt in Wochen, she is 
aid Sumo lying in. 

Grud, ow, oBodhenbefud, m. visit to a wo- 
Bıttfras,(e”_ man lying in. : 
Sitthea,» Wochenbett, m. childbed; in das 

widowed  Wodenbett fommen, to be brought 
Bitter, mato bed, to be delivered of. 

downer. Bo Hhenblatt, 

mflm, ton, or paper, 
grt: Bochenficber, n. fever of a wo- 


5 man lying in, puerperal fever. 
suppor? Bodengehalt, n. weekly salary. 


Bitten Bodhengeld, n. weekly pay. 
nel ive BBO cH en 5 efell, m. journeyman en- 

Sittwesiths:* gaged by the week. 
ry. or wom Bodenfanne, f. caudle. 

sittin enfit, «RB 0 ¢ enfind, n. newborn child. 
extite, reulera 8 odentlo h n,.n. weckly pay, wa- 
4 geet 8 ges. 

eurer Bochenmarft, m. weekly market. 

ERTEILEN. ohenpredigt, f. sermon preach- 

‚ui ed on a common day in the week. 


*2 Wodhenrednung, fi weekly bill. 
nis BWodhenfdcift, f. weekly publica- 
ginn! Klon. 

weds , Wodenftube, J room of a wo- 
orttmet, et man lying in, lying in room; gos- 
zig, = We siping company. 


ge, reas, Wochentag, m. day of the week. 


able, ara Bo chentl i ch I adj. weekly ‚„ every 


jısel,n" Bodhenmweife, adv. weekly, by 


eel, 2 Wodhengettel, m. memorandum 
j=" of what has been done in the 

week. ' 

eBid ier # Wodhengimmer, uw. f. Wochenſtube. 


ai, 


ir, iogen ner, m. manager OF or for a 
eight, | week; hebdomadary, week’s man. 
barpen BEN eee woman lying in. 
‘agg se? Boden, m. f. Roden, Spinnroden. 
eee wit odurd, adv. whereby, by what 
Sati place, through what place; by 
Jar — what means? . 

mn ig Dofern, conj. if, provided, in case 
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n. weekly publica- 


W oh 


Wofür, adv. wherefore, for what, 
for which; ‚ich bin nicht derjenige, 
wofür Du mich Haleft, lam not the 
person you take me for. 

Woge, f. billow, wave. or 

Wogegen, adv. againkt or for 
whiat, in return of or for which. 

Wogen,v.r.n. to wave, feat, fluc- 
tuate. 

Wogen, nm waving, fluctuation. 

Wogig, adj. wavy, rising in wa- 
ves. 

Woher, adv. whenee, from what 
place. 

Wohin, adv. whither, what way; 
wo denfen Gie hin? where do yon 
intend ro? wobin er aud geben 
mag, wheresoever he may go to. 

Wohl, adv, well; mir ift wohl, I 
am well; er gefällt mir gany wobt, 

. Tlika him very well; leben &ie 
wohl! fare well! eine Gade ſehr 
wohl ausrichten, to do, perform, 
execute a matter very well; ganz 
wohl! very well! ja webl, to be 
sure; ich möchte wobl miflen, I 
wish to know; — Sie wohl? 
do you believe? das kann wohl 
nicht feyn, char can't well be; das 
ift wohl nicht erlaubt, it may not 
be permitted; 1d habe es wohl 
zehnmal gehört, I have heard ir a 
teii times; er hat wohl Geld, aber 
feinen Berftaud, though he has 
money, he, wants wit; ich fanné 
Ad iviederfinden, I may possibly 
find it again; id dachte es wohl, I 
thought so; e6 fann wohl feyn, it 
may be so. 

Wohl, n. weal, good, benefit, woll- 
being, welfare; das gemeine Wohl, 
publick interest. 

Wohladthar, adj. respected, os- 
teemed. 

Wohlan! interj, go to! well! 
come on! wohlan denn! well now! 
wohlan es fei drum! done in good 
time ! 

Wohlangebradt, adj. wolltimed 
seasonable, 

Wohlanftändig, adj. wellbecom- 
ing, fitting, decont: — adv. de- 


cently. 

Wohlanftändigkeit, f. decency, 
decorum. 

Wohlaufl interj. go to! 
cheer up ! come on! 

Boh (bed adt, adj. well thought 
on, wellconsidered, 

Wohlbedüchtig, adj. wellconsi- 
dered, deliberate: — adv. conside- 
rately , deliberately, premeditato- 
ly, on set purpose. 

Wohlbefinden, m. being well, 
good health. ; 

Wohlbefugt, adj. well qualified, 
suitable, coınpetent, of authority. 


well! 


| Woh 918 Boh 
Wohlbegabt, adj. wellendowed, BWobhlgerathen, adj. wellbrel 



















wy iT? tavoured, wellperformed. 

Wohtbehalten, adj, safe: — adv. Wohlgerud, m. sweet scent, & 
safely. grancy, flavour. 

Wohlbekannt, adj. well known, Wohtgefdmad, m. agreeable « 
renowned, delicious :ıste, relish. 


BWohlbefommen, vi. m to do 
well; wohl befomme es Shnen! 
much good may it do you! 

Wohtbelerhb t, adj. corpulent, 
fleshy, far, in good plight. 

Wohlbemeldet, adj. abovemen- 
tloned, 

Wohlberedt, adj. eloquent. 

Wobhlbefert, adj. welloceupied, 
welifilled, wellstored. 

Wohlbeftanden, adj. wellstock- 
“Gd With traeg, 

BWohlbetagt, adj. stricken in 
veirs, advanced in years. 

Wohlbewußt, adj. wellknown, 
wellremembered. 


mohleder, Wohledelgeboren, 
ir, 


’ n 

Woblehrwirdig, adj. reverend ; 

m. Wohlehrwürden, reverend Sir. 

Wohler Bee ten, adj. wellexperienc- 
ed, skilled, 

Wobhlergeven, n. wellbeing, wol- 
fare, prosperity. 

Wohlerzogen, adj. wellbred. 
oblfahrt, f. weal, Fospority, 

appiness, felicity, welfare, good 
uck. 

Wohlfeil, adj. cheap, at a low ra. 
te: — adv. cheaply ; wohlfeiler fries 
gen Sie es nit, you cannot have 
It at a cheaper rate. 

‚ Wohlfeile, Wohlfeitheit, f. 
‘cheapness. — 

BWoblgeartet, adj. wellnatured. 

Wohlgebauet, adj. wellbuilt, ex- 
strncted. . | ° 

Wohl ge bildet, adj. wellformed, 

: Shaped. 

Wohlgeboren, (wellborn) Sir. 

Wohlgefatlen, wv. i. a. to like 
well, to please, 

Wohlgefatlen, n. liking well, 
p easure, contentment, satisfaction, 

elight; Wohlgefallen haben sto 
take delight in, to be pleased with, 

Wohlg efatli 9, ap Pleasant, 
agreeable: — adv. agreeably, 

Wobhlgeben, v. i.n. to fare well; 
es geht ibm wohl, he is in good 
circumstances. 

Wohlgeleh tt, adj. welllearned, a 
food scholar, 

Wobigeineint, adj. wallintended, 
wellmeant, sincere. 

Wobhlgemuth, adj. wellhumour- 
ed, gays merry, frolick, chearful, 
eral pps — 

Wöhlgemuth, m. organy. 

Woblgeordnet, adj. wellregulat- 
ed, governed, disposed, 


Wobhlgefinnt, adj. welklmindei 

Wohlgefirtet, adj. wellmanpers 

MWohlgeftalt, f. fine shape. 

28 ofp em gen, adj. wollaSecal 
very kind, benevolent. 

Wohlgemogenbeit, f. bes. 
lence, kindness, favour, affection, 

Wohlgezogen, adj. welledumtsi 
wellbred. 


Wohlgezogenheit, f. good bree 


ing. 

Wohthabend adj. warm, opulest 
wealthy, wellstocked » substantial 

Wohltlang, m. euphony. 

Wohlleben, n. good chear, mern 
life, highlife, luxury, feastizs 
- ry te - Wolluft 

Wohlluft, f. f. Wolluft. 

Wobhlmeinend, adj. wellmeaning 
rat dle friendly minded, uw. 
fectionate. 

Wohlredend, adj. eloquent. 

Wohiredenheit, f. el 
wellspeaking, elegance of s 

Wohlrtedend, adj. sweetscented, 
fragrant, odoriferous; wobtrie 
ende Sachen, perfumes, sween 

Wohlſchmack, m f. Woh lg efdmee. 

Wohltfenn, n. wellfare, prosper 
ty, pr — —— 

0 and, m. decency, ecotum, 

a + ion, good manners; GLüdfelis 
feit u. f. w., prosperity, wrelfare, 
happiness. 

Wohlthat, f. bencht, beneficence, 
favour; Wobithaten. ven jemand 
empfangen, to receive farours u 
one's. hands, 

Wohlthäter, m. henefactor, fı- 
vonret. } 

Wohtthaterin, f. benefactress. 

Wohlthätig, adj. beneficent, chı. 
sitable: — adv. charitably. 

Wohlthatigfeic, f. beneficence, 
charity, charitableness, 

Wobhithun, vin. to do well, to 
benefit, favour, befriend. 

Wohlverdient, «uy. welldeserv- 
ing. of much meric; wohlverdimte 
Strafe, condign punishment. 

Wohlverhalten, n. good behs- 
viour, good carriage, demeanour, 
deportment, conduct. 

Wohlverlei, f. mountain arnieca. 

Wohlverfianden, adj. wellun- 
derstood. 

Wohlwiffend, adj. weaves 

Wobhlwollen, v. i.n. to wis 
well. 

Wohlwollen,n. wellwishing, be- 

nevolence, kindness, favour, 


& 


Bohlgeritußohlmwoltend, adj. wellwishing, 
Br perom: benevolent. 
ebliere Bob nbar, adj. habitable, conve- 
rev, kre mient. 
Sohlgeſaußohnbett, m couch, layer, soil 
clog m. Or seat of the wild boar. 
Bodlgeiun Boonen, v. r.n. to live, dwell, 


edigefity,. abide, resides bei jemand, to lodge 

Beobleeke:: ‚ With one; auf dem Lande wohnen, 

Sibleewen, to live in the counuy 3 in der 
sm og tag 

verr hint. we. Etadt, to reside in town; fic) gu 

Bob(gewey wohnen begeben, to take up one’s 
lenge, kunéne residence, 


Bohigejsgn ‚Bobn en, .n. living, dwelling, abid- 


wellured, ing, residing, lodging. 
Boblancene BO Onerde, f. habitabte globe. 
ing. ro Hubaft, adj. living, dwelling, 


abiding; wohnhaft feyn, to be an 
inhabitant; fig wohnhaft niederlaf- 
fen, to settle in a place, to 
Ye — * 
it Mohn haus, nm. dwelling bouse; ei: 
an higtits, = nes Großen, mansion, ee rs a 
rent Wohnfeller, m. inhabitable cellar. 
So bimerset! gr ft sr "% 7 v7 vias ne eed 
oki cael obnfielle, f. ing 
— place habitation. — 
—V © * fiß, m. domicil, residence, 
Au here eat. 
en Wohn tube, f. dayroom, dwell. 
— ng room, parlour, 
fal » ya IB © nung, {. dwelling, domicil, 
heave Bit, 17 . ebode, mission , habitation , resi- 
immer m. f. Bobnftube 
pO Gro. 7. J. ohnſtube. 
—V——— m rent, 
ev, £04 U Moimwode, m. vayvod, palatine. 
oh tel Wol, adv. Fr. weh ne 
fashion, gi Woölbbogen, m. arch of a vault, 


Bobleebesicr 

wealthy, wees 
Wohltley se 
We blleber srs 


fet bb Br outstanding ridge of a vault. 
bapa Wotben, v. r. a to vault, arch; 
epithe 6 ein gewölbte: Keller, ein gewolbtes 
arour; 8 Grab, vanit; ein gewolbted Zim 
mpfanges, © mer, vaulted room; ein gewolbter 
n'y baad. Gang, an arched passage. 

sp irbatety ® Wolben, n. vaulting, arching. 


mwoölbftüße, f. — of a vault; 
1. j 


rate “ii 
pig parectty monld for an arc 


piepatig A, Molbung, f. —— vault. 
able; = AR; Wolf, m. wolf; whelp; inflamma- 
yap abs! tion of the skin brought on by 
arity RT, friction; die Wolfe, wolves; ein 
pithun B Mirhiftein , dogstone; eine Ente 
ofc, hr,  züundung, chafing: fi cinen Wolf 
njperdient reiten, to lose leather in riding. 
6m, Wolfen, vr. r. a. to whelp, puppy. 
9— arn Wölfin, f. shewolf. 
ey Wöolfiſch, adj. wolvish: — adv. 
var, ge ©; wolvishly. 
5 etme et Wolfram, m. arsenical ironore, 
ILL , BWolfsauge, n.woll's eye. 
joer nanel | BWolfsbalg, m. wolf's skin, pelt. 
Den meer erry f. truelove, herb 
tg! aris. 
cp (08) Wolfsbohne, f. lupine, wolfs- 
—W ean. 
oleate 
| — 
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Wolfseifen, n. Wolfsfalle, f. 


caltrop. 
Wolfs Fan 9, m. wolf's chase. 
Wolfsrfuß, m. wolfsfoot. 
Wolfsgeſicht, n. black bugloss. 
Wolfsgrube, f. pittall, wolfs- 

haunt, woltshole; ‚epaulement, 
Wolfshaut, f. wolf's skin. 
Wolfshund, m. wolfdog. 


Wolfshunger, m. hungry evil, 
wolvish, greedy, canine, uusatiable 
hunger. 

Moltfsjagd, f. chase for wolves. 

Wolföllaue, f. wolfsclatch ; earth- 


THOSE. : 
Wolfsflinge, f. roundish 
what broad swordblade. 
Wolfskraut, a. orpine. 
Wolfsluds, m. wolflynx. 
Wolfsmild, f. wolt’s milk, spurge. 
Wolfspelz, m. fur of wolves. 
Wolfswurg, f. wolfsbane, aco- 
nite, libbardsbane , wolfwort. 
Wolfszahn, m. wolf's tooth. 
Wolger, f. pelletor paste for geese, 
capons etc. 
W vite, f. cloud. 
Wolfen, v. r. a. to cloud, cover 
with clouds. 
Wolfenbrud, m. rainspout. 
Wolfenhimmel, m. welkin, skies, 
Wolfenlos, adj. cloudless, se- 
rene. 
Wolfenfaule, f. pillar of acloud. 
Wolkenſchnitt, m. (in heraldry) 
line that has the figure of a cloud. 
Wolffanger, m. uppercoat (of 
_ shipmen). 
wertig, adj. cloudy’, clouded: — 
adv. Aoudily. 


Wollarbeiter, m. woollen dra» 


some- 


er. 

Woltausfuhr, f. exportation of 
wool. 

Wollbaum, m. tomex, wooltree. 

Wollberetter, m. dresser, propa- 
rer, carder of wool. | 

Wollblume, f. potty mullein, 
woolblade, torchweed, highta- 
per, longwort. 

Wolle, f. wool; in der Wolle feyn, 
to be in afluence, to live in clo- 
ver; ſchlechte, corwool, 

Wollen, adj. woollen; wollen 
Gc<in, woollen garn; ftarfgedrebs 
tes, worsted, 

Wollen, v. i. m. (part. gewollt, imp, 
wollte), to be willing; id will, I 
will; id wollte, I would; er will 
bingeben, be intends to go to; der 
‚Krante will effen, the sick person 
has a mind to eat; was willft Du? 
wbat do you want? what is your 
desire? ich wollte lieber fhlafen, I 
had rather sleep; einem wohl wol- 
fen, to wish one well, to favour 
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befriend; ein übel wollen, to 
bear one illwill; gar nicht wollen, 


to scorn to do; wollen Sie ed wohl f 


thun? pray do so? be so. kind as 


to do so! was wollen Gie damit }- 


fagen? what do you mean by it? 


wiils Gott! an't piease God, if God }- — 
Wolluſtſeuche, f. venoreal dis 
Womit, adv». wherewith, by wi 


leases, if it piease God! wollte 
ott! wonld to God! ih will nicht, 
dab du mich verfennen folljt, 1 won't 
have you take me for an other; 
er will gehört haben, he pretends 
to have heard; was twill id) ma— 
‚chen? what can I do? ih will mid 
betrogen haben, suppose_I was mis- 
taken; Sie wollen fein Zeugnif uns 
gültig machen, you want to inva- 
lidate his testimony; er will fter- 
ben, he is dying; die Finger wol- 
fen ibm abfaticn his fingers are 
on the point of falling off;. fic 
will umfinfen, she is ready to faint 
“ away; e6 will nicht geben, ic will 
not do; diefe Gace will forgfäls 
tig in At genommen fenn, this 
matter requires to be raken much 
care of; dem fei, wie thin wolle, be 
it as it will; ich wollte gern, 1 
would fain; ih will gern feben, 
wo daé hinaus will, I long to see 
the issue of it; wo wollen Sie hin? 
where do you intend to go to? 
er will gu natürlich feyn, he too 
much affects natnre. 
Woollen, n. volition, will. 
Wollenband, n. worsted binding. 
Wollenhandel, m. dealing in 
wool, wooltrade. . 
Wollenhandler, m, woolendra- 


per. 
Wollenweber, m. woolendraper. 
Wollenzeucd, n. woollen lath. 
Woll(flode, f.lock of wool, flock. 
Wollgras, n. cottongrass. 
Wolliht, wollig, adj. wooly. | 
Mollfamm, m. woolcard. 


Wollfämmer, m. woolcomber,, 


woolcarder, 
dresser. 
Wollframpel, f card. | 
Wollfraut, m. mullein, woolbla- 
de, torchweed, hightaper, long- 
wort. j 
Wollmarft, m. woolmarket. . 
Wollfad, m. woolsack, woolpack. 
MWollfchere, f. woolshears, 
Wollſchur, f. shearing; shearing 
time, 
Mollfpinner, m. woolspinner. 
Wollfpinnerin, f. woolspinster. 
Wolluft, f. voluptuousness, luxu- 
riousness, sensuality. lust, vene- 
ry; der Wolluft nadhangen, to be 
iven to voluptuousness; das bod: 
e geiftige und finnlide Vergnügen, 
delight, pleasure, transport, de- 
licacy. ,  . Ä 


woolpicher, wool- 
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Wollüftig,.adj, voluptuous, ren. 
reous, lustful, libidinous, sen 
‚al: — adu. voluptuously, venem 
ra » lustfully, libidinously, ser 
sually, ; 
Wollüftling, m, voluptuary, 
sualisı. 









=) 


by what means. : 
Wona ch, adv..after which, acca 


ing to which; whereupon. 


® oune, f. delight, pleasure, jet 


elvige onne , eternal bliss; 
Wonne fchweben, to be in rapt 
Wonnegarten, m. blissful gard 
paradise. 
Wonnegefibl, m. hearts joy 
inmost delight. 
Wonnemonat, m. May. — 
Wonnereich, wonnig, adj. dl 
cious, highly pleasant, happy: - 
adv. deliciously, happily. 
Wonnefeltg, adj. enraptured. 
Woran, adv. whereon, whereu, 
whereby ; woran liegt e#? what it 
the reason of it? woran fennt ma 
e8? what is it known by f ide 
nicht, woran td mit ibm bis, | 
know not what to think of him. 
Worauf, adv. whereon, wheres, 
on which, upon what. u 
Woraus, adv. from ‘what, whic, 
wherefrom, whence ,. where, 
out of which, whereby, by whe 
Worein, adv. whereinto, into whi, 
into which, _ 
Worfeln, v. r. a. to fan, wine" 
Morfeln, vn. fanning, winnowisz- 
Worffhaufel, f. fan. 
Worftenne,‘f, fanning floor, wir 
nowing floor. ae 
Worgen, v. r. a. to strain oe 
throat, in order to force up uf 
‘ thing, to reach; to etch; to % 
— to swallow with ci 
culty; fid) worgen, to keck. 
Worin, adv. wherein, in whic, 
in what. 
Wornad, adv. f. wonad. 
Wort, x. word, term; ven Bort je 
Wort, verbatim, verbally; «isi 
mit leeren Worten abfpeifen, © 
lead one the wildgoose chase, ! 
amuse one with vain hope; 
nem fchnode Worte geben, to F 
one foul words, languages W 
Wort führen, to lead the compas; 
emem.in dat Wort fallen, to inter 
rupt; fein Wort, not a word; © 
gab muir fein Wort, he gave me bis 
word; fein Wort haften, to hep 
one’s word; er hielt fein Bort, 
was as goodas his word ; en Watt 
ton Wort, he is as good as bi 
word; man fann fi auf fen 
Wort nthe verlaffen, there ı m 


Mor 


| ‘ dependin on his word; einem 
rom, lat Wort halten to keep your word 
#8 with one; einen bei feinem Wort 
“is halten, to take one at his word; 
mit Worten fpielen, to pun, quib- 
ble, equivocate; glimpflihe Worte, 
iediag,, Soft or fair words; die Worte flier 
„ernten Gen ihn vom Munde, he has a 
| Sait aire quick delivery; es entfiel thm ein 
oy Stas Wort, he dropt a word; auf mein 
WIRES) ear Wort, upon my word; mit einem 
„eure Morte, in a word, in short; das 
Loree, ie, Wort Gottes, God's word, holy 
mg Sime, 2 writ. 

Bors: tin: Bortarw, adj. poor in words. 
Beare Borteln, v.r.n. to word, dispute. 


ouals , 
scalir, 
Tolluähsy 
hug. 
ix 


pınie Vörterbuch, n. dictionary, lexi- 
Bonnegeisir. cons ein Eleines, wordbook, vo- 
inmost deugt cabulary. 


Bonne: Bortertlarung, f. verbal expla- 
Wontereid, ie _Mation. 
cioas, bigs eWortforfcher, m. etymologist. 
ai. dinar Wortforfihung, f. etymology. 
Ronny. Wortfügung, f. syntax. 
Born, a wWortführer, m. spokesman; eis 
whereby om: mer Jury, foreman. 
era aıWortgelchrfamfeit, f. verbal 
ed? wha iiler learning. 
nitt, er erBortgeprange, n. pompous 
know not tts words, 
Soranf, ad me Bortges anf, nm. verbal dispute. 
on wich, Borthalter, m. speaker, spokes- 
Soregé, die: man, deputy. , 
wien, eWortflauber, m. catcher, dissec- 
sur of wick” tor of words, nice critic. 
soreita me Bortflauberet, f. catching at 
“into Which words, wresting of words. 
sorfelts ., Bortfram, m. idle discourse, me- 
rorfelt, aa: Fe words, verbosity. 


sorfigusitl /=Worttrittt, f. verbal criticism. 


pr rrennty | ma ——— . knowledge of words, 
nowing boet etymology. ; 

otgta, F WVortkurz e, brevity, brevilo- 
cyroat, Bones” Quemce, -conciseness. 


ung, om" Woertlid, adj. verbal, literal; der 


rupted, um” wörtliche Perftand, verbal or lite- 
nity; ee” val sense; wörtliche Heberfeßung, ver- 
prin, ain © - Dal translation: — adv. verbally, 
n what. literally. 


ventd, oi Wortlos, adj. faithless. 
ort, ae war Wortlofigteit, f. breach of pro- 
Sort, rat mise, 


vase ow Ve’ | Pious: — adv. copiously. 

ya huge Bet Wort te atten, m. empty word. 

ne jan was Worth d wall, m. fustian, bombast. 
sort fatcey 9 Bort fpiel, m play on words, 
nem in wisi’ pun, quibble, equivocation. 


phe 


of ete feta Se. tention about words. 

nee Wortſtrom, m. stream, abundan- 
e's worse co of words. 

,soise™ Wortverfeßung, f. transposition 
2 Earl, X Pi words, inversion. 

ord; Ba is Ortverftand, m. sense or mean- 


ert rae 
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ing of a word, verbal,or literal 
sense. 

Wortwedfel, m. conversation; 
Streit, dispute, altercation. 

Worüber, adv. whereat, wherca- 
bout, whereon, whereover , where- 
upon, whereof, over what, over 
whom, at what. 

MWorunter, adv., whereunder, un- 
der or among which; among so- 
mething. 

Wofelbft, adv. where. 

Wovon, adv. whereof, of which, 
of what, of whom. 

Wobvor, adv. before which, from 
what, whezeat; wovor fürchtet er 

ch? what is he in fear of? 

Wowitder, adv. whereagainst, 
against which. 

Wozu, adv. whereat, whereto, 
wherefore, for which, what; twos 
zu foll da¢% what is this for? wos 
zu einer Luft bat, what one has a, 
mind to. — 

Wrack, 2. wrecks; remains ; rubbish, 
refuse, outcast. 

Wradgut, n. wrecked goods; re- 
fuse, paltry stuff. 

Wradholz, n. old ‘timber. 

W Md vogel, m. goosander, wrack- 

ird. e % ; 

Wrange, f. handle of a pinmaker!s 
turning machine; transom. 

Wrangfraut, n. green hellebore. 

Bucher, m. asury; auf Buder aués 
leihen, to lend upon usury; vom 
Wuder leben, to live upon usury; 
Wuder treiben, to usure, practise 
usury. ”, 

Wudherblume, f.. golden daisy, 
golden coloured daisy. 

Wudherer, m. usurer. . 

Wuchergefeß, rn. statute of usury. 

Wuderhaft, adj. usurious; — adv. 
usuriously. 

Wuderjude, m. chafferer, usur- 
ing jew. 

Wudhern, v.r.n. U. a. to practise 
usury; to thrive, prosper; bon 
Pflanzen, to rankle. 

Wuchern,n. practising usury, thriv- 
ing, rankling. 

Wuds, n. growth; shape, size. 

Wudt, f. bulk, burden, weight. 

Wudeln, vir.n. to thrive, pros- 
per, rankle, increase, 

Wihlen, vr. n. u. a. to dig or 
throw up, to stir, rake, tumble 
over, to rummage. — 

Wuhlfraut, n. stinking ‘goosefoot, 
stinking blite. 

Wi hlwurim, m. earthcricket, 

Wuhne, f. hole cut into the. ice 
to give air to the: fishes. 

Wiülft, m. compound, wreathe, 
pudding, roll, roller; ornamont 


BW ul 
in building cut out in the form 


of an e%g; outward vaulted or 
arched part of a ship over the 
helm, tashionpieces of the but- 
tock; pipe or spout, through 

“which the water from the house- 
eaves is lod into the earth; um 
den Leib, fardingal. 

Bulftis, adj. stuffed, puffed up, 
u . 


Bu nd , adj. wounded, sore, hurt, 
galled, fretted; befiimmert, grieved. 

Wundargcnet, f. vulnerary. 

Wundarzeneifunft, f. surgery. 

Wundargt, m. surgeon. 

Wundbalfam, m. vulnerary bal- 
sam. | 

Wunde, f. hurt, wound; eine tödt« 

lide Wunde beibringen, to give or 
inflict a mortal wound; an einer 
Wunde fterben, to die of a wound; 
eine Wunde unterfuden, to probe 
& wound; Summer, grief. 

Wundeifen, n. sound, probe; cra- 
ne’s bill. , 

Wundenfret, adj. free from 
wounds. 

Bundenmahl, a. cicatrice, scar. 

Wunder, n. wonder, miracle, mar- 
vel, prodigy; daé iff fein Wunder, 
that ie not to be wondered at; ¢8 
nimmt mid) Wander, I wonder, I 
am astonished at; ich dachte Wuns 
der, I wondered . what it was; 
Wunder von etwas made, to ma- 
ke wonder of something ; Wunder 
thun, to do or perform wonders, 
miracles. ; 

Wunderbar, adj. wondrous, mira- 
culous, marvellous, amazing, sur- 
prising, — ſeltſam/ stran- 
ge, odd: — adv. wondrously, mi- 
raculously, marvellously, strangely. 

Bunderbaum, m. palma christi. 

Wunderbild, n. miraculous image, 

Wunderblume,f. marvel of Peru. 

Wunderding, n. prodigy, won- 
drons thing. 

Wundergabe, f. 
faculty of performin 

Bundergeburs, f. 
birth, : 

Wundsergefhidte, f. miraculous, 
wondrous , wonderful, marvel- 
lous story. 

Wundergefhöpf, n. wondrous, 
miraculous creature. 

Wunderglaube, m. belief in 
wonders, miraclos. 

Wundergroß, adj. wondrously 
great, prodigious. 

Wunderfind, a. 
wondrous child, 

Bu “ ertlein, adj. wondrously 

title, 

Wunderfraft, f. wonderworking 
power, 


ift of miracles, 
miracles. 
wondrous 


extraordinary, 
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Wun 
Wunderfraut, m. perforated & 


John's wort, 

Wunderlid, adj. wondrous, am 
ordinary; strange ; eigenfinnig, xa 
ward, freakish, odd, whimsical:- 
adv. wondrously, strangely, edi, 
whimsically, treakishly. 

Bunderlidfeit, f. strange wm 
strangeness, fantasticalness, pe 
vishness, waywardness, extien 
gance, whirnsicalness. 

Wundern, v.r. n. U. rec. tO we 
der, bo astonished, amazed; « 
wundertihn, er wundert fid dariic 
he is astonished ar it. 

Wundernéswerth, wundern 
würdig, adj. astonishing, prow: 
gious, admirable. 

Wunderpfeffer, m. allspice. — 

Wunderregen, m. miraculousras 

Wunderring, m. magic r..g. 

ee ee n. Glauber s 

Wunderfam, adj. miraculous, me: 
vellous, prodigious, amazing. — 

Guvdertaen, adj. admirably fi: 
handsome. . 

Wunderfelten, adj. extraordinır- 
ly rare, unparalleled. 

Wundershatben, adv. for theo 
velry’s sake. — 

Wunderfonne, f. parelium, mod 


sun. 
Wunderftarf, adj. prodigious 
strong, robust, 
Wunderthat, f. wonderful, mx 
' vellous, surprising, amazing dei, 
action; Wurnderwerf, miracle. 
Wunderthater, m. doer or perii 
mer of miracles. 
Wunderthatig, adj. miraclewor 
ing. miracalous. 
Wunderthter, m. monster, pr 


digy. | 
Bundservoll, adj, wonders, 
abounding in miracles, marvellom. 
Wundermwerf, n.miracl:; Bowe 
werfe thun, verridten, to doorpe” 
form miracles. 
Wunderzeichen, n. prodigy, om 
ortent. 
Wundfieber, n. woundfever. 
Wundholz, n. ashenwood. 
Wundfraut, nm, vulnerary be, 
nn a 
Wundmittel, a vu , 
Wundpflafter, x. wroundylent 
Wundpulver, n. woundpow 
Wundraute, f. vulnerary rue, cum 
mon gardenrue. 

Wun >fa (be, fi vulnerary unguel 
Ointment, salve, j 
RMundstrank, m. vulnerary pou 
Wundmwaffer, nm. vulnerary wat. 
Wundwurg, f. ofheinal valerian. 
Wunfc, m.wish, desire; gan 9 
meinen Wunfche, to the best of my 

wishes, 
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Bumdertrur, 
ohn's wor, 
Burn) Clit, u 
Ordinary; kruer.: 
Ward, frekus » 
edy. Wendie: r 
wrhimsicalir, ><: 


rhe im. 
Bunderiäi we ünfden, x. wishing, longing. 


viaheew, vB infdenswerth, adj. desirable. 


gance, whimuns 
Bun) tH, Bru 


der, wre 5 


er 
“aye ps one tosome preterment; gu den bods 
dere ften Würden gelangen, to arrive to 
— re the highest pitch or degree of ho- 
hihi 
flows, 163268 is below me. 
Bundemt Py erdern, v. vr. a. to value, rate, 
| Raw derreses *“ estimate, prize, tax. | 
* shad bdr "93 i rdevoll, adj. solemn, grave. 
Se rerten hme iirdig, adj. worthy; ſchaͤtzbar, va- 
Zune, lLuable, estimable; wirdige Leute, 
— DEE, — of worth; eine würdige des 
Bunderisen,@ - Tohnung, a deserved reward : — ad. 
dome - _wyorthily, estimably. _ 
Sunderſeltta ge iroig en, v.r. a. to deign, vouch- 
ly rare, Pe paves würdigen Sie mid) anzuhören, 
Bunderihiine vouchsave to hear me; ſchaͤtzen, to 
veiry’s sche ; value. estimate ; prize, rate; ciuen 
Banderfostt; eines Blicks würdigen, to favour one 
aad „with a look. 
Wunderker, Ee’Würdigkfeit, f. worthiness, merit, 
. worth. © 


strong, TE, WR — 
a3 umdertdit,! "Würdigung, f. deigning, estima- 
ı° tion. 


Win 


to wish or give joy; ih wünſcheè 






und Würde, gravity and dignity; 
einen zu großen Würden befördern, 


vellous, 57 At . ® 
—— AA TB urf, m. cast, throw; animals pro- 
* deriten es dnced at one birth, litter, brood; 
Sus of mind line of any thing thrown, direc- 
Tyerhätis ef tion, way; ed kommt aufeinen glüds 
Bun ; liden Wurf an, it depends upoa a 
— me ert pict: 2” lucky cast; einen Wurf thun, to cast, 


throw ; der Wurf des Ungefabrs, the 


disy-, rolle shuille of chance; Hunde von einem 
Runee „ne . Wurfe, dogs cf one liter; einem 
abousolle jer im Den Wurf fommen, to. hit upon, 
pum derel u et with, be thrown in one's way ; 
eben, auf nafjen Wurf wialen, to paint al 
form Ban ‚@ fresco; im Geldzählen, cast. 
agnderil Würfel, m: die; cube; piece of a 
portent. ken, = cubical form ;. die Würfel, dice; ein 
py nd UN Maar Würfel, a pair of dice; ein 
TEL 2% Subus, cube; mit Würfeln fpielen, 
undir? ’ to dice; mit drei Würfeln fpielen, 
won me to rafle; die Würfel fneipen, to cog 
LIT ‘the dice 
dat Würfelbeher, m. dicebox. — 
dpa Würfelförmig,würfelicdt, 
gndrentt wurflig, adj. eubiform, cubic, 
se enbical: — adv. eubically. 
nd ialle yy Wurfeln, v.r.a. to dice, play at 
Entment' we dice; Zeude u. dergl., to c ital, 
“sate ee '.% Würfeln, n. dicing, playing at di- 
vg paelley @ ce; checkering. 
iL ise ⸗ a felfpiel, a, dicing, playing at 
a ice, 
bt ü 
mut 
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Wänfgelsatye, f. divinatory 


wand. 
Wünfden, v. r. a. to wish, long 
for, to desire; einem Glüf mwiünfchen, 


ihn kennen zu lernen, Ilong to know 


iirde, f. dignity, honour; Ernft 


erheben, to dignify one, to exalt 


mour; es iff unter meiner Würde, it 


Br 


Wur 
BWurfgarn, xn. BWurfhaube, | 


castnet, dragnet. : 
Wurfleiter, f. ladder of ropes, 
Wurfnew, n. f. Wurfgarn, 
Wurfpfeil, m. dart; harpoon. 
Wurffdeibe, f. quoit. 
Burffpieß, m. javelin. 
Würgbirne, f. chokepear. 
Würgen, v.r.a. to strangle, chosh 
suffocate ; abftechen, to throttle, cu 
one’sthroat, kill, murder, destroy 
es würgt ihn, he cannot swailoy 
ıt, 
Würgen, n. strangling, choaking 
killing. , 
ard dela haa m. destroying angel 
shrike. 
Würger, m. strangler, eutthroai 
destroyer, 
Wirgmeffer, n. cutthroar. 
Wirten, Würfung, .f. Wirker 
Wurm, m. worm, vermin, reptile 
maggot; disorders of different cha 
racters, as whitlow; bon den Wit 
mern verzehrt werden, to be devoure 
by worms; der Pferde, farcin, farcie: 
am Singer, whitlow, paronychia 
im Kopfe, maggot, whim, freah 
‚erotchet; er hat einen Wurui, he i 
freakish, hairbrained; Kummer, griot 
im Gewiffen, worm of conscience 
remorse; einem Hunde den Wurr 
nehmen, to worm a dog. 


Wurmargnet, f. vermifuge. 

Wurmarzt, m. quack, mountebank 

Wurmbad, n. wormwood. 

Wurmblume, f. hawkweed picris 
yellow succory. | 

Wurmen, v.r.n. wie ein Wurm ber 
um frieden, to craw) like a worm 
unruhig machen, to trouble, vex 
fret, teaze; ¢6 wurmt thn, he is pi 
qued at it. 

Wurmeffenz, f. vermifuge. 

Wurmfe der, J. wormspring, 

Burmföormig,adj. vermiform, ver 
micular. 

Burmfrafß, m. wormeatenness 
wormhole, 

Wurm fragkig, adj. wormeaten. 

Wurmig, adj. wormy, vermiculous 
wurmfiihig, wormeaten; wunder: 
lid), maggotty, freakish. 

Wurmlod, a. wormhole, 

Wurmmehl, m. wormdust. 

Wurmneffel, f. white deadnettle. 

Wurmnudeln, plur. vermicelli 
macaroni. 

Wurmpflafter, n. vermifuge. he 

Wurmpulver, m. wormpowder 
vermifuze. 

Wurmfamen, m. worm seed. 

u. mfchneider, m. he that worm 
a 


og. 
W sem ftichig, adj. wormeaten, rot 


ten, mouldy. 


Wur 
Wurmwurz, f. knobbyrooted (Ag- 


wort. 

Wurft, /. sausage, padding junk, 
a short piece of rope or cable; foot- 
hoohstaff ; Würfte machen, to make 
sausages; Wurft wider Wurft, tit for 
tat; auf der Wurft herum fahren, to 
be a parasite, to play the parasite. 

Burftbügel, m. ring or hoop used 
in making sausages. 

Wurfteifen, Bur ft-horn, n. little 
funnel used in making puddings. 
Wurfthaut, f. allantois, gutlike 

membrane, urinary tunic, 

Wu he aul, n. blubberlip. 

Wurftmäulig, adj. blabberlipped. 

Wurjftreiter, m. parasite, slap sau- 
ce, smollfeast, trencherfly. 

Burftfhlitten, m. sausagesledge, 

, on which persons sit astraddle. 

Burftfuppe, f. pudding broth, 

Wurftwagen, m. long chariot. 

Würgbücdfe, f. spicebox. 

Würze, f. seasoning, spice; beiden 
Brauern, wort. 

Wurzel, f. roor; eine gelbe Wurzel, 
a carrot; Wurzel fdjlagen, to root, 
take root, radicate; die Wurzel dis 
nes Berge, foot of an hill; mit der 
Wurzel ougreifen, torootup, eradi- 
cate. 

Würzelchen, m. radicle, 

Wurgelig, adj. rooty. 

Burzelmann, m. simpler, gather- 
er of roots. 

Wurzeln, v.r.n. to root, radicate; 
ed will nicht wurgeln, it won't take 

“root. ‘ 

Wurzeln, n. rooting , radicating. 

Wurgelretd, adj. roory, full of 
roots, abqunding in roots. 

Wurgelfame, m. seed of a root, 

Wurzelwort, 2. radical word, 

Würzen, v.r.a. to season, spice, 

Wiürzen, n. seasoning, spicing; gu 
ſehr gewirgt, overseasoned, over- 
spiced, 

Bu Fb9 arten, m. garden of aroma- 
tic plants. 

Würzhaft, adj. spicy, aromatic, 

Würzhandel, m. grocery. 

Wirghandler, m. grocer. 

Würzfranı, m. grocery. 

Würzträmer, m. f. Wirghandler. 

Wiürzladen, m. grocer’s shop. 

Wirgnelte, f. clove, 

Wirgrohr, n. sweet calamus, 

Bürstrog, m. brewer's trough. 

Würzwein, m. hippocras, medica- 
ted wine. 


Wu-ft, m. gemifchtes Zeug, staff, fill, 


mixture, compound; ſchlechtes Zeu 
Roth, — Bl, smut, ee 
mastiness. 

% fi ft, adj. deserr, uninhabited, was- 
te, desolate; eine wüfte Snfel, de- 
sert, desolate island; vermwildert, 
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| 
Zack 


wild, dissolute; "ein twisfted Aber | 
führen, to lead a dissolnte lite: — 
adv. wildly, dissolutely. 
Wüfe, Wüftenei, f. desert, wi 
derness, desolate country. 
Wüften, v.r.n. mit etwas, to mm 
a thing. 
Wu ftig, adj. dirty, filthy ; confess’ 
chaotic. ° . 
Wüftling, m. spendthrift, dissols 
fellow, rake. 
Wüftung, f. wasteland. 
Wuth, f. rage, fury, madness; 0 
Wurth gerathen, to fly out into aps 
sion ; feine Wuth austafjen, to m: 
one's fury ; vor Wuth fihaumen, vw 
foam with fury. 


Wüthen, v. r. n. to foam, ree, 


fume, chafe, rave; feine Afene 
wiitben laffen, to give vent to on! 
assions; wütbend, raging, fnrion, 
rantic ; dag withende Seer, Artkarı 
chace. _ 

Witherid, m. outragious, mul, 
—— raging, farming, chafing, 
raving fellow, termagant; Zpram, 
tyrant; Edierliug, hemlock. 

Wuthgier, f. raging lus. . 

Withtg, adj. mad, foaming, raging 
fuming, chafing, raving, outragiow: 
— adv. outragiously. 

Wuthfraut, n. brooklime, chit 


weed. 


Wutbfhuß, m. frantic fir, 


utſch! interj, souse! 


x. 
Zenie, f. xenia. 
Zereswein, m. sherry, 


». 


Padt, f. yacht, perach, pinnace 
Dbifd, I wild le aces 
ow. 


Yfop, m. hyssop, 


ne 


2 
aar, m. Czar. 
aarın, f. czarina. 
ade, f. dentel, tooth, prong: * 
einem Hirſchgeweihe, troching: “ 
einer Babel und dgl., tine, tootb: 
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wild, Zackchen, Kanten, anılet lace, purl; 
fuhten ty bese ge Baden, blinde Hämorchaiden, 
adv. wildy, blind piles. ~ ) 
Biufte, Site ade, . tick. > » 
der, ung afen, vr. a. to tooth, indent. 
Bikes eunBadenforner, pl.oilmuts, oilseed. 
thing, Pk dete tpl a tt ere BEN 
fig einig af ig, adj.toothed, indented; ein 
—— dreisadige Gabel, a fork with three 
Billing zw; times. 
feliow * affra, f. zaffer. 
Bılıızy ag, adj. |. zaghaft. 
Butt, | agel, m. tail, 
Bat) ame Hagen, ver.n. to tremble, toshake 
wee: with fear, to bein fear, to be afraid, 
one's fury; mit to be dismayed, disheartened, de- 
foam with ix „ jected, discouraged. F 
Bithe ...‚Baghäft, adj. fainthearted, disheart- 
be np gp ened, kimorons, timid, fearful, 
ume, ot bashful, afraid: — adv. timorously. 


nuts WS '"Baghaftigteit, Zagheit, f. ti- 

sie: „, morousness, timidity, fear, fear- 

ci WEE fulness, cowardice, timorous dis- 
— = position, dejection. 

Pa > no 2 he, adj. tough, viscous, clammy, 

ere ghicinous, tenacious, ropy, clingy. 

. toughness, viscosity, 


wane eqeaBabbeit, f 


clamminess, tenacity, glutinousness, 


Te ed ropiness. 

a1b1g, ad? 

Hu a, f. number ;. Zahlfigur er, 
—— — bet whe tact fest, she Gres 


in number; ohne Zahl, namberless, 
deb innumerably; in der Gpraclehre, 
Buthidel, 2m ‘ — n. payoflice, treasury. 
But(g: amp Bee 


Suthicest me 


aida. ‘ 

3 Yh Ibar, adj. numerable: — adv. 
numerably. : : 
a4Ahlbrett, nm. counting board. 

4 abt6ud ftab, m. numeral letter. 

Bahlen, vr a. to pay; feine Schul⸗ 
den zahlen, to pay or clear one’s 
debts; nicht zahlen fonnen, to bein- 
solvent. 

Bählen, v.r. a. to count, number, 
reckon, tell; einen unter die Gelchre 
ten zählen, to number one among 
or with the learned. 

Bahlenreihe, f. progression of 
numbers. 

ie Babler, m. payer; ein ſchlechter Babe 

st) Au ler, a bad Bien 

if Zähler, m. Geld, rellor;- Srudsabl, 
ow. numerator, 

99, & YF ot} figur, f. cypher, figure. 

ablinetfter, m. paymaster, trea- 

3 abiperte Jf. round pearl 
a fe : 

Bas fennig, m. counter. 

Zahlreich, adj. numerons; eine zahle 
reiche Bibliothef, numerous or volu- 
minous library. 

at, m CH, Ba pisag, m. payday. 

ablung, f/. paying, payment; bare, 
disbursement. 


‘emit, fx 
credit, © 
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(bar, adj, payable, due to be fi 
d 


— — ll 
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m. instalment. 
ahlwoche, f. week for payment 
(after the fair). 


Bahlwort, n. numerical word. 


Zahlzeichen, m. cypher, figure, 
arithmetical character. 

Sabin, adj. tame, not wild; gahme 
Chiere, tame beasts, domestic ani- 
mals ; zahme Bogel, mansuete birds; 
pabm wiaden, to tame, domify; 

iegfam, folgfam, mild, obsequious, 
gentie. ; 2 
3äbmen, v.r. a. to tame, domify; 
ein ‚Pferd, to break a horse; feine 
Leidenfchaften, to curb,’ refrain, re- 
press, restrain, check one's pas- 
sions; fid) zaͤhmen, to refrain, for- 
ear. 

ibmer, n. taming, domifying. 
äbmer, m. tamer. 
ahmung, f. taming. 

Zahn, m.tooth; befommen, to breed 
teeth; neue Zähne befommen, to 
dentise ; einen Bahn ausziehen, to 
draw a tooth; die Zähne ftumpf 
machen, to set teeth on edge; eis 
nem die Zähne weifen, to shew the 
teeth; er bat einen weben Zahn, he 
has an akingtooth ; Haare auf den 
Babnen haben, to have experience, 
not to be a novice, to be bold, 
intrepid; einem auf den Zahn fuͤh⸗ 
len, to feel one’s pulse, to sound, 
sift; er bat einen Zahn auf mich, 
he has an old grudge against me; 
an den. Rädern u. d i, dentels, den- 
ticles; an einer Gabel, tooth, tine; 

abne einſchneiden, to dent. 
ahnargt, m.-dentist, toothdrawer. 

Zahnbrafem, m.. dentex, 

Babnbredeifen, n. paice, tooth. 
drawer. 

Zabnbreder, 
toothdrawer. 

ge bnbudftab, m. dental letter. 
abnbirfte, f. toorlıbrush, 

Zähneln, v. r. n. Zähne befoumen, 
to breed teeth: — v. r. a. mit 
feinen Zähnen verfehen, to dent, 

x — Zähne bet 
ahnen, v. r. nm. Zähne bekommen, 
to breed teeth: — ».r. a. mit Bab, 
nen vetfehen, to dent, indent. 


m. toothbreaker, 


‚Bahnen, n. dentition, cutting of 


the teeth, 
Zabnfaule, f. rottenness in the 

teeth. | 
abnfieber, n. toothfever. 
abnfiftel, f, fistula in-che gum. 
abnfleifh, x. gum, jaw. 
abnbobel, m. toothplane. 
Babnbobeleifen, n. roothplane- 


iron. 
abnboble, f. toothhole, 
abuig, adj. toothed, dented, 
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Bäahnflapven, Zabntlappern, 
n. chattering or guashing of the 
teeth. 
abn fraut, n. toothwort. 
ahnkünſtler, m. f. Zahnarzt. 
abnlade, f. toothsocket. 
abnlatwerge, f. dentifrice. 
abnlos, adj. toothless, 
abnlude, f. toothgaping. 

B : bnlü dig, adj. gaptoothed, tooth. 

ess. 

Zabnmittel, n. remedy for the 
teeth, odontalgie.remedy, denti- 
frice. 

Zahnpulver, x. toothpowder, den- 
tifrice. 

Zahnrad, 2, dented wheel (in mills, 
clocks, watches). : 

Bernie mergen, pl. toothach. 
abnfchnitt, n. dentel, denticle, 
abnftift, m. toothstump. 
abnjtoder, m. toothpicker. 
abnftodherholz, ». lentiskwood: 

Zahntroft, m. euphrasy, red eye- 
bright. 

Zabnweh, n. toothach. 

Zabnmweinftein, m. tartar of the 
teoth. 
abnjange, f. paice, pelican. 
abe. — — * 
aın, m. ingot, wedge, bar. 
ainen, v. r. a. tocastinto ingots, 

Zainer, m. hammersmith, master- 
smith in forges. 
atnbammer, m. forgehammer. 
anıpel, m. loom to make figured 
stuffs on. 

Zander, m. pearohnjke, pikepearch. 

Zange, f. tongs, pair of tongs; 
fleine, — , nippers ; Zangen, 
Pordergahne der Neerde, gatherers. 

Zangelmaaß, n. yellow brassplate 
with holes of five different sizes 
for wiredrawers to determine whe- 
ther the drawhole has its proper 
sıze. 

bal palette n. tenail. 
anf, m. quarrel, wrangle, alterca- 
tion, bickering, jar; immer in Zanf 
und Hader leben, to be-always at 


odds. 

Zanfapfel, m.appleofcontention, 
subject of quarrel. 

3 anfbetn, n. bone of contention. 
anfeifen, n. sort of toy; arrant 
vixen, shrew. 

3 änfeln,v.r. n. to squabble. 
anfen, v.r.n.to quarrel, wrangle, 
altercate, bicker, jar; fich zanken, to 
fall out one with another; um ets 
was, to dispute abouta thing. 

Sanfen, n. quarrelling, wrangling, 
altercating, bickering, jarring, dis- 
puting. 

Zänfer, m. wrangler, quarreller, 
disputant, bickerer, squabbler. 
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Zänlerei, f. quarrel, altercatise, 
contest, , 

Bainferin, f. quarrelsome wone, 
shrew, scold. 

Banlifd, adj. quarrelling, quel. 
some, wrangling, bickering, Hab 
bling, jarring, litigious, bmw. 
ing: — adv. quarrelsomely. 

Santfudt, f. quarrelsome dispe. 
tion. 

Zankſüchtig, adj. litigious, quan 
some, guarrellous; etn zankſuchtize 
Menfd, wrangler : — adv. litigicow 
ly, quarrelsomely. 

Santfu htigfeit, f. quarrelsom 
ness, litigiousness, 
Zanfteufel, m. f; Banter, Fur 

ferin. 

Zapfen, m. faucet, tap, spigor; &n 
Balken, tenon; ein fleiner Zapie, 
Zäpfchen, a pog; im Delle: uvulı, 

alate, hock, glottis; das Eiche 
Fed Zaͤpfleins, palate down. 

Bapfen,v. r. a. to tap, draw. 

papfenbaum, m. silvertree. 
apfenbier, n. droppings of bee. 

Sapfenbobrer, m. rapbore. 
apfendedel, m. lid or cover o! 
a seacompass, 

3 a > eld, n..alehornseimpatt. 
p Sulz, n. bungswoo 
Zapfenfraut, n. alexandrine lx 

rel, trachelium.... 

Be, n. shagreen. 
apfenrlod, n. faucethole, taphole 
am Balken, mortise, mortoise. 
apfenfGadt, m. shaft ina min 

3 into which the long poles of © 
engine of a watervwork goe, ti 
shoves over the held. mer 

Zapfenfhwelte, f. groundsill « 
a sluce. 

Rapfenftreid, m. tattoo, retrex. 

Sapfer, m. tapster, drawer. _ 

Sappeln, ». r. n. to sprawl, kich 
to move in convulsions, to tp. 
to struggle; zittern, to tremble; 
einen zappeln laflen, to forsake on 
in — a bling 
appeln, n. sprawling, tremblisg. 

5 : rage, f. border, edge, frame, cast, 
‘brim,. 

Zart, adj. tender, soft; ſchwat 
weak ‚ frail, slender; leicht m 
vfindlich, tender, nice ; fanft, wut 
lid), nice, delicatez die sarte Liebe 
tendoriove; das zarte Alter, tender 
ago; von gartem Gewiſſen, scrup> 
lous: — adv. tenderly, softly, wal 
ly, nicely. 

Zärteln, v. r. a. to fondle, cock 
cherish, indulge, to deal tenderly, 

3 to — — 
aärtelwoche, f. honeymoon. | 

Zartfühlig, adj. tender of feeling, 
delicate. 
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>; 
sanlerei, -@Bartgefihl, 2. tender ornice feel- 
„sun ing. delicıcy of sentiments. 
oad Cerin, fg artheit, f.. tenderness, weakness, 
a threw, bod delicacy, softness. 
P9219 eo =Zareleibig, adj. of tender body 
some, WINES or constitution. ‘ 
bling, — Zärtlich, adj. tender, soft, effemi- 
„DE: — ade. Gabe nate; verliebt, fond, amorous; ein 
Santfudt iam garttihes „Herz, a fond heart: — adv. 
ue. tenderly, effeminately, fondly, amo- 
Zanffidtige= Fously. 
some, mi Zartlidfeit, f. tenderness, soft- 
Menfd, Wha 3 ness, rl efieminacy, fond- 
ly, quarresome' ess, amorousness; er [agte ihr 
Santfedtih: taufend Zartlichkeiten vor, he said a 
ness, litigiome _ thousand fond things to her. — 
Zanftesfel,u' ärtling, m. tenderling, fondling. 


ferin. afer, f. fibre, filament. 
Zapfer,mterBaferblume, f. figmarigold, 
Balken, enejaigeaferden, n. fibril. 


Zapigen, a pei t:B a ferig, adj. fibrous, filamentous, 
slate, bork gow _ feazing, fuzzing. ; 
Ft ipa, we 9 fern, v. r. a. to untwine, to 
F 5 nam Aantwist, feaze, fuzz: — v. r. r. to 
cha boa hee be opened, untwisted into threads 
58 tie ee or fh . 
5 , E» 
ER Herde a fpel, f. skain. 
Japf sod, at atfdheln, v. r. a. f. garteln. 
Japfende ; auber, m. incantation, magic, 


a sercompilk witchcraft, charm, enchantment, 


Zapfengell soos emen Zauber lofen, to disen- 
Ben enfaliye chant, break a charm. : 
Zapfentraut* auberbild, n. enchanting figure; 


wal: is talisman. | 2 
Janfenledit,r 3 auberbud,n. conjuring book. 
Dap feniod = auberet, f. charms, enchantment, 
3 ‚m#" magic, necromancy, conjuration, 
goby 2” sorcery, Witchcraft, spell. 
Zapfentes Aw auberer, m. charmer, magician, 


into fy wee enchanter, necromancer, sorcerer, 
engine .& conjurer, wizard, 
shoves +8 auberfifh, m. seas i 
, geile: ‚m. corpion. 
apfentd auberflafde, f. magic battle. 


magic flute. 


408 ee Rum, 
, f- spell, charm, 


auberforme 
nee magic sentence. 
TEL aubergrbenf, n. amulet. 
ro more ie; Bau berin, f. enchautress, witch. 
to * wie” Zauberiſch, adj. charming,enchant- 
_ _ ing, magic. 
sé Bauberfraft, f. pa virtue, 
| # charming power, witchcraft. 
araGl ee, m. magic circle. 
» pie” Bauberfunft, f. magic virtue, 


Sap fet, ™ ‘of 


ae) ⸗ witchcraft. 

5, fa in, Bauberlaterne, f. magic lantern. 

sit, jr — bermittel, m. magic agency, 
me, DICED a et charm. 

* love? Zaubern, v. r.a. to spell} charm, 

enchant, conjure, use witchcraft. 


ron „ie 
HE ut Zaubern, n. spelling, charming, 


rene 


* zieeh ae ot pa conjuring, using witch- 
Pl » f ¢ * * 

grt el ise Peeseryem eet, m. fascinating 
cher encil, - 

eo —A Zäuberring, m. magic ring, 
dbliz u 
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Zau 
a f. magic tod. 
auberfhloß, m. enchanted castle, 
Zauberſchnecke, f. sorceress. 
Zauberfegen, m. spell, conjur 
tion, charm. 
Zauberfpieget, m. — a erOxs 
pe A m. spell, charm, 
Sauberftab, m. magic wand. 
Rauberton , m, enchanting tune, 
Zaubertranf, m. philter. | 
3auberwerf, n. charms, enchants 
ment, magic, witchcraft, spell. 
3a a ermwort,n. magic word, 
spell, 
Bauberwurgel, f mandragora, 
mandrake. 
Zauderei, f. lingering, slowness, 
slackness. 
Zauderer, m. tarrier, delayer, loi- 
terer, lingerer. 
Zauderhbaft, adj. tarrying, delay- 
ing, slow. 
Zauderhaftigfeit, f. tarrying 
or delaying disposition, slowness, 
Saudern, v. r. n. to loiter, linger, 
temporise, tarry, delay, stay. 
Zaudern, n. tarrying,’ delaying, 
staying, temporising. 
Zauen,v.r. rec. to make haste, to 
speed, be expeditious. 
Zauen, n. making haste, speed. 
Baum, m. bridle; im Zaume halten, 
to keep short, to pullin the bridle, 
to curb; die Leidenfdaften, to bridle, 
curb, refrain, master, govern the 
passions. 
Zaumbudel, m. bridleboss. 
zäumen, v.r.a. to bridle; feine 
Begierden, Zunge u. dergl., to 
bridle, curb, retrain, master, go- 
vern. 
Ba umloég, adj. unbridled, disso- 
ute. 
Bau wis eide, f. bridleslide, 
aumfchnalle, f. bridlebuckle. 
— f. bridling.— 
zaun, m. hedge; ein lebendiger, 
quicksethedge; von lauter Baus 
inen, hedgerow of trees; mit einem 
Zaun umgeben, to hedge; durch den 
Zaun fohlüpfen, to creep through 
a hedge; über den Zaun fpringen, 
to jump over the hedge; er ift nicht 
bom Saun gebroden, he is no hedge- 
born man; vom Zaun breden, to 
take hold of, to look out for a 
pretence, 


Baunen, v.r.n. to hedge, shut 


up. 
Ba 1 ngerte, f..branch or bongh fit 
for a hedge. 
Zaunglode, f. hedgebell. 
Zaunfönig, m. wren, hedgespar- 
row, | 
Zaunmadher, m. hedger, hedge- 
maker. 


“! 


* 


* 


Zau 


Zaunpfahl, m. he le. - 
Paunrebe, f. Sea iid hops, 
wild nep, white vine. 
aunribe, f. bryony, white vine. 
aunfdliefer, m. f. Zaunfönig., 
aunmwinde, f. hedgebell. 
a fen, v.r.a. to touse, pull, tug, 
rag. 
Zaufen,n. tousing, pulling, tugging, 


Tagging. = 
ebra, n. zebra, wild ass. 
ebrabols, n. zebrawood. 
ed 6ruder, m. potcompanion, 
tippler, fuddler, carouser, drinker. 
Sede, fe Gelag, fuddling bour. 
carouse, drinking match; Antheil 
an einer Zahlung, club, share, shot 5 
jeder bezahlt feine Bede, every man 
ays his own share; er hat die Rede 
bejabte, he has aid or suffered for 
the company; Zunft, guild, cor- 
* poration; im Bergbau, mine. 
Seden, v. r. a. U. n, to carouse, 
drink, tope, tipple. 
Bedhen, n. carousing, drinking, top- 


in ° ti n . 
ge * en $e n. minehonse. 
Bedenfdreiber, m. clerk of the 
mines. 
Seder, m. drinker, carouser, toper, 


tippler. 
Be 17 ei, adj. clubfree, exempt from 
"paying. 
ehıne, f. zechin. 
ede, f. tick, tike, dogfly. 
eder, f. cedar, . | 
ebe, f. toe; auf ‚den ae en geben, 
to go on tiptoes; Auf den Zehen 
“ fteben, to stand on tiptoes. 
Zeben, gehn, ten; einer von zehn, 
one of ten; geben taufend , ten 
thousand; die zehn Gebote, deca 
logue, ten commandments. 
ebend, n. decade. 
ebene, Bebne, f. tenth. 
ebenerlet, zehnerlei, adj. ten 
different, ten sorts. 


— — zehnfach, adj. ten- 
gebenjähri , ehnjabrig, adj. 


ten years old, decennial, 

Behenmal, gehnmal, adv. ten 
times. R 5 

Sebenmalig, zehnmalig, adj. 
ten times repeated, 

Zebenpflinder, Zehnpfünder, 
m. tenpounder. 

Zehentamt, n. titheoflice. 
ebentbar, adj. titheable. 

z ente, Me adj. tenth, 

Zehente, Zehnte, m. tithe, tith- 
ing. 

Zehentel, Behntel,n.tithe, tenth 
art. 

gepenten, v. r. a. to tithe. 

Be entend, zehntens, adv. tenth- 

ly. 
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be pot tad m. tatier. » 
3edbentmann, m. titheable mn 


Sebentpflidtig, adj. tithen. 

3ebren, v.r.n. to spend, consum 
waste, make awav; to lire, « 
and drink; ton feinen Renten :+ 
ren, to live upoh one’s rents; w 
anderer Leute Gotten gebren, tote 
at other people's cost; mager mu 
hig to macerate ; Appetit zum 6 
en maden, to sharpen the stoma 
von Wein u. dgl., to evaporate; im 
rend , consuming; “eine gebrrah 
Krankheit, a consumptive sicknen, 
hectic; ein gebrendes Fieber, a hee: 
fever. 

Zehren, n. spending, living upor. 
macerating, evaporating. 

Zebrer, m. spender, spendthrift; ts 

parer will einen Zebrer babes, ı 
sparer wiil beget a spender. 

5 tfteber, n. hectic fever. 
ebrfrei, adj. defrayed, shotfre 

Zebrgeld, mn. Zebrpfennig, = 
viaticum, provision for a jonmer 

Zebrung, 4 spending ; 3ebrgeit, 
viaticum ; Sede, score, shot. 

Rehbrungéfteber, n. hectic ferr. 
ebrwürmer, pl. maggou, 
ebrwurgel, f. calvestoot; fever 

x rose ‘. 

Seiden, n. sign, token, tom; 
das Zeichen des Kreuzes, the Sexe 
the cross; die golf bimmlijde 
Seiden, the twelve celestial sign: 
Mertmal, mark; Probe, prov: 
Kennzeichen, character ; einer res! 
heit, symptom; einer fünftigen& 
die, omen; das ift ein gutes, bee 

eichen, that is a good, bad ome; 
er Kaufleute, Notarten, sign, m 
nual sign; zur Hülfleiftung, sige 
Wunder, wonder, miracle, sig; 
in der Luft, meteor. 

Zethenbud, n. book of port: 
ture, book co draw in, win: 
book. 

Zeichendeuter, m. aus Geftirme, 
astrologer, soothsayer; aus de 
Händen, chiromancer. 

Zeihendeuterei, f. astrology, 
chiromancy. 

eihenftreide, f. drawing chall. 

eihenfunft, f. art of drawing 


eihenlehre, f. art of finds 
characters. . 
Zeidenmeifter, m. drawing ms 
ter. 
eihenpapter, a. drawing pipe 
eibenpult, n. drawing des. 
eihenrahmen, m. drawing fame 
Beihenfprade, f. language Dr 
' sıgns. 
Zeibnen, v. Te Gs u. n. to draw: 
nad der Natur zeichnen, to draw 
after life, nature: — ».r.a, to ir 


128 Ret 

— lineato, draw, design; einen Baum, 
* EN: go draw a tree; etwas, to sign, 
: yon ht: mark} unterfchreiben, affecuriren, to 
SORT EM reer sign, underwrite. 


Wilt, einen, 


arenes n. drawing, delineating, 


| signing, märking, designing. 

mutig ner, m. drawer, draughts- 
u. * man, designer, delineator; Verſi— 
at other Pe Hever, underwriter. 

ge um eichnun g, f. drawing, draught, 
fen wader, 2 un delineation, design. 

er Bete ei g®@nungscomptoir, n. insu- 
read, mm ary ceofhce. 


Sresthet, eidelbär, m. bear of small kind. 


bein CHR eideln, v.r. m. to cut the beehi- | 


fever. ves. 
‚dehrenanmfeidelrcedht, n. right of keeping 
| maceniturg. 7 bees in a —— 
Jebrer, nome etolert, m. beemaster. : 
oy bia nmsetgefinger, m. forefinger, in- 
aser wu bg.) COX. es j 
sehrfihn Feigen, v. F. a. to show ; mit dem 
Jebricti ix Singer auf etwas. geigen, to point 
‘ ' eit at something: with the finger; : eis 
zehrgeih® gem den rechten. Weg zeigen, 10 
ruuncan, 9 show one the right way; :er geigt 
Zebramg, Ag viele, Dankbarkeit, he exerts. much 
wine j u gratatuda; fid) zeigen, to appear, 
Qebrangifit! come forth, to. prove; zeige dich 
Sehrmirmte® ‚ald einen Mann,. behave like & 
Sehrmanjel/" man; fic) zeigen wollen, to assume 
rt 


Zeiden, the ei" Zeiger fieht- auf einé, the: hand 


, oi!” - points: ats one} : einer Berfchreibung, | 
— — Zeiger dieſes, -bearer of 
8. 


bey EI e ibenz:v.i.a. (part. gesieben, imp. 
® ‚gich), to tax with, to accuse, ar- 
sr gast 9°, gue. impeach; einen eines Verbre⸗ 
da: bh end zeihen, to accuse one’ of an 
Guster, wet’ offences einen Lügen zeihen-, ‚to 
hr fot, 8 „ give one the lie. 
AT —— eile, f. line, BEN: 
sel poor gersden, n. f. Zeifig. 

Beifely fs shrowmouser | 
; genet” B eifig, m. ‘siskin, ‘greenfinch, 
yf “ thistlefinch, 


— oe Beifiggrin, adj. greonfinchco- 
* gen! oured. , ; Me 
DEI „Beifigtraut), n. chickweod. 
spent! fs Beit, f. time ; season; fit time; ten- 
' hentai! se; die Zeit wird es lehren ‚ time 
Y gen lett will shew it; vor furger Zeit, not 
peer ; long ‘ago ; bor langer ait: a great 


while ago; nad langer Zeit, after 
a long tract of time; die hergans 


en ene, gegenwärtige und zukünftige 
IN ao Beit! he ast, —— and future 
AT time; ed ijt feine Zeit zu verlieren, 
nae att there is no time to be lost; . nun 
eihert? ift ed Zeit twas zu thun, now is the 
og gh time to be doing; zu feiner Beit, zu 
—J rechter Zeit, seasonably, in good time, 
nad a B. D—y. II, Th. 12.4 
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Bet 
in the very nick of time, very oppor- 
tunely, convenientiy, fitly; gu reds 
ter Zeit thun, to time wells; die 
Zeit verfürgen, to shorten the ti- 
meg Zeit und Weile wird mir lang, 
time bangs. heavy. upon me; fi in 
die Zeit. fhiden, to temporize; ef 
ahd ſchlechte Zeiten, times are 
ard; welche Zeit tft e8 ? what 
time is it? in der Sprachlebre, 
tense ; gegenwärtige, vergangene 
und zufünftige Zeit, present, past, 
and future tense; fle hat ihre Zeit, 
she has her courses; ton Zeit zu 
Beit, from time to time; nad det 
eit, afterwards; Ddie Zeit ber, a 
while since; zur Zeit, at present; 
zu Zeiten, sometimes, from time 
to-time, now audthen; bei Bets 
ten, early, in time, betimes; Zeit 
genug, carly enough; Zeit meines 
Lebens, all my. lifetimes mittlek 
Zeit, unter der Zeit, mean time; 
bor Zeiten, in former times, in the 
days of old; 3u meiner Zeit, in 
my times; gelegene Zeit, opporti- 
nity; td babe jest nicht Zeit, I am 
not at leisure now; bet müßiger 
Zeit, by sparetime, sparehours ; 
mic der Bert, mit feiner Zeit, in ti- 
me, of course; vor undenflichen 
Zeiten, time ont of mind; gu une 
pepe Zeit, in our days, time, age; 
ie goldene, filberne, eiferne Zeit, 
the golden, silver, iron age; die 
Zeit Liederlih verderben, to lose, 
waste, spend, trifle away time; 
ve Zeit \ebens, for term of lifes 
auf Zeit faufen, to buy on_ trusts 
eine beftimmte 3 
a space or term of three years; 
‚wenn die Zeit um ift, when the 
term 18 come about; in fo furger 
eit, in so short a space of time; 
eit der Zeit, since that times swabs 
‚gend der Zeit, during that time, 
while, whilst; was wird aus uns 
fern Zeiten werden { what will this 
age come to? fie ift ihrer Zeit nas 
be, she is near her reckoning; 
affergjeit, tide. 
Scitabfadnitt, m. section of tie 
me; epoch. ; 


eitangabe, f. date. 


Zeitbefhreiber, m, chronolo. 


gor, chronicler. 
fı chronogra- 


Bestar et, mn. age. 


Beitbefhreibung, 
phy, · 
Zeitblume, f. common meadows 
saffron. 
eitbud, n. chronicle. 
eitcontract, m. timebargain. 
Beikdaner. fi duration, space of 
time, period. 
Ran 


~ 


eit bon drei Jahren, . 


Zei 


Zeitfehler, m. anachronism, para- 
ehronism, 

Beitfolge, f. series or succession 
of time. 
eitform, f. tense. 
eitforf{der, m. chronologer. 
eitforfdung, f. chronology. 
eitqang, m. process of time. 
eitgenoßf, m. coeval, coutempo- 


rary. 

Berthalter, m. timekeeper. 

Zeitheide, f. marshledum, wild 
rosemary, 

Seither, adv. since, a while sin- 
ce, hitherto. 

Zeitbertg, adj. 
modern, , 

Zeitig, adj. jeßig, modern, of the 
present age; eine Zeit dauernd, 
temporary; frühe, early, betimes ; 
reif, ripe, mature, mellow: — 
adv. in good time, early, timely, 
betimes, in due time, ripely, ma- 
turely. 

Zeitigen, v. ¥, a. U, nm. tO mature, 
ripen; ein Geſchwuͤr, to draw to a 
head. . 

Beitigung, f. maturation, maturi- 
ty, ripeness; zur Zeitigung brine 
gen, to bring to maturity. 
eitfreté, m. period. 
eitfunde, f. chronology. 
eitfiirge, f. shortness of time. — 

Seitfürzung, f. diversion, relax- 
ation. 

Reitlang, adv. for a while. 

Beittange, f. length of time. 

Zeitlauf, m. period; in diefen 
Zeitläufen, at these junctures. 

Zeitleben®, adv. as long as one 
lives. forlife. = 

Zeitlich, adj. bei Zeiten, in good 
time; zur rechten Zeit, in due ti- 
me; Im Gegenſatze des ewig, tem- 

oral, earthly; im Gegenfake des 
geiftlid, temporal, secular; zeit⸗ 
lihe Güter, temporal goods, pelf: 
— adv. early, betimes, temporally, 
secnlarly. 

Zeitliche, n. temporals, temporali- 
ty; daé Zeitlihe gefegnen, to de- 

art. 

3 ei tlihfeit, f. temporariness, 
wordliness ; Snbegriff weltlicher 
Güter und Gerechtfame, temporali- 
ty, temporals, secularity. 

Zeitlofe, f. daisy;-common mea- 
dowsaffron ; common or, wild 
english dafindil, primrose peerless, 

Seitmangel, m. want of time. 

Beitmag, x. portion of time, pe- 
riod; Tact, time, measure; in ocr 
Profodic, quantity. 

Reitmeffer, m. chronometer, 

Seitordnung, f. order of time, 

succession. 


done hitherto, 
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Bettpadt, m. lease for a ins 
time. 

Zeitpunct, m. article or point « 
time, epoch, aera. 

Zeitraum, m. space of time, » 
riod. 

Zettredner, m. chronologer, ck. 
nologist. 

partes Onno ey: computation « 
time, chronology. 

Bejeresi fer, n. chronicle. 
eitfdrift, f. periodical paper. 

Zeitfirom, 
fate, 

Zeitumftand, m. circumstance ı 
time; die neuern Settumftande, & 
circomstances of modern times. 

Zeitung, f. Nachricht nrws, vi 
ings; ein. periodifched Blatt, new 
p*per, gazette. ; 

Beitungfdreiber, m. gazette 
newswriter. 

peitungéerpedition, f. ofte 
of intelligence. 

Seitungésler ito N, 2. gazetteer. 

Zeitungénadridt, f. news 
perreport. 

Seitunaéstrager, m. newsmen 
newsmonger. 

Beitverderb, m. time misspey 
waste of time. 

BELSEH REN FAUNG, f. diversioz. 
eitverluft, m. loss of time. 
Zeitvertreib, m. pastime, dire 

sion, amusement, sport. 
Beitverwandte, m. f. Zeitarmi. 
Bettweiltg, geitwierig, — 
temporary, periodical. 
Settwort, m. verb. 
Bellblume,f. cottonthistle, woe 
ly thistle. 
dee cell, 
ellenförmig, adj. cellular. 
Zeliengewebe, n. cellalar ım- 
ture, 
Sellernug, f. cobnut, hazelnc: 
SF ellia, n. great mullein, high 
per. cow's lungwort, 
Zellig, adj. cellular. 


Zelt, m. amble, ambling pace; de 
Selt geben, to amble. 
elt, n. tent, pavilion; ein pe 
auffehlagen, to pitch a tem; (7 
Zelt abnehmen, to unpitch & 
strike a tent. 

Relthaum, m. tenttree, rentpole. 

Zeltbett, n. tenthed, canopyted. 

selthude, f. tentbooth, tentsull 

Zeltchen, a. Ruchen, trochisk. 

Reltde fe, f. blanket. 

pelter, m. amble, palfrey. 

seltpfabl, m. tentpole. 

er resne yy m. tentmaker. 
eltftange, f. tentpole. 

Beltwagen, m. tentwaggon, bager 


Zeitweg, m. cis 


0 \ 
j a Zen 


Zertpahtn. |, 
time, enit6, a. = Eceitelpunct, zenith. 
Scitput,,-ent, f. hundred; jurisdiction, hun- 


time, sod, e drediaw, petal judicature, 


Jertrasaree mt bar, adj. subject to a crimi- 


riod. nal jurisdiction, 
Jertreden „ze te fall, m. hanging matter, 
entfolge, f. obligation of pur- 


nalozist u. 
Qpitecders, SNe a criminal. | 
zeittetrutz Pe f j 

rime, ehr: entfreti, ad). exempt from a cri- 
Qeitreeite: minal court. Pe oc 
Seifanit..e en tg eri ht, n. court of judica- 


page! ture; penal judicatnra. 

pets s-entgraf, m..lundreder, criminal 
Fate. judge. principal sheriff. 

Jeıtanfinıentner, m. quintal, hundred 
time; tv > weight. ew anal + 
cient -epbhyr, m. =~ Weflwind, zephyr, 

Jeitans, | It zephyrus. oH Lee 
ing, epter, a. 
pop, wm auf Univerfitaten, mace; das Zepter 

ettusgit’ tragen, to bear the sceptre, mace. 

epterträger, m. macebearer. _ 


Bewswihe. \ . ie 
Jesus! er, particle used in composition, 
” of inwligat denoting disunion, separation of 


Zeitueghict’ parts, dispeision, destruction, 
> ieapednttt er a rbeiten, v. r. recipr. to kill 
ze one's self with labour, to struggle 
pep hard, to toil-and moil. * 
Zutratuuer ä ſtelung, f. ramification. 
| mm ‚erbeißen, v.r. a. to bite to pie- 
Seitoerll’® ces ro crush; eine Nuß, to crack 
wane Of USE a st, 
Jeitrertt! erberften, v. i,m. to burst, to 
scitrerlil*” crack, to rend, to chap, chink, ga- 
Zeitretute pe, split asunder, 

sion, mu erblafen, v. i. ar tO rend with 
Jeireermit blowing, to dissipate by blowing, 
> ritweilts, 7 to blow away. 
” remponmy. eterblauen, v.r.a. to beat sound-. 
—9 ly. to bang, to maul, to ribroast; 
RITTER oS zerbläut, rıbroasted. 
ı terbreden, v.i.a. U. n. to break, 


R her crash, shatter, break to pieces; 
ze (enfirsit.a" den Kopf, to rack one’s head, to 
An qqupi?) torture one’s brains; das Glas ift 
3 clits gerbroden, the glass is broke in 
TE ¢{ 08, pieces ; einen Knochen , to fracture. 
ee Zerbreden, n. breaking, crashing, 
zellid, ‚sg Shattering, fracturing. 
pet. (OF A Zerbredite adj. fragile, brittle; 
Jef ligy HF om — adv. brittly. 
ee Zerbrehlidteit, f. fragility, 
et Laer briteloness. 
nme Berbrodel(n, v. r. a. to orumb, 
"glg, FF crumble. * 
at ae Serdrehen, v.r. a. to spoil by 
unkeriet turning or wresting, to distort. 
—U— erdreſchen, v. r. a. to thrash to 
> iphett,® =. pieces; fehlagen, to thrash, bela- 
N (pate? . bour. maul. 
gene Berdriiden, v. ra. to crush; to 


xe (tteees ‚_rumple, rullle. 
% ‘ 


bed? ,»®, w.i.n. to break, fall te pieces, to 
N fan, ruin; in fleine Stücke, to crumb, 
te nat, crumble; wit jemanden, to fall out 
ret Lae with somebody. 
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= Herrſcherſtab, scepter; | 


Ser 


Berfetlen, v. r. a to file to pie- 
ces; to spoil with filing. 

Zerfegen, v. r. a. to tatter, to 
slash, to hack or hew. to mangle, 
to rend into tatrers; gerfeRt, rag- 
ed; ein zerfeßted Gefiht, a slashed 

ace, 1 

Zerfleifhen, v.r.a. to tear, rend, 
lacerate. dilacerate; to dislimb. 

Berfließen, v.i.n. to melt, dis- 
‘solve, liquefy. 

Serfoltern, v. r. a. to rack, tor- 
ture, torment. 

Zierfreffen, v.i.a. to corrode, to 
‘eat into, to gnaw, nibble 

Sergeben, v. r. n. to melt, dissol- 
‘ve, liquefy, he reduced; der Nebel 
gergebt, the mist dispels; in Nichts 
:zergehen, to dwindle to nothing. 

Fergen,v.r.a. fih mit einem, to 
‚provoke, tease one. 

Sergtltederer, m. anatomist, dis- 
‘sector. 
ergliedern, v. r. a. to dismem- 
‘ber, dislimb; enatomiren, to dis- 
;sect, anatomize; theilweife vornebs 
imen, to analyse. 

Serglicderung, 


‘anatomy. 


Zergliederungsfunft, f. dissec. 
‘tien, anatomy. 
Serbaden, v. r. a. to hash, hack, 
shew, cut, chop, mangle, mince, 
cut, to pleces. 
Zerhauen, v. r. a. to cut asunder, 
to chop to pieces. 
Zertauen, v.r.a. to chew. 
Zerflopfen, v.r.a. to beat to pie- 
ces; to beat soundly. 


Zerfnaden, zerknicken, v. r. a. 
‘to erack. erush, break. 
Zerfnirfden, v.r.a. to bruise, 
squash, crush. 
Zerfnirfäht, adj.. bruised, crush- 
ed; im religiofen Ginne, contrite. 
Zerfnirfdung, f. bruising; bro- 
‘ kenness; contrition. 
Zertoden, vr. a. 
. rags. . 
Zerfraßen, v.r.a. to scratch, 
Zerfrümeln, v. r. a. to crumb, 
“ crumble. 
Zerladen, v.r.a. to split with 
‘laughing; ſich, to split one's sides 
with laughing. 
erlappt, adj. tattered. 
erlaffen, v.i.a. to melt, dissol- 
ve, liquefy. 
Zerläftern, v.r.a. to mangle, di- 
laterate.. 

Berledgen, v. r. n. to dry up, 
leak, to grow leaky. ; 
Berlegen, v.r.a. to disjoin; ftids 
weife vornehmen, to take to pie- 
ces; zerſchneiden, to cut up, to dis- 

sect, ‘ ‘ 


Anne 


f dissection, 


to boil to 


Ser 


5 dern, v.r.a. to perforate, 
erlumpt, adj. ragged, tattered. 
Zermahlen, v. r. a. to grind ap, 
to grind to pieces, 
Bermalmen, wr. a 
crush to pieces. 
Berimartern, v.r.a. to torment. 
Zermeßeln, v. na. to mangle, di- 
laces ate, 
Zermorfdt, adj. melted away. 
ernagen, v. r. a. to corrode, 
nav. 
Sernidten, v.r.a. to undo, anni- 
hilate, destroy, reduce to nothing. 
Zernidtung, f. annihilation, de- 
struction, 
Zerpeitſchen, v.r.a. to rend wit 
whipping. ' 
Zerplagen, v.r.a. to vex, harass, 
tire, plague, excruciate. 


Zerplaßen, v.r.n. to burst asun- 


to bruise, 


J—— 
Zerpreſſen, v.r.a. to crush. 
Zerpülbern, v. r. a. to reduce to 
owder, to pulverise. 
Rerpilverung, f. pulverisation. 
Zerquetfden, v.r.a. to crush, 
bruise, quash, squash, 
Berreiben, v. i, a. to grind, rub, 
triturate. eee 
Serreiben, n. Zerreibung, f. 
grinding, rubbing, trituration. 
Zerreiblich, adj. triturable, fri- 


abie. _ _ ; 
erreiblidfert, f. friability. 
erreißen, v.i.a. to tear, toar off, 
to rend, dilacerate, dismember, 
dislimb; in Gthde zerreißen, to 
tear to pieces; Kleider, to wear 
out: — v. i, m to break, barst 
asunder. 
Zerreißen, m tearing, rending, 
dilacerating, dismembering, dis- 
limbing, a 
Berren, v.r. a. to pull about, to 
tug. hale, teaze, tear, hurry, wher- 
ret. 
Zerren, n. teazing, tearing, hurry- 
ing. wherreting. 
Zerringen, v. i. a. to wring to 
pieces, to Wring in agony. 
Zerrinnen, ». i. n. to melt awav, 
to dissolve. liquefy, dwindle; wie 
ewonnen, fo gerronnen, ill gotten, 
ill spent, 
Serriffen, adj. rent, torn, tattered, 
ragged. 
Serrütten, v.r.a. tounsettle, dis- 
settle, disorder, distract, discom- 
ose; {fn zerrütteten Umftänden, in 
ecayed Circumstances, * 


Zerrüttung, f. disorder, disorder: 
ing. distraction, discomposure. 
Rerpagen, v. r. a. to saw tp pie- 


ces, j 
Zerſchaben, vr. m to fret. 


932 


Ser 

—— adj. fretred; ein yeritay 

ter Rod, threadbare coat. 

Berfheitern,n.r. nto split,wred 
cloavo, break. 

Zerſchellen, v. r.a.U. am, tosbireg 
dash,. crash, gae 

Zerfchellen, a, shiwering, dashix, 
quashing, crashing. 

Berfhieben, wv. i. a. to shone 

3 rich lagen . to bear is 
er v. in. to t 
pieces, break, crash; einem das Sey, 
to break one’s leg; dad Sem, u 
lodge the corn; fich zgerjchlagen, w 
be broken off. | 

Zerſchlitzen, v. r. a. to slit, spi 
to piec:s. , 

Zerfhmeißen, v. i 4. to daku 
pieces, ta crus 

Zerfhmelzen, v.i.a.u.m. to mek 
dissolve, liquefy. : 

Zerſchmelzen, n. melting, dissolr 

ing, liquefying. 

Berhad melz3ung, f melting, liga 
faction, dissolution, reduction. 
Zerſchmettern, v. r. a. to crush 

dash to pieces. 

Serfdmettern, n. crashing, dal 
ing to pieces. 

Zerfhneiden, v. i. a. to cate 
to carve; to shred. . 

Zerfhreien, v. i. a. to read mi 
trying. 

Zerfeßen, v.r.a. to decompow 
erfeaung, f. decomposition — 
erfpalten,w.r. a. tocleave, aus 
slic, split. 

Serfplittern, wv r. a. u. m to spe 
to pieces, to break into shiveni 
bin und her werfen, to scatrer, dr 

erso, dissipate, 

Berfplitterung, f. scattering, 4 
spersion, dissipation. 

Berfprengen, v.r. a. to blow m 
spring, burst, shiver. J 

Zerſpringen, v.i.a. to broak mil 
jumping: — v. i,n. to fly into pir 
ces, to burst, crack. 

Serftampfen, v.r. a. to pount, 
beat, bruise. 

Serftauben, v.r. a. in Staub oo 
wandeln, toturn into dusty auf ti 
ander treiben, to disperse, dispel 
to scatter, dissipate. 
erftehen, v. i.a. to pierce. 
erftieben, ». i. m. to Ay away » 
a dust, moulder away, vanish, b 
reduced. 

3erftören, v. r. a. to destroy; ® 
demolish, , 

3 erftörer, m. destroyer, demolish 
erftorung, f. destruction, dem 
lition, ; 

Berftoßen, v. i. a. to beat, braim, 

shatter; in einem Morfer, to pour 

beat with a pestle, in a mortar, 
briturate, 


2 y j er 
>rtlditößerftoßen, n. Zerftoßung, f. 
ter Kit, ine beating, bruising, pounding, tritu 
Berfhriten:. ration. 
cleerotiea Jerftrenen,». r. a. to dissipate, 
Ztrideia,. dispel, disperse. scatter; gerftreut 
dash, eu, Herum tegen, tolie werk 
Jerfaellen see perl Beit Hehe, uns giver len. 
quashiag, au eift, to divert from; zerjireut 
Zrrleiche,,. feon, to.be absent; das zerfireute 
* Weſen, absence of mind. 
Jerfireuung, f. dissipation, dis- 
piece, brah 06 pelling , dispersion, diversion, ab- 
to breach eig, once of mind, 
lodge sean zerftüdeln, v.r.a. to cut inlittle 
be beolenad 5 Pieces, to disinember, 
3 ale, zerltüden, vr. a. to cut or break 
IRRE im pieces, to dismember, parcel 
— out. 
zerſſtümmeln, v.r.a. to mutilate, 
a arene maim, dismember. | 
a ert eilbar, adj. divisible, separ- 
zeige erebeilen, v. r.a. to divide, dis- 
ing. bgt mel, sever, dissevor, dissolve, se- 
zerigmelin? oa die Wolfen, to disperse, 
faction , dmaacı lssipate t eine Gefhwulft, to dis- 


pieces. 
Zerig lagen: 


Jerfgactt’ cussy Blabung, to dispel wind; in 
dash u pitt verſchiedene Haufen, to distribute, 

Zerfguattttt>®, dissever; ‚ to dissolve, dis- 
ing 10 pits =p wnite. — 

Jer igantnn Pe rtbheitung, f. dispersion, disti- 

"5 are; ©@ | pation, discussion, distribution, di- 

Jerfgreithi”, vision. ; 

rise «= pee EtTennen, v. . a. eine Naht, to 


2 eieaee et) Tp up, to unsew, unstitch; ein 
5 Ganges vereinzeln, to sever, disse- 
Yerfpalun wer, separate, disjoin, dissolve, 
ht 3 disunite. Nid, od. 6 — 
Zertrennlich, adj. separable, dis- 
».soluble: — adv. epahibly, dis» 
solubly. _ j 
ertrennlidfeit, f. separability, 
dissolubility. 

ertrennung, f. ripping up, se- 


git, poe 
Jeri plnnesty’ 
to piece wis 
hin wat — 
re. yl 
Fe plieet@4) 3 
— aration, disjoining, dissolution, 
her (prt ... 584 disunion. 


sprung» — ertreten, v. i. a, to crush, tread 
TU He i, under feet, to trample upon. 

jumpibf gpertrummern, v.r.a. to destroy, 
eet, 19 me » break, crush, layin rnin: —v.r.n. 
erkampltr to go to wreck; zertrummert, in 


„Berweiden, v.7. a. to soak too 
„ much: — v. r, n. to melt away. 


m OO Bermwühlen, v. r.a. to rumntage 
ednced a oe ein Bett, to tumblo abed ; das 
pregredr® chwein gerwühlt den Garten, the 
jemoiith hog roots the garden. 


rel, Berwin fnig, an. discord, strife, 


ee debate. 

rots a, erga u fen yi Tr. a. 11 tug, towee, 
spftt Sy Worry; to drag, pull, toss about; 

—2 die Haare, to —3 
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about; 


Zeu 
Zerzupfen, v.r. a. to furz, to lug, 
_ tug, pluck. 

Seter! interj. death, murder! Zeter 

' freien, to cry murder. 

Zetergefdrei, ns cry of murder, 
loud outery. 

Seterfdreter, m. crierof murder. 

Bette {, m.billet, note, paper, scrip, 
scroll, tiket, memorandum; warp. 

Zettein, v. r. a. to scatter, throw 
about. 

Zettekträger, m. tickerporter. 

Zeug, n. stuff, matter; Werfzeug, 
tool, instrament, implement, fur- 
nitnre: bei den Sügern, roils; Gas 
de, Ding, stuff nichtéwürdiges 
Zeug, eer stuff; efelbaftes Zeug, 
fulsome stuff; alberneé Zeug, non- 
seusical stuff; Sud, cloth, piece of 
cloth, | j 

Zeug, m. im riegtwefen, armament, 
army; Gade, Werf;eug, stuff, mat- 
ter, tool, er 

Reugamt, n. artillerioofhce. 

zeugbod, m. clotheshorse. 

3 euge, m. witness, evidence; depo- 
nent; Zeuge feun, to be witness; ci 
nen Zeugen ftellen, to bring in wit- 
ness, evidence; ich nehme Bott zum 
Zeugen, I call or take God to wit- 
ness; Die Ausfage der Zeugen, depo- 
sition of witnesses. 
eugefall, m. genitive. 
eugemutter, J. mother, dame na- 
ture. | 

Zeugen, v.r.a. to, engender, beget, 

et, procreate, breed, generate; 
ervor bringen, to produce, teem. 

Zeugen, w.r.n. to witness, depose, 
testify, vouch, 

Zeugen, n. witnessing, deposing, 
testifying, vouching. 

Reugenredt, n. law of evidence. 
eugenverbör, n. hearing or ex- 
amination of witnesses. 


Zeuger, Zeugevater, m. Zeus 
erin, Zeugemutter, fi bree- 
stuffmanufacture. 


er. 

eugfabrif, f. 
eughaus,a2.3¢ug6 of, m. arsenal, 
armory. , 

Seugfleid, m. coat of stuff. 

Reugtnemt, m. artilleryboy. 

Zeugmader, m. stuffweaver. 

geu gmantel, m. cloak of stuff. , 

Reugmanufattur, f. f. Beugfabrik, 

Z3eugmeifter, m. koeper of the arse- 
nal; master of the ordnance. 

Zeuaniß, xm. witness, testimony, 
evidence; ein Zeugniß ablegen, to 
give or bear evidence; ein Zeugniß 
geben, to give a testimony. to cer- 
tificate; ein fhriftliched Zeugniß, at- 
testation, testimonial, certificate, 

Reugpreffe, f. clothespress. 

3 engi retber, m.clerk at an arse- 
nal. 


Zeu 


Beugung, f. procrestion, — 
tion, engendering, getting, breed- 


ing. 
Beugungéglied, n. Zeugungés 
theil, m. genital. 
Beugungétraft, f. generative ‘or 
pr ductive power. \ : 
Beugungstrieb, m. procreative 
impulse, 
Zibebe, f. raisin of the sun. 
Zibeth, m. civer. 
Zibethkatze, f. Zibeththier, n. 
— cıvet, 
ihorie, f. succory. 
HD f tdi = 
Ee be debe kitten. 
tfeln, v.r.n. to kid. 
Bidgae@?, n. zigzag. . 
Zider, m. = Hbftwein, cider; Ges 


‘ 


ringer, ciderkin; von Birnen, per- 


ry 

Biderbrauer, m. ciderist. 

Ridereffig, m. cidereager. 
tede, f. tick, cover of a 

Ztiedelbaft, .m. common 
spurgelaurel. 

—5 n. insect. 
tege, f. goat, shegoat; eine wilde 
Ziege, wild goat. 

Ziegel,m. Mauerziegel, brick ; Dach⸗ 
ategel, tile; Ziegel ftreichen, to mould 
tiles. 

Ziegelbrenner, m. brickmaker, 
— 
iegelbrennerei, f. tiler's hat 

3 tilekiln ‘ brickkiln. f j 

Ziegeldad, n. tiliug, roof cover’d 
with tiles. 

Ziegeldeder, m. bricklayer, tiler. 

Ziegelerde, f.tileclay, brickearth, 
brickclay. 

Ziegetfarbe, f. tilecolour, 

Biegelfarben, ziegelfarbig, 
adj. tilecoloured, 

Biegelfeld, n. brickfield. 

Btegelform, f. tilemould. 

Ziegefhütte, f.tiler'shut, tilekiln, 
briekkiln. 

Ziegellatte, f. tilelath. 

5: egellebm, m. f. Ziegelerde, 


illow., 
aphne, 


iegelmebl, n. brickdust, 
iegelofen, m. tilekiln, brick- 
iln. 2 
Riegelol, n. brickoil. 
Ztegelrotb, adj. f. ziegelfarben. 
iegelfheune, f. Ziegelfhups 
8 pen, m. f. —X 
Ziegelſchicht, f. layer of pitcoals. 
Ztegelfparren, m. tilerafter. - 
Bit BeImekn, m. brick, brickbat, 
tıle. 
Ziegelftreiher, m. brickmaker. 
Zieaenbart, m. board of a goat; 
ange, goatbeard ; coral clavaria. 
Stegenbein, n. blue bottle, corn- 
ceutaury, bottleflower, coruflower. 
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ie 
Ziegenbod, m. hegoa. 
Ae ad Ge n. goat's skin. 
tegenbaar, n. goat's hair, 
ztegenbirt, m. goatherd. 
Btegenfafe, m. goatcheer, 
giegenlaud, m. yellow sır. 
Bethlehem. 


Ziegenmelfer, m. goatsucke 


Ziegenmild, f. goac’s milk. 
Ziegenpelz, m. pele of goa, 
tegenfauger, m. goatsucher, 
tegented, m. common wol 
ne, monk’shood, blue helmethowa 
Zteger, m sort of whey. 
3 A gerfraut, m. common henlıc, 
ex. 
Ziegler, m. tiler. 
ste p banf, f. wiredrawer's bet 
tebbar, adj. ductile, tractable. 
tebbarfeit, f. ductility. 
tebbobrer, m. drawbore. 
tebbride, f. drawbridge, 
Ziehbrunn, m. drawwell. 
Ziebe, f.nursing; in die Ziehe gein 
to put out to nurse. 
Ziebetfen, n. wiredrawing im, 
drawplate, wireplate. 
Zieben, v. i. (part. gezogen, ix 
509, act. to draw ; dre Prerde jae 
en den Wagen, the horses drawüs 
coach, waggon; Wajffer aus m 
Brunnen ziehen, to draw water: 
of the well; Flachs durd dies 
sieben, to hatchel ; bet den Diez 
gteben, to pull by the hair; zu 
jichen, to draw back; die Ihr 
ziehen, to shrugthe shoulden; d 
Hut ziehen, to take off the hat; In 
Degen zichen, to draw the swer: 
den Kürzern zieben, to fall share. 
to lose the day; Nußen ziehen, © 
reap or draw profi; Draht jide, 
to wiredraw ; tichter ziehen, to mus 
or cast candles; gezogene hai 
dippedcandles; Saiten auf cine De 
~ Line gteben, to string a violin; @ 
Feuergewehr ziehen, to rifle age: 
die Worte ziehen, to drag the word, 
einen Wedfel auf jemand ziehen, » 
draw or pass a bill of exchat 
jemanden auf feine Seite ziehen, = 
draw over; an fich ziehen, to attra! 
bor Gericht ziehen, to indite ; Br 
ziehen, to draw water; eine jolt! 
+h ed to conclude, make an ini«- 
ence; in Betradtung, Ermisı 
atehen, to take into considerate 
gu Rath gteben, to consulc; zur’ 
chenfdaft zieben, to call to accouzi 
fic) etwas gu Gemüth ziehen, we 
to heart; in die Lange ziehen, top 
tract; groß zichen, to breed ri 
fortpflangen machen, to breed, pr 
uce, cultivate; erziehen, to em 
cate; fid ziehen, von Holz, to mE 
cast; fid) ein Unglid über den Qe 


m 3le 


cf taeshs + 
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Stege. stehen‘, to en een on one’s 
Sitzen, own head; den Kopf aus der Schlin⸗ 
Itegeni. ge ätehen, to slip one’s neck out of 
rs... the collar ; die Haut über die Ohren 
....." ziehen, to flay, skin; in fic) ziehen, 
s'gttiäitı go breathe in, suck in: — neutr. 
‚ne am Ruder gichen, to tug atthe oar; 
em. auf die Wache ziehen, to mount the 
s'geanit > guard; ın den Krieg Ziehen, to goto 
Stege: war; gu Selde gichen, to goon an 
3'egesine. expedition; in ein anderes yand ziehe 
iteetithes en, to remove to an other country; 
ne cotex. aus der Stadt ziehen, to quit or leave 
2ieget,2me the town; inein anderes Haus zich® 
Siegerltimse en, to shift lodging, remove to an 
"ie other house; zu jemanden ziehen, to 






o to lodge with one; bor jeman- 
ben sieben, to quit or leave one, to 
art with one. 
Bi. m, drawer. 
„.niebgeld, rn. pay for nursing. 
Ziehjunge, m. drawboy. 
fin d, n. fosterchild. 
3iehflinge, f. soraper. 
sr Jiehmutter, f. nurse, fostermo- 
Pen: ther. 
Deh *"Ftehods, m. draughrox. 
ia "FStehroltle, f. pully. 
her, Rtebfage, f. jacksaw. 
st @™2ehfdraube, f. turrel. 
iebſeil, n. haling rope. 
Jehſtift, m. drawpoint, 
iebung, f, drawing. 
oft PZiehwage, f. steelyard. 
yet, n. Grange, term, boundary, 
ee limit; Lebengziel, term of life; Ziel 
Aa, und Mab halten, to keep within 
et 2 OS" bounds; Zielfeken, to stint, limit; 
or wht? Sermin, term; das, wonach man 
Dumm gielet, aim, butt, mark, white, 
«Gone MR! prick; nad dem Ziel ſchießen, to 
Inge hei Shoot at a mark; das Riel treffen, 
nu to hit the mark; das Ziel verfehlen, 
|. dag) to miss the aim; Gegenftand der 
~ yt wee Winfche u. f. f., aim, scope. 
ippede dei Rielen, v.r. n. toaim, to take one's 


Jı3le,a® 
'me£ 








Er. Sud 
‘ wi 


a, FT aim; auf, nad etwas zielen, to aim 
ee Mat, to drive at; in der Rede, to tend 
sy mere = to, allude to. 


vom SO" ’Bielen, n. aiming or driving at, 
zu J Ld . 

cay orp teler, m. aimer, tender. 

ai Biemen,v. r. n. to become, be fir, 


rer; OPP suitable to. 
m Biemer, m. buttockpiece, pizzle; 


“oat Vogel, fieldfare, misslebird. 


* BSie mlich, adj. pretty, tolerable, 


an © er passable, middling : — adv. prettily, 

en, wellenough, tolerably ; er befindet 
att ad" ich ziemlich gut, heistolerably well; 

ih beinahe, near; es iff fhon ziemlich 

2 real ple fange, it is a pretty while ago, 

en oe iepen, v. r. m to pip. 

og me Bier, ff, Brerde. 

ET ieraffe, m. fop, fopdoodle, cox- 

ini comb, | 

ent... Bierath, m. Zierde, f, ornament, 


3 
3 
3 


Zimmerar 
3 
Zimmer 
Zimmergefell, m. journeyman 


Bim 
grace, honour; er ift die Bierde der 
Stadt, he is the honour of the 
town; dag was tert, garnish, gar- 
nishment, trapping, decoration, 
embellishment , — ; alé 
ibid zur Zierde gcborig, orna- 


menta 


Steren, v. r. n. to be an ornament: 


— v. r. a. to adorn, deck, deco- 
rate, embellish, garnish, grace, set 
off, smug; fic) zieren, to, give 
one’s self airs, to behave affected- 
ly, to prim it; die gezierte Schreibs 
art, aifectod style. 


Biereret, f. affectation, primness, 


airs given. 


Zierlid, adj. elegant, nice, smart: 


— adv. elegantly, nicely. 


Zierbich keit, f. elegance, nicety, 


neainess , spruceness. 


ZierAing, m. beau, spark, fop- 


doodle. 


Ziernuß,f. siberian stono pinetree, 


cembra. | 
iefelmaué, f. Casan marmot. , 


iffer, f. cypher; in Ziffern, mit 
Ziffern (ren to write in cy- 


phers. 

ifferblatt, n. dial, dialplate. 
iffern, v.r.n. to cypher. 
igeuner, m. Zigeunerin, f. 
egyptian, bohemian, gipsy. 
igeunerbande, f. troop or gang 
of gipsies. 


Zigeunerforn, Zigeunerfraut, 


n. henbane, black henbane. 


Ztgeunerlaud),m. ramsons, bear’s 


garlick. 


Bigeunerfprade, f. language of 


the gipsies, cant, gibberish, lingo. 
imbel, f. cymba 
immer, m. timber, forty skins; 
ein Zimmer Zelle,a timber of skins. 
Immet, rn. room, spartment, cham- 
ber; dad Zimmer hüten, to keep 
one's room. : Ä 
beit, f. carpenter’s 
work. 
immerart, f. carpenter’s ax, 
immerbrief,. m. contract for 
building a ship. 
dede, f. ceiling. 


carpenter. 

tmmerbandwerf, n. carpentry. 
eye oie m. timberyard, 
tmmerbols, n. timber, timber- 
wood, 

immerfunft, f. carpentry. 
tmmermann, m. carpenter. 
immermannéfunft, f, carpentry. 


immermeifter, m. master car- 
penier. 


Zimmern, v. r. a. to timber, squa« 


re, prepare, fabricate. 


Zimmerplaß, m. timberplace. _ 


3im : 


others. 


Simmerung, f. timbering , squar- 
ın 


Zimmermertt, n. dockyard. 
Immerwerf, «. carpenter's work. 
Bimmet, Zimmt, m. cinnamon; 
weiter Zimmt, arabic costus, 
immtbaum, m. cinnamontree. | 
tmintfarbe, f. 
immtbolz, nm. aassafrass, 
immtoöl, n. cinnamonoil, 
tmimtrinde, f. cinnamon, bark 
of the cinnamontree. 
immtwaſſer, m. cinnamonwater. 
indel, Zindeltafft, m. tinsel. 
inf, m. spelter, zinc. 
Zintbläfer, Zintenift, m. cor- 
netter, 
Bintblumen, plur. 
flowers of xine, 


pompholyx, 


Zinfe, f. an einer Gabel, tooth, ti- | 


ne; Gabel mit zwei Zinfen, two- 
pronged fork; am Nirfchgeweih, 
troching; an einer Hedel, steel- 
tooth; Blafeinftrument , cornet; 
auf der Zinfe blafen, to play ona 
cornet, 

infborn, a. cornet. 

infloth, ». speltersolder. 
infoitriol, m. vitriol of zinc. 
inn, m. tin, pewter; berarbeitetes 
Zinn, zinnerne Gefäße, pewter. 


innafde, f. tinashes, putty. 
innbergwerf, nx. tinmine. 
innblatt, x. tinplate, tinleafe. 
innbrafem, m. sinagris. 

inne, f. battlement, pinnacle, 


inner, m. tinman, pewterer. 


Innern, adj. tin, pewrer; zinner⸗ 


ne Knöpfe, pewterbuttons ; inner» 
ne Vöffel, pewterspoons, 
inner, n. tinore, black tin. 
innfolie, f. leaftin. 
inngefdirr, nx pewtervessels, 
inngtefer, m. pewterer. 
inn 4 tube, f. tinmine. 
innkalk, m. f. Zinnafde. 
Zinnfraut, Zinnheu, n. com- 
mon horsetail , corn horsetail, 
rough horsetail, shavegrass, dutch 
rushes, — a 
innloth, n. tinsolder, 
innober, m. cinnabar, 
innoberblume, f. scarletlych- 
nis. u 
innoberers, x. cinnabarore. 
tnnoverroth, a. u. adj. vermil, 
vermilion, 
innofen, m. tinfurnace. 
innfhläger, m. tinbeater. 
te 8, m. Miethe, rent; den Ring 
"bezahlen, to pay rent; Grundzing, 
rbzing, quitrent ; Schoß, wibnte; 
Intereſſe, interest, 
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Zimmerpolirer, m. journeymen 
earpenter, that is surveyor of the 


cinnamon colour. | 


gistelflage m. circular letter. 


Sir 

Binéader, m. rentable pises of 
ground, tenure by rent, 

Zinsbar, adj. tributary. 

Zinsbauer , m. tenant, renter, 
hoydon. 

Bine brief, m. deed by which ts 
proprietor of an estate give: 
piece of ground to any one fcr; 
certain annual rent or quitrent 

pa Ade ch, n. terrar; rental, rex. 
o 


roll. 

Zinfe, f. interest, use, usemonr;; 

etn Capital auf Zinfen augtbhur , ı 
put out money upon interest, » 
put out to use; die Zinjen beice. 
fen, to pay the usemoney; injec 
von Zinfen, interest upon interes, 
‘compound interest. 

Zinfen,v. r. a. to pay rent: — 
v. r. n. eintragen, to yield. 
infenfuß, vr. rental. 
tinfenrednung, f. rentaccoun, 

infentabelle, f. table of interes, 
tinéfret, adj. —— pay: 
ingrent; ein ginéfretes @ut, a frank 
tenement, freehold. 

Binégut, 2 copyhold , tea 
held by rent. 

—I* n, m. tithecock. 
inslehen, m. f. Zindgut. _ 
tnéletfiung, f. rentservice. 
insmann, m. tenant, renter. 
inépflidtig, adj. tributary. 
ingregifter, n. rental, rentrol 
inéggab{, f. roman indietion 
ipfel, m. tip, hem, edge, poizz, 
end, extremity; am Rode, lappe. 

Zipfelpelz, m, lapper own. 
ipelle, fi scallion, chive, 
ipp, adj. prudish , coy. . 

Zipperlein, m. gout; das Zippers 
fein haben, to have the gout; & 
den. Händen, chiragra, gout in the 


and, ; 


Bipperleinsfraut, n. gourwecd, 


ashweed, wild masterwort. 
Bippthun, n. coyness, 
zirbeibaum, m. pine. 
ait beldrife, f. pineal gland, pi. 
— 2 6 2 j 
irbeinu . nat of a pine. 
AA m. od ea fe com. 
pass; ein nftrument, compass, pair 
of compasses. 
Zirfelbogen, m. arch, part of 


cirenlar line. 


irfelfigur, f. circle, orb. 
irfellauf, m. cire 
culation. 


run, cil 


Zirfellinie, f. circular line. 
> 


irfein,v. r. n. to cirel 
sure with compasses. 


e, to met 


Birfelpunct, m. point of a circls, 


Tre. 24 
Zirtetru nd, adj. circular: — ads. 
circularly, 


-_ 


6 ‘, . F 
” Zir 
rhltnngigfefründe, f. cirenlari 
, f. circularity. 
— ree felfage, f. ae 
i a3 Rirn eiche, f. turky oaktree, 
i "EN irpen, v. r. 2. to chirp. 
— HH v. r. n. to whisper. 
Sasha fdeln, m. whispering. 
proper sZifcdben, v. r. n. to hiss, whiz; 
piece oi moms feife reden, to whisper: — v.r, a. 
‚_rtmmar to whisper. ” 
‘Zistht cezifchen, xn. hissing, whizzing, 
rol, whispering. | 
Zinfe,fimmegifel, m. Zismaus, f. shrew- 
en un — Flik | 
tout unsztfererbfe, f. chickpea. F 
2——— guitar ; auf der Zither 
len, te partie fpielen, to play on the guitar. 
don Ques, aes ttrone, f. lemon, citron. 
compoand ies Zitronenpreffer, m. lemonsquee- 
zınjta,arst zer. , 
er. we Sttronenrther, m. lemonracer. 
Zinfenfibeitronenfaft, m. lemonjuice, 
Zunfenredem ttronenfdale, f. lemon ecl. 
Jinfentehrliu Btls, m. chintz, fine printe caligo. 
Indfen,äeditter, m. f. Bittermaal. 
” jngren; mpgittergal, m. electrical eel, 
Some, Zitterer m. quaker. 
Zindgat, ¢ = itterfifd, m. torpedo, cramp- 
held «be ad, z 
rigghatt, aap ittermaal, m. tetter, ringworm, 
Si ndiegen2i2, FUNning scab. 
3 Zittern, v. r. m. to tramble, quake, 
idder, shiver; eine zitternde Bes 
wegung, a tremulous motion. 
ittern, n. trembling, quaking, 
diddering, shivering 3 in Zurdt 
ki ig: Und Zittern, in fear and trepida- 
zıpiel, = oF +. tion. 
end, N ip itternadel, Sf. egrette, 
zipfein es bling pin, quavering pin. | 
zipel ‚mie 8 itterpappel,-f. asp, aspentree, 
trembling poplartree, 
ttiwer, m. zedoary, setwall, 
itwerfamen, m. wormseed. 
iß, m. chints. : 
Reet C3 the, fe teat, dug, pap, nipple. 
per mi#Zißenförmig, adj. mammiform, 





' 


Jinsleikun,, 
Jınimant, 2 
Jinsprhiange‘ 
Iundregißenn: 

Jind agl, 


trom- 


sim) 4” mammillary. 
| . 

un spgiptastn * m. chintscotton. 

Zire ith? obel, m. sable; in America, fisher; 
alot mit Zobel gefüttert, fursed wi 
mee egt, Le. Sadie. 

girtelt Bo belfell, n. sable, sable back. 
zit "ie Bobelfutter, n, furlining of sable. 
pass; (IE - obelgebräme, m, sableskirt, 

of m 0 obelmané, f. norway rat. 

etal bee vbelmüße, f. cap of sable. 


N ible. , 
alt iy A Beer, ms n. sable. 
„ar 


etellit ober, m. wooden tub, 
tell u ofe, f. chambermaid, waiting wo- 
gure y 


sie tel Lug ogel, n, part of the melte iron. 
—— ogeret, m. loiterer, lingerer, 
jit t ‘ = 
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Zögern,v.r.n. to tarry, linger, 
loiter. 

Zogern, nm. ROgerung, f. tarry- 
ing» loitering, lingering, delay. 

AM eae m. pupil, scholar. 
oil, m. inch: vier Zoll breit, four 
inches broad; nad Zollen, by in- 
ches, 

Zoll, m. toll, custom; Zoll von ete 
was geben, to pay toll; einen Zoll 
auf etwas legen, to levy custom 
upon something; beim Soft anges 
ben, to enter.at the customhonse, 

Zollamt, a, customolhce, custom- 
board. , 

Zollangabe, f. entry at the cus- 
tomhouse. 

2ollanfaß, m. tariff. 
ollbanf, f. f. Bollbaus. 
ollbar, adj. due, liable to pay 
custom. 

Zotlbeamte, m, officer of the cus- 
tomhouse, 
ollbude, f. tollbooth. 
olletnnehmer, m. receiver, ga- 
therer of taxes. 

Zollen, v. r. a. to pay custom 3 

Dank gollen,.to givsor pay thanks. 

Bollfret, adj. free from custom, 
duty free. 

Zollgercdtigteit, f. 
levying custom. 
ollbaus, x. customhouse. 

z6llıg, adj. of an inch, of inches, 
olljadt, f. customhouse yacht. 
Ar hal de n. f. Zollfpeider. 
ollmaß, n, measure of inches. 
öllner, m. tollgatherer, publican. 


Botlp ra {, m, signpost for pay- 


ing toll 
Bollpflidtig, adj. due to pay 
- toll | 
Bollquittung, f. clearance. 
Bollregifter, mn Zollrotle, f. 
tariff. 
ollf{dein 
off dreib 
office. 
Zollfiegel, n, cocker, seal of the 
customhouse, 
2 ollfpeidher, m; customhouse, 
‘ warehouse, — 
Zollftab,Zollffod, m. inchwand, 
“inchyod, . 
Zollftadt, f, town where cystgm 


js paid, 
Zoli atte, f, place for paying 


enstom, 


ri ght of 


m, cocket, certificate, 
er, m, clerk at a toll. 


Zolltafet, f. pancart. 


Zolltariff, m. book of rates, roll 
of the customhouse. 
zollvergunftigung, f. 
rance, 
ollmweife, adv. by inches, - 
ollgettel, m. cocket. 
Bone, fr = Erdgürtel, zone, 


suffe- 


300 


Boologie, f. = Xhierlehre, zoo- 








phyte, animal planr. 

Bopr, m. im Forftwefen, top; Haare 
opfende, n. topend, 
opfbaar, n. cuehair, 
pission, indignation; in Zorn ge 
tathen, to grow angry, to fall an- 
with anger; den Zorn fahren lafe 
fen, to abate one's anger. 

_ gum Zorn geneigt, —— 1ras- 
cible; beftig, vehement, passiona- 
oteln,v. r. n. to talk bawdry. 
otenblume, f. fringed buckbean, 
ribald, wantontalker. 

Zotig, adj. shaggy, villous; ob- 

Hu adj. shaggy, hairy. 

Zu, praep. at, to, by, in. on; ju 
49 finfen, at the left side; zur 

der laſſen, to let blood; er lebt 


logy. 
Boophyt, a. = Thierpflange, zoo- 
j0pf, weit of hair. .ail, cue, 
opfband, n hairribbon, 
op. fen, v.r.a. f. zupfen. 
ovfbolz, nm. topwond. 
rorn,Zorne, f. wildduck. 
Zorn, m. anger, choler, wrath, ire, 
ry, to Ay out in a passion; gum 
gern reizen, to make angry; vor 
orn wittben, fihäumen, +o foam 
Borniq, adj. angry, ireful, wrath- 
ful; zornig feyn, to be angry; 
gorniq werden, to ow angry; 
te: — adv. angrily, irefully, pas- 
sionately, 
ornmitthigq, adj. irascible, 
ote, f. von Haaren, shag; fum- 
pen, rag; ſchmutziger Ausdrud, ob- 
scenity, ribaldry, bawdry; Zoten 
geteln to talk — 
waterlily. 
Zotenhaft, adj. obscene, bawdy: 
— adv. obscenely, bawdily. 
Zotenreißen, n. ribaldıy, speak- 
ing bawdry. 
RZotsnrether, m. obscene fellow, 
scene, bawdy. 
otte, f. f. phe , 
ottel, f. shag. 
ottelmatte, f. ropemat. 
otteln, v. r. n. to trot, to mo- 
ve in a careless manner. 
ottelwolle, f. cotgare, 
Des eun, to beathome; gu ebes 
ner Erde wohnen, to lodge parterre ; 
zu Zifrhe firen, to be or sit at table; 
gut zu Pferde fißen, to sit well on 
orseback ; zur Hand, at hand ; eis 
nem zur Seite fißen, to sit at one’s 
side; zur Nechten, at the right side; 
u Berlin, he lives at Berlin; zu 
nfange , in the beginning; zu 
Mittag, at noon; zur Stunde, im- 
mediately; beut gu Tage, now a 
days; zu Nacht efien, to sup; gu 
der Zeit, then, at that time; zu 
nieiner Zeit, in my time; gu Zeiten, 
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Zub 


sometimes; zu Lande reifen, to go 

y land, tako a journey ; zu Sank 
und gu Wajjer, by land and bysn, 
gu “vemandé Lobe, in one's praise; 
ee Ende feyn, to be ar an enc; ju 
Teutſch, on german; zur Grier, 
sufficiently ; gum öftern, treques:y, 
oftentimes ; zu Paaren, by couple; 
zum erjtien, zum andern, zum Ya 
ten, first!y, secondly, thirdly; wm 
erft fommen, to come first; ps 
legten Mal, for the last ume; ju 
Halfte, by half; fic) zu einem to 
ren„to turn to one; Zu ipcm me. 
ihr? whom do you want to spe 
with? zum Fenſter binaus fallen vs 
fall out ot the window; zu Zit 
gehen, to go to dinner, snapper, 
zur Kirche gehen, to go to ehurch; 
zu Haufe fommen, to come home; 
ch gu Pferde feßen, to mount on 

orseback; von Thür zu Thur be: 
tein, to go begging from door © 
door; etivas gu Papier bringen, w 
write, pen down; bon Rope bit u 
Fuß, from head to foor, from top 
to toe; gu Ende bringen, co finis: 
zu Merinögen fommen, to grow 
rich; Luft zu etwas haben, to bi" 
a mind, liking for; zu Gaffe te 
ten, to invite; ein Gefaf zu Milt 
a vessel for milk; zu etroa€ rudn: 
kon, to be able for; zu meme 

eften, in my favour, behalf; 4 
ftehe Shnen zu Dienften, ir is at yor 
service; gu Staub werden, to mz 
dust; gu Pulver ftoßen, to bes 
into powder; zum Beifptel, for iz 
stance; jemanden zum Beſten baden 
to rail at somebody; fic gu ick 
grä.ı.en, to die of a broken hear: 
— adv. fast, close, to, too; de 


Thür iff gu, the door is shat; = 


ritt nad) der Stadt zu ,„ he ree: 
towards the town; e€ fängt an je 
regnen, it begins to rain; td or 
feben zu baben, to have seen iti 
hier ift etwas zu feben, rhere * 
something to be seen; es tft 30! 
su geben, it is time to be = 
um e$ gu wiſſen, in order to know 
it; gu theuer, too dear; gu arts 
too great; nur zu gewiß, but to 
certain; viel gu grok, by far wo 
reat ; London iff eire gu große Sted, 
ondon is an overgrown city: — 
interj. on! @lid ju! cheer op: 
long may he live! 


Zubauen, v. r. a. to shut np dy 


3 


building, to close by a wall 
ubebor, n. f. Qugebor. 
ubeıken, v. i. m. to bite at, © 
swallow the hook. 


Zubefommen, v.i.m. to get ins 


3 


dition. 
ubenamt, adj. surnamed. 
uber, IA. tab. 
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mem Zubereiten, v. r. a. to prepare, 

by land, us dress, adjust, qualify, 

und uber Zubereitung, f. preparation, dress- 

je “ces: ing. . 

u Shino Qubiegen, v.i.a. to close or shut 
a8, ee up with bending. 

mEceT EZ ubitligen, v. r. a. to grant, ap- 


oResume, ak point, allow, connive. A 
mern Zubinden, v.i.a. to tie up; einem 


ten, kun" die Augen, to blindfold, hoodwink 
erit frame: one. 

tn fi gubtafen, v. i. n. to’ begin to 
Date, ya blow, to continue blowing: — 
ten, umes pet. a. to close blowing; einem ets 
ioe{ ware’ svas gublafen, to blow to, to help 
with/prict? in, prompt, suggest. 

fall ob l=" Bub Lafen, nm. blowing to, helping 


gem, O 55° in, prompting, suggesting. 
yar Sek Qu blafer, m.. prompter. 
auge Rubletben, ».:.r.to remain shut. 


id pP2e Qubr ennen, v. 1. a. to cuuterize. 


hornets“ Bubringen, v. i, a. to bring to; 
tin, ogo Die Zeit, to spend, bestow, em- 
dor; mie” ploy time in, with, upon, to pass 
writs, pac away time wiih; er bat adjt Lage 
Fab, from int’ darauf zugebracht, he has been eight 


ww; BEX 


od, ix _ ploying time in, with, upon, 
ten wim Bubrtnger, m. jackcall, jackal. 
Ma oe Bubcoden, v.r. a, to contribute 
ig, » eat” Of One’s own, to spend upon. 


Sin, arc? Bubube, f. supply, contribution, 
Se u’ addition. 


ehe en $5" : 
fete ter BubuBen, v. r. a. to rupply, pay, 


— Ar eontribute, spend. 
dung I ieee Budt, f. Art, race, set; von Thie- 
into Fe ren, breeding ; gezogene junge Thies 
man =" «te, breed; Heerde, drift, herd; 
to rol N Drdnung, Strenge, discipline, cor- 
ri. ®: age Tection; in Sudt halten, to tutor, 
— ir Wr keep under discipline; von Kindern, 
Thor Th education, bree ing; Gchambaftig- 
rut tad be feit, bashfulness, modesty, decen- 
powards Ut ® cy, coyness, honesty. 


pegnen, it 75 Zudtamt, n. duty of maintaining 


zn 8 ver — order and propriety, 

dut th tt P Zucdtbiene, J ueenbee. 
comettitgf°*" Zucdtfähig, adj. disciplinable, 
git FT, Zuchthaus, a. house of correction. 
wo, oy ae udtbheng ft, m. stallion, store- 
gy Bene orse. 


th get # Tr Zudthündin, f. houndbitch, 
cert) mee”. Züchtig, adj. modest, chaste, dis- 


— crect, bashful, shamefaced : — adr. 

| ogden rer modestly, chastely, bashfully. 
oS Bhdtigen, v.r. a. to chastise, cor- 

ong ay BP rect, discipline; mit der Ruthe, 
roth) FS to whip; mit der Peitſche, to lash, 

ee © «scourge; Mit Worten, to remon- 

KATZ „i strate. , 

MY Zücdtigfeit, f. modesty, chastity, 
"tag OE ashfulness, 


* ow u * * 
Bidtigung, f. chastisement, cor- 
BS tection, discaplination, disci pline, 
dee x 2 
„punant 


ut, ® 
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Sud 


Züudtling, m. correctioner. 

3 udtlos, adj. without discipline, 
correction, untaught. 

Zuchtmeiſter, m. surveyor of core 
rectioners, censor, governor.' 

zudtodfe, m. bull. 

zudtruthe, f. rod of correction, 
chastisewent; scourge. 

Base f- farrow. 

Sudtfaule, f. seminary. 

Zucdtfiute, f. mare. 

Zuchtvieh, n. catth for breed, live 
Stock. 

Zuden,v. r. n. to move, stir, to 
pant, to palpitate; to yield, stoop: 
—v.r.a, Fuͤcken, die Achfel zucken, 
to shrug or shrink one’s shoul- 
ders ; den Degen züden, to draw 
the sword, 
uden, n. stirring, moving, stoop- 

3 ing, shrugging abaiskian, m 
ing. / 

Zuder, m. sugar; rober Quer, raw 
sugar; in Puder, white sugar in 
powder; terre, clayed sugar; raffie 
nirter, refined sugar; in Broten, in 
loaves; Zuder fieden, to bake sugar; 
mit Zuder überziehen, to sugar; der 
Pu —— loaf of sugar; Zucker 

etreyfend, saccharine. 
uderartig, adj. saccharine. 
uderbader, m.sugarbaker; com- 
fitmaker, confectioner. 


Bude rhadererde, f. sugarbaker’s 
ciay. 
uderbeil, n. sugarcleaver. 
udferbirfe, f. black or sweet 
birch. 
Zuderblatt, n. sugarshell. 
zuderbobne, f. sugarbean. 
Zuderbranntwein, m. sugarspi- 
rit. 
Zuderbrot, n. sweet bread, sugar- 
read. 
Zuderbidfe, f. sugarbox, sugar- 
caster. 
Zudererbfe, f. sugarpen. 
Zudererde, f. sugarbaker’s clay. 
Suderform, f. sugarmould. 


Zuderglas,n. glass for holding 


sugar. 
uderguß, m. crust of sugar. 
uderbut, m. sugarloaf,. 
Zuderfand, m. sugarcandy. 
guderti ftenbol y, n. coaba wood. 
zuderforb, m. sugarbasket. 
zuderförner, pl. sugarplums. 
uderlöffel, m. sugarspoon. 
Zudermandel, f. sugarplum. 
Zudermelde, f. gardenorach, gol- 
den herb. 
udern, v. r. a. to sugar, sweeten, 
udern, n. sugaring. 
uferpläßcden, n. sweet cake, 
uderpott, m. sugarpot. 
uderreibe, f. sußargrater, 


Sud 


Budercope, n. sugarcane, augar- 


ag. ‘ 
Suderfak, m. molosses, dross of 
sugar. 
uderfhadtel, f. sugarbox. 
uderfdatden, n. sagardish. 
uderfdale, f. sugarbason. 
uderfdaum, m. sugarscum. 
uderfteder, m. sugarbaker, refi- 
ner of sugar, — ’ 
Buderfiederei, f. sugarwork, su- 
garhouse. j 
here m. sugarstick, ; 
uderftreuer, m. sugarsifter. 
uderfüß, adj. sweet as sugar, 


nap Dr ' j | 
uderfyrup, m. molosses. | 
udertang, m. sweet fucus, -séa- 
belt. 
udervogel, m. canarybird. 
uderwerf, n. sweetmeat, com- 
fit, comfiture, sweets. 
Zuderworte, pl. sweet words, 
flatteries. 
Suderwurgel, f. skirrer. 
Zuderzange, f. sugarnippers, su- 
Kartongs. ; 
Zudung, 4 convulsive fit, convul- 
sion; Zudungen haben, to have fits, 
be seized with convulsions, 
Zudämmen, vr. q. to dam up., 
Zudeden,v. r. a. to cover; mit 
Schlägen audeden, to load orregale 
with blows. 
Sudethen, v.r.a. to enclose with 
a dike 


Zudem, adv. besides, moreover, 
additionally. 

Budenfen, v. i. a. to join, add in 
one's thoughts; to intend, expect. 
destine, think capable; das bab’ 
td) ibr gugedadt, this I vowed to 
give her. . 

Zudrangen, v. r. nm. u. rece to 
throng, push or crowd to; to in- 
trnde, obtrude one’s self. 

Zudreben, v. r. m. to continue, to 
turn: — r.r.a, to turn to, toshüt 
with turning, fasten, 
udringen, ».i.n. f. gudrangen. 
udringltd, adj. obtrusive, im- 

“ portunate, forward, intruding: — 
adv. forwardly, importunately. , 

Zudringlidfeit, . importunatb- 
ness, importunity, forwardness.. 

Zudrüden, v.r.n. to press on: 
— v. r.a.to close by squeezing ; ein 
Auge bei etwas gudriiden, to wink 
at something, to pretend ignorance. 

Zuetgnen, v. r. a. to appropriate; 
ſich etwas, to appropriate to one's 
self, to make it one’s own, to as- 
sume; er bat fid) die Ehre fhon zu: 
geeignet, he ascribed to himself the 

onour; unrechtmäßig, to arrogate, 
assume} mwidinen, to dedicate; bei» 


legest, to attribute, impute, ascrihe.. 
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Zueignung, f. appropriation, » 
sumption, . bee 
imputation. 

Byers nungfdrift, f. dedication, 

edicatory letter. 

Zueilen, v. mw a, to hasten ti, 
run in all harte to. 

Zuerfennen, v. 7. a. to adjadı 
adjudicate decree; anerfennen, © 
acknowledge. 

zuerfennung, f. adjudication. 

Zuerft, adv, hrsıly, at first, fire 
of all, forsthe first; alé ich ibn yw 
erft fob, when I first sew hir; 

. wer zuerft fommt, der mahlt quer 
first come, first served. 

Zufahren, v. i. am to go or din 
on, to driye faster; ta approsc, 
to advance; auf etwas, to ride te, 
fabre gu, Rutfder ! proceed, coach 
man! figitrl. , to fall upon or os 
to rush in npon. 

Zufahren, n. going on, drives 

on, riding to, proceeding, falling 


on. 

Zufall, m, chance, hazard, inciden 
accident, hap, emergency, conju 
ture, venture, casualty, event, » 
venture, hit; durd einen Zufall, oy 
chance; Schickſal, fate; ein bisic 
Zufall, a mere accident, hap, chase 
ein glidlider Zufall, a lucky ku 
in Rrantbeiten, ft. 

RZufallen, v. 7. rn. toshut of ive: 
gu Theil werden, zo fall to ose! 
-shäre ; to side, to join, to engif! 
with a party, to embrace cos! 
party ; alt fein Vermögen falle wr is 
all his fortune devolves to he. 
Zufällig, adj. accidental, conur 
gent, casnal, adventual, advent 

tious, occasional, fortuitous, ™ 
cidental, nonessential ; gufalis 
Begebenheiten, contingencies: — 
adv. accidentally, contingent’, 
adventitiously, occasionally, bt 
tuitously, incidentally, by chanc 

Zufalligfeit, f. accident, casualty 
casualness, hazard; contingency. 
ufalten,v.r.a. to fold up. 
ufertigen,v.r.a. tae 
dispatch. 

Zufledten, v. i. a, to finish « 
“ close by twisting, plaiting or bra- 


ne. 
Zufliden, v. r. a. to piece, pach, 
vamp up, to botch. 
ufliegen, v. i. 2 to fly 0,” 
6 take one’s flight towards. 
Zufließen, v. in. to flow to; 
Gütern, Reichthum, co flow in Ai 
one; einem viel Gutes zufichen I 
fen, to bestow much good up 
one; die Worte fließen ihm zu b 
is not at a loss for expression. 


’ 
EUER, Buf 
zutıamang | z 
Bu fludt, f. refuge, shelter, recourse; 
—— feine Zufludt nehmen, to take one's 

a 4 re fuge. shelter. 

ↄZzeigrnatazuflüchtsort, m. asylum, refuge, 
dedicaory ie” ghelter, retreat, sanctuary. 

zaeiluun zZuftug, m. flying to or towards; 
rou males” Concourse. 

Z2ertettsgu ffuß, m.alux, aflluonce, supply. 
adjadiau, um uflüftern, v.r.a. to tell ina 

, awe = whisper. 

juerltruyigufotge, praep. according to, in 

Juerfi, exist: Consequence, in pursuance of, by 
of al. Leen virtue of. ; 
et Ki, vn Qu förderft, adv. zuvörderſt. 
wer zerihnigufragen, v.r.n.to call for notice, 
frit come, um tO anqguire, : 

Zufaheens Bu frieden, adj. content, contented, 
n. wien satished ; laßt mich zufrieden, let me 
to agree) ee alone § jemanden zufrieden ftellen, to 
führe ye, fiir content, satisfy; to quiet; fid) gus 

;! yatai Frieden geben, to content one’s self, 
mega to acquiesce; über etwas, to. bear 

n ne ‚;ı up with a thing contentedly: — 

aueh! "u. adv. contentedly; zufrieden feyn, 
oe, eS” to be content, toacquiesces sufties 

= = deal den (eben, to live contentedly ; id 

a8 we ee bin eS zufrieden, it is the #ıme with 

scoides, 2m & 


=. me. 
ture, VEN Bufricdenbheit, f. contentedness, 
venture, tg contentment, satisfaction. 
chance; Sx=" ufrieren, v. i.n. to. freeze up} 
ale bugefroren, frozen up. 
em ong Qufiigen, v. r. a. to add, adjoin; 
im reste ~ todo, inflict; Schaden, to cause da- 
aufeliin mage, todo mischief; Leid, to hurt, 
„u —— uflblen,w.r. 2. to feel, touch. 
bare ; 1 © oe fuhr, f. conveyance, import, im- 
wis § fae portation, provision, supplies. 
Pr fie fre "Bw führen, v7. a. to convey, car: 
-ee FY» import; gu etwas leiten, to 
(#4 guide or conduct to. 
gent, @# ‚Zufüllen, v. r. a. to fill up; to 


poms, es „ pour to. : , 
cident! © Bug, m. pull; mit dem Ruder, an eis 
* wee «Mer Laſt, tug; Neigung, bias, pro- 
odr. — pension, disposition; einen Zug 
advestioo™! «hun, to give apull, tug; im Trine 
tuitonslY; fen, draught; auf einen Zug aut: 
> iis”  trinfen, to drink all at one draught; 
alse tleine Züge thun, to do but sip, to 
seealteay® “ drink by small draughts; mit dem 


Meche, draughe, cast; im Kriegéiwes 
fen, dofile ‚mit der. "Feder, stroke, 


— flourish, knot; mit dem Pinſel, 
>y fe@tee, # stroke, touch; des Gefidté, line, 
jose by ™ lineament, feature; Gefpann, team, 

— ser; der Vögel, passage. flight; ets 
yn fides Os ner Büchſe, boring, rifle; aug der 
oh“; Pfeife, whiff; beim Ghadfpiel, 
flies, Move, draught; in der Orgel, re- 
abe nt PE 5 ister; ciner Mobre, eines Fernglas 
aT aoe 6, drawer; Reihe, train, proces- 
el ore, Sat sion, march; von Reutern , caval- 
Gat — cade; ein Zug ing heilige Land, an 
ag e xpedition, routto the holy land; 
im in leßten Zügen, at the last gasp; 
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in den leßten Zügen liegen, to breas 
the one’s last, to be in agony. 


Zugabe, f, addition, advantage, 


surplus ; | Meaney a supple- 

ment, corollary; als Zugabe bes 

fommen, to get to boot or into the 
argain. 


Zugang, m. access, approach; sup- 


ort, supply; Zugang haben, to 
lave access to} Straße, Wea, ave- 
nue, 


Buganglid, adj. accessible, ac- 
e: 


costab 

costably. 

ugangépforte, f. avenuegate, 

ugband, n. bootstrap. 

ugbaum, m, drawbeam. 

ugbobrer, m. turrel. 

ugbrief, m. subsidiary letter. 

ugbrüde, f. drawbridge. 

uge, f. tick. 

ugeben, v. i. a. to add; ihm wird: 

ein Andrer gugegeben, another is 

adjoined to him; obenein geben, to 
ive to boot or into the bargain; 

im Kartenfpiel, to follow suit; eine 

raͤumen, to consent, grant, allows 

flein zugeben, to be submissive ; 

aor en, to permit, allow, suffer, 


— adv. accessibly, ace - 


eld. 
3 ug e &t, adj. designed, appoint- 
eu, 


estined. 


Zugegen, adv. present; bei der 


Probe zugegen feyn, to be present 
at, or to attend the rehearsal. 


Zugeben, ».i.n. to go or walk 


on; du mußt befler zugehen, you 
must go faster; auf jemand, to go 
upto}; Auf etivaß, to movetowards; 
de Gaffe geht auf die Kirche zu, chis 
street leads to the church; fid) vers 
fchliefen, to shut, lock up; die 
Newa geht gu, the ice closes in the 
Neva; gefchehen, to pass, come 
about, to happen; wie iff es damit 
gugegangen? how came this to 
pass? fo geht ed in der Welt zu, so 
the world goes; es geht mit dem 
Teufel gu, the devil is in the dice; 
es geht nicht mit rechten Dingen zu, 
there is a foul play or witchcraft 
in; fpißig gugeben, to end in a 
point. 


Zugebör,n. appurtenance, depen- 


dence, appertenance, what belonge 


to. 
Zugebören,v.r.n. to appertain, 


belong to. 


Zugehori oy adj. appertaining, ap- 


pertinent, belonging to, proper. 


Zügel, m. rein, reins; bridle; den 


act [hießen lafjen, to give or let 
oose, to slacken the reins, to give 
the horse his head; to indulge, 


Beart pend, f. bridlehand, lefs 


Züg 
Sügello®, adj. unbridled, unruly, 
dissolute, licentious: — adv. dis- 
.solutely, licentiously. 
Zügellofigfeit, f. dissoluteness, 
licentiousness. 
Zugemüfe,n. bymear, pulse, 
herbs. \ 
ugenamt, adj. surnamed. 
u geritten, adj. broken, manag- 
ed, dressed. 
Zugefellen, v. r. a. to associate; 
ein Zugefellter, an associate, depu- 


ty. 

Sugeftehen v. i, a. to concede, 
grant ; zugeben, to yield, permit, 
allow, suffer. 

Sugethan, adj. attached, addicted, 
in one's interest; tn etwas auge: 
than feyn, to have a bias towards, 

Zugfiſch, m. fish of passage. 

Zugfrobne, f. average or drudg- 
ing service with horses, 
ugaarn, n. dragnet: 
uggefdirr, n. drawgear. 
uggraben, m. drain. 

Rugbhafen, m. cooper’s turrel. 

Zugbafpel, f. windlass, pulley, 
crane, drawbeam. 

Zugießen,v» i.n. to pour on: — 
v. i. a. to pour to; auffüllen, to 
fill up with. 

Suqtft, f. supply. surplus. 
ugfette, f. chaintrace. 
uglauben, wv ra. to believe, bo 
persuaded; einem etivas, to give 
one credit for a thing. 
ugleder, n. elastic — 
ugleich, adv. at once, at 
same time, jointly. 

Zugleidben, v.i. a. to make even 
or smooth, to assimilate, adjust. 
uglod, n. venthole, 

Sugluft, f. draught of air. 

Zudmef fer, drawing shave, 
striking knife. ' 

Zugneß, n. f. Zuggarn. | 
ugocdfe, m. draughtox, teamox. 

Zugoper, f. opera in fashion, lead. 
ing opera. 

Rugpferd, n. draughthorse, 

Quavflafter, n. vesicatory; ein 
qelindeé, cerate. | 

Zugredt, nm. appeal of one city to 
another. 

Zugr:iifen, v.i.n. to take hold of, 
to take recourse to; bet der Arbeit, 
to bear or lend a hand; beim Ef: 
fen u. dal.,’to fall to; fteblen, to 
steal, pilfer, 

Zugriemen, m. drawiatch ; an 
Muſchen, coachtrace. _ 
ugring, m. drawting. 

Sugrolle, — pulley. 

Qugfdnalle, f. tugbuckle, 

Sugidhraube, f. drawscrew. 


the 
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zugfeil, n. drawline ; 


en 
5 halser. IM 
ugftange, f. swipe of a pum 
ee el, m. elastic Be e 
Zugftüd,n. piece, play in vom: 
or fashion. 
: ugftubl, m. weavers loom. 
ugtau, n. towing cable. 
zugtbor,n. drawing gate. 
3 uqué, m. infusion, addition. 
zugvieh, n. cattle for dranghe 
Zugvogel, m. bird of passage 
zugvolf, n. wandering tribe. 
gt gwind, m. dreught of air. 
z3ugmwinde, f. pulley, drawbeam. 
Zuhaben, ».i.a. to receive or get 
into the bargain; verſchloſſen be 
ben, to have shut, or locked up; 
er hat die Augen zu, his eyes are 
shur. 
Zubäfeln, gubafen, v raw 
shat with hooks, to clasp. 
Zubalten, v.i.a.to keep closed, 
shut, covered, to close, to shu, 
to stop; die Hand, ro clinck 
clutch ; „gen Mund, die Augen, n 
close, sunt; einem den Mund, o 
stop one’s month 5-verfeplofien bal: 
ten, to keep shut or locked up: 
—v. i.n. to adhere to an engage 
mentor promise, ta do by cox 
sent, to go hand in hand in a be 
siness; to have a secret connexios, 
or underhanddealines with, to is 
trigue with a woman. 
Zubalten, n. clinching, elmtchirg, 
closing, stopping; intriguing wit. 
Zubängen, vr.a. to hang up, ts 
hang with curtains, to cover. 
Zubauen, v. i. a. to strike, putz 
stroke 10; bau gu! strike the 
blow! durd) Hauen verfertigen, vo 
roughhew, form, fashion; zuge 
bauenes Holz, wood fashioned ios 
use, 
Zubefteln, v.r.a. to clasp. 
Zubeften, v.r.a. to stitch up. 


Zuheilen, v.r.n.üu.a. to heal, bes! 
up, to close, consolidate. 


Zubeilung, f. healing mp, conso- 
lidation. . 

Suborden, v.r.n. to hearken, H- 
sten. 

Suboren, v.r.n. to hear, hearken, 
give ear to, to attend. 

Aubörer, m. auditor, hearer. 

Zujagen,».r. n. to ride tentivy: 
auf einen, to gallop towards one: 
— v. r. a. to drive to, to chase 
towards. 

Zujaudizen, v.r.a.U.n. to hurr, 
shout or hail to; Beifall zuzaund⸗ 
sen, to spplaud highly. 

Zufebren, vr. a. to turn to; ee 
nem den Rüden gufebren, to tum 
one's back upon somebady. 


2 R Zuf 
Jugfeit,„.„gufeilen, v. r. a. to close with 
Rott, bike Coins, or wedges, to plug up. 
Zugfargeimdutlatfihen, v.r. a, U. me tO aps 
2aghieitl«q Plaud, to clap hands to. — 
ughid ze dutleben, gufleiftern, vr. a. 
or takin to glue up. 
seafstlamgulletden, v. ra. 
Tuatis, a om: tical term). : 
lugtherrmgUElinfen, v. F. a. to latch up. 
Jugaf,ac. Sutnopfen, v. r. a. to button up. 
luacih sa Jufnüupfen, v.r.a. to tie, tie up 
Sa sufommen, v.i. n. to come to, 
to get up to, to approach; to 


Ss 


to serve (nau- 


ar u 
ugtegel,sa 


segret, sr 


Sugeit!,s> come or arrive at; to belong to; 
avamiste, ix: FO behove, to become; to auit, to 
Au: "+" befit, to be snitable or due; es iff 
Subaben ra" mir zugefommen, it came to my 
into tbe un" Hands; einem etivas zufommen laf- 


ben, to bare m. 


fen, to_let one have something; 
er bat eier. 


wie e6 Dir zukommt, ar it is fit for 


shut. you; dag kommt Dir nidt zu, that 
yubalels, | does not snit or become you; 
shat wh was mir gufommt, what is my 
Inhalten, = dues waé der Krone zufommt, what 
shat, wre” jig inherent to the crown. 


to sop; MS 3uto ft, f. bymeat. ; 
cluich: te 3 zufraßen, vr. a. to scratch or 
cle, 20). scrape np, 
sop mine u fu nft, f. time to come, future, 
im, hep futurity; tn Zufunft, for the fu- 
„.rirure ture. j 
meat or promi Zukünftig, adj. future, to come: 
gent, np! — adv. futurely. | j 
ginn ehr Zulädeln, v.r.n. u.a. to smile at, 
or pacers BULADEN, v. i.a to finish the lad- 
ene mit Ang; das Schiff wird zugeladen, the 
ofeftit, 2 Cargo is completed. 
clyne, opp Zulage, f. addition, augmentation, 
opgnarts@ Supply; bet den Zimmerleuten, vim- 
yo. gti e@t berwood squared for a house; bei 
user, ar. dem Fleiſchern, appertenance. 
une 0) ®’Bulangen, v. r. n. to stretch the 
og) en hand for something, to reach; to 
ono" take, to help yourself, to fall to; 
un ME? bet Tiſche, to help or serve one’s 
nas self; lang genug feyn, to boot, be 
sufficient: — v. nr. a. gureiden, to 
harten AE” reach or hand to. 
os gt Bulanglid, adj. sufficient, com- 
petent: — adv, sufficiently, com- 


Tu * 
efteln, 


bs 98 

Re, petently. 
fll" Butanglidteit, f. sufficiency, 
uoe . competence, . 


- ef, Bt [4 
yrer ge Zulaffen, v. i. a. to let shut, to 
uu tt do not open; hinein lafien, to ad- 


ET? mit; nicht hindern, to permit, 
Be „ce. grant, suffer, allow. 
‚»afflıe 


Fane! 'Zuläffig, adj. venial, allowable, 
2 2" admissible, permissible, to be per- 


en © ay = 

4 „se mitted, granted, suffered, allowed. 
— f. « * * 

er Zulä ffigfetit, f. allowableness, 
TILL wt permissibiliiy, venialness. 
Say ot eA Zulaffung, f. permission, admis- 
m. Sion, admittance, grant, allowance, 
ne “nth, COncession, 
Nitty 
nit ia ats wv 
neh path uy 
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Zulauf, m. concourse, confluence, 
conflux, crowd, throng, frequen- 
cy, flocking; einen Zulauf nehmen, 
to take a leap, spring or run. 

Zulaufen, v.i.n. to rım er go 
on, to mend one’s pace; er lief auf 
mid Au, he ran up towards me; 
berber laufen, to flock, run in ' 
crowds, concur; fpisig gulaufen, 
to en. in a point. 

Zulfegen, v. r. a. to cover, line, 
shut; einen Vrief zulegen, to told 
a letter; für binzufugen, vermehren, 

. to add, superadd,, augment; beiles 
gen, to attribute; anſchaffen, to get, 
procnre, sel up. to acquire; eine 
Kutiche zulegen, to set up a coach ; 
zubereiten, to prepare: — v. r.n. 
to side with, to defend. 

Qulctmen, v. 7. a. to glue up, to 
cement, 

Zulenfen,v.r.n. to turn, direct, 
lead, incline to, 


Zuleßt, adv. at last, after all, 
finally; gang äuleßt, last of all; 
poke gehen, to go last, be the 
ast; zum leßten Mal, the last 
time. 

Sulothen, wv r. a. to soder or 
braze up. 

Zulp, m. suckling bag. 


ulpen, v.r.n. to suck. 
RZulpflafdden, n. sucking bottle. 


Zum, contr. f, gu dem, for the; gum 
Meifpiel, for instance; zum Beften 
der Armen, for the relief of the 

oor; zum Fenfter hinausfeben, to 
ook out at the window ; zum 
Troft, by way of consolation; zum 
Gpott, in derision; gum Erfiaunen, 
surprisingly. 

Zumuden, vr. a. to shut, close, 
stop; einen Brtef zumachen, to fold 
a letter; den Rod zumachen, to bur- 
ton up one’s coat: — v. r. n. to 
make haste, to move with specd, 
umal, adv. especially, principal- 

3 ly, particularly , er P 

Zumauern, v.r.a, to mure up, to 
wall up. | 

Zumeffen, v. i. a. to measure to; 
beimejien, to ascribe, lay to one’s 
account. 

Zumiiden, v.r.a. to intermix, 
mingle, add. 

3 : mrfdung, f. intermixture, al- 


oy. 
Zumpenfraut, n. houseleek, ju- 


bard. : : : 
Zumpferlid, gimperlid, adj. 
demure, affectedly modest, prim, 
Zumurmeln, v.r.a. to mutter to, 
to declare mutteringly. 
Zumuthen, vw. r. a. to importune, 
desire, demand, exact from. 
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Zurückhaltung, f. retaining, keep- ı Zurüdtreten, v.i.a. to step back, 

‚ing back; stop, retention, impe- to fall or draw back ; to retract, » 
diment, reserve, reservedness, s y- 3 zn. 
ness. urüdmwehen, v. r. a. to bir 

Buriudholen, v.r.a. tocall, fetch, back. i 
trace back. Zurudweiden, v. i. n. to rend, 
urudfebr, f. return. to recoil, to. retreat, to retire, » 
uriidfebren, v. r. n. to return. withdraw, to give ground; vn 
urüdfebrend, adj. returning. treat, ° . 

Burüdfommen, v. i, x. to come | Zurüdmeifen, v. ia. tosend bat, 
back, to return. oe eres foil. 

Zurüdfunft, f. return, returning. | 3urüd@mwirten, v. r. a. to att 

Zurüdlaffen, v.i. a. to leave be- operate backward, to have ares 
hind; to abandon, to forsake. active effect. a 

Zurüdlauf, m. running back, re- perce we nfden, v. r.a. to mil 
turn, reflux, ebb; retrogradation; fai ‘ J 
recoiling. Zuri — v. : a. x sain 

Zurüdlaufen, v.i.n. to leap back, co withdraw so raw = De 
to flow, or run back; to retro. — to umsay; to redem, 4 
grade . A 

Zurüdlegen, v. r.a. to lay apart, Zuru f, m. call, acclamation, 

' to put by, aside, in reserve; to | Z4rufen, v.i.n. to call ar; eine, 
Bee marching, to go, to ride, to — ey acall; Beifall zurm, 
to male a way. to applaud. 
urüdlebnen, v.r.n.to lean back. Zurüften, vr. a. to prepare, pro 
uri —— v.r.a. to lead back, cure, fit out, to man, equip, am 
to reconduct, | i fitise 

Zurüdlefen, v. i. a. to read he Pa) ‘equipping, —* 
vro wa ° repostero ‚ geeky," z 
pale — — — zu lage, f. promise, engagemc. 

word; feine Zufage halten, to bea 

Surüdleudten,v.r.n.torefleet,to good as one’s word. 
be reflected -™v.r.a. to light back. zu fa gen, v.r.n. to break one} 


Zurüdliefern, v. r a. to send mind, to speak withont reiem: 
back, to deliver again. er fagte es ihr auf den Kopf zu. 
Zurüdmarfdiren, v.r.n to re- | toldherinthe face; irberein(tiane, 
tire, to marclı back. to correspond, answer; daé ig 
Zurüdnabme, f. retraction. mir nicht gu, this does not agres © 
Surudneh men, v. i. a. to take back, a with me: — v. r. a. dafs 
to retract. en, to promise. — , 
Zurud@prallen, v.r.n. torebound, [3 "fagen, m. promising. a 
to recoil. . 13ufammen, adv. together, join 
Zurhdreifen, v.r.m to return, | ly; alle gufammen, "all togeke; 
to travel back. aufammen binden, to bind or ts 
Zurüdreiten, v.i.n. to ride back. —— — ae 
H re together ; v 
Surudrudern, v.r. a. to row to assemble, congregate, call » 
— zuſammen geben, to cope 
ate, join; zuſammen fommen, & 
come together, to convene, # 
semble; jufammen feßen, to com 
pose, compound; zuſammen gejctt 
compounded, composed. 
Zufammenberufea, v.i.a.tocw 
voke. 

Zufammenberufung, f. cars 
cation. z 
Zufammenbringen, ».i.a.tobrig 

together; to collect. 
Zufammendrüdung, f. compre 
sıon, ' 
Zufammenfuhren, v. i, a. to car 
ry together: — ». i, m. to ride of 
travel together; to be startled. 
Bufammenfaffen, wr a © 
take in one’s hand 3 tO compre 














ack. 
urinckſchlagen, v.i.a. torepulse, 
a repel, to beat back; to ee 
Zurüdfdreiten, ».i.n. to go or 
stride back. 
Zurudfegeln, v.r.a. to sailback. 
Zurüdfeben, ».i.n. tolook back; 
to reflect on the past. 
Burüdfehnen, v.r.u.u.n. to wish 
_ one or one’s self back, to have a 
great desire to yeturn, 
Zurüdfcken, v. ia. to put back, 
or behind, apart, aside; to neglect, 
to disregard; to antedate, | 
Burüdftoßen, v.i.a. to push back, 
to repel. 
Zurbidfiraten, v.r.a. to reflect. 
Bucudtreiben, v. i. a. to thrust 
or drive back, to repel. 
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7 . 
aradtretn, — : 

= en - hend, to contract, to bring into | Zufammenfunft, f. meeting, as- 
Decker * a narrow compass, to reduce, sembly, congregation, convent; © 


ie bielten eine Zufammenfunft, they 
ad a meeting, conference, inter- 
view together, ’ 
Zufammenrufen, v.i.a. to call 
together, convocate, convene, 


Zufammenfeßung, f. gomposi- 


Zuridede SUPammenfledten, v. 1. as to 
ay ' gmterlace, to broid, to twist to- 
Juraderigy « gether. . 
u, ufammenfliden, v. r. a. to 
‚edi,am- patch, botch, piece up. 
var BUPammenfliegen, vi. a, to fly 
Iurälneilk: together. ; 
aa once: zu fannenfließen ‚vr. ie m to 
flow, join, meet together. 
3urudnıe: Zuſa mmenfluß, m. conflux, con- 
ope bev“ Auxion;z Berfammlung, assembly, 
Juri — concurrence, “frequency, meeting. 
ti Zufammenfodern, v.r.a. to call 
sc. together, to convoke, to assem- 
zuradjten je 


tion. 

Zufammenfteden, v.r.a. to put 
together, accumulate die Köpfe, 
to lay your heads together. 

Zufammenfitmmung, f. f. Zus 
faimmenflang. 

Zufammenftoß, m. concussion, 


Zufammenftoßen,».i.n.to strike, 

A at dash, run against one another, to 

tenet par Sufammenfrieren v. im to 
— congeal, to freeze together. 
artnet fammenfügen, v. ra, to join 
see’ together, to conjoin, to unite, 

suraltmeit” go pat together, to combine; to 
io girromi® pair, to match, to couple, to 
to sired sort. 

Jurukes, nue! Zufammengatten, v. r. a. to 
core, itoaoz * match, to couple. 

zurifeg, Bu fammengeben, v. i, a. to join 
ont, mas] u in erraten to marry: —v.ır. 

few _ to join, to close up. 

Za fege Co gufammengeben, i i.n. to walk 
—— together; to .close; to diminish, 
gas to decrease, to lessen, 

zus Zufammengehören, v. r. a. to 
mind, % * belon, together. 

e fague er Zufammenbang, m. colierence, 

told hér ‘nt „ | comnexion, communication, 

od —— Zuſammenhangen, v.i. n. to hang 
zur rt wee _ together, to communicate, be 
suit connected. 

„da, 0 Pe Sufammenbangend, adj. cohe- 

Julagtd,# © rent, connected: — adv, connect- 

Zufannen #7 ediy. 
jy; ce Be Zufammenhäufen, vera. to heap 
jammer BE" or. pile up. 


join. 

Zufammentreffen, v. i, n. to 
meet together, to coincide with, 
concur. 

Zufammentreffen, m. concur- 
rence. 

Zufammenwadfen, ». i. n. to 
coalesce, \ 

Zufammenziehung, . contrac- 
tion; in der Spracdlebre, crasis. 

Zufammt, together with, added 
t 


0. 

Zufaß, m. addition, adjunction; 
zu einem Bude, supplement; zu 
einem edeln Metalle, allay, in der 
Logif, corollary; im Epiel, stake. 

Rufdhangen, v. r. a. to procure, 

Zufdarfen, v. r. a. to point, 

sharpen. 

Zufdarren, v. r. a. to cover or 

fill up by scraping or raking. 

Zufdauen, v. r. n. to look at. 

—— m. spectator, belıol- 

eT, 

Zufhauerin, f. spectatress. 

Bufdaufeln, v. . a. to close by 


togerhet‘; a Zufaminenbhaufung, Sf. coacerva- shoy eun6 to fill up with the 
break t0¢8 de tion, accumulation, piling up zufe iden, EU 
p mene Zufammenbeften, v. r. a. to zubereiten, to prepare. \ 


uber; BR stitch together. 


Zufammenheilen, v. r.a.to heal Zufdieben, vi. m. to shove on: 


— v.i.a.to shove to; einem den 
Eid zuſchieben, to tender or admi- 
nister an oath to one; den Ricgel, 
to shut the bolt. 

Zuſchieben, v. i. a. to add: — 
v.i.n. to give fire; auf einen gus 


A a up, 
wen; pom gufammenhegen, v.r.a. tO pro» 
y voke, to set at variance. : 
compose” Zufammenfetteln, v. r a to 
Ber. chain together. 
3uf Zufammenfitten,v.r. a. to ce 


vohe fihießen, to shoot at one, to rush 
ay foment 3 ufan menflang, m. symphony, | 3 — b ] 
hit | ‚sm. , u ag, m. bargain clapt up, ad- 
eanon kant? concert, harmony. london beteotlidag, oe 


tf ; 
zuiun® = Zufammentommen, v. i. n. to 
gu‘ assemble, to meet. 

gira Zufammenkoppeln, wr. a to 


Züſchlagen, vin. to beat on; 
fhlagt zu! lay on! auf einen gus 
ichlagen, to strike at one; wohl bes 


wi ach" couple, to join together. kommen, to benetit, to do, turn 
Cr aaa ee Zufammenfrieden, v. in. to out well: — v. i.a. toclap up. to, 
ry WE abe squat, to crouch 3. tO Creep to- to shur with force; die Thür, to 
crave! 105 * gether, to shrink. clan the door, to shut it impe- 


Be Hoo a cae 


zuf 
tnously; in Auctionen, to knock 
down to one; Metall, to allay, to 


mix. 

Zuſchlämmen, v.r.a. to close or 
stop with mud; gugefdlammt, 
choked with mud. 

Bufdleppen, v.r.a. to carry to, 
procure, convey. . 
ufhlieren, v.r.a. to jamb. 
ufdliefen, v. i.a. to lock up, 
to shut up, to close, 

Zufdmeifen, ».i.a. to throw 
or fling to; die Thür, to shur the 
door by force: — v. i. n. to cast 
on, to beat on. 

Zufdmieren, v. r. a, to smear up, 
to daub over. 

on v.r. a. to buckle. 

Zuſchnappen, v.r.m. U. a. to snap 
at, to; to snap, catch. 


Zufhneiden, v.i.a. to cut out; f 


sharpen, 
Bufprade, f. f. Zufprud. 
Bufpreden,». i a. 


einem etwas, to cut out work for 
one, 
Sufdnitt, m. cut. 
uf@niren, vo. ra. to lace. 
ufhrauben, v.i.n. to screw on: 
— v. i. a. tO screw up. 
Bufdreiben, v, i. a. to write; 
widmen, to dedicate; beilegen, to 
ascribe, attribute, impute. 


Zuſchreien, v. i. n. u. 4. to ery 
or call at, to, upon, 

Zufdrift, f. writing, letter; Des 
dication, dedication. 

Sufdiiren, v. r. a. to feed or 
stir the fire, to add fuel; fig., to 
stir up. : 

Rufdué, m. addition, supply. 

Bufditten, v. r. n. to All up 
with, to pour into, to heap up. 

Zufdwaren, v.i.n. to close by 
ulceration or suppuration. 

Zufdhwellen, v.i.n. to be closed 
by swelling. 

Zuſchwören, v.r.a. to swear to. 

Zu ſehen, v.i.n. to look, or gaze 
at, on, to; ertragen, to bear, suf- 
fer, endure; Gorge tragen, to take 
care, see, look; für fich gufeben, 
to provide for one’s self; fieh für 
dich felbft au, keep your own coun- 
sel; fich bitten, to take heed; nad)- 
fehben, to connive at. 
ufebhends, adv. visibly. 
ufenden, v.i.a. to send or remit 
to, convey, to forward, to con- 
sign. 

Zufeßen, v.r.a. to put to, toadd; 
to lose, to be a loser; to press: to 
urge, to ply; einen Topf zum Zeus 
er, to set on; to add, adjoin; bers 
lieren, to lose; er hat dabei zuger 
fegt, he has been a loser by it; 
im Gpiele, to stake, lay; fein Cas 
pital, to sink one’s capital; Gegel, 
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3uf 

to set sail: — ». r. m. to um 

upon; einem mit Wein, to pr 

one with wine; mit Gefdeic. 

to crowd presents upon one; 4 

feßt ihm febr gu, he is much afx;. 

ed with it, 

Bufeßen, n. adding; losing by & 
grees; staking, laying. 

Bufidern, v. r. a. to assure, ı 
give assurance. 

Bufiderung, f. hssurance, aw. 
veration. 

Zufiegeln, v.i.n. to seal op. 
ufiegeln,n. sealing up. 
ufteglung, f. sealing up. 

Bufpeife, f. bymeat. 

Zufperren, v. r. a. to bar, tobar. 
ricade, to lock up, to close. 

Zufpisbanf,.f. lath, or turnics 
wheel to set a point to the pio. 

Zufpißen, v. r. a. to point, u 


‘ to instill br 
speaking; Muth gufpreden, to a 
courage; Troſt zufpreden, to cheer, 
comfort; gerichtlich einem etwat jx: 
fprecben, to adjudge, adjudicze; 
anreden, to address, accost; 
fuchen, to callin or on, to part 
short visit. 

Zufpringen, v.i.n.to spring for. 
ward, to leap forward, to hata 
in, to; ton Gdloffern, to catch. 

Zufprud, m. title; Croft, com 
lation, encouragement, exbortut: 
on; Befuh, call, short visit. 

Bh at v. rm a. to bung up. 
uftand, m. c. dition, state, situ 
tion, case, frame, 

Zuftändig, adj. appertaining, be- 


longing; suitable, becoming. 


Bufteden, vi, m u. a. to ths, 
stitch on, up. — 
Zufieden, vw r a. mit one 


Gtefnadel, ta pin, pin up; je 
manden etwas, to slip into one! 
hands, to convey secretly to; @ 
Stid Geld, to tip one a eum, 

Bu fteben, v.i. a. to concede, toe: 
low, permit; to be becoming, & 
behove, to be suitable to, incum- 
—— ba di 
uſtellen, v. r. a. ernbandigen, to 

3 hand to, deliver, present; bet 
fen, to ascribe, lay upon; bededin, 
to cover, shut up. 

Zufterben, v. i, m to fall to br 
one’s death, to devolve upon bf 
death, j 

Zufteuern,».r.n.to steer a soul 
to contribute. 

Suftopfen, » r. 
close, obstruct. 

Anftspfeln, vr. a. to cork up. 


a. to stop I» 


Buf 

u ft o Ge mn, w.i. n. to push on, thrust 

on; to befall, happen; das uns 

augeftoßere Abenteuer, the adventu- 
re we met with. 

3Zuftreich en, v. i.n. to smear on: 

— ». di. @&. to smear up. 

Zufirömen, v. r. n. to stream, 

flowy , redound to, 


Sufürzen,vr oa to fill up: — 


vw. r. va. auf einen, to rush upon 
Bn fr Ben to’ train up 
uz uw wv. r. a. To n up, 
polish, fashion, instruct, disci- 
ine. 


“Butatetn, v. 7a. to rig a mast. 
“Zutappen,v.r.n. to grope, fum- 


> e. 
2 u ta ppiſch, adj. aukward, block- 


- ı811» ; 
awButbat, f. ingredient; zu leis 

ers ern * furniture, 
Buthati adj. insinuative, oblig- 
Lis haha » ——— kind, attached: = 
adv. obligingly, officiously, kind- 


“sa ly. 
—3 atigkeit, f. officiousness, in- 
u. sinuation, attachment. — 

But beilen, v.r. a, to impart, 'al- 
"7" lot, distribute, deal, share, as- 
dar ign, parcel out. 
st wee A DA AA gus 
un. thatig, Buthatigtert. 
set" Qutbun, v.i. a. to close, shut; 
wee BH ich Habe diefe Nace fein Auge gus 
“os  getban, I got not a wink of slee 
si - all this night; zufeßen, to add, 


bp wes 


nr adjoins to cover; fig) guthun, to 
mr elose; fid bei einem, to insinuate, 
ite! ingratiate one's self. 

Th eel 


Zuthun, n. closing, shutting; Beir 
” on ftand, assistance, elp. 

Mh Qutraqen, v. i. a. to carry to; 
3 — Neuigteiten , to report news; fic 
syn» gutragen, to happen, fall out, to 


Obs come to pass, chance, take place. 
de," ‚guträger, m. carrier, talebearer, 
hl eelltale, drudge. 


ie aed = Butraglid, adj. useful, expe- 


ht adv. usefully, profitably , advanta- 
‚che, ric® — geonsly. | ; 
yest #"" Qutrag lidfteit, f. usefulness, ad- 
we wh _ vantageousness. 
a utrauen, v. r. a. to trust, con- 


: — fide, depend upon. 
& en? Zutrauen, nm. trust, confidence, 


ai ® "sé — dependence, 

a 0h ng Zutraulich, adj. confident, trust- 
sank“ 1! ing: — adv. confidently. 

3 ing: — adv. co ntly 


ae 
— utraulichkeit, f. confidentness, 
nt utreffen, v. i,m. to agree, prove 
right; gefrhehen, to take place, to 
cometo pass; dieß trifft gerade mit 
feinem Character zu, this comes up 
exactly to his character. 


B, D-y. II. Th. 12, A, 
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Zum 


Zutreiben, v. in. to drive on, to 
convey towards, 

Zutreten, v. i.n. to tread, come, 
join to, to accede, fallin with: — 
v.i. a. to close, or stop by tread- 


ing. 

Zutrinfen, v. i. a. u. rn. to drink 
to; to drink one’s health, to toast 
one. 

Zutritt, m. access, admission, ad- 
mittance ; Zutritt gu jemanden haben, 
to have admittance, access; bekom— 
men, to be admitted; verfagen, to 
deny access. 

Zutſchen, v.r.n. to sip. 

Zi tfhfannden, n. sipping bottle, 
uvderläffig, adj. positive, sure, 
unfailing, authentic; ein guverlaffts 

er Mann, a man to be relied on; 

eine guverlaffige Nadridt, a genuine 
account: — adv. positively, truly, 
to be sure. 

Zuperläffigfeit, f. truth, cer- 
tainty » Stireness. 

Quverfidt, f confidence, trust, as- 
surance ; feine Suverfidt auf etwas 
feßen, to put one’s trust, confiden- 
ceupon; mit Zuverficht, confidently. 

Zuverfidtlid, adj. confident: — 
adv. confidently. 

Suverfidtlidfeit, f. confident- 
ness, 

Zuviel, adv. too much, excessively. 


Zutor, adv. vorher, first, before; 
ehedem, once, formerly ; einem gue 
por fommen, to prevent, outgo 
one; einer Gace super fommen, to 
prevent, obviate a thing; ¢6 einem 
guvor thun, to excel, outdo, outri- 
val one. 

Quborderft, adv. before all, first 
of all, in the first place. ~ 


Zuvorfommend, adj. preventing, 
preventive; höflich, obliging. 

Zuvorlaufen, v. i. n. to outrun, to 
outstrip. 

Zuvor th un, v. i. a. to be afore band, 
to outdo, to surpass, to excel, to 
prevail; to vanquish. 

Züwachs, m. accretion, accession, 
augment, increase. . 

Zuwadfen, v. i. n. to be covered 
by overgrowing; bon Wunden, to 
heal up, consolidate, close; von 
Vortheilen, to accrue. 

Zumwägen, v. i. a. to weigh to., 

Zuwege, adv. to pass; guwege brine 
gen, to effect, effectuate, bring to 
pass, to bring about. 
uweben, v. r. a. to blow to. 
uwetlen, adv. sometimes. 
uweifen, v.i.a.toshow; to shows 
send, direct, address to. , 

Qumwenden, v. i. a, to turn to; eis 
nem etwaé, to procure; einem viel 


Ppp 
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Gutes zuwenden, to bestow much | Zwangémittel, m. means of ws 
benefit upon. straint, restrictive measure. 

Zuwerfen, v.i.n. to throw orcast | 3wangsmirhle, f. socmill. 
on, to; einen Haven, to fill up af 3wangéredt, n. right of com 
harbour; das Ungefabr hat mir thn sion. 
gugeworfen, chance has thrown him | 3wangémwa me, m. strait waister, 
in my way. Bwangéweife, adv. by comm 
uwideln, vr. to wrap up, to sion. , . 

3 envelop. ‘aces she ar awanztg, eine —— 
umwider, praep. contrary, against; wanziger, m. twentieth. 

3 dem Gefehe zuwider, — to the wangta ft e, m. twentieth; | 
‚law; guider feyn, to thwart, op- | stvangigfte Theil, the cywentieth > 
pose, withstand, disaffect ; handeln, | Bw ar, conj. itis true, however, bo 
to contravene; maden, to make beit, to be sure, indeed; an 
Joath: was der gefunden Vernunft und zwar die allermeiften, onde 
zuwider ift, what ıs contrary or op- and-ıhey the groatest number. 
posite to reason; ed iſt mir von Ras | Swed, m. aim, scope, end, ris 
tur zuwider, I havo an antipathy urpose; feiner Zweck erreichen, 
against 1t; zuwider thun, to do in it one’s aim; feinen Zwed te) 
spite of. : j len, to miss one'saim; dag tft ri) 

Buwtegen, v. i. a, to weigh to. meinen Zweck, that is conirarı 

Zuwinfen, v. r.a.u.n. to nod at, my design, intention. 


to make a sign to. AR Zwede, f. small nail, tack, r 
ter, to draw towards winter. den befdlagen, to beset with in 

Zumoölben, v.r.a. tovault or arch J  rowpbills. 

Zweden, v.r. a. to peg, pin: 
v. r.n, to aim; auf etwes 6x 
sweden, to have a good tende=- 

Zweckholz, a spindlecree, prick) 
wood, 

Zween, mascaline gender of they 
cond numeral; f. zwei; 

Zweble, f. towel. 

Wet, num. card. two; mit zwei € 

ſichtern, doublefaced, 

Zivetad éler, m. ambidexter. 

Zweibeinig, adj. twolegged; 
swerbeiniges hier ; a biped. 

Zweiblätterig, adj. twoleaved, 

Zweideutig, adj. ambiguons, m 
phibological, equivocal, bifarive! 
— adv. ambiguously. amphibole 
gically, equivocally. 

Zweideutigkeit, f. ambiguity, wm: 
phibology, amphilogy, equiro: 
tion ; Ziveideutigleiten fagen,to equ’ 
vocate, speak equivocally, amb 
guously, 

3 tv eidrabtig, adj. of two thradi 
weidrittel, n. two third. | 

Sweidrittelftüd, n. florin, bil! 
a crown. RAR 

Zweiel, n.lapwing, bastard ploret, 
pewit, tirwhit. 
weiter, m. piece of two denies. 
weierlei, adj. two divers, dif 


rent, 
gmeifen adj. f. zwiefach. 











up. 

Zuhählen, v.r. a. to count to. 
ugdunen, v. r.a. to hedge up. 

——— —— v.r.a. to rig a yard. 

Rugiehen, vi. a. to draw close, to 
tie; die Vorhänge, to pull the cur- 
tains close; Vieh, to breed up; ſich 
ausziehen, to draw upon one’s self, 
to attract, incur; fid Jemands Uns 
willen gugiehen, to incur one’s dis- 
pleasure; eine firanfheit, to catch a 
disease. 

Zuziehung, f. tying, drawing, at- 
traction; help, assistance; ohne Ses 
mandes Zusiehung, without any bo- 
dy’s assistance, advice, 

Zuzucht, f. breed, young animals 
reared. j 

Zwacken, v.r.a. to pinch, twitch, 
thwack; aufziehen, to mock, rail at; 
betrigen, to cheat, gull, cozen, 
trick ; den Feind, to harrass, 

Zwang, m.constraint, compu'sion, 
coaction, force; ohne Zwang, un- 
constrained , uncompelled ; ‚aus 
Zwang thun, to do by constraint, on 
compulsion ; Stuhlzwang, tenesmus. 

Bivang brief, m.letters of constraint, 
warrant, compulsory letter. 

Swangdienft, m. compelled seryi- 
ce, soccage, 

Swängen, v.r.a.to press, constrain, 
restrain. 
wangberr, m. despot. 
wanghufig, adj. hoofbound, in- 
castellated, 

Zwangfauf, m. monopoly. 

Zwanglehen, n. liegefief, fee, 

Zmwangegefeß, n.compulsory law. 


mweifalter, m. butterfly. 
weifältig, adj. f. zwiefad. 

3 weifel, m. doubt, du piration; thn 
Zweifel, without or no doubt, quer 
tion, doubtless, qi:estionless; | 


Zweifel fteben, ſeyn, to doubt, quer 


a este tS 
=* donbvriulness. 
—weifellos, adj. doubtless, indu- 
ir bions : — adv. without doubt. 
UKBSmmetfeltofigtert, 
itm donbt. 
mobtoetfeln, ».r.n. to doubt, to call 
riede in doubt or question ; an etwas zwei⸗ 
dem feln, to doubt of; daran ift nicht zu 
zweifeln, 
the: 
ep tet fel, n.doubting, questioning. 
—3weifelsgrund, m. reason of 
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tion ; im Zihveifel ziehen, to call in 
> question ; Den Zweifel benehmen, to 


oubr. 
weifelsfnoten, m. vexatious al- 
ternative, dilemma, perplexing cau- 
se of doubt. 
weifeléohne, adv. doubtless, 
weifelfudt, f. scepticism. 
webfler, m. doubter; sceptic. 
— weifuß, m. 
3weifübig, adj. with two feet, 
m, oo ben? bipedal. J 
Pe weig, m. twig; ein _ftarfer Siveig, 


Pets 
at en, v.r. a. f. pfropfen. 


pet: rig, a 
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Zweiſchläfrig, adj. for two per- 
sons (sloeping). 















„. zemowe, clear, resolveone’s doubt. weifhliß, m. dighyphus, 
.:weifre 1H aft, adj. dubious, dubi- weifdnabelig, adj. twobilled. 

table, doubrfal, uncertain: — adv, weifhneidig, adj. twoedged. 
\v dubiously , dubitably, doubtfally, weifeitig, adj. having two sides. 
!: uncertainly. Zweifeitigfeit, f. duplicity. 


Zmweifilbig, adj. having two syl- 

“lables; ein gtveijilbiges Wort, a dis- 
syllable. - 

et adj. having two seats. 
wetfobhltg, adj. doublesoled. 


Zweifpännig, adj. with two hor- 

8 
weite, m. second, next; aué der 
giveiten Sand, ar second hand. 

Zweitens, adv. secondly, a second 


ftigteit, f.dabiousness, 


f. want of 


os. . 
weifprade, f. interview. — 
weiftimmig, adj. of two voices. 


it is not to be doubted, weitägig, adj. of two days. 


ere is no doubt of it. 


time. 
weitheilig, adj. bipartite. 
— m. Ziehen, 
Zweiwüchſig, adj. rickety. 
wetsadi zweizinkig, adj. 
3 bifurcated 2 twoforked. ! : 
weizüngig, adj. doubletongued, 
8 — — false. : sr 
Zwerd, adv.across, awry, askance, 
Qiwerdart, f. twibill. 
Rwerdbalfen, m. crossbeam, joist, 
supporter. 
Zwerchbaum, m. crossbar. 
Zwerd fell, n. diaphragm, midriff 3 
"einen das Zwerchfell erſchüttern, to 
make one’s sides split. 
Zwerg, m. dwarf, shrimp, pigmy, 
dandiprat, congeon. 
wergbaum, m. dwarftree. 
wergbirfe, f. smooth dwarfbirch. 
wergbobne, f. frenchbean. 
wergdorfd, m. poor, power. 


biped. 


branch; ein fleiner Zweig, sprig; 

abgebrochene Sweige zur Bezeichnung 

der Spur, blemishes, blinks; . du 

wirft nie auf einen grünen Zweig kom⸗ 

men, you will never thrive, pros- 
er. : 


w . gig, adj. branchy, thickbranch- 
od. 
weibandig, ae: twohanded, 

j- biennial, two 


Vim 

polo years old. i 

ip ge” Broetfamp f, m. duel, single combat. wergel, m. greater shrike, grea- 
sally, ea Bweitopfig, adj. bicipital, bici- | ter butcherbird, murdering ird, 
é septtiti# pitous, twoheaded, with two heads. shreck , mattagoss, adderbird. 


‚ibolort ’ wy { 
On; ’ . 8 
ya, mal 


nom): 

adeittl “4 
sibel 
| Crowe. 4 


Zw eilothig, adj. having the weight 


' 2weimalig, adj. twice, double, 


Zwergin, f. woman dwarf, female 
shrimp. 

Zwergtafe, m. f. Quarffäfe. 

Zwetfdye, f. plum, damascene, da- 
maskplum, Foe j 

3wid, m. pog, plug; bei der Rafe, 
twitch , tweak by the nose. 

Beige, rer, m. gimlet, 
wi 


of an ounce, 

Zweimal, adv. twice; ziwcimal fo 
viel, twice as much, many; auf 
zweimal, at two times. 


reiterated ; cin zweimaliges Berfpres 
. hen, a twice given promise. — 
weimannifd, adj. for two man. ide, f. airvent 
widel, m. am Gtrumpfe, clock; 
am Semde, gusset, goar. 
widelbart, m. whiskers. 
widen, v.r.a. to pinch, tweak, 
tack, twitch; mit den Fingern, Nas 
geln, to nip: von Leibjhmerzen, to 
gripe; die Schuhe gividen, the shoes 
pinch; aweden, to peg, pin. 
Zwiden,n. pinching, nipping, grip- 
ing, pegging, pinning. 
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weipfiindig, adj. of two pounds. 
weiraderig, adj. of two wheels, 
twowheeled. 

AH adj. of two oars. 
weifhalig, adj. bivalve, bival- 

DE aettg, od, amph 
weildattig, adj. amphiscious ; 
die dwweifchattigen “amphiseli. = 

Zweifhidtig, adj,of double rows 
or layers. 


Swi 

Swider, m. Zwidsange, f. nip- 
pers, pincers, 

Zwickholz, n. common woodbine, 
weodbind, honeysuckle. 

Zwickmühle, f. 
gainful opportunity, milchcow. 
wiebad, m. biscuit; grees rnsk, 
wiebel, f. onion, bulb; eine fleiz 
ne, chibol. : 

Zwiebelartig, adj. bulbous. 
wiebelbeet, n. onionbed. 
wrebelgewadé, rn. bulb. - 
wiebeln, ». r. a. to rub with 
onions; hart behandeln, to treat 
severely, to fine, amerce. 


Zwiebraden, v. r a u. n. to 
twifallow, to plough a second 
time. 
wiefad, adj. twofold, double, 
wier, adv. twice, two times. 


Bwiefel, m. branch or bough di- 
viding into two ends, 


Zwiefelbeere, f. blackcherry, 
mazzard, 

Zwiefeltg, adj. split, divided into 
two ends. 

Zwiefpalt, m. dissension. diffe- 
rence, dispute, quarrel, division, 
discord, odds. - 
wietracht, f. discord. 
wietradtig, adj. discordant: — 
adv. discordantly. 

Zwillich, m. ticken, ticking, tent- 
cloth, 

Bwilliden, adj. of ticken, of 
ticking. ; 

Zwillihweber, m. ticking weavor. 

Zwilling, m. twin; im Chierfreife, 

_ gemini. 

PEO TER er, m. twinbro- 
ther. 

Zwillingfhmwefter, f. twinsister. 

Zwinge, f. am Gtode, forrel ; der 

iſchler, vicepin. 

Zwingen, v.r. a. (part. geswune 
gen, imp. gang), in etivas hinein, 
to drive into; gufammen, to press 
together ; jemanden, to constrain, 
force, enforce, — bezwingen, to 
subdue, vanquish; durch Hunger 
zwingen, to reduce by famine; ge» 
givungen, affected, uneasy; eine ges 
posngene Anleihe, a compulsory 
oan, 
winger, m. falsebray. 
wingherr, m. lor 
oppressor, tyrant. 

Qwintern , 5 r. n. to twinkle, 
quiver, have a tremulous motion. 
iD ir {, m‘. twirl, 
wirn, m. linen thread. 
wirn band, m. throadtape. 
wirnen, adj. of linen thread; 
zwirnene Otrimpfe , linonthread 
stockings, 


of a castle, 
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ouble mill; fig., | 


Swi 

Zwirnen, vr. a. Un. to wie, 
twine, intwine threads; Geide, = 
throw silk. 

Zwirnfaden, m. linen thread. 
wirnliße, f. threadbobbin. 
Zwirnmühle, f. mill for kaum 

tlıread. 

wirnrolle, f. threadrolier. 

wirnfpiße, f. tapelace, 

lace, threadpoint. 
Zwirnftrumpf, m. threadsrockine. 
Zwirntafde, f. housewife, hes. 


sive, 


Zwirnwurm, m. muscnlar hair 


worm; waterhairworm. 

Zwiſchen, prarp. berween, betwix:; 
zwiſchen mir und dir, between me 
and thee; etwas zwifchen zwei fin 
= fafien, to take between m 
‚Ongers; unter, among, amongst. 

Rwifdengeridt, n. intermess. 

Sw igenbandluse, f- episode 

Bwifhenheurath, f. intermur- 
riage. 

Bite enlinie, f. interlineation 
wifhenmahlgeit, f. collation, 
intermediate repast. 
wifdenmauer, f. partitionwall 
is Gen p fet ler m. intermedi iat⸗ 

ıllar. 

gwifdhenraum, m. interval, inte 
stice, intermedium, 

BSwifdenrede, f. interlocutio:; 
digression, 
wifdenredner, m. interlocutor. 
wifhenreid, n. interregnum, 
vacancy. _ | 

Zwifhenreife, f. intermedies 
voyage. 

Zwiſchenſatz, m. parenthesis. 

Zwifdenfpiel, nm. interlade, enter- 
tainment, 

Bwifdhenftadt, f. intermedia 
town. 

BZwifdenfteden, vi. a. to pat 
between; fid, to intermeddle. 
BEN Gest unde, f. intermedia 

1our, 

Zwiſchenvers, m. intermediate 
verse, 

gm fhdenvorfall, m. incident. 

Zwiſchenwall, m.’ courtin. 
wifdenwort, n. interjection. 
wifhenzeile,f. intermediate line. 

Zwiſchenzeit, f. interval. 
wifhgold, n. mixed goldfoil. 
wt ft, m. difference, dispute, quarrel, 

3 wt (tig, adj. quarrelling, discordant, 
er TPT ff wit : 
wiftigfeit, f. f. ift. 

Seti? Had r. n. to warble, chirp. 

3 witfdern, n. warbling, chirping. 

zwitter, m. hermaphrodite; ces 
Thieren, mongrel; im Geftein zer 
fireutes Zinnerz, crystallised tinore, 


Swi 


twitterblume, f. hermaphrodite 
©r androgyne flower. 


twitterbaft, adj. partaking off 
B votpistbiges Bilbe of six oumces; 


both sexes, androg 


al, mongrel. 
‘ewitterfalb, a. 


reemartin. 


m itterpflange, f. bastard plant, | 


hh ybridous plant. 

tm Ttter {to €, m, floor of crystal- 
Läsed tinore, 

3 sw 0, feminine of the second num- 
ber, f, zwei. 


3 wo tf, twelve; um zwoͤlfe, attwelve 
©* clock, at noon, at mi ight. 

3 to ——— m. —— 

3wölfed, m. dodecag 

3m olfer rlei, adj. twelvg di different. 

3wölffed, — twelvetolil 
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Zwölffingerdarm,m. duodenum, 
BwS (hjabrig, adj. twelve years 


swölflöthiges — silver of twel- 
ve penny weight. 

Z3wölfmal, adj. twelve times. 

Zwolfpfünder,m. —— 
wölfte, m. twelfth. 
ale n, twelfth 
wolftens, adv. twel * 
wölfter, n. dozen. 
wuntfde, f. greenfinch, 

Aylan d, n. spurgelaurel, 
vlinder, m. f. Walze. 
Zyſelmaus, f. dormouse, 
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Verzeihniß einiger Verlagsbuͤcher befonders zum Gebraus 
für Schulen und Schüler, 





Analecta critica in Anthologiam graecam com supplemento "spigrammatım 
maximam partem ineditorum. Collegit J. G. Huschk e. 8 maj. su 
, I Rthlr. 1a gr. oder 2 fl. 42 Kr. 

Ariosto, L., rasender Roland. Uebersetzt von J. D. Gries ¢ 
Theile. gr. 8. rgo4-8. Velin apier gehefter sonst 15 Rthir. jetzt 12 Keble. 
oder ar A. 36 Kr. Franz. Schreibpapr. 9 Rıhlr. oder 16 fl. ı2 Kr. Ge- 
wöhnlich Druckpapier 6 Rehlr. oder 10 fl. 48 Ihr. 

_ Ariosto, L., Orlando furioso. Riveduto e-corretto col confronto delle 
mi liori edizioni da C. L. Fernow. V. Tomi. gr. 12. 1805. Auf Basler 
.. — eg 8 Rthlr. oder 14 fl. 24 Kr. Auf franz, Schppr. brech. 
5 Rthlr, oder 9 fl. 

Arnold, Th., Englifhe Grammatif, Mit vielen Uchungsftiiden. Bier: 
Aad Auflage, gang umgearbeiter und febr vermehrt von Dr. 3. L 

abrentruger. gr. 81823. ı Keble. oder x fl. 48 Kr. 

La divina Comedia di Dante Alighieri, essattamente ‚copiata dallı 
edizioné Romana del P. Lombardi. S’aggiungono le varie lezioni, le di- 
chiarazioni necessarie, e la vita dell’ Autore nuoyamente compendiatı 
da C. L. Fernow. III Tomi, gr. 12. 1807. Broch. auf Basler Velinpzp. 
5 Thlr. 12 Br oder 9 fl. 54 Kr. Auf Franz. Schreibp. broch. 3 Thlr. 15 

r. oder 6 fl. 45 Kr. | ; 

Doring, 8. W., Anleitung gum Ueberfesen aus dem Deutſchen ins Latein» 

| fhe. Erfter Theil. Adee verbefferte Auflage. 8. 18 gr. oder x fl. a7 Sr. 

Defielben zweiter Theil, Bierte, vermehrte und verbefferte Au Flace 
8. 1821. ı Chir, oder ı fl, 48 Kr, | 

Elementarbuch, lateinisches, zum öffentlichen und Privat- 6» 
brauch von F. Jacobs und F. W. Döring. Erstes Bändchen. Vorbe- 
reitender Cursus. Fünfte verbesserte Auflage. 8.1822.6 gr. oder 27 hr. 

Desselben z weites Bändchen, Vierte verbesserte Auflage. g. 132 
8 gr. oder 36 Kr. 

a re Bändchen oder zweiter Cursus, 8. 1810. 18 gr. oder 
I . 21 Tr, 

An introduction to mercantile Correspondence and Bookkeeping. Trass- 
lated from the German of the late M. Euler by J.G. Cleminius. & 
1805. x Thir. 12 gr. oder a fl. 42 Kr. —F— 5 tof 

Geſchichte Kaiſers driedriche des Zweyten. Mit einer Zitelvignette ton pt. 
gr. 8. 1792. ı Thlr. ro gr. oder 2 fl, 33 Kr. 

Jacobs, Dr. Fr., Additamenta Animadversionum in Athenaei Deipnos- 
phistas, In quibus et multa Athenaei et plurima aliorum scriptorum loc 
tractantur. 8 maj. 1809. Franz. Schreibp. 2 Thir, 6 gr. oder 4 fl. 3 hr. 
Druckpapier 1 Thlr. 20 gr. oder 3 fl. 48 Kr. 

Desselben Elemontarbach der griechischen Sprache für Anfänger und Geüb- 
g's Erster Theil, Achte verbesserte Nnsgab e. 8. 182I. 18 gr. oder 
ı fl. ar Kr. 

Desselben Zweiter Theil oder Dritter Cursus Attika, ‘oder Auszüge 
aus den besten griechischen Geschichtschreibern und Rednern, 8m Bezic- 
hung auf die Geschichte und Verfassung Athens. Vierte verb. Aus- 
kabe. 8. 1819. I Thlr. oder ı fl. 43 Kr. 

Desselben Dritter Theil oder Vierter Cursus Socrates. Oder Aus- 
züge aus den philosophischen Schriftstellern der Griechen. Für die mitt- 
lern Classen gelehrter Schulen. Dritte verbesserte Ausgabe. 8. 1820. 
ı Thlr. oder x fl, 48 Kr. 

Desselben Vierter Theil. Poetische Blumenlese aus griechischen 
Dichtern verschiedener Gattungen zum Gebrauch für Schulen. Nebat ei- 
nem Anhänge vom Prof. Thiersch in München. Dritte verbesserte und 
bedeutend vermehrte Auflage. 8. ıg20. ı Thir. oder ı fl. 48 Kr. 

Kries, Fr., Lehrbuch der reinen Mathematif. Dritce forgraltig durd- 
gefebene und verbefferte Auflage, Mit 179 eingedrudten Holzihnitten. ¢ 
1822. 2 Thlr. oder 3 fl. 36 Kr. 
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rieé, Fr., Lehrbuch der Phyſik. Dritte, forafältig durchgeſehene und 
— Auflage Mit 4ı Holgfdnitten. 8. ıga1. x Rthlr. 8 gr, oder 

2 fl. 24 Rr. , : 

uden, Heinr., allgemeine Gefchichte der Volker und Staaten. Er fer 
Sheil. Geihichte der Völfer und Staaten des Alterthums. Zweyte vers 
befferte Ausgabe. gr. 8. 1819. 2 Rehlr. 12 ar. oder 4 fl. 30 Kr. : 

leffetben Zweyter Theil, Gefhidte der Völker und Staaten des Mittels 

Alters. Erfre Abrheilung gr. 8. 3821. 2 Rthir. 8 gr. oder 4 fl.%2 Kr. 

‚ Auch mit dem befondern Titel: 

or Allgemeine Gefchichte der Botfer und Staaten des Mittel» Alters. Erfte 
Abtbherlung. 

— Allgemeine Berichte der Rolfer und Staaten des Mittel» Alterd. Zweite 
Abtheilung ° — ‚..2 Thr. 22 gr. oder 5 fl. 15 fr. 

uthers Katechismus. Mit einer Fatechetifchen Erklärung gum Gebraud der 
Schulen von Gob. Gottfr. Herder. 8. Schreibpap. 6 gr. oder 27 Kr. 
Drudpr. 4 gr. oder 1g fir. j 

Tatthiae, Aug.. Grundrifs der Geschichte der griechischen und 
römischen Litteratnr. Zweite, durchaus umgearbeitete Auf- 
lage. 8 1922. 16 gr oder ı fl. ı2 Kr. „ 

Rellin, ©. ©. A. Marginalien und MRegifter :u Kants metaphufifhen Ans 
fangégriinden der Gittenlebre. xfter Theil. Marginalien und Regifter sur 
Nechtslehre. gr. g. wor. 12 gr. oder 54 Kr. , 

- Deffelben Buches ater Theil. Marginalien und Megifter zur Tugends 
lebhre. gr. 8. 180%. 10 gr. 0d.45 fr. 

- Enceycelopädisches Wörterbuch der kritischen Philosophie, alphabetisch 
geordnet. gr. 8" 1797— 1805. VI Bände. 15 Thlr. 12 gr. oder 27 fl, 5ı Kr. 

— Kunstsprache der kritischen Philosophie oder Sammlung aller Kunst- 
wrörter derselben mit Kants eigenen Erklärungen, Beyspielen und Er- 
läuterungen, aus allen seinen Schriften gesammelt und alphabztisch ge- 
ordnet. gr. 8. 1798. ı Thir. 6 gr. oder 2 fl. 15 Kr. 

Menſchheit und Gott, oder elementarifher Unterriht in der Technologie und 
Staatéverfafiung für den häuslichen Unterricht und die Bürgerfchulen, gr. 8. 
1795. ı2 gr. oder 45 Kr. 

Natur und Gott, oder 120 Uebungen des Lefend, Denkens, Verftehens, Beha’ 
tens und Rechnens, zur Grundlage des, gemeinnüßigen Unierrichts in der 
Naturkunde und Gotteserfenntnif. Für den häuslichen Unterricht und die 
unterfte Rlaffe der Bürgerfehulen. gr. 8. 1790. 8 gr. oder 36 Kr. 

Orphei quae vulgo dicuntur Argonautica, Ex libris scriptis et con- 
jecturis virornm doctorum snisque aucta et emendata interpretatus est 

oh. Gottl. Schneider. 8 maj. 1803. 2 Thlr. oder 3 fl. 36 Kr. 

Le Rime di Francesco Petrarca, riscontrate e corrette sopra i migliori 
esemplari. S’ aggiungono le varie lezioni, le dichiarazioni necessarie, ed 
una nuova Vita dell’ Aurore, piu esatta delle antecedente da C. L. Fer- 
a. F Tomi, gr. 22mo, 1806. broch. auf Schreibp. 2 Thlr. 12 gr. od. 
4 fl. 30 Kr. ; 

Raccolta di autori classici italiani Poeti. Tom. I— III. siehe Dante, 
—IV—V. siehe Patrarca, — VI—X, siehe Ariosto. — XI — XI. 
siehe Tasso. XII. Vol. gr. 12, Franz. Schreibpapior broch. 13 Thlr. 6 gr. 
oder 23 fl. 5ı Kr. 
iemer, Fr. W. griechisch - deutsches Hand’- Wörterbuch für Anfänger 
und Frennde der griechischen Sprache. Zwey Theile. Dritte 
rechtmüfsige Auflage, neu bearbeitet und vermehrt, 
Grofs Lexicons- Format. 1819. 20. Schreibpapier g Rthlr. 12 gr. oder 
15 fl. 78 Kr. Druckpapier 6 Rthlr. 16 gr. oder 12 Al. 2 

Shulye, Chrift. Ferd., Vorhbungen zum Ueberfeßen aus dem Deutfchen ins 
Sateinifane. Giebente verbefjerte und vermehrte Yuflage. 8. 1820. 6 gr. 
oder 27 Sr. 

Tasso, Torquato, La Gerusalemme liberata. Essattamente copiata dalla 
edizione di Bodoni da C, L. Fernow. 2. Vol. gr. 12. 1809. 2 Thir. 
oder 3 Il. 36 Kr. 

— — befreytes Jerusalem. Ueversetzt von J. D. Gries. Zwey Theile. 
Dritte rechtmifsige Auflage. Neue Bearbeitung. gr. & 
1819. Auf fein Druckpapier 4 Thlr. oder 7 fl, 12. Kr. 


